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Mines. — La Société Minière du Luebo|Mijnen. — De « Société Minière du 
est autorisée à exploiter les gise-| Luebo » is gerechtigd de mijnen van 


ments de Basanga-Lunyeka, Minen- 
ga, Sukunke et Mulombo. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 1° août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
Goldschmidt, et le décret du 1° février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
« Société Minière du Luebo », et approu- | 
vant la cession de droits miniers faite à 
son profit par M. Goldschmidt ; 


Vu les demandes de la « Société Minière 
du Euebo », en date du 9 janvier 1924 et 
1 mai 1924. ainsi que les rapports de 
prospecticn et les cartes y annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 


autorisée à exploiter les mines de diamant 


Basanga-Lunyeka, Minenga, Sukun- 
ke en Mulombo uit te baten. | 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Herr 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den Heer Goldschmidt, 
evenals het decreet van 1 Februari 1 920, 
houdende goedkeuring dezer overeen- 
komst ; 


Gezien het Kkoninklijk besluit van 
22 Augustus 1921, waarbij aan de « Société 
Minière du Luebo » rechtspersoonlijkheid 
verleend werd en de door den Heer 
xoldschmidt ten haren voordeele gedane 
afstand van mijnrechten goedgekeurd 
werd ; 


xezien de op 9 Januari 1924 en 1 Mei 
1924 gedagteekende aanvragen dé: « So- 
ciété Minière du Luebo», evenals de 
prospectieverslagen en de daatbijbehoo- 
rende kaarten ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wii besluiten : 


ARTIREL ÉÉN. 


De «Société Minière du Euebo» is 
gerechtigd de diamantmijnen in uit- 
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situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


I. — Concession de la Basanga-Lunyeka. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées de la Basanga, affluent de gauche 
de la Lunyeka et de la Dibumba, affluent 
de gauche de la Basanga. 

La 17e zone s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Basanga 
à 2000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée de la 
Lunyeka jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Basanga. 

La 2° zone s'étend depuis un point 
situé sur l'axe de la vallée de La Dibumba 
et sur une parallèle, à 2000 mètres de 
l’axe de la vallée de la Lunyeka, jusqu’à 
la limite amont de la vailée de la Dibum- 
ba. 

Ces zones étant limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes; la T° ost une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de 200 mètres de cet axe sur la rive droite, 
la 26 est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lunyeka, distante de 2000 mètres 
de cet axe, sur la rive gauche. | 


Borne 2. —- Est située à 480 mètres en 
amont de la borne 1 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 200 mètres, 


Borne 3. — Est située à 300 mètres 
de la borne 2 sur une normale en ce point 





bating te brengen, welke gelegen zijn 
in de gronden begrepen tusschen de vol- 
gende grenzen : 


1 -- Vergunning van Basanga-Lunyeka. 


Twee strooken geast door de assen der 
dalen van de Basanga, linkertoevloeiing 
der Lunyeka en der Dibumba, linker- 
toevloeiing der Basanga. 

De eerste strook strekt zich uit vanaf 
cen punt gelegen op de as van het dal 
der Basanga, op 2000 m stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal 
der Lunyeka, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der Basanga. 

De twecde strook strekt zich uit vanaf 
een punt gelegen op de as van het dal der 
Dibumba en op eene evenwijdige lijn, 
op 2060 m. van de as van het dal der 
Lunyeka, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van heë dal der Dibumba. 

Deze strooken begrensd zijnde door 
eene gebroken Hijn welke de volgende 
grenssteenen verbindt : 


Grensstéen 1.— Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen ; de eerste is eene 
met de as van het dal der Basanga even- 
wijdige lijn, welke gelegen is op 200 m 
afstand dezer as en op den rechteroever : 
de tweede is eene met de as van het dal 
der Lunyeka cvenwijdige lijn, welke 
op 2000 m. afstand van deze as en op 
den linkerocver gelegen is. 


Grenssteen 2, — Is gelegen op 480 m 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van hét dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 2, op eene normale 
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à la direction déterminée par les bornes |op dit punt, met de richting bij grens- 
let 2. steenen 1 en 2 bepaald. 


x 


Borne 4. — Est située à 600 mètres|  Grenssteen 4. — Is gelegen op 600 m. 
en amont de la borne 3 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 3, op eene 
lèle à l’axe de la vallée de la Basanga et |met de as van het dal der Basanga even- 


. distante de cet axe de 150 mètres. wijdige lijn, welke op 150 m. afstand van 


deze as gelegen is. 


Borne 5. — Est située à 390 mètres en|  Grensstcen 5. — Is gelogen op 390 m. 
amont de la borne 4 sur une parallèle à {stroomopwaarts den grenssteen 4, op eene 
l’axe de la vallée de la Bitanda et distante |met de as van het dal der Bitanda even- 
de 50 mètres de cet axe. . |wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 

deze as gelegen is. 


Borne 6. —- Est située à 100 mètres de|  Grenssieen 6. -—- [s gelegen op 100 m. 
la borne 5 sur une normale en ce point à [van den grenssteen 5, op eene normale 
l’axe de la vallée de la Bitanda. op dit punt, met de as van het dal der 

Bitanda. 

Borne 7. — Est située à 360 mètres|  Grenssteen 7. — Is gelegen op 360 m. 
en aval de la borne 6 sur une parallèle à |stroomafwaarts den grenssteen 6, oj eene 
l’axe de la vallée de l’affluent Bitanda et|met de as van het dal der toevloeiing 
distante de cet axe de 50 mètres. Bitanda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 8. — Est située à 675 mètres en|  Grenssteen 8. — Is gelegen op 675 m. 
amont de la borne 7 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 7, op eene 
en l’axe de la vallée de la Basanga et{met de as van het dal der Basanga even- 
distante de cet axe de 150.mèêtres. wijdige lijn, welke op 150 m. afstand van 

deze as gelegen is 


Borne 9. — Est située à 430 mètres]  Grenssteen 9. — Is gelegen op 430 m. 
en amont de la borne 8 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 8, op eene 
à l’axe de la vallées de l’affluent B etimet de as van het dal der toevloeïing B 
distante de cet axe de 25 mètres. evenwijdige lijn, welke op 25 m. afstand 

van deze as gelegen is. 


Borne 10. — Est située à 50 mètres de|  Grenssteen 10. — Is gelegen op 50 m. 
la borne 9 sur une normale en ce point à | van den grenssteen 9, op eene normale op 
l’axe de la vallée de l’affluent B. dit punt, met de as van het dal der tos- 


$ 


vloeiing B. 


Borne 11. — Est située à 330 mètres]  Grenssteen 11. -- Ts gelegen op 330 m. 
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en aval de la borne 10 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 10, op 


à l’axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 12. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 13. — Est située à 500 mètres 
en amout de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 14. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Komba 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale en ce 
point à l'axe de la vallée de laffluent 
Komba. | 


Borne 16. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluert Komba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 490 mètres 
en amont de La borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 18. --— Est située à 380 mètres 
de la borne 17, en amont, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Basanga 


et distante de cet axe de 150 mètres. 





eene met de as van het dal der toevloeiing 
B evenwijdige lijn, welke op 25 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Ts gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Komba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -—- 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14, op eene normale, 
op dit punt, met de as van het dal der 
toevloeïing Komba. 


Grenssteen 16. — Ts gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Komba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 490 m. 


:stroomopwaarts den grenssteen 16, op 


eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige liju, welke op 150 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 380 m. 
van den grenssteen 17, stroomopwaarts, 
op eene met de as van het dal der Basan- 
ga evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 19. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimobwé et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 100 mètres 
de la borne 19 sur une normale en ce 


point à l’axe de la vallée de l'affluent 
Tshimobwé. 


Borne 21. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mobwé et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22, —* Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 23. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bunoa 
ot distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24, — Est située à 940 mètres 
de la borne 23 en amont de celle-ci sur 
une parallèle à l'axe de la vallée de 
l’affluert Bunoa et distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 25. —- Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Bunoa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 820 mètres en 
amont de la borne 25 sur une parallèle 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimobwe “evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 19, op eene normale, 
op dit punt, met de as van het‘dal der 
toevloeïing ‘Tshimobwe. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eence met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimobwe evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 23. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Bunox evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 940 m 
van den grenssteen 23, stroomopwaarts 
van deze, op éene met de as van het da! 
der toevloeling Bunoa evenwijdige lijn, 
welke op 50 meter afstand van deze 
as gelegen is 


Grenssteen 25. --- [s gelegen op 580 ni. 
stioomopwaarts den ywrenssteern 24, op 
cene metde as van het dal der toevloeïing 
Bunoa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 820 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 


— 1799 — 


à l’axe de la vallée de l’affluent Bunoa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueat C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bunoa et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 29. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 28 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de laffluent 
Bunoa. 


Borne 30. —- Est située à 1320 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bunoa 
et distante de ceb axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bunoa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


V4 


Borne 32. —- Est située à 1180 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bunoa et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bunoa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunor evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van det dal der toevloeïing 
Bunoa evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de as 
van het dal der Bunoa, op dit punt nor- 
male lijn. 


Grenssteen 30, — Is gelegen op 1320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bunoa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bunoa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32, — Is gelegen op 1180 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bunoa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunoa evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 34. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 35. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 34 sur une parallèle 

(à l’axe de la vallée de la Basanga et 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 37. — Est située à 1100 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilenga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. — Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabilenga. 


Borne 39. — Est située à 1070 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilenga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. -— Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 41. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 
à lPaxe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 





Grenssteen 34. — Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand : 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 430 m: 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 75 m, afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — [Is gelegen op 1100 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilenga evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Kabilenga, 
op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 39. -- Is gelegen op 1070 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eenc met de as van hetdal der toevloeïing 
Kabilenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 820 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssleen 41. —- Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lin, welke op 75 meter af- 
stand van deze as gelegen is. 
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Borne 42. — Est située à 660 mètres | 


en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. — Est située à 820 môtres en 
amont de la borne 42 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalowo 
ot distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 44, — Est située à 150 mètres 
de la borne 43 sur une normale en ce 
point à l’axe de fa vallée de Paffluent 
Kalowo. 


Borne 45. — Kst située à 680 mètres 
“en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalowo 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 46. — Est située à 1330 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga et 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 46 sur une parallèle 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der Basanga 


_[evenwijdige lijn, welke op 50 meter af- 


stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den | grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalowo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. --- Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Kalowo, op. 
dit punt normale lijn. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalowo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 46. — Is gelegen op 1330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 47. — 1s gelegen op 430 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 46, op 


à l’axe de la vallée de fa Basanga etleene met de as van het dal der Basanga 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 48. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Tshinkele 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 48 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de Paffluent 
Tshinkele. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4$. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshinkele evenwijding lijn, welke op 50 mi. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 49. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Tshinkele, 
op dit punt, normale lijn. 


Borne 50. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshinkele 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 52. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 53. —- Est située à 150 mètres 
de la borne 52 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de la Basanga. 

t 


Borne 54. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 55. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 56. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 57. —- Est située à 1250 mètres 
en aval de la borse 56 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 50 mètres. 
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Grenssteen 50. —- Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Tshinkele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 51. -— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
cvenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssieen 53. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen #2, op eene met de as 
van het dal der Basanga, op dit punt, 
normale lijn. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 460 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van dezc as gelegen is. 


Grenssteen 55. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eëne met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige Lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. -— Is gelegen op 1250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 58. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga ot 
distante de cet axe de 75 mètres. 


- Borne 59. — Est située à 1700 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affltent Kam- 
pampo et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 60. — Est située à 150 mètres 
de la borne 59 sur une normale en ce 
point à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kampampo. 


Borne 61. — Est située à 1800 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pam po et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 62. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 63. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamun- 
dunda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 64. — Est située à 100 mètres 
de la borne 63 sur une normale en ce 
point à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamundunda. 


Borne 65. —- Est située à 620 mêtres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamun- 
dunda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 58. -- 1s gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op. 
eene met de as van det dal der Basanga 
ovenwijdige liin, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Ts gelegen op 1700 m. 
stroomopwaarts den grenssteën 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampampo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. —- Is gelegen op 140 m.. 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kampampo, 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 1800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kampampo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 590 m. 
op 


eene met de as van het dal der Basanga 


stroomafwaarts den grenssteen 61, 


evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamundunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dai der toevloeiing Kamun. 
dunda, op dit punt, normale lijn. 


Grensstecn 65. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamundunda evenwijdige lijn, welke op 
50 meter afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 66. — Est située à 1320 mètres 
en aval de La borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 67. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne 68. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandombo 
et distante de ceb axe de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 69. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandombo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 100 mètres 
de la borne 69 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de laffluent 
Kandombo. 


Borne 71. —- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandombo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. -— Est située à 1230 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandombo 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne T3. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 1320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegeu op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 69. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kondombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 69, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Kandombo, 
op dit punt, normale lin. 


Grenssteen 71. — 1{s gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandombo evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. -- {s gelegen op 1230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Ts gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 74. — Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 75. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshifika 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent T'shifika 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 660 mètres en 
amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshifika 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 77 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshifika 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 79. — Est située à 100 mètres 
de la borne 78 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshifika. 


Borne 80. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshifika 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 81. — Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshifika 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 74. —- Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige dijn, welke op 100 m. afstand 
dan deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshifika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Thsifika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 77. -— Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eee met de as van het dal der toevloeïing 
Tshifika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. —- Is geleger: op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshifika envenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 78, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshifika, 
op dit punt. normale lijn. 


Grenssteen 80. -— Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op eene 
met de as van het dal der toevloeïing 
Tshifika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — ls gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


[Tshifika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 82. — Est située à 330 mètres!  Grenssieen 82. — Is gelegen op 330 m. 
en amont de la borne 81 sur une parallèle stroomopwaarts den grenssteen S1, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent D et |eene met de as van het dal der toevloeiing 
distante de cet axe de 25 mètres. D evenwijdige lijn, welke op 25 m. af- 

|stand van deze as gelegen is, 


Borne 83. — Est située à 50 mètres Grenssteen 83. —— Is gelegen op 50 m. 
de la borne 82 sur une normale en ce :van den grenssteen 82, op eene met de as 
point à l’axe de la vallée de l’affluent D. van het dal der toevloeïing D, op dit 


‘punt, normale lijn. 


Borne 84. — Est située à 440 mètres]  Grenssieen 84. — Ts gelegen op 440 m. 
en aval de la borne 83 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 83, op 


à l’axe de la vallée de l’affluent D ct eene met de as van het dal der toevloeïing 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 85. — Et située à 440 mètres | 
en aval de la borne 84 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Tshifika 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 86. —- Est située à 570 mètres 


en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshifika 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshifika 
et distante de cet axe de 50 mètres ; 


Borne 88a. —- Est située à 910 mètres | 


en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 880. — Est située à 200 mètres 
en ava! de la borne 88« sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


D evenwijdige lijn, welke op 25 m. afstand 
| . 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 85. —- Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
|Tshifika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
_afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 570 m. 
î 
i—strooniafwaarts den grenssteen 85, op 





leene met de as van het dal der toevloeiing 
| Tshifika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
‘afstand van deze as gelegen is 


| Grenssteen 81. 


ee den grenssteen 86, op 


- [s gelegen op 410 m. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


:Tshifika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88a. -— Is gelegen op 910 m. 
Istroomafwaarts den grenssteen 87, Op 
|eene met de as van het dal der Basanga 
‘evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

Grenssteen 88b. — [s gelegen op 206 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 884, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 





van deze as gelegen ïs. 
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Borne 89. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 88b sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E 
et distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 90. —— Est située à 50 mètres | 


de la borne 89 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent E. 


Borne 91. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 90 sur une parallèle 
-à l’axe de la vallée de l’affluent E et 
distante de cet axe de 25 mètres. 


x 


Borne 92. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de c:t axe de 150 mètres. 


Borne 93. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Dipongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 93 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dipongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 100 mètres 
de la borne 94 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dipongo. 


Borne 96. — Est située à 570 mètres.en 
aval de la borne 95 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Dipongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 885, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E evenwijdige lijn, welke op 25 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 89, op eene met de as: 
van het dal der toevloeiïing E, op dit 


fpunt, normale lijn. 


Grenssieen 91. — Ïs gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E cvenwijdige lijn, welke op 25 n. afstand” 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Ts gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dipongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Dipongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 94, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Dipongo, op 
dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 96. —- Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dipongo evenwijdige ljn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 97. — Est située à 420 mètres | 


en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 98. —- Est située à 100 mètres 
de Ja borne 97 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent F. 


Borne 99. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 98 sur une parallèle 
à l’axe de la valiée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 100. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dipongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 100 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 102. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 101 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 103. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 102 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent Kabi- 
tundu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 103 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitundu. 





Grenssieen 97. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welkée op 50 m af. 
stand van deze as gelegen is. : 


rrenssteen 98. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing F, op dit punt, 
normale lijn. | 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F'evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is 


Grenssieen 100. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dipongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. -— Is gelegen op 430 mn. 
stroomafwaarts den grensstéen 100, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as’ gelegen is. 


Grenssieen 102. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstieen 103. — Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitundu evenwijdige liin, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104, — fs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 103, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Kabitundu, 
op dit punt, normale lijn. 
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Borne 105. — Est située 800 mêtres 
en aval de la borne 104 sur une parallèle 


Grenssteen 105. — 1s gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi-|eene met de as van het dal der toevloeïing 


+tundu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 106. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 105 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 107. —— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 106 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
tabala et distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 108. — Est située à 50 mètres 
de ia borne 107 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitabala. 


Borne 109. — Est située à 240 mètres | 


en aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
tabala et distante de cet axe de 25 mêtres. 


Borne 110. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 109 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres, 


Borne 111. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 110 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 112. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 111 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres. 








Kabitundu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssieen 106. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwiidige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 50 m. 
van grenssteen 107, op eene met de as 
van bet dal der toevloeiing Kabitabala, 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 

120 
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Borne 113. — Est située à 100 mètres 
de la borne 112 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent G. 


Borne 114. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 113 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 115. — Est située à l’intersection 
de deux lignes, la 17° est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lunyeka, 
distante de 2000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche; la 2€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de 200 mètres. 


Borne 116. — Est située à l’inter- 
section de deux lignes ; la 1'€ est une pa- 
rallèle à l’axe de la vallée de la Lunyeka, 
distante de 2000 mètres de cet axe sur la 
rive gauche, la 2m est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Dibumba, distante 


de 75 mètres de cet axe sur la rive droite. 


Borne 117. -- Est située à 1070 mètres 
en amont de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous affluent 
Kakunda et distante de 75 mètres de 
cet axe. 


Borne 118. — Est située à 470 mêtres 
en amont de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119, — Esi située à 100 mètres 





Grenssteen 113. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
G, op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Gevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen; de eerste is 
eene met de as van het dal der Lunyeka 
evenwijdige lijn, welke op 2000 m. af- 
stand van deze as op den linkeroever 
gelegen is; de tweede is eene met .de as 
van het dal der Basanga evenwijdige 
lijn, welke op 200 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op het 
kruispunt van twoe lijnen ; de eerste is 
eene met de as van het dal der Lunyeka 
evenwijdige lijn, welke op 2000 m. af- 
stand van deze as, op den linkeroever 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Dibumba evenwijdige 
lijn, welke op 75 m. afstand van deze as, 
op den rechteroever gelegen is. 


Grenssieen 117. — Is gelegen op 1070 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeiing Kakunda evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
H evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119, — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 118 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent H. 


Borne 120. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 119 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent KH et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 121. —- Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakunda et distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 122. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kakunda et distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 122. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 122 sur une paral” 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakunda et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 124. — Est située à 150 mètres 
de la borne 123 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakunda. 


Borne 125. — Est située à 710 mètres. 


en aval de la borne 124 sur une parallèle 
à J’axe de la vallée de la Kakunda et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 126. — Est située à 510 mètres 


en aval de la borne 125 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kakunda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


van den grenssteen 118, op eene met dé as 
van het dal der toevloeïing H, op dit 
punt, normale lijn. 


Grenssieen 120. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


|H evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 


stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakunda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakunda evenwijdige lijn, welke op 75 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 123. — Is gelegen op 860 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakunda evenwijdige lijn, welke op 100 
m. afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 124.—-Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 123, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing Kakurda, 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Kakunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakunda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 127. — Est sibuée à 1040 mètres 
en aval de la borne 126 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kakunda 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 128. — Fist située à 510 mètres 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ka- 
kunda et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 129. —- Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba et distante de cet 
100 mètres. 


axe de 


Borne 130. —- Est située à 1910 mètres 
en amont de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kafumba et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 131. — Est située à 1110 mètres 
en amont de la borne 130 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kafumba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 132. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 131 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kafumba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 133. — Est située sur une nor- 


male à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kafumba, issue de la borne 132 et distante 
de celle-ci de 100 mètres. 


Borne 134. — Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 133 sur une parallèle 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 1040 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
éene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakunda evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakunda evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 130.— Is gelegen op 1910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kafumba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. —- Is gelegen op 1110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kafumba evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kafumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op eenc 
met de as van het dal der toevloeiing 
Kafumba normale lijn, welke uit grens- 
steen 132 getrokken en op 100 meter af- 
stand van dezen gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 


— 1813 — 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kafumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 134 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kafumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 136. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 135 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent T et 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 137. 
de la borne 136 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent I. 


— Est située à 50 mètres 


Borne 138. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 137 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent I 
et distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 139. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 138 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kafumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 140. — Est située à 1800 mètres 
en aval de la borne 139 sur une paral- 
dèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kafumba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 141. —- Est située à 1320 mètres 
en amont de la borne 140 sur une paral- 
lèlse à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba et distante de cet axe de 
75 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kafumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kafumba evenwijdige lijn, welke op 100 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
T'evenwijdige lijn, welke op 25 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteei 137. — {Is gelegen op 50 m. 
vaa den-gr:nssteen 1536, op eene met de as 
van het dal der toeviociing [, op dit punt 
normale lijn. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
T'evenwijdige lijn, welke op 25 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — 1s gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
sene met de as van het dal der toevloeïing 
Kafumba evenwijdige lijn, welke op 100 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 1800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kafumba evenwijdige lijn, welke op 
109 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. — Is gelegen op 1320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 140, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibunda evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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- Borne 142. — Est située à 790 mètres | 
en amont de la borne 141 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba et distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 148. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 142 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 200 mètres 
de la borne 143 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent J. 


Borne 145. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 144 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent J et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 146. — Est située à 990 mètres 
en aval de la borne 145 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibumba 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 147. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 146 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dibumba et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 148. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 147 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshanda et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 149. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 148 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibumba 
et distante de 250 mètres de cet axe. 


Grénssieen 142. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toevlocïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 143, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing J, op dit punt, 
normale lijn. 


Grenssieen 145. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
J evenwijdige lijn, welke op 150 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — 1s gelegen op 990 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der Dibumbä 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 370 m, 
stioomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing, 
Tshanda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke op 
250 m. afstand van deze as gelegen is. 


Dibumba evenwijdige lijn, 
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Borne 150. — Est située à 175 mètres 
de la borne 149 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dubumba. 


Borne 151. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 150 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affltent Dibumba | 


et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 152. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 151 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibumba 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 153. = Est située à 170 mètres | 


en amont de la borne 152 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K et 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 154. — Est située à 50 mètres 
de la borne 153 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent K. 


Borne 155. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 154 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent K et 
distante de cet axe de 25 mètres. 


} 
Borne 156. — Est située à 320 mètres 


en aval de la borne 155 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Dibumba et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 157, — Est située à l'intersection 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 175 m:. 
|van den grenssteen 149, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Dibumba, op 
dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K evenvwijdige lijn, welke op 25 m. af- : 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — [s gelegen op 50 m. 
| van den grenssteen 153, op eene met de as 
| van-het dal der toevloeïing K, op dit punt, 
Inormale lijn. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 140 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K evenwijdige lijn, welke op 25 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156.—Is gelegen op 320 m. 





stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
‘eene met de as van het dal der Dibumba 


evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 157. — Is gelegen op het 


de deux lignes ; la 1€ est une parallèle à kruispunt van twee lijnen ; de eerste is 
l’axe de la vallée de la Lunyeka, distante |eene met de as van het dal der Lunyeka 
de 2000 mètres de cet axe sur la rive evenwijdige lijn, welke op 2000 m. 
gauche, la 2mM€ est une parallèle à l’axe |afstand van deze as gelegen is, op den 
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de la vallée de la Dibumba, distante de 
75 mètres de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne Re 
dépasser 631 hectares. 


II. — Concession de la Minonga. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 


de la rivière Minonga, affluent de gauche 
de la Lunyeka. 

Cette zone s'étend depuis un point 
situé su: l’axe de la vallée de la Minonga 
à 2000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée de la 
Lunyeka jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Minonga. 

La zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’interseetion 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Lunyeka, distante de 
2000 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2e est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Minonga, distante de 150 
mètres de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Minonga 
et sur la rive droite et distante de cet 


axe de 150 mètres. 


Borne 3. 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kantabay 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Est située à 770 mètres 





linkeroever ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Dibumba evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand en op den linker 


- |oever dezer as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zai 
631 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IX. — Vergunning van de Minonga. 


Eene strook geast door het dal der 
rivier Minonga, linkertoevloeiing der Lu- 
nyeka. 

Deze strook strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Minonga, 2000 m. opwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der Lunyeka. 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Minonga. 

De strook begrensd door eene gebroken 
lijn, welke de volgende grenssteenen ver- 
bindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Lunyeka even- 
wijdige lijn, welke op 2000 1m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linkeroever; 
de tweede is eene met de as van het dal 
der Minonga evenwijdige lijn, welke op: 
150 m. afstand van deze as, en op den 
rechteroever gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier Mi- 
nonga evenwijdige lijn, en op den rechter- 
oever, welke op 150 m. afstand van deze 
as gelegen is, 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kantabay evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 4. — Est située à 1400 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kantabay 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 5. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kantabay | 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. — Est située à 200 mètres 


K 


5 sur une normale en ce 


point à l’axe de la vallée de l’affluent 


de la borne 


Kantabay. 


Borne T. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent Kantabay 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 370 mètres 


= 


en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kantabay 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 600 mètres en 
amont de la borne 8 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée du sous-affluent A. D. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent À. D. 1 
et distante de cet axe de 106 mètres. 


Borne 11. — Est située à 390 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. issue de 
cette borne 10. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 1400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op eene 
met de as van het dal der toevloeïing 
Kantabay evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -- Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kantabay evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kantabay, 
op dit punt normale lijn. 





F5 


Grenssteen ‘7. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
|eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kantabay evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kantabay evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 600 m. 
iIstroomopwaarts den grenssteen 8, op 
leene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing A. D. evenwijdige Lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing À. D. l evenwijdige lijn, welke 
op 190 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 390 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 
evenwijdige lijn, welke van uit dezen 





—grenssteen 10 ontsproten is. 


— 1818 — 


Borne 12. — Est située à 1060 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
‘à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. et 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 13. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kantabay 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kantabay 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 480 mètres en 
amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 16. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 17. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kananga 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 18. — Est symétrique de la 
borne 17 par rapport à l’axe de la vallée 
de l’affluent Kananga. 


Borne 19. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kananga 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 1060 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kantabay evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 650 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 13, op 


‘eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kantabay evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kananga evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is symmetrisch met 
den grenssteen 17 in verhouding met de 
as van het dal der toevloeïing Kananga. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kananga evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 20. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
‘à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 21. — Est située à 1385 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


| Borne 22. — Est située à 800 mètres 

en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 23. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kambowa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bcwa et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 25. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bowa et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 26. — Est située à 100 mètres 
de la borne 25 sur une normale en ce 
point à l’alignement donné par les bornes 
24 et 25. 


Borne 27. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kambowa 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen: 20. — Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — 1s gelegen op 1385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Mi- 
nonga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 650 m. 
istroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kambowa evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Îs gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambowa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kambowa evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene normale, 
op dit punt, met de rooïing gegeven 
door grenssteenen 24 en 25. 


Grenssieen 27. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den. grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kambowa evenwijdige lijn, welke 





op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. — Est située à 150 mètres 
de la borne 27 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kambowa. 


Borne 29. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kambowa 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne 30. — Est située à 720 mètres 

“en aval de la borne 29 sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de l’affluent Kambowa 
et distante de cet axe de 125 mètres. 


Borne 31. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kambowa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 32. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kambowa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 33. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 34. —- Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitanta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 35. -— Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Pompo 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssieen 28. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kambowa, : 
op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kambowa evenwijdige lijn, welke | 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 30. — Is gelegen op 720 m._ 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toc- 
vloeïing Kambowa evenwijdige lijn, welke 
op 125 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kambowa evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kambowa evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. —— Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitanta evenwijdige lijn, welke op. 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op: 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Pompo evenwijdige lijn, welke 
op 1G0 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 36. — Est située à 200 mètres 
de la borne 35 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 


Pompo. 


Borne 37. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Pompo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitanta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 200 mètres 
de la borne 38 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de la Kabitanta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 40. — Est située 520 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabitanta et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 41. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabitanta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 42. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 43. —- Est située à 590 mètres |. 


en amont de la borne 42 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètros. 





Grenssteen 36. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Pompo, 
op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Pompo evenwijdige lijn, welke 


| op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
oene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabitanta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der Kabitanta, op dit punt, 
normale lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der Kabitanta 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Kabitanta 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


lvan deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige Hju, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 44. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 75 métres. 


4 


Borne 45. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bakele et distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 46. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bakele et distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne 47. — Est située à 150 mètres 
de la borne 46 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kambakele et distante de cet axe de 
75 mètres. 


\ 


Borne 48. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bakele et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 49. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kam 
bakele et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 50. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 44. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 700 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kambakele evenwijdige lin, 
welke op 75 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 46. — Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
een6e met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kambakele evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 47. — Is gelogen op 150 m 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevioeïing Kambakele, 
op dit punt normale lijn welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kambakele evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kambakele evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 670 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m,. af- 
stand van deze as gelegen is. | 
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Borne 51. — Est située à 620 mètres|  Grenssteen 51. — Is gelegen op 620 m. 
en amont de la borne 50 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 50, op 


à l'axe de la vallée de la Minonga etleene met de as van het dal der Minonga 


distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne 52. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne .53. — [Est située à 380 mètres: 
en amont de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiten- 
tende et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 100 mètres 
de la borne 53 sur une normale en ce point 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiten- 
tende. 


Borne 55, — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiten- 
tende et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


À 


Borne 57. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 58. — Est située à 730 mètres en 
amont de la borne 57 sur une parallèle à 


evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op: 
eene met de as van het dal der Minonga. 
evenwijdige Kjn welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshitentende evenwijdige lijn, 
welke op 60 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 53, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshi- 
tentende, op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshitentende evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene mot de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige liin, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Ïs gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op. 
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l’axe de la vallée de la Minonga et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 59. —— Est située à 200 mètres 
de la borne 58 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de la Minonga. 


x 


Borne 60. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 61. —— Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 60 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kab- 
wando et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 62. — Est située à 370 mètres 
en amoitt de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kab- 
wando et distante de cet axe de 100 
mètres. ; 


Borne 63. — Est située à 300 mètres 
de la borne 62 sur une normale, en ce 
point, à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabwando. 


4 


Borne 64. — Hst située à 380 mètres 
en aval de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kab- 
wando IT et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 65. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kab- 


wando et distante de cet axe de 100! 


mètres. 








eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 58, op eene met de 
as van het dal der Minonga, op dit punt 
normale lijn. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lHijn. welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabwando evenwijdige 
welke 6p 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


lijn, 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabwando evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 63. — Ts gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 62, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kab- 
wando, op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïüng Kabwando IT evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelogen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabwando evenwijdige lijn, welke op 


1100 m..afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 66. —— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 68. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 69. — Est située à 1210 mètres 
en amont de la borne 68 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankashama et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 70. --— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankas- 
hama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 71. — Est située à 350 mètres 
de la borne 70 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankashama. 


Borne 72. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankas- 
hama II et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 73. = Est située à 230 mètres 
de la borne 72 sur une normale en ce 


Grenssieen 66. — 1s gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69.— Is gelegen op 1210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kankashama evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


_Grenssteen 70. — Ts gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankashama evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 71. -— Is gelegen op 350 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankas- 
hame, op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 72. —— Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kanhashama IT evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. | 


Grenssteen 73. — Ts gelegen op 230 m. 
van den grenssteen 72, op eene met de 


121 
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point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankashama TIT. 


4 


Borne 74. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankas- 
hama III et distante de cet axe de 50 
mètres. 


4 


Borne 75. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankas- 
hama et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne 77. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabena- 
bukasa et distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 78. — Est située à 150 mètres 
de la borne 77 sur une normale en ce 
point à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabenabukasa. 


Borne 79. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabona- 
bukasa et distante de cet axe de 75 
mêtres. 


Borne 80. — Est située à 640 mètres | 


en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


as. van het dal der toevloeiing Kankas- 
hama III, op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kankashama IIL evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kankashama evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabenabukasa evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 78. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabena- 
bukasa, op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabenabukasa evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 81. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 82. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 83. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lukota 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 450 mètres 
de la borne 83 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de laffluent 
Lukota. 


Borne 85. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 84 sur une normale en 
ee point, à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lukota et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 86. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lukota 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 88. —- Est située à 1290 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. -— Ts gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Lukota evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 450 m. 
van den grenssteen 83, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lukota, 
op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Lukota, op dit punt, normale 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Lukota evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 1290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
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à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 89. — Est située à 1400 mètres | 


en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 90. — Est située à 2010 mètres 
en amont de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière N’Doba 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 91. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Sukunke et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 92. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 91 sur une parallèle 
è l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 93. — Est située à 460 mè‘res 
- en amont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
ponje et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 94. — Est située à 150 mètres 
de la borne 93 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaluponje. 


Borne 95. —- Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaluponje 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 1400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. —- Is gelegen op 2010 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der rivier 
N'Doba evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Sukunke evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Sukunke evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kaluponje evenwijdige lijn,welke 
op 75 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 93, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalu- 
ponje, op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kaluponje evenwijdige lijn,welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 96. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 97. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. — Est située à 1760 mètres 
en amont de la borne 97 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lenge et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 99. — Est située à 560 mètres 
de la borne 98 sur une normale, en ce 
point, à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dikangalla. 


Borne 100. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 99 sur uns parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lenge et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 101. —— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kapingasampa et distante de cet axe 
de 75 môtres. 


Borne 102. — Est située à 150 mètres 
de la borne 101 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapingasampa. 


Borne 103. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kapin- 
gasampa et distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Sukunke evenwijdige lijn, welke 
op 150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Sukunke evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 1760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabilenge evenwijdige lijn,welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 99. — Is gelegen op 560 m. 
van den grenssteen 98, op eone met de 
as van het dal der toevloeiing Dikangalla, 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kabilenge evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op . 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kapingasampa evenwijdige lijn. 
welke op 75 m. afstand van deze as ge- 
legen is. | 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 101, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kapin- 
gasampa, op dit punt, normale lijin. 


Grenssteen 103. — Ts gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapingasampa evenwijdige lijn, welke 
op 75 m, afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 104. — Est située à 780 mètres 
en ava 1 de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilenge 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 105. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sukunke et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 106. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sukunke et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssieen 104. — 1s gelegen op 780 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toe- . 
vloeiing Kabilenge evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Sukunke evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 106. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


| 
Borne 107. — Est située à 380 mètres! Grenssieen 107. — Is gelegen op 380 m. 


en amont de la borne 106 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
à l'axe de la vallée du sous-affluent B. D.{eene met de as van het dal der onder- 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 108. — Est située à 150 mètres 
de la borne 107 sur une normale, en ce 
point, à l’axe de la vallée du sous-affluent 
B. D. 


Borne 109. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. et 
distante de cet axe de 100 mètres.” 


Borne 110. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 109 sur une paral- 
lèlo à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Kamabonda et distante de cet axe de 
100 mètrss. 


Borne 111. — Est située à 200 mètres 
de la borne 110 sur une normale, en ce 
point, à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabonda, 


toevloeïing B. D. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 108. — [Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
B. D., op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 109. -- Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. D. evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 110. -- Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlosiing Kamabonda evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 
200 m. van den grenssteen 110, op eene 
met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabonda, op dit punt normale lijn. 
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Borne 112. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 111 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bonda et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 113. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 112 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sukunke et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 114. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sukunke et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 115. — Est située à 100 mètres 
de la borne il14 sur une normale, en ce 
point, à l'axe de la vallée de l’affiuent 
Sukunke. 


Borne 116. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 115 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 116 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 117 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 118 sur une parallèle 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toe- . 
vloeïing Kamabonda evenwijdige lijn, 


|welke op 100 m. afstand van deze as | 


gelegen is. 


Grenssieen 113. —- Is gelegen op 
350 m. stroomopwaarts den grenssteen 
112, op eene met de as van het dal der 
toevloeiing Sukunke evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. : 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toe 
vloeiing Sukunku evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 114, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Sukunke, 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Sukunke evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Sukunke evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing Sukunke evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Tshilonga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 120. — Kst située à 200 mètres 
de la borne 119 sur une normale, en ce 
point, à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshilonga. 


Borne 121. — Est située 4 1380 mètres 
en aval de la borne 120 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 122. — Est située à 1090 mètres 
en aval de la borne 121 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 123. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 122 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


, 


Borne 124. —- Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 123 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sukunke 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 125. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Doba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 126. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N'Doba et distante de cet axe de 100 
mètres, 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshilonga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 119, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshilonga, 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 121.— Is gelegen op 1380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Sukunku evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 1090 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Sukunke evenwijdige lijn, welke 
Op 150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Sukunke evenwijdige lijn, welke 
op 100 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing N'Doba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126..— Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der toevloeing 
N’Doba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 127. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Doba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 128. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N'Doba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 129. — Est située à 660 mètres | 


en amont de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabio et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130. — Est située à 100 mètres 
de la borne 129 sur une normale, en ce 
point, à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabio. 


Borne 131. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 130 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabio 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 132. — Est située à 620 mètres |: 


en amont de la borne 131 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N’Doba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 133. --- Est située à 340 mètres 


eu amont de la borne 132 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombala et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 133, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing N’Doba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Doba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabio evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 109 m. 
van den grenssteen 129, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabio, 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabio evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing N’Doba evenvwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Îs gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — 1s gelegon op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der *toe- 
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Kamibombala et distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 135. — Est située à 200 mètres 
de la borne 134 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombala. 


Borne 136. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 135 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 


lombala et distante de cet axe de 125. 


mètres. 


Borne 137. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 136 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
lombala et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 138. — Est située à 650 mètres 
on amont de la borne 137 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N'Doba et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 139. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Doba ct distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 140. — Est située à 250 mètres 


de la borne 139 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
N'Doba. 


Borne 141. —— Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 140 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Doba et distante de cet axe de 150 
mètres. 


vloeiïing Kamilombala evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 134, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kami- 
lombala, op dit punt normale lijn. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Kamilombala evenwijdige lijn,. 
welke op 125 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kamilombala evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der toe- : 
vloeïing N’Doba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Is gelogen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Doba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 250 m. 
van den grenssteen 139, op eene met de 
as vau het dal der toevloeiing N’Doba, 
op dit punt, normale lijn. 


Grnssteen 141. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing N’Doba evenwijdige lijn, welke 
op 150 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 142. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 141 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 143. — Est située à 300 mètres 
de la borne 142 sur une normale, en ce 


point, à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. G. 


Borne 144, — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 143 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C. G. et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 145. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 144 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent N’Doba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 146. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 145 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Doba 
et distante cet axe de 150 mètres. 


Borne 147. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankudu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 148. — Est située à 150 mètres 
de la borne 147 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankudu. 


Borne 149. -- Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 148 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kankudu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. G. evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 142, op eene met de 
a$ van het dal der toevloeiing C. G., 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 143 op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C. G. evenwijdige lijn, welke 
op 150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. -- Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 144, op 
een met de as van het dal der toevloeiing 
N Doba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeïing N’'Doba evenwijdige lijn, welke 
op 150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 309 m. 
stroomopwaarts den grensstezn 146, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kankudu evenwijdige lijn welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 147, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankudu, 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 149. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankudu evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 150. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 149 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent N’Doba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 151. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 150 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N'Doba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 152. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 151 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapandä et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 153. — Est située à 100 mètres 
de la borne 152 sur une normale, en ce 
point, à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda. 


Borne 154 —"#Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 153 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kama- 
panda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 154 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Doba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 156. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 155 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Doba 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 157. —- Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 156 sur une parallèle 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing N’Doba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 200 m... 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Doba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Es gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kamapanda evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 152, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
panda, op dit punt, normale lin. | 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 153, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng N’Doba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Doba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent N’Dobaleene met de as van het dal der toe- 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 158. — Est située à 1330 mètres 
en aval de la borne 157 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Doba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 159. — Est située à 1740 mètres 
en aval de la borne 158 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Doba 
et distante de cet axe de 160 mètres. 


Borne 160. — Est située à 1000 mètres 
en amont de la borne 159 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kansoka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 161. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 160 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kansoka et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 162. — Est située à 250 mètres en 
amont de la borne 161 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansoka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 163. — Est située à 100 mètres de 
la borne 162 sur une normale en ce point 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansoka. 


Borne 164. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 163 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansoka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


vloeïing N’Doba evenwijdige lijn, welke 
‘op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 1330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Doba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 1740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing N’Doba evenwijdige lijn, welke 
op 160 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 
1000 m. stroomopwaarts den grenssteen 
159, op eene met de as van het dal der 
toevloeïing Kansoka evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 161 —- Is gelegen op 620:m. 
stroomopwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kansoka evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 250 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Kansoka evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 163. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 162, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kan- 
soka, op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der toe-: 
vloeïng Kansoka evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelogen is. 
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. Borne 165. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 164 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansoka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 165. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kansoka evenwijdige lijn, welke 


[op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 166. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 165 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 167. — Est située à 1050 mètres, 
en amont de la borne 166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afHuent C. G. 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 168. — Est située à 150 mètres 
de la borne 167 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 


Borne 169. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 168 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C. G. et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 170. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 100 mètres 
de la borne 170 sur une normale, en ce 
point, à l’axe de la vallée de l’affluent 


Borne 172. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 171 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C. G. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 1050 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlosïing C. G. evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 167, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. G., op 
dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C. G. evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing E. G. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 170, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E. G., 
op dit punt, normale lijn. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing E. G. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 173. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 172 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 174. — Est située à 1500 mètres 
en aval de la borne 173 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansoka 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 175. — Est située à 1150 mètres 
en aval de la borne 174 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Minonga et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 176. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes ; la 1r° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lunyeka, distante 
de 2000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche ; la 2M€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Minonga, distante de 
150 mètres de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 959 hectares. 


III. — Concession de la Sukunke. 


Deux zones axées, l’une par le thalweg 
de la vallée de l’affluent de gauche de la 
rivière Sukunke, le Tshimabua, 
mence à 2000 mètres en amont de l’axe 


com- 


de la vallée de la rivière Kasaï, et se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de l’affluent Tshimabua, l’autre, 
par l’axe de la vallée de la rivière Sukunke 
commence à 2000 mètres en amont du 
point d’intersection des axes des vallées 
de l’affluent de gauche du Kasaï, la 





Grenssteen 173. —- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C. G. evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. ; 


Grenssteen 174. —- Is gelegen op 1500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansoka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 1150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der Minonga 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen ; de eerste is 
eene met de as van het dal der Lunyeka 
evenwijdige lijn, welke op 2000 m. 
afstand van deze as en op den linker- 
oever gelegen is ; de tweede is eene met 
de as van het dal der Minonga evenwijdige 
lijn, welke op 150 m. afstand van deze 
as en op den linkeroever gelegen is. 


De opperviakte dezer gronden zal 
959 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IIT. — Vergunning van Sukunke. 


Twee strooken geast, de eene door den 
thalweg van het dal der linkertoevloeïing 
der Sukunkerivier, de Tshimabua, begint 
op 2000 m. stroomopwaarts der as van 
het dal der Kasaïrivier en strekt zich uit 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der toevloeiïing Tshimabua, 
de andere door de as van het dal der 
rivier Sukunke, begint op 2000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt der assen 
van de dalen van de linkertoevloeiing 
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Sukunke, et se prolonge jusqu’à la: limite 
amont de la vallée de la Sukunke. 


Ces zones sont limitées par des lignés 
brisées joignant les bornes suivañtes : 


Zoxe Du TsHIMABUA. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai, distante de cet axe de 200 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de l’affluent Tshimabua, 
cet axe de 100 mètres. 


distante de 


Borne 2. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshima- 
bua, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 2000 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Tshimabua. 


Borne 4. — Est située à 500 mètres 
en aval de la born 3 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’afflüent Tshimabua, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 5. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 4 sur une paralléle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Tshomona, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 6. — Est située à 380 mètres 


der Kasaï, de Sukunke, en strekt zich 
uit tot aan dé stroomopwaartsche grens 
van het dal der Sukunke. 

Deze strooken zijn begrensd door 
gebroken lijnen welke de volgende grens- 
steeñen verbinden : 


STROOK VAN TSHIMABUA. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Kasaï evenwijdige lijn, welke op 
2000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der toe- 
vloeïingTshimabuaevenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Tshimabua evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshimabua 
normale lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïüng Tshimabua evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Tshomoma evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 380 m. 
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en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Tshomona. distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne T. --- Est située à 200 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 


la vallée de l’affluent Fshomoma. 


Borne 8. — Est située à € 
aval de la borne 7 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Tshomoma, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. -— Est située à 210 mètres 


en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent A. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. —— Est située à 100 mètres | 


_de la borne 9 sur une normale à l’axe de 
la vallée du sous-affluent A. 


Borne 11. — Kst située à 180 mètres 


en aval de la borne 10 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée du sous-affluent A, | 


distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 12. — Est située en aval de la 
borne 11 à l'intersection d'une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshama- 
bua, distante de cet axe de 100 mètres, 
avec une parallèla à l’axe de la vallée 
du Kasaï, distante de cet axe de 2000 
mètres. 


50 mètres en : 


Istroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der onder- 
Itoevloeiing Tshomoma evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
| gelegen is. 


| Grenssteen 7. -- Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
las van het dal der toevloeïing Tshomoma 
normale lijr. 


on 


Grenssleen S. — Is gelegen op 350 m. 


.Stroomafwaarts den grenssteen 7, Op 
,eene met de as van het dal der toevloeïing 
{Tshomoma evenwijdige lijn, welke op 


l . 
100 mm. afstand van deze as gelegen is, 


ñ 
| 





Grenssteen 9. -—- {s gelegen op 210 mm, 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
leene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

| 

Grenssteern 10. — Ts gelegen op 100 m. 
|van den grenssteen 9, op eene met de as 
van het dal der ondertoevloeïing A nor- 


male lijn. 
È 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der onder- 
Itoevloeïing À. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 12. —-- Is gelegen stroom- 
11, 
kruispunt eener met de as van het dal 


afwaarts den grenssteen op het 


der toevloeïing Tshamabua evenwijdige 





lijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, met. eene met de as van 
het dal der Kasaïi evenwijdige lijn, 
welke op 2000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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ZONE DE LA SUKUNKE. 


Borne 13. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Sukunka, distante de cet axe de 
100 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée du Kasai, distante de cet 
axe de 2000 mètres. 


Borne 14. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sukunke, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sukunke. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. — Est située à 270 mètres 

en amont de la borne 15 sur une parallèle 

‘à l’axe de la vallée de l’affluent Katuambi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 100 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katuambi. 


Borne 18. —— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katuambi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sukunke. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


STROOK SUKUNKE. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der rivier Sukunke evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der Kasaï evenwijdige lijn, welke 
op 2000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — ls gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Sukunke evenwijdige lin, welke op 106 
meter afstand van deze as gelegen is. 


G'renssteen 15. --- {s gelegen op 280 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 100 
meter afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïiing Katuambi evenwijdige lijn,welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grnssteën 17. —— Ts gslegen op 100 m, 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katuambi 
normale lijn. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 270 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Katuambi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 100 m. . 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 20. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sukunke, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21. — Est située à 990 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sukunke, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 22. — Est située à 200 mètres 
. de la borne 21 sur une normale à l’axc 
de la vallée de la rivière Sukunke. 


Borne 23. — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Sukunke. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sukunke, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 25. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshitupa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshitupa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’affluent Tshitupa. 


Grenssieen 20. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. -— Is gelegen op 990 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as. van het dal der rivier 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der rivier Sukunke nor- 
male lijn. 


Grenssteen 23. -— Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. —- Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. —— Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshitupa evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. —- Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshitupa evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — 1s gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshitupa 
normale lijn. 
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Borne 28. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshitupa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Tshitupa, 
distante de cet axe de 30 mètres. 


Borne 30. — K$st située à 60 mètres 
en, aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sukunke, 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 31. —— Est située à 90 mètres en 
amont de la borne 30 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent B. distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 100 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’afflaent B. 


Borne 33. — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 100 mètres 
de la borne 33 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Sukunke, 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 35. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sukunke, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 230 m. 


[stroomafwaarts den grenssteen 27, op 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshitupa evenwijdige lijn, welke 
op 50 ni. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshitupa evenwijdige lijn, welke 
Op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 30. —- Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


ufstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 31. — 1s gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. evenwijdige Kjn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. -- Îs gelegen op 100 m. 
van den grensstecn 31, op éeene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. 

Grenssteen 33. — Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 33, op eene met de 
as van het dal der rivier Sukunke even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Sukunke evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 36. — Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Sukunke, distante de cet axe de 
100 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée du Kasaï, distante de cet 
axe de 2600 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 85 hectares. 


IV.— Concession de la Mulombo. 


Une zone axée par la rivière Mulombo, 
affluent de gauche -du Kasaï. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Mulombo et s'étend depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la Mulombo à 
2000 mètres en amont de son intersection 
avec l’axe de la vallée du Kasaï jusqu’à 
la limite amont de la vallée de la Mulombo, 


Dette zone est limitée par une ligne bri- 
seé joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. -- Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Bitunta, affluent 
de gauche de la Mulombo, distante de 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2€ est une parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasaï, à 2000. mètres de cet axe sur 


la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 métres. 


Borne 3. -— Est située à 370 mètres 


Grenssieen 36. — Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der rivier Sukunke evenwijdige Hjn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der Kasaï évenwijdige lijn, welke 


op 2000 m1. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte. dezer gronden zal 
85 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IV. — Vergunning der Mulombo. 


Eene strook geast door de rivier 
Mulombo, linkertoevloeïing der Kasaï, 

Deze strook omvat de kom der Mu- 
lombo en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Mu- 
lombo. op 2000 m. stroomopwaarts haar 
kruispunt met de as van het dal der 
Kasaï tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Mulombo. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken liju welke de volgende grens- 
steenen verbindé : 


Grenssteen 1. Is gelegen op het 
kruispunt van twec lijnen: de eerste 
is eene cvenwijdige lijn, met de as vau 
het dal der Bitunda, linkertoevloeïing 
der Mulombo, welke op 100 m. afstand 
van deze as en op den linkeroever 
gelegen is: de tweode is cene met de 
as van het dal der Kasaï evenwijdige 
lijn, welke op 2000 m. afstand van deze 
as en op den linkeroever gelegen is. 


Grensstéeen 2. -— Ts gelegen op 400 m. 


stroomopwaarts den grenssteen |, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Bitunta evenwijdige lijn, welke 


op 100 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 3. — 1s gelegen op 370 m. 
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en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. G. 1. 


4 


Borne 6. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Malamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 





stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Bitunta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -— [Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 3, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeïing A. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 5. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. G. 1 
normale lijn. | | 


Grenssteen 6.-— Is gelegen ap 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing A. G. L'evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. -— Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Bitunta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Malamba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — [s gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 


à l’axe de la vallée de la Malamba et |eene met de as van het dal der Malamba 


distante de 50 mètres de ceb axe. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 100 m. 


de la borne 9 sur une normale à l'axe | van den grenssteen 9, op eene met de as 


de la vallée de la rivière Malamba. 


van het dal der rivier Malamba normale 
lijn. 
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Borne 11. —- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Malamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Malamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 1020 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affuent Bitunta 
ot distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. — Est située à 200 mètres 
de la borne 15 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Bitunta. 


Borne 17. — Est située à 550 mètres 
en aval ce la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta et 
_ distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 








Grenssteen 11. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Malamba evenwijdige lijn, welke 
op 50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. --- 1s gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toc- 
vloeiing Malamba evenwijdige lijn, welke 
6p 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13.-— Is gelegen op 1020 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïüng Bitunta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 14. — {s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen, 13, op 
eene met de as van het dal der toe-. 
vloeïing Bitunta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 15. —- Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Bitunta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 15, op. eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bitunta 
normale lijn. | 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Bitunta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. —— Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts- den grenssteen 17: op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitunta evenwijdige lijn, welke op 100-m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 19. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoala 


et distante de cet axe de 100 mètres. | 


Borne 20. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoala 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katoala. 


Borne 22. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoala 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 23. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afflüent Katoala 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24. — Est située à 300 mètres 
eu amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kabedi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 25. — Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabedi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 26. — Est située à 200 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kabedi. 


__ Grenssteen 19. —- Is gelegen op 660 m. 
‘stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toe- 


vloeïing Katoala evenwijdige lijn, welke 
op 100 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de às van het dal der toc- 
vloeiing Katoala evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 21. —— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 20, op ecne met de 
as van het dal der toevloeiing .Katoala 
normale lijn. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Katoala evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 23. -— ]1s gelegen op 700 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomafwaarts den grenssteen 22, 


Katoala evenwijdige lin, welke op 160 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 24. —- [s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toc- 
vloeïing Kabedi evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 24, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabedi evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 26... Is gelegen op 200 m. 
val den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabedi 


normale lijn. 
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Borne 27. — Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabedi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Est située à 570 mètres | 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent Kabedi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


# 


Borne 29. -— Est située 450 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 30. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankas- 
hama et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 30 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankashama. 


| 

Borne 32. —- Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankas- 
hama et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 32, sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mêtrex. 


Borne 34. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 33 sur une parallèle 


Grenssteen 27. — {s gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kabedi evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 28. —- Is gelegen op 570 m, 
21, op 
eene met de as van het dal der toe- 


stroomafwaarts den grenssteen 


vloeiïing Kabedi evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29, —- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Bitunta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 30. —- 1s gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankashama evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 31. - - Is gelcgen op 100 m. 
van den grensstecn 30, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Kankas- 
hama normale lijn. 


Grenssteen 32. -— Is gelegen op 510 1. 


stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
van het dal der toe- 


eene met de as 


vloeïing Kankashama evenwijdigce lijn, 


welke op 50 1m. afstand van deze as 
gelegen is. 
Grenssteen 33. — Is gelegen op 280 1. 


stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met dé as van het dal der toe- 
vlociing Bitunta evenwijdige lijn, weike 
op 100 m. afstand van deze as gelegon is. 


(renssteen 34. - Is gelcgen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 


+ 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombi et distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshimilombi evenwijdige lijn, 


|welke op 50m. afstand van deze as ge- 


Borne 35. — Est située à 1020 mètres 
en amont de la borre 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 35 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l'aftluent Fshimilombi. 


Borne 37. — Est située à 1100 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l'affluent Tshimi- 
lombi et distante de cet axe de 50 mètres. 


- 


Borne 38. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affiluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 40. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 41. —- Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 


legen is. 


Grenssteen 35. Is gelegen op 1020 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing ‘Tshimilombi evenwijdige lijn, 
welke op 50 in. afstand van deze as ge- 
legeu is. 

| % 


-(rrenssteen 36. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshimilom- 


bi normale lijn. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 1100 m. 
stroomafwaarts den grensstoen 36, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshimilombi evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 38. Îs gelegen op 130'm. 
stroomafwaarts der grenssteen 37, Op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimilombi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Ïs gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Bitunta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenésteen 40. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Bitunta evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. —- Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
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à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 42. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 43. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pongo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. —— Kst située à 100 mètres 
de la borne 43 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kalupongo. 


Borne 45. — Est située à 580 mètres 
en aval de Ja borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
.pongo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 


-—- Est située à 90 mètres 


à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 47. — Est située à 330 mètres en 
amont de la borne 46 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kaban- 
demba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 4$. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaban- 
demba et distante de cet axe de 100 
mètres. 








eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — [s gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshimania evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — [s gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kalupongo evenwijdige lijn,welke 
op 50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalu- 
pongo normale lijn. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Kalupongo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 


legen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshimania evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts dén grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabandemba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 400 m. 


Stroomopwaarts den grenssteen 47, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabandemba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 49. —— Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaban- 
demba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 50. — Est située à 190 mètres 
en amont le la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffluent B. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 100 mètres 
de la borne 50 sur une normale à, l’axe de 
la vallée de l’affluent B. G. I. 


“Borne 52. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. --— Est située à 210 mètres 
en amont de Ja borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaban- 
demba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 54. -— Est située à 200 mètres 


EU 


de la borne 53 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’affluent Kabandemba. 


x 


Borne 55. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
de lFaffluent Kaban- 


de cet axe de 100 


à l’axe de la vallée 
demba et distante 
mètres. 


Est 
en aval de la borne 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kaban- 


Borne 56. -— située à 390 mètres 


55 sur une parallèle 


demba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 49. -— Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabandemba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — [Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49%, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 52. —- Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toc. 
vloeïing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssten 53. — [s gelegen op 210 n1. 
stroomopwaarts den grensstéeen 52, op. 
eenc met de as vau het dal der toevloeïing 
Kabandemba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. -: Es gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 53, op eenc met de 
as van het dal der toevloeiing Kaban- 
demba normale lijn. 


Grenssteen 55. 15 gelegen op 534 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen  %4, op 
het dal der. toe- 


vloeiïing Kabandemba evenwiidige lijn, 


eene met de as van 


welke op. 100 m. afstand van deze as 
gelegen js. 


390 im. 


55, 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 
stroomafwaarts den grenssteen Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabandemba evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 57. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaban- 
demba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


/ 


Borne 58. —— Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 59. -— Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent ‘Eshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 60. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Tshiamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à 270 môtres 
de la borne 60 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent ‘shiamba et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62, -—— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — Est :ituée à 640 mètres 
en amont de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64. -— Est située à 200 mètres 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 250 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Kabandembo evenwijdige lijn. 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 58. --. [s gelegen cp 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing ‘shimania evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 59. -- Ts gelegen op 130 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
het 


vloeïing Tshimania evenwijdige lijn. welke 


ecne met de as van dal der toe- 


op 100 m. afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
cene met de as van het dal der toevlocïing 
Tshiamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 270 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshiamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as geleuen is. 


Grenssteen 62. -— Îs gelegen op 100 m. 
sbroomopwanrts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toc- 
vloeïing Tshiamba evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshiamba evenvwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as grlegen is. 


Grenssteen 64. -— fs gelegen op 200 m. 
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de la borne 63 sur une une normale à 
l'axe de la vallée de l’affluent Tshiamba. 


Borne 65. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 66. —-- Est située à 340 mètres en 
aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 69. — Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne T0. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango B. G. 2 et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 71. — Est située à 100 mètres 
de la borne 70 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afluent B. G. 2. 


van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshiamba 
normale lijn. 


Grenssteen 65. — [Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


OP 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Tshiamba evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 66 — Is gelegen op 340 m, 
stroomafwaarts dlen grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der tos- 
vloeïing Tshiamba evenwijdige lijn,welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 67. -- 1s gelegen op 149 m. 
stroomafwaarts den gretissteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshiamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstaud van deze as gelegen is. 


Grenssieen 68. -— [s gelegen op 230 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Tshimpango evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze ac gelegen is. 


Grenssteen 69. — Ts gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toc: 
vloeiing ‘lshimpango evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen T0. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimpango B. G. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen T1. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 2 
normale lijn. | 
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Borne 72. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. — Est située à 1270 mètres 
en amont de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 74. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. — Est située à 100 mètres 
de la borne 74 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 3. 


Borne 76. — Est située à 270 mètres 
en ‘aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 78. — Est située à 200 mètres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimpango. 


À 


Borne 79. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Gronssteen 72. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 73. —- Is gelegen op 1270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimpango evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 74, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 76. —— Ïs gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — [s gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimpango evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T8. -- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshim- 
pango normale lijn. 


Grenssteen 79. —- Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78 op 
eens met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimpango evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 80. -— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 81. — Est située à 100 mètres 
de la borne 80 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent B. (. 4. 


Borne 82. —- fist située à 340 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affuent B. G. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 510 mètres 


en aval de la borne 


Borne 83. — 
82 sur une parallèle 
de l’affluent Tshim- 


pango et distante de cet axe de 100 mètres. 


à l'axe de la vallée 


Borne 84. -— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabajan 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85, — Kst située à 100 mètres 
de la borne 84 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’afflnent Kabajan. 


Borne 86. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabajan 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne ST. -— Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 80. —-- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. 


Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 80, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 4 


normale lijn. 


Grenssteen 82. --- 1 gelegen op 340 m. 
stroomafwaurts den grenssteen Si, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen S3. -- {s gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimpango evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 84. --— [s gelegen op 390 nn. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabajan evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. -—- Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabajan 


normale lijn. 


Grenssteen 86. —- Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85 op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabajan evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -— {s gelegen op 890 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der foevloeïing 
Tshimpango evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 88. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 89. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
fuka et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. — Est située à 100 mètres 
de la borne 89 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamafuka. 


Borne 91. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
fuka et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 93. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
lengu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 93 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l'affluent Kamilengu. 


Borne 95. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
lengu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 88. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimpango evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene mot de as van het dal der toevloeïing 
Kamafuka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze-as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 89, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamafuka 
normale lijn. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamafuka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimpango evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilengu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 93, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamilengu 
normale lijn. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilengu evenwijdige lijn, welke op 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 


123 
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Borne 96. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
pango’ et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 97. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 


mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 98. — Est située à 740 mètres 


en amont de la borne 97 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
bumanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 99. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 98 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalubu- 
manga eb distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 100. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalubu- 
manga et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 101. — Est située à 430 mètres |: 


de la borne 100 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalubumanga. 


Borne 102. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 101 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalubu- 
manga et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 103. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalubu- 
manga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 96. — Xs gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimpango evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubumanga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubumanga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubumanga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 101. — Is gelegen op 430 m. 
van den grenssteen 100, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kalubu- 
manga normale lijn. 


Grenssieen 102. — Is gelegen op.390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalubumanga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubumanga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1859 — 


Borne 104. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalubu- 
manga et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 105. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 104 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalubu- 
manga et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 106. — Est située à 110 mètres |: 


en amont de la borne 105 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 107. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutundamba et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 108. — Est située à 100 mètres 
‘ de la borne 107 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutundamba. 


Borne 109. — Est située à 250 mètres | 


en amont de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutundamba et distante de cet axe de 
200 mètres. 


Borne 110. — Est située à 300 mètres 
de la borne 109 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiluent Lutundamba. 


Borne 111. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 110 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lutun- 
damba et distante de cet axe de 100 
mètres. 





Grenssteen 104. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalubumanga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubumanga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutundamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. —- [s gelegen op 100 m. 


‘van den grenssteen 107, op eene met de 


as van het dal der toevloeïing Lutun- 


damba normale lin. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 250 m1. 


stroomopwaarts der grenssteen 108, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 


‘Lutundamba evenwijdige lijn, welke op 


200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 109, op eene met de 


las van het dal der toevloeiing Lutun- 


damba normale lijn. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutundamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 





— 1860 — 


Borne 112. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 111 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 113. — Est situéé à 1130 mètres 
en amont de la borne 112 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 114. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Wambabimpi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 115. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 114 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 100 mètres 
de la borne 115 sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de l’affluent B. G. 5. 


Borne 117. — Est située à 270 mètres |. 


en aval de la borne 116 sur unc parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 5 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 117 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Wamba- 
bimpi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. — Est située à 100 mètres 
de la borne 118 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Wambabimpi. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloëiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 1130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — [s gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Wambabimpi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
B. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 115, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 5 
normale lijn. | 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Wambabimpi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 118, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Wamba- 
bimpi normale lijn. 


— 1861 — 


Borne 120. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 119 sur une parallèle 
à l’axe de Ja vallée de l’affluent Wamba.- 
bimpi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 121. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 125 
mètres. 


Borne 122. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluente 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 123. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 122 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Totolo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 124. — Est située à 220 mètres 


en amont de la bofne 123 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 


et distante de cet axe de 


lèle à l'axe 
Tshamilengu 


75 mètres. 


Borne 125. —— Est située à 510 mètres 


en amont de la borne 124 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de laffluent 


Tshamilengu et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 126. — Est située à 100 mètres 
de la borne 125 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshamilengu. 


Borne 127. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 126 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshami- 
lengu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 120. — Is gèlegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Wambabimpi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 121.-- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
125 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der to-vloeiing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
eëne met de as van het dal der toevloeïing 
Tshamilengu evenwijdige lijn, welke op 
715 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshamilengu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 125, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshami- 
lengu normale lijn. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshamilengu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


— 1862 — 


Borne 128. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Tshami- 
lengu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 129. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Totolo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 130. — Est située à 340 mètres 
“en amont de la borne 129 sur un paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitaka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 131. — Est située à 200 mètres 
de la borne 130 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitaka. 


Borne 132. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 131 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitaka 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 133. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 132 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Totolo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 134. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 133 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kama- 
genda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. — Est située à 100 mètres 
de la borne 134 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamagenda. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshamilengu evenwijdige bjn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eone met de as van het dal der toevloeiïing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitaka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. Ïs gelegen op 
200 m. van den grenssteen 130, op eene 
met de as van het dal der toevloeïing 


Kabitaka normale lijn. 


Grenssteen 132. — [s gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den .grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitaka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssieen 134. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 133, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamagenda evenwijdige lijn, welke op. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 134, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
genda normale lijn. 


— 1863 — 


_Borne136. —- Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 135 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afflüent Kama- 
genda. et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. — Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 136 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Totolo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 138. — Est située à 270 mëtres 
en amont de la borne 137 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluert Totolo et 
. distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 139. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B G. 6 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 100 mètres 
de la borne 139 sur une normale à l’axe 
de la vallée de lPaffluent B. G. 6. 


Borne 141. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 140 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 6 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 142. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 141 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Totolo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 143. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 142 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Totolc 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamagenda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 137. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Îs gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. id 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 139, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 6 
normale lijn. | 


Grenssieen 141. —- Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eere met de as van het dal der toevloeïing 


.[B. G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze 2s gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 mi. 
afstand van deze as gelegen is, 


— 1864 — 


__ Borne 144. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 143 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Samua- 
nana et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 145. — Est située à 100 mètres 
de la borne 144 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Samuanana. 


Borne 146. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 145 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Samua- 
nana et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 147. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Totolo et distante de cet axe de 100 
mêres. 


Borne 148. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 147 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Totolo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 149. — Est située à 420 mètres 
de la borne 148 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 7. 


Borne 150. — Est située à 1110 mètres 
en aval de la borne 149 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Totolo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 151. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 150 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Totolo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Samuanana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 144, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Samuanana 
normale lijn. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Samuanana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 146, op 
cene met de as van het dal der toevloeïng 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. — Is gelegen op 420 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 1110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1865 — 


Borne 152. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 151 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Totolo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 153. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 152 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kawalu 
et distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 154. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 153 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamadiya et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 155.— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 154 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B.G. 8 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 156. — Est située à 100 mètres 
de la borne 155 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G.Ss. 


Borne 157. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 156 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 8 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 158. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 157 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamadiya et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 159. — Est située à 100 mètres 
de la borne 158 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamadiya. 


1 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteën 151, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kawalu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamadiya evenwijdige lijn, welke op 
50 m..afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 155, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 157. -: Is gelegen op 210 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamadiya evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 158, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamadiya 
normale lijn. 


__ 1866 — 


Borne 160. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 159 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamadiya 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 160 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Ka- 
walu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 162. — Est située à 180 mètres 
‘en amont de la borne 161 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 9 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 100 mètres 
de la borne 162 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 9. 


Borne 164. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 163 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 9 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 165. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 164 sur nne paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Ka- 
walu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Bome 166. — Est située à 100 mètres 
de la borne 165 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kawalu. 


Borne 167. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 166 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kawalu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamadiya evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kawalu evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. —- Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 162, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing B. G. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
B. G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kawalu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 165, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kawalu 
normale lijn. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kawalu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1867 — 


Borne 168. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 167 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 10 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169 — Est située à 100 mètres 
de la borne 168 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 10. 


Borne 170, —- Est située à 170 mètres! 


en aval de la borne 169 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 170 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kawalu. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 172. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 171 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Totolo et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 173. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 172 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Totolo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 174. —— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 173 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
kamikula et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 175. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 174 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabikamikula et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der toevloéiing 
B. G. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 168, op eene met dé 
as van het dal der toevloeiing B. G. 10 
normale lijn. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 170. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kawalu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 172. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabikamikula evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabikamikula evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1868 


Borne 176. — Est située à 100 mètres 
de la borne 175 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabikamikula. 


Borne 177. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 176 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabikami- 
kula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 178. — Est située à 200 mètres 
en, aval de la bôrne 177 sur une parallèle 
à laxe de la vallée de l’affluent Kabi- 
kamikula et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 179. — Est située à 1070 mètres 
en aval de la borne 178 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Totolo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 180. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 179 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Tshimania ct distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 181. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 180 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 182. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 181 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 183. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 182 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. G.11 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 175, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabika- 
mikula normale lijn. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabikamikula evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is- 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabikamikula evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179.18 gelegen op 1070 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Totolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der toevloeïüing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 182. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eeno met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 183. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
B. G. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van”deze as gelegen is. 


— 1869 — 


Borne 184. — Est située à 100 mètres!  Grenssieen 184, — Is gelegen op 100 m. 


de la borne 183 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 11. 


Borne 185. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 184 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 11 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 185 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 187. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 186 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadibu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 188. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 187 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. G.12 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 189. — Est située à 300 mètres 
de la borne 188 sur une normale à axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 12. 


Borne 190. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 189 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kats- 
hinba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 191. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 190 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kats- 
hinba et distante de cet axe de 50 mètres. 


van den grenssteen 183, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 11 
normale lijn. L 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadibu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 188. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 12 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 188, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 12 
normale lijn. 


Grenssieen 190.— Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshinba evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1870 — 


: Borne 192. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 191 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kadibu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


: Borne 193. — Est située à 380 mètres | 


en amont de la borne 192 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadibu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 194. — Est située à 100 mètres 


de la borne 193 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadibu. 


Borne 195. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 194 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadibu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 196. — Est située à 310 mètres 

en aval de la borne 195 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadibu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 197. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 196 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 13 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 198. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
B. G. 13 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 199. — Est située à 100 mètres 
de la borne 198 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 13. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadibu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadibu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 193, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kadibu 
normale lbjn. 


Grenssteen 195. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadibu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadibu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


B. G. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 198, op eene met de 


as van het dal der-toevloeïiing B. G. 13 


normale lijn. 


— 1871 — 


Borne 200. — Est située à 420 inètres 
en aval de la borne 199 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. G. 13 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 200 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 14 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 202. — Est située à 100 mètres 
de la borne 201 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 14. 


Borne 203. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 202 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 14 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


: Borne 204. —— Est située à 290 mètres en 
aval de la borne 203 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 13 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 205. — Est située à 390 mètres | 


en aval de la borne 204 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadibu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 206. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 205 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamakole et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 207. — Est située à 100 mètres 
de la borne 206 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamakole. 


Grenssieen 200. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 201. — Is gelegen op 110 m. : 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 14 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 201, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 14 
normale lijn. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 14 evenwijdige Lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadibu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamakole evenwijdige Hijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 206, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamakole 
normale lijn. 


21870. 


Borne 208. — Est située à 430 mètres] Grenssteen 208. —- Is gelegen op 430 m. 


en aval de la borne 207 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamakole 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 209. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 208 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadibu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 209 sur une paral- 
lèle' à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 211. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 210 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 212. — Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 211 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Ndoba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 213. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 212 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 15 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 214. — Est située à 200 mètres 
de la borne 213 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 15. 


Borne 215. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 214 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 15 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


.|[Kamakole evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadibu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 212. — Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 15 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 214. — Ïs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 213, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 15 
normale lijn. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 15 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


1879 


Borne 216. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 215 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ndoba et distante de cet axe de 100 
mètres. L 


Borne 217. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 216 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ndoba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 218. -— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 217 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
B. G. 16 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 219. — Est située à 100 mètres 
de la borne 218 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 16. 


Borne 220. — Est située à 100 mètres 
en aval dela borne 219 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 16 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 221. —- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 220 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Ndoba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 222. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 221 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalupongo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 223. — Est située à 100 mètres 
de la borne 222 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalupongo. 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 217. — {s gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts deu grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 218, op eene met de 
as van het dal der toevloeïüing B. G. 16 
normale lijn. 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 1OÙ.m. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 16 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. —- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


299 


Grenssieen 222. -- Ts gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 222, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalupongo 
normale lijn. 


— 1874 — 


Borne 224. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 223 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pongo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 225. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 224 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ndoba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 226. — st située à 490 mètres 
en amont de la borne 225 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ndoba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 227. — Est située à 100 mètres 
de la borne 226 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Ndoba. 


Borne 228. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 227 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ndoba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 229, — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 228 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
B. G. 17 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 230. — Est située à 200 mètres 
de ia borne 229 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 17. 


Borne 231, — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 230 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 17 
et distanté de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 226, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Ndoba 
normale lijn. 


Grenssteen 228. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. -- Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
B. G. 17 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 229, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng B. G. 17 
normale lijn. 


Grenssieen 231, -- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 230, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G: 17 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1875 — 


Borne 232. — Est située à 380 mètres 
én amont de la borne 231 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshilokole et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 233. — Est située à 100 mètres 
de la borne 232 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshilokole. 


Borne 234. — st située à 410 mètres 
en aval de la borne 233 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de-laffluent 
Katshilokole et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 235. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 234 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ndoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 236. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 235 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 18 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 237. — Est située à 100 mètres 
de la borne 236 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 18. 


Borne 238. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 237 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. I8 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 239. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 238 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ndoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 232. — Xs gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshilokole evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensstsen 232, op eene met de 
as van het da] der toevloeïingKatshilokole 
normale lijn. 


Grenssteen 234. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshilokole evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — 1s gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het da] der toevloeiing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den greñssteen 235, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 18 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensstéeen 236, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 18 
normale lijn. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 18 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1876 — 


Borne 240. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 239 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kangusa et distante de cet axe de 5C 
mètres. 


Borne 241. — Est située à 100 mètres 
de la borne 240 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kangusa. 


Borne 242. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 241 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kangusa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 243. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 242 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ndoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 244. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 243 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 19 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 245. — Est située à 150 mètres 
de la borne 244 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 19. 


Borne 246. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 245 sur une parallèle 
._ à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 19 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 247. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 246 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 20 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangusa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 240, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kangusa 
normale lijn. 


Grenssteen 242. —— Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangusa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 19 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Ts gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 244, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 19 
normale lijn. 


Grenssteen 246. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der toevloeiüing 
B. G. 19 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. (Gr. 20 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1877 — 


Borne 248. — Est située à 100 mètres 


de la borne 247 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent B. G. 20. 


Borne 249. — Est située à 230 mêtres 
en aval de la borne 248 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent BG. 20 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 250. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 249 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 19 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 251. — 
en aval de la borne 250 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ndoba 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Est située à 560 mètres 


Borne 252. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 251 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 253. — Est située à 1250 mètres 
en amont de la borne 252 sur une paral- 


s 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 254. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 253 sur une para- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Katshimpa et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 255. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 254 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 21 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssieen 248. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 247, op eene met de 


Îas van het dal der toevloeïing B. G. 20 


normale lijn. 


Grenssteen 249. —- [s gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. CG. 20 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. — Is gelegen op 280 m. : 
stroomafwaarts den grenssteen 249, op 
ecne met de as van hèt dal der toevloeïing 
B. G. 19 evenwijdige lijn, welke 6p 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 251, op 


leene met de as van het dal der toevloeïing 


Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 253. — Is gelegen op 1250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 254, -— Is gelegen op 670 m. | 
stroomopwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimpa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 21 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


— 1878 —. 


Borne 256. — Est située à 100 mètres 
de la borne 255 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 21. 


Borne 257. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 256 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 21 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 258. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 257 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshimpa et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 259. — Est située à 100 mètres 
de la borne 258 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshimpa. 


Borne 260. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 259 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kats- 
himpa et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 261. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 260 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 22 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 262. — Est située à 200 mètres 
de la borne 261 sur une normale à l’axe 
de la valée de l’affluent B. G. 22. 


Borne 263. — Kst située à 330 mètres 
en aval de la borne 262 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 22 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 256. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 255, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 21 
normale lijn. | 


Grenssteen 257. — 1s gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 21 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258. —. Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 257, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Katshimpa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 259. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 258, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshimpa 
normale lijn. 


Grenssteen 260. — [Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshimpa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 261. —— Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 22 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 262. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 261, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 22 
normale lijn. 


Grenssteen 263. — Is gelegen 6p 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 22 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


— 1879 — 


Borne 264. — Est située à 580 mètres 
en aval, de la borne 263 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshimpa et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 265. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 264 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 266. -— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 265 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 267. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 266 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaoma et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 268. -—— Est située à 150 mètres 
de la borne 267 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaoma. 


Borne 269. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 268 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaoma 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 270. —- Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 269 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 271. —- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 270 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kafumafuma et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Grenssteen 264. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimpa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 265. — [s gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
J00 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 265, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 267. — Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 266, op 
eene me de as van het dal der toevloeïing 
Kaoma evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 268. -—- [s gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 267, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kaoma 
normale lijn. | 


Grenssteen 269. — Is gelegen.op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaoma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 270. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 271. -- [s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 270, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kafumafuma evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1880 — 


Borne 272. — Est située à 100 mètres 
de la borne 271 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kafumafuma. 


Borne 273. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 272 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kafuma- 
fuma et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 274, — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 273 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffiuent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 275. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 274 sur une paral- 
lèlse à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kayamena et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 276. — Est située à 100 mètres 
de la borne 275 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kayamena. 


Borne 277.— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 276 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kayamena 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 278. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 277 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 279, — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 278 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


* Grenssteen 272. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 271, op eene met de 
as van det dal der toevloeïing Kafuma- 
fuma normale lin. 


Grenssteen 273. -— [s gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kafumafuma evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 274. —- Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 274, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kayamena evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 276. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 275, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kayamena 
normale liin. 


Grenssteen 277. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kayamena evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 278. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 279. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 278, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 280. —- Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 279 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakubu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 281. — Est située à 100 mètres 
de la borne 280 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kakubu. 


Borne 282. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 281 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakubu et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 283. — Est située à 1440 mètres 
en amont de la borne 282 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de. 100 
mètres. 


Borne 284. — Est située à 1170 mètres 
en amont de la borne 283 sur une para- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Fshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 285. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 284 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 286. —- Est située à 1100 mètres 
en amont de la borne 285 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 300 
mètres. 


Borne 287. —— Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 286 sur une paral- 
lèle de laffluent 


Tshimania et distante de cet axe de 300 


à l'axe de la vallée 


mètres. 


Grenssteen 280. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 279, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


_ Grenssteen 281. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 280, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kakubu 
normale lijn. 


Grenssieen 282. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 281, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 283. — Is gelegen op 1440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 284. —- Is gelegen op L17 Ô m. 
stroomopwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 285. — 1s gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 284, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. — Is gelegen op 1100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 285, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
300 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. -— Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
300 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1882 — 


Borne. 288. — Est située à 600 mètres 
de la borne 287 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimania. 


Borne 289. — Est située à 1580 mètres 
en aval de la borne 288 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent ‘Fshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 290. —— Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 289 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 291. — Est située à 1180 mètres 
en aval de la borne 290 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 292. — Est située à 1540 mètres 
en aval de la borne 291 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 293. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 292 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffiuent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 294. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 293 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabuku et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 295. — Est située à 100 mètres 
de la borne 294 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kabuku. 


Grenssteen 288. — Is gelegen op 600 m. 
van den grenssteen 287, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshimania 
normale lijn. - | 


Grenssteen 289. —- Is gelegen op 1580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 289, op 
ecne met de as var het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


- Grenssteen 291.— Ts gelegen op 1180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 292. —-Ts gelegen op 1540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 294. — Ts gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 295. — Ts gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 294, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabuku 


[normale Hijn. 


— 1883 — 


Borne 296. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 295 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuku 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 297. -— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 296 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania ct distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 298. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 297 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
B. D. L ct distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 299. — Est située à 100 mètres 
de la borne 298 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 1. 


Borne 300. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 299 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 301. — Est située à 990 mètres 
en aval de La borne 300 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 302, — Est située à 1020 mètres 
en aval de la borne 301 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania ct distante de cet axe de 100 
mêtres. 


Borne 303, —— Est situéc à 960 mètres 
en amont de la borne 302 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lubamba et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Grenssteen 296. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 295, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. — Ts gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 298. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 297, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 299. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 298, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 300. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 299, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. ! evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 301. — Is gelegen op 990 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 302. — Is gelegen op 1020 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. -- Is gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lubamba evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1884 — 


Borne 304. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 303 sur une paral- 
lèle à. l’axe de la vallée de l’affluent 
Lubamba et distante de cet axe de 100 
‘mêtres. 


Borne 305. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 304 sur une paral- 
la vallée de lPaffluent 
Katshisakola et distante de cet axe de 
50 mètres. 


lèle à l'axe de 


Borne 306. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 305 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'aftluent 
B. D. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 307. — Est située À 100 mètres 
de la borne 306 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiluent B. D. 2. 


Borne 308, —— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 307 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 309. — Est située à 250 mêtres 
en amont de la borne 308 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Katshisakola et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 310. — Est située à 100 mètres 
de la borne 309 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshisakola. 


Borne 311. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 310 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Katshisa- 
kola et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 304. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 303, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lubamba evenwijdige lijn, welke. op 
100 1m. afstand van-deze as gelegen is. 


Grenssteen 305. --- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 304, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshisakola evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 305, op 
scene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 2 cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 307. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen ‘306, op eene met de 
as van het dal der toevlocïing B. D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 308. —— [s gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 307, cp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 309. —- LS gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshisakola evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 310. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 309, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshisa- 
kola normale lijn. 


Grenssteen 311: — [Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 310, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshisakola evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1885 — 


Borne 312. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 311 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Lu- 
bamba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 313. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 312 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshama et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 314. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 313 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshama IT et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 315. —- Est située à 330 mètres 
de la borne 314 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshama. 


Borne 316. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 315 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshama 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 317. — Est située à 1560 mètres 
en amont de la borne 316 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lubamba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 318. — Est située à 1040 mètres 
en amont de la borne 317 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sakanika et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 319. — Est située à 100 mètres 
de la borne 318 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Sakanika. 


Grenssteen 312. —- Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lubamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 313. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 312, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshama evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 314. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 313, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshama IT evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 315. — Is gelegen op 330 m. 
van den grenssteen 314, op esne met de 
as van het dal der toevloeiing Tshama 
normale lijn. 


Grenssteen 316. —- Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 315, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshama evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 317. — Is gelegen op 1560 m._ 
stroomopwaurts den grenssteen 316, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Lubamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as goelegen is. 


Grenssteen 318. — Is gelegen op 1040 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 317, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sakanika evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 319. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 318, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Sakanika 
normale lijn. 


— 1886 — 


Borne 320. — Est située à 920 mètres 
. en aval de la borne 319 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sakanika 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 321. — Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 320 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Lu- 
bamba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 322. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 321 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 323. — Est située à 100 mètres 
de la borne 322 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 3. 


Borne 324. -— Fst située à 190 mètres 
en aval de la borne 323 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 325. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 324 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Lubamba et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 326. — Est située à 200 mètres 
de la borne 325 sur uüe normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luhamba. 


Borne 327. —- Est située à 210 mètres | 


en aval de la borne 326 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 320. — Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sakanika evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 321. — Es gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 320, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 322. -— [Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 321, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 323. — Is gelegen op 100 m. 
! van den grenssteen 322, op eene met de 


as van het dal der toevloeïing B. D. 3 


[normale lijn. 


Grenssteen 324. — [s gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 323, op. 
leene met de as van het dal der toevloeiing 





|B. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 325. — [s gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Lubamba evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 326. — [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 325, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lubamba 
normale lijn. 


Grenssieen 327. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 326, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubamba evenwiidige lijn, welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 


— 1887 — 


Borne 328. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 327 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. D. 4et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 329. — Est située à 100 mètres 
de la borne 328 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 4. 


Borne 330. —- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 329 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 331. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 330 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 332. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 331 sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de l’affluent 
B. D. 5et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 333. — Est située à 100 mètres 
de la borne 332 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 5. 


Borne 334. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 333 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 335. — Est située à 1880 mètres 
en aval de la borne 334 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lubamba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 328. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 327, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 329. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 328, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 330. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 329, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 331. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 330, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 332. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 331, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
B. D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 333. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 332, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing B. D. 5 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 334. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 333, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 335. — Is gelegen op 1880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 334, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 336. — Est située à 120 mètre: 
en aval de la borne 335 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lubamba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


. Borne 337. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 336 sur une paral- 
l'axe de la vallée de Faffluent 
50 


4 


lèle à 
Mesha et 
mêtres. 


distante de cet axe de 


Borne 338. — Est située à 100 mètres 
de la borne 337 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affiluent Mesha. 


Borne 339. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 338 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mesha 
et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 340. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 339 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Lubamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 341. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 340 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 342. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 341 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
B. D. 
mètres. 


6 et distante de cet axe de 50 


Borne 343. — Est située à 100 mètres 
de la borne 342 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 6. 


Grenssteen 336. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 335, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lubamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 337. —- Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 336, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mesha evenwijdige lijn, welke op 0 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 338. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 337, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Mesha 
normale lijn. 


Grenssteen 339. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 338. op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Mesha evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 340. — Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 339, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubamba evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 341. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Lubamba evenwijdige lHijn, welke 


Grenssteen 342. —- Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 341, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 6 cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 343. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 342, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 6 
normale lijn. 
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Borne 344. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 343 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 6 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Porne 345. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 344 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 346. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 345 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 347. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 346 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 348. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 347 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamudi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 349. — Est située à 200 mètres 
de la borne 348 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamudi. 


Borne 350. — Est’ située à 750 mètres 
en aval de la borne 349 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamudi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 351. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 350 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 344. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 343, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 345. — Ts gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 344, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lubamba evenwijdige lijn, 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 346. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 345, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 347. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 346, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 348. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 347, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamudi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 349. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 348, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamudi 
normale lijn. 


Grenssteen 350. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der toovloeiing 
Kamudi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 351. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 350, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 352. — Est située à 1230 mètres 
en amont de la borne 351 sur une paral- 
lèle à 
Kamukuena et distante de cet axe de 
100 mètres. 


l’axe de la vallée de l’affluent 


Borne 353. — Est située à 200 mètres 
de la borne 352 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamukuena. 


Borne 354. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 353 sur une paral- 
lèle à l’axe de la valée de l’affiluent 
Kamukuena et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 355. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 354 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabuluna et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 356. — Est située à 100 mètres 
de la borne 355 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabuluna. 


Borne 357. — st située à 530 mètres 
en aval de la borne 356 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabu- 
luna et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 358. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 357 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamukuena et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 359. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 358 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 352. — Is gelegen op 1230 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 351 op- 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamukuena evenwijdige lijn, welke op. 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 353. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 352, op eene met de: 
as van het dal der toevloeïing Kamu- 
kuena normale lijn. 


Grenssteen 354. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 353, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamukuena evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 355. — Ts gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 354, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuluna evenwijdige liin, welke op. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 356. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 355, op eene met de as 
van het dal der toevloeing Kabuluna. 
normale lijn. 


Grenssteen 357. —- ]s gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 356, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuluna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelesen is. 


Grensste: n 358. — Ts gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamukuena evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 359. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 358, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 360. — Est située à 270 mètres 


en aval de la borne 359 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 361. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 360 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshintalula et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 362. — Est située à 100 mètres 
de la borne 361 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshintalula. 


Borne 363. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 362 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshinta- 
lula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 364. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 363 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 365. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 364 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 366. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 365 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandunda et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 367. — Est située à 540 mètres 
- en amont de la borne 366 sur une paral- 


Grenssteen 360. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 359, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 361. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 360, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshintatula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 362. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 361, op eene met de | 
as van het dal der toevloeïing Tshintatula 
normale lijn. 


Grenssteen 363. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 362, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshintatula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 364. — Is gelegen op 110 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 363, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 365. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 364, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 366. —.Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 365, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kandunda evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 367. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 366, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandunda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 368. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 367 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandunda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 369. — Est située à 100 mètres 
de la borne 368 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandunda. 


© Borne 370. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 369 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kandunda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 371. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 370 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandunda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


.… Borne 372. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 371 sur une parallèle 
“à l’axe de la vallée de l’affluent Kandunda 
ét distante de cet axe de 50 mètres. 


… Borne 373. — Est située à 640 mètres 

en aval de la borne 372 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 374. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 373 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshamilenga et distante de cet axe de 
50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 368. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 367, op 
eene met de as van het dal der toevloeïüing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 369. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 368, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kandunda 
normale lijn. 


Grenssieen 370. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 369, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 371. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 370, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 372. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 371, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 373. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 372, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 374. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 373, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshamilenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 375. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 374 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshamilenga et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 376. — Est située à 100 mètres 
de la borne 375 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshamilenga. 


Borne 377. —- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 376 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshami- 
lenga et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 378. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 377 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffiuent 
B. D. 7 et distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 379. — Est située à 100 mètres 
de la borne 378 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 7. 


Borne 380. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 379 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. D. T7 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 381. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 380 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshamilenga et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 382. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 381 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
B. G. 8 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 375. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 374, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshamilenga evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 376. — [s gelegen op 100 m.. 
van den grenssteen 375, op eene met de 
as van hot dal der toevloeïing Tshami- 
lenga normale lin. 


Grenssieen 377. — Is gelegen op 260 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 376, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshamilenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 378. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 377, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 379. — {s gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 378, op éene met de 
as van het dal der toevlociing B. D. 7 
normale fin. 


Grenssteen 380. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 379, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. T evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 381. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 380, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshamilenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 382. — Is geleger op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 381, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 8 evenwijdige in, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 383. — Est située à 100 mètres 
de la borne 382 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 8. 


Borne 384. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 383 sur ‘une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. D. 8 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 385. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 384 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de lPaffluent 
Tshamilenga et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 386. — Fist située à 520 mètres 
en aval de la borne 385 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne. 387. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 386 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Wankadi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 388. — Kst située à 360 mètres 
en amont de la borne 387 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshilema et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 389. — Est située à 100 mètres 
de la borne 388 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshilema. 


Borne 390. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 389 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’afflnent 
Katshilema et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 383. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 382, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing B. D. 8 
normale lijn. | 


Grenssteen 384. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 383, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
B. D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 385. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 384, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshamilenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 386. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 385, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 387. —- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Wankadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 388. —- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 387, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshilema evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 389. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 388, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshilema 
normale lijn. 


Grenssteen 390. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 389, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Katshilema evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1895 — 


Born: 391. — Est située à 250 mètres 
<en amont de la borne 390 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Wankadi et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 392. — Est située à 100 mètres 
de la borne 391 sur une normale à l’axe 
- de la vallée de l’affluent Wankadi. 


Borne 393. — Est située à 580 mêtres 
en aval de la borne 392 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Wankadi et distante de cet axe de 5 
mètres. : 


Borne 394, — Est située à 470 mètres 
<en aval de la borne 393 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 395. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 394 sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 396.-— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 395 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 397. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 396 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lomoma et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 398. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 397 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lomoma et distante de cet axe de 50 
mètres. 








Grenssteen 391. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 390, op . 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Wankadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 392. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 391, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Wankadi 
normale lijn. 


Grenssteen 393. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 392, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Wankadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 394. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 393, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 395. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 394, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 396 — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 395, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 397. — Is gelogen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 396, op 
eene met d: as van het dal der toevloeïing 
Lomoma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 398. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 397, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lomoma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 399. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 398 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. D. 9 et distante de cet axe de. 50 
mètres. 


Borne 400. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 399 sur une normale à l’axe 
de la vallée dé l’affluent B. D. 9. 


Borne 401. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 400 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
B. D. 9 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 402, — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 401 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lomoma et distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 403. — Est située à 100 mètres 
de la borne 402 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lomoma. 


Borne 404. — Est située à 1130 mètres 
en aval de la borne 403 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée da l’affluent 
Lomoma et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 405, — Est située à 360 mêtres 
en aval de la borne 404 sur une paral- 
lèile à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lomoma et distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 406. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 405 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteën 399. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 398, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 400. — Is gelegen op 100 m- 
van den grenssteen 399, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 401. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 400, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 402. — Ts gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 401, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lomoma evenwijdige lijn, welke op: 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 403. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 402, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lomoma 
normale lijn. 5 


Grenssieen 404. — Is gelegen op 1130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 403, op 
eene met de as van het dal der Lomoma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 405. — Ts gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 404, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing,. 
Lomoma evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 406. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 405, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is: 
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Borne 407. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 406 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luankadi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 408. — Est située à 100 mètres 
de la borne 407 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luankadi. 


Borne 409. — Est située à 210 mètres 
en aval de La borne 408 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luankadi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 410. — Est située à 330 mètres en | 


amont de la borne 409 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kayimbi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 411. — Est située à 100 mètres ; 


de la borne 410 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Kayimbi. 


Borne 412. — Est située à 350 mètres | 


en aval de la borne 411 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kayimbi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 413. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 412 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Luankadi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 414. — Est située à 460 mètres | 


en aval de la borne 413 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 407. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 406, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luankadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 408. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 407, op eene met de 
às van het dal der toevloeïing Luankadi 
normale lijn. 


ls 
210 m. stroomafwaarts den grenssteen 


Grenssieen 409. gelegen op 
408, op eene met de as van het dal der 
Itoevloeïing Luankadi evenwijdige lijn, 
:welke op 50 m. afstand van deze as ge- 


|legen is. 
Grenssteen 410. — 1s gelegen op 330 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 409, op 
ieene met de as van het dal der toevloeiing 
welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


:Kayimbi evenwijdige lijn, 


| Grenssteen 411. — Is gelegen op 100 m. 
| van den grenssteen 410, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kayimbi 
normale lijn. 


| Grenssteen 412. — Is gelegen op 350 m. 
istroomafwaarts den grenssteen 411, op 
\eene met de as van het dal der toevloeïing 


: Kayimbi evenwijdige lijn, welke op 





150 m. afstand van deze as gelegen is. 


: Grenssteen 413. — Ïs gelegen op 270 m. 
Istroomafwaarts den grenssteen 412, op 
|eene met de as van het dal der toevloeïing 
| Luankadi evenwijdige lijn, welks op 50 m. 
| afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 414. —- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 413, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Tshimania evenwijdige lijn, welke op 





1100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 415. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 414 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 416. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 415 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Doba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 417. — Est située à 100 mètres 
de la borne 416 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Doba. 


Borne 418. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 417 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
N’Doba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 419, — Est située à 1350 mètres 
‘en aval de la borne 418 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 420. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 419 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 421. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 420 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lusala et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 422, — Est située à 100 mètres 
de la borne 421 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lusala. 


Grenssteen 415. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 414, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 416. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 415, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ndoba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 417. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen ‘416, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Ndoba 
normale lijn. 


Grenssteen 418. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 417, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
N'Doba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 419. — Ts gelegen op 1350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 418, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 420. —- Is gelègen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 419, op 
eene met de as van het dal der toevloeiling 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 421. — fs gelegen op 
540 m. stroomopwaarts den grenssteen 
420, op eene met de as van het dal der 
toevloeiïing Lusala evenwijdige Lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 422. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 421, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lusala 
normale lijn. 
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Borne 423. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 422 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflyent 
Lusala et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 424. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 423 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 425. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 424 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 426. —— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 425 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 427. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 436 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 428. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 427 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshisese et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 429. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 428 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
CO. G. l et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 430. — Est située à 100 mètres |. 





Grenssteen 423. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 422, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lusala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 424. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 423, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— Is gelegen op 
470 m. stroomafwaarts den grenssteen 
424, op eene met de as van het dal der 


toevloeiing Tshimania evenwijdige lijn, 


Grenssteen 425. 


welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 426. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 425, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 427. 
470 m. stroomopwaarts den grenssteen 
436, op eene met de as van het dal der 
rivier Mulombo evenwijdige lijn, welke 


Is gelegen op 


op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 428. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 427, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisese evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand-van deze as gelegen is. 


Grenssteen 429. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 428, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 430. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 429 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. G. 1. 


Borne 431. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 430 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
C. G. Let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 432. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 431 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshisese et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 433. — Est située à 100 mètres 
de la borne 432 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshisese. 


Borne 434. — Est située à 590 mètres | 


en aval de la borne 433 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisese 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 435. — Est située à 910 mètres 
en amont de la borne 434 sur une paral- 
de la vallée de la rivière 


distante de cet axe de 100 


lèle à l’axe 
Mulombo et 
mètres. 


Borne 436. 
en amont de la borne 435 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mondoba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


— Est située à 700 mètres 


Borne 437. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 436 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mondoba et distante de cet axe de 50 
mètres. 





van den grenssteen 429, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. G. 1 
nogmale lijn. 


Grenssteen 431. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 430, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. G. 1 evenwiidige lijn, welke.op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js, 


Grenssteen 432. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 431, op 


|eene met de as van het dal der toevloeiing 


Tshisese evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 433. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 432, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshisese 
normale lijn. 


Grenssieen 434. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 433, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisese evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 435. — Is gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 434, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijidige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 436. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 435, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mondoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 437.— Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 436, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mondoba 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 
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. Borne 438. — Est située à 100 mètres 
de la borne 437 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mondoba. 


Borne 439. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 438 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mondoba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 440. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 439 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitodi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 441. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 440 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitodi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 442. — Kst située à 480 mètres 
en aval de la borne 441 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mondoba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


4 


Borne 443. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 442 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 444. —: Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 443 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankashama et distante dé cet axe de 
50 mètres. 


Borne 445, — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 444 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankashama et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 438. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 437, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mondoba 
normale lijn. ‘ 


Grenssteen 439. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 438, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mondoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 440. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 439, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitodi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 441. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 440, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitodi evenwijdige welke op 
50 m. äfstand van deze as gelegen is. 


lija, 


Grenssteen 442. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 441, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mondoba evenwijdige lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 443. — Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 442, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 444. — {s gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 443, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankashama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 443. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 444, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankashama cvenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1902 — . 


Borne 446. — Est située à 100 mètres 
de la borne 445 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankashama. 


Borne 447. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 446 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankas- 
hama et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 448. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 447 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankashama et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 449. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 448 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de Ia rivière 


Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 450. —— Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 449 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Pokola et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 451. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 450 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Pokola et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 452. — Est située à 100 mètres 
de Ja borne 451 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Pokola. 


Borne 453. — st située à 380 mètres 
en aval de la borne 452 sur une paral- 
lle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Pokola et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Grenssteen 446. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 445, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankas- 
hama normale lijn. 


Grenssteen 447. — Is gelegen op 280 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 446, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankashama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 448. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 447, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankashama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grinssteen 449. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 448, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 450. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 449, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Pokola evenwiidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 451. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 450, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pokola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 452. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 451, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Pokola 
normale lijn. 


Grenssteen 453. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 452, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Pokola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1903 — 


Borne 454, — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 453 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Pokola et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 455. — Est située à 950 mètres 
en amont de la borne 454 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe da 5€ 
mètres. 


Borne 456. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 455 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kan- 
genene et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 457. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 456 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D.B. let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 458. — Est située à 100 mètres 
de la borne 457 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. G. I. 


Borne 459. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 458 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
D. G. Let distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 460. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 459 sur une nor- 
male à l’axe de la vallée de laffluent 
D. G. 1. 


Borne 461. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 460 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
50 mètres. 





Grenssteen 454. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 453, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tokola evenwijdige lijn, welke op 50 m. . 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 455. — Is gelegen op 950 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 454, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 456. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 455, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 457. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 456, op: 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 458. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 457, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D. G. L 
normale lijn. 


Grenssieen 459. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 458, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 460. — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 459, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 461. —- Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 460, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing- 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 50: 
m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1904 — 


Borne 462. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 461 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 463. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 462 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Mulunakusu et distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 464. — Est située à 640 mètres 


en amont de la borne 463 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


B. G. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 465. — Est située à 100 mètres 


de la borne 464 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 2. 


Borne 466. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 465 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 467. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 466 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulunakusu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 468. — Est située à 100 mètres 
de la borne 467 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulunakusu. 


Borne 469, — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 468 sur une paral- 
lle à l'axe de la vallée de l’affiuent 
Mulunakusu et distante ds cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 462. — Is gelegen op 210 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 461, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand'van deze as gelegen is. 


Grenssteen 463. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 462, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulunakusu evenwijdige. lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 464. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 463, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


… Grenssieen 465. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 464, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 466. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 465, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 467. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 466, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Mulunakusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 468. — Is gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 467, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulu- 
nakusu normale lijn. 


Grenssteen 469. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 468, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulunakusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1905 — 


Borne 470. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 469 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muluna- 
kusu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 471. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 470 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 472. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 471 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamalemba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 473. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 472 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamalemba IT et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 474, — Est située à 170 mètres 
de la borne 473 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamalemba IT. 


Borne 475. — Est située à 100 mètres 
de la borne 474 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamalemba,. 


Borne 476. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 475 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamalemba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 477. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 476 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Pafluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 470. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 469, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulunakusu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 471. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 470, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 472. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 471, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamalemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 473. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 472, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamalemba IL evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 474. — Ts gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 473, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kama- 
lemba II normale lijn. | 


Grenssteen 475. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 474, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
lemba normale lijn. 


Grenssteen 476. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 475, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamalemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 477. — Is gelegen op 590 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 476, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 





100 m. afstand van deze as gelesen is. 
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_— 1906 — 


Borne 478. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 477 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kangenene et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 479. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 478 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 480. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 479 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 481. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 480 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluna et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 482. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 481 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluna et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 483. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 482 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D. 
G. 3 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 484. — Est située à 100 mètres 
de la borne 483 sur une rormale à l’axe 
de la vallé: de l’affluent D. G. 3. 


Borne 485. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 484 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent D. G. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 478. — Ïs gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 477, op: 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op: 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 479. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 478, op: 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op: 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 480. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 479, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 481. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 480, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaluna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 482. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 481, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 483. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 482, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 70 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 484. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 483, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. G. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 485. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 484, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


É— 1907 — 


Borne 486. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 485 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent. 
Kamaluna et distan'e de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 487. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 486 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 488. — Est située à 100 mètres 
de la borne 487 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. G. 4. 


Borne 489. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 488 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 490. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 489 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Ka-. 
maluna et distante de cet axe de 50 + 
tres. 


Borne 491. — Est située à 100 mètres 
de la borne 490 sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de l’affluent Kamaluna. 


Borne 492, — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 491 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
luna et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 493. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 492 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 5 et distante de cet axe de 50 


Grenssteen 486. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 485, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 487. — Is gelegen op 350 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 486, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 488. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 487, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D. G. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 489. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 488. op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
D. G. 4 evenwijdige lijn welke op 50 m. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 490. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 489, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 491. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 490, op eene met de 
as van het dal der toevloeïüing Kamaluna 
normale lijn, 


Grenssteen 492. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 491, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kamaluna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 493. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 492, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 





. mètres. 


afstand van deze as gelegen is. 


— 1908 — 


Borne 494. — Est située à 100 mètres 
dé la borne 493 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. G. 5. 


Borne 495. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 494 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 5 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 496. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 495 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluna et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 497. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 496 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 6 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 498. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 497 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. G. 6. 


Borne 499. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 498 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 6 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 500. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 499 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluna et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 501, -— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 500 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluna ct distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 494. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 493, op eene met de as 


van het dal der toevloeiing D. G. 5 


normale lijn. 


Grenssteen 495. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 494, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 496. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 495, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 497. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 496, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 6 evenwijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 498. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 497, op eene met de as : 
van, het dal der toevloeiing D. G. 6 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 499. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 498, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 6 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 500. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 499, op 
eene met de as van het dal der toevloziing 
Kamaluna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 501. — Is gelegen op 290 m. 
Istroomafwaarts den grenssteen 500, OP 
|eene met de as van het dal der toevloeiing 





! Kamaluna evenwijdige Hijn, welke op 50 
Hueter afstand van deze as gelegen is. 


— 1909 — 


Borne 502. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 501 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 503. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 502 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
genene et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 504. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 503 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 7 et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 505. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 504 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent D. G. 7. 


Borne 506. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 505 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 7 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 507. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 506 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 508. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 507 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 509. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 508 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 8 et distante de cet axe de 50 
mètres. 








Grenssteen 502. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 501, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 503. — Ts gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 502, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanganene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 504. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 503, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 505. — Is gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 504, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. G. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 506. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 505, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 7 evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 507. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 506, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 508. — [s gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 507, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegn is. 


Grenssteen 509. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 508, ep 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


— 1910 — 


Borne 510. — Est située à 100 mètres 
de la borne 509 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. G. 8. 


Borne 511. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 510 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 8 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 512. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 511 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 513. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 512 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
.Kankusu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 514. — Est située à 390 mètres 
en amont de là borne 513 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankusu et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 515. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 514 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 9 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


. Borne 516. — Est située à 100 mètres 
de la borne 515 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. G. 9. 


Borne 517. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 516 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 9 et distante de cet axe de 50 
mètres. 





Grenssteen 510. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 509, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D. G. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 511. — Îs gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 510, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 512. — [s gelegen op 110 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 511, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 513, — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 512, op. 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 514. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 513, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankusu evenwijdige lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 515. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 514, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 516. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 515, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D. G. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 517. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 516, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1911 — 


Borne 518. — Est située à 190 mètres 
-n amont de la borne 517 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankusu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 519. — Est située à 100 mètres 
-de la borne 518 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankusu. 


Borne 520. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 519 sur une paral- 
léle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankusu et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 521. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 520 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankusu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 522. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 521 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanganene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 523. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 522 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 524. — Est située à 290 mètres 
de la borne 523 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kangenene. 


Borne 525. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 524 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kange- 
nene et distante de cet axe de 100 mètres. 








Grenssteen 518. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 517, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankusu evenwijdige ‘lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 519. — Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 518, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankusu 
normale lijn. 


Grenssteen 520. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 519, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankusu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 521. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 520, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 522. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 521, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige liin, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 523. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 522, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 524. — Is gelegen op 290 m. 
van den grenssteen 523, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kangenene 
normale lijn. 


Grenssteen 525. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 524, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1912 — 


Borne 526. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 525 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
D. D. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 527. — Est située à 100 mètres 
de la borne 526 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. D. 1. 


Borne 528. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 527 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 529. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 528 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kange- 
nene et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 530. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 529 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 531. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 530 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Tshiampembe et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 532. — Est située à 150 mètres 
de la borne 531 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshiampembe. 


Borne 533. — Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 532 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affuent 
Tshiampembe et distante de cet axe de 
100 mètres. 








Grenssteen 526. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 525, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 527. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 526, op eene met de: 
as van het dal der toevloeïing D. D. 
normale lijn. 


Grenssteen 528. — Is gelegen op 340 m. 


527 


stroomafwaarts den grenssteen 527. 07» 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 529. — [s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 528, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 530. — Is gelegen op 540 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 529, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 531. — [s gelegen op 870 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 530, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshiampembe evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 532. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 531, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshiam- 
pembe normale lijn. 


Grenssteen 533. — Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 532, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshiampembe evenwijdige lijn welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 19 


Borne 534. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 533 sur une parallèle 
_ à l’axe de la vallée de l’affluent Kange- 
__ nene et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 535. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 534 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 536. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 535 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalupongo et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 537. — Est située à 100 mètres 
de la borne 536 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalupongo. 





| 
| 
| 


Borne 538. — Est située à 690 mètres | 
en aval de la borne 537 sur une parallèle; 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalu- | 
pongo et distante de cet axe de 50! 
mètres. 


Borne 539. — Est située à 610 mètres | 


en aval de la borne 538 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


13 — 


Grenssteen 534. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 533, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 535. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 534, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 


1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 536. — Is gelegen op 580 m. 


Istroomopwaarts den grenssteen 535, op 


; 
' 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 537. —— Is gelegen op 
100 m. van den grenssteen 536, op eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupongo normale lijn. 


Grenssteen 538. — Is gel g n op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 537, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 539. —- Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 538, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kangenene et distante de cet axe de!Kangenene evenwijdige lijn, welke op 


100 mètres. 


Borne 540, — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 539 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 540. — Is gelegen op 530 m. 


istroomafwaarts den grenssteen 539, op 
| 
leene met de as van het dal der toevloeïing 


& Î 
Kangenene et distante de cet axe de! Kangenene evenwijdige lijn, welke op 


100 mètres. 


Borne 541. — Est située à 80 mètres. 
en aval de la borne 540 sur une paral- | 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 541. — Is gelegen op 80 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 540, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 





100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1914 — 


Borne 542. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 541 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. D. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 543. — Est située à 100 mètres 
de la borne 542 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. D. 2. 


Borne 544. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 543 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. D. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 545. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 544 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 546. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 545 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
-Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 547. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 546 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. D. 3 et distante de cet axe de 50! 
mètres. 


Borne 548. — Est située à 100 mètres 
de la borne 547 sur une normale à l’axe 
de ls vallée de l’affluent D. D. 3. 


Borne 549. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 548 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. D. 3 





et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 542. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 541, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing. 
D. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 543. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 542, op eene met de 
as van bet dal der toevloeiing D. D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 544. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 543, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


D. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 545. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 544, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 


1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 546. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 545, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 547. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 546, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstesn 548. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 547, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D. D. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 549. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 548, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. D. 3 evenwijdige ljn, welke op 50 m. 


jafstand van deze as gelegen is. 


IS 


Borne 550. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 549 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
50 mètres. , | 


Borne 551. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 550 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 552. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 551 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 553. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 552 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 554. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 553 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 555. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 554 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Tshambakabanga et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 556. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 555 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshambakabanga et distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 557. — Est située à 250 mètres 
de la borne 556 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshambaka- 
banga. 





Grenssteen 550. — Ts gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 549, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 551. — Is gelegen op 270m. 
stroomafwaarts den grenssteen 550, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 552. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 551, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 553. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 552, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 554. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 553, op 
eene met de as van het dal dér rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 555. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 554, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambakabanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 556. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 555, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambakabanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 557. — Is gelegen op 250 m. 
van den grenssteen 556, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tsham- 
bakabanga normale lijn. 


— 1916 — 


Borne 558. — Est située à 370 m. en 
aval de la borne 557, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Tshamba- 
kabanga et distante de cet axe de 
200 mètres. 


Borne 559. — Est située à 150 mètres 
de la borne 558 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffiluent Tshambaka- 
banga et distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 560. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 559 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Tshambakabanga et distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 561. — Est située à 360 mètres | 
en aval de la borne 560 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshambakabanga et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 562. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 561 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 
100 mètres. ‘ 


Borne 563. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 562 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 564. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 563 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 565. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 564 sur une paral- 





lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 


Grenssteen 558. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 557, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshambakabanga evenwijdige lijn, welke 
op 200 m. afstand van deze, as gelegen is. 


Grenssteen 559. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 558, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tsham- 
bakabanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 560. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 559, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambakabanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grinssteen 561. — Is gelegen op 360 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 560, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambakabanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is- 


Grenssteen 562. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 561, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 563. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 562, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 564. —- Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 565, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 565. —- [s gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 564, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
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Kalupongo et distante de cet axe de 
50 mètres 


Borne 566. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 565 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampan et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 567. — Est située à 100 mètres 
de la borne 566 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampan. 


Borne 568. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 567 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampan et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 569. — Est située à 1090 mètres 
en amont de la borne 568 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalupongo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 570. — Est située à 150 mètres 
de la borne 569 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalupongo. 


Borne 571. — Est située à 1330 mètres 
en aval de la borne 570 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pongo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 572. — Est située à 1040 mètres 
en amont de la borne 571 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 
1060 mètres. 


Borne 578. -— Est située à 1080 mètres 
en amont de la borne 572 sur une paral- 


Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 566. -- Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 565, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampan evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 567. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 566, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kampan 
normale lijn. 


Grenssteen 568. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 567, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampan evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 569. — Is gelegen op 1090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 568, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 570. —- Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 569, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalupongo 
normale lijn. 


Grenssteen 571. — Is gelegen op 1330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 570, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 572. — 1s gelegen op 1040 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 571, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


mc) 


Grenssteen 573. — is gelegen op 1080 m. 


op 


D) 


stroomopwaarts den grenssteen 572, 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Kapam- 
‘bula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 574. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 573 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapambula. 


Borne 575. — Est située à 1040 mètres 
en aval de la borne 574 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kapambula et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 576. — Est située à 1110 mètres. 


en amont de la borne 575 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 577. — Est située à 480 mètres 
en. amont de la borne 576 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Uasanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 578. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 577 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Galela et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 579. — Est située à 100 mètres 
de la borne 578 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Galela. 


Borne 580. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 579 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Galela et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 531. — Est située à 530 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapambula evenwijdige lijn, welke op . 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 574. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 573, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapam- 
bula normale lijn. 


Grenssteen 575. — Is gelegen op 1040 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 574, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapambula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 576. — Is gelegen op 1110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 575, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 577. — Xe gelogen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 576, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Uasanga evenvwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 578. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 577, op: 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Galela evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afetand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 579. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 578, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Galela 
normale fijr. 


Grenssteen 580. — Is gelegen op 560 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 579, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Galela evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 581. —- 1s gelegen op 530 m. 
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en amont de la borne 580 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Uasanga et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 582. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 581 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Muen- 
dakole et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 583. — Est située à 100 mètres 
de la borne 582 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muendakole. 


Borne 584. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 583 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée ee l’affluent Muen- 
dakole et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 585. — Est située à 130 mètres en 
amont de la borne 584 sur une paral- 
lèle de la vallée de l’affluent Uasanga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 586. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 585 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Uasanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 587. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 586 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent C. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 588. — Est située à 100 mètres 
de la borne 587 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. G. 2. 


stroomopwaarts den grenssteen 580, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Uasanga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 582. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 581, op: 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muendakole evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 583. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 582, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Muenda- 
kole normale lijn. 


Grenssteen 584. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 583, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muendakole evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 585. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 584, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Uasanga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 586. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 585, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Uasanga evenwijdige lin, welke op 100 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 587. — [s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 586, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 588. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 587, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. G. 2 
normale lijn. 


— 1920 — 


Borne 589. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 588 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C.G. 2 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 590. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 589 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Uasanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 591. — Est située à 200 mètres 
de la borne 590 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Uasanga. 


Borne 592. — Est située à 990 mètres 
en aval de la borne 591 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Uasanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 593. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 592 sur une paral- 
lèle à l’axe de la valllée de l’affluent 
Uasanga et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 594. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 593 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabale et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 595. —— Est située à 100 mêtres 
de la borne 594 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabale. 


Borne 596. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 595 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabale et 
distante de cet ax: de 50 mètres. 


Grenssteen 589. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 588, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 590. — Ïs gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 589, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Uasanga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 591. — Ïs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 590, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Uasanga 
normale lijn. 


Grenssteen 592. — Is gelegen op 990 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 591, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Uasanga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 593. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 592, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Uasanga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 594. — Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 593, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 595. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 594, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabale 
normale lijn. 


Grenssteen. 596. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 595, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


—:1921 — 


Borne 597. -— Est située à 590 mètres. 


en aval de la borne 596 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Uasanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 598. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 597 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 599. 


en amont de la borne 598 sur une parallèle 


…- Est située à 390 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 600. —- Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 599 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamilom- 
ba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 601. — Est située à 100 mètres 
de la borne 600 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamilomba. 


Borne 602. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 601 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamilom- 
ba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 603. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 602 sur une parallèle 


Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


à l’axe de la vallée de la rivière 


Borne 604. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 603 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamai et 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 597. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 596, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Uasanga evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 598. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 597, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo Op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 599. --- [s gelegen op 390 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 598, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 600. -— Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 599, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


|Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 601. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 600, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamilomba 
normale lijn. 


Grenssteen 602. — Is gelegen op 500 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 601, op 


| eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 603. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 602, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 604. -— Is gelegen op 330 
stroomopwaarts den grenssteen 603, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamai evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 605. — Est située à 100 mètres 
de la borne 604 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kamai. 


Borne 606. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 605 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamai et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 607. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 606 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 608. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 607 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 609. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 608 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 3 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 610. — Est située à 100 mètres 
de la borne 609 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. G. 3. 


Borne 611. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 610 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 3 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 612. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 611 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 605. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 604, op eene met de 
as van. het dal der toevloeiing Kamai 
normale lijn. 


Grenssteen 606. —- [s gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 605, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamai evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 607. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 606, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo' evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssleen 608. -- [s gelegen op 260 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 607, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 609. -— [s gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 608, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 610. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 609, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing (!. G. 3 
normaie lijn. 


Grenssteen 611. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 610, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C!. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


‘Grenssteen 612. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 611, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke. op 
| 100 m. afstand van deze as gelegen is. 





— 1928 — 


Borne 613. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 612 sur une para- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
N'Galengenda et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 614. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 613 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pungu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 615. — Est située à 100 mètres 
de la borne 614 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalupungu. 


Borne 616. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 615 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalupun- 
gu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 617. — Est située à 190 mètres 
de la borne 616 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalupungu. 


Borne 618. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 617 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalupun- 
gu et distante de cet axe de 240 mètres. 


Borne 619. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 618 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Galen.- 
genda.et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 620. — Est située à 200 mètres 
de la borne 619 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Galengenda. 





Grenssteen 613. -— [s gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 612, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Galengenda evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 614. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 613, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupunga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 615. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 614, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalupungu 
normale lijn. 


Grenssteen 616. --— [s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 615, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 617. — Is gelegen op 190 m. 
van den grenssteen 616, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Kalupungu 
normale lijn. 


Grenssteen 618. —- Ts gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 617, op 
cenc met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupungu evenwijdige lijn, welke op 
240 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 619. -— Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 618, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


:N’Galengenda evenwijdige lijn, welke 


op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 620. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 619, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing N’Galen- 


‘ genda normale lijn. 


— 1924 — 


Borne 621. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 620 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Galen- 
genda et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 622. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 621 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 623. -— Est située à 1000 mètres 
en amont de la borne 622 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandunda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 624. -— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 623 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de l’affluent Kangalr 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 625. — Est située 4 100 mètres 
de la borne 624 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kangalu. 


Borne 626. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 625 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kangalu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 627. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 626 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandunda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 628. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 627 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshike- 
nene et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 621. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 620, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Galengenda evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 622. —- Ts gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 621, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 623. — Ts gelegen op 1000 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 622, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 624. -— Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 623, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangalu evenwijdige hjn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 625. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 624, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kangalu 
normale lijn. 


Grenssteen 626. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 625, op 
eene met de as van het dal der toevlosïing 
Kangalu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 627. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 626, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 628. -- Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 627, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikenene evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1925 — 


Borne 629. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 628 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshikenene. 


Borne 630. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 629 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshike- 
nene et distante de cet axe de 50 mètris. 


Borne 631. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 630 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kandunda cb distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 632. —— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 631 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaduela et distante de cet axe de 50 mè-: 


tres, 


Borne 633. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 632 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaduela. 


Borne 634. —— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 633 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaduela 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 635, -- Est Située à 940 mètres 
en amont de la borne 634 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandunda 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 636. -— Est située à 440 mèétres 
en amont de la borne 635 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandunda 
[T et distante de cet axe de 50 métros. 





Grenssteen 629. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 628, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshikenene 
normale lijn. 


Grenssteen 630. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen . 629, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikenene evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 631. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 630, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 632. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 631, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaduela evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 633. - - [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 632, op eene met de: 
as van het dal der toevloeïing Kaduela 
normale lijn. A 


Grenssteen 634. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 633, op 
‘eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaduela evenwijdige lijn, welke op 50.m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 635. — Is gelegen op 940 m. 


[stroomopwaarts den grenssteen 634, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda eveuwijdige lijn,. welke. ‘op 
100 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 636. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 635, ‘op 





eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda Il evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1926 — 


Borne 637. — Est située à 500 mètres 
de la borne 636 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandunda. 


Borne 638. — Est située à 1130 mètres 
en aval de la borne 637 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandunda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 639. — Est située à 340 mètres en 
amont de la borne 638 sur une parallèle 
à l’axe de l’affluent Kamalua et distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 640. — Est située à 100 mètr_s 
de la borne 639 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamalua. 


Borne 641. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 640 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamalua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 642. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 641 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandunda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 643. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 642 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
lua IT et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 644. — Est située à 100 mètres 
de la borne 643 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamalua IT. 








Grenssteen 637. — Is gelegen op 500 m. 
van den grenssteen 636, op eene met de 
as van het dal der toevloeiüng Kandunda 
normale lijn. 


Grenssteen 638. — Is gelegen op 1130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 637, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 639. — Ts gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 638, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamalua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 640. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 639, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamalua 
normale lijn. 


Grenssteen 641. — Is gelegen op 300 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen 640, 
Kamalua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 642. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 641, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 


100 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 643. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 642, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamalua II evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 644. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 643, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kame- 
lua IT normale lijn. 


— 1927 — 


Borne 645. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 644 sur une parallèle 
à l’axe dela vallée de l’affluent Kamalua 
IT et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 646, — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 645 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandunda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 647. —-"Est située > 290 mètres 
en amont de la borne 646 sur une paral- 
léle à l'axe de la vallée de la rivière Mulom- 
bo et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 648. — Est située à 280 mètres | 


en amont de la borne 647 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 4 


et distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 649. — Est située à 100 mètres 
de la borne 648 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. G. 4. 


Borne 650. —- Est située à 260 mêtres 
en aval de la borne 649 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 4 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 651. — Ext située à 380 mètres 
en amont de la borne 650 sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de la rivière Mulom- 
bo et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 652. -— Hst située à 640 mètres 
en amont de la borne 651 sur ure paral- 
lèls à l’axe d: la vallée de l’affluent 
Kabïlongo et distante de cet axe de 50 


mètres. 





Grenssteen 645. —-.Is gelegen op 340 m. 
stroomafwäarts den grenssteen -644, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamalua Il evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 646. — Ts gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 645, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandunda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 647. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 646, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 648. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 647, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 649. --- Ts gelegen 6p 100 m. 
van den grenssteen 648, op eene met de 
as van het dal der toevlociing ©. G. 4 
normale lijn. | . 


Grenssieen 650. -—- IS gelegen op 260 im. 


stroomafwaarts den grenssteen 649, op: 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
(, G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 651. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 650, op 
eene mét de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 652. — Îs gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 651, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilongo evenwijdige lijn, welke : op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1928 — 


Borne 653. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 652 sur uhe parallèl: 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 654. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 653 sur une normal: à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabilongo. 


Borne 655. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 654 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilongo 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 656. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 655 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 657. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 656 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 658. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 657 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshidum- 
ba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 659. — Est située à 175 mètres 
de la borne 658 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshidumba. 


Borne 660. -—- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 659 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Fshidum- 
ba et distante de cct axe de 175 mètres. 





Grenssteen 653. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 652, op : 
cene met de as van het dal der toevloeüng 
Kabilengo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


, 

Crenssteen 654. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 653, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabilongo 
normale lijn. 


Grenssteen 655. —- Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 654, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kabilongo evenwijdige lHijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 656, — [s gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 655, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 657. - - Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 656, op 
eene met de as van het dal der rivier 
welke 


Mulombo evenwijdige liin, Op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 658. —- [s gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 657, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Fshidumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 659. —- Ts gelegen op [75 m. 
van den grenssteen 658, op eene met de 


las van het dal der tocvloeïing Tshidunba 


normale lijn. 


Grenssteen 660. -— Is gelegen op 190 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 639, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshidumba evenwijdige liin, welke op 
175 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1929 — 


Borne 660bzs. —- Est située à 75 mètres 
de la borne 660 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshidumba. 


Borne 661. —- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 660s sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
dumba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 662. -— 
en amont de la borne 661 sur une parallèle 


Dst située à 550 mètres 


à l'axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante ce cet axe de 100 mètres. 


Borne 663. —— Est située à 2890 mètres 
en amont de la borne 662 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Mu- 
Jombo et distante de cet axe de200mètres. 


Borne 664. — Est située à 1470 mètres 
en amont de la borne 663 sur une paral- 
lèle à l’axe de [a vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 665. —— Est située à 300 mètres 
de la borne 664 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Mulombo. 


Borne 666. --— Est située à 1350 mètres 
en aval de la borne 665 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La rivière Mu- 
lombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 667. — Est située à 2330 mètres 
en aval de la borne 666 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


0 oo mm 


 Grenssteen 660 bis. — Is gelegen op 


75 m. van den grenssteen 660, op eene met 


de as van het dal der toevloeiing Tshi- 
dumba normale lijn. 


Grenssteen 661. -— Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 660 bis, 


op eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing'Tshidumbaevenwijdige lijn,welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 662. —- [s gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 661, 6p 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwiidige lijn, welke op 100 
meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 668. —- Is gelegen op 2890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 662, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 664. —- Is gelegen op 1470 
meter stroomopwaarts den grenssteen 
663, op eene met de às van het dal der 
vivier Mulombo evenwijdige lijn, welke 
op 200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 665. —: Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 664, op eene met de 
van het dal der 


as rivier Mulombo 


normale lijn. 


Grenssteen 666. --- IS gelegen op 1350 


meter s«troomafwaarts den  grenssteen 
665, op eene met de as van het dal der 
ivier Mulomho evenwijdige lijn, welke 


op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssieen 667. --- {s gelegen op 2330 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 666, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo cevenvwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1930 — 


_Borne.668. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 667 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabitango et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 669, — Ext située à 100 mètres 
de la borne 668 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitango. 


Borne 670. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 669 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitango 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 671. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 670 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 672. —— Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 671 sur une paral- 
lèle à Jl’axe de la vallée de l’affluent 
Muena et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 673. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 672 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muena et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 674. —. Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 673 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Muena et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 675. -— Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 674 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muena et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 668. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 667, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitango evenwijdige lijn, welke op 


{50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 669. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 668, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabitango 
normale lijn. 


Grenssteen 670. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 669, op 
eene met de as van het dal der tocevloeiing 
Kabitango evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 671, —- [s gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 670, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 672. —- Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 671, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muena cvenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 673. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 672, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muena evenwijdige lijn, welke op 100 m- 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 674. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 673, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muena evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 675. — Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 674, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muena evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1931 — 


Borne 676. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 675 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
CO. D. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


. Borne 67 LA — Est située à 100 mètres 
de. la borne 676 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 1. 


Borne 678 (1). — Est située à 530 m. 
en aval de la borne 677 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 1 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 678 (2).— Est située à 660 m. en, 
amont de la borne 678 (1) sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Muena 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 679. — Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 678 (2) sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Muena 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 680. — Est située à 200 mètres 
de la borne 679 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muena. 


Borne 681. — Est située à 940 mètres 
en aval de la borne 680 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muena 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 682. —— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 681 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent (D. 2 


ct distante de cet axe de 50 mètres. 


‘ 


Grenssteen 676. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 675, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
C. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 677. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 676, op eene met de 
as van hot dal der toevloeïing C. D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 678 (1). — Is gelegen ‘op 
530 m. stroomafwaarts den grenssteen 
677, op eene met de as van het dal der 
toevloeïing C. D. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. | 


Grenssteen 678 (2). — Is gelegen op 
660 m. stroomopwaarts den grenssteen 
678 (1), op eene met de as van het dal der 
toevloeiing Muena evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 679. - -- [s gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 678 (2), 
op eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Muena evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 680. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 679, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Muena 
normale lijn. ‘ 


Grenssteen 681. — [s gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 680, .0op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muena evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 682. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 681, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
(!. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1932 — 


Borne 683. — Est située à 100 mètres 
de la borne 682 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent €. D. 2. 


Borne 684. — Kst située à 170 mètres 
en aval de là borne 683 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D). 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 685. — Est située à 1040 mètres 
en aval de la borne 684 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muena 
ot distante de cet axe de 200 mètrés,. 


Borne 686. -- Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 685 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C.D.8. 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 687. — Est située à 100 mètres 
de la borne 686 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent (. D. 3, 


Borne 688. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 687 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afflnent ©. D: 3 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 689. -— Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 688 sur une parallèle 
à l’axe de fa vallée de l’affluent Muena 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 690. --— Est située à 270 mètres 
) 

en aval de la borne 689 sur une parallèle 

à l'axe de la vallée de lPaffluent Muena 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 683. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 682, op eéné met de 
as van het dal der toevloeiïing C. D. 2 


normale lijn. 


Grenssteen 684. —— [s gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteenn 683, op 
eene met de as van het dal der toevloeïinig 
C. D. 2 cvenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 685. — Is gelegen op 1040 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 684, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muena evenwijdige Hijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 686. — Is gelegen op 70 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 685, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 687. -- [s gelegen op 100 m. | 
van den grenssteen 686, op eene met de 


as van het dal der toevloeüng ©. D. 3 
normale Hjn. 


Grenssieen 688. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 687, op 


leene met de as van het dal der toevloeïng 


(D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 689. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 688, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muena evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 690. -—- Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 689, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muena evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


‘afstand van deze as gelegen is. 


— 1983 — 


Borne 691. — Est située à 1620 mètres 
en amont de la borne 690 sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamuena et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 692. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 691 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mokale 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 693. — Est située à 100 mètres 
de la borne 692 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affuent Mokale. 


Borne 694, —- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 693 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mokale 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 695. — Tst située à 670 mètres 
en amont de la borne 694 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuena 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 696. — Est située à 200 mètres 
de la borne 695 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamuena. 


Borne 697. — Est située à 2400 mètres 
en aval de la borne 696 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuena 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 698. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 697 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuena 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 691. —- Ts gelegen op 1620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 690, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuena evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 692. -— Is gelegen op 580 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 691, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mokale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 693. -— 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 692, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Mokale 
normale lijn. 


Grenssteen 694. —- Is gelogen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 693, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mokale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 695. —- Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 694, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuena evenwijdige lijn, welke op 100m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 696. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 695, op éene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kamuena 


normale lijn. 


Grenssteen 697. — Ts gelegen op 2400 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 696, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuena evenwijdige lijn, welke op 100m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 698. - Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 697, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamuena evenwijdige lijn, welke op 100m. 


afstand van deze as gelogen is. 


-— 1934 — 


Borne 699. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 698 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamuena 
. et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 700. — Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 699 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 701. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 700 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kadima 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 702. — Est située à 100 mètres 
de la borne 701 sur une normale à l’axce 
de la vallée de l’affluent Kadima. 


Borne 703. —- Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 702 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadima 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 704. — Est située à 180 mètres en 
aval de la borne 703 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 705. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 704 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent (. D. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 706. — Est située à 100 mètres 
de la borne 705 sur une normale à l’axe 
de la valée de l’affluent C. D. 4. 


Grenssteen 699. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 698, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuena evenwijdige lijn, welkeop 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 700. -- Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 699, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 701. -- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 700, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadima evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grensslcen 702, -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 701, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kadima 


normale lijn. 


Grensstecn 703. -- Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 702, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadima evenwijdige lijn, welké op 560 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 704. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 703, Op 
cene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 705. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 704, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 706. .-— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 705, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C: T)..4 
normale lijn. 


— 1935 — 


Borne 707. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 706 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C .D. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 708. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 707 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 709. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 708 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadi- 
bumbu et distante de cet axe de 100 mè- 
tres. 


Borne 710. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 709 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshibale 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 711. — Est située à 100 mètres 
de la borne 710 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibale. 


Borne 712. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 711 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshibale 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 713. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 712 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’atfluent Kabibum- 
bu et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne ‘714. — Est située à 700 mètres 
-en amont de la borne 713 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Tshikandumba et distante de cet axe 
de 100 mètres. 





Grenssteen 707. -- [s gelegen op 200 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 706, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 4 evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 708. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 707, ‘op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


1100 nm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 709..-— Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 708, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibumbu evenwijdige Hjn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 710, -- Ts gelegen op 400 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 709, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 


!Tshibale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 711. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 710, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshibale 
normale lijn. 


Grenssieen 712. --- [s gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 711, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 713. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 712, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibumbu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 714. -— {Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 713, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikandumba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1936 — 


Borne 715. — Est située à 200 mètres de | 
la borne 714 sur une normale à l’axe de 
_la vallée de l’affluent Tshikandumba. 


Borne T16. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 715 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshikan- 
dumba et distante de cet axe de 100 mè- 
tres. 


Borne 717. --— Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 716 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabibumbu ét distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne T18. —- Est située à 560 mêtres 
en amont de la borne 717 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kamabue 
et distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 719. — Est située à 100 mètres 
de la borne 718 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabue. 


Borne 720. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 719 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamabue 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 721. —- Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 720 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabibum- 
bu et distante de cet axe de 100 mètres. | 


Borne 722. — Est située à 260 mètres 
‘en amont de la borne 721 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 715. - 


van den grenssteen 714, op eene met de 


— Is gelegen op 200 m. 


as van het dal der toevloeïing Tshikan- 
dumba normale lijn. 


Crenssteen 716. -- Is gelegen op 640 nn. 
stroomafwaarts den grenssteen 715, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikandumba evenwijdige lijn, welke 
op 109 mi. afstand van deze as gelegen is. 


(érenssteen 717. --- IS gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 716, op 
eene met de as van het dal der toevloeimg 
Kabibumbu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 718. — Is gelegen op 560 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 717, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kamabue evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 719. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 718, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamabue 
normale lijn. 


Grenssteen 720. —- [s gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 719, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kamabue evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 721. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 720, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabibumbu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Fe 


Grenssteen 722. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 721, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 5 evenwijdige lijn, welke. op 56 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


— 1937 — 


Borne 723. — Est située à 100 mètres 
de la borne 722 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 5. 


Borne 24. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 723 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 725. — Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 724 sur une parallèls 
à l’axe de la vallée de l’afllient Kabibum- 
bu et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 726. — Est située à 200 mètres 
de la borne 725 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabibumbu. 


Borne 727. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 726 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabibum- 
bu et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 728. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 727 sur une paral- 
lèl: à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabibumbu II et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 729. — Est située à 150 mètres 
de la borne 728 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabibumdu II. 


Borne 730. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 729 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabibumbu IT et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen 723. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 722, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. D. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 724. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 723, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 725. — Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 724, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabibumbu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 726. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 725, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabibumbu 
normale lijn. 


Grenssteen 727. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 726, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabibumbu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 728. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 727, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibumbu IT evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 729. — Ts gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 728, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabi- 
bumbu Il normale lijn. 


Grenssteen 130. —- Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 729, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibumbu Il evenwijdige lijn, welke 
op 50 m afstand van deze as gelegen is. 
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— 1938 — 


Borne 731. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 730 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabibumbu et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 732. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 731 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 6 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 733. — Est située à 100 mètres 
de la borne 732 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 6. 


Borne 734. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 733 sur une paral- 

lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
_ C. D. 6 et distante de cet axe de 50 
mètres. . 


Borne 735, — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 734 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabibumbu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 136. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 735 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabibumbu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 737. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 736 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 7 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 738. — Est située à 100 mètres 
de la borne 737 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 7. 


Grenssteen 731. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 730, op: 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibumbu evenwijdige lijn, welke op: 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 732. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 731, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 732, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. D. 6 
normale lijn. Ca 


Grenssteen 734. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 733, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 735. -— Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 734, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabibumbu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 736. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 735, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabibumbu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 737. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 736, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 109 m.. 
van den grenssteen 737, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. D. 7 
normale lijn. 


— 1939 — 


Borne 739. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 738 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 7 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 740. — Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 739 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
bumbu et distante de cet axe de 100 
mètres. 

Borne 741. — Est située à 1090 mètres 
en aval de la borne 740 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankolebe et distante de cet axe de 
125 mètres. 


Borne 742. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 741 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankolebe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 743. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 742 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitapa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 744. — Est située à 200 mètres 
de la borne 743 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitapa. 


Borne 745. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 744 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitapa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 746. — Est située à 30 mètres 
en amont de la borne 745 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankolebe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


TE mr mm mm 


Grenssteen 739. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 738, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 740. — Is gelegen op 890 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 739, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibumbu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T41.— Is gelegen op 1090 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 740, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankolebe evenwijdige lijn, welke op 
125 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 742. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 741, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankolebe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 743. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 742, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitapa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 744. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 743, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshitapa 
normale lijn. 


Grenssteen 745. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 744, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitapa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 746. — Is gelegen op 30 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 745, op 
eené met de as van het dal der toevloeiing 
Kankole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van déze as gelegen is. 


— 1940 — 


Borne 747. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 746 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalukunia et distante de cet axe de 
150 mètres. ù 


Borne ‘748. — Est située à 300 mètres 
de la borne 747 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalukunia. 


Borne 749. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 748 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalukunia et distante de cet axe de 
150 mètres. 


Borne 750 .— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 749 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankolebe et distante de ceb axe de 
100 mètres. 


Borne 751. — Est située à 830 mètres 
en, amont de la borne 750 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankolebe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 752. — Est située à 200 mètres 
de la borne 751 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankolebe. 


Borne 153. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 752 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Kankolebe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 754. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 753 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’afflüent 
CO. D. 8 et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Grenssteen 747. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 746; op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalukunia evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 748, — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 747, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalukunia 
normale lijn. 


Grenssteen 749. -— Ts gelegen Fe 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 748, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalukunia evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 750. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 749, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankolebe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. gfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 751.— Is gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 750, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankolebe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 752.— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 751, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankolebe 
inormale lijn. 


Grenssteen 753. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 752, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankolebe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen js. 


LE 


Grenssteen 754. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 753, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 





— 1941 — 


Borne 755. — Est située à 100 mètres 
de la borne 754 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 8. 


Borne 756. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 755 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 8 et distante de cet axe de 50 
- mètres. 


Borne 757. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 756 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankolebe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 758. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 757 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
CO. D. 9 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 759. — Est située à 100 mètres 
de la borne 758 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 9 


Borne 760. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 759 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 9 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 761. — Est située à 1490 mètres 
en aval de la borne 760 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankolebe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 762. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 761 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampatu et distante de cet axe de 
50 mètres. 





Grenssteen 755. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 754, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. D. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 755, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 757. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 756, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankolebe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 758. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 757, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
C. D. 9 evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 759. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 758, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. D. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 760. -— Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 759, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T61. — Is gelegen op 1490 


meter stroomafwaarts den grenssteen 
760, op eene met de as van het dal der 
toevloeïing Kankolebe evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 762. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 761, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampatu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 15. 


— 1942 — 


Borne 763. — Est située à 100 mètres 


de la borne 762 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampatu. 


Borne 764. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 763 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampatu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne T65. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 764 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankolebe et distante de cet axe de 
125 mètres. 


Borne 766. — Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 765 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 767. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 766 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 768. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 767 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 769. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 768 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 770. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 769 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 10 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 763. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 762, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kampatu 
normale lijn. | 


Grenssteen 764. —. Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76%, op 
cene rnet de as van het dal der toevloeïing 
Kämpatu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 765. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 764, op 
eene met de as vau het dal der toevloeiing 
Kankolebe evenwijdige lijn, welke op 
125 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 766. — Is gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 765, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 767. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 766, op 
gene met de as van het dal der rivier 
welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Mulombo evenwijdige lijn, 


Grenssteen 768. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 767, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 769. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 768, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 710. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 769, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1943 — 


Borne 771. — Est située à 100 mètres 
de la borne 770 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 10. 


Borne 712. — Est située à 100 mètres 
--en aval de la borne 771 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 10 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 773. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 772 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 774, — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 773 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamukele et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 775. — Est située à 100 mètres 
de la borne 774 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamukele. 


Borne 776. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 775 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamukele 
<et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 777. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 776 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 778, — Est située à 90 mètres 
‘en amont de la borne 777 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 771. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 770, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng C. D. 10 
normale lijn. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 771, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 10 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 773. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 772, op 
eene met de as van het da] der toevloeiing- 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 774. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 773, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamukele evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 775. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 774, ‘op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamukele 
normale lijn. 


Grenssteen 776. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 775, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamukele evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 777. — Ïs gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 776, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 778. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 777, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1944 — 


Borne 779. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 778 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapuagne et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 780. — Est située à 100 mètres 
de la borne 779 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapuagne. 


Borne 781. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 780 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kapuagne 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 782. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 781 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 183. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 782 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 11 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 784. — Est située à 100 mètres 
de la borne 783 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 11. 


Borne 785. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 784 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 11 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 786. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 785 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 
100 mètres. 





Grenssteen 779. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 778, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapuagne evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze.as gelegen is. 


Grenssteen 780. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 779, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kapuagne 
normale lijn. 


Grenssteen 781. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 780, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapuagne evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 782. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 781, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op: 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 783. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 782, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 11 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 784. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 783, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. D. TE 
normale lijn. 


Grenssteen 785. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 784, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 186. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 785, op: 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1945 — 


. Borne 787. — Est située à 200 imètres 
de la borne 786 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukalombe. 


Borne 788. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 787 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 789, — Est située à 570 mètres 
“en amont de la borne 788 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshidakamamba et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 790. — Est située à 100 mètres 
de la borne 789 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshidakamamba. 


Borne 791. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 790 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshidakamamba et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 792. — Est située à 290 mètres 
en amont de là borne 791 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandambu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 793. —- Est située à 100 mètres 
dé la borne 792 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandambu. 


. Borne 794. — Est située à 290 mètres 


en aval de la borne 793 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandambu et distante de cet axe de 
50 mètres. 





Grenssteen 787. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 786, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Muka- 
lombe normale lijn. 


Grenssteen 788. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 787, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 789. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 788, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshidakamanba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 790. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 789, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshida- 
kamanba normale lin. 


Grenssteen 791. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 790, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshidakamanba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 792. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 791, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandambu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 792, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kandambu 
normale lijn. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 793, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandambu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1946 — 


Borne 795. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 794 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshidakamamba et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 796. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 795 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 797. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 796 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muntundu et distante de cet axe de 
425 mètres. 


Borne 798. — Est située à 325 mètres 
de la borne 797 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muntundu. 


Borne 799, — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 798 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muntundu et distante de cet axe de 
200 mètres. 


Borne 800. — Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 799 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalanga et distante de cet axe de 
125 mètres. 


Borne 801. — Est située à 300 mètres 
de la borne 800 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukalanga. 


Borne 802. — Est située à 1160 mètres 
en aval de la borne 801 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mukalanga et distante de cet axe de 
175 mètres. 





Grenssteen 795. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 794, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshidakamanba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 796. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 795, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 797. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 796, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muntundu evenwijdige lijn, welke op 
425 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 798. — Is gelegen op 325 m. 
van den grenssteen 797, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Muntundu 
normale lijn. 


Grenssteen 799. — Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 798, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muntundu evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 800. — Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 799, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalanga evenwijdige lijn, welke op 
125 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 801. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 800, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mukalanga 
normale lijn. 


Grenssteen 802. — Is gelegen op 
1160 m. stroomafwaarts den grenssteen 
801, op eene met de as van het dal der 
toevloeïing Mukalanga evenwijdige lijn, 
welke op 175 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


— 1947 — 


Borne 803. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 802 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 804. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 803 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalombe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 805. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 804 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 806. — Est située à 460 mètres | 


en amont de la borne 805 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallé: de l’affluent 
Tshidiambuji et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 3807. — Est située à 150 mètres 
de la borne 806 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshidiambuji. 


Borne 808. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 807 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshidiambuji et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 809. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 808 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 810. — Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 809 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


_ Grenssteen 803. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 802, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 804. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 803, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 805. — Is gelegen op 180 m._ 
stroomafwaarts den grenssteen 804, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 806. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 805, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshidiambuji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 807. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 806, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshidiam- 
buji normale lijn. 


Grensstcen 808. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 807, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshidiambuji evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 809. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 808, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn,  welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 810. — Is gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 809, op. 
eene met de as van het dal der rivier 


Mulombo evenwijdige lijn, welke op 





1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1948 — 


Borne 811. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 810 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimeme et distante de cet axe de 100 
mètres. : 


Borne 812. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 811 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 12 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 813. — Est située à 100 mètres 
de la borne 812 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 12. 


Borne 814. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 813 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 12 et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 815. —- Est située à 350 mètres | 


en amont de la borne 814 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimeme et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 816. — Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 815 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalupedimbulu et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 817. — Est située à 200 mètres 
de borne 816 sur une normale à l'axe. 
de la vallée de l’affluent Kalupedimbulu. 


Borne 818. — Est située à 840 mètres 
‘en aval de la borne 817 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalupedimbulu et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Grenssteen 811. —- Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 810, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimeme evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 812. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 811, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 813. — Is gelégen op 100 m. 
van den grenssteen 812, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. D. 12 
normale lijn. | 


Grenssteen 814. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 813, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 815. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 814, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimeme evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 816. — [Is gelegen op 889 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 815, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupedimbulu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 817. — Ïs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 816, op eene met de 
as van het dal der toevloiing Kalupe- 
dimbulu normale lijn. 


Grenssteen 818. — Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81%, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupedimbulu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1949 — 


Borne 819. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 818 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimeme et distante de cet axe de 100 
mètres. L 


Borne 820. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 819 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimeme et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 821. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 820 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalubu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


- Borne 822. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 821 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalubu. 


Borne 823. -— Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 822 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalubu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 824, — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 823 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimeme et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 825. — Est située à 200 mètres 
de la borne 824 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimeme. 


Borne 826, — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 825 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimeme et distante de cet axe de 
100 mètres. 








Grenssteen 819. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81 8 op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimeme evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 820. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 819, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimeme evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 821. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 820, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 822. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 821, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalubu 
normale lijn. 


Grenssteen 823. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 822, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalubu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 824. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 823, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimeme evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze. as gelegen is. 


Grenssteen 825. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 824, op cene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshimeme 
normale lijn. 


Grensstcen 826. —- Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 825, op 


|eene met de as van het dal der toevloeting 
|Tshimeme evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstani van deze as gelegen is. 


— 1950 — 


Borne 827. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 826 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimeme et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 828. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 827 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabungudi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 829. — Est située à 100 mètres 
de la borne 828 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabungudi. 


Borne 830. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 829 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lafifluent 
Kabungudi et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 831. — Est située à 1060 mètres 
en aval de la borne 830 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimeme et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 832. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 831 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lungenda et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 833. — Est située à 100 mètres 
de la borne 832 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lungenda. 


Borne 834. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 833 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lungenda et distante de cet axe de 50 
mètres, 


Grenssteen 827. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 826, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimeme evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 828. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 827, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabungudi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 829. — Is gelegen op 100 m. 
van den ‘grenssteen 828, op eene met de: 
as van het dal der toevloeiïing Kabun- 
gudi normale lijn. 


Grenssteen 830. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 829, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Käbungudi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 831. — Is gelegen op 1060 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 830, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimeme evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 832. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 831, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lungenda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 833. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 832, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lungenda 
normale lijn. 


Grenssteen 834. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 833, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lungenda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1951 — 


Borne 835. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 834 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
meme et distante de cet axe de 100 mè- 
tres. 


Borne 836. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 835 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de: 100 
mètres. 


Borne 837. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 836 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapinga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 838. — Est située à 1150 mètres 
en amont de la borne 837 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kapinga et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 839. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 838 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapinga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 840. — Est située à 300 mètres 
de la borne 839 sur une normale à l’axe 
dela vallée de l’affluent Kapinga. 


Borne 841. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 840 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapinga et distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 842. — Est située à 250 mètres 
de la borne 841 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapinga IT. 


Grenssteen 835. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 834, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimeme evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 836. — Ts gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 835, op 
eene met de as van het dal der rivier : 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 837. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 836, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 100 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 838. — Is gelegen op 1150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 837, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 839. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 838, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


| Grenssteen 840. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 839, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kapinga 
normale lijn. 


Grenssteen 841. = Is gelegen op 160 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 840, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 842. — Is gelegen op 250 m. 
van den grenssteen 841, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapinga II 
normale lijn. 





— 1952 — 


Borne 843. — Est située à 1200 mètres 
en aval de la borne 842 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapinga, distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 844. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 843 sur une paral-: 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent, 
Kamina et distante de cet axe de 30: 
mètres. 


Borne 845. — Est située à 100 mètres 
de la borne 844 sur une normale à l’axe: 
de la vallée de l’affluent Kamina. 


Borne 846. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 845 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamina et distante de cet axe de 50 





mètres. 


Bgrne 847. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 846 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapinga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 848. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 847 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapinga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 849. — Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 848 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 850. — Est située à 500 mètres : 





en amont de la borne 849 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent. 
Kabusambo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 843. — Is gelegen op 1200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 842, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 844. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 843, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamina evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 845. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 844, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng -Kamina 
normale lijn. 


Grenssteen 846. — [Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 845, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamina evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 847. — Is gelegen op 380 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 846, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 848. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 847, op 
eene met de as van het dal der toevloeñng 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 849. — [s gelegen 0p.760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 848, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


[100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S50. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 849, op 
eene met de as van het dal der toevloetïing 
Kabusambo evenwijdige lijn, welke op 


:100 m. afstand van deze as gelegen is 


— 1953 — 


Borne 851. — 
de la borne 850 sur une normale à laxe 


st située à 200 mètres 


de la vallée de laffluent Kabusambo. 


Borne 852. — Ekt située à 530 mètres 
en aval de la borne 851 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Kabusambo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 853. —- Est située à 320 mètres 
en aval de fa borne 852 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne S54. — Est située à 240 mètres | 


2 +) 


en amont de la borne 853 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
"Fshitumba et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 855. — Est située à 100 mètres 
de la borne 854 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Tshitumba. 


Borne 856. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 855 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Tshitumba ct distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 857. — Est située à 170 mètres 


en aval de [a borne 856 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 858. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 857 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 


distante de cet axe de 50 


lèle à l'axe 
C. D. 13 et 
mètres. 


sur une paral- 


Grenssteen 851. —- Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteën 850, op eéne met de 
as van het dal der toevloeïing Kabu- 
sambo normale lijn. 


Grenssteen S52. - - |s gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 851, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 853. - - Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 852, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Frenssleen 854. -- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 855, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitumba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 855. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 854, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshitumba 
normale Hjn. 


Grenssteen 856. — - Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 855, op 
eene met de as van-het dal der toevloeïing 
Tshitumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


| 

Grenssteen 857. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 856, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 858. -— Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 857, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
CO. D. 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


13 evenwijdige liin, welke op 
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— 1954 — 


Borne 859. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 858 sur une normale à l’axe 
_de la vallée de l’affuent C. D. 13. 


Borne 860. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 859 sur une para- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bitshima et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 861. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 860 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bitshima et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 862. — Ext située à 150 mètres 
en amont de la borne 861 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kalaba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 863. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 862 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
GC. D. 14 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 864. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 863 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent C. D. 14. 


Borne 865. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 864 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 14 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 866. — Kst située à 220 mètres 
en amont de la borne 865 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affuent 
Kalaba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 859. -—- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 858, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. D. 13 
normale lijn. 


Grenssteen 860. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 859, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitshima evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 861. --- Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 860, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitshima 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 862. -—- Is gelegen op 150 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 861, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalaba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 863. -— Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 862, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 14 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 864. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 863, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. D. 14 


normale lijn. 


Grenssteen 865. --— Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 864, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
€. D. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


14 evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 866. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 865, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalaba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
ufstand van deze as gelegen is. 


— 1955 — 


Borne 867. — Est située à 100 mètres 
de la borne 866 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalaba. 


Borne 868. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 867 sur une paral- 
lèle à.l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalaba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 869. — Est située à 260 mètres: 


en amont de la borne 868 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bitshima et distante de cet axe de 100 


môêtres. 


Borne 870. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 869 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Bitshima et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 871. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 870 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bitshima et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 872. — Est située à 320 mètres ! 


en amont de la borne 8S7L «ur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bitshima 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne $73. — Est située à 300 mètres 
de la borne 872 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afflüent Bitshima. 


Borne 874. —- Est située à 990 mètres 
de la borne 873 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l'affluent Bombuatampa 
et distante de cet axe de 150 mètres. 





Grenssteen 867. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 866, op eeng met de 
as van het dal der toevloéiing Kalaba 
normale lijn. 


Grenssteen 868. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 867, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalaba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 869. — Is gelegen op 260 m 
stroomopwaarts den grenssteen 868, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Bitshima evenwijdige lijn, 


welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


: Grenssteen 870. —- Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 869, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitshima. evenwijdige welke 


lijn, op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 871. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 870, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitshima evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 872. -— Is gelegen op 320 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen S71, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Bitshima 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 873. -— Ts gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 872, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bitshima 
normale lijn. 


Grenssteen 874. —- [s gelegen op 990 m. 
van den grenssteen 873, op 6ene met de 
as van het dal der toevloeiing Bombua- 
tampa evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1956 — 


Borne 875. — Est située à 300 mètres 
de la borne 874 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bombuatampa. 


Borne 876. — Est, située à 490 mètres 
en aval de la borne 875 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Bombuatampa et distante de cet axe 
de 150 mètres. 


Borne 877. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 876 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bitshima 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


“Borne 878. —- Fist située à 400 mètres 
en aval de la borne 877 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Bitshima 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 879. —- Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 878 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitshima 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 880. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 879 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Pongo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 881. — Tst située à 100 mètres 


de la borne 880 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Pongo. 


Borne 882. —— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 881 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Pongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 875. -- Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 874, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bombua- 
tampa normale lijn. 


Grenssteen 876. —- Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 875, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bombuatapa evenwijdige lijn, welke op 
150 m, afstand van deze as gelegen js. 


* Grenssteen 877. —- Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 876, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
evenwijdige lijn, welke 


Bitshima Op 


100 m. afstand van dezc as gelegen is. 


Grenssteen 878. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 877, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bitshima evenwijdige lijn, OP 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke 


Grenssteen 879. -— [s gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 878, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitshima evenwijdige welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


lijn, 


{renssteen 880. 
stroomopwaarts den grenssteen 879, op 


-- Is gelegen op 370 m. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Pongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 881. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 880, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Pongo 
normale lijn. 


rrensstéen 882. — {s gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 881, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
! Pongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 





jafstand van deze as gelegen is. 


— 19 
Borne 883. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 882 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent Bitshima | 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 884. — Est située à 170 mètres |: 


en aval de la borne 883 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Bitshima et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 885. —- Est située à 490 mètres 


en amont de la borne 884 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katuagne et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 886. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 885 sur une normale à laxe 
de la vallée de l’affluent Katuagne. 


Borne 887. — Est située à 520 mètres : 


en aval de la borne 886 sur une paral-| 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent! 
Katuagne et distante de cet axe de 50 


mètres. 
Borne 888. — Est située à 460 mètres 


en aval de la borne S87 sur une parallèle 
a l’axe de la vallée de Paffluent Bitshima 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 889. - - Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 888 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 890. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 889 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
CO. D. 15 et distante de cet axe de 5G 
mètres. 


57 —. 


Grenssteen 883. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 882, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitshima evenwijdige lijn, 
|100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 884, — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 883, op 
leene mot de as van het dal der toevloeïing 
| Bitshima evenwijdige lijn, welke op 
1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 885. --- Ts gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 884, op 
|eene met de as van het dal der toevlociing 
Katuagne evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 886. -— Es gelegen op 100 m. 


! van den grensstéeen 885, op eene met de 


as van het dal der toevloeïing Katuagne 
normale lijn. 


renssteen S8T. -— [s gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 886, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katuagne evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 888. -—- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 887, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Bitshima evenwijdige lijn, welke 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Op 


Grenssteen 889. -— fs gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 888, op 
eene met de as van het dal der rivier 
welke op 


Mulombo evenwijdige Hjn, 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


| (rensstéen 890. --— Ts gelegen op 130 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 889, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
(D. 15 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





2% 


— 1958 — 


_Borne 891. — Est située à 100 mètres 
de la borne 890 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent ©. D. 15. 


Borne 892. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 891 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
CO. D. 15 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 893. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 892 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne S94. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 893 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kendakole et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 895. — Est située à 220 mètres 


en amont de la borne 894 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kendakole et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 896. — Est située à 280 mètres | 


en amont de la borne 895 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
(. D. 16 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne S97. — Est située à 100 mètres 


de la borne 896 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent C. D. 16. 


Borne 898. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 897 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
GC. D. 16. et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 891. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 890, op cene met de 
as van het dal der toevlociing C. D. 15 
normale lijn. 


Grenssteen 892. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 891, op 





.cene met de as van het dal der toevloeïing 
:C, 1). 15 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
iafstand van deze as gelegen is. 

| Grenssteen 893. — Is gelegen op 530 m. 





Stroomafwaarts den grenssteen 892, op 


leene met de ag van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
:100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 894. -- Is gelegen op 220 m. 
.stroomopwaarts den grenssteen 893, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
 Kendakole evenwijdige lijn, welke op 


| . 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 895. — Is gelegen op 220 m. 
‘stroomopwaarts den grenssteen 8%4, op 
_eene met de as van het dal der toevloeiing 
 Kendakole evenwijdige lijn, welke op 
50. m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 896, - — Is gelegen op 280 m. 
istroomopwaaïts den grenssteen 895, op 
Leene met de as van het dal der toevloeiing 
LC. D. 16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 





lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 897. -.: [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 896, op éene met de 
as van het dal der toevloeiing C. D. 16 
normale lijn. 


(rrenssteen 898. —- Is gclegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 897, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
©. D. 16 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 





— 1959 — 


Borne 899. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 898 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kendakole et distance de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 900. — Est située à 100 mètres 


de la borne 899 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’aftluent Kendakole. 


Borne 901. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 900 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kendakole et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 902. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 901 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kendakole et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 903. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 902 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kendakole et distante de cet axe de 
50 mètres, 


borne 904. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 903 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 905. 


en amont de la borne 904 sur une paral- 


—— Est située à 630 mêtres 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Makudi et distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 906. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 905 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Makudi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 899. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 898, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kendakole evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 900. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 899, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kendakole 
normale lijn. 


Grenssteen 901. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 900, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kendakole evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 902. -- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 901, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kendakole evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 903. -— Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 902, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kendakole evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 904. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 903, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 905. --- Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 904, op 
eene met de às van het dal der toevloeïing 
Makudi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 906. —-- Is gelegen op 480 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 905, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Makudi evenwijdige Lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 








— 1960 — 


Borne 907. — Est située à 210 mètres 
de la borne 906 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent Makudi. 


Borne 908. — Est située à 90 mètres 
de la borne 907 sur une normale à l'axe 
de la vallée de Faffluent Makudi IT. 


Borne 909, — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 908 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Makudi Il-et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 910. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 909 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Makudi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 911. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne %10 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Makudi 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9412. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 911 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 913, —— Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 912 sur une parallèle 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne J14. — Ext située à 400 mêtres 
en amont de la borne 913 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Lutabikusa et distante de cet axe de 
50 mètres. 


“stroomafwaarts den grenssteen 912, 


à l'axe de la vallée de la rivière Mulombo eene met de as van het dal der rivier 


Grenssteen 907. — Is gelegen op 210 m. 
van den grenssteen 906, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Makudi 
normale lijn. 


Grenssteen 908. —- Is gelegen op 90 m. 
van den grenssteen 907, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Makudi [E 
normale lijn. 


Grenssteen 909. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 908, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Makudi [1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 910.— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 909, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Makudi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 911. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 410, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Makudi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 912. — Is gelegen op 300 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 911, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulombo 


100 10. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Crenssteen 913. — Ts gelegen op 60 m. 


OP 


iMulombo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenseleën J14, IS gelegen op 400 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 913, op 
eene met de as van bet dal der toevloeiing 
Lutabikusa evenwijdiga lijn, welke op 


50 m, afstand van deze as gelegen is. 


— 1961 — 


Borne 915. — Est située à 100 mètres 
de la borne 914 sur une normale à l’axe 
de la” vallée de l’affluent Lutabikusa. 


Borne 916. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 915 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Luta- 
bikusa et distante de cet axe de 50 mètros. 


Borne 917. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 916 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 9IS. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 917 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
CO. D. 17 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 919. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 918 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent C. D. 17. 


Borne 920, —— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 919 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lee D. 17 ot distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 921. -— Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 920 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 922. Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 921 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulombo et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Grenssteen 915. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 914, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutabikusa 
normale lijn. 


Grenssteen 916. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 915, op 
eene met de as van bet dal der toevloeiing 
Lutabikusa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 917. --. Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 916, op 
eene met de as van het dal der rivier 
welke 


Mulombo evenwijdige lijn, op 


| 100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 918. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 917, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 17 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 919. --- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 918, op eene met de 
as van het dal der toevloeüng (. D, 17 
uormale lijn. 


Grenssteen 920. --- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 919, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
GC, D. 17 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 921. -- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 920, op 
eene met de as van het dal der rivier 
bijn, welke 


Mulombo evenwijdige Op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteer 922. —- Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 921, op 
eene met de as van het dal der rivier 
lin, welke 


Mulombo evenwijdige op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1962 — 


Borne 923. — Est située à 410 mètres Grenssteen 923. — [s gelegen op 410 m. 
en amont de la borne 922 sur une paral |stroomopwaarts den. grenssteen 922, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeiing 


Muiluila et distante de cet axe de 100 |Muiluila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


mètres. 


Borne 924. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 923 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Muiluila et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 925. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 924 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muiluila et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 926. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 925 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muiluila et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 927. — Est située à 200 mètres 
de la borne 926 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Muiluila. 


Borne 928. — Est située à 390 mètres | 


en aval de la borne 927 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muiluila et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 929. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 928 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
C. D. 18 et distante de cét axe de 100 
mètres, 


Borne 930. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 929 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
 C. D. 18. et distante de cet axe de 100 
mètres. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 924. -— Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 923, op. 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


}Muiluila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 925. -— Ts gelegen op 190 m. 
[stroomopwaarts den grenssteen 924, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Muiluila cvenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 926. — [s gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 925, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muiluila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 927. -— [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 926, op cene met de 
as van het dal der toevlociing Muiluila 
normale lijn.' 


Grenssteen 928. -- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 927, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muiluila evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 929. —- [s gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 928, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 18 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 930. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 929, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 18 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1963 — 


Borne 931. — Est située à 200 mètres 
de la borne 930 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 18. 


Borne 932. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 931 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
CG. D. 18 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 933. — Est située à 200 mètres 
de la borne 932 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 19. 


Borne 934. -— Est située à 229 mètres 
en aval de la borne 933 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 19 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 935. — Est située à 470 mètres 


… Grenssteen 931. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 930, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. D. 18 
normale lijn. 


Grenssteen 932, -—-1s gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 931, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
C. D. IS evenwijdige lijn, welke op 100 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 933. - — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 932, op eéne met de 
as van het dal der toevloeiing C. D. 19 
normale lijn. 


Grenssieen 934. - - Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 933, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 19 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 935. — Is gelegen op 470 rm. 


en aval de la borne 934 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 934, op 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent C. D.181 


et distante dé cet axe de 100 mètres. 


Borne 936. —- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 935 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Binganga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 937. —- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 936 sur une paral- 
lèle à Jl’axe de la vallée de laffluent 


Binganga et distante de cet axe de 100: 


mètres. 


Borne 938. —- Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 937 sur ‘une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Binganga et distante de cet axe de 100 


mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
(. D. 18 evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 936. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 935, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Binganga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 937. - - Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 936, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Binganga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 938. --- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 937, op 
cene met de as van bet dal der toevloeïing 
Binganga evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 1964 — 


Borne 939. — Est située à 200 mètres: 
de la borne 938 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Binganga. 


Borne 940, — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 939 sur une paral- 
‘lèle à l'axe de la vallée de lPaffluent 
Binganga et distante de cet axe de 160 
mètres. 


Borne 941. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 940 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
(. D. 20 ct distante de cet axe de 100 
niètres. 


Borne 942. — Est située à 200 mètres 
de la borne 941 sur une normale à l’axe 
de Ia vullée de l’affluent C. D. 20. 


Borne 943. — Est située à 160 mètres 
‘en aval de la borne 942 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 20 et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 944, -- st située à 400 mètres 
en aval de la borne 943 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Binganga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 945. --- 


en aval de la borne 944 sur une paral- 


Est située à 420 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Binganga et distante de cet axe de 100 
nôtres. 


Borne M6. -- 
en aval de La borne 945 sur une paral- 
la 
Muiluila et distante de-cet axe de 100 


Est située à 210 mètres 


lèle à laxe de vallée de lafflurt 


mètres. 


Grenssteen 939. —- Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 938, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Binganga 
normale lijn. 


Grenssteen 940. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grensstecn 939, op 
eeue met de as van het dal der toevloeiing 
welke 


Binganga lijn, op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige 


Grenssteen 941. — Ts gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 940, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
CO. D. welke 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


20 evenwijdige lijn, op 


rrenssteen 942. -—— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 941, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. D. 20 
normale lijn. 


Grenssteen 943. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 942, op 
sene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 20 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 943, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


op 
100.m. afstand van deze as gelegen is. 


Binganga evenwijdige lijn, welke 


rrenssteen 945. — Is gelogen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 944, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
lijn, welke 


Binganga evenwijdige Op 


100 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 946. -- Ts gelegen op 210 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 945, op 
eene met de às van het dal der toevloeiing 
Muiluila evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1965 — 


Borne 947. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 946 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée.de l’affluent 
Tshindunda et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 948. — Est située à 200 mètres 
de la borne 947 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshindunda. 


Borne 949, -— Fist située à 700 mètres 
en aval de la borne 948 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshindunda et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 950, -—- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 949 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muiluila ct distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 951. -— Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 950 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 952. -—- Fist située à 600 mètres 
en amont de la borne 951 sur une paral- 
la vallée de l’affluent 
Kabokala et distante de cet axe de 50 


lèle à l'axe de 


mètres. 


Borne 953. — Est située à 100 mètres 
de la borne 952 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kabokala. 


Borne 954. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 953 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabo- 
kala et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 947. -- Ts gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 946, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshindunda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as velegen is. 


Grenssteen 948. --- Is gelegen op 260 m. 
van den grensstéen 947, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshin- 
dunda normale lin. 


Grenssteen 949. -— Ts gélegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 948, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshindunda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 950. Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 949, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muiluila evenwijdige lijn, welke op 100 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 951. -- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 930, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke 


Mulombo evenwijdige lijn, Op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 952. - - [s gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 951, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke 


Kabokala evenwijdige lijn, OP 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 953. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grensstéen 952, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabokala 
normale lijn. : 


Grenssteen 954. —- [s gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 953, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabokala evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze às gelegen is. 





— 1966 — 


Borne 955. —— Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 954 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulombo et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 956. — Est située à l’inter- 
section de 2 lignes : la 1'* est une 
parallèle à l'axe de la vallée de la Mulombo 
à 150 mètres de cet axe sur la rive droite ; 


Grenssteen 955. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 954, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 956. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Mulombo 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 


la 2€ est une parallèle à Faxe de la!van deze as op den rechteroever gelegen 


vallée du Kasai à 2000 mètres de cet 


axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3169 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire à la droit, 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
génes ou non indigènes et conformé- 
ment aux lois, décrets et règlements 
sur la matière d’exploïter pendant nonan- 
te ans, les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. La concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 


is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasaïi evenwijdige lijn, welke 
op 2000 m. afstand van deze as op den 
linkeroever gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
3169 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 

ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudende vennootsehap het 
recht, gedurende negentig jaar, de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 
De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren, De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 


lable et par écrit du Gouverneur général !voorafgaande en schriftelijke toelating 


ou de son délégué, exécuter aucun tra- 
vail d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains, qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de gronden die ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, te 
rekenen van de lijn gévormd door den 
hoogsten waterspiegel dien de. wateren 
in hun periodisch wassen bereiken. 


— 1 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il 'est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains les travaux, même autorisés, qu'il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaUx. 

Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret, du 30 juin 1913 
(code civil, livre IT, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice de 
droits de de leurs 
droits de rivenaineté. 


leurs riveraineté 


Donné à Bruxelles, le 14 octobre 1927. 


967 — 


De toelating zal de voorwaarden be- 
palen onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De uitbating geschiedt op waging en 
gevaar van deu vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende ocver- . 


 bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 


‘het decreet van 30 Juni 1913 (Burger- 
lijk Wetboek, boek II, titel IT), eene 
jaarlijksche som betalen in verhouding 
met de schade welke zij in het uit- 
| oefenen hunner oeverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 14 October 


1927. 





ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies. | De Eerste Minister, Minister van Kolomën, 


HENRI JASPAR. 


— 1968 — 


Mines.— La Société Minière de Luebo 
est autorisée à exploiter les mines de 
Kampeshe-Kasadi-Sadi, Kampeshe- 
Kasai, Kasambulu, Pimbi, N’Dami- 
lomba, Kalamina, Kalembi I, Kalem- 
bi II, Tshitako, Kamakonda, Kam- 
bundji, Bualualakuilu, Kungo, Ban- 
gue-Bangue, Kasale. 


ALBERT, Ror pes BErGes, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du IT août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
Goldschnnidt et le décret du IfT février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
«Société Minière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droits minjiers faite 
à son profit par M. Goldschmidt ; 


Vu la demande de la « Société Minière 
du Luebo » en date du 7 juillet 1924, 
ainsi que les rapports de prospection 
et les cartes y annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre les 
linites suivantes : 


Mijnen. — De « Société Minière du 
Luebo » is gerechtigd de Mijnen van 
Kampeshe-Kasadi-Sadi, Kampeshe- 
Kasai, Kasambulu, Pimbi, N’Dami- 
lomba, Kalamina, Kalembi I, Ka- 
lembill, Tshitako,Kamakonda,Kam- 
bundji, Bualualakuilu, Kungo, Ban- 
gue-Bangue, Kasala te exploiteeren. 


ALBERT, KoNING DrR BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIx. 


Gezien de overeenkomst van l Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den heer Goldschmidt, 
evenals het decreet 
1920, houdende goedkeuring dezer over- 
eenkomst ; 


van 1 Februari 


Gezien het koninklijk besluit van 
22 Augustus 1921, waarbij aan de « So- 
ciété Minière du Luebo » rechtspersoon- 
lijkheid verleend en de door den heer 
Goldschmidt ten haren voordeele gedane 
afstand van mijnrechten goedgekeurd 
word ; 


Gezien de op 7 Juli 1924 gedagtee- 
kende aanvraag der «Société Minière 
du Luebo», evenals de prospectiever- 
slagen en de daarbijbehoorende kaarten ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Mi- 
nister, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN, 


De «Société Minière du Luebo» is 
gerechtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


— 1969 — 


Concession de la Kampeshe-Kasadi-Sadi. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kapeshe, affluent de gauche 
de la Kasadi-Sadi. 


Cette zone comprend le bassin de la 
Kampeshe à 1000 mètres en amont de 
son intersection avec l’axe de la vallée 
de la Kasadi-Sadi, jusqu’à la limite amont 
de la vallée”"de la Kampeshe B. 


Cette zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1T° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kampeshe et 
distante de 150 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M8 est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi et 
distante de 1000 mètres de cet axe sur la 
la rive gauche. 


Borne 2. —— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 


peshe et distante de cet axe de 150 mètres. 


A 


Borne 3. -— Est située à 


Vergunning der Kampeshe -Kasadi-Sadi. 


Eene strook geast door den thalweg 
van het dal der Kampeshe-rivior, linker- 
toevloeiing der Kasadi-Sadi. 


Deze strook omvat de kom der Kam- 
peshe op 1.000 m. stroomopwaarts haar 
kruispunt met de as van het dal der 
Kasadi-Sadi, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der Kampeshe B. 


Deze strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steonen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kampeshe 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.006 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1l, op 
oene met de as van het dal der rivier 
Kampeshe evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


770 mètres | Grenssteen 3. — Is gelegen op 770 m. 


en amont de la borne 2 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière|cene met de as van het dal der rivier 
Kampeshe et distante de cet axe de|Kampeshe evenwijdige lijn, welke op 


100 mètres. 


Borne 4 — Est située à 200 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kampeshe. 


Borne 5. —- Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der rivier Kampeshe 


normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is geleger op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 


130 


| — 1970 — 


à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 
peshe et distante de cet axe de 100 mè- 
tres. 


4 


Borne 6. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kampeshe 


et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 7. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kala et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kala et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 200 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamukala. 


Borne 10. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamukala, 
affluent de droite de la Kampeshe, 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi. 
distante de 1000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


La surperficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 40 hectares. 


Concession de la Kampeshe-Kasaï, 


Une zone s'étendant sur la rive gauche 
de la rivière Kampeshe (affluent du 


a —_—————————————“——" —————"  —— © ——_—_ —_ —_] ——_—_——— 


eene met de as van het dal der rivier 
Kampeshe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kampeshe evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


5, 


Grenssten 7. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamukala evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamukala evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kamukala 
normale lijn. 


Grenssteen 10. -- Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen: de eerste 
is eene met de as van het dal der Kamu- 
kala, rechtertoevloeïing der Kampeshe, 
evenwijdige lifn, welke op 100 m. at- 
stand van deze as gelegen is, op den 
rechteroevcr ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi evenwi;j- 
dige liju, welke op 1.000 m. afstand van 
deze as gelegen is, op den linkeroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
40 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kampeshe-Kasaï. 


Eene strook zich uitstrekkend op den 
linkeroever der rivier Kampeshe (toe- 


— 1971 — 


Kasai) et contigüe à la concession de la 
Kampeshe, accordée à la Société Minière 
du Luebo, par arrêté royal du 3 mai 
1924. 


Cette zone est limitée, d’abord par les 
limites du gisement de la Kämpeshe 
précité qui relient les bornes 73 à 144, 
déterminées par cet arrêté royai, ensuite 
par une ligne brisée joignant les bornes 
suivantes : | 


Borne 1. — Est située sur l’ancienne: 


limite du gisement de la Tshilanga (rive 
gauche), distante de l’axe de la vallée 
de la Kampeshe de 910 mètres. 


Borne 2. —- Est située à 400 mètres 


en amont de la borne 1, dans le prolonge- 
ment de l’ancienne limite du gisement 
de la Tshilanga. 


Borne 3. — Est située à 1.670 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kampeshe, 
distante de cet axe de 840 mètres. 


Borne 4 — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 3, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kampeshe, 
distante de cet axe de 730 mètres. 


Borne 5. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 4, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kampeshe, 
distante de cet axe de 690 mètres. 


Borne 6. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de la 


vloeiing der Kasai), en palende aan de ver- 
gunning der Kampeshe welke bij konink- 
lijk besluit van 3 Mei 1924 aan de «So- 
ciété Minière du Luebo » verleend werd. 


Deze strook is vooreerst begrensd door 
de grenzen van voormelde laag der Kam- 
peshe welke de grenssteenen 73 tot 144, 
bij dit koninklijk besluit bepaald, ver- 
eenigen ; vervolgens door eene gebroken 
lijn welke de volgende grenssteenen ver- 
binden : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op de oude 
igrens van de laag dei Tshilanga (linker- 
oever), welke op 910 m. van de as van het 
| dal der Kampeshe gelegen is. 
Grenssieen 2. — Is gelegen op 400 m. 
istroomopwaarts den grenssteen 1, op de 
verlenging van de oude grens der laag 
van de Tshilanga. 
j 
Grenssteen 3. — Is gelegen op 1.670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kampeshe 
evenwijdige lijn, welke op 840 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kampeshe 
evenwijdige lijn, welke op 730 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 





eene met de as van het dal der Kampeshe 
evenwijdige lijn, welke op 690 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 


—— Is gelegen op 580 m. 


eene met de grens van de oude laag 
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Tshasansa (rive gauche), distante de' 


cette limite de 165 mètres. 


4 


Borne 7. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de la 
Tshasansa (rive gauche), distante de 
cette limite de 165 mètres. ” 


Borne 8. — Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de la 
Tshasansa (rive gauche), distante de 
cette limite de 175 mètres. 


Borne 9. — Est située à 910 mètres 
en amont de la borne 8, dans le prolonge- 
ment de l’ancienne limite de l’affluent G 
de la Kampeshe (rive gauche). 


Borne 10. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 9 sur et à la limite de 
l’ancien gisement de l’affluent G de la 
Kampeshe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 348 hectares. 


Concession de la Kasambulu. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la Kasambulu, affluent de droite de la 
Kasadi-Sadi. 

Jette zone comprend le bassin de Ia 
Kasambulu et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kasam- 
bulu à 1.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de Ia vallée de la 
Kasadi-Sadi, jusqu’à la limite amont de 
la vallée de la Kasambulu. 


der Tshasansa (linkeroever) evenwijdige 
lijn, welke op 165 m. afstand van deze 
grens gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de grens van de oude laag 
der Tshasansa (linkeroever) evenwijdige 
lijn, welke op 165 m. afstand van deze 
grens gelegen is. 


Grenssteen 8. -— Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de grens van de oude laag 
der Tshasansa evenwijdige lijn, welke 


iop 175 m. afstand van deze grens ge- 


legen is. 


Grenssiéen 9. — Is gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op de 


verlenging van de oude grens der toe- 
vloeïing G. van de Kampeshe (linker- 
oever). 


Grenssteen 10. —- Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, en op 
de grens van de oude laag der toevloeiing 
G. van de Kampeshe. 


De oppervlaktz dezer gronden zal 
348 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kasambulu. 


Eeno strook geast door de ar van het 
dal der Kasambulu, rechtertoevloeiing 
der Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Ka- 
sambulu en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Kasambulu, op 1.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het da] 
der Kasadi-Sadi, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Kasam- 
bulu. 
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Cette zone est limitée par une-ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —- Est située à l'intersection | 


de deux lignes : la 17° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasumbulu, 
distante de 190 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2"C est une parallèle à 
Kasadi-Sadi, 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur la 


l'axe de la vallée de Ia 


rive droite. 


Borne 2. 


en amont de la borne 1, sur une paral- 


— Est située à 200 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 65 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lukuma et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 4. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent À 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent A. 


Borne 6. -— Est située à 135 métres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affiuent À, 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 125 mètres 
en amont de la boïne 6 sur une parallèle 





Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. -- Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kasam- 
bulu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi evenwij- 
dige lijn, welke op 1.000 m. afstand van 
deze as gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 2. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
1060 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 3. — [s gelegen op 65 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lukuma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteern 3, op 
eene met de as van het dal der onder. 
toevloeiing A evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssiren 5. 


Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing A 
normale lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 135 n1. 
stroomafwaarts den grensstéen 5, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevlociing À evenwijdige lijr, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. -- Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 6, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Lukuma 
et distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 8. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lukuma. 


Borne 9. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lukuma 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasam- 
bulu et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katuinga et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 12. — Est située à 100 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katuinga. 


Borne 13. — Est située à 425 mètres 
de la borne 12, sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Katuinga et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katuinga et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 15, — Est située à 435 mètres 








eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lukuma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Lukuma 
normale lijn. 


Grenssteen 9. -— [Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lukuma evenwijdige lijn, welke op 50 m 


afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 10. -— 1s gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenvwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katuinga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 12. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katuinga 
normale lijn. 


Grenssteen 13. — Îs gelegen op 425 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Katuinga 
normale lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katuinga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 15. — [s gelegen op 435 m. 
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en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamishimbi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 16. —- Est située à 1460 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamishimbi ct distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borné 17. — Est située à 1060 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Tshimavumbi et distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 18. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 


de la vallée du sous-affluent ‘Tshima- 
vumbi. 
Borne 19. -- Est située à 895 mètres 


en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent, 
Tshimavumbi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 1.235 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kamishimbi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 21. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamishimbi. 


Borne 22. —- Est située à 1.110 mêtres 
en aval de la borne 21 suï une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamis- 


stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de a van het dal der toevloeiïing 
Kamishimbi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 16.-— Is gelegen op 1.460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
sens met de as van het dal der toevloeïing 
Kamishimbi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 17. — Is gelegen op 1060 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Tshimavumbi evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 18. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Tshimavumbi normale lijn. 


Grenssteen 19. —- [s gelegen op 895 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1IS,.op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Tshimavumbi evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
golegen is. 


Grenssteen 20.—- Is gelegen op 1.235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19%, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamishimbi evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 21. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 


[as van het dal der toevloeiing Kamis- 


himbi normale lijn. 


Grenssteen 22. -1s gelegen op 1.110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeüng 
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himbi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 23. -— Est située à 1600 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamis- 
himbi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamishimbi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 835 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 26. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 25 sur une paral- 
lèle à 
Biguenga et distante de cet axe de 50 
mètres. 


l'axe de la vallée de laffluent 


Borne 27. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Biguenga et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 28. — Est située à 100 mètres 
de la borne 27 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Biguenga. 


Borne 29. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Biguenga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 125 mêtres 


Kamishimbi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensst:en 23.— Is gelegen op 1.600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamishimbi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamishimbi evenwijdige lijn, welke op 
50 m.. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. -- Is gelegen op 835 m. 
stroomopwaarbs den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grensstecn 26. -— Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Biguenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Biguenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Biguenga 
normale lijn. 


Grensstéen 29. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, ap 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Biguenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 30. — Is gelegen op 125 m, 
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en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Biguenga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 


100 mètres. 


lèle à l’axe de 


Borne 32. -— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 


À 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 33. —- Est située à 645 mètres 
en amont de la borne 32 sur une paral- 
‘lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 34. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kambobo, affluent, et distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 100 mètres 
de la borne 34 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kambobo. 


Borne 36. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kambobo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 37. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 





stroomafwaarts den grenssteen 29%, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Biguenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31 — Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — 1s gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. -— Is gelegen op 645 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu everwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. -— 1s gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 33, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kombobo, toevloeiing, evenwijdige Hjn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 100 m. 
met den grenssteen 34, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Kambobo 
normale lijn. 


Grensstern 36. —- Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambobo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der onder- 
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Kamasaka et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 38, — Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent Kamasaka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. —- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kamasaka et distante de 
50 mètres. 


cet axe de 


Borne 40. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamasaka et distante de cet axe de 
50 mètres. 
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à 190 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulnu et distante de cet axe de 
100 mêtres. 


Borne 41. -—-- Est située 


Borne 42, — Kit située à 445 mètres 
en amont de la borne 41 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Pembiniembi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 43, — Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l'axe 
de la vallée de laffluent Pembiniembi. 


Borne 44. — Est située à 370 mètres | 


en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affiuent Pembi- 
niembi et distante de cet axe de 50 mètres. 





toevloeiing Kamasaka evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


x 


Grenssteen 38. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
Kamasaka normale lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze 2s gelegen is. 


Frenssieen 39. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamasaka evenwijdige lijn, 
welkc op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is 


Grenssteen 40. — Ts gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamasaka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4i, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pembiniembi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Pembi- 


iniembi normale lijn. 


Grenssteen 44. — 1s gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Pembiniembi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 45. — Kist située à 265 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 46. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière, 
affluent Tshikamania et distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 47. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'atfluent Tshikamania. 


Borne 48. — Est située à 665 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshika- 
mania et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasam- 
bulu et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 50. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Fshetoka et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 52. —- Est située à 1080 mètres 
en amont de la borne 51 sur une paral- 
Kle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 45. - Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. -— Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der rivier- 
toevloeiing Tshikamania evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssieen 47. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshika- 
mania normale lijn. 


Grenssteen 48. -— Is gelegen op 665 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamania evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m., afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene meb de as van heb dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssieen 51. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshetoka evenwiidige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Îs gelegen op 1080 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van hot dal der toevloeiing 
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Tshetoka et. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 53. — Est située à 100 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshetoka. 


Borne 54. — Est située à 1035 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshetoka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshetoka et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 56. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 57. —— Kst située à 920 mètres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 58. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 59. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Est située à 100 mètres 


” 


QU 


Tshetoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensste.n 53. — Is gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshetoka 
normale fijn. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 1035 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Tshetoka evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. --- Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshetoka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Ts gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. —- ls gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 59. —- {s gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met d° as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige 
afstand van deze as gelegen is. 


lin, welke op 50 m. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


u 


Borne 61. — Est située à 
en aval de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


75 mètres 


Borne 62. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 63. — Est située à 200 mètres 
de la borne 62 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kasambulu. 


4 


Borne 64. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 65, — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 66. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasam- 
bulu et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 67. — Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 





van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B nor- 
male lijn. 


Grenssteen 61. — ]s gelegen op 75 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B evenwijdige lijn, welke op 50. m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 62, op eene met de 
as van het dal der rivier Kasambulu 
normale lijn. 


Grensstéen 64. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Ïs gelegen op 810 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. 
stroomafwanrts den grenssteon 66, op 
cene met de as van het dal der rivie: 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


-- Ïs gelegen op 115 m. 
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Borne 68. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 67 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 69. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 68 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lulengala et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 69 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Lulengala et distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 71. — Est située à 150 mêtres 
de la borne 70 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lulengala. 


Borne 72. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Lulengala et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 73. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lulengala et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 74. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 75. —— fist située à 1S0 mètres 
en amont de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssieen 68. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — 1s gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eens met de as van het dal der toevloeiing 
Lulengala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Lulengala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lulengala 
normale lin. 


Grenssteen 72. — 1s gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71 op 
eene-m2t de as van het dal der toevloeiing 
Lulengala evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. -— {s gelegen op 325 m. 


stroomaiwaarts den grenssteen 72, op 


eene met de as van het dal der toevlosiing 
Lulengala evenwijdige lijn, welke op 
50 rm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Îs gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. —— Îs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Kadimbuadi et distante de cet axe de| Kadimbuadi evenwijdige lijn, welke op. 


50 mètres. 


à 


Borne 76. — Est située à 
de la borne 75 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kadimbuadi. 
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Borne 77. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadimbuadi et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 95 mètres 
en aval de la borne 77, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 79. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 80. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 79 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 81. —- Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 80 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
106 mètres. 


Borne 82. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 83. — Est située à 440 mètres 


100 mètres 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 75, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kadim- 
buadi normale lijn. | 


Grenssteen 71. -— Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene mef de as van het dal der toevloeiing 
Kadimbuadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. —- Is gel:gen op 95 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, Op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen ‘79. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 80. — Is gelegen cp 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. -. Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 440 m. 
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ES 


en aval de la borne 82 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 84. — Est située à 995 mètres 


en amont de la borne 83 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 85. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 84 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 86. — Est située à 2.970 mètres 
en amont de la borne 85, sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 87. — Est située à 200 mètres 
de la borne 86 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kangenene. 


Borne 88. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 87 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 


Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 89, — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 88 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affiluent 


Kaluminga et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 90, — Est située à 100 mètres | 


de la borne 89 sur une normale à l’axe de 
la vallée du sous-affluent Kaluminga. 


stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eenc met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 995 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
ene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. - Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 


190 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Ts gelegen op 2.970 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloïing 
Kangenene evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 86, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kangenene 
normale lijn. 


Grensst:en 88. -— Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 89. --- Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kaluminga evenwijdige lijn, 
welke op 50 n1. afstand van deze as ge- 
legen ie. 


| (renssieen 90. —- Ts gelegen op 100 m. 
| van den grenssteen 89%, op eene met de 
|as van het dal der toevloeïing Kaluminga 
inormale lijn. 
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Borne 91. —- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 90 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kaluminga et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 1.610 mètres 
en aval de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
genene et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 93. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 92 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kabuenga et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 94. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 93 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kabuenga. 


Borne 95. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kabuenga et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 96. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 95 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kangenene et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 97. — Est située à 155 mètres 
de la borne 96 en amont sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Katshimania et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kaluminga evenwijdige lijn, 
welke op 50 1. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 1.610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 93. — Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kabuenga evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 100 m. 
van-den grenssteen 93, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabuenga 
normale lijn. | 


Grenssteën 95. —- Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kabuenga evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Katshimania evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze 28 
gelegen is. 
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Borne 98. — Est située à 295 mètres 
en, amont de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du tributaire 
Tshelenga et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 99. — Est située à 100 mètres 
de la borne 98 sur une normale à l’axe 
de la vallée du tributaire Tshelenga. 


Borne 100. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du tributaire Tshe- 
lenga et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshimania et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 102. — Est située à 910 mûres 
de la borne 101 en amont sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshimania et distante de ect axe de 
50 mètres. 


. Borne 103. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 102 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 104. — Est située à 150 mètres 
de la borne 103 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshimania. 


Borne 105. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 104 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de laffluent 
Kaïshimania et distante de cet axe de 
50 mètres. 


QE 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der bijrivier 
Tshelenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 98, op eene met de 
as van het dal der bijrivier Tshelenga 
normale lijn. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der bijrivier 
Tshelenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. —- Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimania evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 102. — Is golegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimania evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 103, op eene met de 
as van het dal der toavloeïing Katshi- 
mania normale lijn. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshimania evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 106. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 105 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
mania et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 107. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kamayala et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 108. — Est située à 100 mètres 
de la borne 107 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kamayala. 


Borne 109. — Est située à 500 mètres 


en aval de la borne 108 sur une parallèle’ 


à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kamayala et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 110. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de lPaffluent 
Katshimania et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 111. — Est située à. 420 mètres 
en aval de la borne 110 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshimania et distante de cet axe de 
50 mètres. né 


Borne 112. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 111 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mandjole et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 113. — Est située à 100 mètres 


Grenssieen 106. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshsimania evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamayala evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 108. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
Kamayala normale lijn. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamayala evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimania evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimania evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelkgen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mandjole evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 113. — Is gelegen op 100 m. 


— 1988 — 


de la borne 112 sur une normale.à Faxe 
de la vallée du tributaire Mandjole. 


Borne 114. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du tributaire 
Mandijole et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 115. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 114 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Katshimania et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 1.125 mètres 
en aval de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangenene et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 117. — Est située à 380 nèvtres 
en amont de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Bualunda et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 100 mètres 
de la borne 117 sur une normale à l’axe 


de la vallée du sous-affluent Bualunda. 


Borne 119. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 118 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée du sous-affluent 
Bualunda et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 120. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de lPaffluent 





van den grenssteen 112, op eene met de 
as van het dal der bijrivier Mandijole 
normale lijp. 


Grenssteen 114. — Ts gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, O0p 
eene met de as van het dal der bijrivier 
Mandjole evenwijdige lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


- Grenssteen 115, — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Katshimania evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 116.-— Is gelegen op 1.125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangenene evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der onder- 
tocvloeïüing Bualunda evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 117, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïng 
Bualunda normale lijn. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Bualunda evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssieen 120. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


— 1989 — 


Kangenene et distante de cet axe de|Kangenene evenvwijdige lijn, welke op 


100 mètres. 


Borne 121. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 122. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamakoko et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 100 mètres 
de la borne 122 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamakoko. 


Borne 124, — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 123 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Kamakoko et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 125. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100. mètres. 


Borne 126. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 127. —- Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambulu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 128. — Est située à 420 mètres 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakoko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as, gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 122, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamakoko 
normale lijn. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamakoko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. -— Is gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. —- Is gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasambulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 420 m. 


— 1990 — 


en amont de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kantambo et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 129. — Est située à 100 mètres 
de la borne 128 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katambo. 


Borne 130. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katambo ef distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 131. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasambulu, 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 398 hectares. 


Concession de la Pimbi. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la Pimbi, affluent de gauche de la 
Kasadi Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Pimbi et s'étend depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la Pimbi à 1.000 
mètres en amont de son intersection avec 
l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi jus- 
qu'à la limite amont de la Pimbi. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eere met de as van het dal der toevloeïing 
Kantambo evenwijdigé lijr, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 128, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Katambo 
normale lijn. | 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katambo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op het 
doorsnijpunt van twee lijnen : de eerste 
is cene met de as van het dal der Kasam- 
bulu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wiidige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever. 

De oppervlakte dezer gronden zal . 
398 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Pimbi. 


Eenc strook geast door de as van het 
dal der Pimbi, linkertoevloeïing der 
Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Pimbi 
en strekt zich uit vanaf een punt ge- 
legen op de as van het dal der Pimbi, 
op 1.000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der Kasadi- 
Sadi tot aan de stroomopwaartsche grens 
der Pimbi. 

Deze strook is begrensd door eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


— 1991 — 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Pimbi à 100 mètres 
de cet axe sur la rive gauche ; la 2M6 est 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kasadi-Sadi à 1.000 mètres. de 
cet axe sur [a rive gauche. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen: de eerste is 
eene met de as van het dal der Pimbi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de twecde is eene met de 
as van het dal der rivier Kasadi-Sadi 


‘levenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 


Borne 2. — Est située à 1015 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Pimbi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de [a vallée de la rivière Pimbi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshandangele et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Katshandangele. 


Borne 6. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kats- 
handangele et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 7. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Pimbi et distante de cet axe de 50 mètres. 





afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 1015 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Pimbi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -— [s gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts. den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Pimbi evenwijdige Hjn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteën 4. — Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshandangele evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der rivier Katshandangele 
normale lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts ‘den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshandangele svenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘7. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1992 — 


Borne 8. — Est située à 1280 mètres 
en amont de la borne 7 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Pimbi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 9. ——- Est située à 150 mètres 
de la borne 8 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière À et distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. —— Est situéc à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe 


‘de la vallée de l’affluent A. 


Borne 11. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


à l’axe 


Borne 12. — Est située à 215 mètres | 


en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Pimbi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 13. — Est située à 200 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Pimbi. 


Borne 14. — Est située à 1645 mètres 
de la borne 13 sur une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Pimbi et distante 
de cet axe de.100 mètres. 


Borne 15. -— Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Pimbi et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 8.— Is gelegen op 1.280 m. 
stroomopwaarts den gronssteen : 7, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Pimbi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der rivier À everwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 100 m. 
van den gronssteen 9, op een: met de 
as van het dal der toevloeimg À nor- 
male lijn. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. —- Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Pimbi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der rivier Pimbi normale 
lijn. 


Grenssteen 14.— Is gelegen op 1.645 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der rivier Pimbi even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Pimbi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1993 — 


Borne 16. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Pimbi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 17. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : 
à l’axe de la vallée de la rivière Pimbi à 


la 1re est une parallèle 


100 mètres de cet axe sur la rive droite ; 
la 2MC est une parallèle à laxe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 88 hectares. 


Concession de la N’Damilomba. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière N'Damilomba, affluent de 
gauche de la Kasadi-Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
N’Damilomba et s'étend depuis un point 
situé sur l'axe de la vallée de la rivière 
N'Damilomba à 1.000 mètres en amont 
de son intersection avec l'axe de la 
vallée de la rivière Kasadi-Kadi jusqu'à 
la Jimite amont de la vallée de la N’Dami- 
lomba. 

Cette zone est limitée par une ligne bri- 
sée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —— Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1T° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière N’Dami- 
lomba à 100 mêtres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kasadi 
Sadi à 1,000 mètres de cet axe sur la 
rive gauche. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Pimbi normale lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der rivier Pimbi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is, op den rechter- 


oever ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as golegen is, op den linkeroever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 


88 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der N’Damilomba. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier N’Damilomba, linker- 


‘[toevloeïing der Kasadi-Sadi. 


Deze strook omvat de kom der N’Da- 
milomba en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
op 1.000 meter 
stroomopwaarts haar kruispunt met de 
as van het dal der rivier Kasadi-Sadi 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der N’Damilomba. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


rivier N’Damilomba, 


Grenssteen 1. — {s gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der rivier 
N'Damilomba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den linkeroever ; de tweede is eene 
met de as van het dal der rivier Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever. | 


— 1994 — 


Borne 2. — Est située à 550 mètres|  Grenssteen 2. — Is gelegen op 550 m. 


en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière N’Dami- 
lomba et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 3. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 5. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière N’Dami- 

_lomba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière N’Damilomba. 


Borne 8. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’'Dami- 
lomba et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 9. —— Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1r° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la N’Damilomba à 
100 mètres de cet axe sur la rive. droite : 
la 26 est une parallèle à l'axe de la vallée 


stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
N'Damilomba evenvwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A normale 
lijn. 

Grenssteen 5. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstesn 6. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier : 
N’Damilomba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der rivier N’Damilomba 
normale lijn. 


Grenssteen 8. -— Is gelegen op 280 m. 


OP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomafwaarts den grenssteen 7, 


N’Damilomba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der N'Dami- 
lomba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as.gelegen is, Op den 
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de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres de cet [rechteroever ; de tweede is eene met de 


axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 17 hectares. 


Concession de la Kalamina. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kalamina, affluent de gauche 
de la Kasadi-Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kalamina et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kala- 
mina à 1.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée de la 
Kasadi-Sadi jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Kalamina 1. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kalamina 1 à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2MC est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 


mina et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 


as van het dal der Kasadi-Sadi evenwij- 
dige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
17 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kalamina. 


Eene strook geast door de as van het 
dal.der rivier Kalamina, linkertoevloeiing 
der Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Kala- 
mina en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Kalamina 
op 1.000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der Kasadi- 
Sadi tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Kalamina 1. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
stoenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kala- 
mina Î evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi evenwij- 
dige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kälamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
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à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
miñs et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 400 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalamina IL 


Borne 5. —- Est située à l’intersoction 
de 2 lignes : la IT° est une parallèle à 
l'axe de La vallée de la Kalamina II, 
distante de 100 mètres de cet axe sur 
la rive droite ; la 2M€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi, 
distante de: 1.000 mètres de cet axe sur 


la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 21 hectares. 


Conaion de la Kalembi I. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kalembi [affluent .de droite 
de la Lunyeka. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kalembi [. s'étend depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la Kalembi I. à 
2.000 mètres en amont de son intersection 
avec l'axe de la vallée de la Lunyeka 
jusqu'à la limite amont de la vallée de la 
rivière Kalembi I. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. -- Est située à l'intersection. 
de 2 lignes : la 1*Cest une parallèle à l’axe 
de la vallée d. la Lunyeka à 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive droite ; Ia 2€ est 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 


eene met de as van het dal der rivier 
Kalamina evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 400 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der rivier Kalamina II 
normale lijn. 


Grenssteen' 5. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kala- 
mina Il evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den rechteroever; de tweede is 
eene met de as van het dal der Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 


21 hectaren niet mogen te boven gaan. 
Vergunning der Kalembi I. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Kalembi I, rechtertoe- 
vloeïing der Lunyeka. 

Deze strook omvat de kom der Ka- 
lembi I en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Ka- 
lembi I, op 2000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal 
der Lunyeka, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der rivier 
Kalembi I. 

Deze strook is begrensd door eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen. 1. — 1s gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Lunyeka 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 


— 1997 — 


Kalembi 1, à 50 mètres de cet axe sur la 
. rive droite. 


Borne 2. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalembi 1 et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Kalembi [. 


Borne 4. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kalembi I, à 
50 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 28 est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lunyeka à 2.000 mètres de 


cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3 hectares. 


Concession de la Kalembi Il 


Une zone axée par l’axe de Ia vallée 
de la rivière Kalembi II, affluent de 
droite de la Lunyeka. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kalembi IT et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la rivière 
Kalembi IT à 2.000 mètres en amont de 
son intersection avec l’axe de la vallée 
de la Lunyeka. 

Uette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 


rechteroever ; de tweede is eene met de 
as van het.dal der Kalembi I evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den rechteroever, 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi Î evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der Kalembi IL normale 
lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kalembi I 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lunyéka evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den rechteroever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
3 hoctaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kalembi Il. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Kalembi II, rechtertoe- 
vloeïing der Lunyeka. | 

Deze strook omvat de kom der Ka- 
lembi II en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der rivier 
Kalembi IT, op 2.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal 
der Lunyeka. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen. op het 
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de’2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de là Kalembi Il et 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2mM€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lunyeka, distante 
de 2.000 mètres de cet axe sur la rive 
droite. | 


\ 


Borne 2. — Est située à 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 


115 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière Kalem- 
bi II, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Ka- 
lembi IE et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 4. — Kst située à 245 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 725 mètres 
en amont de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kalembi IT 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Lunyeka evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi II evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


- Grenssteen 3. — Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi IT evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


‘|afstand van deze as gelegen is. 


Borne 6. — Est située à 100 mètres de 
la borne 5 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affiuent A. 


Û 


Borne 7. — Est situèe à 700 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — st située à 245 mètres 


Grenssieen 6. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der t6e- 
vloeüng À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 245 m. 


_ 
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en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalem- 
bi IT et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalem- 
bi IT et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalembi IT et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 465 mètres 
en amont de la borne LI sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalembi IT et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 13. — Est situéc à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalembi IT. 


Borne 14. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalem- 
bi IT et distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 15. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalem- 
bi IT et distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaaits den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeiirig 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi IT evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 10. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi II evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 330 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi II evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 465 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi II evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegoen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der rivier Kalembi IL 
normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegon op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi II evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de às van het dal der rivier 
Kalembi II evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 
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Borne 16. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kalembi IT 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la rivière Kalem- 
bi IT et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kalembi IT 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. —— Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalembi IE et 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche : la 2m€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Lunyeka et 
distante de 2.000 mètres de cet axe sur 


la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 32 hectares. 


Concession de la Tshitako. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Tshitako, affluent de gauche 
de la Kasadi Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Tshitako et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Tshitako 
à 1.000 mètres de son intersection avec 
l’axe de la vallée de la: rivière Kasadi 
Sadi jusqu’à la limite amont de la vallée 
de la Tshitako. 

Cette zone est limitée par une ligne 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi II evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi II evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 18. — Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalembi IL evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op het 
krüispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kalembi IT 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lunyeka evenwijdige lijn, 
welke op 2000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den rechteroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
32 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Tshitako. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Tshitako, linkertoevloeïing 
der Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Tshi- 
tako en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Tshi- 
tako, op 1.000 m. van het kruispunt 
met de as van het dal der rivier Kasadi- 
Sadi tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Tshitako. 

Deze strook is begrensd door eene 
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brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la Te est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshitako, à 50 
mètres de cet axe sur la rive gauche : 
la 2e est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 


de cet axe sur Ja rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tsbitako 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 «ur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière ‘Fshitako et dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 110 est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshitako à 50 
mètres de cet axe sur la rive droite : la 
ame est une parallèle .à l’axe de la vallée 
de la Kasadi-Nadi à 1.000 mètres de cet 
axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6 hectares. 


Concession de la Kamakonda. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 


de Ia Kamakonda, affluent de droite 
de la Kasadi-Sadi. 
Cette zone comprend le bassin de la 


Kamakonda et s'étend depuis un point 


gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshitako 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever; de tweecde is eene met de as 
van het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
lin, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 600 m. 


}, op 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomopwaarts den grenssteen 


Tshitako evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 3. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshitako nor- 
male lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshitako 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
ocver ; de tweede is eene met de às van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den linkeroever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
6 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kamakonda. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kamakonda, rechtertoevlociing 
der Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Kama- 
konda en strekt zich uit vanaf een punt 
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situé sur l’axe de la vallée de la Kama- 
konda à 1000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée de la 
Kasadi Sadi jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Kamakonda. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kama- 
konda à 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2MC est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kasadi 
Sadi à 1.000 mètres de cet axe sur la rive 


droite. 


Borne 2. 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 


— Est située à 180 mètres 


à l’axe de la vallée de Ïa rivière Kama- 
konda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 2 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière Kamakonda. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kama- 
konda à 50 mètres de cet axe sur la rive 
droite.; la 2M6 est une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Kasadi-Sadi 
à 1000 mètres de cet axe sur la rive 
droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 2 hectares. 


gelegen op de as van het dal der Kama- 
konda op 1 000 m. stroomopwaarts haar 
kruispunt met de as van het dal der 
Kasadi-Sadi tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der Kamakonda. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. 


— Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamakonda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, op 
den linkeroever ; de tweede is eene met 
de as van het dal der rivier Kasadi- 
Nadi evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
van deze as gelegen is, op den rechter- 


oever. 


Grenssteen 2. -- 1s gelegen op 180 m. 


OP 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomopwaarts den grenssteen 1, 


Kamakonda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 3. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Kamakonda 
normale lin. . 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamakonda evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den rechteroever ; de tweede is eene 
met de as van het dal der rivier Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
aîstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
2 hectaren niet mogen te boven gaan. 


— 2003 — 


Concession de la Kambundhji. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kambundiji, affluent de 
gauche de la Kasadi-Sadi. 

jette zone comprend le bassin de la 
Kambundji et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kam- 
bundji à 1.000 mètres en amont de son 
intersection avec l'axe de la vallée de la 
Kasadi-Sadi jusqu’à là limite amont de 
la vallée de la Kambundji. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —- Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'° est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kambundiji, à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
l’axe de la 


distante 


la 25€ est une parallèle à 
Kasadi-Sadi, de 
1:000 mètres de cet axe sur la rive gauche. 


vallée de la 


Borne 2. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kam- 
bundji et distante de cet axe de 100 


mètres. 
Borne 3. — Est située à 350 mètres 


en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Vergunning der Kambund;i. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Kambundji, linkertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Kam- 
bundji en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Kam- 
bundji, op 1.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal 
der Kasadi Sadi tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Kam- 
bundiji. \ 

Deze strook is begrensd door eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
stecnen verbindt : 


Grensstéen 1. Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kam- 
bundji cvenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1 000 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker. 
oever. | 


Grenssteen 2. — Xs gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kambundji evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -— I< gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen js. 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 2004 — 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière A. 


Borne 6. — Est située à 480 mètres 


ee 


en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière À et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. —— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 
bundji et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 9, —- Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 
bundji et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 10. -— Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de [4 rivière B et 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 11. — 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 


ist située à 200 mètres 


de la vallée de la rivière B. 


Borne 12. — Est située à 1070 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B 
distante de cet axe de 100 mètres. 


et 


Grenssteen 5. -— Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der rivier À normale 
lijn. 


Grenssteen 6. --- Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as von het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, 


Grensstcen 8. — Is gelegon op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kambundji evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze x; gelegen is. 


Crenssteen 9%. — [s gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, 6p 
eene met de as van het dal der rivier 
Kambundiji evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Ïs gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -— [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der rivier B normale lijn. 


Grenssteen 12. -— Is gelegen op 1070 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as golegen is. 


— 2005 — 


Borne 13. — Est située à 1.320 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14. --— Est située à 200 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière C. 


Borne 15, — Est située à 580 mètres 
on aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C et 


distante de eet axe de 100 mètres. 


© Borne 16. —- Est située à 1090 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l'axe de 
Kambundiji et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 17. Est située à 250 mètres 
de la borne 


de la vallée 


sur une normale à l’axe 
la rivière Kambundji. 


Borne 18. Est située à 200 mètres 


de la borne 17 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière Kambundji II. 


Borne 19. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kam- 
bundji IT et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 20. — Est située à 1.170 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kam- 
bundji et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 21. — Est située à 500 mètres 





Grenssteen13.— Is gelegen op 1.320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal des rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstéen 14. -— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 13, op oene met de 
as van het dal der rivier C normale lijn. 


Grenssteen 15. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 1090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 


la vallée de la rivièrelcene met de as van het dal der rivier 


Kambundji evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. —- Is gelegen op 250 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der rivier Kambundji 
normale lijn. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteon 17, op eene met de 
as van het dal der rivier Kambundji [I 
normale lijn. 


Grenssieen 19. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kambundji I[ evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20.— Is gelegen op 1.170 m 
stroomafwaarts den grenssteen 19%, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kambundji evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Geenssteen 21. — Is gelegen op 500 m. 


— 2006 — 


en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière D, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 22. —— Est située à 200 mètres 


de la borne 21 sur une normale à l'axe: 


de la vallée de la rivière D. 


Borne 23. — Est située à 1.100 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l'axe de la vailée de la rivière Kam- 
bundji et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 25. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kam- 
bundji et distante de cet axe de 100 
mètres. ‘ 


Borne 26, — Est située à 410 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 


mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 
Borne 27. — Est située à 100 mètres 


de la borne 26 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 


Borne 28. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 








stroomopwaarts den grenssteon 20, op 
eene met de as van het dal der rivier D 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -- [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der rivier D normale 


lijn. 


Grenssteen 23. -- Ïe gelegen op 1.100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
cene met de as van het dal der rivier D 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24, — [Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, 
an het dal der rivicr 
Kambundji evenwijdige lijn, welke op 


OP 


eene met de as 
100 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 25. -—'1s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kambundji evenwijdige lin, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. 


Is gelegen op 410 m. 
stroomopwoaarts den grenssteen 25, op 
ecne met de as van het dal der rivier E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 27. —- Is gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der rivier E normale 


lijn. 


Grenssteen 28. -—- 1s gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der rivier E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


— 2007 — 


Borne 29. — Est située à 530 mètres 


Grenssteen 29. —- Is gelegen op 530 m. 


en aval de la borne 28 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 28, op 


à l’axe de la vallée de la rivière Kam 


cene met de as van het dal der rivier 


bundiji et distante de cet axe de 100!Kambundji evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 


Borne 30. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière K 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 100 mètres 
de la borne 30 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent F.. 


Borne 32. —- Est située à l’intersection. 
de 2 lignes : la IT est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambundji à, 
100 mètres de cet axe sur la rive droite : 
la 2me est une parallèle à l’axe de le 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 


de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 149 hectares. 


Concession de la Bualualakuilu. 


Un: zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Bualualakuilu, affluent de 
gauche de la Kasadi-Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Bualualakuilu et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Bualuala- 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssiéen 30. — Is gelegen op 320 m. 
sttoomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der rivier F 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F normale 
lin. 


Grensstéen 32. — 1s gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kam- 
bundji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
149 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Bualualakuilu. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Bualualakuilu, linkertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Bualua- 
lakuilu en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Bualua- 


kuilu à 1.000 mètres de son intersection {lakuilu, op 1.000 m. van haar kruispunt 


avec l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi. 


met de as van het dal der Kasadi-Sadi, 


jusqu’à ia limite amont de la vallée deitot aan de stroomopwaartsche grens 


la Bualualakuilu. : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 


von het dal der Bualualakuilu. 


Grenssteen 1. —- Is gelegen op het 


_- 2008 


de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Bualualakuilu 
et distante de cet axe de 50 mètres 
sur la rive gauche ; la 2M€ est une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi 
et distante de cet axe de 1.000 mètres 
sul la rive gauche. 


Borne 2. Est située à 110 mètres 


en amont de la borne 1 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la rivière Bualuala- 
kuilu et distante de cet axe de 50 mètres. 


- 


+ 


3. 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Bualualakuilu. 


Borne -— Est située à.100 mètres 


Borne 4. — Ext située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Bualuakuilu et 
distante de cet axe de 50 mètres sur la 
rive droite ; la 2MC est une parallèle à 
la Kasadi-Sadi, 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur 


l’axe de la vallée de 
la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 1 hectare. 


Concession de la Kungo. 


Une zone axée par l’axe de la rivière 
Kungo, affluent de gauche de la Kasadi- 
Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kungo et s'étend depuis un point situé 
sur Paxe de la vallée de la rivière Kungo 
à 1.000 mètres de son intersection avec 
l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi jus- 


kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Bualua- 
lakuilu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasadi-Kadi evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 110 im. 


l, op 
eenc met de as van het dal der rivier 


stroomopwaarts den grenssteen 


, 


Bualualakuilu evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -— Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Bualualakuilu 


normale lijn. 


4. 
kruispunt van twec lijnen : de cerste is 
eene met de as van het dal der Bualua- 


Grenssteen —- Is gelegen op het 


lakuilu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi evenwij- 
dige lijn, welke op 1.000 m. afstand van 
deze as gelegen is, op den linkeroever. 
zal 


De oppervlakte dezer gronden 


l hectare nieb mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kungo. 


Eene strook geast door de as der rivier 
Kungo, linkertoevloeïing der Kasadi-Sadi. 


Deze strook omvat de kom der Kungo 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der rivier Kungo, 
op 1.000 m. van haar kruispunt met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi tot aan 


qu’à la limite amont de la vallée de lade stroomopwaartsche grens van het 


Kungo. 


dal der Kungo. 
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Cette zone est limitée par un ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kungo, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive 
gauche ; la 2M€ est une parallèle à l'axe 
de la vallée de la Kasadi-Sadi, distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 2. —— Est située à 660 mètres 
en amont de La borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de [a vallée de la Kungo et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 735 mètres en 
amont de la borne 2 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kungo et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kungo 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 5. — Est située à 200 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe de 


la vallée de la rivière Kungo, 


Borne 6. — Est située à 405 mètres 
de la borne 5 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kungo et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Est située à 800 mètres 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


hi. 2s 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 


Grenssteen Is gelegen op het 
eene met de as van het dal der rivier 
Kungo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 im. afstand 
van deze as gelegen is, op den linkor- 


oever. 


Grenssteen 2. -- {s gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, Op 
eene met de as van het dal der Kungo 
evenwijdige lijn, welke op 100 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -— {s gelegen op 735 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kungo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kungo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — 1s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen +4, op eene met de 
as van het dal der rivier Kungo normale 
lijn. 

Grenssteen 6. -—- Is gelegen op 405 1. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der rivier Kungo even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. -— Is gelegen op 800 m. 
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en aval de la borne 6 sur un: parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kungo 


ct distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : 
l'axe de la vallée de la rivière Kungo, 


la 1re est une parallèle à 


distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kasadi- 
Sadi, distante de cet axe de L.000 mètres 
sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 36 hectares. 


Concession de la Bangue-Bangue: 


‘Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Bangue-Bangue, affluent 
de droite de la Lunyeka. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Bangue-Bangue et s'étend depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 
Bangue-Bangue à 2.000 mètres en amont 
de son intersection avec l’axe de la vallée 
de la Lunyeka. 

Cette zone cost limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 110 est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bangue-Bangue 
à 50mètres de cet axe sur la rive droite; 
la 2me est une parallèle à l'axe de la 
vallée de la Lunyeka, à 2.000 mètres 
. de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 170 mètres 





stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kungo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 8. -- Is gelegen op het 
kruispunt van twee :ijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der rivier 
Kungo evenwijdige iijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der rivier Kasadi-Sadi 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever. 


De 


36 hectaren niet mogen te boven gaan. 


oppervlakte dezer gronden zal 


Vergunning der Bangue-Bangue. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Bangue-Bangue, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka. 

Deze strook omvat de kom der Bangue- 
Bangue en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
op 2.000 
opwaarts haar kruispunt met de as van 
het dal der Luryeka. 

Deze strook is begrensd door eene ge- 


Bangue-Bangue, m. stroom- 


broken lijn welks de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Bangue- 
Bangue evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Lunyeka evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 170 m. 
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en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bangue- 
Bangue et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 
de la borne 2, sur une normale à l’axe 


mètres 


de la vallée de la rivière Bangue-Bangue. 


Borne 4. -— Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la Ie est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Bangue-Bangue 
à 50 mètres de cet axe sur la rive gauche: 
la 2e est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lunyeka à 2.000 mètres de cet axe 


sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 2 hectares. 


Concession de la Kasale. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière Kasale, affluent de droite de 
la Lunyeka. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kasale, s'étend depuis un point, situé sur 
l’axe de la vallée de la rivière Kasale à 
2.000 mètres en amont de son intersec- 
tion avec l’axe de la vallèe de la rivière 
Lunyeka jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Kasale. 

Cette zone est limiteé par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17° est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasale à 50 
. mètres de cet axe sur la rive gauche ; 


la 2m est une parallèle à l’axe de la 


stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bangue-Banguc evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenusstcen 2, op cene met de 
as van het dal der rivier Bangue-Bangue 


normale lijn. 


Grenssteen 4. -— 1s gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Bangue- 
Bangue evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkerocver ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Lunyeka evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 


as gelegen is, op den rechteroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
2 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kasale. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Kasale, rechtertoevloeiing 
der Lunyeka. 

Deze strook omvat de kom der Kasale 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der rivier Kasale 
op 2.000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der rivier 
Lunyeka tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Kasale. 

Deze strook is begrensd door eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kasale 
evenwijdige lijn, welke op 50 rm. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
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+ 


vallée de la Lunyeka, à 2000 mètres 
de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kasale 
et distante de cet axe de 30 mètres. 


Borne 3..-— si située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 


la vallée de la rivière Kasale. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
50 
mètres de cet axe sur la rive droite : 
la 2m est une parallèle à de la 
vallée de la Lunyeka à 2.000 mètres de 
cet axe sur la rive droite. 


l'axe de la vallée de la Kasale à 


l’axe 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 4 hectares. 


ART, 2. 


La Société concessionnaire à le droit. 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes ou non indingènes, et  conformé- 
ment aux lois, décrets et règlements sur 
la matière, d'exploiter pendant nonante 


ans les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 


oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lunyeka evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eenc met de as van hot dal der rivier 
Kasale evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — {s gelegen op:100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Kasale normal: 
lijn. s 

Grenssteern 4. -- IS gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kasale 
cvenwijdige lijn welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lunyeka evenwijdige lijn. 
welke op 2 600 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den rechteroever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
4 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART, 2. 


Overeenkomstig de wetten  decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet. heeft 
de vergunninghoudende vennootschap het 
recht gedurende negentig jaar, de ver- 


gunde mijnen te exploiteeren. 
ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunuinghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van. den Algemeen Gouverneur of diens 


— 2013 — 


d'exploitation dans le lit des rivières 'afgevaardigde, geen enkel ontginnings 
navigables ou flottables, ni sur les ter- | werk mogen uitvoerën in de bedding 
rains, qui les bordent, dans une bande der bevaarbare of bevlothare rivieren, 
d’une largeur de 10 mètres, à compter noch op de gronden die ze bezoomen, 
de la ligne formée par le niveau le plus binnen eene strook van 10 m. breedte. 
élevé qu’atteignent les eaux dans leurs | te rekenen van de lijn gevormd door den 
crues périodiques. hoogsten waterspiegel dien de wateren 
lin hun periodisch wassen bereiken, 

L'autorisation déterminera les condi-: De toelating zal de voorwaarden be- 
tions auxquelles les travaux pourront | palen onder dewelke de werken zullen 


être exécutés. imogen uibgevoerd worden. 


ART, 4. | ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et: De uithating geschiedt op waging en 


périls du concessionnaire. © govaar van den vergunninghouder. Hi 


Fest notamment responsable du dom-\is namelijk verantwoordelijk voor de 


mage que causeraient aux fonds rive- schade welke de aanpalende beddingen 


| à ne à 

zouden lijden door de zelfs toegelaten 
i ñ de À ste 

.werken die hij in de rivieren en beken 


: zou uitvoeren. 


rains les travaux, même autorisés, qu’il 


exécuterait dans les rivières et ruis- 


seaux. 


‘ Il paiera aux riverains, conformément!  Hij zal aan de aungrenzende oever- 


à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre IE, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans lexercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 14 octobre 1927.: 


bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
‘het decreet van 30 Juni 1913 (Burger- 
lijk Wetboek bock IE, titel 11), eene jaar- 
‘lijksche som betalen in verhouding met 
de schade welke zij in het uitoefenen 
lhunner oeverrechten ondergaan, 





:  Gegeven te Brussel, den 147 October 
| 1927. 
ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies 


HENRI 


Van ’s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


JASPAR. 


Mines. — La Société Minière du Luebo 
est autorisée à exploiter les mines de| 
Kasamba, Shindea, Tshibinda, Lu- 
fundi, Kagnishi, Kansungu, Kapinga, 
Lubumbula, Dungule, Tshimatabala. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À U 4 à (. np { * 
S, $ & » Air, À IT. 
À tous, présents et à venir, SALUT 


Vu la convention du 1° août 1919, 
accordant une concession minière à di. 
Goldschmidt et le décret du 17 février 


1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'Arrêté Royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
«Société Minière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droits miniers faite 
à son profit par M. Goldschmidt ; 


Vu la demande de Ia « Société Minière 
du Luebo » en date du 7 juillet 1924, 
ainsi que les rapports de prospection 
et les cartes y annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 


autorisée à exploiter les mines de dia- 


mant situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 
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Mijnen. — De « Société Minière du 
Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
Kasamba, Shindea, Tshibinda, Lu- 
fundi, Kagnishi, Kansungu, Kapinga, 
Lubumbula, Dungule, Tshimatabala 
te ontginnen. 


ALBERT, Konixe DER BELGEx, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIïLr. 


Gezien de overcenkomst van | Augus- 
tus 1919, waarbij cene mijnvergunning 
werd verleenid aan den hcer Goldschmidt, 
Il 


1920, houdende goedkeuring dezer over- 


evenals het decreet van Februari 


eenkomst ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
22 Augustus 1921, waarbij aan de r So. 
ciété Mivière du Luebo » rechtspersoon- 
lijkheid verleend en de door den heer 
Joldschmidt ten haren voordeele gedane 
afstand van mijnrechten goedgekeurd 


werd ; 


Gezien de op 7.Fuli 1924 gedagteekende 
aanvraag der « Société Minière du Luebo », 
de 


evenals de prospectieverslagen én 


daarbijbehoorende kaarten ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Mi- 
nister, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De 


gerechtigd de diamantmijnen 


* “Société Minière du Luebo» is 


te exploi- 
teeren welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen birnen de volgende grenzen : 
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Concession de la Kasamba. 


Deux zônes axées la 17€ par l’axe de la 
vallée de la Kasamba, affluent de gauche 
du Kasai, la 2Me par l’axe de Ia vallée 
de la Kamkashama, affluent de droite 
de la Kasamba. 

La 17° zône comprend le bassin de la 
Kasamba et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kasamba 
à 2.000 mètres en amont de son intersec- 
tion avec l'axe de la vallée du Kasaïi 
jusqu’à la limite amont de la vallée 
Kamkashama. 

La 2€ comprend le bassin de la Kam- 
kashama et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kamka- 
shama et sur une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai à 2.000 mètres de cet axe, 
jusqu'à la limite amont de la vallée de la 
Kamkashama. 


Ces zônes sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 


Vergunning der Kasamba. 


Twee strooken geast de eerste door de 
as van het dal der Kasamba, linker- 
toevloeiing der Kasaï, de tweede door de 
as van het dal der Kamkashama, rechter- 
toevloeïing der Kasamba. 

De eerste strook omvat de kom der 
Kasamba en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Kasamba, op 2.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal 
der Kasai tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Kamkashama. 

De 24e bevat de kom der Kamkashama 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der Kamkashama 
en op cene met de as van het dal van den 
Kasai evenwijdige lijn op 2.000 meter van 
deze as tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Kamkashama. 


Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. --: Is gelegen op het 


de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à |kruispunt van twee lijnen : de eerste is 


l’axe de la vallée de la Kasamba, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive gau- 
che ; la 2€ est une parallèle à l’axe de 
la vallée du Kasai à 2.000 mètres de cet 
axe sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 520 mètres en 
amont de la borne 1 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kasamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 530 mètres en 
amont de la borne 2 sur une parallèle 


eene met de as van het dal der Kasamba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as op den linkeroever 
gelegen is; de tweede eene met de as 
van het dal der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
op den linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1; op 
eene met de as van het dal der Kasamba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3 — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Lulengele 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. —— Est située à 100 mètres de 
la borne 3 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent Lulengele. 


Borne 5. —- Est située à 250 mètres en 
aval de la borne 4 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Lulengele 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 700 mètres en 
amont de la borne 5 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kafika et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres de 
la borne 6 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la rivière Kafika. 


Borne S. — Est située à 950 mètres 


ee 


en aval de la borne 7 sur une parallèle à, 
l’axe de la vallée de la rivière Kafika et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 140 mètres en 
amont de la borne 8 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kasamba 
ot distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à 300 mètres en 
amont de la borne 9 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kasamba et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 11. — Est située à 520 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lulengele evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as var het dal der toevlociing Lulengele 
normale lijn. | 


Grenssteen 5. —- Is gelegen op 250 m. 


OP 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomafwaarts den grenssteen 4, 


Lulengele evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. -- Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met, de as van het dal der rivicr 
Kafika evenwijdige lijn, welke op 50 m° 


afstand van deze as gelegen is. 


= 


Grenssleen 7. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eéenc met de 
as van het dal der rivier Kafika normale 


lijn. 


Grenssteen 8. — Is gélegen op 950 m. 
op 


eene met de as van het dal der rivier 


stroomafwaarts den grenssteen 7, 


Kafika evenwijdige lijn, welke 6p 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. -— 1s gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kasamba evenwijdige lijn, 


Grenssleen 10. -— Is gelegen op 300 m. 
sttoomopwaarts den grensstren. 1%, op 
eene met de as van het dal der 1ivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. --- Is gelegen op 520 m. 


Les 0017. 


en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Dambo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 450 mètres en 
amont de la borne 11 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Dambo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 240 mètres en 
amont de la borne 12 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Dambo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres de 
la borne 13 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la rivière Dambo. 


Borne 15. — Est située à 140 mètres en 
aval de la borne 14 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Dambo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 310 mètres en 
aval de la borne 15 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Dambo et 
distante de 50 mètres de cet axe. 


Borne 17. — Est située à 480 mètres en 
aval de la borne 16 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de Ia rivière Dambo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


» 


stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 


|Dambo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dambo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dambo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 100 m. 
van der grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der rivier Dambo normale 
lijn. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dambo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelogen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dambo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17 — Is gelegen op 480 m. 
streomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der 1ivier 
Dambo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 19. — Est située à 460 mètres en 


Grenssieen 19. — Is gelegen op 460 m. 


amont de la borne 18 sur une parallèle à l'éttoomopwaarts den grenssteen 18, op 


l'axe de la vallée de la rivière Kasamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20. — Est située à 800 mètres en 
amont de la borne 19 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kasamba et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 390 mètres en 
amont de la borne 20 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Dembesha 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Dembesha. 


Borne 23. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Dembesha 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 670 mètres en 
amont de la borne 23 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kasamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres de 
la borne 24 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la rivière Kasamba. 


Borne 26. — Est située à 750 mètres en 
aval de la borne 25 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kasamba et 
distante de cet axe de 50 mètres. 





eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


- Grensstein 21. — Ïs gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 


eene met de as van het dal der rivier 


Dembesha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der rivier Dembesha 
normale lijn. 


Grenssteen 23. — ls gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dembesha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Ts gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der rivier Kasamba nor- 
male lijn. 


Grensstern 26. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 27. — Est située à 570 mètres en 
aval de la borne 26 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kasamba et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 110 mètres en 
- aval de la borne 27 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kasamba et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. — Est située à 370 mètres en 
amont de la borne 28 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kambolanga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. —— Est située à 100 mètres de 
la borne 29 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la rivière Kambolanga. 


Borne 31. — Est située à 340 mètres en 
aval de la borne 30 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kambolanga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 240 mètres en 
aval de la borne 31 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kasamba et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 33. — Est située à 310 mètres en 
aval de la borne 32 sur une parallèle à 
Paxe de la vallée de la rivière Kasamba et 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 110 mètres en 
aval de la borne 33 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kasamba et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijr, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelogen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van hot dal der rivier 
Kambolanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is: 


Grensstern 30. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29, op eene met de 
as van het dal der rivier Kambolanga 
normale lijn. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kambolanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 35. — Est située à 380 mètres en 
amont de la borne 34 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kalupongo 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


A 


Borne 36. — Est située à 390 mètres 
en amont de La borne 35 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kalupongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


‘Borne 37. —— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pongo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 38. — Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalupongo. : 


“Borne 39. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 38 sur une paral- 
lèlé à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalupongo et distante ‘de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 40. — Est située à 230 mètres 
en! aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La rivière Kalu- 
pongo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalu- 
pongo et distante de cet axe de 75 mètres. 


: Borne 42. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kasamba 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstren 37. — Is gelegen op 480 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 38. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der rivier Kalupongo 
normale lijn. 


- Grenssteen 39. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 41. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 42. — Ts gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasämba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as pelegen is. 
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Borne 43. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamadilo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 44. -— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamadilo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


‘Borne 45. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kama- 
dilo et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 46. — Est située à 200 mètres 
de la borne 45 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamadilo. 


Borne 47. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kama- 


dilo et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 48. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kama- 
dilo et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 49. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 220 mètres 


en aval de la borne 49 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la rivière À et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 43. — Is geiegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamadilo svenwijdige lin, welke . op 
100 m. afstand van deze as gelogen ‘is- 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamadilo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grensstéeen 44, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamadilo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 45, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamadilo 
normale lijn. 


Grenssteen 47. — Is geleg-n op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamadilo evenwijdige lijn, welke op 
100 m afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 48. — 1s gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamadilo evenwijdige lijn, welke op 


1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenseteen 48, op 
eene met de as van het dal der rivier À 


Tcvenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grensstain 50. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
A 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


eene met ds as van het dal der rivier 


van deze as gelegen is. 
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Borne 51. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kama- 
dilo et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 

Borne 52. — Est située à 170 mètres 

en aval de ia borne 51 sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la rivière Kasamba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 53. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 52 sur une paral- 
_lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kadembesha et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 54. — Est située à 100 mètres 
de la borne 53 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kadembesha. 


Borne 55. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kadembesha, 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2mM€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée du Kasai à 2000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 56. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'e est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kam- 
kashama. distante de 50 mètres de cet 
axe sur la rive gauche ; la 2M€ est une 
parallèle à l’axe de la vallée du Kasai, 


x 


gauche. 


à 2.000 mètres de cet axe sur la rive 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamadilo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kadembesha evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 53, op eene met de 
as van het dal der rivier Kadembesha 
normale lijn. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kadem- 
besha evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as op den rechter- 
oever gelegen is ; de tweede is eene met 
de as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as op den linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen ; de cerste is 
eene met de as van het dal der Kamkas- 
hama-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 meter afstand van deze as op den 
linkeroever gelegen is ; de tweede is eene 
met de as van het dal der Kasai even- 
wijdige lijn welke op 2.000 meter afstand 


[van deze as op den linkeroever gelegen is. 


Borne 57. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
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à l’axe de la vallée de la rivière Kamkas- 
hama et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 230 mètres 
-en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 59. —— Est située à 330. mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Est située à 100 mètres 
«le la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière B. 


Borne 61. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B et 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 63. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 62 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kapongo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 64. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapongo et distante de cet axe de 50 
mêtres. 





eene met de as van het dal der rivier 
Kankashama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 58. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 59, op eene met 
de as van het dal der rivier B normale 
Hjn. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 130 m. 
sbroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 
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-Borne 65. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 180 mètres | 


en amont de la borne 65 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kapongo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


A 


Borne 67. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 66 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. — Est située à 100 mètres 
de la borne 67 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière C. 


Borne 69. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 69 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kapongo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 71. —- Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kapongo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kapongo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 65. — Is gelogen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op- 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 480 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 67, op eene met de: 
as van het dal der rivier C normale 
lijn. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op: 
eene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69%, opr 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van-het dal der rivier- 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op: 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, .welke op: 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 
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Borne 73. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kampulu et distante de cet axe de 50 
‘mètres. | 


Borne 74. 
de la borne 
de la vallée de la rivière Kampulu. 


— Est située à 100 mètres 
73 sur une normale à l’axe 


Borne 75. 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 


— Est située à 240 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière Kampulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Ka- 
pongo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kapongo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 79. — Est située à 100 mètres 
de la borne 78 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kapongo. 


Borne 80. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene, met-de as van het dal der rivier 
Kampulu evenwijdige lijn, welke. op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 73, op eene met de 
as van het dal der rvier Kampulu 
normale lijn. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kampulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 76. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den ‘’grenssteen 75, op 
leene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 77. — Îs gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 








Grenssteen T8. — Is gelegen op 230 m. . 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Xs gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 78, op eene met de 
as van het dal der rivier Kapongo nor- 
male lijn. 





Grenssteen 80. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 81. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 86. — Est située à 350 mètres 
-en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 630 mètres 
-en amont de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bukamba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 88. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 87 sur une paral- 


Grenssteen 81.— Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Ts gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibukamba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


eene met de as van het dal der rivier 


Tshibukamba et distante de cet axe de|Tshibukamba evenvwijdige lijn, welke 


100 mètres. 


Borne 89 — Est située à 200 mètres 
de la borne 88 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Tshibukamba 


x 


Borne 90. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibu- 
kamba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 91. — Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibu- 
kamba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapongo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 93. — Est située à 570 mètres 


en amont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe dé la vallée de la rivière Kam- 
kashama et distante de cet axe de 50 
mètres. 


À 


Borne 94. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 93 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 
kashama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 95. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 
kashama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 200 m 
van den grenssteen 88, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshibukamba 
normale lijn. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibukamba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibukamba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamkashama evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamkashama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamkashama evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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- Borne 96. — ‘Est située à 200 mètres 
de la borne 95 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamkashama. 


Borne 97. — Est située à 450 mètres 


en aval de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 
kashama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 98. —— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 97 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamkas- 
hama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 99. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kamkashama, 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée du Kasaï à 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne p:"rre 
dépasser 237 hectares. 


Concession de la Shindea. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Shindea, affluent de gauche 
de la Lunyeka. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Shindea et s'étend depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la Shindea à 
2.000 mètres en amont de son intersection 
avec l’axe de la vallée de la Lunyeka 
jusqu’à la limite amont de la vallée de la 
Shindea. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Grenssteen 96. — Is.gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 95, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamkas- 
hama normale lijn. É 


. Grenssteen 97. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96; op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamkashama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
ecne met de as van het dal der rivier 
Kamkashama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
éene met de as van het dal der Kamkas- 
hama evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as op den rechteroever 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
op den link-roever gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
237 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Shindea. 


Eéne strook geast door de as van het 
dal der rivier Shindea, linkertoevloeïing 
der Lunyeka. 

Deze strook omvat de kom der Shindea 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der Shindea, op 
2.000 m. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Lunyeka tot. 
aan de stroomopwaartsche grens van het 
dal der Shindea. 

Deze strook i: begiensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


A, 
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. Borne 1 — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la: 1e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Shindea à 100 
mètres de cet axe sur la rive droite ; 
la 2me est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lunyeka à 2.000 mètres de 


cet axe sur la rive gauche. 


Borne 2. —— Est située à 609 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shindea et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 3. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A. G. et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 300 mètres}. 


en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 100 mètres 


de la borne 5 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 


= 


Borne 7. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. et 


distante de de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1. — Is gelesen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as op den rechteroever ge- 
legen is; de tweede is eene met de as 
van het dal der Lunyeka evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as op den linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af. 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
À. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
À. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6, — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À, G. 
normale lijn. | 


Grenssteen 7. — Ïs gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 8. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shindea et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 100 mètres 
de la borne 11 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de laffluent 
B. G. 


Borne 13. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shindea et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15.— Est située à 1.530 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shindea et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 210 m. 


‘stroomafwaarts den grenssteen 7, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op: 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaärts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Shindea. 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af 
stand van deze as gelesen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 
normale lijn. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 14. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15.—- Is gelegen op 1.530 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 16.—- Est située à 1,620 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shindea et dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 
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Borne 17. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Shindea | 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 200 mètres 
de la borne 17 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de la Shindea 


Borne 19. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shindea et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20.— Est située à 1.600 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shindea et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21.— Est située à 1.490 mètres 
en aval de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shindea 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 22, — Est située à 480 mêtres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shindea et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 23. —— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grensstéen 16.— Is gelegen op 1.620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op. 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 200 m.. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der Shindea normale 
lijn. | 

Grenssteen 19. — Îs gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Shindea. 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20.— Is gelegen op 1.600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op: 
eene met de as van het dal der Shindea 
ovenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21.—Ts gelegen op 1.490 m.. 
stroomafwaarts den. grensstéeen 20, op 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 22. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 23. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 24. — Est située à 100 mètres 
de la borne 23 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. D. 


Borne 25, — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 710 mètres 
‘en aval de la borne 25 sur une parallèle 
la vallée de la Shindea et 
cet axe de 100 mètres. 


\ 


à l’axe de 
distante de 


Borne 27. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 100 mètres 
de la borne 28 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. D. 


4 


Borne 30. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 24. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 
normale lijn. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


‘afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 370 m. 


istroomopwaarts den grenssteen 27, op 


eene met de as van het dal der toevioeiing 
A. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 
normale lijn. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 32. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'® est une parallèle à, 
l’axe de la vallée de la Shindea à 100 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2M€ est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lunyeka à 2.000 mètres de 
cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 136 hectares. 


Concession de la Tshibinda. 


Deux zones axées : la 17° par l'axe de 
la vallée de la Tshibinda, affluent de 
gauche du Kasai ; la 2€ par l’axe de la 
vallée de la Tshikama-Kama, affluent 


de droite de la Tshibinda. 


Ces zones comprennent les bassins de 
la Tshibinda et de la Tshikama Kama et 
s'étendent : la 17e depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de ia Tshibinda à 
2.000 mètres en amont de son, intersection 
avec l’axe de la vallée du Kasai jusqu'à 
la Hmite amont de la vallée de ia ‘Tshi- 
binda. 

La 2M€ depuis un point situé sur l’axe 
de la vallée de Ia Tshikama-Kama et 
sur une parallèle, distante de 2.000 mètres 
de l’axe de la vallée du Kasaï jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la Tshikama 
Kama. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshibinda à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 


Grenssteen 32. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Shindea 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as op den finkeroever gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
da! der Lunyeka evenwijdige lijn, welke 
op 2000 m. afstand van deze as op den 
linkeroever gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
136 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Tshibinda. 


Twee strooken geast, de eerste door 
de as van het dal der Tshibinda, linker- 
toevloeïing der Kasaï ; de tweede door 
de as van het dal der Tshikama-Kama, 
rechtertoevloeiing der Tshibinda. 

Deze strooken omvatten de kommen 
der Tshibinda en der Tshikama-Kama 
en strekken zich uit: de eerste vanaf 
een punt gelegen op de as van het dal 
der Tshibinda, op 2.000 m. stroomop- 
waarts haar kruispunt met de as van het 
dal der Kasai tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Tshi- 
binda. 

De tweede, vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der Tshikama- 
Kama en op eene evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m.afstand van de as van het dal 
der Kasaï is gelegen, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens var het dal der 
Tshikama-Kama. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : | 


Grenssteen 1. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshibinda 
evenwijdige lijn, wel keop 100 m. af- 
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la 2m est une parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasai à 2.000 mètres de cet axe sur la 
rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 1.270 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
binda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 
eë distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 


Borne 6. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T. — Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une parallèle à l’axe de 
la vallée de la rivière Tshibinda et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 230 mètres 


= 


en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


stand van deze as op den linkeroever 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasaï evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
op den linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 2.-—- Is gelegen op 1.270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Tshibinda 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. --- Ïs gelegen op 120 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 4. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -— Îs gelegen op 100 m. 
van den grensstéen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing A. G. 


normale lijn. 


Grenssteen 6. —- 1s gelegen op 270 m. 


OP 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den gronssteen 5, 


À. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


# 


Grenxsteen 7. :— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshibinda 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 


stand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. evenwijdige lijn, welke op 50.m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 9. — Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. G. 


Borne 10. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent T'shi- 
binda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de 14 vallée de la rivière Tshi- 
binda et distante de cet axe de 160 
mètres. 


Borne 12. — Est située à 340 mètres en 
amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabibodo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
bodo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabibodo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabibodo. 


Borne 16. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabibodo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op ecne met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 
normale lijn. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 230 m. 
9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen 


Tchibinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — [s gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. - Is gelogen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabibodo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. - [Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibodo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen op 400 m. 
stioomopwaurts den grenssteen i3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibodo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -- 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabibodo 
normale lijn. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibodo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 17. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de l’affluent Kabi- 


bodo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Yshi- 
binda et distante de cet axe de 106 
mètres. 


A 


Borne 19. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibinda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
binda et distante de cet axe de 106 
mètres. | 


Borne al Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibinda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 22. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibinda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 23. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Fshibinda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 24. — Est située à 420 mètres 


en amont de la borne 23 sur une parallèle 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibodo evenwijdige lijn, welke. op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. -— Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. —-- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. - Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen ÿ. 


Grenssteen 21. —- Îs gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der 1ivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — 1s gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 420 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
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à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
binda et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 25. — Est située à 200 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshibinda. 


Borne 26. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibinda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 27. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibinda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 28. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibinda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibinda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 30. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibinda 
et distarite de cet axe de 100 mètres. 


Borne 31. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibinda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as. van het dal der rivier Tshibinda 
normale lijn. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op. 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegtn is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda ev nwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 30. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
ecne met de as van het dal der rivier 
Tshibinda .venwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Thsibinda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 
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_ Borne 32. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
binda ct distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 33. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l'axe de l2 vallée de la rivière B. D. 
affluent de la Tshibinda et distante de cet 
axe de 100 mètres. 


Borne 34. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 35. —- Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. D). 
et distante de cet axe de 160 mètres. 


Borne 36. -— Est située à 260 mètres 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière B. D. 


Borne 37. — Est située à 220 mètres 
de la borne 36 sur une normale à l'axe de 
. la vallée de l’affluent B. D. 2. 


Borne 38. — Et située à 280 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. D. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. D. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 32. —- Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibinda evenwijdige lijn, welke ‘op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der rivier 
B. D. toevloeiing der Tshibinda, even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene mot de as van het dal der toevloeïing 
B. D. ovenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiiñg 
B. D. eveawijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — [s gelegen op 260 n1. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der rivier B. D. normale 
lijn. 

Grenssteen 37. — Is gelegen op 220 m. 
van den grenssteen 36, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 2 
normale lijn. 


Grenssieen 38. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der rivier 
B. D. evenvwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van dezc as gelegen is. 


Grenssteen 39. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der rivier 
B. D. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 40. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. D. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 41, — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. D. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 42. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. — Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 


Borne 44. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. D. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. D. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 46. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katum- 
bambuie et distante de cet axe de 100 
mètres. 


\ 


Borne 47. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'afluent K. 1 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 40. -— Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der rivier 
B. D. evonwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Ïs gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der rivier 
B. D. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. --- Is gelegen op 230 m. 
shhoomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. -— 
van den grenssteen 42, op eeno met de 
as van het dal der toevlociing A. D. 
normale lijn. 


- Is gelegen op 100 m. 


Grenssteen 44. --- 1s golegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. D. évonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. -- Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. D. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katumbambuie evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. 1 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 48. — Yst située à 100 mètres 
de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. 1. 


Borne 49. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent K. 1. et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50, — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katum- 


bambuie et distante de cet axe de 50! 


mètres. 


Borne 51. — Est située à 100 mètres 
de la borne 50 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katumbambuie. 


Borne 52. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katum- 
bambuie et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 53. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katum- 
bambuie et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 54, — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshibinda et 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée du Kasai, distante de 
2.000 mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 55. — Est située à l'intersection 





Grenssteen 48. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der toovloeiing K. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. -—- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumbambuie evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. -— Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katum- 
bambuie normale lijn. 


Grenssieen 52. — Is gelegen op 160 m. 
stroomaîfwaarts den grenssteen 5l, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumbambuie evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. -—- Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katumbambuie evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen ; de :eerste is 
eene met de as van het dal der Tshibinda 
svenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as op den rechteroever gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van fiet 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as op den 
linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 55. — [s gelegen op het 
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de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshikama-Kama à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2m est une parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasai, distante de 2.000 mètres de cet 
axe sur la rive gauche. 


Borne 56. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 57, —— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée dela rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 58. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 59. —— Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afluent Biangula 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 60. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Biangula 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 61. — Est située à 200 mètres 
de la borne 60 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Biangula. 


Borne 62. — HKst située à 430 mètres 


kruispunt van twee lijnen ; de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshikama- 
Kama evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as op den linkeroever 
gelegen is; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as op den linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 330 m 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — [s gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 58.— ]s gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Ts gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Biangula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Biangula evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 61. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de 
as van het dal der rivier Biangula 
normale lijn. 


Grenssteen 62. -— Is gelegen op 430 m. 
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en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Biangula 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 63. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Biangula 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 65. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 64 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 66. — Est située à 450 mètres en 
amont de la borne 65 sur. une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 67. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 68. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 67 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Eshikama-Kama et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 69. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 68 sur une parallèle 
àl’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama ot distante de cet axe de 100 
mètres. | 





stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Biangula evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — [s gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Biangula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — [s gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welkoe 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegon op 250 m. 
sroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. —- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eenc met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 70, — Est située à 420 mètres en 
amont de la borne 69 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Tshikama- 
kama-Kama et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 71. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
T. G. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 72. — Est située à 100 mètres 
de la borne 71 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent T. G. 1. 


Borne 73. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’afflüent T. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée dela rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 75. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama-- 
‘Kama et distante de cet axe de 100 
. mètres. 


Borne 76. — Est située à 200 mètres 
de ia borne 75 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Fshikama-Kama. 


Borne 77. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 76 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshi- 








Grenssteen 70. —- Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T1. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing T. G. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 72. --- Is gelegen op 106 m. 
van den grenssteen 71, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
T. G. 1 normale lijn. 


Grensstéen 73. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
T. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 75. —- Îs gelegen op 390 m. 
stroomopwaart. den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 75, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshikama- 
Kama normale lijn. 


Grensste n 77. — ls gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der rivier 


— 2044 — 


kama-Kama et distante de cet axe de|Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 


100 mètres. 


Borne 78. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 77 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 79. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la l’affluent Tshi- 
kama-Kama et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 80. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée dela rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 81. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de larivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 82. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


… Borne 83. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 84. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — 1s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 340 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. --- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. :-- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 85. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
tenga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


4 


Borne 86. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
tenga et distante de cet axe de 100 
” mètres. 


Borne 87. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
tenga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 88. — Est située à 200 mètres 
de la borne 87 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Katshitenga. 


Borne 89. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
tenga et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 90. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
tenga et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 91. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katshi- 
tenga et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 92. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katshi- 
tenga ct distante de cet axe de 100 mètres, 


Gr: nssteen 85. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshitenga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grondsteen 85 op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshitenga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. —— Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshitenga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 87, op eone met de 
as van het dal der rivier Katshitenga 
normale lijn. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshitenga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshitenga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — {s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshitenga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — [s gelegen op 80 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshitenga evenwiidige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen 18. 
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Borne 93. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 94. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 93 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière l'shikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres. 

Borne 95. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikama- 
Kama et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 96. — Est située à 1.101 mètres 
en amont de la borne 95 sur une parallèle 
à J’axe de la vallée de la rivière Kamanga, 
affluent de la Tshikama-Kama, et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 97. — Est située à 200 mètres 
de la borne 96 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamanga. 


Borne 98. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamanga,. 
affluent de droite de la Tshikama-Kama 

. distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée du Kasai à 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 895 hectares. 


Grenssieen 93. —- Ts gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen M. — Ïs gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, -op 
eone met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. -— [s gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikama-Kama evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 96. -- Is gelegen op 1101 m. 


OP 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomopwaarts den grenssteen 95, 


Kamanga, toevlociing der Tshikama- 
Kama, evenwijdige lijn, welke op 106 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 96, op eene met de 
as van het dal der rivier Kamanga 
normale lijn. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kamanga, 
rechtertoevloeïing der Tshikama-Kama, 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as op den rechteroever gelegen 
is ; de tweede is ecne met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 200 m. afstand van deze as op den 
linkeroever gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
895 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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Concession de la Lufundi. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Lufundi, affluent de gauche de la 
Lunyeka. 

Cette zone s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Lufundi 
à 2.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée de la 
Lunyeka jusqu'à la limite amont de la 
vallée de la Lufundi. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes: la LC est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lufundi à 100 
mètres de cet axe sur la rive droite : la 
2m est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lunyeka à 2.000 mètres de cet axe 
sur la rive gauche. 


Vergunning der Lufundi. 


Eene strook geast door het dal der 
Lufundi, linkertoevloeïing der Lunyeka. 


Deze strook <trekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Lufundi, op 2.000 m stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal der 
Lunyeka tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Lufundi. 

De strook is begrensd door eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as op den rechteroever 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Lunyeka evenwijdige 


lijp, welke op 2.000 m. afstand van deze 


{as op den linkeroever gelegen is. 


Borne 2. — Est située à 990 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lufundi et 
distante de 100 mètres de cet axe. 


Borne 3. — Est située à 1410 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lufundi et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. — Est située à 150 mètres 
de la borne 3 sur une normale en cé point 


à l’axe de la vallée de la Lufundi. 


Borne 5. — Est située à 350 mètres 
de la borne 4 sur une parallèle à l’axe 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 990 m. 
stroomopwaarts den grenssteen !l, op 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 1410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 4. — Îs gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der Lufundi normale 
lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 350 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
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de la vallée de la Lufundi et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent A. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. D. 


Borne 8. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lufundi et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 980 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lufundi et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'* est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lufundi à 100 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; la 
2me est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lunyeka à 2.000 mètres de cet axe 
sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 52 hectares. 


Concession de la Kagnishi. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Kagnishi, affluent de droite du Kasaï. 


as van het dal der Lufundi evenwijdige 
Jijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


re 


Grenssteen 7. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. D. 


normale lijn. 


Grensstren 8. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. —— Is gelegen op 980 m. 
8, op 
eene met de as van het dal der Lufundi 


stroomafwaarts den grenssteen 


evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -—- [s gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as op den linkeroever 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Lunyeka evenwijdige 
lijn, welke op 2000 m. afstand van deze 
as op den linkeroever gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
52 hectaren niet mogen te boven gaan. 


 Vergunning der Kagnishi. 


Eene strook geast door de as van 
het del der Kagnishi, rechtertoevloeiing 
der Kasai. 


OP 
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Cette zone comprend le bassin de la 
Kagnishi et s’étend depuis un. point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kagnishi 
à 2.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée du Kasai 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la Kagnishi. | 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kagnishi à 100 mètres 

de cet axe sur la rive gauche ; la 2me 
est une parallèle à l'axe de la vallée 
du Kasai à 2 000 mètres de cet axe sur 
la rive droite. 


Borne 2. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'° est une parallèle à 


l’axe de la vallée de la Kagnishi à 100 


mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2e est une parallèle à l'axe de la vallée 
de laffluent À. G. à 100 mètres de cet 
axe sur la rive gauche. 


Borne 3. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. — Est située à 200 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent À. G. 


Borne 5. — Est située à 250 mètrés 


Deze strook omvat de kom der Kag- 
nishi en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Kagnishi, 
op 2 000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der Kasai 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Kagnishi. 
 Deze strook is geast door eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kagnishi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. at- 
stand van deze as op den linkeroever 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasaï evenwijdige lijn, 
welke op 2 000 m. afstand van deze as 
op den rechteroever gelegen is. 


Grenssteen 2. —- [s gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de serste is 
eene met de as van het dal der Kagnishi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as op den linkeroever 
gelegen is; de tweede is eene met de 
as van het dal der toevloeiïing A. G. 
evenwijdige lijn, 100 m. 
afstand van deze as op den linkeroevor 


welke op 
gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing A. G. nor- 
male lijn. 


Grenssteen 5. —— Is gelegen op 250 m. 


135 


en aval de la borne 4 sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 4, op 


à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. G. 2 
et distante de 50 mètres de cet axe. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. G. 2. 


Borne 8. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. et 
distante de 100 mètres de cet axe. 


Borne 10. — Est située à 440 mètres 
on amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de 100 mètres de cet axe. 


Borne 11. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. et 
distante de 50 mètres de cet axe. 


Borne 12. — Est située à 100 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van. deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. G. 2 
normale lijn. 


Grensstecn 8. — Is gelegen op 316 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene mot de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 10. —- Is gelegen op 440 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 9%, op 
eene meb de as van het dal der rivier 
welke op 


Kagnishi evenwijdige lijn, 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11, -— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 
normale lijn. | 


— 2051 — 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. et 
distante de 50 mètres de cet axe. 


Borne 14. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 17. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière C. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. G. 2. 


Borne 19. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
(. G.2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


. 


Borne 20. — Est située à 500 mètres 
. en-amont de la borne 19 sur une parallèle 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. : 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssiren 14. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 15. —- Is gelegen op 150 m. 
streomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige 


lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 16. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. G. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — 1s gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier 
OC. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 18. — [s gelcgen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing C. G. 2 


normale lijn. 


Grenssteen 19. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing €. G. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 20. -— Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. et |eene met-de as van het dal der toevloeiing 


distante de cet axe de 100 mètres. : 


4 


Borne 21. — Est située à 200 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. G. 


Borne 22. — Est située à 830 mètres 
. en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 23. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 25. — Est située à 440 mètres 

en amont de la borne 24 sur une parallèle 

_à l’axe de la vallée de la rivière D. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 100 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière D. G. 


Borne 27. — [st située à 330 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 680 mètres 


C. G. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der tosvloeiing C. G. 
normale lijn. | 


Grenssteen 22. — Ts gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. G. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 23. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 24. —- Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi everwijdige lijn, welke op 


1100 m. afstand van deze as: gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. G. evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der rivier D. G. normale 
lijn. 

Grenssteen 27. — Îs gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 680 m. 
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en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 100 mètres 
de la borne 29 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kagnishi. 


Borne le Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 33. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 100 mètres 


de la borne 33 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent F. D. 


Borne 35. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F. D. et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene.met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29%, op eene met de 
as van het dal der rivior Kagnishi 
normale lijn. 


Grenssteen 31. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 32. — Is gelegen op 285 m.. 
strooimafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 280 m. 
st.oomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 33, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F D. 
normale lijn. 


Grenssteen 35. — Is gelegen 6p 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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‘© Borne 36. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. —- Est située à 735 mètres 
en, aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E, D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 40, -— Est située à 100 mètres 


de la borne 39 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. D. 


Borne 41. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E. D. 2 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. — Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. D. 2. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 250 m, 
stroomafwaarts den grenssteen. 35, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. —- Is gelegen op 735 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 37, op 
een met de as van het dal der toevloeïing 
E. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. —- Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afsbtand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 39, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing KE. D. 
normale lijn. 


Grenssteen 41. — {Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. D. 
afstand van deze as gelegen is. 


ovenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E. D. 2 
normale lijn. 
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Borne 44. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E. D. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E. D. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 60 mètres en 
aval de la horne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 47. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 46 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent CO. D. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 100 mètres 
de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 


Borne 49. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. —- Est située à 140 mètres 
en aval de fa borne 49 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 44. — Is gelogen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. -— Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, -op 
cene met de as van het dal der rivier. 
Kagnishievenwijdige lijn,welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. D. nor: 


male lijn. 


Grenssteen 49. --- [s gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeiinig 
C. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — 1s gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 


[100 m. afstand van deze as gelegen is’ 
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Borne 52. — Est située à 140 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent B. D. 


Borne 53. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 56. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 57. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kagnishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 58. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière À. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — Est située à 100 mètres 
de la borne 58 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière A. D. 


” Grenssteen 52. — Ts gelegen op 140 m. 

van den grenisteen 51, op eene met de 
as van het dal dor toevlociing B. D. 
normale lijn. 


Grenssteen 53. — 1s gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. —- IS gelegen op 200 mx. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
cene met de as van het dal der rivier 
welke 


Kagnishi evenwijdige lijn, OP 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — [se gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
100 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. —- Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kagnishi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der rivier 
À. D. evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 58, op eene met de 
as van het dal der rivier A. D. normale 
lijn. | 
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Borne 60. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A. D. et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kagnishi à 100 
mètres de cet axe sur la rive droite ; la 
2me est une parallèle à l’axe de La vallée 
du Kasai à 2.000 mètres de cet axe sur 
la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 147 hectares. 


Concession de la Kansunga. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la Kansunga, affluent de gauche du 
Kasaï. . 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kansunga et s'étend depuis un point 
située sur l’axe de la vallée de la Kan- 
sunga à 2.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée du 
Kasai jusqu'à la limite amont de la vallée 
de la Kansunga. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection, 
de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kansunga à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2M6 est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai à 2.600 mètres de cet axe 
sur la rive gauche. 


Grenssieen 60. — Is gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der rivier 
A. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op het 
kruispunt var twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kagnishi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as op den 1echteroever 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
op den 1echteroever gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
147 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kansunga. 


Eene strook geast doo1 de as van het 
dal der Kansunga, linkertoevloeïing der 
Kasai. 

Dezc strook omvat de kom der Kan- 
sunga en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Kan- 
sunga, 2.000 m. stroomopwaarts haar 
kruispunt met de as van het dal der 
Kasai tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Kansunga. 

De strook is begrensd doot eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grensstéen 1. — Is gelegen op het 
kruispurt van twee lijnen : de eerste is 
een: met de as van het dal der Kansunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as op den lirkeroever gelegen is ; 
de tweede is een° met de as van het dal 
der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
12,000 m. afstand van deze as op den 
linkeroever gelegen is. 
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Borne 2. —- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


. Borne 3. —— Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l'affluent Kangandu 


Munenc et distante de cet axe de 100 


‘mètres. 


Borne 4. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l'affluent Kangandu-Munene. 


Borne 5. — Est située à 650 mêtres en 
aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kangandu. 
Munene cet distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 6. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à, l'axe de la vallée de l'affluent Kangandu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. —- Est située à 100 mètres 


de la borne 7 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Kangandu., 


Borne 9. -— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
gandu et distante de cet axe de 50 
métres. 





Grenssieen 2. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den -grenssteen 1, op 
ecne met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welkc op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 3. —— Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kangandu-Munene evenwijdige lijn,welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
a van het dal der toevloeïing Kangandu- 
Munene normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangandu-Munene evenwijdige lijn,welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 6. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga ovenwijdige lijn, welke op 
100 n1. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 7. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toovloeiing Kangandu 
normale lijn. 


Grenssteen 9. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Kangandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 
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Borne 10. — Est située à 230 mètres]  Grenssteen 10. — 1s gelegen op 230 m. 


en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kansunga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
teba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. --— Est située à 100 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamuteba, 


Borne 13. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
teba et distante de cet axe de 50 mûtres. 


Borne 14. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kamon- 
goma et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamongoma 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’aftluent Kamongoma. 


stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kansunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 

van deze as gelegen is. ' 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 570 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuteba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 100 m. 
van den grerssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamuteba 
normale lijn. 


Grenssteen 13. — 1s gelegen op 620 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuteba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. —— Is gelegen op 340 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
aëene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eenc met de as van het dal der toevloeïing 
Kamongoma evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Kamon- 
goma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamon- 
goma normale lijn. 
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Borne 18. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamon- 
_ goma et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 570 mètres 
. en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamon- 
goma et distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 20. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent Kalem- 
bula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. 
de la borne 


— Est située à 100 mètres 
21 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kalembula. 


Borne 23. 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 


— Est située à.350 mètres 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kalem- 
bula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 25. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’afHluent Karu- | 


kuna et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamongoma evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 19. — Is gelegen op 570 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamongoma evenwijdige lijn, welke op 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 20. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke ap 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelégen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalembula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. '-— IS gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeting Kalem- 
bula normale lijn. 


Grenssteen 23. —- ]s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene m2t de as van het dal der toevloeling 
Kalembula evenwijdige liju, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal-der toevloeiing 
Kamukuna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 26. — Est située à 550 mètres | 


en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamukuna 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamukuna et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 570 mètres en 
aval de la borne 27 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de Paffluent Kamukuna 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kuna et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kansunga . et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 31. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabisuil 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à lPaxe de la vallée de l’affluent 
Kabisuil et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kabisuil. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamukuna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 27. —- Is gelegen op 100 m. 
van don grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Kamukuna 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Ts gelegen op 570 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 


‘eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kamukuna evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamukuna cvenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 480 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 29, op 


eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga cevenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. -— Is gelègen op 210 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 30, op 
een: met de as van het dal der toevloeiing 
Kabisuil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabisuil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabisuil 
normale lijn. 


Borne 34. — Est située à 350 mètres 


en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabisuil 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabisuil 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parailèle 
à l’axe de la valléedel’affluent Kamumbu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. —- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamumbu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 100 mètres 
de la borne 38 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamumbu. 


Borne 40. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamumbu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 200 mètres 
en, aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamumbu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabisuil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabisuil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. --- Îs gelegen op 260 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamumbu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. —- Ls gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamumbu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. -— 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamumbu 
normale lijn. 


(irensstéen 40. — Ts gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamumbu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamumbu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 42. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 41 sür une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
* et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 43. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflüent 
Kandjambo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 100 mètres 
de la borne 44 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 46. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47, — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kand- 
jambo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 100 mètres 
de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandjambo. 


Borne 49. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 48 eur uñe parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kand- 
jambo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 42. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 200 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandjambo évenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 44. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 44, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A nor- 
male lijn. 


Grenssteen 46. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandjambo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. -—— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kand- 
jambo normale lijn. | 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grensstecn 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandjambo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 50. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kand- 
jambo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 51. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
sunga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 52. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
‘à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
diamba et distante dé cet axe de 50 
mètres. 


Borne 53. — Est située à 100 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kandiamba. 


Borne 54. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandi- 
‘amba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de l4 vallée de l’affluent Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 56.—- Est située à 730 mètres en 
amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dikuambi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 57. — Est située à 200 mètres 
de la borne 56 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l'affltent Dikuambi. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandjambo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. —- Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandiamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 53. —-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der tocvloeïing Kaudiamba 
normale lifn. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene mot de as van het dal der toevloeiing 
Kandiamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 120 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 56. — 1s gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
ecne met de as van het dal der toevloeiing 
Diknambi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteæen 57. -— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 56, op eene met de 
as van bet dal der toevloeïing Dikuambi 
normale lijn. 


% 
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Borne 58. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dikuambi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 59. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60, — Est située à 100 mètres 
de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kansunga. 


Borne 61. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. —— Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 10 mètres. 


Borne 63. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshiloba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64. — Est située à 200 mètres 
de la borne 63 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshiloba. 


Borne 65. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
loba et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dikuambi evenwijdige . lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is.. 


Grenssieen 59. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kansunga 
normale lijn. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. —- Is gelogen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
10 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 520 m., 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Katshiloba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afrtand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshiloba 
normale lijn. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshiloba evenwijdige lijn, welke op 100 
meter afstand van deze as gelegen is. 


136 
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Borne 66. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bandu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 100 mètres 
de la borne 66 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kambandu. 


Borne 68. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bandu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 69. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 70. — Est située à 270 mètres 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op- 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 67. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 66, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kam- 
bandu normale lijn. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der tocvloeiing 
Kambandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T0. — Ts gelegen op 270 m. 


de la borne 69 sur une normale à l’axe|van den grenssteen 69, op eene met de 


de la vallée de l’affluent Kamoma. 


Borne 71. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamoma 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 72. — Fist située à 150 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 73. — Est située à 610 mètres 


as van het dal der toevloeiing Kamoma 
normale lijn. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamoma evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. —- Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlocing Kansunga evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 610 m. 


en amont de la borne 72 sur une parallèle stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
à l'axe de la vallée de l’afffuent Kantambo |eene met de as van het dal der toevloeiing 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Kantambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 74. — Est située à 200 mètres|  Grenssteen 74. — Is gelegen op 200 m. 


de la borne 73 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kantambo. 


Borne 75. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe dc la vallée de l’affluent Kantambo 
‘et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 76. — Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’affluent Kan- 


sunga et distante de cet axe de 
100 mètres. 
Borne 77. — Est située à 270 mètres 


en aval de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 78. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 77 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kakala 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


à 


Borne 79. — Est située à 100 mètres 
de la borne 78 sur une noimale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kakala. 


s 


Borne 80. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kakala 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 81. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 


van den grenssteen 73, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kantambo 
normale lijn. 


Grenssteen 75. — Ïs gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kantambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 in. afstand van deze as gelegen is- 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 77, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteën 78, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kakala 
normale lijn. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 


à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga|eene met de as van het dal der rivier 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 82. — Est située à 1020 mètres 
en amont de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasem- 
bele et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 83. — Est située à 200 mètres 
_ de la borne 82 sur une normale. à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kansembele. 


Borne 84. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansem- 
bele et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 85. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 84 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mukoma 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 86. — Est située à 100 mètres 
de la borne 85 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukoma. 


Borne 87. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 86 sur.une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukoma 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukoma 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 710 mètres | 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





Grensstéen 82. — Is gelegen op 1020 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansembele evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 82, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kansom- 
bele normale lijn. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansembele evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukoma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 85, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukoma 
normale lijn. | 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukoma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukoma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 710 m. 


Istroomafwaats den grenssteen 88, op 


eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 90 —— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 91. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kangandu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kangandu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 93. — Est située à 100 mètres 
de la borne 92 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kangandu. 


Borne 94. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 93 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluentKangandu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanganda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 96. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansunga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 97. — Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambuiandji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 











Grenssteen 90. — Is gelegen op 100 m. 
stcoomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansunga evenwijdig> lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelesen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, cp 
eene met de as van het dal der toevloeïng 


Kangandu evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. —- Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


- 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 92, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kangandu 
normale lijn. 


Grenssteen M. — Is gelegen"op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9,4, op 
eene met de as van het dal der toeviceïing 
Kangandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afctand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 97. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
buiandji evenwijdige lijn, welke op 100 m1. 
afstand van deze as gelegen is. : 
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Borne 98. — Est située à 200 mètres 
de la borne 97 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kambuiandji. 


Borne 99. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kansunga à 100 
mètres de cet axe sur la rive droite ; la 
2me est une parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasai à 2.000 mètres de cet axe sur la 
rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 281 hectares. 


Concession de la Kapinga. 


Deux zones axées, la 17€ par l’axe de la 
vallée de la Kapinga, affluent de gauche 
du Kasaï ; la 2M€ par l’axe de la vallée 
de l’affluent À. affluent de gauche de la 
Kapinga. 

La 17e zone comprend le bassin de la 
Kapinga et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kapinga 
à 2.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée du Kasai, 
jusqu’à la limite amont de la Kapinga. 


La 2Me zone comprend le bassin de 
l’affluent A et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de l’affluent À 
et sur une parallèle à 2.000 mètres de 
l’axe de la vallée du Kasai. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —— Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17e est une parallèle à 








Grenssteen: 98. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de 
as van het dal der Kambuiandji normale 
lin. 


Grenssieen 99. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kansunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as op den rechteroever gelegen 
is ; de tweedo is eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as op den 
linkeroever gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
281 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kapinga. 


Twee strooken geast, de eerste door de 
as van het dal der Kapinga, linker- 
toevloeiing van de Kasai; do tweede 
door de as van het dal der toevloeïing A, 
linkertoevloeïing der Kapinga. 

De eerste strook omvat de kom der 
Kapinga en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Kapinga, op 2.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal 
der Kasaiï, tot aan de stroomopwaartsche 
grens der Kapinga. - 

De tweede strook omvat de kom der 
toevloeïing À en strekt zich uit vanaf 
een punt gelegen op de as van het dal 
der toevloeïing A en op eene lijn welke : 
evenwijdig is op 2.000 m. der as van het 
dal der Kasai. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het. 


kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
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l'axe de la vallée de la Kapinga, distante 
-de 50 mètres de cet axe sur la rive droite; 
la 2e est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapinga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapinga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. —- Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapinga 
vt distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 390 mètres eo 
amont de la borne 4 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kapinga 
-et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 300 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kapinga. 


F 


Borne 7. — Est située à 380 mètres 


en aval de la borne 6 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la rivière Kapinga 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 8. — Est située à 200 mètres 
“en aval de la borne 7 sur une parallèle 


cene met de as van het dal der Kapinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as op den rechteroever gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as op den | 
linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op. 
eens met de as van het dal der rivier 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts. den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der rivier Kapinga normale 
lijn. 

Grensste.n T. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7. op 
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à l’axe de la vallée de la rivière Kapirga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. —— Est située à 230 mètres 
_ en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kapinga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17e est une parallèle à 
Vaxe de la vallée de la Kapinga, distante 
de 50 mètres de cet axe sur la rive gauche: 
la 2Me est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 11. — Est située à l’intersection 
du 2 lignes : la 1'e est une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée du Kasai, distante de 
2.000 mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 12. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 14. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'° est une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent À, distante 


aq 


eene met de as van het dal der rivier 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 50 m- 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kapinga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kapinga. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as op den linkeroever gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m afstand van deze as op den 
linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is. 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as op den rechteroever 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
op den linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op het: 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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de 50 mètres de cet axe sur la rive gauche;| A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


la 2me est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 22 hectares. 


Concession de la Lobumbula. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Lobumbula, affluent de 
gauche du Kasai. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Lobumbula et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Lobum- 
bula à 2.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée du 
Kasai jusqu'à la limite amont de la vallée 
de la Lobumbula. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lobumbula à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche : 
la 2me est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai à 2:000 mètres de cet axe 
sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula ou son prolongement et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 170 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lobumbula. 


afstand van deze as op den linkeroever 
gelegen is; de tweede is eene met de 
as van h?t dal der Kasaï evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
op den linkeroever gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
22 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Lobumbula. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Lobumbula, linkertoe- 
vloeiing van de Kasai. 

De strook omvat de kom der Lobum- 
bula en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Lobum- 
bula, op 2000 m. stroomopwaarts haar 
kruispunt met de as van het dal der 
Kasai tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Lobumbula. 

Deze strook is begrensd door éeene 
gebioken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Gr'nssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Lobum- 
bula evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as op den linkeroever 
gelegen is; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
op den linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula of hare verlenging evenwij- 
dige lijn, welke op 100 m. afstand van 
deze as gelegen is. 

Grenssteen 3. — Is gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Lobumbula 
normale lijn. 
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Borne 4. — Est située à 740 mètres 
de la borne 3 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Lobumbula et 
distante de cet axe de 100 mètres. - 


Borne 5. — Est située à 560 mètres 
de la borne 4 sur une parallèle à l’axe de 
la vallée de l’affiuent Kabualu et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. — Est située à 1.150 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabualu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 7. — Est située à 320 mètres 
de la borne 6 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabualu et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 390 mètres 
de la borne 7 sur une parallèle à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kabualu et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de La vallée de l’affluent Kabualu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabualu. 


Borne 11.-— Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kabualu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 740 m, 
van den grenssteon 3, op eene met de 
as van het dal der rivier Lobumbula 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssieun 5. — Is gelegen op 560 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kabualu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as golegen: is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 1.150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabualu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn T. — Is gelegen op 320 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabualu . 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


- Grenssiéeen 8. — Is gelegen op 390 m. 


æ 


van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabualu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 


stand van deze as gelegen is. 


Grensste:n 9. — Is gelogen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing . 
Kabualu evenwijdige lin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabualu 
normale lijn. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabualu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 12. — Est située à 380 mêtres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabualu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 13. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabualu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14.— Est située à 1,160 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabualu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabualu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 16. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshamalualua et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshama- 
lualua et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 19. — Est située à 100 mètres 





Grenssteen 12. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabualu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Îs gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabualu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14.— Is gelegen op 1.160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabualu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
äfstand van deze as gelegen is. 


Grrnssteen 15. — Is gelcgen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kabualu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op : 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
50 meter afstand van deze as gelegen is. * 


Grenstseen 17. — Is gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Tshamalualua evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 18. — Ts gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Tshamalualua evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 18 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Tshamalualua. 


Borne 20. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshama- 
lualua et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshama- 
lualua et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 22. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lobumbula et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 23.— Est située à 1.150 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 

‘Kalukasa et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 24. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 23 sur une ‘paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent: 
Kalukasa et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 25, — Est située à 350 en amont 
de la borne 24 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalukasa et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 


van den grenssteen 18, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tsha- 
malualua normale lijn. 


Grenssteen 20. — Ts gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshamalualua evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 21. — Ïs gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Tshamalualua evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23.— Is gelegen op 1.150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing Kalukasa evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kalukasa evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. 25 — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kalukasa evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Kalukasa|eene met de as van het dal der toe- 


ot distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 27. — Est situés à 560 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalukasa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 28. — Est située à 200 mètres 
de la borne 27 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kalukasa. 
LA 


Borne 29. —- Est située à 470 mètres 
eu aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalukasa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 30. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afuent Kalukasa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 31. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à laxe de la vallée de l’affluent Kalu- 
kasa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalukasa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
. à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 100 mètres. 


vloeiing Kalukusa evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kalukasa evenwijdige lijn, welke 
op 100 meter afstand van deze as gelegen 


1$. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 200 m. 
van den gressteen 27, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalukasa 
normale lijn. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kalukasa evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 30. —-- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der:toe- 
vloeiing Kalukasa evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 31. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene meb de as van het dal der toe- 
vloeïing Kalukasa evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van d2ze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kalukasa evenwijdige lijn, welke 
op 50 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van den as gelegen is. 
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Borne 34, — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 33 sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la rivière Lobumbula et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


© Borne 35. — Est située à 800 mètres 
. en amont de la borne 34 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Lobum- 
bula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 36. — Est située à 200 mètres 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lobumbula. 


Borne 37. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 40. — Est située à 350 mètres |. 


en amont de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


LR 


Borne 41. — Est située à 100 mètres 
de la borne 40 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijp, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensst:en 35. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlosiing Lobumbula evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 36. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der rivier Lobumbula 
normale lijn. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 38. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 39. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 40. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing A evenwijdige lijn, welkz op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 40, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À nor- 
male lijn. 
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Borne 42. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. — Est située à 1090 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 44. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 100 mètres 
de la borne 44 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent B. 


Borne 46. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lobumbula et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 42. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Xs gelegen op 1090 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene imet de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
100 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. —- Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenseteen 43, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 44, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B nor- 
male lijn. 

Grenssteen 46. — Is gelegen op 610 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der. 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
50 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op. 
50 m. afstand van dleze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gclezen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met ds: as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke ok 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 50. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


Borne 53. — Est située à 330 mètres 
én aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèls 
à l'axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lobum- 
bula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lobumbula à 


Grenssteen 50, — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op | 
eere met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ‘is. 


Grensstcen 52. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C nor- 
male lijn. 


Grenssieen 53. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlocing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. —Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. —: Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal dar rivier 
Lobumbula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstee 57. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen ; de eerste is 
eene met de as van het dal der Lobum- 
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100 mètres de cet axe sur la rive droite ; | bula evenwijdige lijn, welke op 100 m. 

la 2M€ est une parallèle à l’axe de la |afstand van deze as op den rechteroever 

vallée du Kasai à 2.000 mètres de cet axe |gelegen is ; de tweede is eene met de 

sur la rive gauche. as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welka op 2.000 m. afstand van deze 
as op den linkeroever gelegen is. 


La superficie de ces terrains ne pourra| De oppervlakte dezer gronden zal 
dépasser 234 hectares. . [234 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Concession de la Dungele. Vergunning der Dungele. 


Une zone axée par l’axe de la vallée| Eene strook geast door de as van hot 
de la Dungele, affluent de gauche duldal der Dungele, linker:cevloeïng van 
Kasaï. de Kasat. 

Cette zone comprend le bassin de la} Deze strook omvat de kom van de 
Dungele et de ses affluents, elle s’étend|Dungele en van hare toevloeiingen ; 
depuis la ligne parallèle à l'axe de la/|zij strekt zich uit vanaf de met de as 
vallée du Kasai distante de 2.000 mètres |van het dal der Kasai evenwijdige lijn 
de cet axe jusqu'à‘la limite amont des|welke op 2.000 m. afstand van deze as 
vallées de la Dungele et de ses affluents.|is gelegen, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van de dalen van de Dungele 


en van hare toevloeiingen. 


brisée joignant les bornes suivantes : |gebroken lijn welke de volgende grons- 


steenrn, verbindt. 
Borne 1. — Est située à l'intersection!  Grensstéen !. —- is gelegen op het 
de 2 lignes : la 1'e est une parallèle à |kruispunt van twee lijner : de eerste is 
l’axe de la vallée de la Kadikalasa |eene met de as van het dal der Kadi- 
affluent de gauche de la Dungele distante | kalasa, linkervloeiing dor Dungele even- 
de 100 mètres de cet axe sur la rive|wijdige lijn, welke op 100 meter afstand 
gauche ; la 26 est une parallèle à l'axe|van deze as op den linkeroever gelegon 
de la vallée du Kasai à 2.000 mètres 


de cet axe sur la rive gauche. 


is ; de tweede eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as op den 
lnkeroever gelegen is. 


Borne 2. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadi- 
kalasa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


| 
Cette zone est limitée par une : Deze strook is bogrensd'door eene 
Grenssteen 2. —- [s gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing Kadikalasa evenwijdige lijn, wel- 
kc op 100 m. afstand van deze as gele- 
gen 1$. 


137 
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Borne 3. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadi- 
kalasa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 4. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadi- 
kalasa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 5. — Est située à 200 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadikalasa. 


Borne 6. —— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kadi- 
kalasa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 7. — Est située à 590 mètres en 
aval de la borne 6 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kadi- 
kalasa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 8. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Dungele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 9. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
popo et distante de cet axe de 100 


mètres. 








Grenssteen 3. -— Is gelegen op 670 m 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kadikalasa evenwijdige lijn, wel- 
ke op 100 m. afstand van deze as gele- - 
gen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloœiïing Kadikalasa ever wijdige lijn, wel- 
ke op 100 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grensteen 5. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kadikalass 
normale lijn. 


Grensstéen 6. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kadikalasa evenwijdige lijn, wel- 
ke op 100 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


" 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 590 rm. 
stroomafwaarts dén grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kadikalasa evenwijdige lijn, wel- 
ke op 100 m. afstand van deze as gele- 


gen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 330 m. 


OP 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomopwaarts den gienssteen 7, 


Dungele evenwijdige lijn, welke op 160 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshimpopo evenwijdige lijn, wel- 
ke op 100 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 
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Borne 10. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
popo et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 530 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimpopo. 


Borne 12. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
sanda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 13. — Est située à 200 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamisanda. 


Borne 14. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
sanda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 15. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
sanda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 16. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
sanda et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 10, — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Tshimpopo evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 530 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshimpopo 
normale lijn. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kamisanda evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen 15. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 200 m. 
van den greenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kami- 
sanda normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de äs van het dal der toe- 
vloeïing Kamisanda evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 15. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kamisanda evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 16, — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
een émet de as van h:#6 dal der toe- 
vloeïing Kamisanda evenwijdige lijn, 
welke op 100 meter afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 17. — Est située à 290 mètres]  Grenssteen 17. --- Is gelegen op 290 m. 


en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabeja 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kabeja 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabeja 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 19 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabeja. 


Borne 21. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabeja 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabeja 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
-à l’axe de la vallée de la rivière Dungele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muasa- 


stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing Kabeja everwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze a. gelegen is. 


Grensstéen LS. — Ïs gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kabeja evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 19. -- Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabeja cvenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 

(renssteen … 20. Is gelegen op 100 m. 
| van den grenssteen 19. op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabeja 
normale lijn. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 20, op 
senc met de as van het dal der toe- 
vlosiing Kabeja evenwijdige lijn, welke : 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -— 1s gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabeja evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van dez:: as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grensteen 22, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dungule evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 24. -— Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
cene met dc as van het dal der toe- 
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banga et distante de cet axe de 50 mètres. 


s 


Borne 25. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Muasa- 


banga et distante de cet axe de 50 mètres. 


vloeïing Muasabanga evenwijdige lijn 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. | 


Grenssteen 25. — Ils gelegen op 730. 
meter stroomopwaarts den grensstéen 24, 
op eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Muasabanga evenwijdige lijn, 


.|welke op :© m. afstand van deze as ge- 


Borne 26. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muasa. 
banga et distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 27. — Est située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Muasabanga. 


Borne 28. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Muasa- 
banga et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. —- Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muasa- 
bange ot distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muasa- 
banga et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 31. — Est située à l'intersection 





legen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
ecne met de as van het dal der toe- 
vlosiing. Muasabangs evenwijdige lijn, 
weélke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 27. --- [s gelegen op 160 m. 
van den grenssteen 26, op cene met de 
as van het dal der toevlociing Muasa- 
banga normale Fjn. 


Grenssteen 28. --- Îs gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
ecne met de as van het dal der toe- 
vloging Muasabanga evenwijdige. lin, 
welke op 56 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 29. --— ls gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Muasabangx cvenwijdige lin, 
wolke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 30. --- Ts gelegen op 250 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Muasabanga evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 31. -- is gelegen op het 
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de 2 lignes : La 1'€ est une parallèle à |kruispunt van 2 lijnen : de oerste is 


l’axe de la vallée de la Dungele à 100 
mètres de cet axe sur la rive droite ; la 
2me est une parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasai à 2.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 181 hectares. 


Concession de la Tshimatabala. 


Premièrement : 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière Tshimatabala, affluent de 
droite du Kasai, 
mètres en amont de l'intersection de 
l’axe du Kasai et de l'axe de la vallée 
de la Tshimatabala et se prolonge jus- 
qu'à la limite amont de la vallée de la 
Tshimatabala. 


commence à 2.000 


Deuxièmement : 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de l’affluent de gauche Kasanda, com- 
mence à l'intersection d’une ligne paral- 
lèle à l’axe du Kasai et menée à 2.000 
mètres de celui-ci, avec une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kasanda. Elle se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de l’affluent Kasanda. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


ZONE DE LA T'SHIMATABALA. 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Tshimatabala, distante de cet 


eene met de as van het dal der Dungele 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as op den linkeroever is gele- 
gen ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasai evenwijdige lijn. 
welke op 2.000 m. afstand van deze as, 
op den linkeroever, gelegen is. 

: De oppervlakte dezer gronden zal 
181 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergnnning der Tshimatabala. 


T'en eerste : 


Eene strook geast door -de as van het 
dal der rivier Tshimatabala, rechtertoe- 
vloeïing van de Kasai, begint op 2.000 m. 
stroomafwaarts het kruispunt van de as 
der Kasai en van de as van het dal der 
Tshimatabala, en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het dal 
der Tshimatabala. 


Ten tweede : 


Eene strook geast door de as van het 
dal der linkertoevloeiing Kasanda, be- 
gint op het kruispunt van eene met de 
as der Kasaï evenwijdige lijn op 2.000 m. 
van deze getrokken, met eéene met de 
as van het dal der Kasanda evenwijdige 
lijn. Zij strekt zich uit tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal der toe- 
vloeïing Kasanda. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


STROOK DER TSHIMATABALA. 


Grenssteen 1. — Is gelogen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Tehimatabala evenwijdige 


axe de 25 mètres avec une parallèle à[lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
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l'axe du Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres. 


Borne 2. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 3. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l'axe de Ia vallée de l’affluent A; 

distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 4. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 3, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tabala, distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 5. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tabala, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 6. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 5, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 7. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 6, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 8. —— Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 7, sur une parallèle 





as gelegen is, met eene met de as der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 2.000 m: 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing À evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grensstcen 3  — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der t6e- 
vloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
25 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4 — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 3, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. 5 --- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze asgelegen 
is. 


Grenssteen 6. —-— Is gelegen op 175 m. 


Op 
eenc met de as van het dal der toe- 


stroomopwaarts den grenssteen 5, 


vloeïing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 meter afstand van deze as gelegen 
is. 


= 


Grenssteen 7. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 meter afstand van deze as gelegen 
is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 9. — Est située en amont de la 
borne 8, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axo du Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres. avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 1, distante 
de cet axe de 25 mètres. 


Borne 10. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l'axe de la rivière 
Kasaï. distante de cet axe de 2.000 mètres 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
l’affluent B. D. 1. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 11. --—- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 10, sur une parallèle 


à, l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 1. 


distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 12. —- Est située à 200 mètres | 


en amont de la borne 11. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 13. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borné 12, sur une parallèle ! 


à l'axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 14. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 13, sur une parallèle 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Mudinga esvenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. --- Is gelegen stroom- 
8, 
kruispunt van eene met de as der Kasai 
welke op 2.000 
afstand van deze as gelegen is, met eene 


opwaarts den grenssteen op het 


evenwijdige lijn, m. 


met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 1 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


10. 


kruispunt van eene met de as der rivier 


Grenssteen — Is gelegen op het 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. ! OP 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 11. — Îs gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloe’ ing B. D. I evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstein 12. - [Is golegen op 200 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vlociing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 13. —- 1s gelegen op 155 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloriing Mudiniga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. —- Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 


à l’axe de la vallée de l’afflient Mudinga, !eene met de as van het dal der toevloeiing 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Mudinga evenwijdige lijn, welke op 25 m. 





afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 15. — Est située en amont de la 
borne 14, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la rivière Kasaïi, distante de 
cet axe de 2.000 mètres, avec une paral- 
lèle à. l’axe de la vallée de l’affluent 
B. D. 2, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 16. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe du Kasaï, distante 
de cet axe de 2.000 mètres.avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. D. 2, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 17, — Est située à 615 mètres 
en aval de la borne 16, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 2, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 18. — Est située à 240 mètres 
en, amont de la borne 17, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudinga. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 19. — Et située à 100 mètres 
en amont de la borne 18, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mudinga. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 20. —— Est située à 150 mètres 
eu amont de la borne 19, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabinket 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 21. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 20. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabinket, distante de cet axe de 25 
mètres. 

















Grenssteen 15. -— Is gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 14, op “het 
kruispunt van eene met de as der rivier 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 16. —- Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as der Kasai 
welke op 2 000 
afstand van deze as gelegen is, met eene 


evenwijdige lijn, .M. 
met de às van het dal der toevloeiing 
B. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. --- {s gelegen op 615 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 16, op 
eene met de ae van het dal der toe- 
vloeiing B. D. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. --- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssieen 19. - - Ts gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grensstoen Î8, op 
eene met de as van het dal der toc- 
vloeïing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 20. Ls gelegen op 150 m. 
stroomopwanrts den grenssteen 19, op 
ecne met de as vau het dal der toe- 
vloeïing Kabinket evenwijdige lijn, wolke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. ls gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20. op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabinket evenwijdige lijn, welke 


op 25 m. afstand van deze as geleger is. 
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Borne 22. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 21, sur une paral- 
“lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabinket, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 23. — Kst située à 215 mètres 
en amont de la borne 22, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabinket, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 24. — Est située en amont de la 
borne 23, à l’intersection d’une parallèle 
à l’axe du Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kabinket, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 25. — Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l’axe du Kasaï, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabinket, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 26. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 25, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabinket, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 27. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 26, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabinket, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 28. 
en aval de la borne 27, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabinket, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


—- Est située à 160 mètres 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabinket evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
zene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kabinket evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. —: Is gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 23; op het 
kruispunt van eene met de as der Kasai 
welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 


evenwijdige lijn, 


met de as van het dal der toevloeïiing 
Kabinket evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as der Kasaï 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. met eene 
mot de as van het dal der toevloeïng 
Kabinket evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. -—- Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabinket evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteén 27. — Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloci ng Kabinket evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der tos- 
vloeïng Kabinket evenwijdige ln, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 29. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 28, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kabinket, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 30. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 29, sur une parallèle 
à l’axe dela vallée de l’affluent Kabinket, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 31. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 30, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mudinga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 32. 
en amont de la borne 31, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mudinga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


-—— Est située à 25 mètres 


Borne 33. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 32, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B.D.3, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


\ 


Borne 34. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 33, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 3. 


Borne 35. --— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 34, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 3, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 36. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 35, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mudinga, distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 29. — Is gelogen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeing Kabinket evenwijdige lijn, welke 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. —- Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloei'ng Kabinket evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. --- Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 25 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloei ng Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. D. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. —- Ïs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeing B. D. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 35. -— Îs gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. D. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mudinga evenwijdige liin, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is, 
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. Borne 37. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 36, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudinga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 38. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 39. — Est située à 50 mètres 
de la borne 38, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mudinga. 


Borne 40. — Est située à 485 mètres 
en aval de la borne 39, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluüent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 41. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 40, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 42. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 41, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 43. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 42, sur une parallèle 
à l'axe de l4 vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 44. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 43, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 37. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloei ng Mudinga evenwijdige lijn,.welke 


[op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 38. — Is gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloei ng Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. -- ls ge’ogen op 50 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der tocvloc‘ing Mudinga 


normale lijn. 


Grenssteen 40. -- Is gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts don grensstoen 39, op 
éene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Mudinga evenwijdige lijn, welke 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is, 


Crenssieen 41. -- 1s gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
cene met de as van hot dal der toe- 
vlocïng Mudinga cvenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 42. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de às van hot dal der toe- 
vloeing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grunssteen 45. — Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloci ng Mudinga evenvwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Es geleson op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
gene met de as van het dal der toc- 
vloeing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van dezo as gelegen is. 
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Borne 45. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 44, sur une parallèle 
à l’axe de {a vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 46. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 45, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B.G. I, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 47. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 46, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 48. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 47, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 49. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 48, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 50. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 49, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 3, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 45. — Is gelegon op 110 ri. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 46. —- Îs gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. -— Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 48. -— Is gelegen op 235 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 49. -- Is gelegen op 100 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
ecne met de as van het dal der toe- 
vloeïing BG. 3 evenwijdige lin, welke 


Top 25 m. afstand van deze as gelegen. is. 


Borne 51. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 50, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 3, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 52, —- Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 51, sur une paral- 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlociing B. G. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52, — Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 


RÉ 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 3, distante de cet axe de 25 mètres. 


_ Borne 53. — Est située à 50 mètres 
de la borne 52, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 3. 


Borne 54. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 53, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 3, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 55. — Est situé: à 230 mètres 
en aval de la borne 54, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent B. G. 3, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 56. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 55, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 3, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 57. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 56, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 58. — Est située à 50 mètres 
de la borne 57, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 1. 


Borne 59. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 58, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 60. — Est située à 130 mètres 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing B. G. 3 ever wijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 53. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 3: 
normale lijn. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. G. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. G. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. G. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Îs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toe. 
vloeiing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. —- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25.m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 130 m. 
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en amont de la borne 59, sur une paral- stroomopwaarts den grenssteen 59, op 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 2, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 61. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 60, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
B. G. 2, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 62. — Est située à 50 mètres 
de la borne 61, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 2. 


4 


Borne 63. —— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 62, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 2, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


4 


Borne 64. — Kst située à 150 mètres 
en aval de la borne 63, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 2. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 65. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 64, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 66. -— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 65, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1, 


distante de cet axe de 25 mètres. 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 150 m._ 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. G. 1 evenwijdige lijn, welke 


[op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 67. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 66, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. G. L evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 68, — Est située à 390 mètres 
‘en aval de la borne 67, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 69. —— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 68, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 70. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 69, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 71. -—— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 70, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 72. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 71, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mudinga,. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 73. —- Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 72, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimata- 
bala. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 74. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 73, sur une parallèle 
vallée de l’affluent C, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


à l’axe de la 


Borne 75. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 74, sur une paral- 


Grenssicen 68. :— Is gelegen op 390 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op. 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng B. G. | evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen i:. 


Grenssteen 69. -— ]1s gelegen op 240 m. . 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T0. —- Is gelegen op 190 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. -—- Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van hot dal der toe- 
vloeiing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteun 72. --- [s gelegen op 145 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mudinga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 73. — [s gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grensstoen 72, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 74. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing ( evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. -— Is gelegen op 185 m. 


stroomopwaarts den grensstéen 74, op 
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lèle à l’axe de la vallée de laffluent ( 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 76. — Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 75, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent C, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 77. — Est située à 50 mètres 


de la borne 76, sur une normale à lax 


de la vallée de affluent (. 


Borne T8. —. Est. située à 190 mètres 


en aval de la borne 77. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C, distante 


de cet axe de 25 mètres. 


Borne T9. -- Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 78. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent (!. distante 


de cet axe de 25 mètres. 


Borne 80. — Est située à 195 mètres 
en aval de la boine T9, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C. distante 


de cet axe de 25 méètres. 


Borne 81. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 80. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala. distante de cet axe de 


25 mètres. 


Borne 82. - Fist située à 190 mètres en 


amont de la borne SL, sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Tshimatabala. distante de cet axe de 


25 mètres. 


eenc met de as van het dal der toe- 
vlociing C evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


_ Grenssteen T6. — Is gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
(‘ evenwijdige lijn, welke op 2% mn. 
afstand van deze as gelegen is. 
Grenssléen 77. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 76, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing (! nor- 
male lijn. ° 
Grenssteen 78. -- fs gelegen op 190 m. 


stroomafwaarts den grensstéeen 77, of 
eene met de as van het dal der toc- 
welke 


vloeiing (© evenwijdige lijn, op 


25 mm. ofstand van deze as gelegen is. 


- Es gelegen op 160 m. 
78, 
eene met de as van het dal der toe- 


Grenssteen T9. 


stroomafwaarts den grenssteen op 
vloeïing (© evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. S0. Is gelegen op 195 
meter stroomafwaarts den grenssteen 79, 
op eene met de as van het dal der 
foevlociing C'evenwijdige Lijn. welke op 


25 im. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssleer SE TS gelegen 6p 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tsbimatabala evenwijdige lin, welke op 


25 mm. afstand van deze as gclegen is, 


Grenssteen 82. Is gelegen op 190 mn. 
stroomopwaarts den grensstéeen 81, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige Hjn, welke op 
afstand van deze 


25 m. as gelegen is. 
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Borne 83. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 82, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 84. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 83, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 85. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 84, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 

Borne 86. —— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 85, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 87. --- Est située à 550 mètres 
on amont de la borne 86, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 88. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 87, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tombolo, distante de cet axe de 25 
môtres. 


Borne S9. — Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 88, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tombolo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 90, — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 89, sur une paral- 


Grenssteen 83. --— [s gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 84. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshhnatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 265 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke 0op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 86. — [Is gelegon op 240 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -— Is gelegen op 550 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen S8. -— Is gelogen op 200 m. 
stroomopwaarts den grensstéeeen 87, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Tombolo evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van den as gelegen is. 


Grenssieen 89. — Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Tombolo evenwijdige lijn. welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. -—- Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 


— 2099 —- 


lèle à l’axe de la valléo de l’affluent 


D. D. 1, distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 91. Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 90, sur une paral. 
de la vallée de l’affluent 


D. D. 1, distante de cet axe de 25 mètres 


lèle à l’axe 


Borne 92. — Est située à 50 mètres 
de la borne 91, sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent D. D. 1. 


Borne 93. -— Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 92, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent D. D. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 94, -— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 93. sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


D. D. 1. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 95. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 94, sur une paral 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Tombolo, distante de cet axe de 25 
mètres, 
Borne 96. — Est située 345 à mètres 


en amont de la borne 95, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tombolo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 97. — Est située à 240 mètres 
en, amont de la borne 96, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
distante de axe de 25 


Tombolo. cet 


mètres. 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing D. D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. -— [s gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing D. D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. —— [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 91, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. D. 1 
normale lijin. 


— 1s gelegen op 200 m. 


Op 
eene met de as van het dal der toe- 


Grenssteen 93. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, 
vloeiing D. D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. --- Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
het dal der toe- 
vloeiing D. D. 1 evenwijdige lijn, welke 


eene met de as van 


op 25 m. afstand van deze as gelegen ÿs. 


Grenssteen 95, -— Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
het dal der toe- 
vloeiing Tombolo evenwijdige lijn, welke 


eene met de as van 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96, —— [s gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tombolo evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tombolo evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 98. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 97, sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Tombolo. 


Borne 99. —- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 9$. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 


Tombolo. distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 100. — Est située à 355 mètres 


en aval de la boine 99, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Tombolo, 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne LOL. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 100. sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tombolo. distante de eet axe de 25 
mètres. 

Borne 102. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 101. sur une 


parallèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
D. G. 2. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 103. -—- Est située à :50 mètres 
de la borne 102. sur une normale à l’axe 
de la vallée de Faffluent D. C2 


Borne 104. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 103. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. G. 2 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 105, — Ext située à 240 mètres 
en aval de la borne 104 sur ane parallèle 
à l’axe de là vallée de laffluent Tombolo, 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 98. -.- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Tombolo 
normale lin. 


Grenssteen 99. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Tombolo evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Ts gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlocïing Tombolo evenwijdige lijn, welke 
op 25 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. -. Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toc- 


vloeiing Tombholo evenwijdige lijn, welke 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 102. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen FOI, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D. G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 103. — {s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 102, op eene met de 
as van het dal der toevloeimg D, G. 2 


normale lin. 


Grensstecr 104. - Ts gelegen op 540 ri. 

stroomafwaarts den grenssteen 103, op 

eene met de as van het dal der toe- 
* 


vloeïing D. G. 2 evenwijdige lin, welke 
op 25 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. -- Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, 0p 
eene met de as van het.dal der toe- 
vlocïing Tombole evenwijdige Ein. welke 


op 25 nr. afstand van deze as gelegen is. 


LL OIOT SE 


Borne 106. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 105, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tombolo, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 107. — Est située à 250 mètres 


en amont de la horne 106, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 

Borne 108. —- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 107, sur une paral- 
lèle à lPaxe de la vallée de la rivière 
‘Eshnnatabala. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 109. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 108, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne V10. 
en amont de la borne 109, sur une paral- 


— Est située à 660 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Fshimatabala, distante de cet axe de 


25 mètres. 


Borne 111. — 
en amont de la borne 110, sur une paral- 


Est située à 400 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 112. 


on amont de la borne 111, sur une paral- 


Est située à 265 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 113. — Est située à 190 mètres | 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eenc met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tombolo evenwijdige lijp, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. —- Ls gelegen op 250 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala cvenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. -— Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 109. - 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 


Is gelegen op 200 m. 


eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 110. Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 111.— Ls gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grensstéeen 116, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Greussiteen 112. Is gelesen op 265 m1. 


stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing E evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 113. - Îs gelegen op 190 m. 


en amont de la borne 112, sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
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lèle à l'axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 114. — Est située à 50 mètres 
de la borne 113, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent E. 


Borne 115. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 114, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 116. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 115, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E, 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 117. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 116, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 118. — Est située à 465 mètres 
en amont de la borne 117, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 119. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 118, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 120. - 
en amont de la borne 119, sur une paral- 


— Est située à 290 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Eshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing E evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. --- Ts gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 113, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing KE nor- 
male lijn. 


Grenssteen 115.- - Ls gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing E evenwijdige lijn, welke op 
25 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 260 nr. 
stroomafwaarts den greussteen 115, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng E evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 117. --- {s gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 465 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lin, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 119. -—- Ts gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der rivier 
welke 


Tshimatabala evenwijdige lin, 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. --- Is gelegen op 290 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, 
op 25 m. afstand var deze as gelegen is. 


welke 
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Borne 121. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 120, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 122. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 121. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 123. —— Est située à 50 mètres 
de la borne 122. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshimatabala. 


Borne 124. —- Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 123, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 125. —- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 124. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 126, — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 125, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tabala. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 127. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 126, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K, 
distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 128. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 127, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent F. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 121. — 1s gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene mot de as van hot dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 123. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 122, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshimatabala 
normale lijn. 


Grenssicen 124. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — 1s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene mot de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. -— Is gelegen op 270 ru. 
stroomafwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. - Îs gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F cevenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — [s gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eene mot de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welke op 25 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 129. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 128, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 150. — Est située à 50 mètres 
de la borne 129. sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent W. 


4 


Borne L31, —— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l’axe de Lx vallée de l’affluent F. 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 132. -— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 131, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent F. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


.Borne 133. Est située à 165 mètres 
on aval de la borne 132, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l'affluent F. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 134. — Ext située à 350 mètres 
eu aval de la borne 133, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala. distante de cet axe de 
25 mèêtres. 


Borne 135. - - Est située à 120 mètres 
eu aval de la borne 134, sur une paral- 
lèle à l'axe de Ja vallée de la rivière 
Jshimatabala. distante de cet axe de 


25 mètres. 


Borne 136. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 135, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent G, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 129. -- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing F evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. —. [s gelegen op 50 m. 
van den grensstéen 129, 6p cene met de 
as van het dal der tocvloeting F normale 
lijn. 

Grenssteer 131. -  Îs gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 130, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vlocing Æ cvenwijdige lin, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing F evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing EF everwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. -- Ts gelewen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. -- Is gelegen op 120 m 
stroomafwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de 2s van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige Hjn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. -- Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing G evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 137. — Est située à 240 mètres 


en amont de la borne 136, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 138. — Fist située à 260 mètres 
en amont de la borne 137. sur unc paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent G, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 139. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 138$, sur une normale à l’axs 
de la vallée de Paffluent G. 


Borne 140. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 139, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent G, distante 
de cet axe de 25 mètres. 


Borne 141. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 140, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent G. 
distante de cet axe de 25 niètres, 


Borne 142. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 141, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent G, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


à 

Dorne 143. — Est situéc à 320 mètres 
en aval de la borne 142, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tabala, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 144. — 


en aval de la borne 143, sur une parallèle 


Ext située à 310 mètres 
à l'axe de la vallée de la rivière Fshima- 


tabala. distante de cet axe de 25 mètres. 





Grenssteen 137. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op 
esne met de as van het dal der toe- 
vlocïüing G@ evenwijdige lijn, welke op 
25 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grensstcen 137, op 
eenc met de as van het dal der toe- 
vloeting G@ evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. -- Is gelegen op 50 m. 
van clen grenssteen 138, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing G normale 


lijn. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toc 
vloeïng G evenwiidige lijn, welke op 
25 mm. afstaud van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. —- Is gelogen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, 0p 
eene met de as van het dal der toe- 
vlociing G evenwijdige lijn, welke op 


> 
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5 in. afstand van deze as gelege is. 


Grenssieen 142. — {s gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toe 
vloeïing @ evenwiidige lijn. welke op 


25 1m. afstand van deze as gelegen is. 


ls 


stroomafwaarts den grensstoen 142, op 


Grensstecn 143, gelegen op 320 1m. 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala oevenwijdige lin, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 144. — Ts gelegen op 310 mn. 
stroomafwaarts den gronssteen 1453, 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 145. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 144, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la rivière 
Eshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 146. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 145, sur une paral- 
lèle à J’axe de la vallée de La rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 147. —- Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 146, sur une paral- 
lèle à Faxe de la vallée de Îla rivière 
Tshimatabala. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 148. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 147, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent H. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 149. -- Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 148. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 150. — Est située à 50 mètres 
de la borne 149, sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent H. 


Borne 11. —- Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 1590, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent H, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 152. — Est Située à 220 mètres 
en aval de la borne 151, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent H, 
distante de cet axe de 25 mètres. 





Grenssteen 145. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteer 146. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eeue met de as van het dal der rivier- 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 148. — Ïs gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing H evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. -- [s gelesen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing H evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 50 m, 
van den grenssteen 149, op cene met de 
as van het dal der toevlouiing H normale 
lijn. 


* 
trenssteen 151, —- Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing H evenwijaige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 152. -—- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing H evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 153. —- Est située à 50 mètres 

en aval de la borne 152, sur une patal- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tehimatabala. distante de cet axe de 
25 mètres. 
Borne 154. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 153, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 155. —- Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 154, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 


25 mètres. 


Borne 156, — Tst située à 595 mètres 
en aval de la borne 155, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 157, -- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 156, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tabala, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 158. 
en aval de la borne 157, sur une parallèle 


_—— Est située à 240 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tabala, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 159. — Est située à 165 mêtres 
en amont de la borne 158, sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kankutbu, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 160 
en amont de la borne 159, sur une paral- 


—— Est située à 350 mètres 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 50 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 152, op 


‘eene met de as van het dal der rivier 


Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. --- Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eene meb de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige Lijn, welke op 
25 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. -— Is gelegen op 245 
meter stroomafwaarts den grenssteen 
154, op eene met de as van het dal der 
rivier Tshimatabala evonwijdige lijn, 
welke op 25 meter afstand van de as 


gelegen is. 


Grenssteen 156. — [Is gelegen op 595 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der rivier 
lshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157, — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
eenc met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige liir, welke op 
25 im. afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 158. -- {S gelegen op 240 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabola evenwijdige lijn, welke op 


25 im. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssicen 159. -- [s gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
cene met de as van het dal der rivier 


op 
25 im. afstond van deze as gelegen is. 


Kankutu evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 160. -- [s gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 159, op 
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lèle à l’axe de ‘la vallée de la rivière 
Kankutu, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 161, --- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 160, sur'une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
distante de cet de 25 


Kankutu, axe 


mètres. 


Borne 162, -— [ist située à 385 mètres 
en amont de la borne 161, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kankutu. distante de cet axe de 25 
inétres. 
Borne 163, —- Est située à 50 mètres 


de la borne 162, sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kankutu. 


Borne 164. -— Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 163. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankutu. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 165. -— Tist kituée à 220 mètres 
en aval de la borne 164, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Kankutu, distante de cet axe de 2à 


mètres. 
Borne 166. — Est située à 375 metres 


en aval de la borne 163. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kankutu. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 167. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 166, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kankutu., distante de cet axe de 25 


mètres. 





cene met de as van het dal der rivier 
Kankutu evenwijdige lijn, 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grensst en 161, --1S gelegen op 220 m. 
stroomopwuarts den grenssteen 160, op 
eénoe met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kankutu evenwijdige lijn, welke 
op 25 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 162. - - Ls gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeüng Kankutu evenwijdige lijn, welke 
op 29 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssieen 163. — [s gelegen op 50 nr. 
van den grenssteen 162, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Kankutu 
normale lijn. 

Grenssteen 164. -- 1 gelegen op 385 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
cene met de as van het dal der toc- 
vloeiing Kankutu evenwijdige Hjn, welke 
op 25 ns. afstana van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. -— 1s gelegen op 220 m. 
stroomafwearts den grenssteen 164, op 
cene met de as van het dal der toc- 
vloeiing Kankutu evenwijdige lijn, welke 
op 25 in. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 166. Ts gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vlociüng Kankutu evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstana van deze as gelegen is. 

Grenssteen 167. - - Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
cenc met de as van het dal der toc- 
vloeïing Kankutu evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 168. — Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 167, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mautoji, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 169. — Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 168, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de l’affluent 
Mutoji, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 170. —- Est située à 145 mètres 
en amont 169, 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


de la borne sur une 


Mutoji, distante de cet axe de 25 mètres. 


. 


Borne 171. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 170. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Faffluent 
Mutoji, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 172. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 171, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mutoji, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 173. —— st située à 350 mètres 
on «mont de la borne 172, sur une paral- 
de laffluent 
de 25 mètres 


lle à l'axe de la vallée 
Mutoji, distante de cet axe 


oc 


Borne 174. -— Est située à 330 mètres 
amont de la borne 173, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affinent 


Mutoli, distante de cet axe de 25 mètres 


Borne 175. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 174, sur une paral- 





Grenssieen 168. —. [s gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 167, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssieen 170. - Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


irenssteen 171. :— Îs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing Mutoji cvenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. --- fs gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Mutoji evenwijdige liju, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. -- {s gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
cene mot de as van het dal der toc- 
vloeïing Mutoji evenwijdige lijn, welke 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. --- Ts gelegen op 275 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 174, op 
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lèle à l’axe de la vallée de affluent TI. D.1,|eene met de as van het dal! der toe 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 176. — Eat située à 50 mètres 
de la borne 175, sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent 1. D. 1. 


Borne 177. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 176, sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent I. D. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 178. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 177, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mutoji. distante de cet axe de 25 mètres 


Borne 179. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 178, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mutoji, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 180. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 179, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mutoji. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 181. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 180, sur üne paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mutoji, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 182. — Est située à 50 mètres 
de la borne 181, sur une normale à l’axe 
de l’affluent Mutoji. 


Borne 183. -- Est située à 180 mètres 


vloeïing I. D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Îs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 175, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing I. D. 1 
normale lijn. 


jrenssteen 177. --— {s gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met. de as van het dal der tou- 
vloeïing [ D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. --{s gelegen op 135 m. 
stroomopwaarbs den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. -— Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
cenc met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mutoji evenwijdige lijn, welke 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grensstoen 179, op 
eene met de as van het dal der toc. 
vlociing Mutoji evenwijdige lin, welkc 
op 25 m. afstand van deze us gelegen is. 


Grenssteen 181. - - Îs gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mutoji evenwijdige lijn, welkc 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 181, op eone met de 
as van het dal der toevloeiing Mutoji 
normale lijn. 


Grenssteen 183. -.- Ts gelegen op 180 m. 
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en aval de la borne 182, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mutoji, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 184. -— Est située à 
en aval de la borne 183, sur une paral- 


360 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mutoji, distante de cet axe de 25 mètres 


Borne 185. —- Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 184, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mutoji, 
distante de cet axe de 25 mètres.” 


Borne 186. - 
en aval de la borne 185, sur une parallèle 


- Est située à 100 mètres 


à l’axe de la vallée de l’affluent Mutoji, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 187. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 186, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent I. G. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 188. — Est située à 50 mètres 
de la borne 187, sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent I. G. 1 


Borne 189. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 188, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent I. G. 1 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 190. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 189, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mutoji. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mutoji evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. -- - Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. -— Ts gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mutoji cvenwijdige lijn, welke 


op 25 m. afstand van dore as gelegen is. 


Grenssteen 186. ---1s gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. -— [s gelegen op 475 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing 1. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. —- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 187, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing I. G. 1 
normale lin. 


Grenssteen 189. —- Ts gelegen op 470 m. 
stroomalwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing I. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. — [Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 191. — Est située à 365 mètres 
en aval de la borne 190, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mutoji. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 192. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 191, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mutoji, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 193. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 192, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mutoji, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 194. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 193, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mutoji, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 195. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 194, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mutoiji, distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 196. -—— Est située à 150 mètres 
en aval de l borne 195, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’aMluent Mutoji, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 197. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 196, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 


25 mètres. 


Borne 198. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 197, sur une parallèle 





Grénssteen 191. - - [s gelegen op 365 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. --- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — [s gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van cleze as gelegen is. 


Grenssteen LA. -- 1s gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 193, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mutoji evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlociing Mutoji evenwijdige Lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


(érenssteen V6, 18 gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195, 6p 
eene mot de as van het dal der toc- 
vloeïing Mutoji evenwijdige lijn, welke 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 197. - 1s gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 196, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwiidige lin, welke op 
25 mn. afstand van deze as gelegen is. 


(érenssteen VOR8. Ts gelegen op 185:m. 


atroomafwaarts den grensstoen 197, op 


. . -—èns — 


‘à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tâbalä, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 199. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 198, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tabala, distanté de cet axe de 25 mètres. 


Borne 200. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 199, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 201. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 200, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tabala, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 202. —— Est située à 75 mètres 
en amont de la borne 201, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


® Borne 203. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 202, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 204. — Eat située à 125 mètres 
en amont de la borne 203, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 205. — Est située à 370 mètres |: 


eene met de as van het dal der rivier 


‘Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
:25° m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 


‘25m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 


125 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 200, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 75 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lin, welke op 25 m. afstand van deze as 
gelegen is. ; 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


* Grenssteen 204. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


-Grenssteen 205. — Is gelegen op 370 m. 


135 
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en amont de la borne 204, sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 204, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent|eene met de as van het dal der toe- 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe de|vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
25 mètres. _. lijn, welke op 95 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 205, op 


Borne 206. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 205, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 


eene met de as van hot dal der toe- 
vloeïing Kasonsa Munene evenwijdige 


de 25 mètres. lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
| as gelegen is. 
Borne 207. — Est située à 60 mètres}  Grenssteen 207. — [se gelegen op 60 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa Munene evenwijdige 


en amont de la borne 206, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. lijn, welke op 25 m. afstand van deze 


as gelegen is. 


Borne 208. — Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 207, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Grenssteen 208. —-Is gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Borne 209. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 208, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
. de 25 mètres. 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasansa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 209, op 


Borne 210. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 209, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand var deze 
as gelegen is. 


Borne 211. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 210, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 211.— Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grensstcen 210, op 
eene met de as van het dal der toe- 


A ————— SE pe 


ei. 


Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 212. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 211, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 


de 25 mètres. 


Borne 213. — Est située à 430 mètres 
en, amont de la borne 212, sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 214. — Est située à 290 mètres | 


en amont de la borne 213, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 


de 25 mètres. 


Borne 215. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 214, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 216.— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 215, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. | 


Borne 217. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 216, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


vlociing Kasonsa-Munenc cvenwijdige 
lijn, welk: op 15 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 213. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 214. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasonsa Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 216. — [s gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 217. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 
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- Borne 218. — Est située à 345 mètres 


en amont de la borne 217, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


_ Borne 219. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 218, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 


de 25 mètres. 


_Borne 220. — Est située à 50 mètres 
de la borne 219, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasonsa-Mu- 
nene. 


Borne 221. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 220, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, 
de 25 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 222. — Est située à 320 mètres 
- en aval de la borne 221, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 223. — Est située à 185 mètres 
én aval de la borne 222, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasonsa- 
Munene, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne’ 224. — Est située à 295 mètres 
‘en aval de la borne 2:3, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 217, op 
eosne met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 


as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der toe 
vloeiing Kasonsa-Munene 
lin, welke op 25 m. afstand van deze 


evenwijdige 


as gelégen is. 


Grenssteen 220. —- Is gelegen op. 50 m. 
van den grenssteen 219, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kasonsa- 
Munene normale lijn. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene  cvenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 222. — Ts gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 


as gelegen is. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing  Kasansa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


SOIT 


Borne 225. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 224, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 226. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 225, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J. G. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 227. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 226, su: une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 1. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 228. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 227, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 229.— Est située à 50 mètres 
de la borne 228. sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. G. 1. 


Borne 230. —- Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 229, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 231. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 230, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 1. distante de cet axe de 25 mètres. 


: 


Borne 232. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 231 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 226. — - Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing J. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 228. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op. 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 229. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 228, op éene met de 
as van het dal der toevloeiing J. G. 1 
normale lijn. | 


Grenssteen 230. —- Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 229,.0p 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 231. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der toe. 
vloeiing J. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232..— Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der toe- 
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J. G. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 233. — Est située à 200 mètres | 


‘ en aval de la borne 232 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 234. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 233 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 235. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 234 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 236. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 235 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 237. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 236 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Munene, distante 
de 25 mètres. 


ds cet axe 


Borne 238. — Est située à 100 mètres 
en aval. de la borne 237 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Munene, 
de 25 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 239. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 238 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasansa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. a 


vloeïing J. G. 1. ovenwijdige lin, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 233. — ]s gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het blad der rivier 
Kasonsa-Munene evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. — Îs gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Munene evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Munene evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 235, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa Munene evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237 — Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Munene evonwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa Munene evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Is golegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Munene evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 240. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 239 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 241. —— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 240 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 242. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 241, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 1 | 


Borne 243. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 242 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 244. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 243 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 245. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 244 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 246. — Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 245 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 247. — Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 246, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der rivior 
Kasonsa-Kakesse evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Kakesse evenwijdige lijn, welke 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Kakesse evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Kakesse evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Kakesse evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Kakesse evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. — Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasonsa-Kakesse evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247. — Ts gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der rivier 
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Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Berne 248. — Est située à 355 mètres | 


en amont de la borne 247, sur une paral- 
l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


4 


lèle à 


Borne 249. —— Est située à 50 mètres | 


de la borne 248, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasonsa-Kakesse. 


Borne 250. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 249, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 251. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 250, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kasonsa-Kakesse, distante de cet axé 
de 25 mètres. 


Borne 252. — Est située à 250 mètres | 
en aval de la borne 251, sur une paral-! 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 253. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 252, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 254. —— Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 253, sur une paral- 


Kasonsa Kakesse evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen.is. 


Grenssteen 248. -— Ts gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 247, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasonsa-Kakesse evenwiidige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 249. — Is gelegen op 50 mi. 
van den grenssteen 248, op eene met de 
as van bet dal der toevloeïing Kasonsa- 
Kakesse normale lijn. 


Grenssteen 250. - Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 249, .on 


vloeïing Kasonsa-Kakesse evenwijdige 
lijn, welke op 25 mn. afstand van dezé 
as gelegen is. | 


Grenssteen 251.— Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing  Kasonsa-Kakesse évenwijdigé 
Hjn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. | 


Grenssteen 252. — 1s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal dér toe- 
vloeïing Kasonsa-Kakesse evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 


as gelegen is. 


Grenssteen 253. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der toe. 
vloeiïing Kasonsa-Kakesse evenwijdige 


as gelegen is. 


Grenssteen 254, — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 253, op 





= 


eene met de as van het dal der toe- 


lijn, welke op 25 m. afstand van deze. 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 2, distante de cet axè de 25 mètres. 


Borne 255. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 254, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 2, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 256. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 255, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 2, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 257. — Est située à 50 mètres 
de la borne 256, sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent J. G. 2. 


Borne 258. — Est située à 250 mètres 
en aval.de la borne 257, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
J, G. 2, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 259. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 258, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


J, G. 2. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 260. —— Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 259, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent J. G. 2, 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 261. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 260. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 


de 25 mètres. 





eene met de as van het dal der toevloeiing 
J. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 25 m: 
afstand van. deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. — 1s gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 2 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


enbiss 256. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m..afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 257. —- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 256, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing J. G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 258. — 1s gelegon op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 257, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlociing JG 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelégen is. 


Grenssteen 259. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 
cone met de as van het dal der toe- 
vloeïing J. G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstana van deze as gelegen is. 


Grenssieen 260.— [s gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 259, op 
eene most de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 2 evenvwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 261. 


— Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasonsa Kakesse evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 
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Borne 262. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 261, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 263. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 262, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 264. — Est située à 245 mètres 
cn aval de la borne 263. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasonsa- 
Kakesse, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 265. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 264. sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 3, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 266. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 265, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 3, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 267, -- Est située à 50 mètres 
de la borne 266, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. G. 3. 


Borne 268. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 267, sur une paral- 
lèle à l’oxe de la vallée de l’affluent 
J. G. 3, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 269. — Est située à 250 mètres 





Grenssteen 262. —- Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing Kasonsa-Kakesse evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 263. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasonsa Kakesse evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 264. -— Is gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasonsa-Kakesse evenwijdige 


ilijn, welke op 25 m. afstand van deze 


as gelegen is. 


Grenssteen 265. --- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 265, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 267. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 266, op eene met .de 
as van het dal der toevloeiing G. J, 3 
normale lijn. 


Grenssteen 268. -- Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing J. G. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 269. — Is gelegen op 250 m. 
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en aval de la borne 268, sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 268, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent|eene met de as van het dal der toe- 
J. G. 3, distante de cet axe de 25 mètres. | vloeiing J. G. 3 evenwijdige lijn, welke 

|op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 270. — Est située à 290 mètres | Grenssteen 270. — Ts gelegen op 290 m. 
en aval de la borne 269, sur une paral- | stroomafwaarts den grenssteen 269, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflüent eene met de as van het dal der toe- 
Kasonsa-Kakesse, distante de cet axe vloeïing Kasonsa-Kakesse evenwijdige 
de 25 mètros. lijn, welke op 25 m. afstand van deze 

as gelegen is. 

Borne 271. — Est située à 60 mètres  Grenssteen 271. — Is gelegen op 60 m. 
en aval de la borne 270, sur une paral- stroomafwaarts den grenssteen 270, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent eene met de as van het dal der toe- 
Kasonsa Muncne, distante de cet axe vloeing Kasonsa-Munene evenwijdige 
de 25 mètres. lijn, welke op 25 m. afstand van deze 

| |as gelegen is. 


Borne 272. — Est située à 240 mètres Grenssteen 272. — Is gelegen op 240 m. 
en aval de la borne 271, sur une paral- stroomafwaarts den grenssteen 271, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent eenc met de as van het da! der toe- 
Kasonsa Munenc, distante de cet axe vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
de 25 mètres. ‘lijn, welke op 25 m. afstand van deze 

; ‘as gelegen is. 


Borne 273. — Est située à 50 mètres!  Grenssteen 273. — Is gelegen op 50 m. 
en aval de la borne 272, sur une paral- stroomafwaarts den grenssteen 272, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent eene met de as van het dal der toe- 
Kasonsa-Munene, distante do cet axe vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
de 25 mètres. ‘lijn, welke op 25 m. afstand van deze 

‘as gelegen is. 


Borne 274. — Est située à 80 mètres!  Grenssreen 274. — Is gelegen op 80 m. 
en amont de la borne 273, sur une paral- stroomopwaarts den grenssteen 273, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent eene met de as van het dal der toe- 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. | vloeïing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 

op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 275. — Est située à 290 mètres. Grenssteen 275. — Is gelegen op 290 m. 
en amont de la borne 274, sur une paral- 'stroomopwaarts. den grenssteen 274, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent eene met de as van het dal der toe- 
J. G. 4. distante de cet axe de 25 mètres. | vloeiing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 

op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 276: :-— Est située à 135 mètres 
en‘amont de la borne 275, sur une paral- 
lèlé à l'axe de la vallée de laffluent 
J. G. 4, distante de cet axe de 55 mètres. 


Borne 277. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 276, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J. G. 4, 
distante de cet axe de 25 mètres. : 


Borne 278. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 277%, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 279. —- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 278, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 280. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 279, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 281. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 280 sur une paral- 
lôle à laxe de la vallée de lafflucnt 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 28%. — Est située à 50 mètres 
de la borne 281 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. G. 4. 


Borne 283. -— Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 282 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent J. G. 4, 
distante de cet axe de 25 mètres. 





Grenssteen 276..—-ÎS gelegen op 135 m. 


stroomopwaarts den grensstéeen 275, op 


eene met de:.as van het dal der toe- 
vloeïing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 277. —- Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 278. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlooïing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 279. — Is gelegèn op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 278, op : 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 279, op 
eenc met de as van het dal der toe- 
vloeïing J. G. 4 évenwijdige Hjn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 281, — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 280, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. — Is gelegen op 50 m: 
van den grensstéen 281, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing J. G. 4 
normale lijgn. 


Grenssteen 283. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal. der toe- 
vloeiing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstend van deze as gelegen is. 
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: Borne 284. — Est située à 260 mètres 
en aval de a borne: 283, sur une paral- 
lèle à l'axe de Il& vallée. de l’affluent 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 285. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 284, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 286. — Est située en amont 
de la borne 285, à l'intersection d’une 
parallèle à l’axe du Kasaï, distante de 
cet axe de 2.000 mètres avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent J. G. 5, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 287. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe du Kasai, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
J. G. 5, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 288. — Est située à 215 mètres | 
stroomafwaarts den grenssteen 287, op 


en aval de la borne 287, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


J. G. 5, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 289. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 288, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 290. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 289, sur une parallèle 
"à l’axe de la vallée de l’affltent J. G. 4, 
distante de cet axe de 25 mètres. 





. Grenssteen 284. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal. der toe- 
vloeiing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 285, — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 284, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J . G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. — Ts gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 285, op het 
kruispunt van eene met de as der Kasaiï 
evenwijdige lijn,welke op 2.000 m.afstand 
vari‘dezé as gelegen -is;' met: 8ene met 
de as van het dal der toevloeiing J. G, 5 
evenwijdige lijn, welke op 25 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssieen 287. — [Is gelegen op.het 
kruispunt van eene met de as der Kasai 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m.afstand 
van deze as gelegen is, met éene met de 
as van het dal der toevloeiing J. G. 5 
evenwijdige lijn, welke op 25 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 288. — Is gelegen op 215 m. 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 289. -— Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
éene met de às van hét dal der toe- 
vloeiing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. — Ts gelegen. op. 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 289,.0p 
eene met. de as van het dal der toe- 
vloeïing J. G 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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- Borne 291. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 290, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent J. G. 4, 

‘ distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 292. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 291, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. 


. Borne 293. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 292, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. G. 4, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 294. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 293, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 295. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 294, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 


de 25 mètres. 


Borne 296. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 295, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 297. — Est située à 55 mètres 
en aval de la borne 296, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene, distante de cet axe 
de 25 mètres. 





Grenssteen 291. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 292. — Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing J. G. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 294. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 295. — ls gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 294, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 296. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenesteen 295, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasonsa-Munene evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. — Is gelegen op 55 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasonsa-Munene evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is. 
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Borne 298. — Est située à 200 mètres |. 


en aval de la borne 297, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 599. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 29$ sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
tabala, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 300. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 299, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 301. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 300, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K, 
distante de cot axe de 25 mètres. 


Borne 302. — Est située à 50 mètres 
de la borne 301, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. 


Borne 303. — Est située en aval de la 
borne 302, à l’intersection d’une paral- 
lèle à l’axe du Kasai, distante de cet 
axe de 2.000 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent K, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


ZONE DE LA KASANDA.. 


Borne 304. — Est située à l’inter- 
section d’une parallèle à l’axe du Kasai, 
distante de cet axe de 2.000 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de 





Grenssteen 293. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal dur rivier 
Tshimatabala evenwijdige lin, ivelke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssizen 299. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Gremssteen 300. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 299, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 301. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 302. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 301, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K normale 
lijn. 


Grenssteen 303. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 302, op het 
kruispunt van eene met de as der Kasaiï 
evenwijdige lijn,welke op 2.060 m. afstand 
van deze as gelegen is, met eene met de 
as van het dal der toevloeiing K even- 
wijdige lijn welke op 25 m. afstand van 
deze as gelegen is. | 


STROOK DER KASANDA. 


Grenssteen 304. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as der Kasai 
evenwijdige lijn,welke op 2.000 m. afstand 
van deze as gelegen is, met eene met de 
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l’affluent Kasanda, ee se cet axelas van het dal der toevloeiing Kasanda 


de 25 mètres. 


Borne 305. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 304, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affltent 
Kasanda, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 306. — Est située à 
de la borne 305, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasanda. 


50 mètres 


Borne 307. — Est située en aval de la 
borne 306, à l'intersection d’une paral- 
distante de cet 
axe de 2.000 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasanda, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


lèle à l’axe du Kasai, 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 170 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes ou non indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur la 
matière, d'exploiter pendant nonanteans, 
les mines concédées. 


ART. 3. 


« 

La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur général 
ou de son délégué, exécuter aucun tra- 


vail d'exploitation dans le lit des rivières 





evenwijdige lijn, welke op 25 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 305. — Is A léen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 304, op 
eene met. de as'van het dal der ‘toe- 
vloeiing Kasandñ evenwijdige lijn; welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306. -- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 305, op eene met de 
as van het dal der HR Kasanda 


normale lijn. 


Grenssteen 307. —- Ïs gelegen stroom- 
afwaarts den  grenssteen 306, op het 
kruispunt van eene met de as der Kasai 
evenwijdige  lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met dè 
as van het dal der toevloeïing Kasanda 
evenwijdige lijn, welke op 25m. afstand 
van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
170 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudende  vennootschap 
het recht, gedurende negentig jaren, de 
vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART, 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geer, enkel ontginnings- 
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navigables ou flottables, ni sur les ter-|werk mogen uitvoeren in de bedding der 


rains, qui les bordent, dans une bande | bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 


d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 

L'autorisation déterminera les con- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation à lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains les travaux, même autorisés, qu'il 
exécuterait dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre IT. titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 14 octobre 1927. 








op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden be- 
palen onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 


ca Es 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 


is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zoudeu lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij m de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IT, titel IL), eene jaarlijk- 
sche som betalen in verhouding met de 
schadce welke zïj in het uitoefenen hunner 
oeverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 142 October 
192%. 


ALBERT. 


Par le Roi: 


Van ’s Konings wege, 


Le Premier Ministre, Ministre desColonies, | De Eerste Minister, Minisier van Koloniën 


HER: JasPpar. 
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September 1927. — K. B. — Douanun, 


September 1927. — K. B. — Congo- 
leesche vennontschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Katanga-Ki- 
vu». —- Wijzigngen aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring. 


September 1927. — K. B. — Congo- 
leerche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « La Foncière 
Immobilière Coloniale ». — Wijzi- 
gingen aan de standregelen. — Goed- 
keuring . . . . . . . . . . . 


September 1927. — K. B. -—— Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Plantations 
de Libenge ». — Standregelen. — 
Machtiging. . . . . . . . . . 


September 1927. — K. B. — Congo: 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid «Société de 
l’Equateur pour le Commerce de l’In- 
dustrie et l'Agriculture (Secia) ». — 
Machtiging. — Standregelen. 


September 1927. — K.B.— Congoleesche 
vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid « Compagnie de Li- 
nea ».— Machtiging.— Standregelen. 


September 1927. — K.B. — Rechter- 
ljk personeel : CRT 
September 1927. --- K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordalijkheid « Compagnie 
Générale de Produits Chimiques et 


Pharmaceutiques du Congo (Co- 
phaco) ». Wijziginugen àäan de stand- 
regelen. — Goedkeuring. 


September 1927. -— M. B. — Telegrafen. 
— Taerief der met de Belgische Basis 
van Kigoma uitgewisselde telegram- 
men. 


Bladz. 
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Dates. 
26 septembre 1927. — A. R. — Port de 
Bukama.— Convention avec la Com- 


pagnie da Chemin de Fer du Ka- 
tanga. — Approbation. 


27 septembre 1927. —- À. R. — Modifications 
au statut du service de l’Hvgiène. 
Coordination . 


27 septembre 1927. À. R. Terres. 
Cession gratuite, par le Comité Spé- 
cial du Katanga, à la « Congo Mission 
Conference of the Methodist Episco- 
pal Church ». — Approbation. 





6 octobre 1927,-—_A. M. Bulletin Officiel. 


Rectifications. . 


Pages. | Dagteekeningen. 
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26 September 1927. — K. B.. -— Haven van 
Bukama. Oversenkomst met de 
« Compagnie du Chemfn de Fer du 
Katanga ». -— Coedkeuring. 


27 September 1927. — K. B. — Wijzigingen 
aan de standregelen van den gezond. 
heïdsdienst, — Samenordening. 


27 September 1927. — K. B. — Gronden. — 
Kostelonze afstand dooï het Bijzonder 
Comiteit van Katanga aan de « Congo 
Mission Conference of the Methodist 
Episcopal Church ». — Goedkeuring. 


6 October 1927. —M, B.—Ambtelijk Blad. 


Terechiwijzingen . . . ... . . . . . 
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Ordre royal du Lion. 


‘+ Par arrêté royal du 17 septembre 1927, 
M. le Général Heney, J. B. J., ancien 
commissaire général au Congo Belge, est 
promu au grade de commandeur. 


MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES. 


Loi approuvant : 1° la Convention et 
Statut sur la liberté du transit ; 2° la 
Déclaration portant reconnaissance 
du droit au pavillon des États dépour- 
vus de littoral maritime ; 3° Con- 
vention et Statut sur le régime inter- 
national des voies ferrées et Protocole 
de signature ; 4° Convention et Statut 
sur le régime international des ports 
maritimes et Protocole de signa- 
ture (1). 


ALBERT, Ror DES BELGES, 


A tous présents, et à venir, SALUT. 


Les Chambres ont adopté et Nous 

sanctionnons ce qui suit : 
ARTICLE UNIQUE. 

La Convention et Statut sur la liberté 
du transit : 

La Déclaration portant reconnaissance 
du droit au pavillon des États dépourvus 
de littoral martime ; 

La Convention et Statut sur le régime 
international des voies ferrées et Proto- 
cole de signature ; 


35 —. 


Koninklijke Orde van den Lacie. 


Bij koninklijk besluit van 17 September 
1927, is de heer Generaal HENRY, J.B.J,., 
gewezen algemeen commissaris in Bel- 
Igisch-Congo, bevorderd tot den giaad 
|van commandeur. 





MINISTERIE VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN 


Wet tot goedkeuring van : 1° de Over- 
eenkomst en Statuut aangaande de 
vrijheid van den doorvoer ; 2° de 
Verklaring tot erkenning van het 
recht om eene vlag te voeren aan 
Staten welke over geene zeekust be- 
schikken ; 3° Overeenkomst en Sta- 
tuut aangaande het internationaal 
regime der spoorwegen en Protocol 
van onderteekening : 4° Overeen- 
komst en Statuut aangaande het 
internationaal regime der zeehavens 
en Protocol van onderteekening (1). 


ALBERT, KoONING DER BELGEN, 
Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
 komenden, Herr. 

De Kamers hebben aangenomen en 

Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 


EENIG ARTIKEL. 


De overeenkomst en Statuut aangaande 
de vrijheid van den doorvoer ; 

De verklaring tot erkenning van het 
recht om een vlag te voeren aan Staten 
welke over geone zeekust beschikken ; 

De Overeenkomst en Statuut aangaan- 
de het internationaal regime der Spoor- 
wegen en Protocol van onderteekening ; 








(1) Voir la note à la page suivante. 


{ (1) Zie de nota op de volgende bladzijde. 
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La Convention et Statut sur le régime 
international des ports maritimes et 
Protocole de signature, signés respective- 
ment à Barcelone, en 1921, et à Genève, 
en 1923, sortiront leur plein et entier 
effet. 


Promulguons la présente loi, ordonnons 
qu’elle soit revêtue du sceau de l’État 
et publiée par la voie du Woniteur. 


Donné à Bruxelles, le 30 mars 1927. 


De Overeenkomst en Statuut aangaan- 
de het internationaal regime der zeeha- 
vens en Protocole, van onderteekening 
respectievelijk onderteekend te Barcelona 
in 1921, en te Geneve in 1923, zullen 
hunne volledige uitwerking hebhen. 


Kondigen de tegenwoordige wet af, 
bevelen dat zij met ’s Lands zegel 
bekleed en door den Moniteur bekend- 
gemaakt worde. 





Gegeven te Brussel, den 305 Maart 1927 


ALBERT. 


Par le Roi : 
Le Ministre des Affaires Étrangères. 


Van ‘’s.Konings wege : 
De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


Em. VANDERVELDE, 


Le Ministre des Chemins de fer, Marine, De Minister van Spooriwegen, Zeewezen: 


Postes, Télégraphes, Téléphones et Aéro-. 
nautique, 


 FOCTURE, Telegrafen, T'elejonen 


en Luchivaart, 


E. AxserLu. 


Vu et scellé du sceau de l’État : 
Le Ministre de la Jushce. 


Ctezien en met ‘s Lands zegel gezegeld : 
De Minister van J'ustitie, 


PAUL HyMaxs 





(1) Sessions de 1925-1926 et de 1926-1927. 
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS. 


Documents parlementaires. — Exposé des motifs, 
texte du projet de loi et texte de 1a Convention. 
Séance du 17 juillet 1926, n° 424. — Rapport, 
n° 46. Séance du 16 décembre 1926. 

Annules parlementaires. Discussion. Séance 
du 2 mars 1927, p. 875 — Adoption. Séance du 
9 mars 1927, p. 940. 


SÉNAT. 
Documents parlementaires. — Dépôt du rapport. 
Séance du 22 mars 1927, nv 77. 
Annales parlementaires. — Discussion et adop- 


tion. Séance du 24 mars 1927. pp. 430 at 437. 





(1) Zittijden van 1925-1926 en van 1926-1927. 


KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGHRS. 


Kamerbescheiden. —— Memorie van toelichtings 
tekst van het wotsontwerp en tekst van de Over- 
eenkomst. Zitting van 17 Juli 1926, nr 424. 
Verslag, nt 46. Zitting van 16 December 1926. 


Handelingen van de Kumer. — Bespreking. Zit- 
ting van 2 Maart 1927, bl. 875. — Aanneming. 
Vergadering van 9 Maart 1927, bl. 940. 


SENAAT. 


Senaatsbescheiden. Nederleggimg van hot 


verslag. Zitting van 22 Maart 1927, nr 77. 

Handelingen van den Senaat. — Bespreking en 
aanneming. Zitting van 24 Maart 1927, bl. 430 en 
437. 
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SOCIÉTÉ DES NATIONS. 


Convention et statut sur la liberté du transit. — 
Déclaration portant reconnaissance du droit au 
pavillon des Etats dépourvus de littoral maritime, 


Actes approuvés à la première confé- 
rence générale sur la liberté des commu- 
nications et du transit (Barcelone, 10 
mars-20 avril 1921) et conclus entre les 
puissances ayant signé jusqu’à la clôture 
du Protocole de signature (197 décembre 
1921). | 


I. -— CONVENTION ET STATUT SUR LA 
LIBERTÉ DU TRANSIT. 


(1) L’Albanie, l’Autriche, la Belgique, 
la Bolivie, le Brésil, la Bulgarie, le Chili, 
la Chine, la Colombie, le Costa-Rica, 
Cuba, ie Danemark, l’Empire britannique 
(avec la Nouvelle-Zélande et les Indes), 
l'Espagne, l’Esthonie, la Finlande, la 
France, la Grèce, le Guatémala, Haïti, 
le Honduras, l’Italie, le Japon, la Lettonie, 
la Lithuanie, le Luxembourg, la Norvège, 
le Panama, le Paraguay, les Pays-Bas, 
la Perse, la Pologne, le Portugal, la 
Roumanie, l’État serbe-croate-slovène, 
la Suède. la Suisse, la Tchéco-Slovaquie, 
l’Uruguay et le Venezuela : 


Désireux d'assurer la garantie et le 
maintien de la liberté des communica- 
tions et du transit, 


Jonsidérant qu'en ces matières, c’est 
par le moyen de conventions générales, 
auxquelles d’autres Puissances pourront 





VOLKENBOND. 


Overeenkomst en Statuut betreffende de vrijheid van 
den doorvoer. — Verklaring houdende erkenning 
van bet recht tot het voeren van de vlag voor 
Staten zonder zeekust. 


Akten goedgekeurd op de Eerste Alge- 
meëne Conferentie betreffende de vrijheid 
van het verkeer en van den doorvoer 
(Barcelona, 10 Maart-20 April 1921) 
en gesloten tusschen de Mogendheden 
welke hebben onderteekend tot op het 
oogenblik van het sluiten van het Protocol 
van onderteekening (December 1921). 


ÏJ, -- OVEREENKOMST EN STATUUT 
BETREFFENDE DE VRIJHEID VAN DEN 
DOORVOER. 


(1) Albamë, Oostenrijk, België, Bolivia, 
Brazilié, Bulgarije. Chili, China, Columbia, 
Costa. Rica, Cuba, Denemarken, het Bri- 
tische keizerrijk (met Nieuw-Zeeland en 
Indië), Spanje, Esthland, Finland, Frank- 
rijk, Griekerland, Guatemala, Haïti, 
Honduras, Italié, Japan, Letland, . Li- 
tauen, Luxemburg, Noorwegen, Panama, 
Paraguay, Nederland, Perzië, Polen, Por- 
tugal, Roemeniëé, de Staat der Serviërs, 
Croaten en Slowenen, Zweden, Zwitser- 
land, 
Venezuela 


Tsjecho-Slowakijé, Uruguay en 


Wenschende de bescherming en het 
behoud van de vrijbeid van verkeer en 
van doorvoer te verzekeren, 


Overwegende dat zij te dier zake, door 
middel van algemeene overeenkomsten 
waartoe andere Mogendheden later zullen 





(1) Ci-dessous la liste des États représentés à ia 
Conférence de Barcelone : la liste des États signa. 
taires figure à la suite du texte de ia Convention, 





(1) Volgt de lijst van de Staten vortegenwoordigd 
op de Conferontie van Barcelona ; de lijst van de 
Staten die onderteekend hebben volgt op den 
tekst van de Overcenkomat. 


$ 
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adhérer ultérieurement, qu’ils seront le 
mieux à même de réaliser les intentions de 
l’article 23° du Pacte de la Société des 
Nations, 


Reconnaissant qu'il importe de pro- 
clamer et de régler le droit de libre transit 
comme un des meilleurs moyens de déve- 
lopper la coopération entre les États, 
sans préjudice de leurs droits de sou- 
veraineté ou d'autorité sur les voies 
affectées au transit, 


Ayant accepté l'invitation de la Société 
des Nations de participer à une Confé- 
rence réunie à Barcelone le 10 mars, et 
ayant pris connaissance de l'acte final 
de cette Conférence, 


Soucieux de mettre en vigueur, dès 
à présent, lés dispositions du Statut 
applicable au transit par voie ferrée et par 
voie d’eau qui à été adopté. 


Voulant conclure une Convention à 
cet effet, les Hautes Parties contractantes 
ont nommé pour leurs plénipotentiaires : 


Le Président du Conseil suprême de 
l’Albanie : ° 
Monseigneur Fan S. Noli, dépüté au 
Parlement : 


Le Président de la République d’Autri- 
che : 
M. Henri Reinhardt, conseiller ministé- 
riel. 


Sa Majesté le Roi des belges : 
M. Xavier Neujan, membre de la C‘ham- 


kunnen toetreden, het best in staat zullen 
zijn om het doel van artikel 23€ van 
het Pact van den Volkenbond te ver- 
wezenlijken. 


Erkennende dat het van belang is 
bet recht van vrijen doorvoer uit te 
roepen en te regelen als een der beste 
middelen tot ontwikkeling van de samen- 
werking onder de Staten, zonder afbreuk 
te doen aan hunne rechten van souve- 
reiniteit of van gezag over de door- 
voerwegen. 


Na aanvaarding van de uitnoodiging 
van den Volkenbond om deel te nemen 
aan eene op 10 Maart te Barcelona 
bijeengekomen Conferentie en kennis- 
neming van de slotakte van deze Con- 


ferentie, 


Bezorgd om van nu af aan de bepa- 
lingen in werking te doen treden van 
het Statuut, toepasselijk op den doorvoer 
over de spoor- en waterwegen, dat er 
werd aangenomen, 


Te 
willende sluiten, zoo hebben de Hooge 


dien einde éene Overeenkomst 
’ontractecrende Partijen als hunne ge- 


volmachtigden  benoemd, 


den 


De Voorzitter van 
Raad van Albanië 


Monseigneur Fan $. Noli, afgevaardigde 


Oppersten 


bij het Parlement ; 


De Voorzitter van de Oostenrijksehe 
Republiek 
Den heer Henri Reinhardt, Ministerieelen 
Raadsheer ; 


Zijne Majesteit de Koning der Belgen : 
Den heer Xavier Nenjean, Kamerlid, 
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bre des Représentants, Ministre des 
Chemins de fer, de la Marine, des 
Postes et Télégraphes; 


Le Président de la République de 
Bolivie : 
M. Erifon Melean, consul général de la 
Bolivie ea Espagne ; 


Le Président de la République des 
États-Unis du Brésil : 


Sa Majesté le Roi de. Bulgarie : 


M. Lubin Bochkoff, ingénieur civil, ad- 
joint au directeur général des Chemins 
de fer et des Ports ; 


Le Président de la République du Chili : 


Señor Manuel Rivas Vicuna, Envoyé 
extraordinaire et Ministre plénipoten- 
tiaire ; 


Le Président de la République Chinoise: 


M. Ouang Yong-Pao, envoyé extraor- 
dinaire et Ministre plénipotentiaire ; 


Le Président de x République de 


Yolombis : 


Le Président de la République de 
Costa-Rica : 


Le Président de la République de Cuba : 


Sa Majesté le Roi de Danemark et 
d'Islande : 


M. Peter Andreas Holck-Colding, chef 


de bureau du Ministère des Travaux] 


publics ; 


Na Majesté le Roi d'Espagne : 


l 





Minister van Spoorwegen, Zeewezen, 
Posterijen en Telegrafen ; 


De Voorzitter van de Republiek Bolivia: 


Den heer Trifon Melean, Consul-Generaal 
van Bolivia in Spanje ; 


De Voorzitter van de Republiek der 
Vereenigde Staten van Brazilië : 


Zijne Majesteit de Koning van Bul- 
gari]e : 


Den heer Lubin Bochkoff, Burgerlijk- 

Ingenieur, toegevoegd aun den Alge- 
Bestuurder van de KSpoor- 
wegen en de Havens ; 


méeeneil 


De Voorzitter van de Republiek Chili : 


Señor Manuel Rivas Vicuna, Buitenge- 
. wonen Gezant en  Gevolmachtigden 
Minister ; 


De Voorzitter van de Chineesche Repu- 
bliek 


Den heer Ouang Yong-Pao, Buitenge- 


wonen  Gezant en Gevolmachtigden 


Minister ; 


De Voorzitter van de Republiek Ca- 
lumbia : 


De Voorzitter van de Republiek Costa- 
Rica : 

De Voorzitter van de Republiek Cuba : 

Zijne Majesteit de Koning van Dene- 
marken en IJsland : 


Den heer Peter-Andreas Holck-Colding, 
Bureeloverste bij het Ministerie van 
Openbare Werken ; 

Zijne Majesteit de Koning van Spanje : 


142 
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Señor Don Emilio Ortuno y Berte, mem- 
bre de la Chambre des députés, ancien 
Ministre des Travaux publics ; 


Le Président de la République Estho- 
nienne : 
M. Charles Robert Pusta, ministre pléni- 
potentiaire ; 


Le Président de la République de Fin- 
lande : 
M. Rolf Thesleff, Envoyé extraordinaire 
et Ministre plénipotentiaire ; 


Le Président de la République Fran- 
çaise : 

M. Maurice Sibille, député, membre du 

Comité consultatif des Chemin; de fer 
français ; 


Sa Majesté le Roi du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’frlande et 
des Territoires Britanniques au delà 
des meis, Empereur des Indes : 


Sir Hubert Llewellyn Smith, G. C.B., con- 
seiller Economique du Gouvernement, 


Et pour le Dominion de la Nouvelle- 
Zélande : 

Sir Hubert Llewellyn Smith, G. C. B. 
Pour l'Inde : 

Sir Louis James Kershaw, K. C. $. I. 
C. L. E. secrétaire du Département des 
Finances et de la Statistique de l'Office 
de l'Inde ; 


Sa Majesté le Roi des Hellènes : 

. M. Pierre Scassi, Envoyé extraordinaire 
et Ministre plénipotentiaire de Sa 
Majesté hellénique en Espagne ; 


Señor Don Emilio Ortuno y Berte, 
Kamerlid, gewezen Minister van Open- 
bare Werken : 


De Voorzitter van de Esthlandsche 
Republiek : | 
Den heer Charles Robert Pusta, Gevol- 
machtigden Minister ; 


De Voorzitter van de Republiek Fin- 
land : | 

Den heer Rolf Thesleff, Buitengewonen 

Gezant en Gevolmachtigden Minister ; 


De Voorzitter van de Fransche Repu- 
bliek 
Den heer Maurice Sibille, Kamerlid, Lid 
van het Raadgevend Comiteit der Fran- 
sche Spoorwegen ; 


Zijne Majesteit de Koning van het 
Vereenigde Koninkrijk van Groot- 
Brittannié en Jerland en van de 
Overzeesche Britsche Grondgebieden 
Keizer van Indië : 

Sir Hubert Llewellyn Smith, G. C. B,, 
Raadsheer de 


Economischen van 


Regeering ; 


En voor het Dominion Nieuw-Zeeland : 
Sir Hubert Llewellyn Smith, G. C. B.; 


Voor Indië : 

Sir Louis James Kershaw, K. ©. $. I, 
C. I. E., Secretaris van het Departe- 
ment van Financiën en van de Statis- 
tiek van het Ambt voor Indié ; 


Zijne Majesteit de Koning der Hel- 
lenen : 

Den heer Pierre Scassi, Buitengewonen 
Gezant en Gevolmachtigden Minister 
van Zijn Helleensche Majesteit in 
Spanje ; 
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Le Prédident de la République de 
Guatémala : L 

M. le Dr Norberto Galvez, consul général 
de Guatémala à Barcelone ; 


Le Président de la République d'Haïti : 


Le Président de la République de 
Honduras : 


Sa Majesté le Roi d'Italie : 
M. Paolo Bignami, ingénieur, député 
au Parlement, ancien sous-secrétaire 


d'État ; 


Sa Majesté l'Empereur du Japon : 

M. Matsuda, Ministre plénipotentiaire, 
conseiller de l'Ambassade du Japon à 
Paris ; 


Le Président de la République de 
Lettonie : 
M. Germain Albat, sous-secrétaire d'État 
aux Affaires Étrangères ; 


Le Président de la République Lithua- 
nienne : 
M. V. Kidzikauskas, chargé d'affaires à 
Berne ; 


Son Altesse Royale la Grande-Duchesse 
de Luxembourg : 
M. Antoine Lefort, chargé d'affaires à 
Berne ; 


Sa Majesté le Roi de Norvège : 


M. le Dr Fridtjof Nansen, professeur à 


l’Université de Christiania ; 
Le Président de la République de 
Panama : 
M. le Dr Evenor Hazera, consul général 
de Panama pour l'Espagne, ancien sous- 


secrétaire d'État ; 


De Voorzitter de 
Guatemala 


Den heer Dr Norberto Galvez, Consul- 


Fan Republiek 


Generaal van Guatemala te Barcelona. 
De Voorzitter van de Republiek Haïti : 


De 
Honduras : 


Voorzitter van de Républiek 


Zijne Majesteit de Koning van Italié : 
Den 


Kamerlid, gewezen onderst:ats-secre- 


heer Paolo Bignami, ingenicur, 


taris ; 


Zijne Majesteit de Keizer van Japan : 
Den Matsuda. 
Minister, Gezantschapsraad voor Japan 


heer Gevolmachtigden 


te Parijs ; 


De Voorzitter van de Republiek Let- 
land 

Deu heor Germain Albat, Onderstaats- 

secretaris bij Buitenlandsche Zaken ; 


De Voorzitter van de Litausche Repu- 
bliek 
Den heer Sidzikauskas, Zaakgelastigde 
te Bern ; 


Hare Koninklijke Hoogheid de Groot- 
bertogin van Luxemburg : 
Den heer Antoine Lefort, Zaakgolastigde 
te Bern ; | 


Zijne Majesteit de Koning van Noor- 
wegen . 

Den heer DT i'ridtjof Nansen, Professor 

aan de Hoogeschool te Christiania : 


De Voorzitter 
Panama 


van de Republiek 


Den heer DT Evenor Hazcra. Consul- 


generaal van Panama voor Spanje, 





gewezen Onderstratssecretaris ; 
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Le Président de la République de 
Paraguay : 


Sa Majesté la Reine des Pays-Bas : 


M. le Jonkheer van Panhuys, Ministre | 
plénipotentiaire ; | 


Î 


Sa majesté Impériale le Shah de Perse : | 


S. E. Mirza Hussein Khan Alaï, envoyé | 
extraordinaire et Ministre plénipoten- 
tiaire de Perse en Espagne ; 

| | 


Le Président de la République Polonai- 


se : 
M. Joseph Wielovieyski ; 
| 
Le Président de la République Portu- | 
gaise : 
M. Âlfredo Freire d’'Andrade, 


Ministre des Affaires Étrangères ; 


ancien 


Sa Majesté lo Roi de Roumanie : 


. M. E. Margaritesco Grécianu, Envoyé 
extraordinaire et Ministre plénipoten- 
tiaire ; 


Sa Majesté le Roi des Serbes, Croates 
et Slovènes : 
M. Ante Tresich-Pavichich, Envoyé extra- 





ordinaire et Ministre plénipotentiaire | 
en Espagne et au Portugal ; 


Sa Majesté le Roi de Suède : 

M. Fredrik V. Hansen, directeur général | 
des Forces hydrauliques et des Canaux : 
de l'État ; 


Le Président de la Confédération Suisse: 


De Voorzitter var de Republiek 
Paraguay : 


Hare Majesteit de Koningin der Neder- 
landen : 
Den heer Jonkheer van Panhuys, Gevol- 
machtigden Minister ; 


Zijne Keïizerlijke Majcsteit de Shah 
van Perzié : 
2. Ex. Mirza Hussein Khan Alai, Buiten- 
gewoon Gezant en Gevolmachtigden 
Minister van Perzié in Spanje ; 


De Voorzitter van de Poclsche Repu- 
bliek : 
Den heer Joseph Wielovieyski ; 


De Voorzitter van de Portugecsche 
Republiek : 
Den heer Alfredo Freire d'Andrade, 
gewezen Minister van Buitenlandsche 
Zaken ; 


Majesteit de  Koning 


Roemenië ; 


Lijne Van 

Den heer E. Margaritesco Grécianu, 
Buitengewonen Ciezant on Gevolmach- 
tigden Minister ; 


Zijne Majesteit de Koning der Serviürs, 
Croaten en Slowenen : 

Den heer Ante Tresich-Pavichich, Bui- 
tengewonen Gezant en Gevolmach- 
tigden Minister in Npanje en in Por- 
tugal ; 


Zijne Majesteit de Koning van Zweden : 

Den heer Fredrik V, Hansen, Algemecnen 
Bestuurder van de Waterkrachten en 
van de Kanalen van den Staat ; 


De Voorzitter van den Zwitserschen 
Bond : 


91497. 


M: Giuseppe Motta, conseiller fédéral, | Den heer Giuseppe Motta, Bondsraadlid, 


chef du Département politique fédéral : 


Le Président de la République Tshéco- 


slovaque : 
M. le 1 Ottokar Lankas, conseiller 
ministériel et directeur du Service 


des transports au Ministère des Uhe- 
mins de fer ; 


Le Présideut de Lx République orientale 
de P'Uruguay : 


Hoofd van het Politiek Bondsdepar- 
tement ; 


De Voorzitter van de Republiek Tsje- 
cho-Slowakije 
Den heer Dr Ottokar Lankas, Ministo- 
rieele Raadsheer en Bestuurder van 
den vervoerdienst bij het Ministerie 
van Spoorwegen ; 


De Voorzitter van de Oostelijke Repu- 
bliek Uruguay : 


A. Benjamin Fernandez y Medina, Envoyé | Den heer Benjamin Fernandez y Medina, 


extraordinaire ct Ministre plénipoten- 
tiaire en Espagne : 


Le Président des États-Unis de Vene- 
zuela : 


Lesquels, après avoir communiqué leurs 
pleins pouvoirs trouvés en bonne et due 
forme, sont convenus de ce qui suit: 


ARTICLE PREMIER. 


Les Hautes Parties contractantes dé- 
claront accepter le statut ci-annexé 1ela- 
tif à la liberté du Transit, adopté par 
la Conférence de Barcelone, le 14 avril 
1921. 

Ce statut sera considéré comme faisant 
partie intégrante de la présente Conven- 
tion. En conséquence, elles déclarent 
accepter les obligations et engagements 
dudit Statut, conformément aux termes 
et suivant les conditions qui y figurent. 


ART. 2. 


La présente Convention ne porte en 
rien atteinte aux droits et obligations 


Buitengewonen Gezant en Gevolmach- 

tigden Minister in Spanje ; 

De 
Staten van Venezuela 


Voorzitter van de Vereenigde 


Welke, na mededeeling van hunne 
volmachten, die in behoorlijken vorm 
bevonden werden, overeengekomen zijn 
omtrent hetgeen volgt : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De Hooge Contracteerende  Partijen 
verklaren bijgaand Statuut beteffende 
de Vrijheid van den Doorvoer, op 14 
April 1921 
Barcelona goedgekeurd, aan te nemen, 

Dit 


wezenlijk 


door de Conferentie van 


Statuut wordt beschouwd als 
deel 
Overeenkomst. 


uitmakende van deze 
Dienvoogens  verklaren 
zij de verplichtingen en verbintenissen 
te nemen 


van voormeld Statuut aan 


overeenkomstig de bhbewoordingen en 
onder de voorwaaden welke er in voor- 


komen. 
ART. 2. 


Deze Overeenkomst laat, volkomen 
ouverlet de rechten en verplichtingen 
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qui résultent des dispositions du Traité 
de Paix, signé à Versailles, le 28 juin 1919, 
ou des dispositions des autres Traités 
analogues, en ce qui concerne les Puis- 
sances signataires où bénéficiaires de ces 
Traités. 


ART. 3. 


La présente Convention, dont les tex- 
tes français et anglais font également foi, 
portera la date de ce jour et pourra être 
signée jusqu’au 1 décembre 1921. 


ART, d. 


La présente Convention est sujette 
à ratification. Les instruments de rati- 
fication seront transmis au Secrétaire 
Général de la Société des Nations, qui 
en nofifiert 
Membres de la Société, ainsi qu'aux États 


la réception aux autres 


admis à signer la Convention. Les instru- 
de ratification 
aux archives du Secrétariat. 


ments seront déposés 


Pour déférer anx prescriptions de l’ar- 
ticle 18 du Pacte de la Société des Nations, 
le Kecrétaire Général procédera à l’en- 
registrement de la présente Convention, 
dès le dépôt de la première ratification. 


ART. 5. 


Les Membres de la Société des Nations 
qui n'auront pas signé la présente Con- 
ventior avant de 1% décembre 1921, 
pourront y adhérer. | 

Il en sera de même des États non 


Membres de la société, auxquels le 


welke voortvloeïien uit de bepalingen 
van het op 28 Juni 1919 te Versailles 
cnderteekend Vredesverdrag of uit de 
bepalingen van de andere soortgelijke 
Verdragen, wat de Mogendheden betreft, 
welke deze verdragen hebben onder- 
teekend of de voordeelen er van genieten. 


ART. 3. 


Deze Overeenkomst, waarvan de Fran- 
sche en de Engelsche tekst gelijkelijk 
rechtsgeldig zijn, draagt den datum van 
heden en kan onderteekend worden tot 
op 1 December 1921. 


ART, 4. 


Deze Overeenkomst moet bekrachtigd 
worden. De akten van bekrachtiging 
worden gezoncden aan den Algemeenen 
Secretaris van «den Volkenbond, die de 
ontvangst er van ter kennis brengt van 
de overige Leden van den Bond, alsmede 
van de Staten die tot de onderteekening 
van de Overeenkomst werden toegelaten, 
De akten van bekrachtiging worden 
neergelegd in het archief van het Secre- 
tariaat. 

Om te voldoen aan de voorschriften van 
artikel 18 van het Pact van den Volken- 
bond, schrijft de Algemeene Secretaris 
deze Overcenkomst in dadelijk na neder- 
legging van de eerste akte van bekrach- 
tiging. 


ART, 5. 


De Leden van den Volkenbond, die 
deze Overeenkomst niet onderteekend 
hebben vé6r 1 December 1921, kunnen 
tot deze toetreden. 

Dit geldt evencens voor de Staten die 
geen Lid zijn van den Bond en ten 
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Conseil de la Société aurait décidé de 
‘ donner communication officielle de la 
présnte Convertion. 

L’adhésion sera notiiée au secrétariat 
Général de la Société, qui informera 
toutes les Puissances intéressées de l’adhé- 
sion et de la date à laquelle celle-ci a été 
notifiée. 


ART. 6. 


La présente Convention n’entrera en 
vigueur qu'après avoir été ratifiée par 
cinq Puissances. La date de son entrée 
en viguewi sera le quatre-vingt-dixième 
jour après la réception par le Secrétaire 
Général de la Société des Nations de la 
cinquième ratification. Ultérieurement, 
la présente Convention prendra effet. 
en ce qui concerne chacune des Parties, 
quatre-vingt-dix jours après la réception 
de la ratification ou de la notification 
de l'adhésion. 

Dès l’entrée en vigueur de la présente 
Convention, 
adressera une copie conforme aux Puis- 


le Secrétaire Général en 
sances non Membres de la Société, qui, 
en vertu des Traités de Paix, se sont en- 
gagées à y adhéter. 


ART. 7. 


Un recueil spécial sera tenu par le 
Secrétaire Général de Ia Société des 
Nations, indiquant quelles Parties ont 
signé ou ratifié la présente Convention, 
y ont adhéré ou l’ont dénoncé. Ce re- 
cueil sera constamment ouveit aux Mem- 
bres de la Société et publication en sera 
faite aussi souvent que possible, suivant 
les indications du Conseil. 





aanzien van welke de Raad van den 
Bond beslist heeft tot officieele mede- 
deeling van deze Overeenkomst,. 

De toetieding wordt ter kennis gebracht 
van het Algemeen Secretariaat van den 
Bond, die aan al de betrokken Mogend- 
heden bericht geeft van de toetreding 
en van den datum waarop zij werd 
medegedeeld. 


ART. 6. 


_ Deze Overeenkomst treedt slechts in 
werking na bekrachtiging door vijf 
Mogendheden. De datum van hare inwer- 
kingtreding is de negentigste dag na 
dien waarop de Algemeene Secretaris 
van den Volkenbond de vijfde bekrach- 
tiging ontvangen heeft. Nadien wordt 
deze Overeenkomst ten opzichte van 
ieder der Partijen van kracht negentig 
dagen na de ontvangst van de bekrach- 
tiging of van de kennisgeving der toe- 
treding. 

Zoodra deze Overeenkomst in werking 
treedt, zendt de Algemeens Sccretaris 
er een gelijkluidend afschrift van aan 
de Mogendheden die geen Lid zijn van 
den Bond, doch zich krachtens de Vredes- 
verdragen tot toetreding verbonden 
bhebben. 


ART. 7. 


Door den Algemeenen Secretaris van 
den Voikenbond wordt in een bijzondere 
verzameling aanteekening gehouden van 
de Partijen die deze Overeenkomst onder- 
teekend of bekrachtigd hebben, tot haar 
zijn toegetieden of ze hebben opgezegd. 
lÜeze verzameling ligt besteridig ter inzage 
voor de Leden van den Bond en wordt 
zoo dikwijls mogelijk volgens de aan- 
wijzingen vân den Raad uitgegeven. 
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ART. 8. 


Sous réserve des dispositions de l’ar- 
ticle 2 de la présente Convention, celle-ci 
peut-être dénoncée par l’une queleonque 
des Parties, après l’expiration d’un délai 
de cinq ans, à partir de la date de son 
entrée en vigueur pour ladite Partie. Lu 
dénonciation sera faite sous forme de 
notification écrite, adressée au Secrétaire 
Général de la Société des Nations. Copie 
de cette notification, informant toutes 
les autres parties de la date à laquelle 
elle a été reçue, leur sera immédiatement 
transmise par le Secrétaire général. 

La dénonciation prendra effet un an 
après la date à laquelle elle aura été reçue 
parlesecrétaire général et nesera opérante 
qu’en ce qui concerne la Puissance qui 
l’aura notifiée. 


ART, 9. 


La révision de la présente Convention, 
peut être demandée à toute époque 
par un tiers des Hautes Parties Contrac- 
tantes. 

En foi de quoi, les plénipotentiaires 
sus-nommés ont signé la présente Con- 
vention. 

Fait à Barcelone, le vingt avril mil 
neuf cent vingt et un, en un seul exem- 
plaire, qui restera déposé dans les archi- 
ves de la Société des Nations (1). 


AFRIQUE DU SUD : 


ALBANIE : 
Fan $. Noli. 


ART. 8. 


Onder voorbehoud van de bepalingen 
van aïrtikel 2 van deze Overeenkomst, 
mag Zzij door om het even welke der 
Partijen worden opgezegd na een tijds- 
verloop van vijt jaar, te rekenen van 
den datum waarop 7ij voor bedoelde. 
Partij van kracht is geworden. De 
opzegging geschiedt bij eene geschreven 
kennisgeving, aan den Algemeenen Secre- 
taris van den Volkenbond gezonden. De 
Algemeene Secretaris zendt onmiddellijk 
aan al de overige lartijen een afschrift 
bedoelde 
datum waarop zij is toegekomen. 


van kennisgeving met den 


De opzegging wordt van kracht een 
jaar na den datum waarop zij door den 
Algemeenen Soecretaris ontvangen werd 
en geldt alleen voor de Mogendheid die 
haar heeft ingezonden. 


ART. 9. 


. De herziening van deze Overeenkomst 
kan te allen tijde worden aangevraagd 
door een derde van de Hooge Contrac- 
teerende Partijen. 

Des ten oorkonde hebben voornoemde 


deze  Overeenkomst 





gevolmachtigden 
|onderteekend. 

Gedaan te Barcelona, den twintigsten 
April negentienhonderd een en twintig, 
op een enkel exemplaar dat neergelegd 
blijft in het archief var den Volken- 
bond (1). 


AUID-AFRIKA 


ALBANIE 
Fan $S. Noli. 





(1) Ci-dessous, la liste des États membres de la 
Société des Nations ayant signé la Convention où 
avant le droit d’y adhérer. 


(1) Voigt de lijst van de Staten, leden van den 
Volkenbond, die de Overeenkomst hobben onder- 
teskend of het recht hebben tot haar toe te tredon, 





ARGENTINE : 
AUSTRALIE : 


AUTRICHE : 
Reinhardt. 
BELGIQUE : 

Xavier Neujan. 


BOLIVIE : 
Trifon Melean. 


BRÉSLL : 


BULGARIE : 
L. Bochkoff. 


CANADA : 


CHILI : 
Manuel Rivas Vicuna. 


CHINE : 
Ouang Yong-Pao. 


COLOMBIE : 
COSTA RICA : 
CUBA : 


DANEMARK : 
À. Holck-Colding. 


EMPIRE BRITANNIQUE : 
H. Llewellyn Smith. 
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ARGENTINA : 
AUSTRALIE : 


OOSTENRIJK : 
Reinhardt, 


BELGIE : 


Xavier Neujean. 


BOLIVIA 
Trifon Méleun. 


BRAZILIÉ 


BULGARIJE : 
L. Bochkoff. 


CANADA : 


CHILI : 
Manuel Rivas Vicuna. 


CHINA : 
Ouang Vong-Pao. 


COLUMBIA 
COSTA-RICA : 
CUBA : 


DENEMARKEN 
A. Holck-Colding. 


BRLTSCH KEIZERRIJK : 
H. Llewellyn Smith. 


Sous réserve de la déclaration insérée| Onder voorbehoud van de verklaring 
au-procès-vei bal de la séance du 19 avrillopgenomen in het proces-verbaal van 
1921, relative aux Dominions britanni-|de zitting van 19 April 192}, betreffende 
ques non représentés à la Conférence de|de ter Conferentie van Barcelona niet 


Barcelone. vertegenwoordigde Britsche Dominions. 


NOUVELLE ZÉLANDE : 
H. Llewellyn Smith. 


NIEUW-ZEELAND 
I. Llewéliyn Smith. 


INDE : 
Kershaw. 


ESPAGNE : 
E. Ortuno. 


ESTHONIE : 
C. KR. Pusta. 


FINLANDE : 
Rolf Thesleff. 


FRANCE : 


Maurice Sibille. 


GRÈCE : 
P. Scassi. 


GUATÉMALA !: 
N. Galvez’s. 


HAÏTI : 
HONDURAS : 


ITALIE : 
Paolo Bignami. 


JAPON : 
M. Matsuda. 


LETTONIE. 
Germain Albat. 


LITHUANIE : 
V. Sidzikauskas. 


LUXEMBOURG : 
Lefort. 


NICARAGUA : 


NORVÈGE : 
Fridtjof Nansen. 


PANAMA : 
Evenor Hazera. 
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INDIE : 
Kershaw. 


SPANJE 
E. Ortunio. 


ESTHLAND : 
C. R. Pusta. 


FINLAND 
Rolf Thesleff. 


FRANKRIJK : 
Maurice Sibille. 


GRIEKENLAND 
P. Scassi. 


GUATEMALA : 
N. Galvez's. 


HAÏTI : 
HONDURAS : 


ITALTÉ 
Paolo Bignami. 


JAPAN : 
M. Matsuda. 


LETLAND 
Germain Albat,. 


LITAUEN : 
V. Sidzikauskas. 


LUXEMBURG 
Lefort. 


NICARAGUA : 


NOORWEGEN : 
Fridtjof Nansen. 


PANAMA 
Evenor Hazera. 
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PARAGUAY : 


PAYS-BAS : 
van Panhuys. 


PÉROU : 


PERSE : 
Hussein Khan Alai. 


POLOGNE : 
Joseph Wielovieyski. 


PORTUGAL : 
À. Freire d’'Andrade. 


ROUMANIE : 
E. Margaritesco Grecianu. 


SALVADOR : 


ÉTAT SERBE-CROATES-SLOVÈNE : 


Ante Tresich-Pavichich. 
SIAM : 


SUÈDE : 
Fredrik Hansen. 


SUISSE : 
Motta. 


TCHÉCO-SLOVAQUIE : 
Dr Lankas Ottakar. 


URUGUAY : 
B. Fernandez y Medina. 


* VENEZUELA : 


STATUT SUR LA LIBERTÉ DU 


TRANSIT. 


ARTICLE PREMIER. 


Seront considérés comme en transit 


PARAGUAY : 


NEDERLAND : 
van Panhuys. 


PERU : 


PERZIÉ 
Husseir Khan Alai. 


POLEN 
Joseph Wielovieyski. 


PORTUGAL : 
A. Freire d’Andrade. 


ROEMENIE : 
E. Margaritesco Grecianu. 


SALVATOR : 


STAAT DER SERVIÉRS, CROATEN 
EN SLOWENEN 
Ante Tresich-Pavichich. 


SIAM 


ZWEDEN : 
Fredrik Hansen. 


ZWITSERLAND 
Motta. 


TSJEGHO-SLOWAKIJE 
Dr Lankas Ottakar. 


URUGUAY 
B. Fernandez y Medina. 


VENEEUELA : 


STATUUT BETREFFENDE DE 
VRIJHEID VAN DEN DOORVOER. 


ARTIKEL ÉÉN. 


Word:n beschouwd als in doorvoer 


à travers les territoires placés sous la |gezonden over het grondgebied staande 
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souveraineté ou l'autorité de l’un quel- 
conque des États contractarts, les per- 
sonnes, bagages, marchandises, ainsi que 
les navires, bateaux, voitures, wagons 
ou autres instruments de transport, dont 
le trajet par les dits territoires, accompli 
avec où sans transbordement, avec ou 
sans mise en entrepôt, avec où sans iup- 
ture de charge, avec ou sans changement 
de mode de transport, n’est que la frac- 
tion d’un trajet total, commencé et 
devant être terminé en dehors des:frontiè- 
res de l’État à travers le territoire duquel 
le transit s'effectue. 


Les transports de cette nature seront 
désignés dans le présent Statut sou le 
nom, de «transports en transit ». 


ART. 2. 


Sous réserve des autres stipulations 
du présent Statut, les mesures de régle- 
mentation et d'exécution prises par les 
États contractants, en ce qui concerne 
les transports effectués à travers les 
territoires placés sous leur souveraineté 
ou leur autorité. faciliteront le libre 
transit, par voice ferrée et par voie d’eau. 
sur les voies en service appropriées au 
transit international. Il ne sera fait aucun 
distinction, tirée soit de la nationalité des 
personnes. soit du pavillon des navires 
ou bateau, soit des points d’origine, de 
provenance, d'entrée, de sortie ou de 
destination, soit de toute considération 
relative à la propriété des marchandises, 
des navires bateaux, voitures, wagons ou 
autres instruments de transporé. 


En vue d'assurer l'application des dis- 
positions du présent article, Les États 


onder de souvereiniteit of het gezag van 
om het even welken der contracteerende 
Staten, de personen, het reisgoed, de 
goederen, alsmede de schepen, booten, 
of andere vervoer:- 


rijtuigen, wagens 


middelen, het vervoer over 


voormeld grondgebied, met of zonder 


Waarvan 


overlading, met: of zonder opslag, met 
of zonder breken van lading, met of 
zonder verandering van vervoerwijze 
geschiedend, slechts een gedeelte is van 
een geheel vervoer begonnen en te cin- 
digen buiten de grenzen van den Staat, 
over wiens grondgebiecd de doorvoer 
plaats vindt. 

Dergelijke zendingen worden in dit 
Statuut aaugewezen onder de benaming 


« doorvoerzendingen ». 
ART. 2. 


Onder voorbehoud van de overige 
bepalingen van dif Statuut, vergemak- 
kelijken de maatregelen van reglemen- 
teering en uitvoering, door de contrac- 
tocrende Staten genomen met betrekking 
tot het vervoer over het onder hunne 
souvereiniteit of hun gezag staancd grond- 
gebied, den vrijen doorvoer per spoor 
en per waterweg over de voor het inter- 
doorvoerverkeer  geschikte 
Geencrlei 


nationaal 
openstaande onder- 


scheid wordt gemaakt op grond hetzij 


wegen. 


van de nationaliteit der personen, hetzi) 
van de vlag der schepen of booten, hetzi] 
van de plaats van oorsprong, herkomst, 
invoer, uitvoer of bestemming, hetzij van 
welke beschouwing ook betreffende den 
eigendom der goederen, der schepen, 
baoten, rijtuigen, wagens of andere ver- 
voermiddelen. 

Ten einde de toepassing van de bepa- 
lingen van dit artikel te verzekeren, 
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contractants autoriseront le transit à 
travers leurs eaux territoriales, conformé- 
ment aux conditions et 1éserves d’usages. 


ART. 5. 


Les transports en transit ne seront 
soumis à aucuns droits ou taxes spéciaux 
à raison de leur transit (entrée et sortie 
comprises). J'outefois, pourront être per- 
çus sur ces transports en transit, des droits 
ou taxes exclusivement affectés à couvrir 


les dépenses de surveillance et d’admi- 


nistration qu'imposerait ce transit. Le 
taux de tous droits ou taxes de cette 
nature devra correspondre, autant que 
possible, à la dépense qu’ils ont pour objet 
de couvrir, et lesdits droits ou taxes seront 
appliqués dans les conditions d'égalité 
définies à l’article précédent, sauf que, 
sur certaines voies, ces droits ou taxes 
pourront être réduits ou même supprimés, 
à raison de différences dans le coût de la 
surveillance. 


ART. 4. 


Les États contractants s'engagent à 
appliquer aux transports en transit, 
sur les voies exploitées où administrées 
par des services d'État ou concédés, quels 
que soient les points de départ ou de 
destination des transports, des tarifs 
équitables, tant par leur taux que par 
les conditions de leur application et 
compte tenu des conditions de trafic, 
ainsi que des considérations de la con- 
currence commerciale entre voies de 
transport. Ces tarifs devront être établis 
de façon à faciliter autant que possible, 
le trafic international. Nulle rémunéra- 


tion. facilité ou restriction ne devra 








laten de contractecrende Staten den 


doorvoer over hunne territoriale wateren 


toe onder de gebruikelijké voorwaarden 
en voorbehoudingen. 


ART. 3. 


Voor de doorvoerzendingen zijn geen 
bijzondere rechten of taxes wegens haren 
en 


doorvoer  (in- 


verschuldigd. Nochtans kunnen op die 


uitvoer inbegrepen) 


doorvoerzendingen rechten of taxes wor- 
den geïnd, uitsluitend dienend tot dekking 
van de uitgaven voor toczicht en beheer, 
waartoe de doorvoer aanleiding geeft. 
Het bedrag van alle rechten of taxes 
van dien aard moet zooveel mogelijk 
overcenkomen met de uitgaaf welke zij 
moeten dekken ; zij worden in de bij 
het vorigé artikel bepaalde voorwaarden 
van gelijkheid toegepast, met dien ver- 
staande dat, op sommige wegen, die 
rechten of taxes kunnen verminderd of 
zelfs opgeheven worden uit hoofde van 
verschillen in de kosten van het toezicht. 


ART. 4. 


De contracteerende Staten verbinden 
Zich, ten aanzien van de doorvoerzen- 
dingen, op de wegen, door Staatsdienstein 
of concessiehouc“ende diensten in bedrijt 
genomen of beheerd, welke ook de plaats 
van vertrek of van bestemming van de 
zendingen moge wezen, tot toepassing 
van billijke tarieven, zoowel wat het 
bedrag als wat de voorwaarden van die 
tospassing betreft en rekening gehouden 
met de verkeersvoorwaarden, alsmede 
met de beweeggroñden van de handels- 
concurrentie tusschen wegen van vervoer. 
Die tarieven moeten opgemaakt zijn om 
het internationaal verkeer zooveel moge- 
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dépendre, directement ou indirectement, 
de la nationalité ou de la qualité du pro- 
priétaire du navire ou de tout autre 
instrument de transport qui aurait été 
ou devrait être employé pendant une 
partie quelconque du trajet total. 


ART. 5. 


Aucun des États contractants ne sera 
tenu, par le présent Statut, d'assurer 
le transit des voyageurs dont l'entrée 
sur ses territoires sera prohibée où des 
marchandises d'une catégorie dont l'im- 
portation est interdite, soit pour raison 
de santé ou de sécurité publiques, soit 
comme précaution contre les maladies 
des animaux ou des végétaux. 

Chaque État contractant aura le droit 
de prendre les précautions nécessaires 
pour s'assurer que les personnes, bagages, 
marchandises. et notamment les marchan- 
dises soumises à un monopole, les navires, 
bateaux, voitures, wagons ou autres in- 
struments de transport, sont réellement 
en transit, ainsi que pour s'assurer que 
les voyageurs en transit sont en mesure 
de terminer leur voyage et pour éviter 
que la sécurité des voies et moyens de 
communication soit compromise. 


Rien, dans le présent Statut, ne saurait 
affecter les mesures qu'un quelconque 
des États contractants est ou pourra 
être amené à prendre en vertu de conven- 
tions internationales générales auxquel- 
les il est partie, ou qui pourraient être 
conclues ultérieurement, en particulier 
celles conclues sous les auspices de la 


Société des Nations, relativement au 


lijk te vergemakkelijken. Geenerlei be- 
zoldiging, faciliteit of beperking mag 
rechtstreeks of onrechtstreeks ‘afhangen 
van de nationaliteit of van de hoedanig- 
heid van den eigenaar van het schip of 
van elk ander vervoermidcel dat op 
eenig gedeelte van den geheelen vervoer- 
weg gebezigd werd of zou moeten gebe- 
zigd worden. 


ART. 5. 


Geen der contracteerende Staten is 
door dit Statuut gehouden den doorvoe 
te verzekeren van de reizigers wien het 
niet toegelaten is op zijn grondgebied 
te komen of van de goedcron eener 
categorie wWwaarvan de invoer verboden 
is, hetzij 
gezondheid of veiligheid, hetzij als voor- 
zorg teger ziekten van dieren: of gewassen. 


om redenen van openbare 


Tedere contracteerende Staat heeft het 
recht de noodige voorzorgsmaatregelen 
te nemen om zich te vergewissen of de 
personen, het reisgoed, de goederen, en 
inzonderheid de onder een monopolie 
behoorende goederen, de schepen, booten, 
rijtuigen, wagens of andere vervoer- 
middelen, werkelijk in doorvoer zijn, 
alsmede om na te gaan of de in door- 
voer reizende personen in staat zijn 
hunne reis te oindigen en om te v:rmijden 
dat de veiligheid van de verkeerswegen 
en -middelen in gevaar gebracht wordt. 

Niets, in dit Statuut, kan afbreuk doen 
aan de maatregelen die om het even 
Staten 


te nemen heeft of kan te nemen hebben 


welke van de contracteerende 


krachtens algemeene internationale over- 


eenkomsten waarbij hij. partij is of 


welke later zouden kunnen gesloten 
worden, inzonderheid die gesloten onder 


begunstiging van den Volkenbond, be- 
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transit, à l’exportation ou à l’importa- 
tion d’une catégorie particulière de mar- 
chandises, telles que l’opium, ou autres 
drogues nuisibles, les armes ou le produit 
de pêcheries, ou bien de conventions 
générales qui auraient pour objet de 
prévenir toute infraction aux droits de 
propriété industrielle, littéraire ou artis- 
tique, ou qui auraient trait aux fausses 
marques, fausses indications d’origine 
ou d’autres méthodes de commerce dé- 
loyal. 

Dans le cas où des services de traction 
monopolisés seraient établis sur les voies 
navigahles utilisées pour le transit, l’or- 
ganisation de ces services devra être telle 
qu’elle n’apporte pas d’entrave au tran- 
sit des navires et bateaux. 


ART, 6. 


Le présent Statut n’impose à aucun des 
États contractants une obligation nou- 
velle, du fait des présentes stipulations, 
d'accorder le libre transit aux ressortis- 
sants, ainsi qu'à leurs bagages, ou au 
pavillon d’un État non contractant, ni 
aux marchandises, voitures, wagons ou 
autres intruments de transport ayant 
pour État de provenance, d'entrée, de 
sortie ou de destination, un État non 
contractant, sauf les cas où des motifs 
valables seraient invoqués en faveur d’un 
tel transit, par l’un quelconque des autres 
États contractants intéressés. Il est en- 
tendu, pour l'application du présent arti- 
ele, que les marchandises transitant sans 
transbordement, sous pavillon d’un des 
États contractants, bénéficient des avan- 
tages accordés à ce pavillon. 


treffende den door-, den uit- of den 
invoer van een bijzondere categorie 
goederen, zooals opium of andere scha- 
delijke drogerijen, wapens of visscheri)- 
voortbrengselen, of wel krachtens alge- 
meene overeenkomsten welke ten doel 
hebben iedere inbreuk op de industrieele, 
letterkundige of artistieke eigendoms- 
rechten te voorkomen, of die betrekking 
hebben op valsche merken, valsche op- 
gaven van 0orsprong of andere methoden 
van oneerlijken handel. ; 
Ingeval er op de bevaarbare water- 
wegen, voor den doorvoer gebezigd, als 
monopolie werkendetrekdiensten bestaan, 
moeten die diensterr 
richt, dat zij den 
schepen en booten 


Zoodanig zijo inge- 
doorvogr van de 
niet belemmeren. 


ART, 6. 


Bij dit Statuut wordt aan geen enkele 
der contracteerende Staten, op grond 
van deze bepalingen, eene nieuwe ver- 
plichting opgelegd tot het verleenen 
van vrije doorvoer aan de onderhoori- 
gen, alsmede aan hun reisgoed, of aan 
de vlag van een niet contracteerenden 
Staat, of aan goederen, rijtuigen, wagens 
of andsre vervoermiddelen welke her- 
komstig zijn van, ingevoerd worden in, 
uitgevoerd uit of bestemd zijn voor 
een niet-contracteerenden Staat, behalve 
wanneer er voor dergelijken doorvoer, 
door gelijk welken van de betrokken 
contracteerende Staten grondige redenen 
ingeroepen worden. Voor de toepassing 
van dit artikel is het wel te verstaan, 
dat de zonder overlading onder de vlag 
van eenen der contracteerende Staten 
doorgevoerde goederen, de aan die vlag 
toegekende voordeelen genieten. 
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ART. 7. 


Il pourra être exceptionnellement, et 
pour un terme aussi limité que possible, 
dérogé aux dispositions des articles pré- 
cédents par des mesures particulières 
ou générales que chacun des États con- 
tractants serait obligé de prendre en cas 
d'événements graves intéressant la sû- 
reté de l'État ou les intérêts vitaux du 
pays, étant entendu que le principe de 
la liberté du transit doit être observé dans 
toute la mesure du possible. 


ART, 8. 
Le présent Statut ne fixe pas les droits 


neutres en temps de guerre. Néanmoins, 
il subsistera en temps de guerre dans 
la mesure compatible avec ces droits 
et ces devoirs. 


ART. 9. 


Le présent Statut n’impose à aucun des 
États contractants d'obligation qui irait 
à l’encontre de ses droits et devoirs en 
tant que Membre de la Société des Na- 
tions. 


ART. 10. 


Les traités, conventions où accords 
conclus par les États contractants en 
matière de transit, avant la date du 1er 
mai 1921, ne sont pas abrogés par suite 
de la mise en vigueur du présent Statut. 

En raison de cette non-abrogation. les 
États contractants s'engagent, soit à 
l'expiration de ces accords, soit dès que 
les circonstances le rendront possihle, à 


ART. 7. 


Bij uitzondering en voor een zoo 
beperkt mogelijken tijd mag er van de 
bepalingen van de vorige artikelen afge- 
weken worden bij bijzondere of algemeene 
maatregelen welke elk der contractee- 
rende Staten mocht genooüzaakt zijn 
te nemen in geval van ernstige gebeurte- 
nissen waarbij de veiligheid van den 
Staat of de levensbelangen van het land 
betrokken zijn, met dien verstande dat 
het grondbeginsel van vrijen doorvoer, 
voor zoover het eenigszins mogelijk is, 
moet in acht genomen worden. 


ART, 8. 


Dit Statuut bepaalt de rechten en de 


et les devoirs des belligérants et des | plichten niet van de oorlogvoerenden 


en onzijdigen in oorlogstijd. Het blijft 
niettemin in oorlogstijd van kracht voor 
zoover dit met die rechten en die plichten 
vercenigbaar is. 


ART. 9, 


Dit Statuut legt aan geen enkelen 
der contracteerende Staten cenige ver- 
plichting op die in strijd zou zijn met 
Zijne vechten en plichten als Lid van den 
Volkenbond. 


ART. 10. 


De vé6r 1 Mei 1921 in zake doorvoer 
door de contracteerende Staten gesloten 
verdragen, overeenkomsten of accoorden 
komen niet te vervallen door het van 
kracht. worden van dit Statuut. 

Dientengevolge verbinden de contrac- 
teerende Staten zich om, hetzij bij het 
vervallen van die accoorden, hetzij zoodra 
de omstandigheden het toelaten, in de 


apporter à ceux de ces accords ainsi 


maintenus, qui contreviendraient aux 
dispositions du présent Statut, toutes 
modifications destinées à les mettre en 
harmonie avec elles, que permettraient 
les conditions géographiques, économi- 
ques ou techniques des pays ou régions 


qui sont l’objet de ces accords. 


Les États contractants s'engagent, en 
outre, à ne pas conclure, à l’avenir, de trai- 
tés, conventions ou accords qui seraient 
contraires aux dispositions du présent 
Statut et qui ne seraient pas justifiés 
par des raisons géographiques, économi- 
ques ou techniques, motivant des déro- 
gations exceptionnelles. 


Les États contractants pourront, par 
ailleurs, conclure'des ententes régionales 
relatives au transit, en conformité avec 
les principes du présent Statut. 


ART. 11. 


Le présent Statut ne comporte aucune- 
ment le retrait de facilités plus grandes 
que celles résultant de ses dispositions et 
qui 
conditions compatibles avec ses principes 


auraient été accordées dans des 


aux transports en transit sur le territoire 
placé sous la souveraineté ou sous l’auto- 
rité de l’un quelconque des États con- 
tractants. Îl ne comporte pas davantage 


l'interdiction d’en accorder à l'avenir 
de semblables. 
ART. 12. 
Conformément à l’article 23 (e) du 


aldus gehandhaafde accoorden, welke 
in strijd mochten zijn met de bepalingen 
van dit Statuut, alle wijzigingen aan te : 
brengen welke kunnen dienen om ze 
met deze bepalingen te doen overeen- 
stemmen en die volgens de aardrijks- 
kundige, economische of technische om- 
standigheder van de bij die accoorden 
betrokken landen of gewesten zouden 
mogelijk zijn. | 

De contracteerende Staten verbinden 
zich bovendien om voortaan geen ver- 
diagen, overcenkomsten of accoorden . 
te sluiten die strijdig zouden zijn met 
de bepalingen van dit Statuut en niet 
gerechtvaardigd zouden wezen door rede- 
nen van aardiijkskundigen, economischen 
en technischen aard, op grond waarvan 
buitengewone afwijkingen gewettigd zou- 
den zijn. 

De contracteerende Staten Kkunnen, 
langs een anderen kant, overeenkomstig 
dit Statuut, 
gewestelijke overeenkomsten betreffende 


de grondbeginselen van 
den doorvoer siuiten. 


ART. li. 


Dit Statuut brengt geenszins de intrek- 
king met zich van grootere faciliteiten 


dan die voortvloeiende uit zijne bepa- 
lingen en welke onder voorwaarden, met 
de grondbeginselen daarvan vereenig- 


baar, werden toegestaan voor de door- 
voerzendingen hét grondgebied 
staande onder de souvereiniteit of het 


over 


gezag van gelijk welken contracteerenden 
Staat. Het verbod voortaan dergelijke 
faciliteiten toe te kennen ligt er evenmin 
in besloten. 


ART. 12. 


Alle contracteerende Staat, die zich 


148 
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Pacte de la Société des Nations, tout 
État contractant qui pourra invoquer 
valablement contre l’application de l’une 
quelconque des dispositions du présent 
Statut, sur tout ou partie de son territoire, 
“une situation économique grave, résultant 
de dévastations commises sur son sol 
pendant la guerre de 1914-1918, sera 
considéré comme dispensé temporaire- 
ment des obligations résultant de l’appli- 
cation de la dite disposition, étant enten- 
du que le principe de la liberté du transit 
doit être observé dans toute la mesure 


possible. 


ART. 15. 


A défaut d'entente directe entte les 
_ États, tous différends qui surgiraient 
entre eux, relativement à l'interprétation 
ou à l'application du présent Statut, 
seront portés devant la Cour permanente 
de Justice internationale, à moins que, 
par application d’une convention spéciale 
ou d’une clause générale d'arbitrage, il 
ne soit procédé à un règlement du diffé- 
rend, soit par arbitrage, soit de toute autre 
manière. 


Le recours sera fermé ainsi qu'il est 
prévu à l’article 40 du Statut de la Cour 
permanente de Justice internationale. 


Toutefois, afin de régler autant que 
possible ces différends à l'amiable, les 
États contractants s'engagent, préala- 
blement à toute instance judiciaire et 
sous réserve des droits et attributions du 
Conseil et de l’Assemblée, à soumettre 
ces différends pour avis consultatif à 
l'organe qui se trouverait institué par 





tegen de toepassing van om het even 
welke der bepalingen van dit Statuut, 
op geheel zijn grondgebied of op een 
deel er van, geldig kan beroepen op een 
ernstigen economischen toestand, ont- 
staan ten gevolge van de verwoestingen 
gedurende den oorlog 1914-1918 op zijn 
grondgebied aangericht, wordt, 
eenkomstig artikel 23e van het Pact van 
den Volkenbond, beschouwd als tijdelijk 
ontslagen van de verplichtingen welke 
volgen uit de toepassing. van) bedoelde 
bepaling, met dien verstande dat het 
grondbeginsel van de vrijheid van door- 
voer, voor Z0over het eenigszins mogelijk 


Over- 


is, moet in acht genomen worden. 
ART. 13. 


Bij ontstentenis van rechtstreeksche 
verstandhouding tusschen de Staten, 
worden al de geschillen die tusschen hen 
oprijzen omtrent de uitlegging of de 
toepassing van dit Statuut véér het 
Bestendig Hof voor Internationale Justi- 
tie gebracht, tenzij, bij toepassing van 
een bijzondere overeenkomst of een 
algemeene clausule voor scheidsrechter- 
lijke tusschenkomst, het geschil beslecht 
wordt, hetzij bij scheidsrechterlijke uit- 
spraak, hetzij op eenige andere wijze. 

Het beroep wordt ingediend zooals 
voorzien bij artikel 40 van het Statuut 
van hetBestendig Hof voor Internationale 
Justitie. 

Om die geschillen echter zooveel moge- 
lijk in der minne te beslechten, verbinden 
de contracteerende Staten zich om, véér 
alle rechtsgeding en onder voorbehoud 
van de rechten en bevoegdheden van 
den Raad en van de Vergadering, die 
geschillen voor raad en advies te onder- 
werpen aan bet lichaam dat door den 
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la Société des Nations comme organe 
consultatif et technique des Membres de 
la Société, en ce qui concerné les com- 
munications et le transit. En cas d'urgence, 
un avis provisoire pourra recommander 
toutes mesures provisionnelles, destinées 
notamment à rendre au libre transit 
les facilités dont il jouissait avant l’acte 
ou le fait ayant donné lieu au différend. 


ART, 14. 


Étant donné qu'il existe à l’intérieur ou 
sur les frontières mêmes des territoires 
de certains États contractants, des zones 
ou enclaves d’une étendue et d’une popula- 
tion très faible par rapport à celle des dits 
territoires, et qui forment des parties 
détachées de ceux-ci, ou des établisse- 
ments d'autres États 
métropoles et que, d'autre part, il est 
impossible pour des raisons administra- 
tives, d'appliquer les dispositions du 
présent Statut aux dites zones ou enclaves 


appartenant à 


il est convenu que ces dispositions ne 
s’y appliqueront pas. 


Il en sera de même, lorsqu'une ‘colonie 
ou dépendance possède uné frontière 
particulièrement longue par rapport à 
sa superficie, qui rend, en fait, impossible 
la surveillance de la douane et de la police. 


Toutefois, les États intéressés appli- 
queront, dans les cas visés ci-dessus, un 
régime qui, dans la mesure du possbile, 
respectera les principes du présent Statut 
et qui facilitera le transit et les communi- 
cations. | 


Volkenbond als raadgevend en technisch 
lichaam voor de Leden van den Bond 
in zake verkeer en doorvoer zou zijn 
ingesteld. In dringende gevallen kunnen 
bij een voorloopig advies alle vooraf- 
gaande maatregelen worden aanbevolen, 
inzonderheid om voor den vrijen door- 
voer terug de faciliteiten te bekomen 
welke openstonden véér de daad of het 
feit, waardoor tot het geschil aanleiding 
gegeven is. 


ART. 14, 


Aangezien er in het binnenland of 
op de grenzen zelf van het grondgebied 
van sommige contracteerende Staten, 
zonen of ingesloten stukken land bestaan, 
die een zeer geringe oppervlakte en 
bevolking hebben, vergeleken bij die 
van voormeld grondgebied en van dit 
laatste afgescheiden ziju, of nederzet- . 
tingen die aan andere moederstaten 
toebehooren en het, van een anderen 
kant, om bestuursredenen onmogelijk : 
is de bepalingen van dit Statuut op 
bedoelde zonen of ingesloten stukken 
land toe te passen, wordt overeenge- 
komen dat die bepalingen er niet toe- 
passelijk op zijn. 

Dit geldt evencens wanneer eene kolo- 
nie of onderhoorigheid in verhouding 
tot hare oppervlakte een bijzonder uit- 
gestrekte grens heeft, waardoor het toe- 
zicht van de douanen en de politie 
feitelijk onmogelijk wordt. 

In de hiervoren bedoelde gevallen 
passen de betrokken Staten echter eene 
regeling toc, welke zooveel mogelijk reke- 
ning houdt met de grondbeginselen van 
dit Statuut en den doorvoer en het 
verkeer vergemakkelijkt. 


ART. 15. 


Il est entendu que ce Statut ne doit 
pas être interprété comme réglant en 
quoi que ce soit les droits et obligations 
inter se de territoires faisant partie ou 
placés sous la protection d'un même 
État souverain, que ces territoires, pris 
individuellement, soient ou non Membres 
de la Société des Nations. 





IT. —- DÉCLARATION PORTANT 
RECONNAISSANCE DU DROIT AU PAVILLON 
DESÉTATS DÉPOURVUS DE 
LITTORAL MARITIME. 


Les soussignés, dûment autorisés à 
cet effet, déclarent que les États qu'ils 
représentent, reconnaissent le pavillon 
des navires de tout État qui n’a pas de 
littoral maritime, lorsqu'ils sont enre- 
gistrés en un lieu unique déterminé, 
situé sur son territoire : ce lieu constituera 
pour ces navires le port d'enregistrement. 


Barcelone, le vingt avril 1921, fait 
en un seul exemplaire, dont les textes 
français et anglais font également foi (1). 


URUGUAY : 


B. Fernandez y Medina. 


GRÈCE : 





P. Scassi. 
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ART. 15. 


Het is wel te verstaan dat dit Statuut 
niet moet worden uitgelegd als op eenig 
punt dienende tot tegeling van de weder- 
zijdsche rechten en plichten van grond- 
gebieden, die deel uitmaken of onder: 
de bescherming geplaatst zijn van een 
zelfden souvereinen Staat, om het even 
of die grondgebieden, afzonderlijk ge- 
nomen al dan niet lid zijn van den 
Volkenbond. 


IT. — VERKLARING HOUDENDE ERKEN- 
NING VAN HET RECHT TOT HET VOEREN 
VAN DE VLAG VOOR DE STATEN 
ZONDER ZEEKUST. 


De ondergeteekenden, daartoe behoor- 
lijk gemachtigd, verklaren dat de Staten 
welke zij vertegenwoordigen, de vlag 
erkennen van de schepen van iederen 
Staat zonder zeekust, wanneer de schepen 
in een enkele bepaalde plaats van dezes 
grondgebied ingeschreven zijn; deze 
plaats geldt voor die schepen als haven 
van inschrijving. 


Barcelona, den 20" April 1921, gedaan 


op een: enkel exemplaar, waarvan de 
Fransche en de Engelsche tekst gelijkelijk 


rechtsgeldig zijn (1). 
URUGUAY 
B. Fernandez y Medina. 


GRIEKENLAND 


P. Scassi. 





(1) Ci-dessous la liste des États Membres de la 
Société des Nations ayant signé la Déclaration. 


(1) Volgt de lijst van de Staten, Leden van den 
Volkenbond, die de Verklaring oriderteokend 
hebben. 


SUISSE : 
Motta. 


PANAMA : 
Evenor Hazera. 


BOLIVIE : 
Trifon Melean. 


LETTONIE : 
Germain Albat. 


GUATÉMALA !: 
N. Galvez's. 


POLOGNE : 
Joseph Wielovieyski. 


BULGARIE : 


Lubin Bochkoff. 


AUTRICHE : 
Reinhardt. 


\ 


UÈDE : 
Fredrik Hansen. 


Ps] 


BELGIQUE : 
Xavier Neujean. 


FRANCE : 
Maurice KSibille. 


CHINE : 
Ouang Vong Pao. 


PAYS-BAS : 
Van Panhuys. 


ESPAGNE : 
E. Ortuno. 


LITHUANIE : 
V. Sidzikauskas. 


PERSE : 
Hussein Khan Alaiï. 
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ZWITSERLAND 
Motta. 


PANAMA 
Evenor Hazera. 


BOLIVIA 
Trifon Melean. 


LETLAND : 
Germain Albat. 


GUATEMALA 
N. Galvezs. 


POLEN : 
Joseph Wielovieyski. 


BULGARIE : 
Lubin Bochkoff. 


OOSTENRLJK : 
Reinhardt. 


ZWEDEN : 
Frederik Hansen. 


BELGIË 
Xavier Neujean. 


FRANKRIJR : 
Maurice Sibille. 


CHINA : 
Ouang Yong-Pao. 


NEDERLAND : 
van Panhuys. 


SPANJE 
E. Ortuno, 


LITAUEN 
V. Sidzikauskas. 


PERZIÉ : 
Hussein Khan Alai 
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DANEMARK : 
À. Holck-Colding. 


CHILX : 
Manuel Rivas Vicuna. 


ITALIE : 
Paolo Bignami. 


PORTUGAL : 
A. Freire d'Andrade. 


ROYAUME DES SERBES, CROATES ET SLO- 
| VÈNES : 
A. Tresich Pavichich. 


RÉPUBLIQUE TOHÉCOSLOVAQUE : 
Ing. Bobhuslav Müller. 


NORVÈGE : 
Fridtjof Nansen. 


BRITISCH EMPIRE : (1) 
H. Llewellyn Smith. 


NEW ZEALAND : 
H. Llewellvn Smith. 


INDIA : 
Kershaw. 


ESTHONIE : 
CO. R. Pusta. 


ALPANIE : 
Eau S. Nolr. 


JAPON : 
M. Matsudu. * 


DENEMARKEN 
A. Holck-Colding. 


CHILI : 
Manuel Rivas Vicuna. 


ITALIÉ : 
Paolo Bignami. 


" PORTUGAL : 


À. Freire d’'Andrade: 


KONINKRIJK DER SERVIÈRS, 
EN SLOWENEN 
A. Tresich Pavichich. 


CROATEN 


TSJECHO-SLOWARSCHE REPUBLIEK : 
Tag. Bohuslar Müller. 


NOORWEGEN 
Fridtjof Nanson. 


BRITSCH KEIZERRIJK : (1) 
H. Liewellyn Smith. 


NIEUW-ZEELAND : 
H. Llewellyn Smith. 


INDIÉ : 
Kershaw. 


ESTHLAND : 
C, R. Pusta. 


ALBANIE 
Fan $S. Noli. 


JAPAN 
M. Matsuda. 








(1) Sous réserve de la Déclaration insérée au 


(41) Onder voorbehoud van de Verklaring opge- 


procès-verbal de la séance du 19 avril 1921, relative | nomen in het proces-verbaal van de zitting van 
aux Dominions britanniques non représentés à la |19 April 1921 botreffende de op de Conferentie 


Conférence de Barcelone. 


van Barcelona niet vertegenwoordigde Britscho 
Dominions. 
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Les ratifications de la Belgique ont 
été déposées au Secrétariat Général de 
la Société des Nations le 16 mai 1927, 
sous réserve, qu’en ce qui concerne la 
Convention et Statut sur le régime inter- 
national des voies ferrées et Protocole 
de signature et la Convention et Statut 
sur le régime international des ports 
maritimes et Protocole de signature, 
elles ne s’étendent ni au Congo ni au ter- 
ritoire du Ruanda-Urundi placé sous le 
mandat de la Belgique, sans préjudice 
au droit de ratilier ultérieurement au 
nom, de l’un ou de l’autre de ces territoires 
où de ces deux territoires. 





. De bekrachtigingen van België werden 
den 167 Mei 1927, op het Secretariaat- 
Generaal van den Volkenbond neder- 
gelegd onder voorbehoud dat wat betreft 
de Overeenkomst en het Statuut over 
het internationaal regime der spoorwe- 
gen en het Protocol van onderteekening 
en de Overeenkomst en het Statuut over 
het internationaal regime der zeehavens 
en Protocol van onderteekening, zij zich 
niet uitstrekken tot Congo noch tot het 
onder Belgisch mandaat staande grond- 
gebied van Ruanda-Urundi, onvermin- 
derd het recht ze later in naam van het 
eene of het andere dezer grondgebieden 
of van beide grondgebieden te bekrach- 
tigen. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant une con- 
vention conclue avec MM. Ghewy, Demoulin et F els, er vue de la production 


de combustible. 


Le Conseil Colenial fut unanime à approuver cette convention . 


Un des membres apporta, en sa faveur. un argument qui s'ajoute à ceux qu'énu- 


mère l’exposé des motifs. 

Il existe un gros 
de bois de chauffe 
navigables par une 


intérêt, dit-il, à remplacer les nombreuses petites exploitations 
que l’on trouve échelonnées le long des rives des cours d’eau 
industrie centralisée et bien organisée’ 


En suite de leur dispersion et de leur isolement des centres habités, ces postes 


à bois sont pratiquement soustraits au contrôle de l'administration. — Sauf excep- 
tion, les travailleurs y sont mal logés, mal nourris. mal payés. —- TI ne reçoivent 
des soins médicaux qu'au hasard de la présente d’un praticien parmi les passagers 
d’un bateau faisant escale, tandis qu'ils sont plus exposés que tout autre noir à de 
nombreuses maladies spécifiquement coloniales, dont la maladie du sommeil. 


Bruxelles, le 23 juillet 1927. 


1 Auditeur-Adjoint, Le Conseiller-Rapporteur, 


M. Van HECKE. À. BERTRAND. 
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Terres. — Convention conclue le 4 juil- 
let 1927 avec MM. Demoulin, Ghewy 
et Fels. — Approbaticn. 


ALBERT, Ror DpEs BeLcss, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
on sa séance du i6 juillet 1927. 


Sur la proposition de Notre Premier 


Ministre, Ministre de: Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons 


ARTICLE PREMIER. 


La convention ci-après est approuvée : 


Entre le Congo belge. représenté par ÀT. 


des Colonies, de première part, 
et 


Gronden. — Overeenkomst gesloten 
den 42 Juli 1927 met de HH. Demoulin, 
Ghewy en Fels. — Goedkeuring. 


ALBERT, KoNniINGe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Her. 


Gezien het advies door den kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 16 Juli 1927. 


Op voorstel vau Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniëén, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overcenkomst hierna is gocdge- 





keurd : 


Henri Jaspar, Premier Ministre, Ministre 


MM. Demoulin Camille, Ingénieur civil des Mines, Fels Eugène et Ghewy Henri, 


ancien fonctionnaire de fa Colonie, respectivement domiciliés à Forest-Bruxelles, 


36, rue de !’Escrime, Pruxelles. 51, rue de la Sablonnière, et à Héverlé Louvain, 


280, chaussée de Namur: de seconde part, 


Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif 


de la Colonie ; 


ARTICLE 


PREMIER, 


Les contractants de seconde part constitueront dans le délai d'une année qui 


suivra l'approbation de la présente convention par le pouvoir législatif, une société 


à responsabilité limitée au capital initial de 15 millions de francs souscrit en espèces. 


Cette société aura pour objet principal l'exploitation des forêts en vue de la 


produetion du combustible nécessaire aux transports fluviaux. 


Les statuts de cette société ainsi que leurs modifications éventuelles seront 
soumis à l'approbation préalable du Ministre des Colonies. 
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ART. 2. 


La Colonie concèdera à la Société un droit d’emphytéose sur une superficie maxi- 
mum de 12,000 hectares de forêts à répartir en six postes d’une superficie de 2.000 
hectares chacun. 

Trois de ces postes seront choisis le long du fleuve, entre Léopoldville et Stanley- 
ville, à savoir : en amont de Lukolela (klm. 500), près de Mobeka (klm. 955 environ) 
et près de Basoko (klm. 1440). 

Les trois autres postes seront chosis entre Léopoldville et Lusambo, le long des 
rivières Kasaï et Sankuru, à savoir : le premier entre Dima et Mabenga, le second 
près de Basongo et le troisième près de Bena-Dibele. 

La Colonie donnera également à baïl à la société, aux conditions générales des 
règlements en vigueur, des parcelles d’une superficie maximum de 1 hectare, le 
long des biefs navigables en vue de l'établissement de dépôts de combustibles que 
la C'olonie jugera nécessaires à la bonne marche des services de navigation. — Des 
embarcadères seront établis par le concessionnaire de façon à permettre l'approvi- 
sionnement, en combustibles, des bateaux, dans toutes les conditions de facilités et 
de célérité désirables. 

Les postes et les parcelles seront choisis d’aecord avec le Gouverneur de la Pro- 
vince compétent, avant l'expiration d’un délai de trois ans qui suivra l’approba- 
tion, par décret, de la présente convention. 

L’étendue des postes du côté de la rive ne pourra dépasser le 1/3 de leur étendue 
perpendiculairement au cours d’eau. 

Toutes les contestations qui pourraient s'élever au sujet du choix des postes et 
des parcelles seront tranchées souverainement par le Gouverneur Général. 


ART. 3. 


Le droit d’emphytéose sera concédé pour une durée égale à celle de la société, 
sans qu’elle puisse dépasser trente ans, à partir du décret approbatif de la présente 
convention. Ce droit sera concédé aux conditions générales prévues par le décret 
du 20 juillet 1920, par l'arrêté royal du 30 mai 1922, ainsi que par l’ordonnance 
du 10 août 1923 modifiée par l’ordonnance du 8 juin 1925 sur les droits 
d’emphytéose et de superficie. 

Toutefois ces dispositions ne seront applicables que pour autant que les présentes 
n'y dérogent pas. 

À Fexpiration de la première eamphytéose la Colonie pourra renouveler celle-ci 
aux mêmes conditions. 


ART. 4. 


La Colonie ne garantit pas à la société qu’elle trouvera dans les régions envisa- 
gées des terres libres de droits à concurrence des superficies visées par la présente 
convention. 
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ART. 5. 


La société devra, dans les délais ci-après prenant cours à partir de la date du 
décret approbatif de la présente convention : | | 

1° Établir dans chaque poste et y mettre en marche, dans les trois ans, une usine 
capable de traiter au minimum 75 stères de bois par jour. 

À partir de la cinquième année, l’usine devra être capable de traiter 150 stères 
de bois par jour et la production totale des six usines prévues devra pouvoir attein- 
dre 3,000 tonnes de briquettes par mois ; | 

20 Replanter annuellement dans chaque poste, sur une superficie égale, au 
minimum, aux 3/4 des parties défrichées, des essences à croissement rapide et 
propres à la carbonisation de bois à brûler. 

La société aura le droit de choisir les essences parmi une liste dressée à cet effet 
par le Gouverneur de la province : 

30 Établir sur la partie défrichée mais non soumise à la replantation en essences 
de bois à brûler, des cultures de rapport e& cela à partir de la troisième année posté- 
rieure au décret approbatif de la présente convention. 

49 Conserver l'exploitation des coupes et la préparation du bois à brûler en état 
de marche constante. 

59 Immobiliser, avant le 1°T janvier 1932, une somme de 10 millions de francs 
pour l'établissement des usines, du matériel et des installations diverses de la société; 

69 Payer à la Colonie une taxe d’un franc par mètre cube de bois abattu plus une 
redevance annuelle pour toutes les superficies faisant l’objet de l'emphytéose ou 
d'un bail, cette redevance étant calculée sur la base d’un franc l’hectare. 

La société fera annuellement un rapport au Ministre des Colonies sur sa situa- 
tion et sur l'avancement de ses travaux. 

La société sera déchue des droits conférés par la présente convention si elle ne 
prouve pas avoir exécuté les obligations qui lui sont imposées par le présent article. 

Les contestations qui pourraient s'élever à cet égard seront tranchées par des 
arbitres. 

En cas d'arbitrage, chacune des parties désignera un arbitre et le Juge-Président 
du Tribunal de Première Instance de Léopoldville en designera un troisième. 

Les arbitres sont dispensés des délais et formes établis pour les tribunaux et 
décideront en amiables compositeurs. 


ART. 6. 


À partir de la troisième année postérieure au décret approbatif de la présente 
convention, la société pourra acquérir en propriété, dans chaque poste, les super- 
ficies qui auront été couvertes par des usines, maisons d'habitations ou installa- 
tions diverses édifiées pour les besoins de l’entreprise de carbonisation et de fabri- 
cation de briquettes ou de sous-produits et à la condition que ces installations aient 
un caractère permanent. 
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Toutefois, les superficies qui pourront être acquises en vertu de cette clause ne 
dépasséront pas deux hectares d’un seul tenant. Ces terrains seront vendus par 
la Colonie aux prix de 1,000 francs l’hectare. 

A partir du 17 janvier 1938 et jusqu’à l’expiration de l’emphytéose, la société 
pourra acquérir dans chaque poste, par blocs de 100 hectares au maximum et aux 
prix de 25 francs l’hectare, les terres qui ne sont pas soumises à la replantation en 
essences de bois à brûler ou affectées aux usines et à leurs dépendances et qui 
seraient recouvertes, en totalité, ou de constructions, y compris les cours et 
enclos y attenants, ou de plantations de rapport, y compris les terrains défrichés 
et aménagés pour recevoir des plants ou des semis. 

Les frais d'enregistrement, de bornage, de mesurage et tous frais quelconques 
nécessités par la délimitation, même provisoire, des terres seront à charge de la 
Société. 

ART. 7. 


Tant que la société remplira les obligations prévues à l’article 5, la Colonie 
s'engage, sous réserve des droits des tiers à ne pas concéder, à d’autres, des terres 
destinées à l'établissement d'entreprises de carbonisation dans une zone de 10 kilo- 
mètres de rayon ayant comme centre l’emplacement des usines. 


ART. 8. 


La Colonie accorde à la société le droit d'établir sur les terres occupées ou ache- 
tées par elle et pour l’usage de ses exploitations et dans la limite de leurs besoins, 
des routes, canaux, chemins de fer, téléphones et autres voies de transports ou de 
communications. 

La société aura de plus l’usage gratuit du terrain domanial disponible non bâti 
ni mis en culture pour l'établissement des voies de transports et de communications. 

Les projets de tracés devront être déposés au Commissariat du district. Le com- 
missaire de district pourra, dans les trois mois suivant ce dépôt, faire opposition 
à leur exécution totale ou partielle ; dans ce cas et durant ce délai il notifiera son 
opposition au représentant de la société, et adressera un rapport motivé au Gou- 
verneur de la Province, auprès de qui la société pourra en appeler. 

Les routes créées par la société seront accessibles à tous si les intérêts de l’exploi- 
tation ne s’y opposent pas. Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de 
l'interprétation de cette clause seront tranchées souverainement par le Gouverneur. 

Les fonctionnnaires et agents du Gouvernement pourront,en tout temps,employer 
les routes, chemins de fer, téléphones et autres voies de communications, sans toute- 
fois nuire à l'exploitation. 

La Colonie pourra, en tout temps, déclarer d'utilité publique et reprendre les 
routes, canaux, chemins de fer, téléphones et autres voies de transports et de com- 
munications créées par la société, y compris le matériel, en remboursant à celle-ci 
les dépenses d'établissement et la valeur du matériel, le tout à dire d’experts. 
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La société ne pourra établir ni péage, ni service public de transports qu'avec 
l’autorisation du Gouverneur de la Province et aux conditions que celui-ci déter- 


minera. 
ART. 9. 


Si la totalité ou une partie des terrains concédés ou vendus devient nécessaire 
à une destination d'intérêt public, le Gouverneur Général ou son délégué, s’il ne 
préfère recourir aux formalités de l’expropriation peut, après préavis d’un an, noti- 
fié par lettre recommandée, les reprendre en remboursant le montant des redevan- 
ces, non compris les taxes pour coupes de bois, ou en payant le prix originaire payé, 
augmenté des impenses fixées à dire d'experts. 

La Colonie pourra, avec le même préavis, et à pagtir du 17 janvier 1938, et en- 
suite après chaque période de cinq ans, racheter les terres cédées ou concédées à La 
société ainsi que ses installations diverses en remboursant le prix originaire, aug- 
menté de la valeur des impenses à fixer par experts. 

De plus, le Gouverneur de la Province pourra, pour la première fois le 1°T janvier 
1940, et ensuite à l'expiration de chaque période de cinq ans, reprendre, sans indem- 
nité, les terres que la société n’aura ni utilisées ni exploitées depuis deux ans sans 
que, de ce fait, ses opérations puissent être restreintes ou entravées. 


ART. 10. 


Dans les cas d'expertise prévus par la présente convention, chacune des parties 
désignera un expert et le Juge du ‘Fribunal de Première Instance du ressort en 
désignera un troisième. Si chacun des trois experts émet un avis différent, l’estima- 
tion qui ne sera ni la plus haute ni la plus basse, établira le droit de la société. 


ART. 11. 


Les droits conférés par la présente convention ne pourront être transférés qu'avec 
Pautorisation préalable et éerite du Ministre des Colonies. Les terres acquises en 
propriété ne pourront être vendues, louées, hypothéquées ou grevées de droits 
de servitude qu’aveu l'autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. 


ART. 12. 


Le Ministre des Colonies pourra nommer un délégué auprès de la société. Ce. 
délégué aura la faculté d’assister, avec voix consultative, aux réunions du conseil 
d'administration et du collège des commissaires. Il aura tous les droits de contrôle 
et de surveillance qui appartiennent aux administrateurs et aux commissaires. [Il 
sera convoqué à toutes les réunions du conseil d’administration, du comité de 
direction, du collège des commissaires, ainsi qu'aux assemblées générales . Il rece- 
vra copie de toutes les communications. Ce délégué aura droit à une indemnité 
qui sera fixée, d'accord avec le Ministre des ('olonies, et à charge de la société. 

Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 4 juillet 1927. 
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ART. 2. ‘ ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze EÆEkeiste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du|Koloniën, is belast met de uitvoering 
présent décret. van het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 17 septembre! Gegeven te Brussel, den 17° September 
1927. 1927. 





ALBERT. 


Par le Rai : Ven ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colontes, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant une con- 
vention conclue par le Ruanda-Urundi avec MM. Chaudron, de Bournon- 


ville et Vleurinckx. 


Le Groupe concessionnaire agit pour le compte d’un syndicat constitué par un 
groupe dénommé « Sociétés Textiles, Klatures et T'issages réunis » qui à son siège 
à Gand. 

Son but est La production du coton, notamment par la culture mécanique, ainsi 
que l'élevage du gros et du petit bétail, dans la vallée de la Ruzizi. La convention 
l’autorise à occuper 12.000 hectares qui peuvent être portés à 18.000 hectares si, 
avant l’expiration d’un délai de trois ans, la société au capital de 6 millions qu’il 
a l'obligation de créer, a mis en culture permanente plus de 600 hectares et intro- 
duit au moins 300 têtes de bétail. Le Ruanda-Urundi s'engage à ne pas autoriser 
l'établissement d'usines d’égrenage ou de plantations de coton dans la région 
jusqu’au 31 décembre 1940. 

Un membre signale l’absence, au dossier, de renseignements au sujet de la dispo- 
nibilité des terres ainsi qu’au sujet de l'opportunité d’en aliéner de grandes étendues 
pour des cultures non alimentaires, dans un pays surpeuplé qui souffre, pour ainsi 
dire périodiquement, de disette. 

L’étendue de la concession et l’appel de main-d'œuvre qui en sera la conséquence, 
d’une part le monopole accordé jusqu’en 1940, d’autre part, ont motivé les obser- 
vations d’un membre qui s’abstiendra au vote, nonobstant l'intérêt que lui paraït 
présenter la convention pour le développement économique du Ruanda-Urundi. 
À ce propos, M. le Ministre des Colonies souligne que la société concessionnaire 
compte recourir principalement aux procédés de culture mécanique, ce qui écono- 


EL SjEee 


misera la main-d'œuvre, tentative particulièrement digne d’encouragement. Au 
surplus, la correspondance administrative signale l’existence d’une population 
indigène nombreuse dans la région. 

Quant à l’étendue des terres. l’exposé des motifs du projet de décret la justifie 
par la nécessité de laisser les parcelles cultivées en jachére pendant une ou deux 
années après la récolte, et par les exigences en superficie de l’élevage du bétail. Le 
monopole accordé jusqu’au 31 décembre 1940 s'explique par les considérations 
qui, dans la Colonie du Congo Belge, ont motivé le décret du 1er août 1921, établis- 
sant une protection similaire pour les usiniers. 


Le projet de décret a été approuvé à l’unanimité, moins trois abstentions. 
Bruxelles, le 23 juillet 1927. 


L’ Auditeur-adjoint, Le Conseiller-raporteur, 
M. VAN HECKE. | CH. MoRISSEAUX. 


Terres. — Convention conclue le 16 Gronden. — Overeenkomst gesloten 
juin 1927, avec MM. Chaudron, E.,| den 16° Juni 1927, met de HH. Chau- 
de Bournonwville, G. et Vleurinckx, A.| dron, E., de Bournonville, G. en 
— Approbation. Vleurinckx, A. — Goedkeuring. 


ALBERT, Roi DES BELGES, ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


A tous, présents et à venir, SALUT.| Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Her. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial] Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 16 juillet 1927. Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 16 Juli 1927, 


Sur la proposition de Notre Premier] Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
Ministre, Ministre des Colonies, ter, Minister van Koloniën, 


Nous avons décrété et décrétons :| Wij hebben gedrecreteerd en Wij 
decreteeren : : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit! De overeenkomst, waarvan de inhoud 
est approuvée : .. |[volgt, is goedgekeurd: 
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Entre 
le Ruanda-Urundi, représenté par.M. Henri Jaspar, Premier Ministre, Ministre 
des Colonies, d’une part, . 
et ; 
MM. Chaudron, E. de Bournonville, G. et Vleurinckx, 4. respectivement domi- 
ciliés à Bruxelles, à [xelles et à Gand, d'autre part, 

Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif 
du Ruanda-Urundi. | 


ARTICLE PREMIER. 


Les contractants de seconde part constitueront, dans le délai d’une année qui 
suivra l'approbation de La présente convention par le pouvoir législatif une société 
à responsabilité limitée, au capital initial de six millions de francs, conformément 
à la législation en vigueur dans le Ruanda-Urundi. | 

Cette société aura pour objet principal la production de coton, par moto-culture 
ou par tout autre moyen, son achat et son égrenage, la culture de toutes autres 
plantes de rapport ou de vivres, l'élevage du gros et du petit bétail. 

Les statuts de cette société, ainsi que leurs modifications éventuelles seront soumis 
à l'approbation du Ministre des Colonies. 


ART. 2. 


Le Ruanda-Urundi autorisera la société à occuper provisoirement jusqu’au 
31 décembre 1946, 12.000 hectares de terres vacantes. 

La société pourra acquérir immédiatement au prix de 1,000 francs l’hectare. 
trois terrains industriels de 5 hectares chacun pour l’établissement d'usines ou 
d’autres installations permanentes nécessaires à la bonne marche de l'exploitation. 

Les terrains seront situés dans deux régions délimitées comme suit : 

1° Dans une région limitée au nord par un parallèle partant de la Ruzizi, situé 
à 5 kilomètres au nord de Bugarama, jusqu’à sa rencontre avec la rivière Gatamu- 
vugu, cette rivière jusqu'à sa rencontre avec la Lubiro, la Lubiro jusqu’à sa ren- 
contre avec le parallèle précité, ce parallèle jusqu’à sa rencontre avec la Luwa ; 
le cours de la Luwa jusqu’à sa source. 

À l'Est et au Sud, par une ligne reliant la source de la Luwa à la source de la 
Niakagunda, le cours de la Niakagunda jusqu’à son confluent avec la Ruzizi ; 

A l’Ouest par la Ruzizi jusqu’à hauteur du parallèle passant à 5 kilomètres au 
nord de Bugarama ; 

20 Dans une région comprise entre les rivières Katscheke, Ruzizi, le Lac Tangani- 
ka et une droite reliant Usumbura à la source de la rivière Katscheke. 

Les terres seront réparties en blocs de 200 hectares au minimum, et choisies d’ac- 
cord avec le Gouverneur du Ruanda-Urundi avant l’expiration d’un délai de trois 
années qui suivra l’approbation par décret de la présente convention. 


Pendant ce délai de trois ans, le Gouverneur du Ruanda-Urundi ne cèdera ni ne 
concèdera à d’autres des terres à usage agricole ou forestier dans les zones déter- 
minées ci-dessus, si ce n’est d'accord avec la société. 

Le Gouverneur du Ruanda-Urundi se réserve toutefois le droit de céder ou de 
concéder des terres à des associations philanthropiques ou religieuses sans préjudice 
toutefois de l’application de l’article 9 de la présente convention. 

Les contestations qui pourraient s'élever au sujet du choix des terres seront 
tranchées souverainement par le Gouverneur du Ruanda-Urundi. 


ART. 4. 


Les terres seront occupées provisoirement conformément au règlement général 
sur la vente et La location des terres en usage dans les territoires du Ruanda-Urundi 
pour autant que les présentes n’y dérogent pas. 

La société paiera une redevance calculée sur la base de 1 franc l’hectare, payable 
par moitié et par anticipation, le 127 janvier et le 1°7 juillet de chaque année. 


ART. 5. 


La société devra, dans les délais ci-après, prenant cours à partir de la date du 
décret approbatif de la présente convention : 

19 Établir dans l’année et maintenir en tout temps sur les terres concédées, des 
cultures vivrières en quantité suffisante pour assurer une bonne alimentation des. 
travailleurs à son service ; 

20 Établir annuellement des plantations de rapport nouvelles sur 200 hectares 
au MOINS ; 

3° [ntroduire dans un délai de cinq ans et maintenir pendant toute la durée 
de la concession un troupeau d’au moins 500 têtes de gros bétail ; 

40 Construire dans chacune des régions prévue à l’articlé 2 et dans un délai de 
cinq ans, une usine capable de traiter les produits des plantations. Chaque usine 
comprendra au moins les installations prévues par l’article 27 du décret du 1° août 
1921 sur la culture du coton ; 

59 Maintenir ses usines en bon état de marche et d'entretien ; 

60 Immobiliser, avant le 17 janvier 1936, une somme de 3 millions pour l’éta- 
blissement de ses usines, de son matériel, de ses installations diverses et de ses 
plantations. ; 

La société sera déchue des droits conférés par la présente convention si elle ne 
prouve pas avoir exécuté les obligations qui lui sont imposées par le présent article. 


ART. 6. 


Si la société, avant l'expiration du délai de trois ans, a mis en culture permanente 
plus de 600 hectares, et introduit au moins 300 têtes de bétail, elle pourra choisir, 
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d'accord avec le Gouverneur du Ruanda-Urundi, un supplément de 6.000 hectares 
de terres vacantes situées dans les régions déterminées à l’article 2. 

Le choix devra être exercé dans le délai de quatre ans à partir de la date du décret 
approbatif de la présente convention . 

Pendant ce délai, les terres vacantes situées dans les régions déterminées à l’ar- 
ticle 2 seront frappées d’indisponibilité dans la même mesure que celle déterminée 
à l’article 3. | 


ART. 7. 


Le Ruanda-Urundi ne garantit pas que la société trouvera, dans les régions 
envisagées, des terres libres de droits à concurrence des superficies visées par la 
présente convention. 


ART. $. 


A partir du 1° janvier 1938 et jusqu’au 1° janvier 1947, le Ruanda-Urundi 
vendra à la société les terres mises en valeur, c’est-à-dire celles qui seront abornées 
conformément au règlement sur le cadastre et couvertes, sur la moitié au moins 
de leur surface, par des constructions, y compris les cours et enclos y attenants, 
par des plantations, y compris les terrains défrichés et aménagés pour recevoir des 
plants ou des semis, le tout à dire d'experts. 

La vente sera consentie par blocs de 200 hectares au minimum après constata- 
tion de la mise en valeur par les autorités [ocales ou par les experts. 

Le prix de vente sera calculé sur la base de 25 fränes l’hectare. 

Les frais d'enregistrement, de bornage, de mesurage et tous frais quelconques 
nécessités par la délimitation même provisoire des terres seront à charge de la 


société. 
ART. 9. 


Jusqu'au 31 décembre 1940 le Ruanda-Urundi ne vendra pas et ne concèdera pas 
à des tiers non indigènes, dans les région, déterminées à l’article 2, le droit d'éta- 
blir des usines d’égrenage ou des plantations de coton ou des usines pour le traite- 
ment de ces produits. 


ART. 10. 


Le Ruanda-Urundi accordera à la société le droit d'établir sur les terres occupées 
ou achetées par elle et pour l’usage de ses exploitations et dans la limite de leurs 
besoins, des routes, canaux, chemins de fer, téléphones et autres voies de trans- 
ports ou de communications. 

La société aura de plus l’usage gratuit du terrain dominial disponible nen bâti 
ni mis en culture pour l'établissement des voies de transports etde communications, 


144 
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Les projets de tracés devront être déposés à la résidence du ressort. Le résident 
pourra, dans Les trois mois suivant ce dépôt, faire opposition à leur exécution totale 
ou partielle ; dans ce cas et durant ce délai, il notifiera so: opposition au représen- 
tant de la société et adressera un rapport motivé au Gouverneur du Ruanda- 
Uïundi auprès de qui la société pourra en appeler. 

Les routes créées par la société, seront accessibles à tous si les intérêts de l’exploi- 
tation ne s’y opposent pas. Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de 
l'interprétation de cette clause seront tranchées souverainement par le Gouverneur. 

Les fonctionnaires et agents du Gouvernement pourront en tout tem ps employer 
les routes, chemins de fer, téléphones et autres voies de communications, sans toute- 
fois nuire à l'exploitation. 

Le Gouvernement pourra en tout temps déclarer d'utilité publiqus et reprendre 
pour le territoire les routes, canaux, chemins de fer, téléphones et autres voies de 
transports et de communications créées par la société, y compris le matériel, en 
remboursant à celle-ci les dépenses d'établissement et la valeur du matériel, le 
tout à dire d'experts. | 

La société ne pourra établir ni péage, ni service public de transports qu'avec 
Vautorisation du Gouverneur du Ruanda-Ürundi et aux conditions que celui-ci 
déterminera. 


ART. 11. 


La société supportera les frais d'éducation et d’enseignement des enfants des 
indigènes résidant dans la région visée à l’article 2 et coneluera, à cet effet, des 
arrangements avec les écoles professionnelles, industrielles ou agricoles que le Gou- 
verneur du Ruanda-Urundi jugerait utile d'installer ou de faire installer dans la 
région. 

Elle créera et maintiendra en état de bon fonctionnement un dispensaire et un 
lazaret où tous les indigènes de la région prévue à l’article 2 seront soignés gratuite- 
ment. 

La société ne sera pas tenue de créer elle-même un dispensaire et un lazaret 
si elle justifie avoir chargé, à ses frais, une association philanthropique installée 
dans la région, de créer les institutions similaires. 

La société reliera ses usines aux routes publiques par des voies carrossables 
et: organisera le transport de ses produits par véhicule. Si la société le désire elle 
pourra relier ses usines à Bugarama. | 

En cas de contestation sur l’exécution des obligations prévues par le présent 
article, le Ministre des Colonies tranchera souverainement. 

La société fera un rapport annuel au Ministre sur l’exécution des obligations 
prévues par le présent article et fera connaître, dans un poste spécial de son bilan, 
les sommes qu'elle aura dépensées en exécution du présent article et qui seront 
portées en frais généraux. 
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ART. 12. 


Si une partie des terrains concédés ou vendus devient nécessaire à une destination 
d'intérêt public, le Gouverneur du Ruanda-Urundi ou son délégué, s’il ne préfère 
recourir aux formalités de l’expropriation peut, après préavis d’un an, notifié par 
lettre recommandée, la reprendre en remboursant le montant des redevances ou 
en payant le prix originaire payé, augmenté des impenses fixées à dire des experts. 

De plus, le Gouverneur du Ruanda-Urundi pourra, moyennant préavis d’un an, 
pour la première fois le 197 janvier 1950, et ensuite à l’expiration de chaque période 
de dix ans, reprendre sans indemnité, par blocs d'au moins 50 hectares, des terres 
que la société n'aurait, ni utilisées, ni exploitées depuis deux ans sans que, de ce fait, 
ses opérations puissent être entravées ou restreintes. 


ART. 18. 


Dans les cas d’expertises prévues par la présente convention, chacune des par- 
ties désignera un expert et le juge du tribunal de Première Instance du ressort en 
désignera un troisième. Si chacun des trois experts émet un avis différent, l’esti- 
mation qui ne sera ni la plus haute ni la plus basse établira le droit de la société. 


ART. l4. 


Les droits conférés par la présente convention ne pourront être transférés qu'avec 
l'autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. Les terres acquises en 
propriété ne pourront être vendues, louées, hypothéquées ou grevées de droits de 
servitude qu'avec l'autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. 


ART. 15. 

Le Ministre des Colonies pourra nommer un délégué auprès de la société. Ce 
délégué aura la faculté d'assister avec voix consultavie, aux réunions du conseil 
d'administration. Il aura tous les droits de contrôle et de surveillance qui appar- 
tiennent aux administrateurs et aux commissaires. Il sera convoqué à toutes les 
réunions du conseil d'administration, du comité de direction, du collège des Com- 
missaires, ainsi qu'aux assemblées générales. Il recevra copie de toutes les commu- 
nications. Ce délégué aura droit à une indemnité qui sera fixée d’accord avec le 
Ministre des Colonies, et à charge de la société. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 16 juin 1927. 
ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Eerste Minister, Minister van 
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Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig decreet.. 


Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 





Donné à Bruxelles, le 17 septembre| Gegeven te Brussel, den 17° September 
1927. 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 





HENRI J'ASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant des 
cessions gratuites de terres à six missions protestantes. 


Dans sa séance du 6 août 1927, le Conseil Colonail a examiné le projet de décret 
approuvant des cessions gratuites de terres à six missions protestantes. 

Un membre à présenté une observation identique à ‘celle présentée lors de la 
discussion du projet précédent et il ajoutait même que, dans ce cas-ci, les renseigne- 
ments désirables faisaient complètement défaut. 

Un autre membre déclara avoir eu son attention attirée sur la différence d’étendue 
des cessions faites à ces six missions avec celles faites dans le décret précédent et 
il à été justement observé que cette différence était simplement la conséquence 
logique de la différence même des méthodes employées par les divers bénéficiaires. 

Le conseil à approuvé le projet de décret, à l'unanimité des membres présents, 
moins une abstention. 

Étaient absents et excusés : MM. Dupriez, vice-président, Deladrier, R. P. Le 
Grand, Morisseaux, et Henri Rolin, conseillers. 


Bruxelles, le 6 août 1927, 


L'Auditeur-adjoint, Le Conseiller-rapporteur, 
M. Van HEecke. F. WALEFFE. 
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Terres. — Cessions gratuites de ter- 
rains à des missions protestantes. 
— Approbation. 


ALBERT, Rotr Des BELGES, 
À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 6 août 1927. 


Sur la proposition de Notre Premier 


Muusvre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons 


ARTICLE PREMIER. 
Il est fait donation : 


19 A la «Baptist Missionary Society 
Corporation (personnalité civile reconnue 
par décret du 4 novembre 1889), 
terrains domaniaux suivants, situés dans 
la Province Orientale : 


a) 1 Ha. sis à Maganga (district de, 


Stanleyville) ;. 


B) 1 Ha. sis à Yetuta près de Yongama | 


(district de Stanleyville) ; 


c) 75 ares sis à Yalemba (district de 


l’Aruwimi). 


20 A la « Evangelisation Society (Afri-! | 


can Mission) » (personnalité civile recon- 
nue par arrêté royal du 24 mai 1925, 
B. O. 1925, p. 274), 


d’un terrain domanial d’une superficie . 
de 11 Ha. 50 à. situé à SHARE (district 
du Kivu), 


des 
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Gronden. — Kostelooze afstanden van 
terreinen aan protestantsche zendin- 
gen. — Goedkeuring. 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Hurt. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 


van 6 Augustus 1927. 
| 
Op voorstel van Onzen Eersten 


| . . se 
Minister, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
 teeren : 


ARTIKEL ÉÉX. 


Schenking wordt gedaan : 


| 
| 
l 
5 


10 Aan de « Baptist Missionary Society 
Corporation» (rechtspersoonlijkheid er- 
kend bij decreet van 4 November 1889), 
van de hierna vermelde domeingronden, 





gelegen in de Oost-Provincie : 


a) 1 Ha. te Maganga (district van 
Stanleyville) gelegen ; 


b) 1 Ha. te VYetuta bij Yongama . 
(district van Stanleyville) gelegen ; 


| c) 75 aren te Yalemba (district Aru- 


( gelegen. 

20 Aan de «Evangelization Society » 
(African Mission) (rechtspersoonlijkheid 
erkend bij koninklijk besluit van 24 Mei 
1925, À. B. 1925, blz. 274), 


van eenen domeingrond hebbende eene 
oppervlakte van 11 Ha. 50 a. te Sha- 
bunda (Kivu district) gelegen, 
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39 A «l'American Presbyterian Congo 
Mission (personnalité civile reconnue par 
.” décret du 28 avril 1892, B. O. 1892, 

| p. 163), 

d’un terrain domanial d’une superficie 
de 6 Ha. situé à Malemba (district du 
Lomami) ; 


40 À Ja «Disciples of Christ Congo 
Mission » (personnalité civile reconnue 
par décret du 1° mars 1903, B. O. 1903, 
p. 54, et B. O. 1921, p. 628), 

d’une parcelle de terre domaniale d’une 
superficie de 43 ares 13 ca. 60 /100 située 
à Coquilhatville. 


59 À la Heart of Africa Mission (per- 
sonnalité civile reconnue par ordonnance 
du Gouverneur Général, du 30 janvier 
1917), 

d’une parcelle de terre domaniale d’une 
superficie de 2 Ha. 42 ares, située à 
Wamba (district de l’Ituri). 


6° A la « Svenska Baptist Missionen » 
(personnalité civile reconnue par arrêté 
royal du 26 janvier 1922, B. O. 1922, 
p. 150), 


des deux terrains domaniaux suivants, 
situés dans le district du lac Léopold IT : 


a) 9 Ha. sis à Semendua ; 
b) 4 Ha. 50 ares sis à Ebendela. 


ART, 2, 


Les terres cédées sont comprises dans 
les polygones bordés d'un liséré rouge 
et numérotés de 1 à 9 sur les croquis 
annexés. Leur délimitation définitive 
sera faite sur les lieux par un délégué 
du Gouverneur Général, les représen- 
tants des donataires préalablement en- 
tendus. 





39 Aan de «American Presbyterian 
Congo Mission» (rechtspersoonlijkheid 
erkend bij decreet van 28 April 1892, 
A. B. 1892, blz. 163), 

van eenen domeingrond hebbende eene 
oppervlakte van 6 Ha. te Malemba 
(Lomami-district) gelegen. 


4° Aan de «Disciples of Christ Congo 
Mission» (rechtspersoonlijkheid erkend 
bij decreet van 1 Maart 1903, A. B. 1903, . 
blz. 54 en A. B. 1921, biz. 628), 

van een perceel domeingrond hebbende 
eene oppervlakte van 43 aren 13 ca. 
60/100, te Coquilhatville gelegen. 


59 Aan de « Heart of Africa Mission » 
(rechtspersoonlijkheid erkend bij ver- 
ordening van den Algemeen Gouverneur 
in datum van 30 Januari 1917), 

van een perceel domeingrend hebbende 
eene oppervlakte van 2 Ha. 42 aren te 
Wamba (district Ituri) gelegen. 

69 Aan de «Svenska Baptist Missio- 
nen» (rechtspersoonlijkheid erkend bij 
koninklijk besluit van 26 Januari 1922, 
A. B. 1922, blz. 150), 

van de twee volgende domeingronden 
in het district meer Leopold IT gelegen : 


a) 9 Ha. te Semendua ; 


b) 4 Ha. 59 aren te Ebendela gelegen. 


ART, 2. 


Da afgestane gionden zijn gelegen 
binnen de veelhoeken welke op de hiei bij 
behocrende van 1 tot 9 genummerde 
schetsen bij middel van eenen rocden 
rand afgeteekend zijn. Hunne eindelijke 
grensbepaling, door eenen afgevaardigde 
van den Algemeen Gouverneur, zal ter 
plaatse geschieden, de vertegenwoor- 
digers van de begiftigden voorafgaan- 
delijk gehoord. 
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ART, 3. 


Les chemins et sentiers indigènes ou 
autres qui traversent les terres cédées, 
appartiennent au Domaine public de 
la Colonie et ne font pas partie des pré- 
sentes cessions, lesquelles ne sont faites, 
au surplus, que sous réserve des droits 
exercés par les tiers, indigènes ou non 
indigènes. 


ART, 4. 


Les terres cédées devront rester affec- 
tées aux œuvres des missions donataires : 
hypo- 
théquées, données en location, grevées 
de servitude ou d’autres droits réels que 
moyennant l'autorisation du Gouverneur 
Général. 


elles ne pourront être aliénées, 


ART. 5. 


Au 1er janvier 1938, feront de plein 
droit retour à la Colonie, les terres qui 
n'auront pas été mises en valeur suivant 
les conditions prévues par les litteras 
a, b, c, et d, de l’article 24 de l'arrêté 
royal du 3 décembre 1923, 
et la location des terres. 

Feront également de plein droit retour 
à la Colonie les terres que les cessionnaires 


sur la vente 


auraient laissées inoccupées, durant cinq 
années ininterrrompues, sans inotif re- 
connu légitime par le Gouverneur Géné- 


ral. 


ART. 6. 


Les donataires respecteront dans la 
mise en valeur des terres rurales cédées 
à destination agricole, l'arrêté royal 
réglementant la vente et la location des 
terres, ; 





_ ART, 3. 


Do > wegen en -paden, inlandsche of 
andere,” welke de afgestane gronden 
doorkruisen, behooren tot het Openbaar 
Domein der Kolonie_et en maken _ geen 


deel uit van de tegenwoordige afstandon 


welke, overigens, slecht zijn geédaan 
onder voorbehoud der rechten uitge- 
oefend door de derden, zij wezen inlanders 


of niet. 


ART. d. 


D: afgestane gronden zullen voor de 
werken der begiftigde zendingen moeten 
aangewend blijven; zij zullen niet mogen 


vervreemdnoch met hypotheek bezwaard, 


noch in huur gegeven, noch met dienst- 
baarheid of andere werkelijke rechten 
belast worden dan met machtiging van 
den Algemeen Gouverneur. 


ART. 5. 


Zullen op 1 Januari 1938 in volle recht 
tot de Kolonie terugkeeren, de gronden 
die niet werden te waarde gebracht naar 
de voorwaarden voorzien bij litterae a, 
b, c en d van artikel 24 uit het koninklijk 
besluit van 3 Dscember 1923, op den 
verkoop en de verhuring der gronden. 

Zullen insgelijks in volle recht tot de 
Kolonie terugkeeren, de gronden welke 
de begiftigden ongebruikt zouden hebben 
gelaten gedurende vijf onafgebroken jaren 
zonder door den Algemeen Gouverneur 
aanvaarde reden. 


ART. 6. 


Bij het te waarde brengen der afgestane 
landelijke gronden met landbouwbestem- 
ming, zullen de begiftigden het koninklijk 
besluit dat den verkoop en de verhuring 
der gronden regelt, naleven. 
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Notre Premier Ministre, Ministre des| Onze Eerste Minister, Minister van 
Colcnies, est chargé de l’exécution du/|Koloniën, is belast met de uitvoeripg 


. présent décret. van het tegenwoordig decreet. 
Dorné à Bruxelles, le 17 septembre| Gegeven te Brussel, den 172 September 
1927. 1927. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colomes, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant des cessions 
gratuites de terres à deux missions catholiques. 


Le Conseil Colonial a examiné en sa séance du 6 août 1927, le projet de décret, 
approuvant des cessions gratuites de terres à deux missions catholiques, celle des 
Missionnaires de Scheut et celle des Pères Capucins. 

Un membre à signalé combien le dossier communiqué au conseil était incomplet 
et il a demandé que le projet soit renvoyé à une date ultérieure pour permettre 
à l’administration de faire une enquête complémentaire. 

M. le président à fait remarquer d’abord qu'il s’agit de parcelles de peu d’étendue 
et, ensuite, que le caractère même des bénéficiaires devait donner tous apaisements 
au conseil. 

Un autre membre a demandé s'il était bien utile de donner la terre en pleine 
propriété et si un bail emphytéotique n'était pas suffisant, puisque le terrain ne 
devait pas servir complètement aux missions elles-mêmes, mais aux indigènes affi- 
liés à celles-ci, notamment aux villages chrétiens, ete. 

M. le président à fait observer que les parcelles concédées devaient, au contraire, 
servir aux missions elles-mêmes et que, conformément à l’article 4 du décret, elles 
devaient rester affectées aux œuvres des missions donataires. 

Mis aux voix, le projet a été approuvé à l’unanimité des membres présents, 
moins une abstention. 

MM. le vice-président Dupriez, Deladrier, R. P. Le Grand, Morisseaux et Henri 
Rolin, conseillers, avaient excusé leur absence. 

Bruxelles, le 6 août 1927. 


L'Auditeur-adjoint, Le Conseiller-rapporteur, 
M. Vax Heckz. F. WALEFFE. 
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Terres. — Cessions gratuites de ter-|Gronden. — Kostelooze afstanden aan 


rains à des missions catholiques. — 


Approbation. 


ALBERT, Ror DEs BELGES, 


A tous, présent et à venir, SALUT, 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 6 août 1927, 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons 


ARTICLE PREMIER. 
Il est fait donation : 


19 À la «Corgrégation des Mission- 
uaires de Scheut», personnalité civile 
reconnue par décret du 30 décembre 
1889, (B. O. 1889, p. 222) d’un terrain 
domanial d’une superficie de 133 Ha. 


28 ares, situé à Umangi (district des 
Bargala) ; 


20 A la « Mission des Pères Capucins », 
personnalité civile reconnue par arrêté 
royal du 23 novembre 1910 {B. O. 1910, 
p. 906) d’un terrain domanial d’une 
superficie de 200 hectares situé à Ibondjo 
(district de l'Ubangi). 


ART. 2. 


Les terres cédées sont comprises dans 
les polygones bordés d’un liséré rouge 
sur les deux croquis annexés. Leur déli- 


mitation définitive sera faite sur les 


Katholieke zendingen. — Goedkeu- 
ring. 


ALBERT, KoniING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenen, Herr. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 6 Augustus 1927, 


Op voorstel van Onzen Eerste Minister, 
Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 
.Schenking wordt gedaan : 


19 Aan de «Congregatie der Mission- 
narissen van Scheut», rechtspersoon- 
Hijkheid erkend bij decreet van 30 Decem- 
ber 1889 (A. B, 1889, blz. 222) van 
eenen domeingrond hebbende eene opper- 
vlakte van 133 hectaren 28 aren, te 
Umangi (district der Bangala) gelegen ; 


29 Aan de « Zending der Paters Capu- 
cienen », rechtspersoontijkheid erkend bij 
koninkliik besluit van 23 November 1910 
(A. B. 1910, blz. 906) van eenen domein- 
grond hebbende eene oppervlakte van 
200 hectaren, te Ibondjo (district Ubangi) 
gelegen. 


ABT. 2. 


De afgestane gronden zijn begrepen 
binnen de veelhoeken welke op beide 
hierbij behoorende schetsen bij middel 
van eenen rooden rand afgeteekend zijn. 
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lieux par un délégué du Gouverneur 
Général, les représentants des donataires 
préalablement entendus. 


ART. 3. 


Les chemins et sentiers indigènes ou 
autres, qui traversent les terres cédées, 
appartiennent au Domaine public de la 
Colonie et ne font pas partie des présentes 
cessions, lesquelles ne sont faites, au 
surplus, que sous réserve des droits 
-exercés par les tiers, indigènes ou non 


indigènes. 
ART, 4. 


Les terres cédées devront rester affec- 
tées aux œuvres des missions donataires ; 
elles ne pourront être aliénées, hypo- 
théquées, données en location, grevées 
de servitudes ou d'autres droits réels 
que moyennant l’autorisation du Gou- 
verneur Général. 


ART. 5. 


Au 1° janvier 1938, feront de plein 
droit retour à la Colonie, les terres qui 
n'auront pas été mises en valeur suivant 
les conditions prévues par les litteras 
a, b,c et dde l'article 24 de l'arrêté royal 
du 3 décembre 1923 sur la vente et la 
location des terres. 

Feront également de plein droit retour 
à la Colonie, les terres que les conces- 
sionnaires auraient laissées inoccupées 


durant cinq années ininterrompues, sans 


motifs reconnus légitimes par le Gou- 
verneur Général. 





Hunne eindelijke afbakening zal ter 
plaatse worden gedaan door eenen afge- 
vaardigde van den Algemeen Gouverneur, 
de vertegenwoordigers der begiftigden 
zijnde voorafgaandelijk gehoord. 


ART. 8. 


De wegen en paden, inlandsche of 
andere, welke de afgestane gronden 
doorkruisen, behooren tot het Openbaat 
Domein der Kolonie, en maken geen 
deel uit van deze afstanden, welke overi- 
gens slechts worden gedaan onder voor- 
behoud der rechten uitgecefend door 
de derden, zij wezen inlanders of niet. 


ART. 4. 


De afgestane gronden zullen tot de 
werken der begiftigde zendingen moeten 
gebruikt blijven ; zij zullen niet mogen 
vervreemd, noch met hypotheek belast, 
noch in huur gegeven, noch met dienst- 
baarheden of andere zakelijke rechten 
worden bezwaard dan met de toelating 
van den Algemeen Gouverneur. 


ART. 5. 


Zullen op 1 Januari 1938, in volle 
recht tot de Kolonie terugkeeren, de 
gronden welke niet te waarde werden 
gebracht volgens de voorwaarden voor- 
zien bij litterae a, b, c en d uit artikel 24 
van hat koninklijk besluit van 3 Decem- 
ber 1925 op den verkoop en de verhuring 
der gronden. 

Zullen eveneens tot de Kolonie, in 
volle recht terugkeeren, de gronden 
de begiftigden zullen onbezet 
hebben gelaten gedurende vijf onafge- 


welke 


broken jaren, zonder door den Algemeen 
Gouverneur als wettig aanvaarde redenen. 


IST > 


ART. 6. 


Les donataires respecteront dans la 
mise en valeur des terres rurales cédées 
à destination agricole, l'arrêté royal 
réglementant la vente et la location des 
terres. 


ART. 7. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 17 septembre 


1927. 





ART. 6. 


De begiftigden zullen in het te waarde 
brengen der voor landbouwgebruik afge- 
stane landelijke gronden, het koninklijk 
besluit naleven dat den verkoop en de 
verhuring der gronden regelt. 


ART. 7, 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 


ivan het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 172 September 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Prernier Ministre, Ministre des Colonies, 





Van ’s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la convention 
conclue par le Ruanda-Urundi et MM. Gottschalk, Vander Kerken et 


Wibier. 


Le Ruanda-Urundi est presque totalement déboisé. Il convient d'y remédier 
sans retard car cette situation est préjudiciable à de multiples points de vue. 
À ce titre, il faut se féliciter de l’initiative qu’a prise un groupe, représenté par 


les personnalités susmentionnées. Il se propose, en effet, de créer de vastes peuple- 
ments d'arbres à tanin qui fourniront l'aliment d’une industrie intéressante, celle 
de la fabrication de produits tannants, produits dont l'Europe manque actuelle- 
ment. 

Voici les points essentiels de la convention conclue par MM. Gottschalk, Vander- 
Kerken et Wibier avec le Gouvernement du Ruanda-Urundi et soumise au Conseil 
Colonial. : 

Le Gouvernement du Ruanda-Urundi accorde aux concessionnaires le droit 
d'occuper pendant vingt ans, dans une région qui est en bordure du lac Kivu, 12.000 
hectares de terres domaniales, c’est-à-dire terres vacantes n’appartenant ni aux 
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indigènes ni à aucune autre personne. Ces 12.000 hectares pourront être majorés 
de 8.000 autres hectares, si les concessionnaires ont planté 6.000 hectares, à raison 
de 800 arbres par hectare, dans les sept ans qui suivront l’approbation de la con- 
vention. Ces hectares deviendront la propriété de la société, sous réserve de con- 
ditions nettement stipulées. 


D'autre part, dans deux autres régions, situées plus à l’intérieur du pays, les 
concessionnaires entreprendront des reboisements avec la collaboration des indigè- 
nes, sur les terres mêmes de ceux-ci. Pour faciliter l'exécution de cette partie de 
leur programme, les concessionnaires obtiennent, moyennant des conditions nette- 
ments stipulées aussi, le privilège d’être pendart quatorze ans les seuls à pouvoir 
conclure avec les indigènes résidant dans un périmètre déterminé, des contrats 
relatifs à l'occupation des terres de ces derniers. 

La convention fixe les obligations auxquelles les concessionnaires sont astreints 
pour donner à leur entreprise le rendement escompté au point de vue économique. 
Elle leur impose également des obligations d'ordre moral et social. 

Le conseil à examiné cette convention dans ses séances des 16 et 23 juillet et 6 
août 1927. Il se montra disposé à l’accueillir favorablement. 


Or fit observer, notamment, que les concessionnaires n'auront pas de peine à 
recruter la main-d'œuvre qui leur sera nécessaire et qui ne sera, d’ailleurs, pas bien 
considérable ; notre territoire à mandat est. en effet, presque surpeuplé ; le problème 
de la main-d'œuvre s’y présente donc sous un aspect beaucoup plus favorable que 
dans notre colonie. 

Certains membres exposèrent cependant leur hésitation à approuver la concession 
en raison de la grande superficie des terres concédées en pleine propriété. Ils regret- 
tèrent également de n'avoir pas reçu des renseignements plus cireonstanciés sur 
la situation des régions. L'un d'eux eut voulu avoir la preuve que les autorités 
locales, tant européennes qu'indigènes, avaient marqué lzur accord sur le projet. 

À la séance du 6 août, M. le président fit connaître au. conseil qu'en suite des 
observations présentées, il avait négocié avec les concessionnaires et obtenu diver- 
ses modifications à la convention. 

Le, principale porte sur la superficie des terres cédées en pleine propriété. Celle-ci 
sera réduite à 7.000 hectares. L’artiele 2 sera modifié en conséquence. Quant à 
l’article 6, il disparaîtra entièrement. 

Diverses données de la convention seront mises en concordance avec cette modifi- 
cation pour respecter une équitable proportion entre les sommes à engager. les rende- 
ments à obtenir et l’étendue des terres concédées. 

Voici ces modifications : 

Art. 2.— Alinéa premier. — Le Ruanda-Urundi autorisera la société à occuper 
provisoirement, jusqu’au 31 décembre 1946, 7.000 hectares de terres vacantes en 
vue de créer en ordre principal des plantations d’arbres à tanin. 

Art. 6. — Supprimé. 
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Les articles 7 à 15 de l’ancienne convention deviennent respectivement les articles 
6 à 14. 

Art. 8. — Les quatre premières lignes seront rédigées comme suit : 

«À partir de la huitième année qui suivra l’approbation de la présente conven- 
» tion par le pouvoir législatif et jusqu'au premier janvier 1947, le Ruanda- 
» Urundi vendra à la société les terres mises en valeur, dans la région déterminée 
à l’article 2... » c 


3 


La convention sera datée postérieurement à l’avis du Conseil Colonial. 


Modifications complémentaires : 


Article premier. — Al, 1er, — Les contractants de seconde part constitueront .... 
ere une société à responsabilité limitée au capital initial de 6 millions de francs. 

Art. 3. — À partir du mot « Dendesi », lire comme suit : 
« des terrains destinés à des cultures industrielles ou à l’établissement d’usines 
» pour le traitement des produits de ces cultures. » 

Art, 5. — 29 Lire comme suit : 
« 20 construire une ou des usines capables de traiter les produits des plantations 
» prévues ci-dessus dès que ceux-ci pourront être recueillis et sans que le délai 
» pour l'établissement de l’usine paisse dépasser la seplième année à partir de la 
» date du décret approuvant la présente convention. » 

« Les usines seront en 1933 capables de produire annuellement au minimum 
» 400 tonnes de produits tannants........................,....,....... » 
» 40 [mmobiliser avant l'expiration d’un délai de sept années une somme de quatre 
» millions pour l'établissement de ses usines, de son matériel, de ses installations 
» diverses &6 de ses plantations. » 

L'Art. 7. — Al. 2, sera rédigé comme suit : 
« Ces usines seront établies dans le délai de sept ans. Elles devront être capables 
» de produire chacune annuellement 400 tonnes de produits tannarts au minimum. » 


* *# 

M. le président donna en outre les renseignements demandés sur la situation de 
la région. la main-d'œuvre libre, ete... T1 fit part aussi de l'accord que les autorités 
locales avaient marqué sur le projet. 

Dans ces conditions, les membres qui avaient hésité à se rallier à la convention, 
annoncèrent leur intention de l’approuver. 

Mis aux voix, le projet de décret fut approuvé à l’unanimité des membres pré- 
sent. 

Étaient absents et excusés : MM. Dupriez, vice-président, Deladrier, R. P. Le 
Grand, Morisseaux et Henri Rolin, conseillers. 

Bruxelles, le 6 août 1927. 
L'Auditeur-adjoint, Le Conseiller-rapporteur, 
M. Van HECKE. O. Louwers. 
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Terres. — Convention conclue le 17 
septembre 1927, avec MM. Gott- 
schalk, M., Van der Kerken, G. et 
Wibier, À. — Approbation. 


ALBERT, Ror (DES BELGEs, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 6 août 1927; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies,. 


Nous avons décrété et décrétons 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Entre 





Gronden. — Overeenkomst gesloten 
den 17% September 1927 met de 
HH. Gottschalk, M., Van der Kerken, 
G. en Wibier, A. — Goedkeuring. 


ALBERT, KoONING DER BELGEN. 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens, vergadering 
van 6 Augustus 1927; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren. : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst, waarvan de inhoud 
volgt, is goedgekeurd : 


Le Ruanda-Urundi, représenté par Mr. Henri Jaspar, Premier Ministre, Ministre 


des Colonies, de première part, 
et 


Messieurs Gottschalk, M. Van der Kerken, G. et Wibier A. respectivement domi- 
ciliés à Woluwe Saint-Pierre, à lxelles et à Anvers. de seconde part, 


Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par le pouvoir législa- 


tif du Ruanda-Urundi. 


ARTICLE PREMIER. 


Les contractants deseconde part constitueront, dans le délai d'une année qui suivra 


l’approbation de la présente convention par le Pouvoir législatif, une société à 


responsabilité limitée, au capital initial de six millions de francs, souscrit en espèces, 
conformément à la législation en vigueur dans le Ruanda Urundi. 

Cette société aura pour objet principal la culture et l’exploitation de plantations 
d’arbres à, tanin ainsi que toute industrie ou commerce s'y rapportant. 


Les statuts de cette société ainsi que leurs modifications éventuelles seront 
soumis à l'approbation du Ministre des Colonies. 
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ART. 2. 


Le Ruanda-Urundi autorisera la société à occuper provisoirement, jusqu'au 
31 décembre 1946, 7.000 hectares de terres vacantes en vue de créer,en orde prin- 
cipal, des plantations d'arbres à tanin. | 

La société pourra acquérir, immédiatement, au prix de 1.000 francs l’hectare, un 
terrain industriel de 5 hectares pour l’établissement d’une usine de traitement 
d’écorces à tanin ou d’autres installations permanentes nécessaires à la bonne 
marche de l'exploitation. 

Si la société établit deux usines, elle pourra acquérir deux terrains de cinq hec- 
tares à raison de 1.000 francs l’hectare chacun. 

Les terres seront choisies dans une région délimitée comme suit : 

À l'Ouest par la rivière Ruzizi ; 

Au Nord par la rivière Kilimbi et le lac Kivu jusqu’à la Ruzizi ; 

A l'Est par une ligne raliant la source de la Luwa jusqu'à la source de la rivière 
Kilimbi ; 

Au Sud par une parallèle partant de la Ruzizi, situé à 5 kilomètres au Nord de 
Bugerama, jusqu'à, sa rencontre avec la rivière Gatamuvugu, cette rivière jusqu'à 
sa rencontre avec la Lubiro, la Lubiro jusqu'à sa rencontre avec le parallèle précité, 
ce parallèle jusqu’à sa rencontre avec la Luwa, le cours de la Luwa jusqu’à sa 
source. 

Les terres seront réparties en blocs de 200 hectares au minimum et choisies d’ac- 
cord avec le Gouverneur du Ruanda-Urundi avant l'expiration d’un délai de sept 
années qui suivra l'approbation par décret de la présente convention. 


ART. 3. 


Pendant ce délai de sept ans, le Ruanda-Urundi s'engage à ne pas vendre et à, 
ne pas concéder, dans un cercle de 25 kilomètres de rayon ayant comme centre 
un point à égale distance de Mibirizi et de Dendesi, des terrains destinés à des cul- 
tures industrielles où à l'établissement d'usines pour le traitement des produits 
de ces cultures. 


ART. 4. 


Les terres seront occupées provisoirement conformément au reglement général 
sur la vente et la location des terres en usage dans les territoires du Ruanda-Urundi 
pour autant que les présentes n'y dérogent pas. 


La société paicra une redevance calculée sur la base de un franc l'hectare paya- 
ble par moitié et par anticipation le 1'T janvier et le 1€T juillet de chaque année. 


ART. à. 


La société devra dans les délais ci-après prenant cours à partir de la date du 
décret approbatif de la présente convention : 
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1° Établir une plantation annuelle de 400 hectares d’arbres à tanin à partir de la 
fin de la première année qui suivra la date du décret approuvant la présente con- 
vention, la densité des peuplements étant de 800 arbres par hectare ; 

29 Construire une ou des usines capables de traiter les produits des plantations 
prévues ci-dessus dès que ceux-ci pourront être recueillis et sans que le délai pour 
l'établissement de l’usine puisse dépasser la septième année à partir de la date du 
décret approuvant la présente convention. 

Les usines seront en 1933 capables de produire annuellement, au minimum, 
400 tonnes de produits tannants. La capacité des usines sera augmentée proportion- 
nellement au développement des plantations. 

30 Maintenir ses usines en bon état de marche et d'entretien ; 

49 Immobiliser avant l’expiration d’un délai de sept années une somme de 4 mil- 
lions pour l’établissement de ses usines, de son matériel, de ses installations diverses 
et de ses plantations. 


La société sera déchue des droits conférés par la présente convention si elle ne 
prouve pas avoir exécuté les obligations qui lui sont imposées par le présent article. 


ART. 6. 


Le Ruanda-Urundi ne garantit pas à la société qu'elle trouvera, dans les régions 
envisagées, des terres libres de droits à concurrence des superficies visées par la 
présente convention. 

ART. 7 

Indépendamment des usines à créer dans la région déterminée par l’article 2, 
la société aura à établir deux autres usines, l’une dans la région d’Astrida (Ngozi), 
l’autre dans la région de Nyanza, destinées à traiter les écorces des arbres à tanin, 
cultivés par les indigènes sur leurs terres. 


Ces usines seront établies dans le délai de sept ans. Elles devront être capables 
de produire chacune annuellement 400 tonnes de produits tannants au minimum. 

La société pourra acquérir dans chacune des régions ci-dessus, au prix de 1.000 
francs l'hectare, un terrain de 5 hectares en vue de l’établissement de ces deux 
usines. 

Le Ruanda-Urundi s'engage. pour une période de sept ans, à ne pas vendre 
céder ou concéder à des tiers, dans un rayon de 25 kilomètres autour d’Astrida 
et de Nyanza. des terres destinées à l'établissement d'usines à produits tannants- 

Cet engagement perdurera pendant quatorze ans, pour chacune des régions dans 
laquelle l’usine à créer aura effectivement produit 400 tonnes de produits tannants 
au minimum, au cours de la septième année. 

Le Ruanda-Urundi s'engage également pour ces mêmes délais, à ne pas accorder 
son approbation à des conventions conclues par des tiers avec les indigènes pour 
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l’oceupation de leurs terres dans le rayon de 40 kilomètres ci-dessus, à moins que 
ces tiers ne s'engagent à ne pas installer des usines destinées à la préparation de 
produits tannants. | 

Les délais ci-dessus commenceront à courir à partir de la date du décret appro- 
batif de la présente convention. 


ART, 8. 


À partir de la huitième annéc qui suivra l'approbation de la présente convention 
pai le pouvoii législatif et jusqu’au 1° janvier 1947, le Ruanda-Urundi vendra 
à la société les terres mises en valeur, dans la région déterminée à l’article 2, c’est- 
à-dire celles qui seront abornées conformément au règlement sur le cadastre et 
couvertes, sur la moitié au moins de leur surface, par des constructions, y compris 
les cours et enclos attenants, par des plantations, y compris les terrains defrichés 
et aménagés pour recevoir des plants ou des semis, le tout à dire d'experts. 

La vente sera consentie par bloes de 200 hectares au minimum, après constata- 
tion, de la mise en valeur par Îes autorités locales ou par les experts. 

Le prix de vente sera caleulé sur la base de 25 francs l’hectare. 

Les frais d'enregistrement, de bornage, de mesurage et tous frais quelconques 
nécessités par la délimitation, même provisoire dés terres, seront à charge de la 
société. 

ART. 9. 


Le Ruanda-Urundi accorde à la société le droit d'établir sur les terres occupées 
ou achetées par elle et pour l'usage de ses exploitations et dans la limite de leurs 
besoins, des routes, canaux, chemins de fer, téléphones ot autre, voies de transports 
ou de communications. 

La société aura de plus l'usage gratuit du terrain domanial disponible non bâti 
ni mis en culture pour l'établissement des voies de transports et de communica- 
tions. 

Les projets de tracés devront être déposés à la Résidence du ressort. Le Résident 
pourra, dans les trois mois suivant ce dépôt, faire opposition à leur exécution totale 
ou partielle ; dans ce cas et durant ce délai, il notifiera son opposition au représen- 
{ant de la société et adressera un rapport motivé au Gouverneur du Ruanda-Urundi 
auprès de qui la société pourra en appeler. 

Les routes, créées par la société, seront accessibles à tous si L:s intérêts de l’exploi- 
tation ne s’y opposent pas. Les contestations qui pourraient s'élever au sujet 
de l'interprétation de cette elause seront tranchées souverainement par le Gou- 
verneur. 

Les fonctionnaires et agents du Gouvernement pourront en tout temps employer 
les routes, chemins de fer, téléphones et autres voies de communications sans toute- 
fois nuire à l'exploitation. 

Le Gouvernement pourra en tout temps déclarer d'utilité publique et reprendre 
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pour le territoire les routes, cananx, chemins de fer, téléphones et autres voies de 
transports et de communications créées par la société, y compris le matériel, en 
remboursant à celle-ci les dépenses d'établissement et la valeur du matériel, le tout 
à dire d’experts. 

La société ne pourra établir ni péage, ni service public de transports qu'avec 
lautorisation du Gouverneur du Ruanda-Urundi et aux conditions que celui ci 
déterminera. 


ART, 10. 


La société s'engage à supporter les frais d'éducation et d'enseignement des en- 
fants des indigènes résidant dans la région, visée à l’article 2 et de conclure à cet 
cffet des arrangements avec les écoles professionnelles, industrielles ou agricoles 
que le Gouverneur du Ruanda-Urundi jugerait utile d'installer ou de taire installer 
dans la région. 

Elle s'engage également à créer et à maintenir en état de bon fonctionnement, un 
dispensaire et un lazaret où tous les indigènes de larégion, prévue à l'article 2, seront 
soignés gratuitement. 

La société ne sera pas tenue de créer elle-même un dispensaire et un lazaret si 
elle justifie avoir chargé, à ses frais, une association philanthropique installée 
dans la région, de créer les institutions similaires. 

La société s'engage à relier ses usines aux routes publiques par des voies carros- 
sables et à organiser le transport de ses produits par véhicule. Si la société le désire 
elle pourra relier ses usines à Bugarama. 

En cas de contestation sur l’exécution des obligations prévues par le présent 
article, le Ministre des Colonies tranchera souverainement. 

La société fera un rapport annuel au Ministre sur l’exécution des obligations 
prévues par le présent article et fera connaître. dans un poste spécial de son bilan, 
les sommes qu'elle aura dépensées en exécution du présent article et qui seront 
portées en frais généraux. 


Arr. 11. 


Si une partie des terrains concédés ou vendus devient nécessaire à une destina- 
tion d'intérêt public, le Gouverneur du Ruanda-Urundi ou son délégué, s’il ne 
préfère recourir aux formalités de l’expropriation, peut, après préavis d’un an, 
notifié par lettre recommandée, la reprendre en remboursant le montant des rede- 
vances ou en payant le prix originaire payé, augmenté des impenses fixées à dire 
d'experts. 

De plus, le Gouverneur du Ruanda-Urundi pourra, moyennant préavis d’un an, 
pour la première fois le 1 janvier 1950 et ensuite à l'expiration de chaque période 
de dix ans, reprendre sans indemnité, par blocs d'au moins cinquante hectares, des 
terres que la société n'aurait, à dire d'experts, ni utilisées, ni exploitées depuis 
deux ans, sans que de ce fait ses opérations puissent être entravées ou restreintes, 
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Dans les cas d'expertise, prévus par la présente convention, chacune des parties 
désignera un expert et le juge du tribunal de Première Instance du ressort en 
désignera un troisième. Si chacun des trois experts émet un avis différent, l’estima- 


tion qui ne sera ni la plus haute, ni la plus basse, établira le droit de la société 
concessionnaire. 


ART. 13. 


Les droits conférés par la présente convention,ne pourront être transférés qu'avec 
l’autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. Les terres acquises en 
propriété ne pourront être vendues, louées, hypothéquées ou grevées de droits 
de servitude qu'avec l'autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. 


ART, 14. 


Le Ministre des Colonies pourra nommer un délégué auprès de la société. Ce délé- 
gué aura la faculté d'assister, avec voix consultative, aux réunions du conseil d’ad- 
ministration. Il aura tous les droits de contrôle et de surveillance qui appartiennent 
aux administrateurs et aux commissaires. Il sera convoqué à toutes les réunions 
du conseil d'administration, du comité de direction, du collège des commissaires, 
ainsi qu'aux assemblées générales. Il recevra copie de toutes les communications, 
Ce délégué aura droit à une indemnité qui sera fixée, d'accord avec le Ministre de. 

jolonies, ev à charge de la société. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 12 septembre 1927. 
ART, 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Kerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du Koloniën, is belast met de uitvoering 
présent décret. van het tegenwoordig decreet. 


l 
Donné à Bruxelles, le 17 septembre! (egeven te Brussel, den 172 September 


1927. 1927, 





ALBERT. 


Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J ASPAR. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant une 
convention conclue avec la société « Union Minière du Haut-Katanga ». 


Le Conseil Colonial, en sa séance du 16 juillet, examina un projet de décret accor- 
dant une concession de 4.000 hectares de terres vacantes dans la Province Orientale, 
à l'Union Minière du Haut-Katanga,. en vue d’y établir des plantations de palm'ers, 
une exploitation ayant pour principal objet la production d’huile industrielle 
destinée aux industries minières, suivant un nouveau procédé de concentration de 
minerais de cuivre. 

Un membre regrette de ne trouver au dossier que fort peu d'indications géogra- 

_phiques et démographiques sur la région visée, ainsi que sur les enquêtes taites par 
les autoiibtés locales. 

Ce membre rappelle les traditions de générosité de l’Union Minière pour les 
travailleurs noirs et regrette, ainsi que d’autres membres, que la zone de protection 
prévue n’ait qu’une durée de dix ans. 

Un autre membre attire l’attention sur la nécessité d'accorder aux bénéficiaires 
de concessions de palmeraies plus de garanties contre les « braconniers » et aussi 
de réglementer les droits incontestables du petit commerce libre. Ce membie sou- 
haite aussi de voir s'établir un accord entre le Gouvernement local et les conces- 
sionnaires, dans le but de réserver une certaine quantité d'huile de palme aux 
indigènes. 

L'ensemble du projet est approuvé à l'unanimité. 


Bruxelles, le 23 juillet 1927. 


L'Auditeur-Adjoint, Le Conseiller-Rapporteur, 
M. Van HECKE. E. DELADRIER. 
Terres. — Convention conclue le 29 Gronden. — Overeenkomst gesloten 


juin 1927, avec la Société « Union] den 29 Juni 1927, met de vennoot- 
Minière du Haut-Katango ». — Ap-| schap « Union Minière du Haut- 


probation. Katanga ». — Goedkeuring. 
ALBERT, Ror Des BELGES, ALBERT, KoNING DER BELGEN, 
‘À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, HEIL. 





Vu l'avis émis par le Conseil Colonial! Gezien het advies door den Kolonialen 
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en sa séance du 16 juillet 1927 : 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention ci-après est approuvée : 


Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 16 Juli 1927; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN, 


De overeenkomst hierna is goedge- 





keurd : 


Entre la Colcnie du Congo Belge, représentée par M. Henri Jaspar, Premier 

Ministre, Ministre des Colonies, d’une part, 
et 

la Société « Union Minière du Haut-Katanga », société congolaise à responsabilité 
limitée, ayant son siège social à Elisabethville, représentée par M. Edgard Sengier, 
son administrateur-directeur, d'autre part. | 

Sous réserve d'approbation par le Pouvoir Législatif de la Colonie, il a été con- 
venu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. 


La Colonic autorise la société « Union Minière du Haut Katanga », à occuper 
provisoirement, à partir de la date du décret approuvant la présente convention 
jusqu’au 31 décembre 1937, quatre mille (4.000 hectares) de terres vacantes desti- 
nées à l'établissement de plantations rouvelles et à l'exploitation agricole. 

Ces terres pourront éventuellement être acquises en propriété ou détenues en 
emphytéose à long terme dan. les conditions prévues à l’article 6. 

La société pourra acquérir immédiatement, au prix de 1.000 francs l’hectare, 
un terrain industriel à Elila ou aux environs,de 5 hectares pour l'installation d’une 
huilerie et dépendances. 

Si la société établit deux usines, elle pourra acquérir, aux conditions stipulées 
ci-dessus, deux terrains de 5 hectares chacun. 


ART. 2. 


Les terres seront situées dans la région comprise entre le Lualaba et la rivière 
Kasuku, depuis l’embouchure de la Kasuku jusqu'au 3€ parallèle sud, y compris 
l'île Biawa, située dans le Lualaba, à 10 kilomètres environ de Lokardu. Les terres 
seront réparties en blocs d’une superficie de 250 hectares au minimum, et choisies, 
d'accord avec le commissaire de district compétent avant l'expiration d'un délai 
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de. deux. années qui suivra l’approbation par décret de la présente convention. 
Les contestations qui pourraient s'élever au sujet du choix des terres seront 
tranchées souverainement par le Gouverneur de la Province Orientale. 


ART. 3. 


Pendant l'occupation provisoire,les terrains seront occupés conformément aux 
règlements généraux sur la vente et la location des terres effectuées par les auta- 
rités locales, ou, s'il s'agit de palmeraics naturelles, conformément aux conditions 
relatives à l'octroi des droits d’emphytéose et de superficie concédés par les mêmes 
autorités. 

La société paiera une redevance caleulée sur la base d’un franc l’hectare, payable 
par moitié et par anticipation le 17 janvier et le 1° juillet de chaque année. 


ART. 4. 


Sous peine de déchéance de tous les droits conférés par la présente convention : 

a) la société établira. avant l'expiration d'un délai de trois ans qui suivra 
l'approbation par décret de la présente convention, une ou deux usines mécaniques 
capables de traiter, par an, au total, au moins 6.000 tonnes de fruits oléagineux 
ou leur équivalent à dire d'experts ; 

b) la sociéte introduira dans le même délai, du matériel agricole pour l'établis- 
sement et l’exploitation par attelage où par tracteur mécanique, de cultures 
vivrières et de plantations nouvelles. La valeur d'achat du matériel agricole acheté 
pendant les six premières années, à partir de la date du décret d'approbation et 
rendu sur place, ne sera pas inférieure à cinq cent mille francs (500.000 francs). 

Les délais prévus ci-dessus pourront être prolongés par le Ministre des Colonies, 
dans des circonstances exceptionnelles qu'il appréciera souverainemert, sans 
qu'ils puissent toutefois dépasser six ans. 


ART. 5. 


La société concessionnaire choisira les SO p. ce. au moins de son personnel blanc 
attaché à ses exploitations agricoles parmi des personnes de nationalité belge, 
qu’il s'agisse du personnel dirigeant ou du personnel subalterne. Elle achètera, 
en Belgique, les 80 p. c. au moins du matériel et des approvisionnements néces- 
saires à cette exploitation en produits ou marchandises de provenance belge, et 
exportera en Belgique la moitié au moins de la production non consommée dans 
Ja Colonie, le tout sauf exception autorisée par le Ministre des Colonies. 


ART. 6. 


Au 31 décembre 1937, tous les contrats d'occupation provisoire expireront. 
La Colonie vendra à la société les terres mises en valeur, c'est-à-dire celles qui : 
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seront abornées conformément au règlement sur le cadastre et couvertes, sur la 
moitié au moins de leur surface. pat des constructions, y-compris les cours et enclos 
y attenants, par des plantations nouvelles de palmiers, ou par d’autres cultures 
de rapport telles que café, cacao, caoutchouc, ete... y compris les terrains défrichés 
et aménagés pour recevoir des plants ou des semis, le tout à dire d’experts. 

Le prix de vente sera calculé sur la base de cinquante francs (50 francs) l’hectare. 

À. la même date. la société obtiendra de la Colonie la concession d’un droit 
d’emphytéose pour soixante ans sur les palmeraies naturelles qui auront été amé- 
nagées, c'est-à-dire mises en état d'exploitation à dire d'experts et sur les terres 
qui auront été mises en valeur dans les limites prévues par l'article 24, de l'arrêté 
royal du 3 décembre 1923, sur la vente et la location des terres, sans toutefois 
que les terres obtenues en emphytéose puissent dépasser un maximum de 2.000 
hectares, même si la société n’a pas droit à 2.000 hectares en propriété, conformé- 
ment au paragraphe précédent. 

Les redevances à payer seront calculées comme il est dit à l’article 3. 


ART. 7. 


La Colonie accorde à la société concessionnaire le droit d'établir pour l'usage 
de ses exploitations et dans la limite de leurs besoins, des routes, canaux, che- 
mins de fer, téléphones et autres voies de transports ou de communications. Celle-ci 
aura l'usage gratuit du terrain domanial disponible non bâti ni mis en culture 
pour l’établissement de voies de transports et de communications. 

Les projets de tracés devront être déposés au Commissariat de district. Le 
commissaire de Gistrict pourra. dans les trois mois suivant ce dépôt, faire opposi- 
tion à leur exécution totale ou partielle ; dans ce cas eb durant ce délaï. il notifiera 
son opposition au représentant de la société concessionnaire et adressera un rap- 
port motivé au Gouverneur de la Province, auprès de qui la société pourra en 
appeler. 

Les routes créées par La société concessionnaire seront accessibles à tous, si 
les intérêts de l’exploitation ne s’y opposent pas. 

Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de l'interprétation de cette 
clause seront tranchées souverainement par le Gouverneur de la Province. 

Les fonctionnaires et agents du Gouvernement colonial pourront, en tout temps, 
employer les routes, chemins de fer. téléphones et autres voies, sans toutefois 
nuire à l’exploitation. 

Le Gouvernement pourra, er tout temps, déclarer d'utilité publique et reprendre 
pour la Colonie. les routes, canaux, chemins de fer. téléphones et autres voies 
de transports et de communications créées par la société concessionnaire, y coim- 
pris le matériel, le tout à dire d'experts. 

La société concessionnaire ne pourra établir ni péage. ni service publie de trans- 
ports qu'avec l’autorisation de la Colonie et aux conditions que celle-ci déter- 
minera. 
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Si une partie des terrains concédés, où vendus, devient nécessaire à une desti- 
nation d'intérêt publie, le Gouverneur général ou son délégué, s'il ne préfère 
recourir aux formalités de l’expropriatien psut, après préavis d’un an, notifié 
par lettre recommandée la reprendre en remboursement le montant des rede- 
vances ou en payant le prix originaire payé augmenté des impenses fixées à dire 
d'experts. 

De plus, la Colonie pourra, moyennant préavis d’un an. pour la première fois 
le 127 janvier 1945,et ensuite à l’expiration de chaque période de dix ans, reprendre 
sans indemnité, par blocs d’au moins 50 hectares, des terres que la société n'aurait, 
à dire d'experts, ni utilisées, ni exploitées depuis deux ans, sans que de ce fait 
ses opérations puissent être entravées où restreintes. 


ART. 9. 


La convention est conclue sous réserve de: droïts des tiers, indigènes où itor 
indigènes. 

La Colonie ne garantit pas à la société qu'elle trouvera, dans les régions envi- 
sagées, des terres libres de droits à concurrence des superficies visées par la présente 
convention. 


ART. 10. 


Dans les cas d'expertise prévus par la présente convention, chacune des parties 
désignera un expert et le juge du Tribunal de Première Instance du Ressort en 
désignera un troisième. Ki chacun des trois experts émet un avis différent, l’estima- 
tion qui ne sera ni la plus haute, ni la plus basse, établira droit de la société con- 
cessionnaire. 


ART. 11. 


La Colonie s'engage jusqu'au 31 décembre 1937, à ne pas vendre et ne pas louer 
dans la région décrite à l’article 2. des terrains destinés à la plantation de palmiers 
ou à la création d'usines pour le traitement mécanique des fruits de palmier. 


ART. 12. 


Les droits conférés par la présente convention ne pourront être transférés 
qu'avec l'autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. Les terres 
acquises en propriété ne pourront être vendues, louées, hypothéquées ou grevées 
de droits de servitude qu'avec l'autorisation préalable et écrite du Ministre des 
Colonies. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 29 juin 1927. 
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Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l’exécution du/Koloniën, is belast met de uitvoering 
présent décret. van hét tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 17 septembre] Gegeven te Brussel, den 172 September 
1927. 1927. | 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Éerste Minister, Minister van Koloniën 


HENRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant une con- 
vention conclue avec la Société de Colonisation Agricole au Mayumbe. 


La convention à simplement pour objet de modifier les termes de décrets du 
5 mai 1906 et du 5 mars 190$. relatifs à la manière dont la société doit taire choix 
des terres qui lui sont attribuées. Elle à pour effet de diminuer de 3.000 hectares 
environ la superficie totale attribuée. 

Le projet ne provoque aucune observation c6 est adopté à l’unanimité des voix. 


Bruxelles, le 23 juillet 1927. 


L’Auditeur-adjoint, Le Conseiller-Rapporteur, 
M. Vax HEcCKe. ju. De Lannoy. 
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_ Terres. — Convention conclue le 14 
mai 1927, avec la «Société de Coloni- 
sation Agricole auMayumbe ».— Ap- 
probation. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 
À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu favis émis par le Conseil C'olonial 
en sa séance du 16 juillet 1927. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons 


ARTICLE PREMIER. 


La convention ci-après est approuvée : 


Entre 





Gronden. — Overeenkomst gesloten 
den 14° Mei 1927, met de « Société de 
Colonisation Agricole au Mayum- 
be ». — Goedkeuring. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIL. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 16 Juli 1927; 


Op voorstel van Onzen Kersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overcenkomst hierna is goedge- 
keurd | 


la Colonie du Congo Belge, représentée par Monsieur Henri Jaspar, Premier Ministre, 


Ministre des Colonies, d’une part, 
et 


la Société de Colonisation Agricole au Mayumbe, société congolaise à responsabilité 


limitée, ayant son siège à Pandji, et représentée par M. le Comte Adrien d’Ursel, 


vice-président, et M. Cayen, administrateur-délégué, d'autre part. 


Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par le Pouvoir Légis- 


latif de la Colonie : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société de Colonisation Agricole au Mayumbe cède à la Colonie du Congo 
Belge, tous ses droits sur 1.477 hectares 50 ares, enregistrés en son nom, vol. Te, 
fol. 54 et 57, en exécution des décrets du 5 mai 1906 (B. O., 1908, p. 618) et du 


5 mars 1908 (B. O. 1908, p. 679). 


ART. 2. 


La Société de Colonisation Agricole au Mayumbe, cède à la Colonie du Congo 
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Belge, tous ses droits sur 1.684 hectares 45 ares, enregistrés en son nom, vol. IIIe, 
fol. 56 et 59, en exécution des décrets du 5 mai 1906 (B. O., 1908, p. 618) et du 
5 mars 1908 (B. O., 1908, p. 679). 


ART. 3. 


La Colonie du Congo Belge ne choisira pas de terres en exécution, des décrets 
précités ainsi que de la loi du 21 août 1921 (Moniteur Belge du 9 octobre 1921), 
avant que la Société de Colonisation Agricole au Mayumbe aura pu retenir les 
superficies auxquelles elle a droit conformément aux certificats d'enregistrement, 
vol. Le, fcl. 55 et 58, et vol. XIIT, fol. 68 à 72 et fol. 73 à 77 délivrés en exécution 
des décrets prévus à l’article premier. 


ART. 4. 


La Société de Colonisation Agricole au Mayunmbe, s'engage à restituer à la Colonie 
du Congo Belge les certificats d'enregistrement, vol. Ille, fol. 54 et 57 et fol. 56 
et 59, dans le mois qui suit la signature de la présente convention. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 14 mai 1927. 
ART. 2, ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l’exécution du|Koloniën, is belast met de uitvoering 
présent décrct. van het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 17 septembre]  Gegeven te Brussel, den 17? September 
1927. 1927. 





ALBERT. | 


Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies,| De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J'ASPAR, 
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Terres. — Cession gratuite, par le 
_ Comité Spécial du Katanga, à ‘la 
« Congo Mission Conference of the 
Methodist Episcopal Church ». — 


Approbation. 


ALBERT, Ror Des BeLces, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvé le contrat de cession 
gratuite de terrain du 28 juillet 1927. 
conclu entre le Comité Spécial du Ka- 
tanga et la « Congo Mission Conference 
of the Methodist Episcopal Church », 
personnalité civile reconnue par arrêté 
royal du 13 mai 1914 (B. O. 1914, p. 721 
et B. O. 1920, p. 709) et comportant la 
cession suivante : 


Jession gratuite par le Comité Spécial 
du Katanga à la Mission précitée, d’un 
terrain d’une superficie de 2 Ha. 71 ares 
40/100 environ, situé dans la circons- 
cription urbaine de Likasi, au Sud de 
la voie ferrée «Likasi-Kamatanda. 


ABT. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministro des 


Gronden. — Kostelooze afstand door 
het Bijzonder Comiteit van Katanga 
aan de « Congo Mission Conference 
of the Methodist Episcopal Church ». 
— Goedkeuring. 


ALBERT, KowING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HE1L. 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd het contract tot koste- 
loozen grondafstand, van 28 Juli 1927, 
gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit 
van Katanga en de «Congo Mission 
Conference of the Methodist Episcopal 
Church».rechtspersoonlijkheid erkend bij 
koninklijk Besluit van 13 Mei 1914 
(A. B. 1914, biz. 721 en A. B. 1920, 
blz. 709) en houdende den volgenden 
afstand : 


Kostelooze afstand door het Bijzonder 
Comiteit van Katanga aan voormelde 
Zending van eenen grond, hebbende eene 
oppervlakte van ongeveer 2 Ha. 71 aren 
40 /100,gelegen in de stedelijke omschrij- 
ving van Likasi, ten Zuiden van den 
ijzerenweg Likasi-Kamatanda. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister var 
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Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 27 septembre 
1927. 


Koloniën, is belast met de uitvoering 


van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel den 27 September 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HeExRI JASPAR. 


Personnel judiciaire. 


Par arrêté royal du 17 septembre 1927, 
M. Vrezvoye, Alfred, magistrat à titre 
provisoire du Congo Belge, est nommé, 
à titre définitif, Substitut du Procureur 
du Roi près le Tribunal de 17€ Instance 
de Stanleyville. 





Rechterlijk personeel. 


Bij koninklijk besluit van 17 Septem- 
ber 1927, is de heer VIELVOYE, Alfred, 
magistraat te voorloopigen titel van 
Belgisch-Congo, te bepaalden titel, tot 
Substituut van den Procureur des Ko- 
nings bij de rechtbank van eersten 
aanleg van Stanleyville benoemd. 


Modifications au statut du service de! Wijzigingen aan de standregelen van 


l’'Hygiène. — Coordination. 


ALBERT, Ror Des B£LGss, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu le statut des fonctionnaires et 


den gezondheidsdienst, — Samen- 
ordening. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


Gezien de standregelen voor de ambte:. 


agents de la Colonie, autres que les|naren en beambten der Kolonie, met 

magistrats e6 agents de l’ordre judiciaire ; |uitzondering der magistraten en beamb- 

ten van den rechterlijken stand ; 
Herzien Ons besluit van 4 December 


Revu Notre arrêté du 4 décembre 
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1922, réorganisant le service de l'Hy- 
giène de la Colonie ; 


Revu Notre arrêté du 20 juillet 1924, 
modifiant l’article 11 de Notre arrêté 
du 4 décembre 1922, précité ; 


Vu Notre arrêté du 25 août 1925, 
modifiant le cadre des pharmaciens ; 


Revu Notre arrêté du 19 décembre 
1925, modifiant l'article 20 de Notre 
arrêté du 4 décembre 1922 ; 


Vu Notre arrêté du 4 février. 1926 et 
du 28 août 1926, 
modifiant le cadre et fixant le taux des 
allocations de charge des médecins ; 


revu Notre arrêté 


Vu Notre arrêté du 8 octobre 1926, 
modifiant les traitements des fonction- 
naires et agents de la Colonie, autres 
que les magistrats et agents de l’ordre 
judiciaire ; 

Vu Notre arrêté du 14 novembre 1926, 
reportant au 1° juillet 1926, les effets 


de Nos août 1926 et 
8 octobre 1926 ; 


arrêtés des 28 


Vu Notre arrêté du 31 mars 1927, 
modifiant le traitement du grade de 
Médecin inspecteur ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


Le service de l’Hygiène est placé sous 


1922, houdende herinrichting van den 
Gezondheidsdienst der Kolonie ; 


Herzien Ons besluit van 20 Juli 1924, 
waarbij artikel 11 uit Ons voormeld 
besluit van 4 December 1922 gewijzigd 
wordt ; 


Gezien Ons besluit van 25 Augustus 
1925, waarbij het kader der apothekers 
gewijzigd wordt ; 

Herzien Ons besluit van 19 December 
1925, waarbij artikel 20 uit Ons Besluit 
van 4 December 1922 gewijzigd wordt : 


Gezien Ons besluit van 4 Februari 
1926, en herzien Ons besluit van 28 
Augustus 1926, waarbij wijzigingen aan 
het kader worden toegebracht, en het 
bedrag der lasthbewilligingen van de 


goneesheeren vastgesteld wordt ; 


Gezien Ons besluit van 8 October 1926, 
houdende wijziging aan de wedden der 
ambtenaren en beambten der Kolonie, 
met uitzondering van de magistraten en 
beambten van den rechterlijken stand ; 


Gezien Ons besluit van 14 November 
1926, waarbij de uitwerksels van Onze 
besluiten van 28 Augustus 1926 en 
8 October 1926, op 1 Juli 1926 worden 
teruggebracht ; 


Gezien Ons besluit van 31 Maart 1927, 
waarbij de wedde van den graad van 
Geneesheer-Opzichter gewijzigd wordt ; 


Op voorstel van Onzen Kersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De Gezondheidsdienst is onder het 
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la haute direction du Gouverneur Général, 
et, dans les provinces, relève uniquement 
de l'autorité des Gouverneurs de pro- 
vince. 


ART, 2. 


Le Gouverneur Général, par voie d’or- 
donnance, détermine les attributions et 
l’organisation du service de l'Hygiène 
et en règle le fonctionnement. 


ART. 3. 


Le personnel du service de l’'Hygiène 
comprend les médecins, les pharmaciens 
et les auxiliaires médicaux européens et 
indigènes. 


I. LES MÉDECINS. _ 
ART, 4. 


Les médecins sont classés en trois 


catégories : 


a) les médecins dirigeants ; 

b) les médecins des laboratoires et 
médecins hygiénistes ; 

c) les médecins résidants ou itinérants, 


Arr. 5. 


L'ordre hiérarchique des grades et los 
traitements sont fixés comme suit : 


CATÉGORIE A. 
Médecins dirigeants 


Médecin en chef directeur 


opperbestuur geplaatst van den Alge- 
meen Gouverneur, en, in de provinciën, 
hangt hij alleenlijk af van het gezag 
der . Provincie-Gouverneurs. 


ART. 2. 


De Algemeen Gouverneur bepaalt, bij 
middel van verordening, de bevoegdheden 
en de inrichting van den Gezondheids- 
dienst en regelt diens werkwijze. 


ART. 3. 


Het personeel van den (ezondheiüs- 
dienst bevat de geneesheeren, de apo- 
tekers en de Europeesche en inlandsche 
geneeskundige helpers. 


J.-- DE GENEESHEEREN. 
ART. 4. 


De genceshceren worden in drie cate- 
gorieën verdeeld : 


a) De besturende gencesheeren ; 

b) De geneesheeren der laboratoria, 
en de geneesheeren-hygiënisten ; 

c) De inwonende of reizende genees- 
heeren. 


ART. 5. 


De rangorde der graden en de wedden 
zijn vastgesteld als volgt 


CATEGORIE A. 
Besturende Gencesheeren 


Oppergeneesheer bestuurder 


du service de l’'Hygiène Frs. 90.000! van den Gezondheidsdienst Fr. 90.000 
Médecin en chef-adjoint Frs. 82.500 |Toegevoegd oppergeneeshcer Fr. 82.500 
Médecin provincial Frs. 75.000 | Provincie-geneesheer Fr. 75.000 
Médecin inspecteur Frs. 71.250 | Geneeshecr-opzichter Fr. 71.250 


CATÉGORIE B. 
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Médecins des Laboratoires et Médecins 


Hygiénistes : 


Médecin inspecteur des la- 
boratoires 

et 

Médecin hygiéniste inspec- 
teur } 


Médecin directeur de 1'e 
classe de laboratoire 

et 

Médecin hygiéniste inspec- 
teur-adjoint 


Médecin directeur de 2° 
classe de laboratoire 

et 

Médecin hygiéniste princi- 
pal de 1re classe 


Médecin directeur-adjoint 
de laboratoire 

et 

Médecin hygiéniste princi- 
pal de 2° classe 


Médecin de laboratoire 
et 
Médecin hygiéniste \ 


Médecin-adjoint de labora- | 
toire 

et 

Médecin hygiéniste-adjoint 


CarÉaorre C. 


Frs. 


Frs. 


Frs. 


Frs. 


Frs. 


82.500 


75.000 


71.250 


67,500 


. 60.000 


54.500 


Médecins résidants ou itinérants : 


Médecin principal de 1re classeFrs. 


Médecin principal de 2° classe Frs. 


Médecin de 1'e classe 
Médecin de 2° classe 


Frs. 
Frs. 


67.500 


60.000 


54.500 
48.000 


CATEGORIE B. 


Gencesheeren der Laboratoria en 
heeren-Hygiënisten : | 


Geneesheer opzichter der la- 
boratoria 

en 

Geneesheer hygiënist opzich- 
ter 


Geneesheer bestuurder van .. 
een laboratorium 1° klasse 

en 

Geneesheer hygiënist toege- 
voegd opzichter | 


>) 
Es 


Geneesheer bestuurder van 
een laboratorium-2€ klasse | 

en Fr. 

Eerstaanwezend geneesheer- | 
hygiénist-le klasse 

Geneesheer toegevoegd be- 
stuurder van een laborato- 
rium 

en 

Eerstaanwezend geneesheer- 
hygiënist-2° klasse 





Fr. 





Laboratoriumgeneesheer 
en Fr. 
Geneesheer-hygiënist \ 


Toegevoegd laboratorium- 
geneesheer 

en 

Toegevoegd geneesheer- 
hygiënist 


CATEGORIE C. 


Genees- 


. 82.500 


. 75.000 


71.250 


67,500 


60.000 


. 54,500 


Inwonende of reizende Geneesheeren : 


Eerstaanwezend geneesheer- 


1e klasse Fr. 
Eerstaanwezend geneesheer- 

2e klasse Fr. 
Geneesheer 1° klasse Fr. 
Geneesheer 2° klasse Fr. 


67.500 


60.000 
54.500 
48.000 


ART. 6. 
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Il est accordé, en outre, des allocations 
de eharge dont le montant annuel est |gingen verleend, waarvan het jaarlijksch 


fixé comme suit : 


CATÉGORIE À. 


Médecin en chef directeur 
du service de l’Hygiène 
Médecin en chef-adjoint 
Médecin provincial 
Médecin inspecteur 


CATÉGORIE B. 


Frs. 
Frs. 
. 40.000 
8. 30,000 


55.000 
45.000 


Médecins des Laboratoires et Médecins 


Hygiénistes : 


Médecin inspecteur des la- | 


boratoires 

et 

Médecin hygiéniste inspoc- 
teur 


Médecin directeur de 1re 
classe de laboratoire 

et 

Médecin hygiéniste inspec- 
teur-adjoint 


Médecin directeur de 2° 
classe de laboratoire 

et 

Médecin hygiéniste princi- 
pal de 1re classe 


Médecin directeur-adjoint 
de laboratoire 

eb 

Médecin hygiéniste princi- 
pal de 2° classe 


Médecin de laboratoire 
et 
Médecin hygiéniste 


| 
| 
| 





Frs. 


Frs. 


Fr 


Frs. 


8 
Frs. 


40.000 


. 30.000 


25.000 


20.000 





ART. 6. 


Er worden, daarenboven, lastbewilli- 


hedrag vastgesteld is als volgt : 


CATEGORIE A. 


Oppergeneesheer bestuurder 


van den Gezondheïdsdienst Fr. 
Toegevoegd oppergeneesheer Fr. 
Provincie-geneesheer Fr. 
Geneesheer-opzichter Fr. 


CATEGORIE B. 


55.000 
45.000 
40.000 
30.000 


Genceesheeren der Laboratoria en Genees- 


heeren-Hygiënisten : 


Geneesheer opzichter der la- 
boratoria 

en 

Geneesheer-hygiënist opzich- 
ter | 


Geneesheer bestuurder van | 
een laboratorium-1® klasse | 


en 
Geneesheer-hygiénist toege- 
voegd opzichter 


Geneesheer bestuurder van : 
een laboratorium-2€ klasse 

en . 

Eerstaanwezend gencesheer- 
hygiénist-1e klasse 


Geneesheer toegevoegd be- 
stuurder van een laborato- 
rium 


—" 


en | Fr. 

Eerstaanwezend geneesheer- 
hygiënist-2° klasse ! 

Laboratoriumgeneesheer 

en Fr. 





Geneesheer-hygiënist 


Fr. 


| Fr. 


Fr. 


42.500 


40.000 


30.000 


25.000 


20.000 
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Médecin-adjoint de labora- 
toire 

et 

Médecin hygiéniste-adjoint 


CATÉGORIE C. 


Médecins résidants ou itinérants 


Médecin principal de I'eclasse Frs. 6.000 
Médecin principal de 2° classe Frs. 5.000 
Médecin de 1re classe Frs. 4.000 
Médecin de 2° classe Frs. 3.000 


ART. 7. 


Les médecins attachés à des missions 
de prophylaxie reçoivent, outre lalloca- 
tion de charge afférente à leur grade, 
une indemnité de fonctions calculée 
sur la base de dix mille (10.000) francs 
par année de service effectivement ac. 
complie à ces missions ; cette indemnité, 
après chaque année de services effectifs, 
aux dites missions, est majorée sur la 
base de mille francs. 


ART 8 


Indépendamment du traitement et 
de l'allocation de charge, le médecin 
en chef directeur du service de l’'Hygiène, 
le médecin en chef-adjoint et le médecin 
provincial, jouissent d'une indemnité 
calculée sur la base respectivement de 
3.000, 2.000 et 2.000 francs l’an, à titre 
de frais de représentation. 

Ces frais de représentation sont, à 
défaut des titulaires, alloués aux inté- 
par 


rimaires désignés le Gouverneur 


Général. 


Frs. 10.000 
en 


Toegevoegd laboratorium ge- 
neesheer 
Fr. 10,000 
Toegevoegd geneesheer- 
hygiëénist 


CATEGORIE C. 
Inwonende of reizende Geneesheeren : 


Eerstaanwezend geneesheer- 


1° klasse Fr. 6.000 
Eerstaanwezend geneesheer: 

2e klasse » 5.000 
Geneesheer-1e klasse » 4,000 
Geneesheer-2e klasse .» 8.000 


ART, 7. 


De geneesheeren die gehecht zijn aan 
zendingen voor prophylaxie ontvangen, 
buiten de aan hunnen graad verbonden 
lastbewilliging, eene ambtevergoeding, 
vastgesteld op tien duizend (10.000) frank 
per jaar dienst werkelijk in deze zendin- 
gen doorgebracht ; deze vergoeding wordt, 
na elk jaar dienst. in deze zendingen 
met duizend frank verhoogd. 


ART. 8. 


De oppergeneesheer-bestuurder van den 
Gezondheidsdienst, de toegevoegde opper- 
geneesheer en de provincie-geneesheer 
genieten, buiten de wedde en de last- 
bewilliging, eene jaarlijksche vergoeding 
respectievelijk van 3.000, 2,000 en 2.000 
frank, ten titel van kosten voor verte-. 
genwoordiging. 

Bij gebrek aan titularissen, worden 
deze kosten voor vertegenwoordiging 
aan de door den Algemeen Gouverneur 
aangeduide tijdelijke ambstwaarnemers 


Jtoegekend. 


Ils n’entrent pas en ligne de compte 


Zij komen niet in aanmerking voor 
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pour le calcul de la pension, de la réserve |het berekenen van het pensioon, het 


ou du traitement de congé. 

Ils ne sont liquidés que pour la période 
pendant laquelle les médecins dés'gnés 
au présent article ou leurs intérimaires, 
ont exercé leurs fonctions d’une façon 
effective. 


ART. 9. 


Nul ne peut être nommé médecin de 
la Colonie s'il n'est docteur en médecine, 
chirurgie et accouchements ou porteur 
d’un diplôme dont l’équivalence est 


“admise par Notre Ministre des Colonies. 


Art. 10. 
Les médecins sont nommés par Nous. 


Le Gouverneur Général est autorisé 
à faire, dans la Colonie, les nominations 
qui Nous sont réservées, à tous les grades 
de la catégorie C et à ceux de la catégorie 
B jusqu'aux grades de médecin diecteur- 
adjoint de laboratoire et de médecin 
hygiéniste principal de 2° classe, inclu- 
sivement. 


ART. 1). 


Pour être nommé médecin de la 
Colonie, il faut avoir subi avec succès 
l'examen qui termine les cours de l’Ecole 
de médecine tropicale ou posséder un 
diplôme d’une école de médecine tropi- 
cale dont l’équivalence est admise par 


Notre Ministre des Colonies. 


Pour être nommé médecin principal 


de 2€ classe, ou à tout autre grade 


équivalent ou supérieur dans les caté- 





voorbehoud of de verlofwedde. 

Zij worden slechts uitbetaald voor de 
periode gedurende dewelke de bij tegen- 
woordig artikel bedoelde geneesheeren 
of tijdelijke ambtswaarnemers, hun ambt 
werkelijk hebben uitgeoefend. 


ART, 9. 


Niemand kan tot geneeshecr der Kolo- 
nie benvemd worden, tenzij hij doctor 
in genees-, heel- en verloskunde or 
houder weze van een diploma wiens 
gelijkwaardigheid door Onzen Minister 


van Koloniën aangenomen is. 
ART. 10. 


De geneesheeren worden door Ons 
benoemd. 

De Algemeen Gouverneur is gemach- 
tigd, in de Kolonie, de Ons voorbehouden 
benoemingen te doen in al de graden van 
categorie C en in deze van categorie B 
tot en met de graden van geneesheer 
toegevoegd Bestuurder van een labora- 
torium en van cerstaanwezend geneesheer 
hygiénist-2e Kklasse. 


ART. LI. 


Om tot geneesheer der Kolonie be- 
noemd te worden, moet men met goeden 
uitslag het eindexamen doorstaan henben 
der leergangen van de School voor 
tropische geneeskunde of een diploma 
bezitten van eene School voor tropische 
geneeskunde waarvan de gelijkwaardig- 
heid door Onzen Minister van Koloniën 
aangenomen is. | 

Om tot eerstaanwezend geneesheer, 
2e klasse of tot allen gelijkwaardigen 
of hoogeren graad in de categorieën B 
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gories B ou C, il faut avoir subi avec 
succès, dans les conditions à déterminer 
par Notre Ministre des Colonies, un 
examen dont le programme est arrêté 
par lui et qui comprend notamment la 
présentation et la défense de rapports 
rédigés à l'Ecole de médecine tropicale, 
ou à domicile, sur des questions d’hy- 


giène tropicale, au choix du eandidat. 


Les médecins des catégories À et B 
sont promus exclusivement au choix 
ct les médecins principaux de 1'€ classe 
sont promus, au moins pour le quart, 
au choix. 


ART. 12. 


Le médecin en chef directeur du 
service de l’'Hygiène,le médecin'en chef- 
adjoint, et le médecin provincial, sont 
nommés parmi les médecins des caté- 
gories À et B. 


Ceux d’entre eux que le Gouverneur 
Général estimerait devoir : affecter à 
d’autres fonctions que celles énumérées 
ci-dessus, conservent néanmoins, à titre 
personnel, quelle que soit la situation 
qu'ils seraient appelés à remplir, leurs 
grades, leurs traitements et leurs allo- 
cations de charge. 


ART. 


13. 


\ 


Les médecins de la catégorie C, à 
résidence fixe, sont autorisés à donner 
lours soins aux particuliers, contre rému- 
nérabion. 

médecins sont tenus de verser 


au Trésor colonial les 2 /5° de la totalité 


Les 


des honoraires perçus au-delà de 2.000 fr., 





of C benoemd te worden, moet men, 
met goeden uitslag, onder de door Onzen 
Minister van Koloniën vast te stellen 
voorwaarden, een examen afgelegd heb- 
ben waarvan het programma door hem 
bepaald is en dat namelijk het voorstellen 
en verdedigen behelst van verslagen in 
de School voor tropische geneeskunde 
of ten huize opgemaakt en handelende 
over vraagstukken van tropische hygiëne 
ter keuze van den candidaat. 

De geneesheeren, uit categorieën A 
en B,worden uitsluitelijk ter keuze bevor- 
derden de eerstaanwezende geneesheeren- 
1e klasse worden, voor één vierde ten 
minste, ter keuze bevorderd. 


ART. 12. 


De oppergeneesheer, bestuurder van 
den Gezondheidsdienst, de geneesheer 
toegevoegd oppergencesheer, en de Pro- 
vincie-geneesheer worden onder de 
gencesheeren der categorieën À en B 
benoemd. 

Deze onder hen die de Algemeen 
Gouverneur zou moeten bestemmen tot 
andere dan deze hierbovenaangehaalde 
ambten, behouden evenwel, te persoon- 
lijken titel, welke ook de te vervullen 
bediening mogen wezen welke zij geroe- 
pen zijn te vervullen, hunnen graad, 
hunne wedden en hunne lastbewilligingen, 


ART. 13. 


Den geneesheeren uit categorie C, met 
vaste verblijfplaats, is de toelating ver- 
leend hunne zorgen aan bijzonderen, 
tegen vergelding, toe te dienen. 

De geneesheeren zijn gehouden tot 
het storten, in de koloniale Schatkist, 
van de 2/5 der algeheelheid van de 
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sans que ce versement puisse dépasser 
le montant de l'allocation de charge 
annuelle. 


Hs doivent faire annuellement, au 
31 décembre, 
moment de leur départ, ure déclaration 
du montant des honoraires perçus. 

Cette déclaration est remise au médecin 


et éventuellement, au 


provincial qui la transmet au service 
des Finances de la Province. . 


Les médecins de la catégorie B qui 
auront fait des analyses ou travaux de 
laboratoire pour compte de tiers, ne 
pourront recevoir d'honoraires de ce 
chef. 

Il sera perçu, au profit du Trésor, et 
par les soins de l'Administration, pour 
ces travaux, des taxes qui seront fixées 
. par le Gouverneur Général. 


En cas d'urgence, les médecins des 
catégories A et B, s'ils en sont requis, 
pourront donner leurs soins aux per- 
sonnes n’appartenant pas au personnel 
de la Colonie, d’après les modalités fixées 
par le Gouverneur Général. 


ART. Id. 


Le Gouverneur Général peut agréer, 
aux conditions qu'il déterminera, des 
docteurs en médecine, chirurgie et accou- 
chements, non médecins de la Colonie, 
soit pour traiter le personnel de la 
Colonie, soit pour exercer les fonctions 
de médecin hygiéniste. 


ART. 15. 


Les médecins ont l’obligation si Notre 





ontvangen eereloonen boven de 2.000 fr., 
zonder dat deze storting het bedrag 
van de jaarlijksche lastbewilliging kunne 
te boven gaan. 

Zïj moeten jaarlijks, op 31 December, 
en gebeurlijk, op het oogenblik van hun 
vertrek, eene aangifte van het bedrag 
der ontvangen eereloonen doen. 

Deze aangifte wordt aan den provincie- 
gencesheer besteld ; deze maakt ze den 
dienst der Financiën van de provincie 
over. 

De geneesheeren uit categorie B die, 
voor rekening van derden, ontledingen 
of werkzaamheden in het laboratorium 
zullen gedaan hebben, zullen, uit dien 
hoofde, geen eereloon mogen ontvangen. 

Er zullen, ten voordeele der Schatkist 
en door de zorgen van het Beheer, uit 
hoofde dezer werkzaamheden door den 
Algemeen Gouverneur vastgestelde tak- 
sen geheven worden. 

In geval van dringendheïid, zullen de 
geneesheeren uit categorieën A en B, 
Z00 zij daartoe aanzocht worden, volgens 
de door den Algemeen Gouverneur vast- 
gestelde modaliteiten, hunne zorgen aan 
personen mogen verleenen die niet tot 
het personeel der Kolonie behooren. 


ART. 14. 


De Algemeen Gouverneur kan, onder 
de voorwaarden welke hij zal bepalen, 
doctors in genees-, heel- en verloskunde 
aanvaarden, die geene geneesheeren der 
Kolonie zijn, hetzij voor het verzorgen 
van het personeel der Kolonie, hetzij 
om het ambt van geneesheer-hygiénist 
waar te nemen. 


ART. 15. 


De geneesheeren zijn gehouden, zou 
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Ministre des Colonies en décide ainsi, 
de suivre auprès d’une faculté ou d’une 
école de médecine, des cours spéciaux 
dont la durée ne peut dépasser trois 
mois. Les frais en sont à la charge de 
la Colonie. 


II. — LES PHARMACIENS. 
ART. 16. 


Nul ne peut être nommé pharmacier 
de 1: Colonie, £’il n’est porteur du diplôme 
légal de pharmacien. 


L'ordre hiérarchique des grades et 
les traitements sont fixés comme suit : 
Frs. 
Pharmacien provincial » 
Pharmacien principal » 
Pharmacien de 1r° classe » 
Pharmacien de 2° classe » 


Pharmacien en chef 
56.000 
53.000 
45.000 
39.000 


ART. 17. 


Les pharmaciens sont nommés par 
Nous. 

Le Gouverneur Général est autorisé 
à faire, dans la Colonie, les nominations 
qui Nous sont réservées. 


II. LES AUXILIAIRES MÉDICAUX 


ART. LS. 


Le cadre des auxiliaires médicaux com- 
prend les auxiliaires médicaux européens 
et les auxiliaires médicaux indigènes. 


ART. 19. 


L'ordre hiérarchique des grades et 


60.000. 





Onze Minister van Koloniën zulks beslist, 
bij eene faculteit of in eene school voor 
geneeskunde, bijzondere leergangen te 
voogen, waarvan de duur drie maand 
niet mag te boven gaan. De kosten 
daarvan zijn ten laste der Kolonie, 


II. — DE APOTHEKERS. 
ART. 16. 


Niemand kan tot apotheker benoemd 
worden, indien hij niet houder is van 
het wettelijk diploma van apotheker. 


De rangorde van de graden en de 
wedden zijn vastgesteld als volgt : 


Opperapotheker Fr. 60.000 
Provincie-apotheker » 56.000 
Eerstaanwezend apotheker » 53.000 
Apotheker-1® klasse .» 45.000 
Apotheker-2° klasse » 39.000 


ART. 17. 


De apothekers worden door Ons be- 
noemd. 

De Algemeene Gouverneur is gemach- 
tigd in de Kolonie, de Ons voorbehouden 
benoemingen te doen. 


II. — DE GENEESKUNDIGE 
HELPERS. 
ART. 18. 


Het kader der geneeskundige helpers 
bevat de Europeesche geneeskundige hel- 


pers en de inlandsche geneeskundige 
helpers. 


ART. 19. 


De rangorde van de graden en de 
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les traitements des auxiliaires médicaux 
européens sont fixés comme suit : 


Frs. 45.000 
39.000 
33.500 
28,500 
25,500 


Auxiliaire principal 
Auxiliaire de 1e classe » 
Agent sanitaire de 1€ classe  » 
Agent sanitaire de 2° classe  » 
Agent sanitaire de 3° classe  » 


ART. 20. 


dans le cadre des 
auxiliaires médicaux européens, il faut 
avoir suivi avec fruit les cours de l’Ecole 
de médecine tropicale, et avoir subi, 


Pour être admis 


avec. succès, l’examen qui les termine. 
Pour être nommé ou promu au grade 
d’auxiliaire de 1° classe, il faut, en 
outre, avoir subi, avec succès, un examen 
dont le programme est fixé par Notre 
Ministre des Colonies. 


ART. 21. 


Les auxiliaires principaux et les auxi- 
liaires de 1'e classe sont nommés par 
Nous ; les agents sanitaires sont nommés 
par Notre Ministre des Colonies. 


Le 
à faire, dans la Colonie, les nominations 


Gouverneur Général est autorisé 


qui Nous sont réservées. 
ART. 22. 


Les auxiliaires médicaux indigènes sont 
dénommés assistants médicaux indigènes. 
Pour être nommés, ils doivent être 
porteurs du diplôme de capacité délivré 
par une école d'enseignement médical 


dans la Colonie. 


Le Gouverneur Général fixe les cadres 


wedden der Europeesche geneeskundige 
helpers zijn vastgesteld als volgt : 


Eerstaanwezend helper Fr. 45.000 
Helper-1° klasse » 89.000 
Gezondheidsbeambte-1e klasse » 33.500 
Gezondheidsbeambte-2€ klasse » 28.500 
Gezondheidsbeambte-3e klasse » 25.500 


ART. 20. 


Om in het kader der Europeesche 
geneeskundige helpers opgenomen te 
worden, moet men met vrucht de leer- 
gangen der School voor tropische genees- 
kunde gevolgd en met goeden uitslag 
het eindexamen afgelegd hebben. Om 
tot den graad van helper-le klasse 
benoemd of bevorderd te worden, moet. 
men, bovendien, met goeden uitslag, 
het examen doorstaan hebben waarvan 
het programma door Onzen Minister van 


Koloniën wordt vastgesteld. 
ART. 21. 


De Eerstaanwezende  genceskundige 
helpers en de geneeskundige helpers- 
1e klasse, worden door Ons benoemd ; 
de gezondheidsbeambten worden door 
Onzen Minister van Koloniën benoemd. 

De Algemeen Gouverneur is gerechtigd 
in de Kolonie, de Ons voorbehouden 
benoemingen te doen. 


ART. 22. 


De inlandsche geneeskundige helpers 
worden iniandsche geneeskundige assis- 
tenten genoemd. Om benoemd te worden, 
moeten zij houders zijn van het bekwaam- 
heidsdiploma, afgeleverd door eene school 
voor geneeskundig onderwijs in de Kolo- 
nie. 

De Algemeen Gouverneur stelt de 
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et les traitements des auxiliaires médi- 
caux indigènes. 

Ces auxiliaires sont nommés et promus 
par le Gouverneur Général ou, par 


délégation, par les Gouverneurs de pro- 


vince. 
” ART. 23. 


Notre Ministre des Colonies peut délé- 
guer au Gouverneur Général le droit 
de nommer les membres du service de 
l'hygiène dont la nomination lui est 
réservée. 


ART. 24. 


.. Nos arrêtés des 4 décembre 1922, 
20 juillet 1924 et 19 décembre 1925, 
prérappelés, sont abrogés. 


ART. 95. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l’exécution du 
présent arrêté, qui sortira ses effets 
le 1er juillet 1927. 


Donné à Bruxelles, le 27 septembre 
1927. 








kaders en de wedden der inlandsche 
geneeskundige helpers vast. 

Deze helpers worden benoemd en 
bevorderd door den Algemeen Gouver- 
neur of, bij afvaardiging, door de Pro- 
vincie-Gouverneurs. 


ART. 23. 


Onze Minister van Koloniën kan aan 
den Algemeen Gouverneur het recht 
overdragen de leden van den Gezond- 
heidsdienst wier benoeming hem voor- 
behouden is, te benoemen. 


ART. 24. 


Onze voormelde besluiten van 4 De- 
cember 1922 en 20 Juli 1924 en 19 Decem- 
ber 1925 zijn afgeschaft. 


ART, 25. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig besluit, dat op 
1 Juli 1927 zijne uitwerksels zal hebben. 


Gegeven te Brussel, den 277 September 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPaR. 
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Douanes. 


ALBERT, Roi DES BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu Nos arrêtés des 15 juin 1912, 
9 janvier 1920 et 29 août 1921, instituant 
et reconstituant la Commission pour 
l'Etude de la réorganisation des services 
douaniers du Congo Belge; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies. 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Commission instituée en vue de 
la réorganisation des services douaniers 
du Congo Belge est chargée également 
de l’étude des questions relatives au 
régime des accises à mettre éventuelle- 
ment en vigueur dans la Colonie. 


ART, 2. 
M. Hanssen, H. G. C., 


Administration Centrale 


directeur à 
des 


à Bruxelles, est nommé membre de la 


Accises, 


Commission visée à l’article précédent 
et y remplira les fonctions de rapporteur 
des questions d’accises. 


ART. 3. 


M. Le Bon, A., directeur à l’Admi- 
nistration Centrale des douanes, à Bru- 
xelles, actuellement secrétaire de la 
susdite commission, sera chargé des 
fonctions de rapporteur des 


douanières. 


questions 


Douanen. 


# 


ALBERT, KONING DER Patger. 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HE. 


Gezien Onze besluiten van 15 Juni 1912, 
9 Januari 1920 en 29 Augustus 1921, de 
Commissie voor het Bestudeeren van 
de herinrichting der Toldiensten in Bel- 
gisch-Congo instellende en weder samen- 
stellende ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De Commissie ingesteld tot herin- 
richting der toldiensten in Belgisch- 
Congo, is insgelijks belast met de bestu- 
deering der vraagstukken betreffende 
het gebeurlijk in de Colonie in voege 
te brengen accijnsregiem. 


ART. 2. 


M. Hanssen, H. G. C., Bestuurder bij 
het Middenbestuur der Accijnzen, te 
Brussel, is tot lid benoemd der in voor- 
gaand vermelde Commissie en zal er 
het ambt van verslaggever der accijns- 
vraagstukken uitoefenen. 


ART. 3. 


M. Le Bon, A., Bestuurder bij het 
Middenbestuur der Douanen, te Brussel, 
huidig Secretaris van voorzegde Commis- 
sie, zal met het ambt van verslaggever 
der tolvraagstukken belast zijn. 


— 2212 — 


ART. 4. 


Notre Ministre des Colonies fixera les 
rémunérations des membres rapporteurs. | vergoedingen 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 


ART, 4. 


Onze Minister van Koloniën zal de 


der leden-verslaggevers 


vaststellen. 
ART. 5. 


‘ Onze Eerste Minister, Minister van 


Colonies, est chargé de l'exécution du | Koloniën, is belast met de uitvoering van 


présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 17 septembre 
1927. 


tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 17 September 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colontes, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Télégraphes. — Tarif des télégrammes 
échangés avec la Base Belge de 
Kigoma. 


LE PREMIER MINISTRE, MINISTRE DES 
COLONIES, 


Vu les décrets du 8 juillet 1895 et 
du 18 février 1898 ; 


Revu l'arrêté ministériel du 8 juillet 
1927. 


Arrête : 


ARTICLE PREMIER. 


Le coût de la transmission des télé- 
grammes échangés entre, d’une part le 
Congo Belge et les Territoires du Ruanda- 





Telegrafen. — Tarief der met de Bel- 
gische Basis van Kigoma uitgewis- 
selde telegrammen. | 


DE EERSTE MINISTER, MINISTER VAN 
KOLONIEN, 


Gezien de decreten van 8 Juli 1895 en 
van 18 Februari 1898; 


Herzien het ministeriéel besluit van 
8 Juli 1927. 


Besluit : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De kosten voor de overseining der 
tusschen eenerzijds Belgisch-Congo en 
de Ruanda-Urundigebieden en ander- 
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Urundi et, d'autre part, la base belge 
de Kigoma, est fixé comme suit : 


io 
rédigés exclusivement en langage clair : 


pour les télégrammes ordinaires 


deux Îfrancs par mot avec minimum 
de vingt francs par télégramme ; 

30 
rédigés en langage secret ou en langage 


pour les télégrammes ordinaires 


mixte : 
trois francs par mot avec minimum 
de trente francs par télégramme ; 


3° pour les télégrammes urgents, le 
double des taxes indiquées aux 10 et 29 
ci-dessus avec minima respectifs de qua- 
rante francs et de soixante francs par 
télécramme. 


ART. 2. 


Le présent arrêté entrera en vigueur 


à la date que fixera le Gouverneur 
Général au Congo. 


Bruxelles, le 26 septembre 1927. 





zijds de Belgische basis van Kigoma 
uitgewisselde telegrammen worden zooals 
volgt vastgesteld : 


19 voor de gewone uitsluitelijk in 
duidelijke taal opgestelde telegrammen : 

twee frank per woord met een minimum 
van twintig frank per telegram ; 


20 voor de gewone in geheime of 
in gemengde taal opgestelde telegrammen: 


drie frank per woord met een minimum 
van dertig frank per telegram ; 

3° voor de dringende telegrammen, 
het dubbel der hierboven onder 1° en 
20 aangeduide taksen met respectieve 
minima van veertig en van zestig frank 
per telegram. 


ART. 2. 


Het tegenwoordig besluit zal op den 
dag dien de Algemeen Gouverneur in 
Congo zal vaststellen,in werking treden. 


Brussel, den 261 September 1927. 


HENRI J'ASPAR. 


x 


à responsabilité li- 
mitée « Compagnie de Linéa ». — 
Autorisation. — Statuts. - 


Société congolaise 


Par arrêté royal du 17 septembre 1921, 
la société à responsabilité limitée « Com- 
pagnie de Linéa», dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1} est autorisée ; 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com 
pagnie de Linéa ». — Machtiging. — 
Standregelen. 


Bij koninklijk besluit van 17 Septem- 
ber 1927 is, aan de vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid  « Com- 
pagnie de Linéa», waarvan de stand- 








(1) Voir annexe au présent nurnéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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elle constituera une individualité juridi- regelen bij het gezegd besluit behooren(1}, 


que distincte de celle des associés. 


machtiging verleend ; zij zal eene rechts- 
persoonlijkheid uitmaken,. onderscheide- 
lijk van deze der deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité li- 
mitée « Société de l’Equateur pour 
le Commerce, l'Industrie et l’Agri- 
culture (Secia) ». — Autorisation. — 
Statuts. 


Par arrêté royal du 17 septembre 1927, 
la société à responsabilité limitée « Société 
de l’Equateur pour le Commerce, l’In- 
dustrie et l'Agriculture (Secia)», dont 
les statuts sont annexés au dit arrêté (1), 
est autorisée ; elle constituera une indi- 
vidualité juridique distincte de celle des 
associés. 


Société congolaise à responsabilité li- 
mitée « Katanga-Kivu ». — Modifi- 
cations aux statuts. — Approbation. 


Vu la décision du conseil d'admini- 
stration en sa séance du 6 avril 1927. 

Par arrêté royal du 17 septembre 1927, 
sont approuvées les modifications aux 


statuts de la société congolaise à res-- 


ponsabilité limitée  «Katanga-Kivu », 
conformément au texte annexé au dit 


arrêté (1). 








Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
de l’Équateur pour le Commerce, 
l’Industrie et l’Agriculture (Secia) ». 
— Machtiging. — Standregelen. 


Bij koninklijk besluit van 17 Septem- 
ber 1927, is, aan de vennootschap met. 


|beperkte verantwoordelijkheid « Société 


de l’Equateur pour le Commerce, l'In- 
dustrie et l'Agriculture (Secia}», waarvan 
de standregelen bij het gezegd besluit 
behooren (1), machtiging verleend:; zij 
zal eene rechtspersoonlijkheid uitmaken, 


jonderscheidelijk van deze der deelge- 


nooten, 


|Congoleesche vennootschap met be- 


perkte verantwocordeliÿkheid « Ka- 
tanga-Kivu ». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien bet besiuit van den beheerraad 
in zijne zitting van 6 April 1927. 

Bij koninklijk besluit van 17 Septem- 
ber 1927, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «Katanga-Kivu », 
komstig den bij gezegd bestuit behoo- 
renden tekst (1). 


overeen- 





{1} Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité li- 
mitée « La Foncière Immobilière 
Coloniale ». — Modifications aux 
statuts. — Approbation. 


Vu la décision du conseil d’adminis- 
tration en sa séance du 17 mars 1927. 


Par arrêté royal du 17 septembre 1927, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée 
bilière Coloniale » conformément au texte 


« La Foncière Immo- 


annexé au dit arrêté (1). 


x 


Société congolaise à responsabilité li- 
mitée « Compagnie Générale de Pro- 
.duits Chimiques et Pharmaceutiques 
du Congo (Cophaco). — Modifica- 
tions aux statuts. — Approbation. 


Vu les décisions de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires, en sa 
séance du 11 août 1927. 


Par arrêté royal du 20 septembre 1927, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée « Compagnie Générale de 
Produits Chimiques et Pharmaceutiques 
du Congo (Cophaco)» conformément au 
texte annexé au dit arrêté (1). 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « La 
Foncière Immobilière Coloniale ». 
— Wijzigingen aan de standregelen. 
— Goedkeuring. 


Gezien het besluit van den beheerraad 
in diens vergadering van 17 Maart 1927. 


Bij koninklijk besluit van 17 Septem- 
ber 1927, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennoctschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «La 
Coloniale » overeenkomstig den bij gezegd 
besluit behoorenden tekst (1). 


Foncière Immobilière 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 

‘ pagnie Générale de Produits Chimi- 
ques et Pharmaceutiques du Congo 
(Cophaco) ». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 
gewone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting var II 
Augustus 1927. 

Bij koninklijk besluit van 20 September 
1927, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congo- 
leesche vennootschap met beperkte ver- 
antwoordelijkheid « Compagnie Générale 
de Produits Chimiques et Pharmaceu- 
tiques du Congo (Cophaco)» overeen- 
komstig den bij gezegd besluit behooren- 





den tekst (1). 








(1) Voir annoxe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 


» 


Société congolaise à responsabilité li- 
mitée « Plantations de Libenge ». — 


‘ Autorisation. — Statuts. 


Par arrêté royal du 17 septembre 1927, 
la société à responsabilité limitée « Plan- 
tations de Libenge», dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1), est autorisée ; 
elle constituera une individualité juri- 
dique distincte de celle des associés. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Plan 
tations de Libenge ». — Standregelen, 
— Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 17 Septem- 
ber 1927, is, aan de vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid « Plan- 
tations de Libenge », waarvan de stand- 
regelen bij het gezegd besluit (1) behooren, 
machtiging verleend ; zij zal eene rechts- 
persounlijkheid uitmaken, onderscheide- 
lijk van deze der deelgenooten. 


Port de Bukama. — Convention avec la 
Compagnie du Chemin de fer du 
Katanga. — Approbation. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit,est 
approuvée : 
Entre 





Haven van Bukama. — Overeenkomst 
met de « Compagnie du Chemin de 
fer du Katanga ». — Goedkeuring. 


ALBERT, KowING DER BELGEN, | 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de inhoud 
volgt, is goedgekeurd : 


la Colonie du Congo Belge, représentée par Monsieur Henri Jaspar, Premier Mi- 


nistre, Ministre des Colonies, d’une part 
et 


la Compagnie du Chemin de fer du Katanga, représentée par MM. L. Jadot et 
Dutillieux, administrateurs, d'autre part, 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Il a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. 


La Colonie concède à la Compagnie du chemin de fer du Katanga l’exploitation 
du port du Bukama pour la durée de la concession du chemin de fer. 

Cette concession comporte Le droit d'établir sur les terrains indiqués sur le 
croquis annexé à la présente convention, toutes les installations fluviales néces- 
saires à l'exploitation du port, notamment des quais et piers d’accostage, de 
déchargement et de chargement des bateaux et embarcations, ainsi que des terre- 
pleins, des magasins et hangars, des cours de chargement et de déchargement, 
des engins de lévage et les voies desservant ces diverses installations. 


ART. 2. 


Les terrains nécessaires à l’établissement du port sont mis gratuitement à la 
disposition de la Compagnie, étant considérés comme une dépendance de la voie 
ferrée dans les conditions prévues par l’article 3 des statuts de la Compagnie. 


ART. 3. 


Les installations seront la propriété de la Compagnie du Chemin de fer du Ka- 
tanga. 

Toutefois elles ne pourront être établies et les achats de matériel effectués que 
d'accord avec le Ministre des Colonies. 

Les modifications ultérieures aux installations devront également être soumises 
à l’approbation du Ministre des Colonies.ou du Gouverneur du Katanga. 

Le matériel devra être entretenu avec soin et présenter toutes les garanties 
désirables au point de vue da la sécurité des personnes et des transports. 

Les installations et le matériel seront toujours suffisants pour faire face en tout 
temps aux nécessités du trafic. 


ART. 4. 


Tous les bateaux et toutes les embarcations indistinctement pourront accoster 
aux quais et piers du port en se conformant aux prescriptions du règlement d’ex- 
ploitation qui sera approuvé par le Ministre des Colonies. 


Le Ministre pourra provoquer la révision du règlement tous les trois ans. 


ART. 5. 


La Compagnie aura le droit de percevoir des taxes de quais et de piers qui seront 
préalablement soumises à l’approbation du Ministre des Colonies. 
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ART. 6. 


Le capitaine du port sera nommé par la Compagnie mais sous réserve de l’agréa- 
tion préalable du Ministre des Colonies qui pourra exiger éventuellement sa révo- 
cation. 


ART. 7. 


La Compagnie détiendra, sous réserve de la stricte application du règlement 
d'exploitation, le monopole de toutes les opérations de chargement ou de décharge- 
ment des bateaux et embarcations à effectuer dans le port du Bukama faisant 
l'objet de la présente convention. 


ART. 8. 


La Colonie se réserve le droit de reprendre en tous temps les installations du 
port de Bukama moyennant préavis d’un an en remboursant les frais d’installa- 
tions calculés au strict prix de revient et déduction faite des amortissements 
d'usage. | 

Dans les six mois de chaque achèvement de travaux ou de transformations, 
la Compagnie fera connaître le prix de revient au Gouvernement qui aura le droit 
de le faire contrôler par des experts. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 21 septembre 1927. 
ART. 2. ART. 2, 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l’exécution du |Koloniën, is belast met de uitvoering van 
présent arrêté. het tegenwoordig besluit. 


Donné à Bruxelles, le 26 septembre] Gegeven te Brussel, den 267 Septem- 
1927. ber 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des C'olonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 
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Bulletin Officiel. 


LE PREMIER MINISTRE, MINISTRE DES 
COLONIES, 


Vu le décret du 27 février 1887 sur les 
sociétés commerciales ; 


Vu le décret du 4 mai 1912 sur le 
régime applicable aux sociétés, civiles ; 


Vu l'arrêté royal du 30 novembre 1908, 
chargeant le Ministre des Colonies de 
fixer le prix et les conditions d’abonne- 
ment au «Bulletin Officiel du Congo 
Belge » et de déterminer le prix des 


insertions au dit «Bulletin » ; 


Revu l'arrêté de l’Administrateur Géné- 
ral des Colonies du 8 juin 1926, relatif 
aux conditions d'insertion des extraits 
déposés des actes de sociétés commer- 
ciales ou civiles, et au tarif des abon- 
nements et des insertions au dit « Bulletin 


Officiel » ; 


Vu le décret du 9 novembre 1921. 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 
L'arrêté de l’Administrateur Général 
des Colonies du 8 juin 1926 est abrogé. 
ART. 2. 


Le prix d'abonnement annuel au « Bul- 
letin » est fixé à frs 60,-— pour la Belgique 


Ambtelijk Blad. 


DE EERSTE MINISTER, MINISNER VAN 
KOLONIEN. 


Gezien het decreet van 27 Februari 
1887 op de handelsvennootschappen ; 


Gezien het decreet van 4 Mei 1912 
op het aan de burgerlijke vennoot- 
schappen toe te passen stelsel : 


Gezien het koninklijk besluit van 
30 November 1908, waarbij de Minister 
van Koloniën wordt belast met het 
vaststellen van den prijs voor en de 
inteekeningsvoorwaarden op het « Amb- 
telijk Blad van den Belgischen Congo », 
evenals met het bepalen der prijzen 
voor de inlasschingen in gezegd « Blad » ; 


Herzien het besluit van den Algemeen 
Beheerder der Koloniën van 8 Juni 1926, 
betrekkelijk de inlasschingsvoorwaarden 
der nedergelegde uittreksels uit de akten 
van handels- of burgerlijke vennoot- 
schappen, en het tarief der inteekeningen 
op en der inlasschingen in bedoeld 
« Ambtelijk Blad » ; 


Gezien het decreet van 9 November 
1921, 


Besluit : 
ARTIKEL ÉÉN. 


Het besluit van den Algemeen Beheer- 
der der Koloniën van 8 Juni 1926, is 
afgeschaît. 


ART. 2. 


De jaarlijksche inteekeningsprijs op 
het «Blad » is vastgesteld op fr. 60,— 
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et pour la Colonie. Il sera de frs 85,—- 
pour l'étranger. 

Le prix du numéro séparé est fixé 
à frs 5,—, les frais de port en sus pour 
l'étranger. 


ART. 3. 


Les frais d'insertion des actes ou ex- 
traits d'actes déposés de sociétés com- 
merciales ou civiles sont fixés à frs 50,— 
par page ou pertie de page. 


ART. 4. 


Indépendamment des actes du Gou- 
vernement et des publications légales, 
seront également publiés au «Bulletin » 
les annonces ou avis émanant de sociétés 
dont les statuts auront été insérés au 
« Bulletin » ou à l’ancien « Bulletin Officiel 
de l'Etat Indépendant du Congo » con- 


formément aux dispositions légales sur 


la matière. 


Le prix de ces insertions est fixé à 
frs 2,— la ligne ou partie de ligne, avec 
minimum de frs 100,-- pour les avis de 


convocation. 
ART. 5. 


Le Secrétuire Général est chargé de 


l'exécution du présent arrêté, qui entrera | 


en vigueur le 1°T janvier 1928. 


Bruxelles, le 6 octobre 1927. 





voor Belgié en voor de Kolonie. Hij 
bedraagt fr. 85,— voor den vreemde. 

De prijs van het afzonderlijk nummer 
is op fr. 5,— vastgesteld, het port voor 
den vreemde daarenboven. 


ART. 3. 


De inlasschingskosten der nedergelegde 
akten of uittreksels van akten van 
handels- of burgerlijke vennootschappen, 
zijn vastgesteld op fr. 50,— per blad 
of bladsdeel. 


ART. 4. 


Ongeminderd de akten van het Beheer 


en de wettelijke bekendmakingen, zullen 


eveneens in het «Blad » verschijnen, de 
aankondigingen of berichten uitgaande 
van vennootschappen wier standregelen 
in het «Blad» of het vroeger «Bulletin 
Officiel de l'Etat Indépendant du Congo » 
zullen verschenen zijn overeenkomstig 
de wettelijke schikkingen betreffende 
de zaak. 

De prijs dezer inlasschingen is vast- 
gesteld op fr. 2, — per regel of deel van 
regel, met een minimum van fr. 100,— 
voor de oproepingsberichten. 


ART. 5. 


De Algemeen Secretaris is belast met. 
de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit, dat op 1 Januari 1928 in voege 
zal treden. 


Brussel, den 62 October 1927. 


HENRI J'ASPAR, 
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Rectifications. 


Bulletin officiel du 15 août 1926, p. 785, etc. 
p. 785, ligne 12, lire « Lume » au lieu de « Lupe » 


p. 789, ligne 18, lire « Mohanga et de la T<ha- 
bambwe ». 

p. 792, ligne 86, lire « du point I, source du 3me 
affluent ». - 

p. 793, dernier alinea, lire « Mont Mukuka » au 
leu de «Mukuku ». 


Terechtwijzingen. 


Ambtelijk blad van 15 Augustus 1926, blz. 785, enz, 


biz. 785, 12° regel, leze men «Lume» in plaats 
van « Lupe». 

blz. 789, 18° rogel, leze men « Mohanga en der 
Tshabambwe ». 

blz. 792, 36° regel, leze men van punt I, bron der 
3° linkertoevloeiing. 

blz. 793, laatste lid, leze mên « Mukukaberg » in 
plaats van « Mukukuberg ». 
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29 October 1927. — K. B. —- Mijnen. - - De 
« Société Minière du Luebo » is ge- 
rechtigd de mijnen van de Kasamu, 
van de Kamisambai, van de M’Bun- 
du, van de Bapapa, van de Kamishi, 
van de Dengele, van de Kasaweji, 
van de Budi, van de Lusulule, van de 
Tshikadji, van de Moandokongolo, 

. van de Kabishanga, van de Kanson- 
golo, van de Shamankula, van de 
Luvula, van de Lubamba, van de 
Lubumbudi, van de Tshimania 1 
en II te ontginnen. . . . . . . 

29 October 1927. —— K. B. —- Mijnen. — De 
« Société Minière du Luebo » is ge- 
machtigd de mijnen van de Shiba- 
kashi, van de Kabango, van de 
Katshima, van de Kamabua, van de 
Tshina, van de Kalengale, van de 
Mulanga, van de Kamidu, van de 
Kabualolo, van de Munsunsa, van de 
Manji, van de Saseji, van de Tshasu, 
van Tshampembe-Kasadi-Sadi, 
van de Kabikusa, van de Katula, van 
de Kanku-Lunyeka te ontginnen . 
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Kasansa, Tshibila, Kamapenda ÏI, 
Kanfofo, Bombo, Lutela, Kanku- 
Lutshimoen Kalulungu te ontginnen. 
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« Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de 
lagen van de Luiko te ontginnen. 

3 November 1927.--K. B.--Mijnen.— De 
« Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de 
lagen van de Lagore-Lenda te ex- 
ploiteeren.. . . . . . . . . . . . 
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Mines. — La Société Minière du Luebo 
est autorisée à exploiter les mines 
de la Kasamu, de la Karmisambai, de 
la M’Bundu, de la Bapapa, de la Ka- 
mishi, de la Dengele, de la Kasa- 
weji, de la Budi, de la Lususule, de 
la Tshikadji, de la Moandokongolo, 
de la Kabishanga, de la Kansongolo, 
de la Shamankula, de la Luvula, de 
la Lubamba, de la Lubumbudi, de 
la Tshimania I et II. 


ALBERT, Ror pes BELGESs, 


A tous, présents et à venir. SALUT. 


Vu la convention du 1°r août 1919. 
accordant une concession minière à M. 
GOLDSCHMIDT et le décret du 1er février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l’Arrêté Royal du 22 août 1921. 
accordant la personnalité juridique à 
la «Société Minière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droits minier: faite 
à son profit par M. GOLDSCHMIDT ; 


Vu la demande de ia « Société Minière 
du Luebo» en date du 7 juillet 1924, 
ainsi que les rapports de prospection 
et les cartes y annexées : 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons ; 





Mijnen. — De « Société Minière du 
Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van de Kasamu, van de Kami- 
sambai, van de M’Bundu, van de Ba- 
papa, van de Kamishi, van de Den- 
gele, van de Kasaweji, van de Budi, 
van de Lusulule, van de Tshikadji, 
van de Moandokongolo, van de Ka- 
bishanga, van de Kansongolo, van 
de Shamankula, van de Luvula, van 
de Lubamba, van de Lubumbudi, 
van de Tshimania I en IL te ont- 
ginnen. 


ALBERT, KonING DER BE&LGEN, : 


Aan allen, tegenwaordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
bus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den heor GOLDSCHMIDT, 
evenals het decreet van 1 Februari 1920, 
houdende goedkeuring dezer overeen- 
komst ; 


Gezien het koninklijk besluit vañ 
22 Augustus 1921, waarbij aan de « So- 
ciété Minière du Luebo » rechtspersoon- 
lijkheid verleend en de door den heer 
GOLDSCHMIDT ten haren voordeele ge- 
danen afstand van mijnrechten goed- 
gokeurd werd ; ee 


Gezien de op 7 Juli 1924 gedagteekende 
aanvraag der «Société Minière du Luebo » 
de prospectieverslagen en de 
daarbijbehoorende kaarten ; 


evenals 


Op voorstel van onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
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ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 
autorisée à exploiter les mines de dia- 
mant situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : É 


Concession de la Kasamu. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kasamu affluent de droite 
de la Kasadi Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kasamu et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la rivière 
Kasamu à 1.000 m. en amont de son 
intersection avee l'axe de la rivière 
Kasadi-Sadi 
de la rivière Kasamu. 


jusqu'à la limite amont 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1° est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasamu à 50 m. 
de cet axe sur ia rive droite; la 2e 
est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Kasadi-Sadi à 1.000 m. de cet axe 


sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 1.200 m. en 
amont de la borne ! sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasamu 


et distante de cet axe de 50 m. 


-— Est située à 100 m. de 
la borne 2 sur une normale à l’axe de 


Borne 3. 


la vallée de la rivière Kasamu. 





ARTIKEL ÉÉX, 


De «Société Minière du Luebo : is 
gerechtigd de diamantmijnen uit te 
baten welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen: 


Vergunning der Kasaru. 


Eene strook geast door dé as van het 
dal der rivier Kasamu. rechtertoevloeïing 
der Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Kasamu 
en strekt zich uit vanat een puni gélegen 
op de as van het dal der rivier Kasamu 
op 1.000 ni. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as der rivier Kasadi-Sadi 
tot aan de «troomopwaarteche grens 
der rivier Kasamu. 

Deze strook is begrensd door eene 


:|gebroken lijn welke de volgende grens- 


steenen verbindt : 


— !s gelegen op het 
de eerste 


Grenssteen 1. 
kruispuné van twee lijnen 
is eene met de as van het dal der Kasamu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever ; de 2° is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lin, 
welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. ap den rechteroever. 


Grenssteen 2. -- Ts gelegen op 1.200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen l. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasamu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2 op eene met de as 
van het dal der rivier Kasamu normale 
lijn. 
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Borne 4. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kasamu à 50 m. 
de cet axe sur la rive gauche ; la 2me 
est une parallèle à l’axe de la vallée de 
la Kasadi-Sadi à 1.000 m. de cet axe 
sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 12 hectares. 


Concession de la Kamisambaïi. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Kamisambai, affluent de droite de 
la Lunyeka. Cette zone comprend le 
bassin de la Kamisambai ec s'étend de- 
puis un point situé sur l’axe de la vallée 
de la Kamisambai à 2.000 mètres en 
amont de son intersection avec l’axe de 
la vallée de la rivière Lunyeka jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la Kami- 
sam bai, 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kami- 
sambai à 50 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2mM€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Lunyeka 
à 2.000 mètres de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 1, sur une paral- 





Grenssteen 4. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kasamu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de 2° is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den rechteroever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
12 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kamisambai. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kamisambai, rechtertoevloeiing 
der Lunyeka. Deze strook omvat de 
kom der Kamisambai en strekt zich uit 
vanaf cen punt gelegen op de as van 
het dal der Kamisambai op 2.000 m. 
stroomopwaarts haar kruispunt met de 
as van het dal der rivier Lunyeka tot 
aan de stroomopwaartsehe grens van 
het dal der Kamisambai. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. — [s gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamisambai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is, 
op den rechteroever ; de tweede is eene 
met de as van hot dal der rivier Lunyeka 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegon is, op den 
rechteroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen l, op 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière |eene met de as van het dal der rivier 
Kamisambai et distante de cet axe de! Kamisambai evenwijdige lijn, welke op 


50 mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 3. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kamisambai. 


Borne 4... — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kami- 
sambai à 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lunyeka 
à 2.000 mètres da cet axe sur la rivedroite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8 hectares. ‘ 


Concession de la M'Bundu. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière M’Bundu, affluent de droite 
de la Lunyeka. 

Jette zone s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la M'Bundu 
à 2.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l'axe de la vallée de la 
Lunyeka jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la M’Bundu. 

Jette zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 





Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lunyeka, à 2.000 
mètres de cet axe sur la rive droite ; la 
2me est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la M'Bundu à 50 mètres de cet axe 
sur Ja rive droite. 


Borne 2. —— Est située à 150 mètres | 


Grenssteen 3. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2 op eene met de 
as van hot dal der rivier Kamisambai 
normale lijn. 


4, Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen 


Grenssteen 
: de eerste is 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamisambai evenwijdige lijn, welke op 
50, m. afstand van deze as gelegen is. 
op den linkeroever ; de tweede is eene 
met de as van het dal der rivier Luuveka 
evenwijdige lijn. welke op 2.000 m. 
afstand van äeze as gelegen is, op den 
rechteroever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8 hectare niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der M’Bundu. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier M'Bundu. rechtertoevloeiing 
der Lunyeka. | 

Deze strook strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
M'Bundu op 2.000 m. stroomopwaarts 
haat kruispunt met de as van het dal 
der Lunyeka tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der MBundu. 

Deze strook begrensd zijnde door 
cen€ gebroken lijn, welke de volgende 


grenssteenen verbindt : 


(rrenssteen 1. 


Is golegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de cerste is 
eene met de as van het dal der Lunyeka 
evenwijdige lijn. welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. op den 
rechtercever ; de tweode is sene met 
de as van het dal der M’Bundu even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 150 m. 
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en amont de la borne 1, sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de la rivière 
M'Bundu et distante de cet axe de 
‘50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2. sur une normale à l’axe 
de la vallée de là rivière MBundu. 


Borne 4. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 17e est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la M’Bundu à 50 
mètres de cet axe sur la rive gauche : 
La 2e est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lunyeka à 2.600 mètres de cet axe 
sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 2 hectares. 


Concession de la Bapapa. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière Bapapa. affluent de gauche 
de la Lutshima. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Bapapa et s'étend ‘depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Bapapa 
à 1.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée de la Lutshi- 
ma jusqu'à la limite amont de la vallée 
de la Bapapa. 


Jette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Bapapa 
à 50 mètres de cet axe sur la rive droite ; 
la 2€ est une parallèle à l’axe de la 


stroomopwaarts den grenssteon 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
MBundu ovenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 2, 0p eene met de 


as van het dal der rivier MBundu 
normale lijn. 
Grenssteen 4. -— Is gelegen op het 


kruispunt van % lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der M'Bundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m,. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as 
van hot dal der Lunvyeka evenwijdige 
lijn. welke op 2.000 m. afstand van 
deze as gelegen is, op den rechtercever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
2 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Bapapa. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Bapapa linkertoevloeïing 
der Lutshima. 

Deze strook omvat de kom der Bapapa 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van hot dal der Bapapa op 
1.000 m. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Lutshima tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Bapapa. | 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
sieenen verbindt : 


Grenssteen 1. —- Ts gelegen op het 
kruispurt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de.as van het dal der rivier 
Bapapa evenwijdige lijn, wslke op 59 m. 


afstand van deze as gelegen is. op den 
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vallée de ia Lutshima à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Bapapa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 200 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Bapapa. 


Borne 4. -— Est située à l’intersection, 
de 2 lignes : la 1° est une parallèle à, 
l'axe de la vallée de la Bapapa à 50 
mètres de cet axe sur la rive gauche : 
la 2m est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lutshima à 1.000 mètres 
de cet axe sur La rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 11 hectares. 


Concession de la Kamishi. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Kamishi. affluent de gauche de la 
Lünyeka. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kamishi et s’étend depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la Kamishi à 
2.000mètres en amont de sonintersection 
avec l’axe de la vallée de la Lunyeka 
jusqu’à la limite de la vallée de la Ka- 
mishi. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 








rechteroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal Lutshima evenwijdige 
lijn. welke op 1.000 m.. afstand van deze 
as gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssieen 2. — Is gelegen op 680 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bapapa evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. --- [Is gelegen op 200 m.. 
van den grenssteen 2. op eene met de 
as van het dal der rivier Bapapa normale 
lin. 

Crenssteen +. IS gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
op eene met de as van het dai der Bapapa 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. op den linker- 
oever : de tweede is eene met de as vai 
het dal der Liutshima evenwijdige lijin, 
welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. op den linkeroever. 

De opperviakte dezer gronden zal 
il hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kamishi. 


Eene strook geast door de as van 
het dal der Kamishi, linkertoevloeiing 
der Lunveka. 

Deze strook omvat de kom der Kamishi 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der Kamishi op 
2.000 m. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Lunyeka 
£ot aan de grens van het dal der Kamishi. 


Deze «trook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 
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Borne 1. — Est située à l’intersection 
de © lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kamishi, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive droite; 
la 2€ est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lunyeka, distante de 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. : 


Borne 2. — Est située à 720 mètres en 
amont de la borne 1. sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kamishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. -— Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 2, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. -- Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamishi I 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kamishi I. 


Borne 6. —- Est située à 1.000 mètres 
en aval de la bome 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamishi T et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 845 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamishi II 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kamishi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lunyeka evenwijdige lijn, 
wolke op 2.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1..0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamishi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamishi evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 4. -— Is gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene mot de as van het dal der rivier 
Kanushi Î evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 4, 0; eene met de 
as van het dal der Kamishi EL noimale 
lijn. 


(rrenssteen 6. --— Is gelegen op 1.000 m. 
op 
eee met de as van het dal der Kamishi 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m,. afstand 
van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 5, 


Grenssteen 7. — [Is gelegen op 845 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, 0p 
eene met de as van het dal der Kamishi IT 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 8. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l'axe de 
la vallée de la Kamishi IT. 


4 


Borne 9. —— Est située à 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamishi IT et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


810 mètres 


Borne 10. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamishi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kamishi, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive 
gauche ; la 20 est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Lunveka. distante de 
2.000mètres de cet axe sur la rivegauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 50 hectares. 


Concession de la Dengele. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Dengele, affluent de gauche 
de la Kasadi-Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Dengele et s'étend depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la Dengele à 
1.000 mètres en amont deson intersection 
avec l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 


Grenssteen 8. — Is golegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der Kamishi II normale 


ljn. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8 op 
eene met de as van het dal der Kamishi IT 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 800 m. 
sbroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamishi evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. --— Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kamishi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lunyeka evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den linkeroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
50 hectaren niet mogen te boven gaan, 


Vergunning der Dengele, 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Dengele, linkertoevloeïing 
der Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Dengele 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der Dengele op 
1.000 m. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Kasadi-Sadi. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssieen 1. -— Is gelegen op het 
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de deux lignes : la 1'° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dengele à 100 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2m ost une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 2. —— Est située à 1.330 mètres 
en amont de la borne [, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Dengele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 1.200 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Dengele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. -- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Dengele 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. —-. Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l'axe du la vallée de la rivière 
Dengele et distante de cet axe de 50 
môtres. | 


Borne 6. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Dengele. 


Borne 7. - - Est située à 300 mètres 
en aval de la boïne 6, sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la rivière Dengele 


ec distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. —. Est située à 555 mètres 





kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Dengele 
evenwijdige lijn. welke op 100 rm. afstand 
van deze as gelegen is. op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. op den linkerosver. 


Grenssteen 2. —— Is gelegen op 1.330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dengele evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 1.200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dengele even wijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dengele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. —- {s gelegen op 315 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dengele evenwijdige liin. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 6. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der rivier Dengele normale 
lijn. 


= 


Grenssteen T. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dengele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. -- Is gelegen op 555 m1. 
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en aval de la borne 7 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 7, op 


à l’axe de la vallée de la rivière Dengele 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. -—— Est située à 950 mètres 
en, aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Dengele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à l’inter- 
section de deux lignes ; la 1'e est une 
parallële à l’axe de la vallée de la Dengele, 
distonte de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
‘ l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi, 
distante de 1.000mètres de cet axe sur la 
rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 55 hectares. | 


Concession de la Kasaweïji. 


Une zone axéo par l'axe de la vallée! 


de la rivière Kasaweji, affluent de gauche 
de la Kasadi-Sadi. | 

Jette zone comprend Le bassin de la 
Kasaweïji et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la rivière 
Kasaweji à 1.000mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée de la 
Kasadi-Sadi jusqu'à la limite amont de 
la vallée de la Kasaweïji. 

Jette zone est limitée pa une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasaweji 


à 100 mètres de cet axe sur la rive gauche; 





eene met de as van het dal der rivier 
Dengele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


‘Grenssteen 9. — Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Dengele evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. —— Ts gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
op eene met de as van het dal der Dengele 
evenwijdige lijn. welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever : de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
Hjn, welke op 1.000 m. afstand van 
deze as gelegen is, op den linkeroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
55 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kasaweji. 


Eene strook geast door de as van het 
dai der rivier Kasaweji, linkertoevloeling 
der Kasadi-Sadi. 


Deze strook omvat de kom, der Kasa- 
weji en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der rivier 
Kasaweji op 1.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal der 
Kasadi-Sadi tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der Kasaweji. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. -— [s gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der rivier 


Kasaweji evenwijdige lijn. welke op 
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la 2me est une parallèle à l’axel de la 
vallée de la rivière-Kasadi Sadi. distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 2. — Est située à 995 mètres 
de la borne 1 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kasaweji et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 2, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasaweïji 
ot distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 5. -- Est située à 745 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasaweïji 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. -— Est située à 200 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe 


dé la vallée de la rivière Kasaweïji. 


Borne 7. — Est située à 560 mètres 
on aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasaweïji 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. —— Est située à 140 mètres 


de la borne 7 en amont sur une paral- 


100 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den linkeroever ; de tweede is eene 
met de as van het dal der rivier Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever. 


Grenssteen 2. -— Is gelegon op 995 m. 
van den grenssteen l, op eene met de 
as van het dal der rivier Kasaweji even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — [Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. | 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasaweji evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. ——- Is gelogen op 745 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasaweïi evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 6. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der rivier Kasaweji | 
normale lijn. 


# 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 660 m1. 
stroomaiwaarts den grenssteen 6, ,,0p 
eene met de as van het dal der rivier 
welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kasaweji evenwijdige lijn, 


Grenssteen 8. — [Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts dèn grenssteen 7, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 9. — Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasaweji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasaweji, 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M6 est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi, 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 44 hectares. | 


Concession de la Budi. 


Une zone axéefparél’axe de la vallée 
de la rivière Budi, affluent de gauche de 
la Lutshima. | 


Cette zone comprend le bassin de la 
Budi et s’étend'depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la rivière Budi 
à 1.000 mètres en ‘amont de son inter- 
section Ÿavec l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshima, jusqu’à la limite amont 
de la vallée,de la rivière Budi. 

La zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1re est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lutshima à 
1.000 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2MC est une parallèle à l’axe de la 


Grenssteen 9. — Ts gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasaweji evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelogen is 


Grenssteen 10. — Ts gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de oerste is op 
eene met de as van het dal der Kasaweji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den linkeroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
44 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Budi. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Budi, linkertoevloeïng 
der Lutshima. | 

Deze strook omvat de kom der Budi 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der rivier Budi 
op 1.000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der rivier 
Lutshima, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der rivier Budi. 

De strook begrensd zijnde door eence 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenon verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : 
eene met de as van het dal der Lutshima 


de eerste is 


evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
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vallée de la rivière Budi à 
de cet axe sur la rive droite. - 


100 mètres 


—- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Budi et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 2. 


Borne 3. — Est située à 200 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Budi. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : 
à l'axe de la vallée de la rivière Budi à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2% est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lutshima à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


la 1° est une parallèle 


La superficie de ces terrains ne pourra 
‘ dépasser 8 hectares. 


Concession de la Lusulule. 


Trois zones : la 17€ axée par l’axe de la 
vallée de la rivière Kamabua, affluent 
de gauche de la Lusulule ; la 2€ axée 
par l’axe de la vallée de la Kamukama. 
affluent de droite de la Kamabua ; la 
3me axée par l’axe de la vallée de la 
Lusulule, affluent de gauche du Kasai, 
dont une partie longe la ligne parallèle 
à 2,000 mètres de l’axe de la vallée du 
Kasai. 


linkeroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der rivier Budi even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever. 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Budi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Budi normale 
lijn. 


Crenssteen 4. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der rivier 
Budi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de tweede is eene met 
de as van het dal der Lutshima even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is. op den linker- 
oever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8 hoctaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Lusulule. 


Drie strooken : de eerste geast door 
de as van het dal der rivier Kamabua, 
linkertoevloeïing der Lusulule ; de tweede 
geast door de as van het dal der Kamu- 
kama, rechtertoevloeiing der Kamabus ; 
de derde geast door de as van hot dal 
der Lusulule, linkertoevloeïing der Kasai, 
waarvan een deel loopt langsheen de 
evenwijdige lijn welke op 2.000 m. af- 
stand van de as van het dal der Kasaï 
gelegen is. 


opte 


La 1re zone comprend le bassin de la 
Lusulule -et s'étend depuis un point 


situé sur l’axe de la vallée de la Kamabua | 


et sur une parallèle à 2.000 mètres de 
l’axe de la vallée du Kasaï, jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la Kamabua. 


La 2MC zone comprend le bassin de la! 


Kamukama et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kamu- 
kama et sur une parallèle à 2.000 mètres 
de l’axe de la vallée du Kasai jusqu'à 
la limite amont de la vallée de la 
Kamukama. 


La 3m zone s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Lusu- 
lule à 2.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée du Kasai 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la Lusulule et comprend une bande de 
terrain, large de 100 mètres, longeant la 
parallèle à l’axe de la vallée du Kasaï 
et longue de 910 mètres. 


Les zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de ia Kamabua et 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2MC est une parallèle 
à l'axe de la vallée du Kasai, distante 
de 2.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


{ 


Borne 2. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à Paxe de la vallée de l’affluent Kamabua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


De eerste strook omvat de kom der 
Lusulule en strekt zich uit : vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Kamabua en op eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, op 
2.000 m. tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Kamabua. 

De tweede strook omvat de kom der 
Kamukama en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Kamukama en op eene met de as van 
het dal der Kasai evenwijdige lijn. op 
2.000 m. tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Kamukama. 

De derde strook strekt zich uit vanaf 
een punt gelegen op de as van het dal 
der Lusulule op 2.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt mit de as van het dal 
der Kasaï tot aan de stroomopwaartsche 
grens van hot dal der Lusulule en omvat 
leene strook gronds van 100 m. breedte, 
loopend langsheen de met de as van 
het dal der Kasai evenwijdige lijn. van 
910 m. lengte. 

De strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
| op eene met de as van het dal der Kama- 
‘bua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
lafstand van deze as gelegen is, op den 
 linkeroever ; de tweede is eene met dc 
as van het dal der Kasai evenwijdige 
ilijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 


as gelegen is. op den linkeraever. 


H 


:  Grenssteen 2. — Is gelegen op 360 m. 





stroomopwaarts den grenssteen 1. o6p 
| eene met de as van het dal der toevioeiing 
:Kamabua evenwijdige lijn, welke op 
:50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 3. —-— Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kamabua. 


Borne 4. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamabua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. —-— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamukama et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 6. --— Est située à 100 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kamukama. 


Borne 7. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kamukama. 
distante de cet axe de 50 mètres sw la 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasaï, distante de 
cet axe de 2.000mètres sur la rive gauche. 


Borne 8. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lusulule, distante 
de 50 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 26 est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasaiï, distante de 2.000 mètres 
sur la rive gauche. 


Borne 9. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
|as van het dal der toevloeïing Kamabua 
inormale lijn. 


 Grenssteen 4. -- Is gelegen‘op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der ioevloeïing 
;Kamabua evenwijdige lijn, welke op 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamukama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamu- 
kama normale lijn. 


| 


re 


Grenssteen 7. Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kamu- 
kama evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van 
deze as gelegen is. op den linkeroever. 


Grenssteen S. — Ïs gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Lusulule 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. op den linker- 
oever : de tweede is eene mot de as van 
het dal der Kasaï evenwijdige lijn, 
welke np 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den linkeroever. 





Grenssteen 9. - Ts gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
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à l’axe de la vallée de la rivière Lusulule 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lusulule. 


Borne 11. —- Est située à 580 mètres 

_en aval de la borne 10 sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la rivière Lusulule 
et distante de cet axe de 30 mètres. 


Borne 12, — Est située à 330 mètres 
de la borne 11 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée du Kasai et distante de cet 
axe de 2.100 mètres. 


Borne 13. — Est située à 580 mètres 
de la borne 12 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée du Kasai et distante de cet 
axe de 2.100 mètres. 


Borne 14. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'° est une parallèle à 
l’axe de la vallée du Kasaiï, distante de 
2.000 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2me est une normale longue de 100 
mètres, à la ligne joignant les bornes 12 


et 13 et élevée à la borne 13. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 26 hectares. 


Concession de la Tshikadji. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de ja Tshikadii, affluent de droite de la 
Kasadi-Sadi. 


eene met de as van het dal der rivier 
Lusulule evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van het dal der rivier Lusulule nor- 
male lijn. 


Grenssteen 11. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lusulule evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssleen 12. — Ts gelegen op 330 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 2.100 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 580 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 2.100 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssieen 14. —- Îs gelegen op het 


kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
op eene met de as van het dal der Kasaï 
evenwiidige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de tweede is eene 100 m. 
lange normale lijn, welke de grenssteen 
12 en 13 verbindt en getrokken is op 
grenssteen 13. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
26 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Tshikadÿ. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Tshikadji, rechtertoevloeïing der 
Kasadi-Sadi. 
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Cette zone comprend le bassin de la 
Tshikadji et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Tshikadji 
à 1.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée de la Kasadi 
Sadi jusqu’à la limite amont de la vallée 
de la Tshikadji. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de 2? lignes : la 1'© est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Tshikadiji à 50 
mètres de cet axe sur la rive droite : 
la 2€ est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive dioite. 


Borne 2. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikadji 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — st située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshikadiji. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshikadji à 50 
mètres de cet axe sur la rive gauche : 
la 2€ est une parallèle à laxe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6 hectares. 


Deze strook omvat de kom der Tshi- 
kadji en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Tshikadiji 
op 1.000 im. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der Kasadi- 
Sadi tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Tshikadji. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshikadji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever : de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn. welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikadji 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn. welke op 


Grenssteen 3. — Ts gelegen op 1.000 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshikadji 
normale lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op het 
de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshikadiji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


kruispunt van 2 lijnen : 


van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, op den rechteroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
ü hectaren niet mogen te boven gaan. 
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Concession de la Moandonkongolo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Moandonkongolo, affluent 
de droite de la L'unyeka. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Moandonkongolo et s'étend depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 
rivière Moandonkongolo à 2.000 mètres 
en amont de son intersection avec l’axe 
de la vallée de la rivière Lunyeka jusqu’à 
la Himite amont de la vallée de la Moan. 
donkongolo. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —- Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'C est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Moandonkongolo, 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lunyeka à 2.000 
mètres de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 


-— Est située à 585 mètres 


à l'axe de la vallée de la rivière Moan. 
donkongolo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moandon- 
kongolo et distante de cet axe de 100 


mètres, 
Borne 4. — Est situés à 210 riètres 


en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moan- 
donkongolo et distante de cet axe de 
50 mètres. 





Vergunning der Moandonkongolo. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Mandonkongolo, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka. 

Deze strook omvat de kom der Moan- 
donkongolo en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Moandonkongolo op 2.000 1m. 
stroomopwaarts haar kruispunt met de 


rivier 


as van het dal der rivier Lunyeka tot 
aan, de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Moandonkongolo. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Moan- 
donkongolo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den rechteroever ; de tweede is eene 
met de as van het dal der Lunyeka 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever. 


Frenssteen 2. — Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Moandonkongolo evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Ïs gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteenn 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Moandonkongolo evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, Op 
eene met de as van het dal der rivier 
Moandonkongolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 5. —- Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moan- 
donkongolo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 100 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l'axe de 
la vallée de la rivière Moandonkongolo. 


Borne 7. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moan- 
donkongolo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 125 mètres en 
amont de la borne 7, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière À et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 8 sur une normale à l’axe de 


la vallée de la rivière A. 


Borne 10. —- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moan- 
donkongolo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 12. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moan- 
donkongolo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssleen 5. — Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der riviei 
Moandonkogolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der rivier Moandonkongolo 
normale lijn. 


Grenssteen T. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Moandonkongolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, Op 
eene met de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 40 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der rivier À normale 
lijn. 


Grenssteen 10. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 


eene met de as van het dal der rivier À 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
var deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Moandonkongolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. —- Is gelegen. op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Moandonkongolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 13. —— Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bifola 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Bifola. 


Borne 15. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bifola 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 15 sur une paralièle 
à l'axe de la vallée de la rivière Moan- 
donkongolo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 17. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de là Moandonkongolo, 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 20 est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lunyeka, distante 
de 2.000 mètres de cet axe sur la rive 
droite. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 35 hectares. 


Concession de la Kabishanga. 


Deux zones axées par les a*es des 
vallées des rivières Kabishanga IL, affluent 
de droite de la Kasadi-Sadi et de la 
Kabishanga IL, affluent de gauche de la 
Kabishanga f. 

La 178 zone comprend le bassin de la 


Kabishanga I et s'étend depuis un point! 





Grenssteen 13. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der riviei 
Bifola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 100 m. 
van den granssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bifola 
normale lijn. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bifola evenwijdige lijn,.welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Moandonkogolo evenwijdige lijn. welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. —— Ïs gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Moan- 
donkongolo evenwijdige lijn.welke op 100 


m.afstand van deze as gelegen is op den 


linkeroever : de tweede is éene met de 


as van het dal der Lunveka evenwijdige 

lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 

as gelegen is, op den rechteroever. 
De oppervlakte dezer gronden zal 


35 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kabishanga. 


Twee strooken geast door de assen 
van de dalen der rivieren Kabishanga [. 
rechtertoevloeiing der Kasadi-Sadi, en 
der Kabishanga IT, linkertoevloeïing der 
Kabishanga TI. 

De eerste strook omvat de kom der 
Kabishanga [ en strekt zich uit vanal 


situé sur l’axe de la vallée de la Kabis-| een punt gelegen op de as van het dal 


—… 2244 — 


hanga L à 1.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée de la 
Kasadi-Sadi jusqu'à la limite amont de 
la vallée de la Kabishanga I. 


La 2M6 zone comprend le bassin de I 
Kabishanga IT et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kabis- 
hanga IT et sur une parallèle à 1.000 
mètres de l’axe de la vallée de la Kasadi 
Sadi jusqu’à la limite amont de la vallée 
de la rivière Kabishanga TI. 


Cette zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kabishanga L à 
50 mètres de cet axe sur la rive droite, 
la 2e est une parallèle à l’axe de la val- 
lée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres de 
cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 100 métres 
en amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabishanga T 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabishanga I. 


Borne 4, — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une paralièle à 
l’axe de la vallée de la Kabishanga E 
à 50 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2m€ est une parallèle à l'axe de la 


der Kabishanga I, op 1.000 m. stroom- 
opwaarts haar kruispunt met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der Kabishanga L. 

De tweede strook omvat de kom der 
Kabishanga IT en strekt zich uit vanaf 
een punt gelegen op de as van het dal 
der Kabishanga IT en op eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. gelegen 
is tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der rivier Kabishanga IT. 

Deze strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. —- [Is gelegen op het 


kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kabis- 
hangar Ï evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den rechteroever : de tweede is eene 
met de as van het dal der Kasadi-Sadi 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever. 


Grenssteen 2. — [s gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kabis- 
hanga T'evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteeen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der Kabishanga [ normale 
lijn. 

Grenssteen 4. — fs gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kabishanga ! 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
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vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive droite. 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1re est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kabishanga IT 
à 50 mètres de cet axe sur la rive droite ; 
la 2e est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres de cet 


axe sur la rive droite. 


Borne 6. -—— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabis- 
hanga II et distante de cet axe de 50 
mètres. . 


Borne 7. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabishanga IT. 


Borne 8. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1r€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kabishanga IT à 
50 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2e est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3 hectares. 


Concession de [a Kansongolo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kansongolo, affluent de 
droite de la Kasadi-Sadi. : 


oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m,. afstand van 
deze as gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op het 
krwüspunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kabishan- 
ga IT evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as golegen is, op den 
rechteroever ;: de twecde is eene met 
de as van het dal der Kasadi-Sadi 
evenwijdige lijn. welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabishanga [IT evenwijdige lijn. welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T. -— [s gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der Kabishanga IL nor- 


male lijn. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kabis- 
hanga Il evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den linkeroever ; de tweede is éene 
met de as van het dal der Kasadi-Sadi 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. op den 
rechteroever. | 

De oppervlakte dezer gronden al 
3 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kansongolo. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Kansongolo, rechtertoe- 
yloeiing der Kasadi-Sadi. 
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Cette zone comprend le bassin de la 
Kansongolo et s’étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kan- 
songolo à 1.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée de la 
Kasadi-Sadi jusqu’à la limite amont de 
la vallée de la Kansongolo. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —- Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17e est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kansongolo à 
50 mètres de cet axe sur la rive droite : 
la 2m€ est une parallèle à l'axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kan- 
songolo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kan- 
songolo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 4. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
lomba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 100 métres 
de la borne 4 sur une normale à l'axe de 
la vallée de l’affluent Kamulomba. 





Deze strook omvat de kom der Kan- 
songolo en strekt zich uit vanaf een 
puni gelegen op de as van het dal der 
Kansongolo op 1.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal 
der Kasadi-Sadi tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Kan- 
songolo, 

Deze strook is begrensd door cene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. —— Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kan- 
songolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, ap 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 790 ru. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamulomba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Kamu- 
iomba normale lijn. 
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Borne 6. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
lomba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kan- 


songolo et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 8. — Est située à 100 mètres 


æ 


de la borne 7 sur une normale à l'axe 


de la vallée de la rivière Kansongolo. 


Borne 9. — Est située à 250 mètres en 
aval de la borne 8 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kan- 
songolo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 10. — Est située à 755 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kan- 
songolo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 11. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la ['C est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kansongolo à 
50 mètres de cet axe sur la rive gauche : 
la 2€ est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 23 hectares. 


0 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamulomba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


ee 


Grenssteen T. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 


Kansongolo evenwijdige lijn. welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der rivier Kansongolo 
normale lijn. 


Grenssieen 9. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 755 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kansongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kan- 
songolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
23 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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Concession de la Shamankula, 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Shamankula, affluent de droite de 
la Lunyeka. 


Cette zone comprend le bassin de la 
Shamankula et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Shaman- 
. kula à 2.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée da 
la Lunyeka jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Shamankula. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection, 
de 2 lignes : la 1° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kapinga, affluent 
de droite de la Shamankula, distante de 
100 mètres de cet axe sur la rive droite; 
la 2M6 est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lunveka à 2.000 mètres de 
cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kapinga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 200 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kapinga. 


Borne 4. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 3 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kapinga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





Vergunning der Shamankula. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Shamankula, rechtertoevloeïing 
der Lunyeka. 


Deze strook omvat de kom der Nha- 
mankula en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Shamankula op 2.000 m,. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal 
der Lunyeka tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der Shamankula. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
stecnen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
op eene met de as van het dal der Kapin- 
ga, rechtertoevloeïing der Shamankula 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. op den rechter- 
oever ;: de tweede is eene met de as van 
het dal der Lunyeka evenwijdige lijn. 
welke op 2.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 320 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 


stroomopwaarts den grenssteen 1. 


Kapinga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 2, ep eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapinga 
normale lijn. 


Grenssteen 4. — Ts gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 3, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapinga evenwijdige Hijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 5. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. —-- Est située à SS0 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 


kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. —- Est située à 765 mètres | 


en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 9. — Est située à 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Shamun- 
kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à 205 mètres: 


en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 220 mètres | 


en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 100 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent A. 


2.300 mètres | 


| 
{ 
il 





5. 


Grenssteen 5. — Is geiegeu op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 880 m. 


OP 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomopwaarts den grenxsteen 5, 


Shamankula evenwijdige lijn, welke op 


100 im. afstand van deze as gelegen is: 


Grenssteen %. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grensiteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — [s gelegen op 765 m. 
op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomopwaarts den grenssteen 7, 


Grenssteen 9.-— Is gelegen op 2.300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Ïs gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 
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Borne 13. —— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 12 su1 une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Shamankula et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 15. —- Est située à 265 mètres 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 265 m. 


en amont de la borne 14 sur une parallèle Istroomopwaarts den grenssteen 14, op 


à l'axe de la vallée de l'affluent B et!cene met de as van het dal der toc- 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 100 mètres 
de la borne 15 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 17. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe à 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 560 mètres 
en amont de Ja borne IS sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Shamankula et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 20. — Est située à 1,150 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katom- 
bombo et distante de cet axe de 50 mètres. 


vloeïing B evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 
lijn. 

Grenssteen 17. — Is golegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula éevenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — {s gelegen op 1150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïins, 
Katombombo evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 21. -— Est située à 715 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Katombomba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katombombo. 


Borne 23. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katom- 
bombo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 24. — Est située à 1030 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katom- 
bombo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 25.— Est située à 1.225 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Shamankula et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 26. — Est située à 1020 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 27. — Est située à 2.255 mètres 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Kst située à 200 mètres 
de la borne 27 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière Shamankula. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 715 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katombombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katom- 
bombo normale lijn. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenstseen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katombombo evenwijdige lijn, welke ap 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Ïs gelegen op 1030 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katombombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25.— Ts gelegen op 1.225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26.— Is gelegen op 1.020 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, 6p 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27.— Is gelegen op 2.255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand. van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — JÏs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der rivier Shamankula 
normale tijd. 
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Borne 29. — Est située à 2.205 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
Shamankula et 


à l'axe de la vallée 


distante de cet axe de 100 mètres. 


{ 


Borne 30. — Est située à 595 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Midiedie 


‘et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 31. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Midiedie 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 32. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Midiedie 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 33. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent © 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34, — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 100 mètres 
de la borne 34 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent C. 


Borne 36. — Est située à 483 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 29.— Is gelegen op 2.205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Shaman- 
kula evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 595 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Midiedie evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as geslagen. 


Grenssteen 31. — |s gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van, het dal der toevloeiing 
Midiedie evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Midiedie evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. —— Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34, —— Îs gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3%, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 34, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing C 
normale lijn. 


Grenssteen 36. — [Is gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C evenwijdige Hijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 37. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent C 
“et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 38. — Est située à 965 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affilient Midiedie 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Midiedie et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 40.—- Est située à 1.200 mètres 
en amont de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Midiedie et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 100 mètres 
de la borne 40 sur vne normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Midiedie. 


Borne 42.— Est située à 1.230 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Midiedie 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Midiedie 
et distante de cet axe da 50 mètres. 


Borne 44, —. Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afflnent Midiedie 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 965 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Midiedie evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Misiedie evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 1200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Midiedie evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 40, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Midiedie 
normale lijn. 


Grenssteen 42. — Ts gelegen op 1230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Midiedie evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Midiedie evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Midiedie evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
jefstand van deze as gelegen is. 
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Borne 45. —- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Midiedie 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 46. --— Est située à 525 mêtres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent D et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 46 sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent D. 


Borne 48. —- Est située à 615 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent D 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. —- Est située à 575 mêtres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Midiedie 
‘et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 60. —- Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Midiedie 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 51. —- Est située à 665 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 52. -- Est située à 465 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 


à l'axe de ia vallée de Faffiuent Kam- 





Grenssteen 45. — Ts gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Midiedie evenwijdige lijn, welks op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — [Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing D evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing D 
normale lijn. 


Grenssieen 48. — Is gelegen op 615 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing D evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. -— Is gelegen op 575 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene meë de as van het dal der toevloeïing 
Midiedie evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. —— Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene metde as van het dal der toevloeïinx 
Midiedie evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssieen 51. — Is gelegen op 665 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 465 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


bowa et tributaire E et distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 53. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent E. 


\ 


Borne 54. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent E et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Tst située à 900 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bowx et distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bowa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. 


Borne 57. --- Fist située à 100 mètres 


de la borne 56 sur une normale à l'axe 


de la vallée de laffluent Kambowa. 


Borne 58. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffluent Kam- 
bowa ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — Est située à 975 mètres 


Kambowa en bijrivier E cevenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 53. 


Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing E 
normale lijn. 


Grenssteen 54. --— [s gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 53, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing ÆE evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 55. -— Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene meb de as van het dal der toevlociing 
Kambowa evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. -- Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kambowa evenwijdige lijn welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. —- Ts gelegen op 100 m. 
van der grenssteen 56, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kambowa 
normale lijn. 


Grenssteen 58. —— Ts gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevlocïing 
Kambowa evenwiidige lijn, weike op 
50 m. afstand van deze as gelegen 1. 


Grenssieen 59. — Is gelegen op 975 nm. 


en aval de la borne 58 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 58. 0p 


à l'axe de la vallée de l’affluent Kam-| 
bowa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. --- Est située à 275 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambowa evenwijdige lin. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(frenssteen 60. —- Is gelegen op 275 m. 


150 
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en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bowa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. —- Est située à 2010 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 62. -— Est située à 795 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 63. —- Est située à 1.200 mètres 
en amont de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoka 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 64. -- Est située à 775 mètres 
en amont de la horne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 64 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Katoka. 


Borne 66. —- Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67.— Est située à 1.500 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoka 
et distante de cet axe de 100 mètres. 











stroomafwaarts den. grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambowa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Ts gelegen op 2010 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamakula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 795 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
sere met de as van het dal der rivier 
Shamakula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Ts golegen op 1200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
sene met de as van het dal der toevloeïing 
Katoka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. -— Is gelegen op 775 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katoka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 64, op eene met de 
as van het dal cer toevloeïing Katoka 
normale lijn. 


Grenssteen 66, — [Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevlœæïing 
Katoka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67.—- Is gelegen op 1.500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 


cene mot dé as van het dal der toevloeiing 


Katoka evenwijdige Hjn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 68.— Est située à 1.430 mètres 
n aval de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
xula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 69. —- Est située à 205 mètres 
>n amont de la borne 68 sur une parallèle 
i l'axe de la vallée de l’affluent F et 
Jistante de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘T0. -. Est située à 100 mètres 
de la borne 69 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. 


Borne 71. — Est située à 215 mêtres 
m aval de la borne 70 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent F cet 
Tistante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 455 mètres 
:n aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
<ula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 73. -.- Est située à 900 mètres 
an amont de la borne 72 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshibila 
3t distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne T4. — Est située à 200 mètres 
de la borne 73 sur une normale à l’axe 
Xe la vallée de l’affluent Tshibila. 


Borne 75. — Est située à 490 mètres 
an aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshibila 


3t distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 68.— ls gelegen op 1.450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 70. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng F nor- 
male lijn. 


Grenssieen 71. — Is gelegen op 215 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. —- Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevlocïing 
‘Eshibila evenwijdige lijin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 200 rm. 
van den grenssteen 73, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshibila 
normale lijn. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 76. -— Est située à 260 mètres 
en amont de la borné 75 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kalunso et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 77. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kalunso et distante de cet axe de 50 


mèêtres. 


Borne 78. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 77 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kalunso et distante de cet axe de 50 


mètres, 


Borne 79, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 78 sur une normule à l'axe 
de la vallée du sous-affluent Kalunso. 


Borne 80, — Est située à 245 mètres 
en «val de la borne 79 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kalunso et distante de cet axe de 50 


méêtres. 


Borne 81. —- Est située à 375 mêtres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kalunso et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 82. —- Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe .de la vallée du sous-affluent 
Kalunso et distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den gremssteen 75, of 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kalunso evenwijdige lijn 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, of 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kalunso evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 78. —- Ts gelegen op 215 m. 


me 


stroomopwaarts den grenssteen 77. 07 
eene met de as van het dal der onder- 
toevlociing Kalunso evenwijdige lijn. 
wellke 6p 50 m,. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 79. — Ïs gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 78. op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
Kalunso normale lijn. | 


Grenssteen SO. — Ts gelegen op 245 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der onder- 
bin, 
welke op 50 m,. afstand van deze as 
gelegen is. | 


toevloeïing Kalunso evenwijdige 


Grenssleen 81. —- Ts gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenstseen 80. op 
eene met de as van het dal der onder- 
evenwijdige 
welks op 50 m. afstand van deze as 


toevloeïing Kalunso lijn, 


gelegen 1s. 


.Grenssieen 82. —- Is gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kalunso evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 83. —- Est située à 330 mètres 


en aval de la borne 82 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent T'shibila | 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 84. —— Est située à 810 mêtres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 85, -— Est située à 535 mètres 
en aval de la borne St sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 


kula et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne SG. —- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 85 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent G et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 87. — Est située à 300 mètres 
de la borne 86 sur une normale aux axes 


des vallées des affluents G. et H. 


Borne 88. —- [st située à 200 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent H et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 89. -—- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Shaman- 
kula et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 90. —- Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kabindji Mulege, 
affluent de gauche de la Lunyeka, à 50 


! 








Grenssteen S3. —- Is gelegen-op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afssand van deze as gelegen is. 


. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lin. welke op 
100 11. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. --— Is gelegon op 535 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen #4 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Shomankula evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — [Is gelegen op 260 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 85. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
G evenvwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -— Ïs gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 86, op eene met de 
assen van de dalen der toevloeïingen 
Gen H normale lijn. 


rrensslteen 8S. --- {s gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
H evenwijdige liijn, welke op 100 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Shamankula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. —- [Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kabindiji 
Mulege, linkertoevloeïing der Lunveka 
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mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2m€ est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lunyeka à 2000 mètres 
de cet axe sur la rive droite. | 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 388 hectares. 


Concession de la Luvula. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Luvula, affluent de gauche 
de la Kasadi-Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Luvula et s’étend depuis un point situé 
sur l'axe de la vallée de la rivière Luvula 
à 1.000 mètres de son intersection avec 
l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi, jus- 
qu'à la limite amont de la vallée de la 
Luvula. 


Cette zone étant limitée par une ligne: 


brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —- Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'e est une paralièle à 
l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi à 
1.000mètres de cet axe sur la rive gauche: 
la 2me est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Luvula à 100 mètres de cet 
axe sur la rive gauche. 


Borne 2.-— Est située à 1.920 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luvula 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. -— Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 


evenwijdige lijn, welke ‘op 50 m. afstanc 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eone met de as var 
het dal der Lunyeka evenwijdige lin 
welke op 2.000 m. afstand van deze a 
gelegen is, op den rechteroever. 


De oppervlakte dezer gronden za 
388 hectaren niet mogen te boven gaan 


Vergunning der Luvula. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Luvula, linkertoevloeïing 
der Kasadi-Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Luvula 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der rivier Luvula 
op 1.000 rm, van haar kruispunt met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi, tot aan 
de strosmopwaartsche grens van het 
dal der Luvula. 

Deze strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. 


fs gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de cerste is 
eene met de as van heë dal der Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever : de twecde is eene met de 
as van het dal der Luvula evenwijdige 
lijn. welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 1920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luvula evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Ts gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, 0p 
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à l’axe de la vallée de la rivière Luvula |eene met de as van het dal der rivier 
et distante de cet axe de 100 mètres. Luvula evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 4. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
! 


Borne 4. — Est située à 400 mètres 





en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 


distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 5. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. 

lijn. 

Borne 6. —- Est située à 230 mêtres|  Grenssteen 6. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Li 4 


Borne 7. -—— Est située à 1550 mètres!  Grenssteen 7.— Is gelegen op 1.550 m. 


en amont de la borne 6 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
à l’axe de la vallée de laffluent Luvula 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luvula evenwijdige lifn,.welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 8. — Est située à 150 mètres!  Grenssieen 8. — Ts gelegen op 150 m. 
de la borne 7 sur une normale à l’axe del van den grenssteen 7, op eene met de 
la vallée de la rivière Luvula et distante as van het dal der rivier Luvula normale 
de cet axe de 250 mètres. lijn, welke op 250 meter afstand van 

deze as gelegen is. 


Borne 9. --- Est située à 310 mètres|  Grenssteen 9. — Ts gelegen op 310 m. 
en amont de la borne 8 sur une parallèle! stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
à l’axe de la vallée de la rivière Luvulale»n met de as van het dal der rivier 
et distante de cet axe de 250 mètres. |Luvula evenwijdige lijn, welke op 250 m.. 

| afstand van deze as gelegen is. 


Borne 10. —— Est située à 450 mèêtres|  Grenssteen 10. — Is gelegen op 450 m. 
de la borne 9 sur une normale à l’axelvan den grenssteen 9, op eene met de 
de la vallée de la rivière Luvula. as van het dal der rivier Luvula normale 

| lijn. 

Borne 11. -- Est située à 310 mètres]  Grenssteen 11. — Is gelegen op 310 m. 
en aval de la borne 10 sur une parallèle {stroomafwaarts den grensiteen 10, ap 
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à l’axe de la vallée de la rivière Luvula 
et distante de cet axe de 200 mètres, 


Borne 12. — Est situce à 100 mètres ! 


de la borne 11 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière Luvula et 
distante de 100 mètres de cet axe. 


Borne 13. -- 


en aval de la borne 12 sur une parallèle 


Est située à 18590 mêtres 


à l'axe de la vallée de la rivière Luvula 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14, — Est située à 1030 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luvuls 
ot distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 15. — Est située à 1.570 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Luvuls 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 16. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 17. —- Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
100 
mêtres de cet axe sur la rive droite ; la 


l'axe de la vallée de la Luvula à 


2me est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres de cet 
axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 109 hectares. 


l 





eene met de as van. het dal der rivier 
Luvula evenwijdige lijn, welke 6p 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Ïs gelegen op 100 m 
an den grenssteen 11, op eenc met de 
as van hot dal dex rivier Luvula normale 
lign. welke op LO0 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


(irenssteen 13.— fs gelegen op 1.390 im. 
stroomafwaurts den grenssteen 12, op 
ecne met de as van het dal der rivier 
Luvula evenwijdige Ein. welke op 100 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 14. — Ys gelegen op 1030 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, 0p 
eene meb de as van het dal der rivier 
Luvula evenwijdige in, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15.—- [s gelegen op 1.570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen Ï4, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luvuia evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteern 16. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15. op 
eene net de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 17, —. Ï< gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
cene met de às van het dal der Luvula 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. op den rechter- 
oever : de tweede is eene met de as var 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den linkeroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
109 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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Concession de la Lubamba. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Lubamba, affluent de gauche 
de la Lutshima. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Lubamba et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Lubamba 
à 1.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l'axe de la vallée de la 
Lutshima jusqu'à la limite amont de 
la vallée de la Lubamba. 


La zone étant limitée par une ligne 
briséo joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. - - Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Lutshima à 1.000 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
Fi 2mC est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lubamba à 100 mètres de 
cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. - - Est située à 750 mêtres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubamba 


ct distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. -— Est située à 200 mètres 
de la borne ? sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lubamba. 


3 


Borne 4. —- Est située à 


en aval de la borne 3 sur une parallèle 


370 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière Lubamba 
et distante de cet axe de 100 mèêtres. 


Borne 5. -— Est située à 170 mètres 


Vergunning der Lubamba. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Lubamba, linkertoevloeiing 
der Lutshima. | 

Deze strook omvat de kom der Lu- 
bamba en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Lubamba 
op E.000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der Lutshima 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Lubamba. 

Deze strook begrensd zijnde door cene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindé : 


Frenssleen 1. -— [s gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de cerste is 
eene met de as van het dal der Lutshima 
1.000 
afstand van deze as gelegen is, op den 


evenwijdige lijn, weike op m. 
linkeroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Lubamba evenwijdige 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze 


as gelegen is, op den rechterocver. 


Grenssieen 2. — Ts gelegen op 759 m, 


stroomopwaarts den grenssteen 1. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubamba evenwijdige welke 


Hijn. OP 


100 m. afstand van deze as gelegen 1s. 


Grensstecn 3. -- Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssäeen 2. op eene meï de 
as van het dal der riviei Lubamba 


normale lin. 


Grenssteen +. :- E{?s gelegen op 378 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 3 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
lijn, 
100 m. afstand van deze as gelegen :s. 


Lubamba cvenwijdige welke op 


Grenssteen 3. — Es gelegen op 170 m1. 
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en amont de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 100 mètres| 


de la borne 5 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 7. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la ‘vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 8. —- Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Lubamba à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2me est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai à 1.000 mètres de cet 
axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 21 hectares. 


Concession de la Lubumbudi. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées de la rivière Lubumbudi, affluent 
de droite de la Lutshimo et de l’affiluent A, 
affluent de droite de la Lubumbudi., 


La 1re zone comprend le bassin de 
la Lubumbudi et s'étend depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 
 Lubumbudi à 1.000 mètres en amont 
de son intersection avec l’axe de la 
vallée de la Lutshimo jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la Lubumbudi. 

La 2me zone s’étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de l’affluent A 


stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen, is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 

Grensstecn 7. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïin, 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 8. -— [Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Lubamba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de twecde is eene met de as van 
bet dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, op den linkeroever. 

De oppervlakte dezer gronden al 
21 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Lubumbudi. 


Twee strooken geast door de assen 
van de dalen der rivier Lubumbudi, 
rechtertoevloeiing der Lutshimo, en van 
de toevloziing A. rechtertoevloeiing der 
Lubumbudi. | 

De eerste strook omvat de kom der 
Lubumbudi en strekt zich uit vanaf 
een punt gelegen op de as van het dal 
der Lubumbudi op 1.000 m. stroom- 
opwaarts haar kruispunt met de as van 
het dal der Lutshimo tot aan de stroom- : 
opweartsche grens der Lubumbudi. 

De tweede strook strekt ich uit 
vanaf een punt gelegen op de as van 
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et sur une parallèle à 1,000 mêtres de 
Paxe de la vallée de la Lutshimo. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. -— Est située à l'intersection 


de 2 lignes : la 11e est une parallèle à 


mètres de cet axe sur la rive droite ; la 
2me est une parallèle à l’axe de la vallée: 
de la Lutshimo à 1.000 mêtres de cet axe, 
sur la rive droite. 


Borne 2. —. Est située à 125 mèêtres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle ! 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et, 
distante de cet axe de 50 mètres, | 
Î 
| 

Borne 3. -— Est située à 100 mêtres 
de Ia borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent A. 


Borne 4. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent À à 50 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; la 
2me est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lutshimo à 1.000 mètres de cet axe 
sur la rive droite. 


Borne 5. —- Est située à l’intersection 





de 2 lignes : la 17° est une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent B à 100 
mètres de cet axe sur la rive droite ; la 


het dal der toevloeiing À en op eene 
met de as van hot dal der Lutshimo 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 


steenen verbindt : 


Grenssteen 1. —— Is gelegen op het 


|kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
l’axe de la vallée de l’affluent À à 50 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is, 
op den rechteroever ; de tweede is eene 


met de as van het dal der Lutshimo 


evenwijdige lijn, welke op 1000 m. 


‘afstand van deze as gelegen is, op den 


rechteroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


| À evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
jafstand van deze: as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
9 


van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 


lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen. op het 
kruispunt van 2 lijnoen : de eerste is eenc 
met de àas van het dal der toevloeïiing À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is cene met de as van 
het dal der Lutshimo evenwijdige lijn. 
welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 


— 2266 — 


2me est une parallèle à l'axe de la vallée 
de la Lutshimo à 100 mètres de cet axe 
sur la rive droite. 


Borne 6. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B ot 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Le 


Borne T7. --- Est située à 200 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent B. 


Borne 8. -—. Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent B et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. --- Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. -— Est située à 975 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent T'oka et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 11. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
C. D. Let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 100 mètres 


100 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den rechteroever ; de tweede is eene 
met de as van het dal der Lutshimo 
ovenwijdige lijn, welko op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever. 


Grenssleen 6. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen T. — Is gelegen op 200 mm. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der tuevloeiing B normale. 
lijn. 


Grenssieen 8. — Is gelegen op 355 mm. 


op 
eerte met de as van het dal der toe- 


stroamafwaarts den grenssteen 7, 
vloeiing B evenvwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — fs gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Ts gelegen op 975 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -— Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing C. D. I. evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 12. —- Îs gelegen op 100 m. 
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de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent C. D. I. 


4 


Borne 13. — Est située à 200 mètres 
de la borne 12 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée du sous-affluent C. D. I et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Toka 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Toka. 


Borne 16. — Hst située à 385 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Toka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à. l’axe de la vallée de laffluent Toka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 


— Est située à 260 mètres 


à l'axe de la vallée du sous-affluent 
C. G.T et distante de cet axe de 50 mêtres. 


\ 


Borne 19. — Est située à 100 mètres 
de la borne 18 sur une normale à l’axe 


de la vallée du sous-affluent C. G. I. 


Borne 20. — Est située à 605 mètres 


van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
C..D. I. normale lijn. 


Grenssteen 13. —. Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeting 
C. D. TL. evenwijdige lijn. welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13. 0p 
eene met de as van het dal der tou- 
vloeïing Toka evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14. op eene met de 
as van het dal der toevlocing Toka 
normale lijn. 


Grenssteen 16. — Ts gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevlociing: 
Toka evenvwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 145% m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Toka evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


._ Grenssteen 18. —- Ïs gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
van het dal der onder- 


TL. evenwijdige lijn, welke 


cene met de as 
toevloeiing (.G. 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1S, op eene met de 
as van het dal der ondertocvloeiing 
G. G. TI. normale lijn. 


Grenssteen 20. —- Is gelegen op 605 m. 
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en aval de la borne 19 sur une parallèle {stroomafwaarts den grenssteen 19, op 


à l'axe de la vallée du sous-affluent 
C. G. 2 et distante de cot axe de 50 
mêtres. 


Borne 21. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Toka et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 23. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dipumba 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 65 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dipumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 25. — Est située à 150 mètres 
en amoht de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. D. let distante de cet axe de 50 mêtres. 


A 


Borne 26. --- Kst située à 100 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. D. 1. 


Borne 27. —- Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C. G. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m._ 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn. welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dipumba evenwijdige lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 24. — Ts gelegen op 65 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dipumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. D. 1. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 26. —— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. D. 1. 
normale lijn. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. D. 1. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. —- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dipumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. -— Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dipumba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 30. —- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
D. D. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


\ 


Borne 31. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 30 sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent D. D. 2. 


4 


Borne 32. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
D. D. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


\ 


Borne 33. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Dipumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 100 mètres 
de la borne 33 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dipumba. 


Borne 35. — Kst située à 245 mètres 


en aval de la borne 34 sur une parallèle 


#/ 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dipumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Ts gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dipumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 210 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing D. D. 2. evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


. Grenssteen 31. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing, 
D. D. 2 normale lijn. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing D. D. 2 evenwijdige lijn. 
welke ap 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Dipumba evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 33, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dipumba 
normale lijn. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Dipumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 36. -— Est située à 160 mètres 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent D. G. 1 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. —- Est située à 170 mèêtres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée du sous-affluent 
D. G. 1 


mètres. 


ot distante de cet axe de 50 


x 


Borne 38. --— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dipumba 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. --- Est située à 145 mêtres 
en amont de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe do la vallée du sous-affluent 
D. G. 2et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. -— Est située à 100 mêtres 


de la borne 39 sur une normale à l’axe 


de la vallée du sous-affluent D. G. 2. 


Borne 41. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
D. G. 2 et distante de cet axe de 50 


mêtres. 


Borne 42. -— Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dipumba evenwijdige lijn, op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


welke 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 160 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
D. G. 1 normale lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. 37. —- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der onder- 
lin, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is 


toevloeiing D. G. 1 evenwijdige 


Crenssteen 38. — [s gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
lin, 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Dipumba evenwijdige welke op 


(renssteen 39. — Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der onder- 
lijn, 


toevlociing D. (G@. 2 evenwijdige 


welke op 50 n1 afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 40. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 39, op cene met 
de as van het dal der ondertoevloeiing 
D. G. 2-normale lijn. 


Grenssteen Al. — IS gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing D. G. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 41, op 


SN 


— 2271 — 


à l’axe de la vallée de l’affluent Dipumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. —- 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 


Est située à 645 mètres 


à l’axe de La vallée de l'affluent Dipumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. -- Fist située à 330 mètres 
en amont de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
100 mètres, 


Borne 45. --- Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Lubumbudi. 


Borne 46. —- Est située à 1025 mètres 
en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Solo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent Solo. 


Borne 48. —- Est située à 675 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affiuent Solo et 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 49. —- Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 50. — Est située à 595 mêtres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dipumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 645 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene mot de as van het dal der toevloeiing . 
Dipumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Ts gelegen op.680 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 44, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi évenwijdige lijn. 


Grenssteen 46. — {s gelegen op 1025 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der tocvloeiing 
Solo evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Solo 
normale lijn. 


Grenssteen 48. — Ts gelegen op 675 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal dertoevloeiing 
Solo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — [s gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 595 m. 


161 
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en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 51. —- Est située à 785 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katshila 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshila. 


Borne 53. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshila 
et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 54. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 495 mètres 
de la borne 54, en amont sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanta et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 56. — Est située à 200 mètres 
de ia borne 55, sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kanta. 


Borne 51, — Est située à 370 mètres 
de la borne 56, en aval sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kanta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





stroomopwaarts den gronssteen 49, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke do 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Ts gelegen op 785 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshila 
normale liin. ° 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshila evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn. welke. op 


1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. -— Îs gelegen op 495 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanta evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 55. op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanta 
normale lijn. 


Grenssteen 57. — Ïs gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanta evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 58. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 59. — Est située à 695 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Tshi- 


tumba et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 60. —— Est située à 100 mètres 


de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Tshitumba. 


Borne 61. — Est située à 595 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshitumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 63. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 62, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Kamabele et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 64. —— Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabele et distante de cet 
50 mètres. 


axe de 


Borne 65. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 64, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabele. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 695 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — [s gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshitumba 
normale lijn. 


Grenssteen 61. — Ts gelegen op 595 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der rivior 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Îs gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabele evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabele evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 64, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamabele 
normale lijn. 
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Borne 66. —- Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 65, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bele et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bele et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 68. —- Est située à 190 mètres 
eu amont de la borne 67 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 69. —— Est située à 305 mètres 
en amont de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muku- 
lungu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T0. — Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Mukun- 
gulu et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 71. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 70 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Mukungulu. 


Borne 72. —- Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukun- 
gulu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. —— Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukulungu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 66. -— Ts gelegen op 620 m 
sitroomafwaarts den grenssteen 65, 01 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabele evenwijdige lijn, welke of 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Crenssteen 67. —- Is gelegen op 380 m 
stroomafwaarts den grenssteen 66, of 
eene met de as van het dal der toevloetïing 
Kamabele evenwijdige lijn, welke 07 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. —-— Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, OT 
eene met de as van het dal der riviet 
Lubumbudi evenwijdige lijn. welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Ts gelegen op 305 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Urenssteen 70. -- [s gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukungulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T1. -— Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukungulu 
normale lijn. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 245 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukungulu evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen T3. — Es gelogen op 200 m. 
stroomafwaarts den  grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukungulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


-— 2275 — 


Borne ‘74. — Yst située à 345 mètres 
sn amont de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 75. -— Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne T6. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
de la vallée de la rivière Kalu- 
et distante de 


à l’axe 


mudanda de cet axe 


50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 76, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalumudanda et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 78. —— Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 77 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée du sous-affluent 


E. D. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne T9. --— Est située à 100 mètres |: 


de la borne 78, sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent E. D. 1. 


Borne 80. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
E. D. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 81. -— Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 86, sur une parallèle 


Grenssteen 74. —- Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 255 m. 
den grenssteen 74, op 


van het dal der rivier 


stroomopwaarts 
eene met de as 
Lubumbudi evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. —- Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der rivier, 
toevloeïing Kalumudanda evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 77. — Ï4 gelegen op 415 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 76. ap 
eene met de as van het dal der rivier. 
Kalumudanda evenwijdige lin. 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke 


Grenssteen 78. — [s gelegen op 215 m. 
op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Æ. D. I! evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


stroomopwaarts den grenssteen 77, 


Grenssteen 79. — {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 78, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing E.D.1 
normale lijn. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing E. D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. —-- Ts gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den gronssteen S0, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Kalumu- 
danda et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 82. —- Est située à 500 mètres en 
amont de Ja borne 81, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalumu- 
danda et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 83. -- Est située à 190 mêtres 
en amont de la borne 82 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
E. D. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 84. — Est située à 100 mètres 
de la borne 83 sur une normale à l'axe 
de la vailée du sous-affluent E. D. 2 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. — Est située à 130 mêtres 
en aval de la borne 84 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 


E. D. 2 


mètres. 


et distante de cet axe de 50 


Borne 86. — Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 85 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalumu- 
danda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 100 mètres 
de la borne 86 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalumudanda. 


Borne 88. — st située à 600 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de lPaffluent Kalu- 
mudanda et distante de cet axe de 50 
mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalumudanda evenwijdige liin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Ts gelegen op 500 m 
stroomopwaarts den grenssteen 81, 07 
eene met de as van het dal der toevloeiins 
Kalumudanda evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, of 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 83, op eene met de 
as van Hbet dal der ondertoevloeiing 
E. D. Z normale lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 85. ——- Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing EE. D. 2 evenwijdige lin, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


renssteen S6. — Ts gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85 op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalumudanda evenwijdige lijn. 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke 


Grenssteen 87. — Îs gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 86, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalumu- 
danda normale lijn. 


Grenssteen 88. -— Es gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumudanda evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegon is. 
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Borne 89. —- Est située à 555 mètres 
en aval de [a borne 88 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kalu- 
mudanda et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 90. — Est située à 775 mètres 
en aval de la borne 89, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
mudanda et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 91. —- Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 90, sur une parellèle 
à l’axe de la vallée de la Kalumudanda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92, --- Est située à 1,405 mètres 
en amont de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 93. -- Est située à 705 mètres 
en amont de la borne 92 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 94. —- Est située à 425 mètres 
en amont de la borne 93 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 95. — Est située à 100 mètres 
de la borne 94 
de la vallée de 


sur une normale à l’axe 
la rivière Lubumbudi. 


Borne 96. —- 
de la borne 95 


Est située à 375 mètres 
sur une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Lubumbudi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 555 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumudanda evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 775 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumudanda evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — [s gelegen op 80 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Kalumu- 
danda ovenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92.-—Ts gelegen op 1.405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteenen 93.-— Is gelegen op 705 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Ïs gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grengsteen 95. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 94, op eene met de 
as van het dal der rivier’ Lubumbudi 
normale lijn. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 375 m. 
van den grenssteen 95, op eene met de 
as van het dal der rivier Lubumbudi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 97. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 98. — Est située à 100 mètres 
de la borne 97 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent K. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing F evenwijdige lijn, welke 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing F 


normale lijn. 


Borne 99, —- Est située à 195 mètres 
on aval de la borne 98, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent F et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 100. —- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. —- Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 100 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 102, — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 101 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Beyabwanga et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 103. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 102 sur uné normale à l’axe 
de là vallée de l’affluent Beyabwanga. 


Borne 104. -— Est située à 685 mètres 
en aval de la borne 103, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Beyab- 
wanga et distante de cet axe de 50 
mètres, 


Grenssteen 99. — Ïs gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
cene met de as van het dal der onder- 
toevloeling F evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — I gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, Op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 101. — Ïs gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Beyabwanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. —- Is gelegen op 100 m. 
var den grenssteen 102, op eene met de 
as van het dal der toevloeiiug Beya- 
bwanga normale lijn. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 685 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Beyabwanga evenwiidige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 105. 


en aval de la borne 104 sur une paral- 


- . Est située à 740 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 106. -— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabinkungu et distante de cet axe de 
50° mètres. 


Borne 107. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne i06 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabinkungu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 108. - - Est située à [00 mêtres 
de la borne 107 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabinkungu. 


Borne 109. --- Est située à 285 mètres 
eu aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kabin- 
kungu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 109 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kabin- 
kungu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 111. - - Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 110 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 112. —- Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 111 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshingadi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 740 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal-der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabinkungu evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabinkungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabinkun- 
gu normale lijn. 


Grenssteen 109. — Ïs gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, ap 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabinkungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afshand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — [s gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de a& van het dal der toevloeïing 
Kabinkungu evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111, -— [s gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingadi evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 113. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 112 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshingadi. 


Borne 114. — Est située à 550 mètres 

en aval de la borne 113 sur une parallèle 
_ à l’axe de la vallée de l’affluent Tshingadi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. — Est située à 330 mètres 
de la borne 114 sur une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Lubumbudi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 116. —- Est située à 445 mèêtres 
en amont de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Buyabuadi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'afftuent 
M'Buyabuadi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 118. —— [st située à 960 mètres 
de la borne 117 en amont sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
M'Buyabuadi et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 119. — Est située à 50 mêtres 
de la borne 118 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière M’Buyabuadi, 
vers l'extérieur. 


Borne 120. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 119, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
M'Buyabuadi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 112, op eene met de 
as van hot dal der toevloeïing Tshingadi 
normale lijn. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleger: is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 330 m. 
van den grenssteen 114, op eene met de 
as van het dal der rivier Lubumbudi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Buyabuadi 
op 50 m. afstand van deze as gelegen ‘is. 


evenwijdige lijn. welke 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopvaarts den grenssteen 116, op 
eere met de as van het dal der toevlceiine 
M'Buyabuadi. evenwijdige lijn. welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. -— Is gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
M'Buyabuadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 118, op eene met de 
as van het dal der rivier M’Buyabuadi 
buitenwaartsche normale lijn. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Buyabuadi evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 121. — Est située à 200 mètres 
de la borne 120 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent M’Buyabuadi. 


Borne 122, — Est située à 190 mètres 
de la borne 121 sur une parallèle en 
aval à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Buyabuadi et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 123. — Est située à 50 mêtres 
de la borne 122, sur une normale à, et 
dirigée vers l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Buyabuadi. 


Borne 124, — Est située à 795 mètres 
en aval de la borne 123 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent M’Buya- 
buadi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 125, —- Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kamulunda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 126. --- Est &ituée à 395 mètres 
en amont de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kamulunda et distante de cet axe de 
50 mêtres. 


Borne 127. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 126 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kamulunda. 


Borne 128. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 120, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing M’Buya- 
buadi normale lijn. 


Grenssteen 122. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Buyabuadi lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige 


Grenssteen 123. —- [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 122, op eene naar de 
as van het dal der toevloeiing M’Buya- 
buadi getrokken normale lijn. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 795 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Buyabuadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 125. —- Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, 0p 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamulunda evenwijdige lijn. 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 126. — 1$ gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamulunda evenwijdige lin, 
welke op 50 m. afstand van deze à gele- 
gen is. 


Grenssteen 127. -— Îs gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 126, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
Kamulunda normale lijn. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der onder- 
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Kamulunda et distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 129. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 128 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kamulunda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 130. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 129 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent M’Buya- 
buadi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 130 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 


G. G. Let distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 132. —- Est située à 100 mètres 


de la borne 131 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent G. G. 1. 


Borne 133. — Kst située à 1065 mètres 
en aval de la borne 132 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent G.G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 134. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 133 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
MBuyabuadi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 135. --- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 134 sur une paral- 


toevloeiing Kamulunda evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
| gelegen is. 


Grenssteen 129. -— Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamulunds: evenwijdige lijn, 
|welke op 50m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 130. -— [s gelegen op 335 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 129. 6p 
eene met de as van het dal der toevloeting 
M'Buyabuadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. -— Ïs gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene mes de as van het dal der onder- 
toevloeiing G. G. 1 evenwijdige lijn, 
| welke op 50 mm. afstand van deze as 
gelegen is. 


| : 
| Grenssieen 132. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 131, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing @. G.1 


normale lijn. 


| Grenssteen 133.-— Is gelegen op 1065 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, 0p 
eene meb de as van het dal der onder- 
LL 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 


legen is. 


|toevloeïing G. CG. evenwijdige lijn. 


À 


|  Grenssteen 134, --- Ïs gelegen op 300 m. 
istroomafwaarts den grensteen 133, 0p 
eene met de as van het der toevloeiing 
:M'Buyabuadi évenwijdige lijn, wolke op 
| 50 meter afstand van deze as gelegen is, 
| 


| 
i 
| 





Grenssteen 135. --- Îs gelegen op 400 m. 
(stroomafwaarts den grenssteen 134, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l'affluent | 
M'Buyabuadi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 136. —- Est située à 620 mètres 





en aval de la borne 135 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de! 
100 mêtres. 





Borne 137. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la’ borne 136 sur une paral- 
lèle 


Muelumanga et distante de cet axe de 


à l'axe de la vallée de l'affluent 
50 mètres. | 


Borne 138. —- Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 137 sur une paral-| 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muelumanga et distante de cet axe de | 
50 mètres. 

Borne 139. — Est située à 100 mètres | 
de la borne 138 sur une normale à l’axe | 
de la vallée de l’affluent Muelumanga. | 


Borne 140. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 139 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muelumanga et distante de cet axe de 
50 mètres. 


[ 


Borne 141. —- Est située à 100 mètres | 
de la borne 140 sur une normale à l’axe! 
de la vallée du sous-affluent H. G. 1. 


| 


Borne 142. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 141 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent | 
H. G. 1 et distante de cet axe de 50! 
mètres, 





| 
l 


las van het dal der 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Buyabuadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 136. — Is gelegon op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, weilke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Ts golegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muelumanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muelumanga evenwijdige lijn, welke op 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 138, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Muelu- 


imanga normale lijn. 


Grenssteen 140. — Ts gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muelumanga evenwijdige lijn. welke op 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 140, op eene met de 
ondertoevloeiing 


:H. G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 200 nm. 


istroomafwaarts den grenssteen 141, op 


eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïüing H. G. 1 evenwijdige lijn, 


| welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 
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Borne 143. — Est située à 595 mètres]  Grenssieen 143. — Ts gelegen op 595 m. 


en aval de la borne 142 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Muelamanga et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 144. — Est située à 615 mètres 
en amont de la borne 143 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalukuengele et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 145. — Est située à 100 mètres 
de la borne 144 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalukuengele. 


Borne 146. —- Est située à 475 mètres 
en aval de la borne 145 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalukuengele et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 147. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalukuengele et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 148. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 147 sur yne paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bindumba et distante de cet axe de 
5Q mètres. 


Borne 149. — Est située à 100 mètres 
de la borne 148 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bindumba. 


Borne 150. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 149 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bindumba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Muelamanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 615 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalukuengele evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 144, op eene met de 
as van heë dal der rivier Kalukuengele 
normale lijn. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kalukuengele evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 147. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kalukuengele evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 148. —. Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bindumba evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 149. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bindumba 
normale lijn. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bindumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 151. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 150 sur. une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 152. —- Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 151 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lubumbudi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 153. -— Est située à 365 mêtres 
en amont de la borne 152 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukagnia et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 154. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 153 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
tributaire Muanzamanda et distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. 
de la borne 154 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Muanza- 
manda. 


-— Est située à 100 mètres 


Borne 156. --- Est située à 535 mètres 
en aval de la borne 154 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Muanzamanda et distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 157. —- Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 156 sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mukagnia et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 158. -- Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 157 sur une paral- 











Grenssteen 151.-— Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de à van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukagnia evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as var het dal der afhan- 
kelijke toevloeïing Muanzamanda even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 154. op eene met de 
as van het dal der ondertoevlociing 


Muanzamanda normale. 


Grenssteen 156. —- Is gelegen op 535 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155. op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Muanzamanda evenwijdige 
lijn. welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Ts gelegen ap 215 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukagnia evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 158. -- fs gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
” Mukagnia et distante de cet axe de 50 
mèêtres. 


Borne 159. — Est située à 625 mètres 
en amont de la borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kashimu et distante de cet axe de 50 
mètres. L 


Borne 160. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 159 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affiuent Kashimu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161. —- Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 160 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kashimu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 162, —- Est située à 360 mètres | 


en amont de la borne 161 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukagnia et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 162 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Mu- 
kagnia et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 164. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 163 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Mukagnia et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 165. —- Est située à 385 mètres 


en aval de la borne 164 sur une parallèle | 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukagnia evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. —- [s gelegen op 625 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
éene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kashimu evenwijdige lijn, 
welke op 50 m.'afstand van deze as gele- 
gen is. 


(Grenssteen 160. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 159, op eene met de 
las van het dal der ondertoevloeiing 
| Kashimu normale lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 
| 

Grenssteen 161. — Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
|eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kashimu evenwiidige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 162, — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 161. op 
Leone met de as van heë dal der toevloeïing 
op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Mukagnia evenwijdige lijn. welke 


Grenssteen 163. —- Is gelegen op 400 m. 
|Stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
|Mukagnia evenwijdige | lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 164. — Is gelegen op 100 m. 
| van den grenssteen 163, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mukagnia 
normale lijn, welke op 50 m. afstand 


j 


| van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 385 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 164, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Mukagnia 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 166. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 165 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukagnia et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 167. — Est située à 420 mètres 
en aval de là borne 166 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukagnia 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 168. — Est située à 440 mêtres 
en aval de la borne 167 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukagnia et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 169. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 168 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukagnia 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 169 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mèêtres. 


Borne 171. — Est située à 230 mèêtres 
en aval de la borne 170 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 172. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 171 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabilamba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukagnia evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukagnia evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Ts gelegon op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukagnia evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukagnia evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op | 
ecne met de as van het dal der toevloeiing 
Mukagnia evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 im. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilamba evénwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


152 
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Borne 173. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 172 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Kabilamba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 174. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 173 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lamba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 175. — Est située à 100 mètres 
de la borne 174 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabilamba. 


Borne 176. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 175 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lamba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 177. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 176 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabilamba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 178. -— Est située à 370 mêtres 
_en aval de la borne 177 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lamba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 179. — Est située à 100 mètres 
de la borne 178 en aval sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 180. — Est située à 490 mèêtres 
de la borne 179 en amont sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
affluent Kamako IT et distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 174, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabi- 


jlamba normale lijn. 


- Grenssteen 176. — Is gelegen op 225 mr. 
stroomafwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


-Grenssteen 178. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 178, op eene met de 
as van het dal der rivier Lubümbudi 
evenwiidige liin, welke op 100 m.afstand 
van, deze as gelegen is. - 


Grenssieen 180. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der bijrivier 
Kamako IT evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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La 
Borne 181. — Est située à 100 mètres 
de la borne 180 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamako II. 


Borne 182. —- Est située à 495 mètres 
en aval de la borne 181 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamako 
II et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 183. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 182 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 184. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 183 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamako I et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 185. — Est située à 215 mêtres 
en amont de la borne 184 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamako I et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 186. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 185 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamako I et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 187. —- Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 186 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. D. let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 188. — Est située à 100 mètres 
de la borne 187 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent I. D. 1. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 180, op eene met de 
as van het dal der topvloeiing Kamako IT 
normale lijn. . 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 495 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing; 
Kamako IT evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 300 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamako I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamako I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Ts gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van hot dal der toevloeïing 
Kamako I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
éene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing I. D. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m,. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 188. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 187, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing I. D. 1 
normale lijn. 
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. Borne 189. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 188 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. D. 1 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 190. —- Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 189 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamako I et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 191. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 190 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamako et distante de cet de 50 mètres. 


Borne 192. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 191 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent Kamako et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193. — Est située à 140 mèêtres 
en aval de la borne 192 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamako 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Dorne 194. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 193 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
J. G. Let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 195. — Est située à 100 mètres 
de la borne 194 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent I. G. 1. 


: Borne 196, — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 195 sur une paral- 





Grenssteen 189.— Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing I. D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. — Ts gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamako I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamako evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 191, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamako 
everwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eence met ce as van het dal der toevloeiing 
Kamako evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Is gelkgen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de.as van het dal der onder- 
toevloeïing I. G. 1 evenwijdige lijn, 


welke op 50 m. afstand van deze as 


-|gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 194, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïng T. G. 1 
normale Lin. 


Grenssteen 196. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195, op 
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lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. G. let distante de cet axe de 50 mêtres. 


+ 
Borne 197. — Ert située à 215 mètres 
en aval de la borne 196 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent I. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borné 198. —- Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. G. 2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. — Est située à 100 mètres 
de la borne 198 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent I. G. 2. 


Borne 200. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 199 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent I. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 200 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamako et distante de cet 
50 mètres, 


axe de 


Borne 202, — Est située à 100 mètres 
de la borne 201 en amont sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. G. 3 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 202 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affiluent I. G. 3. 


eene met de as van het dal der onder- 
toevloeling I. G. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeïing [. G. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198.— Ts gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeïing I. G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 198, op eene met de 
as van het dal der ondertoevlooïing 
I. G. 2 


normale lijn. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
I. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201.—- Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 200, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamako evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiïing TI. G. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 202, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
I. G. 3 normale lijn. 
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Borne 204. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 203 sur une parallèle 


à l'axe de Ia vallée du sous-affluent 
I. G. 3 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 205. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 204 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamako et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 206. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 205 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamako 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 207. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 206 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamako I 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 208. — Est située à 625. mètres 
en aval de la borne 207 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubum- 
budi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 209. — Est située à 340 métres 
. en amont de la borne 208 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffiuent 
Kasasa et distante de cet axe de 50 


mèêtres. 


Borne 210. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 209 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasasa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 211. — Est située à 315 mètres 





Grenssteen 204, — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 203, op 
cene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing I. G. 3 evenwijdige lijn, 
welké op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamako evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 206. — Îs gelegon op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamako evenwijdige lijn, welke op 50 m,. 
afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


| Kamako I evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 625 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. — Ïs gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasasa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 209, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasasa ovenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 315 m. 
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-en amont de la borne 210 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
K. D. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 212. — Est située à 100 mètres 
de la borne 211 sur une normale à l’axe 
de 12 vallée du sous-affluent K. D. 1. 


Borne 213. -— Eft située à 270 mètres 
en aval de la borne 212 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
K. D. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 214, — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 213 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kasasa et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 215. — Est située à 395 mètres 
en amont de la borne 214 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasasa et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 216. — Est située à 200 mètres 
de là borne 215 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasasa. 


Borne 217. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 216 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasasa et distante de cet axe de 100 
mêtres. 


Borne 218. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 217 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Kasasa et distante de cet axe de 50 
mètres, 








stroomopwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing K. D. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. : | 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 211, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
K. D. 1 normale lijn. 


Grenssteen 213. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 212, op 
eeno met de as van het dal der onder- 
toevloeiing K. D. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 214. — Ts gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasasa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215.— Is gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasasa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Ïs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 215, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kasasa 
normale lijn. À 


Grenssteen 217. — Ïs gelegen op 290 m. 
stroomaîwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasasa evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der toevloeïins 
Kasasa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


[afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 219. — Est située à 160 mètres! 
en aval de la borne 218 sur une normale 
à l'axe de la vallée de l’affluent de la 
Kasasa K. G. 1. ne 


Borne 220. — Est située à 165 mètres 
“en aval de la borne 219 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent de 1a 
Kasasa K. G. 1 et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 221. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 220 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kasasa et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 222. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 221 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kasasa et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 223. — Est située à l’intersec- 
tion de 2 lignes : la 1re est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lubumbudi à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2€ est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lutshimo à 1.000 mètres de 
cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 450 hectares. 


Concession de la rivière Tshimania. 





Une zone axée par la ligne médiane 
de la vallée de la rivière Tshimania et 
ses affluents à la limite nord de la con- 
cession S. M. L., qui est une ligne à 
2.000 mètres en amont du thalweg du 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
van de Kasasa K. G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 220. — Ts gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing . 
van de Kasasa K. G. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 221. — Ïs gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den. grenssteen 220, op 
eene met de as van het da! der toevloeiing 
Kasasa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. — Ts gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasasa evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
cene met de as van het dal der Lubum- 
budi evenwijdige lijn, welke cp 109 m. 
afstand van deze as gelegen is, cp den 
linkeroever ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Lutshimo evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, op den réchteroever. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
450 hectaien niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der rivier Tshimania. 


Eene strook geast door de mediaanlijn 
van het dal der rivier Tshimania en bare 
toevloeïingen op de noordelijke grens 
van de vergunning S. M. L. dewelke 
eene lijn uitmaakt op 2.000 m. stroom- 
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Kasai jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la rivière Tshimania. 


La zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est donnée par l’intersec- 
tion de la limite sud du bloc accordé 
en 1919 à la Compagnie du Kasai (et 
cédé par elle à la Société Miniére du Kasaiï) 
pour exclusivité de recherches minières ; 
limite qui est une ligne à 2.000 mètres 
en amont du thelweg du Kasai avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lukodil, affluent de la Tshimania et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 2. — Est située à 1.140 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lukodil 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 1.280 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lukodil 
et distante de cet axe de 150 mèêtres. 


Borne 4. — Est située à 610 mêtres de 
la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Lukodil. 


Borne 5. — Est située à 410 mètres 
en aval de la bomme 4 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Pembe T 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





opwaarts den thalweg van de Kasai : 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der rivier Tshimania. 


De strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 


Hsteenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gevormd door 
het kruispunt van de zuidelijke grens 
van den blok welke, in 1919, aan de 
«Compagnie du Kasai» verleend werd 
(en door deze aan de « Société Minière 
du Kasais werd afgestaan), voor uit- 
sluitendheid van mijnopzoekingen ; grens 
welke eene lijn uitmaakt op 2.000 m. 
stroomopwaarts den thalweg van de 
Kasai met eene met de as van het dal 
der rivier Lukodil, toevloeiing der Tshi- 
mania, evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 1.140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lukodil evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 3.— Is gelegen op 1.280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lukodil evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Ts gelegen op 610 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Lukodil 
normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pembe I'evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 6. — ‘Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Pembe II et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale de l’axe 
de la vallée de l’affluent Pembe. 


x 


Borne 8. —- Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 7 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Pembe IT et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 9. — Est situé à 740 mètres en 
aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Pembe et 
‘ distante de cet axe 100 de mètres. 


Borne 10. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Pembe et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


x 


Borne 11. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bille 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. — Est située à 200 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bille. 


Borne 13. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bille et 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pembe 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Pembs 
normale lijn. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Pembe IL evenwijdige —lijn, welks op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Pembe evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pembe evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegon op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bille evenwijdige lijin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bille 
normale lijn. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bille evenwijdige Hjn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2297 — 


Borne 14. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
kelesh et distante de cet axe de 150 mètres. 


4 


Borne 16. — Est située à 100 mètres 
de la borne 15 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kamakelesh. 


Borne 17. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
kelesh et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 600 mètres 
en amont de la-borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe. de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katam- 
babui et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 100 mètres 
de la borne 19 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Katambabui. 


s 


Borne 21. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de laffluent Katam- 
babui et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van hot dal der toevloeiing 
Thsimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakelesh evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamake- 
lesh normale lijn. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakelesh evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegon op 600 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katambabui evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katam- 
babui normale lijn. 


Grenssteen 21. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eens met de as van het dal der toevloeiing 
Katambabui evenwijdige Hijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 22. — Est située à 2.610 mètres 


Grenssteen 22.— Is gelegen op 2.610 m. 


en amont de la borne 21 sur une parallèle | stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania |eene met de as van het dal der rivier 


et distante de cet axe de 150 mêtres. 


x 


Borne 23. — Est située à 310 mètres 


Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 310 m. 


en amont de la borne 22 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 22, op 


à l'axe de la vallée de l’affluent Pembe 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 1. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 1. 


\ 


Borne 26. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 1. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 140 mètres 


en amont de la borne 26 sur une parallèle | 


à l’axe de la vallée de l’affluent Pembe 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Est située à 200 mètres 
de la borne 27 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Pembe. 


Borne 29. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de l’affluent Pembe 
et distante de cet axe de 100 mètres. 








eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pembe evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeüing 
A. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevlaciing A. G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelesen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pembe evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28, — Is golegen op 200 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Pembe 
normale lijn. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pembe evenwijdige lijn, welke op 106 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 30. —— Est située à 230. mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe de 150 mètres.” 


Borne 31. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 30 sur une normale 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshima- 
nia. 


Borne 32. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 33. — Est située à 1.000 mêtres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kombi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 34. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kombi et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 35. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 34 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Pemba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 100 mètres 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Pemba. 


.- Borne 37, — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Pemba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
150 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Îs gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania normale lijn. 


Grenssteen 32. — Ts gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Eshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 1.000 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamukombi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 34. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamukombi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Ïs gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pemba evenwijidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegert is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Pemba 
normale lijn. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Pemba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 38. — Est située à 1020 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kombi et distante ce cet axe de 100 
mètres. 


Borne 39. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 2. 
et distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 40. — Est située à 100 mètres 
de la borne 39 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. G. 2. 


Borne 41. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 2. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kombi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Bornñe 43. — Est située à 200 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe de 
la vallée de laffluent Kamukomki. 


Borne 44. —- Est située à 1.740 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kombi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 45. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kombi et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 1020 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op: 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamukombi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


ss 40. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 41. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 42. — Is gelogen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamukombi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van hot dal der toevloeïing Kamu- 
kombi normale lijn. 


Grenssteen 44. —Ts gelegen op 1.740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamukombi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamukombi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 46. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 47. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 46 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 48. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 47 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabuba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 49. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 48 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabuba. 


Borne 50. — Est située à 330 mêtres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cèt axe de 100 mêtres. 


Borne 52. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bomba et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 53. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 52 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kamabomba. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Ts gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshimaria evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 48. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuba ovenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 48, op eone met de 
as van het dal der toevloeïing Kabuba. 
normale lijn. 


Grenssteen 50. — Is gelegon ap 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op. 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabula evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — {s gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grensstéeen 51, op 
gene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabomba evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama-. 
bomba normale lijn. 
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Borne 54, — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bomba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


_ Borne 55. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres: 


Borne 56. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 57.—— Kst située à 1.180 mètres | 


en amont de la borne 56, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 58. — Est située à 240 mèêtres 
en amont de la borne. 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bondo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 59. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisanga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshisanga. 


Borne 61. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisanga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 54. — [s gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabomba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57.— [Is gelegen op 1.180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 58. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aîfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshisanga 
normale lijn. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 62. —— Est située à 600 mêtres 
en amont de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Faffluent Kama- 


bondo et distante de cet axe de 100 
mêtres. 
Borne 63. -— Est située à 150 mètres 


en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanatshi- 
semba et distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 64. —-- Est située à 100 mètres 
de la borne 63 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kanatshisemba. 


Borne 65. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanatshi- 


semba et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 66. — Est située à 300 mètres 


en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bondo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 67. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Katshi- 
longa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 67 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Katshilonga. 


A 


Borne 69. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
longa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 62. — 1s gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 150 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomafwaarts den grenssteen 62, 


Kanatshisemba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanat- 
shisemba normale lijn. 


Grenssteen 65. — Es gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 


leene met de as van het dal der toevloeting 


Kanatshisemba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — [s gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshilonga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 67, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshi- 
longa normale lijn. 


Grenssteen 69. — Ïs gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshilonga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


153 
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Borne 70. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bondo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 71. — Est située à 200 mèêtres 
de la borne 70 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kamabondo. 


Borne 72.— Est située à 1.180 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bondo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 73. — Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bondo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 74. -— Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 75. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabupula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 100 mètres 
de la borne 75 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kabupula. 


Borne 77. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabupula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
bondo normale lijn. 


Grenssteen 72.—Ts gelegen op 1.180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. -— Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 -:m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabupula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 75, op eene met de 
as van hét dal der toevloeïing Kabupula 
normale lijn. 


Grenssteen 77. — ]s gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabupula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 78. —- Est située à 290 mètres 
m amont de la borne 77 sur une parallèle 
l'axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
‘+ distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 79. —— Est située à 350 mètres 
m amont de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
:t distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 80. —- Est située à 460 mètres 
an amont de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 3. 
3t distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 81. — Est située à 100 mètres 
te la borne 80 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. G. 3. 


Borne 82. —— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 3. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 84. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kamena- 
memba et distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 85. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 84 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamenamemba. 


Grenssteen T8. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 79. — Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, 6p 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. -— [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 80, op eene met de 
as van het dal der toevlueiing À. G. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Tshimania evenwijdige lijn, welke 


Grenssleen 84. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamenamemba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kame- 
namemba normale lijn. 
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Borne 86. —— Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamena- 
memba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 87. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 88. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 87 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. G. 4. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 88 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. G. 4. 


Borne 90. -— Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 4. 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


f 


Borne 91. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 92. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 91 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Tshimania. 


Borne 93. — Est située à 130 mêtres 
en amont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssieen 86. — Is gelegen op 640 1 
stroomafwaarts den grenssteen 85, « 
eene met de as van het dal der toevloeii 
Kamenamemba evenwijdige lijn, well 
op 100 m. afstand van deze as gelegen ; 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 930 1 
stroomopwaarts den grenssteen 86, « 
eene met de as van het dal der toevloeïi 
Tshimania evenwijdige lijn, welke « 
100 m. afstand van deze as gelegen i 


Grenssteen 88. — Is golegen op 210 1 
stroomopwaarts den grenssteen 87, « 
eene met de as var: het dal der toevloeiir 
A. G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 r 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 100 r 
met den grenssteen 88, op e.ne met € 
as van het dal der toevloeiing A. G. 
normale lijn. 


Grenssteen 90.—— Ts gelegen op 370 r 
stroomafwaarts den grenssteen 89, c 
eene met de as van het dal der toevloeiit 
À. G. 4 evenwijdige lijn welke op 50 r 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 5107 
stroomopwaarts den grenssteen 90, € 
eene met de as van het dal der rivie 
Tshimania evenwijdige lijn, welke c 
100 m. afstand van deze as gelegon i 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 200 n 
van den grenssteen 91, op eene met € 
as van het dal der toevloeïing Tshimani 
normale lijn. 


Grenssteen 93. — Ts gelegen op 130 n 
stroomopwaarts den grenssteen 92, a 
eene met de as van het dal der rivi 
Tshimania evenwijdige lijn, wolke o 
100 m. afstand van deze as gelegen i 
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Borne 94. —- Est située à 200 mètres 
; la borne 93 sur une normale à l’axe 
; la vallée de la rivière Tshimania. 


Borne 95. — Est située à 390 mêtres 
1 aval de la borne 94 sur une parallèle 
l'axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
. distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 96. — Est située à 300 mètres 
1 aval de la borne 95 sur une parallèle 
l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
; distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 97. —— Est située à 800 mètres 
1 aval de la borne 96 sur une parallèle 
l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
; distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. — Est située à 280 mètres 
1 aval de la borne 97 sur une parallèle 
l'axe de la vallée de la rivière Tshimania 
; distante de cet axe de 100 mètres. 


x 


Borne 99. — Est située à 980 mètres 
1 amont de la borne 98 sur une parallèle 
l'axe de la vallée de l’affluent Kanan- 
ambo et distante de cet axe de 100 
iètres. 


Borne 100. — Est située à 200 mètres 
e la borne 99 sur une normale à l’axe 
e la vallée de Faffluent Kanandambo. 


Borne 101. —- Est située à 570 mètres 
e la borne 100 sur une normale à l’axe 
e la vallée de l’affluent A. D. 1. 





Grenssteen 94. — Is gelegen op 200 mi. 
van den grenssteen 93, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshimania 
normale lijn. 


Grenssieen 95. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. —- Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 96. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — [s gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. —- Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eens met de as van het dal der toevloeiing 
Kanandambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is- 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 99, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kanan- 
dambo normale lijn. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 570 m. 
van den grenssteen 100, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing A. D. 1 
normale lijn. 
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Borne 102. --. Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 101 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. D. 1. 
et distante ce cet axe de 100 mètres. 


Borne 103. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanan- 
dambo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 104, — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 105. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 106. 
en amont de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affiuent 
Kamabondo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


— Est située à 300 mètres 


Borne 107. 
de la borne 106 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Kamabondo. 


— Est située à 100 mètres 


Borne 108. -- Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 107 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamabondo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 109. —- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l’axe de la.vallée de la rivière Tshi- 


Grenssteen 102. —— Ts gelegen op 510 m 
stroomafwaarts den grenssteen 101, o: 
eene met de as van het dal der toevloeïin 
À. D. 1 evenwijdige liin, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 200 m 
stroomafwaarts den grenssteen 102, 0] 
eene met de as van het dal der toevloelin, 
Kanandambo evenwijdige lijn. welk 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 340 m 
stroomafwaarts den grenssteen 103. 0] 
eene met de as van het dal der toevloetin! 
Tshimania evenwijdige lijn, welke 0] 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 105. — I« gelegen op 420 m 
stroomafwaarts den grenssteen 104, 0} 
eene met de as van het dal der rivie 
Tshimania evenwijdige lijn, welke 0] 
100 in. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 106. -— Is gelegen op 300 m 
stroomopwaarts den grenssteen 105, 01 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke of 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 107. -— Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 106. op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama. 
bondo normale lijn. 


Crenssteen 108. —. Is gelegen op 360 m 
stroomafwaarts den grenxsteen 107. of 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn. welke of 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. —— [s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der rivier 
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mania et distante de cet axe de 100!Tshimania evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 


Borne 110. 
en aval de la borne 109 sur une paral- 
la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


— Est située à 730 mètres 


lèle à l'axe de 


Borne 111. 
en aval de la borne 110 sur une parallèle 


—- Est située à 970 mètres 


à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
“et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 112. —- Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 111 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 113. —- Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 112 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 114. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
A. D. 2 et distante de cet axe de 5G 
mêtres. 


Borne 115. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 114 sur une normale à l'axe 
de la vallée de laffluent À. D. 2. 


Borne 116. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 115 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. —- Est située à 560 mètres 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — [s gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — [s gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Îs gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteën 114. -— Îs gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113. op 
eene met de as van het dal der toevloeiïin,, 
A. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 114. op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 2 
normale lijn. | 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. D. ? evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. —- Ts gelegen op 560 m. 
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en aval de la borne 116 sur une parallèle [stroomafwaarts den grenssteen 116, op 


à l’axe de la vallée de l’affluent À. D. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. -—— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 119. —- Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 118 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale et. distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 120. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 121.— Est située à 1.360 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 122. --- Est située à 950 mètres 
en amont de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mutelakuamba et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 123. — Est située à 200 mètres 
de la borne 122 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Mutelakuamba. 


Borne 124.— Est située à 1.110 mètres 
en aval de la borne 123 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mutelakuamba et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeting 
À. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. —- [s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen: op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 120. —- Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121.—Ts gelegen op 1.360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 100 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Ïs gelegen op 950 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mutelakuamba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Ïs gelegen op 200 m. 
van den grenseteen 122, op ecne met de 
as van het dal der toevloeïing Mutela. 
kuamba normale lijn. 


(renssteen 124.—--Ts gelegen op 1.110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
cene met de as vañ het dal der toevloeïing 
Mutelakuamba cvenwijdige lin, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 125. — Est située à 660 mètres | 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 660 m. 


en amont de la borne 124 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteer 124, op 


lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamale et distante de cet axe de 100 
mêtres. 


Borne 126. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamuena et distante de cet axe de 50 
mètres. 


x 


Borne 127. Est située à 100 mètres 
de la borne 126 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamuena. 


Borne 128. -— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuena 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 129. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 130. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabafu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 131. — Est située à 100 mètres 
de la borne 130 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabafu. 


Borne 132. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 131 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabafu et distante de cet 
mètres. 


axe de 50 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdise lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het da! der toevloeïing 
Kamuena evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afsiand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — ls gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 126, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamuena 
normale lijn. 


Grenssieen 128. — 1s gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
ecne met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuena evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. —- Ts gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 130. — Is gel:gen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabafu evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 131. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 130, ap eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabafu 
normale lijn. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabaïu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 133. Est située à 1.120 mètres 
en amont de la borne 132 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamale et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 134. -—- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 133 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ix vallée de l'afflucnt 


B.G. 1 et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 135. —— Est située à 100 mètres 
de laborne 134 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent B. G. 1. 


Borne 136. -— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 135 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B.G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. —- Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 136 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamale et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 138. —- Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 137 sur une paral- 
l'affluent 
B. G. 2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


lèle à l'axe de la vallée de 


Borne 139. -_- Est située à 100 mètres 
de la borne 138 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent B. G. 2. 


Borne 140. 
en aval de la borne 139 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
B. G. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


—- Est située à 320 mètres 


Grenssteen 133.— Is gelegen op 1.120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het da! der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn, welke ap 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 134, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing B. G. 1 
normale lijn. 


Grenssleen 136. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 137. — [Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toévloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 100m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — [s gelegen op 310 w. 
stroomopwaarts den grenssteen 137. op 
oene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van ceze as gelegen is. 


Grenssteer 139. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 138, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 140. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 141. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 140 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamale et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 142. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 141 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kamale. 


Borne 143. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 142 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamale 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 1050 mètres 
en aval de la borne 143 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamale 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 145, --- Est située à 1.260 mètres 
en aval de la borne 144 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamale 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 146. — Est située à 910 mêtres 
en aval de la borne 145 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kamale 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 147. —- Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 146 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamale 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 148. —- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 147 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadiambi 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 141. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van hét dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 141, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Kamale 
normale lijn. 


Grenssteen 143, -— Ts gelegen op 330 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het da! der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen îs. 


trenssteen 144. — Ts gelegen 6p 1050 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 143. 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdigs lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 145.—-[« gelegen op E.260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 144. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen 1x. 


Grensstecn 146. —. Is gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kamale evenwiidige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Ts gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14S. — 1s gelegen 6p 220 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kadiambi evenwijdige Hijn. welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 149. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 148 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamiandi. 


Borne 150. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 149 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamiandi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. — Est située à 170 mêtres 
en aval de la borne 150 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamale 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 152. — Est située à 390 mêtres 
en amont de la borne 151 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
nonga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 153. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 152 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de affluent 
Katshinonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 154. —- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 153 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Zanga et distante de cot axe de 50 mêtres. 


Borne 155. — Est située à 100 mètres 
de la borne 154 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Zanga. 


Borne 156, — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 155 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Zanga et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 149. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der toevloeting Kamiandi 
normale lijn. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamiandi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand Van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 100 nm, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Ts gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, ap 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshinonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Zanga evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 154, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Zanga 
normale lijn. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, ap 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Zanga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 157. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 156 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Katshinanga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 158. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 157 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamafukx et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 159. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


B. D. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 160. —- Est située à 100 mètres 


de la borne 159 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 1. 


Borne 161. — Est située à 120 mêtres 
en aval de la borne 160 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluënt B. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 162. — Est située à 570 mêtres 
en amont de la borne 161 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamafuka et distante de cet 
100 mètres, 


axe de 


Borne 163. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 162 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamafuka. 


Borne 164, -— Est située à 970 mêtres 
en aval de la borne 163 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Paffluent Kamafuka 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der tosvloeiing 
Kaïtshinanga evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. -— Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamafuka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der toevloeïinz 
B. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160, — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 159, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 161. — Ts gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamafuka evenwijdige lijn, welke op 
109 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 162, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamafuka 
normale liin. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamafuka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 165. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 164 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshinonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 166.-— Est située à 1.130 mètres 
en amont de la borne 165 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshinonga et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 167. -— Est située à 200 mètres 


de la borne 166 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Katshinonga. 


Borne 168. —- Est située à 1090 mètres 
en aval de la borne 167 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
nonga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 169. -— Est située à 400 mêtres 
en amont de la borne 168 sur une paral- 
lèle’ à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kadibu et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 170, — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kadibu 
et distante de eet axe de 100 mètres. 


Borne 171. -— Est située à 500 mètres 
de la borne 170 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’affluent B. D. 2. 


Borne 172. --— Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 171 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadibu 


et distante de cet axe de 100 mèêtres. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 290 m 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166.— Is gelegen op 1.130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen, is. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 166. op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshi- 
nonga normale lin. 


Grenssteen 168. — 1s gelegen op 1090 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167. op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadibu evenwijdige lijn, welke ap 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadibun evenwijdige Hijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. —- Is gelegen op 500 m. 
van den grenssteen 170, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 2 
normale lijn. 


Grenssieen 172. — [s gelegen op 890 m. 
stroomafwaarts den grensstéeen 171. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadibu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 173. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 172 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
nonga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 174. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 173 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
nonga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 175. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 174 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
nonga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 176. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 175 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamale et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 177. —- Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 176 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamale et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 178, — Est située à 830 mêtres 
en amont de la borne 177 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kantupa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 179. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kantupa et distante de cet axe de 100. 


mèêtres. 


Borne 180. 
en amont de la borne 179 sur une paral- 


-— Est située à 450 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshinonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m, atstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 630 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssleen 175. -— Ts gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


srenssteen 176. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn. welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. -— Ïs gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 178. — Ts gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kantupa evenwijdige lijn. 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kantupa evenwijdige lign. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 450 m. 
stroomcopwaarts den grenssteen 179, op 
eene mot de as van het dal der toevloeïing 
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Kantupa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 181. —- Est située à 200 mètres 
de la borne L80 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kantupa. 


Borne 182. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 181 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kantupa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 183. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 182 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. D. 3 et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 184. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 183 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 3. 


Borne 185. —— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 184 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 185 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kantupa 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 187. — Est située à 260 mêtres 
en amont de la borne 186 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamishimbi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 188. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 187 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Faffluent Kamishimbi. 


L 


\ 


Kantupa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. —- [Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 180, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kantupa 
normale lijn. 


renssteen 182. — Ts gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kantupa evenwijdige lijn, welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 140 m. 
sitroomopwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
B. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 183, op eene met de 
as van, het dal der toevloeiing B. D. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kantupa evenwijdige lijn, 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 187. —- [s gelegen 6p 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamishimbi evenwiidige lijn, welke of 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 187, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kami- 
shimbi normale lijn. 
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Borne 189. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 188 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kamis- 
himbi et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 190. — Est située à 580 mêtres 
en aval de la borne 189 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kantupa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 191.—-- Est située à 1.230 mètres 
en aval de la borne 190 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamale 
et distante de cet axe de 200 mêtres. 


Borne 192. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 191 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 193. —- Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 192 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. D. 3 et distante de cet axe de 56 


mètres. 


Borne 194. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 193 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. D. 3. 


Borne 195. -- Est située à 350 mètres 
en aval de Ia borne 194 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 196.— Est située à 2.410 mètres 
en aval de la borne 195 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 


. Grenssteen 189. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamishimbi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 190. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts. den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kantupa evenwiidige lijn, welke 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


op 


Grenssteen 191.-—-IS gelégen op 1.230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale cvenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 192. — Ts gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Fshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. D. 3 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Ts gelegen op 100 mi, 
van den grenssteen 193, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. D. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 195. —- Is gelegen op 350 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196.—--Ts gelegen op 2.410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


154 
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mania et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 197. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 196 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabuampumba et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 198.--- Est située à 1.140 mètres 
en amont de la borne 197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabuampumba et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 199. —- Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 198 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kabuampumba et distante de cet axc 
de 100 mètres. 


Borne 200. —- Est située à 330 mêtres 
en amont de la borne 199 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mayimubi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 201. —- Est située à 100 mètres. 
de la borne 200 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent Mayimubi. 


Borne 202. -— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 201 sur une parallèle: 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mayimubi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. — Est située à 400 mèêtres 
en amont de la borne 202 sur une paral- 
lèle à l’axe de là vallée de l’affluent 
Kabuampumba et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 204. — Est située à 470 mêtres 


Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuampumba evenwiidige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198.—-Ts gelegen op 1.140 m 
stroomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuampumba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199, —- Ts gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuampumba evenwijdige lijn, welke 
op 100 im. afstand van deze as gelegen is. 


Yrenssleen 200. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Mayimubi evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. —. [fs gelegen op 100 m. 
van den grenscteen 200, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mavyimubi 
normale lijn. 


Grenssteen 202, —- [s gelegen op 380 nm. 
stroomafwaarts den grerssteen 201, op 
eene mei de as van het dal der toevloeiing 
Mavimubi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eenc met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuampumba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204, — Is gelegen op 470 m. 


2-OSOL HSE 


én amont de la borne 203 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Kabuampumba et distante de cet axe 
de 150 mètres. 


Borne 205. —- Est située à 300 mètres 


de la borne 204 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’affluent Kabuampumba. 


Borne 206, — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 205 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabuampumba et distante de cet axe 
de 150 mètres. 


Borne 207. —- Est située à 1.550 mètres 
en aval de la borne 206 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuam- 
pumba et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 208. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 207 sur une paral- 
lèle à 
CG. 


mètres. 


l'axe de la vallée de l’affluent 
1 et distante de cet axe de 50 


« 


Borne 209. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 208 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. G. 1. 


Borne 210. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 209 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 211.— Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 210 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuam- 
pumba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuampumba evenwijdige lijn, welke 
op 150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 300 m. 
van den, grenssteen 204, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabuam- 
pumba normale lijn. 


Grenssteen 206. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen -205, op 
eene met de as van het dal dei toevloeïing 
Kabuampumba evenwijdige liin, welke 
op 150 m. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 207.— [s gelegen op 1.550m 
stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuampumba evenwijdige liin. welke 
op 150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Greñssteen 208. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 207, op 
sene meë de as van het dal der toevioeting 
C. G. l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 209. — Ts gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 208, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 210. -— [fs gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelagen is. 


Grenssteen 211.—-1]Ss gelegen op 1.000 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van hét dal der toevloeiing 
Kabuampumba evenwijdige lijn, welke 


* [ap 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 212. — Est située à 100 mêtres|  Grenssteen 212. -— Is gelegen op 100 m. 


en amont de la borne 211 sur une paral 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Kamina et distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 213. Est située 
en amont de la borne 212 


à 2.250 mètres 
sur une paral. 
Paxe de la vallée de l'affluent 
Kamina et distante de cet axe de 106 


lèle à 


mètres. 


Borne 214. -—- Est située à 1030 mètres 
en amont de la borne 213 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 215. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 214 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamupopo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 216. — Est située à 100 mètres 
de la borne 215 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamupopo. 


Borne 217. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 216 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Kamupopo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 218. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 217 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamina et distante de cet axe de 10€ 
mètres. 


Borne 219. — Est située à 1.410 mètres 
en amont de la borne 218 sur une paral- 
l'axe de Ja vallée de l’affluent 
Kamina et distante de cet axe de 106 
mètres. 


lèle à 


stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213.— Is gelegen op2.250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 212, cp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 214.-—1ISs gelegen op 1.030 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. -- Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214 op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamupcpo evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. —- Is gelegen op 100 m. 
van dun grenssteen 215, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamupopo 
normale lijn. 


rrenssteen 217. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamupopo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. —- Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamina cvenwidige lijn, welke op 100 m. 
äfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219.—-1s gelegon op 1.410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 218, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamimea evenwijdige Hjn, welke op 100 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 
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_Borne 220. —- Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 219 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 221. — Est située à 1.300 mètres 
en amont de la borne 220 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Faffluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mèêtres. 


Borne 222. —- Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 221 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Somboi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 223. —- Est située à 200 mêtres 
de la borne 222 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Somboi. 


Borne 224. --— Est située à 560 mêtres 
en aval de la borne 223 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Faffluent Somboi 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 225. --- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 224 sur une paral- 
lèle de 
Kambombo et distante de cet axe de 


à l’axe la vallée de laffluent 


100 mètres. 


Borne 226. —- Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 225 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangalula et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 227. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 226 sur une normale à lPaxe 
de la vallée de l’affluent Kangalula. 





Grenssteen 220. —- Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221.—- Is gelegen op 1.300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamina evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 580 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Somboi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand, van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 222, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Somboi 
normale lijn. 


Grenssteen 224. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Somboi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangalula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 226, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kangalula 
normale lijn. 
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Borne 228. --- Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 227 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kangalula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 229. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 228 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kambombo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 2280. —- Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 229 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshua et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 231. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 230 sur une normale à l’axe 


.de la vallée de l’affluent Tshua. 


Borne 232. -— Est située à 450 mètres 
on aval de la borne 231 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 233. —- Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 232 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Kambombo et distante de cet axe de 
100 mètres, 


Borne 234. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 238 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Kambombo. 


Borne 235. — Est située à 320 mêtres 
en aval de la borne 234 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


… Grenssteen 228. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangalula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen'229. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. -— Ts gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 231. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 230, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshua 
normale lijn. 


Grenssteen 232. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. —— [s gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 233, op cene met de 
as van het dul der toevloeïing Kambombo 
normale lijn. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 2326 — 


Borne 236. —- 
en amont de la borne 235 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
(!, G. 2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 236 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent (, G. 2. 


Borne 238. -— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 237 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent CC 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 239. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 238 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kam- 


bombo ct distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 240, --- Est située à 170 mètres 


en amont de Ja borne 239 sur une paral- 
de de laffluent 
Sakasowa et distante de cet axe de 50 


lèle à l'axe la valléc 


mètres, 


Borne 241. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 240 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Sakasowa. 


Borne 242. - - Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 241 sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de l’affluent Saka- 
sowa ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 243. —- Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 242 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Est située à 300 mètres | 





Grenssteen 236. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
CG. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 236, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing (. G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 238. —- 1s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 237, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
(. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


-Grenssteen 239. --- IS gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambombo evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 240. —- [s gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sakasowa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. —- 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 240, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Sakasowa 
normale lijn. | 


Grenssteen 242. -- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grensstcen 241, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sakasowa evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243.—- [s gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 242 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kambombo evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 244, --- Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 243 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mêtres. 


Borne 245. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 244 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mêtres. 


Borne 246, -— Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 245 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 247. —- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 246 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 3 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 248. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 247 sur tine paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamina et distante de cet axe de 300 
mètres. 


Borne 249. — Est située à 500 mètres 
de la borne 248 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kamina. 


Borne 250, —- Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 249 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamina et distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 251. —- Est située à 690 mètres 


en amont de la borne 250 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 1 et distante de cet axe de 50 mètres. | 





Grenssteen 244. —- Is gelegen op 900 m 
stroomopwaarts den grenssteen 243 of 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. 245. Is gelegen op 220 m 
stroomopwaarts den grenssteen 244 Of 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. —- Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245 Of 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 247. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 246 0f 
eene met de as van het dal der teovloei- 
ing C. G. 3 evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 247 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
300 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 249. —- Is gelegen op 500 m. 
van den grenssteen 248 op cene met 
de as van het dal der toevloeïing Kamina 
normale lijn. 


Grenssieen 250. -1s gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 249 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. — Is gelegen op 690 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 250 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing C. D. L. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 252. — Est située à 100 mètres 
de la borne 251 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 1. 


Borne 253. — Est située à 570 mêtres 
en aval de la borne 252 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


C. D. let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 254. —- Est située à 430 mètres 
en aval dela borne 253 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 255. 
en aval de la borne 254 sur une parallèle 


-- Est située à 240 mètres 


à l'axe de la vallée de l’affluent Kamina 
et distante de cet axe de 100 mèêtres. 


Borne 256. —- Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 255 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamina 
ct distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 257, — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 256 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de lPaffluent Kamina 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 258. -—— Est située à 510 mêtres 
en aval de la borne 257 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 259. — 


en aval de la borne 258 sur une parallèle 


- Est située à 1050 mètres 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kamina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 252. — - Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 251 op eene met 
de as van het dal der toevloeiing C.D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 253. - {s gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 252 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing ©. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 254.--- Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grensteen 253 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 254 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssieen 256. —- Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 255 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 257. --- [s gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteeñ 256 op 
eene met de as van het dal der toevloel- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 im. afstand van deze as gelogen is, 


LA 
G 


10 im. 


- 
Î 


Grenssieen 258. --- [Is gelegen op 5 
siroomafwaarts den grenssteen 257 0p 


eene met de as van het dal der toevloei- 


ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 259. —-Js gelegen op 1050 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 258 0p 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 2328 — 


Borne 260. —- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 259 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Palabikula et distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 361. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 260 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 262. —- Est située à 100 mètres 
de là borne 261 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C, D. 2. 


Borne 263. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 262 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 2 
et distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 264. —- Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 263 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Palabikula et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 265. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 264 sur une paral- 
de laffluent 
Kamakudi et distante de cet axc de 
50 mètres. 


lèle à l'axe de la vallée 


Borne 266. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 265 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Kamakudi. 


Borne 267. -- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 266 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamakudi et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenstseen 260. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 259 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Palabikula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 261. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 260 op 
eene met de as van het dal der toevlaei- 
ing €. D. 2 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 262. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 261 op eene met de 
as van het dal der toevloeiing (!. D. 2 
normale lijn. 

Grenssteen 263. -— {Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grensstcen 262 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing C. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. —- Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grensstecen 263 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Palabikula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssieen 265. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamakudi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. -- Is gelegen op'L00 m. 
van den grenssteen 265 op cene met de 
as van het dal der tocvloeïing Kamakudi 
normale lijn. 


Grenssteen 267. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 266 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamakudi evenwijdige Lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 268. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 267 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Palabikula et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 269. --- Est située à 200 mètres 
de la borne 268 sur une normale à l’axe 
de la vailée de l’affluent Palabikula. 


Borne 270. -— Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 269 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Pala- 
bikula et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 271. —— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 270 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabisuku et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 272, — Est située à 100 mètres 
de la borne 261 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabisuku. 


Borne 273. —— Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 272 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabisuku cet distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 274. -- Est située à 750 mètres 


en aval'de la borne 273 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Palabikula et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 275, -— Est située à 140 mètres 
en amont de là borne 274 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. D. 3 et distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 268. —- Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 267 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Palabikula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 269. : - Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 268 op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Palabikula 
normale lijn. 


Grenssteen 270. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 269 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Palabikula evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 271. - - [s gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 270 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kabisuku evenwijdige lijñn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 272, —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 271 op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabisuku 
normale lijn. 


Grenssteen 273. —: Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 272 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kabisuku evenwijdige lijn, welke op 
F0-meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 274. —- {s gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 273 op 
eene meb de as van het dal der toevloei- 
ing Palabikula evenwijdige lijh, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. —- ]s gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 274 op 
ecne met de as van het dal der toevloei- 
ing C. D. 3 cvenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 276. —— Est située à 100 mèêtres 
de la borne 275 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 3. 


Borne 277. —- Est située à 140 mêètres| 


en aval de la borne 276 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
C. D. 3 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 278. —- Est située à 520 mêtres 
en aval de la borne 277 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Palabikula et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 279. — Est située à 650 mêtres 
en aval de la borne 278 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 280. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 279 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l'affluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 281. —- Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 280 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamidiampaso et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 282. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 281 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamidiampaso. 


Borne 283. —- Est située à 620 mètres 
eu aval de la borne 282 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kami- 
diampaso et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 276. —- Ïs gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 275 op eene met de as 
van het dal der toevloeiing C. D. 3 
normale lijn. 


Grenssieen 277. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 276 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing C. D. 3 evenwijéige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 278. —- Is gelegen op 520 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 27% op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Palabikula evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 279. —-[s gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grensstecn 278 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke 6p 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. --- Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 279 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 281. --- Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 280 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamidiampaso cevenwijdige  lijn, 
welke op 50 mn. afstand van deze as 


gelegen 1s. 


Grenssteen 282. --- {Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28i op eence met de 
as van het dal der toevloeiing Kamidiani- 
paso normale lijn. 


Grenssteen 283. —- 1s gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 282 op 
eene met de as van het dal der toevloci- 
ing Kamidiampaso evenwijdige lijn, welke 


‘op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 284. —- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 283 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamina et distante de cet axe de 106 


mêtres. 


Borne 285.--- Est située à 1.630 mètres 
en aval de la borne 284 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamina et distante de cet axe de 106 
mètres. 
Borne 286. —- Est située à 700 mètres 


en aval de la borne 285 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kanmina et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 287. — Fist située à 440 mètres 
en amont de la borne 286 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 


€, 


D. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. ; 
Borne 288. —- Est située à 100 mètres 


de la borne 287 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent (. D. 4. 


Borne 289. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 288 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
C. D. 4 et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 290. -— Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 289 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mêtres. 


Borne 291. —- Est située à 130 mètres 
en amont de là borne 290 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
€! D. 5 et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 284. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 283 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssiéen 285.—-Ïs gelegen op 1.630 m. 
stroomafwaarts den’ grenssteen 284 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. --- Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 285 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 mêter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. —- Îs gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 286 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing (‘. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 288. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 287 op eene met de 
as van het dal der toevloeiing (‘. D. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 289. — - Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing C. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 290. —- Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 289 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 


‘ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 291. — - Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 290 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing (. D. 5 evenwijdige liju, welke op 


} m pe . 
50 m. afstund van deze as gelegen 18. 
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Borne 292. — Est située à 100 mètres 
de la borne 291 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. 5. 


Borne 293. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 292 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée ‘de l’affluent C. D. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 294. —— Est située à 710 mètres 


en aval de la borne 293 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affuent 


Kamina et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 295. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 294 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kamina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 296. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 295 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamina et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 297. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 296 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 298. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 297 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
A. D. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 299. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 298 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. D. 4. 


Grenssteen 292. —- Is gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 291 op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. D. 5 
normale lijn. | | 


Grenssteen 293. — : Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 292 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing C. D. 5 ovenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is.” 


Grenssteen 294. —- Ts gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 293 op 
cene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 295. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 294 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 296. — Ts gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 295 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den genssteen 296 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
inge Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 298. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 297 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 299. -— - is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 298 op cene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 4 
evenwijdige lijn. | 
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Borne 300. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 299 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
A. D. 4 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 301. 
en aval de la borne 300 sur une paral- 


— Est située à 110 mètres 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 302. -— Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 301 sur une paral- 
de laffluent 


lêle à l'axe de la vallée 


Buluanda et distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 303. —- Est située à 100 mètres 


de la borne 302 sur une normale à l'axe 
de la vallée de Paffluent Buluanda. 


Borne 304. -— Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 303 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Buluanda et distante de cet axe de 


50 mêtres. 


Borne 305. —- Est située à 350 mêtres 
en aval de la borne 304 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimania et distante de cet axe de 100 
mètres, 


x 


Borne 306. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 305 sur une paral. 
lèle à Faxe de la vallée de l’affluent 
Kalengula et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 307. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 306 sur une normale à l'axe 
de là vallée de l’affluent Kalengula. 


x 











Grenssteen 300. —- Is gelegen op 320 m. . 
stroomafwaarts don grenssteen 299 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing A. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 301. - - [s gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 300 op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


- Grenssteen 302. - - Ts gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 301 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Buluanda evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 302 op cence met de 
as van het dal der toevloeïing Baluanda 


normale Hijn. 


Grenssteen 304. —-- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 303 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Buluanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 305. —- {Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 304 op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 306. - - [Is gelegen op 240 
stroomopwaarts den grenssteen 305 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalengala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 307. - - Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 306 op eene met de 
as van het dal der toevlociing Kalengula 


normale lijn. 
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Borne 308. —- Est située à 230 mètres|  Grenssteen 308. —- Is gelegen op 230 m. 


en aval de la borne 307 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalengula et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 309. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 308 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 310. —- Est située à 590 mètres 
en amont de 
lèle à l'axe 
*Dumbumule 
100 mètres. 


la borne 309 sur une paral- 
de la vallée de l’affiuent 
et distante de cet axe de 


Borne 311: — Est située à 240 mètres 


en amont de la borne 310 sur une paral- 
de la vallée de laffluent 


et distante de cet axe de 


lèle à l'axe 
Dumbumule 
100 mètres. 


— Est située à 270 mètres 
la borne 311 sur une paral- 
de la vallée de laffluent 
et distante de cet axe de 


Borne 312. 
en amont de 
lèle à l’axe 
Dumbumule 
50 mètres. 


Borne 313. 
en amont de 


— Est située à 340 mêtres 
la borne 312 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 
et distante de cet axe de 


lèle à l’axe 
Dumbumule 
50 mètres. 


Borne 314. — Est située à 100 mètres 
de la borne 313 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dumbumule. 


Borne 315. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 314 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Dumbumule et distante de cet axe de 
50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 307 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalengula evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 309. —- Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 308 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 310. --- Is gelegen op 590 m. 
streomopwaarts den grenssteen 309 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Dumbumule evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 311. —- 15 gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 310 m. 
op eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Dumbumule evenwijdige tijn, welkce 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 312. --- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 511 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Dumbumule evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 313. — [s gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 312 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Dumbumule evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 314. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 313 op eene met de 
as van het dal der toevlosiing Dumbu- 
mule normale lijn. 


Grenssteen 315. --- [s gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 314 op 
eene met de as van het dal der tocvloei- 
ing Dumbumule evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 316. Est située à 400 mètres 


en aval de la borne 315 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Dumbumule et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 317. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 316 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Faffluent Dum- 
bumule et distante de cet axe de 100 
mètres. 


© Borne 318, —-- Est située à 730 mètres 

en aval de la borne 317 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Dumbumule et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 319. --- Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 318 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
“‘Tshimania et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 326. —- Est donnée par l’inter- 
section de la parallèle à l’axe de la vallée 
de là rivière Tshimania, issue de la borne 
319 avec la limite nord de la concession 
S. M. L., qui est une ligne à 2.000 mètres 
en amont du thalweg du Kasaï. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 1.477 hectares. 


Concession de la Tshimania II. 


Une zone axée par la ligne médiane de 
la vallée de la rivière Tshimania, et ses 
affluents, et qui s'étend d’un point situé 
sur l'axe de la vallée de la Tshimania, à 
2.000 mêtres en amont de l’axe du Kasaï, 
jusqu’à la limite amont de la vallée de la 
rivière Tshimania. 


Grenssteen 316. — - Is gelogen op 400 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 315 op 


eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Dumbumule evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegens is. 


Grenssteen 317. -—- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 316 op 
cene met de às van het dal der toevloei- 
ing Dumbumule evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 318. — [s gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 317 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Dumbumule evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 319. —- Is gelegen op 440 m 
stroomafwaarts den grenssteen 318 op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 320. --- {s gevormd door het 
kruispunt van de met de as van het dal 
der rivier Tshimania evenwijdige lijn, 
zooals deze ontstaan is door den grens- 
steen 319 met de noordelijke grens van 
de vergunning S. M. L. dewelke eene 
lijn vormt van 2.000 m. stroomopwaarts 
den thalweg der Kasai. 
zal 


De oppervlakte dezer gronden 


1.477 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Tshimania Il. 


Eene strook geast door de mediaan- 
lijn var het dal der rivier Tshimania 
en hare toevloeiingen, en welke zich 
uitstrekt vanaf een punt gelegen op de 
as van het dal der Tshimania op 2.000 
m. 
tot aan de stroomopwaartsche grens 


stroomopwaarts de as der Kasaiï, 


van het dal der rivier Tshimania. 


155 
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La zone étant délimitée par une ligne| De strook begrensd zijnde door cene 


brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est donnée par l’inter- 
section de la parallèle à 2.000 mètres 
de l’axe du Kasai et de la parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Lukodil, 
affluent de la Tshimania et distante de 
cet axe de 100 mètres. 


Borne 2. —- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kutenekuambi et distante de cet axe 


de 100 mètres. 


4 


Borne 3. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 2 sur une normale 
à la limite de l’ancien gisement Kutene- 
kuambi, à 560 mètres de cette limite. 


Borne 4. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de 
affluent Kutenekuambi et distante de 


cette limite de 560 mètres. 


Borne 5. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 4 sur une normale 
à la limite de lancien gisement de 
l’affluent Kutenekuambi, distante de 


cette limite de 300 mètres. 


Borne 6. — Est située à 300 mètres 
de la borne 5 sur la limite de l’ancien 
gisement de laffluent Kutenekuambi. 


Borne 7. — Est située sur et à la limite 
de l’ancien gisement de la Pembe (rive 
gauche). 


gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


‘ Grenssteen 1. — Is gevormd door het 
kruispunt van de evenwijdige lijn op 
2.000m.van de as der Kasai met de as van 
het dal der rivier Lukodil, toevloeiing der 
Tshimania evenwijdige lijn welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kutenekuambi 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


ever. wijdige lijn, 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2 op: 
eene met de grens der oude laag Kutene- 
kuambi normale lijn, op 560 m. van 
deze grens. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3 op 
cene met de grens van de oude laag 
der toevloeïing Kutenekuambi 
wijdige lijn, welke op 560 nm. afstand 
van deze grens gelegen is. 


even- 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4 op 
eene met de grens van de oude laag der 
toevloeiing Kutenekuambi normale lijn 
welke op 300 m. afstand van deze grens 
gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 5 op de grens van de 
oude laag der toevloeimg Kutenekuambi. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op en aan 
de grens van de oude laag der Pembe 
(linkeroever). 


_— 2337 — 


Borne 8. ----Est située à 360 mèêtres 
en amont de la borne 7 sur une normale 
à l'extrémité de l’axe de la vallée de 
l'affluent Kutenekuambi, distante de cet 
axe de 820 mètres. 


Borne 9. —- Est située à 2.475 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de la 
Tshimania, distante de cette limite de 
610 mètres. 


Borne 10. — Est située à 1.410 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Pembe 
(rive gauche), distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 10 sur une normale 
à l'axe de l’affluent Pembe, distante de 
cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. — Est située à 1.385 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Pembe 


(rive droite), distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 13. --- Est située à 1040 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de la 
Tshimania, distante de cette limite de 
670 mètres. 


Borne 14. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de la 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7 op 
het uiteinde van de as van het dal der 
toevloeiing Kutenekuambi normale lijn, 
welke op 820 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 9. Ts gelegen op 2.475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8 op 
eene met de as van het dal van de oude 
laag der Tshimania evenwijdige lijn, 
welke op 610 m. afstand van deze grens 
gelegen is. 


Grenssteen 10.—-Is gelegen op 1.410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Pembe (linkeroever) evenwijdige 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 11. — [Is gelegen op 200 m. 
strcomopwaarts den grenssteen 10 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Pembe normale lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12.—Is gelegen op 1.385 m. 
stroomopwaarts den grenssteeen 11 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Pembe (rechteroever) evenwijdige 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Ts gelegen op 1040 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 12 Gp 
eene met de as van het dal var de oude 
laag der Tsjimania evenwijdige liju, 
welke op 670 m. e#fstand van deze grens 
gelegen is. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 730 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 13 op 
eene met de as van het dal van de oude 


PL 
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‘ Kamukombi (rive gauche), distante de 
cette limite de 150 mètres. 


Borne 15. — Est située à 1.860 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de la 
Kamukombi (rive gauche), distante de 
cette limite de 510 mètres. 


Borne 16. —- Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 15 sur une normale 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamu- 
kombi, distante de cet axe de 335 mêtres. 


Borne 17. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de la 
Tshimania, distante de cette limite de 
590 mêtres. 


Borne 18. — Est située à 1.140 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à la limite de l’ancien gisement de la 
Tshimania, distante de cette limite de 
610 mètres. | 


Borne 19. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 18 sur une normale 
à la ligne joignant les bornes 17 et 18, 
distante de cette ligne de 400 mètres. 


Borne 20. — Est située à 900 mêtres 
en amont de la borne 19 sur une normale 
à la ligne”joignant les bornes 18 et 19, 
distante de cette ligne de 900 mètres. 


Borne 21. — Est située à 1.330 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à la limite de l’ancien gisement de 


laag der Kamukombi (lirkèroever) even- 
wijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze grens gelegen is. 


Grenssteen 15.— Is gelegen op 1.860 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 14 op 
eene met de as van het dal van de oude 
laag der Kamukombi (linkeroever) even- 


wiidige lijn. welke op 510 m. afstand 


van deze grens gelegen is. 


Grenssteen 16. —- Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15 op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamukombi normal: lijn, welke op 335 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. -— Is gelegen op 335 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 16 op 
eene met de grens van de oude laag 
der Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
590 m. afstand van deze grens gelegen is. 


Frenssteen 18.— Ts gelegen op 1.140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17 op 
eene met de grens van de oude laag 
der Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
610 m. afstand van deze grens £elegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18 op 
eene met de grenssteenen 17 en 18 ver- 
bindende normale lijn, welke op 400 m. 
afsiand van deze lijn gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 19 op 
eene met de grenssteenen 18 en 19 verbin- 
dende normale lijn, welke op 900 m. 
afstand van deze lijn gelegen is 


Grenssteen 21.—Is gelegen 0p 1.330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20 op 
eene met de grens van de oude laag de 
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* la Kamabondo (rive gauche), distante 
de cette limite de 500 mètres. 


Borne 22. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 21 sur une normale 
à la ligne joignant les bornes 20 et 21, 
distante de cette ligne de 700 mètres. 


Borne 23. — Est située à 1.470 mètres 
on amont de la borne 22 sur Ia limite de 
l'ancien gisement de l’affluent Kamena- 
momba (rive gauche). 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 979 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière 
d'exploiter, pendant nonante ans, les 
mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire 
ne pourra toutefois, sans l’autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
général ou de son délégué, exécuter 
aucun travail d'exploitation dans le lit 
des rivières navigables ou flottables ni 
sur les terrains qui les bordent, dans unc 
bande d’une largeur de 10 mètres à 
compter de la ligne formée par le niveau 
le plus élevé qu'atteignent les eaux dans 
leurs crues périodiques, 





-der Kamabondo (linkeroever) evenwijdige 


lijn, welke op 500 m. afstand van deze 
grens”gelegen is. 


Grenssteen 22. — [s gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21 op 
eene mot de grenssteenen 20 en 21 verbin- 
dende normale lijn, welke op 700 m. 
afstand van deze lijn gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 1470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22 op 
de grens van de oude laag der toevloei- 
ing Kamenamomba (linkeroever). 


De oppervlakte dezer gronden zal 
979 hectaren niet mogen te boven gaan. 


2 


dd. 


ART. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaak, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, inlanders of niet, 
heeft de vergunninghoudende vennoot- 
schap het recht, gedurende negentig 
jaar, de vergunde mijnen uit te baten. 


zij wezen 


ART. 8. 


De vergunning strekt zich uit over 
de beddingen der bek2n en rivieren. 
De vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde. geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. bieedte, te rekenen 
von de lijn gevormd door de hoogsten 
hun 


waterspiegel dien de wateren in 


periodisch wassen bereiken. 
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. L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire, il est notam- 
ment responsable du dommage que eau- 
seraient, aux fonds riverains, les travaux, 
mêmes, autorisés s’il exécuterait dans les 
rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret, du 20 juin 1913 
(code civil, livre IE, titre 11), une rede- 
vance annuelle proportionnelle aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l’exércice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 29 octobre 1927. 





De toelating zal de voorwaarden be- 
palen onder dewelke deze werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt op risico en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk veranéwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijder door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende eigenaars, 
overeenkomstis artikel 20 uit het decreet 
van 20 Juni 1913 (Burgerlijk wetboek, 
boek IT, titel IT), eene jaarlijksche som 
betalen in verhouding met de schade 
welke zij in het uitoefenen hunner 
oeverrechten ondergaan. | 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven, te Brussel, den 29% October 
1927. | 


ALBERT. 


Paz le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies 


Henri 





Van ’s Konings wege . 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo |Mijnen. — De « Société Minière du 


x 


est autorisée à exploiter les mines 
-de la Shibakashi, de la Kabango, de 
la Katshina, de la Kamabua, de la 
Tshina, de la Kalengale, de la Mu- 
langa, de la Kamidu, de la Kabualolo, 
de la Munsunsa, de la Manïji, de la 
Saseji, de la Tshasu, de la Tsham- 
pembe-Kasadi-Sadi, de la Kabikusa, 
de la Katula, de la Kanku-Lunyeka. 


ALBERT, Ror pEs BELGES,. 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 1° août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
GoLpscaMipT et le décret du 17 février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à le 
« Société Minière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droits miniers faite 
à son profit par M. GoLDsOHMIDT ; 


Vu les demandes de la « Société Mi- 
nière du Luebo » en date du 7 juillet 
1924 et du 3 septembre 1924, ainsi que 
les rapports de prospection et les cartes 
y annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


Luebo » is gemachtigd de mijnen van 
de Shibakashi, van de Kabango, van 
de Katshina, van de Kamabua, van 
de Tshina, van de Kalengale, van de 
Mulanga, van de Kamidu, van de 
Kabualolo,.van de Munsunsa. van de 
Manyi, van de Saseji, van de Tshasu, 
van de Tshampembe-Kasadi-Sadi, 
van de Kabikusa, van de Katula, van 
de Kanku-Lunyeka te ontginnen. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en ftoe- 
komenden. HEïr. 


Gezien de overeenkomst van l Augus- 
tus 1919. waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den heer GOLDSCHMIDT, 
evenals het decreet van 1 Februari 1920, 
houdende goedkeuring dezer overeen- 
komst ; 


Gezien het Koninklijk besluit van 
22 Augustus 1921. waarbij aan de « So- 
ciété Minière du Luebo » rechtspersoon- 
lijkheid verleend en de door den heer 
GoLpscHmrIpTten haren voordeele gedane 
afstand van mijnrechten goedgekeurd 
werd ; 


*ezien de op 7 Juli 1924 er op 3 Sep- 
tember 1924 gedagteekende aanvragen 
der « Société Minière du Luebo », evenals 
de prospectieverslagen en de daarbij 
behoorende kaarten ; 


Op voorstel van onzea Eersten Minister, 
Minister van Koloniën, 


W'ij hebben besloten en Wij besluiter: : 
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ARTICLE PREMIER: 


ARTIREL ÉÉN. 


La «Société Minière du Luebo» est! De «Société Minière du Luebo + is 
autorisée à exploiter les mines de dia-|gemachtigd de diamantmijnen in uit- 


mant situées dans les terrains compris|bating te brengen welke gelegen zijn 


entre les limites suivantes : 


I. — Concession de la Shibakashi. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées des rivières Tshikonka, affluent 
de droite de la Shibakashi, et de la 
Shibakashi, affluent de gauche du Kasai. 

Ces zones comprennent les bassins des 
rivières Shibakashi et Tshikonka. 

La 1re zone s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Shi- 
bakashi à 2.000 mètres en amont de son 
intersection avec l'axe de la vallée du 
Kasai jusqu'à la limite amont de la 
vallée de la Shibakashi. 


La 2me zone s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Thsi- 
konka et sur une parallèle à 2.000 mètres 
de l’axe de la vallée du Kasai jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la Tshi- 
konka. 

Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes, la 17e est une parallèle 
à l'axe de la vallée du Kasai à 2.000 
mètres de cet’ axe sur la rive gauche ; 
la 26 est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la rivière ‘Tshishibashiba, affluent 
de gauche de la Shibakashi à 100 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


in de gronden begrepen binnen de 


volgende grenzen : 


Ï. — Vergunning der Shibakashi. 


Twee strooken geast door de assen 
der dalen van de rivieren Tshikonka, 
rechtertoevloeïing der Shibakashi, en der 
Shibakashi, linkertoevloeïing der Kasai. 

Deze stiooken bevatten de kommen 
der rivieren Shibakashi en ‘Tshikonka. 


Da eerste strcok strekt zich uit vanaî 
een punt gelegen of de as van het dal der 
Shibakashi, op 2.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de van het 
dal der Kasai tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Shiba- 
kashi. 

De twecde strook strekt zich uit 
vanaf een punt gelegen op de as van het 
dal der Tshikonka, op eene met de as 


as 


van het dal der Kasai evenwijdige lijn 
tot aan de stroomafwaartsche grens 
van het dal der Tshikonka. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. —Ts selegen op het kruis- 
punt van 2 lijnen : de ceiste is eene met 
de as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn. welke op 2.000 m. afstand van deze 
as op der linkeroever geleger is; de 
tweede is eene met de as van het dal 
der rivier Thishibashiba, linkesoever der 
Shibakashi, evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as, op den 
linkeroeve: gelegen is. 
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550 mêtres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l'axe de la'vallée de l’affluent 
Tshishibashiba et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


4 


Borne 2. — Est située à 


Borne 3. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshishibashiba et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


_ Borne 4. —- Est située à 630 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Tshishibashiba. 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à l'axe 
de la vallée du Kasai à 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche ; la 2me est 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Shibakashi à 100 mètres de cet axe sur 
la rive droite. 


Borne 6. —- Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1'€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasaï à 2.000 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2m€ est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Mambele affluent de gauche 
de la Tshikonka à 100 mètres de cet axe 


sur la rive gauche. 


- 


Borne T. —- Est située à S20 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent Mam- 


bele et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. -— Est située à 200 mètres 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen l, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Thishibashiba evenwijdige liin, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Thishibashiba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van dez: as gelegen is. 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op 630 m. 
van den grensstean 3. op eene met de as 
van het dal der tocvloeïng Thishibashiba 
normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op het kruis- 
punt van 2 


2 lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kasai avenwij- : 
dige lin. welks op 2.000 m. afstand van 
deze as, op den linkeroevei gelegen is ; de 
twecde is eene met de as van het dal der 
Shibakashi evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as, op den 


rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen. 6. 


—. Îs gelegen op het 
kruispunt van ? lijnen : da eerste is eene 
met de as van het dal der Kasai even- 
wijdige lijn. welke op 2.000 rm. afstand 
van deze as op den linkeroever gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Mabele, linkertoevloeïing âer 
Thikonka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand von deze as, op den 
linkerocver, gelegen is. 


Fr 


Grenssteen 7. —- Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mambele evenwijdige lijn, welke op 100 in. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. --- Is gelegen op 200 m. 








4 
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de la borne 7 
de la vallée de l’affluent Mambele. 


Borne 9. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mambele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. —- Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikonka et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 11. —- Est située à 130 mêtres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Tshikonka et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 12. --- Est située à 100 mèêtres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshikonka. 


Borne 13. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 12 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikonka et distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 14. —- Est située à l'intersection 


de 2 lignes : la 17e est une parallèle à 
l'axe de la vallée du Kasai à 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche, la 206 est 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Tshikonkx à 100 mêtres de cet axe sur 
la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 78 hectares. 


sur une normale à l’axe| van den grenssteen 7 op eene met de as 


van het dal der toevloeïing Mambele 
normale lijn. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Mambele evenwijdige 


lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. 10. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Tshikonka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 11. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Tshikonka evenwijdige Hin. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteën 11. 0 eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshikonka 
normale lijn. 


Grenssteen 13. —- Is gelegen cp 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Tshikonka evenwiidige lijn. welke op 
50 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen Y4. —- Is gelegen op het 
kruispunb var 2 lijnen: de eerste is 
eene met de as var: het dal der Kasaïi 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is : de tweede is eene met de as 
van het dal der Fshikonka evenwijdige 
lijn welke op 100 m. afstand van deze as, 


op den rechteroever, gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 78 
hectaren niet mogen te boven gaan. 
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Il. — Concession de la Kabango. . 


Trois zones axées par les axes des 
vallées de la Kabango, affluent de gauche 
du Kasai, de la Kampokolo, affluent de 
gauche de la Kabango et de la Tunkinda, 
affluent de gauche de la Kabango. 

Ces zones comprennent le bassin de la 
Kabango et s'étendent la 17e depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 
Kabango et distante de 2.000 mètres 
en amont de son intersection avec l’axe 
de la. vallée du Kasai jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la Kabango. 


La 2m€ depuis un point situé sur l’axe 
de la vallée de la Kampokolo et sur une 
parallèle, distante de 2.000 mètres de l’axe 
de Ja vallée du Kasai jusqu'à la limite 
amont de la vallée de la Kampokolo. 


La 3€ depuis un point situé sur l'axe 
de la vallée de la Tunkinda et sur une 
parallèle distante de 2.000 mêtres en 
amont de l’axe de la vallée du Kasai 
jusqu'à la limite amont de la vallée de la 
Tunkinda. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. -— Hst située à l'intersection 
de deux lignes : la 17e est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tunkinda, 
distante de 350 mêtres de cet axe sur 
la rive gauche ; la 2Me est une paralièle 
à l'axe de la vallée du Kasai, distante 
de 2.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 2. 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 


-— Est située à 180 mètres | 


IL. — Vergunning der Kabango. 


Drie strooken geast door de assen 
van de dalen der Kabango, linkertoe- 
vloeiing der der Kampokolo, 
linkertoevloeïing der Kabango en der 
Tunkinda, linkertoevloeïüing der Kabango. 


Kasai, 


De sirooken omvatten de kom der 
Kabango en strekken zich uit : de eerste 
vanaf een punÿ gelegen op de as van het 
dal der Kabango, op eenen afstand 
van 2 000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der Kasai 
tot aan de st'oomopwaartsche grens 
van het dal der Kabango. 

De tweede, vanaf een punt gelesen op 
de as van het dal der Kampokolo en op 
eene evenwijdige lijn op eener afstand 
van %.000 m. van de as van het dal der 
Kasai tot aan de straomopwaartsche 
grens van het dal der Kampokolo. 

De derde, vanaf een punt gelegen op 
de as van het dal der Tunkinda en op 
eëne evenwijdige lijn, op eenen afstand 
van 2.000 m. stroomopwaarts de as van 
het dal der Kasai tot aan de stroomop- 
waartsehe grens van het dal der Tunkinda. 


Deze strooken zijn begrensd door 
eene gebroken lijn welke de volgende 


grenssteenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Ts gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste 
is eene met de as van het dal der Tunkinda 
evenwijdige lijn, welke op 350 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is ; de tweede is cene met de as van het 
dal der Kasai cvenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as, 6p der 
linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 180 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
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à l'axe de la vallée de la rivière Tunkinda 
et distante de cet axe de 350 mèêtres. 


‘ Borne 3. — Est située sur une normale 
à l’axe de la vallée Tunkinda et distante 
de 300 mètres de la borne 2. 


— Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 


Borne 4. 


à l’axe de la vallée de la rivière Tun- 
kinda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. —- Est située à 300 mètres en 
amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tunkinda 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe de 


de la vallée de l’affluent Tunkinda. 


Borne T7. — Est située à 360 mètres 
en aval de fa borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tunkinda 


et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 8. — Est située à 50 mêtres 


en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée l'affluent Tunkinda 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


“ 


Borne 9. —- Est située à l'intersection 
de deux lignes : La 17° est une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Tunkinda, 


distante de 50 mètres de cet axe sur la 


rive droite ; la 2€ est nne parallèle 


à l’axe de La vailée du Kasai, distante 


eene met de as van het dal der rivier 
Tunkinda evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op eene 
met de as van het dal der Tunkinda 
normale lijn, welke op 300 m. afstand 
van grenssteen 2 geleger is. 


Grenssteen 4. — [Is gelegen op 160 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tunkinda evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 300 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Tunkinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Tunkinda 


normale lijn. 


Grenssteen T. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing l'unkinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 50 m. 


Op 
eene met de as van het dal der toevloei- 


stroomafwaarts .aen grenssteen 7, 


ing Tunkinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 9. —— [Is gelegen op het 
kruispunt van twce lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tunkinda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den rechteroëever, ge- 
legen is: de tweede is cene met de as 


de 2.000 mêtres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 10. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 1, 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2MC est une parallèle à 
l'axe de la vallée du Kasai à2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


\ 


Borne 11. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A.G. 1 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. -— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. G. 1 et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 13. — Est située à 200 mètres 


de la borne 12 sur une normale à l'axe 
-de la vallée de l’affluent A. G. 1. 


Borne 14. — Hst située à 320 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affiuent A. G. 1 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 580 mêtres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 1 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. -— Est située à 640 mêtres 


van het dal der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as, 
op dea linkerosver, gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op het. 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van hef dal der toevloei- 
ing À. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
100 meter afstand van deze as, op den 
linkeroever, gelegen is; de tweede is 
eene met de as van het dal der Kasai 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts dèn grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 1 evenwijdigs lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Ts gelegen op 270 m 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. G. 1 evenwiidige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 13. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloaiing A. G..1 
normale lijn. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 320 m. 





stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen js 


Grenssteen 15. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteën 14, op 
eene met de as var het dal dei toevloei- 
ing À. G. L evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 640 m. 
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en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampokolo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampokolo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 18. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampokolo. 


Borne 19. —- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kampokolo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 470 mêtres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kam- 
pokolo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 21. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. G. et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — HEst située à 220 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent B. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 100 mètres 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 





stroomopwaarts den grenssteen 15; op 
cene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kampokolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
cene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kampckolo evenwijdige lijn. welke op 
50 m. aïfstand van deze as geleger: is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kampokolo 
normale lijn. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kampokelo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelsgen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kampokolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Ts gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing B. G. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 22. — Is gelegen op 220 m. 
siroomopwaarts der grenssteen 21, op 
cene met de ag van het dal der toevloei- 
ing B. G. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 22, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing B. G. 
normale lijn. | 


_— 2349 — 


Borne 24. -— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kampo- 
kolo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 1, 
distante de 100 mètres de cet axe sur 
la rive droite ; la 2€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasai, distante de 
2000 mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 28. —- Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1'° esb une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C. G., et 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée du Kasaï et distante 
de 2.000 mèêtres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 29. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 
et distante de ceb axe de 50 mêtres. 


a 


Ki 
l& Borne 30. —- Est située à 100 mètres 


Grenssteen 24. —. Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
cene met de as van het dal der toevloei- 
ing B. G. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24 op 
cene met de as van het dal der toevloei- 
ing B. G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. —- Is gelogen op 150 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kampokolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. —- Ts gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen ; de eerste is 
cene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as,0p den rechter- 
vever, gelegen is : de tweede is eene met 
de as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 4.000 m. afstand van deze 
as, op den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 28.— Is gelegen op het kruis 
punt van 2 lijnen : de eerste is eene met 
de as van het dal der toevloeïing C. G. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is ; de tweede is eene 
met de as van het dal der Kasai evenwij- 
dige lijn, welke op 2.000 m. afstand van 
deze as, cp den linkercever, gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaars den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing C.G. evenwijdige lijn. welke ap 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 30. — Îs gelegen op 100 m. 
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de la borne 29 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. G. 


Borne 31. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabango et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée Kabango et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 100 mètres 
de la borne 33 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabango. 


Borne 35. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1re est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabango 
et distante de 50 mèêtres de cet axe sur 
la rive droite ; la 2me est une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasai et distante 
de 2.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 64 hectares. 


III. — Concession de la Katshina. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées de la Katshina, affluent de gauche 
du Kasai et de la Codie, affluent de 
gauche de la Katshina. 


van den grenssteen 29, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing C.G. normale 
lijn. 


Grenssieen 31. — Is gelezen cp 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing C.G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Kabango 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Kabango 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 33, cp eene met de as 
van het dal der rivier Kabango normale 
lijn. | 


Grenssteen 35. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen ; de eerste is 
sene met de as van het dal der rivier 
Kabango evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as, op den rechter- 
oever, gelegen is ; de tweede is eene met 
de as van het dal Kasai evenwiidige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as, 
op den linkeroever, gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 64 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


II. — Vergunning der Katshina. 


Twee strooken geast door de assen der 
dalen van de Katshina, linkertoevloeïing 
der Kasaïi en der Codie, linkerteovloeiing 
der Katshina. 


— 2351 — 


Ces zones comprennent le bassin de la 
Katshina et s'étendent, la 17€ depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 
Katshina à 2.000 mètres en amont de 
son intersection avec l’axe de la vallée 

du Kasai, jusqu’à la limite amont de la 
_ vallée de la Katshina, la 2me depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 
Codie et sur une parallèle à 2.000 mètres. 
de l'axe de la’ vallée du Kasai jusqu’à 
la limite amont de la vallée de la Codie. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Codie, distante 
de 50 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2e est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Codie et distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 3. — Est située à 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Codie. 


100 mètres 


Borne 4. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Codie et distante 
de 50 mêtres de cet axe sur la rive droite ; 
la 2m est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai et distante de 2.000 


mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Deze strooken bevatten de kom der 
Katshina en strekken zich uit : de eerste, 
vanaf een punt gelegen op de as van 
het dal der Kasthina, op 2.000 m.stroom- 
opwaart: haar kruispunt met de as 
van het dal der Kasaiï, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het deel der 
Katshina ; de tweede, vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Codie 
en op eene met de as van het dal der 
Kasai evenwijdige lijn, tot aan destroom- 
opwaartsche grens van het dal der Codie. 

Deze strooken zijn begrensd door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
grensstoenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Ïs gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Codie evenwij- 
dige lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as, op den linkeroever, gelegen is ; de 
tweede is eene met de as van het dal der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 2.000m. 
afstand van deze as, op den rechteroever, 
gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Codie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der Codie normale lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Codie even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as, op den rechteroever, gelegen is; 
de tweede is eene met de as van het dal 
der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as, op den 
linkeroever, gelegen is. 


156 
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Borne 5. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshina et 
distante de 100 mètres de cet axe sur 
la rive gauche ; la 2€ est une parallèle 
à l'axe de la vallée du Kasai et distante 
de 2.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 6. — Est située à 200 mêtres |. 


en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Est située à 310 mêtres en 

amont de la borne 6 sur une parallèle 

. à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe de 


la vallée de l’affluent A. G. I. 


Borne 9. — Est située à 260 mèêtres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 9 sur une paral- 
. lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de*100 
mètres. 


Borne 11. — Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is. 
eene met de as van het dal der Katshina 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand. 
van deze as, op den linkeroever, gelegen. 
is ; de tweede is eene met de as van het: 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as, op den 
linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 6. — 1s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Katshina 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van, deze as gelegen is. 


æ 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 310 nr. 
stroomopwaarts den gienssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. G. 1 everwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing A. G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 9. — Is gelegen.op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eere met de as van het dal der toevloei- 
ing À. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 
i00 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze ac gelegen is. 
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Borne 12. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasugni et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 13. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasugni. 


A 


Borne 14. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasugni 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 15. — Est située à 560 mêtres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 
100 mètres. 


\ 


Borne 16. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 17. — Est située à 290 métres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 450 mètres 
en amont de la’ borne 17 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 
100 mètres. 


s 


Borne 19. —— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
ane met de as van het dal der toevloei- 
ing Kasugni evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —-— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kasugni 
normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kasugni evenwijdige lijn, welke op 
B0 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -— Is gelegen op 560 m, 
struomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 100 
meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. 17. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenwiidige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Ts gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 19. — Is gelegeu op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenvwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 20. — Est située à 520 mètres 
er amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalupungu et distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 21. — Est située à 200 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalupungu. 


: Borne 22. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pungu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 23. — Est située à 320 mètres 
eri amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 100 
mètres. 


< 


“Borne 24. — Est située à 150 mètres 
de la borne 23 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Katshina. 


Borne 25. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katshina 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 27. — Est située à 610 mètres 
‘en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimakadie et distante de cet axe de 
50 mètres. 








Grenssteen 20. — Is gelegen op 520 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 19, op 
eere met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalupungu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloaiing Kalupungu 
normale lijn. | 


Grenssteen 22. —Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalupungu evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Ts gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 24. — Is gelegan op 150 ni. 
van den grenssteen 23, op eene met de as 
van het dal der rivier Katshina normale 
lin. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshins evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 25, op 
eene met de as van hot dal der:rivier 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 27. — Ts gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der +oevloei- 
ing Tshimakadie evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. — Est située à 100 mètres 
de la borne 27 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimakadie. 


| Borne 29. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de as 
van het dal der tosvloeiing Tshimakadie 
normale lijn. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 


Tshamakadie et distante de cet axe deling Tshimakadie evenwijdige lijn, welke 


50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
makadie et distante de cet axe de 50 
mètres. 


N 


Borne 31. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Jop 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Tshimakadie evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegon op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 32. — Est située à 640 mètres | Grenssteen 32. — Is gelegen op 640 m. 


en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kandose et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de.la vallée de l’affluent Kandose. 


Borne 34, — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kandose et distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 35. — Est située à 150 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kandose evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kandose 
noimals lijn. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kandose evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 150 m. 


en aval de la borne 34 sur une paral-[stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière|eene met de as van het dal der rivier 


Katshina et distante de cet axe de 100|Katshina evenwijdige lijn, 


mètres. 


welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 36. — Est située à 290 mètres 


en amont de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kankodie et distante de cet axe de 50 
mèêtres. 


x 


Borne 37. — Est située à 100 mètres 
de la borne 36 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kankodie. 


Borne 38. — Est située à 380 mètres 


en aval de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankodie et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 40. — Est située à 1.520 mètres 
en aval de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshina et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 41. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katoka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Dorne 42. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 41 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 
Kansonge et distante de cet axe de 
50 mètres. : 


4 


lèle à 


a 


Borne 43. — Est située à 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 


100 mètres 


de la vallée de l’affluent Kansonge. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankodie evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen cp 100 m. 
van den grenssteen 36, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankodie 
normale lijn. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van heb dal der toevloei- 
ing Kankodie evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. —- Ts gelegen op 210 m. 
stroomaïwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal rivier der 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40.—-Is gelegen op 1.520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 500 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 40, op 
sene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katoka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 430 m. 
stioomopwaarts den grensstezn 41, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kansonge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kansonge 
normale lijn. 
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Borne 44. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kansonge et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katoka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 46. — Hst située à 420 mètres 
en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Katoka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


\ 


Borne 47. — Est située à 550 mêtres 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katoka et distante de cet axe de 50 


mètres. 


\ 


Borne 48. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 48 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 


Borne 50. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. —- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katoka et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kansonge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. —- Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katoka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46.— Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eone met de as van het dal der toevloeiing 
Katoka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Ts gelegan op 550 m. 
strcomopwaarts den grerssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssten 48. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 47, cp 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing B.G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing B. G. normale 
bjr. 

Grenssteen 50. — Ts gelegen op 270 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevlcei- 
ing B.G. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 51. — Ts gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevlcei- 
ing Katoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 52. — Est située à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katoka. 


Borne 53. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 52 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katoka et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 54. — Est située à 170 mèêtres 
en amont de la borne 53 sur une paral- 
lèle à Faxe de la vallée de l’affluent 
Kamapondo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 200 mètres 
de la borne 54 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamapondo. 


Borne 56. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katoka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 57. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoka 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 58. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dishia 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59, — Est située à 100 mètres 
de la borne 58 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dishia. 


Grenssieen 52. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der tosvloeïing Katoka 
normale lijn. 


Grenssieen 53. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene meb de as van het dal der toevloei- 
iag Katcka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 54. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaaits den gienssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamapondo even wijdige lijn, welkeop 
100 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is geleger op 200 
m. van den grenssteen 54, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kama- 
pondo normale lin. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eane met de as van het dal der toevloei- 
ing Katoka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katoka evenwijdige lijn, welke op 
100 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 58. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Dishia evenwijdigs lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 58, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Dishia 
normale lijn. 
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Borne 60. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 59 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dishia et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 61. — Est située à 620 mêtres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoka 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 62. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshina 
et distante de 100 mètres de cet axe sur 
la, rive droite ; la 2M€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasai et distante 
de cet axe de 2.000 mètres sur Ia rive 
gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 170 hectares. 


IV. — Concession de la rivière Kamabua. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kamabua commence à 
1.000 mèêtres en amont de l'intersection 
de l’axe des vallées des rivières Lutshimo 
et Kamabua et se prolonge jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la Kamabua, 
tributaire de droite de la Lutshimo. 


Cette zone comprend le bassin de la 
rivière Kamabua, est limitée par une 
ligne brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lutshimo, distante de cet axe de 1.000 
mètres en amont vers la droite, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 





Grenssteen 60. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Dishia evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 60, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katoka evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelepen is. 


Grenssieen 62. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Katshia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.006 m.afstand van de as, op den linker- 
oever, gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
170 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IV. — Vergunning der rivier Kamabua. 


Eene strook geast door de as van het dal 
der rivier Kamabua begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as der talen van de rivieren Lutshimo en 
strekt zich uit tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der Kamabua, 
rechterbijrivier der Lutshimo. 


Deze strook omvat de kom dei rivier 
Kamabua en is begrensd docr eene 
gebroken lijn welke de volgende grers- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lutshimo evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as, op den 
rechteroever, gelegen is, met eene met de 
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Kamabua, distante de cet axe de 50 
mètres vers la droite. 


« 


Borne 2. — Est située à 65 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamabua, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


At 


Borne 4. — Est située à 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 


la vallée de l’affluent A. 


Borne 5, — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 6. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamabua 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamabua, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 


= 


de la borne 7 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière Kamabua. 


Borne 9. — Est située à 290 mêtres 


100 mètres 


las van het dal der _rivier Kamabua 
evenwijdige fijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, rechts, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 65 m. 
stroomopwaarts den grenssteeen 1, op 
'eene met de as van het dal der rivier 
| Kamabua evenwijdige lijn, welke op 
:50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 3. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
|eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
| afstand van deze as gelegen is. 


l 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lin. 


Grenssteen 5. — Is gelegen cp 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
irg À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6, — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamabua evenwijdige lijn, welke cp 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


= 


Grenssteen ‘7. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamabua evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de as 
van het dal der rivier Kamabua normale 
lijn. 





Grenssteen 9. — Is gelegen op 290 m. 
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en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamabua, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamabua evenwijdige lijn, welke op 


-[50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 10. — Est située en aval de la 
borne 9 à l’intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamabua, 
distante de cet axe de 50 mètres, avec 


El 


une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe 


de 1.000 mètres vers la droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9 hectares. 


V. — Concession de la Tshina. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées de la Tshina, affluent de gauche 
du Kasai et de l’affluent A. G. 1,affluent 
de gauche de la Tshina. 


Ces zones comprennent le bassin de la 
Tshina et s'étendent la 17e depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de 
l’affluent A. G..1 ét sur une parallèle 
à 2.000 mètres de l’axe de la vallée du 
Kasai jusqu’à la limite amont de la 
vallée de l’affluent À. G. I ; la 2me depuis 
un point situé sur l’axe de la vallée de 
la Tshina à 2.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée du 
Kasai jusqu’à la limite amont de la vallée 
de la Tshina. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 1 





Grenssteen 10. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 9, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
rivier Kamabua evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der rivier 
Lutshimo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand var deze as, rechts, gele- 
gen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9 hectaren niet mogen te boven gaan. 


V. — Vergunning der Tshina. 


Twee strooken geast door de assen 
van de dalen der Tshira, linkertoe- 
toevloeiing van de Kasai en van de 
toevloeiing A. G. 1, linkertoevloeiing 
der Tshina. 

Deze strocken omvatten de kom der 
Tshina en strekken zich uit : de eerste 
vanaf een punt gelegen op de as van 
bet dal der toevloeïing A. G. 1 en op 
eene svenwijdige lijn op 2.000 m. van 
de as van het dal der Kasai tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der toevloeiing A. G. 1; de tweede 
vanaf een punt gelegen op de as van 
het dal der Tshina, op 2.000 m. stroom- 
opwaarts haar kruispunt met de as van 
het dal der Kasaï tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Tshina. 

Deze strooken zijn begrensd door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
grenssteeren verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste 
is eene met de as van het dal der toe- 
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et distante de 100 mètres de cet axe 
sur la rive gauche ; la 2mM€ est une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Kasai et 
distante de 2.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. G. 2 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


A 


Borne 3. — Est située à 200 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. G. 2. 


Borne 4. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 2 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 5. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 100 mètres de 
la borne 5 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. G. 1. 


4 


Borne 7. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 1, 








vloeïing À. G. 1 evenwijdige lijn, welke 


op 100 m,. afstand van deze as, op den 


linkeroever, gelegen is; de tweede is. 
eene met de as van het dal der Kasaï 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Îs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteer. 5, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. G. 1 
normale lija. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 8. — Is gelegen op bet 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der toevloeling 
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distante de 100 mètres de cet axe sur la 


4 


rive droite ; la 2mM€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée du Kasai, distante de 


2.000 mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 9. —- Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 3, 
distante de 250 mêtres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée du Kasai, distante de 
2.000 mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 10. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 3, 
distante de cet axe de 250 mètres. 


\ 


Borne 11. — Est située à 350 mèêtres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. G. 8. 


Borne 12. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 5, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 13. — Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 4 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14. — Est située à 200 mêtres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 4. 





A. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as, op den rechter- 
oever, gelegen is ; de tweede is eene met 
de as van het dal der Kasaï evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as, Gp den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 250 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as, op den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegon op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eenz met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 250 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 350 m. 
van den grenssteen 10, cp eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. G. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van Ceze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Ïs gelegen op 960 m. 
stroomcpwaarts der grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
À. G. 4 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. G. 4 
normale lijn 
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Borne 15. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent A. G. 4 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. G. 5et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. G. 5 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 18. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. G. 5. 


Borne 19. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. G. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. G. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de laffluent 
Lulebo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 22. — Est située à 1070 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lulebo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssieen 15. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 4 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. G. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 19. — 1s gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 5 evenwiidige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eere met de as van het dal der toevloeïing 
Lulebo evenwijdig» Lin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Ïs gelegen op 1070 m. 
“troomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der tosvloeïing 
Lulebo evenwijdig: lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 23. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. G. 6 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 24. — Est située à 200 mètres 
de la borne 23 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 6. 


Borne 25. — Est située à 770 mêtres 
en aval dela borne 24 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. G. 6 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 26. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lulebo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


4 


Borne 27. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lulebo et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 28. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 27 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Eulebo. 


Borne 29. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lulebo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent Lulebo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grénssteen 23. — Is gelegen op 540 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 6 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze, as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing A. G. 6 
normale lijn. 


Grenssteen 25. —- Ts gelsgen op 770 m. 
strcomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevlceiing 
À. G. 6 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lulebo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lulebo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lulebo. 
normale lijn. 


Grenssieen 29. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lulebo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. 





Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op. 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lulebo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is 


— 2366 — 


Borne 31, — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lulebo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 32. — Est située à 710 mètres 


en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshandangala et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 33. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshandangala et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne ‘34, — ‘Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. G.7et distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 35. — Est située à 
de la borne 34 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 57. 


100 mètres 


Borne 36. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 7 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshan- 
dangala et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 38. — Est située à 200 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshandangala. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lulebo evenwijdige lijn, welke ap 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 32. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van heë dal der toevloeïing 
Tshandangala evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshandangala evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenseteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 34, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. G. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 7 evenwiijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshandangala evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 38. — Is golegen op 200 m, 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshan- 
dangala normale lijn 
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Burne 39.— Est située à 1.380 mètres 


en aval de la borne 38 sur une paral-| 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Tshandangala et distante de cet axe de. 


100 mètres. 


Borne 40. — Est située à 1050 mètres 


en amont de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Tshina et distante de cet axe de 150! 


mètres. 


Borne 41. — Est située à 320 mètres, 


en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshina et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 42. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 41 sur une paral-| 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
À. G. 9 et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 43. — Est située à 340 mètres | 


en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affiuent 
A. G. 8 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 44. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 43 sur une normale à l’axe 
de la vallée de lPaffluent A. G. 8. 


Borne 45. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 8 
et distante de cet axe de 50 mètres. 
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Grenssteen 39.—Is gelegen op 1.380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshandangala evenwijdige lijn, welke op 
: 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


| 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 1050 m. 
:stroomopwaats den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke ap 150 m. 
|afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 320 m. 
istroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der rivier 
!Tshina evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
|afstand van deze as gelegen is. 

| 
| Grenssteen 42. — Ts gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 41, op 
eens met de as van h:t dal der toevloeiing 
À. G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
[afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 340 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
‘eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 44. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, Gp eene met de 
las van het dal der toevloeïing A. G. 8 


| normale lijn. 


| Grenssteen 45. — Ts gelegn op 250 m. 


istroomaîwaarts den grenssteen 44, op 





leene met de as van het dal der toevloeiing 
|A. G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
|afstand van deze as gelegen is. 


Borne 46. — Est située à 300 mètre:|  Grenssteen 46. — Ts gelegen op 300 m. 
en amont de la borne 45 sur une parallèle  stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. G. 9 eene met de as van het dal der toevloeïing 
et distante de cet axe de 50 mètres, |A. G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

lafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. G. 9. 


Borne 48. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 9 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 48 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshina et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 50. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
À. G. 10 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 51. — Fist située à 100 mètres 
de la borne 50 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 10. 


| 
| 


Borne 52. — Est située à 320 mètres. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng A. G. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 48, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, cp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. G. 16 
normale lin. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 320 m. 


en aval de la borne 51 sur une paral-'stroomafwaarts den grenssteen 51, op 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. G. 10 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 53. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 54. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. G.‘10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegon op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2369 — 


Borne 55. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 56. — Est située à 310 mètres 
en ämont de La borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 11 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 100 mètres 
de la borne 56 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 11, 


\ 


Borne 58. — Est située à 370 mètres! 


en aval de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 11 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 59. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 60. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 56. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
ezne met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 100 m. 
var den grenssteen 56, 6p eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. G. 11 
normale lijn. 


Grenssteen 58. — Is zelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
cene met de as van heb dal der toevloeïing 
À. G. 11 svenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegon is. 


Borne 61. — Est située à 950 mêtres 
en amont de la borne 60’ sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 62. — Est située à 200 mètres 
de la borne 61 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshina. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 950 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 62. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshina normale 
hjn. 
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Borne 63. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
A. D. 8 et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 65. — Est située à 200 mètres 
de la borne 64 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. D. 8. 


Borne 66. — Est située à 470 mètres: 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. D. 8 
et distante de cet axe de:100 mètres. 


Borne 67. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 68. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 7 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 69. — Est située à 200 mètres 
de la borne 68 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. D. 7. 


Borne 70. —- Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. D. 7 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 63. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaaïts den grenssteen 62, op 
eene me. de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. 





Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grensteen 63, op eene 
met de as van het dal dei toevloeiing 
À. D. 8 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 65.— Ts gelegen 6p 200 m. 
van den gresssteen 64, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. D. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 66. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 8 evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, 0f 
eene met de as van het dal der toevloei: 
ing Tshina evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. —— Is gelegen op 430 m 
stroomopwaarts den grenssteen 67, of 
eere met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 7 evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 69. — I, gelogen op 200 m 
van den grenssteen 68, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. D. : 
normale lijn. 


Grenssteen 70.— Is gelegen op 900 m 
stroomafwaarts den grenssteen 69, of 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 7 evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


— 2371 — 


Borne 71. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 6 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 100 mètres 
de la borne 71 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. D. 6. 


Borne 73. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 6 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74, — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


‘ 


Borne 75. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


x 


Borne 6. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 77. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. D. 5 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 78. — Est située à 200 mètres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Faffluent À. D. 5. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen 6p 100 m. 
van den grenssteen 71, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. D. 6 
normale lijn. 


Grenssteen 73. — Ts gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grensstezn 72, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 6 evenwijdige bin. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Ts gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76, — Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshica evenwijdige lijn. welke op 100 m,. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 5 evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 5 
normale lijn. 
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Borne 79. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 5 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 80. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshina 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 81. — Est située à 1020 mètres 
en amont de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 4 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 82. —— Est située à 200 mètres 
de la borne 81 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 4. 


Borne 83. — Est située à 1.140 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. D. 4 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 84. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. D. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. — Est située à 100 mètres 
de la borne 84 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 58. 


A 


Borne 86. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 3 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 5 evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 80.— Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Tshina evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — I; gelegen op 1020 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 81, op evne met de 
as van het dal der toevlooiing A. D. 4 
normale lJijn. 

Grenssteen 83.—1s gelegen op 1.140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der toevlosiing A. D. 3 
normale Hjn. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 560 
m. stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. 
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Borne 87. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 88. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 100 mèêtres 
de Ja borne 88 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. D. 2. 


Borne 90. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 90. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 92. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 100 mètres 
92 sur une normale à l’axe 
de l’affluent A. D. 1. 


Borne 93. 
de la borne 
de la vallée 


Borne 94. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 93 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 87. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevlcei- 
ing À. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89.— Ts gelegen op 100 m. 
van den grensstesn 88, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing A. D. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 150 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 500 m4 
stroomopwaarts den grensstsen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstaad van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 92, op eene met de 
as var het dal der toevloeïing À. D. I 
normale lijn. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. D. 1 normal: lijn. 
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Borne 95. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 96.— Est située à 1.120 mêtres 
en aval de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 97. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 96 sur üne parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshina 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. — Est située à 1.150 mètres 
en amont de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kalengele et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 99. — Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 98 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalengele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 100. — Est située à 200 mètres 
de la borne 99 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalengele. 


Borne 101. — Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 100 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalengele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 102. — Est située à 1.200 mêtres 
en aval de la borne 101 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalengele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 95.— Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal dei rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Ts gelegen op 1,120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eens met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshina evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98.— Ts gelegen op 1,150 m. 
sbroomopwaarts der grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalengele ev:nwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der teovloei- 
ing Kalengele evenwijdige lijn, welke ap 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. —- Is selegeu op 200 m. 
van den grenssteen 99, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalengele 
normale lijn. 


Grenssteen LOI. —- Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloei- ” 
ing Kalengele evenwijdige lijo, welke 
op 100 m. afsland van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102.— ]s gelegen cp 1200 m. 
stroomaftwaarts der grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalengele evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 103. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalengele 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 104. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
dombi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 105. —- Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 104 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
dombi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 106. — Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 105 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
dombi et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 107. — Est située à 200 mètres 
de la borne 106 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandombi. 


Borne 108. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 107 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandombi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 109. — Est située à 940 mètres 
en aval de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kandombi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 110. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandombi et distante de cet axe de 
100 mètres. 


_Grenssteen 103. — Is gelegen op 680 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalergele evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. —- Is gelegen op 520 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kandembi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelezen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen cp $60 m. 
stioomorwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kandombi evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. —- Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
inz Kandombi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 107. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 106, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing Kandombi 
normals lijn. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 850 
m. stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der toavloei- 
ing Kandombi evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109.— Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevlo:i- 
ing Kandombi evenwijdig: lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kandombi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen 1s. 


/ 
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Borne 111. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshina, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive 
droite ; la 2mMe est une parallèle à l’axe 
de la vallée du Kasai et distante de 2.000 
mètres de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 610 hectares. 


VI. — Concession de la Kalengale. 


Deux zones axées par les thalwegs 
de la rivière Kalengale et de son affluent 
de droite la Kambuando. La zone de la 
rivière Kalengale est axée par le thalweg 
de sa vallée, commence à 1.000 mètres 
en amont de l'intersection des thalwegs 
de la Kasadi-Sadi et de la Kalengale, et 
se prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Kalengale. Celle axée par le 
thalweg de la vallée de laffluent Kam- 
buando commence à 1.000 mètres en 
amont de l'axe de la vallée de la Kasadi- 
Sadi et se prolonge jusqu'à la limite 
amont de la vallée de l’affluent Kam- 
buando. 


Ces zones sont limités par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de l'affluent Kambuando. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
laffluent Kambuando et distante de cet 
axe de 50 mètres avec une ligne parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi 


et distante de cet axe de 1.000 mètres. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshina 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as, op den 
linkeroever, gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 610 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


VI. — Vergunning der Kalengale. 


Twee strooken geast door de thalwegen 
der rivier Kalengale en hare rechter- 
toevloeïing de Kambuando. De strook 
van de rivier Kalengale is geast door 
den thalweg van haar dal, begint op 
1.000 m. stroomopwaarts het kruispunt 
der thalwegen van de Kasadi-Sadi en 
van de Kalengale en strekt zich uit tot 
aan de stroomafwaartsche grens van het 
dal der Kalengale. Deze, geast door den 
thalweg van het dal der toevloeiing 
Kambuando begint op 1.000 m. stroom- 
afwaarts de as van het dal der Kasadi- 
Sadi en strekt zich uit tot aan de stroom- 
afwaartsche grens van hot dal der toe- 
vloeiing Kambuando. 

Deze strooken zijn geast door gebro- 
ken lijnen welke de volgende gronssteenen 
verbinden : 


Strook der toevloeiing Kambuando. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der toevloeïing Kambuando even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is, met eene met de as 
van het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, welke op 1 000 m. afstand van deze 
as gelegen is. 
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Borne 2. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent Kam- 
buando et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kämbuando. 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3 à l'intersection d’une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kambuando 
et distante de cet axe de 50 mètres, avoc 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kasadi-Sadi et distante de cet axe de 
1.000 mètres. 


Zone de la rivière Kalengale. 


Borne 5. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l'axe de la vallée de la 
rivière Kalengale et distante de cet axe 
de 50 mètres avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kasadi-Sadi et 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


Borne 6. — Est située à 755 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalengale 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T. — Est située à 100 mêtres de 
la borne 6 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la rivière Kalengale. 


Borne 8. — Est située en aval de la 
borne 7 à l’intersection d’une parallèle 


à l’axe de la vallée de la rivière Kalengale 





_ Grénssteen 2. — Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambuando evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeting Kambuando 
normale lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grensteen 3 op het kruispunt 
van eene met de as van het dal der toe- 
toevloeiing Kambuando evenwijdige lin, 
welke op 50 m.afstand van deze as gele- 
gen is, met eene met de as van het dal 
der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m.afstand van deze as gelegen is. 


Strook der rivier Kalengale. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op het 
kruispunt var eene met de as van het 
dal der rivier Kalengale evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. aïfstand van deze 
as gelegen is, met eene met de as van 
het dal der 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 


rivier Kasadi-Sadi even- 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 755 m. 
stroomopwaarts den grenssteen (ge 
eene met de as van het dal der r'vier 
Kalengale evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aïstand van deze as gelegen is. 


ee 


9, 


Grenssteen 7. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der rivier Kalengale 
normale lijn. 


Grenssteen 8. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 7, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
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et distante de cet axe de 50 mêtres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kasadi-Sadi et distante de cet axe de 
1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 15 hectares. 


VII. — Concession de la Mulanga. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Mulanga. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Mulanga et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la rivière 
Mulanga à 1.000 mêtres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée de 
la rivière Kasadi-Sadi jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la Mulanga. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1Te est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi à 
1.000 mètres de cet axe sur la rive droite ; 
la 2€ est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Mulanga et distante de 50 mètres 
de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulanga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


; Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
‘la vallée de la rivière Mulanga. 


der rivier Kalengale evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is, met eene met de as van het dal 
der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, welke 
op 1.000m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
15 hectaren niet mogen te boven gaan. 


VII. — Vergunning der Mulanga, 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Mulanga. 

Deze strook omvat de kom der Mulanga 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as om het dal der rivier Mulanga, 
op 1.000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der rivier 
Kasadi-Sadi tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der Mulanga. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — ls gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, welke op 1,000 m. 
afstand van deze as, op den rechteroever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Mulanga evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as, op den rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulanga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Mulanga normale 
lin. 
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Borne 4. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi à 
1.000 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2e est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Mulanga à 50 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. | 


La superficie de ce terrain ne pourra 
dépasser 3 hectares. 


VIII. — Concession de la Kamidu. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kamidu. ; 

Cette zone s’étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kamidu 
à 1.000 mètres en amont de son intersec- 
tion avec l’axe de la vallée de la rivière 
Kasadi-Sadi jusqu'à la limite amont de la 
vallée de la rivière Kamidu. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1re est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi à 
1,000 mètres de cet axe sur la rive droite: 
la 2me est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Kamidu à 50 mètres 


de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 395 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamidu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 


Grenssteen 4. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is; de tweede is eene met de 
as van het dal der Mulanga evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as op den linkeroever gelegen is. 


De oppervlakte van dezen grond zal 
3 hectaren niet mogen te boven gaan. 


VIT. — Vergunning der Kamidu. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Kamidu. 

Deze strook strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Kamidu, op 1000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt meë de as van het dal 
der rivier Kasadi-Sadi tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal der rivier” 
Kamidu. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de. volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Ts gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : Ge eerste is 
eene met de as van het dal der Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is : de tweede is eene met de 
as van het dal der rivier Kamidu even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as, op den rechteroever, gelegen is. 


Grenssieen 2. — Is gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamidu evenwiidige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
Ê 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamidu. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
: de deux lignes : la 1e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamidu à 50 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2me est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 


de cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ce terrain ne pourra 
dépasser 4 hectares. 


IX. — Concession de la Kabualolo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kabualolo, affluent de gau- 
che de la Kasadi-Sadi. 


Cette zone comprend le bassin de la 
Kabualolo et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la rivière 


Kabualolo à 1.000 mètres en amont de 


son intersection avec l’axe de la vallée 
de la Kasadi-Sadi jusqu’à la limite amont 
de la vallée de la Kabualolo. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —- Est située à l’intersection 


de deux lignes : la 17e est une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kabualolo à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2m est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Kamidu normale 
Lin. 


Grenssteen 4 — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kamidu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van hec 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den rechteroever, gelegen is. 


De oppervliakte van dezen grond zal 
4 hectaren niet mogen te baven gaan. 


IX. — Vergunning der Kabualolo. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Kabualolo, linkertoevloeïing 
der Kasadi-Sadi. 


Deze strook omvat de kom der Kabua- 
lolo en btrekt zich uit vanaf een punt ge- 
legen”op de as van het dal der rivier 
Kabualolo, op 1.000 m. stroomopwaarts 
haar kruispunt met de as van het dal 
der Kasadi-Sadi tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Kabua- 
lolo. 


Deze strook is begrensd door eene ge- 
| broken lijn welke de volgende grenstee- 
nen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van de twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kabua- 
lolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
lafstand van deze as op den linkerpever 
gelegn is; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasadi-Sadi evenwiidige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as op den linkeroever gelegen is. 





— 2381 — 


A 


Borne 2. — Est située à 215 mêtres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabualolo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


à 490 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À, et 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 3. — Est située 


A 


Borne 4. — Est située à 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent A. 


Borne 5. — Est située à 420 mètres | 


en aval de la borne 4 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent À et 


distante de cet axe de 50 mètres. : 


x 


Borne 6. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabua- 


lolo et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 7. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kabualolo 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. —- Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabua- 
lolo et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Kabualolo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


100 mètres | 


Grenssieen 2. — Ts gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen l, op 
eene met de as van het dal der rivier' 
Kabualolo svenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 3. — Is gelegen op 490 m. 


istroomopwaarts den grenssteen 2, op 
'eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
jafstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
lvan den grenssteen 3, op eene met de 
las van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 

Grenssteen 5. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
|A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
jafstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 6. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabualolo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabualolo evenwiidige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 185 m. 
op 


eene met de as van het dal der rivier 


stroomopwaarbs des grenssteen 7, 


Kabualolo everzwijdige lijn, welke op: 
100 m: afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 9. — 1s gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabualolo evenwiidige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 10. — Est située à 185 mèêtres 
de la borne 8 en amont, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10, sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 12. — Est située à 185 mètres |: 


de la borne 11, en aval, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B, et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 12 sur une para'- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabualolo cet distante de cet axe de 
100 mètres, 


Borne 14. — Est située à 200 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kabualolo. 


Borne 15. — Est située à 745 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabua- 
lolo et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabualolo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 17. — Est située à 165 mêtres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabua- 
lolo et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eer.e met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdigs lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 11. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
ae van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. | 


Grenssteen 12. — Ts gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabualolo evenwijdige lin, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der rivier Kabualolo 
normalz lijn. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 745 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 14, of 
eene met de as van het dal der riviei 
Kabualolo evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssieen 16. — Is gelegen op 220 m 
stroomafwaarts den granssteen 15, of 
eene met de as van het dal der riviei 
Kabualolo ever wijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as geleser is 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 165 m 
stroomafwaarts den grenssteen 16, of 
ecne met de as van het dal der riviei 
Kabualolo evenwiijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 18. —- Est située à 150 mêtres 


Grenssieen 18. —- Is gelegen op 150 m. 


en aval de la borne 17 sur une parallèle/ stroomafwaarts den grenssteen 17, op 


à l’axe de la vallée de la rivière Kabua- 
lolo et distante de cet axe de 1600 mètres. 


Borne 19. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à lPaxe de la vallée de laffluent 
Tshipanga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 20. —- Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parül- 
lèlé à l’axe de la vallée de l’affluent 


eene met de as van het dal der rivier 
Kabualolo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze ar gelegen is. 


Grenssteen 19. -— Ïs gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den gienssteer 18, op 
cene met de as van het dal der toevlociirg 
Tshipanga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. —- Is gelegen op 380 mn. 
stroomopwaarts des gienssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Tshipanga, bras I, et distante de cet axe | Tshipanga, arm I, evenwijdige lijn, welke 


de 100 mètres. 


op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 21. — Est située à 350 mètres]  (Grenssieen 21. — Is gelegen op 350 m. 
de la borne 20 sur une normale à l'axe | van den grenssteen 20, op eene met de 
de la vallée de laffluent Tshipanga, | as van het dal der toevloeïing Tshipanga, 


bras I. 


Borne 22%. — st située à 310 mètres 


de la borne 21 sur une normale à laxe | 


| 
| 


de la vallée de l’afluent Tshipanga, 
bras II. | 
| 

Borne 23. — Fist située à 355 mètres 
en aval de la borne 22, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipanga, bras II, et distante de cet 


axe de 100 mètres. 


Borne 24. —-- Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshipanga 
affluent de droite de la Kabualolo, à 
100 mètres de cet axe sur la rive droite : 
la 2me est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


arm I normale lijn. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 310 m. 
van den grenssteen 21. op eene met da 
as van het dal der toevloeïing Tshipanga, 
arm JL, normale bjn. 


Grenssteen 23. — Ïs gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshipanga, arm IT, evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegan is. 


Grenssteen 24, — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
een2 met de as van het dal der Tshipanga. 
rechtertoevloeïing der Kabualolo even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is : de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn. 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den linkeroevet, gelegen ix. 


158 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 61 hectares. 


De oppervlakts dezer grondea zal 
61 hectaren niet moger te bave gaan. 


X. — Concession de la Munsunsa. X. — Vergunning der Munsunsa. 


Quatre zones axées par l'axe des! Vier strooken geast door de assen der 
vallées de la Kamutupa, affluent de|dalen van de Kamutupa, linkertoevloeiüng 
gauche de la Munsunsa, de la Munsunsa. | der Munsunsa, van de Munsunsa, linker- | 
affluent de gauche de la Kasadi-Sadi,|toevloeiing der Kasadi-Sadi, van de 
de la Kamakonia, affluent de gauche de 12 Kamakonia. linkertoevloeïing der Kama- 


Kamankwani et de la Kamankwani, kwani en van de Kamankwani. rechter- 


_affluent de droite de la Munsunsa. 

Ces zones comprennent le bassin de 
la Munsunsa et s'étendent : 

la ire depuis un point situé sur l'axe 
de la vallée de la Kamutupa et sur une 
parallèle à 1.000 mètres de l’axe de [Ie 
vallée de la Kasadi-Sadi jusqu'à la 
limite amont de la vallée de la Kamutupa: 


_ la 2m depuis un point situé sur l'axe 
de la vallée de la Munsunsa à 1,000 mètres 
en amoïrt de son intersection avec l'axe 
de Ja vallée de la Kasadi-Sadi jusqu? 
la limite amont de la vallée de la Kasadi- 
Sadi ; ‘ 

la 8me depuis un point situé sur l'axe 
de la vallée de la Kamakonia et su 
une parallèle à 1.000 mètres de l’axe de le. 
vallée de la Kasadi-Sadi jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la Kamakonia ; 


la 4me depuis un point situé sur l'axe 


toevloeïing der Munsunsa. 

Deze strooken omvatten de kom der 
Munsunsa en strekken zich uit : 

de eerste. vanaf eer. punt gelegen 
op de as van het dal der Kamutupa er 
op sene evenwijdige lijn op L.000m. var 
de as vari hot dal der Kasadi-Sadi tot 
aan de stroomopwaarische grons van 
het dal der Kamutupa ; 

de tweede vanaf een punt gelegen op 
de as vau het dal der Munsunsa, op 
1.000 im. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Kasadi-Sadi 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Kasadi-Sadi, 

de derde. vanaîf een punt gelegen op 
de as van het dal der Kamakonia en op 
eene evenwiidige lijn op 1.000 m. van 
de as van het dal der Kasadi-Sadi tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Kamakonia ; 
. de vierde, vanaf een punt gelegen op 


de la vallée de la Kamankwani et sur|de as van het dal der Kamankwani en 


une parallèle à 1000 mètres de l’axe de 
la vallée de la Kasadi-Sadi jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la Kaman 
kwani. 

Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. --- Est située à l’intersection 


de deux lignes : la ITe est une parallèle kruispunt van twoe lijnen 


Îop eene evenwijdige lijn, op 1.000 m. 
van de as van het dal der Kasadi-Sadi 
tot aan de stroomalwaartsche grens 
van het dal der Kamankwani. 

Deze strooken zijn begrensd door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 


grenssteenen verbindt 


Grenssteer 1. — Is gelegen op het 


: de eerste is 
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l'axe de la vallée de la Kamutupa, 
istante de 50 mètres de cet axe sur la 
ve gauche ; la 2Me cst une parallèle 
l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi à 


.000 mètres de cet axe sur la rive 
auche. 
Borne 2. —- Est située à 540 mètres 


n amont de la borne | sur une paral- 
ile à l’axe de la vallée de l’affluent 
amubupa et distante de cet axe de 
0 mètres. 


À 


Borne 3. —- Est située à 100 mêtres 


e la borne ? sur une normale à l’axe 


e la vallée de laffluent Kamutupa. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
e deux lignes : la 1re est une paral- 
ile à l’axe de la vallée de la Kamutupa, 
istante de 50 mètres de cet axe sur la 
ive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
axe de la vallée de la Kasadi-Sadi à 
.000mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 5. --. Est située à l'intersection 
e deux lignes : la 17° est une parallèle 
. l'axe de la vallée de la Munsunsa à 
00 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
a 2me est une parallèle à l’axe de la 
allée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
le cet axe sur la rive gauche. 


x 


Borne 6. — Est située à 1050 mêtres 
n amont de la borne 5 sur une parallèle 
, l'axe de la vallée de la rivière Mun- 


unsa et distante de cet axe de 200 mêtres. 





eene met de as van het dal der Kamutupa . 
evenwijdige lijn, welke 6p 50 m. afstand 
van deze as, cp den linkeroever, gelegen 
is”: de tweede is cene rnet de as van het 
dal der Kazadi-Sadi evenwijdige Hjn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze a, 
op den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 540 in. 


1. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomopwaarts den grenssteer 


Kamutupa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 3. —- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2. op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamutupa 
normale lijn. | 


Grenssteen 4. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kamutupa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is : de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lija, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
ap den lirkeroever, gelegen is. 


-- Îs gelegen op het 
kruispunt van twee lijhen : de eerste 1x 


(Grenssteen 5. 


eene met de as van het dal der Munsunsa 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is : de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn. 
welke ap 1.000 m. afstand van deze ax, 
op den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 6. -— Is gelegen op 1050 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Munsunsa evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borné 7. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mun- 


sunsa et distante de cet axe de 200 
mêtres. 
Borne 8. — Est située à 500 mètres | 


en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kats- 
hasala et distante de cet axe de L00 mètres. 


Borne 9. —. Est située à 200 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Katshasala. 


Borne 10. -— Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katsha 
sala et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11.-—- Est située à 1.430 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de là rivière Mun. 
sunsa et distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 12. —- Est située à 900 mèêtre 


en amont de la borne 11 sur une paral: 


lèle à lPaxe de la vallée de l’affluent 
Kasakangoma et distante de cet axe de 
150 mètres. 


. Borne 13. —- Est située à 300 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasakangoma 


Borne 14. --- Est située à 630 mètres 


{ 
ï 


en aval de la borne 13 sur une parallèle : 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kasa- 
kangoma et distante de cet axe de 
150 mètres. 


Grenssteen 7. — Îs gelegen op 440 n 
stroomopwaarts den grenssteen 6, o 
eene met de as van het dal der rivie 
|Munsunsa evenwijdige lijn, welke o 
|200 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 500 n 
stroomopwaarts den grenssteen 7, 0 
eene met de as van het cal der toevloeïin 
Katshasala evenwijdige lijn, welke o 


100 m,. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 9. — Ts gelegen op 200 m 
van den grenssteen 8, op eene met d 
las van het dal der toevloeting Katshasal 
moimale lijn. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 460 m 
stroomafwaarts den grenssteen 9, 0: 
eene met de as van het dal der toevloeiin, 
Katshasala evenwijdige lijn, welke o: 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 11.— Îs gelegen op 1.430 m 
:stroomopwaarts den grenssteen 10, 0] 
eene met de as van het dal der rivie 
iMunsunsa evenwijdige lijn, welke 0; 
200 m. afstand van deze as gelegen is 


h 
i 


| (Grenssteen 12. —. Is gelegen op 900 m 


istroomopwaarts den grenssteen 11. 0] 


|eene”met de as van het dal der toevloeïin 


Kasakangoma evenwijdige lijn, welk 


|op 150 m. afstand van deze as gelegen is 


| Grenssteen 13. — Ts gelegen op 300 m 


|van den grenssteen 12, op eene met di 
as van het dal der toevloeïing Kasa 
kangoma normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 630 m 
stroomafwaarts den grenssteen 13, 0] 
eene met de as van het dal der toevloetins 


:Kasakangoma evenwijdige lin, welke 





lop 150 m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 15.— Est située à 1.980 mètres 
n amont de la borne 14 sur une paral- 
ile à l’axe de la vallée de ia rivière 
Tunsunsa et distante de cet axe de 
00 mètres. 


Borne 16.— Est située à 1.220 mètres 
n amont de la borne 15 sur une paral- 


ile à l’axe de la vallée de l’affluent 


Tunsunsa IT et distante de’cet axe de 
00 mêtres. 


Borne 17. -— Est située à 940 mètres 
le la borne 16 sur une normale à l’axe 


le la vallée de laffluent Munsunsa. 


Ps 

Borne 18.--— Est située à 1.990 mètres 
mn aval de la borne 17 sur une parallèle 
l'axe de la vallée de la rivière Munsunsa 
t distante de cet axe de 200 mètres. 


. 


Borne 19. --- Est située à 600 mètres 
n amont de la borne 18 sur une paral- 
êle à l’axe de la vallée de laffluent 
Katshiboi et distante de cet axe de 150 
nètres. 


Borne 20. -- Est située à 300 mètres 
Te la borne 19 sur une normale à l’axe 
Xe la vallée de l’affluent Katshiboi. 


Borne 21: -- Est située à 750 mètres 
an aval de la borne 20 sur une parallèle 


\ l'axe de la vallée de l’affluent Kats-| 


hiboi et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 22. —- Est située à 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 


600 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière Mun- 


sunsa et distante de cet axe de 200 
mètres. 





Grenssteen 15.— Is gelegen op 1.980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
ccne met de as van het dal der rivier 
Munsunsa evenwijdige lijn, welke op 
206 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16.—- Is gelegen ap 1.220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Munsunsa Il evenwijdige lijn, welke op 
200 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 17. -— {s gelegen op 940 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Munsunsa 
normale lijn. 


Grenssteen 18.— Is gelegen op 1.990 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Munsunsa evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. —- Is gelegen op 600 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshiboi evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 20. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 


las van het dal der toevloeïing Katshiboi 


normale lijn. 


Grenssteen 21. —. [s gelcgen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
cené met de as van het dal der toevloeïng 
Katshiboi evenwijdige lijn, welke op 
150 m.. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Munsunsa evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 23. — Est située à 1.140 mêtres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mun- 
sunsa et distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 24. — Est située à 1010 mètres 
en amont de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabitanda et distante de cet axe de 
200 mètres. 


Borne 25. — Est située à 400 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kabitanda. 


Grenssteen 23.— Is gelegen op 1.140 n 
stroomafwaarts den grenssteen 22, a 
eene met de as van het dal der rivi 
Munsunsa evenwijdige lijn, welke o 
200 m. afstand van deze as gelegen i 


Grenssteen 24. -— Is gelegen op 1010n 
stroomopwaarts den grenssteen 23, o 
eene met de as van het dal der toevloetïin 
Kabitanda evenwijdige lijn, welke o 


[200 m. afstand van deze as gelégen à: 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 400 n 
van den grenssteen 24, op eene met d 
as van het dal der toevloeïing Kabitand 
normale lijr. 


La 
Borne 26.— Est située à 1.190 mêtres|  Grensstéen 26.-—— Is gelegen op 1.190 n 


en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kabi- 
tanda et distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 27. —- Est située à 790 mètres 
on aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Mun- 
sunsa ot distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 28. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mun- 
sunsa et distante de 200 
mètres. 


cet axe de 


Borne 29, -— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de lPaffluent 
Tshilamena et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 30. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 29 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshilamena. 


stroomafwaarts den grenssteen 25, o 
eene met de as van het dal der toevloeïin 
Kabitanda evenwijdige lijn, welke 0: 
200 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 27. —- Is gelegen op 790 m 
stroomafwaarts den grenssteen 26, 0] 
eene met de as van het dal der rivie 
Munsunsa evenwijdige lijn, welke 0] 
200 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 28. —- Ts gelegen op 450 m 
stroomafwaarts den grenssteen 27, 0] 
cene met de as van het dal der rivie 
welke 


Munsunsa evenwijdige lijn, 0] 


200 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 29. — [s gelegen op 260 m 
stroomopwaarts den grenssteen 28, 0] 
eene met de as van het dal der toevloeïns 
Tshilamena evenwijdige lijn, welke 0j 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 30. — {s gelegen op 100 m 
van den grenssbeen 29, op eene met dt 
a van het dal der toevloeïing Tshilamenc 
normale lijn. 
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Borne 31. — Est située à 260 mètres 


en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshila- 
mena et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 32. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1T€ est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Munsunsa 
à 200 mètres de cet axe sur la rive 
droite ; la 2M€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 
mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 33. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakonia, 
distante de 50 mêtres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2m€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi à 
1.000 mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 34. --- Hst située à 160 mètres 
en amont de la borne 33 sur une paral- 
l’affluent 
Kamakonia et distante de cet axe de 


lèle à l’axe de la vallée de 


50 mètres. 


Borne 35. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 34 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamakonia. 


Borne 36. —- Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamakonia, 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2MC est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasadi- Sadi, 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur 
‘ la rive gauche. 


Grenssteen 31. — [s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshilamena evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Munsunsa 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as. op den rechteroever, gelegen 
is : de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
op den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 33. — Îs gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dalder Kamakonia 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is ; de tweede is cene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
sene met de as van-het dal der toevloeïing 
Kamakonia evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 34. op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamakonia 
normale lijn. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
cene met de as van het dal der Kama- 
konia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstard van deze as,op dea rechteroever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi evenwij- 
dige lijn, welke op 1.000 m. afstand van 
deze as, op den linkeroever, gelegen is4 
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Borne 37. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1'€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakonia, 
distante de cet axe de 100 mètres sur la 
rive gauche ; la 2Me est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi, 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


Borne 38. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 37 sur une paral- 
de l’affluent 
Kamankwani et distante de cet axe de 


lèle à l'axe de Ia vallée 


100 mètres, 


Borne 39. —— Est située à 200 mètres 
de la borne 3$ sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamankwani. 


Borne 40. —— st située à l’inter- 
section de deux lignes : la 11° est une 
parallèle à l'axe de la vallée de la Kaman- 
kwani, distante de 100 mètres de cet axe 
sur la rive droite ; la 2m€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi, 
distante de 1.000 mêtres de cet axe sur 
la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 405 hectares. 


XI. — Concession de la Manÿi. 


Deux zones axées par l'axe des vallées 
de la Kamilomba, affluent de droite de la 
Manji et de la Manji. affluent de droite 
de la Kasadi-Sadi. 

Ces zones comprennent le bassin de 
la Manji et s’étendent la 17° depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 


Grenssreen 37. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kama- 
konia evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as, op den linkercever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 


is. 


Grenssteen 38. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
oenie met de as van het dal der toevloeïing 
Kamankwari evenwijdige lijn, welke op. 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — [; gelegen op 200 m. 
van den grenssteen- 38. Cp eene met de 
as van het dal der toevloseiing Kaman- 
kwani normale lijn. 


Le 


Grenssteen 40. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene mat de as van het dal der Kaman- 
kwani evenwijdige lija. welke op 100 m. 
afstand van deze as, op den recht2roever, 
gelegen is: de tweede is eene met de 
as van bet dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelesen 
is. 


De oppervlakte dezer gronden al 
405 hectaren niet mogen te boven gaan, 


XI. — Vergunning der Manïji. 


Twee strooken geast door de as der 
daien van de Kamilomba. rechtertoe- 
vloeiing der Manji. en van de Manyi. 
vechtertoevlosiing van de Kasadi-Sadi. 

Deze strooken bevatten de kom der 
Manji cu strekken zich uit : de eerste 


vanaf een punt gelegen op de as van het 
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Kamilomba et sur une parallèle à 1.000 
métres de l’axe de la vallée de la Kasadi- 
Sadi jusqu’à la limite amont de la vallée 
de la Kamilomba. La 2me depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 
Manji à 1.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée de la 
Kasadi-Sadi jusqu’à la limite amont de 
la vallée de la Manji. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —- Est située à l'intersection 


dal der Kamilomba en op eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even. 
wijdige lijn, op 1.000 m. afstand tot aan 


‘de stioomopwaarts. he grens van het dal 


de deux lignes : la 17e est une parallèle! 


à l’axe de la vallée de la Kamilomba à 
50 mètres de cet axe sur la rive droite ; 
la 2€ est une parallèle à l'axe de la vallée 
de l1 Kasadi-Sadi à 1.000 mètres de cet 
axe sur la rive droite. 


Borne 2. -- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamilomba et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. 


2 


de la borne sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kamilomba. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamilomba à 
50 mêtres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 26 est uné parallèle à l'axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi, distante de 


1.000 mètres de cet axe sur larivegauche. 


Est située à 100 mètres! 


der Kamilomba. De tweede vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Manji op 1.000 m. stroomopwaarts haar 
kruispunt met de as van het dal der Ka- 
sadi-Sadi toi aaa de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Manji. 


Deze strooken zijn begiensd door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
grenssteenen verbindt : 


Grenssteen. 1. —- Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kamilomba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, ge- 
legea is ; de tweede is eere met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn. welke op 1.000 m. afstar:d van deze 
as, op den rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1. op 
eene met de as van het dal der Kami- 
lomba everwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelgen op 100 m. van 
den grenssteen 2, op eene met de asvan 
het dal der Kamilomba normale lijn. 


Grenssteen 4. Ts gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kamilomba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den linkeroever, gelegen is. 
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Borne 5. —- Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaluminena, 
affluent de gauche de la Manji, distante 
de cet axe de 100 mètres sur la rive 
droite, la 2me est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kasadi-Sadi, distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
droite. 


Borne 6. —- Est située à 71Q mètres 
de la borne 5 en amont sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kalu- 
minena et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 7, - - Est située à 200 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière. affluent Kalu- 


minena. 


Borne 8. 


en aval de la borne 7 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’afluent Kalu-: 


minena et distante de cet axe de 100 
imétres. 


Borne 9. 
en amont de la borne 8 sur une ‘paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Manji ct distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 10, —- Est située à 375 mêtres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne IL. --- Est située à 505 mêtres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


-— Est située à 730 mètres. 


—- Est située à 110 mètres: 


Grenssteen 5.—-Ts gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kaluniisena, 
linkertoevloeiing der Manr]ji evenwijdige 
lija, welke op 100 m.afsbiand van deze as, 
op den rechteroever. gelegen is: de tweede 
is eene met de as van het dal der Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, welke op 1.000 m1. 
afstand van deze as. op den rechter- 
oever, gelegen is. 


Grenssteen 6. - Is gelegen op 710 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloei- 


stroomopwaarts den grenssteen 3, 


ing Kaluminena evenwijdige lijn, welke 


:op 100 m. afstand van deze as gele- 


gen is. 


Grenssteen T.—- [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 6, cp eene met de as 
van het dal der rivier, toevloeiing Kalu- 
minena normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelgen op 730 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloei- 


stroomafwaarts den gronssteen 7, 





ing Kaluminena evenwijdige lijn, welke 


op 100 m. afstand van deze as geleger 


LS. 


Crenssteen 9. —- Is gelegen 07 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen. 8, op 
ccne met de as van het dal der rivier 


Manji evenwijdige Hijn, welke op 100 m. 
“afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 10. — Ts gelegen op 375 m. 
‘stroomopwaarts den grenssteen 9%. op 
iesne met de as van het dal der rivier 
| Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


|afstand van deze as gelogen ix. 


| Grrenssteen 1L.— 1s gelegen op 505 m,. 
stroomopwaaris den grenssteen 10, op 
leene met de as var: het dal der rivier 
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Manji et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 12. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de Ia rivière Manji 


et distante de cet axe de 100 mètres, 


à 


Borne 13. — Est située à 610 mêtres 


en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 


Kaïieia et distante de cet axe de 100 
mèêtres. 
Borne 14. — Est située à 635 mêtres 


en amont de la borne 13 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 


Kaïeia et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 15. —. Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 


Manÿji svenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, ap 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13.—Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kaieia evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 14. —- [s gelegen op 635 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kaieia evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 





‘  Grensstecn 15. — Is gelegen op 220 m. 
-stroomopwaarts den grenssteen 14 op 


lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent A | eene met de as van het dal der onder- 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 15 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent A. 


Borne 17. -- Est située à 200 mètres 
en aval de Ia borne 16 sur une parallèle 
à l'axe de Ja vailée du sous-affluent A 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne LS, 
en amont de la borne 17 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de Faffluent 


Kaïeia et distante de cet axe de 100 
mêtres. 
Borne 19. -- Est située à 200 mètres | 


—- Est située à 470 mètres: 


(toevloeïng À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de as 
van het dal der ondertoevloeïing À 
normale lijn. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 200 m. 
den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der onder- 
itoevloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts 


Grenssteen 1S. — [Is gelegen op 470 m. 


istroomopwaarts den grenssteen 17, op 
leene met de as van het dal der toevloëi- 


ling Kaïeia even wijdige lijn, welke op 
:100 m. afstand van deze as gelegen is. 
| 





Grenssteen 19. — Is gelegen op 200 m. 
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de la borne 18 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kaieia. 


Borne 20. —- Est située à 300 mètres | 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaïeia 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21. — Est située à 220 mètres 
de la borne 20 en amont sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent B 





et distante de cet axe de 50 mètres. 


van den grenssteen 18, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kaieia 
normale lijn. 


Grenssteen 20. — Is gelegon op 300 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kaïeia evenwijdige liin. welke op 
100 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


, 
Borne 22, —— Tst située à 100 mêtres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe| 


de la vallée du sous-affluent B. 


\ 


Borne 23. — Yst située à 225 mètres 
en aval de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent B 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à, 275 mètres 
de la borne 23, en aval, sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaieia! 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 25. — Est située à 75 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral-| 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent C| 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Fist située à 100 mètres. 


de la borne 25 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent C. 





Borne 27. — Est située à 170 mètres | 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 


: as van het dal der ondertoevloeiing B 


normale lijn. 


Grenssteen 23. -— Is gelegen op 225 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. —. [Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kaïeia evenwijdige lijn. welke op 
106 m. afstand van deze as gelegen is. 


> 


(Girenssteen 25. -— fs gelegen op 75 m. 
siraomopwaarts den grenssteen 24, op 


eene met de as var h26 dal der onder- 


|toovloeüing C evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze às gelegen is. 


renssteen 26. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 35, op ecne as met de 
van het dal de: ondertoevloeiing C nor- 
male lijn. 


Grenssteen 27. -- [s gelegen op 170 m. 
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en aval de la borne 26 sur une parler | 


à l’axe de la vallée du sous-affluent C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


| 
Borne 28. -— Est située à 260 mètres | 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaieia 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. —: Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ja vallée du sous-affluent 
Kansoma et distante de cet axe de 100 
mètres, ‘ 


Borne 30. --- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du tributaire D et 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 31. — Est située à 100 mêtres | 
. | 
de la borne 30 sur une normale à l’axe 


de la vallée du tributaire D. 


Borne 32. —- Est située à 130 mêtres | 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du tributaire D ct 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. -— Est située à 815 mètres 
en amont de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 


e ce # | 
Kansoma et distante de cet axe de: 


100 mètres. 


Borne 34. —— Est située à 200 mètres 
de la borne 33 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kansoma. 





stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Ts gelegen op 260 m. 
straomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 


jing Kaieia evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. —- Is gelegen op 80 m. 


op 
eene met de as van het dal der onder- 


stroomopwaarts den grenssteen 28, 


toevloaïiing Kansoma evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteeu 29, op 
eene met de as var het dal der bijrivier D 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
var deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, ap eene met de as 
van het dal der bijrivier D normale lijn. 


Grenssteen 32. — 1s gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene meë de as van het dal der bijrivier D 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 33. -— Is gelegen op 815 m. 
strocmopwaarts dea grenssteer 32, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeting Kansoma eveiwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 34. - Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 33, cp eene met de as 
van het dal der ondeitoevlociingKansoma 


normale lijn. 
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. Borne 35. — Est située à 1.130 mètres 
en aval de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kansoma et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


4 


Borne 36. —- Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kaieia 
et distante de cet axe de 100 mètres. | 


en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Borne 37. —- Est située à 285 mètres 
Manji et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 39. — Hst située à 645 mètres 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kasambia 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


en amont de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de laffluent 
Kasambia et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 41. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
tributaire E et distante de cet axe de 50 
mètres. 


4 


Borne 42. —- Est située à 100 mètres 


de la borne 41 sur une normale à l’axe 


Borne 40. —- Est située à 645 _ 


Grenssteen 35.-—1s gelegen op 1.130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kansoma evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 415 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kaïeia evenwijdige jn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manÿji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige liin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 645 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kasambia evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 40. — Is gelegen op 645 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasambia’ evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 41. -—- Îs gelegen ap 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der onderbij- 
rivier E evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegan is. Î 


Grenssteen 42. — {5 gelegen ap 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 


= De 


de la vallée de la rivière tributaire E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 43. —— Kst située à 95 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du tributaire E et 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 44. --- Est située à 155 mèêtres 
en amont de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasambia et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 45. 


Est située à $00 mètres 
de la borne 44 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasambia, 


Borne 46. —- Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kasambia 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


1 


Borne 47. -- Fist située à 610 mètres 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent F 
et distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 48. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent F. 


Borne 49. — Est située à 680 mètres 
on aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l'axe du sous-affluent F ct distante de 
cot axe de 50 mêtres. 





Borne 50. -- Est située à 105 mètres 


as van het dal der bhijrivier E even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. | 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 95 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42. op 
eene met de &s van het dal der bijrivier E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44, — [s gelegen op 155 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasambia evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as geleger: is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 44. op eene met de 
as van het dal der taevloeïing Kasambia 
normale lijn. 


Grenssteen 46. -— Is gelegen op 575 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasambia evenwijdigs lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing F evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. —— Ls gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47. op eene met de 
as van het dal der ondertoevloéiing F 
normale lijn. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 680 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene meë de as van het dal der onder- 
toevlioeïing F evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 105 m, 
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én aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasambia 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kasambia et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 52. -— Est située à 905 mètres 
en amont de la borne 51 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Manji et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 53. —- Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 52 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 
Kambana et distante de cet axe de 50 
mètres. 


lèle à 


Borne 54. — Est située à 100 mètres 
de la borne 53 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kambana. 


Borne 55. — Est située à 475 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kambana 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 1090 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 57. — Est située à 235 mèêtres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres. 





stroomafwaarts den grenssteen 49, of 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasambia evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. —- Is gelegen op 210 m. 
strcomafwaarts den grenssteen 50, of 
eene met de as var het dal der toe- 
vloeiing Kasambia evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 905 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji ever wiidige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensst@n 53. — Ts gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïin, 
Kambana evenwijdige lijn, weik op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssiteen 53. op eene met de 
as van heë dal der toevloeiing Kambana 
normale lijn. 


irenssteen 55. — Is gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambana evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 1090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 im, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
G evenwijdige lijn. welke op 50 
afstand van deze as gelegen is. 


m. 
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Borne 58..—- Est située à 100 mèêtres 
de la borne 57 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent G. 


Borne 59. — Est située à 215 mètres 
de la borne 58, en aval, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Est située à 685 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 61. — Est située à 200 mètres 
de la borne 60 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Manji. 


Borne 62. — Est située à 775 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 63. — Est située à 555 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64 — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la.vallée de l’affluent 
Kamuensako et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 65. -- Est située à 100 mètres 
. de la borne 64 sur une normale à l’axe 
de la vallée de affluent Kamuensako. 








Grenssieen 58. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing G normale 
lijn. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
3 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 685 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de 
as van het dal der rivier Manji normale 
lijn. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 775 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Ts gelegen op 555 m. 
stroomafwaarts den grenssteer. 62, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 64. — Es gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuensako evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 64, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamuen- 
sako normale lin. 
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Borne 66. —— Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 65 sur une normale 
à l'axe de la vallée de laffluent Kamuen- 
sako. 


x 


Borne 67. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l'axe de La vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 68. —- Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bombo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 100 mètres 
de la borne 68, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kambombo. 


Borne 70. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
_à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bombo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 71. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Manji et distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 72. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 73. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 72 sur une paral- 
Faxe de la vallée de affluent 
Kaluepasa et distante de cet axe de 
50 mètres. 


lèle à 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuensako normale lijn. ; 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de a$ van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambombo everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Ts gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 68, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kambombo 
normale lijn. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 69, op 
eene mot de as van het dal der toevloeïing 
Kambombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. —. Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eere mot de as van het dal der rivier 
Manji eveuwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen ap 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeïüing 
Kaluepasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 74. — Est située à 100 mètres 
de la borne 73 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaluepasa. 


Borne 75. — Est située à 940 métres 
en aval de la borne 74 sur uné parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaluc- 


pasa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Manji et 
distante de cet axe de 100 mèêtres. 


Borne 77. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabisula et distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 78. — Est située à 100 mètres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabisula. 


Borne 79. — Est située à 685 mêtres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabisula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. —- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 81. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 74. —- Ïs gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 73, op eene met de 
as van het dalder toevloeïing Kaluepass 
noimale lijn. 


Grenssteen 75. — Ts gelegon op 940 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
sens met de as van het dal der toevloeïing 
Kaluepasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Ïs gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 75, op 
eene meb de as van het da! der rivier 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76. op 
esne met de as van het dal der toevloeïing 
Kabisula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene met do 
as van het dal der toevloeiing Kabisula 
normale lijn. 


Grenssteen 79. — Ts gelegen op 685 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabisula evonwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 80. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 470 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 82. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 83. — Est située à 495 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 84. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 85. — Est située à 615 mètres 
en amont de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuan- 
dumba et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 86. — Est située à 200 mètres 
de la borne 85 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamuandumba. 


Borne 87. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuan- 
dumba et distante de cet axe de 100 
métres. 


Borne 88. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 89. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
lombi et distante de cet axe de 50 mètres. 











Grenssieen 82. — Ts gèlegen op 175 m 
stroomafwaarts den grenssteen 8l, 0] 
eene met de as van het dal der rivie 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Ts gelegen op 495 m 
stroomafwaarts den grenssteen 82, 0] 
eene met de as van het dal der rivie 
Manji evenwijôige liin, welke op 100 m 
afstand var: deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 220 m 
stroumafwaarts den grenssteen 83, 0] 
eene met de as van het dal der riviei 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 85. — Ts gelegen op 615 m 
stroomopwaarts den grenssteen 84, 0] 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuaïdumba evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 200 m 
van den grenssteen 85, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamuan 
dumba normale lin. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 740 m 
stroomafwaarts den grenssteen 86, of 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuardumba evenwidige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssieen 88. — Is gelegen op 170 m 
stroon:afwaamts den gienssteen 87, of 
eene met de as van het dal der rivie 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 670 m 
stroomopwaarts den grenssteen 88, of 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamalombi evenwijdige lijn. welke of 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 90. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 89 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamalombi. 


Borne 91. --- Est située à 635 mètres 
en aval de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
lombi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 91 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Manji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 93. —- Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Manji à 100 
mètres de cet axe sur la rive gauche : 
la 2m est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 282 hectares. 


XIL — Concession de la Saseji. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Saseji, affluent de droite de la 
Kasadi-Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Saseji et s'étend depuis un point situé 
sur l'axe de la vallée de la Saseji à 1.000 
mètres en amont de son intersection 
avec l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi 
jusqu’à la limite amont de la vallée de la 
Saseji. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 





Grenssteen 90. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteer 89, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama. 
lombi normale lijn. 


(renssteen 91. —- Is gelegen op 635 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamalombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 92. — Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, ap 
cene met de as van het dal der rivier 
Manji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. —- I; gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Manji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as op den linkeroever gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van hot 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den rechteroever, gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
282 hectaren niet mogen teboven gaan. 


XII. —: Vergunning der Saseji. 


Eene strook geast door het dal der 
Saseji, rechtertoevloeiing der Kasadi- 
Sadi. 

Deze strook omvat de kom der Saseji 
en strekt zich uit vanaf eene punt gelegen 
op de as van het dal der Saseji, op 1.000m. 
stroomopwaarts haar kruispunt met de . 
as van het dal der Kasadi-Sadi tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het 
dal der Saseli. 

Deze strook is begrensd door rene 
gebroken lijn welke de volgende grens» 
steenen verbindt : 
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Borne 1. —-- Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1'e est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Saseji, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive 
droite ; la 2M€ est une parallèle à l'axe 
de la vallée de la Kasadi-Sadi, distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
droite. 
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Borne 2. — Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Saseji et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. —- Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Saseji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kananilo 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 5. — Est située à 200 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kananilo. 


Borne 6. -— Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kananilo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T. -- Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Saseji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Saseji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
op den rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Saseji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Saseji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kananilo evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
las van het dal der toevloeïing Kananilo 
normale lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kananilo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Grenssteen 7. — Îs gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Saseji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 8. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Saseji 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur. une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Saseji. 


Borne 10. — Est située à 450 mêtres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Saseji 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11.— Est située à 1.120 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Saseji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Saseji 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 13. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Saseji, distante 
de 100 mèêtres de cet axe sur la rive 
gauche ; la 2M€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 
mètres de cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 53 hectares. 


XII. — Concession de la Tshasu. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière Tshasu, affluent de droite 


de la Kasadi-Sadi. 











Grenssteen 8. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
cene met de 4s van het dal der rivier 
Saseji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der rivier Saseji normale 
lijn. 

Grenssteen 10. — Is gelegen op 450 m. 
sbroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Saseji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11.—- Is gelegen op 1.120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Saseji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Saseji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 13. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Saseji 
evenwijdige lijn. welke op 100 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lin, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den rechteroever, gelegen is. 

De 'oppervlakte dezer gronder zal 
53 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XIIL. — Vergunning der Tshasu. 


Eene strook geast door de as van 
bet dal van de rivier Tshasu. rechtertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi. 
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Cette zone comprend le bassin de la 
Kasadi-Sadi et s'étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Tshasu 
à 1.000 mètres en amont de son intersec- 
tion avec l’axe de la vallée de la Kasadi- 
Sadi. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshasu, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive 
droite ; la 2me est une parallèle à l'axe 
de la vallée de la Kasadi-Sadi, distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
droite. 


— Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 


Borne 2. 


à l’axe de la vallée de la rivière Tshasu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kansa- 
latshasa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


-— Est située à 655 mètres 
en amont de la borne 3, sur une parallèle 


Borne 4. 


à l’axe de la vallée de l’affiuent Kansa- 
latshasa et distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kansalatshasa. 


Borne 6. — Est située à 295 mètres 


Deze strook omvat de kom der Kasadi- 
Sadi en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Tshasu, 
op 1.000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der Kasadi- 
Sadi. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grensseen 1. — Ts gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshasu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever. gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze a8, 
op den rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshasu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansalatshasa evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 655 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansalatshasa evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kansa- 
latshasa normale lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 295 m. 
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en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansa- 
latshasa et distante de cet axe de 50 
mètres. 


— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 


Borne 7. 


à l’axe de la vallée du sous-affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe de 
la vallée du sous-affluent B. 


Borne 9. -— Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent B 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. —- Est située à 725 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kansa- 
latshasa et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 11.— Est située à 2.610 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshasu et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 12. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 11, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Tshasu et distante de cet axe de 100 
mètres. : 
Borne 13. —- Est située à 285 mètres 


en amont de la borne 12, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kañsalatshasa evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen T. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
cere met de as van het dal der onder- 
toevloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing B 
normale lijn. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 725 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansalatshasa evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11.— Is gelegen op 2.610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshasu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 12. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshasu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Îs gelegen op 285 m. 
sttoomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
À evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. 


Borne 15. —- Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshasu| 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


| 

Borne 17. — Est située à 200 mèêtres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshasu. 


Borne 18.— Est située à 1.145 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshasu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 14. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
bjr. 


Grensstern 15. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — ls gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshasu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshasu normale 
lijn. 


Grenssteen 18.— Is gelegen op 1.145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshasu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


-|afstand van deze as gelegen is. 


Borne 19.— Est située à 2.190 mètres 
de la borne 18 en aval, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Téhasu | 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kandoba et distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 21. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kandoba | 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 19.— Is gelegen op 2.190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18. op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshasu evenwijdige lijn, welke 6p 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandoba evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ik. 


Grenssteenen 21.— fs gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der taevloeïing 
Kandoba evenwijdige liin, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 22. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiluent Kandoba. 


Borne 23. -- Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kandoba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Borne 24. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kandoba 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 25. — Est située à 430 mèêtres 
en aval de la borne 24, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshasu et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 26. —- Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshasu, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive 
gauche ; la 2€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 
mètres de cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 121 hectares. 


XIV. —- Concession de la Tshampembe- 
Kasadi-Sadi. 


Deux zones axées par les axes des! 


vallées de la Tshampembe, affluent de 
gauche de la Kasadi-Sadi et de l'affluent 
E, affluent de droite de la Tshampembe. 





Ces zones comprennent le bassin de 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kandoba 
normale lijn. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Ts gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kandoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshasu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op hot 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshasu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is : de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 im. afstand van deze as, 
op den rechteroever, gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden al 
121 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XIV. — Vergunning der Tshampembe- 
Kasadi-Sadi. 


Twee strooken geast door de assen 
der dalen van de Tshampembe, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi en der toe- 
vloeiing E, rechtertoevloeïing der Tsham- 
psmbe. 

Deze strooken omvatten de kom dei 
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la Tshampembe et s'étendent la 17° de- 
puis un point situé sur l’axe de la vallée 
de la Tshampembe à 1.000 mèêtres en 
amont de son intersection avec l’axe 
de la vallée de la Kasadi-Sadi jusqu’à 
la limite amont de la Tshampembe : 
la 2me depuis un point situé sur l'axe 
de la vallée de l’affluent E et sur une 
parallèle, distante de 1.000 mètres de 
la Kasadi-Sadi 
jusqu'à la limite amont de la vallée de 
Paffluent A. 


l'axe de la vallée de 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'° est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshampembe, 
distante de 100 mêtres de cet axe sur 
la rive gauche ; la 2mMC est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasadi Sadi. 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière T'sam- 
pembe et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 3. — Est située à 305 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de l’affluent À et distante de 


cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. -— Est située à 100 mèêtres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. " 


Tshampembe en strekken zich uit : de 
eerste vanaf een put gelegen op de 
as van het dal der Tshampembe, op 
1.000 m. stioomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Kasadi-Sadi 
tot aan de stroomopwaartsche grens der 
Tshampembe ; de tweede, vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
toevloeïing E en op eere met de as van 
het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is, tot aan de stroomaopwaart- 
sche grens van het dal der toevloeiing A. 

Deze strooken zijn begrensd door cene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


‘Grenssteen 1. — Is gelegen ap het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tsham:- 
pembe evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is ; de trweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1,000 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, geleger 
is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen L, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshampembe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — {s gelegen op 305 m. 
strtoomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — [s gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 


_ QU — : 


Borne 5. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 4, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsam- 
pembe et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 7. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshampembe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 7 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 100 mètres 
de la borne 8, sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 9, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 10, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tsampembe et distante de cet axe de 
106 mètres. | 


Borne 12. —— Est située à 200 mèêtres 
de la borne 11, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshampembe. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 225 m- 
stroomafwaarts den grenssteen 4 op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshampembe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Tshampembe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 11. — Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshampembe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal ‘der rivier Tshampembe 
normale lijn. 
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Borne 13. —- Est située à 665 mètres 
en aval de La borne 12, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshampembe et distante de cet axe de 


100 mêtres. 


Borne 14. —- Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 13, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshampembe et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 14, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent (‘ 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 15, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent (. 


4 


Borne 17, — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 16, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent (' et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
- à l’axe de la vallée de la rivière Tsham- 
pembe et distante de cet axe de 100 


mètres. 
Borne 19. — Est située à 85 mètres 


de la borne 18 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent D et distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 100 mètres 
de la borne 19 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent D. 








Grenssteen 13. — Is gelegen op 665 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshampembe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshampembe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen l4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 16. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C normale 
lijn 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tehampembe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 85 m. 
van den grenssteen 18, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van, het dal der toevloeïing D normale 
lijn. 
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Borne 21. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D et 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 22. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshampembe 
et distante de 100 mètres de cet axe sur 
la rive droite ; la 2M€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi 
et distante de 1.000 mètres de cet axe 
sur la rive gauche. 


Borne 23. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffluent E et 
distante de 50 mèêtres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi et 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur la 
rive gauche. 


Borne 24. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 24 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent E. 


Borne 26. —- Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E et 
distante de 50 mêtres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
“axe de la vallée de la Kasadi-Sadi et 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tsham- 
pembe evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as, op den rechteroever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as, op den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing E evenwijdige lijn, welke op 
50 w. afstand van deze as, op den linker- 
oever. gelegen is ; de tweede is eene met 
de as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grensstesn 23, op 
een: met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E normale 
lijn. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenvwijdige lijn, welks op 50 m. 
afstand van deze as, op den rechteroever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
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distante de 1.000 mêtres de cet axe sur 
la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 41 hectares. 


XV. — Concession de la Kabikusa. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la Kabikusa, affluent de droite de la 
Kasadi-Sadi. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kabikusa et s'étend depuis un point 
situé sur l'axe de la vallée Kabikusa à 
1.000 mètres en amont de son intersection 
avec l’axe de la vallée de la Kasadi Sadi 
jusqu’à la limite amont de la vallée de la 
Kabikusa. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikusa et 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasadi Sadi et 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabikusa 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. —- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


van het dal der Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, welke op 1 000 m. afsiand van deze 
as, op den linkeroever, gelegen: is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
41 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XV. — Vergunning der Kabikusa. 


Eene strook geast door het dal der 
Kabikusa, rechtertoevloeïing der Kasadi- 
Sadi. 


Deze strook omvat de kom der Kabi- 
kusa en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Kabikusa, 
1.000 m. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Kasadi-Sadi 
ot aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Kabikusa. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Ts gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kabikusa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den rechteroevei, gelegen 
is ; de tweede is éene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eeï:e met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -— Is gelegen op 390 m. 


'stroomopwaalts den grenssteen 2, op 


eéene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijr, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent A. 


Borne 5, — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — KEst située à 375 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabikusa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


F 


Borne 7. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabikusa et distante de cet axe de 50 


mèêtres. 


Borne 8. — Est située à 260 mêtres 
en amont de la borne 7 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière Kabi- 


kusa et distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 9, — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kabikusa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 555 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 





Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de. 
as van het dal der toevloeïing À normale 
bjn. 

Grenssteen 5. — Îs gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van hot dal der toevloeiing 
À eveawijdige lijn, welke cp 50 m. 
afstand van deze as golegen is. . 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssten 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabikusa evenwijdige lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 7. —— Is gelegen op 460 m. 
sbroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kab'kusa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen cp 260 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 7, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabikusa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze a; gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabikusa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstard van deze as gelegen is. 


Grensstecn 10. — Is gelegen op 555 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aistand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
hijn, 


160 


Borne 12. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de. 50 mètres. 


4 


Borne 13. — Est située à 685 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabi- 
kusa et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabikusa. 


Borne 15. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabi- 
kusa et distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 16. - Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la riviére Kabi- 
kusa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabi- 
kusa et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 100 mètres 
de la borne 18 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op. 
esne met de as van het dal der toevloeiing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


aistand van deze as gelegen is. 


Grensshen 13. — Ts geleygen op 685 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabikusa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der rivie: Kabikusa 
normale lijn. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabikusa evenwijdige lijn, welke op 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabikusa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. —— Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabikusa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, Gp 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aïstand van deze as geleger is. 


Grensstern 19. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 18, op eene met de 
as van het dal der toevloeiirg C normale 
lijn. 
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Borne 20. — Est située à 715 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabikusa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
tumba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 100 mètres 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kantumba. 


Borne 24. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
tumba et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 25. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikusa et 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi et 
distante de 1.000 mètres dé cet axe sur 
la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 46 hectares. 


XVI. — Concession de la Katula. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées de la rivière Kambuaboi, affluent 





Grenssteen 20. — Is gelegen op 715 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 19, op 
eone met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — 1s gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabikusa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 22. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, cp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kantumba evenwijdige lijn, welke ap 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal dér toevloeïing Kantumba 
noimale lin. 


Grensstleen 24. — Is gelegen op 440 m. 
strocmafwaarts den grenssteer 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kantumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Ts gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kabikusa 
evenwijdige lijn, welke op 50 rm. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi everiwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand var deze as, 
op den rechteroever, gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
46 hectaren niet mogen te bovon gaan. 


XVI. — Vergunning der Katula. 


: * 
Twee strooken geast door de assen 
van de dalen der rivier Kambuaboi, 
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de droite de la Katula et de la Katula, 
affluent de droite de la Kasadi-Sadi. 


Ces zones comprennent le bassin de la 
Katula et s'étendent, la 17 depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 
Kambuaboi et sur une parallèle à laxe 
de la vallée de la Kasadi-Sadi à 1.000 
mêtres de cet axe jusqu’à la limite amont 
de la vallée de la Kambuaboi. La 2me 
depuis un point situé sur l'axe de la 
vallée de la Katula à 1.000 mètres en 
amont de son intersection avec l’axe de 
‘la vallée de la Kasadi-Sadi. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17 est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambuaboi, 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M6 est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi et 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kam- 
buaboi et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 3. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kambuaboi. 


Borne 4 — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la l'° est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kambuaboi et 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 





rechtertoevloeiiny dei Kaiula, en de 
Katula, rechtertoevloeïing der Kasad 
Sadi. 

Deze strooken omvatten de kom de 
Katula en strekken zich uit, de eerst 
vanaf een punt gelegen op de as va 
heë dal der Kambuaboï en op eene mt 
de as van het dal der Kasadi-Sadi ever 
wijdige lijn, op 1.000 m. dezer as, tc 
aan d2 stroomopwaartsche grens va 
het dal der Kambuaboi. De tweed 
vanaf_een punt, gelegen op de as va 
het dal der Katula, op 1.000 m. stroon 
afwaarts haar kruispunt met de as va 
het dal der Kasadi-Sadi. 

Deze stiooken zijn begrensd door eer 
gebroken lijr welke de volgende greni 
stesnen verbindt : 


Grenssteen 1. — Ts gelegen op he 
kruispunt van twes lijnen : de eerste 
eene met de as van het dal der Kambuab: 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstan 
van dez2 as, op den rechteroever, gelege 
is ; de tweede is eene met de as van lu 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lih 
welke op 1.000 m. afstand van deze a 


op den rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen cp 435 & 
stroomopwaarts den grenssteen 1, «© 
eene met de as van het dal der toevloeiïir 
Kambuaboi evenwijdige lijn, welke c 
50 m. afstand van deze as gelegen i 


Grenssteen 3. — Is gelegen cp 100 r 
van den grenssteenn 2, op eene met « 
as van het dal der toevloeiing Kambuab 
normale lin. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op lu 
kruispunt van twee lijnen : de eerste 
eene met de as van het dal der Kambuab 


evenwijdige lijn, welke op 50 x. afstan 
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ive gauche ; la 2M€ est une parallèle à 
’axe de la vallée de la Kasadi-Sadi et 
listante de 1.000mèêtres de cet axe sur la 
ive droite. | 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
le deux lignes : la 1re est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katula et distante 
de 50 mètres de cet axe sur la rive droite ; 
la 2me est une parallèle à l’axe de là 
vallée de la Kasadi-Sadi et distante de 
1.000 mètres de cet axe sur la rive droite. 


Borne 6. —- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


. Borne 7. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
lambi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Tshilambi. 


Borne 9. — Est située à 745 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
lambi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. -— Est située à 175 mètres | 


en amont de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katula et distante de cet axe de 50 mètres, 





van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is ; de tweede is eone met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den rechtercever, gelegen is. 


Grensslieen 5. — Ts gelegen op hot 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Katula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand. van deze as 
op den rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts don grenssteen 5, op 
eene met de as var het al der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelsgen is. 


Grenssteen T. —- Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Txhilambi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der tosvloeiing T«hilambi 
roimals lijp. 


Grenssteen 9. — Is gelegon op 745 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshilambi svenwijdige lijn, welks op 
50 m. afstand vau deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivicr 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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© Borne 11. — Est située à 675 mêtres 
en amiont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axé de la vallée de l’affluent Tshidi- 
buiki et distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshidibuiki. 


Borne 14. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshidi- 
buiki et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
‘à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katula et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 17. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katula et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 18. — Est située à 745 mèêtres 
en amont de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katula et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 675 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke cp 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Ts gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eone met de as van het dal der toevloeiing 
Tshidibuiki evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Ts gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshidi- 
buiki normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 376 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshidibuiki evenwijdige Jijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eens met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal de rivier 
Katula evenwijdige lija, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is geleger op 745 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 19. — Est située à 200 mètres en 
amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 20, — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katula et distante de cet axe de 50 
mèties. 


Borne 21. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 645 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Bitunda et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 24. —— Hst située à 100 mêtres 
de la borne 23 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bitunda. 


Borne 25. — Hst située à 430 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bitunda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 











Grenssteen 19. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is £elegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de & van het dal der rivier 
Katula evenwijdise lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 645 m. 
stroomopwaarts deu grenssteen 21, op 
eene met de as van h:t dal cer toevlceiing 
Bitunda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitunda evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 23, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bitunda 
normale lijn. 


Grenssteen 25. — Is gelegen ap 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitunda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Js gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
sene met de as van het dal der toevloeiing 
Bitunda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 27. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kam- 
beya et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 28 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kambeya. 


Borne 30. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kambeya 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distantc de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32, — Est située à 685 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
buabua et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Katshibuabua. 


Borne 34. — Est située à 565 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
buabua et distante de cet axe de 50 
mètres. 








Grenssteen 27. — Is gelegen op 170 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
Kambeya evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kambeva 
normale lijn. 


Grenssteen 30. — 1s gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambeya evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afssand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 685 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eenc met de as van het dal der toevlociing 
Katshibuabua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op. 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshi- 


|buabua normale lijn. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 565 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Katshibuabua evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. 
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Borne 35. —— Est située à 715 mètres 
mn amont de la borne 34 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Katula et 
Histante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. — Est située à 200 mètres 
de la borne 36 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Katula. 


Borne 38. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 815 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Katula et 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 40. — Est située à 385 mêtres 
en amont de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mualela et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 100 mètres 
de la borne 40 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mualela. 


Borne 42. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mualela 
et distante de cet axe de 50 mètres. 



















Grenssieen 35. — Is gelegen op 715 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 335 m. 


stroomopwaarts den gronssteen 35, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 200 m. 


van den grenssteen 36, op eene met de 


as van het dal der rivier Katula normale 


Lin. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 310 m. 


stroomafwaarts don gronssteen 37, op 


eene met de as van het dal der rivier 
Katula svenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 815 m. 
stroomafwaarts den grenssteer: 38, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. : 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Ïs gelegen op 385 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 39, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


Mualela evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 40, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mualela 
normale lijn. 


Grenssteen 42. — Ts gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mualela evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


e 
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Borne 43. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 


‘à l’axe de la vallée de la rivière Katula’ 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankoko et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 46. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 45 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankoko. 


À 


Borne 47. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kankoko 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lesa et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 50. — Est située à 100 mètres 
de la borne 49 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lesa. 


Grenssieen 43. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, of 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
oene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 190 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankoko evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstaud van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 45, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankoko 
normale lin. 


Grenssteen 47. — Is golegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankoko evenwijdige lijn, welke "op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Ts gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Ts gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lesa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deza as gelegen is. 


Grenssteen 50. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 49, op eene mot de 
as van het dal der toevloeïing Lesa 
normale lija. 
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Borne 51. — Est située à 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Lesa et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


475 mêtres 


Borne 52. — Est située à 95 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. -— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
- et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55, — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 715 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kam- 
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Grenssteen 51. — Is gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lesa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen. 52. — Ts gelegen op 95 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as vas het dal der rivier 
Katula eveuwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 360 m. 
strormafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 55. — Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van déze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den srenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen i:. 


Grenssteen 57. -— Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 56, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijun, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelcgen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 715 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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pasua et distante de cet axe de 50 mètres. Kampasua evenwijdige lijn, welke op 


4 


Borne 59, — Est située à 100 mètres 
de la borne 58 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampasua. 


4 


Borne 60. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kampasua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabo- 
niabi et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 63. — Est située à 100 mètres 
de la borne 62 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaboniabi. 


Borne 64. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaboniabi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65. — Est située à 760 mèêtres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 


50 m. afstand van deze as geleger: is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 58, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kampasua 
normale lijn. 


Grenssteen 60. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampasua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen 05 350 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaart den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaboniabi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze ‘as gelegen is. 


Grenssteen 63.—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 62, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kaboniabi 
normale lijn. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grerssieen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaboniabi evenwijdige lijn, welke ‘op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 760 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van her dal der rivier 
Katula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — ls gelegen op 90 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
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à l’axe de la vallée de la rivière Katula 
et distante de cet axe de 50 mètres. - 


s 


Borne 67. — Est située à 670 mêtres 
en amont de la borne 66 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshibala 
et distante de ce axe de 50 mètres. 


Borne 68. — Est située à 100 mètres 
de la borne 67 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibala. 


Borne 69. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshibala 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katula 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T1, —- Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakuenda 
et distante de 50 mètres de cet axe sur 
la rive droite ; la 2Me est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi à 
1.000 mètres de cet axe sur la rive 
droite. 


Borne 72. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1'€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kamakuenda, 
distante de cet axe de 50 mètres sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kasadi-Sadi, 








eene met de as van het dal der rivier 
Katula‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Ts gelegen op 670 m. 
stroomopwaartis. den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelecen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 67, op eene met de 


as van het dal der toevloeïing Tshibala 
normale lijn. | 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de às van het dal der rivier 
Katula evenwijdigs lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelégen op het 
kruispant van twee lijnen : 
eene met de as van het dal der Kama- 
kuenda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as, op den rechter- 


de eerste is 


oever, gelegen is ; de tweede is eene met 
de as van het dal der Kasadi-Sadi 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as, op den rechteroever, 
gslegen is. 


Grenssteen 72. — Ts gelegen op het 
kruispunt van &wee lijnen : de eerste is 
eene met de a$ van het dal der Kama- 
kuenda evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de 
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distante de 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive droite. 


Borne 73. — Est située à 185 mètres. 


en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
kuenda et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 74. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1r° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakuenda, 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle à 
laxe de la vallée de la Kasadi-Sadi, 
distante de 1.000 mêtres de cet axe sur 
la rive droite. 


‘ La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 141 hectares. 


XVII. — Concession de la Kanku-Lunyeka. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées des rivières Kanku, affluent de 
gauche de la Lunyeka et Lufundi, affluent 
de gauche de la Kanku. 

Ces zones comprennent les bassins des 
rivières Kanku et Lufundi et s'étendent 
depuis un point situé sur l’axe de leur 
vallée respective et à 2.000 mètres en 
amont de leur intersection avec l'axe 
de la vallée de la Lunyeka jusqu'à la 
limite amont des vallées de la Kanku 
et de la Lufundi. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 





as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen . 
18. 


Grenssteen 73. — ]s gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamakuenda evenwijdige liyn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is: gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kama- 
kuenda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as, op den linkercever, 
golegen is : de tweede is eene met de 
as van het dal der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
141 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XVIL — Vergunning der Kanku-Lunyeka. 


Twee strooken geast door de assen 
van de dalen der rivieren Kanku, lin- 
kertoevloeiing der Lunyeka sn Lufundi, 
linkertoevloeïüng der Kanku. 

Deze strooken omvatten de kommen 
der rivieren Kanku en Lufundi en strek- 
ken zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van hun respectievelijk dal en 
op 2.000 m. stroomopwaarts hun kruis- 
punt met de as van het dal der Lunyeka 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
der dalen van de Kanku en van de 
Lufundi. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
geb1oken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 
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Borne +. — Est située à l’intersection 
de 2 lignes : la 1re est une parallèle à 
axe de la vallée de la Lunyeka à 2,000 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; la 
la 2m est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kanku à 200 mètres de cet 
axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 3.160 mètres 
sn amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanku et 
distante de cet axe de 200 mètres. 


4 


Borne 3. - Est située à 880 mètres 
sn amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamas- 
hiba et distante dè cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. —— Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamas- 
hiba et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 5. — Est située à 1.120 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamas- 
hiba et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. — Est symétrique de la 
borne 5 par rapport à l’axe de la vallée 
de laffluent Kamashiba. 


Borne 7. -— Est située à 1090 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamas- 
biba et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 620 mêtres 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Lunyeka 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is; de tweede is eene met de 
as van het dal der Kanku evenwijdige 
lijn, welke op 200 m. afstand van deze 
as, op den rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 2.— Is gelegen op 3.160 m’ 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as geiegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grensstcen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — 1s gelegen op 1.120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is symmetrisch met 
den grenssteen 5, in verhouding met de 
as van het dal der Kamashiba. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 1090 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 3. — {Is gelegen op 620 m. 
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en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamas- 
hiba et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 390 mêèvres 
en aval de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamashiba et distante de cet axe de 
100 mètres. 


_ Borne 10. — Est située à 950 mêtres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamas- 
hiba et distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 11. — Est située à 1060 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanku et 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 12. — Est située à 1.650 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kanku et distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 13. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 14. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 150 mèêtres 
de la borne 14 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent 


A. D. 





stroomafwaarts den grenssteen 7, 0 
eene met de as van hot dal der toevloeir 
Kamashiba evenwijdige lijn, welke a 
100 m. afstand van deze as gelegen i 


Grenssteen 9. — Ts gelegen op 390 n 
stroomafwaarts den grenssteen 8, 0 
eene met de as van het dal der toevloeiir 
Kamashiba evenwijdige lijn, welke © 
100 m. afstand van deze as gelegen à 


Grenssteen 10. — Ts gelegen op 950 n 
stroomafwaarts den grenssteen 9, 0 
eene met de as van het dal der toevloeiin 
Kamashiba evenwijdige lijn, welke c 
200 m. afstand van deze as gelegen i 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 1060n 
stroomopwaarts den grenssteen 10, c 
eene met de as van het dal der Kank 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstan 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12.— Is gelegen op 1.650n 
strcomopwaarts den grenssteen 11, € 
eene met de as van het dal der rivi 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 200 r 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegon op 250 x 
stroomopwaarts den grenssteen 12, € 
eene met de as van het dal der rivit 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 100 n 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 700» 
stroomopwaarts den grenssteen 13, c 
eene met de as van het dal dei tosvloeiïir 
A. D. evenwijdige lijn, welke cp 50 © 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 150 © 
van den gienssteen 14, op eene met € 
as van het dal der toevloeiing À. I 
normale lijn. 
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Borne 16. — Est située à 400 mètres 
‘en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


+ 


Borne 17. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanku et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Ia Kanku et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanku et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20, — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale en ce 
point à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 


\ 


Borne 22. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. D. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23, — Est située à 640 mètres 








Grenssteen 16. — Is dé locen. op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. D. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenvwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegon op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met dé as van het dal der toevloeiing 
B. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eerte met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 
normale lijn. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Ts gelegen op 640 m. 


en amont de la borne 22 sur une paral- |stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanku|eene met de as van het dal der Kanku 


et distante de cet axe de 100 mèêtres. 


evenwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. 
161 


— 2432 — 


Borne 24. — Est située à 200 mêtres 
de la borne 23 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanku. 


__ Borne 25. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Kanku et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de’ 
as van het dal der Kanku normale lijn. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grerssieen 24, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


{van deze as gelegen is. 


Borne 26. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. 


Borne 28. — Kst située à 290 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kanku et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 30. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Kanku et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 31. — Est située à 220 mètres en 
amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent D et 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 200 m., 
stroomopwaarts den grenssteen £5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 27. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E normale 
lijn. 


_ Grenssleen 28. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E evenvwijdige lijn, ”welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Ts gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 100 rm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 30. — Is gelegen cp 60 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — ÎIs gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de às van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 32. — Est située à 100 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 


Borne 33. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Kanku et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 35. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 36. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


Borne 37. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à lPaxe de la vallée de l’affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanku et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 32. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 31, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D normale 
lijn. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het da! der toevloeïing 


C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C normale 
lin. 


Grenssieen 37. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 450 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dai der toevloeïing 


B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 40. — Est située à 100 mètres 
de la borne 39 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 41. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanku et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 43. — Est située à 2.150 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


A 


Borne 44. — Est située à 200 mètres 
de la borne 43 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 45. — Est située à 2.220 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 46. —— Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanku et distante 
de cet axe de 200 mètres. 


Borne 47. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanku et 
distante de cet axe de 200 mètres. 





Grenssteer. 40. — Is gelegen op 100m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. 

Grenssteen 41. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B eveawijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomalwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
ever wijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43.— Ts gelegen op 2.150m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
lin. 


Grenssteen 45.— Is gelegen op 2.220m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grerssteen 45, op 
eene met de as var het dal der Kanku 
evenwijdig: lijn, welke op 200 m. afstand 


|van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 
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Borne 48. — Est située à 430 mètres ; 


en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanku et 
distante de cet axe de 200 mètres. 


* 


Borne 49. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de affluent Ololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 50. -— Est située à 1.960 mètres 
en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ololo et distante de cet axe de 100 
mèêtres. 


Borne 51. —— Est située à 200 mètres 
de la borne 50 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Ololo. 


Borne 52. -— Est située à 2.000 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ololo 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 53. — Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 54. — Est située à 420 mètres: 


en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanku et 
distante de cet axe de 200 mètres, 


Borne 55. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes: la 17€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kanku à 200 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; La 





Grenssteen 48. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den .grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ololo evenwijdige Ljn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 50.—- Is gelegen op 1.960m. 
stroomopwaarts den grenssteern 49, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Ololo evenwijdige lijn, welke cp 100 m, 
afs'and van deze as gelagen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 200 m. 
von den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Ololo 
normale Lin. 


Grenssteen 52.—- {5 gelegen op 2.000m. 
strcomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as var. het dai der toevloeïing 
Ololo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — 1s gelegen op 830 m. 
strocmafwaarts den. grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ololo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssieen 54. — Is geleger op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, OP 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as pgelegen is. 


Grenssteen 55. — Ts gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste 18 
eene met de as van het dal der Kanku 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 


— 24386 — 


2me est une parallèle à l’axe de la vallée 


de la Lunyeka à 2.000 mètres de cet axe | is 


sur la rive gauche. 


Borne 56. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la: 17e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lufundi à 200 
mèêtres de cet axe sur la rive droite ; la 
2me est'une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lunyeka à 2.000 mètres de cet axe 
sur la rive gauche. 


Borne 57, — Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lufundi 
ot distante de cet axe de 200 mètres. 


\ 


Borne 58. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lufundi! 
et distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 59. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. L. D. et distante de cet axe de 100 





mêtres,. 


Borne 60. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent A. L. D, 


Borne 61. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. L. D. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





van deze as, op den linkeroever, gelegen 
: de tweede is eene met de as van het 


‘dal der Lunyeka evenwijdige lijn, welke 


op 2.000 m. afstand van deze as, op den 
linkerocver, gelegen is. , 


Grenssteen 56. — Is gelegen op het 
kruispunt van twée lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke ap 200 m.afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van he 
dal der Lunyeka everwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as, op den 
linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen cp 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 656, op 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 200 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — 15 g:legen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, cp 
eene met de as van het dal der Lufundi 
svenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as v:n het dal der toevloeïing 
À. LD. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. L. D. 
normale lijn. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. L. D. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 62. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lufundi et 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 63. — Tst située à 1.350 mètres | 
en amont de la borne 62 sur une paral-| 


lèle à l’axe de la vallée de la Lufundi et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64. — Est située à 200 mêtres 
de la borne 63 sur une normale à l’axe 
de la vallée de La Lufundi. 


Borne 65. — Est située à 1.320 mètres: . 


en aval de la borne 64 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Lufundi et 


distante de cet axe dé 100 mètres. 


Borne 66. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lufundi et 


distante, de cet axe de 100 mètres. 


Borne 67. — Est située à 1.580 mètres 


en amont de la borne 66 sur une paral-: 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. L. G. et distante de cet axe de 100 
mèêtres. 


Borne 68. — Kst située à 200 mêtres 
de la borne 67 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. L. G. 


Borne 69. — Est située à 1.580 mètres | 


en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A, L. G. 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 





Grenssteen 62. — 1s gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 


‘eene met de as van het dal der Lufundi 


evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 1.350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 63, cp eene met de 
as van het dal der Lufundi normale lijn. 


Grenssteen 65.— Is gelegen op 1.320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


| van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Ts gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


lvan deze as gelegen is. 


Grenssteen 67.— Is geleger: op 1.580m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


À. L.G. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 67, op eene met de 
as van het dal dei toevloeiing À. L. G. 
normale lijn. 


Grenssteen 69.— Is gelegen op 1.580m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eee met de as van het dal der toevloeïing 
À. L G. evenwijdige lijn, welke op 


1100 m. afssand van deze as gelegen is. 
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Borne 70. — Est située à 1.320 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lufundi et 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 71. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1r° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lufundi à 200 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2% est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lunyeka, distante de 2.000 
mètres de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 677 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes ou non indigènes et conformément 
aux lois, décrets et règlements sur la 
matière d'exploiter, pendant nonante 


ans, les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seuax et rivières. Le concessionnaire 
ne pourra toutefois, sans l'autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
général ou de son délégué, exécuter 
aucun travail d'exploitation dans le lit 
des rivières navigables ou flottables 
ni bordent, 
dans une bande d’une largeur de 10 
mètres à compter de la ligne formée par 
le niveau le plus élévé qu'atteignent les 
eaux dans leurs crues périodiques. 


sur les terrains qui les 





Grenssteen 70.— Is gelegen op 1.320m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op het 
kruispunt van twce lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Lufundi 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van, deze as, op den linkeroever, gelegen 
is : de tweede is eene met de as van het 
dal der Lunyeka evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as, cp den 
linketoever, gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
677 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, inlanders of 
heeft de vergunnin:houdende vennoot- 
schap het recht, gedurende negentig 


zij wezen piet, 


jaar, de vergunde mijnen te ontginnen. 
ART. 8. 


De vergunning strekt zich uit over 
de beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke tcelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 


lafgevaardigde, geen enkel ontginnings- 


werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de gronden die ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door 
den hcogsten waterspiagel dien de wate- 
ren in bun periodisch wassen bereiken. 
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. L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il] est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient, aux fonds riverains, les tra- 
vaux, mêmes autorisés, qu'il exécuterait 
dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre II, titre IT), une rede-| 
vance annuelle proportionnelle aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 29 octobre 


1927. 





De tcelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke deze werken zullen 
mogen wuitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt cp risico en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvocren. | 

Hij zal aan de aangrenzende eigenaars, 
oveieenkomstig artikel 20 uit het decreet 
van 30 Juni 1913 (Burgerlijk welboek, 
boek IT, titel IT), eene jaarlijksche som 
betalen in verhcuding met ds schade 
in het uitoefenen hunner 
oeverrechten ondergaan. 


welké zij 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
var het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 29 October 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi: | 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | 


Hexer 


Van ‘s Koninge wege : 


De Eersite Minister, Minister van Koloniën, 


JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo 

est autorisée à exploiter les mines 
de Kamulunda, Dibumba, Kabusenu, 
Kasalla, Basanga Lutshimo II, Kala- 
mashiba, Kasansa, Tshibila, Kama- 
panda I, Kanfofo, Bombo, Lutela, 


Kanku-Lutshimo et Kalulungu. 


ALBERT, Ror pes BELGss, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 17 août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
GOLDSCHMIDT et le décret du 1er février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu larrêté royal du 22 août 1921, 


4 


accordant la personnalité jurigique à 
la « Société Minière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droits miniers faite 


à son profit par M. GoLpscrmIpT ; 


Vu les demandes de la « Société Minière 
du Luebo» en date du 19 septembre 
1924, ainsi que les rapports de prospec- 
tion et les cartes y annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 
La «Société Minière du Luebo » est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 


Mijnen. — De « Société Minière du 
Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
Kamulunda, Dibumba, Kabusenu, 
Kasalla, Basanga Lutshimo II, Kala- 
mashiba, Kasansa, Tshibila, Kama- 
panda I, Kanfofo, Bombo, Lutela, 
Kanku-Lutshimo en Kalulungu te 
ontginnen. | 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEILr. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunring 
werd verleend aan den Heer GOLDSCHMIDT 
evenals het decreet van 1 Februari 1920, 
‘houdende goedkeuring dezer overeen- 
komst ; 

Gezien het koninklijk besluit van 
22 Augustus 1921, waarbij aan de « Socié- 
té Minière du Luebo » rechtspersoonlijk- 
heid verleend en de door den Heer Gozp- 
SCHMIDT ten haren voordeele gedane 
afstand van mijnrechten goedgekeurd 
werd ; 


1924 
gedagteekende aanvragen der «Société 


Gezien de op 19 September 
‘ Minière du Luebo », evenals de prospec- 


tieverslagen en de daarbijbehoorende 


kaarten ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
Iter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Luebo» is 
gemachtigd de diamantmijnen in uit- 
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situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Concession de la Kamulunda, 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kamulunda, affluent de 
droite de la Lutshima. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kamulunda et s’étend depuis un point 
situé sur l’axe de la vallée de la Kamu- 
lunda à 1.000 mètres en amont de son 
intersection avec l'axe de la vallée de la 
Lutshimo jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Kamulunda. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de deux lignes, la 17e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lutshimo et 
distante de 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive droite, la 2m est une normale à 
cette parallèle. 


Borne 2. — Est située à 90 mètres en 
amont de la borne 1 sur une normale 
décrite ci-dessus. 


Borne 3. — Est située à 225 mêtres de 
la borne 2 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la Kamulunda. 


Borne 4. — Est située à 365 mètres en 
amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamulunda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 


bating te brengen welke gelegen zijn 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 


Vergunning der Kamulunda. 


de as van 
het dal der rivier Kamulunda, rechter- 
toevloeiing der Lutshima. 

Deze strook omvat de kom der Kamu- 
lunda en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het dal der Kamulun- 
da, op 1.000 m. stroomopwaarts haar 


Eene strook geast door 


kruispunt met de as van het dal der 
Lutshimo tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Kamulunda. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grensstee- 
nen verbindt. | 


Grenssteen 1.—- Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de cerste is eene 
met de as van het dal der Lutshimo even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand van 
deze as, op den rechteroever gelegen 
is; de tweede is eene normale op deze 
evenwijdige H'n. 


Grenssteen 2. —- Ïs gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene hierbovenbeschreven normale lijn. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 225 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der Kamulunda normale 
lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kamulun- 
da evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. —- Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamulunda. 


Borne 6. — Est située à l’intersection 
de deux lignes, la 1re est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamulunda et 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Lutshimo à 1.000 
mètres de cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7 hectares. 


Concession de la Dibumba. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Dibumba. 

Cette zone comprend la rivière Dibum- 
ba, affluent de gauche de la Lutshima 
et s'étend depuis un point située sur 
l’axe de la vallée de la Dibumba à 1.000 
mèêtres en amont de son intersection 
avec l’axe de la vallée de la Lutshima 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la Dibumba. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de deux lignes, la 1'e est une parallèle 
. à l’axe de la vallée de la Dibumba à 100 
mèêtres de cet axe sur la rive droite ; la 
2 est une parallèle à lPaxe de la vallée 
de la Lutshimo à 1.000 mètres de cet axe 
sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 320 mêtres en 
amont de la borne 1 sur une parallèle 


van den grenssteen 4, op eene met de as 


van het dal der Kamulunda normale 


lin. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kamulunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as op den linkeroever gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 meter afstand van deze as, op 
den rechteroever gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Dibumba. 


Eene strook geast door de as van 
het dal der rivier Dibumba. 

Deze strook omvat de rivier Dibumba, 
linkertoevloeiing der Lutshima, en strekt 
zich uit vanaf een punt gelegen op de as 
van het dal der Dibumba, op 1.000 m. 
stroomopwaarts haar kruispunt, met de 
as van het dal der Lutshima, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal der 
Dibumba. 

Deze strook is begrensd door eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. —- Is gelegen op het kruis- 
punt van twce lijnen: de eerste is eene 
met de as van het dal der Dibumba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever ge-. 
legen is ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
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l'axe de la vallée de la rivière Dibumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. —— Est située à 200 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Dibumba. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
de deux lignes, la 1€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dibumba à 100 
mèêtres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2eme est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lutshimo à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne-pourra 
dépasser 6 hectares. 


Concession de la Kabusenu. 


Deux zones axées par l’axe des vallées |. 


de la Kabitembua, affluent de droite de 
la Kabusenu, et de la Kabusenu, affluent 
de droite de la Lutshimo. 


Ces zones comprennent le bassin de la 
Kabusenu et s'étendent : la 1r'e depuis 
un point situé sur l’axe de la vallée de la 
Kabitembua et sur une parallèle à 1.006 
mètres de l’axo de la vallée de la Lutshimo 
jusqu’à la limite amont de la vallée de la 
Kabitembua. 


La 2me depuis un point situé sur l’axe 
de la vallée de la Kabusenu à 1.000 mêtres 
en amont de son intersection avec l'axe 
de la vallée de la Lutshimo. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


eene met de as van het dal der rivier 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 100 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der rivier Dibumbä normale 
Bjn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is een 
met de as van het dal der Dibumba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af- 
stand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Lutshimo evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m, afstand van deze 
as, op den linkeroever, gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
6 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kabusenu. 


Twee strooken geast door de as van de 
dalen der Kabitembua, rechtertoevloei- 
ing der Kabusenu, en der Kabusenu, 
rechtertoevloeïing der Lutshimo. 


Deze strooken omvatten de kom der 
Kabusenu en strekken zich uit : de eerste 
vanaf een punt gelegen op de as van het 
dal der Kabitembua en op eene evenwij- 
dige lijn van 1.000 m. op de as van het dal 
der Lutshimo tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal der 
Kabitembua. 

De tweede vanaf een punt gelegen op 
de as van het dal der Kabusenu, op 
1.000 m. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Lutshimo, 


Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindé : 
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Borne 1. — Est située à l'intersection de 
deux lignes, la 1'° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kabitembua, dis- 


tante de 50 mètres de cet axe sur la rive 


droite ; la 2M€ est une parallèle à l’axe de 
la vallée de la Lutshimo à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitem- 
bua et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitem- 


bua et distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 


la vallée de l’affuent Kabitembua. 


Borne 5. — Est située à 485 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitem- 


bua et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à l’intersection 
de deux lignes, ls 17e est une parallèle 
à laxe de la vallée de la Kabitembua 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Lutshimo à 1.000 


mètres de cet axe sur la rive droite. : 


Borne 7. — Est située à l’intersection 


Grenssieen 1. —- Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is éene 
met de as van het dal der Kabitembua, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as, op den 
rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitembua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitembua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de as 


‘[van het dal der toevloeiïing Kabitembua 


normale lijn. 


Fr 


Grenssteen 5. — Is gelegon op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitembua evenwijdige lijn, welke op 


59 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 6. —-Ts gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kabitembua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is; de twecde is eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as, op den 
rechteroever gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op het kruis- 
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de deux lignes, la 1'€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabusenu à 
100 mètres de cet axe sur la rive dioite; 
la 2e est une parallèle à l’axe de la val- 
lée de la Lutshimo à 1.000 mètres de cet 
axe sur la rive droite. 


Borne 8. — Est située à 1040 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. —- Est située à 120 mètres en 
amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


x 


Borne 10, — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalamba 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalamba. 


Borne 12. — Est située à 560 mêtres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalamba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14. — Est située à 790 mètres 


punt van twee lijnen : de eerste is eene- 
met de as van het dal der Kabusenu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand. 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is : de tweede is eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as, op den 
rechteroever, gelegen is. 


Grenssteen 8. -— Is gelegen op 1040 m. 


op 
eene met de as van het dal der rivier : 


stroomopwaarts den grenssteen 7, 


Kabusenu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op: 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabusenu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalamba evenwijdige, lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalamba 
normale lijn. 


Grenssteen 12. —- Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —- Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabusenu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. —- Is gelegen op 790 m. 
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en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabilengu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kabilengu. 


Borne 16. —- Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffluent Kabilengu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de larivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamabua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. —— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamabua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 100 mètres 
de la borne 19 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabua. 


Borne 21. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamabua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal dertoevloeiing 
Kabilengu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. —- Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 14, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing Kabilengu 
normale lijn. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilengu evenwijdige lijn, welke of 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier Kabu- 
senu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. —- Is gelogen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze xs gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eone met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamabua 
normale lijn. 


Grenssteen 21. — Ïs gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 22. —- Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamabua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. —- Est située à 1.120 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 24, —- Est située à 780 mêtres 
en « mont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 25. — Est située à 380 mêtres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabusenu. 


Borne 27. — Hist située à 140 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèlc 
à l'axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 100 mètres, 


de la borne 28 sur une normale à l’axe 
de la vallée de lPaffluent A. 


Grenssteen 22. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23.—-Is gelegen op 1.120 m. 
stroomopwaarts den. grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabusenu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 24, —- Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabusenu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der rivier Kabu- 
senu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de as 
van het dal der rivier Kabusenu normale 


lijn. 


Grenssteen 27. —— Is gelegèn op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabusenu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 28. —- Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
lijn. 
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Borne 30. —- Est située à 280 mètres 


en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Hst située à 120 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Babusenu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. —-- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l'axc 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 34. —— Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35, — Est située à 725 mètres 
en aval de la-borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 36. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 36 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l'affluent C. 


Grenssteen 30. — Is gelegen 6p 280 
stroomafwaarts den grenssteen 29, o 
eene met de as van het dal der toevloeïin. 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstan 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. —- Is gelegen op 120 n 
stroomafwaarts den grenssteen 30, 0: 
eene met de as van het dal der rivie 
Babusenu evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. --- Is gelegen op 220 m 
stroomopwaarts den grenssteen 31, 0] 
eene met de as van het dal der toevloeïin, 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. af 
stand van deze as gelegen is. 


trenssteen 33. --- Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 32, op eene met d 
as van het dal der toevloeiing B normal 
Hijn. 


Grenssteen 34. -- - Is gelegen op 185 m 
stroomafwaarts den grenssteen 33, 0] 
cene met dé as van het dal der tocvloeiin, 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. af 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. --- [s gelegen op 725 m 
stroomafwaarts den grenssteen 34, 0] 
eene met de as van het dal der rivie 
Kabusenu evenwijdige lijn, welke o} 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 630 m 
stroomopwaarts den grenssteen 35, 0} 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. af 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. —: Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 36, op eene met de a: 
van bet dal der toevloeïing C normale 
lijn. 
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Borne 38. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C et 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 39. — Est située à 755 mêtres en 
aval de la borne 38 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 40. — Est située à 870 mètres en 
amont de-la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 100 mètres de 
la borne 40 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent D. 


Borne 42. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent D et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43, — Est située à 390 mètres en 
aval de la borne 42 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent D et dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. —— Est située à 800 mètres en 
aval de la borne 43 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 45. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vaflée de la rivière Kabusenu 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eerie met de as van het dal der toevloeiing 
Cevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 755 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabusenu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 40, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D normale 
lijn. 


_ Grenssteen 42. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 390 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 800 nm, 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabusenu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabusenu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 46. —- Est située à 580 mètres en 
amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


100 mèêtres 
de la borne 46 sur une normale à l'axe de 
la vallée de l’affluent E. 


Borne 47. — Est située à 


Borne 48. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49, —- Est située à l’intersection 
de deux lignes: la 1'° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabusenu à 100 
mètres de cette axe sur [a rive gauche: 
la 2mt est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lutshimo à 1.000- mêtres 


de cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourre, 
dépasser 138 hectares. 


Concession de la Kasalla. 


Deux zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Kasalla, affluent de gauche 
de la Lutshimo et de l’affluent À, affluent 
de droite de la Kasalla. 


Ces zones comprennent le bassin de le 
Kasalla et s'étendent, la 17° depuis wi: 
point situé sur l’axe de la vallée de l’af- 
fluent À et sur une parallèle à 1.00 
mètres de l'axe de la vallée de la Lutshime 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
l’affluent A; la 
situé sur l'axe de la vallée de la Kasalla à 


2me depuis un point 


Grenssteen 46. —— Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46. op éen« met de 
as van het dal der toevloeïing E normale 
lijn. 


Grenssteen 48. --- Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Greussten 49. --- Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de cerste is eene 
met de as van het dal der Kabusenu 
evenwijdige lin, welke op 100 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het dal 
der Lutshimo evenwijdige lijn, welke op 
1.000 n1.afstand van deze as op den rech- 
teroever gelesgen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
138 hectaren niet mogen te hboven gaan. 


Vergunning der Kasalla. 


Twee strooken geast door de as van 
de dalen der rivier Kasalla, Hinkertoevloei- 
ing der Lutshimo en der toevloeïing À, 
rechtertoevloeïing der Kasalla. 

Deze strooken omvatten de kom der 
Kasalla en strekken zich uit: de eerste, 
vanaf een punt gelegen op de as van het 
dal der toevloeiing À, en op eene even- 
wijdige lijn op 1.000 m. der as van het dal 
der Lutshimo tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der toevloeiing 
A; de twecde, vanaf een punt gelegen 
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1.000 mètres en amont de son intersec- 
tion avec l’axe de la vallée de la Lutshimo 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la Kasalla. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. - - Est située à l'intersection 
de deux lignes: La 1e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent À à 50 
mêtres de cet axe sur la rive droite ; la 
2m est une parallèle à l’axe de la vallée de 
la Lutshimo à 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


x 


Borne 2. — Est située à 80 mètres de 
la borne 1 sur une paralèlle à l'axe de la 
vallée de l’affluent A. de la rivière Kasalla 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. - - Est située à 100 mêtres de 
la borne 2, sur une normale à l'axe de la 
vallée de l’affluent À. de la rivière Kasalla, 


Borne 4, --- Est située à l'intersection de 
deux lignes: la 17e est une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent A, distante de 
50 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2MC est une parallèle à l'axe de la val- 
lèe de la rivière Lutshimo à 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
de 2 lignes: la 176 est une parallèle à l'axe 
de la vallée de la Kasalla à 100 mètres de 
cet axe sur la rive droïte ; la 2M€ est une 


op de as van hét dal der Kasalla, op 1,000 
m. stroomafwaarts haar kruispunt met de 
as van het dal der Lutshimo tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der Kasalla. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grensstee- 
nen verbindt : 


Grenssteen 1. -- Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der toevloeiing À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is : de tweede is eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as, op den 
linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 80 m. 
van den grenssteen 1, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing A van de rivier 
Kasalla evenwijdige lijn, welke op 50 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing À van de 
rivier Kasalla normale lin. 


Grenssteen 4. --- Is gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der toevloeiing À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever gelegen is; 
de tweede is eene met de as van het dal 
der rivier Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
op den linkeroever gelegen is. 


Grenssteen 5. —-1s gelegen op het kruis- 
punt van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kasalla even- 
wijdige lijn, welke op 100 meter afstand 
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parallèle à l’axe de la vallée de la Lutshi- 
mo à 1.000 mêtres de cet axe sur la rive 
gauche. | 


Borne 6. — Est située à 680 mètres en 
amont de la borne 5, sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la rivière Kasalla 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. -— Est située à 900 mètres en 
amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasalla 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 585 mètres en 
amont de la borne 7, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kasalla 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 9. -—— Est située à 200 mètres de 
la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kasalla. 


Borne 10. - - Est située à 340 mêtres en 
aval de la borne 9 sur une parallèle à l'axe 
de ja vallée de la rivière Kasalla, et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne LE. —- Est situé à 275 mètres 
en amont de la borne 10, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12, —- Est située à 200 mètres 
de Ia borne 11, sur une normale à l’axe 
de ia vallée de l’affluent B. 


van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as'van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as, op den 
linkeroever, gelegen is. 


Grenssieen 6. —- Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
sene met de as van het dal der rivier 
Kasalla evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T. —- Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasalla evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 8. --- Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasalla evenwijdige Hijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 9. -—- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de as 
van het dal der rivier Kasalla normaie 
lijn. 


Grenssteen 10, -- Is gelegen op 340 nx. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier Ka- 
salla evenwijdige liju, welke op 100 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -- Is gelegon op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toeviceiing 
B evenwijdige lijn, welké op 100 m., 
afstand van deze as gelegen is. 


Grnsesteen 12. — Is gelegen op 200 im. 
van den grenssteen 11, op eene mot de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. 
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Borne 13, — Est située à 565 mètres 
m aval de la borne 12, sur une parallèle 
: l’axe de la vallée de l’affluent B, et 
Jistante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14, —- Est située à 440 mètres 
3n amont de la borne 13, sur une parallèle 
x l’axe de la vallée de l’affluent C, et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C!, 


Borne 16. -— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent (, et 


distante de cet axe de 50 mèêtres,. 


Borne 17, -- Est située à 885 mètres 
en aval de la borne 16, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasalla 
et distante de cet axe de 100 mêtres, 


Borne 18. --- Est située à 250 mètres en 
aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasalla 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. --- Est située à 195 mêtres 
en amont de la borne 18,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 19, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 565 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B ovenwijdige lijn, welke op 100 m, af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
sene met de as van het dal der toevloeïing 
Ü'evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing ( normale 
lijn. 


Grenssteen 16.---- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. -- Is gelegen op 885 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasalla evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. -- Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasalla evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. --- Es gelegen op 195 mi. 
stroomopwaarts den. grenssteen 18, op 
eens met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 20. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 19, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing D normale 
lin. 
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Borne 21. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 20, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent D et 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 22. —- Est située à l’intersection 
de 2 lignes :la 17€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kasalla à 100 mêtres 
de cet axe sur la rive gauche; la 2me est 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lutshimo à 1.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 59 hectares. 


Concession de la Basanga-Lutshimo II. 


Quatre zones axées, respectivement, 
par l'axe des vallées de la rivière Basanga 
IL (ci-après dénommée ‘la Basanga ) 
et de ses affluents de gauche, Kankas- 
hama, Kampadiongo ct Kamakondo. — 
Ces zones commencent à 1.000 mètres en 
amont de l'axe de la vallée de la rivière 
Lutshimo et se prolongent jusqu'aux 
limites amonts de leurs vallées respec- 
tives. 


Ces zones comprennent le bassin de la 
Basanga ÎE et sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de la Basanga. 


Borne 1. —— Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l'axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres vers la gauche, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Basanga, 


Grenssteen 21. -— Is gelogen op 260 m 
stroomafwaarts den grenssteen 20, 0] 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m1. af 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 22. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kasalla 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af. 
stand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Lutshimo evenwidige 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as, op den linkeroever. gelegen is. 


De 
59 hectaren niet mogen te boven gaan. 


oppervlakte dezer gronden al 


Vergunning der Basanga-Lutshimo IL. 


Vier strooken geast, respectievelijk, 
door de as van de dalen der rivier Ba- 
sanga IE (hierna « de Basanga » genaamd) 
en van harc linkertoevloeïingen Kan- 
kashama, Kampadiongo en Kamakondo. 
strooken 1.000 mn, 
stroomopwaarts de as van het dal der 


Deze beginnen op 


rivier Lutshimo en strekken zich uit 
tot aan de stroomopwaartsche grenzen 


van hunne respectievelijke dalen. 


Deze strooken omvatten de kom der 
Basanga 11 en zijn begrensd door gebro- 
ken lijnen welke de volgende grens- 
steenen verbinden 


Strook der Basanga. 


Grensstéen 1. -—- [Is gelegen op het 


kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 nm. afstand van deze as, 


op den linkeroever, gelegen is, met eene 
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distante de cet axe de 100 mètres vers la 
droite. | 


Borne 2. —- Est située à 1.120 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3, -—- Est située à 665 mètres en 
anont de la borne 2 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l'affluent Kalupongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 4, --- Est située à 280 mêtres en 
amont de la borne 3 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’afflucnt Kalupongo, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l'axe de 


la vallée de l’affluent Kalupongo. 


Borne 6. —- Est située à 280 mètres en 
aval de la borne 5 sur une parallèle à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kalupongo, 
distante de ceb axe de 50 mètres. 


Borne T7. --. Est située à 190 mêtres en 
amont de la borne 6 sur une parallèle à 
lPaxe de la vallée du sous-affluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne S. -.- Est située à 100 mètres de 
la borne 7 sur une normale à l'axe de la 
vallée du sous-affluent A. 


Borne 9. -— Est située à 255 mètres en 


met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as, naar rechts, gelegen is. 


Grenssteen 2.—- Is gelegen op 1.120 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 3. —- ls gelegen op 665 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. - - Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -—- Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 4, op 6ene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalu- 


pongo normale lijn. 


Frenssteen 6. -— [s gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Fe 


Grensstecr T. —- {s gelegen op 190 ni. 


stroomopwaarts den. grenssteen 6, op 
eëene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing A evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 100 n. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing À 


normale lijn. 


Grenssteen 9. -— ls gelegen op 255 m. 
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aval de la borne 8 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée du sous-affluent A, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 10. — Est située à 670 mètres 
. en aval de la borne 9 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kalupongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. — Est située à 745 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne V3. 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 


— Est située à 665 mêtres 


à l’axe de la vallée: de la rivière Basanga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14. --- Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamanian- 
golo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. -— Est située à 590 mètres 
- en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamanian- 
golo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. —- Est située à 60 mètres en 
amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamanian- 
golo, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing A evenwijdige lijn, welke 
op 60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kalupongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
éene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. —- Is gelegen op 745 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 665 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Basanga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaniangolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 nm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaniangolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaniangolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as golegen is. 





— 2457 — 


Borne 17. — Est située à 315 mètres 
en amont de la bone 16 sur une paral- 
tèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
B, distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 18. —— Est située à 


de la borne 17 sur une normale à l’axe 


100 mèêtres 


de la vallée du sous-affluent B. 


305 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent B, 
distante de cet axe de 56 mètres. 


Borne 19. — Est située à 


Borne 20, -.- Est située à 155 mètres en 
amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axede la vallée de l'affluent Kamanian- 
golo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 245 mêètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
niangolo,distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22, -- Est située à 100 mêtres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamaniangolo. 


Borne 23, --- Est située à 270 mètres 


en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kamani- 


angolo. 


Borne 24. - - Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
niangolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 17. —- Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der onder-. 
toevloeïing B evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiïing B 
normale lijn. 


Grenssteen 19. —- Is gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. —- Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaniangolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 im. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 21. --- Is gelegen op 245 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaniangolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
niangolo normale lijn. 


Grenssteen 23. —- 1s gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaniangolo evenwijdige lin. 


Grenssteen 24. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaniangolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen 1s. 
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Borne 25. — Est située à 510 mêtres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kama- 
niangolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. -- Est située à 240 mètres en 
aval de la borne 25 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kama- 
niangolo, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 27. -- Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 26 sur unc parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga distante 


de cet axe de 100 metres. 


Borne 28. -- Est située à 745 mêtres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kasansu, 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 29, --- Est située à 100 mètres de 
la borne 2$ sur une normale à l'axe de la 
vallée de l'affluent Kasansu. 


Borne 30. - - Est située à 740 mètres 
en aval de la botne 29 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kasansu, 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 31. --- Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Porne 32. — Est située à 595 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 25. -— Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaniangolo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 26. - - {S gelegen op 240 n. 
stroomafwaarts den .grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaniangolo evenwijdige Hijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 27. - - 1s gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 ru. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. --- Ts gelegen op 745 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene mét de as van het dal der toevlociing 
Kasansu evenwijdige lijn, welke op 50 no. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. - - [LS gelegen op 100 1m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der tocvloeïing Kasansu 
normale lijn. 


Grenssteen 30. —- Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasansu evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. —- Ts gelegen op 355 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. —. |s gelegen op 595 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 33. —- Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’aftluent Kankunbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 380 mêtres en 
amont de la borne 33 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kankun- 
bi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 34 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kankunbi. 


Borne 36, —- Est située à 365 mêtres en 
aval de la borne 35 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kankunbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankunbi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 38. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 37 sur une ‘parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshabuonga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. —— Est située à 260 mètres 
eri amont de la borne 39 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshabuon- 

ga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 420 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der. toevloeiing 
Kankunbi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankunbi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 34 op eene met de 
as van het dal der ioevloeiing Kankunbi 
normale lijn. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 365 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankunbi evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 37. — [s gelegen op 410 m. 
strocmafwaarts der grenssteen 36. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankunbi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 38. —- Is gelegen op 190 m,. 
stroomopwaarts den grenssteen 37. op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — [Is gelegen 6p 480 m. 
siroomopwaarts den gronssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
buonga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshabuonga evenwijdige lijn, weike op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 41. — Est située à 300 mètres en 
amont de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshabuon- 
ga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. —- Est située à 100 mêtres de 
la borne 41 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Tshabuonga. 


x 


Borne 43. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshabuon- 
ga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44.—- Est située à 260 mètres en 
aval de la borne 43 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Tshabuon- 
ga, distante de cet axe de 50 mètres. 


450 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshabuon- 
ga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 


Borne 46. — Est située à 545 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


1 


Borne 47. — Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Karyala- 
basanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Karyalabasanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshabuonga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. —- Ts gelegen op 100 m 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tsha- 
buonga normale lijn. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
een> met de as van het dal der toevloeïing 
Tshabuonga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshabuonga evenwijdige lijn, welke ap 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaaits den grenstseen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshabuonga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Ts gelegen op 545 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Karyalabasanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 445 m. 
stuoomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Karyala- 
basanga evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 49. — Est située à 300 mètres en 
amont de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Karyala- 
basanga, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 50. —— Fast située à 100 mètres 
de la borne 49 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent Karyalabasanga. 


Borne 51. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Karyala- 
basanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne. 51 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Karyala- 
basanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Karyala- 
basanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 1010 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 56. — Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la Shilombo, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen 49. -— Is gelegen op 300 ni. 
stioomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Karyalabasanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 49, op eene met de 
as van heë dal de: toevloeiing Karyala- 
basanga normale lijn. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Karyalabasanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Karyalabasanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. —— Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Karyalabasanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 1010 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke 6p 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — [Is gelegon ap 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Shilombo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 57. — Est située sur une normale 
à l’axe de la vallée de l’affluent Shilombs, 
distante de la borne 56 de 100 mètres. 


Borne 58. — Est située à 795 mètres en 
aval de la borne 57 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Shilombo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga. distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 60. — Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kaluku. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à 100 mètres 
de la borne 60 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaluku. 


Borne 62. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaluku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — Est située à 445 mètres en 
amont de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64. — Est située à 595 mètres 
en amont de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukende, 
distante de cot axe de 50 mètres. 


-Grenssteen 57. —- Ts gelegen op eere 
met de as van het dal der toevloeïing 
Shilombo normale lijn, welke op 100 m. 
afstand van grenssteen 56 gelogen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 795 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Shilombo evenwijdige lin. welke op 
50 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Ts gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58. op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. --- Ts gelegen op 05 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kuïuku evenwijdige lijn, welke op 50 mm, 
afstand van deze as gelegen is. 


_ Grenssteen 61. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kuluku 
normale lijn. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der boevloeïing 
Kuluku evenwiidige lijn, welke op “© m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62. op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lin, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 595 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukende evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 65. — Est située à 100 mètres de 


borne 64 sur une normale à l’axe de la | 


allée de l’affluent Mukende. 


Borne 66. — Est située à 520 mètres en 


val de la borne 65 sur une parallèle à | 


axe de la vallée de l’affluent Mukende, 
istante de cet axe de 50 mètres. 


À 


Borne 67. —- Est située à 500 mètres 
n amont de la borne 66 sur une parallèle 
l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
e cet axe de 100 mètres. 


Borne 68. — Est située à 415 mètres 
n amont de la borne 67 sur une parallèle 
l’axe de la vallée de l’affluent Kat- 
hambaie, distante de cet axe de 50 mètres. 


{ 


Borne 69. — Est située à 375 mètres 
n amont de la borne 68 sur une parallèle 
l’axe de la vallée de l’affluent Katsham- 
aie, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 100 mètres 
e la borne 69 sur une normale à l’axe 
e la vallée de l’affluent Katshambaie. 


x 


Borne ‘71. — Est située à 410 mètres 
e la borne 70 sur une parallèle à l’axe 
e la vallée de laffluent Katshambaie, 
istante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 240 mètres | 


n aval de la borne 71 sur une parallèle 
l’axe de la vallée de l’affluent Katsham- 
aie, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 64, op eene met de 


as van het dal der toevloeiing Mukende 


normale lijn. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grerssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukende evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshambaie evenwijdige lijn, wcike op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaats den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Katshambaie evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


srenssteen 70. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katsham- 


baie normale lijn. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 410 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katsham- 
baie evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
|afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Ts gelegen op 240 m. 
istroomafwaarts den grenssteen 71, op 
_eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshambaie evenwijdige lijn, welke op 





: 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 73. — Est située à 1.170 mètres 
en amont de la borne 72-sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne T4. — Esi située à 100 mètres de 
la borne 73 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la Basanga. 


Borne 75. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 76. —- Est située à 535 mêtres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
kanda, distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 100 mètres 
de la borne 76 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’affluent Kamakanda. 


17, 


Borne 


Borne 78. -—- Est située à 660 mètres de 
la borne 77 sur une parallèle à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kamakanda, dis 
tante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 79. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 80. — Est située à 1500 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallêk: 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distant: 
de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen T3. — Is gelegen op 1.170 m 
stroomopwaaits den grenssteen 72, 0] 
gene met de as van het dal der Basang: 
evenwiidige lijn, welke cp 100 m. afstan 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 73, op eene met di 
as van het dal der Basanga normale lijn 


Grens:teen T3. — Is gelegen op 530 m 
stroomaiwaarts den grenssteen 74, 0] 
eene met de as van het dal der Basang: 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstan( 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 535 m 
stroomopwaarts den grenssteen 75, 0] 
eene met d:> as van het dal der toevloeiin, 
Kamakanda evenwijdige lijn, wclke o] 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 76, op eene met di 
as van het dal der toevloeiing Kama 
kanda normale lijn. 


Grenssteen TS. -— {s gelegen op. 660 m 
van den grenssteen 77, op eene met du 
as van het dal der toevloeïing Kama 
kenda evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 79. --- {s gelegen op 430 m 
stroomafwaarts den grenssteen 78, 0] 
eene met de as van het dal der Basang: 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstanc 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80.-— Is gelegen op 1.500 m 
stroomafwaarts den grenssteen 79, o} 
eene met de as van het dal der Basang: 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstanc 
van deze as gelegen is. 
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‘ Borne 81. —- Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalobu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. —- Est située à 100 mètres 
de la borne SI sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalobu. 


Borne 83. — Est située à 815 mètres 
dé la borne 82 sur une parallèle à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kalobu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. --- Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe do la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. | 


x 


Borne 85. — Est située à 110 mêtres 
en aval de la borne 84 sur une parallèle 
-à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 86. —- Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalusowe, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 87. — Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalusowe, 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 88. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 87 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l'affluent Kalusowe. 





Grenssteen 81. — Is gelegon op 670 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalobu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 81, op eene met de 
as van het dal der toevloiing Kalobu 
normale lijn. 


Grenssieen 83. — Is gelegen op 815 m. 
van den grenssteen 82, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalobu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
eveuwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
serne met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen 6p 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85. op 
eene met de as van het dal der Kalusowe 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalusowe evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 88. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 87, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalusowe 
normale lijn. 
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Borne 89. —- Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalusowe, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 90. — Est située à 310 mêtres 
en à&val de la borne 89 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kalusowe, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 91. --- Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 92. —- Est située à 440 mètres 
en amont dela borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamoet- 
shoko et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 93. --- Est située à 315 mêtres 
en amont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamoet- 
shoko, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. — Est située à 100 mètres 
de la borne 93 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent Kamoetshoko. 


Borne 95. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuet- 
shoko, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 96. —- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuet- 
shoko, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenseteen 89. — Is gelegen op 390 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalusowe evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van, deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalusowe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. —- Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


srenssteen 92. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuetshoko evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. -— Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 92. op 
eene met de as van heë dal der toevloeiing 
Kamuetshoko evenwijdige lijn. welke op 
0 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. —- Ts gelegen op 100 m. 
van der grenssteen 93. op eene met de 
as van heï dal der toevloeiing Kamuet- 
shoko normale lin. 


Grenssteen 95. --- [s gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der taevloeïing 
Kamuetshoko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 96.-- Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuetshcko evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstard van deze as gelegen is. 
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Borne 97. —- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 96 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga, distante 


de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. — Est située à 565 mètres 
en aval de la borne 97 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 99. -—- Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 98 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
kesa, distante de cet axe de 100 mêtres, 


Borne 100. -— Est située à 845 mètres 
en amont de la borne 99 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalukesa, 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 101. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 100 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée du sous-affluent (, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102. --- KHst située à 230 mètres 
en amont de la borne 101 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent CO, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 102 sur une normale à l’axe 


de la vallée du sous-affluent C. 


Borne 104. --- Est située à 370 mètres 
on amont de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 


Grenssteen 97. — Is gelogen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, of: 
sene met de as van het dal der Basanga 
cvenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 565 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige liju, welke op 100 m. afstand 
vnn deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98. 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalukesa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100, -—. [x geleges op 845 m. 
séroomopwaarts den grenssteen 99, op 
oene met de as van het dal der toevlocïing 
Kalukesa evenwijdige lijn, 
100 m. atstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 101. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
cene met de as van het dal der onder- 
toavloeing © evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. --- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssbeer 101, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing ( evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 1053. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 102, op eene met de 
as van het dal der ondertocvloeiïing G 
normale lijn.. 


Grenssteen 104. --- [s gelegen og 370 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 


cen2 mef de as van het dal der toevloeting 


kesa, distante de cet axe de 100 mêtres.| Kalukesa evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 105, —- Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 104 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
kesa, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 106. —- Est située à 950 mètres ! 
en amont de la borne 105 sur une parallèle : 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
kesa, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 107, —- Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 106 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 108. -— Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 107 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent D, 
distante de cet axe de 56 mètres, 


Borne 109. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 108 sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent D. 


Borne 110. — Est située à 430 mètres 
en aval de l4 borne 109 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 111. — Kst située à 130 mètres 
en aval de la borne 110 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée du sous-affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. —- Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 111 sur une parallèle ! 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu-! 
kesa, distante de cet axe de 50 mètres. | 





| 
l 


Grenssteen 105. —- Ts gelegen op 530 m. 
strcomopwaarts den grenssteen 104. op 
éene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalukesa evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 950 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalukesa evenwijdige lijn, welke op 


|100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
cene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeïing D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der onder- 
ioevloeling D evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109, -. [s gelegen op 100 m. 
van den grensstcen 108, op eene met 
de as van het dal der ondertoevloeiing 
D norn'ale lijn. 


Grenssteen 110. — Is geleger op 430 m. 
stroomafwaarts den grensteen 109, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstern 111.— {s gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der onder- 


|toevloeiing D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. —- Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloaiing 
Kalukesa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 113. — Est située à 100 mètres 
le la borne 112 sur une normale à l'axe 
le la vallée de l’affluent Kalukesa. 


Borne 114. —— Est située à 510 mètres | 
»n aval de la borne 113 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalukesa, 
Tistante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. —- Est située à 855 mêtres 
mn aval de là borne 114 sur une parallèle 
i l'axe de la vallée de Faffluent Kalukesa, | 
distante de cet axe de 106 mètres. ! 
| 
Borne 116. --- Est située à 230 mètres | 


ER 
an amont de la borne 114 sur une parallèle 





à l'axe de la vallée du sous-affluent E, 
distante de cet axe de 50 metres. 


Î 
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Borne 117. -— Est située à 200 mêtres | 
en amont de la borne 116 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. - - Est située à 200 mêtres | 
en amont de la borne 117 sur une parallèle | 
à l'axe de la vallée du sous-affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 119. —- Est située à 100 mètres | 


de la borne 1IS sur une normale à l'axe 


Grenssteen 113. -- [s gelegen op 100 m. 


| var den grenssteen 112, op eens met de 


as van het dal der toevloeïing Kalukesa 
normale lijn. 


Grenssteen 114. -- Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalukesa evenwijdige lijn. welke op 


:50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 855 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


| Kalukesa evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteern 116.— Is gelegen op 230 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der onder- 


: toevloeiing E evenwijdige lijn. welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaatts den grenssteen 116, op 
cene met de as van het dal der onder- 


:toevloeïing E evenwijdige lijn, welke op 
:50 m. afstand van deze as geligen is. 


Grenssteen 118. — [s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der onder- 


: toevloeïing E evenwijdige lijn, welke op 
[50 m. afstard van deze as gelegen is. 


Grenssieen 119. —: Îs g2legen op 100 m. 
van den grenssteen 118, op eene met de 





«le la vallée du sous-affluent KE. 


Borne 120. —- Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 119 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


as van het dal der ondertoevloeïirg E 
normale lijn. 


| Grenssteen 120. — T8 gelegen op 245 m. 
istroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing E evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


| 
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Borne 121. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 120 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 122. — Fist située à 260 mètres 
en aval de la borne 121'sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123, —- Est située à 535 mètres 
en aval de la borne 122 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalukesa, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 124. - - Est située à 330 mètres 


en aval de la borne 123 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kalukesa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


A 


Borne 125. - - Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 124 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent F, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 126. 
de la borne 125 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent F._ 


-— Est située à 100 mètres 


Borne 127. — Kst située à 570 mètres 
en aval de la borne 126 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent F, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 128. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalukesa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 190 n 
stroomafwaarts den grenssteen 120, o 
cene met de as van het dal der onde: 
toevlociing E evenwijdige lijn, welke o 
50 m. afstand van deze as gelegen i: 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 260 n 
stroomafwaarts den grenssteen 121, 0 
cene met de as van het dal der onde 
toevloeïing E evenwijdige lijn, welke o 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 123. —. Is gelegen op 535 n 
stroomafwaarts den grenssteen 122, o 
eene met de as van het dal der toevloeïin 
Kalukesa evenwijdige lijn, welke o 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 330 n 
stroomafwaarts den grenssteen 123, 0 
eene met de as van het dal der toevloeiin 
Kalukesa evénwijdige lijn, welke o 
100 m. afstand van deze as gelogen is 


Grenssteen 125. —- Is gelegen op 540 n 
stroomopwaarts den grenssteen 124, o 
eene met de as van het dal der onder 
toevloeïing F evenwijdige lijn, welke o 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


. Grenssieen 126. —- {s gelegen op 100 m 
van den grenssteen 125, op eene met d 
as van het dal dei ondertoevloeïing 1 
normale lijn. 


Grenssteen 127. -—- [s gelogen op 570 m 
stroomafwaarts den grenssteen 126, 0: 
eene met de as van het dal der onder 
toevloaiing F evenwijdige lijn, welke 0) 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 200 m 
stroomafwaarts den grenssteen 127, 0] 
eene met de as van het dal der toevloeiin; 
Kalukesa evenwijdige lijn, welke 0] 


100 m. afstand van deze as gelegen is 
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: Borne 129. — Est située à 1060 mètres 
en aval de la borne 128 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalukesa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 130. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 129 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afflüent Kalukesa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 131. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 130 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 132. —- Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 131 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 133. - - Iist située à 1065 mètres 
on aval de la borne 132 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Shibidi- 
bidi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. -— Est située à 100 mètres 
de Lx borne 133 sur une normale à l’axe 
de la vallée de lPaffluent Shibidibidi, 
distante de cet axe de 50 mètres, 

Borne 135.- - Est située à 1.105 mètres 
de la borne 134 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Shibidihidi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 136. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 135 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 129. —- [s gelegen op 1060 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 128, op 
cene met ds as van het dal der toevloeiing 
Kaluke.2 evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Ts gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
sene met de as van het dal der toevloeting 
Kalukesa ‘evenwijdige Lin, 
100 m5. afstand van deze as geleger is. 


welke op 


Grenssleen 131. — Ts gelegen op 430 m. 
atrocmafwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssleën 132. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131. op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdig» lijn. welke op 100 m. aftard 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. -— [Is gelegen op 1065 m. 
séroomafwaarts den grenssieen 132, op. 
eene met de as van het dal der toevloeing 


50 in. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. —.Ts geleger op 100 m. 
van den grenssteen 133. op eene met de 
as van het dal der toerlosting Shibidibidi 


‘inormale lijn, welke op 50 meter van 


deze as gelegen is. 


Grenssteen135.- - [s gelegen o7: 105 1. 
van den grenssteen 134. op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Shibidi- 
bidi evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 136. — Ts gelegen op 10 in. 


strocmafwaarts den grenssteén 135 op 
eene met de as van het dal der Basango 





levenwijdige lijn, welke op 100 1m. af- 
stand van deze as gelegen is. 
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Borne 137. — Est située à 515 mètres| Grenssieen 137. — I, gelegen op 515 m. 


en aval de la borne 136 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 138. — Est située à 70 mètres en 
aval de la borne 137 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 139. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 138 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
kungu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 139 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
kungu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 140 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamakungu. 


Borne 142. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 141 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kama- 
kungu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 142 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
kungu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 550 mètres 
* en aval de la borne 143 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssleen 138. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssleen 139. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den yrenssteen 138. 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakungu evenwijdige lin, welke op 
50 m. atstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. -— Ts gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelepen is. 


Grenssleen 141. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 140. op eerne met d: 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
kungu sormale lijn. 


Grenssteen 142. — [s gelegen op 910 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamakungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamakungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 144. — Ts gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn., welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 145: — Est située à 605 mètres 
sn aval de la borne 144 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
le cet axe de 100 mètres. 


Borne 146. — Est située à 715 mètres 
en amont de la borne 145 sur une parallèle 
> l’axe de la vallée de l’affluent Kamasam- 
ba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 147. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 146 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
samba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 148. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 147 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamasamba. 


Borne 149. — Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 148 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
samba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 150. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 149 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama 
samba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. —- Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 150 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 152. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 151 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 605 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 144, op 
cene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 146. —- Ts gelegen op 713 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 145, op 
»one meÿ de as van het dal der toevloeïing 
Kamasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 147. -— Ts gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grensstcen 146, op 
eenc met de as van het dal der toevloeiing 
Kamasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — [s gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 147. op cene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
samba normale Lijn. 


Grenssteen 149. — Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der toavloeïing 
Kamasamba evenwijdige lijn. welke op 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 150. —- Ts gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamasamba evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. -— Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
noimale lijn. 


Grenssteen 152. — [s gelegen op 910 nv. 
stroomafwaart: den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der Basanga 
evenwijdige lijn. welke cp 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 153. — Est située à 305 mètres 
en amont de la borne 152 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabudim- 
ba, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 154. — Est située à 665 mètres 
en amont de la borne 153 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabudim- 
ba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. — Est située à 535 mètres 
en amont de la borne 154 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabudim- 
ba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 156. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 155 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabudim- 
ba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 157. — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 156 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabudim- 
ba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 153. — Est située à 100 mètres 
de la borne 157 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabudimba. 


Borne 159. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 158 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabudim- 
ba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 160. — Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 159 sur ure parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabu- 
dimba, distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen"153. — Is gelegen op 305 n 
stroomopwaarts den grenssteen 152; o 
eene met de as van het dal der toevloeïin 
Kabudimba evenwijdige lijn, welke o 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 154. -— Is gelegen op 665 1 
stroomopwaarts den grenssteen 153, o 
eene met de as van het dal der toevloeïin 
Kabudimba evenwijdige lijn, welke o 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 535 m 
stroomopwaarts den grenssteen 154, 0: 
eene met de as van het dal der toevlociin 
Kabudimba evenwijdige lijn. welke 0: 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 260 m 
sbroomopwaarts den grenssteen 155, o! 
eene met de as van het dal der toevloeiin, 
Kabudimba evenwijdige lijn, welke 0; 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 157. —— Is gelegen op 225 m 
stroomopwaarts den grenssteen 156, 0] 
eene met de as van het dal der toevloeiin, 
Kabudimba evenwijdige lijn. welke 0] 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 157, op eene met di 
as van hot dal der tocvloeiing Kabu 
dimba normale lijn. 


Grenssteen 159. -- Is gelegen op 260 m 
stroomafwaarts den grenssteen 158, 0] 
eene met de as van het dal der tozvloeiins 
Kabudimba evenwijdige lijn, welke 0} 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 160. — Ts gelegen op 245 m 
stroomafwaarts den grenssteen 159, 0 
eene met de as var het dal der toevloeiing 
Kabudimba evenwijdige lijn, welke of 
507m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 161. — Est située à 555 mètres 
n aval de la borne 160 sur une parallèle 
l’axe de la vallée de l’affluent Kabu- 
imba. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 162. — Est située à 520 mètres 
n aval de la borne 161 sur une parallèle 
.l’axe de la vallée de l’affluent Kabudim- 
a, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 355 mètres 
n aval de la borne 162 sur une parallèle 
, l'axe de la vallée de l’affluent Kabu- 
limba. distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 164. -— Est située à 515 mètres 
n aval de la borne 163 sur une parallèle 
, l’axe de la vallée de l’affluent Kabu- 
limba, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 165. — Est située à 790 mètres 
n aval de la borne 164 sur une parallèle 
axe de la vallée de la Basanga, distante 
le cet axe de 100 mètres. 


Borne 166. — Est située à 290 mètres 
n amont de la borne 165 sur une parallèle 
, l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
longo. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 167. —- Est située à 180 mètres en 
mont de la borne 166 sur une parallèle 
: l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
longo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 168. —— Est située à 500 mètres 
le la borne 167 en amont sur une paral- 


Grenssteen 161. — Is gel. gen op 555 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eere met de as van het dal der toevloeiing 
Kabudimba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabudimba ovenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. - Is gelegen op 35% m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabudimba evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. -- Is gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabudimba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 165. -- Ts gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van hot dal der Basanga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Greaseteen 166. LE gelegeu op 290 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshidongo evenwijdige lija, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. - Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den genssteen 166, op 
cene met de 2s van het dal der toevloeiing 
Katshidongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 500 m. 
van den grenssteen 167, op eene met de 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi 
dongo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. — Est située à 100 mètres 
de la borne 168 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshidongo. 


Borne 170. — Est située à 490 mètres 
‘en aval de la borne 169 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
dongo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 170 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
dongo, distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 172. — Est située en aval de la 
borne 171, à l'intersection d’une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
dongo, distante de cet axe de 50 mètres, 
avec une parallèle de l’axe de la vallée de 
la rivière Lutshimo. distante de cet axe 
de 1.000 mètres. 


Zone de Paffluent Kankashama. 


Borne 173. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe d la vallée de l2 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankashama 
distante de cet axe de 50 mètres, vers 
la droite. 


Borne 174. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 173 sur une parallèle 


as van hot dal der toevloeiing Katshi 
dongo evenwijdige lijn, welke op 50-m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteon 168, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshi. 
dongo normale lijn. 


Grenssieen 170. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 169, of 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshidongo evenwijdige lijn, welke of 
60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. -—- Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 170, of 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshidongo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 172. --- Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 171, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der toevloeiing Katshidongo even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is, met eene met de 
as van het dal der rivier Lutshimo 
evenvwijdige lijn, 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Strook der toevlociing Kankashama. 


Grenssteen 173. —- Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der toevloeiing Kankashama even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as, naar rechts, gelegen is. 


Grenssteen 174. — Is gelogen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Kanka- 
shama, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 175. — Kit située à 100 mètres 
de la borne 174 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kankashama. 


Borne 176. — Est située en aval de la 
borne 175, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres, avec 
une parallèle à l'axe de la vallée de l’af- 
fluent Kankashama, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Zone de l'afiluent Kampadiongo. 


Borne 177. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
l’affluent Kampadiongo, distante de cet 
axe de 50 mètres vers la droite. avec une 
parallèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lutshimo, distante de cet axe de 1.000 
mètres. 


Borne 178. —— Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 177 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent Kampa- 
diongo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. —. Est située à 100 mètres 
de la borne 178 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampadiongo. 


Borne 180. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à Î’axe de la vallée de la 
Lutshimo. distante de cet axe de 1.000 





eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankashama evenwijdige lijn, welke. op 
50 m. afstand van deze as gelegsm is. 


Grenssteen 175. --— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 174, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanka- 
shama normale lijn. 


. Grensslieen 176, - Ts gelegan stroon- 
afwaarts den grenssteen 175, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Lutshimo evonwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der toevloeiing Kankashama even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Strook der toerloeiing Kampadiongo. 


Frenssteen 177. — [s gelegen op het 
kruispunt van éene met de as van het 
dal der toevloeïing Kampadiongo even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as rechts gelegen is, met eene met 
de as van het dal der rivier Lutshimo 
evenwijdige lijn, 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 178. --- Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as vau het dal der toevloeiing 
Kampadiongo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


arenssteen 179. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 178, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kam- 
padiongo normale lijn. 


Grenssteen 180. — 1s gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 


mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kampadiongo, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


op.1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Kampadiongo evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 181. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 

1.000 mètres avec une parallèle à l’axe 

de la vallée de l’affluent Kamakonde. 
distante de cet axe de 50 mètres vers 
la droite. 


Borne 182. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 181 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
konde, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 183. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 182 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamakonde. 


Borne 184. — Fist située en aval de la 
borne 183, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
konde, distante de cet axe de 50 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la rivière Lutshimo, distante de cet 
axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 509 hectares. 


Concession de la Kalamashiba. 


Deux zones axées par l’axe des vallées 
de la Kalamashiba, affluent de gauche 
de la Lutshimo et de la Biatshinta, 
affluent de gauche de la Kalamashiba. 


Grenssicen 181. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op i.000 m. afstand van deze as 
rechts gelegen is. met eene met de as 
van het dal der toevloeiing Kamakonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. —- Is gelegen op 120 m. 
sbroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamakonde evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 182, op eene met de 
as van het dal der toevioeiing Kama- 
konde normale lijn. 


Grenssteen 184. Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 183, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dai der toevloeïing Kamakonde even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, met eene met de 
as van het dal der rivier Lutshimo 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
509 hectaren niet mogen te hboven gaan. 


Vergunning der Kalamashiba. 


Twee strooken, geast door de as van 
de dalen der Kalamashiba, linkertoo- 
vloeïing der Lutshimo en der Biatshinta, 
linkertoevloeïing der Kalamashiba. 
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Ces zones comprenant le bassin de la 
Kalamashiba et s'étendent, la 17° depuis 
un point située sur l’axe de la vallée de 
la Kalamashiba à 1.000 mètres en amont 
de son intersection avec l’axe de la vallée 
de la Lutshimo, jusqu’à la limite amont 
de la vallée de la Kalamashiba : la 2me de- 
puis un point située sur l’axe de la vallée 
de la Biatshinta et sur une parallèle à 
1.000 mètres de l’axe de la vallée de la 
Lutshimo. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Biatshinta, 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lutshimo, distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 2. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Biat- 
shinta, et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Biatshinta. 


Borne 4, — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1' est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Biatshinta, 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 


rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lutshimo, distante 





Deze strooken omvatten de kom der 
Kalamashiba en strekken zich uit, de 
eerste, vanaf een punt gelegen op de 
as van het dal der Kalamashiba op 
1.000 m. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Lutshimo tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Kalamashiba ; de tweede, 
vanaf een punt gelegen op de as van 
het dal der Biatshinta en op eene mot 
de as van het dal der Lutshimo even- 
wijdige lijn op 1.000 meter afstand dezer. 


Deze strooken zijn gegrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Biatshinta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Lutshimo 2venwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as op den 
linkeroever, gelegen is. 


Grenssieen 2. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Biatshinta evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der Biatshinta normale 
lijn. | 


Grenssieen 4. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Biatshinta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is ;: de tweede is eene met de as van het 
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de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 5. — Est située à l’intersection 
de deux lignes: la 1r° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalamashiba, 
distante de 100 mètres de cet axe sur 
la rive gauche ; la 2€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lutshimo, 
distante de 1.000 mètres de cet axe, sur 


la rive gauche. 


Borne 6. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 7. — Est située à 180 mètres en 
amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
sasabo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 100 mètres de 
la borne 8 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent A. | 


Borne 10. —— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 


dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as, op den 
linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kala- 
mashiba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as op den linkeroever, 
golegen is: de tweede is eene met de 
as van hot dal der Lutshimo evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as, op den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


"= 


Grenssteen 7. -—- Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisasabo evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. -— Is gelegen op 430 m. 


D 


stroomopwaarts den grenssteon 7, cp 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 in. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op cene met de 
as van het dàl der toevloeiing À normale 
lijn. | | D 


Grenssteen 10. —- Ts gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
sasabo et distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Thisasabo evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 12. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisa- 
sabo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshisasabo. 


Borne 14. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisa- 
sabo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15 — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 100 mètres 
de la borne 15 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


À 


Borne 17. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 18. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisa- 
sabo et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 280 mètres 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 400 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisasabo evenwijdige lijn, welke . op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eené met de 
as van het dal der toevloeiing Tshisasabo 
normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tsbisasabo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen :ïs. 


Grenssteen 16. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. 


Grenssteen 17. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisasabo cevenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 280 m, 
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en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cét axe de 100 
mètres. 


Borne 20. — Est située à 410 mètres en 
amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
lemba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
lemba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
lemba et distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 23. — Est située à 100 mètres 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamalemba. 


Borne 24. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamalem- 
ba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
lemba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Ts gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamalemba evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamalemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamalemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
lemba normale lijn. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamalemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelesen is. 


Grenssieen 25. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene mof de as van het dal der toevloeiing 
Kamalemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 27. — Est située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


4 


Borne 28. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kama- 


lemba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 31. — Est située à 430 môtres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
-imashiba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 32, — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffluent Kankody 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 100 mètres 
32 
de 


Borne 33. 
de la borne sur une normale à l’axe 


de la vallée l’affluent Kankody. 


Borne 34. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kankody 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 27. —- Ia gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C normale 
Hjn. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eëéne met de as van het dal der toevloeiing 
Kamalemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelogen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 31. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 32. — Ts gelegon op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankody evenwijdige lin, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankody 
noramle lijn. 


Grenssteen 34. —- Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts- den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankody evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 35. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 36. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Nefu eï 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 250 mètre: 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Nefu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 38. — Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Nefu. 


Borne 39. — Est située à 220 mètres 
. en aval de la borne 38 sur une paraïlèle 
à l’axc de la vallée de l’affluent Nefu et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Nefu et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne Al. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 106 
mètres. | 


Borne 42. — Fist située à 360 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 400 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de #8 van het dal der toevloeiing 
Nefu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. -- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Nefu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van hot dal der toevloeiing Nefu 
normale lijn. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van hot dal der toevloeiing 
Nefa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Nefn evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


jrenssteen 42. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 4l, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige Hjn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 
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Borne 43. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D et 
distante de cet axc de 50 mètres. 


Borne 44. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 43 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent D. 


Borne 45. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent D et 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 46. — Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 47. — Est située à 240 mètres en 
amont de la borne 46 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 100 mètres 


Borne 48. 
7 


sur une normale à l’axe 
l'affluent E. 


de la borne 4 


de la vallée de 


Borne 49. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E et dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, -op. 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. -— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D normale 
lijn. 

Grenssteen 45. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen46.—- Is gelegen op 1.100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarbs den grensstcen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 48. — Is gelegen op 100 m. 
van den. grenssteer 47, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E normale 
lijn. 


Grenssteen 49. — Ts gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 50. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 51. — Est aituée à 280 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 52. — Est située à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalamashiba. 


Borne 53. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 54. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 55. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kupa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 55 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kupa. 


Borne 57. — Et située à 260 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kupa 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 58. — Est située à 300 mètres 
de la borne 57 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kupa. 
















Grenssteen 51. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der rivier 


Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 52. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der rivier Kalamashiba 
normale lijn. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is golegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kupa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 55, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kupa 
normale lijn. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kupa evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kupa 
normale lijn. 


— 2487 — 


Borne 59. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kupa et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 60. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 59 sur une normale 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kupa. 


Borne 61. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
- à l'axe de la vallée de l’affluent Kupa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluert Kupa 
eë distante de c2t axe de 50 mètris. 


Borne 63. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 64. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 100 
êtres. 


Borne 65. — Est située à 1.270 mètres 
en amont de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mumbu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 66. — Est située à 400 mètres 
de la borne 65 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afflüent Mumbu. 


Grenssteen 59. — 1s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kupa evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kupa normale lijn. 


Grenssteen 61. —: Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kupa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kupa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65.— [Is gelegen op 1.270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mumbu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 400 m. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mumbu 
normale lijn. 
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Borne 67. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mumbu 
et distante de cet axe de 300 mètres. 


Borne 68. — Est située à 200 mètre: 
de la borne 67 sur une normale à l’axo 
de la vallée de l’affluent Mumbu. 


Borne 69. — Est située À 1090 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mumbu 
ct distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 70. — Est située à S00 mètre: 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba ct distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 71. — Est située à 860 mètre: 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Dibumbe 
et distante de cet axe de 100 mètres 


Borne 72. —- Est située à 460 mêtres en. 
amont de la borne 71 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Dibumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 72 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Dibumbe, 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T4, — Est située à 100 mètres 
de la borne 73 sur une normale à l’axe 
de la vallcé de l’affluent Dibumba. 


Dibumba evenwijdige lin, 


Grenssteen 67. —- Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts. den .grenssteen 66, :op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mumbu evenwiidige lijn, welke op.300 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 67, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Mumbu 
norinale lijn. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 1090 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mumbu evenwijdige lijn, welke .op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. —- Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den. grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwidige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. - Is gelegen op 860 m. 
atroomopwaarts den. grenssteen 70, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 


{Dibumba evenwijdige lijp, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen 15. 


Grenssteen 72, — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts dea grenssteen 71, .0p 
ecne met de as van het dal der toevloeïing 
welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen T3. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen ‘72, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 73, op eene met de 


[as van het dal der toevloeiing Dibumba 


normale lijn. 
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Borne 75. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée d2 l’affluent Dibumbe. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 470 mètres 
en amont de La borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T8. — Est située à 100 mètres: 
de la borne 77 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent G. 


Borne 79. — Est située à 310 mètres: 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la valleé de l’affluent GC ct 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. — Est située à 1050 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibumba 
ct distante de cet axe de 100 mètres. 


. 


Borne S1. — Est située à-1 120 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kala- 
mashiba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 82. —- Est située à l’intersection 
de deux lignes : la ire est une parallèl: 
à l’axe de la vallée de la Kalamashiba 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T1. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 78. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing G normale 
lijn. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 310 m. 
strvoomafwaarts den grenssteen. 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 80.—- Is gelegen op 1.050 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S1.— Is gelegen op 1.120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kalamashiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op het 
de eerste is 
eene met de as van het dal der Kala- 


kruispunt van twee lijnen : 
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distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite : La 20 est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Lutshimo, distapte 
de 1.000 mètres de cel axe sur la rive 
gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 235 hectares. | 


Concession de la rivière Kasansa. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Kasansa commence à 1.000 
mètres en amont de l'intersection de cet 
axe avec l’axe de là vallée de la Luenda 
et se prolonge jusqu’à la limite amont 
de la vallée de la Kasansa. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kasansa, distante de cet axe de 
100 mètres vers la gauche avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luenda, distante de cet axe de 2.000 
mètres vers la gauche. 


Borne 2. — Est située à 205 mètres en 
amont de la borne 1 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de Ïa rivière Kasansa. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. —- Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabwan- 
ga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 145 mètres en 


mashiba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as, op den rechter- 
oever, gelegen is; de tweede is eene 
met de as van het dal der Lutshimo 
evenwiidige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
235 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der rivier Kasansa. 


Eene strock geast door het dal der 
rivier Kasansa, begint op 1.000 m. stroom- 
opwaarts het kruispunt dezer as met de 
as van het dal der Luenda en strekt 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Kasansa. 

Deze strook is bagrensd door eene 


Jgebroken liin welke de volgende grens- 


steenen verbindt : 


Grenssteen 1. -— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Kasansa evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as, 
links, gelegen is, met eene met de as 
van het dal der rivier Luenda even- 
wijdige lijn, welke op 2.000 m. afstand 
van deze as, links, gelegon is. 


Grenssteen 2. -- [Is gelegen op 205 nm. 


stroomopwaarts den grenssteen !, Op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasansa evenwijidige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabwanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 4. — [s gelogen op 145 m. 
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amont de la borne 3 sur une parallèle à|stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
l’axe de la vallée de l’affluent Kabwanga, |eene met de as van het dal der toevloeiing . 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kabwanga. 


Borne 6. — Est située à 180 mètres en 
aval de la borne 5 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kabwanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluentKabwanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 8, — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasansa, 
distante de cet axe de 109 mètres. 


Borne 9. — Est située à 455 mètres en 
amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasansa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasansa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasansa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Kabwanga. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabwanga 
normale lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabwanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


= 


Grenssteen T7. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabwanga evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8, — Is gelegen op 160 m. 


Op 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomopwaarts den grenssteen 7, 


Kasansa evenwijdige Hjn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 455 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasansa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9%, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasansa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as geleyen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasansa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 12. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 100 mètres de 
la borne 12 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent A. 


Borne 14. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasansa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. — Est située à 200 mètres 
de la borne 15 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kasansa. 


Borne 17. — Est située à 555 mètres 
_en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasansa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallele 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasansa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 245 mètres en 
amont de la borne 18 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de la rivière, affluent 
Mwelamachi, distante de cet axe de 
100 mètres. 





Grenssteen 12. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12,opeene met de as 
van het dal der toevloeïing À normale lijn. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13,. op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15.— Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasansa evenwijdige lin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der rivier Kasansa normale 
lin. 


Grenssieen 17. — Is gelegen op 555 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasansa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Îs gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kasansa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 19. -— Is gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier, 
toevloeiing Mwelamachi evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 20. — Est située à 200 mètres 
de la borne 19 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Mwelamachi. 


Borne 21. 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mwelama- 
chi, distante de cet axe de 100 mètres. 


— Est située à 460 mètres 


Borne 22. — Est située à 216 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasansa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


… Borne 23. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabu- 
kengi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 100 mètres 
de la borne 23 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’afiluent Kabukengi. 


Borne 25. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabu- 
kengi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 195 mètres en 
aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasansa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 27. — Est située à 120 mètres en 
amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kabi- 
bengo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de: 
as van het dal der. toevloeiing Mwela- 
machi normale lijn.' 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mvwelamachi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 216 m. 


OP 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomafwaarts den grenssteen 21, 


Kasansa evenwijdige lijn, welke op 1 00 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Dinde 23. — {s gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Kabukengi evenwijdige lijn,. welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 
as van het dal der toeyloeïing Kabu- 
kengi normale lijn. ee 


Grenssteen 25. - 1s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukengi evenwijdige lijn, welke op 
50° m. afstañnd van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 


eene met de as van het dal der rivier 


Kasansa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van desc a8 gelegen i is. 


Grenssteen 27. -- Is gelegen op 120 m. 


stroomopwaarts deh grenssteen 26, ‘op 


eene met de as van het dal der toévloeting 
Kabibengo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. — Est située sur une normale 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabiben- 
go, normale commençant à la borne 27, 
à l'intersection de cette ligne avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Luenda, 
distante de cet axe de 2.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 51 hectares. 


Concession de la Tshibila. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées de la rivière Tshibila et de son 
affluent de droite la Kosoka et de leurs 
affluents. La zone axée par l’axe de la 
vallée de la rivière Tshibila commence à 
1.000 mètres en amont de l'intersection 
des axes des vallées de la Lutshimo et de 
la Eshibila jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la rivière Tshibila. La zone 
axée par l’axe de la vallée de la. Kosoka 
commence à l'intersection d’une ligne 
parallèle à l’axe de la vallée de la Lutshimo 
et menée à 1.000 mètres de celui-ci, avec 
l'axe de la vallée de la Kosoka, elle se 
prolonge jusqu’à la limite amont des 
vallées de Ia Kosoka et de ses affluents. 


Les zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes. 


Zone de la Kosoka. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lutshimo et distante de cet axe de 1.000 
mètres avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kosoka et distante de cet 
axe de 100 mètres. 


Grenssieen 28. — Is gelegen op eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Kabibengo normale lijn, welke begint 
op grenssteen 27, op het kruispunt dezer 
lijn met eene met de as van het dal der 
Luenda evenwijdige lijn, welke op 2.000 
m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
51 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Tshibila. 


Twee strooken, geast docr de assen 
der dalen van de rivier Tshibila en van 
hare rechtertoevloeïing de Kosoka en 
van hunne ‘toevloeiïingen. De stiook 
geast door de as van het dal der rivier 
Tshibila begint op 1.000 m. stroom- 
opwaarts het kruispunt der assen van 
de dalen der Lutshimo en der Tshibila 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der rivier Tshibila De 
strook geast door de às van het dal der 
Kosoka begint "op het kruispunt van 
eene met de af van het dal der Lutshimo 
evenwijdige lijn, op 1.000 m. van deze 
getrokken, met de as van het dal der 
Kosoka en strekt zich uit tot aan de 
stroomopwaartsche grens van de dalen 
der Kosoka en var hunne toevloeiingen. 

De strooken zijn begrensd door ge- 
broken lijnen welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Strook der Kosoka. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Kosoka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelogen is. 
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” Borne 2. — Est située à 230 mètres en 
amont de la borne 1 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée du sous-affluent À et 
distante de cet’axe de 100 mètres. 


_ Borne 3. — Est située à 150 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l'axe de 
la vallée du sous-affluent A. 


Borne 4. —- Est située à 120 mètres en 
aval de la borne 3 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. —- Est située à 310 mètres en 
amont de la borne 4 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de laffluent Kosoka 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 100 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kosoka. 


Borne T7. — st située en aval de la 
borne 6 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kosoka 
et distante de cet axe de 50 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lutshimo et distante de cet axe de 1000 
mètres. | 


Zone de la Tshibila. 


Borne 8. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lutshimo et distante de cet axe de 1.000 
mètres avec une parallèle à l’axe de la 


Grenssteen 2. -- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2, op 6ene met de 
as van het däl der ondertoevloeïing À 


normale .lijn. 


Grenssteen 4. -- Is gelegen op 120 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 3, op eene 
met de as van het dal der toevloeïing À 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kosoka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 6. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kosoku 
normale lijn. 


Grenssteen 7. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 6, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
dal der toevloeiing Kosoka evenwijdigo 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is, met eene met de as var 
het dal der Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. , 


Strook der T'shibila. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 


165 
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vallée de la Tshibila et distante de cet 
axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 9. — Est située à 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la valée de la Tshibila et distan- 
te de cet axe de 100 mètres. 


710 mètres 


490 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 


Borne 10. —— Est située à 


à l’axe de la vallée de l’affluent Mum- 
bandi et distante de cet axe de 50 mètres: 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mumbandi. 


Borne 12. — Est située à 460 mètres en 
aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mum- 
bandi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 14. —- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





is, met eene met de as van het dal dér 
Tshibila evenwijdige lijn, welks op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstezn 9. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Tshibila 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -- Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mumbandi evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mumbandi 
normale lijn. 


Grenssteen 12. -- 13 gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grensstoen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mumbandi evenwijdige lijn, welke op 
50 rm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
sene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 14. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van. deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. --- 1£ gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen l4, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 16. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilua 
et distante de cet axe de 50 métres. 


Borne 17. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilua' 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'aftfluent Kabilua. 


Borne 19..-— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 2035 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 16. -. Is gelegen op 230 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
sene met de as van het dal der toevioeiing 
Käabilua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 17. — Is gelegen op 155 m. 
sbroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 18. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabilua 


normale lijn. 


Grenssteen 19. -- I: gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


|Kabilua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kabilua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 22. — est située à 120 mètres]. Grenssteen 22. -- Is gelegen op 120 m. 


en aval de la borne 21 sur une parallèle[stroomafwaarts den grenssteen 21, op 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilua |eene met de as van het dal der toevloeiing 


e* distante de cet axe de 50 mètre, . 


Borne 23. — Est située à 525 mètres 


Kabilua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grensstéen 23. —- Is gelegen op 525 m. 


en amont de la borne 22 sur une parallèle|stroomopwaarts den grenssteen 22, op 


à l’axe de la vallée de la rivière Tshibilaleene met de as van het dal der rivier 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze às gelegen is. 
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Borne 24. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lusanza, 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres de | 


la borne 24 sur une normale à l’axe de 
la vallée de laffluent Lusanza. 


Borne 26. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lusanza 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 27. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. — Est située à 850 mètres en 
amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
pangulu et distante de cet ax: de 50 
mètres. 


Borne 30. — Est située à 100 mètres 
de la borne 29 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshipangulu. 


Borne 31. — Est située à 810 mètres en 
aval de la borne 30 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kasthi- 
pangulu et distante de cet axe de 50 
mètres. | 











Grenssteen 24. — Is pelegen op 445 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lusanza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 


las van het dal der toevloeiing Lusanza 


normale lijn. 


Grensstoen 26. -- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met da as van het dal der toevloeiing 
Lusanza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van’ deze as gelegen is, 


Grensst.en 27. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den £rensstoen 26, op 
sone met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. - Îs gelegen op 940 m., 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. -- Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toévloeïing 
Katshipangulu evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen -29, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshi- 


pangulu normale lijn. 


Grenssteen 31.- . [s gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Katshipangulu evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 32. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 33. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 33 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 35. 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 môtres. 


À 


— [st située à 240 mètres 


Borne 36. Est située à 710 mètres en 
amont de Ja borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bila et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 925 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mêtres. 


\ 


Borne 39. —— Est situé à 570 mètres 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
> l’axe de la vallée de l’affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 32. — 1s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. -— Is gelegen op 310 m' 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensstcen 33, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 
lijn. 

Grenssteen 35. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. -- Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der rivier 


|Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 ms 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 925 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, Op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. —- Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 





C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
Lafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 40. — Est située à 100 mètres 
de la borne 39 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


Borne 41. — Est située à 510 mèbres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Hst située à 250 mètres en 
amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distanto de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. —— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. —— Est située à 100 mètres de 
la borne 43 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Tshibila. 


Borne 45. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 46. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 1040 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 








Grenssieen 40. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C normale 
lijn. 


Grenssteen 41. — [s gelegen op 510 m 
Stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 250 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 4!, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — 1s gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grensstoen 42, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44, Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 


as van het dal der rivier Tshibila normale 


lin. 


Grenssteen 45. — Is gelegen ap 400 m. 
stroomafwaarts den gronssteen +44, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 46. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila ecvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 47. — 1s gelegen op 1040 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibils evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 48. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D et 
distante de cet ax: de 100 mètres. 


Borne 49. — Est située à 200 mètres 
dé la borne 48 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 


Borne 50. —- Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 49, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D et de 
Tshibila et distante de cet 
axe de 100 mètres. 


la rivière 


Borne 51. — Est située à 160 mêtres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 52. -. Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E et dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 100 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. 


Borne 54. — Est située à 450 mètres 
‘en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 1.570 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D normale 
lijn. | 

Grenssteen 50. — ls gelegen op 820 nm. 
stroomafwaartse den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D en der rivier Tshibilia evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 51. -- 1s gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van hot dal der rivier 
Fshibibia evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


srenssteen 52. — Ls gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E normale 
lijn. 

Grenssteen 54. — [s gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op b0O m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Gr nssteen 55. — Is gelegen op 1.570 m. 
sbroomafwnarts den grenssteen 54, op 
sene met de as van het dal der rivier 
Tshibilia evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


En iPe 


Borne 56. — Est située à 120 mètres | 


en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante. de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de ect axe de 50 mètres. 


Borne 59. -— Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de cet axe d: 50 mètres. 


Borne 60. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. 


Borne 61. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. — Kst située à 290 mètres 
en amont de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent FG 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — Est située à 100 mètres 
de la borne 62 sur une normale à l’axe 
do la vallée du sous-affluent FG 1. 





Grenssteen 56. —- Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. - Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 58. —- Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 657, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen j4. 


Grenssteen 59. — Is gelogen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F cvenvwijdige lijn, 50 


welke op 


afstand van deze as gelegen is. 


1. 


(rrenssteen 60. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F normale 
lijn. 

Grenssteen 61 -- Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
FF evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen :s. 


Grnssteen 62. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grerssteen 61, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing F. G. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 


gen is. 
| 


Grenssieen 63. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 62, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
EF. G. 1 normale lijn. 


2003 


Borne 64. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallé: du sous-affluent FG 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65. — Est située à 215 môtbres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F' et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. -— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent F. G. 
2 et distante de cei axe de 50 mètres. 


Borne 68. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 67 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent F. G. 2. 


Borne 69, — Est située à 285 mètres 
en aval de La borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent F. G. 


) 


2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. -— Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 71. — Est située à 340 mètres en 
amont de la borne 70 sur une parallèle 





Grenssteen 64 — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing F. G. 1 evenvwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grensste:n 65. — Is gelogen op 215 m 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssieen 66. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. -- Is golegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing F. G. 2 ovenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 68. --- Is gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 67, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
F. G. 2 normale lijn. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing K. G. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 70. — [Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 71. - - Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent F. G. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 100 mètres 
de la borne 71 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. G. 3. 


© Borne 73. -— Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F.G. 3 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
ct distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 75 -— Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tahibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 76. — Est située à 180 mêtres 
en amont de La borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Hst située à 605 mètres en 
amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T8. — Est située à 100 mètres | 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent G. 

Borne 79 -— Est située à 630 mètres 








eene met de as van het dal der toevloeiing 
F. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


 Grensstecn 72. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 71, op eene met de 
as van het dal der toevlœiïing F. G. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. --- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eeno met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 75. —- 1s gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 717. — Is gelegen op 605 m. 
stroomopwaarts den grenssteen ‘75, op 
eene met ds as van het dal der toevloeiing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 78. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van hot dal der toevloeïing G normale 
fin. 


Grenssieen 79.. - Is gelegen op 630 m. 
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en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘81. -— Est située à 420 môtres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Eshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 82, —- Est située à 215 mètres 
en amont de la borne SI sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabuluku et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 83. —- Est située à 510 mètres 
de la borne 82 en amont sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabu- 
luku et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — st située à 320 mètres 
en amont de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuluku 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85, — Est située à 100 mètres 
de la borne 84 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent . Kabuluku. 


Borne 86. —- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuluku 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteon 78, op . 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. --- [s gelogen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S2..-- Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuluku evonwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. -- Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuluku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. -— [s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as ven het dal der toevloeïing 
Kabuluku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 85. — Is gelegen op L00 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabuluku 
normale lijn. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuluku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 18. 
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Borne 87. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuluku 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuluku 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 89. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 90 — Est située à 370 mètres 
en amont de La borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Sohshi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 90 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Sohshi. 


Borne 92. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Sohshi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 93. — Kst située en aval de la 
borne 92, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshibila 
et distante de cet axe de 100 mètres, 
à gauche de cet axe, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutshimo 
et distante de cet axe de 1.000 mètres. 


0 mg 


Grenssteen 87. — ]s gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuluku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. --- Is gelogen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuluku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshibila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Sohshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 90, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N’Sohshi 
normale lijn. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 430 m 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Sohshi evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 93. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 92, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Tshibila evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is, links van deze as, met eene 
met de as van het dal der rivier Lut- 
shimo evenwijdige lijn, welke op 1.000m. 
afstand van deze as gelegen is 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 231 hectares. 


Concession de la Kamapanda. 


Deux zones axées par l’axe des vallées 
des rivières Kamapanda, affluent de droite 
du Kasai et de Paffluent de gauche de 
la Kamapanda B. G. 2. 


Ces zones comprennent le bassin de la 
Kamapanda et s'étendent, la 1'e depuis 
un point située sur l’axe de la vallée de la 
Kamapanda à 2.000 mètres en amont 
de son intersection avec l’axe de la vallée 
du Kasaïi : la 2M€ depuis un point situé 
sur l'axe de la vallée de l'affluent B. G. 2 
et sur une parallèle à 2.000 mètres de 
l'axe de la vallée du Kasai jusqu'à la 
limite amont de la vallée de Faffluent 
BG 2. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à droite de l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres avec une parallèle à l'axe 
de la vallée de l’affluent B. G. 2. distante 
de cet axe de 50 mètres vers la gauche. 


Borne 2. -— Est située à 190 mètres en 
amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 890 mètres en 
amont de la borne 2 sur une parallèle 





+ 


De oppervlakte dezer gronden zal 
231 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kamapanda. 


Twee strooken geast door de as van 
de dal en der rivieren Kamapanda, rech- 
tertoevloeiing van de Kasai en der 
linkertoevloeiing van de Kamapanda 


B. G. 2. 


Deze strooken omvatten de kom van 
de Kamapanda en strekken zich uit, 
de cerste, vanaf een punt gelegen op 
de as van het dal der Kamapanda, op 
2.000 mn. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Kasai : de 
tweede, vanaf een punt gelegen op de 
as van het dal der toevlouiing B. G. 2 
en op eene evenwijdige lijn op 2.000 m. 
van de as van het dal van de Kasai 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der toevloeiing B. G. 2. 


Deze strooken zijn begrensd door eene 
gsbroken lijn welke de volgende grens- 
steonen verbindt : 


Grinssteen 1. Is gelegen op het 
kruispunt van eene evenwijdige lijn, 
rechts van de as van het dal van de 
Kasai, welke op 2.000 nm. van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der toevloeïing B. G. 2 evenwijdige 
lin, welke op 50 m. afstand van deze 


as, links, gelegen is. 


Grenssteen 2. -- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is golegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent B. G: 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. G. 2. 


Borne 5. — Est située à 855 mètres 
en aval de la borne + sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l’affluent B. G. 2, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. —. Est située à 95 mètres en 
aval de la borne 5 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 2, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
af.tand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen #, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 2 
normale lijn. 


Grenssieen 5. -— Is gelegen op 855 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene mef de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Greñssteen 6. — [s gelegen op 95 m. 
op 
eine met de as van het dal der toevloeïing 


stroomafwaarts den grenssteen 5, 


B. G. 2 evanwijdige lijn, welke op 50 m. 


Jafstand van deze as gel-gen is. 


Borne T. —- Est située à 360 mètres en 
amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent B. G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent B. G. 1. 


Borne 9. — Est située en aval de la 
borne 8 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent B.G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasai, distante de cet axe de 2.000mètres. 


Borne 10. — Est située à l’intersection 


Grenssteen T. —- ls gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B. (4. 1 evenwijdigo lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grensstéen 8. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op éene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
B. G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 9. Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen $, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der ondertoevloeïing B. G. 1 evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is, mét eene met de as van 
het dal der rivier Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Ts gelegen op het 


Grenssteen 10. 
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d’une parallèle à droite de l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamapanda. 
distante de cet axe de 50 mètres vers 
la gauche. 


Borne 11. — Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kama- 


panda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. -- Fist située à 310 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l'affluent A. G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent A. G. 1. 


Borne 14. -— Est située en aval de la 
borne 13 à 220 mètres, sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de l'affluent A. G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 260 mètres 


kruispunt van eene ovenwijdige lijn, 
rechts van de as van het dal der Kasai, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der rivier Kamapanda evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as, links, gelegen is. 


. Grenssteen 11. —- Is gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. -— Is gelegon op 310 m, 
stroomopwaarts den grensstéen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. --- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. &i. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen stroont- 
afwaarts don grenssteen 13, op 220 m. 
afstand, op eëne met de as van het dal 
der toevloeïing A. G. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 15. — Is gelogen op 260 m. 


| 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 


stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
à l'axe de la vallée de la rivière Kama-|eene met de as van het dal der rivier 
panda. distante de cet axe de 50 mètres. | Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 16. — Est située à 370 mètres]  Grenssteen 16. -— 1s gelegen op 370 m. 
en amont de la borne 15 sur une parallèle à |stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
l’axe de la vallée de l’affluent Kama-|eene met de as van het dal der toevloeïing 
panda, distante de cet axe de 50 mètres. | Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 17. — Est située à 100 mètres|  Grenssteen 17. — Is gelogen op 100 m. 
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de. la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamapanda. 


Borne 18. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kama- 
panda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kama- 
panda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Kamapanda, distante de cet 
axe de 50 mêtres, avec une parallèle à 
lPaxe de la vallée de la rivière Kasai, 
distante de cet axe de 2.000 mètres. 


‘La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 26 hectares. 


Concession de la Kanfofo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Kanfofo commence à 1.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l’axe des vallées des rivières Kanfofo 
et Lutshimo et se prolonge jusqu’à 
la limite amont de la vallée de la rivière 
Kanfofo. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kanfofo, distante de cet axe de 
50 mètres sur la gauche avec une paral- 





van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der rivier Kamapanda 
normale lijn. 


 Grenssteen 18. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is golegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier 


|Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20, — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Kamapanda evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelrgen is, met eene met de as van 
het dal der rivier Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. | 


De oppervlakte dezer gronden al 
26 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kanfofo. 


Eene strook geast door de as van het dal 
der rivier Kanfofo, begint op 1.600 m. 
strocomopwaarts het kruispunt van de 
as der dalen van de rivieren Kanfofo 
en Lutshimo en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het 
dal der rivier Kanfofo. 

Deze stiook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt 


Grenssieen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Kanfofo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as, 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutshimo, distante de cet axe de 1.000 
mètres vers la gauche. 


Borne 2. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kanfofo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borñe 3. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanfofo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4 — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 


dé la vallée de l’affluent B. 


Borne 6. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


links, gelegen is, met eene met de as 
van het dal der rivier Lutshimo even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m,. afstand 
van deze as, links, gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kanfofo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanfofo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Îs gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 


lin. 


Grenssieen 6. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


‘lafstand van deze as gelegen is. 


Borne T. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de l2 vallée de la rivière Kanfofo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la rivière Kanfofo, distante de 


cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 7. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kanfofo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 740 m 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanfofo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


166 
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Borne 9. — Est située à 435 mètres)  Grenssteen 9. -— Is gelegen op 435 m. 


en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanfofo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kanfofo. 


Borne 11. — Est située à 400 mètres 
de la borne 100 sur une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Kanfofo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 155 mètres en 
amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent C. 


Borne 14. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 13 sur une paralëlle 


à l'axe de la vallée de l’affluent C. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 15. — Est située à 675 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanfofo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanfofo, 
distante de eet axe-de 50 mètres. 


l 





stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanfofo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. —Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op senc met de 
as van het dal der rivier Kanfofo normale 
lijn. 

Grenssteen 11. —- Is gelegen op 400 m. 
van den grenssteen 10, op esne met de 
as van het dal der rivier Kanfofo even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. —- Is gelegen op 153 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeling €! normale 
lijn. 


Grenssieen 14. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 675 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanfofo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Ls gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
sene met de as van het dal der rivier 
Kanfofo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 17. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanfofo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 420 mètres en 
amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. 
de la borne 


— Est située à 100 mètres 
18 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent A. 


Borne 20. — Est située à 430 mètres 
de la borne 19 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent À, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 21, —- Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kanfofo, distante de cet axe de 
50 mètres avec une parallèle à l’axe de 
de la vallée de la rivière Lutshimo, dis- 
tante de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 32 hectares. 


Concession de la Bombo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Bombo, affluent de gauche 
de la Lutshimo. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Bombo et s’étend depuis un point situé sur 
l’axe de la vallée de la rivière Bombo à 
1.000 mètres en amont de son intersec- 


tion avec l’axe de la vallée de la Lutshimo | 





| 





Grenssteen 17. -- Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den. grenssteen 16, op 
eene met d as van het dal der rivier 
Kanfofo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 18, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 430 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Kanfofo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 


.|dal der rivier Lutshimo evenwijdige 


lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


De oppervlakte deze: gronden zal 
32 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Bombo. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Bombo, linkertoevloeiing 
der Lutshimo. 

Deze strook omvat de kom der Bombo 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der rivier Bombo, 
op 1.000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal der Lutshimo 
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jusqu'à la limite amont de la vallée! 
de la Bombo. $ 

jette zone est limitée par une ligne 
: brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de deux lignes, la 1'° est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Bombo, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 2M6 est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lutshimo, distante de 1.000 
mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bombo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 200 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière Bombo. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
de deux lignes, la 1'° est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bombo, 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lutshimo à 1.000 
mètres de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ce terrain ne pourra 
dépasser 8 hectares. 


Concession de la Lutela. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Lutela, affluent de gauche de la 
Lutshimo. 





tot aan de stroomopwaartsche grens 


van het dal der Bombo. 


Deze strook es begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee liinen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Bombo 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as, op den linkeroever, 
gelegen is ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Lutshimo evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 


as, op den linkeroever, gelegen is. 


Grenssteen 2. --- Ts gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bombo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der rivier Bombo normale 
lijn. 


Grenssteen 4. 


Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de cerste is 
eene met de as van het dal der rivier 
Bombo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as, op den rechter- 
oever, gelegen is ; de tweede is eene met 
de as van het dal der Lutshimo even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is. 

De oppervlakte van dezen grond zal 
8 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Lutela. 


Eene strook geast door het dal der 
Lutela, linkertoevloeïing der Lutshimo. 
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Cette zone comprend le bassin de la 
Lutela et s'étend depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la Lutela à 1.000 
mètres en amont de son intersection 
avec l’axe de la vallée de la Lutshimo. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1° est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lutela, distante 
de 150 mètres de cet axe sur la rive gauche, 
la 26 est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lutshimo, distante de 1.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 1040 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. G. 1. 


Borne 4. — EKt située à 480 mètres 
en aval de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 1 ct 
distante de cet axe de 50 mètrs. 


Borne 5. -— Est située à 530 mètres en 
amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 6. —— Est située à 350 mètresen 
sur une parallèle 


F 


amont de la borne 5 





Deze strook omvat de kom der Lutela 
en strekt zich uit vanaf een punt gelegen 
op de as van het dal der Lutela op 
1.000 m. stroomopwaarts haar kruispunt 
met de as van het dal der Lutshimo. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eere met de as van het dal der Lutela 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as, op den linkeroever, gelegen 
is ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1 000 m. afstand van deze as, op den 
linkeroever, gelegen is, 


Grenssteen 2. -—- Is gelegen op 1040 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grensstcen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. G. 1 
normale lin. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -- Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 mr, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 


— 2516 — 


à l'axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


&: 


Borne 7. — Est située à 370 mètres 
en amont dela borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A.G. 2 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. —— Est située à 220 mètres en. 
amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 2 et 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 9. — Est située à 270 mètres de 
la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. G. 2. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 2. 


\ 


Borne 11. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. -— Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Porne 13. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela | 
et distante ae cet axe de 150 mètres. 





Borne 14. — Est située à 290 mètres 


eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 ri. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 8. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. Is gelegen op 270 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. G. 2 


normale lijn. 


Grenssieen 10. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
at van het dal der toevloeïing A. G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 11. --- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevoleiing 
À. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 12. —. Is gelegen op 560 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -— [s gelegen op 290 m. 
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en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. G. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 38. 


Borne 16. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
ï l'axe de la vallée de l’affluent À G. 3 
ot distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 18. —— Ekt située à 300 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne I8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. G. 4 
e6 distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20. — El située à 310 mètres 
en amont de la borne 19, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. à 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres de 
la borne 20 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent À. G, 4. 





stroomopwaarts den grenssteen 13; op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15 -— Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. G. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. -- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is geleger op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
af:tand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 19. -- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eeue met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 4evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. --- Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 5 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze a° gelegen is. 


Grenssteen 21. --1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. G. 4 
normale lijn. 
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Borne 22. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 5 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24. — Est située à 200 mètres 
de la borne 23 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. G. 5. 


Borne 25. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 5 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 26. —— Est située à 220 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent A. G. 6. 


Borne 27. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. G. 6 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Ext située à 210 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 4 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. — Est située à 700 mètres en 
amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 5 evenwijdige lijn, weike op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. G. 5 
normale lijn, 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 5 evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 26. -— Is gelegen op 220 m. 
van den grenssteen 25, op eené met de 
as van het dal der toevloeiing A. G. 6 
normale lijn. 


Grenssteen 27. —: Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
À. G. 6 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. —- X< gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen ep 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 4 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


4) 
27, 


Grenssteen 29. -- Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 30. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


- Borne 31. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 32. — Eki située à 390 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. G. 7 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent À. G. 7. 


Borne 34 — Est située à 340 mètres 
en, aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. G. 7 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Et située à 410 mètres 
en amont de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 36. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 37. — Kst située à 350 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 740 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal dér rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssieen 32. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
À, G. 7 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensstcen 32, op eene met de 
as van bet dal der toevloeiing A. G. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. -— Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
gene met de as van het dal der riviet 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37, —- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 38. Est située à 460 mètres en 
amont de la borne 37 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Lutela et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 1.160 mètres 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 40. — Est située à 200 mêtrec 
de la borne 39 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lutela. 


Borne 41. — Est située à 1030 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 42, — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 43. — Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 1. 


Borne 44. — st située à 290 mètres 
en aval de La borne 43 sur une parallèle 
. à l’axe de la vallée de l’affluent À. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — ŒEst située à 570 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luütela 
et distante de cet. axe de 100 mèétres. 


Grenssteen 38. —- Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lütela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 39.— Is gelegen op 1.160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. -- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der rivier Lutela normale 
lin. 


Grenssteen 41. —- Is gelegen op 1030 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 42. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. ! evenwiidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Gr'nssteen 43 —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 1 
normale Hijn. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 45. --- IS gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 46. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


. Borne 47, — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 48, — Est située à 400 mètres | 


en amont de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 2 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 49. — Est située à 100 mètres 
de la borne 48 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. D. 2. 


Borne 50. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 2 
et distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 51. — Est située à 300 mètres 
de la borne 50 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 2. 


Borne 52. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 2 
ct distante de cet axe de 100 mètres." 


Borne 53. — Est située à 280 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 2. 





Grenssteen 46. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. -—— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 50.— Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À. D. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 200 m. afstand van deze as gele- 
gen is. | 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. —- Is gelegen op 280 m. 
van den grensstéeen 52, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 2 
normale lijn. 
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Borne 54. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D.3 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 300 mètres 
de la borne 54 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 3. 


Borne 56, — Est située à 1.540 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. D. 3 


et distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 57. — Est située à 500 mètres 
en, amont de la borne 56 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Paffluent À. D. 4 et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 58. — Est située à 200 mètres 
de la borne 57 sur une normale à laxe de 
la vallée de l’affluent A. D. 4. 


Borne 59. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 58 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent À. D. 4 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 60, — Est située à 660 mètres 
en. aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 61. — Est située à 620 mètres 


en amont de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 5 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


. 


Grenssteen 54. — [Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 54, op eene met de 
as van het dal der À. D. 3 normale lijn. 


Grenssteen 56. —Is gelegen op 1.540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. -- Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstsen 58. — Is geleg n op 200 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevlociing A. D. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 59. — Ts gelegen op 670 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eenc met de as van het dal der toevloeïiing 
A. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


irenssieen 60. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze às gelegen 1. 


Grenssteen 61. —: [s gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. 5 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2523 — 


Borne 62. — Est située à 200 mètres 
de la borne 61 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 5. 


Borne 63. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 5 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée À. D. 6 et distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 65. — Est située à 100 mètres 
de la borne 64 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 6. 


Borne 66. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 6 
et distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 67. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 5 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 68. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 67 sur une parallèle 
, à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 69. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 62. —- Is gelegen op 200 m. 
var den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 5 
normale lijn. 


Grenssicen 63. — Ts gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. D. 5 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


” Grenssteen 64. -- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 64, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. D. 6 
normale lijn. 


Grenssieen 66. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — ]s gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
À. D. & evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 68. — Is gelegen op 130 m. 
stroômafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 70. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 8 

et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 71. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 7 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 72. — Est située à 100 mètres 
de la borne 71 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. D. 7. 


4 


Borne 73. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 7 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. D. 8 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 75. — Est située à 200 mètres 
de la borne 74 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. D. 8. 


Borne 76. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 8 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 77. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 76 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Lutela et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. 8 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 190 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 71, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


* Grenssteen 74. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. D. 8 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 74, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. D. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
À. D. 8 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 78. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 77 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


4 


Borne 79. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 9 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 80. — Est située à 200 mètres 
de la borne 79 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. D. 9. 


x 


Borne 81. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l'affluent À. D. 9 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 82. — Fist située à 280 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 83. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 84. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 85. — Est située à 950 mètres 
en, amont de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. ” 





Grenssteer 78. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der rivier 


| Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


äfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. ---Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. D. 9 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 79, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. D. 9 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. -- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. —- Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 rh. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 950 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 86. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 85 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. G.1 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 100 mètres 
de la borne 86 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. G. 1. 


Borne 88. — Est située à 390 mètres en 
aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 1. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 89. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 90. — Est située à 260. mètres 
en amont de la borne 89 sur une parallèle 
_ à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 125 mètres. 


Borne 91. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 92. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 93. — Est située à 100 mètres 
de la borne 92 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. G. 2. 


Grenssteen 86. —- Is gelegen op 450 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 85, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 86, op eene met de 
a: van het dal der toevloeïing B. G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 88. -— Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. L'evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. -— Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 125 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. —- Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 92, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. G. 2 
normale lijn. 
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Borne 94. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 93 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 96. — Est située à 330 mètres en 
amont de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 97. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. — Est située à 200 mètres 
de la borne 97 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Katende. 


Borne 99. — Est située à 700 mètres en 
aval de la borne 98 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 100. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 101. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 100 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 1 
ot distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 94. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. —- Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. -— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katende 
normale lijn. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met d: as van het dal der toevloeiing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eens met de as van het dal der toevloeïing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. —-- Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 1 evenwijdige liin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 102. —— Est située à 200 mètres 
de la borne 101 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 1. 


Borne 103. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
_ à l'axe de la vallée de l’affluent B. D. 1 et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 104. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne .103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 105. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 104 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 2. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 106. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 105 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 2 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 107. — Est située à 200 mètres ; 


de la borne 106 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D 2. 


Borne 108. — Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 107 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 2 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 109. -— Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. D. 2 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 102. - - Is gelegen op 200 m. 
van den grenseteen 101, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het del der toevloeïing 
B. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


rafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. ——- Is gelegen op 520 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 2 cvenwijdige lijn, welke op 100 rm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. - - [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 106, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 2 


normale lijn. 


Grenssieen 108. -- Is gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, cp 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 2 evenwijdige liju, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 109. —- [s gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 110. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 109 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 111. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 110 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 111 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 113. — Est située à 200 mètres 
de la borne 112 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 3. 


Borne 114. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 113 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 3 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 115. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 114 sur une normale 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 3. 


Borne 116. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 115 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 116 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katende 
et distante de cet axe de 125 mètres. 





Grenssteen 110. — Ts gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 112, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 115. — [s gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 3 normale lijn. 


Grenssteen 116. --- Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. —: Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katende evenwijdige lijn, welke op 125 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 118. — Est située à 580 mètres 
en amont de là borne 117 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 4 
_ et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. — Est située à 100 mètres 
de la borne 118 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. D. 4. 





Borne 120. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 119 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. D. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 121. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 120 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 122. — Est située à 940 mètres 
en aval de la borne 121 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres 


Borne 123. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 122 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 124. —- Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 123 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 125. — Est située à 590 mètres 
en amont de La borne 124 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A. D. i0! 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 118. —- Is gelegen op 580 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 117, of 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 118, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. D. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 120. -— Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 122. — Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 121. op 
cen met de as der toevloeiing Katende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
cene met de as van het dal de: toevloeiing 
Katende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der rivier 
A. D. 10 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 126. — Est située à 150 mètres 
de la borne 125 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. D. 10. 


Borne 127. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 126 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 10 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 128. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 129. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 128 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 11 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 130. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 129 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. D. 11. 


e 

Borne 131. — Est située à 750 mêtres 
en aval de la borne 130 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. D. 1] 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 132. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 131 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 133. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 132 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 1 
et distante de cet axe de 300 mètres. 


Grenssteen 126. -- Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 125, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. D. 10 
normale lijn. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
A. D. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteëen 128. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. D. 1] evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


—— Is gelegen op 520 m. 


Grenssteen 130. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grensstesn 129, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. D. 11 
normale lijn. 


Grenssteen 131. —. Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. D. 11 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. —- 1: gelegen op 380 m. 
etroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke «p 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. —: Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 300 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 134. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 133 sur une normale 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. G. 1. 


Borne 135. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 134 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutela 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 136. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 135 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasugni 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 137. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 136 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 1 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 138. — Est située à 100 mètres 
de la borne 137 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’atfiluent (. G. 1. 


Borne 139. — Yst située à 680 mètres 
en amont de la borne 138 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent OC. G. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 139 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kasugni 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 141. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 140 sur une parallèle 


Grenssieen 134. — Is gelogen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 135. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 134, op 
eene met de as van hot dal der rivier 
Lutela evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasugni evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. —- Is gelegen op 720 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 136, of 
eene met de as van het dal der toevleeiing 
C. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. —- I, gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 137, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. G. 1 
normale lijn. 


æ 
Grenssteen 139. -— Is gelegen op 680 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as var het dal der toevloeïing 
(. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 139, of 
eene met de as van het dal der tocvloeiing 
Kasugni evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. —- Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 140, of 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kasugni |eene met de as van het dal der toevloeïing 


et distante de cet axe de 125 mètres. 


Kasugni evenwijdige lijn, welke op 125 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 142. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 141 sur une normale 
à l’axe de la vallée de Paffluent Kasugni 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 143. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 142 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasugni 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 144. — Est située à 490 môètres 
en amont de la borne 143 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasugni 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 145. -— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 144 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 145 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. G. 2. 


Borne 147. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 146 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. G. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 148. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 147 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasugni et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 149. — Est située à 200 mètres 
de la borne 148 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasugni. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasugni normale lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de às van het dal der toevloeiing 
Kasugni evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. -- Ts gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasugni evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. —— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 145, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. G. 2 
normale lijn. 


. Grenssteen 147. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. G. 2 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. —— Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 147, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasugni evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. -—- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kasugni 
normale lijn. 
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Borne 150. — Ent située à 740 mètres 
en aval de la borne 149 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasugni 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 151. —— Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 150 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 151 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. D. I. 


Borne 153. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 152 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


‘ 


Borne 154. — Est située à 1060 mètres 
. en aval de la borne 153 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasugni et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 155. — Est située à 150 mètres 


- Grenssteen 150. —— Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasugni evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. —- Ie gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 151, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing ©. D. 1 
normale lijn. 


Grenssieen 153. —- Is gelegen op 440 m. 
strcomafwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 154. —- Is gelegen op 1060 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasugri evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. —- Is gelegen op 150 m. 


on amont de la borne 154 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 2 |eene met de as van het dal der toevloeiing 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 156. —— Est située à 100 mètres 


C. D. 2 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. —- Is gelegen op 100 m. 


de la borne 155 sur une normale à l’axe|van den grenssteen 155, op eene met de 


de la vallée de l’affluent C. D. 2. 


Borne 157. — Est située à 250 mètres 


as van het dal der tocvloeiing C. D. 2 
normale lijn 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 250 m. 


en aval de la borne 156 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. D. 2|eene met de as van het dal der toevloeiing 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


C. D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 158. — Est située à 350 métres 
en aval de la borne 157 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasugni 
et distante de cet axe de 125 m. 


Borne 159. — Est située à l'intersection 
de deux lignes: la 17e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kasugni à 125 
mètres de cet axe sur la rive droite : la 
2me est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lutshimo à 1.000 mètres de cet axe 
sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 705 hectares. 


Concession de la Kanku-Lutshimo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Kanku commence à 1.000 mètres 
en amont de l'intersection des axes des 
vallées des rivières Lutshimo et Kanku, 
et se prolonge jusqu’à la limite amont des 
vallées de la Kanku et de ses affluents. 


Cette zone est limitée par des lignes bri- 
sées joignant les bornes suivantes. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bitendebu, 
distante de cet axe de 50 mètres vers la 
gauche. 


Borne 2. —— Et située à 250 mètres 
en amcnt de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffluent Biten- 





Grenssteen 158. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasugni evenwijdige lijn, welke op 125 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 159. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene mot de as van het dal der Kasugni 
evenwijdige lijn, welke op 125 m. afstand 
van deze as, op den rechteroever, gelegen 
is; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as, 
op den linkeroev?r, gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
705 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kanku-Lutshimo. 


Eene strook goast door de as van het 
dal der rivier Kanku, begint op 1.000 m. 
Stroomopwaarts het kruispunt van de 
assen der dalen van de rivieren Lutshimo 
en Kanku en strekt zich uit tot aan de 
stroomopwaartsche grens van de dalen 
der Kanku en van hare toevloeïingen. 

Deze strook is begrensd door gebroken 
lijnen welke de volgende grenssteenen 
verbinden : 


Grenssteen 1. 
kruispunt van eene met de as van het 


-— Is gelegen op het 


dal der rivier Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met éene met de as van het 
dal der toevloeiing Bitendebu evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
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debu, distante de eut axe de 50 mètres. 


Borne 3. — KEsi située à 100 mètres 
de la borne % sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Bitendebu. 


Borne 4. -—— Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 3 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bitendebu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. -—- Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 4 sur uné parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. — Est située à 45 môtres en 
amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Est située à 370 mètres en 
amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière, afflueni 
Kakengu, distante de cet axe de 50 mè- 


tres. 


Borne 8..— Est située à 495 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière, affluent 
Kakengu, distante de cet axe de 50mètres. 


Borne 9. — Est située à 350 mètres en 
amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kakengu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Bitendebu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bitendebu 
normale lijn. 


Grenssteen 4. -— [s gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 3, Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitendebu evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -— Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensste n 6. — Is gelegeu op 45 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivie: 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
rivier Kakengu evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. - - Is gelegen op 495 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
cen: met de as van het dal der toevloei- 
ende 


welke op 50 m. afstand van deze as gele- 


rivier Kakengu evenwijdige lijn, 


gen Is. 


Grenssteen 9. —- [s gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kakengu evenwijdige lin, 
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Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kakengu. 


Borne 11. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kakengu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. -- Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent À. 


Borne 14. — Est située à 205 mètres 


Grenssieen 10 --- Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kakengu 
normale lijn. 


Grenssteen 11. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakengu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 12. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing A evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 13. --— [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing À 
normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 205 m. 


de la borne 13 sur une parallèle à l’axelvan den grenssteen 13, op eene met de 


de la vallée du sous-affluent À, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 390 mètres 
de la borne 14 sur une parallèle à l’axe 
de la .vallée de l’affluent Kakengu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. —- Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous affluent B, 
distante de cet axe de 50 mbôtres. 


Borne 17. — Est située à 100 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent B. 


as van het dal der ondertoevloeiing A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. --- Is gelegen op 390 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kakengu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. -— Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eone met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing B 
normale lijn. | 
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Borne 18. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-atfluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


à 


Borne 19. -— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kakengu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Fist située à 420 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankele, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22, —— Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afftiluent Kankele. 


Borne 23. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24, — Est située à 725 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
‘ à l’axe de la vallée de la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. —.… Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitoka, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 18. —- Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. -- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakengu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. -— Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. —- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaart: den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kankele evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeimg Kankele 
normale lijn. 


Grenssteen 23. --- Is gelegen op 300 m. 
sbroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 24. -— Is gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. —— Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Kabitoka evenwijdige liln, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 26. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kabitoka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 27. — Est située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitoka. 


Borne 28. —- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabitoka, 
distante de cet axe de 50 mètre:. 


Borne 29. —— Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
k l'axe de la vallée de l’affluent Kabitoka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 31. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 32. — Est située à 515 mêtres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bitunta. 


Grenssicen 26. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Kabitoka 
normale lijn. 


Grenssteen 28. — ls gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kabitoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 29. —- [s gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. -- Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. —- Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku everwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 32. -- fs gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Bitunda evenwijdige lijp, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. - Is gelegen op 100 m. 
van den grensstecn 32, op eene met de 
as van het dal der tocvloeiing Bitunda 


normale lijn. 
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Borne 34. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku. 
distante: de cet axe de 50 mètres, 


Borne 36. — Est située à 535 mètres 
en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


N 


Borne 37. — Est située à 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


485 mètres 


\ 


Borne 38. — Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kanku. 


Borne 39. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 595 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 34. -— Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bitunda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. —- Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze ‘as gelegen is. 


Grenssieen 37. -- Is gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijr, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. - -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der rivier Kanku normale 
lijn. 

Grenssteen 39. — Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 40. --- Is gelegen op 595 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. —- Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grentsseen 40, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 42. — Est située à 255 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku: 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. —- Ent située à 160 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée ds la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. —- Kst située à 490 mètres 
en amont de la borne 43 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située À 570 mètres 
en amont de la borne 44 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’afflusnt Bila C. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 100 mètres 
de la borne 45 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bila C. 


Borne 47. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de l’affluent Bila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bila. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 
de la borne 48 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bila, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


100 mètres 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssh en 43. —- Is gelegen: op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. --- Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘45. --- Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bila C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 45, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bila ( 
normale lijn. . 


Grenssteen 47. —- Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
evene met de as van het dal der toevloeting 
Bila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. 
stroomopwaart; den grenssteen 47, op 


-— Is gelegen op 140 m. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 506 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bila 
normale lijn, welke op 50 x afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 50. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 100 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent D. 


Borne 54. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent D. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 55. — Est située à 575 mètres 
en aval de La borne 54, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. —— Est située à 335 môtres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 57. — Est située à 200 mètres en 
amont de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 50. — Ts gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — - {s gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 651, op 
eene met de as van het dal der onder- 
tosvloeiing D cevenwijdige lijn. welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op éene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing D 
normale lijn. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing D evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


575 m. 


54, op 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 
stroomafwaarts den grenssteen 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. --- Is gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 55, op 
eene met de as vau het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 58. —— Kat située à 100 mètres 
-de la borne 57 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent E. 


Borne 59. — Est située à 220 mètres 
de la borne 58, en aval, sur une parallèle 
- à l’axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Est située 775 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanku, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 61. — Est située en aval de la 
borne 60, sur une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Kanku, distante 
de cet axe de 100 mètres, avec une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lutshimo, distante de cet axe de 1.000 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 102 hectares. 


Concession de la Kalulungu. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Kalulungu, commence à 1.000 
mètres en amont de l'intersection des 
axes des vallées de la Kalulungu. et de 
la Lutshimo, et se prolonge jusqu'à la 
limite amont de la vallée de la rivière 
Kalulungu. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Kalulungu et est limité par une ligne bri- 
sée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la ri- 


Grenssteen 58. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E normale 
lijn. 


Grenssieen 59. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
éeene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. —- Is gelegen op 775 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene. met de as van het dal der rivier 
Kanku evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
af: tand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. -— Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 60, op cene met 
de as van het dal der rivier Kanku 
evenwijdige liju, welke op 100 im. afstand 
van deze as gelegen is, met eene met 
de as van het dal der rivier Lutshimo 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden al 
102 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kaïulungu. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Kalulungu, begint op 
1.000 m. stroomopwaarts het kruispunt 
der assen van de dalen van de Kalulungu 
en van de Lutshimo, en strekt zich uit 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der rivier Kalulungu. 

Deze strook omvat de kom der Kalu- 
lungu en is begrensd door eene gebroken 
Hijn welke de volgende grenssteenen 
verbindt 


Grenssteen 1. -- Is gelegen op hot 
kruispunt van cene met de as van het 


168 
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vière Kalulungu, distante de cet axe de 
100 mètres vers la gauche avec une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lutshimo, distante de cet axe de 1.000 
mètres vers la gauche. 


Borne 2. — Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la valllée de la rivière Kalulungu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


ra 


Borne 5. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalulungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7, — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l'axe de 
la vallée de laffluent B. 


L1 


dal der rivier Kalulungu evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as, 
links, gelegen is, met eene met de as 
van het dal der rivier Lutshimo even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afatand 
links van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2.--- Is gelegen op 1.080 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalulungu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. :-- Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A normale 
lijn. 

Grenssteen 5. —- 1s gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. --- 1s gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen. 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalulungu evenwijdige Hjn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1. -- 1s gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dai der toevloeiing 
evenuwiidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


B 


Grenssiteen 8. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 


lijn. 
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Borne 9. — Est située à 385 mètres 
nm aval de la borne 8 sur une parallèle 
, l'axe de la vallée de l’affluent B. dis- 
jante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 410 mètres 
nn amont de la borne 9 sur une parallèle 
;: l’axe de la vallée de la rivière Kalu- 
ungu. distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
le la borne 10 sur une normale à l’axe 


le la vallée de la rivière Kalulungu. 


Borne 12. — Est située à 510 mètres 
le la horne 11 sur une parallèle à l’axe 
le là vallée de la rivière Kalulungu, 
listante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 440 mètres 
m aval de la borne 12 sur une parallèle 
\ l'axe de la vallée de la rivière Kalu- 
ungu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 620 mètres 
m aval de la borne 13 sur une parallèle 
; l'axe de la vallée de la rivière Kalu- 
ungu, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 365 mèêètres 
mn amont de la borne 14 sur une parallèle 
, l'axe de la vallée de laffluent C. dis- 
sante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. —- Est située à 100 mètres 
le la borne 15 sur une normale à l’axe 
le la vallée de l’affluent C. 


Grenssteen 9. -- Is gelegen op 385 m._ 
stroomafwaarts der grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -- Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalulungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 11. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op cene met de 
as van het dal der rivier Kalulungu 
normale lijn. 


Grenssteen 12. --- Is gelegen op 510 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der rivier Kalulungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —- Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
cenc met de as van het dal der rivier 
Kalulungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -- Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalulungu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. --- Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing € normale 
lija. 
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Borne 17. — Est située à 535 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent (!, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. —- Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vailée de 
la rivière Kalulungu, distante de cet 
axe de 100 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ses terrains ne pourra 
dépasser 45 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes. et conformément aux 
lois, décrets eë règlement: sur la mativre 
d'exploiter, pendant nonante ans. les 
mines concédées. 


ART. 3. 


La concession ;'étend au lit des ruis- 
geaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourro toutefois, sars l'antorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Générai 
ou de son délégué, exécuter aucun fra- 
vail d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flotiables ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bar:de 
d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu’atteignent le: eaux dans leurs 


crues frériodiques. 


Grenssteen 17. —- Is gelegen op 535 m 
stroomafwaarts den grenssteen 16, of 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1S. —- [s gelegen op hot 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier. Kalulungu evenwijdige 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, met eene met de as van 
het dal der rivier Lutshimo evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


45 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudende  vennootschap 
het recht, gedurende negentig jaar, de 
vergunde mijnen te ontginnen. 


ART, 8. 


De vergunning strekt zich uit over 
de beddingen der beken en rivieren, De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den  Algemeen Gouverneur of 
diens afgevaardigde, geen enkel ont- 
ginningswerk mogen uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of bevlotbare 
rivieren, noch op de gronden die ze 
bezoomen, binnen eene strook van 10 in. 
breedte, te rekenen van de lijn gevormd 
door den hoogsten waterspiegel dien de 
wateren in hun periodisch wassen berei- 


ken. 
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L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutes. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. IL est rotam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient, aux fonds riverains, les travaux 
mêmes autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains. conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre IL, titre IT) une rede- 
vance annuelle proportionnelle aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


ART, 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 3 novembre 


1927. 





De toelating zal de voorwaarden be- 
palen onder dewelke deze werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. d. 


De ontginnimg geschiedt op risico 
en gevaar van den vergunninghouder. 
Hij is namelijk veranbwoordelijk voor 
de schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende eigenaars, 
overeenkomstig artikel 20 uit het decreet 
vaii 30 Juni 1915 (Burgerlijk wetboek, 
boek 1[, titel LE), eene jaarlijksche som 
betalen in verhouding met de schade 
in hot 
ocverrechten ondergaan. 


weike zij uitoefenen hunner 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën. is belast met de uitvoering 


van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, deu 32 November 


1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | Le Herste Minister, Minister van Koioniën, 


HENRI JASPAR. 


RS ve 


Mines. — La Compagnie Minière des |Mijnen. — De «Compagnie Minièr: 


Grands Lacs Africains est autorisée | 


à exploiter les gisements de la Luiko. 


ALBERT, Ror pes BELGEs. 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de Fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la concention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la Société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que des mines d’or, d’ar- 
gent et de fer ont été découvertes par la 
Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter les 
concessions de mines ci-après : 


des Grands Lacs Africains » is gerech. 
tigd de lagen van de Luiko te ont. 
ginnen. 


ALBERT, KoONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe 
komende, Herr. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januar 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver 
leend wordt aan de «Compagnie de: 
Chemins de Fer du Congo Supérieuw 
aux Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem 
ber 1921, goedgekeurd bij decreeb vai 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunnin, 
gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Besluit van 24 Decembe 
1923, waarbij gemelde Vennovotscha] 
gerechtigd wordt cen deel harer rechter 
aan de «Compagnie des Grands Lac 
Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud-, zilver- ei 
ijzermijnen ontdekt werden door d 
«Compagnie Minière des Grands Lac 
Africains », 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en besluiten 


ATRIKEI ÉÉN. 

De «Compagnie Minière des Grand 
Lacs Africains » is gerechtigd de hier 
navermelde mijnvergunningen te ex 
ploïteeren : 
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I. - Concession de Mwaimi. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limi- 


tes suivantes : 


Au Nord : du point a, point d’intersec- 
tion de la ligne de séparation des eaux de 
la Luiko et de la Lomobwe, avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kakunie 
et des affluents de droite de la Luikc en 
amont de son confluent avec la Kakunie, 
cette dernière ligne jusqu'au point b. 
ce confluent ; 


(La Kakunie et La Lomobwe sont deux 
affluents de droite de la Luiko ; la Luiko 
est un affluent de droite de la Luama) ; 


du point b. le thalweg de la Luiko 
jusqu’au point c. confluent de la Kirwa 
avec la Luiko ; 


(La Kirwa est un affluent de gauche 
de la Luiko) ; 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Kirwa et des affluents de 
gauche de la Luiko en aval du con- 
fluont de la Kirwa jusqu’au point d. 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Luiko et de la Mutambala. 


(La Matambala est un tributaire du 
Lac Tanganika à la rive ouest) ; 


A l'Est : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luiko et de la 
Mutambala jusqu'à son intersection avec 
le parallèle de Nyangwe, point e; 


E -- Verguraing van Mwaimi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en ïijzermijnen te 


exploiteeren 
wolke gelegen zijn in de gronden begre- 
pen binnen volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt 4, door- 
snijpunt der waterscheidingslijn van de 
Luiko en Lomobwe met de scheidingslijn 
der wateren van de Kakunie en van de 
rechtertoevloeiiugen der Luiko, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing- met de 
Kakunie, deze laatste lijn tot aan punt b, 


deze samenvloeiing ; 


(De Kakunie en de Lomobwe zijn 
twee rechtertoevloeïingen der Luiko; 
de Luiko is eene rechtertoevloeïing van 
de Luama) : 


vanaf punt b, de thalweg der Luiko tot 
aan punt €, samenvloeïing der Kirwa 
met de Luiko ; 


(De Kirwa is cene linkertoevloeïing 
van de Luiko); 


vanaf punt «, de scheidingslijn der 
wateren van de Kirwa en van de linker- 
toevloeïingen der Luiko, stroomafwaarts 
de samenvloeïing met de Kirwa tot aan 
punt d, gelegen op de kruising dezer 
lijn met de waterscheidingslijn der Luiko 
en der Mutambala ; 


(De Mutambala is eere zijrivier var 
het meer Tanganika op den Wester- 
oever) ; 


Ten Ooston : vanaf punt 4, de water- 
scheïdingsliin der Luiko en der Mutam- 
bala tot aan hare kruising met de paralleel 
van Nyangwe, punt e; 
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Au Sud: du point e, le parallèle de 
Nyangwe mené jusqu'à son intersection 
avec la ligne de séparation des eaux 
de la Luiko et de la Lomobwe, point j ; 


À l'Ouest : du point f au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Luiko 
et de la Lomobwe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.313 hectares. 


Il. — Concession de Kirwa. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Kirwa avec la Luiko, la ligne de 
séparation des eaux de la Kirwa et des 
affluents de gauche de la Luiko en amont 
de son confluent avec la Kirwa jusqu’au 
point b, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Luiko et de la Mutambala ; 


A l'Est : du point 6. la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Luiko et de la Mutam- 
bala jusqu’au point c, y situé à son intor- 
sectioi: avec la ligre de séparation des 
eaux de la Kirwa et des affluents de 
gauche de la Luiko en aval de son con- 
fluent avec la Kirwa ; 

Au Sud: du point c au point à, la 
ligne de séparation des eaux de la Kirwa 
et des affluents de gauche de la Luiko 
en aval de son confluent avec la Kirwa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 9,737 hectares. 


Ten Zuiden : vanaf punt e, de paralleel 
van Nyangwe getrokken tot aan hare 
kruising met de waterscheidingslijn der 
Luiko en der Lomobwe, punt }; 


Ten Westen : vanaf punt f tot aan 
punt a, de waterscheidingslijn der Luiko 
en der Lomobwe. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.313 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IL. 


- Vergunning van Kirwa. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver en ijzermijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn en de gronden begre- 


pen binnen volgende grenzen 


Ten Noord-Westen : vanaf punt @, 
samenvloeiïing der Kirwa met de Luiko, 
de scheïdingslijn der wateren van de 
Kirwa en van de linkertoevloeïingen 
der Luiko. stroomopwaarts hare samen- 
vloeïiing met de Kirwa tot aan punt b, 
gelegen op de kruising dezer lijn met de 
waterscheidingslijn der Luiko en der 
Mutambala ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
schcidingslijn der Luiko en der Mutan- 
bala tot aan punt ce, gelegen op hare 
kruising met de scheidingslijn der Kirwa 
en der linkertoevloeïingen van de Luiko, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kirwa ; 

Ten Zuiden : van afpunt « tot aan 
punt w, de scheidingslijn der wateren 
van de Kirwa en van de linkertoevloeiin- 
gen der Luiko, stroomafwaarts 
samenvloeïing met de Kirwa. 


hare 


De oppervlakte dezer gronden zal. 
9737 hoctaren niet mogen te boven gaan 
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IT. — Concession de Luiko I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée 


x 


à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : i 

Au Nord-Est: du point a, confluent 
de la Moleka avec la Luiko, la ligne de 
séparation des eaux de la Moleka et des 
affluents de gauche de la Luiko en aval 
de son confluent avec la Moleka jusqu’au 
point b, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de ia Kirwa et des affluents de gauche 
de la Luiko en amont de son confluent 
avec la Kirwa ; 


(La Moleka est un affluent de gauche 
de la Luiko) ; 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Kirwa et des 
affluents de gauche de la Luiko en amont 
de son confluent avec la Kirwa jusqu’au 
point €, ce confluent ; 


A l’Ouest : du point c au point a, le 
thalweg de la Luiko. | 


La superficie de ces térrains ne pourra 
dépasser 9.937 hectares. 


IV. — Concession de Luiko II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or. d'argent et de fer, situées 
duns les terrains compris entre les limi- 
tes suivantes : 

À l'Est : du point a, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de La Luiko et 
de la Mutambala à l'endroit le plus rap- 
proché de la source de la Motunda, 
cette ligne de séparation des eaux jus- 


UT. — Vergunning van Luiko I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver en ijzermijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn in de gronden begre- 
pen binnen volgende grenzen : 

Ten Noord Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeiing der Moleka met de Luiko, 
de scheidingslijn der wateren van de 
Moleka en van de linkertoevloeïingen 
der Luiko stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Moleka tot aan punt b, 
gelegen op de kruising dezer lijn met de 
scheidingslijn der wateren van de Kirwa 
en van de linkertoevloeiingen der Luiko, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kirwa ; 

(De Moleka is eene linkertoevloeïing 
van de Luiko). 

Ten Zuid-Oosten : 
scheidingslijn der wateren van de Kirwa 
en van de linkertoevloeiingen der Luiko. 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kirwa tot aan punt €, deze samen- 
vloeiing ; 

Ten Westen : 
punt a, de thalweg der Luiko. 


vanaf punt b, de 


vanaf punt c tot aan 


De opporvlakte dezer gronden al 


9 937 hectaren niet mogen te boven gaan. 


JV. — Vergunning van Luiko IT. 


De «Compagnie Minière des (irands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en ïijzermijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn in de gronden begre- 
pen binnen volgende grenzen 

Ten Oosten : vanaf punt a, gelegen 
de der Luiko 
en der Mutambala op de plaats het 
dichtst bij den oorsprong der Motunda, 
deze waterscheïdingslijn 6ot aan punt 9 


op waterscheidingslijn 
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qu’au point b, y situé à son intersection 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Kirwa et des affluents de gauche de 
la Luiko en amont de son confluent avec 
la Kirwa ; 

Au Sud :.du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kirwa et des affluents 
de gauche de la Luiko en amont de son 
confluent avec la Kirwa jusqu’au point 
e, situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Moleka et des affluents de gauche de la 
Luiko en aval de son confluent avec la 
Moleka ; | 


du point e, La ligne do séparation des 


caux de la Moleka et des affluents de 


gauche de la Luiko en aval de son con- 
fluent avec la Moleka jusqu'à ce confluent, 
point d ; 


Au Nord-Ouest : du point d, le thalweg 
de la Luiko jusqu’à son confluent avec 
la Motunda, point e; 

du point e, le thalweg de la Motunda 
jusqu’à la source. puis une droite jusqu’au 
point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.363 hectares. 


V. — Ccion de Luiko il. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or, d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord : du point «. située suz lu tigne 
de séparation des eaux de ia Luama et 
de L'Hlila à l'endroit le plus rapproché de 
la source de la Mengeziba FE. cette ligne 


de séparation des eaux jusqu’au point bd. 





gelegen op hare kruising met de schei- 
dingslijn der wateren van de Kirwa en 
van de linkertoevloeïingen der Luiko. 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Kirwa ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn der wateren van de Kirwa en 
van de linkertoevloeiingen der Luiko, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Kirwa tot aan punt c, gelegen op de 
kruising deze: lijn met de scheidingslijn 
der wateren van de Moleka en van de 
linkertoevloeïingen der Luiko, stroon- 
afwaarts are samenvloeiing met de 


Moleka ; 

vanaf punt c, de scheidingglijn der 
wateren van de Moleka en van de 
linkertoevloeïingen der Luiko, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Moleka tot aan deze 
punt d ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d, 
de thalweg der Luiko tot aan har: 
samenvloeïing met de Motunda, punt €; 

vanaf punt e, de thalweg der Motunda 
tot aa den oorsprong, vervolgens een 


samenvloeiing, 


rechte lijn tot aan punt @. 


De oppecvlakte dezer gronden zal 
9.363hectaren niet mogen te boven gaan. 
V. — Vergunning van Luiko HI. 

De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en ijzermijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de waterscheidingslijn der Luama 
en der Elila op de plaats het dichtst bij 
den oorsprong der Mengeziba 1, deze 


| waterscheidingslijn tot aan punt h, gele- 
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situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
_ Luiko et de la Mutambala ; 

(La Mengeziba I forme avec la Menge- 
ziba II la Mengeziba qui est un affluent 
de droite de la Luiko) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luiko et de ia 
Mutambala jusqu’au point c, y situé à 
l’endroit le plus rapproché de ia source 
de la Motunda ; 

du point c, une droite jusqu’à la source 
de la Motunda, puis le thalweg de cette 
rivière jusqu'à son confluent avec la 
Luiko, point d; 


du point d, le thalweg de la Luiko! 


jusqu’à son confluent avec la Menge- 
ziba, point €; 

Au Sud : du point e, le thalweg de la 
Mengeziba jusqu’au point /, point de 
jonction de la Mengeziba [ et de la Men- 
geziba IT ; 

À l'Ouest : du point /. le thalweg de 
la Mengeziba T jusqu'à la source, puis 
une droite jusqu’au point à. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 7.850 Hectares. 


VIE — Concession de Mengezbs. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord : du point «4, point d’intersec- 
tion do la ligne de séparation des eaux 
da la Luiko et de la Kahama, avec la 
ligne de séparation des eaux de la Luama 
et de l’Elila, cette dernière ligne jusqu’au 
point b, vsitué à l'endroit le plus rappro- 
ché de la source de la Mengeziba [ ; 





gen op de kruising dezer lijn met de 
waterscheidingslijn der Luiko en der 
Mutambals ; 

(De Mengeziba I vormt met de Men- 
geziba II de Mengeziba welke eene 
rechtertoevloeïing is van de Luiko); 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn der wateren van de Luiko en 
van de Mutambala tot aan punt c, gelegen 
op de plaats het dichtst bij den oorsprong 
der Motunds ; 

vanaf punt c, een rechte lijn tot aan 
den oorsprong der Motunda, vervolgens 
de thalwag dezer rivier tot aan hare 
samenvloeïing met de Luiko, punt d; 

vanaf punt d, de thalweg der Luiko tot 
aan hare samenvloeïing met de Menge- 
ziba, punt €; 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de thalweg 
der Mengeziba tot aan punt /, verbin- 
dingspunt der Mengeziba i en der Men- 
geziba I; 

Ten Westen : vanaf punt /, de &6halweg 
der Mengeziba L tot aan den oorsprong, 
vervolgens een rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden al 


7.850 hectaren niet mogen te boven gaan. 


VE. — Vergunning var Mengeziba. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en ijzermijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, door- 
snijpunt der waterscheïdingslijn van de 
Luiko en van de Kahama met de water- 
scheidingslijn van de Luama en van 
de Elila, deze laatste lijn tot aan punt b 
gelegen op de plaats het dichtst bij 
den oorsprong der Mengeziba L 
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A l'Est: du point b, une droite jus- 
qu’à la source de la Mengeziba IL, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Mengeziba IT, point c ; 


du point c, le thalweg de la Mengeziba 
jusqu’au point d, son confluent, avec 
la Minembwe ; 

(La Minembwe est un affluent de droite 
de la Mengeziba) ; 

Au Sud : du point d, le thalweg de la 
Minembwe jusqu'à la source, puis une 
‘droite jusqu'au point e. situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Luiko 
et de la Kahama à l'endroit le plus 
rapproché de la source de la Minembwe ; 


À POuest du point e au point «a. la 
ligne de séparation des eaux de la Luiko 
et de la Kahama. 


La superficie de ses terrains ne pourra 
dépasser 9.363 hectares. 


VII. — Concession de Malungoti. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d’argenÿ et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a. situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Luiko 
et de la Kahama à l’endroit le plus rap- 
proché de la source de la Minembwe, 
une droite jusqu’à la source de la Minem- 
bwe, puis le thalweg de cette rivière jus- 
qu'à son confluent avec la Mengeziba, 
point Ÿ : 

du point b. le thalweg de la Mengeziba 
jusqu'à son confluent avec la Luiko, 
point c; 

A l'Est : du point c, le thalweg de la 


Ten Oosten : vanaf punt b, cen rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Mengeziba 
I, vervolgens de thalweg dezer rivier 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Mengeziba II, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Men- 
geziba tot aan punt d, hare samen- 
vloeïing met de Minembwe ; 

(De Minembwe is eene rechtertoe- 
vloeïing der Mengeziba) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Minembwe tot aan den oorsprong, 
vervolgens een rechte lijn tot aan punt e, 
gelegen op de waterscheidingslijn van 
de Luiko en van de Kahama op de 
plaats het dichtstbij don oorsprong der 
Minembwe ; 

Ten Westen : 
punt 4, de waterscheidingslijn der Luiko 
en der Kahama. 


vanaf punt € tot aan 


De oppervliakte dezer gronden zal 
9 363 hectaren niet mogen te boven gaan. 


VIE. — Vergunning van Malungoti. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver- en ïijzermijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen volgende grenzen : 

Ten Noorden : 
op de waterscheidingslijn der Luiko 
en der Kahama op de plaats het dichtst 
bij den oorsprong der Minembwe, een 
rechte lijn tot aan den oorsprong der 
Minembwe, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan hare samenvloeïing met 


vanaf punt «a, gelegen 


de Mengeziba, punt b; 

vanaf punt b, de thalweg van de 
Mengeziba tot aan bare samenvloeiing 
met de Luiko, punt c ; 

Ten Oosten : vanaf punt c, de thalweg 
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Luiko jusqu'à son confluent avec la 
Moleka, poiat d ; 

Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ratior des eaux des affluents de droite 
de la Luiko, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Moleka 
jusqu'au point e, situé à l’intersectiod 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Luiko ct de la Kahama ; 


À l'Ouest : du point e au point «&, la 
ligne de séparation des eaux de la Luiko 
et de la Kahama. 


La superficie de ces terrains ne pourra 


dépasser 5.070 hectares. 


VIIL — Concession de Luiko IV. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point &, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Luiko et de la Kahama, avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Luiko, respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la Moleka, cette dernière ligne de 
séparation des eaux jusqu’à ce confluent, 
point b; 

À PEst : du point b, le thalweg de la 
Luiko jusqu’au son confluent avec la 
Kakunie, point c ; 

(La Kakunie est un affluent de droite 
de la Luiko) : 

Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kakunie et des afflu- 
ents de droite de la Luiko en amont de 
son confluent avec la Kakunie jusqu’au 





van de Luiko tot aan hare samenvloéiing 
met de Moleka punt d': 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de water- 
scheidingslijn der rechtertoevloeiingen 
van de Luiko. respectievelijk stroomop- 
en afwaarts hare samenvloeiing met de 
Moleka tot aan punt e, gelegen op de 
kruising van deze lijn met de water- 
scheidingslijn van de Luiko en van de 
Kahama ; 

Ten Westen : 
punt a, de waterscheidingslijn van de 
Luiko en van de Kahama. 


vanaf punt e tot aan 


De oppervlakte dezér gronden zal 
5.070 hectaren niet mogen te boven gaan. 


VIIL — Vergunning van Luiko IV. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en ijzermijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, door- 
snijpunt van de waterscheidingslijn der 
Luiko en der Kahama met de water- 
scheïdingslijn der rechtertoevloeïingen 
van de luiko, respectievelijk stroomop- 
er afwaarts hare samenvloeiing met de 
Moleka, deze laatste waterscheidingslijn 
tot aan deze samenvloeïing, punt b: 


Ten Oosten : 
der 


met de Kakunie, punt c; 


vanaf punt b, de thalweg 
Luiko tot aan hare samenvloeiing 


(De Kakunie is eene rechtertoevlociing 
van de Luiko) : 


Ten Zuiden : 
dingslijn der wateren van de Kakunie 


vanaf punt €, de schei- 


en van de rechtertoevloeïingen der Luiko 
stroomopwaarts hare samonvloeïing met 
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point d, situé à l’intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Luiko et de la Lomobwe ; 


A l'Ouest : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luiko et de la 
Lomobwe jusqu’au point e, y situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de là Luiko et de la Kahama ; 


du point e au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luiko et de la 
Kahama. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.620 hectares. 


IX. — Concession de Lomobwe I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or. d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limites 


suivantes : 


Au Nord: du point à point d’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Luiko et de la Kahama, avec la 
ligne de séparation des eaux de La Kalingi 
et des affluents de droite de la Lomobwe 
en aval de son confluent avec la Kalingi, 
cette dernière ligne jusqu’au point b, 
ce confluent ; 

(La Kalingi es tun affluent de droite 
de la Lomobwe) ; ‘ 

du point b, le thalweg de la Lomobwe 
jusqu’à la source, puis une droite jus- 
qu’au point €, situé sur la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lomobwe et de la 
Luiko à l'endroit le plus rapproché de la 
source de la Lomobwe ; 

A l’Est : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lomobwe et de la 
Luiko jusqu’à son intersection avec le 
parallèle de Nyangwe, point d ; 


de Kakunie tot aan punt d, gelegen op 
de kruising dezer lijn met de water 
scheidingslijn der Luiko en der Lomobwe ; 


Ten Westen : vanaf punt d, de water- 
scheidingslijn der Luiko en der Lomobwe 
tot aan punt e. gelegen op hare kruising 
met de waterscheidingslijn der Luiko en 
der Kahan: ; 


vanaf punt tot aan punt a. de water- 
scheidingslijn der Euiko en der Kahama. 


De oppervlakte dezer gronden zal 8.620 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


IX. —- Vergunning van Lornobwe I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilver- en :izcrmijnen te exploiteeren. 
welke gelegen zijn in de gronden be- 
grepen binnen de volgende grenzen. : 


Ten Noorden : vanaf punt +. dnorsnij- 
punt der de 
Luiko en van de Kahama met de schei- 
dingslijn de Kalingi 
de rechtertoevloeïingen der 


waterschcidingslijn van 


en van 
Lomobwe 
stioomafwaarts hare samenvloeïing met 
de 


punt b, deze samenvloeiing : 


val 


Kalingi, deze laatste lijn tot aan 

(De Kalingi is eene rechtertoevlooïing 
van de Lomohwe) ; 

vanaf punt b, de thalweg der Lomobwe 
tot aan den oorsprong, vervoigens een 
rechte lijn tot aan punt c, gelegen op de 
waterscheidingslijn der Lomobwe en der 
Luiko op de plaats het dichtst bij den 
oorspiong der Lomobhwe ; 

Ten Oosten : 
scheidingslijn der Lomobwe en der Luiko 


vanaf punt €, de water- 


tob aan hare kruising met de paralleel 
van Nyangwe, punt d ; 


A 


Au Sud: du point d, le parallèle de 
Nyangwe mené jusqu’à sa rencontre 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Luiko et de la Kahama, point e ; 

À l'Ouest : du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux de La Luiko 
et de la Kahama. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.053 hectares. | 


X. — Concession de Lomobwe II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains es6 autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limi- 
tes suivantes ; 

Au Nord-Oue.t: du point 4 point 
d'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Kalingi et des affluents 
de droite de la Lomobwe en aval du 
confluent de la Kalingi et de la Lomobwe. 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Luiko et de la Kahama. cette dernière 
ligne jusqu’au point b, y située à son inter- 
section avec la ligne de séparation des 
saux de la Lomobwe et de la Luiko ; 

du point b, la ligne de séparation des 
vaux de la Lomobwe et de la Luiko 
jusqu’au point c, situé sur cette ligne 
à l’endroit le plus rapproché de la source 
de La Lomobwe ; 

Au Sud-Est: du point c. une droite 
jusqu’à la source de la Lomobwe, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu’à son 
zonfluent avec la Kalingi, point d ; 


Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
a ligne de séparation des eaux de la 
Kalingi et des affluents de droite de 
a Lomobwe en aval de son confluent 
avec la Kalingi. 


Ten Zuiden : vanaf punt d, de paralleel 
van Nyangwe getrokken tot aan hare 
ontmoeting met de waterscheidingslijn 
der Luiko en der Kahama, punt e: 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt a, de waterscheidingslijn der Luiko 
en der Kahama. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.053 hectaren niet mogen te boven gaan. 


X. 


Vergunning van Lomobwe II 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en ijzermijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen 

Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
doorsnijpunt der scheidingslijn van de 
wateren der Kalingi en der rechtertoe- 
vlosïingen van de Lomobwe. stroom- 
afwaarts de samenvloeïing der Kalingi 
met de Lomobwe, met de waterscheidings- 
lija der Luiko en der Kahama, deze laatste 
lijn tot aan punt 6. gelegen op hare 
kruising met de waterscheidingslijn der 
Lomobwe en der Luiko ; 

vanaf punt b, de waterscheidingslijin 
der Lomobwe en aer Luiko tot aan 
punt €, gelegen op deze lijn op de plaats 
het dichist bij den oorsprong der Lo- 
mobve ; 

Ten Zuid-Oosten : 


rechte lifn tot aan den oorsprong der 


vanul punt c, een 


Lomobwe, verivoigens de thalweg dezer 
rivier tot aan hare samenvloeiing met 
de Kalingi, punt d: 
Ten Zuid-\Westen : vanaf punt d tot 
aan punt a, de scheïdingslijn der wateren 
van de Kalingi en van de rechtertoe- 
vloeïingen der Lomobwe, stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Kalingi. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.283 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter jusqu’à la date du 31 décembre 
2011 inelus, les mines concédées. 


ART. 3, 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les terrains 
qui les bordent, dans une bande d’une 
largeur de dix mètres à compter de la 
ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 


périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

11 est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient, aux fonds rive- 
rains, les travaux même autorisés, qu’il 
exécuterait dans les rivières et ruisseaux. 


Ï paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1915 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.283 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


. De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, de vergunde mijnen te exploitæren 
tot en, met 31 December 2011. 


ART. 3. 


De vergunuing strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van tien meter 
breedte, te rekenen van de lijn gevormd 
door den hoogsten waterstand welke 
de wateren bij hun periodisch wassen 
bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
Kunneu uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De uitbating geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunniughouder, 

Hij is namelijk verantwowrdelijk voor 
de schade welke de zelfs toegelaten 
werken, welke hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren, aan de oevergoederen 
zouden berokkenen. 

Hij zal, ové1eonkomstig artikel 20, uit 
het decreet van 50 Juni 1913 (Burger. 
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(Code civil, livre IL, titre IT) une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans 
de leurs droits de riveraineté. 


l'exercice 


ART, 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles,le 3 novembre 1927. 





= 


lijk wetboek, boek Il, titel IT), aan de 
oeverbewoners eene jaarlijksche som be- 
talen in verhouding met de schade welke 
zij in het uitoefenen hunner rechten 
van oeverbewoners ondergaan. 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniëén, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 31 November 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege, 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


Henri JASPAR. 
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Mines. — La Compagnie Minière des Mijnen. — De « Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les gisements de la Basse- 


Lenda. 


ALBERT, Ror pes BELGEs. 


À tous présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, ac- 
cordant une concession minière à la Com- 
pagnie des Chemins de fer du Congo Su- 
périeur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modidie cette concession ; 


Vu. Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la Société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que des mines d’or et 
d'argent ont été découvertes par la 
Compagnie Minière des Grands Lacs Afri- 
CAIns ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


des Grands Lacs Africains » is gerech- 
tigd de lagen van de Lagere-Lenda 
te exploiteeren. 


ALBERT! KoxiINe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEïrL. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de fer du (Congo Supérieur 
aux Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 No- 
vember 1921, goedgekeurd bij decreet 
van 30 Juni 1922, waarbij deze vergun- 
ning gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
193 waarbij gemelde Vennootschap ge- 
rechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud- en zilvermij- 
nen ontdekt werden door de « Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains » ; 
Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


ter, Minister van Koloniën : 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTICLE PREMIER 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les concessions de mines ci-après : 


I. — Concession de Muswaga. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites suivan- 
tes : 


Au Nord : du point 4, confluent de la 
Lenda avec la Biantalo, ia ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de la Lenda, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Biantalo 
jusqu’au point db; le point ,b est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Lenda en aval du point 
de jonction de la Lenda Est et de la 
Lenda Ouest et des affluents de droite de 
la Lenda Est ; 


(La Biantalo est une affluent de gauche 
de la Lenda qui est un affluent de gauche 
de l’Ituri : la Lenda est formée de deux 
branches ; La Lenda Est et la Lenda 
Ouest) : 


À l'Est : du point b, la ligne de sépara-- 
tion des eaux des affluents de droite 
de la Lenda en aval du point de jonction 
des deux branches de la Lenda et des 
de Est 


jusqu'au dit point de jonction, point 6 ; 


affluents droite de la Lenda 
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ARTIKEL ÉÉN: 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hier- 
navermelde mijnvergunningen te exploi- 
teeren : 


I. — Vergunning van Muswaga. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke ge- 
legen zijn in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : | 

Ten Noocrden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Lenda met de Biantalo, 
de waterschoidiugslijn der rechtertoe- 
vloeiïingen van de Lenda, respectievelijk 
stroomop- en afwaarts dezer samen- 
vloeïing met de Biantalo tot aan punt bd ; 
punt b is gelegen op de kruismg van 
deze lijn met de waterscheidingslijn der 
de 


stroomafwaarts het verbindingspunt der 


rechtertoevloeïingen van Lenda, 
Ooster-Lenda en der Wescer-Lenda en 
der rechtertoevlociingen van de Ooster- 


Lenda ; 


(De Biaritalo is eene linkertoevloeiing 
van de Lenda welke eene linkertoevloeïing 
is van de Ituri ; de Lenda wordt gevormd 
door twee takken : de Ooster-Lenda en 
de Wester-Lenda) ; 


Ten Oosten 
scheidingsliin der 


: vanaf purit b, de water- 
rechtertoevloeiingen 
van de Lenda, stroomafwaarts het ver- 
bindingspunt der twee takken van de 
Lenda en linkertoevloeïingen van de 
Ooster-Lenda tot een bedoeld verbind- 
dingspunt, punt c; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de gauche de 
la Lenda en aval du point de jonction 
des deux branches de la Lenda et des 
affluents de gauche de la Lenda Ouest 
jusqu’au point d, y situé à l'endroit le plus 
rapproché de la source de l’Epebo ; 


(L’Epebo est un affluent de gauche de 
la Lenda) ; 

A l'Ouest : du point d, une droite jus- 
qu’à la source de l’Epebo, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu’à son confluent 
avec la Lenda, point e ; 


du point e au point à, le thalweg de la 
Lenda. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.117 hectares. 


Il. — Concession d’Eye I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites suivan- 
tes ; 

Au Nord: du point a, confluent de 
l’'Eye avec la Lenda, le thalweg de l’Eÿe 
jusqu’à la source, puis une droïte jusqu’au 
point b, situé sur la ligne de séparation 
des eaux de la Lenda et de l'Ibina à 
l’endroit le plus rapproché de la source 
de l’Eye ; 

(L’Eye est un affluent de droite de la 
Lenda) ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lenda et de 
l'Ibina jusqu’au point ©, y situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Eye et de la Mobissio ; 

La Mobissio est un affluent de droite 
de la Lenda Est) ; 
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Ten Zuiden : vanaf punt c, de watcr- 
scheidingslijn der linkertoevloeïingen van 
de Lenda, stroomafwaarts het verbin- 
dingspunt der twee takken van de 
Lenda en linkertoevloeiingen van de 
Wester-Lenda tot aan punt d. gelegen 
op de plaats het dichtst bij den oorsprong 
der Epebo; 

(De Epebo is eene linkertoevloeiing 
van de Lenda) ; 

Ten Westen : vanaf punt d, een rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Epeho, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeïing met de Lenda, 
punt e; | 

vanaf punt e tot aan punt a, de thal- 
weg der Lenda. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.117 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Il. — Vergunning van Eye I. 


De «Compagnie M'nière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, en ijzermijnen te exploitee:en 
welke gelegen zijn in de gronden begre- 
pen binnen de volgende crenzen : 

Ten Noorden : vanaï punt a, samen- 
vloeiing der Eye met de Lenda, de 
thalweg der Eye tot aan den oorsprong, 
vervolgens een rechte lijn tot aan punt 
b, gelegen op de waterscheidingslijun der 
Lenda en Ibina op de plaats het dichtst 
bij den oorsprong der Eye ; 

(De Eye is een rechtertoevloeling van 
de Lenda) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn der wateren van de Lenda 
en van de Ibina tot aan punt c op hare 
kruising met de scheidingslijn der wateren 
van de Eye en van de Mobissio ; 

(De Mobissio is een rechtertoevloeiing 
van de Ooster-Lenda) ; 
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Au Sud-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de l'Eye et de la 
Mobissio jusqu’au point d, y située à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux des affluents de droite de la 
Lenda, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Biantalc : 


Au Sud : du point d, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de droite de 
la Lenda, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Biantalo 
jusqu’à ce confluent, point e ; 


À, l’Ouest : du point e au point a, le 
thalweg de la Lenda. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.247 hectares. 


III. — Concession d’Eye II. 


La Compagnie Miniére des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
du 1% affluent important de droite de 
FEye, compté à partir de son confluent 
avec la Lenda la ligne de séparation des 
eaux de l’affluent précité et des atfluents 
de droite de l'Eye en amont de son con- 
fluent avec le dit affluent jusqu'au poin: 
b; le point est situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Eve et des affluents de 


droite de la Lenda en aval de son. 


confluent avec l’Eve ; 


du point b, la ligne de séparation de: 
eaux de l’Eye et des affluents de droite 
de la Lenda en aval de son confluent avec 
l'Eye jusqu'au point ce, situé à l'intersec- 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
ischeidingslijn der wateren van de Eye 
en van de Mobissio tot aan punt 4, 
gelegen op hare kruising met de schei- 
dingslijn der wateren van de rechter- 
toevloeïingen der Lenda, respectievelijk 
istroomop- en afwaarts hare samen- 
vloeïing met de Biantalo : . 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn der wateren van de rechter- 
toevloeïingen der Lenda, respectievelijk 
stroomop- en afwaarts hare samenvloeïing 
met de Biantalo tot aan deze samen- 
|vloeiing, punt e; 
Ten Westen : 


|punt a, de thalweg der Lenda. 


vanaf punt e tot aan 


| De oppervlakte dezer gronden za! 
8.247hectaren niet mogen te boven gaan. 


[IT — Vergunning van Eye II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Westen : vanaf punt à, 
samenvloeïing 
rechtertoevloeiing der Eye, 
vanaf hare samenvloeïing met de Lenda, 


van de 1° belangrijke 


gerekend 


de waterscheidingslijn van voormelde 
toevloeïing en van de rechtertoevloeïin- 
gen der Eye stroomopwaarts hare samen- 
| vlociing met bedoelde toevloeïing tot 
aan punt b; punt b is gelegen op de 
kruising dezer lijn met de waterschei- 


dingslijn der Eve en der rechtertoevloeïin- 





| gen van de Lenda, stroomafwaarts hare 
.samenvloeïing met de Eye; 

| vanaf punt b, de scheïdingsliin der 
| wateren van de Eye en van de rechter- 
| tocvloeïingen der Lenda, stroomafwaarts 
jhare sameuvlociing met de Eye tot aan 
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tion de cette ligne avec la ligne de sépa 
ration des eaux de la Lenda et do 
V’Ibina ; | 

Au Nord-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Lenda et de 
l'Tbina jusqu'au point d. y situé à l’en- 
droit le plus rapproché de la source de 
l'Eye ; 

Au Sud-Est et au Sud-Ouest : du point 
d, une droite jusqu’à la source de l’Eye. 
puis le thalweg de cette rivière jusqu’au 
point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.210 hectares. 


IV. — Concession d’Eye III. 


La (Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent. situées dans 
les terrains compris entre les limites sui- 
vantés : 

Au Nord: du point &, confluent de 
l'Elu avec la Lenda, la ligne de séparation 
des eaux de l'Elu et des affluents de 
droite de la Lenda en amont de son 
confluent avec l’Elu jusqu'au point b: 
ce point est située à l'intersection de cette 
Bgne avec la ligne de séparation des eaux 
du 1 atfluent important de droite de 
l’'Eye, compté à partir de son confluent 
avec la Lenda et des affluents de droite 
de l’Eÿe en amont de son confluent avec 
Paffluent précité ; 


(L’Elu est un affluent de droite de la 
Lenda) ; ; 

À l'Est et au Sud : du point b, la ligne 
de séparation des eaux du 1°7 affluent 
important de droite de l’Exe. compté à 
partir de son confluent avec la Lenda ct 
des affluents de droite de l'Eye en amont 


punt c, gelegen op het kruisen dezer lijn 
met de waterscheidingslijn der Lenda 
en der Ibina ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt c, 
de waterscheidingslijn van de Lenda en 
van de [bina tot aan punt d, gelegen 
op de plaats het dichtst bij den oorsprong 
der Eye ; 

Ten Zuid-Oosten en ten Zuid-Westen : 
vanaf punt 4, een rechte lijn tot aan 
den oorsprong der Eve, da de thalweg 
dezer rivier tot aan punt a. 


De oppeivlakte dezer grouden zal 
9 210 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IV. — Vergunning van Eye II]. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt 4, samen- 
vloeïing der Elu met de Lenda, de 
waterscheidingslijn der Elu en der rech- 
terbocvloelingen van de Lenda, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Elu tot aan punt b: dit punt is gelegen 
op. de kruising van deze lijn met de 
waterleidingsliÿjn var de 1° belangrijke 
rechtertoevloeïing der Eve.gerekend vanaf 
hare samenvloeïing met de Lenda en 
de rechtertoevloeïingen der Eye, stroom- 
opwaarts hare samenvlociing met voor- 
melde toevloeiing ; 

(De Elu is éen rechtertocvlociing van 
de Lenda) ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf 
punt b, de waterscheidingslijn van de 
[ebelangrijke rechtertoevloeïing der Eve, 
gerekend vanaf hare samenvloeïing met 
de Lenda en de rechtertocvloetingen der 
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de son conîluent avec l’affluent précité 
jusqu’à ce confluent, point c ; 


Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg 
de l’Eye jusqu’à son confluent avec 1: 
Lenda, point d : 

du point d au point a, le thalweg de 1: 
Lenda. 


La superficie de ces terrains ne pourri: 
dépasser 7.393 hectares. 


V. — Concession d’Elu I. 


La Compagnie Minière des Grand: 
Lacs Africains est autorisée à exploite: 
les mines d’or et d'argent, situées dans le: 
terrains compris entre les limites suivan- 
tes : 

Au Nord-Ouest : du point a, confluen:: 
de J’Elu avec la Lenda, le thalweg dc 
l'Elu jusqu’à son confluent avec la Mam- 
bella, point b ; 

(La Mambella est un affluent de droite 
de l’Elu) ; 

du point b, la ligne de séparation de:: 
eaux de la Mambella et des affluents 
de droite de l’Elu en amont de son con- 
fluent avec la Mambella jusqu’au point c: 
ce point est situé à l’intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de l'Elu et des affluents de droite 
de Ia Lenda en aval de son confluent avec 
l'Elu ; 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux de l’Elu et des affluents de droite 
de la Lenda en aval de son confluent 
avec l’Elu jusqu’au point d (Mont Mkuno). 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lenda et de l’Tbina ; 

À l'Est : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lenda et de l’Tbina 


Eye, stroomopwaarts dezer samenvloeiing 


met voormelde toevloeïing tot aan deze 


samenvloeïing, punt c: 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
thalweg der Eye tot aan hare samen- 
vloeïing met de Lenda, punt d ; 

vanaf punt d tot aan punt a, de thalweg 
der Lenda. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


| 7.393 hectaren niet mogen te boven gaan. 


V. — Vergunning van Elu L. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen uit te baten, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Westen .: 
samenvloeiing der Elu met de Lenda, 
de thalweg der Elu tot aan hare samen- 
vloeïing met de Mambella, punt b; 


vanaf punt &, 


(De Mambella is een rechtertoevloeïing 
van de Elu); 

vanaf punt b, de waterscheidingslijn 
van de Mambella en van de rechter- 
toevloeiingen der Elu, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Mambella 
tot aan punt c; dit punt is gelegen op 
de kruising van deze lijn met de water- 
scheidingsliju der Elu en der rechter- 
toevloeïingen van de Lenda, stroom- 
afwaarts dezer samenvloeïing met de 
Elu ; 

vanaf punt c, de waterscheidingslijn 
der Elu en der rechtertoevloeïingen van 
de Lenda, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Elu tot aan punt 4 
(Berg Mkuno), gelegen op de kruising 
van deze lijn met de waterscheidingslijn 
der Lenda en der Ibina ; 

Ten Oosten : vanaf punt d, de water- 
scheidingslijn der Lenda en der Ibina 
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jusqu’au point e, y situé à son intersec- 
tion avec la ligne de séparation des eaux 
de l’Elu et des affluents de droite de la 
Lenda en amont de son confluent avec 
l’'Elu ; 

Au Sud : du point e au point a, la ligne 
de séparation des eaux de l’Elu et des 
affluents de droite de la Lenda en amont 
de son confluent avec l’Elu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9,797 hectares. 


VI. — Concession d’Elu II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent situées dans 
les terrains compiis entre les limites 
suivantes : | 

Au Nord: du point a confluent de 
la Mobussa avec la Lenda, la ligne de 
séparation des eaux ‘de la Mobussa et 
des affluents de droite de la Lenda en 
amont de son confluent avec la Mobussa 
jusqu’au point b ; le point db est situé à 
lintersectidn de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Mambella 
et des affluents de droite de l’Elu en 
amont de son confluent avec la Mambella ; 


(La Mobussa est un affluent de droite 
de la Lenda) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des-eaux de la Mambella et des 
affluents de droite de l’Elu en amont 
de.son confluent avec la Mambella 
jusqu'à ce confluent, point c ; 

Au Sud: du point c. le thalweg de 
l'Elu jusqu’à son confluent avec la Lenda, 
point d; 

Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
le thalweg de la Lenda. 


tot aan punt e, gelegen op hare krui- 
sing met de waterscheidingslijn van de 
Elu en der 
Lenda, 
vloeiing met de Elu ; 

Ten Zuiden : vanaf punt e tot aan 
punt a, de waterscheidingslijn der Elu 
en der rechtertoevloeiingen van de Lenda, 
stroomopwaarts dezer samenvloeiing met 
de Elu. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.797 hectaren niet mogen te boven gaan. 


rechtertoevloeïingen der: 


stroomopwaarts hare samen- 


VI. — Vergunning van Elu Il. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Mobussa met de Lenda, de 
scheidingslijn der wateren van de Mo- 
bussa en rechtertoevloeiingen der Lenda, 
stroomopwaarts dezer samenvloeïing met 
de Mobussa tot aan punt b; punt b 
is gelegen op de kruising van deze lijn 
met de scheidingslijn der wateren van 
de Mambella en der rechtertoevloeiingen 


en Zilvermijnen te exploiteeren, 


der Elu, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Mambella ; 

(De Mobussa is een rechtertoevloeïing 
van de Lenda) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn der Mambella en derrechter- 
toevloeïingen van de Elu.stroomopwaarts 
dezer samenvloeïing met de Mambella 
tot aan deze samenvloeïing, punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Elu tot aan deze samenvloeiing met 


Îde Lenda, punt d': 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
aan punt a, de thalweg der Lenda. 


— 2567 -- 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.773 hectares. 


VIL. — Concession de Kalumbi. 


des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


La Compagnie Minière 


les mines d’or et d'argent. situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Mobussa avec la Lenda. le thalweg 
de la Mobussa jusqu'à son confluent 
avec la Kalumbi, point b ; 

(La Kalumbi est un affluent de gauche 
de la Mobussa): 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Kalumbi et des affluents de 
gauche de la Mobussa en amont de son 
confluent avec la Kalumbi jusqu'au 
point €, y situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Lenda et de l’Tbina : 

Au Nord-Est : du point €, la ligne de 
séparation des eaux de la Lenda et de 
l’Ibina jusqu'au point d (Mont Mkuno); 
ce point est situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Mobussa et des affluents de droite 
de la Lenda en amont de son confluent 
avec la Mobussa ; 

Au Sud: du point 4 au point 4, la 
ligne de séparation des eaux de la Mobus- 
sa et des affluents de droite de la Lenda 
en amont Ge son confluent avec la Mobus- 
sa. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.543 hectares. 


VII. — Concession de Masiki. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.773 hectaren niet mogen te boven gaan. 


VIE. — Vergunning van Kalumbi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploitceren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen volgende de grenzen 

Ten Noord-Westen 
samenvloeiing der Mobussa met de Lenda, 
de thalweg der Mobussa tot aan dezer 
samenvloeiing met de Kalumbi, punt b ; 


vanaf punt @, 


(De Kalumbi is eene linkertoevloeiing 
van de Mobussa) ; 

vanaf punt b, de schcidingsliin der 
wateren van de Kalumbi en linkertoe- 
vloeiingen der Mobussa stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Kalumbi 
tot aan punt €, gelegen op de kruising 
van deze lijn met de waterscheidingslijn 
der Lenda en der Ibina ; 

Ten Noord-Oosten : 
waterscheidingslijn der Lenda en der 
Îbina tot aan punt d (Berg Mkuno); 
dit punt is gelegen op de kruising dezer 


vanaf punt ce, de 


lijn met de waterscheidingslijn der wate- 
ren van de Mobussa en van de rechter- 
toevloeiingen der Lenda stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Mobussa ; 

Ten Zuiden 
punt «, de waterscheidingslijn der Mo- 


: vanaf punt d tot aan 


bussa en der rechtertoevloeiingen van 
de Lenda stroomopwaarts hare, samen- 
vloeïing met de Mobussa. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.543 hectaren niet mogente boven gaan. 


VIT. — Vergunning van Masiki, 


De «Compagnie Minière des Grands 





Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
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les mines d’or et d'argent situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a, situé sur le 
ligne de séparation des eaux de la Mobus- 
sa et des affluents de droite de la Lenda 
en aval de son confluent avec la Mobussa 
à l’endroit le plus rapproché de là source 
de la Masekivi, cette ligne de séparation 
des eaux jusqu'au point D, y situé à, 
son intersection avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lenda e* de l’Ibina : 

(La Masekivi est un affluent de droite 
de la Mobussa) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lenda et de l'Tbina 
jusqu'au point €, v situé à l'intersection. 
avec la ligne de séparation des eaux de le 
Kalumbi et des affluent: de gauche de 
la Mobussa en amont de son confluent 
avec la Kalumbi ; 

Au Sud-Est : du’ point c. la ligne de 
séparation des la Kalumbi 
et des affluents de gauche de la Mobussa 
en amont de son confluent avec la Kalum- 


eaux de 


bi jusqu'à ce confluent, point d ; 


du point d, le thalweg de la Mobussa 
jusqu'à son confluent avec la Masekivi. 
point e: 

À. l'Ouest : du point e, le thalweg de 
la Masekivi jusqu'à la source. puis une 
droite jusqu'au point «. 

La superficie de ces terrains ne pourre 


dépasser 9.953 hectares. 


IX. — Concession de Pumbui. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 





en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden, begrepen 
binnen de volgende grenzen 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de waterscheidingslijn der Mobussa 
en der rechtertoevloeiingen van de Lenda, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Mobussa op de plaats het dichtst bij 
den oorsprong der Masekivi, deze water- 
scheïdingslijn tot aan punt b, gelegen 
op hare kruising met de waterscheidings- 
lijn der Lenda en der fbina ; 

(De Masekivi is een rechtertoevloeiing 
der Mobussa) : 

Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheïdingsiijn der Lenda en der Ibina 
tot aan punt c gelegen op hare kruising 
met de waterscheidingslijn der Kalumbi 
en der linkertoevloeïingen van de Mo- 
bussa stroomopwaarts haresamenvloeïing 
met de Kalumbi ; l 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt €, de 
waterscheidingsliin der Kalambi en der 
de Mobussa, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kalumbi tot san deze samenvloeïing, 


linkertoevloeïingen van 


punt d; 
vanaf punt d, de thalweg der Mobussa 


Itot aan hare samenvloeïing met de 
| A 
Masekivi, punt ce: 


Ten Westen : vanaf punt e, de thalweg 
der Masekivi tot 
vervolgens een rechte lijn tot aan punt a. 


aan den oorsprong, 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.953 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IX. — Vergunning van Pumbui. 


De «Compagnie Minitre des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd- de goud- 
en zilvermijnen te exploitecren, welke 
velegen zijn in de gronden begrepen 


binnen Ce volgende grenzen 
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Au Nord: du point & point d'inter- 
section ce la ligne de séparation des eaux 
de la Pumbui et des affluents de droite 
de la Mobussa en aval de son confluent 
avec la Pumbui, et de la ligne de sépara 
tion des eaux de la Mobussa et des afflu- 
ents de droite de la Lenda en aval de 
son confluent avec la Mobussa. cette 
dernière ligne jusqu'au point b, y situé 
à l’endroit le plus rapproché de la source 
de la Masekivi ; 

(La Pumbui est un affluent de droite 
de la Mobussa) ; 

A l'Est : du point b, une droite jusqu’à 
la source de la Masekivi, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec la Mobussa, point c ; 


Au Sud : du point c, le thalweg de la 


Mobussa jusqu'à son confluent avec 
la Paumbui, point d ; 

À l'Ouest : du point d au point a. la 
ligne de séparation des eaux de la Pum- 
bui ot des affluents de droite de la Mobus- 
sa en aval de son confluent avec la Pum- 


bu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.097 hectares 


X, — Concession de Mobussa. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

À. l'Ouest et au Nord: du point 4. 
confluent de la Mobussa avec 1a Lenda. 
la ligne de séparation des eaux de la 
Mobussa et des affluents de droite de 
la Lenda en aval de son confluent avec 
la Mobussa jusqu'au point b: le point 


Ten Noorden 
snijpunt van de waterscheidingslijn der 


vanaf punt a, door- 


Pumbui en der rechtertoevloeïingen van 
de Mobussa stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Pumbui en der water- 
scheidingslijn van de Mobussa en der 
rechtertoevloeïingen der Lenda, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Mobussa, deze laatste lijn tot aan punt 6, 
op de plaats het dichtst bij den oorsprong 
der Masekivi : 

(De Pumbui is een rechtertoevloeïing 
van de Mobussa) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, een rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Masekivi, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeiing met de Mobussa, 
punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Mobussa tot aan hare samenvloeling 
met de Pumbui, punt d ; 

Ten Westen 


punt a, de waterscheidingslijn der Pum- 


vanaf punt d tot aan 


bui en der rechtertoevloeïingen van de 


Mobussa stroomafwaarts hare samen- 


vloeïing met de Pumbui. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.097 hectaren niet mogen te hboven gaan. 


X. — Vergunning van Mobussa. 


De «(Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zzilvermijnen te exnloitecren, welke 
gelegen zijn in de gronden, begrepen 
binnen de volgende grenzen 

Ten Westen en ten Noorden : vanaf 
punt a, samenvloeiing van de Mobussa 
met de Lende, de waterscheidingslijn der 
Mobussa en der rechtertoevloeïingen van 
de Lenda, stroomafwaarts hare samen- 


vloeïing met de Mobussa tot aan punt b ; 
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b est situé à l’intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Pumbui et des affluents de droite de 
la Mobussa en aval de son confluent avec 
la Pumbui ; 

A l'Est : du point b. la ligne de sépara-- 
tion des eaux de la Pumbui et des af- 
fluents de droite de la Mobussa en aval 
de son confluent avec la Pumbui jusqu'à 
ce confluent, point c ; 


Au Sud: du point c au point «a. le 
thalweg de la Mobussa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.527 hectares. 


XI. — Concession d’Ehumu I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord: du point a, confluent de 
FPEhumu avec la Lenda, le thalweg de 
l'Ehumu jusqu'à son confluent avec la 
Peluwe, peint b: 

(La Peluwe est un affluent de droite 
de l’Ehumu qui est un affluent de droite 
de la Lenda) ; 

À FEst : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de gauche 
de F'Éhumu, respectivement en amont 
et en aval de son confluent avee la 
Peluwe jusqu'au point c: le point € esi 
situé à l’intersection de cette ligne et de 
la ligne de séparation des eaux de la 
Mobussa et des affluents de droite de la 
Lenda en aval de son confluent avec la 
Mobussa ; 

Au Sud-Est: du point « la ligne de 
séparation la  Mobussa 


des eaux de 


punt à is gelegen op de kruising van 
deze lijn met de waterscheidingslijin der 
Pumbui en der rechtertoevloeïingen van 
de Mobussa, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Pumbui: | 

Ten Oosten : 
dingsliin der wateren van de Pumbui 


vanaf punt b, de schei- 


en van de rechtertoevloeiingen der Mo- 
bussa stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Pumbui tot aan deze samen- 
vloeïing, punt c: 

Ten Zuiden : vanaf punt c tot aan 


punt &, de thalweg der Mobussa. 


De oppervlakte dezer gronden al 


9.527 hectaren uiet mogente boven gaan. 


XF. — Vergunning van Ehumu Ï, 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen ds volgende grenzen 

Ten Noorden : vanaf punt &, samen- 
vloeiing van de Ehumu met de Lenda, 
de thalweg der Ehumu tot aan haro 
samenvloeïing met de Peluwe, punt 0; 

(De Peluwe is eene rechtertoevlociing 
van de ÆEhumu welke eene rechter- 
toevloeïing is van de Eenda); 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingsliin der wateren van de linker- 
toevlosïingen der Ehumu respectievelijk 
stroomop- en afwaarts hare samenvloeiing 
met de Peluwe tot aan punt 6; punt c 
is selegen op de kruising dezer lijn met 
de waterscheidingslijn der Mobussa en 
der rechtertoevloeïingen van de Lenda, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Mobussa ; 

Ten Zuïid-Oosten 


schoidingslijn der wateren van de Mo- 


vanaf punt €, de 


Are 


et des affluents de droite de la Lenda en 
aval de son confluent avec la Mebussa 
jusqu’à ce confluent, point d ; 


Au Sud-Ouest : du point d au point 
a, le thalweg de la Lenda. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.833 hectares. 


XII. — Coin d’Ehumu IL. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point «, confluent 
de la Peluwe avec l’Ehumu, le thalweg 
de la Peluwe jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point b, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de la Lenda 
et de l’Tbina à l'endroit le plus rapproché 
de la source de la Peluwe ; 


Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lenda et 
de l’Ibina jusqu’au point c, y situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Ehumu et des affluents 
de droïte de la Lenda en amont de son 
confluent avec l’Ehumu ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ehumu et des affluents 
de droite de la Lenda en amont de son 
confluent avec l’Ehumu jusqu’au point 
d; le point d est situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux des affluents de gauche de 
l’'Ehumu, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Peluwe ; 


bussa en van de rechtertoevloeïingen 
der Lenda, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Mobussa tot aan deze 
samenvloeiing, punt d; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
aan punt à, de thalweg der Lenda. 


De oppervlakte 
8.833hectaren niet mogen te boven gaan. 


dezer gronden al 


XIL. — Vergunning van Ehumu Il. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te expioiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronuden, begrepen 
binnen de volgende grenzen 

Ten Noord-Westen 
samenvloeiing der Peluwe met de Ehumu, 
de thalweg der Peluwe tot aan den 
oorsprong, vervolgens een rechte lijn 
lijn tot aan punt b, gelegen op de water- 
scheidingslijn van de Lenda en van de 
Ibina op de plaats het dichtst bij den 
oorsprong der Peluwe ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, 
de scheidingslijn der wateren van de 


: vanaî punt &, 


Lenda en van de Ibina tot aan punt €, 
gelegen op hare kruising met de schei- 
dingslijn der wateren van de Ehumu 
en van de rechtertoevloeïingender Lenda, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Ehumu ; 
Ten Zuiden : 
dingslijn der wateren van de Ehumu 


vanaf punt c, de schei- 


en van de rechtertoevloeiingen der Lenda, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Ehumu tot aan punt d ; punt d is gele- 
gen op de kruising van deze lijn met de 
waterscheidingslijn der linkertoevloeiïin- 
gen van de Ehumu, respectievelijk 
stroomop- en afwaarts hare samenvloeiing 


met de Peluwe ; 
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A l'Ouest: du point 4 au point a, 
la ligne de séparation des eaux des afflu- 
ents de gauche de l’Ehumu, respective- 
ment en amont et en aval de son confluent 
avec la Peluwe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.840 hectares. 


XII. — Concession de Katcherewa. 


La Cornpagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Katcherewa avec l'Ehumu, le thal- 
weg de la Katcherewa jusqu’au point b, 
confluent du 1% affluent important de 
droite de la Katcherewa, compté à partir 
de son confluent avec l'Ehumu ; 


(La Katcherewa est un affluent de 
droite de l’Ehumu) ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux du 17 affluent important de droite 
de la Katcherewa, compté à partir de 
son confluent avec l’Ehumu et des afflu- 
ents de droite de la Katcherewa en amont 
de son confluent avec le dit atfluent 
jusqu’au point c ; le point c est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Lenda et 
des affluents de gauche de l’Ituri en 
amont de son cor fluent. avec la Lenda ; 


Au Nord-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Lenda et des 
affluents de gauche de l’Ituri en amont 
de son confluent avec la Lenda jusqu’au 
point d, situé sur cette ligne à l’endroit 
le plus rapproché de la source de la 
Peluwe ; 


Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt «, de waterscheidingslijn der lin- 
kertoevloeïingen van de Ehumu. respec- 
tievelijk stroomop- en afwaarts hare 
samenvloeïing met de Peluwe. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.840 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XIIT. — Vergunning van Katcherewa. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen ÿe exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden, begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Westen : vanatf punt a, 
samenvloeiïing der Katcherewa met de 
Ehumu, de thalweg der Katcherewa 
tot aan punt b, samenvloeiing van de 
1e  belangrijke der 
Katcherewa gerekend vanaf hare samen- 
vloeiing met de Ehumu ; 

(De Katcherewa is eene rechtertoe- 
vloeiing van de Ehumu) ; 

vanaf punt b, de waterscheidingslijn 
der 1€ belangrijke rechtertoevloeiing van 


rechtertoevloeïing 


de Katcherewa. gerekend vanaf hare 
samenvloeiing met de Ehumu en van de 
rechtertoevloeiingen van de Katcherewa. 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
bedoelde toevloeiing tot aan punt c; 
punt c is gelegen op de kruising van 
deze lijn met de waterscheïidingslijn der 
Lenda en der linkertoévloeiïingen van de 
Ituri.stroomopwaarts hare samenvloeiing 
met de Lenda : 

Ten Noord-Oosten : van af punt c, de 
scheidingslijn der water en van de Lenda 
en van de linkertoevloeiingen der Ituri. 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lenda tot aan punt d, op deze lijn 
gelegen op de plaats het dichtst bij 
den oorsprong der Peluwe ; 
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Au Sud : du point d, une droite jusqu’à 
la source de la Peluwe, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec l’Ehumu, point € ; 


du point e au point a, le thalweg de 
l’'Ehumu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.710 h:ctares. 


XIV. — Concession d’Ehumu III. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dars les 
terrains compris entre lus limites sui- 
vantes : 

Au Nord: du point a, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de lEhumu et des affluents de 
droite de la Lenda en aval de son con- 
fluent avec l'Ehumu et de la ligne de 
séparotion des eaux de la Lenda et des 
affluents de gauche de l'Ituri en amont 
de son confluent avec la Lenda, cette 
dernière ligne jusqu’au point b ; le point 
b est situé à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux du 
1 affluent important de droite de la 
Katcherewa, 
confluent avec l’Ehumu et des affluents 
de droite de la Katcherewa en amont de 
son confluent avec l’affluent précité ; 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux du 1 affluent 
important de droite de la Katcherewa, 
compté à partir de son confluent avec 
VEhumu et des affluents de droite de 
la Katcherewa en amont de son confluent 
avec l’affluent précité jusqu'à ce con- 
fluent, point c ; 


compté à partir de son 


Ten Zuiden : vanaf punt d, een rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Peluwe, 
vervolgens. de thalweg dezer rivier tot 
aan deze samenvloeiing met de Ehumu, 
punt e; 

vanaîf punt e tot aan punt a, de thal- 
weg der Ehumu. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.710 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XIV, — Vergunning van Ehumu III. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-. 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden, begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt &, doorsnij- 
punt van de scheidingslijn der wateren 
van de Ehumu en van de rechtertoevloei- 
ingen der Lenda, stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Ehumu en de 
scheidingslijn der wateren van de Lenda 
en van de linkertoevloeiingen der [turi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Lenda, deze laatste lijn tot aan punt b; 
punt à is gelegen op het kruisen van 
deze lijn met de waterscheïdingslijn 
der 10 belangrijke rechtertoevloeiing van 


de Katcherewa gerekend vanaf hare 


samenvloeiing met de Ehumu en van de 
rechtertoevloeiingen van de Katcherewa. 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
voormelde toevloeiing ; | 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn der 1€ belangrijke rech- 
tertoevloeïing van de Katcherewa, gere- 
kend vanaf hare samenvloeïing met de 
Ehuma en van de rechtertoevloeiingen 
van de Katcherewa, stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met gezegde toevloeiing 
tot aan deze samenvloeïing, puné c; 
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du point c, le thalweg de la Katcherewa 
jusqu'à son confluent avec l’Ehumu, 
point d ; 

Au Sud : du point d, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Katcherewa et des 
affluents de droite de l’Ehumu en aval 
de son confluent avec la Katcherewa 
jusqu’au point e, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Ehumu et des affluents de 
droite de la Lenda en aval de son con- 
fluent avec l’Ehumu ; 


À l'Ouest : du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ehumu 
et des affluents de droite de la Lenda en 
aval de son confluent avec l’Ebumu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.340 hectares 


XV. — Concession d’Ehumu IV. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de l’Ibulu avec la Lenda, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ibulu et des 
affluents de droite de la Lenda en amont 
de son confluent avec l’Tbulu jusqu’au 
point b ; le point b est situé à l’intersec- 
tion de cette ligne avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Katcherewa et des 
affluents de droite de l’Ehumu en aval 
de son confluent avec la Katcherewa : 


(L’Tbulu est un affluent de droite de 
la Lenda) : 
Au Nord : du point b, la ligne de sépara- 








vanaf punt €, de thalweg der Kat- 
cherewa tot aan hare samenvloeiing met 
de Ehumu, punt d; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de water- 
scheidingslijn der Katcherewa en van de 
de Ehumu., 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Katcherewa tot aan punt e, gelegen 
op de kruising dezer lijn met de water- 
scheïdingslijn van de Ehumu en an de 
rechtertoevloeiingen der Lenda stroom- 
afwaarts are samenvloeiing met de 
Ebumu ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt a, de waterscheidingslijn der Ehumu 
en derrechtertoevloeiingen van de Lenda,. 


rechtertoevloeïingen van 


stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Ehumu. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.340 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XV. — Vergunning van Ehumu IV. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te. exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Westen : 
samenvloeïling van de Ibulu met de 
Lenda, de waterscheïdingslijn der Ibulu 
en der rechtertoevloeïingen van de Lenda, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Ibulu tot aan punt b ; punt bis gelegen 
op de kruising dezer lijn met de schei- 
dingslijn der wateren van de Katcherewa 
en van de 


vanaf punt 4, 


rechtertoevloeïingen der 
Ehumu, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Katcherewa ; 

(De Ibulu is een rechtertoevloeiing 
van de Lenda) : 


Ten Noorden : vanaf punt b, de 


— 2575 — 


tion des eaux de la Katcherewa et des 
affluents de droite de l'Ehumu en aval 
de son confluent avec la Katcherewa 
jusqu'à ce confluent, point c ; 


Au Sud-Est : du point c, le thalweg de 


l'Ehumu jusqu'à corfluert avec 


la Lenda, point d : 


son 


Au Sue : 
thalweg de la Lena. 


du point & au point a. le 


La superficie de ces t:rrains ne pourra 
dépasser 9.513 hectares. 


XVI. — Concession d’Ibulu I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord-Ouest : du point a, eoriluent 


de l’Ibulu avec la Lenda, le thalweg de! 


l'Ibulu jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point b. pcint d’intersection de 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lenda et des affluents de gauche de 
l'Tturi en amont de son confluent avec 
la Lenda et de la ligae de séparation des 
eaux de l’Tbulv et des affluents de droite 
de la Lenda en amont de son confluent 
avec l’Ibulu ; 


A l'Est et au Sud-Esi: du point b, 
la ligne de séparation des eaux de l’Tbulu 
et des afflterts de droite de la Lenda 
en amont de son confluent avec l’Ibulu 
jusqu’à ce confluent, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.897 hectares. 





scheidingslijn der wateren van de Kat- 
cherewa en van de rechtertoevloeiingen 
der Ehumu, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Katcherewa tot aan deze 
samenvloeiing, punt c; 

Ten Zuid-Oosten 


thalweg der Ehumu tot aan deze samen- 
vloeiing met de Lenda, punt d'; 


: vanaf punt c, de 


Ten Zuiden; vanaf punt d tot aan 
punt a, de thalweg der Lenda. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.513 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XVI. — Vergunning van Ibulu I. 


De «Compagnie Minière des Grands 

Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zZilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 
‘ Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeïing van de Ibulu met de 
Lenda, de thalweg van de Ibulu tot aan 
den oorsprong, vervolgens een rechte 
lijn tot aan punt b, doorsnijpunt van de 
scheidingsliin der wateren van de Lenda 
en van de Hnkertoevloeïingen der Ituri, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lenda en de scheidingslijn der wateren 
van de Ibulu en van de rechtertoevloei- 
ingen der Lenda, stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de Ibulu ; 


Ten Oosten en ten Zuid-Oosten 
vanaf punt b, de waterscheidingslijn der 
fbulu en der rechtertoevloeïingen van de 
Lenda, stroomopwaarts hare  samen- 
vloeiing met de Ibulu tot aan deze 
samenvloeïing, punt à. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.897 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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XVII. — Concession d’Ibulu II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes ; 

Au Nord: du point a, point d'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de l'Ibulu et des affluents de droite de la 
Lenda en aval de son confluent avec 
l'Ibulu, et de la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Lenda, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec l'Etembu, cette der- 
nière ligne jusqu'au point b, y situé à 
son intersection avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lenda et des affluents 
de gauche de lIturi en amont de son 
confluent avec la Lenda ; 


(L'Etembu est un affluent de gauche 
de la Lenda) : 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Lenda et des affluents de 
gauche de l'Ituri en amont de son con- 
fluent avec la Lenda jusqu’au point €, situé 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de lTbulu 
et des affluents de droite de la Lenda 
en amont de son confluent avec l’Ibulu : 


Au Sud-Est : du point €, une droite 
jusqu’à la source de libulu, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec la Lenda, point 4 ; 


À l’Ouest : du point d au point à, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibulu 
et des affluents. de droite de la Lenda 
en aval de son confluent avec l’Ibulu. 


I 


XVII. — Vergunning van Ibulu II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, door- 
snijpunt van de scheidingslijn der wate- 
ren van de Ibulu en van de rechter- 
toevloeïingen der Lenda, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Ibulu en 
de waterscheidingslijn der rechtertoe- 
vloeiingen van de Lenda, respectievelijk 
stroomop- en afwaarts hare samenvloeiing 
met de Etembu, deze laatste lijn tot 
aan punt b, gelegen op hare kruising 
met de scheidingsliin der wateren van 
de Lenda en van de linkertocevloeïingen 
der Jturi, stroomopwaarts hare samen- 
vlociing met de Lenda ; 

(De Etembu is ven linkertoevloeiing 
van de Lenda) ; 

vanaf punt b,de waterscheidingslijn der 
Lenda en der linkertoevloeïingen van de 
Ituri stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Lenda tot aan punt c, gelegen 
op de kruising van deze lijn met de schei- 
dingslijn der wateren van de Ibulu en 
van de rechtertoevloeïingen der Lenda, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Ibulu ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, eene 
rechte lijn tot aan den oorsprong der 
Ibulu, dan de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeiing met de Lenda, 
punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt a, de scheidingslijn der wateren 
van de Ibulu en van de rechtertoevloeiin- 
gen der Lenda, stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Ibulu. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.830 hectares. 


XVII. — Concession de Lenda I. 


La Compagnie Minière des Grands 


\ 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 


suivantes : 


Au No:d-Est : du point «,point d'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
des affluents de droite de la Lenda,respec- 

tivement en amont et en aval de son 
confluent avec l'Etembu et de la ligne 
de séparation des eaux de l’Ibulu et 
des affluents de droite de la Lenda en 
aval de son confluent avec l’Fbulu, cette 
dernière ligne jusqu'à ce confluent point 
b; 
du point b, le thalweg de la Lenda 
jusqu'à son confluent avec la Mobussa, 
point €: 


Au Sud-Est: du point c, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Lenda, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Mobussa jusqu'au point d, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Mahiki 
et des affluents de gauche de la Lenda 
-en amont de son confluent avec la Mahiki; 


(La Mahiki est un affluent de gauche 
de la Lenda) ; 


Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Mahiki et des 
affluents de gauche de la Lenda en amont 
de son confluent avec la Mahiki jusqu’à 
ce confluent point e; * 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.830 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XVII. — Vergunning van Lenda I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen. zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten 
doorsnijpunt van de waterscheidingslijn 


vanaf punt à, 


der rechtertoevloeiingen van de Lenda, 
respectievelijk stroumop- en afwaarts 
hare samenvloeïing met de Etembu en 
de waterscheidingslijn der [bulu en der 
de Lenda, 


stroomafwaarts hare samenvloeiing met 


rechtertoevloeïingen van 
de Ibulu, deze laatste lijn tot aan deze 
samenvloeiing, punt bd; 

vanaf punt b. de thalweg der Lenda 
tot aan hare samenvloeïiing met de 
Mobussa, punt c; | 

Ten Zuid-Oosten : 
waterscheidingslijn der linkertoevloeiin- 


vanaf punt €, de 


gen van de Lenda respectievelijk stroom- 
op- en afwaarts hare samenvloeiing met 
de Mobussa tot aan punt d, gelegen op 
de kruising van deze lijn met de water- 
scheidingslijn van de Mahiki en de 
linkertoevloeïingen der Lenda, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Mahiki ; 

(De Mahiki is een linkertoevloeiing 
van de Lenda) ; 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
waterscheidingslijn van de Mahikien van 
de linkertoevloeiingen der Lenda, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Mahiki tot aan deze 
punt e; 


samenvloeïing, 
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du point e, le thalweg de la Lenda| vanaf punt e, de thalweg der Lenda. 


jusqu’à son confluent, avec l’Etembu,|tot aan hare samenvloeïing met de 


point jf: 

Au Nord-Ouest : du point f au point 
a, la ligne de séparation des eaux des 
affluents de droite de la Lenda, respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec l’Etembu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.183 hectares. 


XIX. — Concession de Lenda I. 


La Compagnie Minière des Grands 


Etembu, punt j; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt f 
tot aan punt a de waterscheidingslijn 
der rechtertoevloeiingen van de Lenda 
afwaarts 
Etembu. 


respectievelijk stroomop- en 


hare samenvloeïing met de 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.183 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XIX. — Vergunning van Lenda II. 


De «Compagnie Minière des Grands. 


Lacs Africains est autorisée à exploiter | Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 


les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limités 
suivantes : 


en zilvermijnen te exploiteeren, welke- 
gelegen zijn in de gronden begrepeu 


| binnen de volgende grenzen : 


Au Nord-Est : du point 4, confluent| Ten Noord-Oosten 


de la Mobussa avec la Lenda. le thalweg|samenvloeïing van de Mobüssa met de 


vanaf punt 4,. 


de la Lenda jusqu’à son confluent avec iLenda, de thalweg der Lenda tot aan 


la Lumo, point b; 

(La Lumo est un affluent de gauche de 
la Lenda) ; 

Au Sud-Est : du point b. la ligne de 
séparation des eaux de la Lumo et des 
affluents de gauche de la Lenda en aval 
de son confluent avec la Lumo jusqu'au 
point €; le point c est situé à l'intersec- 
tion de cette ligne avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mahiki et des afilu- 
ents de gauche de la Lenda en amont 
de son confluent avec la Mahiki ; 


Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Mahiki et des 
affluents de gauche de la Lenda en amont 
de son confluent avec la Mahiki jusqu'au 
point d ; ce point est situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux des affluents de gauche de la 


hare samenvloeïing met de Lumo, punt à ; 


(De ELumo ïis een linkertoevloeïing 
van de Lenda); 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
waterscheidingslijn van de Lumo en van. 
de linkertoevloeiingen der Lenda, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiïing met de: 
Lumo tot aan punt c: punt c is gelegen 
op de kruising van deze lijn met de. 
scheidingslijn der wateren van de Mahiki 
en van de linkertoevloeïingen van de: 
Lenda, stroomopwaarts hare samenvloei- 
ing-met de Mahiki ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de- 
waterscheidingslijn van de Mahiki en van 
de linkertoevloeïingen der Lenda, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Mahiki tot aan punt  d; dit punt is. 
gelegen op de kfuising van deze lijn met. 


de waterscheidingsliin der linkertoe- 
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Lenda, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Mobussa ; 


Au Nord-Ouest : du point d au point 
a, la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de la Lenda, respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec la Mobussa. 


La superficie de ces terrains re pourra 
dépasser 9.963 hectares. 


XX. — Concession de Lumo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans les 
terrains compris entre le: limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Oues': du point a, point 
d'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Mahiki et des affluents 
de gauche de la Lenda en amont de sori 
confluent avec la Mahiki et de la ligne 
de séparation des eaux de la Lumo et 
des affluents de gauche de la Lenda en 
aval de son confluent avec la Lumo, 
cette dernière ligne jusqu’à ce confluent, 
point b; 

A l'Est : du point b, le thalweg de la 
Lenda jusqu'à son confluent avec la 
Bianta, point c; 

(La Bianta est un affluent de gauche 
de la Lenda) ; 

Au Sud-Est: du poirt c, la ligne de 
séparatior des eaux de la Bianta et des 
affluents de gauche de la Lenda en aval 
de son confluent avec la Bianta jusqu’au 
point d, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lenda et de la Lindi ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux d2 la Lenda et de la Lindi jusqu’au 


vlosiingen van de Lenda, respectievelijk 
stroomop- en afwaarts hare samenvloeiing 
met de Mobussa ; 

Noord-Westen : vanaf punt d 
tot aan punt a, de waterscheidingslijn 


Ten 


der linkertoevloeiingen van de Lenda, 
respectisvelijk stroomop- en afwaarts 


hare samenvloeiïing met de Mobussa. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.963 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XX. — Vergunning var Lumo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud 
en zilvermijnen te exploitecren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen 

Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
doorsnijpunt van de waterscheïdingslijn 
der Mahiki en der linkertoevloeiingen van 
de Lenda, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Mahiki en de waterschoi- 
dingslijn van de Lumo en van de linker- 
toevloeïingen der Lenda, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Lumo, deze 
laatste lijn tot aan deze samenvloeiing, 
punt b; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Lenda tot aan hare samenvloeïing 
met de Bianta, punt c; 

(De Bianta is een linkertoevloeiing 
van de Lenda) ; 

Ten Zuid-Oosten : 
waterscheidingsliin der Bianta en der lin- 


vanaf punt c, de 


kertoevlociingen van de Lenda, stroomat- 
waarts bare samenvloeïing met de Bianta 
tot aan punt d, gelegen op de kruising 
van deze lijn met de waterscheidingslijn 
van de Lenda en van de Lindi ; 

vanaf punt d, de scheidingslijn der 
Lenda en der Lindi tot aan punt e 
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point e (Mort Pimbeo IT) y situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de la Mahiki et des affluents 
de gauche de la Lenda en amont de son 
confluent avee la Mahiki ; 

À. l'Ouest : du point e au poirt à, la 
ligne de séparation des eaux dé la Mahiki 
et des affluents de gauche de la Lenda 
en amont de son confluent avec la Mahiki. 


La superficie ds ces terrains ne pourra 
dépasser 9.867 hectares. 


XXL — Concession de Biantalo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 


les terrains compris entre les limites sui- 


vantes : 

A l'Est: du point a, confluent ds la 
Bianta avec la Lenda, le thalweg de la 
Lenda jusqu’à son confluent avec l’Epebo, 
point b ; 

du point b, le thalweg de l’Epebo 
jusqu'à la source, puis une droite jus- 
qu’au point c, situé sur la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lenda Ouest et des 
affluents de gauche de la Lenda en aval 
du point de jonction des deux branches 
formant la Lenda à l'endroit le plus 
rapproché de la source de l’Epebo ; 


Au-Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lenda Ouest et des 
affluents de gauche de la Lenda en aval 
du point .de jonction des deux branches 
formant la Lenda jusqu’au point d (Mont 
Pimbeo I) y situé à son intersection avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lenda et de la Ländi ; 


(Berg Pimbeo II) gelegen op hare krui- 
sing met de scheidingslijn der wateren 
van de Mahiki en van de linkertoevloeiin- 
gen der Lenda, stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Mahiki ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt a, de waterscheidingslijn der Mahiki 
en der linkertoevloeiingen van de Lenda, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Mahiki. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.867 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXI. — Vergunning van Biantalo. 


. De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te cxploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden, begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Oosten : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Bianta met de Lenda, de 
thalweg der Lenda tot aan hare samen- 
vlociing met de Epebo, punt b:. 

vanaf punt b, de thalweg der Kpebo 
tot aan deni oorsprong, vervolgens een 
rechte lijn tot aan punt c, gelegen op 
de waterscheidingslijn der Wester-Lenda 
en der linkertoevloeïingen van de Lenda, 
stroomafwaarts het doorsnijpunt der 
twee takken welke de Lenda vormen 
op de plaats het dichtst bij den‘oorsprong 
der £Epebo ; 

Ten Zuiden : vanaf punt ec, de schei- 
dingslijn der waterer van de Wester- 
Lenda en van de linkertoevloeïingen 
der 


snijpunt der twee takken welke de 


Lenda, stroomafwanrts het door- 
Lenda vormen tot aan punt d (Berg 
Pimbeo I), gelegen op het kruisen met 
de waterscheidingslijn der Lenda en 
der Läindi; 
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À. l'Ouest et au Nord : du point d, la 
ligne de séparation des eaux de la Lenda 
et de la Lindi jusqu’au point e, y situé à 
son intersection avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Bianta et des affluents 
de gauche de la Lenda en aval de son 
confluent avec la Bianta ; 

du point e au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Bianta et des afflu- 
ents de gauche de la Lenda en aval de 
son confluent avec la Bianta. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.940 hectares. 


XXII — Concession d’Atelia. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord: du point a, confluentde 
l’'Atombimba avec la Mohendo, le thal- 
weg de l’Atombimba jusqu’à la source, 
puis une droite jusqu’au point b, situé 
sur la ligne de séparation des eaux de la 
Mahiki et des affluents de gauche de la 
Lenda en amont de son confluent avec 
la Mahiki à l'endroit le plus rapproché de 
la source de l’Atombimba ; 


(L’Atombimba est un affluent de 
droite de la Mohendo qui est un affluent 
de droite de la Mahiki) ; 

À l'Est et au Sud : du point b, la ligne 
de séparation des eaux de la Mahiki et 
des affluents de gauche de la Lenda 
en amont de son confluent avec la Mahiki 
jusqu’au point ce (Mont Pimbeo IT), situé 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de la Lenda 
et de la Lindi ; 


Ten Westen en ten Noorden : vanaî 
punt d, de waterscheïdingslijn der Lenda 
en der Lindi tot aan punt e gelegen op 
de kruising met de scheidingslijn der 
wateren van de Bianta en van de linker- 
toevloeïingen der Lenda stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Bianta ; 

vanaf punt € tot aan punt a, de 
scheidingslijn der wateren van de Bianta 
en van de linkertoevloeïingen der Lenda, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Bianta. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8 940 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXIE — Vergunning van Aïelia. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploitocren, welke 
gelegen zijn in de gronden, begrepen 
binnen de volgende grenzen 

Ten Noorden : vanaf punt 4. samen- 
vloeïing der Atombimba met de Mohendo, 
de thalweg der Atombimba tot aan 
den oorsprong, vervolgens een rechte 
lijn tot aan punt b, gelegen op de schei- 
dingslijn der wateren van de Mahiki 
en van de linkertoevlosïingen der Lenda, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Mahiki op de plaats het dichtst bij 
den oorsprong der Atombimba ; 

(De Atombimba is eene rechtertoe- 
vloeïing der Mohendo welke een rech- 
tervloeiing is van de Mahiki) ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf 
punt b, de scheidingslijn der wateren 
van de Mahiki en van de linkertoevloeïin- 
gen der Lenda, stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Mahiki tot aan 
punt c (Berg Pimbeo IT): gelegen op de 
kruising dezer lijn met de waterschei- 
dingslijn der Lenda en der Lindi; 
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À l’Ouest : du point c, une droite jus- 
qu’à la source de la Mohendo, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’au point à. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.920 hectares. 


XXIIL. — Concession d’Amandani. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point &, confluent 


de l’Amandani avec la Mohendo, la ligne 


de séparation des eaux de l’Amandani 
et des affluents de droite de la Mohendo 
en, aval de son confluent avec l’Amandani 
jusqu'au point b ; le point b est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Mahiki et 
des affluents de gauche de la Lenda en 
amont de son confluent avec la Mahiki ; 


(L’Amandani sst un affluent de droite 
de la Mohendo) ; 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Mahiki et des 
affluents de gauche de la Lenda en amont 
de son confluent avec la Mahiki jusqu’au 
point c, situé sur cette ligne à l’endroit 
le plus rapproché de la source de l’Atom- 
bimba ; 


Au sud : du point c, une droite jusqu’à 
la source de l’Atombimba, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec la Mohendo, point d; 


Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
Je thalweg de la Mohendo. 


Ten Westen : vanaf punt c, een rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Mohendo, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan punt a. | 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.920 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXII. — Vergunning van Amandani. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden, begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeiing van de Amandani met 
de Mohendo, de waterscheidingslijn der 
Amandani en der rechtertoevloeiingen 
van de Mohendo, stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Amandani tot 
aan punt b: punt b is gelegen op de 
kruising dezer lijn met de scheidingslijn 
der wateren van de Mahiki en van de 
linkertoevloeïingen der Lenda, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Mahiki ; 

(De Amandani 
vloeiing van de Mohendo) ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, 
de scheidingslijn der wateren van de 
Mahiki en van de linkertoevloeïingen 
der Lenda, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Mahiki tot aan punt €, 
gelegen op deze lijn op de plaats het 
dichtst bij den oorsprong der Atom- 
bimba ; 

Ten Zuiden : vanaf punt €, een rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Atom- 
bimba, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan hare samenvloeïing met 
de Mohendo, punt d; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
aan punt «a, de thalweg der Mohendo. 


, 


is een  rechtertoe- 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.800 hectares. 


XXIV, — Concession de Mohendo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a, confluent de 
la Mahiki avec la Lenda, la ligne de 
séparation des eaux de la Mahiki et des 
affluents de gauche de la Lenda en amont 
de son confluent avec la Mahiki jusqu'au 
point b; le point b est situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Amandani et des affluents 
de droite de la Mohendo en aval de son 
confluent avec l’Amandani . 


A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Amandani et des 
affluents de droite de la Mohendo en 
aval de son confluent avec l’Amandani 
jusqu’à ce confluent, point c ; 


du point €, le thalweg de la Mohendo 
jusqu'à son confluent avec l’Enango, 
point d; | | 

(L'Enango est un affluent de gauche 
de la Mohendo) ; | 

du point d, le thalweg .de l’Enango 
jusqu’à la source, puis une droite jusqu’au 
point e, situé sur la ligne de séparation. 
des eaux de la Mohendo et de la Mahiki 
à l’endroit le plus rapproché de la source 
de l’Enango ; 

Au Sud-Ouest : du point e, la ligne de 
séparation des eaux de la Mohendo et de 
la Mahiki jusqu’au confluent de ces deux 
rivières, point f; 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8 800 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXIV. — Vergunning van Mohendo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden hbegrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten. Noorden : 
vloeïing der Mahiki met de Lenda, de 
scheidingslijn der wateren van de Mahiki 


vanaf punt 4, samen- 


en van de linkertoevloeïingen der Lenda, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Mahiki tot aan punt b; punt bd is 
gelegen op de kruising dezer lijn met de 
scheidingslijn der wateren van de Aman- 
dani en van de rechtertoevloeiïingen der 
Mohendo, stroomafwaarts bare samen- 
vloeiing met de Amandani ; 

Ten Oosten : 
dingslijn der wateren van de Amandani 


vanaf punt b, de schei- 


en van de rechtertoevloeïingen der Mo- 
hendo.stroomafwaartshare samenvloeïiing 
met de Amandani tot aan deze samen- 
vloeïing, punt c : 

vanaf punt c, de thalweg der Mohendo 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Enango, punt d'; 

(De Enango is een linkertoevloeiing 
van de Mohendo) ; 

vanaf punt d, de thalweg der Enango 
tot aan den oorsprong, vervolgens een 
rochte lijn tot aan punt +, gelegen op 
de scheidingslijn der wateren van de 
Mohendo en van de Mahiki op de plaats 
het dichtst bij den oorsprong der Enango ; 

Ten Zuid-Westen 
de waterscheidingslijn der Mohendo en 


vanaf punt e, 


Mahiki tot aan dezer samenvloeiing, 
punt }; 
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du point f au point a, le thalweg de la 
Mahiki. 
La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.820 hectares. 


XXV. — Concession de Matongo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord-Est: du point a, confluent. 


de l’Enango avec la Mohendo, le thalweg 
de la Mohendo jusqu’à son confluent avec 
la Matongo, point b ; 


(La Matongo est un affluent de gauche 
de la Mohendo) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Matongo et des 
affluents de gauche de la Mohendo en 
amont de son confluent avec la Matongo 
jusqu’au point c, situé à l’intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Mohendo et de la Mahiki. 


Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Mohendo et 
de la Mahiki jusqu’au point d, y situé 
à l’endroit le plus rapproché de la source 
de l'Enango. 

À l'Ouest : du point d, une droite 
jusqu'à la source de l’Enango, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son con- 
fluent avec la Mohendo, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.413 hectares. 


XXVI — Concession de Mahiki I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


vanaf punt / tot aan punt a, de thalweg 
der Mahiki. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.820 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXV. — Vergunning van Matongo. 


.De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Oosten 
samenvloeiing van de Enango met de 
Mohendo, de thalweg van de Mohendo 
tot aan hare 


: vanaf punt 4, 


samenvloeiing met de 
Matongo, punt b; 

(De Matongo is een linkertoevloeiing 
van de Mohendo) ; 

Ten Ocsten : 
idingslijn der wateren van de Matongo 
en van de linkertoevloeïingen der Mo- 
| hendo hare  samen- 
| vloeïing met de Matongo tot aan punt c, 
gelegen op de kruising dezer lijn met de 
waterscheidingslijn der Mohendo en der 
Mahiki ; 

Ton Zuid-Westen : 
waterscheidingslijn der Mohendo en cer 


vanaf punt b, de schei- 


stroomopwaarts 





vanaf punt c, de 


Mahiki tot aan punt d. gelegen op de 
plaats het dichtst bij oen oorsprong 
der Enango ; 

Ter Westen : vanaf punt d, een rechte 
lijn ot aan den oorsprong der Enango, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeiing met de Mohendo, 
punt a. 

De oppervlakte dezer gronden 
9.413 hectaren niet mogen te boven gaan. 


zal 


XXVI. — Vergunning van Mahiki I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
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les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Mohendo avec la Mahiki, la ligne 
de séparation des eaux de la Mohendo 
eë de la Mahiki jusqu’au point b, y situé 
à son intersection avec la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de droite de la 
Mahiki, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Langi ; 


(La Langi est un affluent de gauche 
de la Mahiki). 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
droite de la Mahiki, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Langi jusqu’à ce confluent, point c. 


À lPOuest : du point c au point a, le 
thalweg de la Mahiki. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.600 hectares. | 


XXVIIL — Concession de Mahiki II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vante : 

Au Nord et à l'Est: du point a, con- 
fluent de la Matongo avec la Mohendo, 
le thalweg de la Mohendo jusqu'à la 
source, puis une droite jusqu’au point b 
{Mont Pimbeo IT), situé sur la ligne de 
séparation des eaux de la Lenda et de la 
Lindi à l'endroit le plus rapproché d& la 
source de la Mahiki ; 


Au Sud : du point b, une droite jus- 
qu'à la source de la Mahiki, puis le 


en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt 4, 
samenvloeiing der Mohendo met de 
Mahiki, de scheidingslijn der wateren 
van de Mohendo en de Mahiki tot aan 
punt b, gelegen op hare kruising met d> 
scheidingslijn der wateren van de rech- 
tertoevloeringen der Mahiki, respectieve- 
lijk stroomop- en afwaarts hare samen- 
vloeïing met de Langi; 

(De Langi is 
van de Mahiki) ; 

Ten Zuid-Oosten : 
waterscheidingslijn der rechtertoevloeiin- 


een linkertoevloeiing 
vanaf punt b, de 


gen van de Mahiki. respectievelijk stroom- 
op- en aiwaarts hare samenvloeïing met 
de Langi tot aan deze samenvloeïing, 
punt c; 

Ten Westen 
punt a, de thalweg der M:hiki. 

De oppervlakte dezer gronden zal 


: vanaf punt © tot aan 


7.600 hectaren niet mogen te boven gaan. 
XXVIL — Vergunning van Mahiki Il. 


De «Compagnie Mirière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de grorden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, samenvloeïing van de Matongo 
met de Mohendo, de thalweg der Mohen- 
do tot aan den oorsprong, vervolgens 
een rechte lijn tot &en punt b (Berg 
Pimbeo II), gelegen op de waterschei- 
dingslijn der Lenda en d:r Lindi op de 
plaats het dichtst bij den oorsprong der 
Mahiki ; 

Ten Zuider : vanaf punt b, een rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Mahiki, 
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thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent avec la Langi, point c ; 


Au Nord-Ouest : du point c, la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
droite de la Mahiki, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Langi jusqu’au point d, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Mahiki et de la 
Mohendo ; 
du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Mahiki et de la Mohendo jus- 
qu’au point e, y situé à son intersection 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Matongo et des affluents de gauche 
de la Mohendo en amont de son con- 
fluent avec la Matongo ; 

du point e au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Matongo et des 
affluents de gauche de la Mohendo en 
amont de son confluent avec la Matongo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.217 hectares. 


XXVIIT. — Concession de Mabikisogi. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent situées, dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Langi avec la Mahiki, le thalweg de la 
Mahiki jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point b (Mont Pimbeo IT), 
situé sur la ligne de séparation des eaux 
de la Lenda et de la Lindi à l'endroit le 
plus rapproché de la source de la Mahiki ; 


er 


vervolgens de thalweg dezer rivier tot. 
aan hare samenvloeïing met de Langi, 
punt c; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt c, 
de waterscheidingslijn der rechtertoe- 
vloeïingen van de Mahiki, respectievelijk 
stroomop- en afwaarts hare samenvloeïing 
met de Langi tot aan punt d, gelegen 
op de kruising van deze lijn met de 
waterscheidingslijn der Mahiki en der 
Mohendo ; 

vanaf punt d, de waterscheidingslijn 
der Mahiki en der Mohendo tot aan punt 
e, gelegen op hare kruising met de schei- 
dingstijn der wateren van de Matongo 
en van de linkertoevloeiingen der Mo- 
hendo, hare 
vloeïing met de Matongo ; 

vanaf punt e tot aan punt à, de 
de scheidingslijn der wateren van. de 
Matongo en van de linkertoevloeiingen 


stroomopwaarts samen- 


der Mohendo stroomopwaaits haresamen- 
vloeiing met de Matongo. 


De oppervlakte dezer gronden za 
8217 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


XXVIITL. — Vergunning van Mabikisogi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploitecren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf purt a, samen- 
vloeïing der Langi met de Mahiki, de 
thalweg der Mahiki tot aan den oor- 
sprong, vervolgens een rechte lijn tot 
aan punt b (Berg Pimbeo 1}), gelegen op 
de waterscheïdingslijn der Lenda en der 
Lindi op de plaats het dichtst bij den 


oorsprong der Mahiki ; 
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. Au Sud-Est : du point b, la ligne de[ Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 


séparation des eaux de la Lenda et de la 
Lindi jusqu'au point c, y situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de la Langi et des afflüents de 
gauche de la Mahiki en amont de son 
confluent de la Langi ; 

À l’Ouest : du point c au point &, la 
ligne de séparation des eaux de la Langi 
et des affluents de gauche de la Mahiki 


en amont de son confluent avec la Langi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.917 hectares. 


XXIX. —- Concession de Langi. 


La Compagnie Minière des Grands 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 


waterscheidingslijn der Lenda en der Lindi 
tot aan punt c, gelegen op hare kruising 
met de scheidingslijn der wateren van 
de Langi en van de linkertoevloeiingen 
der Mahiki, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Langi ; 

Ten Westen : vanaf punt c tot aan 
punt a, de scheidingslijn der wateren 
van de Langi en van de linkeitoevloei- 
inggen der Mahiki, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Langi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
7.917 hectaren niet mogen te boven. 
gaan. 


XXIX. --- Vergunning van Langi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 


les mines d’or et d’argent, situées dans/en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
les terrains compris entre les limites 'gelegen zijn in de gronden begrepen 


suivantes : 

Au Nord: du point a (Mont Mad- 
jambo), point d’intersection de la ligne 
de séparation des eaux de la Lenda 
et de la Lindi, avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Langi et des 
affluents de gauche de la Mahiki, en aval 
son confluent avec la Langi, cette der- 
nière ligne jusqu'à ce confluent, point b. 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Langi et des affluents 
de gauche de la Mahiki en amont de son 
confluent avec la Mahiki jusqu'au point €, 
situé à l’intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lenda et de la Lindi. 

Au Sud et à l'Ouest : du point c au 
point a, la ligne de séparation des eaux 
de la Lenda et de la Lindi. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.070 hectares. 


binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt «a (Berg 
Madjambo), doorsnijpunt van de water- 
scheidingslijn der Lenda en Lindi met de 
scheidingslijn der wateren van de Langi 
en van de linkertoevloeiingen der Mahiki 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Langi, deze laatste lijn tot aan deze 
samenvloeiing, punt bd; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn der wateren van de Langi en 
van de linkertoevloeiingen der Mahiki 
tot aan punt c, gelegen op de kruising 
dezer lijn met de waterscheïdingslijn der 
Lenda en der Lindi ; 

Ten Zuiden en ten Westen : vanaf 
punt c tot aan punt a, de waterscheiï- 
dingslijn der Lenda en der Lindi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9 070 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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XXX. — Concession d'Eonguate, 


_ La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : ; 

Au Nord-Ouest: du point & (Mont 
Mamba), situé sur la ligne de séparation 
des eaux de la Lenda et de la Lindi à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Maguera, une droite jusqu'à la 
source de la Maguera, puis le thalweg de 
cette rivière jusqu’à son confluent avec 
.l'Eonguate, point b ; 

(La Maguera est un affluent de gauche 
de l’Eonguate qui est un affluent de 
gauche de la Mahiki) ; 

du point b, le thalweg de l’Eonguate 
jusqu'à son confluent avec ia Mahiki, 
point c; 

Au Nord-Est : du point c, le thalweg 

de la Mahiki jusqu’à son confluent avec 
la Langi, point d; 
Au Sud-Est: du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Langi et des 
affluents de gauche de la Mahiki et aval 
de son confluent avec la Langi jusqu’au 
point e ; le point e est situé à l’intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation, 
des eaux de la Lenda et de la Läindi ; 


Au Sud-Ouest : du point e au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lcnda et de la Lindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.047 hectares. 


XXXI. — Concession d’Egivoi. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent situées, dans les 


XXX. — Vergunning van Eonguate. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzeu : 

Ten Noord-Westen 
(Berg Mamba), gelegen op de water- 


vanaf punt @ 


scheidingslijn der Lenda en der Lindi op 
de plaats het dichtst bij den oorsprong 
der Maguera, een rechte lijn tot aan 
den oorsprong der Maguera, vervolgens 
de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvloeiing met de Eonguate, punt b ; 

(De Maguera is een linkertoevloeiing 
van de Eonguate welke een linkertoe- 
vloeïing is van de Mahiki; : 

vanaf punt b, de thalweg der Eonguate 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Mahiki, punt c; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt €, 
de thalweg der Mahiki tot aan hare 
samenvloeiing met de Langi, punt d; 

Ten Zuid-Oosten : 
scheidingslijn der wateren van de Langi 


vanaf punt d, de 


en van de linkertoevloeïingen der Mahiki, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Langi tot aan punt ec; punt € is 
gelegen op de kruising van deze lijn met 
de waterscheidingslijn der Lenda en der 
Lindi ; 

Ten Zuid-Westen : 
aan punt a, de waterscheïdingslijn der 
Lenda en Lindi. 


vanaf punt € tot 


De oppervlakte dezer gronden za! 
ÿ:04%hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXI —- Vergunning van Egivoi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijinen te exploiteeren, welke 
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terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

A l'Est: du point a, confluent de 
l’Egoto avec la Mahiki, le thalweg de la 
Mahiki jusqu’à son confluent avec l’Eon- 
guate, point b; 

(L’Egoto est un affluent de gauche de la 
Mahiki) ; 

Au Sud-Est : du point b, le thalweg 
de l’Eonguate jusqu’à son confluent avec 
la Maguera, point c ; 

du point c, le thalweg de la Maguera 
jusqu’à la source, puis une droite jusqu'au 
point d (Mont Mamba), situé sur la ligne 
de séparation des eaux de la Lenda et de 
la Lindi à l’endroit le plus rapproché de 
la source de la Maguera ; 

Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Lenda et de la 
Lindi jusqu’au point e; le point e est 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de l’Egoto 
et des affluents de gauche de la Mahiki en 
amont de son confluent avec l’Egoto ; 


Au Nord-Ouest : du point e au point à, 
la ligne de séparation des eaux de l’Egoto 
et des affluents de gauche de la Mahiki 
en amont de son confluent avec l’Egoto. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.297 hectares. 


XXXIL — Concession d’Egoto. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans Les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord: du point a, point d'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Lenda et de la Lindi, avec la ligne 


gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Oosten : vanaf a, samenvlociing 
der Egoto met de Mahiki, de thalweg 
der Mahiki tot aan hare samenvloeïing 
mot de Eonguate, punt bd; 

(De Egoto is een linkertuevloeïing van 
de Mahiki) ; 

Ten Zuid-Oosten : 
thalweg der 


vanaf punt b, de: 
Eonguate tot aan hare 
samenvloeïing met de Maguera, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Maguera 
tot aan den oorsprong, vervolgens een 
rechte lijn tot aan punt d (Berg Mamba), 
gelegen op de waterscheidingsliin der 
Lenda en der Lindi op de plaats het 
dichtst bij den oorsprong der Maguera ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
waterscheidingslijin der Lendaen der Lindi 
tot aan punt e; punt e is gelegen op de 
kruising van deze lijn met de schcidings- 
lijn der wateren van de Egoto en van 
de linkertoevloeïingen der Mahiki, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Egoto ; 

Ten Noord-Westen 
tot aan punt a, de schcidingsliin der 


vanaf punt e 


wateren van de Egoto en van de linker- 
toevloeiingen der Mahiki stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Egoto. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.297hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXII. — Vergunning van Egivo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploïteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen d> volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, door- 
snijpunt der waterscheidingsliin der Len- 
da en der Lindi met de schcidingslijn der 
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de séparation des eaux de l’Egot et des 
affluents de gauche de la Mahiki en aval 
de son confluent avec l’Egoto, cette der- 
nière ligne jusqu'à ce confluent, point b; 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de l’Egoto et des 
affluents de gauche de la Mahiki en amont 


de son confluent avec l’Egoto jusqu'au 


point c, situé à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Lenda et de la Lindi ; 


Au Sud-Ouest et au Nord-Ouest : du 


point € au point à, la ligne de séparation 
des eaux de la Lenda et de la Lindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 


dépasser 9.297 hectares. 


XXXIII. — Concession de Budjukana., 


La Compagnie Minière des Grands: 


N 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans les 


terrains compris entre les limites sui- 


vantes : 


Au Nord: du point a, point d'inter- 


section de la ligne de séparation des eaux 
de la Lenda et de la Lindi, avec la ligne 
de séparation des eaux de la Badjatu et 
des affluents de gauche de la Mahiki en 
aval de son confluent avec la Badjatu, 
cette dernière ligne jusqu’à ce confluent, 
point d; 


(La Badjatu est un affluent de gauche | 


de la Mahiki) ; 


À l'Est : du point b, le thalweg de la 


Mahiki jusqu'à son confluent avec l’Egoto, 
point € ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- | 


ration des eaux de l’Egoto et des affluents 
de gauche de la Mahiki en aval de son 
confluent avec l’Egoto jusqu’au point d, 


wateren van de Egoto en van de linker- 
toevloeiingen der Mahiki, stroomafwaarts 
bare samenvloeiing met de Egoto, deze 
laatste lijn tot aan deze samenvloeïing, 
punt 6; 

Ten Zuid Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn der wateren van de Egoto 
en van de linkertoevloeiingen der Mahiki, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Egoto tot aan punt c, gelegen op de 
|kruising van deze lijn met de water- 
scheidingslijn der Lenda en der Lindi; 

Ten Zuid-Westen en ten Noord-Westen: 


‘tot aan punt à, de waterscheïdingslijn 





| der Lenda en der Lindi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


‘9.297 hectaren niet mogen te boven gaan. 
| 


| XXXIHI. — Vergunning van Budjukana 


De «Compagnie Minière des Grands 
| Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
jen zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen ziin in de gronden begrepen 
|binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt «a, door- 
snijpunt van de waterscheidingslijn der 
: Lenda en der Lindi met de scheïdingslijn 
der wateren van de Badjatu en van de 
linkertoevloeïing der Mahiki stroomaf- 
|waarts hare samenvloeiing met de Bad- 
jatu, deze laatste lijn tot aan deze 


Isamenvloeiing, punt b; 





| (De Badjatu is een linkertoevloeïing 
| der Mahiki) : 
Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Mahiki tot aan hare samenvloeïing 
met de Egoto, punt c; 

Ten Zuiden : 
dingslijn der wateren van de Egoto en 


vanaf punt c, de schei- 


van de linkertoevloeïingen der Mahiki, 





|stroomafwaarts hare samenvloeiing met 


situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lenda et de la Lindi ; 
. Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lenda et de la Lindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.483 hectares. 


XXXIV. — Concession de Lenda III. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord: du point a, confluent de 
l’Etembu avec la Lenda, le thalweg de 
la Lenda jusqu'à son confluent avec la 
Mahiki, point b; 

À l’Est : du point b, le thalweg de la 
Mahiki jusqu'à son confluent avec la 
Badjatu, point c; 

Au sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de La Badjatu et des affluents 
de gauche de la Mahiki en aval de son 
confluent avec la Badjatu jusqu’au point 
d, situé à l'intersection, de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Lenda et de la Lindi ; 


À l'Ouest: du point d, la ligne de! 


séparation des eaux de la Lenda et de la 
Lindi jusqu'au point e, situé à son 
intersection avec la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de droite de 
l’'Etembu, respectivement en amont et 
en aval du point f, point d'intersection 
du thalweg de l’Etembu avec la parallèle 
au thalweg de la Lenda, située à deux 
kilomètres à l'Ouest de celui-ci ; 

du point e au point f, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
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de Egoto tot aan punt d, gelegen op de 
kruising van deze lijn met de water- 
scheidingslijn der Lenda en der Lindi ; 
Ten Zuid-Westen 
aan punt &, de waterscheidingslijn der 
Lenda en der Lindi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9 483 hectarer niet mogen te boven gaan. 


: vanaf punt d tot 


XXXIV, — Vergunning van Lenda III. 


De «Compagnie Minière des Grande 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijinen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Etembu met de Lende, de 
thalweg der Lenda tot aan hare samen- 
vloeïing met de Mahiki, punt b; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Mahiki tot aan hare samenvlociing 
met de Badjatu, punt c ; 

Ten Zuiden : 


dingslijn der wateren van de Badjatu 


vanaf punt c, de schei- 


en var de linkertoevloeïingen der Mahiki; 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Badjatu tot aan punt d, gelegen op 
de kruising dezer lijn met de water- 
scheidingslijn der Lenda en der Lindi; 
Ten Westen : vanaf punt d, de water- 
scheidingslijn der Lenda en der Lindi tot 
aan punt e gelegen op hare kruising met 
de scheidingslijn der wateren van de 
rechteitoevloeïingen der Etembu, respec- 
tievelijk stroomop- en afwaarts punt f, 
doorsnijpunt var den thalweg der Etx m- 
bu met de parolleel op den thalweg der 
Lenda gelegen op twee kilometer ten 
Westen van dien thalweg ; 

vanaf punt e tot aan punt f, de schei- 
dingslijn der wateren van de rechter- 
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de l’Etembu, respectivement en amont 
et en aval de ce dernier point ; 

du point f au point a, le thalweg de 
l'Etembu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.730 hectares. 


XXXV, — Concession de Lenda IV. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a, point d'inter- 
section de la parallèle au thalweg de Le 
Lenda, située à deux kilomètres à l'Ouest 
de celui-ci, avec la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Lenda 
respectivement en amont et en aval du 
confluent de l’Andela avec la Lenda 
cette dernière ligne de séparation des 
eaux jusqu'au point b, confluent de 
l’Andela avec la Lenda ; 


(L’Andela est un affluent de droite 
de la Lenda) ; 
.. À V’Est : du point b, le thalweg de la 
_Lenda jusqu’au confluent de l'Etembu., 
point c ; | 

Au Sud: du point €, le thalweg de 
l’Etembu jusqu'à son intersection avec 
la parallèle au thalweg de la Lenda, 
située à deux kilomètres à l'Ouest de 
celui-ci, point d ; 

À l’Ouest : du point d au point a, la 
parallèle au thalweg de la Lenda, située 
à deux kilomètres à l’Ouest de celui-ci. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9 937 liectares. 


toevloeïingen de: Etembu,respectievelijk 
stroomop- en afwaarts dit laatste punt ; 

vanaf punt f tot aan punt a, de thalweg 
der Etembu. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.730 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXV. — Vergunning van Lenda IV. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt &, doorsnij- 
punt van de parallel op den thalweg 
der Lenda gelegen op twee kilometer ten 
Westen van dien thalweg, van de schei- 
dingslijn der wateren van de linker- 
tocvloeiingen der Lenda, respectievelijk 
stroomop- en afwaarts de samenvloeïing 
der Andela met de Lenda, deze laatste 
wateischeidingslijn tot aan punt b, 
samenvloeiing van de Andela met de 
Lenda ; 

(Ds Andela is eene rechtertoevloeiing 
van de Lenda) ; 

Ten Ooster : vanaf punt b, de thalweg 
der Lenda tot aan de samenvloeïing der 
Etembu, punt c; | 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Etembu tot aan hare kruising met 
de paralleel op den thalweg der Lenda 
gelegen op twee kilometer ten Westen 
van dien thalweg, punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt «, de parallel op den thalweg der 
Lenda, gelegen op twee kilometer ten 
Westen van dien thalwee. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.937 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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XXXVI. — Concession de Lenda V. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 


suivantes : 


Au Nord: du point 4, confluent de 
lPAndela avec la Lenda, le thalweg de 
l’Andela jusqu'à son intersection avec 
la parallèle au thalweg de la Lenda, 
située à deux kilomètres à l'Est de 
celui-ci, point b ; 

A l'Est : du point b, la parallèle au 
thalweg de la Lenda, située à deux kilo- 
mètres à l’Est de celui-ci jusqu'au point €, 
situé à son intersection avec la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
droite de la Lenda, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
l’Etembu ; 

Au Sud : du poini c, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de droite de la 
Lenda, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec l’Etembu 
jusqu'à ce confluent, point d; 


À l'Ouest : du point d au point a, le 
thalweg de la Lenda. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.800 hectares. 


XXXVIL. — Concession de Lenda VI. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
«suivantes : 


Au Nord: du point à, point d'inter- 
section de la parallèle au thalweg de la 
Lenda, située à deux kilomètres à l'Ouest 
de celui-ci et de la ligne longeant la 





XXXVI, — Vergunning van Lenda V. 


De «Compagnie Minière des Grands: 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren, welke gele- 
gen zijn in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Andela met de Lenda, de 
thalweg der Andela tot aan hare kruising 
met de parallel op den thalweg der 
Lenda, gelegen op twce kilometer ten 
Oosten van dien thalweg, punt b: 

Ten Oosten : vanaf punt b, de parallel 
op den thalweg der Lenda, gelegen op 
twee kilometer ten Oosten van dien 
thalweg tot aan punt c, gelegen op hare 
kruising met de waterscheidingslijr aer 
rechtertoevlosïingen van de Lenda. res- 
pectievelijk st.oomop- en afwaarts hare 
samenvloeiing met de Etembu ; 

Ten Zuiden : vanesf punt c, de water- 
scheidingslijn der rechtertoevloeiingen 
van de Lenda, respectievelijk stroomop- 
en afwaarts hare samenvlociing met de 
Etembu tot aan deze samenvloeiing, 
punt d; 

Ten Westen : venaf punt d tot aan 
punt a, da thalweg der Lenda. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9 800 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXVII. — Vergunning van Lenda VI. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende gronzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, doorsnij- 
punt van de parallel op den thalweg 
der Lenda, gelegen op twee kilometer 


ten Westen van dien thalweg en van de- 
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rive gauche de l’Ituri à dix mètres au 
nord de la limite des hautes eaux, cette 
dernière ligne menée jusqu'à sa ren- 
contre avec la parallèle au thalweg de la 
Lenda, située à deux kilomètres à l'Est 
de celui-ci, point b ; 


(C£. arrêté royal du 6 avril 1926 : Con- 
cession-[turi à la Société Minière Aru- 
wimi-Tturi) ; 

À l'Est: du point b, la parallèle au 
thalweg de la Lenda, située à deux kilo- 
mètres à l’Est de celui-ci et menée jus- 
qu'à sa rencontre avec le thalweg de 
l’Andela, point c ; 


Au Sud: du point c, le thalweg de 
l'Andela jusqu’à son confluent avec la 
Lenda, point d ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche dela Lenda, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec l’Andela jusqu’au 
point e, situé à l'intersection de cette ligne 
avec la parallèle au thalweg de la Lenda, 
située à deux kilomètres à l'Ouest de 
celui-ci ; 

À l'Ouest : du point e au point a, la 
parallèle au thalweg de la Lenda, située 
: à deux kilomètres à l'Ouest de celui-ci. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.430 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter jusqu’à la date du 31 décem- 
bre 2.011 inclus, les mines concédées. 


lijn loopende langs den linkeroever der 
Ituri op tien meter ten Noorden van 
de hoogwatergrens, deze laatste lijn 
getrokken tot aan hare ontmoeting met 
de parallel op den thalweg der Lenda, 
gelegen op twee kilometer ten Oosten 
van dien thalweg, punt b; 

(Cf. Koninklijk Besluit van 6 April 
1926 : Vergunring Ituri aan de « Société 
Minière Aruwimi-Ituri) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de parallel 
op den thalweg der Lenda, gelegen op 
twee kilometer ten Oosten van dien 
thalweg en getrokken tot aan hare 
ontmosting met den thalweg van de 
Andela, punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Andela tot aan hare samenvloeiing 
met de Lenda, punt d; 

vanaf punt d, de waterscheidingslijn 
der linkertoevloeïingen van de Lenda, 
respectievelijk stroomop- en afwaarts 
hare samenvloeiing met de Andela tot aan 
punt e, gelegen op de kruising van deze 
lijn met de parallel op den thalweg 
der Lenda. gelegen op twee kilometer 
ten Westen van dien thalweg ; 

Ten Western : vanaf punt e tot aan 
punt a, de parallel op den thalwes der 
Linda, gelegen op twee kilometer ten 
Westen van dezen thalweg. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.430 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART, 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, de vergunde mijnen te cntginnen 
tot eñ met 31 December 2011, 
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ART. 3. 


La concession s’étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation. dans le lit des rivières 
navigables ou flottables ni sur Les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. d. 


L'exploitation a lieu aux risques eë 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fends riverains les travaux 
même autorisés qu'il exécuterait dans les 
rivières et ruisseaux. 


Îl paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil, livre IT, titre Il), une rede- 
vance annuelle preportionrée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 3 novembre 
1927. 





ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal evenwel, zonder 
de voorafgaande en schriftelijke machti- 
ging van den Algemeen Gouverneur of 
diens afgevaardigde, geen enkel ont- 
ginningswerk mogen uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of bevlotbare 
rivieren, noch op de terreinen welke ze 
bezoomen, binnen eene strook van 10 m. 
breedte, te rekenen van de lijn gevormd 
door den hoogsten waterstand welken 
de wateren bij hun periodisch wassen 
bereiken, 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 

De ontginning geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 

Hij zai, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IT, titel IT) aan de oever- 
bewoners eene jaarlijksche som betalen 
in verhouding met de schade welke zij - 
in het uitoefenen hunner rechten van 
ocverbewoners ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 32 November 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerst Minister, Minister van Koloniën, 


HExR1 JASPAR. 
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Ordre de Léopold II. 


Par arrêté royal du 1 octobre 1927, la 
médaille d'argent est décernée à M. 


PoNcHELET, J.-B., huissier de salle au 


Ministère des Colonies. 


MINISTÈRE DES CHEMINS DE FER, Ma- 
RINE, POSTES, TÉLÉGRAPHES. TÉLÉ- 
PHONES ET AÉRONAUTIQUE. 


Loi autorisant la Société anonyme 
belge d'Exploitation de la Navigation 
aérienne (Sabena), à augmenter son 
capital et à modifier ses statuts (1). 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Les Chambres ont adopté et Nous 
sanctionnons ce qui Suit : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société anonyme belge d’Exploi- 





(1) Session de 1926-1927. 


CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 


Documents parlementaires. -- Projet de loi, 
n° 218. — Rapport, n° 249, 
Annales parlementaires. — Séances des 8 et 13 


juillet 1927. 


SÉNAT. 


Documents parlementaires. — Rapport, n° 216. 


Annales parlementaires. —— Séance du 20 juillet 
1927. 


Orde van Leopold Il. 


Bij koninklijk besluit van 1 October 
11927, is de zilveren meduille toegekend 
[aan den heer PoncaeLer. J .-B., zaalbe- 
| waarder aan het Ministerie van Koloniën. 





!MINISTERIE VAN SPOORWEGEN, ÎÂZEE- 
WEZEN,  POSTERIJEN, ‘TELEGRAFEN, 


TELEFONEN EN LUCHTVAART. 


Wet houdende machtiging voor de 
Belgische Naamlooze vennootschap 
ter exploitatie van het Luchtverkeer 
(Sabena), om haar maatschappelijk 
kapitaal te verhoogen en hare sta- 
tuten te wijzigen (1). 


ALBERT. KoxING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


De Kamers 
Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 


hebben aangenomen en 





ARTIKEL ÉÉN. 


De Beigische Naamlooze Vennootschap 


(1) Zittijd van 1926-1927. 


KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 


Bescheiden. -— Wetsontwerp, n' 218. —- Verslag, 
nr 249. 


Handelingen. — Zittingen van 8 en 13 Juli 1927, 


SENAAT. 
Bescheiden. — Verslag, n' 216. 
Handelingen. --- Litting van 20 Juli 1927. 
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tation de la Navigation aérienne est 
autorisée à apporter à ses. statuts, tels 
qu'ils ont été approuvés par La loi du 
26 avril 1923, et modifiés conformément 
à l’arrêté royal, n° 22002, dü 13 octobre 
1926, les modifications énoncées dans le 
texte ci-annexé. 


ART. 2. 


La société est autorisée à porter son 
capital social de 6 à 10 millions de francs 
par l'émission de huit mille (8.000) 
actions privilégiées nouvelles de cinq 
cents (500) francs, chacune et à créer 
huit mille (8.000) actions de dividende 
nouvelles sans désignation de valeur 
attribuées, titre pour titre, aux sous- 
cripteurs “es actions privilégiées nou- 
velles. La société est autorisée à modifier 
ses statuts en conséquence de l’augmen- 
tation de capital prévue ci-dessus. 


ART. 8. 


La Colonie est autorisée à souscrire la 
moitié de l'augmentation du capital 
prévue à l'article 2 en usant, par applica- 
tion de l'article 8 des statuts de la 
Société anonyme belge d'Exploitation 
de la Navigation aérienne. du droit de 
préférence attribué aux actions privilé- 
giéen anciennes possédées tant par l’État 
que par la Colonie. 


ART. 4. 
Par dérogation à l’article 10 des statuts 
primitifs de la société, les obligations 
émises ou à émettre par la société avant 


le 1°T janvier 1928, pour le paiement ou 





ter Exploitatie van het Luchtverkeer 
wordt et toe gemachtigd de in bijgaanden 
tekst opgegeven wijzigingen aan te bren- 
gon in hare statuten, zooals deze bij de 
wet van 26 April 1923 goedgekeurd en 
overeenkomstig het koninklijk besluit, 
n' 22002, van 13 October 1926, gewijzigd 


worden. | 
ART. 2. 


De vennootschap wordt er toe.ge- 
machtigd door uitgifte van acht duizend 
(8.000) nieuwe bevoorrechte aandeelen 
van vijfhonderd (500) frank elk  haar 
maatschappelijk kapitaal van 6 op 10 
millioen frank te brengen en acht duizend 
(8.000) nieuwe dividendaandeelen zonder 
waardebepaling uit te geven. welke titel 
voor titel zullen toegekend worden aan 
de inschrijvers der nieuwe bevoorrechte 
aandeelen. De vennootschap wordt er 
toe gemachtigd haar statuten te wijzigen 
naar aanleiding van de hiervoren voor- 
ziene kapitaalsverhooging. 


ART. 3. 


De Kolonie wordt er toe gemachtigd 
voor de helft van de bij artikel 2 voor- 
ziene kapitaalsverhooging in te schrijven. 
door, bij toepassing van artikel 8. van 
de statuten van de Belgische Naan1looze 
Vennootschap ter Exploitatie van het 
Luchtverkeer, gebrwik te maken van het 
recht van voorkeur toegekend aan de 
oude bevoorrechte aandeslen die in het 
bezit zijn zoo van den Staat als van de 
Kolonie. 


ART. d. 


In afwijking van artikel 10 van de 
oorspronkelijke statuten van de ven- 
nootschap staat op de obligaties door de 


vennootsschap vé6r 1 Januari 1928, 
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l'acquisition du matériel volant et des 
rechanges initiaux affectés aux exploita- 
tions d'Afrique porteront la garantie 
solidaire de la Colonie en lieu et place 
de la garantie de l'État. 


Toutefois. les charges éventuelles résul- 
tant de cette garantie continueront à 
être supportées l'État 
1er janvier 1928. 


par jusqu’au 


ART. 5. 

Les crédits qui. d'après les statuts 
modifiés, devront être mis à la disposition 
de la Société anonyme belge d’Exploita- 
tion de la Navigation aérienne, seront 
inscrits aux budgets du. Ministère des 
Chemins de fer. Marine. Télé- 
graphes, Téléphones et Aéronautique et 
du Ministère des Colonies. chaeun pour 
ce qui le concerne. 


Postes. 


Promulguons la présente loi, ordonnons 
qu'elle soit revêtue du sceau de l’État 
et publiée par le Moniteur. 


Donné à Bruxelles. le 16 août 1927. 





uitgegeven of uit te geven tot betaling 
of voor den aankoop van vliegmaterieel 
en van de eerste losse stukken ten be- 
hoeve van de luchtdiensten in Afrika, de 
solidaire waarborg van de Kolonie in de 
plaats van dien van den Staat. | 
De gebeuïlijke kosten welke uit dezen 
waarborg voortvloeien blijven echter. 
tot 1 Januari 1928: ten laste van den 


|Staat. 


ART, 5. 

De kredieten die overeenkonistig de 
gewijzigde statuten ter beschikking moe- 
ten gesteld worden van de Belgische 
Naamlooze Vennootschap ter Exploi- 
bet worden 
ingeschreven op de begrootingen van het 
Ministerie van Spoorwegen, Zeewezen. 
Telegrafen. Telefonen on 
Luchtvaart, en van het Ministerie van 
Koloniën. ieder voor zoover het heim 
aangaat. 

‘Kondigen de tegenwoordige wet af. 
bevelen daë zij met ‘s Lands zegel bekleed 


tatie van Luchiverkeer, 


Posterijen. 


en door den Moniteur bekendgemaakt 
worde. 

Gegeven te Brussel, den 167 Augustus 
1927. 


ALBER'. 


Par le Roi : 


Van :s Konings wege : 


Le Ministre des Chemins de fer, Marine, | De Minister van Spooriwvegen, Zeewezen. 


Postes, T'élégraphes, Téléphones et Aéro- 
nautique, 


Posterijen.  T'elegrafen, T'elefonen en 


Luchtvaart, 


‘E. ANSKELE. 


Le Ministre des Finances, 


De Minister van Financièn. 


Bon M. HoUTrART. 


Vu et scellé du sceau de l’État : 
Le Ministre de la Justice, 


Gezien en met ‘s Lands zegel gezegeld : 
De Minister van Justitie. 


Pauz Hymaxs. 


Personnel judiciaire. 


Par arrêté royal du 26 octobre 1927, 
M. MenDraux. Edouard-('harles. magis- 
trat à titre provisoire du Congo Belge, est 


nommé. à titre définitif. substitut du|Belgiseh-Congo. 


Procureur du Roi près le Tribunal de! 
lré instance de Coquilhatville. | 
| 


Octroi du grade à titre honorifique. 


ALBERT. Roï DEs BELGES. 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu le statut des fonctionnaires et 
agents de la Colonie, autres que les 
magistrats et agents de l’ordre judiciaire ; 


Sur la proposition de Notre Premier) 
Ministre, Ministre des Colanies, | 


Nous avons arrêté et arrêtons : 





ARTICLE PREMIER. 

| 

Les fonctionnaires de la Colonie. du 
grade district de 


2€ classe ou d’un grade équivalent ou 


de Commissaire de 


supérieur, admis à la pension de retraite, 
après avoir terminé honorablement une 
carrière de 18 ans au moins de services 
effectifs, peuvent être autorisés à porter 
le titre honorifique du dernier grade au 
quel ils ont été nommés. 





Rechterlijk personeel. 


Bij koninklijk besluit van 26 October 


rel, magistraat te voorloopigen titel van 
tot 
Substituut van den Procureur des Ko- 


te bepalen titel, 


nings bij de rechtbank van eersten aanleg 


van (oquilhatville benoemd. 


Het verleenen van den graad ten 
eeretitel. 


ALBERT. KoONING DER BELGEX. 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Hz. 


Gezien de standregelen voor de ambte- 
naren en beambten der Kolonic, met 
uitzondering van de magistraten en 
beambten van den rechterlijken stand ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter. Minister van Koloniën, 


Wij bebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De ambtenaren der Koionie. van den 
graad van Districtecommissaris-2€ klasse 
of van eenen gelijkwaardigen of hoogeren 
graad, die. na op eervolle wijze, eene 
loopbaan van minstens 18 jaar werkelijke 
diensten, tot het rnstpensioen werden 
toegelaten, kunnen gerechtigd, worden tot 
het voeren van den eeretitel van den 
laatsten graad tot denwelke zij be- 
noemd werden. 
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ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies détermine 
les modalités d'application de la disposi- 
tion énoncée à l’article précédent. 

Il confère les grades à titre honorifique. 

ART. 3. 

Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 





Donné à Bruxelles, le 6 octobre 1927. 


ART, 2. 


Onze Minister van Koloniën bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de bij voor- 
gaand artikel opgegeven schikking. 

Hij verleent de graden ten eeretitel. 


ART. 8. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën. is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 68 October 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies. | 


HExR1 : 


LE PREMIER Ministre des! 


j 


MINISTRE, 
Colonies. 


Vu Le statut des fonctionnaires et| 
agents de la Colonie, autres que les 
magistrats et agents de l’ordre judiciaire ; 


| 
Vu l'arrêté royal du 6 octobre 1927, 
relatif à l'octroi du titre honorifique aux: 


fonctionnaires de certains grades, | 
| 
| 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 


L'autorisation de porter le titre hono- 
rifique du dernier grade auquel ils ont 
été nommés, prévue par l'arrêté royal du 





6 octobre 1927, prérappelé. en faveur de 


Van ‘s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


JASPAR. 


De ÆErsTE MiINISTER, Minister van 


Koloniën, 


Gezien de standregelen voor de ambte- 


Inaren en beambten der Kolonie, met 


uitzondering van de magisiraten en be- 


jambten van den rechterlijken stand ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
6 October 1927, betrekkelijk het ver- 
leenen van den eeretitel aan de ambte- 


inaren van sommige graden, 


Besluit : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De bij besluit 
van 6 October 1927 voorziene toelating 


voormeld koninklijk 


tot het voeren van den eeretitel van den 


laatsten graad tot -denwelke zij be- 
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fonctionnaires de certains grades, n’est 
accordée que sur proposition du Gouver- 
neur général et à l'expiration d’un délai 
de six mois prenant cours à la date à 
laquelle ils ont cessé d'appartenir au 
service de la Colonie. 


| 
ART, 2. 


Le Secrétaire général. est chargé de! 
l'exécution du présent arrêté. | 


Î 


! 





Fr 


Bruxelles. le 7 octobre 1927. 


noemd werden, ten voordeele van ambte- 
naren van sommige graden, wordt slechts 
verleend op voorstel van den Algemeen 
Gouverneur en na het verstrijken van 
een tijdsbestek van zes maand, aanvang 
nemend op den datum waarop zij op- 
hielden tot den dienst der Kolonie te 
behooren. 


* 


ART. 2. 


De Algemeen Secretaris is belast met 
de uitvoering van het tegenwoordig 


besluit. 


Brussel. den 72 October 1927. 


Henet JAsPAR. 


Service de l’Hygiène. — Droit de 
nomination délégué au Gouverneur 
général. 


Le PRreMiIER MINISTRE, Ministre des 
Colomes. 


Vu l'arrêté roval du 27 septembre 
1927, modifiant et coordonnant le statut! 
du service de l’Hygiène et notamment 
son article 23 ; 6 


Revu l’arrété ministériel du 107 mai 
1923, déléguant au Gouverneur général | 
le droit de nommer les membres du. 
service de l'Hygiène dont la nomination. 
est réservée au Ministre des (lolonies, | 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 


Est délégué œu Gouverneur général 





le droit de nommer les membres du 


Gezondheidsdienst. — Recht tot be- 
noemen den Algemeen Gouverneur 
toegekend. 


DE MinISTER, Minister van 


Koloniën, 


ÉERSTrE 
Gezien het koninklijk besluit van 
27 September 1927, houdende wijziging 
en samenordening der standregelen van 
den gezondheidsdienst. en namelijk diens 
artikel 23 ; | 
Herzien het ministeriéel besluit van 
1 Mei 1923, waarbij den Algemeen Gou- 
verneur het recht wordt toegekend de 
leden van den gezondheidsdienst te be- 
noernen wier benoeming aan den Minister 


| van Koloniën is voorbehouden, 


Besluit : 
ARTIKEL ÉÉN. 


« 


Den. Algemeen Gouverneur wordt het 
recht toegekend de leden van den ge- 
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service de l’Hygiène, dont la nomination | zondheidsdienst te benoemen wier be- 


est réservée. au Ministre des Colonies. 


noeming aan den Minister van Koloniën 


‘lis voorbehouden. 


ART. 2. 


Le Secrétaire général est chargé de 
l'exécution du présent arrêté. 


Bruxelles. le 13 octobre 1927. 


ART. 2. 


De Algemeen Secretaris is belast met 


ide uitvoering van het tegenwoordig 


besluit. 


Brussel. den 132 October 1927. 


HENRI JasPaR. 


Personnification civile. 


Par Arrêté Royal du 17 septembre 


Burgerlijk rechtspersoonlijkheid. 


Door Koninklijk Besluit van 17 Sep- 


1927, la personnalité civile à été accordée |temiber 1927. is de burgerlijke rechts- 
à l'Association des Filles de la Charité{ persoonlijkheid verleend geworden aan 
de St. Vincent de Paul. dont le siège est|de « Association des Filles de la Charité 
établi à Sona Bata, et qui a pour objet 
le bien religieux, moral. intellectuel et 
matériel des populations indigènes en 
‘ particulier. 


de Saint Vincent de Paul ». waarvan de 
zetel te Sona Bata gevestigd is. en die het 
geestelijk. zedelijk. verstandelijk en stof- 
Ifelijk welzijn der inheemsche bevolking 
lin het bijzonder, voor doel heeft,. 

La Rév. Sœur Cousebant, Léonie. al Zijn aangenomen als wettig vertegen- 
été agréée comme représentante légale, ! woordigster de Eerw. Zuster C'ousebant. 
et la Rév. Sœur Borsu, Cécile. comme | Léonie. en als plaatsvervangend wettige 
représentante légale suppléante. où à vertegenwoordigsters de Eerw. Zuster 
défaut de cette dernière. la Rév. Sœur 
Mélon. Berthe. 





Borsu, Cecile, en in gebrek van de laatste. 
| de Eerw. Zuster Mélon, Berthe. 
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Université coloniale. — Programme 
des cours. 


LE PREMIER MINISTRE MINISTRE DES 


JOLONTIES. 

Vu l'arrêté royal du 6 décembre 1926, 
coordonnant les dispositions relatives à 
l'Université Coloniale, spécialement en 
son article 15 ; 


Revu les arrêtés ministériels des 2 fé- 
vrier et 4 mai 1920, concernant le pro- 
gramme des études à l’École Coloniale 
Supérieure ; 

Sur la proposition du conseil d’admi- 
nistration, 


Arrête : 


ARTICLE PREMIER. 


des études à l'Univernité 
Coloniale est de quatre ans. La troisième 


La durée 


année est réservée au service militaire. 


ART. 2 
L'Enscignement comprend les braun- 
ches suivantes : 
11e année : 
Heures 
Histoire de la civilisation européenne 60 
Biologie . : -30 
Linguistique générale. . . . . . . 30 
Psychologie . Eu 60 
Economie politique et sociale. . . 30 
Langue et littérature française. . 30 
Langue et littérature flamande. . 30 
Langue anglaise. 60 


Ethnologie et principes he 
logie et de préhistoire. 


Koloniale Hoogeschool. — Programma 
der leergangen. 


De ÉEersre MinisrEr, MINISTER VAN 
KOLONTEN. 

Gezien het Koninkhjk besluit van 6 

1926, 

schikkingen 


December houdende  samenorde- 
ning der de 
Koloniale Hoogeschool. inzonderheid in 


diens artikel 15 : 


betreffende 


Herzien de ministeriéele besluiten van 
2 Februari en 4 Mei 1920, betreffende het 
studieprogranma van de Hoogere Kolo- 


niale Ncehool : 


Op voorstel van den Beheerraad, 


Besluit 
ARTIREL ÉÉN. 

De duur der studiën in de Koloniale 
Hoogeschoo! is op vier 
Het derde 
dienst voorbehouden. 


jaar bepaald. 


jaar is aan den militairen 


ART. 2 
Het onderwijs bevat de volgende vak- 
ken 
18te jaar 
Uren 
Geschiedenis der Europeesche bescha- 
ving : 60 
Levensleer  . . . . 30 
Algemeen taalkunde 30 
Zielkunde . . . 60 
Politieke en sociale ane . 30 
Fransche taal en letterkunde . . . 30 
Vlaamsche taal en letterkunde . . 30 
Engelsche taal 60 . 
Volkenkunde en begrippen van men- 
schenkunde en van voorhistorische 
geschiedenis . 45 
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Lingala . LD Léna) ns 
Minéralogie et géologie tan. 


Droit publie (charte coloniale) . 
Géographie économique du Congo 
belge et de l'Afrique centrale. 


Jartographie. . 


9me année. 


Biologie. 
Encyclopédie du ose et principes 
généraux du droit civil. 


Histoire de la philosophie. 

Logique et méthodologie. . . 
Economie politique et sociale. 
Langue et littérature française. 
Langue flamande (pour les wallons). 
Langue flamande (pour les flamands) 


Langue anglaise. DR 

Histoire de la formation ds empires 
coloniaux et du 
Jongo Belge. Matin 

Géographie physique et notanument 


spécialement 


du continent africain. 


Géographie économique du Congo 
belge et de l'Afrique centrale. 
Botanique congolaise et agriculture 

au Congo Belge. Te 

Ethnographie du Congo Belge. 

Tingala . 

Kiswahili . 


ame année. 


littérature étrangère pour les fla- 
mands. . 


30 
30 


60 


20 


20 


30 
69 
30 
30 
30 
30 
30 
30 


30 


30 


30 


30 





Lingala 

Afrikaansche dslfstoflunde e en ad 
kunde ;. 28 ; 

Staatsrechi Koloniale nl 


Economische  aardrijkskunde van 
Belgisch-Congo en van Midden- 
Afrika 

Cartografie 

2e jaur. 
Levensleer 


Encyclopedie van het Roue en ice: 
meene beginselen van ’t burger- 
lijke Recht . : 

Geschiedenis der ue 

Logica en methodeleer , 

sociale nr ; 

Fransche taal en letterkunde 

Vlaamsehe taal (voor de Walen) 

Vlaamsche letterkunde (voor de Vla- 
mingen) 

Engelsche taal É pures 

Geschiedenis van de vorming dé 
koloniale rijken en bijzonderlijk 


Politieke en 


van Belgisch-Congo PRE 
Natuurkundige aardrijkskunde 
van het 


en 

namelijk Afrikaansch 
vasteland . Snépaire 

Economische  aardrijkskunde 
Belgisch-Congo en van Midden- 
Afrika 


Congoleesche kr Hé van Li 


Val 


bouw in Belgisch-Congo 
Volkenkunde van Belgisch-Congo 
Lingala 
Kiswabhili 
4 jaar. 
Vreemde letterkunde voi de Vlamin- 
gen 


30 
30 


60 


20 
20 


30 


30 


30 


30 


30 


30 


15 


45 
60 
30 
30 


30 


— 2609 — 


Littérature flamande (pour les wal- 


lon8} à. à « à 0 4 & à 4 Là 30 
Histoire des systèmes de colonisa- 
tion. : 30 
Droit pénal congolais. 30 


Droit colonial comparé. ee 
Régime économique de la Colonie. 
Régime financier de la Colonie. 
Comptabilité administrative du 


jongo Belge. : 20 
Linguistique bantoue. . . . . . . 30 
Lingala . 30 
Kiswahili . 30 


Géographie économique du Congo 
Belge et de l'Afrique centrale. 


Zoologie africaine . 
Hygiène tropicale . 
Médecine usuelle. 
Politique indigène. 


ART. 3. 


L'enseignement comprend en outre 
les conférences ou cours pratiques sui- 
vants : 


1. Déontologie. 

2. Technologie des industries ‘indi-| 
gènes. 

Histoire de l'Islam. | 
Histoire de l'évangélisation. 
Organisation de la Force publique. | 
ÿ. Dessin. | 
1. Photographie. 
Gymnastique. | 


. Conduite automobile. 


1 


de: 


10. Cours pratiques de poste et 
brousse. 

11. Travaux de jardinage. 

12. Agriculture pratique. 
de contre 


13. Hxerecices défense 


incendies. 








Vlaamsche letterkunde (voor de 


Walen) _. . . . . . . . . . . 30 
Geschiedenis der Kolonisatiestelsels. 30 
C'angoleesch strafrecht 30 
Vergelijkend koloniaal recht . 30 

Seonomisch stelsel der Kolonie 30 
Financiestelsel der Kolonic . 30 
Bestuursboekhouding van Belgisch- 

Jongo 20 
Bantusche taalkunde 30 
Lingala 30 
Kiswahili SR Li Er 30 
Economische aardrijkskunde van 

Belgisch-(Congo en van Midden- 

Afrika - 15 
Afrikaansche dierkunde 20 
Tropische gezondheidsleer . 30 
Gewone geneeskunde . 30 
Inlandsche politiek 60 

ART. 3. 
Het onderwijs bevat buitendien de 


volgende voordrachten en practische leer- 


| gangen : 


1° Deontologie. 

20 Technologie der inlandsche nijver- 
heïd. 
Geschiedenis van den Islant. 
Geschiedenis der evangelisatie. 
Inrichting der landmacht. 
Teekenen. 
Photographie. 
Turnerij. 
9. 
100 Practische leergangen over post- 


Autovoeren. 


en broussedienst. 

110. Tuinwerken. 

129 Practische akkerbouw. 
139 Brandweordienst. 
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ART. 4. 


Les examens de passage à la fin de 
chaque année et l’examen de sortie, por- 
tent sur les matières indiquées à l’article 2. 


ART, 5. 


Le diplôme de l’Université est délivré 
aux élèves qui ont subi avec succès 
l'examen de sortie. 


ART. 6. 


Les élèves réguliers prennent l’engage- 
ment de remplir des fonctions administra- 
tives dans la Colonie. 


ART. 7. 
Pour être admis en qualité d’élève 
régulier. il faut : 
10 Être beige ou originaire du Grand 
Duché de Luxembourg. 
20 Être âgé d’au moins LS ans et d'au 
plus de 22 ans au moment où l’on 
entrera à l’Université. 


30 Être porteur d'un diplôme ou certi- 
ficat d'études moyennes complètes du 
degré supérieur, et d'une attestation de 
bonne conduite émanant du directeur de 
l'établissement qui à délivré le diplôme 
où certificat d'études. 

49 Satisfaire à un examen médical. 


59 Avoir subi avec succès l'épreuve 
concours prévue à l’art. &. 


ART. 8. 


L'épreuve concours comprend des inter- 
rogations sur les matières ci-après. sui- 


ART. à. 


De overgangsexamen op het einde van 
ieder schooljaar en het uitgangsexamen 
loopen over de in artikel 2 aangeduide 
vakken. 


ART. 5. 


Het diploma der hoogeschool wordt 
aan de leerlingen afgeleverd die met 
goeden uitslag het eindexamen hebben 
afgeleverd. 


ART, 6. 
De regelmatige léerlingen gaan de ver- 
bintenis aan in de Kolonie een bestuurx- 
ambt te vervullen. 


ART. 7. 


Om als regelmatige leerling aangenomen 
te worden. moet men : 

19 Belg zijn of wit het Groothertogdom 
Luxemburg herkomstig zijn. 

20 Ten minste 18 en ten hoogste 22 
jaar oud zijn op het oogenblik waarop 
men in de Hoogeschool wordt inge- 
schreven. 

30 Houder zijn van een diploma of 
studiebewijs van den hoogeren graad, 
en van een getuigschrift van goed ge- 
drag uitgaande van de bestuurder der 
inrichting die het dipioma of het studie- 
bewijs heeft afgeleverd. 

49 Een geneeskundig onderzoek met 
goeden uitslag hebben doorstaan. 

59 Met goeden uitslag den bij artikel 
S voorziene pruef wedstrijd ondergaan 
hebben. 


ART. 8. 


De proeïwedstrijd bevat ondervragin- 
gen over de volgende vakken. volgens het 


SG =: | . 


* vant le programme de la dernière année | programma van het laatste studiejaar der 
des humanités classiques, modernes ou |klassieke, moderne of wetenschappelijke 
scientifiques : humaniora : 


I. Latin ou mathématiques, suivant! TI. Latijn of mathesis, al naar gelang 
que les candidats sortent des humanités de kandidaten de oudere of moderne 
anciennes où modernes. humaniora hebben voleind. 


[T. Français, flamand, la connaissance, I}. Fransch-Vlaamech. De grondige 
parfaite du français est requise ; les !kennis van het Fransch wordt vereischt; 
étudiants seront en plus interrogés sur | de studenten zullen, buitendien, over de 
la littérature. [Il en est de même du!letterkunde worden ondervraagd. 
flamand. 





î 


Pour les élèves de la Wallonie, et de Hetzelfde geldt voor het Vlaamsch. 
Bruxelles, les examens porteront sur les! Voor de leerlingen uit het Walenland en 
points suivants : | Brussel, zullen de proeven op de volgende 
punten betrekking hebben : 

10 dictée ; 2° traduction d'un texte 10 dictaat: 2° vertaling van een 
usuel du fran ;ais en flamand : rédaction- gewone tekst uit het Fransch in het 
conversation. : Vlaamsch - - opstel - - samenspraak. 


ITE. Histoire contemporaine. Histoire! TIT. Hedendaagsche geschiedenis. —- 
de la Belgique. Greschiedenis van België. 


IV. Géographie générale. physique.! IV. Algemeene, natuurlijke, politieke 
politique et économique et plus spéciale- en economische aardrijkskunde. en meer 


ment géographie du Congo Belge. ‘inzonderheid. de aardrijkskunde van Bel- 


f 
| 
gisch-Congo. | 

Les candidats subiront un examen de! De kandidaten zullen een onderzoek 
maturité consistant dans le compte rendu | van verstandsontwikkeling doorstaan dat 
à faire d'une conférence qui leur sera | bestaat in het opstellen van een verslag 
donnée à l'Université. lover eene voordracht welke ter Hooge- 


school zal worden gehonden. 


ART. 9. ART. 9. 


La date des épreuves prévues à l'art. 8! De dagteekening der bij artikel 8 
est publiée au Moniteur, chaque année |vocrziene proeven wordt ieder jaar. 
au début du mois de septembre. begin September .in den «Moniteur » 
| bekendgemaakt. | 


ART. 10. ART. 10. 





Les candidats doivent adresser leur! De kandidaten moeten hunne aan- 
demande au Directeur de l’école. avant vraag. véér 15 Augustus, den Bestuurder 
le 15 août. ! der School doen geworden. 
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Dans leur demande, les candidats 
spécifieront les points suivants : 


_10 «ils ont suivi les cours des huma- 
nités anciennes ou modernes ; 

20 la langue nationale dans laquelle 
ils désirent être interrogés ; 

30 s'ils sollicitent un prêt universi- 


taire. 
ART. 11. 


L'examen médical à lieu avant les 


épreuves prévues à l’art. 8. 
ART. 12. 


Des bourses ou des fractions de bourses 
peuvent être accordées aux candidats 
admis. . 

Les candidats qui désirent obtenir 
cette faveur doivent adresser leur de- 
mande au conseil d'administration qui 
statue après enquête. 


ART. 18. 


Le conseil d'administration peut ad- 
mettre des élèves libres, à condition que 
ceux-ci s'inscrivent pour six Cours au 
moins. 


ART. 14. 


L'enseignement est gratuit pour les 
élèves réguliers. 

Le conseil fixe chaque année le prix 
de la pension. 

I fixe aussi les frais d'inscription pour | 
les élèves libres. 





Bruxelles, le 26 septembre 1927. 


De kandidaten zullen in hunne aan- : 
vraag de volgende punten nauwkeurig 
aanstippen : 


19 cf zij de leergangen der oudere of 
moderne humaniora hebben gevolgd ; 

20 de landstaal in dewelke zij willen 
ondervraagd worden ; 

39 of zij om eene leening voor Univer- 
sitaire studiën verzoeken. 


ART, 11. 


Het geneeskundig onderzoek geschiodt 
voor de bij artikel 8 voorziene proeven. 


ART. 12. 


Beurzen of gedeelten van beuizen 
küunnen aan de aanvaarde kandidaten 
worden verleend. 

De kandidaten die van deze gunst 
zouden willen genieten moeten hunne 
aanvraag zenden naar: den beheerraad 


die na onderzoek beslist. 
ART. 13. 


De beheerraad Kkan vrije leerlingen 
aanvaarden op voorwaarde dat deze zich 
laten in- 


iinstens voor Zes cursussen 


schrijven. 
ART. Ld. 


Het onderwijs is kosteloos voor de 
regelmatige leerlingen. 
De Raad stelt iecer jaar de prijs van 


|het kostgeld vast. . 


Hij bepaalt eveneens de inschrijvings- 


| kosten voor de vrije leerlingen. 


Brussel, den 268 September 1927. 


HENRI JASPAR,. 
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Mines. — La Compagnie Minière des|Mijnen. — De « Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les mines de Mutambala. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de for du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la Société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que des mines d’or, d’ar- 
gent et de grenat ont été découvertes 
par la Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTIOLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, ci- 


après indiquées. 


des Grands Lacs Africains » is ge- 
rechtigd de mijnen van Mutambala 
te exploiteeren. 


ALBERT, KoniNG DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Hrix. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij oene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur 
aux Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde Vennootschap ge- 
rechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud-, zilver- en 
granaatmijnen ontdekt werden door de 
«Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de hierna- 
vermelde goud., zilver- en granaatmijnen 
te exploiteeren. 
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I. — Concession de Mulila. 


Au Nord: du point a, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la 
Mutambala et de la Luiko à l’endroit le 
plus rapproché de la source de la Dalu- 
tchie, une droite jusqu’à la source de la 
Dalutchie, puis le thalweg de cette rivière 
jusqu'à son confluent avec la Mutam- 
bala, point b ; 

(La Dalutchie est un affluent de droite 
de la Mutambala.) 

À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Mutambala jusqu’à son confluent avec 
la Mututzi, point c; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mututzi et des 
affluents de droite de la Mutambala en 
amont du confluent de la Matutzi avec 
la Mutambala jusqu'au point d; ce 
point est situé à l’intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Mutambala et de la Luiko ; 


À l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Mutambala et de la Luiko. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.880 hectares. 


IE. — Concession de Bengasiwa. 


Au Nord-Ouest : du point «a, point 
d'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Mutambala et de la Luiko, 
de la Luiko et de l'Elila, avec la ligne 
de séparation des eaux de l’Elila et de 
la Mutambala, cette dernière ligne jus- 
qu’au point b ; ce point est situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Mutambala 
et des tributaires de Lac Tanganyika, 
à la rive ouëst et au nord de l’embou- 
chure de la Mutambala ; 


TL. — Vergunning van Mulila. 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen. 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Mutambala en der Luiko, op de plaats: 


‘het dichtst nabij de bron der Dalutchie, 


eene rechte lijn tot aan de bron der 
Dalutchie, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan hare samenvloeïing met 
de Mutambala, punt b; 

(De Dalutchie is eene rechtertoevloei- 
ing der Mutambala). 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Mutambala tot aan hare samenvloei- 
ing met de Mututzi, punt c ; 

Ten Zuiden : vanafpunt c, de scheiding- 
lijn van de wateren der Mutuzi en der 
rechtertoevloeïingen van de Mutambala, 
stroomopwaarts de 
Mututzi met de 
punt d; dit punt is gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijnmet de scheidings- 
lijn van de wateren der Mutambala en 
der Luiko ; 

Ten Westen : 
punt à, de scheidingslijn van de wateren 


samenvloeiing der 
Mutambala tot aan 


vanaf punt d tot aan 


der Mutambala en der Luiko. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.880 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IL: — Vergunning van Bengasiwa. 


Ten Noord-Westen 
doorsnijpunt van de scheidingslijn der 
wateren van de Mutambala en van de 


: vanaf punt @, 


Luiko, van de Luiko en van de Elila 
met de scheidingsliin van de wateren der 
Elila en der Mutambala, deze laatste 
lijn tot aan punt b; dit punt is gelegen. 
op het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn der 
Mutambala en der bijrivieren van het 


van de  wateren 


Tanganiykameer, op den Westeroever en. 
ten Noorden de monding der Mutambala. 
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Au Sud-Est : du point b, une droite 
jusqu’à la source de la Mutambala, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avee la Dalutchie, point c ; 


Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg 
de la Dalutchie jusqu’à la source, puis 
une droite jusqu’au point d, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Mutam- 
bala et de la Luiko à l’endroit le plus 
rapproché de la source de.la Dalutchie ; 


du point d au point à, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mutambala et de la 
Luiko. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.693 hectares. 


III. — Concession de Mutambala. 


À l'Est: du point a, situé à l’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de la Mutambala et de l'Elila avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Mutambala et des tributaires du lac 
Tanganika à la rive ouest et au nord de 
l'embouchure de la Mutambalsa, cette 
dernière ligne jusqu’au point b ; ce point 
est situé à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Kabembe et des affluents de gauche de 
la Mutambala en amont du confluent de 
la Kabembe. 


(La Kabembe est un affluent de gauche 
de la Mutambala.) 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Kabembe et 
des affluents de gauche de la Mutambala 
en amont du confluent de la Kabembe 
avec la Mutambala jusqu'au point c, ce 
confluent. 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Mutam- 
bala, vervolgens de thalweg dezer rivier 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Dalutchie. punt c ; De 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
thalweg der Dalutchie tot aan de bron, 
vervolgens 
punt d, gelegen op de scheidingslijn van 
de wateren der Mutambala en der Luiko, 
op de plaats het dichtst nabij de bron : 
der Dalutchie ; 

Vanaf punt d tot aan punt a, de schei- 


cene rechte lijn tot aan 


dinslijn van de wateren der Mutambala 
en der Luiko. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.693 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


IT. — Vergunning van Mutambala. 


Ten Oosten : vanaf punt «a, gelegen 
op het doorsnijpunt van de scheidings- 
lijn der wateren van de Mutambala en 
de Elila met de scheidingslijn van de 
wateren der Mutambala en der bijrivieren 
van het Tanganika-meer op den Wester- 
oever en ten Noorden de monding der 
Mutambala, deze laatste lijn tot aan 
punt b; dit punt is gelegen op het door- 
snijpunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Kabembe en der 
linkertoevloeiingen der Mutambala, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Kabembe ; 

(De Kabembe is eene linkertoevloeïing 
der Mutambala) ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Kabem- 
be, en der linkertoevloeiingen der Mutam- 
bala, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Kabembe met de Mutambala tot 
aan punt c, deze samenvloeiing. 
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Au Nord-Ouest : du point c, le thalweg | 


de la Mutambala jusqu’à la source, puis 
une droite jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.587 hectares. 


IV. — Concession de Kabembe. 

Au Nord-Ouest : du point «a, confluent 
de la Kabembe avec la Mutambala, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Kabembe et des affluents de gauche de 
la Mutambala en amont du confluent 
de la Kabembe avec la Mutambala, jus- 
qu’au point b; ce point est situé à l’in- 
tersection de cette ligse avec la ligne de 
séparation des eaux de la Mutambala 
et des tributaires du Lac Tanganika à la 
rive ouest et au nord de l’embouchure 
de la Mutambala ; 


À l'Est : du point b, la ligne de sépara-- 
tion des eaux de la Mutambala et des 
tributaires du Lac Tanganika à la rive 
ouest et au nord de l'embouchure de la 
Mutambala jusqu'au point c ; le point c 
est situé à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de 


la Luindi et des affluents de gauche de la 


Mutambala en amont du confluent de la 
Luindi avec la Mutambala. 


(La Luindi est un affluent de gauche 
de la Mutambala.) 

Du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Luindi et des affluents, de 
gauche de la Mutambala en amont du 
confluent de la Luindi avee la Mutambala 
jusqu'au point d; ce point est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Mutambala, respectivement 





Ten Noord-Westen : vanaf punt c, 
de thalweg der Mutambala tot aan de 
bron, vervolgens eene rechte lijn tot aan 
punt a. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.587 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IV, — Vergunning van Kabembe. 


Ten Noord-Westen, 
samenvloeïing der Kabembe met de 


: vanaf punt a, 


Mutambala, 
wateren der Kabembe en der linker- 
toevloeïingen der Mutambala, stroomop- 


de scheidingslijn van de 


waarts de samenvloeïing der Kabembe 
met de Mutambala tot aan punt D; 
dit punt is gelegen op het doorsnijpunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Mutambala en der bijrivieren 
van het Tanganika-meer op den wester- 
oever en ten Noorden de monding der 
Mutambala ; 


Ten Oosten : vanf punt b, de scheidings- 
lijn van de wateen der Mutambala en der 
bijrivieren van het Tanganika-meer op 
den Westeroever, en ten Noorden de 
monding der Mutambala tot aan punt c ; 
punt c is gelegen op het doorsnijdings- 
punt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Luindi en der lin- 
kertoevloeïingen der Mutambala, stroom- 
opwaarts de samenvloeïing der JLuindi, 
met de Mutambala. 

(De Luindi is eene linkertoevloeiing 
der Mutambala). 

Vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Luindi en der linkertoevloei- 
ingen der Mutambala, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Luindi met de 
Mutambala tot aan punt d; dit punt is 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
linkertoevloeïingen van de Mutambala, 
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en amont et en aval du confluent de la 
Mututzi avec la Mutambala ; 


Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Mutambala, respectivement en 
amont et en aval du confluent de la 
Mututzi avec la Mutambala jusqu’au point 
e, ce confluent. 


À, l'Ouest : du point e au point a, le 
‘halweg de la Mutambala. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.917 hectares. 

V. — Concession de Mutambala IT. 

Au Nord: du point a, confluent de 
la Mututzi avec la Mutambala, la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Mutambala, respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la Mututzi jusqu'au point b; le 
point b se trouve à l’intersection de cette 
ligne de séparation des eaux avec la 
parallèle au thalweg de la Mutambala. 
située à 2 kilomètres de celui-ci dans le 
versant de gauch: ; 


Au Nord-Est : du point b, la parallèle 
au thalweg de la Mutambala, située à 
2 kilomètres de celui-ci dans le versant 
de gauche et menée jusqu’à sa rencontre 
avec la rive ouest du Lac Tanganika, 
point c; 

À l'Est : du point c, la rive ouest du 
lac Tanganika jusqu'au point d, son 
intersection avec le thalweg de la Mutam- 
bala ; 

Au Sud-Ouest : du point d et point a, 

le thalweg de la Mutambala. 


onderscheidenlijk stroomop- en -afwaarts 
de samenvloeïng der Mututzi met de 
Mutambala ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der linkertoe- 
vloeïingen van de Mutambala, onder- 
scheidenlijk stroomop- en -afwaarts de 
samenvloéiing der Mututzi met de Mu- 
tambala tot aan punt e, deze samen- 
vloeïing. 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt a, de thalweg der Mutambala. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.917 hectaren niet mogen te boven gaan. 


V. — Vergunning van de Mutambala IT. 


Ten Noorden : van het punt a, samen- 
vloeiing van de Mututzi met de Mutam- 
bala, de waterscheidingsliin van de linker- 
toevloeïingen der Mutambala, respectieve- 
lijk stroomopwaarts en stroomafwaartsi 
van hare samenvloeïing met de Mututz 
tot aan het punt b ; het punt b bevindt 
zich op het kruispunt van deze water- 
scheidingslijn met de evenwijdige lijn 
aan den thalweg der Mutambala gelegen 
op 2 kilometer van dezen in de linker- 
helling. 

Ten Noord-Westen : van het punt b, 
de evenwijdige lijn met den thalweg der 
Mutambala, gelegen op 2 kilometer dezer 
in de linkerhelling en geleid tot aan 
hare samenkomst met den westelijken 
oever van het Tanganika-meer, punt c ; 

Ten Oosten : van het punt c, weste- 
lijke oever van het Tanganika-meer tot 
aan punt d, zijne doorsnede met den 
thalweg der Mutambala ; 

Ten Zuid-Westen : van het punt d, 
en het punt a, de thalweg der Mutam- 
bala. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.783 hectares. 


VI. — Concession de Mutambala III. 


Au Nord-Est: du point a, situé à 
l'intersection de la parallèle au thalweg 
de la Mutambala, située à 2 kilomètres de 
celui-ci dans le versant de droite avec la 
ligne de séparation des eaux de la 
Mututzi et des affluents de droite de la 
Mutambala on amont de son confluent 
avec la Mututzi, cette dernière ligne de 
séparation des eaux jusqu’au confluent 
de la Mututzi avec la Mutambala, point b; 


du point b, le thalweg de la Mutambala 
jusqu’à son embouchure dans le lac 
Tangenika, point c ; 

À. l'Est: du point c, la rive ouest du 
Lac Tanganika jusqu’au point d ; 


le point d se trouve à l’intersection de 
la rive ouest du Lac Tanganika avec le 
parallèle de Nyangwe ; 


Au Sud: du point d, le parallèle de 
Nyangwe mené jusqu'au point e, son 
intersection avec la parallèle au thalweg 
de la Mutambala, située à 2 kilomètres 
de celui-ci dans le versant de droite ; 


Au Sud-Ouest : du point e au point a, 
la parallèle du thalweg de la Mutambala, 
située à 2 kilomètres de celui-ci dans le 
versant de droite. 


. La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.397 hectares. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.783 hectaren niet mogen te boven 
gaan. - 


VI. — Vergunning van Mutambala IIT. 


Ten Noord-Oosten : van het punt a, 
gelegen op het kruispunt van eene met 
den thalweg der Mutambala evenwijdige 
lijn, gelegen op ? kilometer van dezen in 
de rochterhelling met de waterschei- 
dingslijn der Mututzi en van de rechter- 
toevloeïingen der Mutambala, stroom- 
opwaarts harer samenvloeïing met de 
Mututzi, deze laatste waterscheidings- 
lijn tot aan de samenvloeïing der Mututzi 
met de Mutambala, punt b; | 

Van het punt b, de thalweg der Mutam- 
bala tot aan zijne monding in het Lu à 
nika-meer, punt c ; 

Ten Oosten : van het punt c, de 
westelijke-oever van het Tanganika-meer 
6ot aan het punt d ; 

het punt d bevindt zich op het kruis- 
punt van den westelijken oever. van 
het Tanganika-meer met de Nyangwe- 
parallel ; 

Ten Zuiden : van het punt d, de Nyang- 
we-parallel geleid tot aan het punt e, 
hare doorsnede, met de evenwijdige lijn 
aan den thalweg der Mutambala, gelegen 
op 2 kilometer van dezen in de rechter- 


helling ; 


Ten Zuid-Westen : van het punt e tot 
aan het punt à, de evenwijdige lijn met 
den thalweg der Mutambala, gelegen 
op 2 kilometer van dezen in de rechter- 
helling. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
de 9.397 hectaren niet mogen te boven 
gean. 
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ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes et non indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements, d’ex- 
ploiter jusqu’à la date du 31 décembre 
3011 inclus, les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande de 
10 m. à compter de la ligne formée par 
le niveau le plus élevé qu’atteignent les 

eaux dans leurs crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains les travaux, même autorisés, qu'il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
seaux. 

Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20, du décret du 30 juin 1913 
{code civil, livre IT, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud 
der rechten van derden, zij wezen in- 
landers of niet, heeft de vergunning- 
houdende vennootschap het recht, tot 
op den datum van 31 December 2011 
inbegrepen, de vergunde mijnen te ex- 
ploiteeren. | 


ART, 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal, evenwel, zonder voor- 
afgaandelijke en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de gronden die ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door 
den hoogsten waterspiegel dien de wateren 
in hun periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden be- 
palen onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. 

Hij is namelijk verantwoordelijk voor 
de schade welke de aanpalende bed- 
dingen zouden lijden door de zelfs toe- 
gelaten werken die hij in de rivieren 
en beken zou uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913, (Burger- 
lijk Wetboek, boek IT titel Il), eene 
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mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 29 octobre 1927. 


jaarlijksche som betalen in verhouding 
met de schade welke zij in het .uitoefenen 
hunner oeverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 292 October 
1927. | 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 





Van ‘s Konings wege : 


De Eersie Minister, Minister van Koloniën. 


HExR:I JAspar. 


Société congolaise à responsabilité li- 
mitée « Société des Chemins de fer 
Léopoldville-Katanga-Dilolo ». 
Autorisation. — Statuts. 


Par arrêté royal du 3 octobre 1£27, la 
société à 
des Chemins de fer Léopoldville-Katanga- 
Dilolo », dont les statuts sont annexés 
au dit arrêté (1), est autorisée ; elle 
constituera une individualité juridique 


distinct: de celle des associés. 


responsabilité limitée « Société 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
des Chemins de fer Léopoldville- 
Katanga-Dilolo ». — Machtiging. — 
Standregelen. 


Bij koninklijk besluit van 3 october 
1927, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société des. 
Chemins de fer Léopoldville-Katanga- 
Dilolo », waarvan de standregelen bij het 
gezegd besluit (1) behooren, machtiging 
verleend ; zij zal eene rechtspersoonlijk- 
heid uitmaken, onderscheidelijk van deze 
der deelgenooten. 








(1) Voir annexe au présent numéro. : 


(1} Zie bijlage aan dit nummer. 
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Rs 


Société congolaise à responsabilité li- 
mitée « Lukolela Plantations ». — 
Modifications aux statuts. — Appro- 
bation. 


Vu les décisions de l’assemblée géné- 
rale extraordinaire des actionnaires en 
sa séance du 12 septembre 1927, portant 
modifications aux statuts. 


Par arrêté royal du 3 octobre 1927, est 
approuvée la modification aux statuts 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée « Lukolela Plantations », confor- 
mément au texte annexé au dit arrêté (1). 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Luko- 
lela Plantations ». — Wijzigingen aan 
de standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 
gewone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders, in hare zitting van 12 Sep- 
tember 1927, houdende wijziging der 
standregelen. 

Bij koninklijk besluit van 3 October 
1927, is goedgekeurd de wijziging aan 
de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Lukolela Plantations » over- 
eenkomstig den bij gezegd besluit be- 
hoorenden tekst (1). 


me 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société Coloniale de Phar- 
macie et de Droguerie (Socophar). — 
Modifications aux statuts. — Appro- 
bation. 


Vu les décisions de l'assemblée géné- 
rale extraordinaire des actionnaires en 
sa séance du 31 août 1927. 


Par arrêté royal du 3 octobre 1927, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée «Société Coloniale de 
Pharmacie et de Droguerie (Socophar) », 
conformément au texte annexé au dit 
arrêté. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « So- 
ciété Coloniale de Pharmacie et de 
Droguerie (Socophar). — Wijzigingen 
aan de standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aandeel- 
houders in hare zitting van 31 Augustus 
1927. 

Bij koninklijk besluit van 3 October 
1927, zijn goedgekeurd, de wijzigingen aan 
de standregelen van de 
vennootschap met beperkte verantwoorde 


congoleesche 


bjkheid, « Société Coloniale de Pharmacie 
et de Droguerie (Socophar)» overeen- 
komstig den bij gezegd besluit behooren- 
den tekst (1). 





(1) Voir annexe au présent numéro. 





(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité  Congoleesche vennootschap met be- 
limitée « Maison Gracis ». — Modi-| perkte verantwoordelijkheid « Maison 
fications aux statuts. — Approbation.| Gracis ». — Wijzigingen aan de 

standregelen. — Goedkeuring. 


Vu les décisions de l’assemblée générale]  Gezien de besluiten van de buitenge- 
extraordinaire . des actionnaires, en sa|wone algemeene vergadering der aan- 
séance du 13 septembre 1927. deelhouders in hare zitting van 13 Septem- 
ber 1927. | 

Par arrêté royal du 10 octobre 1927,| Bij koninklijk besluit van 10 October 
sont approuvées les modifications aux|1927, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
statuts de la société congolaise à respon- aan de standregelen van de congoleesche 
sabilité limitée «Maison Gracis » (Con-|vennootschap met beporkte ‘verant- 
gomane), conformément au texte annexé | woordelijkheid « Maison Gracis » (Congo- 
au dit arrêté (1). mane) overeenkomstig den bij gezegd 
besluit behoorenden tekst (1). 





x 


Société congolaise à responsabilité Congoleesche vennootschap met be- 
limitée « Plantations du Buhunde ».| perkte verantwoordelijkheid « Plan- 
— Statuts. — Autorisation. | tations du Buhunde ». — Stand- 

| regelen. — Machtiging. 


Par arrêté royal du 14 octobre 1927,| Bij koninklijk besluit van 14 October 
la société à responsabilité limitée « Plan-}1927, is, aan de vennootschap met be- 
tations du Buhunde », dont les statuts | perkte verantwoordelijkheid « Plantations 
sont annexés au dit arrêté (1), est auto-|du Buhunde », waarvan de standregelen 
risée ; elle constituera une individualité | bij het gezegd besluit behooren, machti- 
juridique distincte de celle des associés. |ging vérleend ; zij zal eene rechtsper- 

soonlijkheid uitmaken, onderscheidelijk 
van deze der deelgenooten. - 





(1) Voir annexe au présent numéro. ‘ (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité Congoleesche vennootschap met be: 
limitée « Comindus Katanga ». —| perkte verantwoordelijkheid « Co- 
Statuts. — Autorisation. mindus Katanga ». — Standregelen. 

— Machtiging. 


Par arrêté royal du 14 octobre 1927,| Bij koninklijk besluit van 14 Oetober 
la société à responsabilité limitée «Co-|1927, is, aan de vennootschap met be- 
mindus Katanga », dont les statuts sont |perkte verantwoordelijkheid « Comindus 
annexés au dit arrêté (1) est autorisée ;| Katanga », waarvan de standregelen (1) 


elle constituera une individualité juri-|bij het gezegd besluit behooren, machti- 


dique distincte de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société Lovoi au Lomami, 
De Haes et Huybrechts.» — Modifi- 


cations aux statuts. — Approbation. 


Vu les décisions de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires, en sa 
Séance du 4 août 1927, et du conseil 
d'administration en sa séance du 2 sep- 
tembre 1927. 

Par arrêté royal du 17 octobre 1927, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée « Société Lovoi au Lo- 
mami, De Haes et Huybrechts », confor- 
-mément au texte annexé au dit arrêté(1). 








ging verleend ; zij zal eene rechtspersoon- 
lijkheid uitmaken, onderscheidelijk van 
deze der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « So- 
ciété Lovoi au Lomami, De Haes et 
Huybrechts. — Wijzigingen aan de 
standregelen, — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 4 Augus- 
tus 1927 en van den beheerraad in hare 
zitting van 2 September 1927. 

Bij koninklijk besluit van 17 October 
1927, zijn goedgekeurd de vwijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «Société Lovoi au Lomami, 
De Haes et Huybrechts », overeenkom- 
stig den bij gezegd besluit behoorenden 
tekst (1). 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


| (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité 
limitée « Compagnie Industrielle des 
Bois du Mayumbe (Ciboma). — Au- 


torisation. — Statuts. 


. 


Par arrêté royal du 20 octobre 1927, la 
société à responsabilité limitée « Compa- 
gnie Industrielle des Bois du Mayumbe 
(C. I. B. O. M. A.) », dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1), est autorisée ; 
elle constituera une individualité juri- 
dique distincte de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Comindus ». — Autorisa- 


tion. — Statuts. 


Par arrêté royal du 24 octobre 1927, 
la société à responsabilité limitée « Comin- 
dus », dont les statuts sont annexés au 
dit arrêté (1), est autorisée ; elle consti- 
tuera une individualité juridique distincte 
de celle des associés. 








Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Industrielle des Bois du 
Mayumbe (Ciboma). — Machtiging. 
— Standregelen. 


Bij koninklijk besluit van 20 October 
1927, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Compagnie 
Industrielle des Bois du Mayumbe (C.I.B. 
O. M. A.) waarvan de standregelen bij 
het gezegd besluit behooren, (1) machti- 
ging verleend ; zij zal eene rechtsper- 
soonlijkheid uitmaken, onderscheidelijk 
van deze der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Co- 
mindus ». — Machtiging. — Stand- 
regelen. 


Bij koninklijk besluit van 24 October 
1927, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Comindus » 
waarvan de standregelen bij het gezegd 
besluit (1) behooren, machtiging ver- 
leend ; zij zal eene rechtspersoonlijkheid 
uitmaken, onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 





{1} Voir annexe au présent numéro. 


| {1} Zie bijiage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société Textile Africaine 
(Texaf). — Modifications aux statuts. 
— Approbation. 


Vu les décisions de l’assemblée géné- 
rale extraordinaire des actionnaires en 
sa séance du 30 juillet 1927. 


Par arrêté royal du 24 octobre 1927, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée « Société Textile Africaine 
(Texaf) », conformément au texte annexé 
au dit arrêté (1). 





Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société Minière de Su- 
rongo ». — Autorisation. — Statuts. 


“Par arrêté royal du 29 octobre 1927, la 
société à responsabilité limitée « Société 
Minière de Surongo», dont les statuts 
sont annexés au dit arrêté, est autorisée ; 
elle constituera une individualité juridi- 
que distincte de celle des associés. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « So- 
ciété Textile Africaine (Texaf). — 
Wijzigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring. 


Gezien dé besluiten van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders, in hare zitting van 30 Juli 


1927. 


Bij koninklijk besluit van 24 October 
1927, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «Société Textile Africaine » 
(Texaf), overeenkomstig den bij gezegd 
besluit behoorenden tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « So- 
ciété Minière de Surongo ». — Mach- 
tiging. — Standregelen. 


Bij koninklijk besluit van 29 October 
1927, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Société 
Minière de Surongo », waarvan de stand- 
regelen bij het gezegd besluit behooren(l), 
machtiging verleend ; zij zal eene rechts- 
persoonlijkheid uitmaken, onderscheide- 


lijk van deze der deelgenooten. 





{1} Voir annexe au présent numéro. | 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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S 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société Africaine de Traite- 
ment, de Distillation et de Recherches 


de Combustibles (Traidiscom). — 


Autorisation. — Statuts. 


Par arrêté royal du 31 ottobre 1927, 
la société à responsabilité limitée « Société 
Africaine de Traitement, de Distillation 
et de Recherches de Combustibles (Trai- 
discom) », dont les statuts sont annexés 
au dit arrêté (1), est autorisée ; elle 
constituera une individualité juridique 
distincte de celle des associés. 


x 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Bourse du Travail du Ka- 
tanga ». — Modifications aux Sta- 
tuts. — Approbation. 


Vu les décisions de l’assemblée géné- 
rale extraordinaire des actionnaires en 
sa séance du 15 septembre 1927. 


Par arrêté royal du 31 octobre 1927, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à res- 
ponsabilité limitée « Bourse du Travail 
. du Katanga», dénommée actuellement 
« Office Central du Travail du Katanga », 
conformément au texte annexé au dit 
arrêté (1). 








Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « So- 
ciété Africaine de Traitement, de 
Distillation et de Recherches de Com- 
bustibles (Traidiscom). — Machti- 
ging. — Standregelen. 


Bij koninklijk besluit van 31 October, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid «Société Africaine 
de Traitement, de Distillation et de Re- 
cherchés de Combustibles (Traidiscom), 
waarvan de standregelen bij het gezegd 
besluit (1} behooren, machtiging ver- 
leend; zij zal eene rechtspersoonlijk- 
heid uitmaken, onderscheidelijk van deze 
der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Bourse 
du Travail du Katanga ». — Wijzi- 
gingen aan de standregelen. — Goed-- 
keuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 
gewone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 1 
September 1927. 

Bij koninklijk besluit van 31 October 
1927, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Bourse du Travail du Katan- 
ga », tegenwoordig benaamd «Office Cen- 
tral du Travail du Katanga», overeenkom- 
stig den bij gezegd besluit behoorenden 
tekst (1). 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


| 


(1) Zie bijlage aan dit nuramer. 
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Mines. — La Compagnie Minière des 
Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les gisements de }’Ulindi. 


ALBERT, Roxr pes BeLcrs, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, ! 


approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la Société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africairs ; 


Considérant que des mines d’or, d’ar- 
gent, d'étain, de titane, de corindon, de 
zircon, de grenat et de fer ont été décou- 
vertes par la Compagnie Minière des 
Grands Lacs Africains ; | 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La (Compagnie Minière des Grands 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les concessions de mines ci-après : 


Miinen. — De « Compagnie Minière des 
Grands Lacs Africains » is gerechtigd 
de lagen van de Ulindi te exploiteeren. 


ALBERT, Konine DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Herr. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 No- 
vember 1921, goedgekeurd bij decreet 
van 30 Juni 1922, waarbij deze vergun- 
ning gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde vennootschap ge- 
rechtigd wordt. een deel harer rechten 
aan de «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; L 

Overwegende dat goud-, zilver-, tin. 
titanium-, corandum-, zirkoon-, granaat- 
en ijzermijnen ontdekt werden door de 
«Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains »,is gerechtigd de hiernaver- 
melde mijnvergunningen te exploiteeren. 
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I. — Concession de l'Ulindi I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d’argent, d’étain, de 
titane, de corindor, de zircon et de gre- 
nat, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est : du point a, point d’in- 
tersection de la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de l’Ulindi, 
respectivement en amont et en aval du 
confluent de la Manuko et de l’Ulindi 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Kokumba et des affluents de droite de 
l’Ulindi en aval de son confluent avec la 
Kokumba, cette dernière ligne jusqu'à 
ce confluent, point b; 


(La Manuko et la Kokumba sont deux 
affluents de droite de l’Ulindi). 


Au Sud: du point b, le thalweg de 
l'Ulindi jusqu’au confluent de la Manuko 
avec l’Ulindi, point c; 


Au Nord-Ouest : du point c au point a, 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de droite de l’Ulindi, respective- 
ment en amont et en aval de son confluent 
avec la Manuko. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.920 hectares. 


Il. — Concession de la Kokumba I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de 
titane, de corindon, de zircon et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 





L — Vergunning van Ülindi I. 


«De Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum-, zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
doorsnijpunt van de waterscheidingslijn 
der rechtertoevloeïingen van de Ulindi 
onderscheidenlijk stroomop- en afwaarts 
de samenvloeïing der Manuko en der 
Ulindi met de scheidingslijn van ‘de 
wateren der Kokumba en van de rechter- 
toevloeïingen der Ulindi stroomafwaarte 
hare samenvloeïing met de Kokumba, 
deze laatste lijn tot aan deze samen- 
vloeïing, punt b ; 

(De Manuko en de Kokumba zijn twee 
rechtertoevloeïingen der Ulindi) ; 


Ten Zuiden : vanaf punt b, de thalweg 
der Ulindi tot aan de samenvlooïing der 
Manuko met de Ulindi, punt c; 


Ten Noord-Westen : vanaf punt c tot 
aan punt &, de wateischeidingslijn van 
de rechtertoevloeiingen der Ulindi, onder- 
scheidenlijk stroomop- en -afwaarts hare 
samenvloejing met de Manuko. 


De oppervliakte dezer gronden zal 
8.920 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Il. — Vergunning van Kokumba I, 


De «Compagnie Minière des Grande 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium, corandum-, zir- 
koon- en granaatmijnen te exploïiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 
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Au Nord-Est : du point a, point d’in-| 


tersection de la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de l’Ulindi, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Manuko, avec la 
ligne de séparation des eaux, de la Wo- 
masengo et des affluents de droite de la 
Kokumba en amont de son confluent 
avec la Womasengo, cette dernière ligne 
jusqu'au confluent de la Womasengo 
avec la Kokumba, point b ; 

(La Womasengo est un affluent de 
droite de la Kokumba) : 

du point b, le thalweg de la Kokumba 
jusqu'à son confluent avec l’Ulindi, 
point €; 

Au Sud-Ouest : du point c, la ligne 
de séparation des eaux de la Kokumba et 
des affluents de droite de l’Ulindi en 
aval de son affluent avec la Kokumba 
jusqu'au point d, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux des affluents de droite de l’Ulindi, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec La Manuko ; 


Au Nord-Ouest’: du point d'au point a, 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de droite de l’Ulindi, respective- 
ment en amont et en aval de son con- 
fluent avec la Manuko. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.730 hectares. 


III. — Concession de Kokumba II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'argent, d’étain, de 


titane, de corindon, de zircon et de grenat, 


d’or, 


situées dans les terrains compris entre | 
begrepen binnen de volgende grenzen : 
} 


les limites suivantes : 


| Lacs 





Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
doorsnijpunt van de waterscheidingslijn 
der rechtertoevloeiingen der Ulindi onder- 
scheidenlijk stroomop- en, afwaarts hare 
samenvloeïing met de Manuko, met de 
scheidingslijn van de wateren der Woma- 
sengo en van de rechtertoevloeiingen. der 
Kokumba stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Womasengo, deze laatste 
lijn tot aan de samenvloeïing der Woma- 
sengo met de Kokumba, punt 6; 

(De Womasengo is eene rechtertoe- 
vloeiing der Kokumba) ; 

vanaf punt b, de thalweg der Kokumba 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Ulindi, punt c ; 

Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Ko- 
kumba en van de rechtertoevloeiingen 
der Ulindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kokumba tot aan punt d, 
gelegen op het doorsnijpunt d2zer lijn 
met de waterscheidingslijn van de rech- 
tertoevloeïingen der Ulindi onderschei 
denlijk stroomop afwaarts hare 
samenvloeiing met de Manuko : 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d 
tot aan punt a, de waterscheidingslijn 
van de rechtertoevloeïingen der Ulindi, 
onderscheidenlijk stroomop- en -afwaarts 
hare samenvloeiing met de Manuko. 


vanaf punt c, de 


en- 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9 730 hectaren niet mogen te boven gaan, 


HI. — Vergunning van Kokumba II. 


De « Compagnie Minière des Grands 


Africains » is gerechtigd de 
goud-, zilver-, tin-, titanium-,corandum-, 
zirkoon- en granaatmijnen te exploi- 


teeren, welke gelegen zijn in de gronden 


175 
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Au Nord-Ouest : du point a, situé à! 


l'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Womasengo et des affluents 
de droite de a Kokumba en amont de 


Ten Noord-Westen 
gelegen op het doorsnijpunt: der schei- 
dingslijn van de wateren der Womasengo. 


vapai punt @, 


en van de rechtertoevloeïingen der Ko- 


hare samen- 
vloeïing met de Womasengo met de 
de droite de l’Ulindi, respectivement en waterscheidingslijn van de rechtertoe- 
amont et en aval de son confluent avec vloeïingen der Ulindi, onderscheidenlijk 
la Manuko, cette dernière ligne jusqu’au |stroomop-en-afwaarts hare samenvloeiing 
point b ; le point b situé à l’intersection met de Manuko, deze laatste lijn tot aan 
de cette ligne avec la ligne de séparation punt b; punt b is gelegen op het door-- 
des eaux de la Zugigi et des affluents de |snijpunt dezer lijn met de scheidingslijnr 
droite de l’Ulindi en aval de son confluent van de wateren der Zugigi en van de 
avec la Zugigi ; 


son confluent avec la Womasengo avec la kumba, stroomopwaarts 
ligne de séparation des eaux des affluents : 





|rechtertoevloeïingen der Ulindi: stroom- 
jafwaarts hare samenvloeiing mèét de 
| Zugigi ; 


(La Zugigi est un affluent de droite de 
J'Ulindi.) | 
A l'Est : du point b, la ligne de sépa-| 
ration des eaux de la Zugigi et des! 
affluents de droite de l'Ulindi en aval de 
son confluent avec la Zugigi. jusqu'à ce 


confluent, point c ; 


Au Sud-Est : du point c, le thalweg de 
l'Ulindi jusqu'à son confluent avec la 
Kokumba, point d; 

A l'Ouest : du point d, le thalweg de la 
Kokumba jusqu'à son confluent avec la | 
\Womasengo, point €; 

du point e au point a, la ligne de sépara- | 
tion des eaux de la Womasengo et des 
affluents de droite de la Kokumba en| 
amont de son confluent avec la Woma:- | 





sengo. 
La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.907 hectares. 


IV. — Concession de Zugigi I. 


La Compagnie Minière des Grand: 


L 





Lacs Africains est autorisée à exploiter 


(De Zugigi is eene rechtertoevloeïing 
der Ulindi) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Zugigi en 
van de recktertoevloeiingen der Ulindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 


de Zugigi, tot «.n dez: samenvlociing, 
| punt c; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt ec, de 
thalweg der Ulindi tot aan hare samen- 
vloeiing met de Kokumba, punt 4: 

Ten Westen : vanaf punt d, de thalweg 
der Kokumba tot aan hare samenvloeiing 


:met de Womasengo, punt € ; 


vanaf punt € tot aan punt «, de 


|scheidingslijn van de wateren der Woma- 


sengo en van de rechtertoevlociingen. 


dér Kokumba, stroomopwaarts hare 


:samenvloeiing met de Womasengo. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


- 8.907 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IV. — Vergunning van Zugigi I. 


De «Compagnie Miniére des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
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les mines d’or, d’argent, d’étain, de titane, 
de corindon, de zircon et de grenat, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord et à l'Est : du point à, situé 
sur la ligne de séparation des eaux de la 
Zugigi et des affluents de droite de 
l’'Ulindi en aval de son confluent avec la 
Zugigi à l’endroit le plus rapproché de la 
source de la Zugigi, une droite jusqu’à la 
source de c.tte rivière, puis son thalweg 
jusqu’à son confluent avec la Kabele, 
point b: 


(La Kabale est un affluent de gauche 
de la Zugigi.) 

-du point 6, le thalweg de la Kabele 
jusqu’à la source, puis une droite jusqu’au 
point c. situé sur la ligne de séparation 
des eaux de la Lokaye et des affluents 
de droite de F'Ulindi en aval de son con- 
fiuent avec la Lokaye à l'endroit le plus 
rapproché de la source de la Kabele ; 


(La Lokaye est un affluent de droite 
de l’Ulindi) ; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Lokaye et des affluents de 
droite de l’Ulindi en aval de son confluent 
avec la Lokaye jusqu'à ce confluent, 
point d; 

Au Sud: du point d, le thalweg de 
l'Ulindi jusqu’au confluent de la Zugigi, 
point e; 

A l’Ouest : du point e au pointe a, la 
ligne de séparation des eaux de la Zugigi 
et des affluents de droite de l’Ulindi en 
aval de son confluent avec la Zugigi. 


Ea superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.677 hectares. 


zilver-, tin-, titanium-, corandum-, zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, gelegen op de scheidingslijn 
van de wateren der Zugigi en van de 
rechtertoevloeïingen der Ulindi, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Zugigi op de plaats het dichtst nabij 
den oorsprong der Zugigi, eene rechte 
lijn tot aan den oorsprong dezer rivier, 
daarna haren thalweg tot aan bhare 
samenvloeïing met de Kabele, punt b; 

(De Kabele is eene linkertoevloeiing 
der Zugigi) : 

Vanaf punt b, de thalweg der Kabele 
tot aan den oorsprong, daarna eene rechte 
lijn tot aan punt ce, gelegen op de schoi- 
dingslijn van de wateren der Lokaye 
en van de rechtertoevlocïingen der Ulindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lokaye op de plaats het dichtst nabij 
den oorsprong der Kabele ; 

(De Lokaye is eene rechtertoevloeiing 
der Ulindi) ; 

vanaf punt ce, de scheidingslijn van 
de wateren der Lokaye en van de rechter- 
toevlociingen der Ulindi, stroomafwaarts 
hare samenvloeiïing met de Lokaye tot 
aan deze samenvloeïing, punt d'; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Ulindi tot aan de samenvloeïing der 
Zugigi, punt e; 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt à, de scheidingslijn van de wateren 
der Zugigi en van de rechtertoevloeïingen 
der Ulindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Zugigi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.677 hectaren nict mogen te boven gaan. 
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V. — Concession de Zugigi II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de ti- 
tane, de corindon, de zircon et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord: du point a, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Zugigi et des affluents de droite de 
l'Ulindi en aval de son confluent avec la 
Jugigi et de la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de la Lukulu, cette 
-dernière ligne jusqu’au point b ; le point b 
est situé à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Masasa et des affluents de droite de la 
Lokaye en aval de son confluent avec la 
Masasa ; 


(La Masasa est un affluent de droite 
de la Lokaye ; la Lukulu est un affluent 
de droite de l’Ulindi) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de La Masasa et des affluents 
de droite de la Lokaye en aval de son 


V. — Vergunning van Zugigi IL. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum., zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt &, doorsnij- 
punt van de scheidingslijn der wateren 
van de Zugigi en van de rechtertoe- 
vloeiingen der Ulindi, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Zugigi en 
der scheidingslijn van de wateren der 
Ulindi en der Lukulu, deze laatste lijn 
tot aan punt b, punt b is gelegen op het 
| doorsnijpunt dezer lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Masasa en van 
de rechtertoevloeïingen der Lokaye, 
stroomafwaarts hare samervlociing met 
de Masasa ; | 


(De Masasa is eene rechtertoevloeiing 
der Lokaye ; de Lukulu is eene rechter- 
toevloeiing der Ulindi); 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Masasa en 


van de rechtertoevloeiingen der Lokaye, 





confluent avec la Masasa jusqu'à ce |stroomafwaarts hare samenvloeïing ‘met 


confluent, point c ; 


du point c, le thalweg de la Lokaye 
jusqu'à son confluent avec Î’Ulindi, 
point d ; 

Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Lokaye et des 
afHluents de droite de l’Ulindi en aval de 
son confluent avec la Lokaye jusqu'au 
point e, situé sur cette ligne à l’endroit le 
plus rapproché de la source de la Kabele ; 


du point e, une droite jusqu’à la source 
de la Kabele, puis le thalweg de cette 


de Masasa tot aan deze samenvloeiïing, 
punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Lokaye 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Utindi, punt d; 

Ton Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
scheidingsliin van de wateren der Lokaye 
en van de rechtortoevloeïingen der Ülindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lokaye tot aan punt e, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
den oorsprong der Kabele ; 

vanaf punt e, eene rechte lijn tot aan 
den oorsprong der Kabele, daarna de 
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rivière jusqu'à son confluent avec la 
Zugigi, point j; 

du point f, le thalweg de la Zugigi 
jusqu’à la source, puis une droite jusqu’au 
point g, situé sur la ligne de séparation 
des eaux de la Zugigi et des affluents de 
droite de l’Ulindi en aval de son con- 
fluent avec la Zugigi à l’endroit le plus 
rapproché de la source de cette rivière ; 


du point g au point a. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Zugigi et des 
affluents de droite de l’Ulindi en aval de 
son confluent avec la Zugigi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.630 hectares. 


. VI. — Concession de Lutukulu I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or, d'argent, d'étain, de 
titane, de corindon, de zircon et de grenat. 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 


Au Nord : du point a, situé à l'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Masasa et des affluents de droite de 
la Lokaye en aval de son confluent avec 
la Masasa et de la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de la Lukulu, cette 
dernière ligne jusqu’au point b, y situé 
à l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Munono ; 


(La Munono est un affluent de gauche 
de la Lutukulu; la Lotukulu est un 
affluent de droite de l’Ulindi) ; 

A l'Est : du point b, une droite jusqu’à 
la source de la Munono, puis le thalweg 


thalweg deser-rivier tot aan hare samen- 
vloeïing met de Zugigi, punt j; 


vanaf punt /f, de thalweg der Zugigi 
tct aan den oorsprong, daarna eene 
rechte lijn tot aan purt g, gelegen op 
de scheidingslijn van de wateren der 
Zugigi en van de rechtertoevloeiinger 
dei Ulindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Zugigi op de plaats het 
dichtst nabij den oorsprong dezer rivier ; 

varaf punt g tot aan punt a, de 
«cheidingslijn van de wateien der Zugigi 
en vaude rechtertoevloeïingen der Ulindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Zugigi. 


De opperviakte dezer gronden zal 


9.630 hectaren niet mogen te boven gaan. 


VI, — Vergunning van Lutukulu I. 


De «Compagnie Minièie des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum-, zire 
koon- en granaatmijnen te ‘exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de voigende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt 4, gelogen 
op het doorsuijpunt van de wateren 
der Masasa en van de rechtertoevloeiir gen 
der Lokaye, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïirg met de Masasa en de scheïdings- 
Ulindi en 
der Lukulu, deze laatste lijn tot aan 
puut b, het 
dichtst der 
Munono ; 


lijn van de wateren der 
gelegen op de plaats 


nabij den  oorsprong 
(De Munono is eene linkertoevloeiing 
der Lutukulu; de Lutukulu 


rechtertoevloeiing der Ulndi) ; 


is eene. 


Ten Oosten : vanaf punt b, eens rechte 
lijn tot aan den ooisprong der Munono, 
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de cette rivière jusqu’à son confluent 
avec la Lutukulu, point c ; 


du point c, le thalweg de la Lutukulu 
jusqu’à son confluent avec l’Ulindi, 
point d; : - 

Au Sud : du point d, le thalweg de 
l’Ulindi jusqu’au confluent de la Lokaye, 
point e; 

A l'Ouest : du point e, le thalweg de la 
Lokaye jusqu’à son confluent avec la 
Masasa. point  ; 

du point j au point a. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Masasa et .des 
affluents de droite de la Lokaye en aval 
de son confluent avec la Masasa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.977 hectares. 


VIT. — Concession de Lutukulu II. 


La Compagnie Minière des Grands 


daarna de thalweg dezzr rivier tot aan 
hare samenvloeiing met de Lutukulu, 
punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Lutukulu 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Ulindi, punt d; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Ulindi tot aan hare samenvloeiing 
me: de Lokaye, punt e; 

Ten Westen : vanaf punt e, de thalweg 
der Lokaye tot aan hare samenvloeiing 
met de Masasa, punt }; 

vanaf punt / tot aan punt a, de schei- 
dingslijn van de wateren der Masasa 
en van de rechtertoevloeiingen der Lo- 
ka ve. stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Masas . 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.977 hectaren niet mogen te boven gaan. 


VII. — Vergunning van Lutukulu II. 


De «Compagnie Minière des. Grands 


Lacs Africains est autorisée à exploiter | Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 


les mines d’or, d’argent, d’étain, de! 
titane, de corindon, de zircon et de grenat, | 


situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 


Au Nord: du point a, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et de la Lukulu à l’endroit le plus rap- 
proché de la source de la Munono, cette 
ligne jusqu'au point b, y situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de la Sasa et des affluents de 
droite de l’Ulindi en aval de son con- 
fluent avec la Sasa ; 

(La Sasa est un affluent de droite 
de l’'Ulindi) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Sasa et des affluents 


zilver-, tin-, titanium-, corandum., zir- 
koon- en granaatmijnen te exploitceren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheïidingslijn van de wateren der 
Ulindi en Ger Lukulu op de plaats het 
dichtst nabij den oorsprong der Munono, 
deze lijn tot aan punt b, gelegen op het 
doorsnijpunt van de scheidingslijn der 
wateren van de Sasa en van de rechter- 
toevloeïingen der Ulindi stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Sasa ; 

(De Sasa is eene rechtertoevloeïing der 
Ulindi) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 


dingslijn van de wateren der Sasa en 


de droite de l’Ulindi en aval de son con- | van de rechtertoevloeïingen der Ulindi, 
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Îluent avec la Sasa jusqu’à ce confluent, 
point c;7 | 


Au Sud: du point €, le thalweg de 
J'Ulindi jusqu'à son confluent avec la 
Lutukulu, point d; 

A l'Ouest : du point d, le thalweg de la 
Lutukulu jusqu’à son confluent avec la 
Munono, point e ; 

du point e, le thalweg de la Munono 
jusqu'à la source, puis une droite jus- 
qu'au point à. | 

La superficie de ces terrains ne pourra 


<épasser 9.733 hectares. 


VIIE — Concession de Sasa I. 


La 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


Compagnie Minière des Grands! 


les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord : du point a, situé à l’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de la Lukulu avec la 
ligne de séparation des eaux de la Mogaba 
et des affluents de droite de la Sasa en 
aval de son confluent avec la Mogaba, 
cette dernière jusqu’à ce confluent, 
point Ÿ; 

A l'Est : du point b, le thalweg de la 
Sasa jusqu'à son confluent avec l’Ulindi, 
point €; 

Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Sasa et des 
affluents de droite de l’Ulindi en aval de 
son confluent avec la Sasa jusqu’au 
point d, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de l’Ulindi et de la Lukulu ; 





Au Nord-Ouest : du point d au point 


stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Sasa tot aan deze samenvloeiing, 
punt c; | 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Ulindi tot aan hare samenvloeiing 
met de Lutukulu, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d, de thalweg 
der Lutukulu tot aan hare samenvloeïing 
met de Munono, punt e; 

vanaf punt e, de thalweg der Munono 
tot aan den corsprong, daarna eene rechte 
lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.733 hectaren niet mogen te boven gaan. 


VIN. — Vergunning van Sasa I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Afr'cains » is gercchtigd de goud-, 
zilver- en granaatmijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn in de gronden begreper 
binnen de volgende grerzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegon 
op het doorsnijpunt der scheidingslijn 
van de wateren dei Ulindi en der Lukulu 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Mogaba en van de rechtertoevloeïingen 
der Sasa, stroomafwaarts hare samen- 
vlociing met de Mogaba, deze laatste 
tot aan deze samenvloeïing, punt b; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Sasa tot aan hare samenvloeiing met 
de Ulirdi, punt c; 

Ten Zuid-Westen 
de scheioingslijn van de wateren der 
Sasa en van de rechtertoevloeïingen der 
Ulindi, 
vloeiing met de Sasa tot aan punt d, 


venaf punt c, 


stroomafwaarts hare samen- 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Ulindi en der Lukulu ; 


Ten Noord-Westen : vanaf punt d 
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a, la ligne de séparation des eaux deltot aar punt a, de scheidingslijn van de 


l’Ulindi et de la Lukulu. 


La superficie de ces terrains ne poura 
dépasser 8.053 hectares. 


IX. — Concession de Lushanja. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 

Au Nord-Est : du point a, point d’in- 
tersection de la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de la Lukulu avec la 
ligne de séparation des eaux de la Lukulu 
et du Lac Kivu, et de celle de l’Ulindi 
et du Lac Kivu, cette dernière ligne jus- 
qu'au point b; le point b est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Sasa et des 
affluents de droite de l’Ulindi en amont 
de son confluent avec la Sasa ; 


Au Sud-Est: du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Sasa et der 
affluents de droite de l’Ulindi en amont 
de son confluent avec la Sasa jusqu’au 
point c, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Mogaba et des affluents de droite 
de la Sasa en amont de son confluent 
avec la Mogaba ; | 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Mogaba et des affluents de 
droite de la Sasa en amont de son con- 
fluent avec la Mogaba jusqu'à ce con- 
-fluent, point d: 


Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
vation des eaux de la Mogaba et des 


wateren der ÜUlindi en der Lukulu. 


De oppervlakte dezer gronden. zak 
8053 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IX. — Vergunning van Lushanja. | 


«De Compagnie. Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- er granaatmijnen te exploitecren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
doorsnijpunt van de scheidingslijn der 
wateren van de Ulindi en van de Lukulw 
met de scheidingslijn der wateren van 
de Lukulu en van het Kivu-Meer, alsmede 
van deze der Ulindi en van het Kivu- 
Meer, deze laatste lijn tot aan punt b; 
punt 6 is gelegen op het doorsnijpunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Sasa en van de rechter- 
toevloeïingen der Ulindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Sasa ; 

Ten Zuid-Oosten 
scheïdingslijn van de wateren der Sasa 


: vanaf punt b, de 


en van de rechtertoevloeïingen der Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Sasa tot aan punt c, gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lin met de scheidings- 
lijn van de wateren der Mogaba en van 
der echtertoevloeiingen der Sasa, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Mogaba ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn var 
de wateren der Mogaba en van de 
rechtertoevioelingen: der Sasa,. stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Mogaba tot aan deze samenvloeiing, 
punt d; | 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Mogaba. 
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affluents de droite de la Sasa en aval 
de son confluent avec la Mogaba jusqu’au 
point e, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de la Lukulu ; 


À l’Ouest et au Nord-Ouest : du point 
e au point a, la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de la Lukulu. 


La superficie de: ces terrains ne pourra 
dépasser 9.560 hectares. 


X. — Concession de Sasa II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Mogaba avec la Sasa, la ligne de 
séparation des eaux de la Mogaba et des 
‘affluents de droite de la Sasa en amont 
de son confluent avec la Mogaba jusqu’au 
point b, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Sasa et des affluents de droite 
de l’Ulindi en amont de son confluent 
avec la Sasa ; 


À l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Sasa et des affluents 
de droite de l’Ulindi en amont de son 
confluent avec la Sasa jusqu’au point c, 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux du 

. 1 affluent important de gauche de la 
Sasa en aval de son confluent avec la 
Mogaba et des affluents de gauche de la 
Sasa en aval de son confluent avec 
l’affluent précité ; 


en van de rechtertoevloeïingen der Sasa, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Mogaba tot aan punt e, gelegen op 
het doorsaijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Uiindi 
en der Lukulu ; . 

Ten Westen en ten Noord-Westen : 
vanaf punt e tot aan punt a, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi en 
der Lukulu. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.560 hectaren niet mogen te boven gaan. 


X. -- Vergunning van Sasa II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver- en granaatmijnen te exploitecren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Westen : vanaf pant a, 
samenvloeiing der Mcgaba met de Sasa, 
de scheïdingslijn van de weteren der 
Mogaba en van de rechtertoevloeiingen 
der Sasa, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Mogabs tot aan punt b, 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijr 
met de scheidingslijn van de -wateren 
der Sasa en van de rechtertoevloeiingen 
der Ulindi., stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Sasa ; 

Ten Ocsten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wat ren der $Sasa en 
van de rechtertoevloeiingen der Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvlociing met 
de Sasa tot aan punt c, gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijn met de water- 
scheidingslijn van de eerste belangrijke 
linkertoevloeïing der Sasa stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Mogaba en 
der linkertoevloeiingen der Sasa stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met voor- 
nogemde toevloering ; 
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Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux du 1®7 affluent important 
de gauche de la Sasa en aval de son con- 
fluent avec la Mogaba et des affluents de 
gauche de la Sasa en aval de son con- 
fluent avec l’affluent précité, jusqu’au 
point d, ce confluent ; 


A l'Ouest : du point d au point à, le 
thalweg de la Sasa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.057 hectares. 


XI, — Concession de Sasa III. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 


les limites suivantes : 


Au Nord: du point a, confluent du 
17 affluent important de gauche de la 
Sasa en aval de son confluent avec la 
Mogaba, la ligne de séparation des caux 
du dit affluent et des affluents de gauche 
de la Sasa en aval de son confluent avec 
l’affluent. précité jusqu’au point b, situé 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de la Gombo 
et des affluents de droite de l’Ulindi en 
aval de son confluent avec la Gombo ; 


(La Gombo est un affluent de droite de 
l'Ulindi) ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Gombo et des 
affluents de droite de l’Ulindi en aval de 
son confluent avec la Gombo, jusqu’au 
point c, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 


Ten Zuiden : vanaf punt c, de water- 
schoidingslijn van de. ccerste belangrijke 
stroomaf- 
waatts hare sarmenvloeïing met de Mo- 
gaba en van de linkertoevloeiingen der 


linkertoevloeiing der Sasa, 


Sasa stroomafwoarts hare samenvloeiing 
met voornoemde toevloeïing, tot aan 
punt d, deze samenvloeiing ; : 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 


punt a, de thalweg der Sasa. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7 057 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XIE — Vergunning van Sasa III. 


De «Compagrie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gercchtigd de goud-., 
zZilver- en granaatmijnen te exp'oitouren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt «a, samen- 
vloriing van de ecrste belangrijke linker- 
tocvloeiing der Sasa stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Mogaba, de water- 
scheidingslijn van gezegde tocvloeiing 
en van de linkertoevloeiingen der Sasa, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
voornoemde toevloeiing tot aar punt b, 
gelegen op h:t doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Gombo en van de rechtertoevloeïingen 
der Ulindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Gombo ; 

(De Gombo is eene rechtertoevloeïing 
der Ulindi) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingsljn van de wateren der Gombo en 
van de rechtertoevloeiinger der Ulindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Gombo tot aan punt c, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de water- 


des affluents de droite de la Gombo, |scheidingslijn van de rechtertoevloeiingen 
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respectivement en amont et en aval de|der Gombo, onderscheidenlijk stroomop- 
son confluent avec la Kadubu ; . Jen- afwaarts hare samenvloeïing met de 
Kadubu ; 

(De Kadubu is eene linkertoevloeiing 
der Gombo) ; 

vanaf punt c, de waterscheidingslijn 
van de rechtertoevloeiingen der Gombo, 
onderscheidenlijk stroomop- en- afwaarts 


(La Kadubu est un affluent de gauche 
de la Gombo) ; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite dela Gombo, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Kadubu jusqu’à ce 
confluent, point d ; 

Au Sud : du point d, le thalweg de la 
Gombo jusqu’à son confluent avec l’Ulin- 
di, point e; 

du point e, le thalweg de l’Ulindi jus- 
qu’à son confluent avec la Sasa, point } ; 


hare samenvloeïing met de Kadubu 
tot aan deze samenvloeïing, punt d; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Gombo tot aan hare samenvloeïing 
met de Ulindi, punt e; 

vanaf punt e, de thalweg der Ulindi 
tot aan hare samenvloeiing met de Sasa, 
punt /; 

Ten Westen : vanaf punt / tot aan 
purt a, de thalweg der Sasa. 


À l'Ouest : du point f au point a, le 
thalweg de la Sasa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.383 hectares. 


De oppervlakte dezer gronden Zl 
8 383 hectaren niet mogen te boven gaan. 


— —_——————————————————..————…—…"._—————————————“““_—_—0“———————— 


XII. — Concession de Gombo I. XIL -— Vergunning van Gombo I. 


La Compagnie Minière des Grands| De «(Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter Lacs Africains » is gerechtigd de goud., 
les mines d’or, d'argent et de grenat, |zilver- en granaatmijnen te exploïteeren, 
situées dans les terrains compris entre | welks gelcgen zijn in de gronden begrepen 
les limites suivantes : binnen de volgende grenzen : 

A l'Est : du point a, situé sur la ligne| Ten Oosten : vanaf punt a, gelegen 
de séparation des eaux de la Gombo et|op het doorsnijpunt van de wateren der 
des affluents de droite de l’Ulindi en aval| Gombo en van de rechtertoevloeiingen 
de son confluent avec la Gombo à l’en-|der Ulindi. stroomafwaarts hare samen- 
droit le plus rapproché de la source de la | vloeiing met de Gombo op de plaats het 
Lukunky, une droite jusqu’à la source | dichtst nabij den oorsprong der Lukunky, 
de la Lukunky, puis le thalweg de oébts dbae rechte lijn tot aan den oorsprong 
rivière jusqu'à son confluent avec la|der Lukunkv, daarna de thalweg dezer 
Gombo, point b ; rivier tot aan hare samenvlociing met 

de Gombo, punt D; 

(La Lukunky est un affluent de droite| (De Lukunky is cene rechtertoevloeïing 
de la Gombo) ; der Gombo) ; 

Au Sud-Est: du point b, le thalweg| ‘Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
de la Gombo jusqu’à son confluent avec |thalweg der Gombo tot aan hare samen- 
la Kadubu, point c ; vloeiing met de Kadubu, punt c; 
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Au Nord-Ouest : du point c, la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
droite de la Gombo, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Kadubu jusqu'au point d, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Gombo et 
des affluents de droite de l’Ulindi en 


aval de son confluent avec la Gombo ; 


du point d au point «&, la ligne de 
séparation des eaux de la Gombo et des 
affluents de droite de l’Ulindi en aval 
de son confluent avec la Gombo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.023 hectares. 


XIIT. — Concession de Becho I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


* Au Nord: du point a, situé sur le 


ligne de séparation des eaux de la Gombo 


et des affluents de droite de l’Ulindi er. 


aval de son confluent avec la Gombo à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Lukunky, cette ligne jusqu’au 
point b, situé à son intersection avec 
la ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et du Lac Kivu : 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et du Lac Kivu jusqu’au 
point c, situé sur cette ligne à l'endroit 
le plus rapproché de la source de la Becho; 


(La Becho est un affluent de gauche 
de la Lukunky) : 
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Ten Noord-Westen : vanaf punt c, 
de waterscheïdingslijn van de rechter- 
toevloeïingen der Gombo, onderscheiden- 
lijk stroomop- en -afwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kadubu tot aan punt d, 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Gombo en van de rechtertoevloeiingen 
der Ulindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Gombo ; 


vanaf punt d tot aan punt a, de schei- 
dingslijn van de wateren der Gombo en 
van de rechtertoevloeïingen der Ulindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Gombo. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.023 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XI. — Vergunning van Becho I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en granaatmijnen te exploiteeren, 
| welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
|binnen de volgende grenzen : 
Ten Noorden : vanaf punt «4, gelegen 
lop de scheidingslijn van de wateren 
der Gombo en van de rechtertoevloeiingen 
der Ulindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Gombo op de plaats het 
| dichtst nabij den oorsprong der Lukunky, 
deze lijn tot aan punt b, gelegen op haar 
doorsnijpunt met de scheidingslijn van 
de wateren der Ulindi en van het Kivu- 
Meer ; : 

vanaf punt b, de scheidingslign ven de 
wateren der Ulindi en van het Kivu-Meer 
tot aan punt €, gelegen op deze lijn op 
de plaats het dichtst nabij den oorsprong 
der Becho ; | 

(De Becho is eene linkertoevloeiing der 
| Lukunky) : 
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A l'Est et au Sud-Est : du point c, 
une droite jusqu’à la source de la Becho, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu’à 
son confluent avec la Lukunky, point d ; 


A l’Ouest : du point d, le thalweg de la | 


Lukunky jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra! 


dépasser 7.773 hectares. 


XIV. — Concession de Becho II. 


La Compagnie Minière des Grands | 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains conipris entre 
les limites suivantes : 


LA 


Au Nord: du point a, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et du Lac Kivu à l'endroit le plus rap- 
proché de la source de la Becho, cette 
ligne de séparation des eaux jusqu’au 
point b, situé à son intersection avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Gombo, respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la Tchibandaka ; 

(La Tchibandaka est un affluent de 
gauche de la Gombo) ; 

À l’Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de la Gombo, respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la Tchi- 
bandaka jusqu’à ce confluent, point c; 


Au Sud : du point €, le thalweg de la 


Gombo jusqu'à son confluent avec la! 


Lukunky, point d ; 

A l'Ouest : du point d, le thalweg de la 
Lukunky jusqu'à son confluent avec la 
Becho, point e ; 


Ten Oosten en ten Zuid-Oosten : vanaf 
punt 6€, eene rechte lijn tot aan den 
oorsprong der Becho, daarna de thalweg 
dezèr rivier tot aan hare samenvloeiing 
met de Lukunky, punt 4; 

Ten Westen : vanaf punt 4, de thalweg 
der Lukunky tot aan den oorsprong, 
daarna eene rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.773 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XIV. — Vergunning van Becho II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
|Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
|zilver- en graraatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Novurden : vanaf punt a, g-legen 
op de scheïdingslijn van de wateren der 
Ulindien van bet Kivu-Meer, op de plaats 
het dichtst nabij den oorsprong der 
Becho, deze waterscheidingslijn tot aan 
purt b, gelegrn op haar doorsnijpunt 
met de waterscheidingslijn van de rech- 
tertoevloeiingen der Gombo, onderschei- 
denlijk stroomop- en 


; 


-afwaarts hare 
samenvloeïing met de Tchibandaka ; 

(De Tchibandaka is eene linkertoe- 
vloeiïing der Gombo) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn van de rechtertoevloeïingen 
der Gombo. onderscheidenlijk stroomop- 
en -afwaarts hare samenvloeiing met de 
Tchibandaka tot aan deze samenvloeiing, 
punt c; 

! Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Gombo tot aan hare samenvloeiing 
met de Lukunky, punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt d, de thalweg 
{der Lukunky tot aan hare samenvloeiing 





met de Becho, punt e; 
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du point e, le thalweg de la Becho| vanaf punt e, de thalweg der Becho 


jusqu’à la source, puis une droite jus- 
qu'au point «à. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.167 hectares. 


XV. — Concession de Gombo II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est : du point a, point d’in- 
tersection de la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Gombo, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avee La Tchibandaka, et 
de la ligne de séparation des eaux de 
l’Ulindi et du Lac Kivu, cette dernière 
ligne jusqu’au point b, situé à son inter- 
section avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de l'Ulindi et de la Ruzizi jusqu’au 
point c, situé sur cette ligne à l'endroit 
le plus rapproché de la source de la 
Gombo ; | 


Au Sud-Est : du point c, une droite 
jusqu’à la source de la Gombo, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent avec la Tchibandaka, point d : 


A FOuest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Gombo, respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la Tchibandaka. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.603 hectares. 


tot aan den oorsprong, daarna eene 
rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden za} 
9 167 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XV. — Vergunning van Gombo II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten 
doorsnijpunt der waterscheidingslijnen 


vanaf punt 4, 


van de rechtertoevloeiïingen der Gombo, 
onderscheidenlijk stroomop-en -afwaarts 
hare samenvloeïing met de Tchibandaka 
en de scheidingslijn van de wateren der 
Ulindi en van het Kivu-Meer, deze laatste 
lijn tot aan punt b, gelegen op haar 
doorsnijpunt met de scheidingslijn van 
de wateren der Ulindi en der Ruzizi ; 


vanaf punt b, de scheidingslijn van 
de wateren der Ulindi en der Ruzizi tot 
aan punt c, gelegen op deze lijn op de 
plaats het dichtst nabij den oorsprong 
der Gombo ; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, eene 
rechte lijn tot aan den oorsprong der 
Gombo, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan hare samenvloeiing met 
de Tchibandaka, punt d; 


Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt a, de waterscheidingslijn van de 
rechtertoevloeiingen der Gombo, onder- 
scheidenlijk stroomop- en -afwaarts hare 
samenvloeïing met de Tchibandaka. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.503 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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XVI. —. Concession de Gombo NII. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compri: 
entre les limites suivantes : 

À l'Est : du point a, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de l’Ulindi et 
de la Ruzizi à l'endroit le plus rapproché 
de la source de La Gombo, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ulindi et de le 
Ruzizi jusqu'au point b, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Tcehibandak:. 
et des affluents de gauche de la Gombe 
en amont de son confluent avec 12 
Techibandek» ; 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa 
ration des eaux de le Tehibandaka et de 
affluents de gauche de ia Gombo en amon. 
de son confluent avee la Tehibandaki, 
jusqu’à ce confluent, point c ; 


Au Nord-Ouest : du point c, le thal. 
weg de la Gombo jusqu’à la source. pui. 
une droite jusqu’au point à. 

La superficie de ces terrains ne pourre 
dépasser 9.367 hectares. 


XVII. — Concession de Tchibandaka. 


La Compagnie Minière des Grand: 
Lacs Africains est autorisée à exploite: 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 

Au Nord: du point a, confluent de Ie 
Techibandaka avec la Gombo, la ligne de 
. séparation des eaux de la Tchibandak: 
et des affluents de gauche de la Gombc 
amont de ce confluent 


cn jusqu’at 





XVI — Vergunning van Gombo Il. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
tecren, welke gelegen zijn in de gronden 
bcgrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Oosten : vanaf punt a. gelegen op 
de scheidingslijn van de wateren der 
UÜlindi en der Ruzizi op de plaats het 
dichtst nabij den oorsprong der Gombo, 
de scheidingelijn van de wateren der 
Ulindi en der Ruzizi tot aan punt b, 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Tchibandaka en van de linkertoe- 
vloeiingen der Gombo. stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Tchibandaka ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Tchiban- 
daka en van de linkertoevloeiingen der 
Combo, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Tehibandaka tot aan 
deze samenvloeiing, punt c; 

Ten Noord-Westen: vanaf punt c, de 
thalweg der Gombo tot aan den oorsprong, 


daarna eene rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9 367 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XVIL — Vergunning van Tchibandaka, 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en granaatmijnen te exp'oitceren, 
welke gelcgen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Tchibandaka met de Gombo, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Tchibandaka en van de linkertoevloeïin- 


gen der Gombo, stroomopwaarts deze 
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point b, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi ; 


A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi 
jusqu’au point c, situé à l’intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Tchibandaka et des 
affluents de gauche de la Gombo en aval 
dé son confluent avec la Tehibandaka 


Au Sud-Ouest : du point €, la ligne de 
séparation des eaux de la Tchibandaka 
et des affluents de gauche de la Gombo 
en aval de son confluent avec la Tchi- 
bandaka jusqu'au point d ; ce point d est 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de la Tchibandaka 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Kakamina ; 


(La Kakamina est un affluent de droite 
do la Tchibandaka) ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Tchi- 
bandaka, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Kakamina 
jusqu’à ce confluent, point e ; 


du point e au point à, le thalweg de la 
Tchibandaka. 


‘La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.437 hectares. 


XVII. — Concession de Mohembo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 





samenvloeiing tot aan punt. b, gelegen 
op het doorsnijpunt dezer lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ulindi en der Ruzizi ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi en 


der Ruzizi tot aan punt c, gelegen op 


‘het doorsnijpunt dezer lijn met de 


scheidingslijn van de wateren der Tchi- 
bandaka en van de linkertoevloeïingen 
der Gombo, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiïing met de Tchibandaka ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Tchi- 
bandaka en van de linkertoevloeïingen 
der Gombo, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Tchibandaka tot aan punt 
d'; dit punt d is gelegen op het door- 
snijpunt dezer lijn met de scheidingslijin 
van de wateren van de linkertoevloeiingen 
der Tehibandaka,  onderscheidenlijk 
stroomop- en -afwaarts deze samen- 
vloeiing met de Kakamina ; 

(De Kakamina is eene 
vloeiing der Tchibandaka) ; 

vanaî punt d, de waterscheidingslijn 
van de linkertoevloeiingen der Tchi- 
bandaka, onderscheidenlijk stroomop- en 
-afwaarts hare samenvloeïing met de 
Kakamina tot aan deze samenvloeïing, 


rechtertoe- 


punt €; 
vanaf punt e tot aar punt à, de thalweg 


| der Tehibandaka. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.437 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XVIII. — Vergunning van Mohembo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en granaatmijnen te exploïteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Au Nord: du point &, confluent de la 
Lukunky avec la Gombo, le thalweg de 
la Gombo jusqu’à son confluent avec la 
Tehibandaka, point b; 


du point b, le thalweg de la Tchiban- 
daka jusqu'à son confluent avec la 
Kakamina, point c; 

À l'Est : du point €, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Tehibandaka, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Kakamina jusqu’au point d, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Tehibandaka 
et des affluents de gauche de la Gombo 
en aval de son confluent avec la Tchi- 
bandaka : 


du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Tcehibandaka et des affluents 
de gauche de la Gombo en aval de son 
confluent avec la Tchibandaka jusqu’au 
point e. situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Gombo et de la Kadubu ; 


(La Kadubu est un affluent de gauche | 


de la Gombo) ; 

Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Gombo et de la 
Kadubu jusqu’au point }j, situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux des affluents de gauche de la 
Gombo, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Lukunky : 


À l'Ouest : du point f au point a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Gombo, respectivement 
en amont et en aval de son confluent avec 
la Lukunky. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Lukurky met de Gombo, 
de thalweg der Gombo tot aan hare 
samenvloeiing met de Tchibandaka, 
punt b; 

vanaf punt b, de thalweg der Tchi- 


bandaka tot aar hare samenvloeiing 
met de Kakamina, punt c; 


Ten Oosten : vanaf punt c, de water- 
scheidingslijn van de linkertoevloeiingen 
der Tchibandaka, 
stroomop- en -afwaarts hare 
vloeïing met de Kakamina tot aan punt d, 
gelegen op het doorsnijpunt aezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Tchibandaka en van de linkertoe- 
vloeiingen der Gombo, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Tchibandaka ; 


onderrcheidenlijk 
samen- 


vanaf punt d, de scheidingslijn van 
de wateren der Tchibandaka en van de 
linkertoevloeïingen der Gombo, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met dc 
Tchibandaka tot aan punt e, gelegen 
op het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Gombo 
en der Kadubu ; 

(De Kadubu is eene linkertoevloeiing 
der Gombo) ; 

Ten Zuiden 
dingslijn van de wateren der Gombo en 
der Kadubu tot aan punt f, er gelegen 
op haar doorsrijpunt met de water- 
scheidingslijn van de linkertoevloeïingen 
der Gombo, onderscheïdenlijk stroomon- 
en -afwaarts hare samenvloeïing met de 
Lukunky ; 

Ten Westen : vanaf punt / tot aan 
punt a, de waterscheidingslijn van de 
linkertoevloeïingen der Gombo, onder- 
scheidenlijk stroomop,. en -afwaarts hare 
samenvloeïing met de Lukunky. 


: vanaf punt e, de schei- 


176 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.757 hectares. 


XIX. — Concession de Tuembe. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d’argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord-Ouest : du point 4, confluent 
de la Kadubu avec La Gombo, le thalweg 
de la Gombo jusqu'à son confluent avec 
la Lukunky, point b ; 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Gombo, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Lukunky jusqu’au point €, situé à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux de la Kadubu et de la Gomba ; 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Kadubu et de la Gombo 
jusqu'au point d, situé à l'intersection 
de cette. ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Mufwi et des affluents de 
droite de la Kadubu en aval de son 
confluent avec la Mufwi ; 


(La Mufwi est un affluent de droite de 
la Kadubu) ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Mufwi et des affluents de 
droite de la Kadubu en aval de son con- 
fluent avec la, Mufwi jusqu’à ce confluent, | 
point e; 


Au Sud: du point e au point a. le| 


thalweg de la Kadubu. 


| 


46 — 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.757 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XIX. — Vergunning van Tuembe. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en granaatmijnen te exploïteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeiing der Kadubu met de Gom- 
bo, de thalweg der Gombo tot aan hare 
samenvloeïing met de Lukunky, punt b ; 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, 
de waterscheidingslijn var de linker- 
toevloeiingen der Gombo, onderscheiden- 
lijk stroomop- en -afwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lukunky tot aan punt c, 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijr 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Kadubu en der Gombo ; 

vanaf punt €, de scheidingslijn van 
de wateren der Kadubu en der Gombo 
tot aan punt d, gelegen op het doorsnij- 
punt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Mufwi en van de 
rechtertoevloeiingen der Kadubu, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Mufwi ; 

(De Mufwi is eene rechtertoevloeiing 
der Kadubu) ; 

vanaf punt d, de scheidingslijn van 
de wateren der Mufwi en van de rechter- 


| toevloeïingen der Kadubu stroomafwaarts 


bare samenvloeïing met de Mufwi tot 
aan deze samenvloeïing, punt e; 

Ten Zuiden : vanaf punt e tot aan 
|punt a, de thalweg der Kadubu. 





La superficie d8 ces terrains ne pourra 
dépasser 9.907 hectares. 


De  oppervlakte 
: 9.907 hectaren niet mogen te boven gaan, 


dezer gronden zal 
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XX. — Concession de Mufwi. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord : du point à, situé à l’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de la Mufwi et des affluent: de droite 
de la Kadubu en aval de son confluent 
avec la Mufwi, et de la ligne de séparation 
des eaux de la Kadubu et de la Gombo, 
cette dernière ligne jusqu'au point b, 
situé à son intersection avec la ligne de 
séparation des eaux de l'Ulindi et de la 
Ruzizi : 


À l'Est: du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de la 
Ruzizi jusqu'au point c, y situé à l’en- 
droit le plus rapproché de la source 
de la Muana ; 

(La Muana est un affluent de droite 
de la Kadubu) ; 

Au Sud: du point €, une droite jus- 
qu’à la source de la Muana. puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec la Kadubu, point d ; 


du point d, le thalweg de la Kadubu 
jusqu'à son confluent avec [a Mufwi, 
point €; 

À l'Ouest : du point e au point a. la 
ligne de séparation des eaux de la Mufwi 
et des affluents de droite de la Kadubu 
en aval de son confluent avec la Mufwi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.270 hectares. 


XX. — Vergunning van Mufwi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en granaatmijnen te expioiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op het doorsnijpunt van de scheidingslijn 
van de wateren der Mufwi én van de 
rechtertoevloeïingen der Kadubu, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Mufwi en van de scheïidingslijn der wate- 
ren van de Kadubu en van de Gombo, 
deze laatste lijn tot aan punt 6, gelegen 
op haar doorsnijpunt met de scheidings- 
lijn van de wateren der Uiindi en der 
Ruzizi ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi 
en der Ruzizi tot aan punt c, er gelegen 
op de plaats het dichtst nabij den 
oorsprong der Muana ; 

(De Muana is eene rechtertoevloeïing 
der Kadubu). 

Ten Zuiden : vanaf punt c, eene rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Muana, 
daarna de thalweg dezer rivier tot aan 
bare samenvloeïing met de Kadubu, 
punt d; 

vanaf punt d, de thalweg der Kadubu 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Mufwi, punt €; | 

Ten Westen : vanaf punt € tot aan 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Mufwi en van de rechtertoevloeiinger 
der Kadubu, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Mufwi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.270 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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XXI. — Concession de Limbahe. 


La Compagnie Minière des Grands 


x 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 


entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Kitcheche avec la Kadubu, le thalweg 
de la Kadubu jusqu’à son confluent avec 
la Muana, point b : 

(La Kitsheche est un affluent de gauche 
de la Kadubu) ; 

du point b, le thalweg de la Muana jus- 
qu’à la source, puis une droite jusqu’au 
point c, situé sur la ligne de séparation 
des eaux de l’Ulindi et de la Ruizi à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Muana ; 

A PEst : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de la 
Ruzizi jusqu’au point d, situé à son inter- 
section avec la ligne de séparation des 
eaux de la limbahe et des affluents de 
gauche de la Kadubu en aval de son 
confluent avec ia Limbahe ; 


du Sud ct à l'Ouest : du point d, la 
ligne de séparation des eaux de la Lim- 
bahe et des affluents de gauche de la 
Kadubu en aval de son confluent avec 
la Limbahe jusqu’au point e, situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lubokwe et des affluents 
de gauche de la Kadubu en amont de son 
confluent avec la Lubokwe ; 


(La Lubokwe est un affluent de gauche 
de ia Kadubu) ; 

du point e, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubokwe et des affluents de 
gauche de la Kadubu en amont de son 





XXI. — Vergunning van Limbahe. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen. : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vlocïing der Kitcheche met de Kadubu, 
de thalweg der Kadubu tot aan hare 
samenvloeïing met de Muana, punt b; 

(De Kitcheche is eene linkertoevloeïing 
der Kadubu) ; 

vanaf punt b, de thalweg der Muana 
tot aan den oorsprong, daarna eene rechte 
lijn tot aan punt c, gelegen op de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi 
en der Ruzizi op de plaats het dichtst 
nabij den oorsprong der Muana ; 

Ten Oosten : vanaf purt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi 
en der Ruzizi tot aan punt d, gelegen op 
haar doorsnijpunt met de scheidingslijn 
van de wateren der Limbahe en van 
de der Kadubu 
stroomafwaaris hare samenvloeïing met 
de Limbabhe ; 

Ten Zuiden en ten Westen : vanaf 
punt 4, de scheiïdingslijn van de wateren 


linkertoevloeïingen 


der Limbahe en van de linkertoevloeiingen 
der Kadubu stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Limbahs tot aan punt e, 
gelegen op haar doorsnijpunt met de 
scheidingslijn van de wateren der Lu- 
bokwe en van de linkertoevloeïingen der 
Kadubu. stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubokwe ; 

(De Lubokwe is een: linkertoevlocting 
der Kadubu) : 

vanaf punt e, de scheidingslijn van 
de 
linkertoevlosïingen der Kadubu. stroom- 


de wateren der Lubokwe en van 
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confluent avec la Lubokwe jusqu’au 
point }, situé sur cette ligne à l’endroit le 
plus rapproché de la source de la Kit- 
cheche ; 

du point /, une droite jusqu'à la soutce 
de la Kiteheche ; puis le thalweg de cette 
rivière Jusqu'à son confluent avec la 
Kadubu, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.160 hectares. 


XXII. — Concession de Lubokwe. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est æutorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenav, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 

A l'Ouest et au Nord: du point a, 
confluent de la Lubokwe avec la Kadubu, 
le thalweg de la Kadubu jusqu'à ce con. 
fiuent. point b: 

4, l'Est: du point b. le thalweg de la 
Kitehcehe jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu'au point €, situé sur la 
ligne eaux de la 
Lubokwe et des affluents de gauche de la 


de séparation des 
Kadubu en amont de son confluent avec 
la Lubokwe à l'endroit le plus rapproché 
de la source de la Kitcheche ; 


du point €, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubokwe et des affluents de 


gauche de la Kadubu en amont de son! 


confluent avec La Lubokwe jusqu'au 


point d. situé à l'endroit le plus rap- 


proché de la source de la Lubokwe ; 


Au Sud-Ouest : du point d, une droite 
jusqu'à la source de la Lubokwe, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec la Radubu, point @. 


opwaarts hare samenvloeiing met de 
Lubokwe tot aan punt f, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 


den oorsprong der Kitcheche ; 


vanaf punt f, eene rechte lijn tot aan 
den oorsprong der Kitcheche ; daarna 
de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvloeiing met de Kadubu, punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.160 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXIL — Vergunning van Lubokwe. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en granaatmijnen te exploitecren. 
welk: gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Westen en ten Noorden : vanaf 
punt a, samenvloeïing der Lubokwe 
met de Kadubu, de thalweg der Kabudu 
tot aan deze samenvloeling, punt D; 

‘Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Kitcheche tot aan den oorsprong, 
daarna eene rechte lijn tot aan punt c, 
de 
wateren der Lubokwe en van de linker- 


gelegen op de scheïdingslijn van 


toevloeïingen der Kadubu. stroomop- 


waarts hare samenvloeïing met de Lu- 


| bokwe op de plaats het dichtst nabij 


‘den oorsprong der Kitcheche ; 
vanaf punt €, de scheidingslijn van 
de 


linkertoevloeïiingen der Kadubu, stroom- 


wateren der Lubokwe en van de 
opwaarts hare samenvloeiïing met de 
Lubokwe tot aan punt d, gelegen op 
de plaats het dichtst nabij den oorsprong 
der Lubokwe ; 

Ten Zuid-Westen 
eene rechte lijn tot aan den oorsprong 


vanaf punt 4, 


der Lubokwe, daarna de thalweg dezer 
rivier tot aan hare samenvloeïing met 
de Kadubu, punt a. | 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.337 hectares. 


XXIIL — Concession de Lucheke, 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point a, confluent de la | 


Lucheke avec la Kadubu, le thalweg de 
la Kadubu jusqu’à son confluent avec la 
Lubokwe, point b: 


(La Lucheke est un affluent de gauche 
de la Kadubu) ; 


du point 6, le thalweg de la Lubokwe 
jusqu'à la source, puis une droite jusqu'au 
point c, situé sur la ligne de séparation 
des eaux de la Limbahe et des affluents 
de gauche de la Kadubu en aval de son 
confluent avec la Limbahe à l’endroit le 
plus rapproché de la source de la Lu- 
bokwe ; ‘ 


A PEst: du point «. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Limbahe et des 
affluents de gauche de la Kadubu en 
aval de son confluent avec la Limbahe 
jusqu'au point d (Mont Mohe), situé à 
l'intersection de cette ligne avee la ligne 
de séparation des eaux de la Lucheke et 
des affluents de gauche de la Kadubu en 
aval de son confluent avec la Lucheke ; 


Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lucheke et des 
affluents de gauche de la Kadubu en 
aval de son confluent avec la Lucheke 
jusqu'au point e, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
Pes eaux de la Moka et des affluents de 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.337 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXII — Vergunning van Lucheke. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is grechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Lucheke met de Kadubu, 
de thalweg der Kadubu tot aan hare 
samenvloeiing met de Lubokwe, punt b ; 


(De Lucheke is eene linkertoevloeïing 
der Kadubu) : 


varaf punt b, de thalweg der Lubokwe 
tot aan den oorsprong daarna eene rechte 
lijn tot aan punt c, gelegen op de schei- 
dingslijn van de wateren der Limbahe 
en van delinkertoevloeïingen der Kadubu, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Limbahe op de plaats het dichtst 
nabij den oorsprong der Lubokwe ; 


Ten Oosten 
dingslijn van de wateren der Limbahe 


: vanaf punt €, de schei- 


en van delinkertoevloeïingen der Kadubu. 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Limbahe tot aan punt d (Moheberg), 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Lucheke en van de linkertoevloeïinger 
der Kadubu stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lucheke ; 


Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lucheke 
en vandelinkeitoevloeïingen der Kadubu. 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lucheke tot aan punt e, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Moka 
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gauche de la Lucheke en amont de son 
confluent avec la Moka ; 


(La Moka est un affluent de gauche de 
la Lucheke) ; 

À l'Ouest: du point e, la ligne de 
séparation des eaux de la Moka et des 
affluents de gauche de la Lucheke en 
amont de son confluent avec la Moka 
jusqu'à ce confluent, point f ; 


du point / au point @, le thalweg de la 
Lucheke. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.703 hectares. 


XXIV. — Concession de Modubwe. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord: du point a, confluent de la 
Keongutwa avec la Kadubu, le thalweg 
de la Kadubu jusqu’à son confluent avec 
la Lucheke, point b ; 

(La Keongutwa est un affluent de 
gauche de la Kadubu) : 

À l'Est: du point b. le thalweg de la 
Lucheke jusqu’au confluent de la Moka, 
point €: 

du point c. la ligne de séparation des 
eaux de la Afoka et des affluents de 
gauche de La Lucheke en amont de son 
confluent avec La Moka jusqu’au point d, 


situé à l'intersection de cette ligne avec 


la ligne de séparation des eaux de la! 
Lucheke et des affluents de gauche de la: 


Kadubu en aval de son confluent avec 
la Lucheke ; 





en van de linkertoevloeiingen der Lucheke 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Moka. 

(De Moka is eene linkertoevloeiing der 
Lucheke) ; 

Ten Westen : vanaf punt e, de schei- 
dingslijn van de wateren der Moka en 
van de linkertoevloeïingen der Lucheke, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Moka tot aan deze samenvloeiing. 
punt j; 

vanaf punt / tot aan punt a, de talweg 
der Lucheks. 


De opperviakte dezer gronden zal 
9.703 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXIV. — Vergunning van Modubwe. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : 
vlosimg der Keongutwa met de Kadubu, 
de thalweg der Kadubu tot aan hare 
samenvloeiing met de Lucheke, punt b ; 


vanaf punt &, samen- 


(De Keongutwa is eene linkertoe- 
vloeiing der Kadubu) ; 

‘Ten Oosten : vanaf punt b. de thalweg 
der Lucheke tot aan de samenvloeiing 
der Moka, punt c : 

vanaf punt c. de scheidingslijn van 
de wateren der Moka en van de linker- 
toevloeïingen der Lucheke. stroomop- 
waarts hare samenvloeiing met de Moka 


tot aan punt d, gelegen op het door- 


snijpunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Jucheke en van de 
linkertoevlosïingen der Kadubu, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 


| Lucheke ; 
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du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Lucheke et des affluents de 
gauche de la Kadubu en aval de son 
Lucheke 
point €, situé à l'intersection de cette 


confluent avec la Jusqu'au 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Keongutwa et des affluents de 
gauche de la Kadubu en amont de son 
coniluent avec la Keongutwa ; 


Au Sud-Ouest : du point e au point «, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Keongutwa et des affluents de gauche 
de la Kadubu en amont de son confluent 
avec la Keongutwa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.660 hectares. 


XXV. — Concession de Keongutwa I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Gombo avec l’Ulindi ou Lushigi, le 
thalweg de la Gombo jusqu’à son con- 
fluent avec la Kadubu, point b ; 


du point b, le thalweg de la Kadubu 
jusqu’à son confluent avec la Keongutwa, 
point c; 

du point €, la ligne de séparation des 
caux de la Keongutwa et des affluents 
de gauche de la Kadubu en amont de 
son confluent avec la Keongutwa jus- 
qu'au point d, situé sur cette ligne à 
Fendroit le plus rapproché de la source 
de la Keiale ; 

(La Keiale est un affluent de droite de 
la Keongutwa) ; 





vanaf punt d, de scheïdingslijn van 
de wateren der Lucheke en van de 
linkertoevloeïingen der Kadubu, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Lucheke tot aan punt e, gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Keongutwa 
en van delinkertoevloeiingen der Kadubu, 


‘stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


de Keongutwa ; 
Ten Zuid-Westen 
aan punt a, de scheidingslijn van de 


: vanaf punt e tot 


wateren der Keongutwa en van de 
linkertoevloeiingen der Kadubu, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Keongutwa. 


De ‘opperviakte dezer gronden zal 
8.660 hectarenniet mogen te boven gaan. 


XXV. — Vergunning van Keongutwa I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt à, 
samenvloeiing der Gombo met de Ulindi 
of Lushingi, de thalweg der Gombo tot 
aan hare samenvioeiing met de Kadubu, 
punt b ; 

vanaf punt &, de thalweg der Kadubu 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Keongutwa, punt c; 

vanaf punt c, de acheïdingslijn van 
de wateren der Keongutwa en van de 


linkertoevloeïingen der Kadubu, stroom- 


opwaarts hare samenvloeïing met de 
Keongutwa tot aan punt d, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
de bron der Keiale ; 

(De Keïiale is eene rechtertoevloeïing 
der Keongutwa). 
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Au Sud : du point d, une droite jus- 
qu’à la source de la Keiïale, puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu'a son con- 
fluent avec la Keongutwa, point e ; 

du point e, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Keon- 
gutwa, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Keiale 
jusqu’au point /, situé à l'intersection, 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Nzoke et des affluents de 
droite de l’Ulindi en aval de son con- 
fluent avec la Nzoke ; 


(La Nzoke est un affluent de droite de 
VÜUlindi ; 

Au Sud-Ouest : du point f, la ligne de 
séparation des eaux de la Nzoke et des 
affluents de droite de l’Ulindi en aval de 
son confluënt avec la Nzoke jusqu’à ce 
confluent, point g; 


A l'Ouest : du point g au point a, le 
thalweg ce l’Ulindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.350 hectares. 


XXVI. — Concession de Keongutwa II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point a. confluent de la 
Keïale avec la Keongutwa, le thalweg 
de la Keïale jusqu'à la source, puis une 
droite jusqu'au point b. situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Keongutwa et 
des affluents de gauche de la Kadubu en 
amont de son confluent avec la Keon- 


Ten Zuiden : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Keïale, daarna 
de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvloeiing met de Keongutwa, punt e; 

vanaf punt e, de waterscheidingslijn 
van de linkertoevloeiingen der  Keon- 
gutwa, onderscheidenlijk stroomop- en 
-afwaarts hare samenvloeïing met de 
Keïale tot aan punt f, gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Nzoke en 
van de rechtertoevloeiingen der Ulindi 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Nzoke ; 

(De Nzoke is eene rechtertoevloeïing 
der Ulindi). 

Ten Zuid-Westen : van af punt f, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Nzoke en van de. rechtertoevloeiingen 
der Ulindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Nzoke tot aan deze 
samenvloeïing, punt g;: 

Ten Westen : vanaf punt g tot aan 
punt a, de thalweg der Ulindi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.350 hectaren niet mogente boven gaan. 


XXVI. — Vergunning van Keongutwa II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
‘teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : 
vloeïing der Keiale met de Keongutwa, 


vanaf punt a, samen- 


de thalweg der Keïale tot aan den oor- 
sprong, daarna eene rechte lijn tot aan 
punt b, gelegen op het doorsnijpunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
vateren der Keongutwa en van de 
linkertoevloeïingen der Kadubu, stroom- 
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gutwa à l’endroit le plus rapproché de la 
source de la Kciale ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Keongutwa et des affluents 
de gauche de la Kadubu en amont de 
son confluent avec la Keongutwa jus- 
qu'au point c, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi ; 


du point c. la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi jusqu’au 
point d, situé à l'endroit le plus rap- 
proché de la source de la Keongutwa ; 


Au Sud-Est, au Sud et au Sud-Ouest : 
du point d. une droite jusqu’à la source 
de la Keongutwa, puis le” thalweg de 
cette rivière jusqu’à son confluent avec 
la Keiïale, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.000 hectares. 


XXVIE — Concession de Keongutwa III. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 
entre Les limites suivantes : 


Au Nord: du point &, conflucnt de la 
Keïale avec la Keongutwa. le thalweg 
de la Keongutwa jusqu'à la source. puis 
une droite jusqu'au point b, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
où Lushigi et de la Ruzizi à l'endroit le 
plus rapproché de la source de la Keon- 
gutwa ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 


ration des eaux de l'Ülindi ou Lushigi | 


et de la Ruzizi jusqu’au point c, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 


opwaarts hare samenvloeïing met de 
Keongutwa op de plaats het dichtst 
nabij den oorsprong der Keiale ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van 
de wateren der Keongutwa en van de 
linkertoevloeïingen der. Kadubu, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Keongutwa tot aan punt c, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Ulindi 
en der Ruzisi ; 

vanaf punt c, de scheïdingslijn van de 
wateren der Ulindi en der Ruzizi tot 
aan punt d, gelegen op de plaats het 
dichtst nabij den oorsprong der Keon- 
gutwa ; 

T'en Zuid-Oosten.,ten Zuiden en ten Zuid- 
Westen : 


tot aan den oorsprong der Keongutwa, 


vanaf punt d, eene rechte lijn 


daarna de thalweg dezer rivier tot aar 
hare samenvloeïing met de Keïale,punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.000 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXVII. — Vergunning van Keongutwa III. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te ex ploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt 4, samen- 
vloeïing der Keiale met de Keongutwa, 
de thalweg der Keongutwa tot aan den 
oorsprong, daarna eene rechte lijn tot 
aan punt b, gelegen op de scheidingslijn 
van de wateren der Ulindi of Lushigi en 
der Ruzizi op de plaats het dichtst nabij 
den oorsprong der Keongutwa ; 

Ten Oosten : vanaf punt 6, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi of 
Lushigi en der Ruzizi tot aan punt €, 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
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de séparation des eaux de la Gombo et 
des affluents de droite de l’Ulindi en 
amont de son confluent avec la Gombo ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Gombo et des 
affluents de droite de lUlindi en amont 
de son confluent avec la Gombo jusqu’au 
point d, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
des affluents de gauche de la Keon- 
gutwa, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Keiale : 


À. l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Keongutwa, respective- 
ment en amont et en aval de son con- 
fluent avec la Keiale. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.390 hoctares. 


XXVIIT. — Concession de Nzoke I. 


fompagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


La 


les mines d’or, d'argent de grenat et de 


fer, situées dans les terrains compris 


entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est: du point 4. confluent 
de la Nzoke avec l'Ulindi où Lusbigi. la 
ligne de séparation des eaux de la Nzoke 
et des affluents de droite de l’Ulindi en 
aval de son confluent avec la Nzoke 
jusqu’au point 0; ce point est situé à 
lintersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Nzoke et 
des affluents de droite de l'Ulindi en 
amont de son confluent avec la Nzoke ; 


met de scheidingslijn van de wateren 
der Gombo en van de rechtertoevloeiingen 
der Ulindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Gombo ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Gombo 
en van de rechtertoevloeiingen der Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Gombo tot aan punt d, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 
waterscheidingslijn van de linkertoevloei- 
ingen der Keongutwa, onderscheidenlijk 
-afwaarts hare samen- 


stroomop- en 


vloeiing met de Keiale ; 
Ten Westen : 
punt a, de waterscheidingslijn van de lin- 
kertoevloeiingen der Keongutwa, onder- 
scheidenlijk stroomop- en afwaarts hare 
samenvloeïing met de Keiale. 


vanaf punt d tot aan 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.390 hectaren niet mogente boven gaan. 


XXVIIE. — Vergunning van Nzoke I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud., 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten | 
samenvloeïing der Nzoke met de Ulindi 


: vanaf punt 4, 


of Lushigi, de scheidingslijn van de 
wateren der Nzoke en van de rechter- 
toevloeïingen der Ulindi, stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Nzoke tot 
aan punt b; dit punt is gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijn met descheidings- 
lijn van de wateren der Nzoke en van 
de  rechtertoevloeïingen der  Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Nzoke ; | 
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Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Nzoke et des 
affluents de droite de l’Ulindi en amont 
de son confluent avec la Nzoke jusqu’au 
point c, situé sur cette ligne à l’endroit 
le plus rapproché de la source de la 
Nzoke ; 


Au Sud-Ouest : du point c, une droite 
jusqu’à la source de la Nzoke, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec l’Ulindi, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.063 hectares. 


XXIX. — Concession de Nzoke Il. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est: du point a. confluent 
avec la Nzoke du 1° affluent important 
de gauche de la Nzoke en amont de son 
son confluent avec l’Abukiti, le thalweg 
de la Nzoke jusqu'à la source. puis une 
droite jusqu'au point b; ce point est 
situé sur la ligne de séparation des eaux 
de la Nzoke et des affluents de droite de 
l'Ulindi ou Lushigi en amont de son 
confluent avec la Nzoke à l'endroit le 
plus rapproché de la source de La Nzoke ; 


(L'Abukiti est un affluent de droite 
de la Nzoke) ; 

Au Sud-Ouest : du point b, la ligne 
de séparation des eaux de la Nzoke et 
des affluents de droite de l’Ulindi en 
amont de son eonfluent avec la Nzoke 
jusqu’au point ce, ce point est situé à l'in- 





Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Nzoke 
en van derechtertoevloeiingen der Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Nzoke tot aan punt c, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
den oorsprong der Nzoke ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, eene 
rechte lijn tot aan den oorsprong der 
Nzoke, 
rivier tot aan hare samenvloeiing met 
de Ulindi, punt a. 


vervolgens de thalweg dezer 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.063 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXIX. — Vergunning van Nzoke II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt 4, 
samenvloeïing met de Nzoke van de 
eerste belangrijke linkertoevloeiing der 
Nzoke, hare 
vloeïing met de Abukiti, de thalweg der 


stroomopwaarts samen- 
Nzoke tot aan den oorsprong, daarna 
eene rechte lijn tot aan punt à ; dit punt 
is gelegen op de scheidingslijn van de 
wateren der Nzoke en van de rechter- 
toevloeïingenn der Ulindi of Lushigi, 
stroomopwaarbs hare samenvloeïing met 
de Nzoke op de plaats het dichtst nabij 
den oorsprong der Nzoke ; 

(De Abukiti.is eene rechtertoevloeïing 
der Nzoke) ; 

Ten Zuid-Westen 


scheidingslijn van de wateren der Nzoke 


: vanaf punt b, de 


en van de rechtertoevlociingen der Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Nzoke tot aan punt ec; dit punt is 
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tersection de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Nzoke en amont de son 
confluent avec son 17 affluent important 
de gauche en amont du confluent de 
l'Abukiti et du dit affluent ; 


Au Nord-Ouest : du point c, la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Nzoke en amont de son 
confluent avec son IT affluent important 
de gauche en amont du confluent de 
lAbukiti et de Faffluent précité. jus- 
qu'au confluent du dit affluent avec la 
Nzoke. point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.887 hectares. 


XXX. — Concession d’Ulindi Il. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
d'argent, de 
titane. de corindon, de zircon et de grenat, 


les mines d’or, d’étain, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 

Au Nord: du point à confluent de la 
Nzoke avec l'Ulindi ou Lushigi, le thal- 
weg de la Nzoke jusqu’au point b. con- 
du ‘1er Huportant de 
gauche de la Nzoke en amont du eon- 
tuent de l'Abukiti ; 


fluent affluent 


A l'Est: du point b. la ligne de sépara- 
tion des eaux du 1% affluent important 


de gauche de la Nzoke en amont de son 


confluent avec l’Abukiti et des affluents 
de gauche de ia Nzoke en amont de 


l'affluent précité jusqu'au point «, situé! 
l'intersection de cette ligne avec la ligne: 
de séparation des eaux de la Nzoke et 


gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de waterscheidingslijn van de linker- 
toevloeiingen der Nzoke, stroomopwaarts 
bare samenvloeiing met de eerste belang- 
rijke linkertoevloeïing, stroomopwaarts 
de samenvloeiïing der Abukiti en van 
gezegde toevloeiing ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt c, 
de waterscheidingslijn van de linker- 
toevloeïingen der Nzoke, stroomopwaarts 
lhare samenvloeiing met hare eerste be- 
langrijke  linkertoevloeiing, stroomop- 
waarts hare samenvloeiing met de Abu- 
kiti en voormelde toevloeïing, tot aan 
de samenvloeiïing van gezegde toevloeïing 


met de Nzoke, punt a. 


# De oppervlakte. dezer gronden zal 
9.887 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXX. — Vergunning van Ulindi II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium, corandum-, zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Nzoke met de Ulindi of 
Lushigi, de thalweg der Nzoke tot aan 
punt D, samenvloeïing van de eerste 
belangrijke linkertocvloeïing der Nzoke, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Abukiti ; 
| Ten Oosten : 


vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der eerste 
belangrijke linkertoevloeïing der Nzoke 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Abukiti en der linkertoevloeïingen 
van de Nzoke, stroomopwaarts voormelde 
samenvloeiing tot aan punt c, gelegen 





op bet Kkruispunt dezer lijn met de 





des affluents de droite de l’Ulindi en 
amont de son confluent avec la Nzoke ; 


du point €, la ligne de séparation des 
eaux de la Nzoke et des affluents de 
droite de l’Ulindi en amont de son con- 
fluent avec la Nzoke jusqu'au point d 
(Mont 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Ponge et des affluents de 
droite de l’Ulindi en amont de son con- 
fluent avec la Ponge ; 


Monga), situé à l'intersection 


(La Ponge est un affluent de droite de 
l’Ulindi) : 

Au Sud : du point d, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Ponge et des affluents 
de droite de l’Ulindi en amont de son 
confluent avec la 


Ponge jusqu'à ce 


confluent, point e ; 


À. l'Ouest : du point € au point à, le 
thalweg de l'Ulindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.363 hectares” 


XXXI — Concession de Nakapunga. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de 
titane, de corindon, de zircon et de grenat 
* situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Ponge avec la Lushigi où Ulindi, la ligne 
de séparation des eaux de la Ponge et 
des affluents de droite de la Lushigi en 
amont de la Ponge jusqu'au point b 
(Mont Monga), situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
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scheidinigslijn van de wateren der Nzoke 
en van derechtertoevloeïingen der Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Nzoke ; 

vanaf punt €, de scheidingslijn van 
de wateren der Nzoke en van de rechter- 
toevloeiingen der Ulindi stroomopwaarts 
hare samenvlociing met de Nzoke tot 
aan punt € (Monga-berg), er gelegen op 
het kruispunt dezer lijn met de scheidings- 
lin van de wateren der Ponge en van 
de der Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 


rechtertoevloeiingen 


de Ponge. 
(De Ponge is cene rechtertoevloeting 
der Ulindi). 
Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Ponge en 


vanaf punt d, de schei- 


van de rechtertoevlocïingen der Ulindi. 
stroomopwaarts hare sarmenvloeïing met 
de Ponge tot aan deze samenvloeïing, 
punt$ €; 

Ten Westen 
punt «a, de thalweg der Ulindi. 


: vanaf punt e tot aan 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.363 hectaren niet mogen te bovengaan. 


XXXI -- Vergunning van Nakapunga. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium, zirkoon- en gra- 
naatmijnen te exploiteeren. welke gelegen 
zijn in de gronden begrepen binnen de 





volgende grenzen : 


Ten Noorden : 
vloeïing der Ponge met de Lushigi of 
, Ulindi, de scheïdingslijn van de wateren 
| der Ponge en van de rechtertoevloeïingen 
der Lushigi, stroomopwaarts de Ponge 
tot aan punt b (Monga-berg), gelegen op 
het kruispunt dezer lijn met de schei- 


vanaf punt a, samen- 
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eaux de la Nzoke ct des affluents de droite 
de la Lushigi en amont de son confluent 
avec la Nzoke ; 


(La Ponge et la Nzoke sont deux 
affluents de droite de la Lushigi ou 
Ulindi) ; 

À l'Est: du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Nzoke et des 
affluents de droite de la Lushigi en amont 
de son confluent avec La Nzoke jusqu’au 
point 6 (Mont Kabulinda). le point € est 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de droite de la Lushigi, respecti- 
ment en amont et en aval de son con- 
fluent avec la Rifwango ; 


(La Bifwango est un affluent de gauche 
de la Lushigi) ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite de 
la amont 
et en aval de son confluent avec la 


Lushigi, respectivement en 


Bifwango jusqu’à ce confluent. point d ; 


A l'Ouest : du point d au point a, le 
thalweg de la Lushigi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.850 hectares. 


XXXII. — Concession de Lushigi I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les inines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris entre 


ies Himites SUiVAantes : 


Au Nord: du point à, confluent de la 


Bifwango avec la Lushigi ou Ulindi. la 
iigne de séparation des eaux des affluents ! 





dingslijn van de wateren der Nzoke eti 
van de rechtertoevloeiingen der Lushigi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiïing met 
de Nzoke ; 

(De Ponge en de Nzoke zijn twee 
rechtertoevloeïingen der Lushigi of Ulin- 
di). 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Nzoke en 
van de rechtertoevloeïingen der Lushigi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Nzoke tot aan punt 6 (Kabulinda- 
berg) ; punt c is gelegen op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der rechtertoevloeïingen van de 
Lushigi, onderscheidenlijk stroomop- en 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Bifwango ; 

(De Bifwango is eene linkertoevloeiing 
der Lushigi) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der rechter- 
toevloeïingen van de Lushigi, onderschei- 
denlijk stroomop- en -afwaarts hare 
samenvloeïing met de Bifwango tot aan 
deze samenvloeïing, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt «, de thalweg der Lushigi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.850 hectaren niet mogente boven gaan. 


XXXIL — Vergunning van Lushigi I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : Vanaf punt 4, samen- 
vloeiing der Bifwango met de Lushigi of 


Ulindi, de scheidingslijn van de wateren 
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de droite de la Lushigi, respectivement 
en amont et en aval de son confluent avec 
la Bifwango jusqu'au point b (Mont 
Kabulinda), | 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Nzoke et des affluents de 
droite de la Lushigi en amont de son 
confluent avec la Nzoke ; 


situé à l'intersection de 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de La Nzoke et des affluents de droite 
de la Lushigi en amont de son confiuent 
avec la Nzoke jusqu'au point c, situé 
sur cette ligne à l'endroit le plus rap- 
proché de la source de l& Nzoke : 


A l'Est : du point €. le méridien mené 
jusqu’à la rencontre avec le thalweg de 
la Lushigi, point d ; 

Au Sud: du point 4 au point a. le 
thalweg de ia Lushigi. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.733 hectares. 


XXXIIT. — Concession de Lushigi II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent. de grenat et de 
fer. situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 

Au Nord: du point à. situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Nzoke 
et des affluents de droite de la Lushigi 
ou Ulindi en amont de son confluent avec 
la Nzoke à l'endroit le plus rapproché de 
la source de la Nzoke, cette dernière 
ligne jusqu'au point D, situé à son inter- 
section avec la ligne de séparation «des 
eaux des affluents de droite de la Lushigi, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Meeke : 


der rechtertoevloeïingen van de Lushigi, 
onderscheidenlijk stroomop- en -afwaarts 
hare samenvloeïing met de Bifwangc 
tot. aan punt b (Kabulindaberg), gelegen 
op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Nzoke 
en van de rechtertoevloeïingen der Lus- 
higi, stroomopwaarts hare samenvloeiing 
met de Nzoke; 

vanaf punt D, de scheidingslijn van 
de wateren der Nzoke en van de rechter- 
toevloeiingen der Lushigi stroomopwaartes 
hare samenvloeïing met de Nzoke tot 
aan punt c, gelegen op deze lijn op de 
plaats het dichtst nabij den oorsprong 
der Nzoke ; 

T'en Oosten : vanaf punt e, de middellijn 
getrokken totaan de ontmoeting met den 
thalweg der Lushigi, punt d; 

Ten Zuiden : vanaf punt d tot aan 
punt a, de thalweg der Lushigi. 

De oppervlakte. dezer gronden za 
6.733 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXHT. — Vergunning van Lushigi II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-. 
zilver-, granaat en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen of 
de scheidingslijn van de wateren der 
Nzoke en van de rechtertoevloeïingen 
der Lushigi of Ulindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Nzoke of 
de plaats het dichtst nabij den oorsprong 
der Nzoke, deze laatste lijn tot aan punt b. 
gelegen op haar kruispunt met de schei- 
dingslijn van de wateren der, rechter- 
toevloeïmgen van de Lushigi, onderschei- 
denlijk stroomop- en -afwaarts hare 
samenvloeïing met de Meeke ; 


— 2661 — 


(La Meeke est un affluent de gauche de 
Y'Ulindi) ; | 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de la Lushigi, respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la Meeke 
jusqu’à ce confluent, point c ; 


Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg 
de la Lushigi jusqu'au point d, point 
d’intersection du thalweg de la Lushigi 
avec le méridien passant par le point a ; 


À l'Ouest : du point d au point a, le 
méridien précité. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.243 hectares. 


XXXIV. — Concession de Lushigi HI. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 


entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point à, situé à l’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Lushigi 
ou Ulindi, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Moeke, 
et de la ligne de séparation des eaux des 
affluents de droite de la Lushigi, respecti- 
vement en amont et en aval de son 
confluent avec la Kaololo, cette dernière 
ligne de séparation des eaux jusqu’au 
point b, ce confluent ; 


(La Kaololo est un affluent de gauche 
de la Lushigi) ; 

A l'Est et au Sud : du point b, le thal- 
weg de la Lushigi jusqu’à son conîluent 
avec la Meeke, point c ; 


(De. Meeke is eene linkertoevloeiing 
der Ulindi) ; 

Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der rechter- 


vanaf punt b, de schei- 


toevloeiïingen van de Lushigi, onder- 
scheidenlijk stroomop- en -afwaarts hare 
samenvloeïing met de Meeke tot aan 
deze samenvloeïing, punt c ; 

Ten Zuid-Westen : 
thalweg der Lushigi tot aan punt d, 


vanaf punt c, de 


doorsnijpunt van den thalweg der Lushigi 
met de middellijn welke over punt @ 
loopt ; | 

Ten Westen : 


punt a, de voornoemde middellijn. 


vanaf punt d tot aan 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.243 hectaren niet mogen te bovengaan. 


XXXIV. — Vergunning van Lushigi III. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : 
op het kruispunt van de scheidingslijn 


vanaf punt à, gelegen 


van de wateren der rechtertoevloeiingen 
van de Lushigi of Ulindi,onderscheiden- 
lijk stroomop- en -afwaarts hare samen- 
vloeiing met de Meeke en de scheidings- 
lijn van de wateren der rechtertoe- 
vloeiingen van de Lushigi, onderscheiden- 
lijk stroomop- en -afwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kaololo, deze laatste 
waterscheidingslijn tot aan punt db; deze 
samenvloeiing ; 

(De Kaololo is eene linkertoevloeiing 
der Lushigi) ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf 
punt b, de thalweg der Lushigi tot aan 
hare samenvloeïing met de Meeke, punt c ; 


177 
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. À l'Ouest : du point c au point a, lal Ten Westen : vanaf punt c tot aan 
ligne de séparation des eaux des affluents | punt a, de waterscheidingslijn van de 
de droite de la Lushigi, respectivement | rechtertoevloeiingen der Lushigi, onder- 
en amont et en aval de son confluent |scheidenlijk stroomop- en -afwaarts hare- 
avec la Meeke. samenvloeiing met de Méeke. 


La superficie de ces terrains ne pourra 


De oppervlakte dezer gronden zal 
dépasser 9.027 hectares. 


9.027 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXV. — Concession de Lushigi IV. XXXV. — Vergunning van Lushigi IV. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 


entre les limites suivantes : begrepen binnen de volgende grenzen : 


Au Nord : du point a point d’inter-| Ten Noorden : vanaf punt a, doorsnij- 
section de la ligne de séparation des eaux |punt van de waterscheidingslijn der 
des affluents de droite de la Lushigi ou |rechtertoevloeiingen der Lushigi of Ulindi, 
Ulindi, respectivement en amont et en|onderscheidenlijk stroomop- en- afwaarts 
aval de son confluent avec la Meeke, et|hare samenvloeiing met de Meeke, en 
de la ligne de séparation des eaux des!'van de scheidingslijn van de wateren 
affluents de droite de la Lushigi en aval| der rechtertocvloeïngen der Lushigi, 
du confluent du 3% affluent important |stroomafwaarts de samenvloeïing van 
de droits de la Lushigi (compté à partir 
de la source) et du dit affluent, cette der- 
nière ligne jusqu’au confluent de l’affluent 
précité avec la Lushigi, point b ; 


de derde belangrijke rechtertoevloeiing 
der Lushigi (berekend vanaf den oor- 
sprong) en der gezegde toevloeiing, deze: 
laatste lijn tot aan de samenvloeiing van 
voormelde toevloeiing met de Lushigi, 
punt b; | 

À l'Est : du point b, le thalweg de la[ ‘Ten Oosten : vanaîf punt c, de thalweg 
Lushigi jusqu'à son confluent avec la!der Lushigi tot aan hare samenvloeïing 
Kaololo, point c; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 


re de Kaololo, punt c : . 


‘ Ten Zuiden : vanaf punt ce, de schei- 
tion des eaux des affluents de droite de 


la Lushigi. respectivement en amont et 


dingslijn van de wateren der rechter- 
toevloeiingen van de Lushigi, onder- 
en aval de son confluent avec la Kaololo scheidenlijk stroomop- en- afwaarts hare 
jusqu'au point d, situé à l’intersection /samenvloeïing met de Kaololo tot aan 
de cette ligne avec la ligne de séparation | punt d, gelegen op het kruispunt dezer 
des eaux des affluents de droïte de la 


Lushigi, respectivement en amont et en 


lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der rechtertoevlociingen der Lushigi, 
aval de son confluent avec la Meeke ; onderscheidenlijk stroomop- en -afwaarts. 


hare samenvloeiïing met de Meeke ; 
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À l’Ouest : du point d au point à, la 
_ ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Lushigi, respectivement 
en amont et en aval de son confluent avec 
la Meeke. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.647 hectares. 


XXXVI. — Concession de Lushigi V. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer,situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes :° 


Au Nord: du point a, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
des affluents de droite de la Lushigi ou 
Ulindi, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Meeke, et 
de la ligne de séparation des eaux de 
l’'Ulindi et de la Ruzizi, cette dernière 
ligne jusqu’au point b ; ce point est situé 
à l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux du 3€ affluent 
important de droite de la Lushigi, (compté 
à partir de la source) et des affluents de 


droite de la Lushigi en amont de son 
confluent avec de l’affluent précité ; 


A l’Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux du 3M€ affluent important 
de droite de la Lushigi, compté à partir 
de la source et des affluents de droite de la 
Lushigi en amont de son confluent avec 
l’affluent précité jusqu’à ce confluent, 
point c; 


Au Sud : du pointé €, la ligne de sépara- 
tion des eaux du 3€ affluent important 
de droite de la Lushigi compté à partir 
de la source et des affluents de droite de 


Ten Westen.: vanaf punt d tot: aan: 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der rechtertoevloeïingen van de Lushigi, 
onderscheidenlijk stroomop- en -afwaarts 
hare samenvloeïing met de Mecke.: : 


+ De oppervlakte dezer gronden zal 
6.647 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXVI. — Vergunning van Lushigi V. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, doorsnij- 
punt van de scheidingslijn der wateren 
van de rechtertoevloeïingen der Lushigi 
of Ulindi, onderscheidenlijk stroomop- 
en -afwaarts hare samenvloeïing met de 
Mecke en de scheidingslijn van de wateren 
der Ulindi en der Ruzizi, deze laatste 
Hjn tot aan punt b ; dit punt is gelegen 
op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der 3e 
belangrijke rechtertoevloeiing der Lushigi 
(berekend vanaf de bron) en van de 
rechtertoevloeïingen der Lushigi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met voor- 
noemde toevloeiing ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der 3° belang- 
rijke rechtertoevloeiing der Lushigi, bere- 
kend vanaf den oorsprong, en van de 
rechtertoevloeïingen der Lushigi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met voor- 
noemde toevloeïing tot aan deze samen- 
vloeïing, punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der 3° belang- 
rijke rechtertoevloeïingen der Lushigi, 
berekend vanaf den oorsprong en van 
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la Lushigi en aval de son confluent avec 
l’affluent précité jusqu’au point d, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
droite de la Lushigi, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Meeke : 


Au Nord-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de droite de la Lushigi,respecti- 
vement en amont et en aval de son con- 
fluent avec la Meeke. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.530 hectares. 


XXXVII. — Concession de Lushigi VI. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris entre 


les limites suivantes : 


Au Nord et à l'Est : du point a, point 
d’intersection de la ligne de séparation 
des eaux des affluents de droite de la 
Lushigi ou Ulindi en amont du confluent 
du 3 affluent important de droite de la 
Lushigi (compté à partir de la source) 
et du dit affluent, avec la ligne de sépara- 
ration des eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi, 
cette dernière ligne jusqu’au point b ; ce 
point est situé sur cette ligne à l’endroit 
le plus rapproché de la source du 1e 
affluent important de gauche de la 
Lushigi en amont de son confluent avec 
li Kaololo ; 


Au Sud: du point b, une droite jus- 
qu'à la source du 1° affluent important 
de gauche de la Lushigi en amont de son. 


der 


stroomafwaarts hare samenvloeïing met 


de rechtertoevloeiingen Lushigi, 
voornoemde toevloeïing tot aan punt d, 
gelegen op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de .wateren 
der rechtertoevloeiingen van de Lushigi, 
onderscheidenlijk stroomop- en -afwaarts 
hare samenvloeiing met de Meeke ; 
Ten Noord-Westen 
tot aan punt a, de scheïdingslijn van de 


vanaf punt d 


wateren der rechtertoevloeiingen van 
de Lushigi, onderscheidenlijk stroomop- 
en -afwaarts hare samenvloeïing met de 
Meeke. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.530 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXVII. — Vergunning sé Lushigi VI. 


De «Compagnié Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren. welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, doorsnijpunt van de scheidings- 
lijn der wateren van de rechtertoe- 
vloeiïingen der Lushigi of Ulindi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
3° der 
Lushigi (berekend vanaf de bron) en 


belangrijke rechtertoevloeiing 
van genoemde toevloeiing met de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi en 
der Ruzizi, deze laatste lijn tot aan 
punt b; dit punt is gelegen op deze 
lijn op de plaats het dichtst nabij den 
oorsprong der eerste belangrijke linker- 
toevloeïing der Lushigi. stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Kaololo ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, eene rechte 
lijn tot aan de bron van de eerste belang- 
rijkelinkertoevloeïing der Lushigi,stroom- 


confluent avec la Kaololo, puis le thalweg 
du dit affluent jusqu’à son confluent avec 
la Lushigi, point c ; 


À l'Ouest : du point c, le thalweg de la 
Lushigi jusqu'au confluent avec son 
3m€ affluent important de droite compté 
à partir de la source ; . 

du point d au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de la Lushigi en amont de son confluent 
avec son 3€ affluent important de droite 
compté à partir de la source et du dit 
affluent. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.800 hectares. 


XXXVIIT. — Concession de Kaololo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or, d'argent, de grenat et de 
fer situées dans les terrains compris entre 


les limites suivantes : 


Au Nord: du point a, confluent du 
17 affluent important de gauche de la 


fluent avec la Kaololo, le thalweg de 
l’affluent précité jusqu’à la source, puis 
une droite jusqu’au point b, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et de la Ruzizi à l'endroit le plus rap- 
proché de la source du susdit affluent ; 


À. l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi 
. jusqu'au point c, y situé à l'endroit le 
plus rapproché de la source de la Mi- 
beko ; 
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opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kaololo, vervolgens de thalweg van 
gezegde toevloeiing tot aan hare samen- 
vloeiing met de Lushigi, punt c : 

Ten Westen : vanaf punt c, de thalweg 
der Lushigi tot aan hare samenvloeiing 
met hare 3° belangrijke rechtertoevloeïing 
berekend vanaf den oorsprong ; 

vanaf punt d tot aan punt a, de 
scheidingslijn van de rechtertoevloeiingen 
der Lushigi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de 3° belangrijke rechter- 
toevloeiing, berekend vanaf den oor- 
sprong van gezegde toevloeiing. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.800 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXVIIE, — Vergunning van Kaololo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen uit te 
baten, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 


|vloeiing van de 1° belangrijke linker- 
Lushigi ou Ulindi en amont de son con- 


toevloeïing der Lushigi of Ulindi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Kaololo, de thalweg van voornoemde 
toevloeiing tot aan den oorsprong, ver- 
volgens eene rechte lijn tot aan punt b, 
gelegen op de’ scheidingslijn van de 
wateren der Ulindi en der Ruzizi op de 
plaats het dichtst nabij den oorsprong 
van voormelde toevloeiing ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi 
en der Ruzizi tot aan punt c, gelegen 
op de plaats het dichtst nabij den oor- 
sprong der Miheko ; . 
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(La Miheko est un affluent de gauche 
de la Kaololo) ; 

Au Sud : du point c, une droite jus- 
qu’à la source de la Miheko, puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu’à son confluent 
avec la Kaololo, point d ; 


du point d, le thalweg de la Kaololo 
. jusqu’à son confluent avec la Lushigi, 
point e; 

A l'Ouest : du point e au point à, le 
thalweg de la Lushigi. 


-La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.917 hectares. | 


XXXIX. — Concession de Mulamba. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer situées dans les terrains compris entre 


les limites suivantes : 


Au Nord : du point 4, confluent de la 
Kaololo avec la Lushigi ou Ulindi, le 
thalweg de la Kaololo jusqu'au confluent 
de ia Miheko, point b ; 

du point b, le thalweg de la Miheko 
jusqu’à la source, puis une droite jusqu’au 
point c, situé sur la ligne de séparation 
des eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Miheko ; 

A l'Est : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi 
jusqu’au point d, situé à son intersec- 
tion avec la ligne de séparation des eaux 
de l’Ulindi et du Lac Tanganika ; 


. du point d, la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et du Lac Tanganika 
jusqu’au point e, situé à l'endroit le 
plus rapproché de la source du 4me 


(De Miheko is eene linkertoevloeiing 
der Kaololo) ; | 

Ten Zuiden : vanaf punt c, eene rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Miheko, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeïing met de Kaololo, 
punt d ; | 

vanaf puntd, de thalweg der Kaololo 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Lushigi, punt e; 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt a, de thalweg der Lushigi. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.917 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXIX. — Vergunning van Mulamba. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt à, samen- 
vloeiing der Kaololo met de Lushigi 
of Ulindi, de thalweg der Kaololo tot 
aan de samenvlociing der Miheko, punt b; 

vanaf punt b, de thalweg der Miheko, 
tot aan den oorsprong, vervolgens eene 
rechte lijn tot aan punt c, gelegen op 
de scheidingslijin van de wateren der 
Ulindi en der Ruzizi, op de plaats het 
dichtst nabij den oorsprong der Miheko; 

Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der Ulindi en 


vanaf punt c, de schei- 


der Ruzizi tot aan punt d, gelegen op 
haar doorsnijpunt met de scheidingslijn 


{van de wateren der Ulindi en van het 


Tanganika-Meer ; 

vanaf punt d, de scheidingslijn van 
de wateren der Ulindi en van het Tan- 
ganika-Meer tot aan punt €, gelegen 


op de plaats het dichtst nabij den oor- 


— 2667 — 


affluent de droite de la Musondja, compté 
à partir de son confluent avec la Lushigi ; 


(La Musondja est un affluent de gauche 
de la Lushigi) : 

Au Sud : du point e, une droite jus- 
qu’à la source du 4€ affluent de droite 
de la Musondja, compté à partir de son 
confluent avec la Lushigi, puis le thalweg 
du dit affluent jusqu’à son confluent 
avec la Musondia, point f ; 


A l’Ouest : du point /, le thalweg de la 
Musondja jusqu’à son confluent avec la 
Lushigi, point g; 

du point g au point a, le thalweg de la 
Lushigi. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.923 hectares. 


XL. — Concession de Musondija. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord: du point a, confluent du 
4me affluent de droite de la Musondija. 
compté à partir de son confluent avec 
Ja Lushigi ou Ulindi, avec la Musondja 
le thalweg du dit affluent jusqu'à Le 
source, puis une droite jusqu’au point b, 
situé sur la ligne de séparation des eaux 
de l’Ulindi et du Lac Tanganika à l’en- 
droit le plus rapproché de la source de 
l’affluent précité ; 


À l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
ration des eaux de l’Ulindi et de la Ruzizi 
jusqu’au point c, y situé à l’endroit le plu: 
rapproché de la source de la Kitungu ; 


sprong der 4€ rechtertoevloeiing van de 


Musondja, te rekenen vanaf hare samen- 


vloeiing met de Lushigi ; : 
(De Musondja is eene linkertoevloeiing 

der: Lushigi) ; | 
Ten Zuiden : vanaf punt:e, eene rechte 

lijn tot aan den oorsprong van de 4° rech- 


tertoevloeiing der Musondja, te rekenen 


vanaf hare samenvloeiïing met de Lushigi, 
vervolgens de thalweg van gezegde toe- 
vloeiing tct aan hare samenvloeïing met 
de Musondja, punt }; 

Ten Westen : vanaf punt /, de thalweg 
der Musondja tot aan hare samenvloeiing 
met de Lushigi, punt g; 

vanaf punt g tot aan punt a, de thalweg 
der Lushigi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.923 hectaren niet mogen tebovengaan. 


XL. --- Vergunning van Musondija. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren,welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : 
vloeiing van de 4€ rechtertoevloeïing der 


vanaf punt a, samen- 


Musondja, berekend van af hare samen- 
vloeïing met de Lushigi of Ulindi, met 
de Musondja, den thalweg van gezegde 
toevloeiing tot aan den oorsprong, vervol- 
gens eene rechte lijn tot aan punt 6, 
gelegen op de scheïidingslijn van de wa- 
teren der Ulindi en van het Tanganika- 
Meer op de plaats het dichtst nabij den 
oorsprong van voormelde toevloeïing ; 
Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der Ulindi 


vanaf punt d, de scheï- 


en der Ruzizi tot aan punt c, gelegen 
op de plaats het dichtst nabij den oor- 
sprong der Kitungu ; | 
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(La Kitungu est un affluent de droite 
de la Musondja) ; 

Au Sud ; du point c, une droite jus- 
qu'à la source de la Kitungu, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Musondija, point d; 


À l'Ouest : du point d au point a, le 
thalweg de la Musondja. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.447 hectares. 


XXXXI — Concession de Kifumbo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 


entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Ketango avec la Musondija, le thal- 
weg de la Musondja jusqu'à son con- 
fluent avec la Kitungu, point b : 


(La Ketango est un affluent de gauche 
de la Musondja) ; 

du point b, le thalweg de la Kitungu 
jusqu'à la source, puis une droite jus- 
qu’au point c, situé sur la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et du Lac 
Tanganika à l’endroit le plus rapproché 
de la source de la Kitungu ; 


- À l'Est: du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ulindi et du Lac Tan- 
ganika jusqu'au point d, situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Ulindi et de l’Elila ; 


Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ulindi et de 
l'Elila jusqu’au ‘point e, situé à son 


(De Kitungu is eene rechtertoevloeiing 
der Musondija). | 

Ten Zuiden : vanaf punt c, eene rechte | 
lijn tot aan den oorsprong der Kitungu, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeïing met de Musondia, 
punt d;. 

Ten Westen 


punt a, de thalweg der Musondia. 


: vanaf punt d tot aan 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.447 hectaren niet mogente boven gaan. 


XXXXI. — Vergunning van Kifumbo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a. 
samenvloeïing der Ketango met de Mu- 
sondja, de thalweg der Musondja, tot 
aan hare samenvloeiing met de Kitungu. 
punt b; 

(De Ketango is cene linkertoevloeïing 
der Musondja). 

vanaf punt b, de thalweg der Kitungu 
tot aan den oorsprong, vervolgens eene 
rechte lijn tot aan punt c, gelegen op 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ulindi en van het Tanganika-Meer, op 
de plaats het dichtst nabij den corsprong 
der Kitungu ; | 

Ten Oosten : vanaf punt €. de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi en. 
van het Tanganika-Meer tot aan punt d, 
gelegen op haar kruispunt met de 
scheidingslijn van de wateren der Ulindi 
en der Elila ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
scheidingslijn van de wateren der Ulindi 
en der Elila tot aan punt e, gelegen 
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intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de la Musondja et des affluents 
de gauche de la Lushigi en aval de son 
confluent avec la Musondija ; 


Au Nord-Ouest : du point e, la ligne 
de séparation des eaux de la Musondja 
et des affluents de gauche de la Lushigi 


en aval de son confluent avec la Musondja 
jusqu’au point /, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Ketango et des affluents 


de gauche de la Musondja en aval de son! 


confluent avec la Ketango ; 


du point / au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Ketango et des 
affluents de gauche de la Musondja en 
aval de son confluent avec la Ketango. 


La superficie de ces terrains ne pourre 
dépasser 8.693 hectares. 


XXXXIL — Concession de Molanga. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord : du point à, confluent de la 
Lualatshi avec la Lushigi ou Ulindi, le 
thalweg de la Lushigi jusqu’à son con- 
fluent avec la Musondja, point à ; 


(La Lualatshi est un affluent de gauche 
de la Lushigi ou Ulindi) ; 

À V’Est : du point b, le thalweg de la 
Musondia jusqu'à son confluent avee le 
Ketango, point c ; 

Au Sud-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Ketango et 


op haar kruispunt met de scheidingslijn 
van de wateren der Musondja en van 
delinkertoevloeiingen der Lushigi stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Musondja ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt €, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Musondja en van de linkertoevloeiingen 
der Lushigi stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Musondija tot aan punt f, 
gelegen op het kruispunt dezer lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ketango en van de linkertoevloeiingen 
: der 
'samenvloeïñing met de Ketango ; 


Musondja, stroomafwaarts hare 

vanaf punt / tot aan punt a, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ketango 
en van de linkertoevloeiingen der Mu- 
stroomafwaarts hare 


sondja, samen- 


vloeïing met de Ketango. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.693 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXXII. — Vergunning van Molanga. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud., 
zilver., granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teerez. welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaîf punt a, samen- 
vloeïing der Lualatshi met de Lushigi 
of Ulindi, de thalweg der Lushigi tot 
aan hare samenvloeiing met de Musondija, 
punt bd; 

(De Lualatshi is eene linkertoevloeiing 
der Lushigi of Ulindi) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Musondja tot aan hare samenvloeïing 
met de Ketango, punt c: 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 





scheidingslijn van de wateren der Ketango: 
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_-des affluents de gauche de la Musondja 
en aval de son confluent avec la Ketango 
jusqu’au point d, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Musondija et des affluents de 
gauche de la Lushigi en aval de son con- 
. fluent avec la Musondja ; 


du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Musondja et des affluents de 
gauche de la Lushigi en aval de son 
confluent avec la Musondja jusqu’au 
point e, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de l’Elila ; 


Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de l’Elila 
jusqu’au point /, situé à son intersection 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Kasisi et de la Molanga ; 

(La Kasisi est un affluent de droite de 
la Molanga qui est un affluent de droite 
la Lualatshi) ; 

À l'Ouest : du point }, la ligne de 
séparation des eaux de la Kasisi et de la 
Molanga jusqu’au confluent de la Kasisi 
avec La Molanga, point g ; 

du point g, le thalweg de la Molanga 
jusqu'à son confluent avec la Lualatshi, 
point à ; 

du point À au point a, le thalweg de la 
Lualatshi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.843 hectares. 


XXXXIIL. — Concession de Lualatshi. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 


entre les limites suivantes : 


en van de linkertoevloeiingen der Mu- 
sondja, stroomafwaarts samen- 
vloeiing met de Ketango tot aan punt d, 
gelegen op het kruispunt dezer lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Musondja en van de linkertoevloeiingen 


hare 


der Lushigi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Musondia ; 

vanaf puñt d, de scheidingslijn van 
de wateren der Musondja en van de 
linkertoevloeïingen der Lushigi, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Musondja tot aan punt €, gelegen op 
het kruispunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi en 
der Elila ; 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi en 
der Elila tot aan punt /, gelegen op haar 
kruispunt met de scheidingslijn van de 
wateren der Kasisi en der Molanga ; 

(De Kasisi is eene rechtertoevloeiing 
der Molonga, die eene rechtertoevloeiing 
der Lualatshi is) ; 

Ten Westen : 
dingslijn van de Kasisi en der Molanga 


vanaf punt /, de schei- 


tot aan de samenvloeiing der Kasisi 
met de Molanga, punt g; 

vanaf punt g, de thalweg der Molanga 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Lualatshi, punt # ; 

vanaf punt À tot aan punt a, de thalweg 
der Lualatshi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.843 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXXIII. — Vergunning van Lualatshi. 


De «Compagnie Minière. des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
tecren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 
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Au Nord : du point a, confluent de la 
Molenga avec la Lualatshi, le thalweg de 
la Molanga jusqu'à son confluent de la 
Kasisi, point b; | | 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Molanga et de la 
Kasisi jusqu’au point c, situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Ulindi et de l’Elila ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de l’Elila 
jusqu’au point d, situé à l’endroit le 
plus rapproché de la source de la Lua- 
latshi : 

A l'Ouest : du point d, une droite 
jusqu’à la source de la Lualatshi, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Molanga, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.063 hectares. 


XXXXIV. — Concession de Meeke. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord: du point à, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de l’Ulindi et de l’Eklila, avec la ligne de 
séparation des eaux de la Meeke et des 
affluents de gauche de la Lushigi en aval 
de son confluent avec la Meeke, cette der- 
nière ligne jusqu’à ce confluent, point b ; 


À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Lushigi jusqu’à son confluent avec la 
Lualatshi, point c ; 

du point c, le thalweg de la Lualatshi 
jusqu’à la source, puis une droite jus- 





Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Molanga met de Lualatshi, 
de thalweg der Molanga tot aan hare 
samenvloeiing met de Kasisi, punt b; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Molanga 
en der Kasisi tot aan het punt c, gelegen 
op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijin van de wateren der 
Ulindi en der Elila ;. 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi en 
der Elila, tot aan het punt d, op de plaats 
het dichtst nabij den oorsprong der 
Lualatshi ; | 

Ten Westen : vanaf punt d, een rechte 
lijn tot aan de Lualatshi-bron, vervolgens 
de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvlociing met de Molanga, punt a. 


De oppervlakte. dezer gronden zal 


8.063 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXXIV. — Vergunning van Mecke. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 
Ulindi en der Elila-met de scheidings- 
lijn van de wateren der Meeke en van 
de 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 


linkertoevloeïingen der  Lushigi, 
de Mecke, deze laatste lijn tot aan deze 
samenvloeiing, punt b; 

_ Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
van de Lushigi tot aan hare samenvloeïing 
met de Lualatshi, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Lualatshi 


tot aan den oorsprong, vervolgens eene 
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qu’au point d, situé sur la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ulindi et de l’Elila à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Lualatshi ; | 

Au Sud-Ouest : du point d au point à, 
la ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et de l’Elila. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.697 hectares. 


XXXXV, — Concession de Lushigi VII. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point a, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de la Lushigi ou 
Ulindi et de lElila à l'endroit le plus 
rapproché de la source de la Mezebo, un 
parallèle mené jusqu’à la rencontre avec 
le thalweg de la Lushigi, point b ; 


(La Mezebo est un affluent de droite 
de la Kiïkuzi) ; | 

À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Lushigi jusqu'à son confluent avec la 
Meeke, point c ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Meeke et des 
afHuents de gauche de la Lushigi en 
aval de son confluent avec la Meeke 
jusqu’au point d, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Ulindi et de l’Elila ; 


À l’Ouest : du point d au point &, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et de l’Elila. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.743 hectares. 


rcchte lijn tot aan punt d, gelegen op de 
scheidingslijn van de wateren der Ulindi 
en der Elila, op de. plaats het dichtst bij 
den oôrsprong der Lualatshi ; 

Ten Zuid-Westen : 
punt a, de scheidingslijn der wateren 
van de Ulindi en van de Ælila. 


van punt d tot 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.697 hectaren niet mogen te boven gaan: 


XXXXV. — Vergunning van Lushigi VIT. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud., 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Lushigi of Ulindi en der Elila op de 
plaats het dichtst nabij den oorsprong 
der Mezebo, eene parallel getrokken tot 
aan hare ontmoeting met den thalweg 
der Lushigi, punt b; 

(De Mezebo is de rechtertoevloeiing 
van de Kikuzi). 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
van de Lushigi tot aan hare samenvloeiing 
met de Meeke, punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Meeke 
en der linkertoevloeiingen van de Lushigi, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Meeke tot punt d, gelegen op het 
kruispunt van deze lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Ulindi en der 
Elila ; 

Ten Westen : van punt d tot punt à, 
de scheidingslijn der wateren van de 
Ulindi en van de Elila. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8,743 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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XXXXVI. — Concession de Lushigi VIE. {XXXXVI. — Vergunning van Lushigi VIII. 


La Compagnie Minière des Grands 


4 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de grenat et de 
fer, situées dans les terrains compris 


entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est : du point a, confluent 
du 2e affluent important de gauche de 
la Lushigi en amont du confluent de la 
Bifwango et de la Lushigi, le thalweg de 
la Lushigi jusqu’au point b, son inter- 
section avec le parallèle mené par le 
point c, situé sur la ligne de séparation 
des eaux de l’Ulindi et de l'Elila à l’en- 
droit le plus rapproché de la source de la 
Mezebo ; 

Au Sud: du point b au point c, le 
parallèle passant par le point c, situé sur 
la ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et de l’Elila à l’endroit le plus rapproché 
de la source de la Mezebo, et mené jus- 
qu'à la rencontre avec le thalweg de la 
Lushigi ; 

Au Sud-Ouest : du point c, la ligne 
de séparation des eaux de l’Ulindi et de 
l'Elila jusqu'au point d, situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux du 2€ affluent important de 
gauche de la Lushigi en amont de son 
confluent avec la Bifwango et des affluents 
de gauche de la Lushigi en aval de son 
confluent avec l’affluent précité ; 

Au Nord-Ouest : du point d au point à, 
la ligne de séparation des eaux du 2me 
affluent important de gauche de la 
Lushigi en amont de son confluent avec 
la Bifwango et des affluents de gauche 
de la Lushigi en aval de son confluent 
avec l’affluent précité. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, granaat- en ijzermijnen te exploi- 
teeren, welke gelegen zijn in de gronden 


|begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : 


samenvloeiing van de tweede belangrijke 


vanaf punt a, 


linkertoevloeïing der Lushigi, stroom- 
opwaarts de samenvloeiing der Bifwango 
en der Lushigi, de thalweg der Lushigi 
tot aan punt b, haar doorsnijpunt met de 
parallel, getrokken over punt c, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Ulindi en der EÆElila op de plaats het 
dichtst nabij den oorsprong der Mezebo ; 


Jen Zuiden : vanaf punt b tot aan 
punt ce, de parallel gaande over punt c, 
gelegen op de scheidingslijn der wateren : 
van de Ulindi en van de Elila tot aan 
de plaats het dichtst bij den oorsprong 
der Mezebo, en getrokken tot aan hare 
ontmoeting met den thalweg der Lushigi ; 

Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Ulindi 


vanaf punt €, de 


en der Elila tot aan het punt d gelegen 
op haar kruispunt met de scheidingslijn 
der wateren van de tweede belangrijke 
linkertoevloeïing der Lushigi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Bifwango en linkertoevloeiingen der Luxs- 
higi, stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met voormelde toevloeïing ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
aan punt a, de waterscheidingsliÿin van 
de 2° belangrijke linkertoevloeïing der 
Lushigi, hare samen- 
vloeïing met de Bifwango en linkertoe- 


stroomopwaarts 


vloeiingen der Lushigi, stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met voormelde toe- 
vloeiing. 
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La superficie de ces terrains ne pourral De oppervlakte dezer gronden zal 


dépasser 9.480 hectares. 


XXXXVII. — Concession de Makasey. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de titane, 
de corindon, de zircon et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 


les limites suivantes : 


Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Belaheli avec la Lushigi ou Ulindi, 
le thalweg de la Lushigi jusqu'a son 
confluent avec 2€ affluent important 
de gauche de la Lushigi en amont de 
son confluent avec la Bifwango, point 6 ; 


(La Belaheli est un affluent de gauche 
de la Lushigi ou Ulindi) ; 

Au Sud : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de gauche de 
la Lushigi en aval du confluent du 2mc 
affluent important de gauche de la 
Lushigi en amont du confluent de la 
Bifwango et du dit affluent jusqu’au 
point c, situé à l'intersection de cette 
ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et de l’Elila ; 


du point €, la ligne de séparation des 
eaux de l’Ulindi et de l’Elila jusqu’au 
point d, situé à son intersection avec la 
ligne de séparation des eaux de la Bela- 
beli et des affluents de gauche de la 
Lushigi en amont de son confluent avec 
la Belaheli ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Belaheli et des affluents de 
gauche de la Lushigi en amont de son 
confluent avec la Belaheli jusqu’au point e 
(Mont Ilumba), situé à l'intersection de 


9.480 hectaren niet mogen te boven gaan. 


XXXXVII. — Vergunning van Makasey. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum-, zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt à, 
samenvloeiing der Belaheli met de Lushigi 
of Ulindi, de thalweg der Lushigi tot. 
aan hare samenvloeiing met de 2° be- 
langrijke linkertoevloeïing der Lushigi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Bifwango, punt b; 

(De Belaheli is eene linkertoevloeïing 
der Lushigi of Ulindi) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn der linkertoevloeïingen van 
de Lushigi, stroomafwaarts de samen- 
vloeiing der 2° belangrijke linkertoe- 
vloeïing van de Lushigi, stroomopwaarts 
de samenvloeïing van de Bifwango en 
van bedoelde toevloeïing tot aan punt €, 
gelegen op het kruispunt van deze lijn 
met de waterscheidingslijn der Ulindi 
en Elila ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn der 
wateren van de Ulindi en van de Elila 
tot aan punt d, gelegen op hare kruising 
met de scheidingslijn- der Belaheli en 
der linkertoevloeïingen van de Lushigi 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Belaheli. 

vanaf punt d, de scheidingslijn der 
wateren van de Belaheli en van de 
linkertoevloeïingen der Lushigi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Belaheli tot aan punt e (Berg Ilumba), 
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cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Belaheli de la Makasey ; 


(La Makasey est un affluent de droite 
de la Belaheli) ; 

A l'Ouest: du point e, la ligne de 
séparation des eaux de la Makasey et de 
la Belaheli jusqu’à son confluent avec la 
Makasey, point }j; : 

du point / au point a, le thalweg de la 
Belaheli. 


La superficie de’ces terrains ne pourra 
dépasser 9.863 hectares. 


XXXXVIIT. — Concession de Belaheli. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d'étain, de 
titane, de corindon, de zircon et de 
grenat, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point à (Mont Lukanga). 
point d’intersection de la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de l’Elila, 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Lulimugnu et des affluents de gauche 
de la Lushigi ou Ulindi en amont de son 
confluent avec la Lulimugnu, cette der- 
nière ligne jusqu’à ce confluent, point b ; 


(La Lulimugnu est un affluent de 
gauche de la Lushigi ou Ulindi) ; 

À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Lushigi' jusqu’à son confluent avec la 
Belaheli, point c ; 


du point €, le thalweg de la Belaheli 


jusqu’à son confluent avec la Makasey, 
point d ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Belaheli et de la Makasey jus- 
qu’au point e (Mont Jlumba), situé à 


gelegén op het kruispunt dezer lijn met 
de scheidingslijn der wateren van de 
Belaheli en van de Makasey ; 

(De Makasey is eene rechtertoevloeiing 
van de Belaheli) ; 

Ten Westen : vanaf punt e, de scheï- 
dingslijn van de wateren der Makasey 
en der Belaheli tot aan hare samen- 
vloeiing met de Makasey, punt }: 

vanaf punt / tot aan punt a, de thalweg 
der Balaheli. 


De oppervlakte dezer gronden z7al 
9.863 hectaren niet mogen te boven gaan 


XXXXVIIL — Vergunning van Belaheli.. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-,. 
zilver-, granaat-, tin-, titanium-, coran- 
dum- en zirkoonmijnen te exploitceren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt «4. (Berg: 
Lukanga), doorsnijpunt van de schei- 
dingslijn der wateren van de Ulindi 
en van de Elila, met de scheidingslijn der 
wateren van de Lulimugnu en van de 
linkertoevloeïingen der Lushigi of Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met. 
de Lulimugnu, deze laatste lijn tot aan 
deze samenvloeiing, punt b ; 

(De Lulimugnu is eene linkertoevloeiing 
van de Lushigi of Ulindi) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Lushigi tot aan dezer samenvloeïing 
met de Belaheli, punt c ; 

vanaf punt €, de thalweg der Belaheli 
tot aan dezer samenvloeiing met de 
Makasey, punt d; 

vanaf punt d, de scheidingsiijn van 
de wateren der Belakeli en der Makasey 
tot aan punt e (Berg Ilumba) gelcgen 


# 
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son intersection avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Belaheli et des 
affluents de gauche de la Lushigi en 
amont de son confluent avec la Belaheli ; 


du point e, la ligne de séparation des 
eaux de la Belaheli et des affluents de 
gauche de la Lushigi en amont de son 
confluent avec la Belaheli jusqu’au point 
{, situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de l’Ulir. di 
et de l’Elila : 


Au Sud et à lOuest : du point f au 
point a, la ligne de séparation des eaux 
de l'Ulindi et de l’'Elila. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.603 hectares. 


IL. — Concession de Lulimugnu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de 
titane, de corindon, de zircon et de grenat, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord-Ouest : du point à,.point 
d’intersection de la ligne de séparation 
des eaux de l’Ulindi et de l’Elila, avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Lushigi ou Ulindi, respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec l'Itassa, cette dernière 
ligne jusqu'à ce confluent, point b ; 


(L'Itassa est un affluent de gauche de 
la Lushigi ou Ulindi) ; 

À lPEst : du point b, le thalweg de la 
Lushigi jusqu’à son confluent avec la 
Lulimugnu, point c; 


op hare kruising met de scheidingslijn 
van de wateren der Belaheli en der 
de 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Belaheli ; 


vanaf punt €, de scheidingslijn van 


linkertoevloeiingen van Lushigi, 


de wateren der Belaheli en der linker- 
toevloeïingen van de Lushigi. stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Belaheli tot aan punt /, gelegen op de 
kruising van deze lijn met de scheidings- 
lijn der wateren van de Ulindi en van 
de Elila ; 

Ten Zuiden en ten Westen : 
punt / tot aan punt «, de waterscheidings- 
lijn der Ulindi en der Elila. 


vanaî 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.603 hectaren niet mogen te boven gaan. 


IL. — Vergunning van Lulimugnu. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud., 
zilver-, tin-, titanium-, corandum-, zir_ 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Westen : 
kruispunt van de scheidingslijn der wate- 


vanaf punt @, 


ren van de Ulindi en van de Elila met 
de scheidingslijn der wateren van de 
linkertoevloeïingen der Lushigi of Ulindi, 
respectievelijk stroomop- en -afwaarts 
hare samenvloeiing met de Itassa, deze 
laatste lijn tot aan gezegde samenvloeïing, 
punt b; 

(De Ltassa is eene linkertoevloeiing 
der Lushigi of Ulindi) : 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Lushigi tot aan dezer samenvloeïng 
met de Lulimugnu, punt c; 
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Au Sud-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Lulimugnu et 
des affluents de gauche de la Lushigi en 
aval de son confluent avec la Lulimugnu 
jusqu’au point d (Mont Lukanga), situé 


à l'intersection de cette ligne avec la 


ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et de l’Elila ; 

À. l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ulindi 
et de l’Elila ; | 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.310 hectares. 


L. — Concession de Ulindi IL. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent. d’étain. de 
titane, de corindon, de zircon et de 
grenat, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord et à l'Est : du point a, con- 
fluent de la Miluvuna avec l’Ulindi, le 
thalweg de l’Ulindi jusqu’à son confluent 
avec l'tassa, point b ; 


(La Miluvuna est un affluent de gauche 
de L’Ulindi) ; 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ttassa et des affluents 
de gauche de l’Ulindi en amont de son 
confluent avec l’Itasse jusqu'au point 
c, situé à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de l’Ulindi, respecti- 
vement en amont 6bt en aval de son 
confluent avec la Miluvuna ; 


A l'Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
waterscheïdingslijn der Lulimugnu en 
der linkertoevloeïingen van de Lushigi, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lulimugnu tot aan punt d (Berg 
Lukanga) gelegen op de kruising van 
deze lijn met de scheidingslijn der 
wateren van de Ulindi en van de Elila : 

Ten Westen : 
punt a, de scheïdingslijn der wateren van 
de Ulindi en van de Elila. 


vanaf punt d tot aan 


De oppervlakte dezer gronden  zal 


8,310 hectaren niet mogen te hboven gaan. 


L. — Vergunning van Ulindi III. 


De «Compagnie Minière des Grauds 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum-, zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, samenvloeiing van de Miluvuna 
met de Ulindi, de thalweg der Ulindi tot 
aan dezer samenvloeïing met de Itassa, 
punt b: 

(De Miluvuna is eene linkertoevloeïing 
van de Ulindi). 

Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der [tassa en 


vanaf punt b, de schei- 


der linkertoevloeiingen van de Ulindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Itassa tot aan punt c, gelegen op de 
doorsnijding van deze lijn met de schei- 
dingslijn der wateren van de linkertoe- 
vloeïingen der 
stroomop- 


Ulindi, respectievelijk 
-afwaarts hare samen- 
vloeiing met de Miluvuna ; 

Ten Westen : vanaf punt c, de schei- 


dingslijn der wateren van de linker- 


en 
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gauche de l’Ulindi, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Miluvuna jusqu’au point d, situé à 
lPintersection de cette ligne avec la ligne 
_ de séparation des eaux de la Miluvuna et 
des affluents de gauche de l’Ulindi en 
amont de confluent avec la Miluvuna : 


du point d au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Miluvuna et des 
affluents de gauche de l’Ulindi en amont 
de son confluent avec la Miluvuna. 


La superficie de ces terrains ne pourra, 
dépasser 7.193 hectares. 


LI. — Concession de Miluvuna. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or. d'argent, d’étain, de 
titane, de corindon, et de 
grenat, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


de zircon 


Au Nord : du point 4, confluent avec 
lUlindi du 1 affluent important de 
gauche de l’Ulindi en aval de son confluent 
avec la Miluvuna, le thalweg de l’Ulindi 
jusqu’à son confluent avec la Miluvuna. 
point b; 


À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Miluvuna et des 
affluents de gauche de l’Ulindi en amont 
de son confluent avec la Miluvuna jus- 
qu’au point c. situé à l’intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux des affluents de gauche de 
lPUlindi en amont du confluent du 1° 
affluent important de gauche de l’Ulindi 
en aval du confluent de la Miluvuna et 
de l’effluent précité ; 





toevloeiingen der Ulindi, respectievelijk 
stroomop- en -afwaarts hare samen- 
vloeiing met de Miluvuna tot aan punt d, 
gelegen op de doorsnijding van deze 
lin met de scheidingslijn der wateren 
van de Miluvuna en van de linkertoe- 
vloeïingen der Ulindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Miluvuna ; 

vanaf punt d tot aan punt a, de 
scheidingslijn der wateren van de Milu- 
vuna en van de linkertoevloeïingen der 
Ulindi, 
vloeïing met de Miluvuna. 


stroomopwaarts hare samen- 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.193 hectaren niet mogen te boven gaan. 


LI. — Vergunning van Miluvuna. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum-, zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing met de Ulindi van de 1° belang- 
rijke linkertoevloeïing der Ulindi, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Miluvuna, de thalweg der Ulindi tot aan 
hare samenvloeïing met de Miluvuna, 


* punt b ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
diogslijn der wateren van de Miluvuna 
en van de linkertoevloeiingen der Ulndi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Miluvuna tot aan punt €, gelegen op 
de kruising van deze lijn met de scheï- 
dingslijn der wateren van de linker- 
tocvloeiingen der Ulindi, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der 1° belangrijke 
linkertoevloeiing van de Ulindi. stroom- 
afwaarts de samenvloeïing der Miluvnna 


en der voormelde toevloeïing 
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? 

Au Sud-Ouest : du point c au point a, 
la ligne de séparation des eaux des 
affuents de gauche de l’Ulindi en amont 
du confluent du 1° affluent important de 
gauche de l’Ulindi en aval de son con- 
fluent avec la Miluvuna et de l’affluent 
précité. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.353 hectares. 


LIT. — Concession de Ulindi IV. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
mines d’or, d'argent. d’étain, de 
titane, de corindon. de zircon et de 
grenat, situées dans les terrains compris 


les 


entre les limites suivantes : 

Au Nord: du point a, confluent de la 
Kabilokwa avec l’Ulindi, le thalweg de 
PUlindi jusqu’au point b, confluent du 
1® affluent important de gauche de 
l’Ulindi en aval de son conflnent avec la 
Miluvuns ; 


(La Kabilokwa et la Miluvuna sont 
deux affluents de gauche de l’Ulindi) ; 

À l’Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux du 17 affluent important 
de gauche de P'Ulindi en aval de son con- 
fluent avec la Miluvuna et des affluents 
de gauche de l’Ulindi en amont de son 
confluent avec l’affluent précité jusqu’au 
point c, le point c est situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
deseaux de la Kabilokwa et des affluents 
de gauche de l’Ulindi en amont de son 
confluent avec la Kabilokwa ; 


Au Sud et à l'Ouest : du point c au 
point a, la ligne de séparation des eaux 
de la Kabilokwa et des affluents de gauche 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt € tot 
aan punt à, de scheidingslijn der wateren 
van de linkertoevloeïingen der Ulindi, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Le belangrijke linkertoevloeïing van de 
Ulindi, stroomafwaarts dezer samen- 
vloeiing met de Miluvuna en voormelde 


toevloeiing. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.353 hectaren niet mogen te boven gaan. 


LIT. — Vergunning van Ulindi IV. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd, de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum., zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vlocïing van de Kabilokwa met de 
Ulindi, de thalweg der Ulindi tot aan 
punt b, samenvloeïing van de 1€ belang- 
rijke linkertoevloeïing der Ulindi, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Miluvuna ; | 

(De Kabilokwa en de Miluvuna zijn 
twee linkertoevloeïingen der Ulindi); 

Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn van de 1€ belangrijke 
linkertoevloeiïing der Ulindi, stroomaf- 
waärts hare samenvloeïing met de Milu- 
vuna en linkertoevloeiïingen der Ulindi. 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
voormelde toevloeïing tot aan punt c, 
punt c is gelegen op de doorsnijding van 
deze lijn met de waterscheidingslijn der 
Kabilokwa en der linkertoevloeïingen 
van de Ulindi stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de Kabilokwa. 

Ten Zuiden en ten Westen : 
punt c tot aan punt a, de waterscheidings- 
lijn der Kabilokwa en der linkertoe- 


vanaf 
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de l’Ulindi en amont de son confluent 
avec la Kabilokwa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.703 hectares. 


LIIT. — Concession de Kabilokwa. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de 
titane, de corindon, de zircon et de 
grenat, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est et à l'Est : du point a. 
confluent de la Kabilokwa avec l’Ulindi, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kabilokwa et des affluents de gauche 
de l’Ulindi en amont de son confluent 
avec la Kabilokwa jusqu'au point b:; 
ce point est situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Tchoka et des affluents de 
gauche de l’Ulindi en amont de son 
confluent avec la Tehoka ; 


(La Tchoka est un affluent de gauche 
de lUlindi) ; 

Au Sud et au Sud-Ouest : 
la ligne de séparation des eaux de la 
Tehoka et des affluents de gauche de 
de l'Ulindi en amont de son confluent 
avec la Tehoka jusqu'à ce confluent. 


du point 6, 


point c; 
Au N UE : du point € au point 4. 
le thalweg de l’Ulindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.753 hectares. 


LIV. — Concession de Tchoka. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


vloeïingen van de Ulindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Kabilokwa. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.703 hectaren niet mogen teboven gaan. 


LUI. — Vergunning van Kabilokwa. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd, de goud-, 
tin-, titanium-, corandum., 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 


zilver:, zir- 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten en ten Oosten : 
vanaf punt à, samenvloeïing der Kabi- 
lokwa met de Ulindi, de scheidingslijn 
der wateren van de Kabilokwa en van 
de linkertoevloeïingen der Ulindi. stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kabilokwa tot aan punt b; dit punt is 
gelegen op. de doorsnijding van deze 
lijn met de waterscheidingslijn der Tchoka 
en der linkertoevloeïingen van de Ulindi, 
stroomopwaarts dezer samenvloeiing met 
de Tehoka. 


(De Tchoka is cene linkertoevlociing 


van de Ulndi). 
Ten Zuiden en ten Zuid-Westen 


vanaf punt b. de waterscheidingslijn der 
Tehoka en der linkertoevloeïingen van 
de Ulindi. stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Tchoka tot aan deze 
samenvloeiing, punt €; 

Ten Noord-\WWesten : vanaf punt « tot 


aan punt a, de thalweg der Ulindi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.753 hectaren niet mogen te boven gaan. 


LIV. — Vergunning van Tchoka. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de gond-, 
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les mines d’or, d'argent. d'étain, de 
titane, de corindon, de zircon et de 
grenat, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord et à l'Est: du point &, con- 
fluent de la Tchoka avec l’Ulindi. la 
ligne de séparation des eaux de la Tchoka 
ot des affluents de gauche de lUlindi en 
amont de son confluent avec la Tehoka 
jusqu'au point b, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de l'Ulindi et de l'Elila ; 


Au Sud: du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de l’Etila 
situé à l'endroit le 
plus rapproché de la source de la Motume; 

(La Motume est un affluent de gauche 
de la Tehoka) ; 


À l'Ouest : du point c, une droite jus- 


jusqu'au point r, 


qu'à la source de la Motume, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Tchoka, point d; 


du point d au point à, le thalweg de La 
Tchoka. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.593 hectares. 


LV. — Concession de Malambuze I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
d'argent, d’étain, de 
de zircon et de 


les mines d'or. 


titane. de corindon. 
grenat, situées dans les terrains compris 


entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est: du point 4. confluent 
de la Kiloboze avee l’Ulindi, le thalweg 
de l’Ulindi jusqu’à son confluent avec 
la Tehoka, point b ; 


zilver-, tin-, titanium., corandum., zir- 
| koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
| welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenszen : 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt «a, samenvloeïing der Tchoka met 
de Ulindi, de waterscheidingslijn van 
de Tchoka en van de linkertoevloetingen 
der Ulindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Tchoka tot aan punt b, 


gelegen op de doorsnijding van deze lin 


[met de waterscheïdingslijn der Ulindi 


en der Elila ; 

Ten Zuiden : vanaf punt 6, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi en 
der Elila tot aan punt c op de plaats het 
dichtst nabij den oorsprong der Motume ; 

(De Motume is eene linkertoevloeïing 
der Tchoka) ; 

Ten Westen : vanaf punt c, éene rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Motume, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 


[aan hare samenvloeiing met de Tchoka, 


punt d; 
vanaf punt d tot aan punt a, de thalweg 
der Tchoka. 


De oppervlakte dezxer gronden zal 
9.593 hectaren niet mogen te boven gaan. 





LV, — Vergunning van Malambuze I. 


De «Compagnie Minière des Crands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud., 
zilver-, tin-, titanium-, corandum-, zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt 4, 
samenvloeïing der Kiloboze met de Utindi, 


de thalweg der Ulindi tot aan dezer 





samenvloeïiing met de Tehoka, punt b; 
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(La Kiloboze est un affluent de gauche 
de l’Ulindi) : 

A l'Est : du point b, le thalweg de la 
Tehoka jusqu'à son confluent avec la 
_ Motume, point c; 

du point c. le thalweg de la Motume 
jusqu'à la source, puis une droite jus- 
qu'au point d, situé sur la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de l’Elila 
à l’endroit le plus rapproché de la source 
de la Motume : 

Au Sud : du point d, fa ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de PElila 
jusqu’au point e. situé à l’endroit le plus 
rapproché de la source de la Kivolombwe; 

(La Kivolombwe est un affluent de 
de 
afHuent de droite de la Kiloboze) ; 


droite la Malambuze qui est un 

Au Sud-Ouest : du point e. une droite 
jusqu'à la source de la Kivolombwe, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu'à 
son confluent avec la Malambuze, point j ; 


du point j. le thalweg de la Malambuze 
jusqu'à son confluent avec la Moshera, 
point ÿ; 

(La Moshera est un affluent de droite 
de la Malambuze) : 

du point g. la ligne de séparation des 
eaux de la Moshera et des affluents de 
droite de la Kiloboze en aval du con- 
fluent de la Moshera avec la Malambuze 
jusqu’au point 4. situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kiloboze et des affluents 
de gauche de l’Ulindi en amont de son 
confluent avee la Kiloboze ; 


du point h au point a. la ligne de sépa- | 


ration des eaux de la Kïloboze et des 
affluents de gauche de l’Ulindi en amont 
de son confluent avec la Kiloboze. 





(De Kïloboze is eene linkertoevloeiing 
van de Ulindi). 


Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
van de Tchoka tot aan hare samenvloeiing : 
met de Motume, punt c ; 


vanaf punt €, de thalweg der Motume 
tot aan den oorsprong, dan een rechte 
lijn tot aan punt d, gelegen op de schei- 
dingslijn van de wateren der Ulindi en 
der Elila op de plaats het dichtst nabij 
den oorsprong der Motume ; 
vanaf punt d, de water 
scheidingsliin der Ulindi en der Elila 
tot aan punt €, op de plaats het dichtst 
uabij den oorsprong der Kivolombwe ; 


Ten Zuiden : 


(De. Kivolombwe is cene rechtertoe- 
vloeïing van de Malambuze welke eene 
rechtertoevloeiing is van de Kiloboze) ; 

Ten Zuid-Westen 
rechte lijn tot aan den oorsprong der 


: vanaf punt €, een 


Kivolombwe, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan hare samenvlociing met 
de Malambuze, punt j; 

vanaf punt /, de thalweg der Malam- 
buze tot aan dezer samenvloceïing met 
de Moshera, punt g: 

(De Moshera is een rechtertoevloeiing 
der Malambuze) ; 

vanaf punt g. de waterscheidingslijn 
der Moshera en der rechtertoevloeïingen 
Kiloboze. de 
samenvloeiing der Moshera met de Ma- 
lambuze tot aan punt k, op het kruisen 
dezer lijn met de waterscheidingslijn der 
Kiloboze en der linkertoevloeïingen van 


van de stroomafwaarts 


de Ulindi, stroomopwaarts hare damen- 
vloeïing met de Kiloboze ; 

vanaf punt À tot aan punt à, ‘de 
waterscheidingslijn der Kiloboze en der 
linkertoevloeiingen van de Ulindi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Kiloboze. | 
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La superficie de ces terrains ne pourral De oppervlakte dezer gronden zal 


dépasser 9.537 hectares. 
LVI. — Concession de Malambuze II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
mines d’or, d'argent, d’étain, de 
titane, de corindon. de zireon et de 
grenat, situées dans les terrains compris 


entre les limites suivantes : 


les 


Au Nord-Est: du point à. confluent 
de la Malambuze avec la Kiloboze 
thalweg de la Malambuze jusqu'à son 
confluent avec la Kivolombwe. point b : 


le 


du point b, ie thalweg de la Kivo- 
lombwe jusqu’à la source. puis une droite 
jusqu'au point €, situé sur la ligne de 
séparation des eaux de l’Ulindi et de 
l'Elila à l'endroit le plus rapproché de 
la source de la Kivolombo ; 

Au Sud-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ulindi et de 
l'Elila jusqu'au point d, situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de la Malambuze et des affluents 
de droite de la Kiloboze en amont de son 
confluent avec la Malambuze ; 


À. l'Ouest : du point d au point a. la 
ligne de séparation des eaux de la Malam- 
buze et des affluents de droite de la Kiïlo- 
boze en amont de son confluent avec la 
Malambuze. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.597 hectares. 


LVII, — Concession de Kiloboze E. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


9.537 hectaren niet mogen te boven gaan. 


LVI. — Vergunning van Malambuze II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum., zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten 
samenvloeïing der Malambuze met de 
Kiüloboze, de 


tot aan hare samenvloeïing met de 


vanaf punt «à, 
thalweg der Malambuze 


Kivolombwe, punt b ; 

vanaf punt hb, de thalweg der Kivo- 
lombwe tot aan den oorsprong, dan een 
rechte lijn tot aan punt «, op de schei- 
dingslijn der wateren van de Ulindi 
en van de Elila, op de plaats het dichtst 
nabij den oorsprong der Kivolombwe ; 

Ten Zuid-Oosten : 
scheidingslijn der wateren van de Ulindi 
en van de Elila tot aan punt d, gelegen 
op hare kruising met de waterscheïdings- 
lijn der Malambuze en der rechtertoe- 


vanaf punt €, de 


vloeïingen van de Kiloboze, stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Ma- 
lambuze ; 

Ten Westen : 


punt a, de scheidingslijn der wateren van 


vanaf punt d tot aan 


de Malambuze en der rechtertoevloeïin- 
gen der Kïloboze. stroomopwaarts hare 
samenvloeiïing met de Malambuze. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.597 hectaren niet mogen te boven gaan. 


LVIEL — Vergunning van Kiloboze I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
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los mines d’or, d'argent, d’étain, de 
titane, de corindon., de zircon et de gre- 
nat, situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


À l'Est : du point «. confluent de la 
Malambuze avec la Kiloboze, la ligne de 
séparation des eaux de la Malambuze et 
des affluents de droite de la Kiloboze en 
amont de son confluent avec la Malam- 
buze jusqu’au point b. situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l’Ulindi et de 
PElila ; 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ulindi et de 
PElila jusqu'au point situé à l’en- 
droit la plus rapproché de la source de la 
Kasutu ; 

(La Kasutu est un affluent de gauche 
de la Kiloboze) ; 

À l’Ouest : du point €, une droite 
jusqu'à la source de la Kasutu, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Kiloboze, point d ; 


€, 


du point d au point a, le thalweg de 
la Kiloboze. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.893 hectares. 


LVIIT. — Concession de Edambo I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or, d'argent, d’étain, de 
titane, de corindon, de zircon et de 
grenat, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


A l'Est : du point «& confluent de 
l’'Edambo avec la Kiloboze, le thalweg 
de la Kiloboze jusqu'au son confluent 
avec la Kasutu, point b; 








zilver-, tin-, titanium-, corandum., zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteoren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen volgende grenzen : 


Ten Oosten : vanaf punt &, samen- 
vloeïing der Malambuze met de Kiloboze, 
de scheidingslijn der wateren van de 
Malamboze en van de rechtertoevloeiin- 
gen der Kiloboze, stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de Malambuze tot 
aan punt b, gelegen op de kruising dezer 
lijn met de scheidingsjijn der wateren 
van de Ulindi en van de Elila ; 

Ten Zuid-Oosten : 


scheidingslijn der wateren van de Ulindi 


vanaf punt h, de 


en de Elila tot aan punt c, op de plaats 
het dichtst nabij den oorsprong der 
Kasutu. 

(De Kasutu is eene linkertoevloeiing 
van de Kiloboze). 

Ten Western : vanaf punt c, een rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Kasutu, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeiing met de Kiloboze, 
punt d; 

vanaf punt d tot aan punt &, de thal- 
weg der Kiloboze. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.893 hectaren niet mogen te boven gaan. 


LVII. — Vergunning van Edambo I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum , zir- 
koon en granaatmijnen te exploïtecren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen volgende grenzen : | 


Ten Oosten : vanaf punt «a, samen- 
vloeiing van de Edambo met de Kiloboze, 
de thalweg der Kïloboze tot aan hare 


samenvloeïing met de Kasutu, punt b ; 
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(La Kasutu et l’Edambo sont deux (De Kasutu en de Edambo zijn twee 


affluents de gauche de la Kiloboze) ; 

du point b. le thalweg de la Kasutu 
jusqu'à la source, puis une droite jus- 
qu'au point ce, situé sur la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ulindi et de l'Elila 
à l’endroit le plus rapproché de la source 
de la Kasutu ; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de l'Ulindi et de l’'Elila jusqu’au 
point d situé à son intersection avec la 
ligne de séparation des eaux de la Kilo- 
boze et des affluents de gauche de 
PUlindi en aval de son confluent avec 
la Kiloboze ; 

Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kiloboze et des 
affluents de gauche de l’Ulindi en aval 
de son confluent avec la Kiloboze jus- 
qu'au point €, situé sur cette ligne à 
l’endroit le plus rapproché de la source 
de l’Edambo : 

A l'Ouest et au Nord : du point e, 
une droite jusqu’à la source de 'Edambo, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu’au 
point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.867 hectares. 


LIX. — Concession d’Edambo II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
d'argent. d’étain. 
titane, de corindon. de 7ircon et de 


les mines d’or. 


grenat, situées dans les terrains -<compris 
entre les limites suivantes : 

Au Sud-Est : du point 4. confluent de 
la Malambuze avec la Kiloboze. le thal- 
weg de la Kiloboze jusqu’à son confluent 
avec l'Edambo, point b ; 


de 


linkertoevloeiingen van de Kiloboze). 

vanaf punt b, de thalweg der Kasutu 
tot aan den oorsprong, vervolgens een 
rechte lijn tot aan punt c, gelegen op 
de plaats het dichtst nabij den oorsprong 
der Kasutu ; 


vanaf punt €, de scheidingslijn der 
wateren van de, Ulindi en van de Elila 
tot aan punt d, gelegen op hare kruising 
met de scheidingslijn der wateren van 
de Kiloboze en van de linkertoevloeiingen 
der Ulindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kiloboze ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn der wateren van de Kiloboze 
en der linkertoevloeïingen der Ulindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Kiloboze tot aan punt e, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
den oorsprong der Edambo ; 

Ten Westen en ten Noorden : 
punt e, een rechte lijn tot aan den oor- 
sprong der Edambo, vervolgens de thal- 
weg dezer rivier tob aan punt a. 


vanaf 


De opperviakte dezer gronden zal 
9.867 hectaren niet mogen te boven gaan. 


LIX. — Vergunning van Edambo EH. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
Zilver-, tin- titanium-, corandum., zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen volgende grenzen : 


Ten Zuid-Oosten 
samenvloeiing der Malambuze met de 


vanaf punt a, 


Kiloboze, de thalweg van de Kiïloboze 
tot aan dezer samenvloeïing met de 
Edambo,” punt b ; 
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du point b, le thalweg de l’Edambo 
jusqu’à la source, puis une droite jus- 
qu’au point c, situé sur la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kiloboze et des 
affluents de gauche de l’Ulindi en aval 
de son confluent avec la Kiloboze à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de l’Edambo : 

A l'Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Kiloboze et 
des affluents de gauche de l’Ulindi en 
aval de son confluent avec la Kiloboze 
jusqu'au point d; le point d est situé 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Kiloboze, respectivement 
en amont et en aval de son confluent avec 
la Malambuze ; 

Au Nord-Ouest : du point d au point @, 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de la Kiïloboze, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Malambuze. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.233 hectares. | 


LX. — Concession de Kiloboze II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de 
titane, de corindon, de zircon et de 
grenat, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est du point &, point 
d'intersection du thalweg de l’Ulindi 
avec la normale à l’axe de cette rivière 
abaissée par le point de la rive gauche 
de l’Ulindi. immédiatement en aval de 
son confluent avec la Manuko, le thalweg 
de l’Ulindi jusqu'à son confluent avec 
la Kiloboze. point D: 


vanaf punt b, de thalweg der Edambo 
tot aan den oorsprong, vervolgens een 
rechte Jijn tot aan punt c, gelegen op 
de scheidingslijn der wateren van de 
Kilobozcenlinkertoevloeiingen der Ulindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kiloboze op de plaats het dichtst 
bij den oorsprong der Edambo ; 

Ten Westen : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn der wateren van de Kiloboze 
en linkertoevloeiingen der Ulindi, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Kiloboze tot aan punt d ; punt dis gelegen 
op de kruising van deze lijn met de 
scheidingslijn der wateren van de linker- 
toevloeïingen der Kiloboze, respectievelijk 
stroomop- en -afwaarts hare samen- 
vloeiing met de Malamboze ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
aan punt «, de waterscheidingslijn van 
de linkertoevloeiingen der Kiloboze, res- 
pectievelijk stroomop- en afwaarts hare 
samenvloeiing met de Malambuze. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.233 hectaren niet mogen te boven gaan. 


LX. — Vergunning van Kiloboze II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, titanium-, corandum., zir- 
koon- en granaatmijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt 4, 
doorsnijpunt van den thalweg der Ulindi 
met de normale lijn op de as van deze 
rivier. getrokken langs het punt van den 
der Ulindi onmiddellijk 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Manuko, de thalweg der Ulindi tot 
aan hare samenvloeiing met de Kiloboze, 


linkeroever 


punt b; 
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(La Manuko est un affluent de gauche 
de l’Ulindi) ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Kiloboze et des affluents 
de gauche de PUlindi en amont de son 
confluent avec la Kiloboze jusqu’au 
point c ; ce point est situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Moshera et des affluents 
de droite de la Malambuze en aval de 
son confluent avec la Moshera ; 

Au Sud-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Moshera et 
des affluents de droite de la Malambuze 
en aval de son confluent avec la Moshera 
jusqu’à ce confluent, point d : 


du point d. le fhalweg de la Malambuze 
jusqu’à son confluent avec la Kiloboze, 
point €; 

du point e. la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Kilo- 
boze, respectivement en amont et en 
-aval de son confluent avec la Malambuze 
jusqu’au point /, situé à l’intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kiloboze et des affluents 
de gauche de l’Ulindi en aval de son 
confluent avec la Kiloboze : 

du point /. la ligne de séparation des 
eaux de la Kiloboze et des affluents 
de gauche de l’Ulindi en aval de son 
confluent Kïloboze jusqu’au 
point g. situé sur cette ligne à l’endroit 


avec la 
le plus rapproché de la source de la 
Manuko ; 

A l'Ouest 
jusqu’à la source de la Manuko. puis la 


: du point g, une droite 


rive gauche de la Manuko jusqu'à son 


confluent avec l’Ulindi et de là. la 


normale à l'axe de l'Ulindi jusqu'au 


point a. 


(De Manuko is eene linkertoevloeiing 
van de Ulindi) ; 

vanaf punt b, de waterscheidingslijn 
der Kiloboze en linkertoevloeiingen van 
de Ulindi,stroomopwaarts dezer samen- 
vloeiing met de Kiloboze tot aan punt c ; 
dit punt is gelegen op de kruising dezer 
lijn met de scheidingslijn der wateren 
van de Moshera en rechtertoevloeiingen 
der Malambuze, stroomafwaarts dezer 
samenvloeïing met de Moshera. 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
scheidingslijn der wateren van de Mo- 
shera en rechtertoevloeiingen der Malam- 
buze, stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Moshera tot aan deze samen- 
vloeïing, punt d; 

vanaf punt d, de thalweg der Malam- 
buze tot aan dezer samenvloeiïing met 
de Kiloboze, punt e ; 


vanaf punt €, de waterscheidingslijn 
der linkertoevloeïingen van de Kiloboze, 
respectievelijk stroomop- en -afwaarts 
dezer samenvloeiing met de Malambuze 
tot aan punt /, gelegen op de kruising 
dezer lijn met de waterscheidingslijn 
der Kïloboze en linkertoevloeïingen van : 
de Ulindi, stroomafwaarts dezer samen- 
vloeïing met de Kiloboze ; 

vanaf punt /, de waterscheidingslijn 
der  Kïloboze 
van de 


en 
Ulindi, stroomafwaarts dezer 
samenvloeiïing met de Kiloboze tot aan 
punt g, gelegen op deze lijn op de plaats 
het dichtst bij den oorsprong der Manuko; 


linkertoevloeïingen 


Ten Westen : vanaî punt g, een rechte 
lijn tot aan den oorsprong der Manuko, 
vervolgens den linkeroever der Manuko 
tot aan dezer samenvloeïing met de 
Ulindi en van daar, de normale lijn op 
de as der Ulindi tot aan punt a. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.237 hoctares. 


ART. 2, 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes et non indigènes. ct conformément 
aux lois, décrets et règlements. d'exploi- 
ter jusqu’à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées, 


- ART. 5. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières, Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables. ni sur les 
terrains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera Les con. 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation à lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

[IT est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu'il exécu- 
terait dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.237 hectaren niet mogente boven haan. 


ART, 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud 
der rechten van derden, zij wezen inltan- 
ders of niot, heeft de vergunninghoudende 
Vennootschap het recht, tot op den 
datum van 31 December 2011 inmbegrepen, 
de vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De: 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de gronden die ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door 
den hoogsten waterspiegel dien de watc- 
ren in hun periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden bepa- 
de werken zullen 


len onder dewelke 


mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De uitbating geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. 

Hij is namelijk verantwoordelijk voor 
de schade welkc de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangreuzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
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(code civil, livre IL, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
° mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 10 novembre 
1927. 





het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek Il, titel IT), eene jaar- 
lijksche som betalen in verhouding met 
de schade welke zij in het uitoefenen. 
oeverrechten 


bunner ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 102 November 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministredes Colonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR, 


20° ANNÉE, N° 11bis 


14 Décembre. 


1927 


20e JAARGANG, Nf 11bis 


14 December. 
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28 novembre 1927. — A, R. -—- Mines, —- 


La Société Minière du Luebo est autc- 
risée à exploiter les mines de Bumba, 
Kamabva-Lutshimo, Mbututa, Tshi- 
lembo, Bumpa I, Tshisejibo, Kangu- 
Jungu, Kolobo, Kaloia, Kamindu, 
Bondo-Bondo, Tshisasaballa, Chim- 
ba, Tskiballa, Tshinsuyla, Kanieshi, 
Kansango . . . . . . . . . . . 


12 décembre 1927, — A, R. — Mines. — La 


Société Minière du Luebo est autorisée 
à exploiter les mines de Bangu, Luen- 
ga, Moaba, Kabingo, M’Buluku, 
Kandubuka, M’Bulasengu, Katube, 
Kamuele. Kalumoinika, Kabanshi, 
Tshitsibi, Kambinda, Bumpa Il, 
Thiole, Tshibombo . RES 


14 décembre 1927. — À. R. -— Mines. — 


La Société Minière du Luebo est auto- 
risée à exploiter les mines du Kaman- 
ga, Basanga-Lutshimo I, Tshikoba, 
Katshadi, Muelele et Mupanda. 
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28 Novernber 1927. — K. B. — Mijnen. — 


De «Société Minière du Luebo » is 
gerechtigd de mijnen van Bumba, 
Kamabua-Lutshimo, Mbututa, Tshi- 
lembo, Bumpa I. Tshisejibo, Kengu- 
Jungu, Kolsbo, Kaloia, Kamindu, 
Bondo-Bondo, Tshisasaballa, Chimba, 
Tshiballa, Tshinsuyla, Kanieshi, Kan- 
sango, te exploiteeren. . . . . . . 


De « Société Minière du Luebo » is ge- 
rechtigd de mijnen van Bangu, Luen- 
ga, Moaba, Kabingo, M’Buluku, Kan- 
dubuka, M'Bulasengu, Katuba, Ka- 
muele, Kalumoinikea, Kabanshi, Tshi- 
tsibi, Kembinda, Bumpa II, Thiole, 
Tshibombo, te exploiteeren. 


14 December 1927. — K. B. — Mijnen. — 


De «KSociété Minière du Luebo » is 
gerechtigd de mijnen van Kamanga, 
Basanga-Lutshimo I, Tshikoba. Kat- 
shadi, Muelele en Mupanda te exploi- 
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Blade. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo Mijnen. — De « Société Minière du 


est autorisée à exploiter les mines de 
Bumba, Kamabua-Lutshimo, Mbu- 
tuta, Tshilembo, Bumpal, Tshisejibo, 
Kangulungu, Kolobo, Kaloia, Ka- 
- mindu, Bondo-Bondo, Tshisasaballa, 
Chimba, Tshiballa, Tshinsuyla, Ka- 
nieshi, Kansango. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et. à venir, SALUT, 


-Vu la convention du If août 1919. 
accordant une concession minière à M. 
GoLpsCHMiDT et le décret du 17 février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté roval du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
«Société Minière du Luebo » et approu- 
vänt la cession de droits miniers faite à, 
son profit par M. GoLpsoxmrnT ; 


Vu les demandes de la « Société Minière 
du Luebo », en date du 19 septembre 1924 
et du 14 novembre 1924, ainsi que les 
rapports de prospection et les cartes v 
annexées : 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 


Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
Bumba, Kamabua-Lutshimo, Mbu- 
tuta, Tshilembo, Bumpa I, Tshi- 
sejibo, Kangulungu, Kolobo, Kaloia, 
Kamindu, Bondo-Bondo, Tshisasa- 
balla, Chimba, Tshiballa, Tshinsuyla, 
Kanieshi, Kansango, te exploiteeren. 


ALBERT, KoniNe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEILr. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den Heer GOLDSCHMIDT 
evenals het decreet van L Kebruari 1920, 
houdende goedkeuring dezer overeen- 
komst ; 


Gezien het Koninklijk Besluit van 
1921, waarbij 
du Luebo » 
persoonlijkheid verleend werd en de 
door den Heer GOLDSCHMIDT ten haren 
gedane afstand van mijn- 
rechten goedgekeurd werd : 


22 


aan de 
rechts- 


Augustus 
« Société Minière 


voordeele 


Gezien de op 19 September 1924 en 
op l4 November 1924 gedagteekende 
der 
Luebo », evenals de prospectieverslageri 
en de daarbijbehoorende kaarten ; 


aanvragen « Société Minière du 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Luebo» is 


autorisée àexploiter les mines de diamant. | gemachtigd de diamantmijnen te exploi- 


| 2698 — 


situées dans les terrains compris entre|teeren welke gelegen zijn in de gronden 


les limites suivantes : 


Concession de la M’Bututa. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière M’Bututa et de ses affluents, 
commence à 1.000 mètres en amont de 
l'intersection des axes des vallées des 
rivières Lutshimo et MBututa, et se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la rivière M'Bututa, tributaire 
de la Lutshimo. 


Cette zone comprend Le bassin de la 
M'Bututa et est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo et distante de cet axe 
de 1.000 mètres avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière M’'Bututa et 
distante de cet axe de 100 mètres vers 
la droite. 


Borne 2. 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 


— Est située à 135 mètres 


à l’axc de la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. --- Kst située à 485 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadimua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. —— Est située à 725 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadimua 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


begrepen binnen de volgende grenzen : 


Vergunning van de M’Bututa. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der M’ Bututa-rivier en toevloeiingen 
ervan, begint op 1.000 m. stroomopwaarts 
het kruispunt der middensnijlijnen van 
de dalen der rivieren Lutshimo en 
M'Bututa en strekt zich uit tot de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der MBututa, zijrivier van de Lutshimo. 


Deze strook omvat de kom der M'Bu- 
tuta en is begrensd door een gebroken 
lijn welke de volgende steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der M'Bututa-rivier evenwijdige 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as naar rechts gelegen is. 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1 op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadimua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -—- Ts gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadimua evenwijdige lin, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kadimua. 


4 


Borne 6. — Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadimua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadimua 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M’Bututa 
et distante de cet axe de 100 mèties. 


Borne 9. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshits- 
hina ot distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshits- 
hina et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshitshina. 


Borne 12. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshits- 
hina et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kadimua 
normale lijn. 


Grenssteen 6. —- Is gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadimua evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadimua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
cene met de as van het dal der M’Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshitshina evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -— Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshitshina evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshit- 
shina normale lijn. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Katshitshina evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 13. — Est située à 170 mètres 
en aval do la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshits- 
hina et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M’Bututa 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
M'Bututa et distante de cot axe de 100 
môtres. 


À 


Borne 16. — Est située à 170 môtres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Sulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 310 mètres on 
amont de la borne 16 sur une parallèle à 
l'axe do la vallée do l’affluent N’Sulu et 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 18. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Sulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 855 mètres 
en amont de la borne 18 sur uno parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Sulu 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 100 mètres 
do la borne 19 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent N'Sulu. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshitshina evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 15. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen l4, op 
cene met de as van het dal der M’Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Sulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
N’Sulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Îs gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Sulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. -— Is gelegen op 855 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevlocïing 
N’Sulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N’Sulu 
normale lijn. 


Borne 21. — Est située à 740 mètres 


en aval de la borne 20 sur une parallèle | 


à l’axe de la vallée de l’affluent N’Sulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 22. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent A 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 23. — Est située à 100 mètres 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent A. 


Borne 24. — Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent A. 


Borne 25. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent N’Sulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent N’Sulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27, — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
M'Bututa et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 28. — Est située à 705 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kafubala et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Sulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


_ Grenssieen 22. -— Is gelegen op 440 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 2l, op 
eene met de as van bet dal der onder- 
toevloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 23. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing A 
normale lijn. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing À evenwijdige lijn. 


Grenssteen 25. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


N'Sulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Sulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 27. -— Ts gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. --- Is gelegen op 705 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27,. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kafubala evenwijdige lijn,. welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen :ïs. 
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. Borne 29. — Est située à 100 mètres 
de la borne 28 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kafubala. 


Borne 30. — Est située à 675 mètres 


en aval de la borne 29 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’afflüent Kafubala : 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


“Borne 31. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la rivière MBututa' 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 32. —— Est située à 435 mètres 


en amont de la borne 31 sur une paral-| 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabuangandu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


\ 


Borne 33. — Est située à, 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuan- 
gandu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34, — Est située à 100 mètres | 


de la borne 33 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabuangandu 
et distante de cet axe de 50 mètres. . 


Borne 35. — Est située à 760 mètres 


en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuan- | 


gandu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabuan- 
gandu et distante de cet axe de 50 mètres. 


735 mètres | 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kafubalà 
nOFRAlS Jijn. eue ù 
| Grenssteen 30. —- Ts gelegen op 675 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
! Kafubala evenwijdige lijn, welke op 


| 


50 m..afstand van deze as gelegenis. 


Grenssieen 31. --- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as.van het dal der MBututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
| eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuangandu evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 735 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
‘eene met de as van het dal der toevloeiing 
: Kabuangandu evenwijdige lijn, welke op 
:50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 33, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabuan- 
gandu normale lijn, welke op 50. m. 
‘afstand van deze as gelegen is. 


!_ Grenssteen 35. — Is gelegen op 760 m. 
'stroomafwaarts den. grenssteen. 34, op 
|eene met de as van het dal der toevloeïing 
 Kabuangandu evenwijdige lijn, welke op 


:50 m. afstand van deze as gelegen is. 





,  Grenssteen 36. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den .grenssteen ‘35, op 
leene met de as van het dal der toevloeiing 
'Kabuangandu evenwijdige lijn, welke op 


| 50 m. afstand van deze as gelegen is. . 
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Borne 37. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe do la vallée de la rivière M’Bututa 
et distanto de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 38. — Est située à 825 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Munda. 
kanda et distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 100 mètres 
de la borne 38 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mundakanda. 


Borne 40. — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée do l’affluent Munda- 
kanda ct distante de cet axe de 50 mètros. 


Borne 41. — Est situéo à 240 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M'Bututs 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 42. — Est situéo à 400 mètres 
en amont do la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 43. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


A 


Borne 44. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 43 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bando et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 37. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eené met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m’ 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 38. —- Is gelegen op 825 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mundakanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen äs. 


Grenssteen 39. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene mot de 
as van het dal der toevloeiïing Munda- 
kanda normale lijn. 


Grenssteen 40. -— Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mundakanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 45. — Est située à 575 mètres en 
amont de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bando et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama 
bando et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabando. 


Borne 48. — Est située à 285 mètres 
en aval do la borne 47 sur une paral 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluen 


Kamabando et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 290 mètre: 
en amont de la borne 48 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluens 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 49 sur uns normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluont B. 


Borne 51. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle: 
à l’axe de la vallée du sous-affluent B 
et distante de cet axo de 50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluont Kama 
bando et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 575 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleÿen is. 


Grenssteen 46. -— Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
bando normale lijn. : 


Grenssteen 48. -— Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
-ene met de as van het dal der onder- 
toevlociing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 49, op eene. met de 
as van het dal der ondertoevlosiing B 
normale lijn. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 53. — Est située à 270 mètres 
en aval de Ja borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bando et distante de cet axe de 50 mètres, 


… Borne 54. — Est située à 400 mètres 


de la borne 53 sur une parallèle à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kamabondo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


-_ Borne 55. Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de: l’affluent 
Kamabondo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 56. -—— Hst située à 725 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 100 mètres 
de la borne 57 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kamabondo. 


A 


Borne 59. —— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affiuent C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Esr située à 580 mètres 
en aval de la.borne 59 sur une parallèle 
à. l’axe de.la vallée du sous-affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 








Grenssteen 53. -— Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, . op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke .op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. -— Ts gelegen op 400 m. 
van den grenssteon 53, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
bando normale lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. -— Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. -— Is gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. -— Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
cene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Cevenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 58. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
bando normale lijn. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eène met de as van het dal der onder- 
toevloeiing ( evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — [s gelegen.op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteeri 59, op 
eene met de as van het dal der onder- 


.|toevloeiing C evenwijdige. Hjn,. welke. op 


50 mm. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 61. -— Kst située à 240 mètres 
en amont de la borne 60 sur uné paral- 
lële à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo et distante de cet axe de 
50 mètres. 


. Borne 62. -— Est située à 240 mètres 


en amont de la borne 61 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’'affluont 
Kamabondo.et distante de cet axe de 
50 mètres. 


-Borne 63. -— Est située à 170: mètres 
en amont de ka borne 62 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
‘Kamabondo et distante de cet axe de 
50 mètres. “ | 


Borne 64. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 
Kamabondo et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


lèle à l’axe 


Borne 65. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo et distante de cet axe de 
50 mètres: 


. Borne 66. — Est située à 100 mètres 
de la borne 65 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kamabondo. 


Borne 67. — Est située à 480 mètres 
en aval de.la borne 66 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kama- 


bondo et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 68: — Est située à 275 mètres 


en aval dela borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de. la valléé de l’affiluent Kama- 
bondo'et distante de cet axe de 50:mètres 








Grenssteen 61. -- Is gelegen op 240 m. - 
stroomopwaarts den grenssteen 60; op 
eene met de as van het dal der toevloeiinig 
Kamabando evenwijdige lijn; welke ‘op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


-Grenssteen 62. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke op 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 63. --- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke: op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. --- ]s gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabando evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. -— Is gelegen op 445 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evénwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van bet dal der toevloeiing Kama- 
bondo normale lijn. 


Grenssteen 67. -—. Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. - - [Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts :den greussteen 67, op 
eene met de as van het dal der tnevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn;: welke. op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 69. — Est située à 195 mètrer|  Grenssieen 69. — Is gelegen op 195 m. 
en aval de la borne 68 sur une parallè'«|stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama |eene met de as van het dal der toevloeiing 
bondo et distante de cet axe de 50 mètres | Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 

50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 70. — Est située à 245 mètres|  Grenssteen 70. — Is gelegen op 245 m. 
en aval de la borne 69 sur une parallèl:|stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama | ene met de as van het dal der toevloeïing 
bondo et distante de cet axe de 50 mètres.| Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 

50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 71. — Est située à 305 mètres|  Grenssteen 71. — Is gelegen op 305 m. 
en aval de la borne 70 sur une parallèle! stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama-|eene met de as van het dal der toevloeiing 
bondo et distante de cet axe de 50 mètres. | Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 

50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 72. — Est située à 555 mètres]  Grenssteen 72. — Is gelegen op 555 m. 
eñ aval de La borne 71 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
à l’axe de la vallée de affluent Kama-|eene met de as van het dal der toevloeïing 
bondo et distante de cet axe de 50 mètres. | Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 

50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 73. — Est située à 675 mètres|  Grenssteen 73. — Is gelegen op 675 m. 
en amont de la borne 72 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
lèle à l’axe de la vallée de la rivièreleene met de as van het dal der M'Bututa- 
M'Bututa et distante de cet axe de 100/{rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
mètres. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 74. — Est située à 535 mètres!  Grenssieen 74. —- Ts gelegen op 535 m. 
en amont de la borne 73 sur une paral {stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
lèle à l’axe do la vallée de la rivière|eene met de as van het dal der M'Bututa- 
M'Bututa et distante de cet axe de 100{rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
mètres. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 75. — Est située à 330 mètres|  Grenssteen 75. — Is gelegen op 330 m. 
en amont de la borne 74 sur une paral |stroomopwaarts den grenssteen 74, oP 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D et|eene met de as van het dal der toevloeïing 
distante de cet axe de 50 mètres. D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 76. — Est située à 100 mètros|  Grenssieen 76. — Is gelegen op 100 m. 
de la borne 75 sur uno normale à l’axc|van den grenssteen 75, op cene met de 
de la vallée de l’affluont D. as van het dal der toevloeiing D normale 

lijn. 
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Borne 77. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 76 ::ur une parallèle 
à l'axe de la villée de l’:fflue.t D et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 410 mètre: 
en amont de la borne 77 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
M'Bututa et distante de cet axe de 1OU 
mètres. 
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Borne 79. — Est située à 200 mètres 
de la borne 78 sur une normale à l’axc 
de la vallée de la rivière M’Bututa. 


Borne 80. —— Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière MBututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 81. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 80 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. — Est située à 100 mètres 
de la borne 81 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. 


Borne 83. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axo do la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79, — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 78, op eene met de 
as van bet dal der M'Bututa-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der M’Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. —- Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de «s van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 81, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E normale 
lijn. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 240 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 85. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 86. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de vallée de l’affluent F et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 100 mètres 


de la borne 86 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent F. 


.Borne 88. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 90. —— Est située à 565 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 91. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 90 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 92. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiluent G 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


. Grenssteen 85. — Is gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. 86. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen. 85, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 86, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing F normale 
lijn. 


Grenssteen 88. — Ts gelegen op 390:m. 
stroomopwaarts den gienssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. —- [s gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 106 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. -— Is gelegen op 565 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. - Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen.92. -— Is gelegen op-270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen. 91, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
G evenwijdige ijn, welke ,op 50 m. 


- Jafstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 93. — Est située à 100 mètres 
de l2 borne 92 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent G. ‘ 


Borne 94. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 93 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 96. — Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M'Bututa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 97, —— Est située à 575 mètres 
en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent H et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


“Borne 98. —- Et située à 405 mètres 
en amont de la borne 97 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent H et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 99. — Est située à 100 mètres 
de la borne 98 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent H. 





Grenssteen 93. -— Ts gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 92, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing G normale 
lijn. 

Grenssteen 94. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand. van deze as gelegen is. . 


.- Grenssteen 95. -— Is gelegen op 600 m- 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der M'Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. -— Is gelegen op 890 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der M’Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. -— Is gelegen op 575 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der tocvloeiing 
H evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. -—- Ts gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
H evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. —-Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 98, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing H normale 


Jlijn. 


: Borne 100. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à Faxe de la vallée de l’affluent H et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 100. Ts gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eené met de as van het dal der toevloeïing 
H evenwijdige lijn, welke op. 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. L 


PERS ET 
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Borne 101. — Est située à 605 mètres 
en aval de la borne 100 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent H et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102, — Est située à 45 mètre: 
en aval de la borne 101 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M’Bututz 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 103. — Est située en aval de la 
borne 102, à l’interscetion d’une parallèle 


à l’axo de la vallée de la rivière Lutshimo 


et distante de cet axe de 1.000 mètres 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière MBututa ct distante de cet 
axe de 100 mètres vers la gauche. 


La superfic'e de cos terrains ne pourra 
dépasser 245 hectares. 


Concession de la Bumba. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Bumba. affluent de gauche 
de la Lutshimo. 

Cette zone comprend le bassin de la 
rivière Bumba et s'étend depuis un 
point situé sur l’axe de la val'ée de la 
rivière Bumba, à 1.000 mètres en amont 
de son intersection avec l’axe de la vallée 
de la rivière Lutshimo. 

Cette zone est limitée par une ligno 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 1'® est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bumba à 100 
mètres de cet axe sur La rive droite, la 
2e est une parallèle à l’axe de la vallée 


Grenssteen 101.-— Is gelegen op 605 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
H evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 45 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der M’Bututa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 102, op de 
kruising van eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der M’Bututa-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as, 
naar links, gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
245 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Bumba. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Bumba-rivier, linkertoevloeiing 
der Lutshimo. 

Deze strook omvat de kom der Bumba- 
rivier en strekt zich uit van af een punt 
gelegen op de as van het dal der Bumba- 
rivier op 1.000 m. stroomopwaarts haar 
kruispunt met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier. Deze strook is begrensd 
door een gebroken lijn welke de volgende 
grenssteenen verbindt : 


* Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste 
is eene met de as van het dal der Bumba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
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de la Lutshimo à 1.000 mètres de cet axe 
sur la rive gauche. | 


Borne 2. 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Bumba et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


— Est située à 450 mètres 


Borne 3. — Est située à 330 mètres en 


amont de la borne 2 sur une parallèle: 


à l'axe de Ia vallée de la Bumba et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. — st située à 835 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansaka 
æt distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 5. — Est située à 710 mètres en 
amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansaka 
et distante de cet axe de 200 mètres. 


Borné 6. — Est située à 400 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kansaka. 


Borne 7. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansaka 


et distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 8. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansaka 


et distante de cet axe de 150 mètres. 





oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Bumba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Xs gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Bumba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 4. — Is gelegen op 835 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansaka evenwijdige lijn, welke op 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansaka evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. -— Is gelegen op 400 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kansaka 
normale lijn. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansaka evenwijdige lijn, welke op 


200 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansaka evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is, 
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Borne 9. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à 1.120 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kangu- 
lube et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 10, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kangulube, et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 12. — Est située à 200 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kangulube. 


Borne 13. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kangu- 
lube et distante de cet axe de 100 mètres. 
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Borne 14. — Est située à 270 mètres 
de la borne 13 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kangulube et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Hst située à 100 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent A 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 100 mètres 
de la borne 15 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent A. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m_ 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 1.120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangulube evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 450 m. 
gtroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangulube evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
van het dal der toevloeïing Kangulube 
normale lijn. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangulube evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen op 270 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kangulube 
evenwijdige lijn, welke op 100 m,. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing A 
normale lijn. 
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Borne 17. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 16, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent A, 
affluent du Kangulube, et distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 17, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kangu- 
lube et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bumba et distante de cet axe de 100 
métres. 


Borne 20. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bumba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 21. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Shamaye et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 22. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe du sous-affluent B et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 100 mètres 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent B. 


Borne 24. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 175 m 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiïing À, toevloeïing van de Kan- 
gulube evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangulube evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 320 m.: 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Shamaye evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Ts gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing B 
normale lijn. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
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à l’axe de la vallée du sous-affluent B, 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Shamaye, et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 25, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kamankalla et distante de cet axe de 


© 50 mètres. 


"Borne 27. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kamankalla et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 28. —- Est située à 100 mètres, 
de la borne 27 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kamankalla. 


\ 


Borne 29. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de sous-affluent 
Kamankalla, et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 30, — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kamankalla et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op. 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Shamaye evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. —- Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kamankalla evenwijdige lijn, 
welke 6p 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. | 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamankalla evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kamankalla normale lin. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamankalla evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kamankalla evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen ïs. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 


sole 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Shamaye et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 32. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Shamaye et distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 33. — Est située à 100 mètres 


de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Shamaye. 


. Borne 34. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Shamaye 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Shamaye 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne — ‘98 Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Shamaye 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 








eene met de as van het dal der toevloeïing 
Shamaye evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Shamaye evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Shamaye 
normale lijn. | 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Shamaye evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. —-- Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing. 
Shamaye evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Shamaye evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 
| 
| 


Borne 38. —— Est située à 490 mètres | Grenssteen 38. — Is gelegen op 490 m. 
en amont de la borne 37 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent | eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambondu et distante de cet axe de  Kambondu evenwijdige lijn, welke op 
50 mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 39. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de sous-affiluent C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 100 mètres |. 


de la borne 39 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent C. 
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. Borne 41. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 4i sur ure parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bondu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


_Borne 43. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bondu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Kst située à 390 mètres 


en amont de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent Kam- 


bondu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 45. — Est située à 100 mètres 
de la borne 44 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kambondu. 


Borne 46. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bondu et distante de cet axe de 50 
mètres. 








Grenssteen 39. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegenis. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing C 
normale lijn. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 355 m., 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambondu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambondu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambondu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 44, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kambondu 
normale lijn. 


Grenssteen 46. -— Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambondu evenwijdige tijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 47. — Est située à 365 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bondu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 48. —- Est située à 785 mètres 


en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bondu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 48 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bumba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 50. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axo de 100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sonsonse, et distante de cet axe de 100 
mètres. ‘ 


\ 


Borne 52. — Kst située à 200 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Sonsonse. 


Dorne 53. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Son- 
sonse, et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 54. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 53 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 365 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambondu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 785 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambondu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. -— Is gelegen op 445 m- 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 


‘eene met de as van het dal der Bumba- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 670 m 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sonsonse evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der tocvloeiing Sonsonse 
normale lijn. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sonsonse evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Ts gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 


Bumba et distante de cet axe de 100|rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


mètres. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 55. — Est située à 1.490 mètres 
en amont de la borne 54 sur uné parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 56. — Est située à 300 mètres 
de la borne 55 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Bumba. 


Borne 57. — Est située à 655 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axé de 150 mètres. 


Borne 58. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 58 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 


Borne 60. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à 560 mètres 


en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 62. —" Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afluent E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 55.—Is gelegen op 1.490 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 56. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 55, op eene met de 
as van het dal der Bumba-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 655 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 


'rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 58, op eene met de 


|as van het dal der toevloeiing D normale 


lijn. 


Grenssteen 60. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


ID evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 61. —- Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 


leene met de as van het dal der Bumba- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


+ 
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Borne 63. — Est située à 100 mètres 
de la borne 62 sur. une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. 


Borne 64. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 64, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 66. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 65 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshisusulu, et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 67. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tahisusulu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 68. — Est située à 100 mètres 
de la borne 67 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’'affluent Tshisusulu. 


Borne 69. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Tshisu- 
sulu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisu- 
sulu et distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 63. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 62, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E normale 
lijn. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eerñe met de as van het dal der Bumba 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisusulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. -— Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisusulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 67, op eene met’ de 
as van het dal der toevloeiing Tshisusulu. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisusulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T0. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisusulu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 71. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 72. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kapin- 


gankesse et distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 73. — Est située à 395 mètres 


en amont de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kapin- 
gankesse et distante de ce taxe de 100 
mètres. 


Borne 74. — Est située à 200 mètres 
de la borne 73 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapingankesse. 


Borne 75. — Est située à 270 mètres en 
aval de la borne 74 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kapin- 
gankesse et distante de cet axe de 1C0 
mètres. 


Borne 76. — Est située à 1085 mètres |’ 


en aval de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapingankesse et distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 71. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapingankesse evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. —- Is gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapingankesse evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. -— [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 73, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapin- 
gankesse normale lijn. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 270 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapingankesse evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76.--- Is gelegen op 1.085 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapingankesse evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. --- Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 79. — Est située à 100 mètres 
de la borne 78, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F!. 


Borne 80. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 81. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 82. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F 
et distante de cet axe de 50 mètres. : 


% 


Borne 83. — Est située à 100 mètres 
de la borne 82 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. 


Borne 84. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. — Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba, 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 86. — Est située à 1010 mètres 
en amont de la borne 85 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de l’affluent 
Kamuenje et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 78, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing F normale 
lin. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. -— Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 82, op eenc met de 
as van het dal der toevloeiing F normale 
lijn. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 575 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. -— Is gelegen op 1.010 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuenje evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 87. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 86, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamuenje et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 88. — Est située à 200 mètres 
de la borne 87 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamuenje. 


4 


Borne 89. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuenje 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 90. — Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuenje 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 91. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 90 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
H et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 100 mètres 
de la borne 91 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. 





Grenssteen 87. — Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuenje evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 87, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamuenje 
normale lijn. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuenje evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. --- Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuenje evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevlociing H evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 91, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing H normale 


lijn. 


Borne 93. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 92 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent H et|eene met de as van het dal der toevloeïing 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 93. — Is gelegen op 195 m. 


H evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
Eee van deze as gelegen is. 


Borne 94. — Est située à 630 mètres | 
en aval de la borne 93 sur une parallèle {stroomafwaarts den grenssteen 93, op 


Grenssteen 94. -— Is gelegen op 630 m. 


à l’axe de la vallée de l’affluent Ka-|eene met de as van het dal der toevloeïing 
muenje et distante de cet axe de 100/Kamuenje evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 95. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 94 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katonda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 96. — Est située à 485 mètres 
en amont de la borne 95 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de’ l’affluent 
Katonda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 97. — Est située à 200 mètres 
de la borne 96 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katonda. 


Borne 98. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 97 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katonda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 99. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 98 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katonda 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 100. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 101. — Est située à 655 mètres 
en amont de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent I 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


* 


Borne 102. — Est située à 100 mètres 
de la borne 101 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent I. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katonda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


 Grenssteen 96. -— Is gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katonda evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 97. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 96, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katonda 
normale Hjn. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 375 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der tocvloeiing 
Katonda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kagonda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 655 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L'evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 102. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 101, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing I normale 
lin. 
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Borne 103. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent I et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba, 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 105. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 104, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 106. — Est située à 100 mètres 
de la borne 105 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. 


Borne 107. — Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 106 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent J' et 
distante de cet axe de 50 mètres. . 


Borne 108. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 107 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 109. — Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 
Katapa et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 110. — Est située à 100 mètres 


de la borne 109 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katapa. 





Grenssteen 103. —: Is gelegen op 700 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. —- Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is geleger op 210 m. 
stroomopwaarts den. grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 105, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing J normale 
Hjn. 


Grenssteen 107. — Ts gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 5065 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katapa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 110. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 109, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Katapa 
normale lijn. 
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Borne 111. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 110 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katapa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 111 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 113. — Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 112 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 114, — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent K 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. — Est située à 100 mètres 


de la borne 114 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. 


Borne 116. — Est située à 365 mètres 
de la borne 115 en aval sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent K et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à l’intersec- 
tion de deux lignes: la 1'€ est une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bumba à 
100 mètres do cet axe sur la rive gauche ; 
la 2% est une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lutshimo à 1.000 mètres de 
cet axe sur la rive gauche. 





Grenssteen 111. — [s gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katapa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — [Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige liin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Bumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 114, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K normale 
lijn. 


Grenssteen 116. —- Is gelegen op 365 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : 
is eene met de as van het dal der Bumba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linkeroever, 


de eerste 


de tweede is eene met de as van het dal 
der Lutshimo evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den linkeroever. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 407 hectares. 


Concession de la Kamabua-Lutshimo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Kambua, affluent de gauche du 
Kasai. 


Cette zone comprend le bassin de la 
Kamabua et s'étend depuis un point, 
situé sur l’axe de la vallée de la Kamabua 
à 2.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée du Kasai 
jusqu’à la limite amont de la vallée de la 
Kamabua. : 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
de deux lignes, la 17° est une parallèle 
à l’axe de la vailée de la Kamabua, 
distante de 100 mètres de cet axe sur 
la rive gauche ; la 2M€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasai et distante 
de 2.000 mètres de cet axe sur la rive 


gauche. 


Borne 2. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabua et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamudia 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 





De oppervlakte dezer gronden zal 
407 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kamabua-Lutshimo. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kambua, linkertoevloeiing van 
den Kasai. 


Deze strook omvat de kom der Kama- 
bua en strekt zich uit van af een punt 
gelegen op de as van het dal der Kamabua 
op 2.000 m. stroomopwaarts haar kruis- 
punt met de as van het dal dan den 
Kasai tot de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Kamabua. | 


Deze strook is begrensd deor een 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
stcanen verbindt : 


Grenssieen 1. — [s gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste 
is eene met de as van het dal der Kamabua 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal van den Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kamabua 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -— Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamudia evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
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à l'axe de la vallée de l’affluent Kamudia, 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 5. — Est située à 200 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kamudia. 


Borne 6. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 5 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamudia 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


sur une parallèle 


Borne 7. —- Kst située à 290 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. d. et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 200 mètres 


F 


de la borne 7, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent A. d. 


Borne 9. 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Est située à 390 mètres 


Borne 10. — 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 


Est située à 430 mètres 


à l'axe de la vallée de la rivière Kamabua 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. 
en amont de la borne 10 sur une paral- 


_— Est située à 790 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamabua et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 12. — Est située à 620 mètre: 





eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kamudia evenwijdige lijn, welke op 


:100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grénssteen 5. --- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamudia 


normale lijn. 


Grenssteen 6. —- Is gelegen op 260 m. 


OP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomafwaarts den grenssteen 5, 


Kamudia evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


_ 


Grenssteen 7. --- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. -— [s gelegen op 200 m. 


re 


van den grenssteen 7, op éene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d, 


normale Hijn. 


Grenssteen 9. -- - Is gelegen op 390 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kamabua- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -— [s gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Kamabua- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. --— [Is gelegen op 620 m. 
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en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamabua et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 13. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent B. d. 


Borne 15. — Est située à 200 mètres | 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabua et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. -- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabua et 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 17. — Est située à 200 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabua. 


s 


Borne 18. —- Est située à 970 mètres ! 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamabua et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 390 mètres | 
en amont de la borne 18 sur une parallèle | 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. g. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 
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stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Kamabua- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —- [s gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. 
afstand van deze as gelegen is. 


d. evenwijdige lijn, wélke op 50 m. 


Grenssieen 14. -- 1 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 


as van het dal der toevloeïing B. d. 
normale lijn. 
Grensstéen 15. --- 1s gelegen op 200 m, 


stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Kamabua 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

Grenssteen 16. -- Ts gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
cene met de as van het dal der Kamabua 


‘fevenwijdige lijn, welke op 109 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. --. [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as.van het dal der Kamabua normale 


Bin, 


Grenssteen 18. —- Is gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Kamabua 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 20. — Est située à 320 mètres 
de la borne 19 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabaloa. 


Borne 21. 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 


— Est située à 260 mètres 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kabaloa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 


— Est située à 100 mètres 


à l’axe de la vallée de la Kamabua et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 23. — Et située à 250 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kampokolo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. -— Kst située à 100 mètres 
de la borne 23 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampokolo. 


Borne 25. — Kst située à 260 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kampokolo et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à l’intersection 
de ? lignes, la 1'e est une parallèle à l’axe 
de la vallée de Ia Kamabua, distante de 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche : 
la 2MC est une parallèle à l’axe de la 
et distante de 2.000 
mètres de cet axe sur la rive gauche. 


vallée du Kasaiï 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 85 hectares. 


Grenssieen 20. -— Is gelegen op 320 nm. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabaloa 
normale lijn. 


Grenssteen 21. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 


-—- Is gelegen op 260 m. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabaloa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Is gelegen op 100 m. 


Op 
cene met de as van het dal der Kamabua 


Grenssteen 22. -—- 
stroomafwaarts den grenssteen 21, 


evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand’ 
van deze as gelegen is. 


a 
23. 


Grenssteen 
stroomopwaarts 
eene met de as van het dal der Kampokolo 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


—- Is gelegen op 250 m. 
den grenssteen 22, op 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. - 


van den grenssteen 23, op eene met de 


-— fs gelegen op 100 m. 


as van het dal der toevloeïing Kampokolc 
normale lijn. 


Grenssteen 25. —- [s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Kampokolo 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Kamabua 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linkeroever ; 
de tweede is eene met de as van het dal 
van den Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, op den linkeroever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
85 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4 
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Concession de la Kangulungu. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées des rivières Kangulungu et af- 
fluent A. La zone axée par l’axe de la 
vallée de la rivière Kangulungu, com- 
mence à 1.000 mètres en amont de l’inter- 
section des axes des vallées des rivières 
Lutshimo et Kangulungu et se prolonge 
jusqu’à, la limite amont de la vallée de 
la Kangulungu. Celle axée par l'axe de 
la vallée de l’affluent À commence à 
1.000 mètres en amont de l'axe de la 
vallée de la Lutshimo et se prolonge 
jusqu'à la limite amont de l’affluent A. 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de l’affluent À (gauche de la 
Kangulungu.; - 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe 
1.000 mètres, avec une une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres vers 
la gauche. 


Borne 2%. —— Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de laffluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Vergunning van de Kangulungu. 


Twee strooken geast door d2 midden- 
snijlijnen van de dallen der rivieren 
Kangulungu en toevloeimg «A» De 
strock geast door de as van het dal der 
Kangulungu-rivier begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts de kruising der midden- 
snijlinen van de dalen der rivieren 
Lutshimo en Kangulungu en strekt zich 
uit tot de stroomopwaartsche grens van 
het Kangulungu-dal. De strook geast 
door de middensnijlijn van bet dal der 
tocvloeiing À begint op 1.000 m. stroom- 
opwaarts de as van het Lutshimo-dal 
en strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens der toevloeiing A. 

Deze strooken zijn begrensd door 
gebroken lijnen welke volgende punten 


verbinden : 


Strook der toevloeting A (links van 
de Kangulunqu.) 


Grenssteen 1. - Is gelegen op de 
kruising van cene met de as van het dal 
der evenwijdige Hjn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 


dal der toevloeting À evenwijdige lijn, 


Lutshimo-rivier 


-welke op 50 m. afstand van deze as, 


naar links, gelegen is. 


Grenssteen 2. -— {s gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 4. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. 


Borne 5. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6, — Est située en aval de la 
borne 5 à l'intersection d'une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutshimo 
distante de cet axe de 1.000 mètres, avec 
une parallèle à l'axe de la vallée de 
l’affluent À, 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Zone de la rivière Kangulungu. 


Borne T. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe 
de 1.000 mètres, avec une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu. distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 270 métres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à 80 mètres en 
amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 








Grenssteen 4. —- ls gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A normale 
lin. 


Grenssteen 5. - - Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 6. --- Is gelegen stroom- 


Lafwaarts den grenssteen 5, op de kruising 


van eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
toevloeïing A cvenwiidige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de Kangulungu-rivier. 


Grenssteen 7. -. Is gelegen op de krui- 
sing van cene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Kangulungu-rivier evenwijdige lijn,welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen S. -— Is gelegen op 270 m. 


op 
eene met de as van het dal der Kaugu- 


stroomopwaarts den grenssteen 7, 


langu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen À. --- LS gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
cene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -— [s gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
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. lungu, distante de cet axe de 100 mètres.|lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 


Borne 11. — Est située à 1010 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanda- 
masa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12, — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanda- 
masa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandamasa. 


Borne 14, -— Est située à 480 mètres 
en aval de La borne 13 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kanda- 
masa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. = Est située à 905 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanda- 
masa, distante de ceë axe de 50 mètres. 


Borne 16. —- Est située à 655 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de [a vallée de la rivière 
Kangulungu, distante de cet .axe de 
100 mètres. 


Borne 17. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 

.lungu, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 520 mètres 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11.-— Is gelegen op 1010 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandamasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandamasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grerñssteen 13. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kandamasa 
normale lijn. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen op 480 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandamasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. .afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -— ls gelegen op 905 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandamasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 16. -- Is gelegen op 655 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 590 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. - - Is gelegen op 520 m. 
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en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 545 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20, — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kangulungu. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kangulungu, distante de cet axe 
50 mètres. 


de 


Borne 22. —"HEst située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kangulungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. —- Is gelegen op 545 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. -—- [s gelegen op 375 m 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op : 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -—- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der Kangulungu-rivier 
normale lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


renssteen 23. — Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. -— Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lunga-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. -— [s gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is.’ 
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Borne 26. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu ét distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 27. — Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. -— Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangu- 
lungu, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 30. — Est située en aval de la 
borne 29, sur l'intersection d’une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kangulungu. distante de cet axe de 
100 mètres. avec une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 91 hectares. 


Concession de la Tshisejibo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Tshisejibo, affluent de gauche de la 
Lutshimo. 

Cette zone comprend Le bassin de la 
Tshisejibo et s’étend depuis ün point 
situé sur l’axe de la vallée de la Tshisejibo, 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 705 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 26, op 
van het dal der Kangu- 


lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 


eene met de as 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. —- Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. -— Is gelegen op 600 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Kangu- 
lungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. 


Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 29, op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
Kangulungu-rivier evenwijdige lijn,welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is. ; | 
De oppervlakte dezer gronden zal 
91 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Tshisejibo. 


Eene strook geast door de midden- 
dal der Tshisejibo, 
linkertoevloeiing van de Lutshimo. 


snijlijn van het 


Deze strook omvat de kom der Tshi- 
sejibo en strekt zich uit vanaf een punt 
gelegen op de as van het Tshisejibo-dal 
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à 1.000 mètres de son intersection avoc 
l'axe de la vallée de la Lutshimo ‘jus- 
qu'à la limite amont de la vallée de la 
Tshisejibo. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 





Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes, la 17€ est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshisejibo, 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
_rive gauche ; la 2€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lutshimo, distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 2. —— Ext située à L.110 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la riviére ‘Fshise- 
jibo et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 3. — Est située à 2.280 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshisejibo 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4, — Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière T«hisejibo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l'axe de 


la vallée de la rivière Tshisejibo. 


Borne 6. — Est située à 1090 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Tshisejibo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


tot op 1.000 m. van hare kruising met 
de as van het Lutshimo-dal tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het Tshi. 
sejibo-dal, 

Deze strook is begrensd door een ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 


kruispunt van twee lijnen : de eerste is 


eene met de as van het dal der Tshisejibo 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen is 
op den linkeroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 1.110 m. 
OP 
eene met de as van het dal der Tshisejibo- 


stroomopwaarts den grenssteen 1], 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. [Is gelegen op 2.280 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 2, op 


eene met de as van het dal der Tshisejibo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Fshisejibo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4. op eene met de 
as van het dal der Tshisejibo:rivier 


normale lin. 


Grenssteen 6. —- [Is gelegen op 1090 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisejibo evenwijdige lijn, welke op 
56 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 7. — st située à 270 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de La rivière Tshisejibo 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 

_à l'axe de la vallée de l’affluent À et 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — st située à 100 mètres 


de la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. 


Borne 10. —- Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent À et dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. -— Est située à 1.750 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshisejibo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. — Est située à l'intersection. 
de deux lignes, la 17° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshisejibo, 
distante de 100 mètres de cet axe sur la 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lutshimo, distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 81 hectares. 


Concession de la Tshilembo. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 


de la rivière ‘Tshilembo. commence à 


Grenssteen 7. -— Îs gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Tshisejibo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


|A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A normale 
lijn. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
het dal der toc- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


eene met de às van 


Grenssteen 11.---1s gelegen op 1.750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Tshisejibo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteén 12. -— Is gelegen op de 
kruising van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshisejibo 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever : de tweede is eene met de as van 
het dal der Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den linkeroever. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
81 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Tshilembo. 


Eene strook geast door de midden- 
snijlijn van het dal der Tshilembo-rivier, 
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1.000 mètres en amont de l’intersoction 
des axes des vallées des rivières Luishimo 
ct Tshilembo et se prolonge jusqu'à la 
limite amont de la vallée de la rivière 
Tshilembo. 


Cette zone comprend le bassin de la 
Fshilembo et est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


orne 1. -— Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l'axe de la vallée de la 
Lutshimo et distante de cet axe de 
1,000 mètres, avec une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Tshilembo, et 
distante de cet axe de 100 mètres vers 


la droite. 


Borne 2. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshi- 
lembo et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. -—. Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
a l'axe de la vallée de l'affluent Gunka 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Gunka et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 200 mèvres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Gunka 
eù distante de cet axe de 50 mètres. 


begint op 1.000 m. stroomopwaarts de 
kruising der middensnijlijnen van de 
dallen der rivieren Lutshimo en Tshi- 
lembo en strekt zich uit tot de stroom.- 
opwaartsche - grens van het dal der 


Tshilembo-rivier, 


Deze strook omvat de kom van de 
Tshilembo en is begrensd door een gebro- 
ken lijn welke de volgende grenssteenen 
verbindt : 


Grenssteen 1. -— Is gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het dal 
der Lutshimo evenwijdige lijn, welke op 
1.000 nm. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Tshilembo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 
naar rechts, 

Grensstéen 2. 1s gelegen op 260 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
lembo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. | 

Grenssteen 3. - - [s gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Gunka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. --— 1s gelegen op 100 mr. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Gunka 
normale lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -— Is gelegen op 200 m. 
op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen 4, 


Gunka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Ra 
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Borne 6. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Fr 


Borne T. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Katshi- 
kandoi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne S. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent A 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 325 mètres 


en amont de la borne 9 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée du sous affluent À 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 


‘de la vallée du sous-affluent A. 


Borne 12. -— Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent A 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. —- Est située à 210 mètres 
on aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent A 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 6. -- Is gelegen op 280 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eëne met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m: 


afstand van deze as gelegen is. 


= 


Grenssteen 7. -— Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene niet de as van het dal der toevloeiing 
Katshikandoi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S. --- Îs gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, Op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing A evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 9. -- Ts gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, Op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. --- IS gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 100 ni, 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der ondertocvloeiing A 
normale lijn. 


Grenssteen 12. --— [s gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing À evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —- Ts gelegen op 210 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 14. — Est située à 50 mèêtres 
en, aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À ct 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à, l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
kandoi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 16. — Est située à 340 mêtres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
de cet axe de 50 


kandoiïi et distante 


mètres. 


Borne 17. —-- Est située à 100 mètres 
de l& borne 16 sur une normale à l'axe de 
la vallée de l'affluent Katshikandoiï. 


Borne 18. —. st située à 310 mêtres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Katshi- 
kandoi et distante 
mètres. 


de cet axe de 50 


Borne 19. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Katshi. 
kandoi et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
kandoi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 21. —- Hst située à 135 mètres 
en amon$ de la borne 20 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshilembo 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -—- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikandoi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. -— Ïs gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikandoi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshi- 
kandoi normale lijn. 


Grenssteen 18. --- [s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshikandoïi evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19.- - Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshikandoi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. -- Îs gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Katshikandoi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21.-— [s gelesen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Tehi- 
lembo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze ns gelegen is. 
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Borne 22. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 23. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Gulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Gulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Gulu 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. —— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Guiu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Hst située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Gulu. 


Borne 28. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Gulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Gulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 22, — Is gelegen op 700 ru. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
ecne met de as van het dal der toevloeïing 
N'Gulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


jrenssteen 24. —- [s gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Gitlu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. -—- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Gulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
N'Gulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing N'Gulu 
normale lijn. 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Gulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Ts gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Gulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 30. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Gulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent B 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 100 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent B. 


Borne 33. --— Est située à 925 mètres 


en aval de la borne 32 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée du sous-affluent B 


et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 34. -— Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent N’Gulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. —— Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Fshilembo et distante de cet axe de 
100 mètres. : 
Borne 36. —— Est «située à 520 mètres 


en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Fshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. -— Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 36 «ur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
lembo et distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 30. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Gulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. -—- Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 31, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing B 
normale lijn. 


Grenssteen 33. —— Is gelegen op 925 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. -——- Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eenc met de as van het dal der toevloeïing 
N’Gulu evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — {s gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. -- 1s gelegen op 520 m. 


ar 


stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. --- Îs gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m., 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 38. — Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandamanga et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 39. — Est située à 100 mètres 
de la borne 38 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandamanga. 


Borne 40. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kanda- 


manga et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 42. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalama 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 43. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalama 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 100 mètres 
43 sur une normale à l’axe 
de l’affluent Kalama. 


Borne 44. 
de la borne 
de la vallée 


Borne 45. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 44 sur une normale 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalama 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 38. -— Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandamanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze.as gelegen is. 


Grenssteen 39. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kanda- 
manga normale lijn. 


Grenssteen 40. —- Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandamanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ‘is. 


(renssteen 41. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 42. -- Xs gelegen op 770 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalama evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. —— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalama evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalama 


normale lijn. 


Grenssteen 45. --- Ts gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalama evenwijdige lijn, welke op 50 m, 


afstand van deze as gelegen is. 


Borne 46. —- Est située à 485 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Hst située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent secondaire C. 


. 


Borne 48. --— Fist située à 410 mètres 
en aval de ia borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent secon- 
daire C et distant: 50 
mètres. 


de cet axe de 


Borne 49. —- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l'axc de la valiée de l’affluent Kalama 
ct distante de cet axe de 160 mètres. 


Borne 50. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent D 
et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 51. — Est située à 100 mètres 
de la borne 50 sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent D. 


Borne 52. -— Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent D 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalama 
et distante de cet axe de 100 mètres. 
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Grenssteen 46. -- Ts gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. --- fs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing C 
normale Hjn. 


direnssleen 8. 


Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing ( evenwijdige Hjn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49, -- TS gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts ‘den grenssteer #8, 0p 
eene mét-de as van het dal dér toevloeiinge 
KRalama evenwijdige Hijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 50. --- Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing D evenwijdig lijn, welke 
op 50 n. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51.--- 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing D 
normale lijn. 


Grenssteen 52, -—.1s gelegen op 630 m: 
stroomafwaarts den grenssteen 5l, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing D evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. - - Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalama evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


182 
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Borne 54. —— Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. —. Est située à 200 mètres 
de la borne 54 sur une normale à l’axc 
de la vallée de la rivière Tshilembo. 


Borne 56. — Est située à 1020 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 57. —- Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
lembo et distante de cet axe de 10timètres. 


Borne 58. — Est située 4 375 mètres 
en aval de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 59. — Kst située à 610 mètres 
en amont de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshilungi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
- à l’axe de la vallée de laffluent secon- 
daire E et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 61. — Est située à 200 mètres 
de la borne 60 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent E. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 55. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 54, op eene met de 
dal der 


as van het Tshilembo-rivier 


normale lijn. 


Grenssteen 56. ---[s gelegen op 1020 m. . 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. -- Is gelegen op 175 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, Op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. -- 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 


Is gelegen op 610 m. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshilungi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. - - Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiïing E evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 61. --- [Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing E 
normale lijn. 
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Borne 62. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent E et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


_Borne 63. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshilungi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 64. — Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afluent Tshilungi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 100 mètres 
de la borne 64 sur une parallèle à l’axe 


Borne 65. — 


de la vallée de l’affluent Tshilungi. 


x 


Borne 66. —- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshilungi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshilungi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. -— Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshilungi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 62. -- Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing E evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshilungi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen G4. — Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshilungi evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 64, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshilungi 


normale lijn. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshilungi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshilungi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 68. —- [s gelegen 6p 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshilungi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. --- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 70. — Est située à 460 mètres| Grenssteen 70. -_- Is gelegen op 460 m. 


en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 71. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Zoa et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 100 mètres 
de la borne 71 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Z0a. 


CA 


Borne T3. —- Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent N’Zoa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T4. — st située à 310 mètres 
de la borne 73, en aval, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


5. 


Borne 75. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshilembo 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 76. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalum- 
bumba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T7. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalum- 


bum ba et distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T1. -— Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Zoa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 72... Ts gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 71, op cene met de 
as van het dal der toevlosiing N'Zoa 


normale lin. 


Grenssteen T3. - - Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grensstecn 72, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Zoa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4 --- ES gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grensiteen 73, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, weike on 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75, -.-4S gelegen op 570 m. 
sbroomafwaarts den grenssteen 74, 0p 
cene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige fijn. welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Greussteen 76.- [fs gelegen op 160 mn. 
stiloomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalumbumba evenwijdige lijn, welke op 


50 im. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 77. --- Is gelegen 6p 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
een: met de as van het dal der toevloeiing 
Kalumbumba evenwijdige lijn, welke op 
50 


in. afstand van deze as gelegen is, 


F 
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Borne 78. —— Est située à 100 mètres 


de la borne 77 sur une normale a l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalumbumba. 


Borne 79. — Est située à 655 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalum- 
bumba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 80. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalum- 
bumba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 81. -- Est située à 160 mètres 


en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshilembo 
ct distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 82. -— Est située à 600 mètres 
en aval de la borne S1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
lembo et distante de cet axé de 100 
mètres. | 


Borne 83. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne $2 sur une parallèle 
à l'axe de la valée de l’affluent F et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84 — Est située à 100 mètres 
dela borne 83 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent KF. 


Borne 85. — Est située en aval de La 
borne 84, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
F et distante de cet axe de 50 mètres. 


avec une parallèle à l’axe de la vallée 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalum- 
bumba normale lijn. 


Grenssteen 79. —- Is gelegen op 655 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalumbumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelesen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumbumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. --- Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 82. - - Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Tshilembo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. :-- Is gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 83, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F normale 
lijn. 

Grenssteen 85. --- Ïs gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 84, op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
toevloeïing F evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, met 


Sd. 


de la rivière Lutshimo et distante de 
cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 204 hectares. 


Concession de la Bumpa. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière. Bumpa commence à 1.000 
mètres en amont de l'intersection des 
axes des vallées des rivières Lutshimo 
et Bumpa et se prolonge jusqu’à la limite 

amont de la vallée de la rivière Bumpa. 


Cette zone comprend le bassin de la 
rivière Bumpa et est limitée par une 
ligne brisée joignant les bornes suivan- 
tes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Bumpa et distante de cet axe de 
100 mètres avee une parallèle à l'axe 
de la vallée de la Lutshimo et distante 
de cet axe de 1.000 mètres sur la rive 
droite. 


Borne 2. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4 — Est située à 300 mètres 
‘en amont de la borne 3 sur une parallèle 


eene met de as van het dal der Lutshimo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
204 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Bumpa. 


Eene strook geast door dé midden- 
snijlijn van de Bumpa-rivier begint op 
1.000 m. stroomopwaarts de kruising van 
de middensnijlijnen der dalen van de 
rivieren Lutshimo en Bumpa en strekt 
zich uit tot de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Bumpa-rivier. 


Deze strook onvat de kom der Bumpa- 
rivier en is begrensd door eene gebroken 


lin welke de volgende grenssteencn 
verbindé : 
Frenssteen 1. -- Îs gelegen op de krui- 


sing van eene met de as van het dal der 
Bumpa-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
met eene met cle as van het dal der Lut- 
shimo evenwijdige lijn, welke op 1,000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever. 


Grenssteen 2. -— [s gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. --- Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den gyrenssteen 3, op 
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à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 5. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. —- Est située à 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. d. 1. 


« 


Borne 9. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1 
ot distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. -— Est située à 550 mètres 


en amont de la borne 10 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


535 mètres 











eene met de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -- ls gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 6. -— Is gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
cene mét de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen S. —- 1s gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 9. -—- Is gelegen op 370 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — [e gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts dén grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. --- Is gelegen op 550 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 12. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. © 

. et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est situ‘e à 100 mètre: 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 2. 


Borne 14. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


st située à 480 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15... — 


Borne 16. — 
de la borne 15 
de la vallée de 


Est située x 100 mètres 
sur une normale à l'axe 
la rivière Bumpa. 


Borne 17. —- KEst située à 750 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne .18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 12. - - [s gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grensstcen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op cene met de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 2 
norinale lijn. 


Grenssteen 14. - - 1s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
éene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssieen 15.--- [s gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, 6p 
cene met de 


El 
as 


van het dal der Bumpa- 
rivier evenwiidige Hjn, welke op 50 mm. 


afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 16. - Is gelegen op 100 ne. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der Bumpa-rivier normale 


lijn. 


Grenssteen 17. --. Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen EG, op 
eene inet de as van het dal der nmpa- 
rivier evenwijdige lin, welke op 39 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ÀS.. Ts gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 17, op 
cene met de as van het dal der Bumpa- 
rivier cvenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


(érenssteen 19, -— IS gelegen op 560 m. 
18, 


eenc met de as van het dal der Bumpn- 


4 
H 
Î 


stroomafwaarts den grenssteer op 
rivivr evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 20. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 22. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 100 mètres 
de la borne 23 sur une normale à 
de la vallée de l’affluent A. g. 1. 


l’axe 


Borne 25. —— Est située à 330 inètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de Paffluent À. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. -— Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 20. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19; op 
eene met de as van het dal der Bumpa-° 
rivier evenwiidige lijn, welke op 100 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. -— Is gelegen op 200 in. 
stroomefwaarts den grenssteen 20, op 


ecne met de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. ---1s gelegen op 320 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevlociing - 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. ---1s gelsgen op 360 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. | evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


(Grrenssteen 24. --- [x gelegeu op 100 m. 
van den grenssteen 23, op rene met de 
as van het dal der toevloeiing À. g. 1 


normale lijn. 


Grensstecn 25. --- TS gelegen op 330 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. i evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. - - Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
cone met de as van het dal der toevloeiing 
A. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 n. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 27. {s gelegen op 315 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 26. 6p 
eene met de as van het dal der Büumpa- 
rivier evenwijdige lin, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
-à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 30. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamileta 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamileta 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 100 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamileta. 


Borne 33. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamileta. 


Borne 34. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamileta 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située en aval de la 
borne 34. à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa 
et distante de cet axe de 100 mètres 
vers la gauche, avec une parallèle à 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eone met de as van het dal der Bumpa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — [s gelegen. op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der tocvloeiing 
Kamileta cvenwijdige lijn, welke. op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamileta evenwijdige. lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 31, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamileta 
normale lijn. 


Grenssteen 33. -— Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, OP 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamileta evenwijdige lijn. 


Grenssteen 34. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, of 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamileta evenwijdige lijn, 
50. m. afstand van deze as gelegen is 


welke of 


Grenssteen 35. -. [s gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 34, op de krui- 
sing van eene met de as van het dal de: 
Bumpa-rivier evenwijdige Hijn, welke o} 
100 m. afstand van deze as gelegen is 
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l'axe de la vallée de Ia Lutshimo et 
distante de cet axe de 1000 mètres sur 
la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 81 hectares. 


Concession de la Kolobo. 


Deux zones axées par les axes des 
vallées de la Kolobo, affluent de gauche 
de la Lutshimo et de la Kamashi, affluent 
de gauche de la Kolobo. 

Ces zones comprennent le bassin de la 
Kolobo et s'étendent : la 1'e depuis un 
point situé sur l’axe de la vallée de la 
Kolobo à 1.000 mètres en amont de son 
intersection avec l’axe de la vallée de 
la Kolobo ; la 2m depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la Kamashi et 
sur une parallèle à 1.000 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lutshimo. 


Ces zones sont limitéos par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1Te est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamashi, 
distante de 50 mètres de cet axe sur la 
rive gauche ; la 2M€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lutshimo de 1.000 
mètres de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kamashi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


naar links, met eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as op den 
rechteroever gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
81 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kolobo. 


Twee strooken geast door de midden- 
snijlijnen der dalen van de Kolobo, 
linkertoevloeïing der Lutshimo, en van 
de Kamashi, linkertoevloeïing derKolobo. 

Deze strooken omvatten de kom van 
de Kolobo en strekken zich uit : de eerste, 
vanaf een punt gelegen op de as van het 
dal der Kolobo op 1.000 n1. stroomop- 
waarts hare kruising met de as van het 
dal der Kolobo : de tweede, vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Kamashi en op eene met de as van het 
dal der Luthsimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelégen 
is. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende yrens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelégen op de krui- 
sing van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kamashi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 


gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. -- {Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamashi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 3. — Est située. à 100 mètres 
de la borrie 2 sur.une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent Kamashi. 


Borne 4. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17° est une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamashi, 
distante de 50 mètres de cet axe sur ia 
rive droite ; la 2M€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Lutshimo, distante 
de 1000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 5. --- Tst située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'® est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kolobo, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive 
gauche ; la 2° est une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Lutshimo et distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Borne 6. —— Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. —. Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kolobo, 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kaye- 
yembi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 375 mètres 


A ——————— ———]————@ 


Grenssteen 3. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamashi 
normale lijn. 


Grenssteen 4. --— 1s gelegen op de krui- 
sing van bwee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kamashi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze 2s gelegen is, op den rechter- 
ocver ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Lutshimo evenwijdige lin, 
welke op 1.006 m. afstand van deze as 
gel&gen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 5. --.1s gelegen op de krui- 
sing van twee lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kolobo even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afständ van 
deze as gelegen is, op den linkeroever, 
de tweede is eene met de as van het dal 
der Eutshimo evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den linkeroever. 


(irenssteen. 6. Is gelegen op 330 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eenc met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lin. welke cp 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. - 1s gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 6, 0p 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der Kayeyen- 
bi-tocvloeiing evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
Is 


Frenssteen 9. --— Ts gelegen op 373 m. 
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en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaye- 


yembi, distante de cet axe de 50 mètres. 
Borne 10. —- Est située à 720 mètres en. 
amont de la borne 9 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kayeyembi, 
Borne 11. — Est située à 100 mètres 


distante de cet axe de 50 mètres. 


de la vallée de l’affluent Kayeyembi. 


de la borne 10 sur une normale à l'axe 
Borne 12. -— Est située à 700 mètres en 
aval de la borne I1 sur une parallèle à 
J'axe de la vallée de l’affluent Kayeyembi, 
distante de cet axe de 30 mètres. 

Borne 13. — Est située à 355 mètres en 
aval de la borne 12 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kayeyembi, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 360 mètres en 
aval de la borne 13 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affiuent Kayeyembi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Kit située à 100 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. --- Est située à 685 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 


distante de cet axe de 100 mètres. 


stroomopwaarts den grensstecn 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kayeyembi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. --- [s gelegen op 720 m. 
9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomopwaarts den grenssteen 9, 
Kayeyembi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 11. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kaveyembi 
normale Lin. 


Grenssteen V2. ES gelegen Gp 700 m. 
il, 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts «den grenssteen OP 
Kaveyembi evenwijdige Hjn, welke op 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen V3. 4s gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaveyembi evenwijdige lijn, welke on 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


360 m. 
Ï3, op 
eene met de as van het dal der tosvloeiing 


Grenssieen 14. --- Ts gelegen op 


stroomafwaarts den grenssteen 


Kayeyembi evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze à gelegen js. 


Grenssteen 15... 1S gelegen ap 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 


eene met de as van het dal der Kolobo- 


frivier cvenwijdige lijn, weike op 100 m. 
fafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. --- Ïs gelegen op 685 m. 
stroomopwaarts den grensstéeen 15, op 
ecrie met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 17. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
‘à l’axe de la vallée de là rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 725 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20. —— Est située à 490 mètres 


en amont de la borne 19 sur une parallèle. 


à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21. — Est située à 625 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À,distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 23, — Kst située à 595 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 17. -— Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen LS. --- [s gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. -— fs gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene ruet de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. --- {fs gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21.-- [s gelegen op 625 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. at- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lin. 

Grenssteen 23. -- Ts gelegen op 595 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. --- Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
sene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kolobo. 


Borne 26. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 27. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 100 mètres 
de la borne 29 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 31. — Est située à 235 mètres 
sn aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, distante 
le-cet axe de 50 mètres. 


Borne 32, — Est située à 310 mètres 
3n aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, distante 
le cet axe de 50 mètres. 


EEE 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op ecne met de 
as van het dal der Kolobo-rivier normale 
lin. 


Grenssteen 26. -—- Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op. 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. 


Grenssteen 27. —- Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke ap 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 
lijn. 

Grenssieen 31. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 33. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Koloho, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 34. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


“ 


Borne 35. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 34 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent C 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


— Est située à 100 mètres 


Borne 37. -— Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 695 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 


distante de cet axe de 100 mètres. | 


Borne 40. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 39 sur une parallèle | 
à l’axe de l’affluent Molukande, distante | 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 33. —- {Is gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, of 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 33. --- Es gelegen op 220 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, of 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afséand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. --- Ïs gelegen op 106 m. 
‘van den grenssteon 35, op oene nwt de 
as van het dal der toevlociing (normal 
Lijn. | 
Grenssteen 37. —- [s gelegen op 335 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 36. 01 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
OC evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. - - Is gelegen op 150 m 
stroomafwaarts den grenssteen 37, 01 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. ---1S gelegen op 695 m 
stroomafwaarts den grenssteen 38, 0} 
eene met de as van het dal der Kolobo 
rivier evenwijdige lijn, weike op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. -—- 1s gelegen op 2065 m 
stroomopwaarts den grenssteen 3%, of 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Molukande evenwijdige lijn. welke of 





50 m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 41. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée del’affluent Molukande, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Molukande. 


Borne 43. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Molu- 
kande, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Molu- 
kande, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 46. —— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 47. —- Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


LE 

Borne 48. — Est située à 100 mètres 
de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent D. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Molukande evenwijdige lijn; welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Molukande 
normale lijn. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulokande evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 450 m,. 
stroomafwaarts den grensstecen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Molukande evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 45. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. —— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D normale 
lijn. 


183 
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Borne 49. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière Kolobo, 
. distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 595 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kolobo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 52. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kafshi- 
kumbi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. —— Est située à 100 mètres 
sur une normale à l’axe de la vallée de 
l’affluent Katshikumbi. 


Borne 54. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
kumbi. 


Borne 55. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à droite de l’axe de la 
vallée de la rivière Kolobo, distante de 
‘ cet axe de 100 mètres, et d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 134 hectares. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. —- Is gelegen op 595 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Kolobo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Ts gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshikumbi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 100 m. 
op eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Katshikumbi normale lijn. 


Grenssteen 54. -— Is gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal dei toevloeïing 
Katshikumbi evenwijdige lijn. 


Grenssteen 55. —- [Is gelegen op de 


kruising van eene met de as van het dal 


der Koiobo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
134 hectaren niet mogen te boven gaan.. 
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Concession de la Kaloia. 


Une zone axée par l’axe la vallée de la 
rivière Kaloia, commence à 1.000 mètres 
en amont de l'intersection des axes des 
vallées des rivières Kaloia et Lutshimo 
et se prolonge jusqu’à la limite amont de 
là vallée de la Kaloia. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kaloia, distante de cet axe de 
50 mètres vers la gauche, avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutshimo, distante de cet axe de 1.000 
mètres vers la droite. 


Borne 2. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kaloia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kaloia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kaloia. 


Borne 5. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivièré Kaloia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Vergunning van de Kaloia, 


Eene strook geast door de midden- 
snijlijin van het dal der Kaloia-rivier, 
begint op 1.000 m. stroomopwaarts de 
kruising der assen van de dalen der 
Kaloia- en Lutshimo-rivieren en strekt 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 


grens van het dal der Kaloïia. 


Deze strook is begrensd door een 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 


Grenssteen 1.-—- Is gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het dal 
der Kaloia-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is, 
naar links, met eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze a8 
gelegen is, naar rechts. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kaloia- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 920 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kaloia- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der Kaloia-rivier normale 
Lin. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kaloia- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


LS TES 


Borne 6. — Est située à 85 môtres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière affluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


‘: Borne 7. — Est située à 100 mètres de 
Ta borne 6 sur une normale à l’axe de la 
‘vallée de l'affluent A. 


Borne 8. — Est située en aval de la 
borne 7 sur une parallèle à l’axe de La 
vallée de la rivière Kaloia et de l’affluent 
. À, distante de cet axe de 50 mètres, et 
à l'intersection de celle-ci par une parallèle 
à l’axe de la vailée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ce terrain ne pourra 
dépasser 15 hectares. 


Concession de la Kamindu. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Kamindu commence à 1.000 
mètres en amont de l'intersection des 
axes des vallées des rivières Kamindu 
et Lutshimo, et se prolonge jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la rivière 
Kamindu. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe 
de 1.000 mètres vers la gauche, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamindu, distante de cet axe de 50 
mètres vers la gauche. 





Grenssteen 6. — Ts gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as geleger is. 


Grenssieen 7. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
lijn. 


Grenssieen 8. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 7, op eene met 
de as van het dal der Kaloia-rivier en 
der toevloeïing À evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is, 
en op de kruising van deze, langs eene 
met de as van het dal der Lutshimo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
15 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kamindu. 


Eene strook geast door de midden- 
snijlijn van het dal der Kamindu-rivier, 
begint op 1.000 m. stroomopwaarts de 
kruising der assen van de dalen der 
Kamindu- en Lutshimo-rivieren, en strekt 
zich uit tot de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Kamindu-rivier. 

Deze strook is begrensd door een gebro- 
ken lijn welke volgende punten verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op de 
kruising van eene met de as van het dal 
der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, naar links, met eene met de 
as van let dal der Kamindu-rivier even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is, naar links. 
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« 


Borne 2. — Est située à 805 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamindu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamindu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kamindu. 


4 


Borne 5. -— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kamindu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 6. —— Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kamindu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à l’intersection 
d’une normale à l’axe de la vallée de 
l’affluent À avec une parallèle à l’axe de 
la vallée de la rivière Lutshimo, distante 
de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ce terrain ne pourra 
dépasser 17 hectares. 





Grenssteen 2. — Is gelegen op 805 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kamindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. L 


Grenssteen 3. -— 1s gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kamindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op 100 m.. 
van den genssteen 3, op eene met de 
van het dal 
normale lijn. 


as der Kamindu-rivier 


: Grenssteen 5. — Is gelegen op 440 m. 
streomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kamindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Kamindu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘7. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssieen 8. —- Is gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
toevloeiïing À normale lijn, met eene 
met de as van het dal der Lutshimo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
17 hectaren niet mogen te boven gaar, 
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Concession de la Bondo-Bondo. 


. Une zone axée par l’axe de la vallée. 


de la rivière Bondo-Bondo, commence à 
2,000 mètres en amont de l’axe de la 
vallée du Kasai, à l'intersection de cet 
axe avec l’axe de la vallée de la rivière 
Bondo-Bodo et se prolonge. jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la rivière 
Bondo-Bondo, tributaire de droite du 
Kasai. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


4 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à droite de l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de cet axe de 
2.000mètres avec une parallèle à l’axe de 
la vallée de l’affluent À, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
À l’axe de la vallée de l’affluent A, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. 


Borne 4. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 3 sur une parallèle 
àl’axe de la vallée de l’affluent A, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bondo- 
Bondo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Vergunning van de Bondo-Bondo. 


Eene strook geast door de as van 
het dal “van de Bondo-Bondo-rivier, 
begint op 2.000 m. stroomopwaarts der 
as van het dal der Kasai, op het kruis- 
punt van deze as met de as van het 
dal van de Bondo-Bondo-rivier en ver- 
lengt zich tot aan de stroomopwaartsche 
gre : :van het dal van de Bondo-Bondo- 
rivi  rechterzijderivier van de Kasaiï. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : û 


Grenssteen 1. -— Is gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
Kasai evenwijdige lijn,welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met de 
as van het dal der toevloeiing À even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1l, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing A evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —-Is gelegen op 100 m. 
afstand van den grenssteen 2, op eene 
met de as van het dal der toevloeïing À 
normale lijn. 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. --— Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Bondo- 
Bondo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 6. — Est située à 400 mètres en 
amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bondo- 
Bondo, distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 7. — Œst située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Bondo-Bondo. 


Borne 8. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bondo- 
Bondo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Bondo-Bondo en aval de la 
borne 8, distante de cet axe de 50 mètres 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres. 


La superficie de ce terrain ne pourra 
dépasser 13 hectares. 


Concession de la Tshisasaballa. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Tshisasaballa commence à 
1.000 mètres en amont de l'intersection 
des axes des vallées des rivières Thsisa- 
saballa et Lutshimo, et se prolonge jus- 
qu’à la limite amont de la vallée de la 
Tshisasaballa, tributaire de gauche de 
la Lutshimo. | 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 


Grenssteen 6. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Bondo- 
Bondo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — 1s gelegen op 100 m. 
afstand van den grenssteen 6, op eene 
met de as van het dal der Bondo-Bondo- 
rivier normale lijn. - 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 460 m. 


op 
eene met de as van het dal der Bondo- 


stroomafwaarts den grenssteen 7, 


Bondo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op de 
kruising met de as van het dal der 
Bondo - Bondo-rivier evenwijdige lijn, 
(stroomafwaarts den grenssteen 8) welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is, 
met de as van het dal der Kasai-rivier 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte van dezen grond zal 
de 13 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Tshisasaballa. 


Eene strook geast door de as van 
het dal der Tshisasaballa-rivier, begint op 
1.000 m. stroomopwaarts het kruispunt 
der middensnijlijn van de dalen der 
rivieren Tshisasaballa en Lutshimo en 
strekt zich uit tot de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Tshisasaballa, 
linkerzijderiviei van de Lutshimo. 

Deze strook is begrensd door een 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
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rivière Lutshimo, distante de cet axe 
de 1.000 mètres vers la gauche, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshisasaballa, distante de cet axe de 
100 mètres vers la gauche. 


Borne 2. — Est située à 655 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshisasa- 


balla, distante de cet axe de 100 mètres. 


| Borne 3. — Est située à 565 mètres 
en amont de la. borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshisasa- 


balla, distante de cet axe de 100 mètres. 


1030 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 


Borne 4. — Est située à 


à l’axe de la vallée de la rivière Tshisasa- 
balla, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 5. — Est située à 200 mètres 
de la borne. 4 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Tshisasaballa. 


L 


Borne 6. — Est située 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshisasa- 


balla, distante de cet axe de 100 mètres. 


A 


Borne 7. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe de 


la vallée de l’affluent B. 


à 615 mètres |. 


Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, naar links, met eene met de as van 


het dal der Tshisasaballa-rivier even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as, naar links, gelegen is. 


_Grensstecn 2. — Ts gelegen op 655 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Tshisasa- 
balla-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 565 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 2, op 
eene met de as van het dal der Tshisasa- 
balla-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. —— Is gelegen op 1030 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Tshisasa- 
balla-rivier evenwijdige lijn, welke cp 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der Tshisasaballa noumale. 
lijn. 

Grenssteen 6. —- Is gelegen op 615 m. 


stroomafwaart: den grenssteer. 5, op 


eene met de as van het dal der Tshisasa- 


balla evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Le 


Grenssteen 7. —— Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6,. op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen ‘is. 


Grenssteen 8. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 


lin. 


Borne 9. — Est située à 270 mètres en 
aval de la borne 8 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent B, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 340 mètres 
en. aval de la borne 9.sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshisasa- 
balla, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshisasa- 
balla, distante de cet axe de 109 mètres. 


Borne 12. — Est située en aval de la 
borne 11 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshisasa- 
balla, distante de cet axe de 100 mètres 
vers la droite, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent À (310 mètres 
en aval de 11). 


Borne 13. — Est située à 230 m. 
amont de la borne 12 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent A, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


en 


Borne 14. —— Est située sur une nor- 
male par rapport à la borne 13 et à l’axe 
de la vallée de l’affluent À, à l’intersec- 
tion de cette normale avec une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres vers 
la gauche. 


La superficie de ce terrain ne pourra 
dépasser 48 hectares. 





Grensstecn 9. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen.op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Tshisasa- 
balla-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Tshisasa- 
balla-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 11, op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
Tshisasaballa-rivier evenwijdige lijn, wel- 
ke op 100 m. afstand van deze as gelegen 
is, naar rechts, met eene met de as van 
het dal der toevloeiing À evenwijdige 
lin (310 m. stroomafwaarts van 11). 


Grenssteen 13. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. —- Is gelegeñn op eene 
normale lijn in betrekking met den grens- 
steen 13 en met de as van het dal der 
toevloeiing, À in kruising van deze 
normale lijn met eene met de as van het. 
dal der Lutshimo evenwijdige 


welke op 1.000 m. afstand van deze as 


Ljn, 
naar links gelegen is. 


De oppervlakte van dezen grord zal 
de 48 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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Concession de la Tshinsuyla. 


Deux zones axées, l’une par l’axe de la 
vallée de l’affluent de gauche de la 
Tshinsuyla, dénommé « À », commence à 
1.000 mètres en amont de l’axe de la 
vallée de la rivière Lutshimo et se pro- 
longe jusqu’à la limite amont de la vallée 
de l’affluent À, l’autre, par l’axe de la 
vallée de la rivière Tshinsuyla, affluent de 
gauche de la Luenda, commence à 1.000 
mètres en amont du point d’intersection 
des vallées de la Lutshimo et de la Tshin- 
suyla et se prolonge jusqu'à la limite 
amont de la vallée de la rivière Tshin- 
suyla. 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de l’affluent À. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
l’affluent À, distante de cet axe de 
50 mètres, avec une parallèle à l’axe de 
la vallée de la rivière Lutshimo, distante 
de cet axe de 1.000 mètres. 


Borne 2. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borns 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 3. — Est située à 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


100 mètres 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3 à l'intersection d’une parallèle 


LE) 


Vergunning van de Tshinsuyla. 


Twee strocken geast, de eene, door de 
as van het dal der linkertoevloeiing van 
de Tshinsuyla, genaamd «A», begint 
op 1.000 m. stroomopwaarts der as van 
het dal der Lutshimo-rivier en verlengt 
zich tot op de stroomopwaartsche grens 
van het dal der toevloeïing À, de andere, 
door de as van het dal der Tshinsuyla- 
rivier, linkertoevlueïing der Luenda, 
begint op 1.000 m. stroomopwaarts van 
het kruispunt der middensnijlijnen van 
de dalen der Lutshimo en Tshinsuyla, 
en strekt zich uit tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal der 
Tshinsuyla-rivier. 

Deze strooken zijn begrensd door de 
gebroken lijnen welke de volgende grons- 


steenen verbinden : 


Strook van de toevloeiing À. 


Grenssteen 1. -—- Is gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
toevloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der Lut- 
shimo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m.afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der tos- 


[vloeïing A evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 


Grenssteen 4. -— Is gelesen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, in kruising 
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à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutshimo, distante de cet axe de 1.000 
mètres. 


Zone de la rivière T'shinsuyla. 


Borne 5. — Est située à l'intersection 


d’une parallèle à l’axe de la vallée de la: 


rivière Tshinsuyla, distante de cet axe de 
50 mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Lutshimo, distante 
de cet axe de 1.000 mètres. 


4 


Borne 6. — Kst située à 300 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshin- 
suyla, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshin- 
suyla, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshin- 
suyla, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 9. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


met de as van het dal der toevloeiing A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Strook van de Tshinsuyla-rivier. 


Grenssteen 5. — Is gelegen in kruising 
met de as van het dal der Tshinsuyla- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, met de 
as-van het dal der Lutshimo-rivier even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
suyla-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Tshinsuyla- 
rivier everwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der Tshinsuyla- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 9. -— Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent B. 


Borne 12. — Est située à 340 môtres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une ncrmale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


4 


Borne 15. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshin- 
suyla, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 100 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshinsuyla. 


Borne 18. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshin- 
suyla, distante de cet axe de 50 mètres. 


… Grenssteen 11. — Ts gelegen op 100.m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing B 
normale lijn. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 


Leene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing B evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen.op 380 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13 op eene met de as 
van het dal der toevloeiing C normale 
lijn. 


Grensstecn 15. -— Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Tshinsuyla- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der Tshinsuyla-rivier 


noimale lijn. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op. 
eene met de as van het dal der Tshinsuyla- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 19. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshin- 
suyla, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Tshinsuyla. 


Borne 21. — Est située en aval de la 
borne 20, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshin- 
suyla, distante de cet axe de 50 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Lutshimo. distante de cet axe 
de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 29 hectares. 


Concession de la Kanieshi. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière Kanieshi, affluent de gauche 
de la rivière Luenda, commence à 2000 
mètres. en amont de l'intersection des 
axes des vallées de la Luenda et de la 
Kanieshi est se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la rivière Kanieshi. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Luenda, distante de cet axe 
de 2.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kanieshi. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Tshinsuyla- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Tshinsuyla- 
rivier evenwijdige lin. 


Grensstecn 21. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 20, in kruising 
met de as van het dal der Tshinsuyla- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, met de 
as van het dal dei 
evenwijdige lijn, welke op 


Lutshimo-rivier 
1.000 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
de 29 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kanieshi. 


Eene stiook geast door de as van het 
dal der Kanieshi-rivier, linkertoevloeïing 
van de rivier Luenda, begint op 2.000 m 
stroomopwaarts van het kruispunt der 
middensnijlijnen van de dalen der rivieren 
Luenda en Kanieshi en strekt zich uit 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Kanieshi-rivier. 

Deze strook is begrensd door een gebro- 
ken lijn welke de volgende grensstee- 
nen verbindt. 


Grenssteen 1. — Ts gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
Luenda-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanieshi. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 

_ à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitola 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kabitola. 


4 


Borne 5. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kabitola, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanieshi. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanieshi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. —— Est située à 120 mètres 
de la borne 7? sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent A. 


Borne 9. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanieshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlociing Kabitola evenwijdige lijn, welke 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing Kabitola 
normale lijn. 


= 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kabitola evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. « 


Grenssieen 7. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 120 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 

Grenssteen 9. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kanieshi. 


- Borne 11. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kanieshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanieshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 13. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 
dé la borne 13 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affiluent Tumba. 


Borne 15. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 16. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanieshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


À 


Borne 17. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
lumbe, distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 10. —- Is gelégen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van hot dal der Kanieshi-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene mét de as van het dal der Kan‘eshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. --— Is gelegen op 310 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eere met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen "13. — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 100 m. 
van ‘den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tumba 
normale lijn. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing Tumba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamulumbe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamulumbe. 


A 


Borne 19. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
lumbe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanieshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabilengo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabilengo. 


Borne 23, — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lengo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanieshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitong, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 18. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamu- 
lumbe normale lijn. 


Grenssteen 19. — Ts gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamulumbe evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grinsstéen 20. — [s gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
cene met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. -— [s gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilengo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabilengo 
normale lijn. 


Grenssteen 23. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilengo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitong evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand var deze as gelegen is. 
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Borne 26. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kabitong. 


Borne 27. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kabitong, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 26. -— Is gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabitong 
normale -ijn. 


Grinssteen 27. —- [Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitong evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


|afstand van deze as gelegen is. 


Borne 28. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kanieshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 29. —— Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
billa, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 30. — Est située à l'intersection 
d'une normale à l’axe de la vallée de 
l’affluent Katshibilla avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luendi, 
distante de cet axe de 2.000 mètres. 


La superficie de ce terrain ne pourra 
dépasser 24 hectares. 


Concession de la Kansango. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière Kansango, commence à 
1.000 mètres en amont de point d'inter- 
section des axes des vallées des rivières 
Lutshimo et Kansango (son affluent de 
droite) et se prolonge jusqu'à la limite 
amont de la vallée de la rivière Kansango. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Kanieshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. -— Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshibilla everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


._ Grenssteen 30. -— Is gelegen op de 
kruising van eene met'de as van het dal 
der toevloeïing Katshibilla evenwijdige 
lijn, met de as van het dal der Luenda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte van dezen grond zal 
de 24 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kansango. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kansango-rivier begint op 1.000m. 
stroomopwaarts van het kruispunt der 
middensnijlijnen van de dalen der rivieren 
Lutshimo en Kansango (hare rechter- 
toevloeiing) en strekt zich uit tot op de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der Kansango-rivier. 

Deze strook is begrensd doo: een 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
stecnen verbindt : 
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Borne 1. — Est située à l'intersection 


d’une parallèle à l’axe de la vallée de la! 
rivière Luishimo, distante de cet axe 
de 1.000 mètres, avec une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 2. — Est située à 220 mètres en. 
amont de la borne 1 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 350 mètres en 
amont de la borne 2 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent A, distante! 
de cet axe de 50 mètres. 


| 

Borne 4. — Est située à 310 mètres en 
amont de la borne 3 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent À. distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l'affluent A. 


| 

Borne 6. —- Est située à 340 mètres en| 
aval de la borne 5 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne T7. — Est située à 270 mètres en 
aval de la borne 6 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent A, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


5. 
en amont de la borne 7 sur une parallèle à, 


Borne — Est située à 170 mètres 





Grenssteen 1. —- Is gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Kansango-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 3. —— Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À cevenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À cvenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. à 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing À normale 
Hijn. 


Grenssteen 6. -— Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T. - - Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 8. -— Is gelegen op 170 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 7, op 


l'axe de la vallée de la rivière Kansango |eene met de as van het dal der Kansango- 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à 420 mètres 
en amont de la*borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansango. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kan- 
sango, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 13. —— Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l'axe de ia vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


- Borne 14. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 469 mètre: 
en amont de la borne 14 sur une parallèlc 
à l'axe de la vallée de l’affluent B, distante 
de cet axe de 50 mètres. 





rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 9. -— Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts ten grenssteen 8, cp 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige liin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -— Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts | den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


.Grenssteen 11. -— Ts gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 12. -— [s gelegen op 500 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 13. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. . 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — 1s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen ‘13, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -:- Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 16. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 15 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. 


Borne 17. — Est sifuée à 440 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent B. distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. —- Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20 
en amont dè la borne 19 sur une parallèle 


- Est située à 225 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière Kansango. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 290 mètres 
eu amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de ceï axe de 50 mètres. 


Borne 23. —- Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 16. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 
lijn. 


Grenssteen 17. — Ïs gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen] 16, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. -— Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. —- 1s gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. - -{s gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. --- |s gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 0 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. --- 1s gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, of 
eene met de as van. het dal der toe- 
vlociing ( evenwijdige lijn, welke of 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 24. — Tst située à 100 mètres 
de là borne 23 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


Borne 25. — Est située à 280 mètres | 
en aval de la borne 24 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 26. — Est située à 460 mètres | 
en amont de la borne 25 sur une parallèle | 
à l'axe de la vallée de la rivière Kan- 
sango, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. -— [sb située à 530 mètres | 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansango, | 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 27 sur une normale à l'axe de! 
la vallée de la rivière Kansango. 


Borne 29. — Est située à 550 mètres | 
en aval de la borne 28 sur une parallèle à | 
l’axe de la vallée de la rivière Kansango, | 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 170 stress | 
en aval de la borne 29 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansango, ! 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 24. --— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 


las van het dal der toevloeiing C normale 


lijn. 


Grenssieen 25. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op. 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. -—- Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — [s gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 27, op eene met de 


as van het dal der Kansango-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 29. —- Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. --- Is gelegen op 170 m.' 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toe- 


Is gelegen op 140 m. 


vloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


LOTS 
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Borne 32. — Est située à 100 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent D. 


Borne 33. — Esi située à 200 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Hst située à 190 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — st située à 220 mètres | 


en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabombo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. —— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabombo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 32. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 31, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing D normale 
üjn. | 


Grenssteen 33. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. -— Is gelegen op 190 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
vivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. --- [s gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 36. -— Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. --- Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. r — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kabombo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabombo cevenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 40. -— Est située à 620 mètres 
on amont de la borne 39 sur unc parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabombo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. —— Est située À 100 mètres | 


de la borne 40 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kabombo. 


Borne 42. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne #1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affiuent Kabombo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabombo, 
distante do cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabombo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 45. — Est située à 280 mètres 
on aval de la borne 44 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 46. — Est située à 360 mètres: 


en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’afluent Kankunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Tst située à 100 mètres 


de la borne 46 sur une normale à l'axe de 
la vallée de l’affluent Kankunda. 


! 


Grenssteen 40. -— Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 39, op 
|eene met de as van het dal der toevloeïing 
:Kabombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4\. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 40, op een met de 


‘as van het dal der toevloeiïing Kabombo 
inormale lijn. 


| Grenssieen 42. Is gelegen op 600 m. 


istroomafwaarts den grenssteen 41, op 
|eene met de às van het dal der toevloeïing 





!Kabombo evenwijdige lijn, welke op 
.59 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 240 m. 


|stroomafwaaits den grenssteen 42, op 
|eene met de as van het dal der toevloeiing 
| Kabombo evenwijdige lijn, welke op 
:50 m. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 44. — Is gelegen op 410 m. 
:stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
| eene met de as van het dal der toevloeïing 
:Kabombo evenwijdige lijn, welke op 
:50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 280 m. 


:stroomafwaarts den grenssteen 44, op 


eene met de as van het dal der Kansango- 


|rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


‘afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 46. -— [Is gelegen op 560 m. 
:stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
|Kankunda evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 47. --- Is gelegen op 100 m. 
| van den grenssteen 46, op eene met de 
las van het dal der toevloeïing Kankunda 





normale lijn. 
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Borne 48. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
kunda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 109 mètres. 


Borne 50, .— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
bamba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. —— Est située à LOU mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalubamba. 


RS 


Borne 53. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de l’affluent Kalu- 


bamba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 50 mètres en 
aval de la borne 53 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Kansango, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent E, distante 
de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 48. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing . 
Kankunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — {s gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelcgen is. 


Grenssteen 50. --- |s gelegen op 220 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 51.-- 1s gelegen op 580 m1. 
stroomopwaurts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalubamba evenwijdige lijn, welke: op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. —-- Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalu- 
bamba normale lijn. 


Grenssicen 53. -— Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubamba evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. --- {s gelegen op 50 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Kansango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. - — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing E evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 56. — Est située à 100 mètres,  Grenssteen 56. — Is gelegen op 100 mi. 
de la borne 55 sur une normale à l'axe de’ van den grenssteen 55, op eene met de 
la vallée de l’affluent E. | .as van het dal der toevloeiing E normale 

lin. 


Borne 57. — Est située à 250 mètres Grenssteen 57. -- Is gelegen op 250 m. 
en aval de la borne 56 sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
à l'axe de la vallée de l’affluent E, distante eene met de as van het dal der toe- 
de cet axe de 50 mètres, lvloeiing E evenwijdige lijn, welke op 


.50 mi. afstand van deze as gelegen is. 


orne 58. -— Kst située à 280 mètres en Grenssteen 58. - - {s gelegen op 280 m. 
aval de la borne 57 sur une parallèle à stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
l'axe de la vallée de la rivière Kansango, ‘ eene met de as van het dal der Kansango- 
distante de ect axe de 100 môtres, rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


_afstand van deze as gelegen is. 


Borne 59, — KKt située à 390 mètres  (Grenssteen 59. -— Is gelegen op 390 ni. 
en aval de la borne 58 sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansango, eene met de as van het dal der Kansango- 
distante de cet axe de 100 mètres. rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 

l'afstand van deze as gelegen is. 

Borne 60, -— Kst située à 240 môtres Grenssicen 60. -- Is gelegen op 240 m. 
en aval de la borne 59 sur une parallèle stroomafwaarts dea grenssteen 59, op 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansango. eene met de as van het dal der Kansango- 
distante de cet axe de 100 mètres. 'rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 

‘afstand van deze as gelegen is. 


Borne 61. — Est située en aval de la!  G@renssteen 61. — Is gelegen stroom- 
borne 60 à l'intersection d’une parallèle afwaarts den grenssteen 60, in kruising 
à l’axe de la vallée de la rivière Kan- | van eene met de as van het dal der Kan- 
sango, distante de cet axe de 100 mètres | sango evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de afstand van deze as gelegen is, mec 
la rivière Lutshimo, distante de cet axe eene met de as van het dal der Lutshimo- 
de 1.000 mètres. rivier evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


La superficie de ces terrains ne pourra, De opperviakte dezer gronden zal de 
dépasser 124 hectares. 124 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Concession de la Tshiballa. Vergunning van de Tshiballa. 


Deux zones axées, celle de la Tshiballa.  Twec strooken geast, deze van de 
affluent de La Lutshimo, par l’axe de la :Tshiballa, toevloeiing van de Lutshimo 
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Tshiballa, commence à 
1.000 mètres en amont de l'intersection 
de l’axe de la vallée de cette dernière 
avec l’axe de la vallée de la Lutshimo, 
et se prolonge jusqu’à la limite amont 
de la vallée de la Tshiballa. Celle de la 
Kamasango, affluent de gauche de la 
Yshiballa, commence à 1.000 mètres en 
amont de l’axe de la vallée de la Lutshi- 
mo, et, axée par l’axe de la vallée de la 
Kamasango, se prolonge jusqu’à la limite 
amont de cette dernière vailée. 


vallée de la 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de la Kamasango. 


Borne 1. - - Est située à l'intersection 
d'uno parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lutshimo, distante de cet axe de 1 000 
mètres, avec une normale à l’axe de la 
vallée de la Kamasango, et une paral- 
lèle à ce même axe de vallée, cette paral- 
lèle en étant distante de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 100 mètres de 
la borne 1 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la Kamasango. 


Borne 3. — Est située en aval de la 
borne 2 à l'intersection d’une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kamasango, distante de cet axe de 50 
mètres vers la droite. 


door de as van het dal der ‘Éshibalta, 
begint op 1.000 m. stroomopwaarts de 
kruising der middensnijliinen van. het 
dal dezer laatste met de as van het dal 
der Lutshimo. en strekt 7ich uit tot de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der Tshiballa. Deze van de Kamasango, 
linkertoevlociing van de Tshiballa, begint 
op 1.000 m. stroomopwaarts de as van 
het dal der Lutshimo geast door de as 
van het dal der Kamasango, en strekt 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Kamasango. 


Deze strooken zijn begrensd door de 
gebroken lijnen welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Strook van de Kamasango. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op de 
kruising van met de as van het dal der 
Lutshimo evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Kamasango normale lijn en eene even- 
wijdige lijn aan dezelfde as van het 
dal dezer evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1, op eene met de 
as van het dal der Kamasango normale 
lin. 


Grenssteen 3. 


Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 2, in kruising 
van ecne met de as van het dal der 
Lutshimo evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Kamasango evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


naar rechts. 


SABLE 


Borne 4. -— Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe do la vallée de la 
Lutshimo, distante de cet axe de 1.000 
mètres vers la gauche, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 100 mètres vors 
la gauche. 


Borne 5. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


= 


Borne 7. — Est située à 55 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 325 mètres en 


æ 


“amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 


lela, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamilela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamilela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het dal der 
Lutshimo evenwijdige lijn, welke op: 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
naar links, met eene met de as van het 
dal der Tshiballa-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is, naar rechts. 


Grenssteen 5. -—- Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — 1s gelegen op 630 m. 
stroomopwaurts den grenssteen 5, op 
cene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


fafstand van deze as gelegen is. 


= 


Grnessteen T. —- Is gelegen op 55 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — [s gelegen op 325 m. 
OP 
‘eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilela evenwijdige lijn, 


Stroomopwaarts den grenssteen 7, 


welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -—- Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9%, op 
eene met de as van het dal der Kamelila- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamilela. 


Borne 12. — Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de l’affluent Kamilela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamilela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 245' mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à, l’axe de la vallée de l’affluent Kamilela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axc de la vallée de la rivière Tshiballa, 
. distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bijin- 
kwamba. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l'axe de 
la vallée de l’affluent Bijinkwamba. 


Borne 18. — Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bijin- 
kwamba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grensstcen 11. -- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der tocvloeiing Kamilela 
normale lijn. 


Frenssteen 12. -— 1s gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevlosïing 
Kamilela  evenwijdige welke 


lijn, OP 


50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. --- Ls gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
OP 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Kamilela evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 14. -— [s gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kamilela evenwijdige lijn, 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bijinkwamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 17.--— Is gelegen op 100 m. 
von. den grenssteen 16, op eene mét de 
as van het dal der toevloeïing Bijin- 
kwamba normale lijn. 


Grenssteen 18. —- Is gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bijinkwamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 19. — Est située à 155 mètres 


en amont de la borne 18 sur une parallèle. 


à l’axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent (, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent (!. 


Borne 22. -- Kst située à 170 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent (, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. —— st située à 185 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24, — st située à 460 mêtres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l'axe 


de la vallée de laffluent B. 


Borne 26. -— Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. distante 
de cei axe de 50 mètres. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20: --- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. ---Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C normale 
lijn. 

Grenssteen 22. - — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C'evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. --- Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke: op 100 m, 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. --- Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeimg B evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. --- [s gelegen op 106 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
lin. 


Grenssteen 26. --- Is gelegen op 415 m. 
etioomafwaarts den grenssteen 25, op 
eenc met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Rd - 


Borne 27. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
balla distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
aux axes des vallées de la rivière Tshi- 
bâlla et de son affluent À, distante de ces 
axes de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 100 mètres 
de la borne 28 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 30. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Fshiballa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshiballa. 


Borne 34. -— Est située à 310 mètres 
de la borne 33 en aval sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


evenwijdige 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de assen van de dalen der Tshi- 
ballarivier en van hare toevloeiïing A 
lijn, 50 m. 
afstand van deze assen gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 29. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing À normale 
lijn. 

Grenssteen 30. -— Ts gelegen op 150 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — [Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 32, — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den’ grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der Tshiballa-rivier 


normale lijn. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 33, cp 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 35. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 615 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Fshiballa, 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 38. — Est située à 595 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Fshiballa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshiballa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 40. — Ext située à 850 mètres 
en amont de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affuent Kasa- 
samba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne A1. —- Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasasamba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 42. —- Hst située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l’axe 
de la vallée de affluent Kasasambha. 


Grenssteen 35. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. -— Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. —- Is gelegen op 615 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. -— [s gelegen cp 595 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. --- Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaart: 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 


den grenssteen 38, op 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40, Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssiteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kasasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. -- Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasasamba evenwijdige lijn, welke. op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. .-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kasasamba 
normale Hjn. 
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Borne 43. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de l’affluent Kasa- 
samba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 825 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kasa- 
samba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — {sé située à 210 mèêtres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Eshiballa, 


distante de cet axe-de 100 mètres. 


Borne 46. —— Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de l4 vallée de l’affluent D. 


Borne 48. —- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent D, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 45 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
balla, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 50. — Est située en aval de la 
borne 49, sur une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Tshiballa, distante de 


Grenssteen 43. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 825 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grerssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Ts gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlocing D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47, -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der tocvloeiing D normale 
Lin. 


Grenssteen 48. — [Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der t6e- 
vloeiing D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 45 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Tshiballa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. -— Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 49, op eene met 
de as van het dal der Tshiballa-rivier 
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cet axe de 100 mètres à l'intersection de 
cette ligne avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1,000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 97 hectares. 


Concession de la Chimba. 


Deux zones axées, la première, par|' 


l’axe de la vallée de la rivière Chimba. 
commence à 2.000 mètres en amont de 
Pintersection des axes des vallées, des 
rivières Chimba et Luenda, se prolonge 
jusqu’à la limite amont de ia vallée de la 
rivière Chimba. L'autre, axée par l’axe 
de la vallée de l’affluent de gauche de ia 
Chimba, le N’Toka, commence à 2.000 
mètres en amont de l’axe de la vailée de 
la rivière Luenda et se prolonge jusqu’à 
la limite amont de la vallée de l’affluent 
N'Toka. 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de l’affluent N’Toka. 


Borne 1. —- Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de ia vallée de 
l’affluent N’Toka, distante de cet axe de 
100 mètres vers la gauche, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luenda, distante de cet axe de 2006 
mètres vers la gauche. 


4 


Borne 2. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 


distante de cet axe de 100 mètres. 


evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is op de kruising 
van deze lijn met eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
97 hectaren nist mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Chimba. 


Twee strooken geast, de eerste,. door de 
as van het dal der Chimba-rivier, begint op 
2.000 m. stroomopwaarts het kru:spunt 
van de middensnijlijnen der dalen der 
rivieren Chimba en Luenda, strekt zich 
uit tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Chimba-rivier. De andere, 
geast door de as van het dal der linker- 
tocvloeïing van de Chimba, de N’Toka, 
begint op 2.000 m, stroomopwaarts de 
as van het dal der Luenda-rivier, en 
strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der toe- 
vloeiing N'Toka. 

Deze strooken zijn begrensd door de 
gebroken lijnen welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Strook van de toevloeiing N'Toka. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op de krui- 
sing van eene met de as van het da! der 
toevloeïing N’Toka evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is, naar links, met eene met de 
as van het dal der Luenda-rivier even- 
wijdige lijn, welke op 2.000 m. afstand 
van deze as gelegen is, naar links. 


Grenssieen 2. -— Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


185 
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Borne 3. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kabilengo, distante de cet axe de 50 


mêtres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée du sous-affluent Kabilengo. 


Borne 5. — Est située à 155 mètresen 
aval de la borne 4 sur une parallèle à 
laxe de la vallée du sous-affluent Kabi- 
lengo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. -- Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


À 


Borne 7. — Est située à 65 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


N 


Borne 8. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent secondaire 
Katoba. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Katoba. 


Borne 10. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 





Grenssteen 3. -— Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kabilengo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 4. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene meb de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kabilengo normale lijn. 


Grenssteen 5. --- Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de ac van het dal der onder- 
toevloeiing Kabilengo evenwijdige lijn, 


welke op 50 m. afstand van deze as 






gelegen” is 


Grenssteen 6. Is gelegen op 325 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eence met de as van het dal der toevloeiing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen ïs. 


æ 


Grenssieen 7. -— Is gelegen op 65m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeiing Katoba evenwijdige lijn, weike 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
Katoba normale lijn. 


Grenssteen 10. —- Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
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à l’axe de ia vallée du sous-affluent 
Katoba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. — Est situéo à 230 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kanitumba, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 13. — Est située à 200 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kami- 
tumba. 


Borne 14. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kamitumba, distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 15. -— Est située à 135 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vallée du tributaire Mutshi-Mutshi. 


Borne 16. — Est située à 125 môtres 
en, aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du tributaire Mutshi- 
Mutshi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Katoba evenwijdigelijn,welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kamitumba evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 13. -— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der ondértoevloeiing 


{Kamitumba normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kamitumba evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 15. —- Is gelegen op 135 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der zijrivier Mutshi-Mutshi 
normale lijn. 


Grenssteen 16. — Ts gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der zijrivier 
Mutshi-Mutshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. -— Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing N'Toka evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 18. —- Est située à 615 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
N’Toka, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22, — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent non 
dénommé, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 23. — Est située à 300 mètres 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kalupumbu. 


Borne 24. — Est située à 100 mètres 
de la borne 23 sur une parallèle à l'axe 
de la vallée du sous-affluent Kalupumbu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 





Grenssteen 18. -- Is gelegen op 615 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


|afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — [Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 20. -- [s gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van hot dal der toevloeiing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. -— [Is gelegen op 195 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. —- Îs gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing niet genocemd evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 

Grenssteen 23. - - Îs gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kalupumbu normale lijn. 


Grenssteen 24. -— {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kalupumbu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25, -— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
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lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N’Toka, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 100 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Toka. 


Borne 27. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Hst située à 270 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 30. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kungulubi, distante de cet axe de 50 
métres. 


« 


Borne 32. — Est située à 100 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kungulubi. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing N'Toka 
normale lijn. 


Grenssteen 27. --— Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. -- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afsband van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. -- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. —- [s gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kungulubi evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 32. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 31, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kungulubi normale lijn. 


“010 
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Borne 33. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluen: 
Kungulubi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 34. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 36. — Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kankashama, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 100 mètres 
de la borne 36 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kankas- 
hama. 


Borne 38. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kankashama. distante de cet axe de 


50 mètres. 


\ 


Borne 39, — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée ds l'affluent N'Toka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 40. —— Est située à 230 mètres 


Grenssteen 33. -- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kungulubi evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 34. -— Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. -— Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. -— Ts gelegen op 245 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankashama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 36, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
Kankashama normale lijn. 


Grenssteen 38. —-- Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeïing Kankashama evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 39. -— Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op.230 m. 
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en amont de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Dimpambi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 40 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Dimpambi. 


Borne 42. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Dimpambi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 43. — KEst située à 75 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 44. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Toka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 45. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kantundu. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 46. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 45 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kantundu. 


Borne 47. — Est située à 325 mètres 


en aval de la borne 46 sur une parallèle : 


Ft 


à l'axe de la vallée du sous-affluent 


| 





stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Dimpambi evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 40, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Dimpambi normale lijn. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Dimpambi evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 75 m:. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 44. -— Ïs gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kantundu evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen-46. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 45, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
Kantundu normale lijn. 


Grenssteen 47. -— Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der onder- 
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Kantundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 48. — Est située à 40 mètres en 
aval de la borne 47 sur une parallèle à 
Jaxe de l’affluent N’Toka, distante do 
cet axe de 100 mètres. 


Borne 49. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 48 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kabitota, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 50. — Est située à 100 mètres 
de la borne 49 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kabitota. 


Borne 51. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kabitota, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 52, — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l'axe de La vallée de 
l’affluent N’Toka. distante de cet axe 
de 100 mètres avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Luenda, distante 
de cet axe de 2.000 mètres. 


Borne 53. —— Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Chimba, distante de cet axe de 
100 mètres vers la gauche, avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luenda, distante de cet axe de 2.006 
mètres vers la gauche. 


toevloeiing Kantundu evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. .afstand van deze as 
gelegen. is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 100 rm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. -— Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kabitota evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 50. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 49, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kabitota normale lijn. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kabitota evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


52. 
kruising van eene met de as van het dal 


Grenssteen -- Is gelegen op de 
der toevloeiing N'Toka evenwijdige lin, 
welke op 106 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der Luenda-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 53. - + Îs gelegen op de 
kruising van eene met de as van het 
dal der Chimba-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is, naar links, met eene met de 
as van het dal der Luenda-rivier even- 
wijdige lijn, welke op 2.060 m. afstand 


van deze as gelegen is, naar links. 
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Borne 54. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 75 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamuäna, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 250 mètres | 


en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 175 mètres. 


Borne 57, — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
kamo, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 58. —- Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C'himba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 59. — Est située à 
en amont de La borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l’affluent A. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Est située à 100 mètres 
de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 1. 


4 


Borne 61. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


96 mètres ! 





Grenssteen 54. —- Is gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 75 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 175 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamukamo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58, - - LS gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 59. — Is gelegen op 99 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À.g. 1. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. - 
van den grenssteen 59, op eene met de 


- Ïs gelegen op 100 m. 


as van het dal der toevloeiing À. g. I. 
normale lijn. 


Grenssteen 61. --- [s gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. L. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 62. — Est située à 390 mètres| Grenssteen 62. — Is gelegen op 390 m. 
en amont de la borne 61 sur une paral-{stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière|eene met de as van het dal der Chimba- 
Chimba, distante de cet axe de 1001{rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
mètres. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 63. — Est située à 235 mètres] (Grenssieen 63. --— Is gelegen op 235 rm. 
en amont de la borne 62 sur une parallèle Istroomopwaarts den grenssteen 62, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalabu-|eene met de as van het dal der toevloeiing 
lambo, distante de cet axe de 100 mètres. |Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 

100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 64. — Est située à 60 mètres| (Grenssteen 64. — Is gelegen op 60 m. 
en amont de la borne 63 sur une paral-Istroomopwaarts den grenssteen 63, op 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluentleene met de as van het dal der onder- 
Kamabundo, distante de cet axe de 50!toevloeiing Kamabundo evenwijdige lijn, 

. mètres. welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Borne 65. — Est située à 100 mètres| Grensstcen 65. -— Is gelegen op 100 m. 
de la borne 64 sur une normale à l'axe van den grenssteen 64, op eene met de 
de la vallée du sous-affluent Kamabundo.las van het dal dér ondertoevloeiing 

Kamabundo normale lijn. 


Borne 66. — Est située à 70 mètres| Grenssteen 66. —- Is gelegen op 70 m. 
en aval de la borne 65 sur une parallèle Istroomafwaarts den grenssteen 65, op 
à l’axe de la vallée du sous-affluent eene met de as van het dal der onder- 
Kamabundo, distante de cet axe de 50 !toevloeïing Kamabundo evenwijdige lijn 
mètres. welke op 50 m,. afstand van deze as 

gelegen is. 


Borne 67. — Est située à 560 mêtres| Grenssteen 67. —- Is gelegen op 560 m. 
en amont de la borne 66 sur uno parallèle [stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kala-|eene met de as van het dal der toevloeïing 
bulambo, distante de cet axe de 100/Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 
mètres. 100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


4 


Borne 68. — Est située à 730 mètres| Grenssteen 68. -— Is gelegen op 730 m. 
en amont de la horne 67 sur une parallèle [stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kala-|eene met de as van het dal der toevloeïing 
bulambo, distante de cet axe de 100[Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 
mètres. 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 69. — Est située à 370 mètres| Grenssieen 69. — Is gelegen op 370 m. 
en amont de la borne 68 sur une parallèle Istroomopwaarts den grenssteen 68, op 
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à l'axe de la vallée du sous-affluent ! 
Kamupatu, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 70. — Est située à 200 mètres 
de la borne 69 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent secondaire 
Kamupatu. 


Borne 71. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 70 sur une parallèle | 
à l'axe de la vallée du sous-affluent | 
Kamupatu, distante de cet axe de 100 
mètres. 

Î 

Borne 72. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalabulambo, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 73. — Est située à 905 mètres 
en amont de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalabulambo. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 74. — Est située à 200 mètres 
de la borne 73 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalabulambo. 


Borne 75. — Est située à 220 mètres 





en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kala- 
bulambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 76. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kamobundo, distante de cet axe de 
50 môtres. 


eene met de as van het dal der onder- 
toevlociing Kamupatu evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 70. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
Kamupatu normale lijn. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kamupatu evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 72. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eence met de as van het dal der toevloeïing 
Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. --- Is gelegen op 905 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 
100 rm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4, —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 73, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kala- 
bulambo normale lijn. 


Grenssteen 15. -— Is gelegen op 220 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. --- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kamobundo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 
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Borne 77. — Est située à 100 mètres 
de la borne 76 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent secondaire 


Kamobundo. 


Borne 78. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 77 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kamobundo, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 79, — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent IKala- 
bulambo, distante de cet axe de 100 
môtres. 


Borne 80. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Timbachidiamba, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 81. — Est située à 100 mètres 
de la borne 80 sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent Timbachi- 
diamba. 


Borne 82. — Tst située à 340 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 76, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kamobundo normale lijn. 


Grenssteen 78. —- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, Op 
eene met de as van het dal der onder- 
voevloeïing Kamobundo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


(renssteen 79. —- [s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
cene met de às van het dal der toevloeiing 
Kalabulanbo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. -- [s gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Timbachidiamba evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as golegen is. 


(irenssteen SL. -- Is gelegen op 106 m. 
van den grenssteen 80, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Timbachidiamba normale lijn. 


Grenssteen 82, - - [Is gelegen op 340 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 81, op 


eene met de as van het dal der onder- 


Timbachidiamba, distante de cet axe ltoevloeïing Timbachidiamba cvenwijdige 


de 50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalabu- 
lambo, distante de cet axe de 160 mètres. 


Borne 84. — Est située à 705 mêtres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 


[ijn, welke op 50 m. afstand van deze 


as gelegen is. 


Grenssteen 83. --- Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalabulambo evenwijdige Lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Kala- 
bulambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 85. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalabu- 
lambo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 86. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalabu- 
lambo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 87. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kabilengo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


3 


Borne 88. — Est située à 100 mètres 
de la borne 87 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Kabilengo. 


Borne 89. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kabilengo. 
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Borne 90. — Est située à 485 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalabu- 
lambo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 91. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba 
distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 86. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


“Grenssteen 87. --- Îs gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kabilengo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 88. --— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 87, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kabilengo normale lijn. 


Grenssteen 89. - -- [s gelegen op 7Ù m,. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kabilengo evenwijdige lijn, 


Grenssteen 90. -— [s gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalabulambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 145 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, 
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Borne 92. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Chimba, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 93. — Hst située à 170 mètres 
on amont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. — Est située à 100 mètres 
de la borne 93 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 2. 


Borne 95. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 96. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 97. — Est située à 1.220 mètres 
en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. — Est située à 595 mètres| 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. —- Ie gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 93, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 96. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. Ts gelegen op 1.220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 


jafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. —-— Is ge'egen op 595 m. 


en amont de la borne 97 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba |eene met de as van het dal der Chimba- 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 99. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 98 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 99. -—- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 100. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
busole, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 100 mètres 
de la borne 100 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamubusole. 


Borne 102. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 101 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kamu- 
busole, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 102 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Chimba, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 104. —- Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affuent 
Kabitunte, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 105. — Est située à 100 mètres 
de la borne 104 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitunte. 


Borne 106. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 105 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
tunte, distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 107, — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Chimba, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Grenssteen 100. -— Is gelegen op 130 m._ 
stroomopwaaits den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamubusole evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101.--- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 100, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamubusole 
normale lijn. 


Grenssteen 102. -— [s gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamubusole evenwijdige ïijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. -— Ts gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104, —- ]s gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitunte evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 104, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabitunte 
normale lijn. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitante evenw:jdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. -— Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 108. — Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 107 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Chimba, distante de cet axe de 100 mètres 


Borne 109. — Est située à 200 mètres 
de la borne 108 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Chimba. 


Borne 110. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 109 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cot axe de 100 mètres. 


Borne 111, — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 110 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 112. -— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 111 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 113. —— Est située à 65 mètres 
en aval de la borne 112 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 114. -— Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabitochi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 115. — Est située à 100 mètres 
de la borne 114 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitochi. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 109. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 108, op eene met de 
as van het dal der Chimba-rivier normale 
lin. 


Grenssteen 110. —- [s gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 111. -— [s gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110 m. op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwi dige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. -— [s gelegen op 65 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Ïs gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteenn 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitochi evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 114, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabitochi 
normale lijn. 
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: Borne 116. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 115 sur une parallèle 
‘à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
tochi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 116 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 118.— Est située à 1.225 mètres 
en aval de la borne 117 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 119. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 118 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 120. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamobo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 121. — Est située à 100 mètres 
de la borne 120 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamobo. 


Borne 122. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 121 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamobo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 122 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op : 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitochi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. -— Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. —Is gelegen op 1.225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijñ, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eens met de as van het dal der toevloeiing 
Kamobo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 120, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamobo 
normale lijn. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


.[Kamobo evenwijd'ge lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwi;dige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


186 
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Borne. 124. — Est située à 280 mètres 
* en amont de la borne 123 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabwet, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 125. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabwet, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 126. — Est située à 100 mètres 
de la borne 125 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabwet. 


Borne 127. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 126 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamab- 
wet, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 128. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamab- 
wet, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 129. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 128 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Chimba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 130. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 129 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131. — Est située à 100 mètres 
de la borne 130 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. I. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabwet evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabwet evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 125, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamabwet. 
normale lijn. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamabwet evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabwet evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 296 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der Chimba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 1. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 130, op eene met de: 
as van het dal der toevloeïing A. d. 1. 
evenwijdige lijn, welke 100 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 
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Borne 132. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 131 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de l’affluent A. d. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 133. — Est située en aval de 
la borne 132 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Chimba, distante de cet axe de 100 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière. Luenda, distante de 
cet axe de 2.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 275 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière 
d'exploiter, pendant nonante ans, les 
mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur généra' 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 1. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 132, in kruising 
van eene met de as van het dal der 
Chimba rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Luenda-rivier evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
275 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART, 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudende vennootschap 
het recht, gedurende negentig jaar, de 
vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 8. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren n de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 
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. L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


… L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que 
causcraient, aux fonds riverains, les 
travaux, mêmes autorisés, qu'il exécute- 
rait dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre IL, titre Il), une rede- 
vance annuelle proportionnelle aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Oolonies, est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxeiles, le 28 novembre 


1027. 


De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke deze werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt op risico en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende eigenaars, 
overeenkomstig artikel 20 uit het decreet 
van 30 Juni 1913 (Burgerlijk wetboek, 
boek II, titel IT), eene jaarlijksche som 
betalen in verhouding met de schade 
welke Zzij in het uitoefenen hunner 
oeverrechten ondergaan. | 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën: is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 282 November 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


‘ Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


Hexrt JAsPaRr. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo | Mijnen. De « Société Minière du Luebo » 


est autorisée à exploiter les mines 
de Bangu, Luenga, Moaba, Kabingo, 
M’Buluku, Kandubuka, M’Bulasen- 
gu, Katuba, Kamuele, Kalumoinika, 
Kabanshi, Tshitsibi, Kambinda, 
Bumpa II, Thiole, Tshibombo. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 1° août 1919, 
accordant une concession minière à 
M. GozpscHmipr et le décret du 1°T fé- 
vrier 1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
« Société Minière du Luebo », et approu- 
vant la cession de droits miniers faite 
à son profit par M. GOLDSCHMIDT ; 


Vu les demandes de la « Société Minière 
du Luebo », 
1924, ainsi que les rapports de prospec- 


en date du 14 novembre 


tion et les cartes y annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies. 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 








is gerechtigd de mijnen van Bangu;, ; 
Luenga, Moaba, Kabingo, M’Buluku, 
Kandubuka, M’Bulasengu, Katuba, 
Kamuele, Kalumoinika, Kabanshi, 
Tshitsibi, Kambinda, Bumpa IL, 
Thiole, Tshibombo, te exploiteeren. 


î 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEïi. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den heer GorpscHMIDT, 
evenals het decreeet van 1 Februari 1920, 
houdende goedkeuring dezer overeen- 
komst : 


Gezien het Koninklijk besluit van 
22 Augustus 1921, aan de 
«Société Minière du Luebo » rechtsper- 
soonlijkheid verleend en de door den 
heer GorpsCHMIDT ten haren voordeele 
gedane afstand van mijnrechten goed- 
gekeurd werd ; 


waarbij 


1924 
gedagteekende aanvragen der «Société 


Gezien de op 14 November 


Minière du Luebo », evenals de prospec- 


tieverslagen en de daarbijbehoorende 


kaarten ; 


Op voorstel van onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebbon besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Lucbo» is 
gemachtigd de diamantmijnen te exploi- 
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situées dans les terrains compris entre les| teeren welke gelegen zijn in de gronden 


liaites suivantes : 


Concession de la Bangu. 


Trois zones axées par l’axe de la vallée 
de la Bangu, affluent de gauche du Kasai, 
de la Bitunta et de la Tshimania, af- 
fluents de gauche de la Bangu. 


Ces zones comprennent le bassin de la 
Bangu et s'étendent depuis un point 
situé sur l’axe des vallées des rivières 
Bangu, Bitunta, Tshimania et sur une 
parallèle à l'axe de la vallée du Kasai 
à 2.000 mètres de cet axe jusqu’à la 
limite amont de la vallée des rivières 
Bangu, Bitunta et Tshimania. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1, —- Est située à l'intersection 
de deux lignes, la 1€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshimania à 
100 mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 20€ est une parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasai à 2.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


Borne 2. — ŒKst située à 70 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
<t distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. —— Est située à 130 môtres | 


en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 1, 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


l 





begrepen binnen de volgende grenzen : 


Vergunning van de Bangu. 


Drie strooken geast door de as van 
het dal der Bangu, linkertoevloeiing der 
Kasai, der Bitunta en der Tshimania, 
linkertoevloeïingen der Bangu. L 


Deze strooken omvatten de kom der 
Bangu en strekken zich uit vanaf een 
punt, gelegen op de as van dalen der 
rivieren Bangu, Bitunta, Tshimania en 
op eene met de as van hot dal der Kasai 
evenwijdige lijn op 2.000 m. dezer as 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der rivieren Bangu, Bitunta 
en Tshimania. 


Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
stcenen verbindt : 


à 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Thimania 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linker- 
oever ; de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m,. afstand van deze as 
gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1l, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Fshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van. deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — 1s gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 4 — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une parallèle à l’axe de 
dla vallée de l’affluent A. g. 1. 


Borne 5. — Est située à 130 mètres 
en aval.de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


à 160 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 


Borne 6. — Est située 


à l’axe de la vallée de la rivière Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. g. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres de 
la borne 7 sur une normale à l'axe de la 
vallée de l'affluent A. g. 2. 


Borne 9. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 11. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. g. 3 et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 330 m. 
séroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 9..— Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
ns van deze à gelegen is. 





Grenssteen 10. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 12. — Est située à 100 mêtres 
ds la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 3. 


Borne 13. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. g. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. . 


Borne 14. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et.distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 15. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
À. g. 4 et distante de cet axe de 50: 
mètres. 


Borne 16. — Est située à 100 mètres 
de la borne 15 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 4. 


Borne 17. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
À. g. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 18. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 17 sur une paral- 
lèl. à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 3 
normale lijn. | 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Ïs gelegen op 200 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen i:. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeüing 
À. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op.eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 17. — Ïs gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as var het dal der toevloeïing 
À. 8. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m., 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 20. — Est située à 100 mètres 
de la borne 19 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 5. 


Borne 21. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 23. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borné 24 — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent À. g. 6 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 6. 


Borne 26. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. g. 6 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne. 27: — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 





Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 19, op cene met de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
A. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 22, op: 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
een met de as van het dal der toevloeïing 
A. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. ’ 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op cene met de 
as van het dal der toévloeïing A. g. G 
noimale lijn. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. — Est située à 340 mètres 
de la borne 27 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 7 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 
de la borne 28 sur une normale à 
de la vallée de l’affluent A. g. 7. 


100 mètres 
l’axe 


Borne 30. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 7 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 250 mètros 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle 
Tshimania et distante de cet axe de 
100 mètres. 


à l’axe d> la vallée de l’affluent 


Borne 32. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
À. g. 8 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent À. g. 8. 


Borne 34. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 8 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 
en amont de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimania et distante de cet axe de 


100 mètres. 


180 mètres 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 340 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeïüing A. g. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 250 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloiing 
À. g. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen ïs, 
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Bôrne 36. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamagna-magne et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 37. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamagna-magne et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 9 

et distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 39, — Est située à 100 mètres 
de la borne 38 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 9. 


Borne 40, — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 9 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamagna-magne et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamagna-magne. 


Borne 43. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamagna- 
magne et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamagna-magne evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamagne-magne evenwijdige lijn, welke 
6p 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamagna-magne evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamagna- 
magne normale lin. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamagna-magne evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 44. — Est située à 340 mètres 
en aval de Ja borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
. Kamagna-magne et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


. Borne 45. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamagna- 
magne et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 46. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 47. — Est située à 200 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimania. 


Borne 48. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimania 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 49. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 48 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 50. — Est située à 100 mètres 
de la borne 49 sur une normale à l'axe de 
la vallée de l’affluent A. d. 4. 


Borne 51. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met. de as van het dal der toevloeiing 
Kamagna-magne evenwijdige lijn, welke 
0p 100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamagna-magne evenwijdige lijn, welke 
op 100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 46. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke on 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshimania 
normale lijn. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 49, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 52. -— Hst située à 450 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 53. — Est située à 580 mètres | 


en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 54. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 100 mètres 
de la borne 54 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 3. 


Borne 56. — Est située à 180 mètres 


en aval de la borne 55 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 3 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 58. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent Tshi- 
mania et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 59. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
A. d. 2et distante de cet axe de 50 mètres. 


| 





Grenssteen 52. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 651, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing. 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Ts gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 


!eene met de as van het dal der toevloeïing 


Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 


|eene met de as van het dal der toevloeïing 


A. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 r. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 54, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimania evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 60. — Est située à 100 mètres 
de. la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 2. 


Borne 61. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


L 


Borne 62. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshimania et 
distante de cet axe de 100 mètres. 

° É 


A 


Borne 63. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 62 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. d. L et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 64. —— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. d. l et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 65. — Est située à 100 mètres 
de la borne 64 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 1. 


Borne 66. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent. A. d. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. —— Hst située à 140 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 











Grenssteen 60. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Tshimania 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 65. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 64, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen: is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


St 


Borne 68. — Es. située à l’intersection ! 
de deux lignes : la 1'€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshimania à 
100 mètres de cet axe sur la rive droite ; 
la 2m est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai à 2.000 mètres de cet 
axe sur la rive gauche. 


Borne 69. — Est située à l’intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bitunta à 100 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; la 
2e est une parallèle à l’axe de la vallée 


du Kasai à 2.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


Borne 70. -— Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 71. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kats- 
himbala et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 72. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshimbala et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 73. — Est située à 100 mètres 
de la borne 72 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Katshimbala,. 


Borne T4. — Est située à 150 mêtres 


Grenssieen 68. — Is gelegen op de 
kruising van twee lijnen, de eerste is 
eene met de as van het dal der Tshimania, 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever, de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, op den linkeroever. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen, de eerste 
is eene met de as van het dal der Bitunta 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linkeroever, 
de tweede is eene met de as van het dal 
der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
op den linkeroever. 


Grenssteen T0. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitunte evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimbala evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimbala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 72, op eene met de 
as van het dal der Katshimbala-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen T4. — Is gelegen op 150 m. 
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en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshim- 
bala et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axé de la vallée de l’affluent Katshim- 
bala et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bitunta et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 77, — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamuamba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 100 mètres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kamuamba. 


Borne 79. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
amba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. — Est situéc à 740 mètres 
en amont de la borne 79 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bitunta et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 81. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 80 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bitunta et distante de cet axe de 100 
mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimbala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshimbala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
cene met de as van het dal der toevloeïng 
Bitunta evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der toevloeting Kamuamba 
normale lijn. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bitunta evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitunta evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 82. — Est située à 200 mètres 
de la borne 81 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent PBitunta. 


Borne 83. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 84. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaluka- 
bula et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. — Est située à 100 mètres 
de la borne 84 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabukabula. 


Borne 86. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kabu- 
kabula et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 87. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 88. -— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 87 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamuanga et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 100 mètres 
de la borne 88 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamuanga. 


Grenssteen 82. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 81, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bitunta 
normale lijn. | 


Grenssteen 83. —- Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Bitunta evenwijdige lijn, welke op 100 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 84. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 853, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalukabula evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 85, — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 84, op cene met de 
as van het dal der toevlociing Kabukabula 
normale lijn. | 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 85, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Kabukabula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Ïs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitunta evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Ïs gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 88, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamuang: 
normale lijn. 


187 
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Borne 90. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamu- 
anga et distante de cet axe de 50 mètres: 


Borne 91. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bitunta 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 92. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshifulu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 93. -— Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 92 sur une paral 


lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Katshifulu et distante de vet axe de 
50 mètres. 

Borne 94. - - Est située à 100 mètres 


de la borne 93 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Katshifulu. 


Borne 95. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 94 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Katshifulu et distante de cet axe du 
50 mètres. 


Borne 96. —— Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 95 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshifulu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 97. —- Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1r€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bitunta, distante 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bitunta evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kaïshifulu evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 43. -- Is gelegen op 340 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshifulu evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze às gelegen is. 


(irenssteen %4. - . [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 93, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshifulu 
normale lijn. 


Grenssteen 95. ——- Ïs gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshifulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene me de as van het dal der toevloeiing 
Katshifulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op de 
kruising van twee lijnen : de eerste is 
eene met de as van het dal der Bitunta 
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de 100 mètres de cet axe sur la rive 
droite ; la 2M€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée du Kasai, distante de 2.000 
mètres de‘cet axe sur. la rive gauche. 


Borne 98. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : La 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bangu à 100 
mètres de cet axe sur la rive gauche : 
la 20 est une parallèle à l'axe de la 
vallée du Kasai, distante de 2.000 mètres 
de cet axe sur la rive gauche. 


Borne 99. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 98 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 10G 
mètres. 


Borne 100. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 99 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 101. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 160 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 102. — Est située à 320 mètre: 
en amont de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de l’affluen: 
Kalubuie et distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 103. — Est située à 100 mètre: 


de la borne 102 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kalubuie. 


evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever, de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, op den linkeroever. 


Grenssteen 98. -— Is gelegen op de 
kruising van twee lijnen, de eerste is 
eene met de as van het dal der Bangu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, op den linkerocver, 
de tweede is eene met de as van het dal 
der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 n1. afstand van deze as gelegen is, 
op den linkeroever. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98. op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 106 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. —- Ïs gelegen op 306 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kalubuie evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. -— Is gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 102, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalubuie 
normale lijn. 
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Borne 104. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalubuie et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 440 Hs 


en amont de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 106. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


B. g. 1 et distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 107. — Est située à 100 mètres 
de la borne 106 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent B. g. 1. 


Borne 108. —- Est située à 370 mètres 
un aval de la borne 107 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de laffluent 
B. g. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 109. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 110. — Ekt située à 310 mètres 
en amont de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
B. g. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 111. — Est située à 100 mètres 
de la borne 110 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 2. 








Grenssteen 104. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubuie evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 106, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. g. 1 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109, —— Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
eene meë de as van het dal der toevloeïng 
Muasalonga evenwijdige lijn. welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Ïs gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 110, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng B. g. 2 
normale lijn. : 
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Borne 112. — Est située à 220 mètre: 
on aval de la borne 111 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de laffluent 
B. g. 2 et @stante de cet axe de 5€ 
mètres. 


Borne 113. — Est située à 190 mètres: 
en amont de la borne 112 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 114. -— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 113 sur une parel- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
B. g. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 115. — Est située à 100 mètres 
de la borne 114 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent B. g. 3. 


Borne 116. —— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 


B. g.3 ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 140 mètres 
en amonf de la borne E16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 118. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Muesalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 119. — KHst située à 960 mètres 
en amont de la borne 118 sur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloëeïing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 114. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 114, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. g. 3 
normale lijn. 


 Grenssteen 116. —- Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 960 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is: 
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Borne 120. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 121. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 122. — Est située à 200 mètres 
de la borne 121 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muasalonga. 


Borne 123. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 122 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen 
Muasalonga et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 124. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 123 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. g. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 125. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 124 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 4. 


Borne 126. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 125 sur une paral- 
lièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. g. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 127. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 120. — Ïs gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muasalonga evenwijdige Mn, welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 121, op eene met de 
as van het dal der tocvloeïing Muasalonge 
normale lijn. 


Grenssteen 123. -—- Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
vene met de as van het dal der toevloeiing 
Muasalonga evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
B. g. & evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — [Ls gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 124, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 126. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. g. 4 cvenwijdigc lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Ïs gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 128. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 129. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 130. — Est située à 180 mètres 
eu amont de la borne 129 sur une pàral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


B. g. 5 et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 131. -- EKt située à 100 mètres 


de la borne 130 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’atfluent B. g. 5. 


Borne 132. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 131 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affiuent 
5 ot distante de cet axe de 50 


lèle à 
B. g. 
mètres. 


Borne 133. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 132 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 134. — st située à 330 mètres 
en aval de la borne 133 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de l’affluent 
Muasalonga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 135. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 134 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent du 
Kasai-Bangu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 128. — Is golegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
vene met de as van het dal der tocvloeïing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Ïs gelegen op 330 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der tocvloeïing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. - - Is gelegon op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
B. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 130, op eene met de 
as van het dal der toevloeting B. g. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Îs gelegen op 340 m. 
séroomaiwaarts den grenssteen 132; op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. -— Ts gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muasalonga evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den. grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasai-Bangu ever wijdige lijn welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 136, — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 135 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 137. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 136 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalupembe et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 138. — Est située à 100 mètres 
de la borne 137 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalupembe. 


Borne 139. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalupembe et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 140. -— Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 139 sur ‘une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabshitu ot 
50 mètres. 


distante de ces axe de 


Borne 141. — Est située à 150 mètres 
de la borne 140 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabshitu. 


Borne 142. — Est située à 490 mètres 
an aval de la bcrre 141 sur une paral- 
lèle à l’axe dé la vallée de l’affluent 
Kabshitu et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 143. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 142 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent du 
Kasaïi-Bangu et distante de cet axe de 
100 mètres. 





Grenssteen 136. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Ïs gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalup:mbe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 137, op eene met de 
as vañ het dal der toevloeïing Kalupembe 
normale lijn. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupembe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabshitu evenwijdige lijn, Op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke 


Grenssteen 141. —- Is gelegen op 150 nr. 
van den grenssteen 140, op éene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabshitu 
normale lijn. 


Grenssteen 142. —- Îs gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabshitu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 240 1m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasai, Bangu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 144. — Est situéc à 680 mètres 
en amont de la borne 143 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Tshidi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 145. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 144 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshidi. 


Borne 146. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 145 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
TYshidi et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 147. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. g. 6 et distante de cet.axe de 50 
mètres. 


Borne 148. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 147 sur une parai- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
B. g. 6 et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 149. — Est située à 100 mètres 
de la borne 148 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affilnent B. g. 6. 


Borne 150. —- Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 149 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
B. g. 6 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 151. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 150 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. g. 6 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshidi evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand .van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 144, op cene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshidi 
normale lijn. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshidi evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 370 mn. 
stroomopwaurts den grenssteen 147, Op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
B. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 149. — [s gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der toevlociing B. g. 6 
normale lijn. 


Grensstéen 150. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 6 cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — [s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
welke 


B. g. 6 evenwijdige lijn. op 


50 m, afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 152. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 151 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lafflnent 
Tshidi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 153. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 152 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent du 
Kasai-Bangu, et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 154. — Est située à 1.180 mètres 
en amont de la borne 153 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasonsa-Munene et distante de cet axe 
de 100 mèêtres. 


Borne 155. — Est située à 350 mètres 
de la borne 154 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffinent Kasonsa- 
Munene. 


Borne 156. — Est située à 1060 mètres 
en aval de la borne 155 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Kasonsa-Munene et distante de cet 
axe de 250 mètres. 
Borne 157. — Yst située à 620 mètres 


en amont de la borne 156 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 158. -— Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 157 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 159. — Kst située à 220 mètres 
en amont de la borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres, 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 340 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het da! der toevloeiing 
Tshidi evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssleen 153. — [s gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene meë de as van het dal der toevloeïing 
Kasai-Bangu evenwijdige lijn. welke op 
106 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. - [s gelegen op 1180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, 0p 
eene met de ax van het dal der toevloeting 
Kasonsa-Munene evenwiidige lijn welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. -— Is gelegen op 350 mn. 
van den grenssieen 154, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Kasonsa- 
Munene normale lijn. 


Grenssteen 156. -— fs gelegen op 1060 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene mot de as van het dal der toevloeïing 
Kasonsa-Munene evenwijdige lijn, welke 
op 250 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. -—- {s gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 159. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 160. — Est située à 860 mètres| Grenssteen 160. — Is gelegen op 860 m1. 


en amont de la borne 159 sur une paral- 
lèle à l’axe ‘de la vallée de l'affluent 
Kasakanbangu et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 161. — Est située à 200 mètres 
de la borne 160 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kasakanbangu. 


Borne 162. —- Est située à 840 mètres 
on aval de la borne 161 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasakanbangu ef distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 163. — Est située à 660 mèvres 
en amont de la borne 162 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 164. --— Est située à 860 mètres 
en amons de la borne 163 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
métres. ‘ 


Borne 165. —— Hst située à 200 mètres 
de la borne 164 sur unc normale à l'axe 
de La vallée de l’affluent du Kasai-Bangu. 


Borne 166, — Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 165 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu. et distance de cet axe de 100 
mèt ©. 


Borne 167, — Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 166 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


stroomopwaarts den grensstecn 159, op 
cenc met de as van het dal der toevloeïing 
Kesakanbangu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 160, op ecne met de 
as van heï dal der toevloeiing Kasakan- 
bangu normale lijn. 


Grenssteen 162. -.- Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toovlosiing 
Kasakanbangu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensslieen 163. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eens met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 164. — Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. -— {s gelsgen op 200 m. 
van den grenssteen 164, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kasai- 
Bangu normale lijn. 


Grenssteen 166. —: Is gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 760 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 168. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 167 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 169. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 168 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 170, —- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kantambua et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 171. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 170 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kantambua,. 


Borne 172. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 171 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kantambua et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Rorne 173. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 172 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 174. -- Kst située à 240 mètres 
en amont de la borne 173 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 


mêtres. 


G et distante de cet axe de 50 


Porne 175. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 174 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 6. 





Grenssteen 168. — Is gelegen op 190 m. 
séroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het däl der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — [s gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der Bansu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. —- Ïs gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eenc met de as van het dal der toevlocting 
Kantambua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 170, op eene met de 


jas van het dal der toevloeïing Kantam- 


bua normale lin. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kantambua evenwijdige lijn, welke op 
50 mn. af-tand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van hot dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. —— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
eenc mec de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 174, op cene met de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 6 


normale lijn. 
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Borne 176. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 175 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. 4. 6 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 177. —- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 176 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne, 178. — Est située à 220 mètres | 


en amont de la borne 177 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Kalusodi et distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 179. -- Est située à 210 mètres 


en amont de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalusodi et distante de cet axe de 50 
mêtres. | 


Borne 180. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 179 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalusodi. 


Born 181. — Ket située à 270 mètres 
en aval de la borne 180 sur une normale 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kalusodi 
inférieur. 


Borne 182. —. Est «ituée à 450 mètres 
en aval de la borne 181 sur une parallèle 
à l’axe de l2 vallée de l’affluent Kalusodi 
ct distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 183. — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 182 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 176. — Is geleg n op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 175, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. — Îs gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 in. 
afstand van dezé as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Ïs gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der Kalusodi- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. —— {s gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalusodi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 179, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalusodi 
normale lijn. . 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der benede- 
toevloeïing Kalusodi normale lijn. 


Grenssteen 182. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeïirig 
Kalusodi evenwijdige lijn, 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 183. — [Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
À. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 184. -— Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 183 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. d. 5 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 185. — Kst située à 220 mètres 
en amont de la borne 184 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 5 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 186. — Est située à 100 mètres 
de la borne 185 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 5. 


Borne 187. —- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 186 sur une paral- 
lèle à j’axe de la vallée de Paffluent 


À. d. 5 et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 188. —- Est située à 80 mètres 


en aval de la borne 187 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. d. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 189. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 188 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 190. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 189 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
À. d. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 191. — Fist située à 220 mètres 
en amont de la borne 190 sur une paral- 





Grenssteen 184. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. — Ts gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 185, op een met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. 5 
even wijdige lin. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — [Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 186. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. -— [s gelegen op 80 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 189. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene meb de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 191. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 190, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 192. — Est située à 100 mètres 
de la borne 191 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent À. d. 4. 


Borne 193. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 192 sur une parallèle 
A. d. 4 


et distante de cet axe de 30 mètres. 


à l’axe de la vallée de l'affluent 


Borne 194. -- Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 193 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 194 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
A. d. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 195. 


Borne 196. — Est située à 100 mètres 
de la borne 195 «ur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent À. d. 3. 


Borne 197. 
en aval de la borne 196 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent A. d. 3. 


-— Ext située à 170 mètres 


Borne 198. --- fist située à 100 mètres 
en aval de la borne 197 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent À. d. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 198 sur une paral- 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. £evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 192. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 191, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 4 
normale lijn. | 


Grenssteen 193. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 4 evenwijdige liin, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. -- [s gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. & evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. -- IS gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 195. op eene met de 
as van, het dal der toevloeiing A. d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 197. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 3 evenwijdige lijn. 


Grenssteen 198. -— Îs gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 197, op 
ezne met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. d. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 200. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 199 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
À. d. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 201. — Est située à 100 mètres 
de la borne 200 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affinent A. d. 2. 


Borne 202. — Et située à 290 mètres 
en aval de la borne 201 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. d. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. — Est située à 290 mètres 
en. aval de la borne 202 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 204. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 203 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


À, d. 


mètres. 


1 ct distante de-cet axe de 50 


Borne 205. — Est située à 100 mètres 
de la borne 204 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 1. 


Borne 206. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 205 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kashiadiba et distante de cet axe de 
100 mètres. 


qq oo, 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


irenssteen 200. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m1, 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 201. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 200, op eene met de 
as van het dat der toevloeïing A. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 202. — fs gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. —- Ts gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 204, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashiadiba evenwijdige lijn, welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 207. — Est située à 200 mètres 
de la borne 206 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashiadiba. 


Borne 208. — Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 207 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashia- 
diba et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 209. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 208 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 210. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 209 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 211. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 210 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashanda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 212. — Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 211 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashanda et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 213. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 212 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashanda. 


Borne 214. — Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 213 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashanda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 207. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 206, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kashiadiba 
normale lijn. 


Grenssteen 208. — Is gelegon op 890 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashiadiba evenwijdige lijn, welke -op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 209. — Is gelegen op 200 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 209, op 
éene met de as van het dal der toevloeiing 
Bangu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 400 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kashanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
Kashanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 212, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kashanda 
normale lijn. 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kashanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


188 
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. Borne 215. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 214 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashanda 
et distante de cet axe de 50 mètres. , 


Borne 216. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 215 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 217. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 216 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d, 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 218. — Est située à 100 mètres 
de la borne 217 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 


Grenssteen 215. -- [s gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 217. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van bet dal der toevloeiing 
À. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 217, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 


normale lijn. 


Borne 219. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 218 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 220. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 219 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 221. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 220 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lundu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 222, -— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 221 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabilundu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 219. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 220. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilundu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grerissteen 221, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilundu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 223. -—— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 222 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabilundu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 224. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 223 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilundu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kabilundu et distante de cet axe de|Kabilundu evenwijdige lijn, welke op 


50 mètres. 


Borne 225. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 224 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kabilundu. 


Borne 226. — Est située à 360 mètres 
en aval de ia borne 225 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l’affluent Kabi- 
lundu et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 227. —— Est située à 320 mètres 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 224, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabilundu 
normale lijn. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilundu evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. --- Is gelegen op 320 m. 


en aval de la borne 226 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 226, op 


à l’axe de la vallée de laffluent Kabi- 
lundu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 228. — Est située à 250 mêètres 
en aval de la borne 227 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lundu et distante de cet axe de 50 


mètres. | 

Borne 229, — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 228 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lundu et distante de cet axe de 50 mètros. 


Borne 230. — Est située à 270 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilundu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 228. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilundu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilundu evenwijdige lijn, welke, op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. -- Is gelegen op 270 m. 


en aval de la borne 229 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 229, op 
à l’axe de la vallée de la riviëre Banguleene met de as van het dal der Bangu- 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 231. — Est située à 780 mètres 


Grenssteen 231.— Is gelegen op 780 m. 


en amont de la borne 230 sur une paral- stroomopwaarts den grenssteen ‘230, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandu et distante de cet axe de 50 mètres. | Kandu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


“ 


Borne 232. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 231 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 233. — Est située à 100 mètres 
de la borne 232 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandu. 


Borne 234. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 233 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 235. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 234 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallés de l’affluent 
Kandu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 236. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 235 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 237. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 236 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamenge et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 238. — Est située à 100 mètres 
de la borne 237 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamenge. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232. -— Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kandu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ï. 


Grenssteen 233. --- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 232, op eene met de, 
as van het dal der toevloeïing Kandu 
normale lijn. | 


Grenssteen 234. — Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. —— Ts gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 236. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
Kamenge evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 237, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamenge 
normale lijn. 
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Borne 239. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 238 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamenge 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 240. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 239 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 241. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 240 sur une parallèle 
à l’axe de l'axe de la vallée de la rivière 
Bangu et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 242. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 241 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Käabitende et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 243. — Est située à 100 mètres 
de la borne 242 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitende. 


Borne 244. — Kst située à 280 mètres 
en aval de la borne 243 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
tende et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 245. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 244 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bangu 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 246. — Kst située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bangu, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive droite; 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamenge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 240, op 
cene met de as van het dal der Bangu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 242. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitende evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 242, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabitende 
normale lijn. 


Grenssieen 244. — Ïs gelegen op 280 m. 
$troomafwaarts den grenssteen 243, cp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitende evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 244, op 
cene met de as van het dal der Bangu- 
rivier everwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. — Is gelegen op de 
kruising van twee lijnen, de eerste is 
eene met de as van het dal der Bangu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
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la 2e est une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasaïi. distante de 2.000 mètres 
_ de cet axe sur la rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 597 hectares. 


Concession de la Luenga. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Luenga et ses affluents. 


4 


commence à 1.000 mètres en amont de 
l'intersection des axes des vallées de la 
Luenga et de la rivière Lutshimo et se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 


vallée de la Luenga. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à droite de l’axe de la 
vallée de la rivière Luenga, distante de 
cet axe de 100 mètres, avec une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lutshimo. 
distante de cet axe de 1.000 mètres 
vers la droite. 


Borne 2. — Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 3. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affiuent Kama- 
panda, distante de cet axe de 50 mètres. 


van deze as gelegen is, op den rechter- 
oever, de tweede is eene met de as van 
het dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen 
lis, op den linkeroever. 


; 


De oppervlakte van deze gronden zal 
ide 597 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Vergunning van de Luenga. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Luenga-rivier en hare toevloeiïin- 
gen begint op 1.000 m. stroomopwaarts 
het kruispunt der middensnijlijnen van 
de dalen der Luenga en Lutshimo-rivier 
en strekt zich uit tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal der 
Luenga. 

Deze strook is begrensd door een 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. Is gelegen op het 
kruispunt rechts van eene met de as 
van het dal der Luenga-rivier evenwijdige 


(lin, welke op 100 m. afstand van deze 


as gelegen is, met eene met de as van 
het dal der Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.900 m. afstand van deze as 
gelegen is, naar rechts. 


Frenssteen 2. — Îs gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal def Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 640 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 2, 
eene met de as van het dal der toevloeiing 





Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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—- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. 


Borne 5. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
.à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda, distante de cet-axe de 50 mètres. 


4 


Borne 6. — Est située à 100 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe de 
la vallée de Paffluent Kamapanda. 


Borne 7. -- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda, distante de cet axe de 50 mètres. 


s 


Borne 8. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. —— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante.de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 4. --— Is gelegen op 280 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — [s gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijuige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. —- 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van bet dal der toevloeïing Kama- 
panda normale lijn. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 8. -- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. —— Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
1ivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 12. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la valiée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


4 


Borne 14. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15, — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 16. — Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 17. -—— Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
B. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 100 mètres 
de la borne 18 sur une normale à l’axe 


| 





Grenssteen 12. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing A evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A nor- 
male lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing A evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. --- Is gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. -- Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 18. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing B. d. [I evenvwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssieen 19. — Is gelegen op 100 m. 
van den gronssteen 18, op eene met de 
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“de la vallée du sous-affluent B. d. 1. 


Borne 20. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Tshishipa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 21. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


x 


Borne 22. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 23. — Tst située à 250 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
B. d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent secon- 
daire B. d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent B. à. 2. 


Borne 26. — Est située à 225 mètres 
en aval do la borne 25 sur une parallèle 
à-l’axe de la vallée du sous-affluent 


as van het dal der ondertoevloeiing 
B. d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiïing Tshishipa evenwijdige lijn, 
welke op 50 mm. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 21, - - Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. —- Is gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshishipa evenwijdige lijp, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
cene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B. d. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 24. - -- Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B. d. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
ger is. 


Grenssteen 25. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
B. d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 26: — Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der onder- 
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B. d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
B. d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28: 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 


— Est située à 200 mètres 
à l’axe de la vallée de l'affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 30. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée du sous-affluent 
B. d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 100 mètres 
de la borne 30 sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent B. d. 3. 


Borne 32. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
B. d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 








toevloeïing B. d. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
cene met de as van het dal der order- 
toevloeïing B. d. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. | 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaats den grenssteen 27, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. —- Is gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen 6p 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B. d. 3 evenwijdige Jijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


geleger is. 


Grenssieen 31. --- (e gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, 6p eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
B. d. 3 ever wijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as g:legen is. 


Grenssteen 32. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B. d. 3 
welke op 50 m. afstand van deze as 


evenwijdige lijn, 


gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts, den grenssteen 32, op 


— 28 


à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 34. —— Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
B. d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 35. — Est située à 100 mètres 
de la borne 34 sur une normale à l’axe | 
de la vallée du sous-affluent B. d. 4. 


Borne 36. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle : 
à l'axe de la vallée du sous-affluent | 
B. d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, : 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 250 mètres. 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axc de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 





Borne 39. — Est située à 360 mètres | 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent B. d. 5, | 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 40. — Est située à 100 mètres. 
de la borne 39 sur une normale à l’axe de 
la vallée du sous-affluent B. d. 5. 


|Tshishipa evenwijdige lijn, 
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eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshishipa evenvwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. —- Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B. d. 4 everwijdige lijn, 


welke op 50 m. afstand van deze as gele- 


gen is. 


Grenssteen 35. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 34, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 


|B. d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B. d. 4 evénwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as. 


gelegen is. 


Grenssteen 37. --- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


l'Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 39. -— Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der onder- 


toevloeïing B. d. 5 evenwijdige lijn, 


lwelke op 50 m. afstand van deze as 
 |gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der ondertoevlociing 
B. d. 5 normale lijn. 





340 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
B. d. 5. distarte de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 


Borne 42. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle. 
à l’axe de la vallée de affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


; 


Borne 43. — Est située à 1220 mètres. 
en amont de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


1 


| 


Borne 44. — Est située à 200 mètres 
de la borne 43 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 45. — Est située à 170 mètres | 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 46. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée du sous-affluent 
B: g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent B. g. 1. 


Borne 48. — Est située à 410 mètres 


|toevloeïing B. d. 
:welke op 50 m. afstand van deze as 
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Grenssteen 41. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der onder- 
5 evenwijdige lijn, 


gelegon is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


!Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43.—-Is gelegen op 1.220 x. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44, — Is gelegen op 200 m. 
van den grensstcen 43, op eene met de 
as van het dal der Tshishipa normale 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


(Grensstcen 45. — Ts gelegen op 170 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44 op eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Ts gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing B. g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46. op cene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
B. g: 1 normale lijn. 


Grenssieen 48. —- Is gelegen op 410 m. 


en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
B. g. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 49. — Est située à 75 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 50. — Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 49 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affiuent 
B. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 100 mètres L 


de la borne 50 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent B. g. 2. 


Borne 52. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent B. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. -— Est située à 675 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


. Borne 54. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
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stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevlociing B. g 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 49, — Is gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. —- Is gelegen op 245 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing B. g 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50 op eene met de as 
van het dal der ondertoevloeïing B. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 52. — Is gelegen‘op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing B. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 675 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54 Op 


s 


à l’axe de la vallée de l’affluont Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


: Borne 56. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée du sous-affluent 
B. g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Borne 57. — Est située à 100 mètres 
de la borne 56 sur une normale à l’axe 
- de la vallée du sous-affluent B. g. 3. 


Borne 58. -— Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
B. g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 58 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 60, — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 61. — Est située à 605 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


“Borne 62. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 61 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
B. g. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 
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eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 meter afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing B. g. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 57. -— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 56, op eene met de 
as van het dal der ondertoevlociing 
B. g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing B. g. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 59. — Ïs gelegen op 270 m 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegon op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshishipa evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61, — Is gelegen op 605 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshishipa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevlceing B. g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 63. — Est située à 100 mètres 
d2 la borne 62 sur une normale à l’axe 
de la vallée du so1s-affluent B. g. 4. 


Borne 64. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 63 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
B. g. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshishipa. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 66. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 65 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 67, — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 68. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshiaka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de l’afluent Katshiaka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshiaka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 62, op eene met de 
as Van het dal der ondertoevloeiing 
B. g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 250 mu. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met as van het dal der ondertoe- 
vloeïing B. g. 4 evenwiidige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64 op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshishipa evenwijdige ljn, 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


weke op 


Grenssieen 66. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den, grenssteen 65 op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegon op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshiaka evenwijdige lijn, welke op 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshiaka evenwijdige lijn, welke op 
50 moter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T0. —— Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
Katshiaka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 71. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 70 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshiaka. 


Borne 72. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshiaka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. — Est située à 265 mètres 
en aval de la de la borne 72 sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


mètres. 


Borne 74. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshiaka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. — Est située à 265 mêtres 
en amont de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Luenga, distante de cet axe de 100! 


mètres. 


Borne 76. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 77. —- Est située à 775 mètres 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
bumbu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 100 mètres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshibumbu. 





Grenssteen 71. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing Katshiaka 
normale lijn. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Katshiaka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 


cene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshiaka, distante de cet axe de 50! 


Katshiaka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 


|eene met de as van het dal der toevloeiing 
|Katshiaka evenwijdige lijn, welke op 
50 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 74. op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 76. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 775 m. 
stroomopwaarts den grensstcen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshibumbu evenwijdige lijn, welke op 


: 50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 78. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshi- 
bumbu normale lijn. 
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Borne 79. — Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
bumbu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 81. — Est située à 
en amont de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshioma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


525 mètres 


Borne 82. — Est située à 1.165 mètres 
en amont de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshioma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 82 sur une normale à l’axe 
de la vallée de lPaffluent Tshioma. 


Borne 84. — Hst située à 260 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshioma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 86. — Est située à 100 mètres 
de la borne 85 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent C. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshibumbu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene m6 de as van het dal der toevloeïing 
Tshioma evenwijdige liin, welke op 50 w. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grensiteen 82. — Ïs gelegen op 1.165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshioma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as golecen is. 


Grenssteen 83. — Is golegen op 100 m. 
van den grenssteen 82, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshioma 
normale lijn. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Eshioma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — IS gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 85, op cene met de as 
van het dal der ondertoevloeïing . C 
normale lijn. 
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Borne 87. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. —— Est située à 715 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshioma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89..— Est située à 400 mètres 
de la borne 88 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshioma, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 91. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 100 mètres 
de la borne 91 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Luenga. 


Borne 93. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 93 sur une parallèle 








Grenssteen 87. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 715 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
ene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshioma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 400 m. 
van den grenssteen 88, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshioma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


| van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Greenssteen 91. — Is gelegen.op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 91, op eene met de as 
van het dal der Luenga-rivier normale 
Hjn. 


Grenssteen 93. — Ts gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op: 
eene met de as van het dal des Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op: 
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à l’axe de la vallée de la rivière Luenga 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 275 mètres 


en amont de la borne 94 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent D. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 96. — Est située à 100 mètres 
de la borne 95 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 


{ 


Borne 97, — Est située à 
en aval de la borne 96 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent D. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


195 mètres 


Borne 98. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 97 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Bala, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 99. — Est située à 100 mètres 
de la borne 98 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Bala. 


Borne 100. —- Est située à 565 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Bala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 100 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 102. — Est située à 175 mètres 


cene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 275 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
D'evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 95, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D normale 
lijn. 


Grenssteen 97. — Is gelegon op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevlocïing Bala evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. —- Ts gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 98, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
Bala normale lijn. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 565 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der onder- 
voevloeïing Bala evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
cene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige Hijn, weike op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 175 m. 
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on amont de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. — Est située à 100 mètres 
de la borne 102 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. 


Borne 104. — Est située à 260 mètres 
de la borne 103-en aval sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent E, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 520 mètres 
on aval de la borne 104 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 106. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 105 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


… Borne 107. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 106 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent F distante 
de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 108. — Est située à 100 mètres 
de la borne 107 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent F. 


Borne 109. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent F, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 102, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E normale 
lin. 


Grenssieen 104. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
staud van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — [Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 104, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der toevlociing F normale 
lijn. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F'evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 110. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 109 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 111. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 110 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 100 mètres 
de la borne 111 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent G. 


Borne 113. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 112 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent G, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 113 sur'une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lüenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 115. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 114 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kalambisha, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 116. — Est située à 200 mètres 
de la borne 115 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambisha. 


“Borne 117. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 116 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalam- 
bisha, distante de cet axe de 100 mètres, 


Grenssieen 110. —.Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, ‘op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110 op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
G'evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11%. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensteen 111, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing G normale 
lijn. 


Grenssteen 113. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met, de as van het dal der toe- 
vloeïing G evenwijdige lijn, welkz op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 114. — Is pelegen op 260 m' 
stroomafwaarrs den grers.teu 113, op 
cere met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114. op 
eene met de as van het dal der toevloeïüng 
Kalambishäa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 115, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalam- 
bisha normale lijn. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambisha evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelogen is. 
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Borne 118. — Est située à 150 mètres! Grenssteen 118. — Is gelegen op 150 m. 


en aval de la borne 117 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 119. — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 118 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 120. — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 119 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 121. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 
distante de cet axe de 50 


lèle à l’axe 
Katshikapa, 
mètres. 


Borne 122. 
en amont de 


— Est située à 435 mètres 
la borne 121 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 
distante de cet axe de 


lèle à l’axe 
Katshikapa, 
50 mètres. 


Borne 123. 
en amont de 


— Est située à 470 mètres 
la borne 122 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 
distante de cet axe de 


lèle à l’axe 
Katshikapa, 
50 mètres. 
Borne 154. — Hst située à 255 mètres 
en amont de la borne 123 sar une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’âffluent 


Katshikapa, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 125. — Et située à 100 mètres 


stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met dé as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Katshikapa evenwijdige lijn 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikapa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikapa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeing 
Katshikepa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 100 m. 


— 2857 — 


de la born: 124 sur uve normale à l’axe 
de la vallé> dos l’affluent Katshikapa. 


. Borne 126. — Est situéz à 210 mètres 
ep aval de la borne 125 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
kapa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 127. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 126 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affinent Katshi- 
kapa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 128. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
kapa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 129. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 128 sur une parallèle 
à l’axo de la vallée de l’affluent Katshi- 
kapa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130. — Est située à 390 mètres 
en, aval de la borne 129 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 131. — Est située en aval de la 
borns 130, à l'intersection d'une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenga. 
distante de cet axe de 100 mètres, vers 
vers la gauche, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres, vers 
la droite. 





van den grenssteer 124, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Katshi- 
kapa normale lijn. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikapa evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 127. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikapa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Îs gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikapa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikapa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
cene met de as van het dal der Luenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 130 in kruising 
op eenc met de as van het dal der L'uenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m.- 
afstand van deze as gelegen is, naar 
ünks met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdigo lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is naar rechts. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 


dépasser 295 hectares. 


Concession de la Maoba. 


Deux zones, l’une axée par l’axe de la 


vallée de la rivière Moaba, commence 
à 1.000 mètres en amont de l'intersection 
des axes des vallées de la Moaba et de la 
Lutshimo, et se prolonge jusqu'à la 
limite amont de la vallée de la rivière 
Moaba ; l’autre, axée par l’axe de la 
vallée de l’affluent de la Moaba, Kabun- 
damasango, commence à 1.000 mètres 
en amont de l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, et se prolonge jusqu’à 
la limite amont de la vallée de l’affluent 
de droite de la Moaba, Kabundama- 
sango. 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de Vaflluent Kabundamasango. 


Borne 1. — Est située à, l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres, avec une parallèle à droite 
de l’axe dela vallée de l’affluent Kabun- 


damasango, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 2. — Est située à 125 mètres 


en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kabun- 


damasango, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 3, — Est située à 100 mètres 


De oppervlakte van deze gronden zal 
de 295 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Vergunning van de Maoba. 


Twee strooken geast, de eene, door de 
as van het dal der Moaba-rivier, begint 
op 1.000 m. stroomopwaarts het kruis- 
punt dei middensnijlijnen van de dalen 
der Moaba en Lutshimo, en strekt zich 
uit tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Moaba-rivier. De andere, 
geast door de as van het dal der toe- 
vloeïing van de. Moaba, Kabundama- 
sango, begint op 1.000 m.stroomopwaarts 
de as van het dal der Lutshimo-rivier, 
en strekt zich uit tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal der 
rechtertoevloeting van de Moaba, Kabun- 
damasango. 

Deze strooken zijn begrensd door 
gebroken lijnen welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Strook van de toevloeiing Kabundamasango. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke ‘op 1000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene evenwijdige lijn 
rechts van de as van het dal der toe- 
vloeiing Kabundamasango evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Ts gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing . 
Kabundamasango evenwijdige Hjn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 


> 
# 

s 
£ 
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de la borne 2 sur une normale à l’axe de| van den grenssteen 2, op eene met de 


la vallée de l’affluent Kabundamasango. 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1000 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de 
l’affluent Kabundamasango, distante de 
cet axe, de 50 mètres. 


Zone de la rivière de Moaba 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à droite de l’axe de la 
vallée de la rivière Lutshimo, distante 
de cet axe de 1000 mètres avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Moaba, distante de cet axe de 100 mètres 
vers la droite. 


Borne 6. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Kkst située à 445 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1, 
distante: de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 8. —— Est située à 


= 


de la borne 7 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent À. d. 1. 


100 mètres 


Borne 9. — Eôt située à 320 mètres en 
aval de la borne 8 sur une parallèle à 





as van het dal der toevloeiing Kabun- 
damasango normale lijn. ‘ 


Grenssteen 4 — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen. 3, in kruising * 
van eene met de as van het dal.der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
toevloeïing Kabundamasango evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Strook van de Moaba-rivier. 


_ 


Grenssteen 5. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene evenwijdige lijn, 
rechts van de as van het dal der Lut- 
sihmo-rivier, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is, met eene met 
de as van het dal der Moaba-rivier 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, naar rechts. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier ovenwijdige lijn, welke op 100 m. 
efstand van deze ae gelegen is. 


_ 


Grenssteern T. — Is gelegen op 445 m. 
6, op 


eene met de as van hot dal der toevloeïing 


stroomopwaarts den grenssteen 


À. d. L'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het del der toevloeiing À. d. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 320 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
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l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 270 mètres |: 


en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la Vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de ect axe de 100 mètres. 


4 


Borne 12. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 13. —— Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 2, 
distante de ect axe de 50 mètres. 


100 mètres 


4 


Borne 14. — Est située à 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 2. 


Borne 15. -— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 


2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze ‘as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
ecne met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige liin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — {s gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 17. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 305 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Ext située à 255 mètres 


en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 8. 


Borne 22. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der: Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Ts gelegen op 305 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 3 evenwijdige Jlijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 


[as van het dal der toevloeïing A. d. 3 


normale lijn. 


Grenssteen 22. — Is geiegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de.as van het dal der toevlocïing 
A. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afsiand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 23. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eenc met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3 evenwijdigé lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Ts gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 25. — Est située à 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 26. — Est située à 200 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Moaba. 


Borne 27. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 100 mètres 
de la borne 28 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. I. 


Borne 30. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 32. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


830 mètres | 


i 





Grenssteen 25. — Is gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24 op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der Moaba-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 


leene met de as van het dal der Moaba- 


rivier evenwijdige lijn, we:ke op 100 m. 


Lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 110 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 27, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Ts gelegen dp 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 1 
normale lijn. | 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
A. g. 2 evenwijdige lijn,. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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‘Borne 33. — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 2. 


Borne 34. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 36. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 37. — Est située à 290 mètres | 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshinema, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 38. — Hst située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshinema. 


Borne 39. — Est située à 465 mètres | 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshinema, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 36, 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 2 
normale Hjn. | 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Ls gelegen op 290 m. 
op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshinema evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 


as van het dal der toevloeïing Tshinema 


normale lijn. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Fshinema evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


\ 


Borne 40. — Est située à 490 mètres 
en-aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 40, — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
cene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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4 


Borne 41. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 42. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pambu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. — Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampambu. 


Borne 44. — Est située à 470 mètres 
. en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pambu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 46. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 47. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 46 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affiluent Tshisan- 
gansa, distanto de cet cet axe de 56 
mètres. 


Borne 48. — Est située à 100 mètres 
de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshisangansa. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 42. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïüing 
Kampambu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kampambu 
normale lijn. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampambu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
cene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenvwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
seno met de as van het dal der toevloeïing 
Jshisangansa evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshisan- 
gansa normale lijn. 
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4 


Borne 49. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisan- 
gansa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


_ Borne 51. — Est située à 685 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Moaba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 52. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kema 
seka, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamaseka, 
distante de cet àxe de 50 mètres. 


A 


Borne 54. — Est située à 100 mètres 
de la borne 53 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamaseka. 


Borne 55. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
seka, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
l’affluent Kamaseka, distante de cet axe 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisangansa evenwijdige lijn, welke op: 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grnessteen 50. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegon op 685 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Moaba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamascka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kamaseka evenwijdige lijn, welke op. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 53, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamaseka 
normale lijn. 


Grenssteen 55. — Îs gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaseka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op de 
kruising van eene met de as van het dal 
der toevloeïing Kamaseka evenwijdige 
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de 50 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 125 hectares. 


Concession de la Kabingo. 


Deux zones axées, l’une par l’axe de la 
vallée de l’affluent À de la Kabingo, 
commence à 1.000 mètres en amont de 
l’axe de la vallée de la rivière Lutshimo 
et se prolonge jusqu'à la limite amont 
de la vallée de l’affluent A, l’autre, par les 
axes des vallées de la Kabingo, affluent 


de droite de la Lutshimo, et celui de: 


de son affluent B, commence à 1.000 
mètres en amont de l’axe de la vallée 
de la rivière Lutshimo, et se prolonge 
jusqu’à la limite amont des vallées de la 


Kabingo et de son affluent B. 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de l’affuent À. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe 
de 1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent A, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 


lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
de 125 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Vergunning van de Kabingo. 


Twee strooken geast, de eene door de 
as van het dal der toevlociing À der 
Kabingo, begint op 1.000 m. stroomop- 
waarts de as van het dal der Lutshimo- 
rivier en strekt zich uit tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal der toe- 
vloeïing À, de andere door de middensnij- 
lijnen der dalen van de Kabingo, rechter- 
voevloeïing der Lutshimo, en deze van 
hare tocvloeïing B, begint op 1.000 m. 
séroomopwaarts de as van het dal der 
Luëshimo-rivier, en strekt zich uit tot 
aan de stroomopwaartsche grens der 
dalen van de Kabingo en hare toevloeïing 
B. 

Deze strooken zijn begrensd door 
gebroken lijnen welke de volgende grens- 
sieenen verbinden. 


Strook der toevloeiing À. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op'het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is met cene met de as van het dal der 
toevloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 90 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 1, op 


— 2867 — 


À l'axe de la vallée de l’affluent A, distante 
dé cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres de 
la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallés de l’affluent A. 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3, à l'intersection d’une paralièle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A, distante 
de cet axe de 50 mètres, avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutshimo, distante de cet axe de 1.000 
mètres. 


Zone de la Kabingo. 


Borne 5. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 


rivière Lutshimo, distante de cet axe 


de 1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent B, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, distante 

de cet axe de 50 mètres. 


LA 


Borne T. — Est située à 120 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 


la vallée de l’affluent B. 


Borne 8. — Est située à 160 mètres 








eene met de as van het dal der toevloeiing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing À normale 
lijn. 


Grenssteen 4 — Is gelegen siroomaf- 
waarts den grenssteen 3, op het kruis- 
punt van eene met de as van het da! der 
toevloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is met 
cene met de as van het dal der Lutshimo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de Kabingo. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
toevloeïing B evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 6. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 7. — Is gelegen op 120 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de as 
van het dal dér toevloeiing B normale 
Ejn. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 160 m. 


de la borne 7 sur une normale à l’axe de | van den grenssteen 7, op eene met de as 


la vallée de la rivière Kabingo. 


van het dal der Kabingo-rivier normale 
ln. 


190 
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Borne 9. — Est située en aval de la 
borne 8 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres, avec 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la rivière Kabingo, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5 hectares. 


Concession de la M’Buluku. 


_ Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière M’Buluku, affluent de droite 
de la rivière Lutshimo, eommence à 
1.000 mètres en amont du point d’inter- 
section des axes des vallées des rivières 
Lutshimo et M’'Buluku ef se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de la 
rivière MBuluku. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée dela 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière MBuluku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M’Bu- 
luku, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière M'Buluku. 


Grenssteen 9. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 8 op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Kabingo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 60 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte van deze gronden za 
de 5 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de M’Buluku. 


Eene strook geast door de as van 
het dal der M’Buluku-rivier, rechter- 
toevloeïing der Lutshimo-rivier, begint 
op 1.000 m. stroomopwaarts het kruis- 
punt der mitldensnijlijnen van de dalen 
der Lutshimo en M’Buluku-rivieren en 
strekt zich uit tot de stroomopwaartsche 
grens van het dal der M’Buluku-rivier. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssieen 1. — Ïs gelegen op het 
kruispunt van eene mot de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is met cene met de as van het 
dal der MBuluku-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


G'rensstecn 2. — Ïs gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1. op 
eene met de as van het dal der M'Buluku- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as. 
van het dal der M’Buluku-rivier normale. 
lijn. 


— 2869 — 


Borne 4. Est située en aval 
de la borne 3, à l'intersection d’une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
M'Buluku, distante de cet axe de 50 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Lutshimo, distante 
de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7 hectares. 


Concession de la Kandubuka. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kandubuka commence à 
1.000 mètres en amont du point d’inter- 
section des axes des vallées des rivières 
Kandubuka et Lutshimo, et se prolonge 
_ jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la rivière Kandubuka, affluent gauche de 
la Lutshimo. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection | 


d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de ia vallée de la rivière Kandubuka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 2. — Est située à 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kandu- 
buka, distante de cet axe de 50 mètres. 


800 mètres 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 


de la vallée de la rivière Kandubuka. 








Grenssteen 4. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 3 op het kruispunt 
van eene met de as van het dal der 
M'Buluku-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
met eene met de as van het dal der Lut- 
shimo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
de 7 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kandubuka. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kandubuka-rivier begint op 
1.000 m. stroomopwaarts het kruispunt 
der middensnijlijnen van de dalen der 
rivieren Kandubuka en Lutshimo, en 
strekt zich uit tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der Kandubuka- 
rivier, linkertoevloeïing van de Lutshimo. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der rivier Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der rivier Kandubuka evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kandu- 
buka-rivier evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2 op eene met de as 
van het dal der Kandubuka-rivier nor- 
male lijn. 
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Borne 4. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kandu- 
buka, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’exe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 100 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 7. — Est. située à 290 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située en aval de la 
borne 7, à l'intersection d’une parallèle 
À l’axe de la vallée de la rivière Kandu- 
buka, distante de cet axe de 50 mètres, 
“avec une parallèle à l’axe de la vallée 
‘de la rivière Lutshimo, distante de cet 
‘axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 10 hectares. 


Concession de la Katuba. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Katuba, affluent de droite de 
la rivière Lutshimo, commence à 1.000 
mètres en amont du point d’intersection 
des axes des vallées des rivières Katuba 
et Lutshimo, et se prolonge jusqu’à la 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kandu- 
buka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen-5. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5 op eene met de as 
van het dal der toevlociing À normale 
bij. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaaris den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeing À evenwijdige lijn, welke op. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 7 op het kruis- 
punt van eene meb de as van het dal 
der Kandubuka-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is, met eene met de as van het dal 
der rivier Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. : | : 


De oppervlakte van deze gronden zal 
de 10 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Vergunning van de Katuba. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Katuba-rivier, rechtertoevloeïing 
van de Lutshimo-rivier, begint op 1.000 
m. stroomopwaarts het kruispunt der 
middensnijlijnen der dalen van de rivieren 
Katuba en Lutshimo, en strekt zich uit 


__ 2871 — 


limite amont de la vallée de la rivière 
Katuba. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Katuba et se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la rivière Katuba. 


Borne 2. — st située à 400 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée @e la rivière Ka- 
tuba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 


de la vallée de la rivière Katuba. 


sur une normale à l’axe 


Dorne 4. — Est située en aval de la 
borne 3 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Katuba 
distante de cet axe de 50 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de Ia 
rivière Lutshimo, distante de cet axe 
de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 4 hectares. 


Concession de la M’Bulasengu. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 


tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Katuba-rivier. 


Deze strook is begrensd door een ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. | 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is met eene met de as van het dal der 
Katuba-rivier evenwijdige lijn, en strekt 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Katuba-rivier. 


Grenssteen 2.— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaasts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Katuba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der Katuba-rivier normale 
ln. 


Grenssteen 4. — Ts gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 3 op het kruispunt 
van eene met de as van het dal der 
Katuba-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is. 


De oppervlakte van deze gronden 
Zal de 4 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Vergunning van de M’Bulasengu. 


Eene strook geast door de as van het 


de la rivière M'Bulasengu, affluent de|dal der M’Bulasengu-rivier, rechtertoe- 
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droite de la rivière Lutshimo, commence 
à 1.000 mètres en amont de l’axe de Lu 
vallée de la rivière Lutshimo et se pro- 
longe jusqu’à La limite amont de la vallée 
de la rivière M’Bulasengu. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivante: : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe 
de 1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière M’Bulasengu 
distante de cet axe de. 50 mètres. 


vloeïing van de Lutshimo-rivier, begint 
op 1.000 m. stroomopwaarts de as van 
het dal der Lutshimo-rivier en strekt zich 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der M’Bulasengu-rivier. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. -—— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is met eene met de as van het 
dal der M’Bulasengu-rivier evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 


{gelegen is. 


Borne 2, — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M'Bula. 
songu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M’Bula- 
sengu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4 — Kst située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière MBulasengu. 


\ 


— Est située à 


> 


Borne 5. 130 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent A. 


4 


Borne 6. — Est située à 120 mètres. 


en aval de la borne 5, sur une paral- 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
cene met de as van het dal der M’Bula- 
sengu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — ÏÎs gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der MBula- 
sengu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grensstaen 3, op eene met de as 
van het dal der M'Bulasengu-rivier nor- 
male lijn. | 

Grenssteen 5. — Is gelegen op 130 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing À normale 
lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 120 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 5, Op 
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lèle à l'axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 7. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M’Bula- 


sengu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 9. Fe Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. 


4 


Borne 10. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M’Bula- 
sengu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 2z0 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Aevenwijdige lijn, welke op 50 m,. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der M’Bula- 
sengu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 170 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der M. Bula- 
sengu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Îs gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


Borne 15. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’affluent C. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de laffiuent ©, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située en aval de la 
borne 16 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière M’Bula- 
sengu, distante de cet axe de 50 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la rivière Lutshimo, distante de cet 


axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 14 hectares. 


Concession de la Kamuele. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kamuele, affluent de gauche 
de la rivière Lutshimo, commence à 1.000 
mètres en amont du point d’intersection 
des axes des vallées des rivières Kamuele 
et Lutshimo et se prolonge jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la rivière 
Kamuele. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 





Grenssteen 14. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing C 
normale lijn. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 240 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Îs gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 16, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der M’Bulasengu evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze es 
gelegen is met eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


De oppervlakte van, deze gronden zal 
de 14 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kamuele. 


Eene strook, geast door de as van het 
dal der Kamuele-rivier, linkertoevloeïing 
van de Lutshimo-rivier, begint op 1.000 
m. stroomopwaarts het kruispunt der 
middensnijlijnen der dalen van de rivieren 
Kamuele en Lutshimo en strekt zich uit 
tot aan de stroomopwaartische grens 
van het dal der Kamuele-rivier. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 
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Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kamuele, distante de cet axe de 
50 mètres,avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Lutshimo, distante 
de cet axe de 1.000 mètres. 


Borne 2. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la rivière Kamuele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamuele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamuele. 


Borne 5. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamuele 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située en aval de le 
borne 5 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamuele, 
distante de cet axe de 50 mètres avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de La 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6 hectares. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- | 
punt van eene met de as van het da der 
Kamuele-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kamuele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Îs gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kamuele- 
rivier cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der Kamuele-rivier nor- 
male lijn. 


Grenssieen 5. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kamuele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 5, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kamuele-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand. van deze as gelegen 
is. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
de 6 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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Concession de la Kalumoinika. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kalumoinika, affluent de 
gauche de la: rivière Lutshimo, com- 
mence à 1.000 mètres en amont du point 
d’intersection des axes des vallées des 
rivières Kalumoinika et Lutshimo et se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la rivière Kalumoinika. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalumoinika, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — st située à 190 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalu- 
moinika, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 


Ja vallée de la rivière Käalumoinika. 


Borne 4 — Yst située en aval de la 
borne 3 à l’intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalu- 
50 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 


moinika, distante de cet axe de 
vallée de la rivière Lutshimo, distante 


de cet axe de 1.000 mètres. 


Vergunning van de Kalumoinika. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kalumoinika-rivier, linkertoe- 
vloeïing van de Lutshimo, begint op 
1.000 m. stroomopwaarts het kruispunt 
der middensnijlijnen der dalen van de 
Kalumoinika en Lutshimo-rivieren en 
strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van hot dal der Kalu- 
moinika. 

Deze strook is begrensd door eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen 1s met eene met de as van het 
dal der Kalumoinika-rivier evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kalu- 
moinika-rivier evenwijdige liin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der Kalumoinika-rivier nor- 
male lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 3, op het kruis- 
punt van eene mot de as van het dal der 
Kalumoinika-rivier evenwijdige lijr welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
mot eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is. 
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La superficie de ces terrains ne pourra| De oppervlakte van deze gronden zal 


dépasser 2 hectares. 


Concession de la Kabanshi. 


Une zone äxée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kabanshi, commence à 
1.000 mètres en amont de l'intersection 
des axes des vallées des rivières Ka- 
banshi et Lutshimo, et se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la Kabanshi, affluent de gauche de la 
Lutshimo. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Lutshimo, distante de cet 
axe de 100 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabanshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabanshi, 
distante de cet'axe de 50 mètres. 


Borne 3. — st située à 340 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabanshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à laxe 
de la vallée de la rivière Kabanshi, 


S 


Borne 5. — Est située à 140 mètres 


en aval de la borne 4 sur une parallèle à 


de 2 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kabanshi. 


Eene strook geast door de às van het 
dal der Kabanshi-rivier begint op 1.000 
m. stroomopwaarts het kruispunt van 
de middensnijlijnen der dalen van de 
rivieren Kabanshi en Lutshimo, en strekt 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 
grens-van het dal der Kabanshi, linker- 
toevloeïing van de Lutshimo. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
sieenen verbindt. 


Crenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is met eone met de as van het dal der 
Kobanshi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene mn66 de as van het dal der Kabanshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kabanshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen.3, op eene met de 
dal der Kabanshi-rivier 


as van het 


normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 140 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
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l'axe de la vallée de a rivière Kabanshi, 
distante de c &t axe de 50 mètres. 


4 


Borne 6. — Est située à 
en, amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres de la 
borne 6 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent A. 


Borne 8.— Est située à 260 mètres en 
aval de la borne 7 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent A, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située en aval de la 
borne 8, à l’intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée dela rivière Kabanshi, 
distante de cet axe de 50 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe de 
1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9 hectares. 


Concession de la Tshitshibi. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
Tshitshibi, affluent de 
gauche de la rivière Lutshimo, commence 


de la rivière 


à 2.000 mètres en amont de l’axe de la 
vallée de la rivière Lutshimo, 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la rivière Tshitshibi. 


et se 


Cette zone est limitée par une ligne bri- 
sée joignant les bornes suivantes : 


150 mètres | 


eene met de as van het dal der Kabanshi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 


en 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grensstecn 7, op 
eenc met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 8 op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kabanschi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegon is 
met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn. welke 
op1.000m.afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
de 9 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de T$hitshibi. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Tshitshibi-rivier, linkertoevloeïing 
van de Lutshimo-rivier, begint op 2.000 
m. stroomopwaarts de as van het dal 
der Lutshimo-rivier, en strekt zich uit 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Tshitshibi-rivier. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken Hijn weike de volgende grens- 
steenen verbindt. 
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_ 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Tshitshibi, distante de cet axe 
de 50 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


Borne 2. —— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Tshitshibi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 3. — st située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Tshitshibi. 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3 à l'intersection d’une parallèle à 
‘l'axe de la vallée de la rivière Tshits- 
hibi, distante de cet axe de 50 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Lutshimo, distante de cet axe 
de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3 hectares. 


Concession de la Kambinda. 


Une zone axée par l’axe de la”vallée 
de la rivière Kambinda, affluent de 
droite de la Lutshimo, commence à 
1.000 mètres en amont du point d’inter- 
section des axes des vallées des rivières 
Kambinda et Lutshimo, et se pro- 
longe jusqu'à la limite amont de la 
vallée de la rivière Kambinda. 








Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
der Tshitshibi-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is met eene met de as van het dal 
der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
golegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 310 m. | 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Tshitshibi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der Tshitshibi-rivier normale 
lijn. | 


Grenssteen 4 — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 3 op hot kruispunt 
van eene met de as van het dal der 
Tshitshibi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelogen 


18. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
de 3 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kambinda. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kambinda-rivier, rechtertoe- 
vloeïing van de Lutshimo, begint op 
1.000 m. stroomopwaarts het kruispunt 
der middensnijlijnen der dalen van de 
rivieren Kambinda en Lutshimo, en 
strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Kam- 


| binda-rivier. 
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” Cette zone est limitée par une ligne bri- 
sée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Lutshimo, distante de cet 
axe de 1.000 mètres, avec une parallèle à 
, l’axe de la vallée de la rivière Kambinda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 2. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 
binda distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 
binda, distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 4. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kam- 
binda, distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallee de la rivière Kambinda. 


Borne 6. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kambinda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 260 mètres en 
aval de la borne 6 sur une parallèle à 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Luëshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is met eene met de as van het 
dal der Kambinda-rivier evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen‘op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kambinda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
binda-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4 — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op. 
eene met de as van het dal der Kambinda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grnessteen 5. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der Kambinda-rivier 


normale lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Kambinda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
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l'axe de la vallée de La rivière Kambinda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située en aval de la 
borne 7 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kambinda, 
distante de cet rivière Lutshimo, distante 
de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ce terrain ne pourra 
dépasser 8 hectares. 


Concession de la Bumpa II. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 


de la rivière Bumpa IL, affluent de gauche ! 


de la Lutshimo, commence à 1.000 
mètres en amont du point d’intersection 
des axes des vallées de la rivière Bumpa IT 
et de la rivière Lutshimo, et se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la rivière Bumpe IT. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —- Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Bumpa II, distante de cet 
axe de 50 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutshimo, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


Borne 2. — Est située à 670 mètres en 
amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa IT, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





een: met de as van het dal der Kambinda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 8. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 7, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Kambinda-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is met eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 

De oppervlakte van dezen grond zal 
de 8 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Bumpa II. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der rivier Bumpa II, linkertoevloeiing 
van de Lutshimo, begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt der dalen 
van de middnesnijlijnen der rivier Bum- 
pa IT en van de Lutshimo-rivier, en 
strekt Zzich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Bumpa IT 
rivier. À 

Deze strook ‘is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het dal 
der Bumpa Il-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is met eene met de as van het dal 
der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


. Grenssteen 2. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen ‘1, op 
eene met de as van het dal der Bumpa Il- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 3. — Est située à 100 mètres de 
la borne 2, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Bumpa II. 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bumpa I, 
distante de cet axe de 50 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo, distante de cet axe 
de 1.000 mêtres. 


La superficie de ce terrair ne pouria 
dépasser 7 hectares. 


Concession de la Thiole. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Thiole, affluent de gauche de 
la Luenda, commence à 2.000 mètres en 
amont du point d’intersection des axes 
des vallées des rivières Thioïe et Luenda, 
et se prolonge jusqu’à la limite amont 
de la vallée de la rivière Thiole. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection | 


d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Thiole, distante de cet axe de 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der Bumpa Il-rivier normale 
bjn. 


Grenssteen 4 — Ts gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 3 op het kruispunt 
van eene met de as van het dal der 
Bumpa Il-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 mafstand van deze as gelegen is 
met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte van dezen grond zal 
de 7 hectaren niet mogen te boven gaan. 


 Vergunning van de Thiole. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Thiole-rivier, linkertoevloeiing 
van de Luenda, begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt der mid- 
densnijlijnen der dalen van de rivieren 
l'hiole en Luenda, en strekt zich uit tot 
aan de stroomopwaartsche grens van het 
dal der Thiole-rivier. 

Deze strook is begrensd door eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der “hiole-rivier evenwijdige lijn, 


50 mètres, avec une parallèle à l'axe de la[ welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
vallée de la rivière Luenda, distante de|legen is mot eene mot de as van het dal 


cet axe de 2.000 mètres. 


Borne 2. — Est située à 470 mètres 
en amont de la bora 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Thiole 
distante de cet axe de 50 mètres. 


der Luenda-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is golegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
cene met de as van het dal der Thiole- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 
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Borne 3. —- Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Thiole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 


la vallée de la rivière T'hiole. 


4 


Borne 5. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Thiole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. -— Est située à 130 mètres en 
amont de la borne 5 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Lupemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


À 


à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 


la vallée de l’affluent Lupemba. 


Borne 7. —— Est située 


Borne 8. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lupemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 9. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Thiole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bundo, distante de cet axe de 50 mètres. 








Grenssteen 3. — Is gelegon op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Thiole- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de as 
van het dal der Thiole-rivier normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Thiole- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lupemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


= 


Grenssteen T. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Lupemba 


normale lijn. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Lupemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


7, 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 130 m. 


op 
eene met de as van het dal der Thiole- 


stroomafwaarts den grenssteen 8, 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Ïs gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabundo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


191. 
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Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabundo. 


© Borne 12. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 11 sur. une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bundo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Hst située à 240 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bundo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabundo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située en aval de la 
borne 14 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Thiole, 
distante de cet axe de 50 mètres avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luenda, distante de cet axe de 2.000 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 18 hectares. 


Concession de la Tshibombo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Tshibombo, affluent de 
gauche de la Lutshimo. 

Cette zone comprend le bassin de la 
Tshibombo et s'étend depuis un point 
située sur l’axe de la vallée de la Tshi- 


bombo à 
intersection avec l’axe de la vallée de la 


1.000 mètres en amont de son 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
bundo notmale lijn. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabundo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabundo evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Kamabundo 
evenwijdige lijn. weike op 56 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 14 op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Thiole-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is met 
eene met de as van het dal der Luenda- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
de 18 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Tshibombo. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der linkertoe- 
vloeïng van de Lutshimo. 

Deze strook omvat de kom van de 


Tshibombo-rivier, 


Tshibombo en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Tshibombo op 1.000 m. stroomopwaarts 
hare kruising met de as van het dal der 
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Lutshimo jusqu’à la limite amont de la! Lutshimo tot op de stroomopwaartsche 


vallée de la Tshibombo. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lutshimo à 
1.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche ; la 2€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Eubelube à 
1.340 mètres en amont de son confluent 
Tumianse, affluent de 
gauche de la Tshibombe. 


avec ia rivière 


Borne 2. — Est située à 150 mètres 
de la borne i sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Lubelube. 


Borne 3. —— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubelube 


et distante de ect axe de 100 mètres. 


Borne 4 — Est située à 350 mètres 
de la borne 3 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. L et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 5. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tumianse 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. — ŒEst située à 250 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 


grens van het dal der Tshibombo.. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de cerste is 
eene met de as van het dal der Lutshimo 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 1m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever, de tweede is eene met de as 
van het dal der toeviocïing Lube-Eube 
evenwijdige lijn. welke op 1.340 im. 
afstand van deze as gelegen is, stroom- 
opwaarts hare samenvlooïing met de 
Tumianse-rivier. linkertoevloeiing van de 
Tshibombo. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 1, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Lubelube 
normale lijn. 


Grenssteen 3. — Îs gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubelube evenwijdige lijn, welke op 
100 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegon op 350 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing A. g. 1 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tumianse evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssieen 6. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5 0p 
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à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 220 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent À. g. 2. 


Borne 8. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 280 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. g. 3. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. g. 4 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 4. 


Borne 12. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent À. g. 4 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 13. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tumianse 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 14. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


2 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 220 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing A. g. 2 nor- 


male lijn. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, : 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. -- Ts gelegen op 280 m. 
val den grenssteen 8, op eene met de as 
van het dal der 
normale lijn. 


toevlocing À. g. 3 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 100 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
A. g. &evenwijdige lijn., welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Ïs gelegen cp 200 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevioeiing À, g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 190 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À. g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
J'umianse evenwijdige lijn, welke op 
150 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 446 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent À. 9. 5 
et distante de cet axe de. 150 mètres. 


Borne 15. — Est située à 300 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 5. 


Borne 16. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 5 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 17. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tumianse et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 18. — Est située à 300 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tumianse. 


Borne 19. — Est située à 1.330 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tumianse 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 20. — Est située à 250 mètres 
en amoné de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 1. 


Borne 22. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 16. --- Ls gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — [Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tumianse evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tumianse 
normale lijn. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 1.330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vlociing Tumianse evenwijdige lijn, welke 
op 150 m. afstand van deze as gelegen is. 


- Grenssteen 20. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À. d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20 op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1|eene met de as van het dal der toevloeïing 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


à 


Borne 23. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l’affluent Tumianse 
et distante de cet axe de 100 métres. 


Borne 24. —- Est située à 320 mètres | 


en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de là borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 2. 


Borne 26. —— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tumianse 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


à 


Borne 28. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi 
bombo et distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 29. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 106 
môtres. - 


A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Ts gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Tumianse evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevlouiing 
À. d. 2 evenwijdige lijr, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24. op cene met de as 
van het dal dal der toevloeïing A. d. 2 


normale lijn. 


Grenssteen 26. -— Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 25, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
cene met de as van hot dal der toevloeiing 
Fumianse evenwijdige lijn. welko op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. —- Is gelegen op 490 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, 0p 
eene met de as van het dal der Tshibombo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Ïs gelegen op 450 m,. 
stroomopwaarts den gronssteen 28, op 
vene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 30. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 1 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 31. — Est située à 200 mètres 
de la borne 30 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 1. 


Borne 32. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 1 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 33. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 34. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 290 mêtres 
en amont de la borne 34 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. —— Est située à 110 mètres 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent B. g. 3. 


Borne 37. — Est située à 220 môtres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eone met de as van het dal der toevloeiïing 
B. g. l evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 30, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. g. 1 
normale lin. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 700 m. 
stroomefwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 100 m,, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — [Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eenc met de as van het dal der Tshibombo- 
rivicr evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 34. — Îs gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. 8. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Ïs gelegen op 110 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing B. g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 220 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eone met de as van het dal der toevloeiing 
B. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2890 — 


Borne 38. — Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 4. 


Borne 39. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 2. 


Borne 43. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 130 mètres 
de la borne 43 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 2. 


Borne 45. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 5 
et distante de cet axe de 50 métres. 





Grenssieen 38. — Xs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 39. — [s gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 4 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Ïs gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
B. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. —- Îs gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 2 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 100 m, 
van, den grenssteen 4, op eene met de as 
2 


van het dal der toevlocïing B. g. 2 nor- 


male lijn. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 


B. g. 2 evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Ts gelegen op 130 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing B. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der tocvloeïing 
B. g. 5 evenwijdige Lijn. weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 46. — Est située à 610 mètres! 


en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de Ja vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 47. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 46 sur une parallèle 
de la vallée de Ia rivière Tshi- 
et distante de cet axe de 100 


à l’axe 
bombo 
mètres. 


Borne 48. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent ‘Fshin- 
pange et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 6 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50, — Est située à 100 mètres 
de la borne 49 sur uns normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 6. 


Borne 51. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 50 sur une purallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 6 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52, — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Fshin- 
pange et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshinpanga. 








Grenssteen 46. — Ts golegon op 610 m. 
stroomopwaarts den greassicen 45, 0p 
eene met de as van het dal der Tshibombo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Ts gelegon op 410 m. 
den grenssteen 46, op 
van het dal der Tshi- 


bombo-rivier evenwijdige lijn, welke op 


stro0mo pwaarts 


eene met de as 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48, — Is gelegen op 260 m1. 
atroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eence met de as van het dal der foevlocting 
Tshinpange evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49, —— Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. -- [s gelegen op 100 m 
van den grenssteen, 49, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing B. g. 6 nor- 


male lijn. 


320 m,. 
50, op 
cene met de as van het dal der toevloeting 


(rrenssteen 51. — Ts gelegen op 
stroomafwaarts den grenssteen 


B. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. -—— {s gelegen op 430 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
cene mét de as van het dal der toevlociing 
Tshinpange evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. -— Îs gelegen op 100 m. 
vau den grenssteen 52. op ecne met de 
as van het dal der toevloeïing Tshinpange 


normale lijn. - É 
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Borne 54. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshin- 
pange et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 370 mètree 
en aval de la borne 54 sur une parallèk: 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshin- 
pange et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56, — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la rivière Fshi- | 


bombo et distante de cet axe de 100 
méêtres. 


Borne 57. — [st située à 420 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. g. 7 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 57 sur une normalo à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 7. 


Borne 59. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 58 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de affluent B. g. 7 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Est située à 270 mètres | 


en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Yshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 61. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 60 sur une parallèle 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshinpange evenwijdige lHjn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 370 m. 
istroomafwaarts den grenssteen 54, op 
|eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshinpange evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Îs gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
|eene met de as van het dal der Tshibombo- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — [s gelegen op 420 1x. 
| stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 100 mn, 
van den grenssteen 857 op eene met 
de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 7 normale lijn, 


Grenssieen 59. —— [s gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toe- 
| vloeïing B. g. 7 evenwijdigo lijn, welke 
op 50 meter afstand van deze as gelegen 


1$. 


Grenssteen 60. —- Ts gelegen op 270 m. 
|stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
!Tshibombo evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 





| Grenssteen 61. — Is gelegen op 460 m. 
 stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 8 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. — Est située à 100 mètres 
de la borne 61 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 8. 


Borne 63. -— Tst située à 400 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 8 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 64. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 65. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 9 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 100 inètres 
de la borne 65 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. g. 9. 


Borne 67. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 9 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. g. 8 evenwijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. g. 8 
normale lijn. 


(renssteen 63. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de a5 van het dal der toevloeïing 
B. g. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegon op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Tshibombo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. -— [s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlociing B. g. 9 evenwijdige lijn. welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen i.. 


Grenssteen 66. — 1: gelegen op 100 m. 
van don grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal dert oevloeiing B. g. 9 
normale lin. 


Grenssteen 67. -— Îs gelegen op 300 m. 
stroomalwaaits den grenssteen 66, op 
eenc met de as van het dal der toevlociing 
B. g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eenc met de as van het dal der toe- 
vloeïing Tshibombo cvenwijdige lijn. 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 69. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffluent B. 9. 10 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. —— Est située à 100 mètres 


de la borne 69 sur une normale à l’axe 


de la vallée de laffluent B. g. 10. 


Borne 71. 
en aval de la borne 70 sur une parallè'e 


— Est située à 259 mètres 


à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 10 
et distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 72. -— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 71 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo cet distante de cet axe de 196 
mètres. 


Borne 73. — Est située à 1.200 mètres 
en amont de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 11 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 74. — Est située à 200 mètres 
de la borne 73 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 11. 


Borne 75. — Est située à 1.160 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 11 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


A 


Borne 76. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 


mètres. 


r 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 350 m. 
stroomonwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 10 evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘70. — Is gelegon cp 106 m. 
van den grenssteen 69. op eene mot de as 
van het dal der tooviooiing B. g. 10 
normale lin. 


Grensstees T1. —— 1s selegen op 250 n1. 


“éroomafwaarts den giensiteen 70. op 
céne met de as van het dai der toevlociing 
3. g. 10 evenwijd'g lin, weike op 50 m. 


(RAS, 


afstand van deze as gélegen is. 


Grenssieon 72. — Is gelegen op 170 mn. 


op 
cene met de as van hot dal der Tshi- 


stroomopwaarfs den gronssteen 71, 


borbo-rivier evenwijdige lija, welke op 
100 m.. afsiand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. — Is gelegen op 1.200 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 72, 0p 
cene met de as van hot dal der toevloeüing 
3. g. El cvenwijdige lijn. weike op 100 nr. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘T4. -- [4 golegon 65 220 nn. 
van den grenssteen 72. op ecnc muet de 
as van het dal der tocvlociing B. g. 11 


normale lijn. 


Grenssteen 75.--— {4 golegen op 1.160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74 op 
eene met de as van hot dal d'1 toevloeling 
B.g. 11 evenwijaige iijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — TL gelegen op 680 m. 


7e 


stroomopwaarts den grenstcen 78, Op 


van het dal der Tshi- 


4 
$ 


eene met de a 
bombo-rivier cvenwijdig: lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 77. -— Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 12 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 100 mètres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 12. 


Borne 79. —- Est située à 480 mètres 


en aval de la borne 78 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affiuent B. g. 12 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 81. —- Est située à 106 mètres 
de la borne 80 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière Tshibombo. 


Borne 82. — st située à 770 mètres 
en aval de la borne 81 sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de la rivière Fshi- 
bombo et distante de ce axe de 106 
mètres. 


Borne 83. — Est située à 946 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Tshibombo 
et distante de cet axe de 109 mètres. 


\ 


Borne 84. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grerssteen 76, op 
ecne met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T8. — Is gelegen op 100 m. 
van Cen grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. g. 12 
normal. ljn. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grerssteen 78, op 
eere met de 2s van heë dal der tocviosïing 
B. g. 12 evenwijdige lijn. weike 6p 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — [Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
cene met de as van het dal der Tshi- 
bombo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 80, op eene met de as 
van het dal der Tshibombo-rivier nor- 
male lijn. 


Grenssteen 82. — Is gelegon op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
boinbo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 83. — [Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den g'enssicen 82, op 
cene met de as van het dal der Tshi- 
bombo-rivier evenwijdige lijn, weike op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S4 — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwasarts den grensstcen 83, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
bombo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 85. — Est située à 170 mètres 
de la borne 84 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. d. 1. 


Borne 86. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la valiée de l’affluent Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 88. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. à. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 100 mètres 
de la borne 88 sur une normale à l'axe de 
la vallée de l’affluent B. d. 2. 


à 


Borne 90. — Est située à 476 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. — Est située à 720 mètres 


en aval de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 92. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 85. — Ïs gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. —— Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toovloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
100 1n. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegenis. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 88, op cene met de 
as van, het dal der toevloeiing B. d. 2 
normale lijn, 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. d. 2 evenwijdige lijn, wolke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
bombo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
bombo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 93. — Est située à 270 mètres|  Grenssteen 93. — Is golegen op 270 m. 
en amont de la borne 92 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 3|eene met de as van het dal der toevloeïing 
et distante de cet axe de 50 mètres. B. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


\ 


Borne 94. — Est située à 100 mètres|  Grenssteen 94. — Is gelegen op 100 m. 
de la borne 93 sur une normale à l’axe| van den grenssteen 93, op eene met de 
de la vallée de l’affiluent B. d. 8. as van het dal der toevloeiing B. d. 3 

normale lijn. 


Borne 95. — Est située à 380 mètres|  Grenssteen 95. — Is gelegen op 380 m. 
en aval de la borne 94 sur une parallèle! stroomafwaarts der grenssteen 94, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 3|eene met de as van het dal der toevloeïing 
et distante de cet axe de 50 mètres. B. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


van den grenssteen 95, op eene met de 
as van het dal der Tshibombo-rivier 


de la borne 95 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshibombo et 
distante de cet axe de 100 mètres. evénwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Borne 97. -— Fist située à 180 mètres 
en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent B. d. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Urenssteen 97. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. d. 4 


Borne 98. — Est située à 100 mètres 
de la borne 97 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. d. 4. 

normale lijn. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Borne 99. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 98 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. d. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. B. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Ïs gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 


Borne 100. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi-leene met de as van het dal der Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 


mètres. 


bombo-rivier evenwijdige lijn. welke 0p : 


Borne 96. — Est située à 100 mètres!  Grenssteen 96. — Is gelegen op 100 m. 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 101. — Est située à 190 mètres 
en. aval de la borne 100 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 102. —— Est située à 350 mètres 
en amon$ de la borne 101 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. d. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 100 mètres 
de la borne 102 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. d. 


5. 


Borne 104. —- Et située à 400 mètres 
en aval de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. —— Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 104 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
bombo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Fe 


Borne 106. — Est située à 750 mètres 
en amont de La borne 105 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 107. -- Fist située à 720 mètres 
en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
C. g. 1 ot distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 108. — Est située à 109 mètres 
de la borne 107 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent CO. g. 1. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
cene met de as van het dal der Tshi- 
bombo-rivier evenwijdige lijn; welke op 
100 rm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. d. 
afstand van deze as gelegen is. 


5 evenwijdige lijn, welke op .50 m. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 100 m. 
van, den, grenssteen 102, op cene met de 
as van het dal der toevloeïüing B. d. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 104. — fs gelegen op 400 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 103, op 
cene met de às van het dal der toevloeïing 
B. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. —— Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
cene met de as van het dal der Tshi- 
bombo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
106 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. -— Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
cene mot de as van het dal der toevlociing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. L'evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen 15. 


Grenssteen 108. --- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. g. 1 
normale lijn. 
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Borne 109. -—— Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. -— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Missololo et distante de cet axe de 10€ 
mètres. 


Borne 111. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 110 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Missololo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 112. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 111 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mashi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 113. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 112 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Mashi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 114. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Mashi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 115. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 114 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
D. g. let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 100 mètres 
de la borne 115 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. g. 1. 


Grenssieen 109. — Is gelegen op 630 m. 
ssroomafwaarts den grenssteen 108, op 
cene met de as van het dal der toevlociing 
©. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. | 


Grenssteen 110. — Is golegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
cene met de as van het dal der toevlociing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. —- Is gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
ecne met de as van het dal der toevlociing 
welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Missololo evenwijdige lijn, 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mashi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gulegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van hot dal der toevlociing 
Mashi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstard van deze as gelegon is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts don grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mashi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grensstcen 114, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
D. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 115, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng D. g. 1 
normale lijn. 


Borne 117. — Efst située à 380 mètres 
en aval de la borne 116 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 
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Grenssteen 117. — Is gelogen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


‘[afstand van deze as gelegen is. 


Borne 118. —- Est située à 1.110 mètres 
en amont de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Mashi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 119. —— Est située à 200 mètres 
de la borne 118 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mashi. 


Borne 120. — Et située à 330 mètres 
en aval de la borne 119 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Mashil 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 121. -— Kst située à 190 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. d. let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 122. — Est située à 100 mètres 
de la borne 121 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent D. d. 1. 


Borne 123. —— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 122 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. d. i 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 123 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mashi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 118.— Is gelegen op 1 110 m 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mashi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Ls gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 118, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mashi 
notmale lijn. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 330 m. 
van den grenssteen 119, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Mashi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. -— Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 121, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 123. — [Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mashi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 125. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
D. d. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 126. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 125 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. d. 2. 





Borne 127. —— Est située à 370 mètres | 
en aval de la borne 126 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. d. 2 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 128. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mashi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 129. — Est située à 180 mètres 
en amont de La borne 128 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mashi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 130. — Est située à 500 mètres , 
en amont de la borne 129 sur une parallèle | 
à l'axe de la vallée de l’affluent D. d. 8! 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131. — Esi située à 100 mètres 
de la borne 130 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 4. 3. 


Borne 132. — Est située à 470 mètres ! 
en aval de la borne 131 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. d. 3 


, N | 
ét distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 125. — [4 gelegen op 340 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
2ene met de as van het dal der toevloeïing 
D. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


G'renssteen 126. — Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 125, op eene met de 
as van hot dal der toevloeïing D. 4. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 127. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d. 2 evenwijdige lijn. welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 770 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mashi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. --- Ts gelegon op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mashi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. -— Ts gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssieen 130, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 131. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 133. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 132 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mashi 
et distante de cet axe de 100 mètres. | 


Borne 134. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 133 sur une paral-| 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Missololo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 135. — Est située à 460 mètres | 
en amont de la borne 134 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. g. 2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 136. — Est située à 280 mètres 
‘en amont de la borne 135 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 136 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. g. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 138. — Est située à 100 mètres 
de la borne 137 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. g. 2. 


Borne 139. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 138 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 150 mètres! 
en amont de la borne 139 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. g. 3 et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 133. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Mashi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Missololo evenvwijdige lijn, welke op 


:100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaerts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. g. 2 evenwijdigs lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 137; op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing C. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


|afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 141. — Est située à 100 mètres 
de la borne 140 sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de l’affluent C: g. 3. 


Borne 142. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 141 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 142 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 180 ss 
en amont de la borne 143 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Missololo et distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 145. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 144 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. g. 4 et distante de cet axe de 50 

mètres. 


Borne 146. — Est située à 100 mètres | 
de la borne 145 sur une normale à l’axe; 
de la vallée de l’affluent C. g. 4. | 


Borne 147. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 146 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 4 


et distante de cet axe de 50 mètres. 
Î 





Borne 148. — Est située à 740 mètres | 
en amont de la borne 147 sur une paral-| 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Missololo et distante de cet axe de 100! Missololo evenwijdige lijn, 


mètres. 


Grenssteen 141. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 140.op eene met de as 
van het dal der toevloeiing C. g. 3 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
cenc met de as van het dal der toevloeïing 
C. g 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eeno met de as van het dal der toevlceiing 
C. g. 2 ovenwijdige lijn, welkoe op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. — Is golegon op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der toevlaciing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 100 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegon op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 4 evenvwijdige lija, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


” Grenssteen 146. — Is gelegon op 100 m. 
van den gronssteen 145, op eone met de 
as van het dal der toovloeïiing C. g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
cene met de as van hot dal der toevlociing 
C. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal dor toevlociing 
welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 149. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 148 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Missololo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 150. —- Kit située à 680 mètres 
en amont de la borne 149 sur une paral- 
* Ièle à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 150 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. g. 5. 


Borne 152. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 151 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 153. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 152 sur une paral- 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 154. — Est située à 490 mètres 
en amont de 
lèle à l’axe 


la borne 153 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 
Missololo et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 155. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 154 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Missololo et distante de cet axe de 10€ 


mètres. 


Borne 156. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 155 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 





Grenssteen 149. — Ts gelegen op 300 m. 
stoomopwanrts den grensstecr 148, op 
cenc mov de as van het dal der toevlocïing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 150, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing OC. g. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 152. — Îs gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
C. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Missololo evenwijdige lijn, 


welke op 


100 m,. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 154. — {s gelegen op 490 m. 
Stro0mopwaalts den grenssteen 153, 0p 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. -— [s gelegen op 540 m. 
sitroomopwaart den grenssteen 154, op 
eene mt de as van het dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. — Ïs gelegen op 370 m. 
sitroomopwaarts tlen grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 


C. g. 6 et distante de cet axe de 501C. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m,. 


mêtres. 


jafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 157. — Est située à 100 mètres 
de la borne 156 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. g. 6. 


Borne 158. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 157 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 6 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 159. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 158 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante do cet axc de 50 mètres. 


Borne 160. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 159 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent ©. g. 7 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161, -— Est située à 100 mètres 
de la borne 160 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affuent CO. g. 7 


Borne 162, — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 161 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C. g. 7 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163, — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 162 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 164. — Est située à 200 mètres 
de la borne 163 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Missololo. 





Grenssteen 157. — Is gelegen op 100 m. 
van de grenssteen 156, op eene met de 


| as het dal der toevloeiing C. g. 6 normale 


jn. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 160. -—— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
C. g.. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 160, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing ©. g. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 162. — [s gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 100m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 163, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Missololo 
normale lijn. 
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Borne 165. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 164 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 166. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 165 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 167. — Est située à 100 mètres 
de la borne 166 sur une normale à l’axc 
de la vallée do l’affluent C. d. 1. 


Borne 168. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 167 sur une parallèle 
à l’axe du la vallée de l’affluent C. d 1 
et distante do cet axe de 50 mètres. 


Borne' 169. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 168 sur une parallèle: 
.à l’axe de la vallée de l’affluent Missolo!o 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 170. — Est située à 360 môtres 
en amont de la borne 169 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
C. d. 2 et distante de cet axe de 5G 
mètres. | 


Borne 171. — Est située à 100 mètres 
de la borne 170 sur une normale à l’axe 
de ia vallée de l’affiuent C. d. 2. 


Borne 172. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 171 sur uno parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 2 er 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 165. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 164, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 100 
m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. — Is golegan op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 165, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Ïs gelegen op 100 m. 
van don grenssticen 166, op eene met de 
as van het dal der toevlooïüing C. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 168. — Is golegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 167, op 
senc met de as van het dal der toevlociing 
©. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 168, op 
sene met de as van het dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 100 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is golegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eone met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 100 m. 
van don grenssteen 170, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 171, op 
cene mot de as van het dal der toevloeiing 
C. d. 2 evenwijdigo lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 173. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 172 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 174. — Est située à 250 mètres 


en amont de la borne 173 sur une paral-. 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C.d. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 175. — Est située à 100 mètres 
de la borne 174 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. d. 3. 


Borne 176. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 175 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 3 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 177. — Est situéo à 440 mètres 
en aval de la bo-ne 176 sur unc parallèle 
de l’axe de la vallée de: l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 178. — Est située à 430 mètres 
en amons de la borne 177 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C!. d. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. — Est située à 100 mètres 
de la borne 178 sur uno normale à l’axe 
de la vallée de l’aff.ucnt C. d. 4. 


Borne 180. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 179 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
 Missololo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 250 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 100 m. 
van don grenssteen 174, op eene met de 
as het dal der toevloeïing C. d. 3 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 175, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn welke op 100m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 430 m. 
strocmopwaarts don grenssteen 177, op 
conoe met de as van hot dal der toevlociing 
C. d. 4 evenwijdige lijn. welke cp 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 178, op cene mot de 
as van het dal der toevlociing C. d. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 179, op 
eone mot de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 





afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 181. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 180 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 182. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 181 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. 4. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 183. — Est située à 100 mètres 
de la borne 182 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. d. 5. 


Borne 184. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 183 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 185. -- Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 184 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 186, --- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 185 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
CO. d. de 50 


mètres. 


6 ct distante de cet axe 


Borne 187. — Et située à 100 mètres 
de la borne 186 sur une normale à l’axe 
de la vallée de lPaffluent (. d. 6. 


Borne 188. —- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 187 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 6 
et distante de cet. axe de 50 mètres. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 180, op 
op ecene met de as van het dal der toe* 
vloeiing Missololo evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 183. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 182, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing C. d. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 183, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. d. 5 evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 185. —- Es gelegen op 70 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 184 op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 100 m,. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Js gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 6 evenwijdige lijn, wolke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. —— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 186, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing OC. d. 6 
normale lijn. 


Crenssteen 188. —- [s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 189. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 188 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 190. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 189 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 191. -- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 190 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katatshi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 192. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 191 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katatshi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 193. — Est située à 100 mètres 
de la borne 192 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Katatshi. 


Borne 194, — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 193 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katatshi. 


Borne 195. — Kst située à 410 mètres 
en aval de la borne 194 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katatshi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 196. — Est située à 350 mètres 


en aval.de la borne 195 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Î 





Grenssteen 189. —— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn, welke op 
100 m.afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grensstcen 189, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Missololo evenvwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — [s gelegen op 260 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katatshi evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen 1. 


Grenssteen 192. -— Ts gelegen op 270 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 191, op 
eence met de as van het dal der toevloeiing 
Katatshi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. —- 15 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 192, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katatshi 
normale lin. 


Grenssteen 194. — [s gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 193, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katatshi normale lijn. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op #10 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katatshi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. —- Is gelegen op 350 m. 
sitroomafwaarts den .grenssteen, 195, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Missololo evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 197. — Est située à 530 mètres 


Grenssteen 197. — 1s gelegen op 530 m. 


en amont de la borne 196 sur une paral |troomopwaarts den grenssteen 196, op 


lèle à l’axe de la vallée de Paffluen: 
C. d. 7 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 198. — Est située à 200 mètres 
de la borne 197 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent C. d. 7. 


Borne 199. — Est située à 640 mètres 
on aval de la borne 198 sur une parallèle 
. à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 7 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 200. —— Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 199 sur une parallèle 
à l’axe do la vallée do l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 201. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 200 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. d. 7 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 202. -— Est située à 200 mètres 
de la borne 201 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. d. 8. 


Borne 203. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 202 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 8 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 204. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 203 sur une parallèle 
à l’axe do la vallée de l’affluont Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


“enoe mot de as van hot dal der toovlociing 
J. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelogon op 200 m. 
van den gronssteon 197, op cene met de 
as van hot dal der toovloeïing C. d. 7 
normale liin. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van hot dal der toevloeïing 
C. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 199, op 
cene met de as van hot dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. — Is golegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 200 m. 
van don grenssteen 201, op eene met de 
as van het dal der toevlocüing C. d. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 202, op 
eone met de as van het dal der toovloeïing 
C. d. 8 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. — Is-golegon op 220 m. 
stroomafwaarts den grensstoen 203. op 
cene met de as van hot dal der toovloeïing 
Missolo!o evonwijd'go lijn welko op 100 m. 
afstand van deze as gelogen is. 
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Borne 205. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 204 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. - 


Borne 206. — Est située à E20 mètres 
en amont de la borne 205 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
C. d. 9 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 207. — Est située à 200 mètres 
de la borne 206 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent C. d. 9. 


Borne 208. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 207 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, d. 9 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 209. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 208 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 210. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 209 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 211. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 210 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 212. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 211 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 16 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 205. — Is gelegon op 350 m. 
ssroomafwaarts den grenssteen 204, op 
cene met de as van het dal der toovloeïng 
Missololo evenwijdige lijn,welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 205, op 
vone met de as van hot dal der toevloëiing 
C. d. 9 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 206, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. d. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 9 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn,welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 209, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Missololo evenwijdige lijn,welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 210, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Missololo evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212. — Is goelegon op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 211, op 
vene met de as van het dal der toevloeïing 
CU. d. 10 evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 213. -- Est située à 100 mètres|  Grenssteen 213. — Ts gelegen op I100 m. 


de la borne 212 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent (. 4. 10. 


Borne 214. — Est située 3 570 mètres 
en aval de la borne 213 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 10 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 215. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 214 sur une parallèle 
à l’axc de la vallée de laffluent Missololo 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 216. -— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 215 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent GC. d. 11 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 217. — Est située à 100 mètres 
de la borne 216 sur une noimals à l’axe 
de la vallée de l’affiuent C. d. 11. 


Borne 218. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 217 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffiuent (. d. 11 
‘et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 219. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'C est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshibombo, 
distante de 200 mètre: de cet axe sur la 
rive droit: ; la 2M€ est tre parall’le à 
l’axe de la vallée de la Lutshimo, distante 
de 1.000 mètres de cet axe sur la rive 
gauche. 


Le superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 694 hectares. 


van den grenssteen 212, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. d. 10 
normale lijn. 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 19 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. — [s gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 214 op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Missololo evenwijdige lin, welke op 
100 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — [s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 215, op 
een met de as van het dal der toevloeiing 
€. & Il evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 217. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 216, op cene met de 
as van hot dal der toevloeïing (. d. 11 
normale lijn. 


Grenssteen 218. —- Ts gelegen op 240 m. 
siroemafwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
€. d. Il evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee ljnen : de 1° is eene 
met de as van het dal der Tshibombo 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is op den rechteroever: 
de tweede is eene met de as van het dal 
der Luishimo evenwijdige Hjn. welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is 
op den linkeroever. 
deze gronden 
zal de 694 hectaren niet mogen te boven: 


De oppervlakte van 


gran. 


— 2918 — 


ART. 2. 


_La société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes ou non indigènes, ei conformé- 
ment aux lois, décrets et règlements 
sur la matière d'exploiter, pendant no- 
rnante ans, les mines concédées. 


ART. 3. 


La concessiun s'étend au lit des ruis- 


seaux et rivières. Le concc:sionnaire 
ne pourra toutefois, sans l'autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
Général ou de son délégué, exécuter 
aucun traval d'exploitation Gans le lit 
des rivières navigables ou flottables, ni 
sur les terrains qui les bordent. dans une 
bande d'une largeur de 19 mètres à 
compter de la ligne formée par le niveau 
le plus élevé qu'atteignent les eaux dans 
leurs crües périodiques. 

L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ÂRT. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cause- 
raient, aux fonds riverains. les travaux, 
mêmes autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


II paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret, du 30 juin 1913 
(code civil. livre IF, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnelle aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudend: 
het recht, gedurende negentig jaar, de 


vennootsehap 


vergunde mijnen te ontginnen. 
ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal, evenwel, zonder voor- 
afgaande en schriftelijke toelating van 
den Algemeen Gouverneur of diens afge- 
vaardigde. geen enkel onïginningswerk 
mogen uitvoeren in de bedding der be- 
vaarbare of bevlotbare rivicren. noch op 
de gronden die ze bezocmen. binnen eenc 
strook van 10 m. breedte. te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden be- 
palen onder dewelke deze werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ÂRT. d. 


De onfginning geschiedt op risico en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende eigenaars, 
overeenkomstig artikel 20, uit het decreet 
van 30 J'uni 1913 (Burgerlijk wetboek. 
boek IT, titel II). eene jaarlijksche som 
betalen in verhouding met de schade 
welke zij in het uitoefenen hunner oever- 
rechten ondergaan. 
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ART. 5. ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des] Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du|Koluniën, is belast met de: uitvoering 
présent arrêté. ._ |van het tegenwoordig besluit. 


_ Donné à Bruxelles, le 12 décembre] Gegoven te Brussel, den 122 December 
1927. , 927. 


ALEERT. 


Par le Roi : Van ’s Konings wWego : 


Le Premier Ministre. Ministre des Colonies | De Eerste Minister, Minister van Koloniën. 


Hexeir JAsPae. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo 
est autorisée à exploiter les mines 
du Kamanga, Basanga-Lutshimo 1, 
Tshikoba, Katshadi, Muelele et Mu- 
panda. 


ALBERT, Ror pes BELGESs, 


À. tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 1 août 1919, 
accordant une concession minière à ÀL 
GOLDSCHMIDT et ie décret du 1° février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté royal du 22 août 1921. 
accordant la personnalité juridique à la 
« Sociésé Minière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droits miniers fuite à 
son profit par M. GOLDSCHMIDT ; 


Vu les demandes de la « Société Minière 
du Luüuebo», en date des 1£ novembre 
1924, 23 décembre 1924 et 16 avril 1925, 
ainsi que les rapports de prospection et 
les cartes y annexées ; 

. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 


autorisée à exploiter les mines de diamant, 


Mijnen. — De «Société Minière du 
Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
Kamanga, Basanga-Lutshimo I, Tshi- 
koba, Katshadi, Muelele en Mupanda 


te exploiteeren. 


ALBERT, KoxiNe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werdvéileendaan den heer GOLDSCHMIDT, 
evenals het decreet van L ebruari 1920, 
houdende goedkeuring dezer overeen- 
komst : 


Gezien het Koninklijk besluit van 
22 Augustus 1921, waarbij aan de « So- 
ciété Minière du Luebo » rechtspersoon- 
lijkheid verleend en de door den heer 
GozDpscHMIDT ten haren voordeele gedane 
afstand van mijnrechten goedgekeurd 
werd : - 


Gezien de op 14 November 1924, 
23 December 1924 en 16 April 1925 
gedagteekende aanvragen der «Société 
Minière du Luebo », evenals de prospec- 
tieverslagen en de daarbijbehoorende 
kaarteu ; 


Op voorstel van onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIREL ÉÉN, 


De «Société Minière du Luebo»: is 
gemachtigd de diamantmijnen te exploi- 


165 


— 2916 — 


situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes. 


Concession de la Kamanga. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kamanga, commence à 
1.000 mètres en amont de l'intersection 
des axes des vallées de la Kamanga et 
de la Lutshimo, et se prolonge jusqu’à 
la limite amont de la vallée de la rivière 
Kamanga, tributaire de la Lutshimo. 


Cette zone est limitée par une ligne 
. brisée joignant les bornes suivantes. 


Borne 1. -- Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de le 
rivière Lutshimo et distante de cet axe 
de 1.000 mètres avec une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Kamanga, et 
distante de cet axe de 100 mètres, vers 
la gauche. 


Borne 2.°—- Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 550 mètres 
en amont de ia borne 2 sur une parallèle 
‘à l'axe de la vallée de l’affluent Katshin- 
bimba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Katshin- 
bimba et distante de cet axe de 50 mètres. 


teeren welke gelegen zijn in de gron- 
den begrepen tusschen de volgende 
grenzen : | | 


Vergunning van de Kamanga. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kamangarivier, begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt der mid- 
densnijlijnen der dalen van de Kamanga 
en Lutshimo, en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het 
dal der Kamangarivier, zijrivier van de 
Lutshimo. 

Deze Sstrook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen !L. -— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der Kamanga-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is, naar links. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op*550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eane met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinbimba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -- Is gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinbimba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 5. —- Est située à 100 mètres 
-de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshinbimba. 


U 


Borne 6. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluont Katshin- 
bimba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T. — Est située à 515 mètres en 
aval de la borne 6 sur une parallèle à 
l’axe de ia valiée de l’affluent Katshin- 
bimrba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne.8, — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l'affluent Kabiko- 
kote et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. —— Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabiko- 
kote et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 100 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabikokote. 








Grenssieen 5. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kat- 
shinbimba normale lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den granssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinbimba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den. grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshinbimba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 9. -- Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kamanga.- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. —- Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabïkokote evenwijdige lijr, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaart: den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabikokote everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabikokote 
normale lijn. 
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Borne 13. — Est située à 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabiko- 
kote et distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 14. —- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabiko- 
kote et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de ia rivière Kamanga 
et distante de ceë axe de 105 mètres. 


Borne 16. — Est située à 925 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
pamba et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. —- Est située à 100 mètres de 
la borne 16 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent Katshipamba. 


Borne 18. — Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Katshi- 
pamba et distante de cet axe-de 50 mètres. 
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Borne 19. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la rivière 
Kamanga et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 20. — Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à 
Kamisamakala, distante de cet axe de 


100 mètres. 


l’axe de la vallée de l’affluent 


345 mètres 


Grenssicen 13. -— Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as var het dal der toevloeiing 
Kabikokote evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabikokote evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. —- Is geleg>n op 480 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
een: met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afetand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 16. — Is gelegen op 925 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshipamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenesteen 16, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshi- 
pamba normale lijn. 


Grenssteen 18. —. Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloëïing : 
Katshipamba evenwijdige lijs, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. --- Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensst:en 20. -— Is gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamisamakala evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 21. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamisamakala, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamisa- 
makaila, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 100 mètres 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de lPaflluent Kamisamakala. 


A 


Borne 24. — Est située à 370 mètres |. 


en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamisa- 
makala, distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 25. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamisa- 
makala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 55 mètres en 
aval de la borne 25, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kamisa- 
makala et distante de cet axe de 100 
. mètres. 


Borne 27. —— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe Ge la valiée de l’affluent secon- 
daire B, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 27 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent secondaire B. 


Grenssteen 21. -— Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamisamakala evenwijdige lijn, welke 
op 60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. --- Is gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Kamisamakala evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kami- 
samakala normale lijn. 


Grenssteen 24. — X5 gelegen op 370 m. 
sbtroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eane met de as van het dal der toevloeïing 
Kamisamakala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. --- Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamisamakala evenwiidige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. —- Is gelegen op 55 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamisamakala evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige ïijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing B 
normale lijn. 
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Borne 29. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent secon- 
daire B, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Kst située à 175 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamisa- 
makala, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 31. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe dé la vallée du 
Kandangala, distante de cet axe de 
50 mètres. 


sous-affluent 


U 


Borne 32. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kandangala, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres 


de la borne 32 sur une normale à l’axe de 
‘la vallée du sous-affluent Kandangala. 


Borne 34. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kandangala, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affiuent 
Kandangala, distante de cet axe de 
50 mètres. 





Grenssteen 29. — Is gelegen op 425 m 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Ts gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kamisamakala evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 31. Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 30, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kandangala eyenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 32. — Ts gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kandangala evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kandangala normale lijn. 


Grenssteen 34. -- Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteenn 33, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kandangala evenwijdige lin, 


| welke op 50 m. afstand van deze as gele- 


gen is. . 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kandangala evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 
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Borne 36. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamisa- 
makala et distante de cette axe de 100 
mètres. 


Borne 37. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe do la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamangs 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 41. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamanga. 


Borne 43. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 36. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamisamakala evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 420 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 38. — [s gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. -— Is gelegen cp 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
vivier cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. -— Ts gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke ap 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. -— {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der Kamanga-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
one met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 44. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamange 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent À et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 100 mètres 
de la borne 45 sur une normale à l’axe 
da la vallée de l’affluent A. 
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Borne 47. — Est située à 685 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A et 
distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 48. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamange, 


et distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 49. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamang., 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


x 


à 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 


Borne 50. —- Est située à 795 mètres 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalumbala 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grensstecn 44. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. -— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
ezne met de as van het dal der toe- 
vloeiing A evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen cp 100 m. 
van den grenssteen 45, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À normale 
lijn. 

Grenssteen 47. — Is gelegen op 685 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlociing A evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grensstecn 48, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke cp 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is geleger op 795 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as var het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumbala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 52. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalumbala 
et distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 53. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 52 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’affluent Kalumbala | 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 100 mètres 
de la borne 53 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kalumbala. 


Borne 55. — Fist située à 225 mètres 
. en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalumbals 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallè!e 
à l’axe de la vallée de affluent Kalumbala 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèk: 
à l’axe de la vallée de l’afflnent Kalumbal: 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


N 


Borne 58. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 59. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 58 sur une parallèle 


: , CS Î 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamangr. 


et distante de cet axe de 100 mètres. 








Grenssteen 52. —- Is gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51,. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalumbala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumbala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 54. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 53, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalumbala 
normale lijn. 


Grenssteen 55. --- Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kalumbala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5%, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalumbala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze ac gelegen is. 


Grenssteen 57. --- Is gelegen op 245 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalumbala evenwijdige lijn, welk: op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. --- Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 59. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. : 


— 2924 — 


_ Borne 60. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilala 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à 100 mètres 
de la borne 60 sur une normale à l’axe 
. de la vallée de l’affluent Kabilala. 


Borne 62. — Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabilala 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64. — Est située en aval de la 
borne 63, à l'intersection d’une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamange, 
et distante de cet axe de 100 mètres 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Lutshimo et distante de cet 
axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 141 hectares. 


Concession de la Basanga-Lutshimo I. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Basanga. affluent de gauche 
de la Lutshimo. 

Cette zone comprend le bassin de Ia 
Basanga et. s'étend depuis un point. 
situé sur l’axe de la vallée de La Basanga 
à 1.000 mètres en amont de son inter- 





Grenssteen 60. — Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabilala 
normale lijn. 


(rrenssteen 62. —- Ts gelegen op 545 m. 


op 
cene met de as van het dal der tosvloeïing 


stroomafwaarts den grenssteen 6! 


Kabilala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. --- Is gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
sene met de as van het dal der Kamanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. —- Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 63, in kruising 
van eene met de as van het dal der Ka- 
manga-rivier eveuwijdige lijr, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1000 m. afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte van deze gronden 
zal de 141 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 
Vergunning van de Basanga-Lutshimo I. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Basanga-rivier, linkertoevloeïing 
van de Lutshimo. 

Deze strook omvat de kom van de 
Basanga en strekt zich uit van af een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Basanga, op 1.000 m. stroomopwaarts 
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. section avec l'axe de la vallée de la[het kruispunt met de as van het dal 
Lutshimo, jusqu’à la limite amont de la|der Lutshimo tot aan de stroomopwaart- 


vallée de la Basanga. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17° est uno parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lutshimo à 
1.000 m. de cet axe sur la rive gauche ; 
la 2e est une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Kadibudimu à 50 m. de cet axe 
sur la rive gauche. 


Borne 2. — Est située à 165 môtres 


en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadi 
budimu et distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 3. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 2, sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kadibudimu. 


Borne 4, — Kst située à l'intersection 
de deux lignes : la 17e est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadibudimu 
à 50 m. de cet axe sur la rive droito ; la 
2m est une. parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lutshimo à 1.000 m. de cet axe sur 
la rive gauche. 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Basanga à 


sche grens van het dal der Basanga. 
Deze strook is begrensd door eense 

gebroken lijn, welke de volgende grens- 

steenen verbindt : 


Grenssteen 1. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnon, de eerste is 
eene met de as van het dal der Lutshimo 
cveuwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
linkeroever ; de tweëde is eene met de 
as van het dal der Kadibudimu even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 2. -- Ts gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadibudimu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2. op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kadibu- 
dimu normale lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste, 
is eene met de as van het dal der Kadi- 
budimu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, op den 
rechteroever: de tweede, is eene met de 
as van het dal der Lutshimo evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m, afstand van deze 
as gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 5. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen : de eerste 
is cene met de as van het dal der Basanga 


100 mètres de cet axe sur la rive droite, |evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
la 2% est une parallèle à l’axe de la vallée] van deze as gelegen is, op den rechter- 
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de la Lutshimo à 1.000 mètres de cet 
axe sur la rive g.uche. 


Borne 6. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basang , 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankonke 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 8. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’&ffluent Kankonke 
ct distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 805 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankonke 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 10. —- Est située à 885 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
A. GO. L et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 11. — Est située à 300 mètres 
de la borne 10 sur une normale aux axcs 
des vallées des sous-aflluents À. G. [L et 
Kankonke. 


Borne 12. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankonke 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


oever ; de tweede, is eene met de as van 
het dal der Lutshimo evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 6. — Îs gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


= 


Grenssteen 7. -— 1s gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankonke evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankonke evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 805 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8 op 
eene met de as van het dal der toevloriing 
Kankonke evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegea ie. 


Grenssteen 10. —-- Is gelegen op 885 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing A, G. I evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelégen is. 


Grenssteen 11. --- Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as. van het dal der ondertoevloeïinger 
À. G. 1 en Kankonke normale lijn. 


Grensstéen 12. — Ts gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankonke evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 13. — Est située à 110 mètres 
.de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée du Kankonke supérieur. 


\ 


Borne 14. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kankonke, et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 14 «ur une paralièle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankonke 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankonke 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 17. —- Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l'axe de la vallés do l’affluent Kankonke 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 750 mètres 
l 


en amont de la borne 17 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la rivière Basanga 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Ft située à 475 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Tshimpy, et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 20. — Est située à 555 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 





Grenssteen 13. — Is gelegen op 110 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der boven-Kankonke 
normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegeu op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Kankonke 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


” Grenssteen 15. — Is gelegen op 780 m. 


Istroomafwaarts den grenssteen 14, op 


eene met de as van het dal der tocvloeiing : 
Kankonke evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankonke evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


‘Grenssteen 17. -- Îs gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankonke evenvijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. —- Îs gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 17, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 


‘rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimpy evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. —- Is gelegen op 555 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der onder- 
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B. G. I. et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent B. G. I. 


A 


Borne 22. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
B. G. I. et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 23. — Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen: 
Tshimpy et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 275 mêtres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimpy 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la boïne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Tshimpy. 


Borne 26. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Fshimpy 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimpy 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


toevloeïing B. G. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der ondeitoevloeiing 
B. G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 22. -— Ts gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiïing B. G. 1 evenvwijdige lijm, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 23. -— Is gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimpy evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimpy evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 25. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshimpy 
normale lijn. 


Grenssieen 26, — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op. 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimpy evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 27. -— [s gelegen op 455 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimpy evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afséand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
. à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimpy 
et distante de cet axe de 50 mêtres. 


A 


Borne 29. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basang 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 30. — Ekst située à 915 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
londi et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 31. —- Est située à 410 mètres en 
amont de la borne 30 sur une paralièle à 
l’axe de la vallée de sous-affluent Kasonsa 
et distante de cet axe do 100 mètres. 


.. Borne 32. — Est située à 255 mètre: 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluen: 
C. G. I. et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres] 


de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent CO. G. I. 


Borne 34. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-afflueni 
C. G. I. et distante de cet axe de 5€ 
mètres. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 240 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimpy evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelsgen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 915 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilondi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31, — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kasonsa evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eeae met de as van het dal der onder- 
toevloeiing C. G. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteer. 33. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene mot de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
C. G. 1 normale lijn. 


Grenssieen 34, -- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing C. G. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Borne 35. — Est située à 710 mètres!  Grenseteen 35. — Is geleger op 710 m. 
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en amont de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kascnsa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 36. — Est située à 200 mètres 
de la borne 35 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasonsa. 


Borne 37. — Est située à 1.050 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasonsa 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. —- Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 37, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamilondi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 150 mètres 
de la borne 38 en amont sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
C. G. 2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


a 


Borne 40. — Est située à 100 mètres 
de la borne 39 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent CO. G. 2. 


Borne 41. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
C. G. 2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kamilondi 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


stroomopwaarts der grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasonsa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 36. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kasonsa 
normale lijn. 


Grenssiecn 37. — Is geleger op 1050 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as vaa het dul der toevloeiing 
Kasonsa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 38. - - Ts gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 37, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kamilondi evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grensstien 3% --- fs gelegen op 150 m. 
stroomogwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing OC. G. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 59 m. afstand van deze as gele 
gen is. 


Grensstsen 40. —-- Is gelegen op 100 m. 
van den grensstcen 39, op eence met de 
as van het dal der cndertoevloeiing 
C. G. 2 normale lijn. 


Grenssteen 41. -— Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eere met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C. G. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 42. -— Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilondi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 43. —- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 42 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 


C.g.3 et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 44. — Est située à 100 mètres 
de la borne 43, sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent C. g. 3. 


Borne 45. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 44, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée du sous-affluent 
C.g. 3 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
londi et distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 47. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
C. g 4 ot distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 48. 
de la borne 


— Eât située à 260 mètres 
47 sur une normale à l’axe 


de la vallée du sous-affluent C. g. 4. 


Borne 49. — Est située à 200 mètres 
de la borne 48 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamilondi. 


x 


Borne 50. — Est située à 
en aval de la borne 49, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 


980 mètres 





Grenssteen 43. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C. g. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 60 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
C. g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C. g. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 650 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 520 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Karmilondi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C. g 4 evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 48. — Is gelegen op 260 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
C. g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 200 m, 
van den gronssteen 48, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamilondi; 
normale lijn. 


Grenssteen 50. —- Is gelegen op 980 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


154 
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londi et distante de cet axe de 100 mètres. | Kamilondi evenwijdige lijn, welke op 


Borne 51. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 50, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
londi et distante de cet axe de 100 métres. 


Borne 52. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 51, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
C. d. Let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 100 mètres 
de la borne 52, sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent C. d. 1. 


Borne 54. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 53, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
C. d. let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 1.265 mètres 
en aval de la borne 54, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
londi et distante de cet axe de 100 mètres 


Borne 56. — Est située à 635 mètres 
en amont de la borne 55, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 57. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basanga 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 51. — Is gelegen op 220 m: 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilondi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing C. d. 1 evenwijdige lijn- 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssieen 53. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
C. d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing C. d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 55.— Is gelegen op 1.265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilondi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 635 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 58. — Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
kalabwa et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 59. —— Est située à 300 mètres 
de la borne 58, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabikalabwa. 


4 


Borne 60. — Est située à 735 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
kalabwa et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 61. — Est située à 535 mètres 
en amont de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basanga 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 62, —- Est située à 630 mètres 


en amont de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaminketekete et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 63. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 62, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. g. l et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 64. — Est située à 100 mètres 
de la borne 63 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affuent D. g. 1. 


Borne 65. — Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssieen 58. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kabikalabwa evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 58, op eene met de 
as van het dal der toovloeiing Kabika- 
labwa normale lijn. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 735 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabikalabwa evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 535 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaminketekete evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. g. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
fstand van deze as gelegen ïs. 
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Borne 66. — Est située à 500 mètres 
‘en amont de la borne 65 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaminketekete et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 67. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
D. g. 2 et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 68. — Est située à 100 mètres 
de la borne 67 sur une normale à l’axc 
de la vallée du sous-affluent D. g. 2. 


Borne 69. — Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
D. g. 2 et distante de cet axe de 50 


mèêtres. 


Borne 70. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 69 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaminketekete et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 71. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
D. g. 3 et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 72. — Est située à 100 mètres 
de la borne 71 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. g. 3. 


Borne 73. — Est située à 215 mètres 


Grensstéen 66. — Is gelegen op 500 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaminketekete evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing D. g. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


. Grenssteen 68. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 67, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
D. g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 245 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
cene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing D. g. 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


2 evenwijdige lijn, 


Grenssteen 70. —- Is gelegen op 810 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaminketekete evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssicen 71. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing D. g. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 72. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 71, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D. g. 3 
normale lijn. 


Grenssieen 73. — Is gelegen op 215 m. 
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en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
D. g. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


\ 


Borne 74, — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 73, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaminketekete et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 75. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kaminketekete et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 100 mètres 
de la borne 75 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaminketekete. 


\ 


Borne 77. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamin- 
ketekete et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 78..-— Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 77 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamin- 
ketekete et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 79. — Kst située à 140 mètres 
en amont de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. d. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 80. — Est située à 100 mètres 
de la borne 79 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. d. 1. 


stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing D. g. 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


3 evenwijdige lijn, 


Grenssteen 74, — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het"dal der toevloeiing 
Kaminketekete evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. -- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Kaminketekete evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afetand van deze as gelegen is 


Grenssteen 76. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 75, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamin- 
ketekete normale lijn. 


Grenssteen 77. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaminketekete evenwijdige lijn, welke 
op. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
een met de as van het dal der toevloeïing 
Kaminketekete evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. d. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80, — Ts gelegen op 100 m- 
van den grenssteen 79, op eene met de 
as van hot dal der toevloeïing D. d. 1 
normale lijn. 
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Borne 81. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. d. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. — Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamin- 
ketekete et distante de cet axe de 100 
mètres. 


A 


Borne 83. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 82 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. d. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 84. — Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. qd. 2 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 85. — Est située à 200 mètres 
de la borne 84 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. d. 2. 


Borne 86. — Est située à 645 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. d. 2 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 87. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 86 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. d. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 88. — Est située à 100 mètres 
de La borne 87 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 4. 3. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaminketekete evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m' 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. --- Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. -— Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 86. --— Is gelegen op 645 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — {s gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d. 3evenwijdige lijin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 87, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. 4. 3 
normale lijn. 


— 2937 — 


Borne 89. — Est située à 710 mètres 
de la borne 88, en aval, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D. d. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


- 


Borne 90. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamin- 
ketekete et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 91.— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 90 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. d. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 92. — Est située à 100 mètres 
de la borne 91 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. d. 4. 


Borne 93. — Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 92 sur une parallèle 
de l’axe de la vallée de l’affluent D. d. 4. 


Borne 94. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 93 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kaminketekete 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 95. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 94 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga, et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 96. — Est située à 485 mètres 
en amont de la borne 95 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
E. g. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 








Grenssteen 89. -— Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. —- Is gelegen cp 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het flal der toevloeïing 
Kaminketekete evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. —- ls gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 92. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 91, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. d. 4 
normale lijn. : 


Grenssteen 93. :— Is gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d. 4 evenwijdige lijn. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Kamin- 
ketekete evenwijdige lin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. -- Is gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenseteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


' 
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Borne 97. — Est située à 100 mètres 
de la borne 96 sur uñe normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent E. g. 1. 


Borne 98. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 97 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent E. g. 1 
et distante de c@t axe de 50 mètres. 


L 


Borne 99. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 98 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
‘ Basanga et distante de cet axe de 150 
mètres. | 


Borne 100. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 99 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F. g. 1 et distante de cet axe de 50 

.- mètres. 


Borne 101. — Est située à 100 mètres 
de la borne 100 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. g. 1. 


Borne 102. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F. g. 1 et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 103. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 102 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 104. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
G. g. Let distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 97. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 96, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing E. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 99. -- Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. :— Ts gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts der gren:steen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F.g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 100, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F. g. 1 
normale lijn. 


Grensstcen 102. -— Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F. g. L evenwiidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelepen is. 


Grenssteen 104. -- Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
G. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 105. — Est située à 100 mètres 
de la borne 104 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent G. g. 1. 


Borne 106. —- Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
G. g. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 107. —- Est située à 90 mètres 
‘en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de là rivière 
Basanga à 150 mètres de distance de 
cet axe. 


4 


Borne 108. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 107 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 109. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de l’affluent 
H. g. L et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 110. — Est située à 100 mètres 
de la borne 109 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. g. 1. 


Borne 111. — Et située à 145 mètres 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 104, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing G. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
G. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. -— Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstard van deze as gelegen is, 


Grenssteen 108. -- Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. —- Ts gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
H. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 109, op eene met de 
as van het dal der tozvloiïing H. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 111. -— Is gelegen op 145 m. 


en aval dé la borne 110 sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 110, op 


à l'axe de la vallée de l’affluent I. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 111 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda et distante de cet axe dé 
100 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
H. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is' 
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Borne 113. — Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 112 sur une paral- 


Grenssteen 113. -— Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda et distante de cet axe de|Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 


100 mètres. 


Borne 114. — Est située à 100 mètres 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 100 m. 


de la borne 113 sur une normale à l’axe | van den grenssteen 113, op eene met de 


de la vallée de l’affluent [. g. 1. 


Borne 115. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 114 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent I. g. 1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


as van het dal der toevloeiing I. g. 1 


normale lijn. 


Grenssieen 115. —- Îs gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. -— Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kamapanda et distante de cet axe de|Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 


100 mètres. 


Borne 117. — Tst située à 180 mètres 
en amont de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
[. g. 2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 630 mètres 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeïing I. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 118. — Is gelegen op 630 m. 


en amont de la borne 117 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 117, op 


\ 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda et distante de cet axe de 
200 mètres. 


Borne 119. —— Est située à 120 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. -— Is gelegen op 120 m. 


en amont de la borne 118 sur une paral-[stroomopwaarts den grenssteen 118, op 


lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. g.3 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 120. —— Est située à 100 mètres 


eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing I. g. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 120. --— Is gelegen op 100 m. 


de la borne 119 sur une normale à l’axe| van den grenssteen 119, op eene met de 


de la vallée du sous-affluent T. g. 3. 


as van het dal der ondertoevloeiing 
L g. 3 normale lijn. 
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Borne 121. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 120 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Lg. 3 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 122. — Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda et distante de cet axe de 
200 mètres. ï 


Borne 123. — Est située à 190 mètros 
en amont de la borne 122 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I g. 4 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 124. -- Est Située à 200 mètres 
de la borne 123 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent I. g. 4. 


Borne 125. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 124 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
JL. g. 4 et distante de cet axe de 100 
môtres. 


Borne 126. — Est située à 735 mètres 
en amont de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 127. — Est située à 635 mètres 
en amont de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda et distante de cet axe de 
100 mères. 


Borne 128. -— Kst située à 250 mètres 
en amont de la borne 127 sur une paral- 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de a van het dal der onder- 
toevloeiing I. g. 3 evenwijdige 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


lin, 


Grensstéen 122. -— Ts gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing I. g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 124. -— Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 123, op eene m:t de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
TJ. g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 125. —- Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing I. g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstern 126. — Is gelegen op 735 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. - - Is gelegen op 635 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eeue met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 


- Is gelegen op 250 m. 
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lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent |eene met de as van het dal der onder- 


IL. g. 5 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 129. — Est située à 100 mètres 
de la borne 128 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Lg. 5. 


Borne 130. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
1. g. 5 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131. — Est située à 990 mètres 
en amont de la borne 130 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamapandà et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 132. — Est située à 200 mètres 
de la borne 131 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamapanda. 


Borne 133. — Est située à 390 mètres 
en, aval de la borne 132 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kama- 
panda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 134. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 133 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affiuent 
IL. g. let distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 134 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent I. g. 1. 


Borne 136. — Est située à 285 môtres 
en aval de la borne 135 sur une paral- 


toevloeiing I. g. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 128, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
L g. 5 normale lijn. 


Grenssteen 130. — Ts gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing L. g. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. --. Is gelegen op 990 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. —- [8 gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 131, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama 
panda normale lin. 


Grenssteen 133. — Ie gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing I. g. l evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 134, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
1, g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 136. — - Ts gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
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lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 


eene met de as van het dal der onder- 


I. d. Let distante de cet axe de 50 mètres. |[toevloeiing I. d. 1 evenwijdige lijn, welke 


Borne 137. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 136, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 138. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 137 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. d. 2 et distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 139. — Est située à 100 mètres 
de la borne 138 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent I. d. 2. 


Borne 140. — Est située à 535 mètres 
en aval de la borne 139 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. d. 2 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141. — Est située à 470 mêtres 
en. aval de la borne 140 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 142. —— Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 141 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 143. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 142 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Manga et distante de cet axe-de 100 
môtres. 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. —- Is gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op:510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing I. 4. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. --— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 138, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
TI. d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 535 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing I. d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grinssteen 141. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 142. —- Is gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Manga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 144 .— Est située à 655 mètres | 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 655 m. 


en amont de la borne 143 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent |eene met de as van het dal der onder- 
Manga et distante de cet axe de 100 |toevloeïing Manga evenwijdige lijn, welke 


mètres. 


Borne 145. — Est située à 640 mètres 
de la borne 144 en amont sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Manga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 146. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 145 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affiuent 
Manga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 147. -— Est située à 200 mètres 
de la borne 146 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Manga. 


Borne 148. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 147 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Manga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 149. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 148 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Manga et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 150. — Est situéea 395 mètres 
en amont de la borne 149 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du tributaire de 
la Manga-Kamopote et distante de cet 
axe de 100 mètres. 


Borne 151. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 150 sur une paral- 


op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. - — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Manga evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. --- Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Manga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 146, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Manga normale lijn. 


Grenssteen 148. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Manga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. --- Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Manga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — {s gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der zijrivier 
van de Manga-Kamopote evenwijdige 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, op 


— 2945 — 


lèle à l'axe de la vallée du tributaire de la|eene met de as van het dal der zijrivier 


Manga-Kamopote et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 152. — Hst située à 200 mètres 
de la borne 151 sur une normale à l’axe 
de la vallée du tributaire de la Manga- 
Kamopote. 


Borne 153. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 152 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du tributaire de la 
Manga-Kamopote et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 154. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 153 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kamopote et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 155. —- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 154 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du tributaire de la 
Menga I. d. 3 et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 156. — Est située à 100 mètres 
de la borne 155 sur une normale à l’axe 
de la vallée du tributaire de:la Manga 
I. d. 3. 


Borne 157. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 156 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du tributaire de la 
Manga I. d. 3 et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 158. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 157 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Manga et distante de cet axe de 100 


mètres. 


van de Manga-Kamopote evenwijdige 
lijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 152. —: Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 151, op eene met de 
as van het dal der zijrivier Manga- 
Kamopote normale lijn. 


Grensstcen 153. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der zijrivier 
Manga-Kamopote evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Kamopote 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der zijrivier 
van de Manga I. d. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 155, op eene met de 
as van het dal der zijrivier van de 
Manga I d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
cene met de as van het dal der zijrivier 
van de Manga I. d. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Manga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne. 159. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du tributaire de la 
Manga I. d. 4 et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 160. —— Hst située à 100 mètres 
de la borne 159 sur une normale à l’axe 


de la vallée du tributaire de la Manga 
I. d. 4. 


Borne 161. -— Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 160 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du tributaire de la 
Manga I. d. 4 et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 162. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 161 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affiuent 
Manga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 163. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 162 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Manga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 164. — Est située à 215 mètres 
de la borne 163, en aval, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kama- 
panda et distante de cet axe de 200 
mètres. 


Borne 165. —— Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 164 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. d. et distante de cet axe de 50 mètres. 


-Borne 166, — Est située à 100 mètres 


Grenssteen 159.— Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der zijrivier 
van de Manga I. d. 4 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstard van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensst.en 159, op eene met de 
as van het dal der zijrivier van de 
Manga I. d. 4 normale liju. 


Grenssteen 161. —- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der zijrivier 
van de Manga I. d. 4 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Manga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Manga evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164, —- Is gelegen op 215 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. -— Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing I. d. 5evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 166. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 165 sur une normale à l’axe| van den grenssteen 164, op eene met de 


de la vallée du sous-affluent I. d. 5. 


Borne 167. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 166 sur une parallèle 
à.l'axe de la vallée du sous-affluen: 
I. d. 5et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 168. — Est située à 585 mètres 
en aval de la borne 167 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 169. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 168 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda et distante de cet axe de 190 
mètres. 


Borne 170. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
I. d. 6et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 100 mètres 
de la borne 170 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous affluent I. d. 6. 


Borne 172. — Est située à 
en aval de la borne 171 sur une parallèle 


280 mètres 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
LE. d. 6et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 173. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 172 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kamapanda et distante de cet axe de 
100 mètres. 


as van het dal der oReertesyIosHng 
I. d. 5 normale lijn. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing I. d. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 585 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige Jijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensst.en 170. —- Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den gren:steen 169, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevlosiing I. d. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 171. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 170, op eene met de 
as var het dal der ondertoevlociing 
I. d. 6 normale lijn. 


_Grenssteen 172. —- Is gelegen op 280 m. 
» OP 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. d. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 171 


Grenssteen 173. — Is gclegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kamapanda evenwijdige lijn, 


welke op 100 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


195 
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Borne 174. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 173 sur une paral- 
Jèle, à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 175. — Est située à 425 mètres 
en amont de la borne 174 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 176. — Kst située à 200 mètres 
en amont de la borne 175 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent J 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 177. — Est située à 100 mètres 
de la borne 176 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. 


Borne 178. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 177 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent J et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K, 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180. — Est située à 100 mètres 
de la borne 179 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. 


Borne 181. —— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 180 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent K et 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 174. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op 200 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing J evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 176, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing J normale 
lijn. 

Grenssteen 178. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


J evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grinssteen 179. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toe- 


|vloeïing K evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 180. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 179, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K normale 
lijn. 

Grenssteen 181. —- Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 182. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 181 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 183. — Est située à 240 mètres 
de La borne 182 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Basanga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 184. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 183 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulumbi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 185. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 184 sur une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Mulumbi et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. — Est située à 100 mètres 
de la borne 185 sur une normale à l’axe 
de la rivière Mulumbi. 


Borne 187. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 186 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Mulumbi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 188. —— Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 187 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 240 m. 
van den grenssteen 182, op eene met de 
as van het dal der Basanga-rivier even- 
wijdige lijn, welke op 100 m,. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssicen 184. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der Mulumbi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 390m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Mulumbi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 185, op ene met de 
as van het dal der Mulumbi-rivier normale 


Jiüjr. 


Grensstee s 187. — Is gelegen op 360 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulumbi evenwijdige lijn, welke op 


50 m.'afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. — Ïs gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Mulumbi et distante de cet axe de 50/Mulumbi evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 


Borne 189. — Est située à 595 mètres 
en amont de la borne 188 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. — Is gelegen op 595 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 190. — Est située à 340 mètres 

én amont de la borne 189 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 150 
mètres. 


“Borne 191. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 190 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilonge et distante de cet axe de 
150 mètres. 


: Borne 192. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 191 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 

Lg. lot distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 193. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 192 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent L. g. 1. 


Borne 194. — Est située à 180 mètros 
en aval de la borne 193 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Lg. 1 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 195. — Est situéo à 225 môtres 
de la borne 194 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent L. g. 2. 


… Borne 196. — Fist située à 170 mètres 
en aval de la borne 195 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
L. g. 2 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


. Borne 197. — Est située à 915 mètres 

en amont de la borne 196 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kandonge et distante de cet axe de 100 
mètres. : 


” Grenssteen 190. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilonge evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. g. I evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 192, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
L. g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 225 m. 
van den grenssteen 194, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
L. g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 170 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. #. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 915 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandonge evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand v'n deze as gelegen is. 


— 2951 — 


. Borne 198. — Est située à 115 mètres 


en amont de la borne 197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
L. g. 3et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. — Est située à 100 mètres 
de la borne 198 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent L. g. 3. 


Borne 200. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 199 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
L.g.3et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 200 sur une paral- 
lèle à, l'axe de la vallée du sous-affluent: 
L. g. det distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. — Est située à 100 mètres 
de la borne 201 sur une normale à l’axc 
de la vallée du sous-affluent L. g. 4. 


Borne 203. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 202 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
L. g. 4 ot distante de cot axe de 50 
mètres. 


Borne 204. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 203 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kandonge et distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 205. — Est située à 200 mètres 
de la borne 204 sur une normale à l’axc 
de la vallée, de l’affluent Kandonge. 


Grenssieen 198. — Is gelegen op 115:m. 
stroomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 198, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
L. g. 3 normale liju. Se 


Grenssteen 200. —- Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 199,.op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing L. g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


GrenSseen 201. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing L. g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssieen 202. — Ts gelegen op 100:m. 
van den grenssteen 201, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
L. g. 4 normale lijn. 


Grensstecn 203. — Is gelegen op 275 m. : 
stroomafwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing L. g. 4evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 204. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grerssteen 203, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandonge evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensst en 205. — Ïs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 204, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kandonge 
normale liin. 
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Borne 206. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 205 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandonge 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


© Borne 207. — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 206 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
L. g. 5 et distante de cet axo de 50 
mètres. - 


Borne 208. — Hst située à 100 mètres 
de la borne 207 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent L. g. 5. 


Borne 209. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 208 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent L. g. 5 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 209 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandonge et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 211. — Est située à E60 mètres 
en aval de la borne 210 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandonge et distante à cet axe de 100 
mètres. 


Borne 212. — Est située à 925 mètros 
en amont de la borne 211 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kamilongo et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 213. — Est située à 785 mètres 
en amont de la borne 212 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 


ES 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandonge evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. g. 5evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 207, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
L. g. 5 normale lijn. 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der 'onder- 
toevloeïing L. g. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstern 210. — Ts gelegen op 260 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der toevloéiing 
Kandonge evenwijdige lijn, welke op 


[100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. —- Îs gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandonge evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212. — Ts gelegen op 925 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
ene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilongo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 213. — Is gelegen op 785 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der onder- 
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Tshimana et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 214. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 213 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Tshimana et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 215. — Est située à 100 mètres 
de la borne 214 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Tshimana. 


: Borne 216. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 215 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée du sous-affluent Tshi- 
mana et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 217, — Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 216 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Tshimana et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 218. — Est située à 225 mètres 
de la borne 217, sur une parallèle à l’axe 
de la vailée de l’affluent Kalimonge et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 219. — Est située à 105 mètres 
en amont de ia borne 218 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
EL. g. 6 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 220. — Est située à 100 mètres 


toevloeïing Tshimana evenvrijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213 op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Tshimana evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 214, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Tshimana normale lijn. 


Grenssleen 216. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Tshimana evenvwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 217. — Is gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Tshimana evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 225 m. 
van den grenssteen 217, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamilonge 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing LL. g. 6 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 219 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent L. g. 6. 


. Borne 221. — Est située à 95 mètres 
en aval de la borne 220 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
L.g.6et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 222. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 221 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalimonge et distante de cet axe de 
100 môtres. 


Borne 223. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 222 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
L. g. 6 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 224. — Et située à 200 mètres 
de la borne 223 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent L. g. 6. 


Borne 225. — KKt située à 350 mètres 
en, aval de la borne 224 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
L. g. 7 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 226. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 225 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalimonge et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 227. — Kst située à 460 mètres 
en amont de la borne 226 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée du sous-affluent 
Lg. 8et distante de cet axe de 50 mètres. 





van den grenssteen 219, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
L. g. 6 normale lijn. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 95 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevlceïing L. g. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is- 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalimonge evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. g. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. —- Is gelegen op 200 m,. 
van den grenssteen 223, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
L. g. 6 normale lijn. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing L. g. 7 evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalimonge evenwijdige lJijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grensstezn 226, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. g. 8 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 228. — Est située à 100 mètres 
de la borne 227 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent L. g. 8. 


Borne 229. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 228 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée du sous-affluent 
L. g. 8ct distanto de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 230. — Est située à 535 mètres 
en amont de la borne 229 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen 
Kalimonge et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 231. -— Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 230 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalimonge et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 232. — Est située à 100 mètres 
de la borne 231 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent Kalimonge. 


Borne 233. — Ekt située à 300 mètres 
en aval de la borne 232 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affuont Kali- 
monge et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 234. — Est située à 455 mètres 
en aval de Le borne 233 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l’affluent Kali- 
monge et distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 235. —— Est située à 290 mètre: 
en aval de la borne 234 sur une normale 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 


L d.l. 


Grenssteen 228. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 227, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
L. g. 8 normale lijn. 


Grenssteen 229. — Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 228, op 
cene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. g. 8 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 230. — Is gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalimonge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 231. — Ïs gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 230, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalimonge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232, — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 231, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalimonge 
normale lin. 


Grenssieen 233. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalimonge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. — Îs gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalimonge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. d. 1 normale lijn. 
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Borne 236. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 235 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
L. d. let distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 237. — Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 236 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalimonge et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 238. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 237 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kapona et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 239. — Est située à 100 mètres 
de la borne 238 sur une normale à l’axc 
de la vallée du sous-affluent Kapona. 


Borne 240. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 239 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kapona et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 241, — Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 240 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kali- 
monge et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 242. — KHist située à 650 mètres 
en amont de la borne 241 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Kabwadi 
50 mètres. 


et distante de cet axe de 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing L. d. 1 evenwijdige lijn,w elke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalimonge evenwijdige lijn, welke op 
100 mafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 237, Op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kapona evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 239. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 238, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kapona normale lijn. 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevlœiing Kapona evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is, 


Grenssieen 241. — Is gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalimonge evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Kabwadi evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


« 
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Borne 243. — Est située à 100 mètres 
de la borne 242, sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent Kabwadi. 


Borne 244. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 243 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
Kabwadi et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 245. — Est située à 645 mètres 
en aval de la borne 244 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kali- 
monge, et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 246. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 245 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kali- 
monge et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 247, — Ekst située à 570 mètres 
en amont de la borne 246 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 248. — Est située à 1.020 mètres 
en amont de la borne 247 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 249. — Ft située à 315 mètres 
en amont de la borne 248 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent M 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 250. — Est située à 190 mètres 
de la borne 249 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent M. 


Grenssteen 243. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 242 op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Kabwadi normale lijn. 


Grenssieen 244. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteeen 243, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Kabwadi evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 645 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalimonge evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalimonge evenwijdige lijn, welke op 
150 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 247. -— Is gelegen op 570 m 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248, —- Ts gelegen op 1020 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 247, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 249. —- Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing M evenwijdige lijn, welke 
op 100 afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. —- Is gelegen op 190 m. 
van den grenssteen 249, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing M 
normrele lijn. 
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… Borne 251. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 250 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 252. — Est située à 1.120 mètres 
de la borne 251 en amont sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 253. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 222 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 254. — Est située à 100 mètres 
de la borne 253 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Basanga.…. 


Borne 255. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 254 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 256. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 255 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basange, 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 257. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 256 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent N 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 258. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 257 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent N. 





Grensstcen 251. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252. — Is gelegen op 1120 m. 
van den grenssteen 251, op eene met de 
as van het dl der Basanga-rivier even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 253 — Is gelezen op 490 m 
stroomopwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 254 — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 253, op eene met de 
as var: het dal der Basanga-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 255. — Ts gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den.grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand var deze a gelegen is. 


Grensst.en 256. — 1s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 257. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 258. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 257, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N normale 
lin. 
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… Borne 259. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 258 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N ét 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 260. — Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 259 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 261. — Est située à 975 mètres 
en aval de la borne 260 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 262. — Est située à 875 mètres 
en aval de la borne 261 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 263. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 262 sur une paral- 
à l’axe de la vallée de l’affluent O, et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 264, —- Est située à 300 mètres 
de la borne 263 sur une normale aux 
axes des vallées des affluents O et P. 


Borne 265. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 264 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent P et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


_ Borne 266. -— Est située à 625 mètres 
en aval de la borne 265 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Basanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 259. — Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 


leene met de as van het dal der toe- 


vloeiing N evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelsgen is. 


Grenssteen 260. — Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenesteen 259, op 
eene met de as van het dal der Basanga.- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 261. — Is gelegen op 975 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 262. — 1s gelegen op 875 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. — Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
O evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand, van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. — Is gelegen op 300 m. 
van den, grenssteen 263, op eene met de 
as van het dal der toevloeïingen O en P 
normale lijn. 


Grenssteen 265. — Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing P evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Is gelegen op 625 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 265, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelègen is. 


# 
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Borne 267. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 266 sur une paral- 


‘lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Basanga et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 268. — Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 267 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalalakalala et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 269. — Est située à 200 mètres 
de la borne 268 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalalakalala. 


Borne 270. — Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 269 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalala- 
kalala et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 271. — Est située à 235 mètres 
de la borne 270, en aval sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalalakalala et distante de cet axe de 
200 mètres. 


Borne 272. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 271 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basanga 
et distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 273. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 272 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Q et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 274. — Est située à 100 mètres 
de la borne 273 sur une normale à l’axe 
de La vallée de l’affluent Q. 


Gr nssteen 267. — Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 268. — Is gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalalakalala evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 269. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 268, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalala- 
kalala normale lijn. 


Grenssteen 270. — Is gelegen op 575 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalalakalala evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 271. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 270, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalalakalala evenwijdige lijn, welke op 
200 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 272. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 271, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 273. — Is gelegen op 125 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Q evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 274. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 273, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Q normale 
lijn. 
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Borne 275. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 274 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Q et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 276. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 275 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 277. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 276 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimuansa et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 278. — Tst située à 160 mètres 
en amont de la borne 277 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
R. g. I et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 279. — Est située à 205 mètres 
de La borne 278 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent R. g. I. 


Borne 280. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 279 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimuansa et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 281. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 280 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent R. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 282. — Est située à 100 mètres 
de la borne 281 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent R. g. I. 


Grensstcen 275. — Is gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 274, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Q evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 276. — Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 277, — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimuansa evenwijdige lijn, welke op 


1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 278. — Is gelegen op 160 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing R. g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssiren 279. — Is gelegen op 205 m. 
van den grenssteen 278, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
R. g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 280. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 279; op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimuansa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 281. —- Is gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
R. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. — Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 281, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing R. g. 1 
normale lijn. | 
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* Borne 283. — Est située à 95 mètres 
en aval de la borne 282 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
R. g 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 284. — Est située à 665 mètres 
en aval de la borne 283 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshimuansa et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 285. — Est située à 200 mètres 
de la borne 284 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimuansa. 


Borne 286, — Est située à 980 mètres 
en aval de la borne 285 sur une paral- 
lèlo à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshimuansa et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 287. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 286 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
R. d. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 288. — Est située à 100 mètres 
de la borne 287 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent R. d. 1. 


Borne 289. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 288, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
R. d. 1 ot distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 290. — Et située à 885 mètres 
en aval de la borne 289 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshimuansa et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 283. — Is gelegen op 95 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing R. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 284. — Is gelegen op 665 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimuansa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 285. — Is gelegen op 200 m,. 
van den grenssteen 284, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshimuansa 
normale lijn. 


Grenssteen 286. — [s gelegen op 980 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 285, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimuansa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing R. d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 288. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 287, op cene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing R. d.1 
normale lijn. 


Grenssteen 289. — Is gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
cene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing R. d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. — Is gelegen op 885 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 289, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimuansa evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 291. —. Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 290 sur une nor- 
male à l’axe de la vallée du sous-affluent S. 


Borne 292. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 291 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent $ 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 293. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 292 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Basanga 
ct distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 294. — 
en amont de la borne 293 sur une paral- 


Est située 340 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent T et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 295. — Ext située à 100 mètres 
de la borne 294 sur unc normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent T. 


Borne 296. —- Est située à 265 mètres. 


en aval de la borne 295, sur une paral-| 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent T et] 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 297. —— Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 296, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Basanga ct distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 298. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 297 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 100 
mètres. 





Grensstéen 291. -— Ts gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing S normale lijn. 


Grenssteen 292. — Ts gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïmg S evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293. -- Ta gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 294. —- Is gelepen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de a van het dal der toevloeiing 
T evenwijdige lijn, welke op 


afstand van deze as gelegen is. 


50 m, 


Grenssi on 295. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 294, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing T normale 
lin. 

Grenssicen 296. -— Is gelegen op 265 ni. 
stroomafwaarts den grehssteen 295, op 
eene met de as van het dal der toe- 


|vloeïing T evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke cp 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 298. --- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenuwijdige lijn, welke op 100 ni. 
afetand van deze as gelegen is. 


196 
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Borne 299. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 298 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basange 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 300, — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 299 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 301. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 300 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent U 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 302. —- Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 301 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent U 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 303. —- Est située à 100 mètres 
de ia borne 302 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent U. 


Borne 304. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 303, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent CU 
et distanto de cet axe de 50 mätres. 


Borne 305. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 304, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent U et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 306. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 305 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Basanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 299. —- Is gelegen op 320 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 298, op 
eere met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 300. — Is gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 299, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 301. -— [s gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeinmg U evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afsband van deze as gelegen is. 


Grenssteen 302. — Îs gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing U evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 302, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing UÜ normale 


Hjn. 


Grenssteen 304. — 1s gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 303, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing U evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afständ van deze as gelegen is. - 


Grenssteen 305. — [s gelegen op 260 m. 
sroomafwaarts den grenssteen 304, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing U evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306. --— Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 305, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 307. — Est située à 90 mètres 
on amont de la borne 306 sur une paral- 
èle à l'axe de la vallée de l’affluent V et 
listante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 308. — Est située à, 100 mètres 
4e la borne 307 sur une normale à l’axe 
le la vallée de l’affluent V. 


Borne 309. — Est située à 100 mètres 
n aval de la borne 308 sur une paral- 
èle à l'axe de la vallée de l’affluent V 
6 distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 310, —— Est située à 235 mètres 
on aval de la borne 309 sur une parallèle 
; l’axe de la vallée de la rivière Basanga 
3t distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 311. -— Est située à 900 mètres 
im amont de la borne 310 sur une paral- 
èle à l’axe de la vallée de l’affluent Bila 
3t distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 312. — Est située à 395 mètres 
an amont de La borne 311 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent Bila 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 313. — Est située à 910 mètres 
an amont de la borne 312 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Bila 
st distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 314. — Est sivuée à 300 mètres 
de la borne 313 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Bila. 


Grenssteen 307. 
stroomopwaarts der grenssteen 306, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing V everwijdige lijn, weike op 


Is gelegen op 90 m. 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 308. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 307, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing V normale 
lin. 


Grenssteen 309. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de a+ van het dal der toevloeïing 
V evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 310. -— [s gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 309, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lija, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 311. — Is gelegen op 900 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 310, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 312. - - Is gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 313. — Is gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 312,.07 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 314. --- [s gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 313, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bila 
normale lijn. 
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Borne 315. — Est située à 615 mètre: 
en aval de la borne 314 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bila e: 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 316. —- Est située à 595 mètre... 


en aval de la borne 315 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Bile. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 317. — Est située à 140 mètre: 
en amont de la borne 316 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
W. d. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 318. — Est située à 100 mètres 
de la borne 317 sur une normale à l’axc 
de la vallée du sous-affluent W. d. 1. 


Borne 319. — Est située à 175 mètre: 
en aval de la borne 318 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
W. d. 1 et distante de cet axe de 5 
mètres. 


Borne 320. — Tst située à 170 mètres: 
en aval de la borne 319 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bila et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 321. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 320 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
W. d. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


| 





Borne 322. —- Est située à 100 mètres | 


i 


Grenssteen 315. -- Ts gelegen op 615 m 
stroomafwaarts den grenssteen 314, of 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 150 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 316. —- Is gelegen op 595 m 
stroomafwaarts den grenssteen 315, af 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bila evenvwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstern 317. -— s gelegen op 140 m 
stroomopwaarts den grensSteen 316, or 
eene iuet de as van het dal der onder. 
toevloeïing W. d. 1 evenwijdige lijn. 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grensstien 318. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 317, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
W. 4. 1 normale lijn. 


Grenssteen 319... [s gelegen op 175 m. 
atroomafwaarts aen grenssteen 318, of 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing W. d. 1 evenwijdige lijn. 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 


gen is. 


Grenssteen 320. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der toevlceiing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 321. Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 320, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing W. d. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze xs 


| gelegen is. 


Girenssieen 322. -— a gelegen op 100 m. 
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de la borne 321 sur une normale à l’axe] var den grenssteen 32!, op eene met de 


de la vallée du sous-affluent W. 4 2. 


Borne 323. -— Est située à 270 mètres 
de la borne 322 sur une parallèle à l'axe 
de la vallée du sous-affluent W. d. 2 °et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 324. -— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 323 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Bila et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 325. — 
en amont de la borne 324 sur une paral- 


Est située à 70 mètres 


lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
W. d. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 326. — Kkt située à 100 mètres 
de la borne 325 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent W. 4 3. 


Borne 327. -— Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 326 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 


W. d. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 328. — Est située à 500 mètres 


en aval de la borne 327 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bila et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 329. — Kst située à 815 mètres 
en aval de la borne 328 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Basanga 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


as van het dal der ondertoevloeiing 
W. d. 2 normale lin. 


Grenssiecn 323. — Is gelegen op 270 m. 
van den grenssteen 322, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
W. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 324. - - Ts gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 323, op 
sene met de as van het dal der toevloeiing 
Bila evenwijdige lijn. welke op 50 m. 


jafstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 325. -: |; gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing W. d. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssiren 326. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 325, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
W. d. 3 normale lijn. 


(Grenssteen 327. -— Îs gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 326, op 
eene met de as van het dal der onder- 


toevloeïing W, d. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 

Grenssteen.328. — Ts gelegen op 500 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 327, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 329. -- Es gelegen op 815 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 328, op 
gone met de as ven het da! der Basenge- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 330. — Est située à 285 mètre: 
de la borne 329 sur une parallèle er 
amont de l’axe de la vallée de l’affluent 
X et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 331. — Est située à 100 mètres 
de la borne 330 sur une normale à l’axe 
de la vallée de affluent X. 


Borne 332. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 331 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent X 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 333. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 332 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 334. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 333 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Y 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 335. — Et située à 260 mètres 
en amont de la borne 334 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Y et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 336. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 335 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Y et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 337. — Est située à 100 mètres 
de la borne 336 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Y. 


Grenssteen 330. —- Is gelegen op 285 m 
van den grenssteen 329, op eene met du 
as van het dal der toevloeiing X even 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstanc 
van deze as gelegen is. 


Grensstecn 331. —- Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 330, op eene met di 
as van het dal der toevloeïing X normal 
lijn. 


Grenssteen 332. — Is gelegen op 300 m 
stroomafwaarts den grenssteen 331, 0 
eene met de as van het dal der toe 
vloeïing X evenwijdige lijn, welke 07 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 333. — Ïs gelegen op 145 m 
stroomafwaarts den grenssteen 332, Of 
sene met de as van het dal der Basanga. 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 334. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 333, of 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Y evenwijdige lijn, welke of 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 335. — {Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 334, of 
eene met de as van het dal der toc- 
vlociing Y evenvijdige lijn, welke 6F 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 336. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 335, op 
eenc met de as van het dal der toe- 
vloeiing V evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 337. —- 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 336, op eene met de 
as van het dal der tocvlociing Y normale 
lijn. 
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Borne 338. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 337 sur uns paral- 
lèle. à l'axe de la vallée de l’affluent Y 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 339. — Est située à 355 mètres 
en aval de La borne 338 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent X et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 340. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 339 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la 
Basanga et distante de ceï axe de 150 


rivière 


mètres. 


Borne 341. —- Est située à 410 mètres 
on aval de la borne 340 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Besanga 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 342. —— Est située à 935 mètres 
en amont de la borne 341 sur uno paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kalekele ct distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 343. 
en amont de la borne 342 sur une paral- 


- Est «située à 300 mètres 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalekele et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 344. --- Est située à 430 mètres 
on amont de la borne 343 sur une paral- 
lôle À l'axe de la vallée de l'affluent 
Kalekele et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 345. — Kst située à 100 mètres 


de la borne 344, sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kalekele. 


Grénssteen 338. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 337, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeinmg Y evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 339. -— Is gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 338, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing X evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 340. --— Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts dep grenssteen 339, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 341. --- IS gelegen op 4i0 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 342. -— Is gelegen op 935 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 341, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalekele evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 343. -— 1s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 342, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalekele evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 


afstand van deze as golegon is. 


Grenssteen 344. -- [s gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 343, op 
eene rñet de as van het dal der toevloeiing 
Kalekele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 345. -— ]s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 344, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalekele 
normale lijn. 
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Borne 346. — HKst située à 385 mètres 
en aval de la borne 345 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalekele 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 347. — Est située à 265 mètres 
en ‘aval de la borne 346 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalekele et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 348. — Ut située à 510 mètres 
en amont de la borne 347 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée du sous-affluent 
2. 4. 1 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 349, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 348 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Z. d. 1. 


F2 + £ né N I 
Borne 350. — Est située à 350 mètres 


en aval de la borne 349 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 


Z. d. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 351. — Est située à 50 mètres 


en aval de la borne 350 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalekele 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 352. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 351 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
2. d. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 353. — Est située à 100 mètres 
de la borne 352 sur uné normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent Z. d. 2. 


Grenssieen 346. ——- Is gelegen op 385 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 345, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalekele evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 347. -— [Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 346, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalekele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 348. -—- 1s gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 347, 0p 
eene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeiing Z. d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 349. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 348, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
2. d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 350. — [s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Z. d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 351. 


—— Is gelegen op 50 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 350, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalekele evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 352. - [s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 351, cp 
eenc met de as van het dal der onder- 
toevlociing Z. d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 353. :-- Is gelegen op 100 m. 
van den grensstcen 352, op eene met de 
as van het dal der ondertocvloeïing 
A. 4. 2 normale lijn. 
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Borne 354. — Xst située à 300 mètres 
de la borne 353 en aval sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
2. d. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres 


Borne 305. —— Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 354 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 2 et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 356. — Est située à 60 mètres 
en aval de La borne 355 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Basanga et distante de cet axe de 150 
mètres, 

Borne 357. 
en amont de la borne 356 sur unc paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent À’ 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 358. — Est située à 295 mètres : 


n amont de la borne 357 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A’ et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 359. — Est située à 100 mètres 


de la borne 358 sur une normale à l’axe 
de la vailée de l’affluent 4°. 


Borne 360, — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 359 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À’ 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 361. -— Est située à 530 mètres: 


en aval de la borne 360 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de l'affluent À’ ot 


distante de cet axe de 50 mètres. 


: : 4 x Re \ | 
—— Est-située à 935 mètres 


Grenssteen 354. --- Is gelegen op 300 m 
stroomafwaarts den grenssteen 353, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Z. d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 355. — Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 354, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
4. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 356. -— [s gelegen op 60 mi, 
stroomafwaarts den grenssteen 355, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 357. — Is gelegon op 535 nt. 
strooniopwaarts den grenssteen 356, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing A’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstein 358. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 357, op 
esre met de as van het dal der toe- 





lvloeling A’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 359. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenseteen 358, op ecne met de 
‘as van het dal der toevloeiing A’ normale 
lin. 

| Grenssteen 360 — Ts gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 359; op 
-eene met de as van het dal der toe- 
| vloeiing A’ evenwijdige lijn, welke op 
| 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 361. — Is gelegen op 530 m. 
‘stroomafwaarts den grenssteen 360, op 
eene met de as van het dal der toe- 
|vloeïing A’ evenwijdige lijn, 
: 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 
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Borne 362. — Hgt située à 590 mètres 
en aval de la borne 361 sur une parallèle 
à Paxe dc la vallée de la rivière Basanga 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 363. —— Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 362 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B° et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 364. — Est située à 100 mètres 
de la borne 363 sur une normale 
de la vallée de l’affluent B. 


à l’axe 


Borne 365. — Est située à 565 mètres 
en aval de la borne 364 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B° et 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


x 


à 420 môtrex 
un aval de fa borne 365, sur une parallèle 


Borne 366. Est située 


à l'axe de la vallée de la rivière Basanga et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 367. - 


en amont de la borne 366: sur une paral- 


- Est située à 495 mètres 


lèle À l'axe de La vallée de l'affluent (° eù 
distante de cet axe de 100 méêtres. 


Borne située 


368. —. st à l'inter- 
section d'une ligne parallèle à l'axe de la 
vallée de la Luëshimo, à 1.000 mètres 
de celle-ci, avec une ligne normale à l'axe 


de la vallée de l'affluent C. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 1.156 hectares. 


Grenssteen 362. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 361, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 363. -— Is gelegen op 590 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 362, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 364. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 363, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B° normale 
lijn. 


Grenssteen 365. — Is gelegen op 565 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 364, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 366. — ls gelegen op 420 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 365, op 
eene met de as van het dal der Basanga- 
rivier evenwijdige liju, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 367. - Ls gelegen op 495 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 366, op 
eenc met de as van het dal der toe- 
vloeüng C” evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 368. -— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m1. afstand van deze lijn gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
toevloeiïing (” normale lijn. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
1.156 hectaren niet mogen te boven 





gaan. 
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Concession de la Tshikoba. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière . Tshikoba, commence à 


1.000 mètres en amont de l'intersection 
des axes des vallées de la Tshikoba et 
de la Lutshimo eÿ se prolonge jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la rivière 
Fshikoba. 


Jette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lutshimo et distante de cet axe de 1.000 
mètres avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Tshikoba et distante 
. de cet axe de 100 mètres vers la droite. 


La 


Borne 2. -— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de laffluent Kam- 
binda et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 3. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à Paxe de la vallés de l’affluent Kambinda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. —- Exi située à 570 mètres 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
l'axe de la vallée de l'affluent Kambinda 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Esi «ituée à 220 mètres 
. A | 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’affluent Kambinda 





et distante de cet axe de 50 mètres. 


Vergunning van de Tshikoba. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Tshikoba-rivier ; begint op 1.000 
meter stroomopwaarts het kruispunt der 
middensnijlijnen van de dalen der Tshi- 
koba en Lutshimo, en strekt zich uit 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Tshikoba-rivier. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. -— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, mut eene met de as van het dal der 
Tshikoba-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is, 


naar rechts. 


Grenssteen 2. —- 1s gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, 6p 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambinda cvenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 3. -— ls gelegen op 385 m. 
> 


stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambinda evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. --— {Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 


| Kambinda evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


| Kambinda evenwijdige lijn, welke op 


50 im. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 6. — Est située à 100 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kambinda. 


Borne 7. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kambinda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. —- Est située à 580 mètres 


en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kambinda 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. -- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle | 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kambinda 
ct distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kambinda 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Eshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. — Est située à 645 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
bindamo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalubindamo. 





Grenssteen 6. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kambinda 
normale lijn. | 


Grenssteen 7. — s gelegen op 260 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 8. -— Is gelegen op 580 in. 
stroomafwaarts 7, 
eere mot de as van het dal der toevloeiing 
Kambinda evenwijdige liin, welke op 


den grenssteen op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. - Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen $S, op 
eene mot de a$ van het dal der toevloeiing 
Kambinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grensstern 10. — Îs gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -— Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. -- Is gelegen op 645 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 11, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Kalubindamo evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. --- Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalubin- 
damo normale lijn. 
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Borne 14. —— Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
bindamo et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 15. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ja vallée de la rivière 
Fshikoba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 16. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
N’Kumba et distante de cet axe de 5û 
mètres. 


Borne 17. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 16 «sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
N'Kumba et distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 18. --- Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 17 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 


A. d. L cet distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 19. — Est située à 100 mètres 


de La borne 18 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent tributaire A. d. 1. 


Borne 20. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
x l'axe de la vallée du sous-affluent 
A. d. 


mètres. 


1 et distante de cet axe de 50 


Borne 21. — Ekt située à 100 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Kumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 








Grenssteen 14. :-— Is gelegen cp 570 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalubindamo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. ---1s gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke 


N’Kumba evenwijdige lijn, op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. --- [ls gelegen op 175 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eëne met de as van het dal der toevloeïing 
welke 


N’Kumba evenwijdige lijn, op 


50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen T8. 1s gelegen op 640 m. 


- 


stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing A. d. l'evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


srenssteen 19. --- [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen LS, op cene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
A. d. ! normale lijn. 


Grenssteen 30. -—-- Is gelegen op 490 m. 
etroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing A. d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 21. — [s gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Kumba evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 22. — Est située à 460 mètres | 
en amont de la borne 21 sur une parallèle : 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Kumba | 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 710 mètres | 


en amont de la bomme 22 sur une parallèle ! 
à l’axe de la vallée du sous-affluent A. d. ? 
et distarite de cet axe de 50 mètres. 





Borne 24. — Est située à 100 mètres 


de la borne 23 sur une normale à l’axe 


de la vallée de laffluent secondaire 
A. d. 2. | 
Borne 25. — Est situéc à 725 mètres 


on aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
A. d. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 26. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle | 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Kumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — st siruée à 230 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 


A. d. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 28. — Est située à 100 mètres 


de la borne 27 sur une normale | 


à l'axe 
3. 


de la vallée du sous-affiuent A. d. 


Borne 29. -— Est située à 110 mètres | 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’affluent À. d. 5! 


ot distante de cet axe de 50 mètres. 





| 
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Grenssteen 22. -— [s gelegen 6p 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Kumba evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. -— Ts gelegen- op 710 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 


‘eene met de as van het dal der onder- 


toevloeïing À. d. 2 evenwijdige lijn, welke 


‘op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 24. --— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 23, op cene met de 
as van het dal der ondertoevlociing 


A. d. ? normale lijn. 


Grenssteen 25... {s gelegen op 725 n. 
stioomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de «s van het dal der onder- 


|toevloeïing À. d. 2 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. --- Ts gelegen op 590 m. 
stloomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Kumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 27. --- [s gelegen op 230 ni. 


stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing À. d. 3 evenwijdige lijn, welke 


op 50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28: --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 
À. d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 29. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3 evenwijdige lin, welke op 50 m, 


afstand van deze as gelegen is. 


Borne 30. —- Est située à 130 mètres 
.en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent N'Kumba,. 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Ext située à 100 mètres 
de la borne 30 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l'affluent N’Kumba.- 


Borne 32. — Est située à 390 mètres | 
|stroomafwaarts den grenssteen 31, op 


en aval de la borne 31 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’affluent N'Kumba | 
:N'Kumba evenwijdige lijn, welke op 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 205 mètres en, 
amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 


À. g. L et distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 34. — Est située à 100 mètres 


de la borne 33 sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent À. g. 1. 


Borne 35. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
vallée du sous-affluent 


à l'axe de la 


A. g. 1 et distante de cet axe de 50 


mètres. 
Borne 36. — Est située à 335 mètres 


de la borne 35 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de laffluent A. g. 1 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Kumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 











* Grenssteen 30. -- Ts gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Kumba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. —- Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 30, op eene met de 


as van het dal der toevloeiing N'Kumba 


normale lijn. 


QE 
D? 


Grenssteen -—- [s gelegen op 390 m. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. -— Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing A. g. | evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. —- ls gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 33, Op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing 


A. g. | normale lijn. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de xs van het dal der onder- 
toevloeiing À. g. | evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 335 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing A. g. ! 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 37. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Kumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 38. — Est située à 890 mètres 
de la borne 37 sur une parallèle à l'axe 
de la vallée du sous-affluent A. g. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 100 mètres: 
de la borne 38 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent secondaire A. g. 2 


Borne 40. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
de 


À. g. 2 et distante de cei axe de 56 


à l’axe la vallée du sous-affluent 


mètres. 


Borne A1. -— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
‘Ièle à l'axe de la vallée du tributaire 


À. g. 3 et distante de cet axe de 5G 
mètres. 
Borne 42. — Est située à 100 mètres 


de la borne 41 sur une normale à l’axe 


de la vallée du tributaire A. g. 3. 


4 


Borne 43. — Est située à 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du tributaire À. g. 5 


340 mètres: 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
À. g. 2 et distante de cet axe de 5€ 


mètres. 
Borne 45. — Est située à 260 mètres 


en amont de la borne 44 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du tributaire A. g. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


a 


Grenssteen 38. —- Is gelegen op 890 nr. 
stroomopwaarts den gienssteen 37, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing A. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der ondertoevlloeiing 
A. g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 40. --- Is gelegen op 165 m. 
op 
eene met de as van het élal der onder- 
toevloeïing A. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 39, 


_Grenssteen 41. —- 1s gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der zijrivier 
A. g. 3 cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 42. -— Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
A. 


as van het dal der zijrivier g. 


normale lijn. 


Crenssteen 43. --- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der zijrivier 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 44. -— Is gelegen op 325.m. 
stroomafwaarts den grenssteer 43, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing A. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 45. --— Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der zijrivier 
À. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 46. — Est située à 100 mètres 
de la borne 45 sur une normale à l’axe 
de la vallée du tributaire A. g. 4. 


Borne 47: — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent tributaire 
À. g. et distante ce cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
À. g. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 49. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de affluent N’Kumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Kumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


À 


Borne 51. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de l’affluent N’Kumba 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


« 


Borne 52. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 51 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshikoba et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 53. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 52 sur une parallèle 


Grensstsen 46. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 45, op eene met de 
as van het dal der zijrivier A. g. 4 


normale lijn. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 46, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing A. g. 4 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 48. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing À. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. —- Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Kumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Kumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Kumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52, — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 


197 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Katshin- 
gandu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshin- 
gandu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 100 mètres 
de la borne 54 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshingandu. 


Borne 56. — Est située à 240 mètres 
en aval dé la borne 55 sur une parallèle 
à l’axo de la vallée de l’affluent Katshin- 
gandu et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 57. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshin- 
gandu et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshikoba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


4 


Borne 59. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshikoba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 60. — Hist située à 215 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshingandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshingandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 54, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshin- 
gandu normale lijn. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshingandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshingandu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 61. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampemba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 62. — Est située à 100 mètres 
* de la borne 61 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampemba. 


4 


Borne 63. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam 
pemba et distante de cet axe de 50 
mètres. 

Borne 64. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 65. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
koba et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 66. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 65 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Pemba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 67. — Est située à 100 mètres 
de la borne 66 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Pemba. 


Borne 68. — Est située à 280 mètres 
de la borne 67 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Pemba et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


‘Grenssteen 62. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kampemba 
normale lijn. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 165 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. :— Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Pemba evenwijdige lijn, welke ap 
50 m. afstand .van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 66, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing N'Pemba 
normale lijn. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Pemba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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” Borne 69. — Est située à 200 mètres 

en amont de la borne 68 sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshikoba et distante de cet axe de 100 
mètres. 
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Borne 70. — Est située à 215 mètres | 


en amont de la borne 69 sur une paral- 
lèle, à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshikoba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 71. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 72. — Est située à 100 mètres 
de la borne 71 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 73. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Jshikoba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 75. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière 
Tshikoba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 76. — Hst située à 410 mètres 
on amont de la borne 75 sur une parai- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikoba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 69. —.Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 71, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 
lijn. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der T-hikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze a gelegen is. 


Grenssteen 75. — ls gelegen op 760 m, 
stroomopwaarts den grenséteen 74, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
af-tand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 410 m, 
stioomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 77. — Est située à 100 mètres 
de la borne 76 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshikoba. 


Borne 78. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 77 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 79. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axc de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


« 


Borne 80. — Est située à 
en amont de la borne 79 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


350 mètres 


Borne 81. — Est située à 100 mètres 
de la borne 80 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


Borne 82. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent C et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 82 sur une. parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — Hst située à 490 mètres 
en amont de la borne 83 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 76, op eene met de 
as van het dal der Tshikoba-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaart, den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Gr nssteen 79. —- Ts gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. —- Ts gelegen op 350:m. 
stroomopwaarts Jen grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeiin 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 80, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C normale 
lijn. 

Grenssieen 82. —- Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 84. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toe 
vloeïing D evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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‘Borne 85. — Est située à 200 mètres 
de la borne 84 sur une normale de l'axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 86. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l’affluent D et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


“Borne 87. — Kst située à 520 mètres 
‘dé la borne 86 en aval sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshikoba 
et distante do cet axe de 100 mètres. 


‘ Borne 88. — Tst située à 590 mèbres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 89. —— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabin- 
dembu et distante de cet axe de 50 mètres. 


: Borne 90. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 89 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabindembu et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 91. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 90 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabindembu et distante de cot axe de 
50 mètres. 


4 


Borne 92. — Est situéo à 100 mètres 
de la borne 91 sur une normale à 
de la vallée de l’affluent Kabindembu. 


l'axe 


4 


+ 


Grenssieen 85. — Is gelegen op 200 m, 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A normale 
lijn. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D evenvwijdige lijn, welke op 100. m. 
ofstand van deze as gelegen is. 


Grensstcn 87. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
riviei evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikoba evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de a+ van het dal der toevloeiing 
Kabindembu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabindembu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabindembu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 91, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabin- 
dembu normale lijn. 


Borne 93. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabin- 
dembu et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 94. — Est située à 
en aval de la borne 93 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabin- 
dembu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


330 mètres 


Borne 95. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 94 sur une parallèle 
À l’axe de la vallée de l’affluent Kabin- 
dembu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 96. —— Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikoba 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


A 


Borne 97. — Est située à 
en aval de la borne 96 sur une parallèle 


165 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 97 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de laffluent 
Kaniengenda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 99. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 98 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluenr 
Kaniengenda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 100. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 99 sur une paral: 


« 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluens 
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Grenssteen 93. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabindembu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Ts gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabindembu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabindembu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 97. — Ts gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaniengenda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Ts gelegen op 235 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaniengenda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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LA 


Kaniengenda et distante de cet axe de| Kaniengenda evenwijdige lijn, welke op 


50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 100 mètres 
de la borne 100 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaniengenda. 


Borne 102. — Est située à 310 mètre: 
en aval-de la borne 101 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanien. 
genda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanien- 
genda et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent E 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 100 mètres 
de la borne 104, sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent secondaire E. 


Borne 106. —— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 105 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent E 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 107. — Est située à 175 mètres: 
en aval de la borne 106 sur une parallëéle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanien- 
genda et distante de 50 mètres. 


Borne 108. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 107 sur une parallèle 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 100, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kanien- 
genda normale lijn. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaniengenda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. —- Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenseteen 102, op 
eene met de ar: van het dal der toevloeïing 
Kaniengenda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 175 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing E evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 104, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeïing E 
normale lijn. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing EË evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaniengenda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
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à l'axe de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 109. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 110. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Pokolo et distante de cet axe 
50 mètres. 


de 


Borne 111. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 110 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent M’Pokolo. 


Borne 112. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 111 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent M’Pokolo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 113. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 112 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Fshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 114. — Est située à 445 mètre: 
en amont de la borne 113 sur une paral 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Katshita ct distante de cet 
50 mètres. 


axe de 


Borne 115. — Est située à 100 mètres 
de la borne 114 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent M’Pokolo e: 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 ms 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 109. — Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. —- Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Pokolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 110, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing M’Pokolo 
normale lijn. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Pokolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Ts gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshita evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 114, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing M’Pokolo 
normale lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 116. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 115 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent M’Pokolo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 117. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshikoba et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 118. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabitshibinda et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 119. — Est située à 625 mètres 
en amont de la borne 118 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitshibinda. 


Borne 120. — Est située à 100 mètres 
de la borne 119 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitshibinda. 


Borne 121. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitshibinda et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 122. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 121 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabits- 
hibinda et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 123. — Est située à 135 mètres 
de la borne 122 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M’Pokolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 117. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 325 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 117, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitshibinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. -— Ts gelegen op 625 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitshibinda evenwijdige lijn. 


Grenssteen 120. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 119, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Kabitshibinda 
normale lijn. 


Grenssieen 121. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitshibinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabitshibinda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 135 m. 
van den grenssteen 122, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F normale 
lijn. 
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Borne 124. — Est située à 185 mètres 
de la borne 123 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée dé l’affluent F et distante de 
cet axe de 50 mêtres. 


Borne 125. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 124, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 126. — Est située à 180 mètres 
en amont dela borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalumba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


… Borne 127. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalumba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 128. — st située à 435 mètres 
en amont de la borne 127, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalumba et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 129. — Est située à 100 mètres 
“de la borne 128 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalumba. 


Borne 130. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 129 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 130 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalumba 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 185 m. 
van den grenssteen 123, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F even- 


lwijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 


deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den. grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eeue met de as van het dal der toevloeiing 
Kalumba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 128, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalumba 
normale lijn. 


Grenssieen 130. —— Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Ts gelegen op 395 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalumba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 132. — Est située à 100 mètres 
de la borne 131 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent G. 


Borne 133. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 132 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent G et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 133 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshikoba 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 135. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 134 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalupumpai et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 136. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 135, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalupumpai et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 137. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lutshimo et distante de cet axe 
de 1.000 mètres avee une normale à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pumpai, normale commençant à la borne 
136. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 257 hectares. 


Concession de la Katskadi. 


Une zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière Katshadi, commence à, 


1.000 mètres en amont du point d'inter- 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 131, op eene met de 
as van het dal der toévloeiing G normale 
liju. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing G evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstern 134. — Is gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der Tshikoba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m-. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupumpai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 370 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupumpai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lutshimo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der toevloeïing Kalupumpai normale 
lijn, beginnende aan den grenssteen 136. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
257 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Kaïshadi. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Katshadi-rivier begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
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section de l’axe des vallées de la rivière 
 Lueta et de la rivière Katshadi, son 
affluent de droite, et se prolonge jusqu’à 
la limite amont de la vallée de la rivière 
Katshadi. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


l 


Borne 1. — Est située à l'intersection | 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la! 
rivière Lueta, distante de cet axe de] 
1.000 mètres et d’une parallèle à l'axe | 
de la vallée de la rivière Katshadi, 


as der dalen van de rivieren Lueta en 
Katshadi, en 
strekt zich uit tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal der Katshadi- 
rivier. 


hare' rechtertoevloeïing, 


Deze strook is begrensd door eene 


|gebroken lijn, welke de volgende grens- 
| 
:steenen verbindé : 


Grenssieen 1: -— Is gelegen op het 
kruispunt van eeue met de as van het 
dal der Lueta-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van 


distante de cet axe de 50 mètres. het dal der Katshadi-rivier evenwijdige 
Ilijn, welke op 50 m. afstand van deze 


las gelegen is. 


Borne 2. — Est située à 100 mètres.  Grenssieen 2. — Is gelegen op 100 m. 
en amont de la borne 1, sur une parallèle stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
à l’axe de la vallée de la rivière Katshadi, | eene met de as van het dal der Katshadi. 
distante de cet axe de 50 mètres. Irivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Borne 3. — Est située à 100 mètres | 
de la borne 2 sur une normale à l'axe de 


la vallée de la rivière Katshadi. | 


Grenssteen 3. -— Is gelegen op 100: m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der Katshadi-rivier normale 
Lin. 





Borne 4. — Est située en aval de la Grenssteen 4. -— Is gelegen stroom- 
borne 3 sur une parallèle à l’axe de la ‘afwaarts den grenssteen 3, op eene met 
rivière Katshadi, distante de cet axe de as van het dal der Katshadi-rivier 
de 50 mètres, et à, l'intersection de cette | evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


parallèle et d’une parallèle à l’axe de la | van deze as gelegen is en op het kruispunt 
vallée de la rivière Lueta, distante de van deze evenwijdige lijn met eene met 
cet axe de 1.000 mètres. de as van het dal der 
‘evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
| 


La superficie de ce terrain ne pourra | 
|1 hectare niet mogen te boven gaan. 
t * 


Lueta-rivier 


De oppervlakte van dezen grond zal 
dépasser 1 hectare. 


SÉRIE 
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Concession de la Muelele. 


Vergunning van de Muelele. 


Une zone axée par l'axe de la vallée|: _Eene strook geast door de as van het 


de la Muelele, affluent de droite du Kasai. 


Cette zone comprend le bassin de la 
Muelele et s'étend depuis un point situé 
sur l’axe de la vallée de la Muelele à 
2.000 mètres en amont de son inter- 
section avec l’axe de la vallée du Kasai, 
jusqu’à la limite amont de la vallée de la 
Muelele. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 1'€ est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Muelele, distante 
de 100 mètres de cet axe sur la rive 
droite ; la 2€ est une parallèle à l’axe 
de la vallée du Kasai, distante de 2.000 
mètres de cet axe sur la rive droite. 


Borne 2. — Est donnée par linter- 
section de deux parallèles ; l’une à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasole et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée du sous-affluent K. A. d. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


dal der Muelele, rechtertoevloeïing van 
de Kasai. | 


Deze strook omvat de kom van de 
Muelele en strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Muelele op 2.000 m. stroomopwaarts haar 
kruispunt met de as van het dal der 
Kasai tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Muelele. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen: de eerste is 
eene met de as van het dal der Muelele 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is op den rechter- 
oever ; de tweede is eene met de as 
van het dal der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 


gelegen is, op den rechteroever. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op het 
kruispüunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasole, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der ondertoevloeiing 


 [K. A. d welke op 50 m. afstand van deze 


Borne 3. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent K. A. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent K: À. d. 


as gelegen ïs. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. A. d.evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing K. A. d. 
normale lijn. 
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Borne 5. — Est donnée par l’inter- 
section de deux parallèles : l’une à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. À. d. et 
distante de cet axe de 50 mètres, l’autre 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 6. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 5, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. — Est située à 1.070 mètres 
en amont de la borne 6, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borné 8. — Est située à 
en amont de la borne 7, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent 
K. B. d. et distante de cet axe de 50 


mètres. 


390 mètres 


« 


Borne 9. — Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée du sous-affluent K. B. d. 


. Borne 10. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. B. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasole et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 


. Grenssteen 5. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe-: 
vloeïing K. A. d, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeiing Kasole, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kacole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 7. — Is gelegen op 1070 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing K. B. d. evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
K. B. d. normale lijn. 


Grenssteen 10. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige liinen 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. B. d. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is, 
de andere met de as van het dal der 
toevloeiing Kasole evenwijdige lijn, welke 
op 100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Îs gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasole et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 12. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent Kasole et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée du sous-affluent K. C. d. 1 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
K. C. d. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 14. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
K. C. d. let distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 15. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
K. C. d. 1 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


EN 


Borne 16. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
K. C. d. let distante de cet axe de 50 
mètres. 


\ 


Borne 17. — Est située à 100 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent K. C. d. 1. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand. van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasole, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
K. C. d. 1, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grensstuen 13. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing K. C. d. 1 evenwiidige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen ‘13, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. C. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstsen 15. —TI. gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing K. C. d, 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
geleger is 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing K. C. d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 17. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
K. C. d. 1 normale lijn. 
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Borne 18. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 

_K. C. d. 1L et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 19. — Kit située à l’intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. C. d. 1 et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. C. d. 2 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 280 mêtres 
en amont de la borne 19, sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de l’affluent 
K. C. d. 2 et distante de cet axe de 5ù 
mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. C. d. 2. 


Borne 22. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. C. d. 2 et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de ia vallée de l’afluent K. C. d. 1 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 230 mètres: 
en aval de la borne 22, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent K. C. d.1 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24 — Est située à l’inter- 
section de deux parallèles, l’une à l’axe 





Grenssteen 18. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing K. C. d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


.|gelegen is. 


Grenssteen 19. -— Ts gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. C. d. ‘1, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, de andere 
met de as van het dal der toevloeiing 
K. C. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. C. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegeu is. 


Grenssten 21. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K. C. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 22. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K. C. d. 2, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, de 
andere met de as van het dal der 
toevloeiing K. C. d. 1, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — ]s gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. C. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen îs. 


Grenssieen 24. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 


398 


— 2996 — 


de la vallée de l’affluent K. C. d. 1, 
l’autre à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasole : distantes la première de 50 
mètres ; la seconde de 100 mètres de 
ces axes. 


Borne 25. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 26. — Est donnée par l’inter- 
section de deux parallèles, l’une à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasole et 
distante de cet axe de 100 mètres, l’autre 
à l’axe de la vallée de l’affluent K. D. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de :l’affluent 
K. D. d. et distante de cet axe de 50 


mètres. 


À 


Borne 28. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 27, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. D. d. et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 29. — Est située à 150 mètres 
de la borne 28, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. D. d. 


Borne 30. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. D. d. et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 


de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. C. d. 1, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, de 
andere met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasole, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 25. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen ir. 


Grenssteen 26. — Ts gegeven door het 
kruispunt van bwee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasole, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der toevloeïing K. D. d. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 27. -— Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. D. d. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 28. -— Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. D. d. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. —- Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K. D. d. 
normale lijn. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vlociing K. D. d., welke op 100 m. 
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de la vallée de l'affluent Kasole et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 31. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent Kasole et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. E d. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
K. E. d. et distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent K. E. d. 


Borne 34. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. E. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasole et 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 35. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l'axe de la 
vallée de l’affluent Kasole et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. F. d. 2 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 





afstand van deze as gelegen is, de andere 
met de as van het dal der toevloeïing 
Kasale, welke op 100 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grensstecn 31. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen: 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasole, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der toevloieing K. E. d., 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. Æ. d. evenwijdige lijn, 
welke op 50 mm. afstand von deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 33. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing K. E. d. 
normale lijn. | 


Grenssicen 34. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K. E. d., welke op 50 m. afstand : 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeiing Kasole 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 35. -— Is gelegen op de 
kruising van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasole, welke op 100 m,. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeiing K. F. d. 2 
welke op 60 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 36. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent K. F. d. 2 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Kst située à 230 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
K. F. d. 2 et distante de cet axe de 56 


mètres. 


Borne 38. — Est située à 100 mètres 
de la borne 37, sur une normale à j’axe 
de la vallée de l’affluent K: 7. d. 2. 


Borne 39. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. F d. 2 et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l'axe 
de la vallée de l’affluent K. F. d. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à l'intersection. 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. . d. et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. F. d. 3 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. —- Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
K. F. d. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 42. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. F. d. 


Grenssteen 36. - - Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. F. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 37. —— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. F. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op -eene met de 
as van het dal der toevloeiing K. F. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 39. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïirg K. F. d. 2, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, de andere 
met de as van het dal der toevloeïing 
K. F. d., welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. F. d., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeïing K. F. d. 3 
welke op 50 m.. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 41. -.- Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. F. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K. F. d. 
normale lijn. 
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Borne 43. -— Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affilment K. F. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. F. d. 3 et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. —- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. F. d. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


\ 


à 100 mètres 
de ia borne 44 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. F. d. 5. 


Borne 45. — Est située 


Borne 46. —- Est située à l’intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. F. d. 3 et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de laffluent K. KF. d. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles. l'une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. F. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. KF. d. 4 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. F. d. 4 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. F. d., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeiing K. F. d. 3, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 44. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. F. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 45. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 44, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing K. F. d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 46. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. F. d. 3, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, de andere 
met de as van het dal der toevloeiing K. 
F. d., welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 47. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K. F. d., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der toevioeiing K. F. 
d. 4, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 48. -- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K. F. d. 4 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 49. — Est située à 100 mètres 
de la borne 48 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. F. d. 4. 


Borne 50. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l'axe de la 
vallée de l’affluent K. F. d. 4 et distante 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de l’affluent K. G. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. G. d. et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 52. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 51 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. G. d. et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 53. — Est située à 100 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 
la vallée de l’affluent K. G. d. 


Borne 54. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de Paffluent K. G. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasole et dist:inte 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 55. — Est située à 110. mètres 
en amont de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasole et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 49. —— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing K. F. d. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K. F. d. 4, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, de andere 
met de as van het dal der toevloeiing 
K. G. d., welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


K. G. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. -- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. G. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. 


— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K. G. d. 


normale lijn. 


Grenssteen 54. - - Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. G. d., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der toevloeiing Kasole, 
welke op 100 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 56. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent Kasole et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. H. d. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 56, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
K. H. d. et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 58. — Est située à 100 mètres 
de la borne 57, sur une normale à l’axe 
de La vallée de l’affluent K. H. d. . 


Borne 59, — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affiuent K. H. d., l’autre à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kasole et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 60. -— Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 61. — Est située à 200 mètres 
de la borne 60 sur ‘une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasole. 


Borne 62. — Est située à 1.110 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssieen 56. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasole, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der toevloeïing K. H. d. 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


“Grenssicen 57. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. H. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 57, op eene net de 
as van het dal der toevloeiing K. H. d. 


normale lijn. 


59. 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 


Grenssteen --- Is gelegen op het 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K. H. d., de andere met de as 
van het dal der toevloeiing Kasole, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteën 60. — Is gelegen op 630 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 5%, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasole evenwijdige lijn, welke.op 100 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. --- [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kasole 
normale lijn. 


Grenssteen 62.-— Is gelegen op 1.110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 63. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres 


Borne 64. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent Kasole et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. C. g. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65, — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affiuent 
K. C. g. et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 66. — Est située à 100 mètres 
de la borne 65 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent K. C.g. 


Borne 67. — Est située à l'intersection | 


de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. C. g. et distanté 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasole et 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


__ Borne 68. — Est située à 965 mètres 

en aval de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 69. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent Kasole et distante 


Grenssteen 63. — Ïs gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasole, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der toevloeïing K. €. g. 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 65. -— Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K. C. g. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. --— [Is gelezen op 100 m. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K. C. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 67. --- Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. C. g., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der toevloeiïing Kasole, 
welke op 100 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 68. --- Is gelegen op 965 m. 
stroomafwaart, den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69 -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 


— 3003 — 


de cet axe de 100 mètres, l’autre à l'axe 
de la vallée de l’affluent K. B. g. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 69, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K.B.g. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Î 
| 


Borne 71. — Est située à 200 mètres 
de la borne 70 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. B. g. 
Î 
Î 

Borne 72. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent K. B. g. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 
| 

Borne 73. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne ‘4. — Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


i 


Borne 75. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent Kasole et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de! 
la vallée de l’affluent K. A. g et distante 
de cet axe de 50 mètres. 





vloeiing Kasole, welke op 100 m afstand, 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der toevloeïing K.B.g,., 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 70. -.-- Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. B. g. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


‘afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 71. —- Is gelegen ap 200 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing K. B. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 72. —- Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. B. 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


© 


g. evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. -— Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


| Kasole evenwijdige lin, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T5. —- [s gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kasole, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 


| de as van het dal der toevloeiing K. A.g., 


welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 76. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
K. À. g. et distante de cet axe de 50 
mètres. l 


Borne 77. — Est située à 100 mètres 
de la borne 76 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. A. g. 


Borne T8. —- Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. À. G. et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasole et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 79. 


en aval de la borne 78 sur une parallèle 


— Est située à 450 mètres 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Dorne 80. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kasole 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 81. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles, l’une à l'axe de la 
vallée de l’affluent Kasole et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 82. 
en amont de la borne 81 sur une paral- 


Est située à 350 mètres 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. A. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 76, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing K. A. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 78. -- [s gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. A. g.. welke op 50 m,. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeiing Kasole, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasole evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijneu : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kasole, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is de andere met 
de as van het dal der Muelele-rivier, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 82. -— Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière | eere met de as van het dal der Munelele- 
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Muelele et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 83. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kasole et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne S4 -— Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 83 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muelele et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 85. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles l’une. à l'axe de la 
vallée de la rivière Muelele ei distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de la 
vallée de l’affluent À. d. et distante de 
cet axe de 100 mètres, 


Borne 86. — Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. et 
distan e de cet axe de 100 môtres,. 


Borne S7. 
de la borne 86, sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 


— Est située à 200 mètres 


Borne 88. —- Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent À. d. et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 89. —— Est située à 250 mètres 


en amont de la borne SR sur une paral- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. -— Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Kasole- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. —- Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeiing A. d., welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 1080 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -— Ïs gelegen op 200 m,. 
van den grenssteen 86, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. 
normale lijn. 


Grenssteen 88. —- Ts gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de.as van het dal der toe- 
vloeiing A. d., welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, welke 
op 100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. —- Is gelegen op 250°m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, on 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muelele et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 90, — Est située à l'intersection | 


de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de Ia rivière Muelele et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. d. et distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. — Est située à 620 mètres | 


en amont de la borne 90 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenc B. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 93. — Est située à 100 mètres 
de la borne 92 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. d. 


Borne 94. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 93 sur une parallèle 
._ à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. eï 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à l'intersection 


4 


de deux parallèles l’une à l'axe de la 
vallée de l’affluent B. d. et distante 


de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe| 


de la vallée de. la rivière Muelele et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 96. — Est située à l’intercection 


U 


de deux parallèles l’une à l'axe de la 


eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op het 
|kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 


| de eene met de as van het dal der Muelele- 
irivier, welke op 100 m. afstand van deze 





|as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeiing B. d., welke op 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 91. -—- Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. d. evenwijdige lijn, welke ep 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. d. evenwiidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. - - 1« gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 92, op eene met de as 
van het dal der toevlueiing B. d. noumale 
lijn. 

Grenssteen 94. —— Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. d., welke op 50 m. afstand 
| van deze as gelegen is, de andere met de 


as van het dal der Muelele-rivier, welke 


op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
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vällée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l'affluent C. d. et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 97. — Est située à 1.130 mètres 
en amont de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. — Est située sur une normale 
à l’axe de la vallée de l’affluent CO. d 
issue de la borne 97, en son point d'inter- 
section avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de l’affluent E. d. et distante de 
cet axe de 100 mètres. 


Borne 99. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 98 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 100. — Est située à 200 mètres 
de la borne 99 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 


Boïne 101. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 100 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 
et distante de cel axe de 100 mètres. 


Borne 102. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’aïfluent E. d. et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre au prolon- 
gement de l’axe de la vallée supérieure 
de la rivière Muelele et distante de ce: 
axe de 100 mètres. 


de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeiing C. d., welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. -— Is gelegen op 1130 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. d. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op éene 
met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. normale lijn, uitgegaan van den 
grenssteen 97, op haar middensnijpunt, 
met eene met de as van het dal der 
toevloeïing E. d. evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. evenvwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 200 m. 
var den grenssteen 99, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E. d. 
normale lijn. 


Grenssteen 101. -— Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. evenwijdige lijr, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Æ. d. evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is, 
de andere met de verlenging var de as 
van het opperdal der Muelele-rivier, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 103. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles : l’une à l'axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de laffluent F. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 100 mètres 
de la borne 104 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. d. 


Borne 106. —- Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent F. d. et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 107. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent G. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 108: — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 107 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 109. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 103. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeïing F. d., welke op 
50 m. afstand van deze as -gelegen is. 


Grenssteen 104. — Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 104, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F. d. 
normale lijn. 


Grensste.n 106. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing F. d., welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 sa. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeiing G. d., welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 108. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
G. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
G. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 3009 — 


Borne 110. — Est située à 100 mètres 
de la borne 109 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent G. d. 


Borne 111. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent G. d. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 112. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 113. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 112 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H. d. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 113 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. d. 


Borne 115. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent H. d. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante de 
cet axe de 100 mètres. 


Borne 116. —- Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l'une à l’axe de la 
vallée de l’affluent Muelele et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 109, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing G. dl. 
normale lijn. | 


Grenssieen 111. — [s gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing G. d., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, welke 
op 100 m,. afetand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeïing H. d., welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
H. d. evenwijdige lijn, welke op b0 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 113, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing H. d. 
normale lijn. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing H. d., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Muelele, welke op 100 m. afstand 
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la vallée de l’affluent I. d. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent I. d 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 100 mètres 
de la borne 117 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent I. d. 


Borne 119. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent I. d. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de 
la rivière Muelele et distante de cet axe 


de 100 mètres. 


Borne 120. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muelele et distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 121. — Est située à 200 mètres 
de la borne 120 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Muelele. 


Borne 122. — Est située en aval de la 
de la borne 121 à l'intersection de deux 
parallèles : l’une à l’axe de la vallée de la 
vallée de la rivière Muelele et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de l’affluent L. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 120 mètres 


van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeiing I. d., welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
I. d. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensste:n 118. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 117, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing I. d. 
normale lijn. 


Grenssteen 119. -— Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing I. d., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. —- [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 120, op eene met de 
as van het dal der Muelele-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 122. -- L* gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 121, op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke cp 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeiing L. g., welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. —- Ts gelegen op 120 m. 
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en amont de la borne 122 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent L. g 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 100 mètres 
de la borne 123 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent L. g. 


Borne 125. —- Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent F. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 126. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de ïa 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. g. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 127. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K. g. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 128. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 127 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. g. 


Borne 129. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent K. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 123, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing L. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing F. g., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeïing K. g., welke op 
50 m. van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 127, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing K. g., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der Muelele-rivier, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 130. — Est située à l’intersection 
de deux parailèles : l’une à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 


de la vallée de l’affluent J. g. et distante 


de cet axe de 100 mètres. 


Borne 131. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J. g. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 132. — Est située à 200 mètres 
de la borne 131, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. g. 


Borne 133. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent J. g. et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 134, — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent I. g. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 134 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent I. g 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 136. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 135 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent I. g. | 


Grenssteen 130. — Is gelegen 0p het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen: 


de eene met de as van het dal der Muelele- 


rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeiing J. g., welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
J. g. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 131, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing J. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing J. g., welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 rm. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeïng I. g., welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. —- Is gelegen op 240 m. 
st:oomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ï. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 135, op eene met de 
ag van het dal der toevloeiing I. g. 
normale lijn. 
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Borne 137. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l'axe de la 
vallée de l’affluent I. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante de 
cet axe de 100 mètres. 


Borne 138. — Est située à l’intersection 


de deux parallèles : l’une à l’axe de la 


vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. g. et distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 139. —- Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent EH. g. 
et distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 140, — Est située à 150 mètres 
de La borne 139 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent H. g. 


Borne 141. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de laffluent H. g. et distante de 
cet axe de 75 mètres, l’autre à l’axe de Ia 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 142. -— Est située à l'intersection, 
de deux parallèles : l'une à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent G. g. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen : 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing T. g., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeiïing H. g., welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139, — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 138, Gp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
H. g. evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 140. — Ts gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 139, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing H. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 141. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing H. g., welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der Muelele-rivier, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 142. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der Muele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeïing G. g., welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 
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| Borne 143. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 142 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G. g. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 100 mètres 
de la borne 143 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent G. g. 


Borne 145. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent G. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 


de cet axe de 100 mètres. 


Borne 146. — Est située à l’intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent F. g. et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 147. — Est située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 146, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F. g. 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 148. — Est située à 200 mètres 
de ia borne 147 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F g. 


Borne 149. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent F. g. et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de la 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van bet dal der toevloeïing 
G. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grennsteen 144. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 143, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing G. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing G. g., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der Muelele-rivier, 
welke op 100 m. afstand van deze as. 
gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing F. g., welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, weike 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 1090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F. g. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. -— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 147, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing F. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 149. —- Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing F. g., welke op 100 m. afstand 
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vallée de la rivière Muelele et distante de 
cet axe de 100 mètres. 


Borne 150. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l'axe de la 
vallée de la rivière Muclele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. g. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 150 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. g. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152. — Est située à 100 mètres 
de la borne 151 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. g. 


Borne 153. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l'axe de la 
vallée de l’affluent E. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 154. —- Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante de 
cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de l’affluent D. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres. | 


Borne 155. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 154 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D. g. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der Muelele-rivier, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeïing E. g., welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. —— Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. - Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 151, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing E. g., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeïing D. g., welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 156. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 155, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D. g. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 157. — Est située à 100 mètres 
de la borne 156 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. g. 


Borne 158. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent D. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de l’affluent D. g. 2 et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 159. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. g. 2 et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 160. — Est située à 100 mètres 
de la borne 159 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent D. g. 2. 


Borne 161. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : lune à l’axe de la 
vallée de l’affluent D. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. … 


Borne 162. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 161 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Muelele 
‘et distante de cet axe de 100 mètres. 


. Grenssteen 156. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 156, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. g. 
normale lijn. 


Grenssieen 158. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D. g., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeiing D. g. 2, 
welke op 60 m. afstand van deze as. 
gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. —- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 159, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D. g. 2 
normale lijn. 


Grenssieen 161. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D. g., welke op 50 m. afstand 
van deze as geleger is, de andere met de 
as van het dal der Muelele-rivier, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier everwijdige lijr, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 163. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante de 
cet axe-de 100 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de l’affluent C. g. et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 164. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 163, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 165. — Est située à 100 mètres 
de la borne 164, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. g. 


Borne 166. -— Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent C. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de 
la vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 167, — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 166 sur une paral- 
lèle à Faxe de la vallée de Ia rivière 
Muelele et distante de cet axe de. 100 
mètres. 


Borne 168, — Est située à 350 môtres 
en aval de la borne 167, sur une paral- 
‘ lèle à laxe de la vallée de Ia rivière 
Muelele et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 169. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de la rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 


Grenssteen 163. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeiing ©. g., welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegén is. | 


Grenssteen 165. - Is gelegen op 100 n. 
van den grenssteen 164, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing C. g. 
normale lijn. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C. g., welke op 50 m,. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der Muelele-rivier, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 167. —- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. -— Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. -— Ts gelegen op hot 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen. 
de eene met de as van het dal der Muelele- 


rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
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de la vallée de l’affluent B. g. et distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 170. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. g. 2 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


… Borne 171. — Est située à 100 mètres 


de la borne 170 sur une normale à l’axe | 


de la vallée de l’affluent B. g. 2. 


Borne 172. — Est située à l'intersection 
de’ deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent B. g. 2 et distante 
de cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. et distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 173. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 172 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent B. g. 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 174. — Est située à 100 mètres 
de la borne 173 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 


Borne 175. — Tst située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de l’affluent B. g. et distante de 
cet axe de 50 mètres, l’autre à l’axe de la 
vallée de l’affluent. Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 176. — Est située à 260 mètres 





as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeiing B. g., welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 170. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
B. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 170, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 172. .—- Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. g. 2, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeïing B. g, 
welke op 50 m, afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 173 --- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 174. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 173, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. g. 


normale lijn. 


Grenssteen 175. --- [s gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. g., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met 
de as van het dal der toevloeiing Muelele, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 176. -- Ie gelegen op 260 m. 
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en aval de la borne 175 sur une paral- 
lièle à l'axe de la vallée de la rivière 
Muelele et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 177. — Est située à 510 mètres 
en aval de 4a borne 176 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muelele et distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 178. —— Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l’une à l’axe de la 
vallée de La rivière Muelele et distante 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe 
de là vallée de l’affluent À. g. et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 179. — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : l'une à l’axe de la 
vallée de laffluent À. g. et distante de 
cet axe de 100 mètres l'autre à l’axe de 
la vallée de l’affluent À. g. 3 et distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 179 sur une paral- 
lèle à l’axe de [la vallée de l’affluent 
À. g. 3 et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 181. — Est située à 100 mètres 
de la borne 180 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 3. 


stroomafwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der Muelele- 
1ivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. -- Is gelegen op 510 m 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 178. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is, de andere met de as van 
het dal der toevloeïing A. g., welke op 
100 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. -- [s gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen; 
de eerste met de as van het dal der toe- 
vloeiing A. g.”welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is, de andere met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. 3, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 180. -- - [s gelegen op 550 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 179, op 
eene’met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 180, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. g. 3 


normale lijn. 


Porne 182, — Est située à l'intersection 
de deux parallèles : Prune à l’axe de la 
vallée de l’affluent À. g. 3 et distante 
de cet axe de 50 mètres, l'autre à l’axe 


Grenssteen 182. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
de eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À. g. 3, welke op 50 m. afstand 


200 
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de la vallée de l’affluent A. g. 2 et|van deze as gelegen is, de andere met de 


distante de cet axe de 100 mètres. : [as van het dal der toevloeïing A. g. 2, 
É welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Borne 183. — Hat située à 1.080 mètres]  Grenssteen 183. -—— Ïs gelegen op 1080 n. 
en amont de la borne 182 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 182, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 2 et distante de cet axe de 100] A. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
mètres. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 184. — Est située à 200 mètres]  Grenssteen 184. — Ts gelegen op 200 m. 
de la borne 183, sur une normale à l’axe|van den grenssteen 183, op eene met de 
de la vallée de l’affluent À. g. 2. as van het dal der toevloeïing A. g. 2 

normale lijn. 


Borne 185. — Est située à l’intersection|  Grenssteen 185. — Is gelegen op het 
de deux parallèles : l’une à l'axe de la[kruispunt van twee evenwijdige lijnen, 
vallée de l’affluent À. g. 2 et distante|de eerste met de as van het dal der toe- 
de cet axe de 100 mètres, l’autre à l’axe| vloeïing A. 8. 2, welke op 100 m. afstand | 
de la vallée de l’affluent À. g. et distante|van deze as gelegen is, de andere met 
de cet axe de 100 mètres. de as van het dal der toevloeïing A. g., 

welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Borne 186. -—- Est située à 1.116 mètres|  Grenssteen 186.—Ts gelegen op 1.110 m. 
en amont de la borne 185 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’afiluent A. g.|eene met de as van het dal der toevloeiing 
et distante de cei axe de 100 mètres. !A. g. evenwijdige lijn, welke op 100 m. 

aïstand van deze as gelegen is. 


Borne 187. — Est située à 200 mètres!  Grenssteen 187. — Is gelegen op 200 m. 
de la borne 186 sur une normale à l'axe|van den grenssteen 186, op eene met de 
de la vallée de l’affluent À. g. as van het dal der toevloeiing A. g. 
normale lijn. 


Borne 188. — Est située à 1.880 mètres Frenssteen 188. — Ts gelegen op 1880 m1. 
en aval de la borne 187 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent A. g. | eene met de as van het dal der toevloeiing 
et distante de cet axe de 100 mètres. |A. g. evenwijdige lijn, welke op 100 m, 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 189. — Est située à 195 mètres|  Grenssteen 189. Is gelegen op 195 m. 
en aval de la borne 188 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muelele et distante de cet axe de 100 
mètres. ee 


Borne 190. — Est située à l'intersection 
de deux lignes : la 17° est une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Muelele à 100 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; la 
2me est une parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasaï, distante de 2.000 mètres de 
cet axe sur la rive droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 644 hectares. 


Concession de la Mupanda. 


Une zone axée par l'axe de 14 vallée de 
la rivière Mupanda commence à 2.000 
mètres en amont du point d’intersec- 
tion de l’axe des vallées des rivières 
Kasai et Mupanda. se prolonge jusqu'à 
la limite amont de la vallée de la rivière 
Mupanda, affluent de droite du Kasaï. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l'axe de la vallée du 
Kasai, distante de cet axe de 2.000 
‘mètres à droite et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent de droite de la 
Mupanda, la Kansensa et distante de 
cet axe de 50 mètres vers la gauche. 


x 


Borne 2. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 


eene met de as van het dal der Muelele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. — Is gelegen op het 
kruispunt van twee lijnen, de eerste 
is eene met de as van het dal der Muelele 
evenwijdige lijn, op 100,m. afstand van 
deze as, op den linkeroever, de tweede 
is eene met de as van het dal der Kasaï 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. op den 
rechteroever. 


_ De oppervlakte van deze gronden zal 
644 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Mupanda. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Mupanda-rivier,begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het middensnijpunt van 
de as der dalen van de rivieren Kasai 
en Mupanda, strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het 
del derMupanda-rivier, rechtertoevloeïing 
van de Kasaï. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 

Grenssteen 1. -— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, rechts van eene met de as van het 
dal der rechtertoevloeiing der Mupanda, 
de Kansensa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 
naar links. 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Kansensa, 
distante de cet axe.de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 65 mètres 
en amont de la borne 2 .sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mupanda, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 4. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 5. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 4, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadula, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 5, sur une paral- 
lèle à l’axe de la. vallée de l’affluent 
Kadula, distante de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle 


A 


à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kadula, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 7 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kadula. distante de cet de 50 mètres. 


x 


Borne 9. — Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadula. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansensa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 65 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 4. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 5. -— {s gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 6. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. -— {s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 295 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 7, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kadula 
normale lijn. 
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. Borne 10. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 11. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 10, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kadula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 12. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne Il, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadula, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affltuent Kadula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. -— Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 13, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
méêtres. 


4 


Borne 15. — Est située à 305 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 

Borne 16. -— Est située à 465 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshipangu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 17. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 16 sur ure paral- 


Grenssieen 10. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 11. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. --— Is gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen Ill, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensste n 15. — Is gelegen op 305 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. -— Is gelegen op 465 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipangu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. ---- Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
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lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
du Tshipangu, distante de cet axe de 
50 mètre. 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l'axe 
de la vallée du sous-affluent du Tshi- 
pangu. 


Borne 19. — Est située à 195 môtres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée du sous-affluent du 
Tshipangu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 20. —- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
pangu. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipangu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 22. — Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshipangu. 


Borne 23. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
pangu, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 24. -— Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
pangu, distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Tshipangu evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Tshipangu normale lijn. 


Crenssteen 19. -— Is gelegen op 195 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing der Tshipangu evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipangu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. -- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipangu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshipangu 
normale lijn. 


Grenssteen 23. -— Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Tshipangu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. --- Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Tshipangu evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelogen is. 


L 
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Borne 25. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
pangu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
‘ Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 27. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 28. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimuafa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 29. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimuafa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 30. — Est située à 100 mètres 
de la borne 29 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimuafa. 


Borne 31. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 30, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
muafa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 31, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
muafa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 25. ——- Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshipangu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. - Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — - Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimuafa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. —- Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimuafa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshimuafa 
normale lijn. 


Grenssteen 31. -— Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimuafa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimuafa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 33. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 34. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 35. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 34, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mabote 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 35, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Tshimuata. distante de cet axe de. 50 
mètres. 


Borne 37. — Hist située à 450 mètres 
en amont de la borne 36, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
muata, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 


de la vallée du sous-affluent Tshimuata. 


. Borne 39. — Est située à 475 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent 
Tshimuata, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 40. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 440 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 35. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mabote evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Tshimuata evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteën 37. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimuata evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 38. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der ondertoevloeiing 
Tshimuata normale lijn. 


Grenssteen 39. — Ts gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing Tshimuata evenwijdige lijn, 
welke op 50 m.… afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
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à l’axe de la vallée du sous-affiuent 
Tshimuata, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mabale, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 535 mètres 
en amont de la borne 41 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mabale, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mabale. 


Borne 44. — Hst située à 585 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mabale. 
distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 45. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mabale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 175 
mètres. 


Borne 47. — Est située à 615 mètres 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





eene met de as van het dal der onder- 
toevloeiing Tshimuata evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mabale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mabale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mabale 
normale lijn. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 585 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mabale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mabale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 175 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 47. — Is gelegen op 615 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 48. — Est située à 100 mètres 
de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


Borne 49. — Est située à 625 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 51. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mupanda, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 52. — Est située à 590 mètres 
en amont de Ia borne 51 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 100 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 54. — Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mupanda, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssieen 48. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van hef dal der toevloeïing À normale 
lijn. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 625 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toe-.. 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts der grenesteen 49, op 
eene met de as van het dal de Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 756 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 
lijn. 

Grenssiesn 54. — Is gelegen op 575 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing B evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 56. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 57. — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent C., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


< 


Borne 60. — Est située à 100 mètres 
de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


Borne 61. — Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 


à l'axe de Ia vallée de l’affluent C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. — Est située à 270 mètres 
en aval de La borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — st située à 260 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’affluent C, 
distante de cef. axe de 50 mêtres. 


nd 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Muapanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m- 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Ts gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. —-Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. -— Is gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C normale 
lijn. 

Grenssteen 61. -— Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing C evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


201 
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Borne 64. — Est située à 80 mètres | 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 65. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres, 


Borne 66. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 65 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 67. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 68. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 68 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
affluent D, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 70, — Est située à 100 mètres 
de la borne 69 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 


Borne ‘1, — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 64. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. -— Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van. deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. 67. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. --— [s gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
rivier D evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D normale 
lijn. 

Grenssteen T1. — Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 72. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


335 mètres 
en amont de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 73. — Est située à 


Borne 74. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cei axe de 50 mètres. 


Bone 75. — Est située à 100 mètres 
de la borne 74 sur une normale à l'axe 
de la vallée de Paffluent E. 


Borne 76. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — st située à 185 mètres 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mupanda, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


‘ Borne T8. —- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 79. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
affluent F, distante de cet axe de 50 
mètres: 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘73. -— Is gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74, — Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene mef de as van het dal der toe- 
vloeïing E evenvwijdige lijn, welke. op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 74, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E normale 
lijn. 


Grenssteen 76. — Is gelegen ap 190 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 75, op 
eene° met de as van het dal der toe- 
vloeiing E evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Ls gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. -— Is gelegen op 190 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Greñssteen 79. -— Ts gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, on 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing rivier F evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 80. — Est située à 160 mètres 
de la borne 79 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. 


\ 


Borne 81. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent F 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l’axe de la Vallée de la rivière 
Mupanda. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 83. — Est située à 75 mètres 
en amont de là borne 82 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 84. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 83 sur une paral- 


ns ; _ 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Mupanda. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 85. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mupanda, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 86. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 85 sur une pa- 
rallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 87. — Kst située à 260 mètres | 


en amont de la borne 86 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la. rivière 
Muüpanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 79, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F normale 
lin. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing F evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstven 82. — 1s gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grensteen 81, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. -— Is gelegen op 75 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Mupanda. 
rivier evenwijdige lijn, welke op 7% m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. -— Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige. lijn, welke.op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. -— Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivie evenwijdige Jijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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88. Ext sit à 150 mètre: 


de ia borne &7 


Borne uéc 


de la vallée de ia rivière Mupanda. 


—- Fist située À 315 mètres 


de }& borne 58 


Borne 89. 


en aval sur une parallèie 








vice de la rivière Afupanda, 


e € 


à l’ixe de 


lb Va 


distante de ect axe de 77 mètres. 


Borne 90. -- Hit située à 400 mètres 


vai de la borne 59, sur une parallèle 


1 à lo 
à l’axe de ja vallée de s rivière Mupands 


4. + 


cs de cet axe Ge 75 mètres. 


Borng 81. — Est située à 300 mètres 


suicune parailète 


Fed 


en avai de ln borne 66 





à l'axe de l& valide se Mupande 








distante de eci axe de 74 mûtt 


Borne 99. -—- Fit siiuée à 210 mècres 


EN avis G à sur une paraliète 


à l'uxe de iu Miupande 





ue 


di 


LES 


G3. —. Eat située 





470 motres 


Borne 94, — Fist située à 


en aval do la borne 93 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la rivière Mupanda, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 95. st située à 155 môtres 


en aval de ia borne 94, sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de 4 rivière Mupanda, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


sur une normale à l'axe| 





Grenssteen 88. -- Is gelegen op 150 m. 
op eene met 


de as van het dsl der Mupanda-rivier 


van den grenssteen 87, 


normale lijn. 


Gr nesteen S9. — Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(fr nsstecn 90. — Is gelegen op 400,m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eené met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
cene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. --- Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, 6p 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 93. —- Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
cene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. —— Ts gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as ge'egen is. 


202 
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Borne 96. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mupanda, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 97. — Est située à 345 mètres | 


en amont de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 98. — Est située à 100 mètres 
de la borne 97 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent G. 


Borne 99. — Est située à 360 mètres 


en aval de la borne 98 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée. de l’affluent G, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 100. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mupanda. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 101. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 100 sur une parallèle 
à l’axe dela vallée de la rivière Mupanda. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 102. — Est située à 40 mètres 
en, aval de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


- Borne 103. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 102 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 96. — Ts ge'egen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
riyier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. —- Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
G evenwijdige lijn, weke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing G normale 
'ijn 

Grenssteen 99. —-- Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing G evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. —- Ts gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, weike op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


® Grenssteen 104. — Xs gelegen op 230 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 310 m. 
struomopwaaits den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing H evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 104. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 103 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. 


Borne 105. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 104 sur urie paral- 
lèle à l'axe cte la vallée de l’affluent H, 
ditante de ces axe de 50 mètres. 


Borne 106. -— Est située à 210 mètres 
en‘eval de l borne 105 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Ia rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
“mètres. 


Borne 107. -— Est située à 350 mètres 
en, aval de la borne 106 sur une parallèle 
à l'axe Ge 12 vallée de la rivière Mupanda, 


distante de ce: axe de 75 mètres. 


Borne 105. - 
en aval de la borne 107 «ur une paral- 
lèle à l'axe Co la vallée de la rivière 


— Est située à 550 mètres 


Mupanda. ciante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 109. — Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 108 sur une parallèle 
A l'axe de la vallée de la rivière Mupanda, 
distante de ce: axe de 75 mètres. 


Borne 110... — Est située à 450 mètres 
en &val de l borne 109 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mupanda, 


! 


dincan e de cer axe de 75 mètres. 


Borne 111. —- Est située à 695 mètres 
en aval de la borne 110 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mupenda, distante de cet axe de 75 
mèur'es, 


Grensst.en 104. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 103, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing H nor- 
male lijn, 


Grenssteen 105. --— Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing H evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 106. —- Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. -— Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. —- Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 109. — Ts gelegen op 705 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Mupaiida- 
rivier evenwijdige lijn. welke cp 75 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 695 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Mupanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


CD: 
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Borne 112. —— Est située à 105 mètres]  Grenssleen L12 s gelcgon op 105 in, 
en aval de la borne 111,sur une paralièle|stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
à l’axe de la vailée de Ia rivière Mupanda, 
distante de cet axe de 75 mètres. 

| 

| 


eene met de as van het dai der Mun 





rivier evenwiidige lin, welke on 
afstand van deze às gelegen is. 


Borne 113. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 112 «ur une para! 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabakisha, distante de cet axe de 56 
métres. 


Grinssteen 112. - - Is golcgen op 5 





-[stroomopwaarts den grenssteon EL, 65 
eere met de as van het dal der tocrlosiine 
Kabakisha cvenwidige Hjn, welke 09 


50 m. afstand van dore as gelegen is. 


Borne 114. —— Est située à 270 mècres 
en amont de la borne 113 sur une paral. 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabakisha. distante de cet axe de 56 
mètres. 


Grenssteen 114, - is 
stroomopwaarts don 
eene niet de 5 van hat da 





Kabakisha verwijd 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 





Borne 115. —— Est située à 226 mètres Grenssteen -is gelegen op 226 1m, 
en amont de la borne 114 sur une parai | 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent|® 
Kabakisha, distante de cet axe de 5€ 


môtres. 


stroomopwaarts den grensstoën 174, 0 


Le] 


eene met de as van het dai de: toevlocïi 


= 
1e 


isha evenwiidige lijn, welke 05 





gen is. 


CRT 
Êse 


afstand van deze as vole 


Borne 116. — Æst située à 100 mètres]  frenssieen Li. 


de la borne 115 sur une normale à l'axe 





van den grensst 


as van bet dal dor 1oevl 





de la vallée de l’affluent Kabakisha. 
normle jiin. 





Grenssteeñ LE. - 





Borne 117. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 116 sur une para 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabakisha, distante de cet axe de 50 
._mêtres. 


- ja golegen 65 186 m 
stroomafwaarts dan prenssteen 114, on 


arte 


eene met de &5 var tocvloetinsg 


Kabakisha e: 











ja, welke o: 


Borne 118. --- Est située à 1S0 snètres Granssiren 218. 
en aval de Ja borne 117 sur une pa: 


à l’axe de ix vallée de l'affiuen: Kaba- 


ct 
&ilèle 





St rOOMAË WBRrhs cor 


kisha, distante de cet axe de 30 meëtres. 


59 m. afstand van 


Borne 119, — Est située à 320 mètres: 
en aval de la borne 118 sur une par: 





lèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kaba-leene met de as var hot: 
kisha, distante de cet axe de 30 mètres | Kabakisha evenaiidi 


50 nt. niet: 


Dee 


Borne 190, -— K55 située à 310 mètres |  (Grenssteen 120. -- Es gelegen op 510 m1. 
en aval de la borne 119. sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
ide À l'axe de la vallée de ia rivière |eene met de as van het dal der Mupanda- 
Âlupanda, distante Ge cet axe de 75|rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m1. 


mètres, | afstand van deze as gelegen is. 
orne 121, — Ki située à 195 inètres |  Grenssteen 121. Is gelegen op 195 m. 


en «vai de la borne 120 sur une parallôle|stroomafwaarts den grenssteen 120, op 





uxe de ln vaiiée de ia rivière Mupanda.|{eene met de as van het dal der Mupanda- 
Cistante de cet axe cle 75 raètre. rivier everwiidige lin, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen 15. 


Borne 122, -— Hyt sisuée à 270 mèt 4 Grenssteen 122, --- {fs gelegen op 270 m. 
en amons de :4 borne 121 sur une parai-|stroomopwaarts den grenssteen 121, op 


| 

à laxe de la vallée de laffluent ‘Fsht- Lee met de as van het dal der toevloeïing 
FES és 

pangu, distante de cet axe de Si inèire:, PES shipangu evenwiidige liin, welke op 
| 


39 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Bérne 123, - + Ext située à 270 mètres | Grenxsteen 123..— [s gelegen op 270 m. 
en amons de 3 borne 122 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 122,.0p 


ièle à faxe de Ia vallée. de l'affluent | eene met de as van het dal der spots 
Tkhipangu, distante de’ cet axe de 50 | Tshipangu evenwijdige lijn, welke op 
mèêtres. Le mm. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 124, — Est située à 150 mètre: | Grenssteen 124. — Ts gelegen op 159 m. 


strocmepwaarts den grenseteen 125, 0p 





en amont de ia borne 123 sur une parai- 





ièdle à l'axe de l4 vallée de he 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
shipangu. distante de cet «xe de 56|Tshipangu evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


“ A 


de ia borne 124 «ur une normale à l'axe] van den grenssteen 124, 6p eene met de 


Üe la vallée de laffinent shipangu. [as van het dal der toevloeïing Tshipangu 


noimale lin. 


Borne 126, - - Ex située à 196 mètres |  Crenssfeen 126... — 15 gelegen op 190 m. 


en avai Ge is borne 125 sur une paral-[stroomnfwaarts den grenssteen 125, op 
lèle à l'axe de 4 vailée de Roc eene met de as vau het dal der toevloeïing 
Sshipenge, distante de cet axe de ©0!shipangu evenwijdige lijn, welke op 


56 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 197. —- Et située à 220 mètre 





Grenssieen 127. - 1s gelogen op 320 m. 


on avai de 4 borne 124 sur une para!-!stroomafwaarts den grenssteen 126, op 


de à l'axe de ià vallée de l4 rivière |eene net de as van het dal der toevloeïing 





afuent fpangu. distante de ceï axelrivier Tshipangu evenwiidige lijn, welke 


Borne 195. — Est située à 100 mètres Grensstcen 125... fs gelegen op 100 m. 
il 
| 
i 
| 
| 
de 56 imôtres. | 


op 50 mn. afstand van deze ns gelegen is. 
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Borne 128. -— Est située à 90 mètres 
‘en aval de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshipangu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 129. — Est située en aval de la 
borne 128, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mupanda, distante de cet axe de 75 
mètres vers la gauche, et d’une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasai, distante 
de cet axe de 2.000 mètres vers la droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 214 hectares. 
ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et réglements «ur la maïière 
d'exploiter pendant nonante ans Jes 
mines concédées. ‘ 


ART. 3. 


La concewion s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois. sans l’autortisation préa. 
lable et par écrit du Gouverneur général! 
ou de son délégué, exécuter aucun tra- 
vail d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables ni sur les ter 
rains qui le: bordent, dans une bande 
d'une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues prériodiques. 


Grenssteen 128. --- Îs gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshipangu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze’ as gelegen is. 


Grenssteen 129. -— Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 128, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Mupanda-rivier evenwijdige lijn, 
m. afstand van deze as 
gelegen is, naar links, en van eene met 


mE 


welke op 75 
de as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 2 000 m. afstand van deze 
as gelegen is, naar rechts. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
214 hectaren niet mogen te bogen gaan. 


ART. 2. 


De vergunninghoudende venncotschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaren de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


9 
DA 


ART. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevasrdigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uibvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren. 
noch op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eeñne strook van 10 m. breed, te 
rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 
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L'autorisation déterminera les condi-| 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. ii est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains les travaux 
même autorisés qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. | 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil, livre 11, titre IL), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 14 décembre 





1927. 


De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
geväar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren aan de oevergoederen zouden 


‘ berokkenen. 


Hij zal, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek 11, titel II) aan de 
oeverbewoners eene jaarlijksche som beta-- 
len in verhouding met de schade welke 
zij in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 14 December 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


, 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën. 


HENRI J'ASPAR. 
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cains est autorisée à exploiter les mi- 
nes de la Luhule . 

19 novembre 1927. -— Rapport du Conseil 
colonial sur un projet de décret fixant 
le contingent à recruter en 1928 pour 
la Force publique . 


novembre 1927. —— A, R. —- Société congo- 
laise à responsabilité limitée « Plan- 
tations Jules Van Lancker ». —- Au- 
torisation. — Statuts. 
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10 November 1927. —- K.B. —- Congoleesche 
vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid «Compagnie Indus- 
trielle Africaine (C. I. A.) — Wijzi- 
gingen aan de standregelen. -— Good- 
KREUTINE 2-4 ta manie een. be TE 

10 November 1927. —- K. B.--Congoleesche 

vennootsehap met beperkte verant- 
woordelijkheid « Magimi ». -- Machti- 
ging. -— Standregelen. . 


November 1927, -— D. —- Perequatie der 
koloniale pensioenen  ({stelsel 
2 Maurt 1921). 


Van 


14 November 1927. -— 1). —— Charter van 
uitgifte van de «Banque du Congo 
Belge ». 

14 November 1927, --- D. —- Afschaffing van 
heë verbod goud- en zilveren munt- 


stukken uit te voeren. 


14 November 1927. — K. B.— Congoleesche 
vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid « Société Coloniale des 
Produits Tannants et Agricoles (Pro- 
tanag). — Machtiging. — Standre- 
golen. 


November 1927, — K.B.-— Gronden, — 
Kostelooze afstand van eenen grond 
aan de «Société des 
du Sacré-Cœur ». — Goedkeuring. . 


Mssionnaires 


19 


November 1927. — Verslag van den Ko- 
lonialen Raad over een ontwerp van 
decreet goedkeurend de nieuwe char- 
ter van uitgifto van de « Banque du 
Congo Belge ». 

19 November 1927. —- K. B. —- De «Com- 
pagnie Minière des Grands Lacs Afri- 
cains » is gerechtigd de mijnen van 
de Luhule te exploiteeren. 

19 November 1927. — Versiag van den Ko- 
lonialen Raad over een ontwerp van 
decreet waarbij het getal manschap- 
pen, in 1928, voor de Landmacht 
vastgesteld wordt. 

19 November 1927. —- K. B. — Congoleesche 
vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid « Plantations Jules 
Van Lancker». — Machtiging. — 
Standrogelen. . . . . . , . . 
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Dates. 


19 


21 


21 
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t9 


22 


25 


26 
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t£ 
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1 


27 


27 


27 


novembre 1927. — A. R. -— Société con. 
golaise à responsabilité limitée « Chan. 
tier Naval de N’Dolo (Chanado) », -—- 
Autorisation. --- Statuts . 


novembre 1927. — À. R. — Emprunt à 
6 % amortissable de 1926 du Congo 
Belge. — Payement du coupon d’in- 
rérêt variable n° 1, 


novembre 1927. — A. KR. — La Compa- 
gnie Minière des Grands Lacs Afri- 
eains est autorisée à exploiter les gise- 
ments de la Talia-Nord. 


novembre 1927. — A. R. -- Cabinet du : 


Premier Ministre. —- Ministres. —— 
Démissions. — Nominations . 


novembre 1927. — À. R. — frais d’entre- 
tien dans les prisons de la Métropole et 
de la Colonie. 


novembre 1927. - A. M. -— l'ostes, -— 
Service postal aérien. --- Tarif. 


novembre 1927. —— D.— Force publique. 
Contingent pour 1927. .. 


novembre 1927. — A. R. —- Statut des 
fonctionnaires et agents de la Colonie. 
-— Barême au ler juillet 1997 . 


novembre 1927. — A. R. -— Statut des 
fonctionnaires et agents de la Colo- 
nie. — Classe de voyaze. --- Pou- 
voirs de nomination. 
novembre 1927. — A. R. -- Ordre de 
Léopold. 


novembre 1927. — À. R. -- Ordre de 
l'Etoile africaine . 


novembre 1927. -— A. R. — Ordre roval 

du Lion . 
novembre 1927. -—— À, R. —- Ordre de la 
Couronne 


novembre 1927. — A. R. — Ordre de 
Léopold IT . 


novembre 1927. -— A. R. —- Étoile de 
Service en or 
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[1 
1 


to 
nt 


November 1927. —- K.B.— Congoleesche 
vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid «Chantier Naval de 
N'Dolo (Chanado pb. —- Machtiging. 
-- Standregelen. sue 


November 1927, — K. B. — Leening 6 
t. h. aflosbaar van 1926, van Bel- 
gisch Congo. — Betaling van het ver 
anderlijk interestkoepon nf 1. . 


November 1927. —- K. B. —— De «Com- 
pagnie Minière des Grands Lacs Afri- 
cains » is gerechtigd de lagen van de 
Talia-Noord te exploiteeren. 


November 1927. — K. B. —- Cabinet van 
den Eersten Minister. — Ministers, — 
Ontslagnemingen. -— Benoemingen. 

November 1927. — K.B. — Onderhouds- 
kosten in de gevangenissen van het 
Moederland en van de Kolonie. . 


November 1927. -- M. B. — Posterijen. 
—- Luchtpostdienst. — Tariei. . . 


November 1927. — D. Landmacht. — 
Getal manschappen voor 1927. . 


November 1927. — K. B. —- Standrege- 
len voor de ambtenaren en beambten 
der Kolonie. —- Barema op 1 Juli 
1927. 


ÿ November 1927. — K. B. -— Standroge- 


len voor de ambtenaren en beambten 
der Kolonie. — Reisklasse —-Benoe- 
mingsmacht. 


November 1927. — K. B. — Leopolds- 
orde, . . . . . . . . . . . . 


November 1927. —- K. B. -— Orce der 


Afrikaansche Ster. 


November 1927. — K.B. -- Koninklijke 
Orde van den Leeuw. 


November 1927. — K. B. — Orde der 


Kroon. 


Novernber 1927. — K. B. —- Orde van 
Leopold IT. 


November 1927. — K. B. —- Gouden 
Dienstster. 
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Dies. 
27 novembre 1927. - A. R. -- Étoile de Ser- 


vice 


27 novembre 1997, -— A. M. — Étoile de 
Service . . 


28 novembre 1927. —— À. R. -… Conseil colo- 


nial. —— Règlement organique. — 
Modifications 
La 

30 novembre 1927. — À. R. --- Société con- 


golaise à responsabilité limitée . So. 
ciété Commerciale du Centre Africain 
(Soccaj ». -— Modifications aux sta. 
buts. -— Approbation . 


3 décembre 1927. -- A. R, —- Mines. -- La 
Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
gisements de 14 Ruzizi . 


Rectifications. . 
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27 November 1927. -- K. B. — Dienstster 


27 November 1927. --. M.B.—-Dienstster. . 


28 November 1927. -— K. B. —- Koloniale 
Raad. —- Reglement tot inrichting. —- 
Wijzigingen. . 


30 November 1927. — K. 3. - - Congoleesche 
vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid « Société Commerciale 


«lu Centre Africain (Socca) ». — Wijzi- 
gingen aan de standregelen. - - Goed- 
keuring. . 


3 December 1927. —.K. 3. — Mijnen. — 
De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de lagen 
van de Ruzizi te exploiteeren. 


Terechtwijzingen 
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3171 
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: CABINET DU PREMIER MINISTRE. 


Ministres. -+ Démissions. — 
Nominations. 


ALBER/F, Ror DEs BELGES. 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur Ja proposition de Notre Ministre 
de la Justice, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La démission offerte, le 21 novembre 
1927, par M. Henri Jaspar de ses fonctions 
de Premier Ministre, Ministre des Colonies, 
n'est pas acceptée. 


ART. 2. 


Notre Ministre de la Justice est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 22 novembre 
1927. 


ICABINET VAN DEN ÉERSTEN MinisTer. 


Ministers. — Ontslagnemingen. — 
Benoemingen. 


# 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Her. 


Op de voordracht van Onzen Minister 
van Justitie, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


Het ontslag, den 21% November 1927, 
aangeboden door den heer Henri Jaspar, 
uit zijn ambt van Eersten Minister, 
Minister van Koloniën, wordt niet 
aanvaard. 


ART. 2. 


Onze Minister van Justitie is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 





Gegeven te Brussel, den 221 November 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 


Van ’s Koningswege 


| 
De Minister van J'ustitie, 


PauL HyMANSs. 
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ALBERT, Ror pes BELGESs, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Now avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La démission offerte, le 21 novembre 
1927, par MM. Emile Vandervelde, Ca- 
mille Huysmans, Joseph Wauters et 
Edouard Anseele, de leurs fonctions 
respectives de Ministres des Affaires 
étrangères, des Sciences et des Arts, de 
PIndustrie, du Travail et dela Prévoyance 
sociale, et des Chemins de fer, Marine, 
Postes, Télégraphes, Téléphones et Aéro- 
nautique, est acceptée. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 22 novembre 
1927. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HrIrL. 


Op de voordracht van Onzen Eersten 
Minister, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIREL ÉÉN. 


Het ontslag, den 211 November 1927, 
aangeboden door de heeren Emiel Vander- 
velde, Kamiel Huysmans, Jozef Wauters 
en Edward Anseele, onderscheidenlijk 
uit hun ambt van Minister van Buiten- 
landsche Zaken, van Kunsten en Weten- 
schappen, van Nijverheid, Arbeid en 
Maatschappelijke Voorzorg, en van 
Spoorwegen, Zeewezen, Posterijen, Tele- 
grafen, Telefonen en Luchtvaart, wordt 
aanvaard. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 222 Novèmber 
1927. 





ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ‘s Koningswege 


Le Premier Ministre, Ministre des Colontes, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HEXRtI 


-JASPAR. 
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ALBERT, Ror pes BeLeus, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La démission offerte, le 21 novembre 
1927, par MM. Paul Hymans, Maurice 
Vauthier, le baron M. Houtart, Henri 
Baels et le comte Charles de Broqueville, 
de leurs fonctions respectives de Ministres 
de la Justice, de l’intérieur et de l’Hy- 
giène, des Finances, de l'Agriculture, des 
Travaux publies, et de la Défense na- 
tionale, n’est pas acceptée. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Jolonies. est chargé de l'exécution du 


présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 22 novembre! 
1927. 


ALBERT, KoONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
| komenden, Hi. 

| Op de voordracht van Onzen Eersten 
‘Minister, Minister van Koloniën, : 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIREL ÉÉN. 


Het ontslag, den 21° November 1927, 
aangeboden door de heeren Paul Hymans, 
IMaurice Vauthier, baron M. Houtart, 
| Henri Baels en graaf Charles de Bro- 
: queville, onderscheidenlijk uit hun ambt 
van Minister van Justitie, van Binnen- 
|landsche Zaken en Volksgezondheïid, van 
| Financiën, van Landbouw, van Openbare 
| Werken, en van Landsverdediging, wordt 
iniet aanvaard. 


ART, 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 22" November 
1927. 





ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Koningswege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Kolonièn, 


HEnRI . 


ALBERT, Ror es BELars, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


TASPAR. 


ALBERT, KONING DER BELGEN, 
Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIz, 


Op de voordracht van Onzen Eersten 
Minister, Minister van Koloniën, 
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Nous avons arrêté et arrétons : 
ARTICLE PREMIER. 


.M. Paul Hymans, Notre Ministre de la 


Justice, est nommé Ministre des Affaires | 


étrangères. 
Il est déchargé, à sa demande, du porte- 
feuille de la Justice. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies. est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, ie 22 novembre 


1927. 


Wij bebben besloten en Wij besluiten : 


ÂARTIKEL ÉÉN. 

De heer Paul Hymans, Onze Minister 
van Justitie, wordt benoerïnd tot Minister 
van Buitenlandsche Zaken. 

Op zijne aanvraag, wordt hij ontlast 
van de portefeuille van Justitie. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 221 November 
1927, 








ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies. 


Henri : 


ALBERT. Ror pEs BELGESs, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur l& proposition de Notre Premier 
Ministre. Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


M. Maurice Vauthier, Notre Ministre 
de l'Intérieur et de l’'Hygiène, est nommé 
Ministre des Sciences et des Arts. 


l'est déchargé, à sa demande, du porte- 
feuille de l'Intérieur et de l'Hvgiène. 


Van ‘s Koningswege : 


De Herste Minister, Minister van Koloniën, 


*JASPAR. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, HEIL. 


Op de voordracht van Onzen Kersteu 
Minister, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten, : 


ARTIKEL ÉÉN, 


De heer Maurice Vauthier, Onze Minis- 
ter van Binnenlandsche Zaken en Volks- 
gezondheid, wordt benoemd tot Minister 
van Kunsten én Wetenschappen. 

Op zijne aanvraag, wordt hij ontlast 
van de portefeuille van Binnenlandsche 
Zaken en Volksgezondheid. 
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ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté.. | 


Donné à Bruxelles, le 22 novembre 
1927. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 221 November 
1927. 





ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colomies, 


Van ‘s Koningswege : 


De Berste Minister, Minister van Koloniën, 


HunRi JASPAR. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition de Notre Premier |’ 


Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


M. Paul-Emile Janson, membre de la 
Chambre des Représentants, ancien Mi- 
nistre de la Défense nationale. est nommé 
Ministre de la Justice. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


donné à Bruxelles, le 22 novembre 
1927. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HxIxr. 


Op de voordracht van Onzen Kersten 
| Minister, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De heer Paul-Emile Janson, lid van 
de Kamer der Volksvertegenwoordigers, 
gewezen Minister van Landsverdediging, 
wordt benoemd tot Minister van Justitie. 


ART. 2. 


Onze KEerste Minister. Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 


dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 22" November 
1927. 





ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ‘s Koningswege : 


Le Premier Ministre. Ministre des C'olonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


HExXRI 


TASPAR. 
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ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


M. Albert Carnoy, Sénateur, est nommé 
Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre. Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 22 novembre 
1927. 





ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, Herr. 


Op de voordracht van Onzen Eersten 
Minister, Minister van Ko'oniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De heer Albert Carnoy, Senator, wordt 
benoemd tot Minister van Binnenlandsche 


Zaken en Volksgezondheiïd. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister. Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 


dit besluit. 


Gegeven te Brussel, den 22° 
1927. 


November 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ‘s Koningswege : 


Le Preinier Ministre. Ministre des Colonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën. 


HENRI JASPAR. 


ALBER%. Ror DEs BELGE, 


A. tous. présents et à venir, SALUT. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies. 
Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


M. Henri Heyman, membre de la 


Chambre des Représentants. est nommé 





ALBEKRT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, Herr. 


Op de voordracht van Onzen Eersten 
Minister, Minister van Koloniën, 
+ 
Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 
De heer Hendrik Hevman, lid van de 
Kaner 


der Volksve-tegenwoordigers, 
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Ministre de l'Industrie, du Travail et de 
la Prévoyance sociale. 


ART. 2.. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 


Donné à ‘ Bruxelles. le 22. novembre 
1927. 


wordt benoemd tot Minister van Nijver- 
heïd, Arbeid en Maatschappelijke Voor- 
| LOTS. 


ART. ©. 


| 
| Onze Kerste Minister, Minister van 
| Koloniën, is belast met de uitvoering van 


dit besluit. 





_ Gegeven te Brussel, den 221 November 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi: 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 


| 


| Van ’s Koningswege : 


il 
: De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 
À tous, présents et à venir, SALUT. 
Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTIOLE PREMIER. 
M. Maurice Lippens, Sénateur, est 
nommé Ministre des Chemins de fer, 


Marine, Postes, Télégraphes, Téléphones 
et Aéronautique. 


ART, 2. 


Noire Premier Ministre, Ministre des 


ALBERT, KoniING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Hrx. 


Op de voordracht van Onzen Eersten 
Minister, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De heer Maurice Lippens, Senator: 
wordt benoemd tot Minister van Spoor- 
wegen, Zeewezen, Posterijen, Telegrafen, 
Telefonen en Luchtvaart. 


ART. 2. 





Onze Eerste Minister, Minister van 
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Jolonies, est chargé de l'exécution du|Koloniën, is belast met de uitvoering van 
présent arrêté. | dit besluit. 


Donné à Bruxelles, le 22 noventbre | Gregeven te Brussel, den 221 November 
= | 
1927. : 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘s Koningswege : 


Le Premier Ministre. Ministre des Colonies, | De Éerste Minister, Minister »an Koloniën, 


- HENRI JASPAR. 


Distinctions honorifiques. EÉereteekens. 
Ordre de l'Étoile africaine. Orde der Afrikaansche Ster. 
Par arrêté royal du 27 novembre 1927,1  Bij koninklijk besluit van 27 November 


pour reconnaître des services éminents et |1927, om uitmuntende en buitengewone 
exceptionnels, M. RUTTEN. M. J. M. R..|diensten te erkennen, is de heer RUTTEN, 
gouverneur général du Congo Belge. ext M. J. M. R., algemeen gouverneur van 
promu au grade de commandeur. Belgisch-Congo, bevorderd tot den graacl 
van commandeur. ° 


Par arrêtés rovaux du 27 novembre) Bij koninklijke besluiten van 27 No- 
# 1927: vember 1927 : 


Ordre de l'Étoile africaine. Ordre der Afrikaansche Ster. 


Pour reconnaitre des services éminents! Om  uitmuntende en  buitengewone 
et exceptionnels, Mgr. VAN RONSLÉ, (‘| diensten te erkennen, is Mgr. VAX 
ancien vicaire apostolique de Léopold-|ROoN$SLÉ, C., gewezen apostolisch vicaris 
ville est promu au grade de conmmandeur.|van Leopoldville, bevorderd tot den 
Igraad van commandeur. 


Mgr. De CLEENE, N, vicaire aposto-| Mgr. DE CLEENE, N., apostolisch vicu- 
lique de Léopoldville, membre de la ris van Leopoldville, lid van de Commiissie 
Jommission pour la protection des indi-| voor de bescherming der inboorlingen, 





gènes, ,est nommé chevalier. is tot ridder benoemd. 
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Ordre de Léopold. 


Sont promus au grade d’officier : 


2 


MM. Mass, dJ. J. M. président de la Cour 
d'appel de Léopoldville ; | 
MogLLER, À. À. 4). vice-gouverneur géné- 
ral, gouverneur de la province Orien 

tale ; 
VAN GOIDTSNOVEN. P. R. LL, médecin 
provincial honoraire ; 
(. A. C., ingénieur en chef. 
chef de service au Ministère des Colo- 


CAMES, 


nies ; 


Derx DE Tuozée, Ch. publiciste, à Liége. 
Sont nommés chevaliers : 


MA. BASsIGNANA, G. P., médecin prin- 
cipal de 2° classe ; 

BRUNELLE, G. E., directeur d’administra- 
tion (service des douanes) ; 

CAROLI, R., commissaire de district de 
2e classe ; 

Ds Pauw, H. R KE. 
des finances) ; 

FAUCONNET, J. V. [2, antien chef de 


directeur (service 


section principal ; 

GÉRARD, E. L. G., directeur d’administra- 
tion (service des postes et télégraphes) ; 

GorAxsson, G. ÆE., inspecteur de la 
navigation ; | 

Henry, E. J. F. directeur général ; 

HENRY. J. B. T. E., conservateur de 2° 
classe des titres fonciers ; 

LATINNE, G L. G, médecin principal 
de 1re classe ; £ 

NaxnaAN, À. CO. F, J., directeur (service 
de l’agriculture) ; 

Prrox, R. 1. C., 

RvycrMaAxs, P. M. J.. commissaire de 
district de 17e classe ; 


pharmacien en chef : 


Leopoldorde. 


| Zäijn bevorderd tot den grand van 
| OË 


ficier : 


De heeren MAES, J. J. M., voorzitter van 
het Hof van bervep van Leopoldville ; 
MoErLLER, À. A. J., onderalgemeen gou- 
verneur, gouverneur der Oost-provin- 
èle : 
VANGOIDTSNOVEN. P. KR. L., eere-pro- 
vincie-geneesheer. 
CC A 


CAMUS. A. 
dienstoverste aan het Ministerie van 


(., hoofdingenieur, 
Koloniën ; 

Perx pe Tozée, CH, publicist te Luik. 
Zijn tot ridders benoemd : 


De heeren BASSIGNANA, G. P., eerstaan- 
wezend geneesheer-2€ Kklasse ; 
BRüNELLE, G. K., bestuurder van het 


!  beheer (dienst der douanen) : 


CAROL, R., districteommissaris-2e klasse ; 





DE Pacw, H. R. E., bestuurder (dienst 
der financiën)) : 

FAUGONNET, .J. V. L., gewezen eerstaan- 
wezend sectieoverste : 

tÉRARD, E. 1. G., bestuurder van het 
behcer (dienst der posterijen en tele- 
grafen) ; 

GORANSSON, (Gi. E., opzichter der scheep- 
vaart ; 

Hexrv, E. J. KR. algemeen bestumrder : 

Henry, J. B.'T. E., bewaarder-2° klasse 
der grondtitels ; 

LATINNE, ÉORRPEtT 





eerstaanwezend 
geneesheer-1ste  klasse ; 

NaANNAN, À. (C. KF. J.. bestuurder (land- 
bouwdienst) : 

Prrox, R. L. C., opperapotheker ; 

Rvcruaxs, P. M. JT. districteommissaris- 
1ste klaxse ; | 
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SOOGHEN, F. T. J, conseiller suppléant 
à la Cour d'appel d’Elisabethville ; 


STôCKER, J. G. ancien commissaire de 
district adjoint : 
Trxox, L. M. J. 
_ lindustrie et du commerce) ; 
VANDER AUWERMEULEN, À. T. (!. direc- 


directeur (service de 


teur (service de l’agriculture) ; 

Vax Horcx, J. commissaire de district 
de 2° classe ; 

Vax NOT, L. commissaire de district 
de 1'e classe ; 

WALHIN, V. J. B., conervateur de 2° 
classe des titres fonciers : 

WiLLeMs, E. 
finances) ; 
DEwYsPELAERE, J. J. P.. directeur com- 

mercial de la Forminière ; 
Frca, A., administrateur de l’Unatra. 


directeur (service des 


Ordre royal du Lion. 
Sont nommés officiers: 


MM. Barsaco, F. J. G. contrôleur de 
1re classe (service des finances) ; 
BLEUZÉ, L. P. À.. comnussaire de district- 
adjoint ; 
BONACINA, I. À, médecin principal de 
2e classe : 
CERFONTAINE, . G., contrôleur de 1re 
classe (service des finances) ; 
Daroze, G. A., médecin de 1'° classe : 
Davin, J. J. médecin principal de 1r° 
classe : 
Dz Lannoy. C. FE. J., procureur du 
Roi ; 
Dxrrers. L.. commissaire de district de 
2e classe : 
DerLer. ji. 
secrétariats) ; 


J. directeur (service des 





SOOGHEN, F. T. J., plaatsvervangend 
raadsheer aan het Hof van beroep van 
Elisabethville ; 

STOOKER, J. GG, gewezen toegevoegd 
districtcommissaris ; 

Tino, L. M. J., bestuurder (dienst van 
nijverheid en handel) ; 

VANDER AUWERMEULEN, À. T. (!, 
bestuurder (landbouwdienst) ; 

Vax HoEcx, J. districtcommissaris-2€ 
klasse ; 
Vax Nor, 
klasse ; 
WALHIN, V. J. B., bewaarder-2e klasse 

der grondtitels ; 

Wiccems, E. 
financiën) ; 
DEWYSPELAERE, J. J. P., handelsbestuur- 

der van de « Forminière » ; 

Fice, A., beheerder van de «Unatra » ; 


L., districtcommissaris-1ste 


bestuurder (dienst der 


Koninklijke Orde van den Leeuw. 
Zijn tot officieren beuvemd : 


De heeren BaALs4caQ, F. J. G., controleur- 
ste klasse (dienst der financiën) ; 
BLEUZÉ, L. P. AÀ., toegevoegd district- 
commissaris ; 

BoxactvA, [. À., eerstaanwezend genees- 
heer-2€ klasse ; 

CERFONTAINE, T. G., controleur-1sit 
klasse (dienst der financiën) ; 

DaLoze, G. A., geneesheer-lste klasse ; 

Davi», J. J., eerstaanwezend geneesheer. 
ISte klasse ; 

DE Lannoy, (. FE. J., procureur des 
Konings ; 

DæerPreTs, L., districteommissaris-2° 
klasse ; 

DEerLET, L. J., bestuurder (dienst der 
secretariaten) ; 
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Doxeux. R. L., major de la Force Pu- 
blique : 

Dovvis, H. J. F., ancien comnussaire de 
district de 2€ classe ; 

GAsPAR, À. G. J., juge-président de 1r° 
instance : 

GEELEN. À. D. H., conservateur-adjoint 
des titres fonciers ; 

GorLiA, E. O. E. et GreBezs JL. M. J 
juges-président: de instance ; 

.Hexry. C. C. E. contrôleur de 2° classe 

des postes et télégraphes ; 


22 
1re 


LaDAME. P. JF. commissaire de district 
de 2€ classe : 

Marcoz, À. R., ancien pharmacien prin- 
cipal ; 

Maron, À. E. V. commissaire de district 
de re classe ; 

MascarT, M. C. À. E. commissaire de 
district adjoint : 

MEsTDAGH, E. P. agronome provincial ; 


Rapoux, H. J., inspecteur des douanes : 
SALKIN, P. À. E. À. M, conseiller à la 

Cour d'appel d'Elisabethville ; 
ScaLis. J. 4 dJ. 

classe ; 
SCHWETZ. J. médecin-inspecteur ; 
SMABLEN, À. L. M. J.. inspecteur prin- 
cipai de 1r° classe de l’industrie et du 
@ mmerce ; 


V. J., 


des secrétariais) ; 


THIRY. sous-directeur (service 

VALLARYS, E. L. A. C., commissaire de 
distriet adjoint ; 

WILLIAME, (. A. contrôleur de 1'€ classe 
(service des finances) ; 

Hibx, G., secrétaire général des sociétés 
minières du Kasai (Forminière) ; 


JANSSOX. C., commandant de steanier 
« l’Unatra » ; 


hydrographe de 1r° | 


é 
a | 


Donxeux, R, L., majoor der Landmscht ; 

Doruvis, H J. K,. 
comnlssaris-2 Klasse ; 

GasPAR, À. G. J. rechter-voorzitter van 
122 aanleg : 


gewezen district- 


Guen, À. D, H. toegevocgd bewaar- 
der der grondtitels ; 
GorLrA, E. O. E., en Guesszs, L. M. J. 
rechters-voorzitiers van 192 aanleg ; 
Hexey. C. C. E.. controleur-2° klasse de, 
posterijen en telegrafen ; 

|LaDaMe, P. JF, districcommissaris-2e 
klasse ; 

Marcoz, À. R., gewezen eerstaanwezend 
apotheker ; 

MaARON, À. E. V., 
Iste Kklasse : 

Mascarr, M. (€ A. 
districtcommissaris : 

MesTnAGH, #. P., provinciaal landbouw- 
kundige ; | 

:RaDoux, H. J., opzichter der douanen ; 

SALKIN, l. À. E. A. M., raadsheer aan het 
Hof van beroep van Elisabethville ; 

SORLEIS, J. L. J., hyd rograaf-15tCklasse; 


districteommissaris- 


E. toegevoegd 


=Scpwzrz, J. geneesheer opzichter ; 
INMABLEN, À. Li M. J., 


| opzichter-18t6 klasse van nijverheid er 


cerstaanwezend 


handel : 

VuiRx, V. J., onderbestuurder ({dienst 
der secretariaten) ; 

VALLARYS, E. L. A. C., toegevoegd dis 
trictconimissaris ; 

| WILLIAME, C. A. controleur-1sie klasse 


(dienst der financiën) ; 


Hxipr, G., algemeen secretaris van 
| mijnvennootschappen van  Kasaï 
| (Forminière) ; 

JaANssox, €, scheepskapitein bij de 





L « Unatra » ; 


— 3056 — 


Mgr. LAGAE, C. R. M. vicaire apostoli- 
que de l'Uele oriental ; 

les RR. PP. LorTar, L. J. B.. mission- 
maire dominicain au Congo Belge ; 

ReezicKk Willibrord. provicaire aposto- 
lique de la mission du Sacré-Cœur ; 
et VAN DUX, J. supérieur de la mis- 
sion de Wafania. | 


, 


Sont nommés chevaliers : 


MM. ANDERSSON. A. J., ancien lieute- 
nant de la Force publique ; 

E. À. 

Force publique ; 


ANDERSSON., lieutenant de la 


Avipon, H. médecin de 1'® classe ;. 


î 


Beexs, F. J. géomètre principal ; 


BorckMANS, G. R. géomètre principal 


adjoint ; 


BouanET, P. J. S. E. 


administrateur 


territorial de 17° classe ; : 


BouLANGER. V. J. auxiliaire de 1re 
classe ; 

BRENEZ, À., agronome de 1rt classe : 

CAPELLE, À. (. M. A. chef de division 
(service des secrétariats) ; 

CoMBERBACH, R. P. OC. administrateur 
territorial principal ; 

D'Agrauo. PP. médecin de 1'° classe ; 

DarimoxT, M. E. M. J.. chef de division 
(service des finances) ; 

De Bock, EF. H. El. 
district adjoint ; : 

De Keyser. L. N.. hydrographe de 2€ 


commissaire de 


elasse ; 

De Laxr, P. V. M. L., inspecteur prin- 
cipal de 2° classe de l'industrie et du 
canimerce ; 

Dezrorce, L. L. M. percepteur princi- 
pal de 2° classe des postes et télé-! 
graphes ; 

Decxzée, D. M. dit Julien, agent de 
l’ordre judiciaire de 17° classe ; 





Mgr. LAGAE, C. R. M., apostolisch vicaris 
van Oost-Uele ; 

De EE. PP. Lorar, L. J. B., missionaris 
dominikaan in Belgisch-Congo. | 

R&wrick, Willibrord, apostolisch pro- 

vicaris van de zending van het Heilig 

Hart ; en VAN Dux, J., overste van de 


zending van Wafania. 


Zijn tot ridders benoemd : 


De heeren ANDERSSON, À. J., gewezen 
luitenant der Landmacht ; 

ANDERSSON, E. A., luitenant der Land- 
macht ; 

AVIDON, H., geneesheer-15te klasse ; 

B&Ens, K. J., eerstaanwezend landmeter ; 

BoRCKMANS, G. R., toegevoegd eerstaan- 
wezend landmeter ; 

BouanEeT, P. J. S. E., gewestbeheerder- 

1ste klasse ; 

BouLANGER, V. J., helper-15te klasse ; 


BRENEZ, À., landbouwkundige-15te klasse; 

CAPELUE, À. C. M. AÀ., afdeelingsoverste 
(dienst der secretariaten) ; 

JOMBERBACH, R. P. C., eerstaanwezend 
gewestbeheerder ; 

D'ABRAMO, P., geneesheer-15te klasse ; 

DARIMONT, M. E. M. J., afdeelingsoverste 
(dienst der financiën) ; 

Dx Book, F. H. T..T., toegevoegd dis- 
trictconimissaris ; i 

De Kevser, L. N., hydrograaf-2t klasse ; 


Di Laye, P. V. M. L., eerstaanwezend 
opzichter-2e klasse van nijverheid en 
bandel ; 

DEzLroRGE, L. L. M. eerstaanwezend 
ontvanger-2€ klasse der posterijen en 
telegrafen ; 

Derrzée, D. M. alias Juliaan, beambte 
van den rechterlijken stand-18t° klasse ; 
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De Msyer, R. À. J. inspecteur principal 
des douanes ; 

De RIEMAROKER, J. C., pharmacien prin- 
cipal ; 

Devroey, E. J., ingénieur provincial 
des ponts ct chau:sées ; 

De WizzramorT, 0. G. J, nAtRiss: 
teur territorial Ho 

Drrs, A. F. J. M. chef de division (ser- 
vice des finances) : 

Douuen, E. L. T. directeur de station 
expérimentale ; 

LV 
2e classe des postes et télégraphes ; 

Dusarnix, R. L. 
vice des finances) ; 

EvearD, F, 
des finances) ; 


Dusev, percepteur principal de 


chef de division (ser- 
chef de division {service 


de 


Fornara, L. 
ire classe ; 
GuYSsELINCK, O. L. F. 


médecin principal 


territorial de 1€ classe : 


JAcoBs, L. B.; géomètre principal ad- 
joint ; 
JAMMAERS, J. P., administrateur terri- 


torial de 1° classe ; 


KaDpanEr, M, médecin principal de 

17e classe ; | 

Lacourr, J. F!, 
(service des finances) ; 

LeBourTe, R. H. J, 
(service des secrétariats) ; 

Leroux, C. A. auxiliaire de 17€ classe ; 

MAXTEL, A. M. 


de 2° classe des postes et télégraphes ; 


contrôleur de 2€ classe 


chef de division 


AÀ., percepteur principal 


MexEsTRET, M. A. J., percepteur princi- 
pal de 2° classe des postes et télé- 
graphes ; 

Morgaux, C. N, géomètre principal 
adjoint ; 

Moncton, C. F.. médecin de 1° classe ; 


administrateur 


De MEver, R. A. J. eerstaanwezend 
opzichter der douanen ; 

DE RIEMAECKER, J. (., 
apotheker ; 


eerstaanwezend 


DEvVROEY, E. J'., provincie-ingenieur der 
bruggen en wegen ; 


Dr WicrramorT, O. G. J., eerstaan- 
wezend gewestheheerder ; 
Drrs, À. F. J. M. afdeelingsoverste 


(dienst der financiën) ; 
DoùumEex, E. L. 
proefnemingstandplaats ;  - 


T., bestuurder eener 


Dust, L. V., eerstaanwezend ontvanger- 
2e klasse der posterijen en telegrafen ; 
DusarniN, R. L,, 
(dienst der financiën) ; 
EvrarD, F., 
der financiën) ; 


afdeelingsoverste 


aîdeelingsoverste (dienst 

FoRNARA, L. sa nrezend geneesheer- 
1ste klasse : 

GHYSELINCK, O. L. F, gewestbeheerder- 
1ste klasse 5 

JAcoss, L.B., toegevoegd eerstaanwezend 
landmeter ; 

JAMMAERS, 
iste klasse ; 


J. P., gewestbeheerder- 


KADANER, M., eerstaanwezend genees- 
heer-15te ilasse : 

LacourT, J. F., controleur-2e klasse 
(dienst der financiën) ; 

LeBouTTr, R. H. J., afdeelingsoverste 
{(dienst der secretariaten) ; 


Leroux, C. A., helper-15te klasse ; 

MAXTEL, À. M. À., eerstaanwezend ont- 
vanger-22 Kklasse der posterijen en 
telegrafen ; 

MENESTRET, M. A. J., 


ontvanger-2° klasse der posterijen en 


eerstaanwezend 


telegrafen ; 
Morraux, C. N., toegevoegd eerstaan- 
| wezend landmeter ; 
MorL1oN, C. F., geneesheer-1sie klasse ; 


204 
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Morte, M. M. L. G., capitaine-comman- 
dant de la Force publique ; 

MovarT, A. G. G. architecte de 2° 

_ classe | | 

OLIverT, V. L. A, major de la Force 
publique ; 

OP DE BEEcx, L. contrôleur de 1rt 
classe des douanes ;. 

Ossossorr, D. hydrographe de 1r° classe; 

OTERDAHL, A. R. W. A. capitaine de 
la marine (h. c.); 

PENNINCK, E. H. FK, percepteur prin- 
cipal de 2° classe des postes et télé- 
graphes ; | 

Perrrror, L. D. V., administrateur terri- 
torial de 1re classe ; 

Pseree, A. C. J. G., 
(service des secrétariats) ; 

_ Pieneur, G. A. J. inspecteur-vétéri- 
naire ; L | 
Preson, M. J. R, percepteur principal 

de 2° classe des postes et télégraphes ; 


chef de division 


RequiEer, J. C. F., administrateur terri- 
torial de 17e de ; J 
Rose, F. À. capitaine- made de 
la Force publique ; 

RüxDGREN ,C. H.,, capitaine de la ma- 
rine (h. c.); : : 

Tasacco, F. G. B. V., médecin principai 
de 1re classe ; 

TavernaRt, #. E. M., médecin principai 
de 17° classe ; 

VAN BELLE, À. 
torial de 1'® classe ; 

VANDENDYCK, I. L. J. G., cher de divi- 
sion (service des finances) ; 

VANDERDONOKT, N. R., administrateur 
terrivorial de 1re classe 

VANDEVENNE, H., administrateur ter- 
rivorial principal ; 

Van EesBeke, L. EE. capitaine de la 
Force publique ; 


administrateur terri- 


Morte, M. M. L. G., kapitein-bevelhebber 
der Landmacht ; 
re G, G: bouwkundige-2° klasse: 


Oxiver, V. L. A., majoor der Landmacht ; 


OP DE Bsecx, L. controleur-lste klasse 
der douanen ; 

Ossossorr, D., hydrograaf-1ste klasse ; 

OrEerpaz, À. R. W. A., kapitein bij 
het zeewezen (b. k.) : 

PÊENKINOK, E. HF, 
ontvanger-2€ klasse der posterijen en 


éerstaanwezend 


telegrafen ; 
Periror, L. D. 
1ste Kklasse ; 
PETRe, A. C. J. G, 
(dienst der secretariaten) ; 
PIGNEUR, G. À. J. veearts-opzichter ; 


V., gewestbeheerder- 


afdeelingsoverste 


PrRsoN, M. J. R., eerstaanwezend ont- 
vanger-2© klasse der posterijen en 
telegrafen ; 

RequiEr, J. C. K., 
iste klasse ; 

Rose, F. À, kapitein-bevelhebber der 
Landmacht ; 


RUNDGREN, 


gewestbeheerder- 


C. E, 
zeewezen (b. K.); 
Tagacco, F. G. B. V., 
geneesheer-1ste Kklasse ; 
Tavernart, F. E. M, 
geneesheer-15te klasse ; 
VAN BELLE, À. gewestbeheerder-15te 
kiasse ; 
VANDENDYCK, I. L. J, G., 
overstée (dienst der financiën) ; 
VANDERDONCKT, N. R., gewestbeheerder- 
1ste klasse ; 
VANDEVENNE, H,, 
westbeheerder ; 
Van Eesegke, L. E., kapitein der Land- 
macht ; 


kapitein bij het 


eerstaanwezend 


eerstaanwezend 


afdeelings- 


eerstaanwezend ge- 
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Vax HaarEn, P. G. E., percepteur prin- 
cipal de 2€ classe des postes et télé- 
graphes ; 

Vax OPsTaAr, P. A., géomètre principal ; 


Van Oscx. E. G. G., percepteur princi- 
pal de 2° classe des postes et télé- 
graphes ; 

VAN RAMPELBERG, À. percepteur prin- 
cipal de 1re classe des postes et télé- 
graphes ; 

VerLaE, L. M. C., géomètre principal ; 


ViRé, G. H. $., administrateur terri- 
torial de 1re classe ; 
VoLpers, J. E., géomètre principal ; 


WALKIERS, J. S. J., auxiliaire de 1re 
classe ; 

Wercanp, C. N.J. B., ancien percepteur 

| principal de 2€ classe des postes et 
télégraphes ; 

ARENS, À., directeur à la Cominière ; 

BARABASCH, L., ingénieur, directeur de 
mine à l’Union Minière du Haut- 
Katanga ; 

le D' BERTRAND, F, chef du service 
médical à l’Union Minière du Haut- 
Katanga ; 

Boavisra, F. A., commerçant ; 

BREL, KR. J., directeur à la Cominex ; 

CARLIER, R. E. L., commerçant ; 

DEwALHENSs, L., directeur à la Cominex ; 


le R. P. De Winter, J. G., missionnaire 
à Inongo ; 
MM. Dion, R. inspecteur à la Société 


Equatoriale Congolaise Lulonga-Tke- 


lemba ; 

“DU TRIEU DE TERDONCK, R., ingénieur, 
chef du service géologique à l’Union 
Minière du Haut-Katange ; 


VAN HaAAREN, P. G. E., eerstaanwezend 
ontvanger-2® klasse der posterijen en 
telegrafen ; 

VAN OPsraz, P. A. 
landmeter ; Es 

VAN Oscx, E. G. G. 
ontvanger-2€ klasse der posterijen en 


eerstaanwezend 


, eerstaanwezend 
telegrafen ; 

VAN RAMPELBERG, À. eerstaanwezend 
ontvanger-lste klasse der posterijen en 
telegrafen ; 

VERLAE, L. M. C., eerstaanwezend land- 
meter ; 

VIRÉ, G. H. $., gewesthbeheerder-15t® 
klasse ; | 

VOLDERS, J. E.. eerstaanwezend land- 
meter ; | 

WALKIERS, J. $S. J., helper-1$te klasse ; 


W£iLAND, C. N. J. B., gewezen eerstaan- 
wezend ontvanger-2€ klasse der poste- 
rijen en telegrafen. 

ARENS, À., bestuurder bij de «Cominière» ; 

BARABASCH, L., ingenieur, mijnbestuur- 
der bij de « Union Minière du Haut- 
Katanga » ; 

Dr. BERTRAND, F', hoofd van den genees- 
kundigen dienst bij de « Union Minière 
du Haut-Katanga » ; 

BoavisTa, F. À., handelaar ; 


Brez, R. J., bestuurder bij de « Cominex»; 

CARLIER, R. E. L., handelaar ; 

DEwALHENS, L., bestuurder bij de « Comi- 
nex » ; | 

de E. P. De Wixrer, J. G., missionaris 
te Inongo ; 

de heeren Dion, R., opzichter bij de 
Société Equatoriale Congolaise «Lu- 
longa-Ikelemba » ; * 

DU TRIEU DE TERDONCK, R., ingenieur, 
hoofd van den aardkundigen dienst bij 
de « Union Minière du Haut-Katanga » ; 
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Je Dr Grzer, H. J. W., médecin à la 
Forminière ; PU. ve 4x 

GogtHaALs, L, colon au Katanga ;: 

PERÉE, A., directeur principal à la Com 
pagnie du Congo Belge ; | 

QuETs, J., ingénieur, directeur de mine 
à l’Union Minière du Haut-Katanga ; 

Recourbon, P. J., directeur à la Comi- 
nex ; 

SoHRÔDER, À. E. M, avocat ; 

les RR. PP. SzuyTERs, E., missionnaire 
du Sacré-Cœur ; 

VAN SOMEREN. P. C. missionnaire à 
Inongo ; | 

M. VENEGONI, E. E., chef de section à la 
Compagnie du Chemin de Fer du 
Congo ; 

Je R. P. WARNIER, missionnaire domini- 
cain au Congo Belge ; 

M. Weger, E. L., commerçant, présiden: 
de la Chambre de Commerce de Boma : 

le R. P. Vax CLermpur, C., des Pères: 
Rédemptoristes, à Bruxelles. 


La médaille d’or de l'Ordre royal du 
Lion est décernée à : 
MM. ANDRÉ, V. J. G., percepteur de 3° 
classe des postes et télégraphes ; 
ANGENOT, E. À. J. J., sous-chef de bu 
reau (service des finances) ; 

ANTOINE, J. G. J., maître-armurier ; 

AUTEQUITTE, P. H. J. G., contrôleur de 
2e classe des douanes ; 

Bexoir, E. F., sous-chef de bureau (ser- 
vice des finances) ; 

BiscampP, À. Z. À., sous-chef de bureau 

(service des’ finances) ; 

Bock, E. M. K, administrateur terri- 
torial de 2€ classe ; 

Bosquer, P. C. E. H. G. V. M. agent 
territorial de 1re classe ; 

BouTIaAu, L. H, agent territorial de 
ire classe ; 


Dr. Guzer, H. J. W., geneesheer bij de: 
.«Forminière » ; 

Gozruais, L., kolonist in Katanga ; 

PERÉE, À., eerstaanwezend bestuurder bij 
de « Compagnie du Congo Belge » ; 

Quers, J., ingenieur, mijnbestuurder bij 
de « Union Minière du Haut-Katanga » ; 

RECOURDON, P. J., bestuurder bij de 
« Cominex » ; | 

SCHRÔDER, À. E. M. advocaat ; 

de EE. PP. SLuvyTERs, Æ., missionaris 
van het Heilig-Hart ; 

VAN SOMEREN, P. C., 
Inongo ; 

VENEGONI, E. E., sectieoverste bij de 
«Compagnie du Chemin de Fer du 
Congo » ; 


missionaris te 


de E. P. WaRNtER, missionaris domini- 
kaan in Belgisch-Congo ; 

de heer WeBer, EF. L., handelaar, voor- 
zitter der Handelskamer van Boma ; 

de E. P. VAN CLEEMPUT, C., der Paters 
Redemptoristen te Brussel. 


De gouden medaïlle der Koninklijke 


.[Orde van den Leeuw is toegekend aan : 


de heeren ANDRÉ, V. J. G., ontvanger- 
3€ klasse der posterijen en telegrafen ; 

ANGENOT, E. A. J. J., bureelonderoverste 
(dienst der financiën) ; 

ANTOINE, J. G. J., meester-wapenmaker ; 

AUTEQUITTE, P, H. J. G., controleur- 
2° klasse der douanen ; 

BExorr, E. F., bureelonderoverste (dienst 
der financiën) ; | 

Biscame, A. Z. A., bureelonderoverste 
(dienst der financiën) ; 

Bock, E. M. F.,gewestbeheerder-2° klasse; 


Bosquer, P. C. E. H. G. V. M, gewest- 
beambte-1ste klasse ;' 

BouTiAUu, L. H.,, gewestbeambte-lste 
klasse ; 
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Cie, J. H. L., percepteur de 2° classe CILLEN, J. H. L., 


des postes et té:égraphes ; 

CLermPoet, L. J. H., chef de bureau de 
2e classe (service des finances) ; 

CorrTyser, F. vérificateur de 2° classe 
des douanes ; 

CRABBECKk, G. C., administrateur terri- 
torial de 2€ classe ; 

CuveLrer, G., administrateur territorial 

_ de 2° classe ; 

DACREMONT, À. A. vérificateur de 2° 

- classe des douanes ; 

DAxTINNE, D. J. P., 
la Force publique ; 

De BACKkER, J. C. A., cantonnier princi 
pal des ponts et chaussées ; 

De CALUWE, À. P. F, surveillant de 
re classe des bâtiments civils ; 

Decocx, J. B. J. J., agent sanitaire de 
ire classe ; 


adjudant-chef de 


De Cocr, J. C., commissaire de police 
de 2° classe ; | 
De Geeter, E. (.. agent territorial de 
lre classe ; 

De Keyser, G. I, adjudant-chef de la 
Force publique ; 

Dezrosse, F. A. J., agent sanitaire de 
lre classe ; 

Decmay, H, agent territorial de 1re 

‘ classe ; 

De Mxess, F. J. surveillant de 1'e classe 
des bâtiments civils ; 

Dæmoz, G., agent territorial de 1° classe ; 

Denis, J. J., adjudant-chef de la Force 
publique ; 

De NoyertTE, KR. O., administrateur 
territorial de 2€ classe ; 

Derres, J., percepteur de 1'e classe des 
postes et télégraphes ; 

Derrez, L. F.. 


agent territorial de 
1re classe ; ri T 


ontvanger-2e klasse 
der posterijen en telegrafen ; 

CLEEMPOEL, L. J. H., bureeloverste- 
2e klasse (dienst der financiën) ; 

CorTyser, F,, verificator-2€ klasse der 
douanen ; 

CRABBECK, G. C., gewestbeheerder- 
2e klasse ; 


CUvELTrER, G., gewestbeheerder-2€ klasse ; 


DACREmoNT, À. À. rate 2e klasse 
der douanen ; | 

DaANTINNE, D. J. P., hoofdadjudant der 
Landmacht ; 

De Backer, J, C. A.; 
baanwachter der bruggen en wegen ; 

DE CALUWE, A. P. F., toezichter-1ste 
klasse der burgerlijke gebouwen ; 

Daecocr, J.B.J.J. gezondheidsheambte- 
1ste klasse ; 


cerstaanwezend 


De Cocx, J. C. politiecommissaris- 
2e klasse ; S 
Dr GegtTEr, E. (C., gewestbeambte- 


1ste klasse ; 
De Kevser, G. I, 
Landmacht ; 
Dezrosse, F. A. J. talents 
15e klasse ; 


DezmaAY, H, 


hooîdadi udant der 


gewestheambte-1ste klasse : 


De Mes, F. J., toezichter-15te klasce der 
burgerlijke gebouwen ; 

Demor, G., gewestheambte-1ste klasse ; 

Denis, J. J., hoofdadjudant der Land- 
macht ; 

DE Noverre, R O0. ha 
2e klasse ; 
Derres, J., 

posterijen en telegrafen ; 


ontvanger-1ste klasse der 


Dsprez, L. F., gewestheambte-15te kiasse; 
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DE Ruvrer, R. C. L., architecte de 3e] ne Ruyrer, R. C. L., bouwkundige- 


classe ; 

“DEscinker, G. [, agent de l’ordre 
judiciaire de 3° classe ; 

De Varcr, R. J. G. MT. agent terri- 
torial de 1re classe ; 

Dugois, C. P. G., agent territorial de 
ire classe ; 
Duozarr, M. P., 
. de 2 classe ; 
EKELMANs, H. J. F., chef de bureau de 
2e classe (service des finances) : | 


administrateur territorial 


Equerer, G. L. J, géomètre de 1re 
classe ; 
FLamrow, L. 
- 2e classe ; 
Fouar, E. J. G. 

1re classe 


commissaire de police de 


agent territorial de 


_GaDANT, J. J., chef de bureau de 22 classe 
(service des secrétariats) ; 
GaDIssEUR, G F. J., adjudant-chef de 

la Force publique : 

GaLLarx, À. J. À., agent territorial de 
17e classe ; 

GErMAIN, G. E. À. J., géomètre de 1re 
classe ; 

GuysELINCK, IL. P. A. administrateur 
territorial de 2° classe ; 

Grizor, G. RK., 
ire classe ; 
Gors, P. J., administrateur territorial 

de 22 classe ; 


agent territorial de 


:GRAFF, E. J., administrateur territorial 
de 2€ classe | 
GREIN, J. À. P., chef de bureau de 2° 


classe (service des secrétariats) ; 
Gronpar, M. L. C., ancien chef de bu 
reau de 2° classe (h..c.) (service des 
finances) ; 
HANOTIAU, À. A. G. ., agent sanitaire de 
176 classe ; 


3€ klasse ; 
DEsCHINKEL, G. [, beambte van den 
rechterlijken stand- 3° klasse ; 
De Varox, R.J. G. MI. Bevestheambier 
1ste klasse : 
Dusors, C. 
klasse ; 
Duuarr, M. P., gewestbeheerder-2° kJasse; 


P. G, gowestbeambte- 1ste 


ERELMANS, H. J. F.,  bureeloverste- 
2e klasse (dienst der financiën) ; 
Equerer, G. L.J., landmeter-1ste klasse : 


FrAM10N, L., politiecommissaris-2€ klasse: 


FouaT, E. J. G., gewestbeambte-1ste 
klasse ; 
GADANT, J. J., bureeloverste-2° klasse 


(dienst der secretariaten) ; 
Gapisseur, G. F. J., hoofdadiudant der 
Landmacht ;: 


GALLAIX, A. J. A. gewestheambte- 
ste klasse ; 

GERMAIN, G. KE. A. J., landmeter-1ste 
klasse : 


GHYSELINCK, L. P. À., gewestbeheerder- 
2e klasse ; 
Grcor, G. R., gewestbeambte-1ste klasse; 


Gors, P. J., gewestbeheerder-2e klasse ; 
GRAFF, E. J., gewestbeheerder-2€ klasse ; 


GREIN, J. À. P., bureeloverste-2€ klasse 
{dienst der secretariaten) ; 

GroNpaL, M. L. C., gewezen bureel- 
overste-2€ klasse (b. X) (dienst.-der 


financiën) ; 


HANOTIAU, À.A.G. | gezondheïdsbeambte ; 


1ste Kklasse ; 
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Hexprick, H. T, 

1re classe ; 
HENRIoN, A. J. J. G., cantonnier princi- 
‘ pal des ponts et chaussées ; 

Humezer, C. H., 
des douanes ; 
JAcoBs, J. B. I. J., adjudant-chef de la 

Force publique ; 
JORNEN, C. J., poseur-appareilleur de 
lre classe : 


vérificateur de 2° classe 


LANGE, E. J. F, sous-chef de bureau 
(service des finances) : 

LEereux, E.. J. B., administrateur terri- 
torial de 2° classe ; ‘ - 

LIicENNE, P. C. M. G., chef de bureau de 
2e classe (service des secrétariats) ; 

Lüoya, R. A. TT, administrateur terri- 
torial de 2€ classe ; 


Luvox, P., agent territorial de 1° 
classe ; , 

Mass, L. P. J, agent territorial de 1re 
classe ; 

Macxée, P. J., adjudant-chef de la 
Force publique ; 

Maxs, P. G. J., chef de. bureau de 2° 


classe (service des secrétariats) ; 

MarcELLE, E. C. P. J, adjudant-chef de 
la Force publique ; 

MARÉCHAL, J. en territorial de 1re 
classe ; 

MarmMITTE, H. M. J. J. B., administra- 
teur territorial de 2€ classe ; 

MARTENS, M. G., administrateur terri 
torial de 2€ classe ; 

MeEerBERGs, L. M. C. V. 
teriitorial de 2° classe ; 

Mricnozer, A. A. À. T., sous-chef de bu- 
reau (service des finances) ; 


administrateur 


agent territorial de[ HENDRICK, H. T., gewestbeambte-1ste 


klasse ; 
HexrioN, À. J. J. G., 
baanwachter der bruggen en wegen ; 
HumLer, C. H., verificator-2t klasse 
der douane ; 

Jacoss, J. B. I. J., hoofdadjudant de: 
Landmacht ; 
JOHNEN, C. J., 

klasse ; 


eerstaanwezend 


aanlegger-optuiger-1ste 

LANGE, I. J. FF, bureelonderoverste 
(dienst der financiën) ; 

LExeux, E. J. B., gewestbeheerder- 
22 klasse : 

LICENKE, P. C. M. G., sde 
2e klasse (dienst der secretariaten) ; 

Luya, R. A. T., gewestbeheerder-2€ klasse; 


Luvcex, P., gewestbeambte-15te klasee ; 
Mass, L. P.J., gewestbeambte-1ste klasse; 


Macxée, P. J., hoofdadjudant der Land- 
macht ; 
Maxs, P. G. J., bureeloverste-2e klasse 


(dienst der secretariaten) ; 
Marcel, E. C. P. J., hoofdadjudant 


- der Landmacht ; 


MARÉCHAL, J., gewestbeambte-15te klasse; 


MARMITTE, H. M. J.J. B., gewestbeheer- 
der-2e klasse ; 
MARTENS, M. 
2e klasse ; 
Mens: L. 
der-2e 
MIGNoLzeT, À. A. A. T., bureelonder- 
overste (dienst der financiën) ; 


gewestbeheerder- 


: Vi; RARE 


Monrenez, M. A. L. L., agent territorial| Montexez, M. A. L. L., gewestbeambte- 


de lreclasse ; 


iste Kklasse : 


Moreau, À. L., agent territorial de 1re| MoREAU, AL. tn 1ste Hlasse: 


classe; 
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MorTELMANS, E. H. J., agent territorial 
de 1re classe ; 

Morriaux, R. P. M. V., sous-chef de 
bureau (service des secrétariats) ; 

PELEMAN, E., ancien mécanicien de 1re 
classe ; : | 

PELGER, À. J., vérificateur de 2€ classe 
des douanes ; 

_ Preress, L. A. L, adjudant-chef de la 
Force publique 

PontTzEN, G. C. adjudant-chef de la 
Force publique : 

RENsoN, À. J. J., agent territorial de 
ire classe ; | | 

Roex, P. J, agent territorial de 1re 
classe : ‘ 

ROQUET, À. N. G. agent territorial de 
_1re classe ; | 

SAINT-MARTIN, C. T., sous-chef de bu- 
reau (service des secrétariats) ; 

SCHOLLER, V. P. À. agent territorial de 
1re classe ; | 

SCHOON, J. P.,. adjudant-chef de la Force 
publique ; 

SCHOTTE, J. F. 1., chef de bureau de 
lre classe (service des finances) ; 

SCHOTTE, L. J. À., agent territorial .de 
1re classe ; 

. SERONT, R. J.. administrateur territorial 
de 2° classe ; 

Servais, M. C. J, chef de bureau de 
2€ classe (service des finances) ; 

SIBRET, ©. J., adjudant-chef de la Force 
publique ; 

SMETS, J. J., agent territorial de 1re 
classe ; 

STOFFIN, ©. L., administrateur terri- 
torial de 2€ classe : 

TassEnoy, L., adjudant-chef de la Force 
publique : | 

THIEBAUT, R. commissaire de police 
de 2° classe ; 


MorTELMANS, E. H. J., gewestbeambte- 
ste klasse ; : 

Morrraux, R: P. M. V., bureelonder- 
overste (dienst der secretariaten) ; 

PELEMAN, E., gewezen werktuigkurdige- 
ste klasse ; | 

PELGER, À. J., veriticator-2€ klasse der 
douarien ; . 

PrgTers, L. A. L., hoofdadjudant der 
Landmacht ; | 

PONTZEN, G. 
Landmackt ; 


C., hoofdadjudint der 

Rexsow, À. J.-J, gewestheambte-1sie 
klasse ; 

RoEx, P. J'., gewestbeambte-15te klasse ; 

RoQUET, A. N. G, gewestbeambte- 
Lste Kklasse : 

SAINT-MARTIX, CT. bureelonderoverste 
(dienst der secretariaten) ; 

SCHOLLER, V, P. A, gewestbeambte- 
iste klasse ; 

SCHooN, J. P., hoofdadjudant der Land- 
macht : 

SCHOTTE, J. W. L., 
klasse (dienst der financiën) ; 

SCHOTTE, LL. 4J. À. 
ste klasse : 


bureeloverste-1ste 
gewestbeambte- 

SERONT, R. J., gewestbeheerder-2e klasse: 

SeRvaIs, M. (!. J., bureeloverste-2e kiasse 
(dienst. der financiën) ; 


SIBRET, €. d., hoofdadjudant der Land- 
macht ; 


SMETS, J. J.;, gewestheambte-1$it klasse ; 


STOFFIN, C. L., gewestbeheerder-2€ klasse; 


TASSENOY, 
macht ; 

THIEBAUT, 
klasse ; 


L:, hoofdadjudant der Länd- 


R., politiecommissaris-2e 
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Tourneur, À. G. percepteur de I'e|TOoURNEUR, À. G., ontvanger-1ste klasse 


classe des postes et télégraphes ; 
Toussaint, G. À. G. J., agent territorial 
de 1re classe ; 

Vax BELLE, €. P. H, 
la Force publique ; 
VAN DABLE, J. B. L J,, adjudant- chef 
de la Force publique ; 
VANDEKERKHOF, P. H. 

territorial de 2€ classe ; 


adjudant-chef de 


administrateut 


Vax DEN Camp, À. M. J. À., agent terri- 
torial de 17° classe ; 

VANDEVIVERE, E. V. J., géomètre de 
1re elasse ; 

VANHAY, P. J. $S., adjudant-chef de la 
Force publique ; 

Van HELLEMOXT, P. J., agent territorial 
de 1re classe ; 

Vax Heure, G. À. A. M... agent terri 
torial de L'e classe ; 

Vax Hoor, H. M. À. adjudant-chef de la 
Force publique ; 

Mile-Vax IsAcKER, H. À. G,, 
(h. c.); 

MM. Vax Kerrezrouckx, R. adjudant- 
chef de la Force publique ; 

Vax ZBEeLAND, G. G. H., agent territorial 
de 1re classe ; 

VERDONCK, S. M. P.,, 
territorial de 2° elasse : 

R. H. d. 
territorial de 22 classe ; 

WATIN. À. 
de 2€ classe ; 

WauTier, P. F. G J, 
territorial de 2° classe ; 

WEExx, G. 
de 2° classe ; 

Weiïs, T. À. sows-chef de bureau (ser- 
vice des finances) ; 

Wizcems, C.-L., percepteur de 2° classe 
des postes et télégraphes ; 


lafirmière 


administrateur 
VERSTAPPEN. administrateur 
administrateur territorial 


administrateur 


administrateur territorial 


der posterijen en telegrafen ; 

Toussaint, G. À. G. J., gewestbearbte- 
1ste klasce ; 

Vax Bezze, C. P. H., hoofdadjudant der 
Landmacht ; 

Vax Daece, J. B. L. J., hoofdadjudant 
der Landmacht ; 

VANDEKERKHOF, P. H. gewestheheerder- 
2e klasse : 


Van DEN Camp, À. M.-J. À. gewest- 
"-beambte-1ste klasse ; 
VANDEVIVERE, E. V. J, landmeter- 


ISte klasse ; 
Vanay, P. J. 
Landmacht ; 
Vax Hezcemowr, P. J., gewestbeambte- 
ste Kklasse ; 

Van Heure, G. À. À. M. J, gewest- 
beambte-1stt klasse ; 

Vax Hoor, H. M. A. hoofdadjudant der 
Landmacht ; 

Mej. VAN Isacxer, H. À. G., exe 
ver pleegster (b. k.); 

de heeren VAN KERREBROUCK, R., hoofd- 
adjudant der Landmacht ; 

VAN ZRELAND, G. G. H., gewesthbeambte- 
ste klasse ; 

VERDONCK, S. M. P., gewestbeheerder- 
2e klasse ; 

VERSTAPPEN, R. H. d., 
2e klasse ; 

WariN, À, gewestbeheerder-2° klasse ; 


S., hoofdadjudant der 


gewestbeheerder- 


“WaurTier, P. F. G. J., gewestbeheerder- 


2e klasse ; 
WEezxx, G., gewestbeheerder-2° klasse ; 


Waits, T. A., bureelonderoverste (dienst 
der financiën) ; 

Wiecems, C.'L., ontvanger-2e klasse der 
posterijen en telegrafen ; 
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BerLeur, J. J. F. 
l’'Unatra ; | : 

DAvré, Y. G., commerçant : ; 

Faucon. C. L. M. W., agent de la Com- 
pagnie du Lomami ; 

LAMBERT, L., gérant, fondé de. pouvoirs 
de la Maïson Nava à Boma ; 

LerLor, C. F., directeur de zone à l’In- 
terfina ; 

Lisexs, R. 
du Kasai ; 

Mne NANNETSEN, V., en religion sœur 
Marie, Berthilda, attachée au dispen- 
saire St. Gabriel ; 

MM. OTTEn, P. J, en religion Frère 
Adrien, missionnaire à Wafania ; 


, chef d'atelier 


inspecteur à la Compagnie 


SALLIN, J, L., négociant ; 

.VANDER MEer, J. G., en religion Frère 
Marcellin, attaché à la mission de 
Tongoni ; 

VranNA, J. F., commerçant ; 

WEsTPHAL, J. H. J., directeur à la For- 
minière et Commerciale. 


La médaille d'argent est décernée à : 

MM. Descorrtis, M. A. J., vu terri- 
torial de 2€ classe ; 

DELEscLuzE, À. J. sous-chef d'atelier 
de 2€ classe de l’imprimerie ; 

Dezvaux, M. D., contremaître‘ 

DuozaiT, A. L. E., sous-chef d’atelier de 
2e classe de l’imprimerie ; 

Empuir, R. C. d. agent sanitaire de 
2e classe ; 

Gozin, E. J., contremaître ; 

HozLEMaAxs, M. J., agent territorial de 
22 classe ; 

KucKkAERTZ, J. J., contremaître ; 
LecaiLce, J. À. J. F., agent territorial 
de 2€ classe ; 
PILAET, O. P. J., 

publique ; 


adjudant de la Force 


à{Berzeur, J: J. KF., overste eener werk-. 


plaats bij de « Unatra » ; 

DAVRÉ, Y. G., handelaar ; 

Faucon, C. EL. M. W., beamhte van de 
« Compagnie du Lomami » ; | 
LAMBERT, L., zaakvoerder, gevolmach- 

tigde.van het Huis Nava te Boma ; 

LerLoT, C. F., landstreekbestuurder bij 
de «Interfina » ; 

Lisexs, R., opzichter bij de « Compagnie 
du Kasaiï » ; 

Mevr. NANNETSEN, V., bij kloosternaam 
zuster Maria, Berthilda, aan het ver- 
pleeghuis St. Gabriël gehecht ; 

de heeren OTTEN, P. J., bij kloosternaam 
Broeder Adriaan, missionaris te Wafa- 
nia ; 

SALLIN, J. L., groothändelaar ; 

VanDER MEER, J. G., bij kloosternaam 
Broeder Marcelinus, aan de zending 
van Tongoni gehecht ; | 

VIANNA, J. F., handelaar ; 

WestPHAL, J. H. J., bestuurder bij de 
« Forminière et Commerciale » ; 


De zilveren medaille is toegekend, aan : 

de heeren Decortis, M. A. J.,. gewest- 
beambte-2® klasse ; 

DELESCLUZE, A. J., onderwerkermeester- 
2€ klasse van de drukkerij ; 

DELvAUX, M. D. meestergast ; 

Duorarr, À. L E,, 
2e klasse van de drukkerij ; 

Emerr, R. C. J., gezondheidsbeambte- 
2e klasse ; 

Gozin, E. J., meestergast ; 

HoLLEMAXS, M., gewestbeambte-2° 
klasse ; 


onderwerkermeester- 


KUCKAERTS, J.J., meecstergast ; 

LECAILLE, J. À. J. F, RÉNPPARRE 
2e klasse ; 

PILAET, O. P. J., 


adjudant der Land- 
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Wery, G. J.C., agent del’ ordre judiciaire Wery, G. J. C., beambte van den FHoRtee 


de 4° classe ; lijken stand-4 klasse ; 
WourTers, J. E., contremaître ; WouTers, J. E., meestergast ; 
Dexys, E. L. H,, chaudronnier-monteur | DENYSs, E. L. H., ketelmaker-monteerde: 
‘ à l’Unatra ; bij de « Unatra » ; 


Pocxe, J. L., contremaître d'atelier à la| POCHE, J. L., meestergast eener werk- 
. Compagnie du Chemin de Fer dn| plaats bij de « Compagnie du Chemin 
Congo. de Fer du Congo. 


La médaille d'argent est décernée à : De zilveren medaille is toegekend aan : 


ABIKANA, Louis (Lodewijk), 293C et (en) BarTa, 74C, sergents-majors (sergeants- 
‘majoors) ; BERADOI, 53B, 1er sergent-major (15te sergeant-majoor) ; BoONGo, Joseph 
(Jozef), 66C ; Buru, 79C et (en) KasaLr, 26C, ITS sergents (15te sergeants) ; LITALI 
70C, sergent-major (sergeant-majoor) ; Orsau, 73C, 1°T sergent-major (15it sergeant 
majoor). 


La médaille de bronze est décernée à :} De bronzen medaille is toegekend aan : 


BArANDA, 550, soldat de 1° classe (soldaat 15te klasse) ; BAKA, Joseph (Jozef), 
800 ; BansA, 47.252 ; BorUuNGA, 90B et (en) BoxconDo, 780, sergents (scrgeants) ; 
Boyonao1o, 74B ; BuDa, 570 ; ELOKU, 72B et (en) ETTE, 83B, soldats de 1€ classe 
(soldaten-15te klasse) ; GAMBT, Benoît (Benedictus), 145B, 1er sergent (15° sergeant) ; 
Gor, 71B, soldat de 12 classe (soldaat-1ste klasse) : Gorz, Simon, 88B, sergent 
(sergeant) ; INIAMA, 156B, 1°T sergent (15te sergeant) ; [SELENGE, 73B, sergent 
(seigeant) ; Kasongo, 92B et (en) KumA, 750, caporaux (korporaals) ; MINDANGI, : 
76B, sergent (sergeant) ; PoNDais, Albert, 220, caporal (korporaal) ; SOA, 53.414, 
sergent-major (sergeant-majoor) ; SOMBILA, 77B, caporal (korporaal) ; VOLELA, 
54B, sergent (sergeant). 


Ordre de la Couronne. Orde der Kroon. 
Sont promus au grade d’offcier : Zijn bevorderd tot den graad van 
' officier : 
MM. CosTANTINIDI, C., médecin principal| De heeren CosTANTINIDT, C., eerstaan- 
de 2° classe ; wezend geneesheer-2€ klasse ; 
DezHxaise, ©. G. F. F., commissaire de! Dezxaise, C. G. F. F., districtecommis- 
district de 2€ classe ; . saris-2e klasse ; 
FÉéRter, C. E. L. L. À. G., médecin prin-| FÉRIER, C. E. L. L. A.‘G., eerstaanwezend 
cipal de 1re classe ; geneesheer-15tt klasse ; 
 HAUTEFELT, J. B., inspecteur général ; | HAUTEFELT, J. B., algemeen opzichter ; 





Horer, R. W., major ce la Force publi-| Horer, R. W., majoor der Landmacht ; 
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KETSMAN, A. J., conservateur de 1re 
classe des titres fonciers ; . 

MATTLET, G. J., médecin-directeur de 

:- laboratoire ; | 

STIENON, L. L J., commissaire de district 
de 1re classe ; | 

Wizue, R. C. J., ancien médecin principal 
de 2€ classe ; 

WiLzmIN, H. J. À. EL, commissaire de 

. district de 17e classe ; 

Buzox, J. P., admiristrateur de sociétés 
coloniales ; 

le Docteur GuiLLrauMx, E. J., à Spa ; 

BETHUNE, A. président de la Société 
Belge d'Études et d’Expansion, à 
Liége. 


Sont nommés chevaliers : 


MM. Agsri, F. À. J. G., administrateur 
territorial principal ; 

AUBRY, O., administrateur territorial 
principal ; 

BAR, A. F, conservateur-adjoint des 
titres fonciers ; 

BarBrEux, L., contrôleur de 2° classe 
(service des finances) ; 

CASTEELS, J. V., directeur de station 
expérimentale ; 

CATOIRE, À. L. F., conservateur-adjoint 
des titres fonciers ; 

DE L'Epine, C. C. A. administrateur 
territorial principal ; 

DeLzMousse, E. H. contrôleur de 1re 
classe (service des finances) ; 

Deroorrer, O. D, auxiliaire principal ; 


Dearze, G. M. J, capitaine-comman- 

- dant de la Force publique ; | 

DruarT, C. N, médecin principal de 
1re classe ; ee 

GeorGEaDis, C. C., ingénieur principal 
des ponts et chaussées (h. c.) ; 








KETSMAN, A. J., bewaarder-15te klasse 
der grondtitels ; 

MATTLET, G. J., geneesheer-bestuurder 
van een Jaboratorium ; 

STIENON, L. L. J., districtcommissaris- 
1ste klasse ; - 

WILLE, R. C. J., gewezen eerstaanwezend 
geneesheer-2€ klasse ; 

WiLMIN, H. J. A. L., districtcommissaris- 
1ste klasse ; : 

Buzox, J. P., beheerder van Koloniale 
vennootschappen ; 

Doctor GUILLEAUME, E. J., te Spa ; 

BETHUNE, À., voorzitter van de « Société 
Belge d'Etudes et d’Expansion» te 
Luik. 


Zijn tot ridders benoemd : 


De heeren Agsir, F. A. J. G., eerstaan- 
wezend gewestbeheerder ; 

AUBRY, O., eerstaanwezend gewest- 
beheerder ; 

BAR, A. F., toegevoegd bewaarder der 
grondtitels ; 

BARBIEUX, L., controleur-2e klasse (dienst 
der financiën) ; 
CASTEELS, J. V., bestuurder eener proef- 
nemingstandplaats ; | 
CATOrRE, À. L. F., toegevoegd bewaarder 
der grondtitels ; : 

DE L'EPINE, C. C. A., eerstaanwezend 
gewestbeheerder ; 

DELMOUSEE, E. H., controleur-15te klasse 
(dienst der financiën) ; 

Depoorrer, O. D., eerstaanwezend hel- 
per; . 

DRAUE, G. M. d., kapitein-bevelhebber 
der Landmacht ; 

DeatvarT, C. N., eerstaanwezend genees- 
heer-1ste Kklasse : 

GsorcEaDis, C. C., eerstaanwezend inge- 
nieur der bruggen en wegen (b. k.); 
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Grau, A. T., contrôleur de 1'e classe| GRAU, A. T., controleur-1ste klasse (dienst 
(service des. finances) ; 











der financiëèn) ; 
HoLLeBexe, A. V. auxiliaire principal ;| HoOLLEBEKE, A. V., eerstaanwezend hel- 
| per; 

HursesauT, L. J. $S., eerstaanwezend 
gewestbeheerder ; 


HurTseBauUT, L. J, $S., administrateur 
territorial principal ; 

KeïRseBELziCx, G. A. administrateur 
territorial principal ; 

Laws, R. J. L TE. sous-directeur (ser- 
vice des secrétariats) ; 

LaxGLois, F. J. M., capitaine-comman- 
dant de la Force publique ; 

Lecros, N. F. J., contrôleur de 22 classe 
(service des finances) ; 

LENGLÉ, A. J., architecte de 17 classe ; 

Leroy, G. C., contrôleur de 2° classe 
(service des finances); 

Laisois, L. F. R., administrateur terri- 
torial principal ; 

MircaELIs, J. M. juge de 1re instance 
au Congo Belge ; 


KEIRSEBELICK, G. A., eerstaanwezend 
gewestbeheerder ; 

Laus, R. J. L ÆE., onderbestuurder 
(dienst der secretariaten) ; 

Lax&coïs, F. J. M., kapitein-bevelhebber 
der Landmacht ; 

Lecros, N. F. J., controleur-2€ klasse 
(dienst der financeiën) ; 

LENGLÉ, À. J., bouwkundige-1ste klasse ; 

Leroy, G. C., controleur-22 klasse (dienst. 
der financiën); 

LrBois, L. F. R., eerstaanwezend gewest- 
beheerder ; 

MicHAgLzts, J. M., rechter van eersten 
aanleg in Belgisch-Congo ; 

Perers, T. J. J., inspecteur de l’agri-| PETERS, T. J. J., landbouwopzichter ; 
-culture ; 

Rosarr, P. E. À. M. contrôleur de 1re 
classe (service des finances) ; 


RosartT, P Æ. A. M. controleur-lste 
klasse (dienst der financiën) ; 

VAN CANNEYT, KR. J. auxiliaire prin- 
cipal ; | 

VANDERHALLEN, J. À. commissaire de 
district adjoint ; 


VAN CANNEYT, KR. J., eerstaanwezend 
helper ; 

VANDERHALLEN, J. À., toegevoegd dis- 
trict-commissaris ; 

VANDERHELST, À. E., ancien contrôleur | VANDERHELST, À. E., gewezen controleur- 
de 1re classe (a. e.) (service des finan-|  15te klasse (v. k.) (dienst der financiën); 
ces) ; 

VERVAEUKE, K. O., capitaine-comman-| VERVAECKE, F. O., kapitein-bevelhebber 
dant de la Force publique ; der Landmachit ; 

De Mure, J., directeur général-adjoint DE Murper, J., toegevoegd algemeen 
de l’Union Minière du Haut-Katanga ;| bestuurder van de «Union Minière 

| du Haut-Katanga » ; 

le Dr Morrouize, L. I, médecin à la{Dr. MoTrTourze, L. [., gencesheer bij 
Forminière ; de « Forminière » ; 

Mouoxer, P. directeur des travaux de|Moucuer, P., bestuurder der werken van 
la T. S. F. au Congo ; D. T. in Congo; 
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Van DEN Hove D’ESTENRYCK, A., direc- 
teur à la Compagnie du Kasai, admi- 
nistrateur-directeur de la Compagnie 
auxiliaire Congolaise ; 


WoLrer, G., directeur à l’Interfina. 


DE SCHAEPMEESTER, À. ; DETIENKE, A. 
H. ; et Pezrers, P. J. M. L., chefs de 
bureau au Ministère des Colonies ; 


les docteurs WAERSEGERS, Ch. et BEELs, 
J. A., respectivement vice-président 
et membre du comité central de la 
société philanthropique « La Mutuelle 
Congolaise », à Anvers ; 

HuüBERTY, J., secrétaire du Chemin de 
Fer Léopoldvile-Katanga-Dilolô ; 

LRENAERS, A. à Anvers ; 

Micuer, F. L., Perers, G., et QUESTIAUX, 
L. G.. à Bruxelles ; 


ToBransKy, L., ingénieur à Bruxelles. 


Les palmes d’or sont décernées à : 


MM. Vaxsrrrr, I. J. chef d'atelier, 
l’Unatra ; 

BEr8é, N., à Bruxelles ; BISTER, J., 
Namur; FesrRé, L. à Tirlemort : 
GERMEAU, H. J. AÀ., à Seraing (Liége) : 
JANSSENS, H. J., à Anvers ; MICHEZ, 
E. L. J.. à Bruxelles ; VANDERDONCK, 
E.. à Middelkerke ; VERCRUYSSE, E. 
H. Gh., à Courtrai. 


à 


À 
8, 
& 


Ordre de Léopold II. 


MM. Grôdp, J. G., ancien capitaine de 
la marine au Congo Belge et le Capi- 
taine LAMBRECHT, E., à Bruxelles, 
sont nommés officiers. 


em" — 0 eaEaZEZLZLZLZLZLZLZL 


VAN DEN Hove D’ESTENRYCKk, A. 
bestuurder bij de «Compagnie du 
Kasäi», beheerder-bestuurder van de 
«Compagnie Auxiliaire Congolaise » ; 

WoztTer, G., bestuurder. bij de « Inter- 
fina ». 

DE SCHAEPMEESTER, À. ; DETIENNE, À. 
E. ; en Peeters, P. J. M. L., bureel- 
oversten aan het Ministerie van Kolo- 
niën. 

doctors WAERSRGERS, Ch. en BEELs, J, A., 
respectievelijk ondervoorzitter en lid 
van het middencomiteit der mensch- 
lievende maatschappij «La Mutuelle 
Congolaise » te Antwerpen ; 

HUBERTY, J., secretaris van de spoorweg . 
Leopoldville-Katanga-Dilolo ; 

LEENAERS, À., te Antwerpen ; 

Mronez, F. L.,, PErers, G.. en Ques- : 
TIAUX, L. G., te Brussel ; 


Tograxsky, L., ingenieur te Brussel. 


De gouden palmen zijn toegekend aan : 


den heer VanstPPz, I. J., overste eener 
werkplaats bij de «Unatra »; 

BEerBé, N., te Brussel: Bisrer, J., te 
Namen; VESTRÉ, L., te Thienen ; 
GERMEAT, H. J. À., te Seraing (Luik) ; 
JANSSENS, H. J., te Antwerpen ; 
Mrouer, E. L. J., te Brussel ; VANDER- 
DonOK, E., te Middelkerke; VEr- 
CRUYSSE, E. H. Gh., te Kortrijk. 


Orde van Leopold II. 


De heeren GLbdp, J. G. 
scheepskapitein in Belgisch-Congo en 
Kapitein LAM8RECHT, E, te Brussel, 
zijn tot officieren benoemd. 


gewezen 


— 3071 — 


Sont nommés chevaliers : 


MM. BourGuIanon, L. F. À. J., ancien 
surveillant principal des bâtiments 
civils ; 

CLAES, P., chef d'atelier du service de 
l'imprimerie ; 

LexoLe, M. G. surveillant principal des 
bâtiments civils ; 

STEELANDT, À. C., ancien chef d'atelier ; 

GILBERT, H. R., chef de secteur aux 
Huileries du Congo Belge ; 

CLESSE, G. J., chef de service à l’Inter- 
tropical Comfina ; 

D£ELzopDERE, H. G, à Courtrai ; 

De Rooy, J. F. Th., à Anvers ; 

LxJEUxE, À. L. $. A., à Hodimont (Ver- 
viers) ; 

Parys, F., à Bruxelles ; 

l'abbé VAN AssCHE, d, 
(Brabant) ; 

le baron VAN CALOEN, K. G., secrétaire 
du Cercle Colonial et Maritime, de 
Bruges. 


à Crainhem 


* Étoile de Service en or. 


Sont autorisés à porter l’insigne de 
l’Évoile de Service en or avec : 


Six raies : 


M. CLAERHOUT, F. C., ancien agent terri- 
torial de 17° clässe. 


Quatre raies : 


MM. Luxpqvistr, K. G. E., adjudant- 
chef de la Force publique ; 


Zijn tot ridders benoemd : 


De heeren Bouraurenxox, L. F. A. J. 
gewezen eerstaanwezend toezichter der 
burgerlijke gebouwen ; 

CLAES, P., werkmeester van den dienst 
der drukkerij ; 

LENGLE, M. G., eerstaanwezend toezich- 
ter der burge-:lijke gebouwen ; 

STEELANDT, À. C., gewezen werkmeester ; 

H. R., sectorhoofd bij de 
« Huïileries du Congo Belge » ; 

CLESSE, G. J., dienstoverste bij 
« Intertropical Comfina » ; 


GILBERT. 
de 


DELODDERE, H. G., te Kortrijk ; 

DE Roov, J. F. Th., te Antwerpen ; 

LEJEUNE, A. L. $. À., te Hodimont 
(Verviers) ; 

PARYS, F., te Brussel ; 

priester VAN AssCHE, J., te Crainhem 
(Brabant) ; 

baron VAN CALOEN, K. G., secretaris van 
de « Cercle Colonial et Maritime », van 
Brugge. 


Gouden Dienstster. 


Hebben het recht het kenteeken der 
gouden Dienstster te dragen met : 


Zes strepen : 


De heer CLAERHOUT, F. C., gewezen 
gewesthbeambte-15te klasse. 


Vier strepen : < 


De heeren LENDavisr, K. G. E., hoofd- 


adjudant der Landmacht ; 


VANDERHELST, À. E. ancien contrôleu: | VANDERHELST, A. E., gewezen controleur- 


de 1re classe (a. c.) service des finan- 
ces). 


18te klasse (b. k.) (d.enst der £n.nciën). 
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Trois raies : 


MM. ANDERSSON, A. J., ancien lieute- 
nant de la Force publique ; | 
Horer, R. W., et Main, A. C., majors 

de la Force publique ; 

ORIANNE, G. I, et RELECOM, J. A. F., 
capitaines-commandants de la Force 
publique ; 

SJÔREN, A. J., lieutenant de la Force 
publique ; 

VAN HAEsENDONCKk, L. F, adjudant- 
chef de la Force publique. 


Deux raies : 


MM. Crevecœur, M. L. F. J., conseiller 
à la Cour d’appel de Eéopoldville ; 

Decnames, P. L, contremaître : 

Dearze, G. M. J., capitaine-commandant 
de la Force publique ; 

FéRter, C. E. L. L. À. G, mésecin prin- 
cipal de 1° classe ; 

GRÉGOIRE, L. J., contrôleur de 1r° classe 
(service des finances) ; 

Hanguse. O. G. L., adjudant-chef de la 
Force publique ; 

JADoT, J. CO. M, procureur du Roi: 

Lezmaxs, E. J. J. À. ancien major de] 
la Force publique ; | 

Lumex, E. F. con missaire de district 
adjoint ; 

MozvaerT, J. H., surveillant principal 
des bâtiments eivils ; 

Moineau, J. J. M. G., chef de bureau 
de 2° classe (service des finances) ; 

Prtow, R. L. C., pharmacien en chef ; 

Scuzers, J. L. J., hydrographe de 1re 
classe ; 

Van Roy, I KF. A. lieutenant de la 
Foice publique ; 

WExs, À. F., administrateur territorial 





de 2€ clâsse. 


4 
Drie strepen :. 


De heeren ANDERSSON, À. J., gewezen 
luitenant der Landmacht ; 

Hoter, R. W., en MARIN, A. C., majoors 
der Landmacht : 

OkIANNE, G.'É., en RELECOM, J. A. F, 
kapiteins-bevelhebbers der Landmacht; 


SJÔREN, À. J., luitenant der Landmacht : 


VAN HAESENDONCK, L. F., hoofdadjudant 
der Landmacht ; 


Twee strepen : 


De heeren CREVECœŒUR, M. L. F. J,, 
raadsheer aan het Hof van beioep van 
Léopoldville ; 

Decxawprs, P. L, meestergast ; 

Drarze, G. M. J., kapitein-bevelhebber 
der Landmacht ; 

FÉRIER, C. E. L. L. A. G., eerstaar wezend 
geneesheer-1ste klasse ; | 

Grécorre, L. J., controleur-l15te klasse 

- (dienst der financiën) ; 

Haxeusg, O. G. L., hoofdadjudant der 
Landmacht ; | 

JADOT, J. C. M., procureur des Konings ; 

LEEuaAxs, E. J. J. A., gewezen majoor 
der Landmacht ; 

LuMEN, E. K., toegevoegd districtecom- 
MmissAris ; 

MoeyAERT, J. H., eerstaanwezend toe- 
zichter der burgerlijke gebouwen ; 

J. 

2e klasse (dienst der financiën) ; 


Moineatr, d. M. G., bureeloverste- 
Prrox, R. L. C., opperapotheker ; 
ScaLeis, J. L. J., hvdrograaf-15te klasse ; 


Van Roy, I. F. À., luitenant der Land- 
macht ; | 
Wexs, À. F., gewesthbeheerder-2° klasse. 
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Une raie. 


MM. Daroze, G. A. médecin de lre 
classe ; 

Dezvs, À. L., directear d'administration 
(service des secrétariats) ; 

Férrer, C. E. L. L. À. G., médecin prin- 
cipal de ire classe ; 

Hairs, J. P., maitre-armurier : 

HERMAN, À. J., capitaine-commandan:t 
de la Force publique : 

L'Horr, À. V. J, 
torial de IT classe ; 

PAUCHEUX, G. J. J. V., administrateui 
territorial de 1e classe ; 

Rosarr, P. E. A. M, contrôleur de 
1re classe (service des finances) ; 

VraTOUR, L. J. AÀ., agent de l’ordre judi- 
ciaire de 1re classe ; 

WEiLAND, C. N. J. B., ancien percepteur 
principal de 2° classe ; 

WILLIAME, OC. À., contrôleur de 17e classe 
(service des finances). 


administrateur terri- 


L'Étoile de Service en or est décernée 

à : 

MM. Bissen, J. P.J. capitaine de la 
Force publique ; 

BURGGRAEVE, À. R., adjudant-chef de la 
Force publique ; 

DesPezrs, C.J.C., et De Kryser, L. A, 
capitaines de la Force pablique ; 

DeLporte, L. G., adjudant-chef de la 
Force publique ; 

Doxeux, R. L., major de la Force publi- 
que ; 

DovurerT, L. J., lieutenant de la Force 
publique ; 

Dumarey, F. E. et ERaErTs, P., adju- 
dants-chefs de la Force publique ; 
Gresouz, À. J., capitaine de la Force 

publique ; 
KuxE, G. F. J., contremaître ; 


Eene streep : 


De heeren Daroze, G. À, geneesheer- 
1ste klasse ; 

Derys, A. L., bestuurder van het beheer 
(dienst der secretariaten) ; 

FéRtreR, C. E. L. L. A. G., eerstaanwezend 
geneesheer-15te klasse ; 

Haïrs, J. P., meester wapenmaker ; 

HERMAN, À. J., kapitein-bevelhebber der 
Landmacht ; 

L'Hotr, À. V. J. 
1ste klasse ; 

PAUOHEUN, G. J. J. V., gewestbeheerder- 
isie klasse ; 

Rosarr, P. E. A. M, 
1stê klasse (dienst der financiën) ; 
Vrarour, L. J. A., beambte van den 

rechterlijken stand-1ste klasse ; 
Wercanp, (. N. J. B., gewezen eerst- 
aanwezend ontvanger-2e klasse ; 
WILLIAME, (. A, controleur-lste klasse 
(dienst der financiën). 


gewestbeheerder- 


controleur- 


De gouden Dienstster is toegekend 
aar : 
De heeren Bis$En, J. P. J., kapitein der 
Landmacht ; 
BURGGRAEVE, À. R., hoofdadjudant der 
Landmacht ; 
DesPrers, C. J.C., en DE KEYSER, L. À. 
kapiteins der Landmacht ; 
Decrorre, L. G., hoofdadjudant . der 
Landmacht ; 
Doxerx, R. L., majoor der Landmacht ; 


Dovurer, L. J., luitenant der Landmacht ; 
Dumarey, F. E. en ERAERTS, P., hoofd- 
adjudants der Landmacht ; 


Gresoux, À. J., kapitein der Landmacht ; 


Koxs, G. F.J., meestergast : 
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LamAyE, J. N. maître-armurier ; 

LEeBrux, À. E. E. A, capitaine-comman- 

-dant de la Force publique ; 

PaTrooRT, À. A. f,. capitaine de le 
Force publique ; 

PrIRLOT, G. P.P., SALLE, L. J; TEssExs 
:P.-A., et VANDAUDENARD, L., adju 
dants-chefs de la Force publique ; 

VERVAECKE, F. O., et WEYEMBERG, À 


JP, JG. câpitaines-commandant:. 
de la Force publique : 
VéopT, J.: À, capitaine de la Force 


publique. 


Étoile de Service. 


“L'Étoile de Service est décernée à : 


MM. Bopson, J. J. H. commis-chef 
(service des finances) ; 

BraNDT, K, M. ancien mécanicien de 
2e classe (b. c:); 

BRAYE, M. adjudant de la Force publi- 
: que ; 

CAILLIAU, V. À. L., sous-chef de bureau 
(service des secrétariats) ; 

Camus, C. R., adjudant de la Force 
publique ; 

CartTooR, J. F., lieutenant de la Force 
publique ; 


CocBAck, H. R. M. F, vétérinaire de 
lre classe ; 

CourrTors, G. O. Jd. 
Force publique ; 

Degacrer, E. J. lieutenant de la Force 
publique ; 

‘ Derays, R. KR. G., ancien adjudant de la 
Force publique ; 

DELBROUCE, G, JF, 
Force publique ; 

DEcésrrait, R. J. sous-chef de bureau 
(service des finances) ; 


adjudant de la 


Heutenant de Ia 


LAMAYE, J, N. mcester-wapenmaker : 

LEBRUN, À. E. E. À., kapitein-bevelheb- 
ber der Landmacht ; 

PATFOORT, À. A. IL., kapitein der Land- 
macht ; | 

PreLor, G. P. P., SALLE, I. J., TESSENS, 


P. À. en VANDAUDENARD, L., hoofd- 
adjudants der Eandmacht : 
Vervancke, K, O., en WEvYEMRERG 
C. J. P. J. G., kapiteins-bevelhebbers 
der Landmacht : 
Yaopt, J. AÀ., kapitein der Landmacht. 


Dienstster. 


De Dienstster is toegekend aan : 


De heerern Bopsox. J. J. H.. hoofdklerk 
(dienst der financiën) : 

BRANDT, K. M., gewezen werktuigkundige 
2e klasce (b. k.) : 

3RAYE, M. adjudant der Landmacht ; 


À. L. 
secretariaten) ; 
adjudant der Landmacht ; 


CAILLIAU, V. bureelonderoverste 
(dienst der 

Camus, À. R. 

CarrooR, J. F., luitenant der Land- 
macht ; 

Cor.BACk, H. R. M. F., veearts-18te klasse : 
Courtois, G. O. J., adjudant der Land- 
macht; 
DEsacker, E. J., 

macht ; | 
Derays, R. R. G., gewezen adjudant der 

Landmacht : 
Dersroucx, G. J. 

Landmacht ; 
DELESTRAIT, R. J, bureelonderoverste 


(dienst der. financiën) ; 


fuitenant der Land- 


F., luitenant der 
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Denver, $S. K J., agent territorial 
de 3° classe : 

Dssuet E. J. B. adjudant de la Force 
publique ; 

D'Hoores, D. H. J., aspirant de la Force 
publique : ‘ 

Draux, À. A. $., lieutenant de la Force 

_ publique ; 

Dumont, H. EE; ErkExs, J,. K N. et 
Former, A. M. N. adjudants de {a 
Force publique : 

GENDEBIEN, L. A. L, géomètre de 2° 
classe ; 

GoBERT, F. C. G.. Heutenant de la Force 
publique ; 

GUERIN, F. J. P., médecin de 1re classe ; 

HauLeT, L. F. L. M, lieutenant de la 
Force publique ; 

HERNALSTEENS, J. B. adjudant de la 
Force publique ; 

LANDRIE, G. P., ancien lieutenant de la 
Force publique ; 

LAPORTE, P. V., mécanicien de 3€ classe 
(h. 6.) ; 

LAURENT, Æ. J., adjudart de la Force 
publique ; 

LEBAU, E. F., inspecteur-mécanicien ad- 
joint de la T. S. F. (h. e.) ; 

LECLERE, G. P. À., lieutenant de la Force 
publique ; 

LORETTE, À. et MAERTEN, P. T. J, 
adjudants de la Force publique : 

Masy, L4 J. J. P., major de la Force 
publique ; 

MATHIEU, E. C., adjudant de la Force 
publique ; 

Mrrzier. L. 1, médecin de 1re elasce ; 


Moreau M. R. A. vétérinaire principal ; 


Noé, J JG. agent territorial de 2° 
classe ; 


DEMULDER, $S. K. J., gewestbeambte- 
3e klasse ; . 

DEsmer, E. J. B., adjudant der Land- 
macht : | 

D’Hoorg, l. 
macht ; | | 

DrAUx, A. A. S.. luitenant der Land- 
macht ; . 

Dumoxr, H. E.; ERKkENS, J. KF. N. en 
FozmEr, A. M. N., adjudants der 
Landmacht ; 


H. J.. kadet der Land- 


GENDEBIEN, L. A. L., landmeter-2€ klasse: 


GoBEert, K. C. G., luitenant der Land- 
macht ; 


GuERIN, K. J. P., geneesheer-1ste klasse ; 

HauzerT, L. F. L. M. luitenant der 
Landmacht ; 

HERNALSTEENS, J. B., adjudant der Land- 
macht : 

LANDRIE, G. P,, gewezen luitenant der 
Landmacht : 

LAPORTE, P. V. 
klasse (b. k.): 

LAURENT, E. J., adjudant der Land- 
macht : 


werktuigkundige-3° 


LEBEAU, E. K. toegevoegd-opzichter- 
werktuigkundige der Dr. T. (b. k.); 

LEOLERE, G. P. A. luitenant der Land- 
macht ; 

LORETTE, A. en MAERTEN, P. T. J. 
adjudants der Landmacht ; 

Masy. L. J.J. P., majoor der Läandmacht; 


Marareu, E. C., adjudant der Land- 
macht ; 

MerTzcer, L. T., geneesheer-15te klasse ; 

Moreau, M. R. A. eerstaanwezend 
veearts ; 


Nof, J. J. G., gewestbeambte-2e klasse : 
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Ocivrer, R. À. G., lieutenant de la Force! Ozrvres, R. À. G.;, luitenant der Land- 


publique ; 
Pozcenus, N. L. L, adjudant de la 
Foice publique ; 
QuExoN, V., aspirant de la Force publi- 
que ; 
RABvMAERERS, V.J.G.;SaAuDOYER, FH; 
.STENGELE, G. H. À. et STOcQuART, KR. 
C. A., adjudants de la Force publique ; 


SUNDE, S. T., 1er lieutenant de la marine 
(h. €.) ; 

THIMISTER, À. J. F. VAN BEVEREN, JW. 
F. H.; Van CRAEYNEST, R. et VANDE- 
KERKHOVE, À. J, M. J., adjudants de 
la Force publique ; 

Vax Der MeerecH, E. G. J., capitaine 

. de la Force publique ; 

VERBEKE, F. R., adjudant de la Force 
publique ; 

WILLEMART, À. P. L. G., lieutenant de 

. la Force publique. 


Par arrêté ministériel du 27 novem- 
bre 1927. 


Sont autorisés à porter l'insigne de 
l'Étoile de Service avec : 


Quatre raies. 


MM. BAUMANN, T. H.,, agent sanitaire 
de 1re classe ; 

Boragrs, L. T. G. M., administrateur 
territorial principal ; 

BrAssEUR, R. J., capitaine-ccmmandant 
de la Force publique ; 

CLAES, G. À. M. capitaine de La Force 
publique ; 

Desor, F. J. C., capitaine-commandant 
‘dé la Force publique : 











macht : 
Porzenus, N L. L., adjudant der Land- 
macht ; | 
QUuENoON, V., kadet der Landmacht ; 


RAEYMAEKERS, V. J. G., SAUDOYER, 
F. H., Srencece, G. H. A. en Sroc- 
QUART, R. C. À., adjudants der Land- 
macht ; 

SUNDE, S. T., 1$te luitenant ter Zee (b. k.); - 


TaIMisTER, À. J. F,, VAN BEVEREN, 
J. F. H, Van CRAEYNEsT, KR. en 
VANDEKERKHOVE, À. J. M. J., adju- 
dants der Landmacht ; 

VAN DER M£EersCx, E, G. J., kapitein der 
Landmacht ; 

VEeRBEKE, F. KR, adjudant der Land- 
macht ; 

WILLEMART, À. P. 1, G., luitenant der 
Landmacht- 


Bij ministeriéel besluit van 27 Novem- 
ber 1927, 


Hebben het recht het kenteeken der 
Dienstster te dragen met : 


Vier strepen : 


De heeren BAUMANN, T. H., gezond- 
heidsbeambte-1ste klasse ; 

Borcers, L. T. G. M., eerstaanwezend 
_gewestbeheerder ; 

BRAssEUR, R. J., kapitein-bevelhebber 
der Landmacht ; 

CLaes, G. A. M., kapitein der Land- 
macht ; 

Desor, K. J. C., kapitein-bevelhebber 
der Landmacht : 
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Dexis, J. J., adjudant-chef de la Force 
publique ; 

Derrez, L. F. agent territorial de 1r° 
classe ; 

DE RADIGUES DE CHENNEVIÈRE, F. X. 
M. J., administrateur territorial prin- 
cipal ; 

De RAEDT, C. H., capitaine-commandant 
de la Force publique ; 

DestTexue, H. J. J. agent territorial 
de 1re classe ; 

FESTRAETS, K. À. A. capitaine de la 
Force publique : 

GABELLE, KR. J. adjudant-chef de la 
Force publique ; 

LERMINIAU, A. J. G.  capitaine-com- 
mandant de la Force publique ; 

Massy, F,, capitaine de la Force publi- 
que ; 

SERVAIS, À. J. M. lieutenant-colonel de 
la Force publique : 

THisBauT. J. A., capitaine de la Force 
publique : 

Vax HoECx, J. J., agent de l’ordre judi- 
ciaire de 3° classe ; 

VERRETH, P. V. capitaine de la Force 
publique. 


Trois raies : 


MM. AUTOME, M. M. E. G., ancien admi- 
nistrateur territorial de 2° classe ; 
BEAUDEMPREZ, F. C., ancien contre- 
maître ; 

BourtTo», J,. P., administrateur terri- 
torial principal ; 

BRUNIAUX, E., percepteur de 2° classe 
des postes et télégraphes ; 

CAILLIEZ, E. J. et CLEena L. À G. 
adjudants-chefs de la Force publique ; 

Degoxe, E. M. J, agronome provincial ; 


Denis, J. J., hoofdadjudant der Land- - 
macht ; 


Derrez, L.F., gewestheambte-1ste klasse; 


DE RaDiGuEs DE CHENNEVIÈRE, F. X. M. 
J., eerstaanwezend gewestbeheerder ; 


De RaAEDT, C. H., kapitein-bevelhebber 
der Landmacht ; 

DesrexHEe, H. J. J., gewestbeambte- 
iste klasse ; 

FEsTRAETS, F. A. A., kapitein der Land- 
macht ; 

GABELLE, R. J., hoofdadjudant der Land- 
macht ; 

LerMINIAU, À. J. G., kapitein-bevel- 
hebber der Landmacht ; 

Massy, F., kapitein der Landmacht ; 


SERvAIS, À. J. M., luitenant-kolonel der 
Landmacht ; 

THieBAUT, J. A., kapitein der Land- 
macht ; 

Van Hozck, J. J., beambte van den 
rechterlijken stand-3° klasse ; | 

VERRETH, P. V., kapitein der Land- 
macht. 


Drie strepen : 


De heeren AUTOME, M. M. E. G., gewezen 
gewestbehcerder-2° Kklasse ; 

BEAUDEMPREZ, F. C., gewezen meester- 
gast ; 

BourTON, J. P.. eerstaanwezend gewest- 
beheerder : 

BRUNIAUX, E., ontvanger-2° klasse der 
posterijen en tefegrafen ; 

CAILLIEZ, E. J. en CLEDA, L. A: G., 
hoofdadjudants der Landmacht:; - L 

DesowG, E. M. J. provinciaal: land- 
bouwkundige : 
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Dexis, C: À. administrateur territorial 
de 2° classe ; 
DEsCHINKEL, G. Ï, agent de l'ordre | 
judiciaire de 3° classe ; 
GoLDsTEIN, À. F. L. adjudant-chef de la 
Force publique ; 
Luvycx. P., capitaine de la Force publi- 
que ; 
MaTareu, J. V. adjudant-chet de la 
Force publique ; | 
SOHOOLMEESTERS, :J. À. L. H., capitaine. | 
‘commandant de la Force publique ;. 
SMEYSTER, H. P. J., adjudant-chef de 
la. Force publique ; | 
ToussaInT, G. À. G. J., agent territorial 
de 1'e classe ; 
V&RCœAUTEREN, H. K. K, adjudant-chef| 
de la Force publique ; 
WExNER. F, commissaire de district 
‘ adjoint. 


Deux raies : 
MM. BAERT, À. V. et BECQUART, À. J. 
adjudants de la Force publique ; 


BENOIT, E. FF, sous-chef de bureau (ser- 
vice des finances) ; 





DarRoUzAIN, P. F. agent sanitaire de 
1re classe : 

DE CrercQ, A. F. M. 
Force publique ; 


adjudant de la 


DELVENNE, A. F, agent territorial de 
lre classe : 


De Mo, $. L. contremaître (h. &.): 
Demorais, EL, agent sanitaire de 1°! 
clas.e ; 


DEpasse, À. H. 
adjudants de la Force publique ; 

Dewuzr, E G. V. capitaine-commañ- 
dant de la Force publique ; | 

Evras, À. M. J., sous-chef de bureau 
(service des finance. ); 


et DESMOTTES, À. À. J.! 





Denis, C. À., gewestbeheerder-2® kiasse :. 


DESCHINKEL, G. [., beambte van den: 
rechterlijken stand-3° klasse ; 
GoLDSTEIN, À. F. L., hoofdadjudant der 


” Landmacht ; 


Luvox, P., kapitein der Landmacht ; 


Marre, J. V., hoofdadjudant der Land- 


macht : 
SCHOOLMEESTERS, J. À. L. H., kapitein- 
bevelhebber der Landmacht ; 
SMevsTer, H. P. J., hoofdadjudant der 
Landmacht ; | 
Toussainr, G. À. G. J., gewestbeambté- 
1ste klasse : 
VERCAUTEREN, H. F. F, hoofdadjudant 
der Landmacht ; 
Wexner, F. 
missaris. 


toegevoegd districteom- 


Twee strepen : 


De heeren Bazrr. A. V., en BECQUARY. 
À. J., adjudants der Landmacht ; 
BENOIT, E. F'., bureelonderoverste (dienst 

der financiën) ; 

DaRROUZAIN, P. F., gezondheidsbeambte- 
ste klasse ; 
DE CLERCQ, A. 
Landmacht : 


F. M. adjudant der 
DELveNNE, À. F, 
klasse ; 

De Mo, $. L.. meestergast (b. K.); 
D£EmorTais, L. 
iste Kklasse ; 
DepPasse, À. H., en Desmorres, À. A. J. 

adjudants der Landmacht ; 
Dewuzr, E. G. V., kapitein-bevelhebber 
der Landmacht ; 1. 
Ezras, A. M. J., bureelonderoverste ; 
(dienst der finaneiën) ; 


gewestbeambte-15tt 


gezondheidsheambte- 
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Gexiets, À. L. R, adjudant de la 
Force publique ; 

GYBELS, G., maître-armurier ; 

Hexpricxx, F. M. H., adjudant de i 
Force publique ; 

JoB. KR. M. contremaître (h. c.); 
Lerirs, L. M. J. K. L. agent territorial 
de 2° classe ; 
Lemaire. FF. J. 

publique ; 


adjudant de ia Force 


LréGEots, R. J. J.. capitaine de la Force 
publique ; : 

Lore, À. J. G., et Mars, J. F. J., adju- 

. dants de la Force publique ; 

MarCHAL KR. L. A. 
de 2° élasse ; 

MIGNox, N. J. B., adj dant de la Force 
publique ; | 

Orivetr, V. L. A. major de la Force 
publique ; 

PATRIs, L. A, adjudant de Ia Force 
publique : 

PHOLIEN, J. L. J. L, 
cureur du Rai; 

Pretre, E. J, adjudant de la Force 
publique ; 

Présgau C.F. A. capitaine de la Force 


agent territorial 


substitut du pro- 


publique ; 


Removcrames, À. L. J.; Servais, J. E- 


A. M. G.; TarBau, A. F. V. P; URBAIN 

M. et Vax Corcrre, OC. À. 

de ia Force publique ; 
VANDERVEREN, M. C. M. capitaine de la 


au À 


Force publique ; 

Vax DRooGenNBRoECk, E. F. I. dJ. 
Van G. 
dants de la Force publique ; 

VipiCx, J. À. J., capitaine-commandant 


GOIETSENHOVEN, R., adju- 


de la Force publique ; 
WEŒIDERT, J. J., agent territorial de 1re 
classe. 


MaRoHAr, R. L. A, 





GENIETS, A. L. R,, 
macht ; 

GY8ELS, G., meester-wapenmaker ; 

Henprickx, F. M. H,, adjudant der 
Landmacht ; 

Jos, R. M., meestergast (b. k.) ; 

Lerizs, L. M. J. F. L., gewestheambte- 


adjudant der Land- 


2e klasse ; . | a 
LEMAIRE, À. J., adjudant der Land- 
macht : 


LréGgois, R. d J. Z télà der Land. 
macht ; 

Lorce, A. J. G. en MAEs, 
adjudants der Landmacht ; 


J. F. J,, 


ee 
2e klasse ; 

MiGnox, N. J. B, adudänt der Land- 
macht ; 

Oziver, V.L. A., majoor der r Landmacht ; 


ParTris,: L. A. 
macht ; 

PHoLtEN, J. L. J. L., substituut van den 
procureur des Konings; ‘ 

Pierre, E.J., AAA CE Landmacht ; 


>: Sin der - Land- 


PRéseau, C. F. A. Per der Eand- 
macht : 

REMOUCHAMPS, A. L. J, es 
À, M. G., TarBaAu, À.F.V.P., URBAIN, 
M. en Van Core, C À, adjudants 
- der Landmacht ; 

VANDERVEKEN, M. 
Landmacht ; 


CO, M, diet der 


e: | Van Droocexgrook, E. F. E. J., en 


VAN GolETSENHOVEN, G. R., adju- 
dants der Landmacht ; 

Vipick, J. À. J., kapitein-bevelhebber 
der Landmacht ; 

WEIDERT, J. dJ., 


klasse. 


gewestbeambte-1ste 
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Rapport du Conseil Colonial sur le projet de décret relatif à la péréquation 
des pensions prévues par les décrets du 2 mars 1921 et du 19 décembre 1923. 


Le projet de décret soumis au Conseil Colonial ea sa séance du 29 octobre 1927. 
et qui a pour but d'opérer le réajustement des pensions coloniales actuelles (régime 
des décrets du 2 mars 1921 eë du 19 décembre 1923), n’a soulevé aucune objection 
de fond. 

Un membre à demandé s’il était bien opportun de résoudre en ce moment cette 
question, alors qu'aujourd'hui, dans la métropole, on paraissait vouloir 
opérer la péréquation des traitements, en supprimant la partie mobile que le décret 
voulait précisément étendre aux pensions coloniales, dans un but de symétrie. 

M. le président à répondu que l’ajournement du décret soulèverait une émotion 
très vive et très naturelle dans le monde colonial, que les fluctuations dans le 
régime des traitements et pensions ne sont pas le fait des mauvaises méthodes 
législatives, mais des soubresauts subis dans la vie économique depuis la guerre 
et qu’enfin le projet de décret avait été élaboré avec le concours des intéressés 
eux-mêmes, auxquels le Gouvernement s'était efforcé de donner satisfaction. 

Un autre membre aurait voulu, simplement, dans une idée de simplification, 
modifier la rédaction de l’article 2 et éviter ainsi les répétitions qui se remarquent 
dans les derniers alinéas de cet article, relativement aux pensions et allocations 
d'invalidité ; il signale en outre que le terme de dix-huit ans de service n’a pas 
été repris dans le tableau qui forme la finale de l’article. 

M. le président objecte que le "projet soulève des questions délicates et com- 
plexes et qu’une légère modification de rédaction peut en changer le système 
même ; que tel serait le cas précisément pour l’amendement proposé parce que les 
bases de majoration des pensions de retraite et des pensions d'invalidité ne sont 
pas les mêmes. D'autre part, le terme de dix-huit ans de service n’a pas été repris 
dans le tableau parce que c’est le terme même de la pension pleine visée à l’alinéa 
premier. 

Le projet de décret à été approuvé à l’unanimité, moins une abstention pour 
motifs personnels. | 

M. Timmermans s'était fait excuser. 


Bruxelles, le 5 novembre 1927. 


L’Auditeur-adjoint. Le Conseiller-Rapyorteur. 
M. VAx HECKE. F. WALEFFE. 
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Péréquation des pensions coloniales | Perequatie der koloniale pensioenen 


(régime du 2 mars 1921). 


ALBERT, Roi DES BELGESs, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 29 octobre 1927 ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies. 


Nous avons décrété et décrétons 


ARTICLE PREMIER. 


Les pensions de retraite, les pensions 
d'invalidité et les allocations provisoires 
d'invalidité accordées par application des 
décrets des 2 mars 1921 et 19 décembre 
1923 comprennent une partie fixe et une 
partie mobile. 


De la partie fixe, 
ART. 2. 


Les pleines pensions de retraite qui 
ont été calculées en raison de traitements 
fixés d’après les barèmes entrés en 
vigueur le 1€ septembre 1920, sont 
majorées de 50 %. 

Les autres pensions de retraite, les 
pensions d'invalidité et les allocations 
provisoires d'invalidité qui ont été éta- 
blies sur la base des mêmes traitements 
sont recalculées en majorant les montants 
des, pleines pensions de retraite ayant 
servi de base à la fixation de ces pensions 


(stelsel van 2 Maart 1921). 


ALBERT, KoniNG DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Her. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 29 October 1927 : 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 

teeren : 
ARTIKEL ÉÉN. 

De bij toepassing der decreten van 
2 Maart 1921 en 19 December 1923 ver- 
leende rustpensioenen de invaliditeits- 
pensioenen, en de voorloopige invalidi- 
teitsbewilligingen, behelzen een vast 
gedeelte en een veranderlijk gedeelte. 


Het vast gedeelte. 
ART. 2. 


De volle rustpensioenen welke bere- 
kend werden ten aanzien der op 1 Sep- 
tember 1920 in voege getreden barema’s 
vastgestelde wedden, worden met 50 % 
verhoogd. 

De andere rustpensioenen. de invali- 
en de 
bewilligingen voor invaliditeit welke op 
den grond:lag der zelfde wedden ingesteld 
werden, worden herberekend door de 
bedragen der volle rustpensioenen welke . 
als grondslag tot vaststelling dezer pen- : 


diteitspensioenen voorloopige 
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ou allocations, dans les proportions sui- 
vantes : 


70 %, pour les pensions accordées pour 
22 ans de service et au delà ; 

65 % pour les pensions accordées pour 
21 ans de service et au delà ; 

60 % pour les pensions accordées pour 
20 ans de service et au delà : 

55% pour les pensions accordées pour 
19 ans de service et au delà ; 


45 %% pour les pensions ou allocations 
accordées pour 17 ans de service et 
au delà ; 

40 % pour les pensions ou allocations 
accordées pour 16 ans de service et 
au delà ; 

35 % pour les pensions ou allocations 
accordées pour 15 ans de service et 
au delà ; 

30 %, pour les pensions ou allocations 


accordées pour !|4 ans de service et 
au delà ; 
allocations 


service et 


25 % pour les pensions ou 
accordées pour 13 ans de 


au delà : 
- 20 % pour les pensions ou allocations 
accordées pour moins de 13 ans de 


service. 


.Quant aux pensions de retraite et 
d'invalidité et aux allocations provi- 
soires qui ont été calculées sur la base 
des traitements issus des barèmes entrés 
en vigueur après le 1° septembre 1920, 
on les recalculera en prenant pour base 
les traitements que les fonctionnaires et 
agents intéressés auraient obtenus, si les 
barèmes entrés en vigueur le 1° septem- 
bre 1920 avaient été maintenus et en 
affectant les taux des pleines pensions 
de:retraite devant servir de base à la 


sioenen of bewilligingen, dienden in de 
vo'gende evenredigheder te verhoogen : 


70 % voor de pensioenen verleend voor 
22 en meer dienstjaren ; 

65 % voor de pen:ioenen verleend voor 
21 en meer dien:itjaren ; 

60 % voor de pensioenen verleend voor 
20 en meer dienstjaren ; 

55 %, voor de pensioenen verleend voor 
19 en meer dienstjaren ; 

45 % voor de pensioenen of bewilligin- 
gen verleend voor 17 en meer dienst- 
jaren ; 

40 % voor de pensioenen of bewilligin- 
gen verleend voor 16 en meer dienst- 
jaren ; | 

35 % voor de pen:ioenen of bewilligin- 
gen verleend voor 15 en meer dienst- 
jaren. 

30 *, voor de pensioenen of bewilligin- 
gen verleend voor 14 en meer dienst- 
jaxen ; 

25 %, voor de penrioenen of bewilligin- 
gen verleend voor 13 
jaren en 


en meer dienst- 


20 % voor de pensioenen of bewilligin- 
gen verleend voor minder dan 13 jaar 
dienst. 


Wat aangaat de rust- en invaliditeits- 
pensioenen,  alsmede 
vewiligingen welke berekend werden op 


de voorloopige 


den grond:lag der wedden welke ontstaan 
zijn uit de barema’s die na 1 September. 
1920 in voege zijn getreden, zal men deze 
herberekenen door als basis te nemen de 
wedden, welke de belanghebbende ambte- 
naren. en beambten zouden bekomen 
hebben, indien de op 1 September 1920 
in voege getreden barema’s gehandhaaïd 
waren geweest, en door de bedragen der 


— 3083 — 


nouvelle liquidation des coefficients de 
majoration prévus ci-dessus. 


Î 


| 
| 





ART. 3. 


Lorsque les bénéficiaires de pensions 
ou d'allocations ont usé de la faculté de 
conserver leurs pensions civiques, il est. 
néanmoins tenu compte des services | 
accomplis par eux avant la reprise, pour 
la détermination du coefficient de majo-! 
ration applicable, 


volle rustpensioenen welke tot basis voor 
de nieuwe uitbetaling moeten dienen, 


| voor de hierboven voorziene coëfficients- 


verhoogingen aan te wenden. 


ART. 3. 


Wanneer de beneficianten van pen- 
sioenen of bewilligingen gebruik gemaakt 
hebben van het recht hunne burgerlijke 
pensioenen te behouden, wordt er noch- 
tans rekening gehouden met de door hen, 
véôr de overname, voltrokken diensten 
voor het bepalen van het toepasselijk 
verhoogingscoëfficient. 


ART. d. | 


La partie fixe des pensions et alloca- 
tions provisoires, recalculée comme il est 
prévu à l'article 2, est réduite dans la 
proportion de 50 francs par 1.000 francs 
d'allocations de retraite et d’indemnités 
analogues reçues par les bénéficiaires de! 
ces pensions ou allocations provisoires, 
pour les services qui entrent en. ligne! 
pour le calcul de ces dernières. La réduc- | 
tion n’est opérée que pour les années | 
ayant donné lieu aux allocations et 
indemnités. | 

- ART. 5. | 

Les difficultés auxquelles donnerait 
lieu la détermination fictive des traite- | 
ments des fonctionnaires et agents d’après | 
les barèmes entrés en vigueur le 1er! 





septembre 1920, seront tranchées par 


arrêté royal. 


, De Ja partie mobile. | : l 


ART. 6. 


a partie. mobile est. en rapport | avec 


ne 
| 
|. 


ART. 4. 


Het vast gedeelte der pensioenen en 
voorloopige bewilligingen dat herbere- 
‘kend werd zooals in artikel 2 is voorzien, 
wordt verminderd in de verhouding van 
50 frank per 1.000 frank rustgeld en der- 
gelijke door de beneficianten dezer pen- 
sioenen of voorloopige bewilligingen ont- 
vangen vergoedingen, wegens diensten 
_welke voor het berekenen dezer in aan- 
merking komen. De vermindering wordt 
slechts toegepast voor de jaren welke 


tot de bewilligingen en vergoedingen 


aanleiding gaven. 


ART. 5. 


De moeielijkheden waaraan de fictieve 
bepaling van de wedden der ambtenaren 
en beambten volgens de op 1 September 
1920 in werking getreden barema’s aan- 
eiding zou geven, zullen bij koninkljk 
besluit worden opgelost. 


Ë eu Van het veranderlijk gedeelte. se _— 


. ART. 6. 





: Het : veranderlij k gedeelte cis- in ver. 
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l'importance de la partie fixe et elle 
varie selon les fluctuations de l'indice 
simple de l’augmentation des prix de 
détail, qu’établit et publie mensuellement 
le Ministère de l'Industrie, du Travail 
et de la Prévoyance Sociale, pour la 
Belgique. 


Elle est acquise et payée, comme la 
partie fixe, par trimestre. 

Pour chaque trimestre civil, elle est 
déterminée par la moyenne des nombres 
indices publiés pour le premier mois du 
trimestre écoulé et pour les deux mois 
qui le précèdent. Elle n’est acquise que 
si la moyenne envisagée dépasse le 
nombre 300, 


À partir du nombre indice 301, le 
taux initial ainsi déterminé est acquis 
autant de fois que l’excédent contient 
de tranches indivisibles de 30 points, 
toute fraction comptant également pour 
une tranche complète. 


ART, 7. 


Pour les pensions de retraite accordées 
pour 18 ans de service et au delà, le taux 
annuel de base est fixé à : 


10 francs par 100 francs pour les dix 
premières centaines de la partie fixe : 

5 francs par 100 francs pour les dix 
centaines suivantes : 

3 francs par 100 francs pour les dix 
centaines suivantes et 

2 francs par 100 francs pour les autres, 
toute fraction comptant pour une cen- 
taine entière. 

Toutefois, si le pensionné qui est 
retraité pour !8 ans de service ou plus 


houding met de belangrijkheid van het 
vast gedeelte en het verandert volgens 
de schommelingen van het eenvoudig 
index betreffende de vermeerdering der 
prijzen in ‘#6 klein, dat maandelijks 
door het Ministerie van N'jverheid, 
Arbeid en Voor- 
zorg. voor België wordt opgesteld en 
bekendgem aakt. 

Het is verworven en wordt uitbetaald 


Maatschappelijke 


per drié maand zooals het vast gedeelte. 

Voor elk burgerlijk trimester wordt het 
bepaald door het gemiddeld cijfer der 
voor de eerste maand van het verloopen 
vrimester en voor de twee maanden die 
het voorafgingen bekendgemaakte index- 
Het is slechts 
wanneer het beoogd gemiddeld cijfer het 
getal 300 te boven gaat. 

Te rekenen vanaf het index-nummer 
301, is het aldus bepaald aanvankelijk 
bedrag zooveelmaal verworven als’ dat 


nummers verworven, 


het overschot onverdeelbare sneden van 
30 punten bevat, elke breuk insgelijks 
voor eene gansche snede tellende. 


ART. 7. 


Voor de na 18 jaren en meer dienst- 
betrachting  verleende 
wordt het als grondslag dienende jaar- 
lijks bedrag vastgesteld op : 

10 frank per 100 frank voor de 10 eerste 
honderdtallen van het vast gedeelte ; 

5 frank per 100 frank voor de tien 
volgende honderdtallen : 

3 frank per 100 frank voor de tien 
volgende honderdtallen en 

2 frank per 100 frank voor de andere, 


rustpensioenen, 


elke breuk tellende voor een geheel 
honderdtal. | 

Indien, evenwel, de gepen:ioeneerde, 
die voor 18 of meer jaar dienst op rust- 
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ést titulaire d’une pension civique, la 
partie mobile de sa pension coloniale 
comprend autant de fois un dix-huitième 
- de celle afférente à une pension accordée 
dans les mêmes conditions pour dix-huit 
ans de service, qu’il a accompli d'années 
de service entrant en ligne pour le calcul 
de sa dite pension coloniale. 


Pour les pensions de retraite accordées 
pour moins de 18 ans de service, la partie 
mobile comprend autant de fois un 
vingtième de celle afférente à une pension 
accordée dans les mêmes conditions, 
mais pour 18 ans de service, que le pen- 
sionné a accompli d'années de service 
entrant en ligne pour le calcul de sa 
pension. 


ABT. 8. 


Le calcul de la partie mobile s'effectue 
“par mois, comme pour la partie fixe. 


ART. 9. 


Pour les pensions et les allocations 
provisoires d'invalidité, la partie mobile 
attribuable est égale au montant de la 
partie mobile de la pension de retraite 
qui serait accordée, dans les mêmes 
conditions, pour 18 ans de 
multiplié par le coefficient d'invalidité, 
sans toutefois pouvoir dépasser ce mon- 
tant. | 


service, 


ART. 10. 


Les allocations de retraite ou indem- 
nités analogues qui ont été accordées aux 


geld wordt gesteld, titularis is van een 
burgerlijk pensioen, dan behelst het 
veranderlijk gedeelte van zijn koloniaal 
pensioen zooveelmaal achttiende 
van datgene welk behoort bij een pen- 
sioen onder dezelfde voorwaarden voor 
ach$tien jaar dienst verleend, als dat hij 
dienstjaren volbracht 
aanmerking komen voor de berekening 


een 


heeît, welke in 


van zijn bedoeld koloniaal pensioen, 
Wat betreft de voor minder dan 18 jaar 
dienst verleende rustpensioenen, behelst 
het veranderiijk gedeelte zooveelmaal 
een twintigste van datgene welk behoort 
bij een pensioen onder dezelfde voor- 
waarden doch voor achtien jaar dienst 
de 


volbracht 


verleend als daÿ gepensioneerde 


heeît 
aanmerking komen voor de berekening 


dienstjaren welke. in 


van Zijn pensioen. 
ART. 8, 


Evenals voor het vast gedeelte wordt 
de veranderlijk 
gedeelte per maand gedaan. 


berekening van het 


ART, 9. 


Voor de pensioenen en voor de voor- 
loopige invaliditeitsbewilligingen is het 
toekenbaar veranderlijk gedeelte gelijk 
met bet bedrag van het veranderlijk 
gedeelte van het rustpensioen dat, in 
dezelfde voorwaarden zou verleend wor- 
den voor 18 jaar dienst, vermenigvuldigd 
met het invaliditeitscoëfficient, zonder 
dat het, nochtans, dit bedrag moge te 
boven gaan. 


ART. 16. 


De aan de beneficianten van pensioenen 
of voorloopige bewilligingen verleende 
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bénéficiaires de pensions ou d'allocations 
provisoires ne viennent pas en déduction 
de la pension qui sert de base au calcul 
de la partie mobile. 


ART, 11. 


Lorsque le pensionné est titulaire d’une 
pension civique, il peut y avoir cumul de 
la partie mobile afférente à cette pension 
avec la partie mobile afférente à une 
des pensions ou à une allocation provi- 
soire prévues par l’article 1°T du présent 


° 


décret: 
ART. 12. 


En aucun cas, la partie mobile ne 
peut dépasser la partie fixe. 


Dispositions diverses. 
ART. 13. 


Les avantages concédés par le présent 
décret sont acquis aux titulaires de 
pensions ou d'allocations provisoires d’in- 
validité, à partir du 1% juillet 1924 cu 
à partir de leur admission à ia pension. si 
cette admission est postérieure au 1°? juil- 
let 1924, sous déduction des arrérages 
réguliers de la pension ou de l'allocation 
provisoire primitive et des indemnités de 
vie chère dont ils ont joui, à compter de 
la même date, par application des lois 
du 12 août 1925 et du 30 décembre 1925. 


_ 


Néanmoins ces avantages ne sont pas 
accordés lorsque les titulaires des pensions 
sont décédés avant le 17 janvier 1927, 
_ sauf pour la part revenant au conjoint 
survivant et aux héritiers en ligne directe 


rustgelden of dergelijke  vergoedingen : 
komen niet'in afrekening van het pen- 
sioen dat als grondslag dient voor het 
berekenen van het veranderlijk deel. : 


ART. 11. 


Zoo de gepensioneerde een burgerlijk 
pensioen geniet, mag er vereeniging zijn 
van het aan dit pensioen behoorend 
veranderlijk gedeelte met het veranderlijk 
deel dat bij eene der bij artikel één uit 
dit decreet voorziene pensioenen of voor- 
loopige bewilliging behoort. 


ART. 12. 


In geen enkel geval, mag het verander- 
lijk gedeelte het vast gedeelte te boven 
gaan. 


Versckeidene schikkingen. 
ART. 13. 


De bij dit decreet verleende voordeelen 
zijn verworven, vanaf 1 Juli 1924 of 
vanaf hunne aanvaarding tot het pen- 
sioen, indien deze aanvaarding na 1 Juli 
1924 geschiedde, door de beneficianten 
van pensioenen of voorloopige bewilli- 
gingen voor invaliditeit, met afkorting 
der regelmatige achterstanden van het 
pensioen of van de oorspronkelijke voor- 
ioopige bewilliging evenals der vergoe- 
dingen voor levensduurte welke zij, bij 
voepassing der wetten van 12 Augustus 
1925 en van 30 December 1925, te rekenen 
vanaf dezelfde dagteekening, genoten. 
hebben. 

Deze voordeelen worden evenwel niet 
voegekend, zoo de titularissen der pen- 
vioenen vôôr 17 Januari 1927 zijn over- 
.eden, behoudens voor wat betreft het 
aandeel dat den overlevenden echtgenoot 
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ascendante et descendante, en vie à cette 
dernière date. 


1 


en de op dezen laatsten datum in leven 


Izijnde rechtstreeksche erfgenamen in 


opgaande en nederdalende lijn toekomt. 


Dans le cas où les sommes dont les! In geval de sommen welke de titu- 


titulaires de pensions ou d'allocations 
provisoires ont joui du chef de la pension : 
ou de l'allocation provisoire primitive 
et de l'indemnité de vie chère du 1er juillet 
1924 jusqu'au 30 juin 1927, dépasseraient : 
le montant de la partie fixe et de la! 
partie mobile de la pension ou de l’allo-| 
cation provisoire revisée d’après les règles | 
du présent décret, l’excédent resterait 
acquis sans rappel au pensionné ou à ses 
ayants droits. 





Î 
[l n'est justifié de la survie qu’au 
moment du paiement de la pension. 


Ivan dit decreet 


ni 
: 
à 


larissen der pensioenen of der voorloopige 
bewilligingen, vanaf 1 Juli 1924 tot op 
30 Juni 1927 hebben genoten uit hoofde 
van het pensioen of van de oorspronke- 
üjke voorloopige bewilliging en van de 
vergoeding van levensduurte het bedrag 
zouden te boven gaan van het vast 
evenals van het veranderlijk deel uit 
het pensioen of uit de, naar de regelen 
herziene  voorloopige 
bewilliging, zal het overschot. zonder 
bercep. voor den gepensioneerde of zijne 
rechthebbenden verworven blijven. 

Het overleven wordé slechts bewezen 
op het oogenblik der betaling van het 
| pensioen. 


î 
h 


ART. ld. 


Les dispositions du présent décret sont 
applicables aux pensions et aux alloca- | 
tions provisoires d'invalidité à accorder. 
en vertu des décrets vi.és à l'article, 


« Î 
premier. | 


n 


ART. 14. 


De schikkingen uit dit decreet zijn 
-oepasselijk op de pensioenen en voor- 
ivopige invaliciveitsbewilligingen te ver- 
leenen krachtens de bij 
bedoelde decreten. 


artikel één 


Donné à Bruxelles, le 14 novembre, Gegeven te Brussel, den 141 Xovember 





1927. 


i 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


t 


Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HExRr 


JASPAR. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la nouvelle 
charte d’émission de la Banque du Congo belge. 


Le Conseil Culonial à examiné le projet de décret dans ses séances du 29 octobre 
et du 5 novembre 1927. 

L'objet de la nouvelle convention est d’accommoder aux circonstances la charte 
d'émission accordée à la Banque du Congo belge par le décret du 18 juillet 1911. 
Les modifications profondes apportées depuis la guerre au système monétaire 
de la Métropole et de la Colonie et tout spécialement les mesures prises pour stabi- 
liser la valeur de la monnaie de papier, suffisent à elles seulés à justifier la revision 
de la convention primitive, bien que celle-ci n'arrive à son terme qu’en 1936. 

L'article 2 de cette convention prévoit l'éventualité de cette revision avant 
terme et permet aux deux parties de la réclamer à l'expiration de la quinzième 
année, c’est-à-dire à partir du 11 juillet 1927. 

La revision n’emporte pas prolongation de la durée du privilège d'émission 
fixée en 1911, mais le Gouvernement a estimé équitable de reconnaître les grands 
services rendus par la Banque en prorogeant au 30 juin 1952 la durée de son pri- 
vilège. Pratiquement le résultat est de donner à la convention nouvelle la durée 
qu'avait la précédente, c’est-à-dire vingt-cinq ans. Il n’est plus prévu de date 
intercalaire où il pourrait être procédé à une revision de l’accord. 

Les points principaux sur lesquels la revision à porté sont les suivants : 

La nouvelle convention s’applique à la fois à la Colonie et aux territoires sous 
mandat. 

L'ancien article 3 fixant le montant minimum du capital de la Banque n’est 
pas reproduit. Il en est de même de l'alinéa final de l’article 18 prescrivant que le 
président et les membres du conseil d'administration devront être de nationalité 
belge. 

La Banque ne peut plus créer de succursales hors de la Colonie qu'avec l’agré- 
ment du Ministre des Colonies. 

Les opérations que la Banque est autorisée à faire ont été définies avec plus 
de précision. 

Le remboursement des billets a été réglé selon des modes analogues à ceux que 
la loi belge impose à la Banque Nationale. Mais à la différence de ce qui s’est fait 
en Belgique, la parité métallique des billets n'a pas été établie pour un multiple 
du franc, le belga, mais pour le franc lui-même. 

Le cours de conversion sera désormais le même dans toutes les localités de la 
Colonie où la Banque a des succursales. L'ancien article 7 n’obligeait la Banque 
à rembourser ses billets à leur valeur nominale qu'aux lieux d'émission. Le texte 
nouveau ne fait que consacrer une situation : depuis plus de dix ans la Banque 
a renoncé à percevoir un change de place sur ses billets. 
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L'ancienne convention (art. 11) stipulant que le montant cumulé des billets 
en circulation et des engagements à vue ne peut excéder le triple du capital social 
‘et des réserves n’a pas évé reproduit. Par contre, le rapport entre l’encaisse métal- 
lique et le montant des billets en circulation a été porté de 1: 3 à 4: 10. 

La définition de ce qu'il faut entendre par encaisse métallique a été simpiifiée. 
Aux cinq catégories d'espèces ou de valeur: énumé:ées dans l’ancienne convention. 
(art. 10), on a substitué la formule encaisse en or ou en devises er. 

La Banque conserve ses fonctions de caissier colonial. Une convention jointe 
au décret règle les conditions auxquelles elle fera dorénavant ce service. 

Les droits de contrôle et d’injonction du Gouvernement colonial ont été étendus 
en quelques points. 

Quelques observations d’ordre général ont été faites. 

Un membre demande pourquoi la nouvelle convention n’oblige pas la Banque 
à avoir un capital déterminé. C’est une garantie pour le public qui disparait. 
M. le Ministre répond que la disposition est inutile. La Banque a spontanément 
porté son capital à 20 millions chiffre qui paraît suffisant et elle ne peut le ré- 
duire sans une autorisation ministérielle. 

Un membre s'étonne que l’on accorde à la Banque le privilège d'émission pour 
une durée de vingt-cinq ans sans prévoir. comme dans la convention précédente, 
de date intermédiaire où les parties pourraient demander la revision de l’accord. 

Des débats il résulte que cette modification est justifiée par les raisons sui- 
vantes. D'abord la rédaction nouvelle est celle qui figure dans les chartes de toutes 
les banques coloniales. D'autre part la Banque a fait ses preuves et on peut lui 
faire confiance. Enfin la Banque à accepté une série de charges nouvelles et il 
est équitable de lui accorder une compensation sous la forme d’une prorogation 
de durée sans risque de revision avant terme. . 

Un membre exprime le regret que le Gouvernement n'ait pas profité du renou- 
vellement de la charte d'émission pour introduire dans les statuts de la Banque 
des dispositions qui la rendent indépendante des institutions financières opérant 
au Congo et augmentent l’autorité du représentant du Gouvernement au sein 
de la direction. La Banque du Congo belge est une filiale de deux puissantes ban- 

ques belges qui contrôlent la majeure partie des capitaux investis dans la Colonie. 

Les statuts lui donnent comme institution de crédit des moyens d’action bien 
supérieurs à ceux dont dipose la Banque Nationale de Belgique. Elle ext autorisée 
notamment à payer un intérêt aux capitaux déposés chez elle. Aidée de l'influence 
que lui assure sa qualité de banque d'émission et de caissier de l'État, elle peut 
faire aux autres banques une concurrence victorieuse et monopoliser ie crédit. 
D'autre part, il ne faut pas oublier que les banques d'émission sous un régime de 
monnaie fiduciaire tel que celui qui existe actuellement, rempissent une fonc- 
tion qui rentre dans les attributions essentielles de l’État. Elles exercent à sa 


206 
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place le droit de monnayage qui est par essence un droit souverain. Aussi 
doivent elles obéir dans l’exécution de ce mandat aux injonctions de l’État. Le 
Gouvernement belge quand il a voulu stabiliser la monnaie, a senti la nécessité 
de ‘renforcer la situation de l’homme que le Roi choisit comme gouverneur de la 
Banque Nationale. Les mêmes motifs exigent que le représentant du Roi à la 
tête de la Banque du Congo belge jouisse d’une entière indépendande et soit autre 
chose que le président d’un conseil d'administration. | 

M. le Ministre reconncic la nécessité d'accorder au Gouvernement un droit 
de contrôle sur les opérations de la Banque d’emission. Mais il lui semble que la 
convention contient à cet égard des dispositions suffisantes. Néanmoins il ne se 
refuse pas à examiner s’il est possible, dans la rédaction de l’article 14, de tenir 
compte, ges observations présentées. 

Il est passé à l'examen des articles. 


ARTICLE PREMIER. — Un membre propose de supprimer le deuxième alinéa 
qui est sans porvée réelle. Le maintien en est décidé, la disposition ne pouvant 
pas nuire. 


ART. 4, n° 1. — La Banque est autorisée à émettre, négocier, acheter, etc. 
Un membre estime que les deux premiers termes ne sont pas clairs et s'accordent 
mal avec la restriction finale de l’alinéa. Emettre, c’est créer un titre sur soi-même. 
Comment peut-on dire alors que ces titres doivent être garantis par la signature 
d'au moins deux personnes notoirement solvables ? 

Bien que le mot émeïtre s'accorde assez mal avec la finale de l'alinéa, il est 
maintenu. Il faut permettre à la Banque d'émettre des titres sur elle-même parce 
qu’elle a plusieurs sièges. Le terme «émettre» figurait d’ailleurs déjà dans la 
convention précédente. 

Au 6° du même article, un membre demande si La disposition a pour but de 
dispenser la Banque des formalités ordinaires dans la réalisation des gages qu'elle 
détient. Il est répondu affimativement à ceite question. L'article 607 du Code 
eivil ne s'applique pas à la Banque. 


ART. 6. — Un membre estime inadmissible que le Ministre des Colonies puisse 
autoriser la Banque à rembourser ses billets suivant une autre parité que celle 
qui est indiquée au premier alinéa de l’article. M. le Ministre reconnaît le bien 
fondé de cette remarque. L’autorisation devra être donnée par un décret. 


ART, 8. — Cet article qui concerne la couverture métallique est l’objet d’une 
longue discussion. 

Un membre fait remarquer que la disposition du projet de décret en ce qui 
concerne cette couverture est entièrement nouvelle. Eile diffère profondément de 
celles qui figurent dans le décret de 1911 et diffère également de celle qui a été 
insérée par la loi du 16 juillet 1926 dans le statut organique de la Banque Nationale | 
de Belgique. En Belgique 40 % des engagements à vue, au Congo 40 % des billets 
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en circulation doivent être couverts par l’encaisse. Pourquoi ‘n'avoir pas admis 
la règle belge qui est la seule rationnelle, car à chaque instant les créditeurs en 
compte courant peuvent exiger le remboursement de leur créance, de sorte que, 
à tout moment, le montant de la circulation peut s’augmenter du total des 

 comptes-courants créditeurs. Assurément, à côté de son encaisse or et valeur or, la 
Banque du Congo belge possède des valeurs «aisément réalisables ». Et l’on 
invoquera qu'au bilan du 30 juin 1926 figurent des effets de commerce et des Bons 
du Trésor à court terme pour 190,890.000 francs. Mais sont-ce là des valeurs 
«aisément réalisables »?. 

Pour une banque privée, assurément oui. Mais pourquoi? Parce qu’elle aurait 
la possibilité, en tout temps, d'aller réescompter son portefeuille à la Banque 
d'émission qui est faite pour celà. qui n’est faite que pour celà, et d'obtenir ainsi 
les espèces monétaires dont elle aurait besoin pour faire face à ses exigibilités. 


Pour une banque d'émission, certainement pas. Sans doute, en temps normal, 
dans le cours régulier des choses, les effets de ce portefeuille seront, en très grande 
partie, payés à l’échéance. Mais, en temps de crise, ils ne seront pas, des délais 
seront demandés, peut-être même un moratorium institué. Or, c’est le temps de 
crise qu'il faut envisager quand on construit un institut d'émission ; il faut qu’en 
toutes circonstances, il puisse trouver en lui-même les ressources pour résister 
victorieusement à une tourmente. Il ne faut pas se faire l'illusion que, ce papier 
devenu suspect qu’on possède en portefeuille, on pourra le réescompter ailleurs. 
Et si l’on y parvenait, en y mettant le prix, on y laisserait son crédit, et l’on dété- 
riorerait sa monnaie. | 


Il faut donc renforcer la couverture métallique en tenant compte, non seule- 
ment de la circulation en billets, mais de la circulation possible à raison des engage- 
ments à vue, puisque ceux-ei, il faut le répéter, peuvent à tout moment, se résoudre 
en une sortie et une création de billets. Encore une fois, c’est la base adoptée par 
la Banque Nationale de Belgique, et c’est la seule rationnelle. 


Ne serait-il pas étrange, aussi qu'une Colonie comme le Congo, qui possède 
des gisements d’or d’une incontestable richesse, n’assurât pas la couverture des 
engagements de sa Banque d'émission au moyen d’une encaisse-or suffisante ? 
Il faut lui en imposer l'obligation. Une encaisse de 20 %, ne peut suflire. 

M. le Ministre ne croit pas nécessaire de donner à la circulation plus de garanties 
que ne le fait le projet. En somme ces garanties sont plus grandes qu’elles n’étaient 
précédemment, mais elles sont assurées autrement. On ne pourrait imposer à une 
banque de crédit comme la Banque du Congo belge l’obligation d’immobiliser en 
or où en devises-or, 40 % de sa circulation et de ses engagements à vue, sans lui 
imposer une charge tellement lourde qu’elle ne pourrait peut-être pas la supporter. 
Sa situation n’est nullement comparable à celle de la Banque Nationale de Belgique. 

Un membre appuie l'argumentation de M. le Ministre et estime que la garantie 
de 20 %, d’or peut, dans un avenir prochain, apparaître comme inutile. 
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ART. 14. — Un membre propose de dire que les membres du conseil d’admi- 
nistration devront être Belges. Cette proposition est admise. 

Un autre membre fait remarquer que le texte limitant le choix du président 
par le Roi aux membres du conseil d'administration à moins qu'aucun de ceux-ci 
n'accepte, donne aux membres du conseil Ja possibilité s’ils se concertent, d’obliger 
le Roi à choisir celui d’entre eux qu’il leur plait d’avoir pour président. 

Pour faire droit à cette observation ainsi que pour augmenter éventuellement 
l’indépendance du président du conseil, M. le Ministre propose de supprimer 
l'obligation pour le Roi de le choisir dans le sein du conseil d'administration. 
Cette modification du texte est admise. 


ART. 17. — Plusieurs membres demandent que la Banque soit tenue de publier 
ses états de situation permettant d’avoir une idée précise de son activité. Les 
états qu’elle publie actuellement sont par trop sommaires. Elle pourrait s'inspirer 
de ce qui est fait par la Banque Nationale. 

M. le Ministre veillera à ce qu'il soit satisfait à ces observations. 

Le projet, mis aux voix, est adopté par 13 voix contre une et une abstention 


Bruxelles, le 19 novembre 1927. 


L’'Auditeur. Le Conseiller-Rapporteur, 
Hazewyck DE HEUSCH. CE. DE Lannoy. 
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Charte d'émission Charter van uitgifte 
de la Banque du Congo Belge. van de « Banque du Congo Belge ». 


# 


ALBERT, Ror DES BELGES, ALBERT, KoONING DER BELGEN, 


À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HeIL. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colonial| Cezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 5 novembre 1927. Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 5 November 1927. 


Sur la proposition de Notre Premier! Op vooistel van Onzen Eersten Minis- 


Mini-tre, Ministre des Colonier, ter, Minist:r van Kolcniën, 
Nous avons décrété et déerctons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention, dont la teneur suit,| De overeenkomst, waarvan de inhoud 
est approuvée : . Ivolst, is goedgekeurd : 


Entre le Congo belge et les Territoires sous mandat belge, représentés par 
M Henri JaAspAR, Premier Ministre, Ministre des Colonies, et ci-après désignés 
par les mots «la Colonie » et la Banque du Congo belge, société anonyme, consti- 
tuée à Bruxelles par acte du notaire Scheyven, en date du 11 janvier 1909, désignée 
ci-après par les mots «la Banque » et ici représentée par M Emile Francqui, vice- 
président du conseil d'administration, et M René Guillaume, administrateur- 
délégué. 


Il est convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. 


La Banque est autorisée, aux conditions indiquées par la présente convention, 
à émettre dans la Colonis des billets au porteur payables à vue. 

Aucune autre banque d'émission ne peut être constituée par actions si ce n’est 
sous forme de société anonyme et en vertu d’un décret. 


ART, 2. 


Cette autorisation est accordée jusqu’au 30 juin 1952. La Banque pourra en 
proposer le renouvellement ; elle soumettra sa demande deux ans au moins avant 
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l'expiration de ce terme. Il sera statué sur cette demande avant le 31 décembre 
1951. 


ART. 3. ; 


La Banque à la faculté de créer des succursales dans toute localité de la Colonie. 
Elle peut aussi en créer dans d’autres localités agréées par le Ministre des Colonies. 

Le Ministre des Colonies peut, après avoir entendu le conseil d'administration 
de ia Banque, décider la création d’une succursale dans toute localité de la Colonie 
où il le juge nécessaire. 


ART. 4. 


La Banque est autorisée à traiter les opérations énumérées ei-après : 

1° Emottre, négocier, acheter, vendre, escompter, réescompter des traites, 
billets à ordre, mandats, chèques, ainsi que tous autres effets assimilables et obli- 
gations quelconques négociables, dont l'échéance n’est pas éloignée de plus de six 
mois. Ces titres de créance doivent être garantis par la signature d’au moins deux 
personnes physiques ou juridiques notoirement solvables. 


Ils peuvent n'être garantis que par une seule de ces signatures : 

a) Lorsqu'ils émanent d’autorités publiques belges, métropolitainos ou coloniales, 
ou d’autorités publiques ‘étrangères agréées par le Ministre des Colonies ; 

b) Lorsqu'ils sont garantis collatéralement par : 


A. Un gage de marchandises peu sujettes à détérioration et de vente courante ; 

B. Des connaissements à ordre régulièrement endossés ou des leitres de voitures 
ou autres documents auxquels la législation congolaise attribue les privilèges 
analogues à ceux que confèrent les lois belges des 18 novembre 1862, 21 août 1879, 
12 juin 1902 et 10 février 1908. 


29 Encaisser et recouvrer des effets et des créances quelconques pour le compte 
de tiers; payer tous mandats et assignations ; effectuer contre provision des 
paiements par lettre et par télégramme ; émetire contre provision des lettres 
de crédit ; 

39 Acheter et vendre des monnaies étrangères ; 

40 Acheter et vendre de l'or et de l'argent ; 

5° Rocevoir toutes sommes en compie avec ou sans intérêts et avec ou sans 
préavis pour le retrait ; recevoir en dépôt des monnaies, pierres précieuses ou 
autres valeurs ; donner des coffres-forts en location ; 

60 Prêter sur le nantissement soit de valeurs sur lesquelles la Banque Nationale 
de Belgique ou la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite fait des avances, soit 
de valeurs créées par la Co'onie ou dont l’amortissement ou l’in‘érêt sont garantis 
par.elle, soit de valeurs créées par les districts ‘urbains de la Co'one et agréées 
par le Ministre des Colonies ;. | 
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En cas de diminution de la valeur du gage, la Banque a le droit d'exiger des 
garanties supplémentaires à concurrence de la diminution et, à défaut par le 
débiteur de s’exécuter, de réaliser le gage qu’elle détient ; 

79 Ouvrir des crédits dont le délai de remboursement est inférieur à six mois, 
moyennant les garanties indiquées aux 1° et 69 ci-dessus, ou moyennant le gage 
d’un fonds de commerce. 

La conclusion des prêts visés aux 19, 60 et 7° est subordonnée à l’existence 
d'une marge suffisante entre le montant des avances et la valeur du gage ; 

8° Acheter et vendre pour son compte des rentes belges ou congolaises, des 
bons du Trésor de l'Etat belge ou de la Colonie ou toutes autres obligations garan- 
ties par eux, sans que la Banque puisse posséder de ces valeurs pour son propre 
compte pour une somme supérieure au capital social augmenté des réserves ; 

90 Acheter et vendre pour compte de tiers des titres quelconques moyennant 
provision préalable, en assumer la garde et la gestion ; 

109 Recevoir, avec l'autorisation du Ministre des Colonies, le produit des émis- 
sions et des souscriptions publiques ouvertes soit au Congo belge, soit en Belgique ; 

110 Placer en report et déposer en banque les disponibilités de la Banque ; 

129 Prendre des hypothèques sur des immeubles en supplément de garantie 
des créances dont la couverture serait devenue insuffisante ; acheter Les dits immeu- 
bles si au moment de leur vente publique le prix offert par des tiers n’atteint pas 
le montant de la créance en principal et accessoires ; 


13° Représenter des tiers à titre de commissionnaire ou d’agent, moyennant 
autorisation préalable du Ministre des Colonies ; 

149 Acquérir, construire, prendre en location les immeubles utiles au fonction. 
nement régulier de la Banque ; 


150 Vendre ou donner en location des immeubles ou parties d'immeubles acquis 
en vertu des 120 et 140 ci-dessous. 


Les opérations de crédit doivent se rattacher aux besoins économiques de la 
Colonie. | 

Indépendamment des placements prévus au 8° ci-dessus, la Banque ne peut 
posséder de créances à charge de la Colonie que dans les limites suivantes : 


Le découvert en compte de la Colonie envers la Banque peut atteindre : 
a) À Bruxelles et aux succursales en Europe, 5.000.000 de francs ; 


b) Aux succursales en Afrique, 10 % du montant de la circulation des billets 
de la Banque. 


. Si le total des découverts en compte est inférieur au montant du capital et 
des réserves, la Banque peut posséder des créances à charge de la Colonie, sous 
d’autres formes, à concurrence du complément. 
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ART. 5. 


La Banque fait gratuitement le service de la Caisse de la Colonie, aux conditions 
déterminées par une convention spéciale conclue avec le Ministre des Colonies 
et désignée ci-après par les mots «Convention du Caissier colonial «. 


ART. 6. 


Les billets sont payables à-vue dans la Colonie sur la base de 0.0418422 gramme 
d’or fin pour 1 franc, sans distinction de lieu d'émission, dans toutes les succur- 
sales de La Banque. 

Les paiements s'effectuent au choix de la banque, en or, en monnaies ayant 
cours légal dans la Colonie, ou en chèques tracés sur des places belges ou étrangères 
choisies par le Ministre des Colonies d'accord avec la Banque. À moins d’une 
autorisation donnée par décret, ces paiements sont décomptés suivant la parité 
monétaire indiquée ci-dessus, diminuée, le cas échéant, d’une quotité pour frais 
de remise. 

Toutefois, aux succursales autres que celles qui sont situées au siège du Gou- 
vernement général et aux sièges des Gouvernements provinciaux, le paiement 
peut être fait en un chèque tracé sur une de ces localités, au choix du porteur, 
sans que la Banque puisse de ce chef prélever une commission. 

D'autre part, la Banque délivre à Bruxelles des chèques sur ses succursales 
établies au siège du Gouvernement général et aux sièges des Gouvernements 
provinciaux contre des paiements effecrués en or, en ses propres billets, en mon- 
naics be'ges ou en devises étrangères. À moins d’un autorisation donnée par 
décret ces paiements sont décomprés suivant la parité monétaire indiquée ci-dessus, 
augmentée le cas échéant d’une quoriré pour frais de remise 
Les frais de remise prévus aux 26 ex 4€ alinéas ci-dessus seront déterminés dans 
un règ-emcnt établi par la Banque et approuvé par le Ministre des Colonies. 


ART. 7. 


Le Ministre des Colonies, d'accord avec la Banque, fixe la forme et le montant 
des coupures à émcttre et leur quantité pour chaque catégorie. 

Le texte des billets est rédigé dans les deux langues officielles. 

Les peines promulguées par les articlés 4, 5 et 6 du décret du 7 février 1896, 
sont applicables au contrefacteur de ces billets. 


ART. 8. 


La Banque est tenue d’avoir une encaisse en or ou en devises or, au moins égale 
à 40 % du montant de ses billets en circulation, dont un minimum de 20 % en or. 

Le surplus du montant ds billets en circulation et des autres engagements à 
vue est couvert intégralement par des valeurs aisément réalisables, 
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| ART. 9. 


Les billets sont francs d'impôts et.de droïts quelconques. 


ART. 10. 


Ils sont admis en paiement dans les caisses publiques de la Colonie aussi long- 
temps qu’un arrêté royal n’en décidera pas autrement. 

Des offres réelles peuvent être faites en billets de la Banque dans toute l’étendue 
de la Colonie aussi longtemps que ces billets sont admis en paiement dans les 
caisses publiques et qu’ils sont payables à vue conformément à l’article 6. 


ART. 11. 


La Colonie acceptera en paiement aussi longtemps qu’un arrêté royal ou qu’une 
ordonnance du Gouverneur Général n’en décidera pas autrement, les chèques 
tirés par des tiers sur la Banque et dont la provision est attestée par le visa da la 
Banque. 


ART. 12. 


Après prélèvement de 5 % pour la réserve légale, et d’une somme égale à 6% 
du capital social appelé et versé, la moité du bénéfice net annuel restant est attribué 
au T-ésor colonial. 

Lorsque pour quelque cause que ce soit. la Banque cessera de jouir du bénéfice 
d'émission, la moitié des réserves autres que celles dont la propriété entière est 
reconnue aux actionnaires par les statuts, ser versée au Trésor colonial. 

Pour déterminer les réserves partageables avec la Colonie, il sera procédé à une 
revision du bilan ; les immeubles et le portefeuille-titres seront estimés à leur 
valeur vénale; les créances (escomptes et avances) portées en compte pour uné 
somme estimée de commun accord et à forfait ou à défaut d'accord pour les 
sommes effectivement recouvrées par la suite. 


ART. 13 


Chaque fois que la Banque retirera un type de billets de la circulation, elle 
versera au Trésor colonial, à l’expiration du délai fixé, dans chaque cas, par une 
convention spéciale, le montant des billets de ce type qui n’auront pas été rembour- 
sés. Le montant des billets qui aura été versé au Trésor colonial sera déduit du 
montant de la circulation ; le remboursement de ceux de ces billets qui se ont 
ultérieurement présentés aux guichets de la Banque s’effectuera pour le compte 
du Trésor colonial. 
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ART 14 


, 


Le Président et les membres du Conseil d’administration de la Banque doivent 
être de nationalité belge. | 

Le Président du Conseil d'administration est nommé par le Roi pour un terme 
de six années. 

Le mandat de président est renouvelable, 


« 


ART. 15. 


Il y a près de la Banque, au siège social, un Comrüissaire du Gouvernement. 
11 est nommé par le Roi. Le Commissaire du Gouvernement est convoqué à chaque 
séance du Conseil d'administration, du Comité permanent, du Conseil général 
et de l’Assemblée des actionnaires, | 

11 veille à l'exécution de la convention ainsi que des statuts et règlements de la 
Banque ; il peut exercer sa surveillance «ur toutes les parties de l'établissement 
et se faire présenter les livres, les registres, le portefeuille ; il propose toutes les 
mesures qu'il croit utiles et a le droit de faire inscrire ses propositions dans les 
registres. Il] peut suspendre toute mesure qui lui paraît contraire soit à la loi, 
soit à la convention, soit aux statuts de la Banque. 

Son traitement est fixé par le Ministre des Colonies de concert avec la Banque 
et est supporté par elle. 


ART. 16. 


Le Ministre des Colonies peut s'opposer à l'exécution de toute mesure qui serait 
contraire soit à la présente convention, soit aux statuts de la Banque, soit aux 
dispositions législatives en vigueur. 


ART. 17. 


La Banque adresse au Ministre des Colonies des situations mensuelles ; ces 
situations sont publiées au Bulletin Officiel de la Colonie.: 


ART. 18. 


L'autorisation accordée par l’article 1° ainsi que la convention du Caissier 
colonial seront considérées comme nulles et non avenues si, dans le délai de deux 
mois, les statuts de la Banque n’ont pas été mis en concordance, à la satisfaction 
du Ministre des Colonies, avec Les stipulations de la présente convention. Les 
statuts de la Banque, ainsi établis, ne pourront plus être modifiés qu'avec l’assen- 
timent du Ministre des Colonies. 
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ART. 19. 


La validité de la présente convention est subordonnée à son approbation par le 
Pouvoir législatif de la Colonie. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 10 octobre 1927, 
(S.) JASPAR, FRANCQUI, GUILLAUME. 


"ART. 2. | ART, 2. 
| 
| s à 
Notre Premier Ministre, Ministre des Onze KEerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l’exécution du Koloniën, is belast met de uitvoering 
p'é:ent décret. | | van het tegenwoordig decreet. 
Donné à Bruxelles, le 14 novembre Gegeven te Brussel, den 14 November 
1927. ‘1927. 


ALBERT. 


Par le Roi: Van ‘s Konings woge : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Mini t:r van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret abrogeant l’interdiction 
d’exporter des monnaies d’or et d’argent. 


Les dispositions du projet de décret n’ont soulevé aucune observation au sein 
du Conseil. Cependant un mmbre exprima ie regret qu’à l’occasion de l’abroga- 
tion, parfaitement justifiée, de l'interdiction d'exporter des monnaies d’or et 
d'argent, l’occasion n'ait pas été saisie de condenser dans un seul décret toutes 
les dispositions concernant les monnaies d’or et d’argent, aujourd’hui éparses 
dans une série de décrets. De ceux-ci le projet n’abroge que les dispositions con- 
cernant l'interdiction d'exportation ; d’autres vont se trouver abrogées par la 
nouvelle convention avec la Banque du Congo Belge. Parmi ceiles qui subsistent 
l'interdiction de fondre les monnaies d’or et d'argent n’a été promulguée qu’au 
Katanga. N°y aurait-il pas grande utilité, pour assurer l'application uniforme 
et sûre du rég' me en vigueur à abroger tous les décrets an‘érieurs et de réunir en 
un seul décret toutes les dispositions encore en vigueur et qui seraient rendues 
applicables à toute la Colonie? M. le Président répondit que le projet actuel avait 
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un objet strictement limité, mais qu'il ferait examiner avec grande attention par 
Padministration l’idée qui venait d’être émise. 


Le projet de décret a été approuvé à l’unanimité des membres présents. 
M. Timmermans avait excusé son absence. 


L’'Auditeur-adjoint, 
M. Van HEOKE. 


Abrogation de l'interdiction d'exporter 
des monnaies d’or et d’argent. 


ALI ERT, Ror DES BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 29 octobre 1£27 ; 


Sur la proposition de Noïre Premier 


Ministre Mn'stre des Culures ; 


Nous avons décrécé et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Sont abrogées celles des dispositions 
des ordonnances lois du 6 septembre 
1915 du Gouverneur Général du 13 fé- 
vrier 1£20 du Gouverneur du Katangu 
et du 27 août 1924 du Commissaire 


Royal des territoires du Ruanda-Urundi | 
qui interdisent d’exporter des monnaies 


d'or et d'argent ayant cours dans la 


Cv:on'e. 





Bruxelles, le 5 novembre 1927. 


Le Vice-Président-Rapporieur, 
L. DuPrtrez. 


Afschaffing van het verbod goud- en 
zilvermuntstukken uit te voeren. 


ALBERT, KONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden Her. 


Gezien het ad ies dnor den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 29 October 1927; 


Op voorstel van Cnzen Eersten Minis- 
ver Minister van Ko!'oniën ; 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Zïjn afgeschaft, deze onder de schik- 
kingen uit de verorden‘ngen wetten van 
6 Septemer 1915 van den Algemeen 
Gouverneur, van 13 Februari 1520 van 
den Gouverneur van Katanga, en van 
27 Augustus 1924 van den Koninklijken 
Commissaris der Ruanda-Urundigebie- 
den welke den uitvoer der in Congo 
g«ngbare gouden en zilveren munten 
verbieden. 


— 3101 — 
ART. 2. ART. 2. 


Le présent décret entrera en vigueur| Het tegenwoo:dig decreet zal op den 
le jour de sa publication au Bulletin |dag zijner bekendmzking in het /mbte- 
Officiel du Congo Belge. Toutefois, il|lijk Blad van den Beïgischen Congo in 
w’entrera en vigueur dans la Province du | werking treden. In de Katanga Provincie 
Katanga que le 19 février 1928. zal het echter slechts op 19 Februari 

1928 in werking treden. 


Donné à Bruxelles, le 14 novembre] Gegeven te Brussel den 14 November 
1927. 1627. 


ALBERT. 


Par le Roi : : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR, 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret fixant Le contingent à 
recruter en 1928 pour la Force Publique. 


Sur le fond, le décret ne provoqua aucune observation et fut approuvé per 
l'unanimité des membres du Conseil. 

Au cours de la discussion, il fut demandé si, dans le but de réduire le contingent 
à lever en 1928, tous les militaires à libérer seraient autorisés à rengager au cas 
d'aptitude suffisante au service. I] fut répondu qu’il n'existait aucune opposition 
systématique à conserver les vétérans, mais que les candidats étaient réduits du 
fait des offres d’emploi que leur font les particuliers et par l'attrait qu’exerçaient 
sur eux les salaires relativement élevés en usage dans les grands centres. 

On demanda encore le motif d’une absence de concordance entre les divers 
chiffres statistiques sur lesquels s’appuie l'exposé des motifs. Il fut répondu que 
ces chiffres ne sont donnés qu’à titre d'indication et qu’ils ne peuvent être comparés. 
Leur discordance n’est qu’apparente parce que des é.éments différents sont inter- 
venus dans les calculs qui les ont fournis. Certains chiffres donnent des moyennes 
pour plusieurs années, tandis que d’autres sont valables pour un exereice unique. 
Certains envisagent l’ensemble de la troupe, d’autres n’envisagent que la seule 
catégorie des recrues. Certains englobent toutes les causes de pertes (désertions, 
réformes, décès), d’autres n’ont égard qu'à une seule cause de déchets. 


Bruxelles, ie 19 novembre 1927. 
L’'Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
Harewyok DE HEUSCH. BERTRAND. 
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Force Publique. — Contingent 
pour 1927. 


ALBERT, Ror Des BELGES, : 


A. tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonia! 
en 52 séance du 5 novembre 1927; 


Sur la proposition de Notre Premier | 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER : 


Le contingent à recruter pour la Force 
Publique, durant l’année 1928, est fixé 
à 4.400 hommes. 


ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret qui 
sera obligatoire le 1€ janvier 1928. 


+ 


Donné à Bruxelles, le 25 novembre 
1627. 





# 


Landmacht. — Getal manschappen 


voor 1927. 


ALBERT, Konixe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


Gezien het advies door den Kolonmalen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 


van den 5 November 1927 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIREL ÉÉN. 


Het getal manschappen gedurende het 
jaar 1928 voor de Landmacht te werven 
is op 4.400 man vastgesteld. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet dat op 1 Januari 1928 verplich- 
tend zal zijn. 


Gegeven te Brussel, den 222 November 
1927. 


ALBERT 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | 


HENRI . 


r ; : — 
Van ‘s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


JASPAR. 
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Conseil Colonial. — Règlement orga-|Koloniale Raad. — Reglement tot 


nique. — Modifications. 


ALBERT, Ror Des BELGESs, 


A. tous, présents et à venir, SALUT. 


Revu Notre arrêté du 29 septembre 
1919, organique du Cunseil Colonial 
modifié par Nos arrêtés des 4 avril 1922 
et 31 mars 1926, 


Sur la proposition de Notre Premiei 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


L'article 7 de Notre arrêté du 20 sep- 
tembre 1919, tel qu'il à été modifié par 
Kotre arrêté du 4 avril 1925, est remplacé 
par les dispositions ci-après : 


« Le ‘Vice-Président du Conseil Colo- 
» nial jouit d’une indemnité annuelle de 
».12.500 francs : les conseillers 
» jouissent d’une indemnité annuelle de 
» 10.000 francs. 

» Le département des Colonies leur 


autres 


» assure en outre un parcours graÿuit 
» sur les lignes de la Société Nationale 
» des Chemins de fer Belges et des che- 
» mins de fer concédés, du lieu de leur 
» résidence à la capitale du Royaume. 


» Les membres qui résident à plus de 
» 5 kicomètres de distance de la capitale 
» reçoivent, indemnité 
» supplémentaire de 40 frs. pour frais 
» de séjour ». 


par jour, une 


inrichting. — Wijzigingen. 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


‘ Aan allen tegenwoordigen en toe- 
komenden HE. 


Herzien Cns besluit van 20 September 
1919, houdende in“ichting van den Kolo- 
nialen Rad gewijzigd door Onze beslui- 
ten van 4 April 1925 en 31 Maart 1926; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Artikel 7 uit Ons besluit van 20 Sep- 
tember 1919, zooals het gewijzigd werd 
bij Ons besluit van 4 April 1925, wordt 
vervangen door de schikkingen hierna : 


van den Kolo- 
»niaien Raad geniet eene jaarlijksche 


« De Ondervoorzitter 


» vergoeding van 12.500 frank ; de andere 
» Raadsheeren genieten eene jaarlijksche 
» vergoeding van 10.000 frank. 

» Het departement .der Koloniën kent 
» hun, buitendien, een vrijbüjet toe op 
» de lijnen der Nationale Maatschappij 
» van de Belgische spoorwegen evenals 
»op de vergunde spoorlijnen, van uit 
» hunne verblijfplaats tot in de hoofdstad 
» Van het Land. 

» De leden welke op meer dan 5 kilo- 
» meter afstand van de hoofdstad verblij- 
» ven, ontvangen, per dag, een bijka- 
» mende vergoeding van 40 frank voor 
» verblijfkosten. » 
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ART. 2. 


L'article 8 de Notre arrêté du 20 sep- 
tembre 1919, tel qu’il a éé modifié par 
Nos arrêvés des 4 avril 1925 et 31 mart 
1926, est remplacé par la disposition ci- 
après : 

_«L’auditeur jouit d’une indemnité an- 
» nuelle de 6.000 francs; l'auditeur adjoint 
» jouit d’une indemnité annuelle de 5.000 
» francs. » 


ART. 3. 


L'article 18 de Notre arrêté du 20 sep- 
tembre 1919, susvisé est àbrogé. 


ART. 4. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Co'onies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté, qui entrera en vigueur le 
15 novembre 1627. 


Donné à Bruxelles, ie 28 novembre 
1927. 





ART. 2. 


Artikel 8 uit Ons besluit van 20 Sep- 
tember 1919, zooals het gewijzigd werd 
bij Onze besluiten van 4 April 1925 en 
31 Maart 1926, wordt vervangen door de 
schikking hierna : | 

«De auditor geniet eene jaarlijksche 
» vergoeding van 6000 frank; de toe- 
» gevoegde auditor geniet eene jaarlijk- 
» sche vergoeding van 5.000 frank. » 


ART. 3. 


Artikel 18 uit Ons bovenbedoeld belsuit 
van 20 September 1919 is afgeschaft. 


ART. 4. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit dat op 15 No- 
vember 1927 in voege zal treden. 


‘ Gegeven te Brussel, den 282 November 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi: 


Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De EÉerste Minister, Minister van Koloniën, 


HExRI JASPAR. 


Personnel judiciaire. 


Par arrêté royal du 10 novembre 1927, 
M. Denis, À. H. L. C., Juge-Président du 
Tribunal de 1'° instance de Boma, est 
relevé de son grade et de ses fonctions, 
pour raison de santé. 





Rechterlijk personeel. 


Bij koninklijk besluit van 10 November 
1927, is de heer Denis, À. H. LC. 
Rechter-Voorzitter der Rechtbank ven 
129 aanleg van Boma, om gezondheids- 
redenen, uit zijn graad en uit zijn ambt 
ontheven. | 


+ 


— 3105 — 


Statut des fonctionnaires et agents de 
la Colonie. — Barème au 1% juillet 


1927. 


ALBERT, Ror pes BELGEs, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu le statut des fonctionnaires et agents 
de la Colonie, autres que les magistrats 
et agents de l’ordre judiciaire, et les 
modifications y apportées ; 


Revu Notre arrêté du 8 octobre 1926, 
modifiant les traitements des fonction 
naires et agents de la Colonie, autres que 
les magistrats et agents de l’ordre judi- 
ciaire ; | 


Revu Notre arrêté du 14 novembre 
1926, reportant au 17 juillet 1926, Les 
effets de Notre arrêté du 8 octobre 1926 ; 


Revu Notre arrêté du 9 novembre 1926, 
fixant les traitements de l'agent terri- 
torial de 17e classe, de l’adjudant-chef et 
de l’adjudant de la Force Publique ; 


Revu Notre arrêté du 28 novembre 
1926, fixant les traitements du maître- 
armurier et de l’armurier ; 


Vu Notre arrêté du 14 janvier 1927, 
créant dans le cadre du Gouvernement 
Général, les grades d’Inspecteur général 
et d’Inspecteur général-adjoint, et dans 





le cadre du Gouvernement des Provinces, 


Standregelen voor de ambtenaren en 
beambten der Kolonie. — Barema 
op 1 Juli 1927. 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


| komenden. Hair. 


Gezien de standregelen voor de ambte- 
naren en beambten der Kolonie, met 
van 


uitzondering de megistraten en 


beambten van den rechterlijken stand, 


|en de aan deze standregelen toegebrachte 


wijzigingen ; 


Herzien Ons beluit van 8 October 1926, 
houdende wijziging aan de wedden der 
ambtenaren en beambten der Kolonie, 
met uitzondering van de magistraten en 
heambten van den rechterlijken stand ; 


Herzien Ons besluit van 14 November 
1926, waarbij de uitwerksels van Ons 
besluit van 8 October 1926 op 1 Juli 1926 
worden teruggebracht ; 


Herzien Ons besluit van 9 November 
1926, waarbij de wedden van den gewest- 
bexmbte-lste klasse, den hoofd- 
van den adjudant der 


van 
adjudänt 
Landmacht vastgesteld worden ; 


ci 


Herzien Ons besluit van 28 November 
1926, waarbij de wedden van den meester- 
wapenmaker en van den wapenmaker 
vastgesteld worden ; 


Gezien Ons besluit van 14 Janwari 1927, 
waarbi] in het kader van het Algemeen 
Bewind, de graden van Algemeen Opzich- 
ter en van Toegevoegd Âlgemeen Opzich- 
ter, en in het kader van het Beheer der 

207 


4 


“es 0e 


les grades de Directeur de laboratoire et 
d'Inspecteur provincial, et fixant le 
cadre et les traitements des fonctionnaires 
du service de l'Enseignement ; 


Vu Notre arrêté du 27 septembre 1927, 
modifiant et coordonnant le statut du 
service de l’Hygiène ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


L'ordre hiérarchique des grades dans 
chaque service et les traitements pour 
chaque grade, sont fixés d’après d’après 
le tableau annexé au présent arrêté. 


ART. 2. 


Disposition transitoire, 


Le traitement des fonctionnaires et 
agents dans les cadres au 17 juillet 1927. 
ou depuis, est relevé d'office au taux 
initial des traitements prévus à l’article 
premier ci-dessus, et cela à partir du 
1er juillet 1927 ou de la date à laquelle 
ces fonctionnaires et agents ont droit au 
traitement, si cette date est postérieure 
au 1er juillet 1927. - 


Le bénéfice des augmentations de 
traitement obtenues reste acquis ; toute- 
fois, leur taux sera calculé sur la base des 
traitements initiaux nouveaux. 


Provinciën, de graden van Bestuurder 
van een laboratorium en van Provin- 
ciaal Opzichter, ingesteld, en het kader 
en de wedden der ambtenaren van den 
dienst van het Onderwijs vastgesteld 
worden ; 


Gezien Ons besluit van 27 September 
1927, waarbij de standregelen van den 
Gezondheidsdienst gewijzigd en geordend 
worden ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIREL ÉÉN. 


De rangorde der graden in elken dienst 
en de wedden voor elken graad worden 


vastgesteld volgens bij tegenwoordig 
besluit behoorende tabel. 
ART. 2. 
Overgangsbepaling. 


De wedde der ambtenaren en beambten 
die op 1 Juli 1927 in de kaders waren 
of er sedertdien deel van uitmaken, is 
van rechtswege verhoogd op het aan- 
vankelijk bedrag der bij artikel één hier- 
dit te 
rekenen van 1 Juli 1927 of vanaf den 


boven voorziene wedden, en 
datum waarop deze ambtenarén en be- 
ambten op de wedde recht hebben, zoo 
deze dagteekening zich na 1 Juli 1927 
voordeed. 


Het voordeel der bekomen weddever- 
hoogingen blijft verworven ; hun bedrag 
zal evenwel berekend worden op de 
basis der nieuwe aanvangswedden. 


ST 


ART. 3. | ART. 3. 


Notre Premier Ministre, Ministre des| Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l’exécution du|Koloniën, is belast nret de uitvoering van 


présent arrêté. het tegenwoordig besluit. 





Donné à Bruxelles, le 26 novembre] Gegeven te ApnseS den 268 November 


1927. ) 11927. 


ALBERT. 


Par le Roi: Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


GOUVERNEMENT GÉNÉRAL. — ALGEMEEN BEHEER. 


- Gouverneur Général. — Algemeen Gouverneur. . . . . . . . . . Fr. 


260.000 
Vice-Gouverneur général, assistant du Gouverneur Général. — 
Onderalgemeen Gouverneur, helper van deu Algemeen Gouverneur.  » 140.000 
Secrétaire général, assistant du Gouverneur Général. — Algemeen 
secretaris, helper van den Algemeen Gouverneur. . . . . . . .. » 86.500 
Médecin en chef, directeur du service de l’Hygiène. — Oppergenees- 
heer, bestuurder van den Gezondheidsdienst. . . . . . . .. » 90.000 
Ingénieur en chef. — Hoofdingenieur . . . . . . . Fa f 4e .  » 86.500 
Médecin en chef-adjoint. — Toegevoegd oppergeneesheer. . . . » 82.500 
Ingénieur en chef-adjoint. — T'oegevoegd hoofdingenieur. . . . » 82.250 
Directeur général. — Algemeen bestuurder. . . . . . . . . . . » 78.000 
Secrétaire général-adjoint. — Toegevoegd algemeen secretaris. . . » 78.000 
Inspecteur général. — Algemeen Oprichter. . . . . . . . . . . » 78.000 
Directeur d'administration. — Bestuurder van beheer. . . . . . » 69.250 
Inspecteur général-adjoint. -— Toegevoegd Algemeen Opzichter. . » 69.250 
Directeur. — Bestuurder . . .. . . . . . . . . .. .. . . » 62.500 
CONSEILLERS JURIDIQUES. — GERECHTELIJKE RAADSHEEREN. 
Conseiller juridique en chef. — ÆMoofdgerechtelijk raadsheer. . . » 86.500 
Conseiller juridique principal de 1re classe. — Eerstaanwezend gerech- 
telijk raadsheer-1® klasse. . . . . . . . . . . . . . . » 69.250 
Conseiller juridique principal de 2° classe. — Dr ge- 
rechtelijk raadsheer-2® klasse. . . . . . . . . . . . . . . . . » 62.500 


— 3108 — 


Conseiller juridique de 17° classe. — Gerechtelijk raadsheer-1°e klasse. 
Conseiller juridique de 2° classe. — Gerechtelijk raadsheer-2® klasse. 


GOUVERNEMENT DES PROVINCES. — PROVINCIEBEHEEREN. 


Vice-Gouverneur général, Gouverneur de province. — Onderalge- 
meen Gouverneur, Provinciegouverneur. Lee 

Commissaire général, assistai 6 du Gouverneur de province. — Alge- 
meen Commissaris, helper van den Prouincie-gouverneur. 

Médecin provincial. — Provincie-geneesheer 

Ingénieur provincial. — Provincie-ingenieur. 

Directeur d'administration. — Bestuurder van beheer 

Conservateur des titres fonciers de 1e ciasse. — Biwearder der 
grondiitels-1® klasse. . due ee se 

Directeur de laboratoire. — Bestuurder van cen laboratorium . 

Directeur. — Bestuurder. douée ee sos eo 0 0 

Conservateur des titres fonciers de 2€ classe. — Bewaarder der grond- 
titels-22 lasse, Leu ee 

Inspecteur provincial. — Provineic-opaichter 


SERVICE TERRITORIAL. — GEWESTDIENST. 


Commissaire de district de 17e classe. — Districtcommissaris-1° klasse. 
Commissaire de district de 2° clause. — Districtcommissaris-22 klasse 


Commissaire de distriet-adjoint. — Tocgevoegd districtcommissaris. 
Administrateur territorial principal. — Æerstaanwezend gewest- 
beheerder . . Re 4 2 0. 4 ee 4 ee 2 
Administrateur territorial de 1e classe. — Gewesthbeheerder-1® klasse. 
Administrateur territorial de 2€ classe. —— Gewestbeheerder-22 Klusse. 
Agen’ territorial de 17€ classe. — Gewestheæmble-1€ klasse. 
Agent territorial de 2° classe. — Gewestbeambte-#e klasse. 
Agent terrivorial de 8° classe, — Gewesthbeambte-3® klisse. 
Agen: terricorial-aûjoint. — | Toegeroegd gewestbeambte. 


POLICE MUNICIPALE. — GEMBENTELIJKE POLITIE. 


Commissaire de police en chef. — Hoofdpolitiecommissaris. 

Commissaire de poïice principal. — Eerstaanwezend politiecommissaris 

Commissaire de po.ice de 1€ classe. — Politiecommissaris- 1° klasse. 

Comnrssaire de poiice de 2° classe. Politiecommissaris 2° klasse. 

Sous-comnussaire de poiice de 17e classe. — Onderpolitiecommissaris- 
1e Ælasse dues eu es ee see es ee 

Sous-commissaire de police de 2e classe. — Onderpulitiecommissari is- 
2® klasse . , . . . . . . . . . . . , , , . . . 


Fr. 


» 


. Fr. 


Er. 


Fr. 


» 


52. 
45. 


140 .( 


27. 


24. 


000 : 
C00 


750 


250 
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SERVICE DE L'ENSEIGNEMENT. — DIENST VAN HET ONDERWIJS. 


Inspecteur principal de 1'® classe. — Æerstaanwezent Opzichter- 

JÉDIGESeS ANe  as QRRT  R TR SR de UE ee nr a Fr. 59.000 
Inspecteur principal de 2° classe. — Eerstaanwezend. Opzichter- | 
D RIASSE: Li ne aus 2e 8 A Sale sa ete 4 à . . . . » 52.000 
Inspecteur de 1re classe. — Dont 18 Ælasse. . . . . . . . . » 48.500 
Inspecteur de 2° classe. — Opzichter 2° lasse . . . . . . . ... » 41.750 


SERVICE DES SECRÉTARIATS, — DIENST DER SECRETARIATÈN. 


Sous-directeur. — Onderbestuurder. . . . . . . . . . . . . . . Er. 62.000 
Chef de division. — Afdeelingsoverste. . . . . . . . . . . . . » 45.000 
Chef de bureau de 17e classe. — Bureeloverste-1® Klasse. . . . . . » 38.250 
Chef de bureau de 2° classe. — Bureeloverste-2® klasse. . . . . » 34.750 
Sous-chef de bureau. — Bureclonderoverste. . . . . . . . . . . » 31.250 
Commis-chef. — Hoofdklerk. . . . . . . .. PPS PES RE . » 26.000 
Commis. — Ælerk. . . . . . . RS EE » 22.500 


SERVICE DE L'IMPRIMERIE. — DIENST DER DRUKKERIJ. 


Chef d'atelier de l'imprimerie. — Werkmeester van de drukkerij. . Kr. 34.750 
Sous-chef d'atelier de 17 classe de l'imprimerie. — Onderwerk- 

meester van de drukkerij-1® klasse. . . . . . . . . » 33.000 
Sous-chef d'atelier de 2° classe de l’imprimerie. — aie us. 

van de drukkerij-22 klasse. . . . . . . . . . . ... . «+ + «+ » 29.500 
Agent de IT classe. — Beambte-l® klasse. . . . . . . . ... » 26.000 
Agent.de 2° classe. — Beambte-2® klasse. . . . . ... . . . . . » 22.500 


SERVICE DES FINANCES. — DIENST DER FINANCIËN. 


Contrôleur de Ir° classe. — Controleur-1® klasse. . . . . . . . Fr. 52.000 


Contrôleur de 2° classe. — Controleur-2° klasse. . . . . . . . » 48.500 
Chef de division, — Afdeelingsoverste. . . . . . . . . . . . . » 45.000 
Chef de bureau de 1'° classe. — Bureeioverste-1e he ... « » 838.250 
Chef de bureau de 2° classe. — Burerloverste 22 lasse. . . . . » 84.750 
Sous-chef de bureau. — Bureelonderoverste. . . . . . . . . : ... » 831.250 
Coummis-chef. — Hoofdklerk. . . . . . . . 7. . . . . Suis, à:--26,0007 
Commis, — Ælerk . . . . . . . . . . . . . . .. ... . . . . » 22.500 


SERVICE DES DOUANES. — DIENST DER DOUANEN. 


Inspecteur principal des douanes. — ÆEerstaanwezend opzichter der 
douanen. . . . . . . Fr. 59.000 
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Inspecteur des douanes. — Opzichter der douanen. 
Contrôleur principal des douanes. — Eerstaanwezend nssleue do 
douanen. . . . ER : 8 
Contrôleur de 1re lbs des douanes. — ie de. douanen. 
1e lasse. ue Sie 
Contrôleur de 2e sise des dunes — Consoieue dé douanen- 
2e klasse. . . . . . . . . . . . . . | sa ri 
Receveur de 1re des de douanes. — Oniaities dr nes: 
1e klasse. j, 5 Alu 
Receveur de 2° classe des douanes. — er e ee 2e ét 
Vérificateur de 1re cesse des douanes. — Verificator der douanen- 
1e Klasse. A : - 
Vérificateur de 2° ds Fr done — Vontedior de His 
QE Rlasse: 5 us D de a er dE ane 4 AIN EE 
Vérificateur-adjoint de 1'€ elasse des douanes. — Déesse ge veri ft- 
cator der douanen-1® klasse. 2 
Vérificateur-adjoint de 2€ classe des es — end _. 


cator der douanen-2° Kklasse. 


Fr. 


52 


45 


41. 


38. 


41. 
.250 


38 


34. 
31. 


26. 


22 


.000 


.000 


750 


250 


750 


750 


250 


000 


.500 


SERVICE DES POSTES ET TÉLÉGRAPHES. — DIENST DER POSTERIJEN 


EN TELEGRAFEN, 


Contrôleur de 1'e classe des postes et télégraphes. — Controleur 
der posterijen en telegrafen-1® Klasse. "5 
Contrôleur de 2° classe des postes et. télégraphes. — Conte 


der posterijen. en telegrafen-2® klasse. 5 
Percepteur principal de 1re classe des postes et réa phes — 
Eerstaanwezend ontvanger der posterijen en telegrafen-1® klasse . 


Percepteur principal de 2€ classe des postes et télégraphes. — Zerst- 
aanwezend ontvanger der posterijen en telegrafen-2° klasse . 
Percepteur de ire classe des postes et télégraphes. —- Ontvanger der 


posterijen en telegrajen-1e klasse. ss Le 

Percepteur de 2 classe des postes et érable — One 
posterijen en telegrafen-2® Klasse. ; 

Percepteur de 3° classe des postes et iélésraphes — Dita des 
posterijen en telegrafen-3® klusse. | 

Percepteur de 4€ classe des postes et éléraphot — Oise Le 
posterijen en telegrafen-4 klasse. 

Commis des postes et télégraphes. — Kkrk de ao en ue 
DIEM Lea 02 nn HE UE tm DR 


59. 
52. 
45 .( 
4]. 
38. 
34. 
81. 


27. 


22 


750 


.500 
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SERVICE DE LA FORCE PUBLIQUE. — DIENST DER LANDMACAT. 


Général. — Generaal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fr. 104.000 
Colonel. — Kolonel. . . . . D er fe La Prec 86:80 
Lieutenant-colonel. — Luitenant- bone SR » 73.750 
Major. — Majoor. . ... . . . . . . . . . . . . PRIS » 62.500 
Capitaine-commandant. — Kite bevelhebber. . . . . . . .. » 48.500 
Capitaine. — Kapiteiñn. . . . . . . . . . . . . . . ., . . . » 45.000 
Lieutenant. — Luilenant. . . . . . ..... . . . . . . .. » 41.750 
Sous-Lieutenant. — Onderluitenant. . . . . . . . . . . . . . . » 34.750 
Adjudant-chef. — ÆHoofdadjudant. . . . . . . . . . . . . . .. » 31.250 
Maître-armurier. — Meester-wapenmaker. . . . . . . . . . . . » 31.260 
Adjudant. — Adjudant. . . . . . . . . . . . . re VE . . » 26.000 
Armurier. — Wapenmaker. . . . . . . . . . . . . . . . . .. » 26.000 
Aspirant. — Kadet. . . . . . .. RS . . . . » 22,500 
SERVICE DE L'AGRICULTURE. — LANDBOUWDIENST. 

Inspecteur vétérinaire principal. — £erstaanwezend veearts-0p- | 

DCRDEN "D. ne nd re ne Do CA net tes oi à EE Vaté 2n e à Fr. 73.750 
Inspecteur vétérinaire. — Vecarts-opzichter . . . . . . . . . . . » 69,250 
Vétérinaire principal. —- Æerstaanwezend veearts. . . . . » 62.500 
Inspecteur principal de l’agriculture. — ÆEerstaanwezend nai 

ORACHEP Sn 2 faune 47 D Nef à See ee 8 » 59.000 
Agronome provincial. — Provincie-landbouwkundige. . . . . . . » 52.000 
Vétérinaire de 1'e classe. — Veearts-1® klasse. . . . . . . . . . » 52.000 
Inspecteur de l’agriculture. — Landbouw-opzichter … . . . . . . . » 48.500 
Directeur de station expérimentale. — Bestuurder eener proefneming- 

standplaats. . . . . . .… . . . . . . . . Je Mie SR ADS à .. » 48.500 
Vétérinaire de 2° classe. — Veeurts-22 klasse. . . . . . . . . . . » 45,000 
Agronome de 1r'e classe. — Landbouwkundige-1® klasse. . . . . . » 41.750 
Agronome de 2€ classe. — Landbouwkundige-2e klasse. . . . . » 34.750 
Agronome-adjoint de 1'° classe. — T'oegevoegd non ge 

Dé AIASSE: à 4 Le 68 Lot ta LR mue Heart er ie € 4e À » 31,250 
Agronome-adjoint de 2° classe. — T'oegevoegd landbouwkundige- ge 

klasse. . . . . . . . . . . NT a Re run pere » 27.750 
 Agronome-adjoint de 3° classe, — Toegevoegd landbouwkundige- 

3e klasse. . . . . D » 24,250 


SERVICE DES TRAVAUX PUBLICS. — DIENST DER OPENBARE 


WERKEN. 
a) PONTS ET CHAUSSÉES. — a) Bruggen en Wegen. 
Ingénieur principal. — Æerstaanwezend ingenieur. . . ... . . . Fr. 


Ingénieur de 1'e olasse. — JIngemieur-le Klasse. . . . . . . . : 
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Ingénieur de 2° classe. — Ingenieur-2e klasse. 


Ingénieur-adjoint. — Toegevoegd ingenieur. Lu à 
Chef de section principal. — Éerstaanwezend sectieoverste . 
Chef de section. — Secfieoverste. 
Sous-chef de section. — Sectieonderoverste. : 
Conducteur principal. — Æerstaanwezend geleider de lee 
Conducteur de 17 classe. — Geleider der werken-1® klasse. 
Conducteur de 2€ classe, — Geleider der werken 2° klasse. 
Conducteur-adjoint. — Toegevoegd geleider der werken . 
Cantonnier principal. — Æerstaanwezend baanwachter. 
Cantonnier de 17 classe. — PBaanwachter-12 klasse. 
Cantonnier de 2° classe. —— Baanwachter-2° klasse. 
Cantonnier-adjoint. — T'oegevoegd baanwuchter. 
b) BATIMENTS Crvizs. — b) Burgerlijke gebouwen. 

Architecte principal. — Æerstaanwezend bouwkundige. 
Architecte de 1'° classe. -— Bouwkundige-1° klasse. 
Architecte de 2° classe. — Bouwkundige-2e klasse . 
Architecte de 3° classe. — Bouwkundige-3® klasse. 
Architecte-adjoint. —- Toegevoegd bouwkundige. 
Surveillant principal. — Æerstaanuezend  toezichter. 
Surveillant de 17° classe. —— Toezichter-1© lasse, 
Surveillant de 2° classe. — Toezichter-2° klasse. 
Surveillant-sdjoint. — Toegevoegd toezichter. 

ec) ATELIERS. — c) Werkplaatsen. 
Inspecteur-mécanicien. —- Oprichter-werktuigkundige. 
Inspecteur-mécanicien-adjoint, — Toegevoegd  opzichter- tie 

kundige . : 

Chef d’atelier. — Whites. 


Chef poseur-appareïilleur. — nn nn 

Sous-chef d'atelier. — Onderwerkmeester. Ps 

Mécanicien, électricien. poseur-appareilleur de 17° as — 
tuigkundige-, elektriekbeiverker-aanlegger-optuiger-1e klasse. 


Mécanicien, électricien, poseur-appareilleur de 2° classe. — Werk- 
P app 


tuigkundige-. electriekbewerker-, aanlegger-optuiger-2® klasse 


Mécanicien, éiectricien, poseur-appereilleur de 82 classe. — Werk- 


tuigkundige., electriekbewerker-, aanlegger-optuiger-3® Klasse 


Mécanicien, électricien, poseur-appareïiileur-adjoint. — Toegevoegd- 


werktuigkundige-, elektriekbewerker-. aanlegger optuiger 
Contremaître. — Meestergast . 
Artisan. — Ambachisman. 


27. 


Hate 7 


SERVICE DES TERRES. — DIENST DER GRONDEN. 


Conservateur des titres fonciers-adjoint. — Toegevoegd bewaarder 

der grondtitels . . . . . dun ds de ts (Are, «62000 
Géomètre principal. — at nee ... . . . . . » 45.000 
Géomètre principal-adjoint. — Toegevcegd eerstaanwezend landmeter.  » 41.760 
Géomètre de 1re classe. — Landméter-1° Hlasse . . . . . . ! . . » 38.260 
Géomètre de 2€ classe. — Landmeter 2° klasse. . . . . . . . . . » 34.750 
Géomètre de 8 classe. — Landmcter-3€ klasse. . . . . . . . . . » 31.250 
Géomètre de 42 classe. — Landmeter-4e klasse. . . . . . . . . . » 26.000 


SERVICE DE LA M'RINE -- DIENST VAN HET ZEE WEZEN. 


Inspecteur de la navigation. -- Opzichter der scheepvaart. . . . . Fr. 62.500: 
Commandant de la marine. —- Bevelhebber bij het zeewezen. . . . » 52.060 
Capitaine de la marine. — Kapitcin bij het zeewezen. . . . . . . . » 48.500 
Premier lieutenant de la marine. — Éerste luitenant bij het zeewezen.. » 41.750 
Second lieutenant de la marine. — T'iveede luitenant bij het zeewezen. » 34.750 
Aspirant de la marine. — Adelborst. . . . . , . . . . . . . . » 27.750 


SERVICE DE L'HYDROGRAPHIE. — DIENST DER H YDROGRAPHIE. 


Hydrographe en chef. -- Hooft-hydrograaf . . . . . . . . . . Fr. 69.250 
Hydrographe principal. — Æerstaanwezend hydrograaf. . . . . . »  €2.500 
Hydrographe de 1re classe. — Hydrograaj-1® lasse. . . . . . . » 55.500 
Hydrographe de 2° classe. — Hydrograaf 2e klasse. . . . . . . » 48.500 
Hydrographe-adjoint — T'oegevoegd hydrograaf . . . . . . . . » 41.750 
Hydrographe à l'essai. — Hydrograaf op proef. . . . . . . . . . » 34.750 


SERVICE DE L'HYGIÈ\E. —- GEZONDHEIDSDIENST. 


MÉDECINS. —- ('encesheeren. 
Catégorie A. — Médecins dirigeants. — Categorie A. — Besturende genecsheeren. 
Médecin inspecteur. — (Geneesheer-cprichter. . . . . . . . . . . Fr. 73.750 


Catézorie B. — Médecins des laboratoires et mélecins-hygi5nistes. — Categorie B. — Free 
der laboratoria en geneesheeren-hygiënisten. 


Médecin in pecteur des laboratoires. — Gcneesheer-oxz chter der 

laboratoria . . . . Le ge Me mn RE ee Dante 6 2420 ME 2622 500 
Médecin hygiéniste ecioue — Geneesheer-hygiënist oprichter. .  » 82.500 
Médecin directeur de l'e classe de laboratoire. — Geneesheer-be- 

stuurder van een laboratorium-1® Elasse. . . . ‘ . » 78.000 
Médecin hygiéniste inspecteur-adjoint. — Uéneshses. ” ygiénist à toe- 

gevoegd oprichter. . . . . à ... . .« …. » 18.000 


Médecin-directeür de 2e as Fe jh — ob 
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stuurder van een laboratorium-2° klasse. . . , . . . Fr. 
Médecin hygiéniste principal de 1re classe. — Berstaanwezend ge- 
neesheer-hygiënist-1e klasse. ee . . . » 
Médecin directeur-adjoint de laboratoire. —  Gencesheer- socgevoegd 
bestuurder van een laboratorium. . . . ee D 
Médecin hygiéniste principal de 2€ classe. — | Ecrstaanuezend genees- 
heer-hygiënist-2e Klasse. . . . ue ee D 
Médecin de laboratoire. — Laboratoriumgeneesheer douée os ee D 
Médecin hygiéniste. — Geneesheer-hygiënist. . . . . sue e D 
Médecin-adjoint de laboratoire. —- Toegevoegd labor atoriumgeneesheer » 
Médecin hygiéniste-adjoint. — Toegevoegd gencesheer-hygiënist. .  » 


.750 


. 750 


.250 


.250 
.500 
. 500 
.500 
.500 


Catégorie C. — Médecins résidants ou itinérants. — Categorie C. — Inwonende of reizende geneesheeren, 


Médecin prineïpal de 17° classe. — Æerstaanwezend geneesheer-1° Llasse. Frs. 


Médecin principal de 2€ classe. — Æerstaaniwezend gencesheer-2© klasse.  » 
Médecin de Ir classe. -— Gencesheer-1e klasse, . . . . . . , . . » 
Médecin de 2€ classe. — Gencesheer-2° klasse. . . . . . . . . . . » 


: PHARMACIEXS. — Apoihelkers. 


Pharmacien en chef. — Opperapotheker. . . . . . . . . . . . . Fr. 
Pharmacien provincial. — Provincie-apotheker. . . . . . . . . . 5» 
Pharmacien principal. — Kerstaanwezend apotheker. . . . . . . » 
Pharmacien de 1re classe. — Apotheker-1e klasse. . . . . . . . . » 
Pharmacien de 22 classe. — Apotheker-2e klasse. . . . . . . . . > 


AUXILIAIRES MÉDICAUX. — (Genceskundige helpers. 


Auxiliaire principal. — Æerstaaniwezend helper. . . . . . . . . . Fr. 
Auxiliaire de 17e classe. — Helper-l° lasse. . . . . . eu D 
Agent sanitaire de 1'€ classe. — Geondheidsbeambte 1e Hasse. . 
Agent sanitaire de 2€ classe. — Gezondheidsbeambte-2® klasse. . . » 
Agent sanitaire de 3€ classe. — Gezondheidsbeambie-3t klasse. . . Un 


69. 
62. 
54. 
48. 


250 
500 
506 
000 


.000 
.000 
.000 
.500 
. 750 


.500 
.750 
.750 
.500 
.000 


SERVICE DE L'INDUSTRIE ET DU COMMERCE. — DIENST VAN 


NIJVERHEID EN HANDET. 


Inspecteur principal de 1'e classe. -— Kerstaanwezend oprichter- 

1e Hlasse. . . . . .. RE à à 
Inspecteur principal de 2e | classe. —  Eerstaamvezend opaichter- 

2e klasse. . . . . . . . douée ee ee ee D 
Inspecteur de 1re classe. — Opzichter- 1e Hasse. peurs D 


Inspecteur de 29 classe. — Opzichter-2e klasse. . . . . . . . . . > 
Inspecteur de 39 classe. — Omeichter-3° klasse. . …. . . ..... . . » 


59. 


52. 
48. 
41. 
84,760 


000 


000 
500 
750 
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SERVICE DE LA TÉLÉGRAPHIE SANS FIL. — DIENST DER DRAAD- 


LOOZE TELEGRAFIE. 


Ingénieur principal. — Âerstaanwezend ingenieur. 

Ingénieur de 17° classe. —- /ngenieur-1® klasse. 

Ingénieur de 2° classe. — Jngenieur-2e klasse. 

Ingénieur-adjoint. —— Toegevoegd ingenieur. — 

. Chef de section principal. —— Eerstaanwezend sectieoverste. 

Chef de section. — Sectie-overste. 

Sous-chef de section. — Sectie-onderoverste. 

Contrôleur. — Controleur. 

Sous-contrôleur. — Ondercontroleur. D Si ant Ds fo e 

Opérateur principal de 1'° classe. — Æerstaanwezend operator-1® 
Klasse. RE 

Opérateur aol Use 2e old — Héerstaanwezend operator- 2€ 
Kklasse. & ose ss à . 5 à 

Opérateur de 1'° classe. — Diératare 1e sie. 

Opérateur de 2° classe. — Operator-2 klasse. 

Opérateur-adjoint. — Toegevoegd operator. 

Inspecteur-mécanicien. — Opaichter-werktuigkundige. 

Inspecteur-mécanicien-adjoint. —- Toegevoegd-oprichter- nn 
dige. Le Par h 

Chef monteur. — Done eere 

Monteur de 1e classe. — Monteerder-1® klasse. 

Monteur de 2€ classe. — Monteerder-2e lasse. 

Monteur de 3° classe. — Monteerder-3° Klasse. 

Artisan. — Ambachisman. 


Vu et approuvé pour être annexé à 
Notre arrêté du 26 novembre 1927. 





ALBERT. 


Par le Roi : 





Le Premser Ministre, Ministre des Colonnes, 


HENRI JASPAR. 


Gezien en goedgekeurd, 
Ons besluit van 26 November 1927. 


. Fr. 69. 


» 62 
» 52 


» 52 


». 52 


» 41. 


» 38. 
» 34. 
» 81 
» 27. 
.000 


» 45 


» 38 


» 22 


250 


.500 
.000 
» 456. 
» 59. 
.000 
» 48. 
.000 
» 45. 


000 
000 


500 


000 


750 


250 
750 


.250 


750 


.250 
» : 34. 
» 31. 
» 29. 
» 26. 
.500 


750 
250 
500 
000 


behoort bij 


Van ’s Konings wege : 


De Éerste Minister, Minister van Koloniën, 
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Statut des fonctionnaires et agents de | Standregelen voor de ambtenaren en 


la Colonie. — Classe de voyage. — 
Pouvoirs de nomination. 


ALBERT, Ror pes BELGss, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Revu Notre arrêté du 27 octobre 1926 
relatif à la classe dans laquelle voyagen‘ 
les fonctionnaires et agents et fixant les 
pouvoirs de nomination du personne: 
colonial, autres que les magistrats et 
agents de l’ordre judiciaire ; 


Vu Notre arrêté de ce jour, relevant 
les traitements des fonctionnaires et 
agents de la Colonie autres que les magis- 
trats et agents de l’ordre judiciaire ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, | 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La disposition reprise à l’article pre- 
mier de Notre arrêté du 27 octobre 1926 
susvisé, est modifiée comme suit : 


« Les fonctionnaires et agents de la 
» Colonie, autres que les magistrats et 
» agents de l’ordre judiciaire, dont le 
» grade comporte un traitement initial 
» de 34.750 francs au moins, voyagent en 
» 1re classe ; les autres agents voyagent 
»en 2 classe. » 


beambten der Kolonie. — Reisklas. — 
Benoemingsmacht. 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. | 


Herzien Ons besluit van 27 October 
1926, waarbij de klas in dewelke de 
ambtenaren en beambter reizen, bepaald, 
en de benoemingsmacht van het kolo- 
niaal personeel, met uitzondering van de 
magistraten en beambtéen van den rech- 
terlijken stand vastgesteld wordt ; 


Gezien Ons besluit van heden, waarbij 
de wedden der ambtenaren en beambten 
van de Kolonie, met uitzondering van 
de magistraten en beambter van den 
rechterlijken séand vastgesteld worden ; 


Op voorstel van Onzer Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De bij artikel één uit Ons voormeld 
besluit van 27 October 1926 voorkomende 
bepaling, wordt gewijzigd als volgét : 

« De ambtenaren en beambten det 
» Kolorie, met uitzondeiing van de magis- 
» traten en beambten van den rechter- 
» lijken stand, wier graad eene aanvan: 
» keïijke wedde van minstens 34.750 frank 
» bedraagt, reizen ir 15te klas : de andere 
» beambten reizen in 26 klas.» 
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ART. 2. 


Les dispositions faisant l’objet de 
l’article 2 de Notre arrêté du 27 octobre 
1926 susvisé, sont modifiées comme 
suit : 

« Les fonctionnaires et agents dont 
» le grade comporte un traitement initial 
» égal ou supérieur à 41.750 francs, -ainsi 
» que les officiers de la Force Publique 
» de tout grade, sont nommés et démis 
» pour Nous.» | 

« Sauf ce qui est dit à l’alinéa ci-après 
» les autres fonctionnaires et agents sont 
» sont nommés et démis par le Ministre 
» des Colonies qui peut, par arrêté, déié 
» guer ce droit au Gouverneur Général. » 


» En dehors de toute dé'égation peu- 
» vent être nommés et démis par le Gou 
» verneur Général, ceux de ces fonction 
» naires et agents dont le grade, consi- 
» déré indépendamment de toute sub- 
» division en classe, comporte un traite- 
» ment initial qui n'excède pas 33.000 
» francs. » 


ART, 3. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 26 novembre 
1927. 





ART, 2. 


De bepalingen die het voorwerp van 
artikel 2 uit Ons voormeld besluit van 
27 October 1926 uitmaken, worden als 
volgt gewijzigd : 

«De ambtenaien en beambten tot 
» wier graad eene aanvankelijke wedde 
» behoort gelijk aan of hooger dan 
» 41.750 frank, evenals de officieren der 
» Landmacht van allen graad, worder 
» door Ons benoemd en afgezet. » 

« Behoudens wat gezegd is in het lid 
» bierna, worden de andere smbtenarer 
» en beambten benoemd en afgezei dcor 
» den Minister van Koloniën die, bij 
» besluit, dit recht aan den Algemeen 
» Gouverneur kan overmaken. » 

« Kunnen, buiter alle afvaardiging, 
» door den Algemeen Gouveineur be- 
» noemd en afgezet wordea, die, onder 
» deze ambtenaien en beambten, wier 
» grond, onafhankelijk van alle onder- 
» verdeeling in klasse beschouwd, eene 
,»aanvankelijke wedde bedraast welke 
» 33.000 frank niet te boven gaat. » 


ART. 3. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, ‘e belast met de uitvce1ing van 
het tegenwoordig be-luit. 


Gegeven te Brusel, den 26" November 
1927, 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Kolontén, 


HExRrI JASPAR. 
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Terres. — Cession gratuite d’un terrain 
à la « Société des Missionnaires du 
- Sacré Cœur ». — Approbation. 


ALBERT, Ror DpEs BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l’article 8 du décret du 28 décem- 
bre 1888 sur les institutions et associa- 
tions scientifiques, religieuses et philan- 
thropiques (B. O., 1889, p. 5). 


Vu l’article 15 de la loi du 18 octobre 
1908 sur le Gouvernement du Congo 
Belge, modifiée par la loi du 5 mars 1912 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est fait donation à la « Société des 
Missionnaires du Sacré Cœur » (Person- 
nalité civile reconnue par arrêté royal du 
20 mai 1925, B. O., 1925, p. 274), d’une 
parcelle de terre domaniale d’une con- 
tenance de 2 hectares 78 ares l4 centi- 
ares environ, sise dans la circonscription 
urbaine de Coquilhatville. 


ART. 2. 
Le terrain cédé est compris dans le 


polygone bordé d’un liséié rouge sur le 
croquis annexé. Sa délimitation défini- 





Gronden. — Kostelooze afstand van 
eenen grond aan de «Société des 
Missionnaires du Sacré Cœur». — 
Goedkeuring. 


ALBERT, KoxiNe per BELGEN, 


Aan allen, tegenwooïdigen en toe 
komenden, Herr. 


Gezien artke] 8 uit het decreet van 
28 December 1888, op de wetenschappe- 
lijke, godsdienstige en menschlievende 
instellingen en genootschapper (A. B. 
1889, blz. 5). 


Gezien artikel 15 uit de wet van. 18 
October 1908, op het Beheer van Belgisch- 
Congo, gewijzigd door de wet van 5 Maart 
1912. 


Op voorstel van Onzer Eersten Minis 
ter, Minister var Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Aan de« Société des Missionnaires du 
Sacré Cœur»  (Rechtspeisoonlijkheiïd 
erkend bij koninklijk besluit van 20 Mei 
1925 -— A, B 1925, biz. 274), wordt 
schenking gedaan van een perceel domein- 
grond hebbende eene oppervlakte van 
ongeveer 2 hectaren 78 aren 14 centiaren 
in de stedelijke omschrijving van Coquil- 
hatville gelegen. | 


ART. 2. 


De afgestane grond is gelegen binnen 
den veelhoek welke cp de hierbijbehoo- 
rende schets bij middel van eenen rooden 
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tive sera faite sur les lieux par un délégué 


du Gouverneur Général, le représentant 


de la mission donataire préalablement 
entendu. 


ART. 8. 


Les chemins et sentiers indigènes ou 
autres, qui traversent le terrain cédé 
appartiennent au Domaine public de 
la Colonie, et ne font pas partie de la 
présente cession, laquelle n’est faite, au 
surplus, que sous réserve des droits 
exercés par les tiers, indigènes, où non 
indigènes. 


ART. 4. 


Le terrain cédé devra rester affecté 
aux œuvres de la mission donataire ; ii 
ne pourra être aliéné, hypothéqué, donné 
en location, grevé de servitudes ou d’au 
tres droits réels que moyennant l’auto- 
risation du Gouverneur Général. 


ART. 5. 


Au 1% janvier 1938, le terrain fera de 
plein droit retour à la Colonie s’il n’a par 
été mis en valeur suivant les condicions 
prévues par les litterae a, b, c et d, de 
l’article 24, de l’arrêté royal du 3 décem- 
bre 1923 sur la vente et la location des 
terres. 


Le terrain fera également de plein droit 
retour à la Colonie au cas où la mission 
cessionnaire l'aurait laissé inoccupé. 


durant cinq années ininterrompues, sans 


rand afgeteekend is De einde'ijke grens- 
bepaling door eenen afgevaardigde van 
deu Algemeen Gouverneur, zal ter plaatse 
geschieden de vertegenwoordiger van de 
begiftigde zending voorafgaandelijk ge- 
hoord. 


ART. 3. 


De wegen en paden, inlardsche of 
andere, welke den vervreemden grond 
doorkruisen behooren tot het openbaar 
domein der Kolonie en maken geen deel 
uit van den tegenwoordigen afstand, 
welke overigens slechts wordt gedaan 
onder voorbehoud der rechten van derden, 
zij wezen inlanders of niet 


ART. 4. 


De afgestane grond zal voor de werken 
der begiftigde zending moeten aange- 
wend blijven : hij zal niet mogen ver- 
vreemd, noch met hypotheek bezwaard, 
noch in huur gegeven, noch met dienst- 
baarheid of andere werkelijke rechten 
belast worden. dan met machtiging van 
den Algemeen Gouverneur. 


ART. 5. 


De grond zal, in volle recht, op 1 Ja- 
nuari 1938, tot de Kolonie terugkeeren, 
z00 hij niet te waaide werd gebracht 
volgens de voorwaarden voorzien bij 
litterae à, b, c, en d van artikel 24 uit 
het koninklijk besluit van 3 December 
1923, op den verkoop en de verhuring der 
gronden. 

De grond zal, eveneens, in volle recht, 
tot de Kolonie terugkeeren in geval de 
begiftigde zending hem ongebruikt zal 
gelaten hebben gedurende vijf onafge- 
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motif reconnu légitime par le Gouverneur 
Général. 


ART. 6. 


La mission donataire respectera, dans 
la mise en valeur du terrain, l'arrêté 
royal réglementant la vente et la location 
des terres. 


ART. 7. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 


Culonies, est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 17 novembre 
1927. 


broken jaren, zonder eene door den 
Algemeen Gouverneur aanvaarde reden. 


ART. 6. | 


De begiftigde zending zal in het te 
|waarde brengen van den grond, het 
koninklijk besluit naleven dat den ver- 
koop en de verhuring der gronden regelt. 


ART. 7. 


Onze Éerste Minister, Minister van 
| Koloniën,is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 172 November 
1927. 





ALEERT. 


Par le Roi: 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister Minister van Koloniën, 


HExRI 


Comité du portefeuille de la Colonie. 
Institution. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 
A tous, présents et à venir, SALUT. 
Vu Notre arrêté du 28 juiliet 1914, 


organique de l’:dministration centrale 
du Ministère des Colonies ; 


Considérant qu'il convient de coor-, 


donner, dans un comité consultatif ec 


de surveillance, l’action des services 


JASPAR. 


Comiteit van de portefeuille der 
Kolenie. -- Inrickhting. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


Gezien Ons Besluit van 28 Juli 1914, 
tot inrichting van het Hoofdbeheer bij 
het Ministerie van Koloniën ; 





Overwegende dat de werking der admi- 
inistratieve diensten. strekkende tot het 
|beheer van de Portefeuille der Kolonie, 
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administratifs concourant à la gestion 
du Portefeuille de la Colonie ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


IL est institué un Comité du Porte- 


feuille de la Colonie chargé d'assister le 
Ministre dans la gestion de ce Portefeuille. 


ART. 2. 


Le Comité propose les mesures utiles 
à la conservation des titres et à l’admi- 
nistration du portefeuille airsi que les 
acquisitions, les aliénations ou les arbi- 
trages des valeurs. 


Il examine les projets de bilan des 
sociétés ou organismes dans lesquels 
la Colonie est intéressée du chef de sa 
participation financière et fait au Ministre 
telles propositions que cet examen sug- 
gère. 

ART. 3. 


Le comité est composé de cinq mem- 
bres, choisis au sein de l’administration 
et nommés par Notre Ministre des 
Colonies. 

Le secrétaire général du département 
et le conseiller juridique font de droit 
partie du dit comité. 


IL peut s’adjoindre, à titre consultatif 
et avec l’agrément préalable du Ministre 
des Colonies, un ou plusieurs spécialistes 
étrangers à l'administration dont le 
Ministre fixe éventuellement la rétribu- 
tion. 


ir een beraadslagend en toeziend Comiteit 
dient samengeordend ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


Een Comiteit van de Portefeuille der 
Kolonie, gelast den Minister in het beheer 
dezer portefeuille bij te staan, wordt 
ingericht. 


ART 2. 


Het Comiteit stelt de maatregelen voor 
welke nuttig zijr tot het bewaren der titels 
en het beheer der portefeuille,alsmede de 
aankoopen, vervreemdingen of de arbi- 
trages der waarden. 


Het onderzoekt de balansontwerpen der 
vennootschappen of organismen waarin 
de Kolonie belang heeft uit hoofde harer 
geldelijke deelname en doet den Minister 
zulke voorstellen welke het noodig acht, 


ART, 8. 


Het Comiteit is samengesteld uit vij 
leden, gekozen in den boezem van het 
Beheer en door Onzen Minister van 
Koloniën benoemd. 

De Algemeen Secretaris van het Depar- 
tement en de gerechtelijke Raadsheer 
maken van rechtswege deel uit van 
gezegd Comiteit. | 

Hij kan zich, te beraadslagenden titel 
en met de voorafgaande toestemming 
van den Minister van Koloniën een of 
meer aan het Beheer vreemde specialisten 
toevoegen, waarvan de Minister gebeur- 


‘Hijk de vergelding vaststelt. 
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Il est assisté d’un secrétaire chargé 
de la préparation des séances du comité 
et de la tenue du registre des procès- 
verbaux des réunions. Ces procès-verbaux 
seront signés par tous les membres pré- 
sents. 


ART. 4. 


Le comité est présidé par le secrétaire 
général ou, à son défaut, par le fonction- 
naire le plus élevé en grade. 


Il se réunit sur convocation de son 
président aussi souvent que les besoins 
de l’administration du portefeuille l’exi- 
gent, mais au moins une fois par mois. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
. présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 7 novembre 1927. 
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Hij wordt bijgestaan door eenen secre- 
taris belast met de voorbereiding der 
Comiteitsvergaderingen en met het hou- 
den van het register der processen-veibaal 
der vergaderingen. Deze processen-ver- 
baal worden door al de aanwezige leden 
onderteekend. 


ART. 4. 


Het Comiteit wordt voorgezeter door 
lden Algemeen Secretaris of bij diens 
lontstentenis door den hoogsten in rang 
zijnden ambtenaar. 

Het vergadert op samenroeping dooi 
idiens voorzitter, zoo dikwijls de nood- 
wendigheden van het beheer der poite- 
feuille het eischen, doch minstens eens 





in de maand. 
ART. 5. 


Onze Kerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig Besluit. 





Gegeven te Brussel, den 72 November 
1927. 


ALBERT 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre. Ministre des C'olonies, 


HExRI 


Van ‘s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minisier van Koloniën, 


JASPAR. 


2 
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Emprunt à 6 % amortissable de 1926|Leening 6 t. h. aflosbaar van 1926, van 


du Congo Belge. — Payement du 
coupon d'intérêt variable n° 1. 


ALBERT, Ror pes DELGEs, 


À tous. présents et à venir, SALUT. 


Vu Notre arrêté du 2 février 1926. 
portant création d'obligations de la Dette 
publique du Congo Belge, à concurrence 
d'un capital nominal de sept cent mil- 
lions de franc: ; 


Vu Nos arrêté: des 2 février 1926, 
26 octobre 1926 et 18 novembre 1926, 
autorisant l'émission des trois premières 
tranches d'obligations du dit emprunt 
formant ensemble un capital nominal 
de six cent nullions de francs ; 


Vu spécialement l'article 2 der dits 
arrêtés disposant que les obligations 
sont émises. celles de la Ire émission, 
jouissance à compter du 17 avril 1926, 
et celles des 22 et 3° émission: jouissance 
à compter du Ir octobre 1926. eï qu'elles 
seront munies de quatre coupons à inté- 
rêt variable, donnant droit à un dividende 
égal à celui attribué à une part bénéfi- 
ciaire de la Société des Mines d'Or de 
Kilo-Moto pour les exercices 1926 (pro- 
rata temporis), 1927, 1928 et 1929. 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER : 


Le coupon d'intérêt variable n° 1. 
afférent aux obligations des trois pre- 


Belgisch-Congo. — Betaling van het 
veranderlijk interestkoepon n' i. 


ALBERT, KONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIr. 


Gezien Ons Besluit van 2 Februari 1926, 
houdende stichting van obligaties der 
Openbare Schuld vai Belgisch-(Congo, 
tot een beloop van een nominaal kapitaal 
van zevenhonderd millioen frank ; 


‘ Gezien Onze Besluiten van 2 Februari 
1926, 26 October 1926 en 18 November 
1926, waarbij de uitgifte werd toegestaan 
der drie eerste sneden der obligaties van 
gezegde leening. een geheel uitmakende 
van een nominaal kapitaal van zes- 
honderd millioen frank : 


Gezien inzonderlijk artikel 2 uir gezegde 
besluiten bepalende dat de obligaties 
uitgegeven, deze van de eerste 
uitgifte, met ingenottreding vanaf 1 April 
1926 en deze der 2° en 3° nitgiften, met 
ir genottreding vanaf i October 1926. 
en dat zij zullen voorzien zijn van vier 


zijn 


interestkoepons met veranderlijke waarde, 
gevende recht op een dividend dat gelijk- 
staat met hetgene dat wordt toegekend 
aan een winstaandeel der «Société des 
Mines d'Or de Kilo-Moto » 
dienstjaren 1926 (prorata-temporis) 1927, 
1928 en 1929. 


voor de 


Wij hebben besloten en wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


Het bij de obligaties van de drie eerste 
uitgiften der aflosbare leening van Bel- 
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mières émissions de l'emprunt du Congo |gisch-Congo, 6 t. h. behoorend verander- 
Belge, 6 % amortissable, 1926, sera payé|lijk interestkoepon n° 1 zal betaald zijn 
par frs. 7,08 (sept francs, huit centimes), | door fr. 7,08 (zeven frank en acht cen- 
sous déduction de la taxe mobilière|tiemen) onder afhouding der eischbare 
exigible. mobilaire taks. | 


ART. 2. | ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des| Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du |Koloniën, is belast met de uitvoering van 
présent arrêté. het tegenwoordig besluit. 


Donné à Bruxelles, le 21 novembre! Gegeven te Brussel, den 212 November 
1927. 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi: Van ’s Konings wege : 
Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


ES 


a — 


Frais d’entretien dans les prisons de  Onderhoudskosten in de gevangenissen 


la Métropole et de la Colonie. van het Moederland en van de Kolo- 
nie. 
ALBERT, Ror DEs BELGES, ALBERT, KonING DER BELGEN, 
À tous, présents et à venir, SALUT. Aaa allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, HærL. 


Vu l’article 2 de la loi du 26 novembre|  Gezien artikel 2 uit de wet van 26 Nove- 
1926, complétant l’article 30 de la loi du |ber 1926, waarbij artikel 30 uit de wet 
18 octobre 1908, sur le gouvernement | van 18 October 1908 op het Beheer van 
du Congo belge ; Belgisch-Congo aargevald wordt ; 


Sur la proposition de Notre Premier! Op voorstel van Onzen Kersten Minis- 
Ministre, Ministre des Colonies et de|ter, Ministe: van Koloniën, en van Onzen 
Notre Ministre de la Justice, Minister van Justitie, 


Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
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ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN. 


Le prix de la journée d’entretien dans 
les prisons belges est de deux franes. 


De prijs voor één dag onderhoud in 
de Belgische gevangenissen bedraagt 
bwaalf frank. 


Le prix de la journée d’entretien des) De prije voor één dag onderhoud der 
détenus non indigènes dans les prisons niet-inlandsche opgeslotenen in de gevan- 
de la Colonie est de quarante-cinq francs. |genissen der Kolonie, bedraagt vijf en 


veeitig frank. 





ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Kerste Minister, Minister van 
Colonies et Notre Ministre de la Justice! Koloniën, en Onze Minister van Justitie, 
sont, chacun pour ce qui le concerne, }zijn, ieder voor wat hem betreft, belast 
chargés de l’exécution du présent arrêté. |met de uitvoering van het tegenwoordig 


Donné à Bruxelles, le 22 novembre 
1927. 


besluit. 


Gegeven te Brussel, den 222 November 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Le Ministre de la Justice, | 


Douanes. 


Par ordonnance du 16 septembre 1927, 
qui entrera en vigueur le 15 décembre 
1927, les valeurs servant de base à la 
perception des droits de sortie sur l'ivoire 
brut d’éléphant et d’hippopotame et les 
cornes de rhinocéros ont été modifiées 
et fixées comme suit : 





De Minister van Justitie, 


Douanen. 


Bij verordening van 16 September 
1927 welke op 15 December 1927 in voege 
zal treden, werden de waarden die als 
grondslag voor het heffen der uitgaande 
rechten op het ruw olifanten- en nijl- 
paardenivoor en op de rhinoceroshoornen 
gewijzigd en als volgt vastgesteld : 
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Par kilogr. indivisible ; 
[voire brut d’éléphant ; 
morceaux, pilons et pointes de mcins de 


6 kgs eu. . Fr. 142 
morceaux, pilons et pointes de 

6 kgs à moins de 10 kgs » 202 
morceaux, pilons et pointes de 

10 kgs à moins de 15 kgs » 209 
morceaux, pilons et pointes de | 

15 kgs et plus . . . . . . . » 230 

Ivoire brut d’hippopotame . » 26 

Corres de rhinocéres . 7. » 595 


Par ordonnance 1° 78 /DOU., du 5 octo- 
bre 1927, qui entrera eh vigueur le 
1er février 1928. la valeur servant de 
bare à la perception des droits de sortie 
sur le coton brut a été fixée à mille quatre 
cents francs par cent kilogrammes indivi- 





sibles. 


École de musique d’EÉlisabethville. — 
Personnalité civile. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 
Vu le décret du 28 décembre 1888 ; 


Sur la proposition de Notre Premier | 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La personnalité civile est accordée, 


Per onverdeelbare kilogram, 
Ruw olifantenivoor; 
stukken, stompen en tanden van 


minder dan 6 kg. . Fr. 142 
stukken, stompen en tanden van 

6 en minder dan 10 kg. . » 202 
stukken, stompen er tanden van 

10 en minder dan 15 kg. . » 209 
stukken, stompen en tanden van 

15 kg. en meer . » 230 
Ruw nijlpaardivoor » 26 
Rhinoceroshoornen » 596 


Bij verordening n° 78 /Dou., van 5 Octo- 
ber 1927, welke op 1 Februori in voege 
zal treden, wordt de waarde, die tot 
grondslag voor het heffen der uitvoer- 
rechten op het ruw katoen, vastgesteld, 
op duizend vier honderd frank per 
honderd onverdeelbare kilogram. 


Muziekschool van Elisabethville. 
Burgerlijk rechtspersoonlijkheid. 


— 


ALBERT, KoniING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Her. 


Gezien het decreet van 28 December 
1888 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minister, 
Minister van Kolonién, 


Wij hebben besloten er Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De burgerlijke rechtspersoonlijkheid 





dans les limites déterminées par le décret 


wordt verleend, binnen de bij hooger- 
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susmentionné, à l'École de Musique 
d’'Elisabethville, dont le siège est à 
Élisabethville, et qui à pour but la 
fondation et la gestion d’un établissement 
musical et tout ce qui rapporte à la 
diffusion de la musique. 


ART. 2. 


Sont approuvés les statuts de la dite 
association, annexée au présent arrêté. 


ART. 3. 


Sont agréés comme représentants lé- 
gaux de la susdite association, MM. A. 
Sohier et P. Walravens, et comme repré- 
sentant légal suppléant M. L. Guebels. 


ART. 4. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 10 novembre 
1927. 


vermeld decreet vastgestelde perken, aan 
de Muziekschool van Elisabethville, waar- 
van de zetel te Elisabethville gevestigd 
is, er die de stichting en het bestuur van 
een muziekgesticht, en al wat met de 
muziekverspreiding betrekking heeft, voor 
doel heeft.… . 


ART. 2. 


Worden goedgekeurd de bij het tegen- 
woordig besluit behoorende standregelen 
van gezegd genootschap. 


ART. 8. 


Worden aanvaard als wett'ge vertegen- 
woordigers van gezegd genootschap de 
Heeren A. Sohier en P. Walravens, en 
als plaatsvervangend wettig vertegen- 
woordiger, de Heer L. Guebels. 


ART. 4. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 102 November 
1927, ; 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ** Konings wege, 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, |De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 
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École de musique d’Élisabethville, —|Muziekschool van Elisabethville. — 


Statuts. 


ARTICLE PREMIER. 


IL est formé, sous le titre de « École 
de Musique d’Elisabethville », une asso- 
ciation sans but lucratif ayant pour but 
la fondation et la gestion d’un établisse- 
ment musical, et tout ce qui se rapporte 
à la diffusion de cet art, Son siège est à 
Elisabethville. 


ART. 2. 


Sont associés responsables les membres 
de la commission administrative locale. 


De la Commission Administrative : 
ART. 3. 


La commission administrative est com- 
posée de sept membres au moins et de 
15 membres au plus. Les membres sont 
nommés pour un terme indéfini par la 
commission elle-même, en une assem- 
blée convoquée spécialement à cet effet, 
et à la majorité des deux tiers des mem- 
bres présents à E!isabethville. Le rem- 
placement d’un membre démissionnaire 
ou décédé n’est obligatoire que si le 
minimum de sept membres n’est plus 
atteint. Dans ce cas, la nomination se 
fera à la simple majorité des membres 
présents. Si le membre quitte le territoire 
de la Colonie, il perd temporairement sa 
qualité de membre effectif ; il peut être 
remplacé par un suppléant habitant 
Elisabethville, présenté par lui et agréé 
par la commission. S'il reste absent pen- 


Standregelen. 


ARTIKEL ÉÉN. 


Er wordt, onder den titel van « Muziek- 
school van ŒÆlisabethville», eene ver- 
eeniging zonder vwinstgevend  doel 
gevormd, met, als betrachting, de stich- 
ting en het beleid van eene muziek- 
instelling, en alles wat op de verspreiding 
dezer kunst betrekking heeft. Haar zetel 
is te Elisabethville gevestigd. 


ART. 2. 


Zijn verantwoordelijke deelgenooten : 
de leden van de plaatselijke beheers- 
commissie. 


De Beheerscommissie : 
ART. 3. 


De beheerscommissie bestaat uit min- 
stens zeven en hoogstens vijftien leden. 
De leder worden voor een onbepaalden 
termijn, door de Commissie zelve, op eene 
te dien einde bijzonder opgeroepen ver- 
gadering en bij meerderheid der twee der- 
den te Elisabethville tegenwoordig zijnde 
leden, benoemd. De vervarging van een 
ontslagnemend of overleden lid is slechts 
dan verplichtend, wanneer het minimum 
van Zeven leden niet meer bereikt is. 
In dit geval, zal de benoeming bij enkele 
meerderheid der aanwezige leden geschie- 
den. Indien het lid het grondgebied der 
Kolonie verlaat, verliest het tijdelijk zijne 
hoedanigheid van werkend lid ; het kan 
vervangen worden door eenen Elisabeth- 
ville bewonenden, door het werkend lid 
voorgestelden en door de Commissie 
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dant plus de 18 mois, il perd définitive- 
ment sa qualité de membre effectif. La 
commission pourra comprendre, en outre, 
un délégué du Gouvernement. 


ART. 4. 


La commission administrative a les 
pouvoirs les plus étendus pour la gestion 
et la surveillance de l'établissement. Elle 
vérifie et contrôle les dépenses et la 
comptabilité ; nomme et révoque le 
directeur et les membres du personnel 
sur proposition du directeur ; elle fixe les 
traitements du personnel et les droits 
d’écolage ; détermine le ‘règlement d’or- 
dre intérieur et le programme des études, 
sur propositions du directeur, le budget 
et les comptes. Elle peut visiter les classes 
et les locaux de l'institution, assister aux 
examens et aux cours, interroger les 
élèves, examiner les registres, inspecter 
le matériel. 


Elle statue notamment sur tous traités. 
transactions et compromis, l’aliénation 
et. l'échange de tous biens meubles et 
immeubles ; sur tous baux de locations. 
sur toutes acceptations de dons et legs, 
sur tous placements de fonds, recettes, 
revenus et actes d'administration, sur 
tous emprunts, dont elle règle les condi- 
tions, sur l’acceptation de toutes hypo- 
thèques, avec ou sans clause de voie parée 
et de toutes autres garanties, ainsi que 
sur les désistements d’hypothèques, sur 
l’abandon de tous droits réels ou person- 
nels, sur les maïnlevées avant ou après 
paiement de toutes-inscriptions privilé- 


aanvaarden plaatsvervanger. Het verliest 
beslist zijne hoedanigheid van werkend 
lid, zoo het langer dan 18 maard afwezig 
blijft De commissie zal, daarenboven, 
een afgevaardigde der Regeering mogen 
bevatten. 


Voor het beleid en het toezicht van de 
Instelling, bezit de Beheerscommissie de 
uitgebreidste bevoegdheden ; zij oefent 
onderzoek en toezicht op de uitgaven 
en rekeningen uit ; benoemd den Bestuur- 
der en ontneemt hem zijn ambt; op 
voorstel van den Bestuurder, worden door 
haar de leden van het personeel benoemd ; 
zij bepaalt de wedden van het personeel 
en het bedrag van het schoolgeld ; zij 
stelt het reglement voor inwendige orde 
en het programma der studiën op en 
stelt, op voorstel van den Bestuurder, de 
begrooting en de rekeningen vast. Zij 
kan de klassen en de lokalen der instelling 
bezoeken, de examens en de leergengen 
bijwonen, de leerlingen ondervragen, de 
registers nazien en op het materieel 
toezicht uitoefenen. 

Zij beslist namelijk over alle verdragen, 
handelingen en twistbeslissingen ; over 
het vervreemden en verruilen van alle 
roerende en onioerende goederen ; over 
alle huureeelen ; over alle aanvaardingen 
van giften en erfmakingen ; over het 
plaatsen der fondsen, ontvangsten, in- 
komsten en beheersakten ; over alle 
leeningen wier voorwaarden zij bepaalt ; 
over het sluiten van allerlei hypotheken 
met of zonder vermelding van het beding 
tot dadelijke uitwinning alsmede van 
alle andere waarborgen, zoomede op 
het afzien van hypotheken en op de 
verlating van alle zakelijke of persoonlijke 
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giées ou hypothécaires, tant en deman- 
dant qu'en défendant. 

Cette énumération n’est pas limitative 
mais simplement énonciative. 


ART. 5. 


La commission désigne dans son sein 
un président, un administrateur et un 
administrateur suppléant. 

Le président et l'administrateur sont 
représentants légaux de lassociation. 


Les actions Judiciaires, tant en deman- 
dant qu’en défendant sont suivies, au 
nom de l'établissement, poursuites et 
diligences du président et de l’administra- 
teur. 

Le président et l’administrateur doi- 
vent, pour pouvoir agir légalement, être 
agréés conformément au décret du 18 dé- 
cembre 1888. Au cas de refus d'agréation, 
il serait pourvu immédiatement à leur 
remplacement. 


Sous la même réserve, l’administra- 
teur suppléant exerce les fonctions de 
l'administrateur en cas d'absence ou 
d'empêchement de celui-ci et est repré- 


sentant légal suppléant. 


ART. 6. 


L'administrateur remplit les fonctions 
de secrétaire de la commission : il exerce 
une surveillance générale sur le fonction- 
ment et spécialement sur l’administra- 
tion financière de l’Ecole, vérifie men- 
suellement la comptabilité et fait à la 
fin de chaque semestre rapport à la com- 


rechten ; over de handlichtingen vôér of 
na betaling van alle bevoorrechte of 
hypothecaire inschrijvingen, hetzij als 
aanlegeter. hetzij als verweerster. 

Deze opsomming heeft geen beperkend, 
wel een vermeldend karakter. / 


ART, 5. 


De Commissie duidt in haren boezem 
één voorzitter, :één beheerder en één 
toegevoegd beheerder aan. 

De voorzitter en de beheerder zijn 
wettige vertegenwoordigers der ver- 
eeniging. 

De rechtsvorderingen, hetzij als aan- 
legger, hetzij als verweerder, worden, 
namens de instelling, ingespannen 
vervolg en benaarstiging van den voor- 
zitter en de belieerder. 

On in rechte te kunnen optreden, 
moeten de voorzitter en de beheerder, 
overeenkomstig het decreet van 18 De- 
cember 1888, aanvaard zijn. In geval van 
weigering tot aanvaarding, zou onmid- 
dellijk in hunne vervanging voorzien 
worden. È 

Onder hetzelfde voorbehoud, oefent 
de toegevoegde beheerder, die tege- 
lijkertijd plaatsvervangend wettige ver- 
tegenwoordiger is, het ambt van Beheer- 
der uit, in geval deze laatste afwezig of 
belet is. 


Op 


ART. 6. 


De Beheerder neemt het ambt van 
Secretaris der Commissie waar ; hij oefent 
een algemeen toezicht uit over de werking 
en meer inzonderheid over het financieel 
beleid der School ; hij onderzoekt maan- 
delijks de rekeningen en brengt, op het 
einde van elk semester, bij de beheers- 
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mission administrative sur la marche de 
l'institution. 


PF 


d. 


ART. 


La commission se réunit sur convo- 
cation de son président ; celui-ci est tenu 
de la convoquer chaque fois que deux 
membres en font la demande, ou à la 
requête de l’administrateur ou du direc- 
teur. 

De la Direction : 


ART. 8. 


Le directeur dirige l’enseignement et 
les études, surveille la discipline, ordonne 
les dépenses ; il admet et renvoie les 
élèves, visite les classes, etc, le tout en 
se conformant aux décisions de la com- 
mission administrative. S'il n’est pas 
membre de la commission. il assiste avec 
voix consultative aux réunions de la 
commission. Tous les six mois. il adresse 


à la commission un rapport sur la marche| 
. 1 
des études et les progrès des élèves. Il 


y à incompatibilité entre les fonctions de 
président ou l’administrateur et celles 
de directeur. 


Du Secrétaire-Trésorier. 


ART. 9. 


Le secrétaire-trésorier est chargé, sous 
les ordres du directeur et le contrôle de 
l'administrateur, du service administratif 
de l'établissement. Il tient la compta- 
bilité, fait la corre:nondance, à la garde 
des archives et la conservation du maté- 


‘riel. 





commissie verslag uit over den gang der 
instelling. 


ART, 7. 


De Commissie vergadert bij oproeping 
van haren voorzitter : deze is gehouden, 
baar op te roepen, telkens twee leden 
zulks vragen, alsmede op verzoek van den 
behsorder of van den bestuurder. 


Van het Bestuur : 
ART. 8. 


De Bestuurder heeft de leiding van 
het onderricht en de studiën ; hij houdt 


itoezicht op de tucht, ceeft machtiging 


tot het aangaan der uitgaven ; hij neemt 
de leerlingen aan en zendt dezc terug ; 


|hij bezoekt de klassen, enz., bij al deze 


verrichtingen steeds de beslissingen der 
beheerscommissie nalevende. Indien hi) | 
niet lid der commissie is, woont hij, met 
raadplegende stem, de vergaderingen der 
commissie bij. Hij doet, om de zes maand, 
aan de commissie een verslag geworden 
over den gang der studiën en de vorde- 
ringen der leerlingen. 

Er bestaat onvereenbaarheid tusschen 


lhet ambt van voorzitter of beheerder 


en dit van bestuurder. 


Van den Secretaris-Schatbewaarder. 


ART. 9. | 


De Secretaris-Schatbewaarder is, onder 
de bevelen van den bestuurder en onder 
het toezicht van den beheerder, met den 
beheerdienst van de instelling, belast. 
Hij houdt de rekeningen, doet de brief- 
wisseling, is belast met de bewaring van 
de archieven en van het materieel. 
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Destination des biens en cas 
de dissolution. 


ART. 10. 


Au cas où l'établissement fondé par 
les présentes viendrait à disparaître, tout 
l’avoir du dit établissement sera attribué 
à une ou plusieurs institutions d’enseigne- 
ment musical ou à toute autre œuvre 
d'utilité publique désignée par la com- 
mission. 


Vu et approuvé pour être annexé à 
Notre arrêté du 10 novembre 1927. 





Bestemming der goederen in geval van 
ontbinding der instelling. 


ART. 10. 


In geval de bij deze gestichte instelling 
zou komen te verdwijnen, zal het gansche 
tegoed van gezegde instelling aan eene 
of meer instellingen tot aanleeren der 
muziek, of. aan elk ander door de com- 
missie aangeduid werk van algemeen 
belang, worden toegekerd. 


Gezien en goedgekeurd, behoort bij 
Ons besluit van 10 November 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Postes. — Service postal aérien. — 
Tarif. 


Le PREMIER MINISTRE, 
MINISTRE DES COLONIES, 


Vu le décret du 20 janvier 1921 ; 


Revu les grrêtés ministériels du 30 juil- 
let 1921 et du 20 mai 1927; 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 


Les correspondances du service inté- 
rieur de la Colonie et les correspondances 
pour l’étranger, à acheminer par avion, 
sont passibles, pour le transport aérien 


Posterijen. — Luchtpostdienst. — 
: Tarief. 


De EERrsTE MINISTER, 
MINISTER VAN KOLONIËEN, 


Gezien het decreet van 20 Januari 
1921 : 


Herzien de ministerieele besluiten van 
30 Juli 1921 en van 20 Mei 1927. 


Besluit : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De briefwisselingen van den binnen- 
landschen dienst der Kolonie en de 





briefwisselingen voor den vreemde per 
vliegtuig te vervoeren, zijn onderworpen, 


=. 


au Congo Belge, d’une surtaxe calculée 
à raison de 1 franc 50 centimes par 20 
grammes ou fraction de 20 grammes. 


ART. 2. 


Le Gouverneur Général est chargé 
de l’exécution du présent arrêté qui en- 
trera en vigueur le 197 janvier 1928. 


Bruxelles, le 22 novembre 1927. 





voor het luchtvervoer in Belgisch-Congo, 
aan eene bijtaks berekend tegen 1 fr. 50 
centiem per 20 gram of deel van 20 gram. 


ART. 2. 


De Algemeen Gouverneur is belast met 
de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit dat op 1 Januari 1928 zal in 
voege treden. 


Brussel, den 222 November 1927. 


HENRI J'ASPAR. 


Mines. — La Compagnie Minière des 
Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les gisements de l’Ituri 
(1e série). 


ALBERT, Ror DEs BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la Société à faire apport 
d’une partie dé ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 








Mijnen. — De « Compagnie Minière des 
Grands Lacs Africains », is gerechtigd 
de lagen van de Ituri (1° reeks) te 
exploiteeren. 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


Aan allen tegenwoordigen en toe., 
komenden, HEIL. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning vèêr- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 J'uni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordé ; 


Gezien Ons besluit van 24 December 
1923. gemelde Vennootschap 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


waarbi] 
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Considérant que des mine d’or et| 


d'argent ont été découvertes par la Com- 
pagnie Minière des Grands Lacs Afri- 
Gains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or et d'argent ci-après indi- 


quées : 
1]. — Concession d’Ilturi I. 


Au Nord-Est: du point @ confluent 
du 1 affluent important de gauche de 
l'Ituri en amont du confluent de la Bota- 
turi avec l’Ituri. le thalweg de l'Ituri 
jusqu'au point d : le point b est situé au 
confluent du 1% affluent important de 
gauche de l'Ituri en aval du confluent de 
l’Acefu avec l’Ituri ; 


(Le Botaturi est un affluent de gauche 
de l’Tturi). 

Au Sud-Est: du point b. la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de FTturi en aval du confluent du 
17 affluent important de gauche de 
lTturi en aval du confluent de lAsefu 
avec l'Ituri et du dit affluent jusqu'au 
point € ; ce point ext situé à lintersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Ibina et des affluents de 
gauche de l’Ituri en amont du confluent 
de l’Ibina avec l’'Tturi. 


Au Sud-Ouest : du point €, la ligne 


Overwegende dat goud- en zilvermijnen 
ontdekt werden door de «Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter. Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. - 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
vermelde goud- en zilvermijnen uit te 
baten : 


Ï. — Vergunning van Îturi I. 


Sen Noord-Oosten : vanai punt 4, 
samenvlioeiing der 18t0 belangrijke linker- 
toevloeïing van de Ituri stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Botaturi met de 
Ituri, de thalweg der Tturi tot aan punt b : 
punt bis gelegen op de samenvloeiing 
der eerste helangrijke linkertoevloeïing 
der 


vloeïïng der Asefu met de Ituri ; 


léuri, stroomafwaarts de samen- 

(De Botaturi is eene linkertoevloeïing 
der Tturi). 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b. de 
scheidingslijn der wateren van de linker- 
toevloeiingen der fturi, stroomafwaarts 
de samenvloeïing der eerste belangrijke 
linkertoevloeïng van de [Ituri, stroomat- 
waarts de samenvloeïing der Asefu met 
de [turi en van gezegde toevloeïing tot 
aan punt c; dit punt is gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
der wateren van de Ibina en van de 
linkertoevloeïingen der Ituri, stroomop- 
waaïrts de samenvloeïing der Tbina met 
de Îturi ; 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt €, de 


a 


de séparation des eaux de l’Tbina et des [scheidingslijn der wateren van de Ibina 


affluents de gauche de l’Ituri en amont 
du confluent de l’'Ibina avec l’Ituri 
jusqu’au point d; le point d est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de l’Ituii en amont du 1 affluent 
important de gauche de l’Tturi en amont 
du confluent de la Botaturi avec l'Ituri 
et du dit affluent. 


Au Nord-Ouest : du point d au point 4, 
la ligne de séparation des eaux des afflu- 
ents de gauche de l’Ituri en amont du 
confluent du 1° affluent important de 
gauche de l’Ituri en amont du confluent 
de la Botaturi avec l’'Ituri et du dit 
affluent. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.850 hectares. 


2, — Concession de Botaturi. 


Au Nord-Est : du point a, confluent de 
l’Tturi avec la Botaturi, le thalweg de 
l’Ituri jusqu'au point D, confluent du 
1 affluent important de gauche de 
l’Ituri en amont du conflüent de la 
Botaturi avec llturi ; 


À lPEst : du point b, la ligne de «épa- 
ration des caux du 1°T affluent important 
de gauche de l’Ituri en amont du confluent 
de la Botaturi et des affluents de gauche 
lPturi en. amont du confluent de 
l’affluent précité jusqu'au point c; ce 


de 
point est situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de l'Ibina et des affluents de gauche de 
l’Tturi en amont du confluent de l’Ibina, 
avec l’Ituri ; 


en van de linkertoevloeïingen der Ituri, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Tbina met de Ituri tot aan punt d ; punt d 
is gelegen op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn der wateren van de 
linkertoevloeïingen der Ituri, stroomop- 
waarts de 1 belangrijke linkertoe- 
vloeiing der Ituri, stroomopwaarts de 
samenvloeïing der Botaturi met de Ituri 
en van gezegde toevloeiing. 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
aan punt &. de scheidingslijn der wateren 
van de linkertoevloeïingen der Tturi, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
eerste belangrijke linkertoevloeïing van 
de Ttuii, de samen- 
vloeiing der Botaturi met de Ituri en van 
gezegde toevloeïing. 


stroomopwaarts 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.850 hectaren niet mogen te boven gaan. 


: 2. — Vergunning van Botaturi. 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt a. 
samenvloeïing der Tturi met de Botaturi, 
de thalweg der Ituri tot aan punt b. 
samenvloeïng der eerste belangrijke lin- 
kertoevloeïing der Ituri, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Botaturi met de 
Ituri ; 

Ten Oosten : vanaf punt b. de schei- 
dingslijn der wateren van de eerste 
belangrijke linkertoevloeïing der Tturi, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Botaturi en der linkertoevloeiingen van de 
Ituri, stroomopwaarts de samenvloeïing 
van voormelde toevloeïing tot aan punt c ; 
dit punt is gelegen op het kruispunt dezer 
lijn met de scheidingslijn der wateren van 
de Thina en van de linkertoevloeïingen 
van de Ituri, stroomopwaarts de samen- 
vloeïng der Ibina met de Ituri ; 
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: Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ibina et des affluents 
de gauche de l’Ituri en amont du con- 
fluent de l’Ibina jusqu'au point d; ce 
point ést situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Botaturi et des affluents de 
gauche de l’Ituri en aval du confluent 
de la Botaturi ; 


À l’Ouest : du point d au point à, la 
ligne de séparation des eaux de la Bota- 
turi et des affluents de gauche de l’Ituri 
en aval du confluent de la Botaturi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.767 hectares. 


3. — Concession d’Ituri IL. 


Au Nord : du point à, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de Tokoleko et 
des affluents de droite de l'Ituri en amont 
du confluent de cette rivière avec la 
Tokoleko, à l'intersection de cette ligne 
avec une parallèle menée à 1 kilomètre 
de la rive droite de l’Ituri, cette parallèle 
jusqu’au point b ; le point b est situé à 
l'intersection de cette parallèle avec la 
rive gauche de j’Elake. 


(La Tokoleko est un affluent de droite 
de lTturi) ; 

À l'Est : du point b, la rive gauche de 
lPElake jusqu'à sa rencontre avec la rive 
droite de l’Ituri, puis de ce point une 
normale à l’axe de l’Tturi menée jusqu’à la 
rencontre avec le thalweg de l’Ituri, 
point c; 

Au Sud: du point c. le thalweg de 
Flturi jusqu’au point d; le point d et 
situé à son intersection avec une normale 


| stroomafwaarts 





Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn der wateren van de Ibina en 
van de linkertoevloeïingen der Tturi, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Tbina, tot aan punt d ; dit punt is gelegen 
op het kruispunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn der wateren van de Botaturi 
en van de linkertoevloeïngen der Ituri, 
de samenvloeïing der 
Botaturi ; 

Ten Westen 
punt a, de scheïdingslijn der wateren van 


: vanaf punt d tot aan 


de Botaturi en van de linkertoevloeïingen 
der IÎturi, stroomafwaarts de samen- 


vloeïing der Botaturi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.767 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3. — Vergunning van Ituri Il. 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Tokoleko en der rechtertoevloeïingen van 
de Ituri,stroomopwaarts de samenvloeïng 
dezer rivier met de Tokoleko, op het 
kruispunt dezer lijn met eene evenwijdige 
lijn, getrokken op 1 kilometer van den 
rechteroever der Ituri, deze evenwijdige 
lijn tot aan punt b; punt b is gelegen 
op het kruispunt dezer evenwijdige lijn 
met den linkeroever der Elake. 

(De Tokoleko is cene rechtertoevloeiing 
der Ituri). 

Ten Oosten : vanaf punt b, de linker- 
oever der Elake tot aan diens raakpunt 
met den rechteroever der Ituri, daarna 
vanaf dit punt eene normale op de as 
der Tturi, getrokken tot aan het raakpunt 
met den thalweg der Ituri, punt €; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Ituri tot aan punt d ; punt dis gelegen 
op het kruispunt met eene normale op de 
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à l'axe de l'Ituri abaissée du pointlas van de Ituri, getrokken vanuit het 


situé sur la rive drvite de l’Ituri immé 
diatement en aval du confluent de la 
Tokoloko avec l’Ituri. 


À l'Ouest : du point d, la normale à 
l’axe de l’Ituri abaïssée du point situé 
sur la rive droite de l’Ituri immédiatemen: 
en aval du confluent de la Tokoleko aveu 
lPTturi ; de ce dernier point une droite 
joignant les deux rives de cette rivière. 
puis jusqu'au point 4, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Tokoleko et de: 
affluents de droite de l’Ituri en amont du 
confluent de la Tokoleko avec l’Ituri. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.833 hectares. 


4, — Concession d’Ituri IL. 


Au Nord: du point « confluent du 
1er affluent important degauche de l'Tturi 
en amont du confluent de la Tokoleko 
(affluent de droite de l'Ituri), le thalweg 
de l’Ituri jusqu'au point b, confluent 
de la Botaturi qui est un affluent de 
gauche de l'Ituri ; 


A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de gauche de 
lPÎturi en aval du confluent de la Bota- 
turi et de la Botaturi jusqu’au point c, 
le point c est situé à l'intersection de la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et des affluents de gauche de l'Ituri en 
amont du confluent de l’Ibina ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de gauche de 
VPituri en amont du confluent de l’Ibina, 


punt gelegen op den rechteroever der 
Ituri, onmiddellijk stroomafwaarts de 
samenvloeïing der Tokoleko met de 
Ituri. 

Ten Westen : vanaf punt d, de normale 
op de as der Ituri, getrokken vanuit het 
punt gelegen op den rechteroever der 
Îturi, onm'ddellijk stroomafwaarts de 
samenvloeïing der Tokoleko met de 
Ituri : vanaf dit laatste punt, eene rechte 
lijn welke beide oevers dezer rivier 
verbindt, daarna tot aan punt a, de 
scheidingslijn der wateren van de Toko- 
leko en van de rechtertoevloeïingen der 
Tvuri, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Tokoleko met de Ituri. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
5.833 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4. — Vergunning van Ituri III. 


Ten Noorden : vanaf punt 4, samen- 
vloeiïing der eerste belangrijke linker- 
toevloeïing der Ituri, stroomopwaarts de 
samenvloeiing der Tokoleko (rechtertoe- 
vloeling der Ituri), de thalweg der Ituri 
tot aan punt b, samenvloeiïing der Bota- 
vuri welke eene linkertoevloeïing der 
Téuri is ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn der wateren van de linkertoe- 
vloeïingen der Ituri, stroomafwaarts de 
samenvloeïing. der Botaturi en van de 
Botaturi tot aan punt c ; punt cis gelegen 
op het kruispunt der scheidingslijn van 
de wateren der Ibina en der linkertoe- 
vloeïingen van de Ituri, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Ibina ; | 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn der wateren van de linkertoe- 
vloeïngen der Ituri, stroomopwaarts de 


209 
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et de l’fbina jusqu’au point d ; le point 
d ‘est situé à l'intersection de la ligne de 
séparation des eaux des affluente de 
gauchè de l'Ituri en amont du confluent 
du 1° affluent important de gauche de 
l’Téuri en amont du confluent de la T'oko- 
leko avec l’'Tturi et de la Tokoleko : 


©” À l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de F'Ituri en amont du con- 
fluent du 1°’ affluent important de 
gauche de l’Ituri en amont du confluent 
de la Tokoleko avec l’Ituri et de la 
Tokoleko. 

La superficie de ces térrains ne pourra 
dépasser 9.247 hectares. 


5, — Concession d’Ituri IV. 


Au Nord : du point a, situé à l’inter- 
section du thalweg du 1°r affluent impor- 
tant de gauche de l'Tturi en aval du con- 
fluent de la Tokoleko, avec une parallèle 
à la ligne des hautes eaux de la rive 
gauche de l’Ituri et située à dix mètres 
au noid de cette ligne, cette parallèle 
menée jusqu’au point db, son intersection 
avec une normale à l'axe de l’Tturi 
abaissée du point situé sur la rive droite 
de l’Tturi immédiatément en aval du con- 
fluent de la Tokoleko avec l’Ituri ; 


du point b, la dite normale jusqu'à sa 
rencontre avec le thalweg de PTturi, 
point c ; 

du point c, le thalweg de l’[turi jus- 
qu'au point d, confluent du 1° affluent 
important de gauche de lIturi en amont 
du confluent de la Tokoleko avec l’Tturi ; 








samenvioeüng der Tbina en de ITbina 
tot aan punt d; punt d is gelegen op 
het kruispunt der scheidingslijn van de 
wateren der linkertoevlceïingen van de 
Tturi, stroomopwaarts de samenvloeling 
der eerste belangrijke linkertoevloeiing 
van de Ituri, stroomopwaarts de:samen- 
vloeïing der Tokoleko met de Ituri en 
der Tokoleko ; 
Ten Westen : 
punt a, de scheidingslijn der wateren van 
de linkertoevloeïingen der Ituri. stroom- 
opwaarts de samenvloeiing der eerste 
belangrijke linkertoevloeïing van de Tturi, 
stroomopwaarts de samenvloeïing deï 
Tokoleko met de Ituri en der Tokoleko ; 
De oppervlakte dezer gronden 7al 
9.247 hectaren niet mogen te boven gaan. 


vanaî punt «d tot aan 


5, — Vergunning van Iuri IV. 


Ten Noorden : vanaf punt «, gelegen 
op het kruispunt van den thalweg der 
eerste belangrijke linkertoevloeïing van 
de Ituri,stroomafwaarts de samenvloeïüng 
der Tokoleko, met eene lijn evenwijdig 
met de lijn der hooge waters op de 
linkeroever der lturi en gelegen op 10 m. 
ten noorden dezer lijn, deze evenwijdige 
lijp getrokken tot aan punt D, haar 
kruispunt met eene normale op de às 
der ITturi, getrokken vanuit het punt 
gelegen op den rechteroever der Ituri, 
onmiddellijk stroomafwaarts de samen- 
vloeiing der Tokoleko met de Ituri; 

vanaf punt b, gezegde normale lijn tot 
aan hare ontmoeting met den thalweg 
der Ituri, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Jturi tot 
aan punt d, samenvloeiing der eerste 
belangrijke linkertoevloeïing van de Ituri. 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Tokoleko met de Tturi : ‘ 
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A l'Est : du point d, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de gauche de 
l’Tturi en amont du 1° affluent important 
de gauche de l’Ituri en amont du confluent 
de la Tokoleko et du dit affluent jusqu’au 
point € ; le point e est situé à l’intersection 
de la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de l’Ituri en amont 
du confluent de l’Ibina. et de l’Ibina : 


Au Sud : du point €, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de l’Ituri en amont du conîfluent de 
l’Tbina, et de l'Ibina jusqu’au point j ; le 
point / est situé à l’endroit le plus rap- 
proché de la source du 1% affluent 
important de gauche de l’Ituri en aval 
du confluent de la Tokoleko avee l’Ituri. 


À l'Ouest : du point f, une droite 
jusqu’à la source du 1° affluent important 
de gauche de l’Ituri en aval du confluent 
de la Tokoleko avec l’Ituri, puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 


dépasser 9.677 hectares. 


6. — Concession d’Ituri V. 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Mulumo avec l'Ituri, le thalweg de 
l’Éturi jusqu’au point b, son intersection 
avec une normale à l’axe de lIturi 
abaissée du point de la rive droite de 
l'Tturi, immédiatement en aval du con- 
fluent de la Belue (affluent de droïte de 
lV’'Ituri) ; | 

(La Mulumo est un affluent de gauche 
de l’Ituri) ; 

du point b. cette dite normale jusqu’à 


Ten Oosten : vanaf punt d, de schei- 
dings'ijn der wateren van de linkertoe- 
vloeïingen der Ituri, stroomopwaarts de 
eerste belangrijke linkertoevloeïing van 
de Ituri,stroomopwaarts desamenvloeïng 
der Tokoleko en van gezegde toevloeïng 
tot aan punt e; punt e is gelegen op het 
kruispunt der scheidingslijn van de wate- 
ren der linkertoevloeïingen van de Ituri, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Ibina en der Ibina ; : 

Ten Zuiden : vanaf puat e, de schei- 
dingslijn der wateren van de linkertoe- 
vloeïingen der Ituri, stroomopwaarts de 
samenvloeïing der Ibina en de Ibina tot 
aan punt / ; punt j is gelegen op de plaats 
het dichtst nabij de bron der eerste 
belangrijkelinkertoevloeiing van de Ituri, 
stroomafwaarts de samenvloeïing der 
Tokoleko met de Ituüri ; 

Ten Westen : vanaï punt /, eene rechte 
lijn tot aan de bron der eerste belangrijke 
tinkertoevloeïing van de Ituri, stroom- 
afwaarts de samenvloeïng der Tokoleko 
met de Ituri, daarna de thalweg dezer 
rivier tot aan punt à, 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.677 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6. — Vergunning van Ituri V. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Mulumo met de Ituri, de 
thalweg der Tturi tot aan punt b, haar 
kruispunt met eene normale op de as 
der Tturi, getrokken vanaf het punt van 
den rechteroever der Ituri, onmiddellijk 
stroomafwaarts de samenvloeïing der 
Belue (rechtertoevloeïing der Ituri); 

(De Mulumo is eene linkertoevloeïing 
der Ituri) ; 

vanaf punt b, deze gezegde normale 
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sa rencontre avec une parallèle à la ligne 
des hautes eaux à la rive gauche de 
l’Ituri et située à dix mètres au nord de 
cette dernière ligne, point c: 


du point c, la parallèle précitée jus- 
qu'à sa rencontre avec le thalweg du 
1% affluent important de gauche de 
l’Ituri en aval du confluent de la Toko- 
leko, point d; 

A l'Est : du point d. le thalweg du 
1er affluent important de gauche de 
l’Ituri en aval du confluent de la Toko- 
leko jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu'au point e, situé sur la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de l’Ituri en amont du confluent 
de l’Ibina avec l’Ituri et de l’Ibina et le 
plus rapproché de la source de l’affluent 
précité ; 


Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de l’Ituri em amont du confluent de 
l’Ibina avec l’Ituri et de l’Ibina jusqu’au 
point f; le point f est situé à l’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
des affluents de gauche de l’Ituri en 
amont du confluent de la Mulumo avec 
l'Ituri et de la Mulumo ; 


Au Sud-Uuest : du point f au point a, 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de l’{turi en amont 

- du confluent de la Mulumo avec l’Ituri, 
et de la Mulumo. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.780 hectares. 


7. — Concession de Mulumo 1. 


‘Au Nord et à l’Est : du point à, con. 
fluent de la Mulumo avec l'Ituri, la ligne 


tot aan hare éntmoeting met cene even- 
wijdige lijn met de lijn der hooge wateren 
op den linkeroever der Ituri en gelegen 
op 10 m. ten Noorden dezer laatste lijn, 
punt c; 

vanaf punt c, voornoemde parallel tot 
hare ontmoeting met den thalweg der 
eerste belangrijke linkertoevloeïing van 
de Ituri,stroomafwaarts de samenvloeïing 
der Tokoleko, punt 4 ; 

Ten Oosten : vanaf punt d, de thalweg 
der eerste belangrijke linkertoevloeïing 
van de Ituri, stroomäfwaarts de samen- 
vloeïing der Tokoleko tot aan de bron, 
daarna eene rechte lijn tot aan punt e, 
gelegen op de scheidingslijn van de 
wateren der linkertoevloeiingen van de 
Ituri, stroomopwaarts de simenvloeiing 
der Ibina met de Ituri en der Ibina en 
het dichtst nabij de bron van voormelde 
toevloeïing ; 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de schei- 
dingslijn der wateren var de linker- 
toevloeïingen der Ituri, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Ibina met de Ituri 
en der Ibina tot aan punt f; punt f is 
gelegen op het kruispunt van de schei- 
dingslijn der wateren van de linkertoe- 
vloeïingen der fturi, stroomopwaarts de 
samenvloeïing der Mulumo met de Ituri 
en der Mulumo ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt f tot 
aan punt &, de scheidingslijn der wateren 
van de linkertoevloeiingen der Ituri, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Mulumo met de Ituri en der Mulumo. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.780 hectaren niet mogen te boven gaan. 


7. -- Vergunning van Mulumo Î. 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, samenvloeïing der Mulumo met 
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de séparation des eaux de la Mulumo et 
des affluents de gauche de l’Ituri en 
amont du confluent de la Mulumo avec 
l’Ituri jusqu'au point b; ce point est 
situé à l’endroit le plus rapproché de la 
source de la Mata ; 


(La Mata est un affluent de droite de 
la Mulumo). 

Au Sud : du point b, une droite jus- 
qu'à la source de la Mata, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec la Mulumo, point c; 

À l'Ouest : du point « au point a. le 
thalweg de la Mulumo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.853 hectares. 


8. — Concession de Mulumo IN. 


Au Nord-Est : du point a, confluent de 
la Mulumo avec l’Tturi, le thalweg de la 
Mulumo jusqu’au point b. confluent de la 
Mata ; 

du point b, le thalweg de la Mata 
jusqu'à la source, puis une droite jus- 
qu’au point € ; le point c est situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Mulumo 
et des affluents de gauche de l’'Ituri en 
amont du confluent de la Mulumo avec 
l’Ituri et à l’endroit le plus rapproché de 
la source la Mata ; 

A l'Est : du point c, la ligne de sépara- 
ration des eaux de la Mulumo et des 
affluents de gauche de l’Ituri en amont 
du confiuent de la Mulumo jusqu’au 
point d: le point d est situé à l’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de l’Ituri 
en amont du confluent de l’Ibina avec 
l’'Tturi, et de l’Ibina ; 

Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 


de Ituri, de scheidingslijn der wateren 
van de Mulumo en van de linkertoe- 
vloeïingen der Tturi, stroomopwaarts de 
samenvloeïiing der Mulumo met de Ituri 
tot aan punt b, dit punt is gelegen op de 
plaats het dichtst nabij de bron der 
Mata ; | 

(De Mata is eene rechtertoevloeïing der 
Mulumo.) 

Ten Zuiden : vanaf punt b, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Mata, daarna 
de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvloeïing met de Mulumo, punt c; 

Ten Westen : vanaf punt c tot aan 
punt a, de thalweg der Mulumo. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
6.853 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunning van Mulumo II. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeïing der Mulumo met de Ituri, 
de thalweg der Mulumo tot aan punt b, 
samenvloeïing der Mata ; | 

vanaf punt b, de thalweg der Mata tot 
aan de bron, daarna eene rechte lijn tot 
aan punt c; punt © is gelegen op de 
scheidingslijn der wateren van de Mulumo 
en van de linkertoevloeïingen der Ituri, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Mulumo met-de Ituri en op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Mata ; 

Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der Mulumo en 
de linkertoevloeiingen der Ituri, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Mulumo tot aan punt d ; punt dis gelegen 
op het kruispunt van de waterscheidings- 
ijn der linkertoevloeïingen van de Ituri, 
stroomopwaarts de samenvlocïng der 
Ibina met de Ituri en der Tbina ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de water- 


vanaf punt c, de schei- 


van 
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. tation des eaux des affluents de gauche 
de l’Ituri en amont de corfluent de l’Ibina 
avec l’Ituri et de l’Ibine jusqu’au point e; 

‘le point e est: situé à l’intersection de la 
ligné de séparation des eaux de la Mu- 
lumo et des affluents de gauche de l’Ituri 
en aval du confluent de la Mulumo avec 
l'Ituri ; 

À l'Ouest : du point e au point a. la 
ligne de séparation des eaux de la Mulumo 
et des affluents de gauche de l’'Ituri en 
aval du confluent de la Mulumo avec 

Plturi. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.760 hectares. 


9, — Concession d’Ituri VI. 


Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de l’Ibina avec l’Ituri. le thalweg de 
lÎturi jusqu’au point b. confluent de la 
Mulumo ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de gauche de 
l’Ituri en aval du confluent de la Mulumo 
avec l’Ituri et de la Mulumo jusqu’au 
point c ; le point c est situé à l’intersection 
de la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de l’Ituri en amont 
du confluent de l’Ibina avec l’Ituri, et 
de l’Ibina ; 


Au Sud : du point c au point a, la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de l’Tturi en amont du confluent 
de l’Ibina avec l’Ituri. et de l’Ibina. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
“dépasser 8.483 hectares. 


10. — Concession d’Ituri VIL 


Au Nord: du point à, interséction de 
la normale à l’axe de l’Tturi abaissée du 


scheidingslijn van de linkertoevloeïingen 
der Ituri, stroomopwaarts de samen- 
vloeïing der Ibina met de Ituri en der 
Tbina tot aan punt e ; punt e is gelegen 
op het kruispunt van de waterscheidings- 
ijn der Mulumo en der linkertoevloeïingen 
van de Îturi, stroomafwaarts de samen- 
vloeïing der Mulumo met de Ituri ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt a, de scheidingslijn der wateren 
van de Mulumo en van de linkertoe- 
vloeïingen der Ituri, stroomafwaarts de 
samenvloeiing der Mulumo met de Ituri. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.760 hectaren niet mogen te boven gaan. 


9. — Vergunning van Jturi VI. 


Ten Noord-Westen : vañnaf punt a. 
samenvloeiïing der Ibina met de Ituri. 
de thalweg der Ituri tot aan punt b, 
samenvloeiing der Mulumo ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der linkertoe- 
vloeïingen van de Ituri, stroomafwaarts 
de samenvloeïing der Mulumo. met de 
Ituri en der Mulumo tot aan punt c; 
punt c is gelegen op het kruispunt van de 
scheidingslijn der wateren van de linker- 
toevloeïingen der Îturi, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Ibina met de Ituri 
en der Ibina ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c tot aan 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der linkertoevloeïingen van de Ituri, 
stroomopwaarts de samenvloeiing der 
Tbina met de Tturi en der Ibina ; 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.483 hectaren niet mogen te boven gaan. 


10, — Vergunning van Jturi VIL 


Ten Noorden : vanaf punt-a, kruispunt 
der normale op de as der Ituri, getrokken 
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point de la rive gauche de l’Ituri, immé- 
diatement en aval du confluent de la 
Mui avec l’[turi, avec la parallèle à la 
rive gauche de l’Ituri menée à un kilo- 
mètre de cette rive ; cette dite parallèle 
jusqu’à sa rencontre avee la rive droite 
de la Belue, point b ; 


(La Mui est un affluent de gauche de 
l'Ituri). 

A l'Est: du point b, la rive droite de 
la Belue jusqu’au confluent avec lturi 
puis de ce point une normale à l’axe de 
lIturi et menée jusqu'à sa rencontre 
avec le thalweg de l’Tturi, point c ; 


. Au. Sud: du point c, le thalweg de 
Fituri jusqu'au point d, son intersection 
avec une normale à l'axe de l'Ituri 
abaissée du point de la rive gauche de 
l'Tturi, immédiatement en aval du con- 
fluent de la Mui avec l'Tturi ; 


À l’Ouest : du point d au point à, la 
. normale à l’axe de l’Ituri abaissée du 
point de la rive gauche de lTturi, immé- 
diatement en aval du confluent de la 
Mu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.013 hectares. 


11. — Concession d’Ituri VIII. 


Au Nord: du point & point d’inter- 
section du thalweg de l'Ituri avec la 
normale à l’axe de cette rivière, abaissée 
du point de sa rive gauche, immédiate- 
.iment en aval du confluent de la Mui, le 
thalweg de l’Ituri jusqu’à son confluent 
-. avec l’Ibina, point b; 


A l'Est :: du point b, la ligne de. sépa- 


vanaf het punt van den linkeroever der 
Ituri, onmiddellijk stroomafwaarts de 
samenvloeïng der Mui met de Ituri, 
met de evenwijdige lijn met den linker- 
oever der Ituri, getrokken op één kilo- 
meter van dezen oever; gezegde even- 
wijdige lijn tot aan hare ontmoeting met 
den rechteroever der Belue, punt 6; 
(De Mui is eene linkertoevloeïing der 
Ituri.) . à 
Ten Uosten : vanaf punt b, de rechter- 
oever der Belue tot aan de samenvloeïing 
met de [turi, vervolgens vanaf dit punt 
eene normale op de as der Ituri welke 
getrokken is tot aan hare ontmoeting 
met den thalweg der Ituri, punt c; 
Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Ituri tot aan punt d, haar kruispunt 
met eene normale op de as der Ituri. 
getrokken vanaf het punt van den linker- 
oever der fÎturi, onmiddellijk stroom- 
afwaarts de samenvloeiing der Mui met 
de [turi ; | se 
Ten Westen : vanaf punt d, tot aan 
punt a. de normale op de as der lturi. 
getrokken vanaf het punt van den linker- 
oever der Ilturi, onmiddellijk stroom- 
afwaarts de samenvloeïing der Mui. 


De oppervlakte deze: gronden al 
5.013 hectaren niet mogen te boven gaan. 


11. — Vergunning van Ituri VII. 


Ten Noorden : van het punt a, kruis- 
punt van den thalweg der Ituri- met de 
normale liji met de as van deze rivier. 
getrokken van het punt van haren 
inkeroever, onmiddellijk stroomafwaarts 
de samenvloeïing van de Mui, de thalweg 
van de Ituri tot aan hare samenvloeïing 
met de Ibina, punt b; 
|’ Ten Oosten : van hét- punt. b, de 
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ration dès-eaux de l’Tbina et des affluents | waterscheidingslijn van de lbina en der 
de gauche de l’Ituri en aval de son con- {linkertoevloeïingen van de Ituri, stroom- 


fluent avec l’Ibina jusqu’au point c; le 
point c se trouve à l'intersection de cette 
ligne de séparation des eaux avec la 
parallèle à la rive gauche de l’Tturi, 
située à un kilomètre de celle-ci dans 
le versant de gauche ; 

Au Sud : du point c, la parallèle à la 
rive gauche de l’Ituri ,située à un kilo- 
mètre de celle-ci dans le versant de gauche 
jusqu’au point d'; le point d se trouve 
à l'intersection de cette dite parallèle 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Mui et des affluents de gauche de l’Ituri 
en aval de son confluent avec la Mui : 


A l'Ouest : du point d. la ligne de 
séparation des eaux de la Mui et des 
affluents de gauche de l’Ituri en aval 
de son confluent avec la Mui jusqu'au 
point de la rive gauche de l’Ituri, immé 
diatement en aval de son confluent avec 
la Mui ; de ce point, la normale à l’axe 
de l’Ituri abaïssée jugsu’au point a. 


La superficie de ces terains ne pourra 
dépasser 2.647 hectares. 


12. — Concession d’Ituri IX. 


Au Nord : du point «&, confluent du 
17 affluent important de gauche de 
l'Ituri en aval de son confluent avec 
l’Asefu, le thalweg de l’Ituri jusqu’au 
point b; le point b se trouve à l’inter- 
section du thalweg de l’Ituri et de la 
parallèle au thalweg de l’Asefu, située 
à un kilomètre de celui-ci dans le versant 
de droite ; 


Au Nord-Est : du point b, la parallèle 


afwaarts hare samenvloeïing met de 
Tbina tot aan het punt c; het punt c 
bevindt zich op de doorsnede van deze 
waterscheidingslijn met eene evenwi]dige 
lijn gelegen op één kilometer van deze, 
op de linkerhelling : 

Ten Zuiden : van het punt c, de even- 
wijdige lijn met de linkertoevloeïing 
der Ituri gelegen, op één kilometer van 
deze in de linkerhelling tot aan het punt d; 
het punt d bevindt zich op de doorsnede 
van deze gezegde evenwijdige lijn met de 
waterscheidingslijn der Mui en van de 
linkertoevloeïingen der Ituri, stroomat- 
waarts hare samenvloeïing met de Mui. 

Ten Westen : van het punt d. de 
waterscheidingslijn der Mui en van de 
linkertoevloeïingen der Ituri, stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de Mui 
tot aan het punt van den linkeroever van 
de Ituri,onmiddellijk stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Mui : van dat punt, 
de normale lijn met de as van de Ituri, 
getrokken tot aan het punt a. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
2.647 hectaren niet mogen te boven gaan. 


12. — Vergunning van Ituri IX. 


Ten Noorden : van het punt a, samen- 
vloeïing van de eerste belangrijke linker- 
toevloeiïing der Ituri,stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Asefu, de thalweg 
van de Tturi tot aan het punt b:; het 
punt b bevindt zich op de doorsnede van 
den thalweg van de Ituri en van de 
evenwijdige lijn met den thalweg der 
Asefu, gelegen op één kilometer van 
dezen in de rechterhelling ; 

Ten Noord-Oosten : van het punt b, 
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au thalweg de l’Asefu, située à un kilo- 
mètre de celui-ci dans le versant de droite 
jusqu'au point c ; le point c se trouve à 
l'intersection de la dite parallèle avec la 
normale à l’axe de l’Asefu élevée par le 
point de la rive gauche de cette rivière 
immédiatement en amont de la rivière. 
Z ; la rivière Z est le deuxième affluent 
important de gauche de l’Asefu, compté 
à partir du confluent de cette rivière 
avec l'Ituri et située à environ huit kilo- 
mètres du dit confluent ; 


Au Sud : du point €, la normale à l’axe 
de l’Asefu abaissée jusqu’au point d, 
point de la rive gauche de l’Asefu, immé- 
diatement en amont du confluent de 
V’Asufu avec la rivière Z ; 


du point d, la rive droite de la rivière Z 
jusqu’au point e ; le point e se trouve à 
l'intersection de la rive droite de la 
rivière Z avec la parallèle au-thalweg de 
l’Asefu, située à un kilomètre de celui-ci 
dans le versant de gauche ; 


du point e, la parallèle au thalweg de 
l’Asefu, située à un kilomètre de celui-ci 
dans le versant de gauche jusqu’au 
point /; le point / se trouve à l’inter- 
section de la parallèle précitée avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Asefu 
et des affluents de gauche de l’Ituri en 
aval de son confluent avec l’Asefu ; 


du point /, la ligne de séparation des 
eaux de l’Asefu et des affluents de gauche 
de l’Ituri en aval de son confluent avec 
l’Asefu jusqu’au point g; le point g se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des, eaux avec. la ligne .de 


de evenwijdige lijn met den thalweg der 
Asefu gelegen op één kilometer van dezen 
in de rechterhelling tot aan het punt c; 
het punt c bevindt zich op de doorsnede 
van gezegde evenwijdige lijn met de 
normale lijn met de as der Asefu, opgetrok- 
ken door het punt van den linkeroever 
dezer rivier,onmiddellijk stroomopwaarts 
de rivier Z ; de rivier Z is de tweede 
belangrijke linkertoevloeïing der Asefu 
geteld vanaf de samenvloeïing dezer 
rivier met de Ituri en gelegen op ongeveer 
acht kilometer van deze samenvloeiïing ; 

Ten Zuiden : van het punt c, de nor- 
male lijn met de as der Asefu, getrokken 
tot aan het punt d, punt van den linker- 
oever der Asefu, onmiddellijk stroom- 
opwaarts de samenvloeiing van de Asefu 
met de rivier Z ; de 


van het punt d, de rechteroever der 
rivier Z tot aan het punt e ; het punt e 
bevindt zich op de doorsnede van den 
rechteroever van de rivier Z met de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Asefu, gelegen op één kilometer van dezen 
in de linkerhelling ; | 


van het punt e, de evenwijdige lijn 
aan den thalweg der Asefu, gelegen op 
een kilometer van dezen in de linker- 
helling tot aan het punt f: het punt f 
bevindt zich op de doorsnede van de 
voorgenoemde evenwijdige lijn met de 
waterscheidingslijn der Asefu en der 
linkertoevloeïingen van de Ituri, stroom- 
afwaarts hare samenvlceiing met de 
Asefu ; 

van het punt /, de waterscheidingslijn der 
Asefu en van de linkertoevloeïnÿen der 
Ituri stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Asefu tot aan het punt g; het 
punt g bevindt zich op de doorsnede van 
deze waterscheidingslijn met de water- 
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séparation ‘des eaux de l'Ibina et des 
‘affluents de gauche de l’Ituri en amont 
de son confluent avec l’Ibina ; 


.… Au Nord-Ouest : du point y au point a, 
la ligne de séparation des eaux du 1e 
affluent important de gauche de l’'Ituri 
en aval de son confluent avec l’Asefu 
et des affluents de gauche de l’Ituri en 
aval de son confluent avec l’affluent 
précité. | | 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.340 hectares. 


ART, 2. 


La Société concessionnaire à ke droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou noù indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements, d'exploiter 
jusqu'à la date du 31 décembre 2011 
. inclus les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
. d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent Îles eaux dans leurs crues 
. périodiques. | 


L'autorisation déterminera Éés condi- 
. tions auxquelles Tes” travaux _poitrront 
être exécutés. : 


scheidingslijn der Ibina en der linker- 
toevloeïingen van de Ituri, stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Ibina ; 


Ten Noord-Westen : van het punt g 
tot aan het punt a, de waterscheidingslijn 
van de eerste belangrijke linkertcevloeïing 
met de Asefu en der linkertoevloeïingen 
van de Ituri,stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de voorgenoemde toevloeiing. 


De oppervlakie van deze gronden zal 
5.340 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen en onder voorbehoud der 
rechten van derden, zij wezen inlanders 
of niet, heeft de vergunninghoudende 
vennootschap het recht, tot op den 
datum van 31 December 2011 inbegrepen, 
de vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3.. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal. evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel. dien de wateren in hun: 
periodisch wassen bereiken. 


De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke de -werken zullen 


“môgen witgevoerd: worden. 
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ART. 4. | ART. 4. | 


L° exploitation a lieu aux risques et. De uitbating geschiedt op waging en 
périls du concessionnaire, [1 est notam-  gevaar van den vergunninghouder. Hij 
‘ment responsable du dommage que cause- is namelijk verantwoordelijk. voor de 


raient aux fonds riverains les travaux, schade welke de aanpalende beddingen 


même autorisés, qu'il exécuterait dans | 


les rivières et ruisseaux. 


_]l paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret, du 30 juin 1913 
(code civil, livre IL, titre II), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 10 novembre 


1927. 





zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juli 1915 (burgerlijk 
wetboek, boek IE, titel IT) eene jaarlijk- 
sche som betalen in verhouding met de 
schade welke zij in het uitoetenen hunner 
oeverrechten ondergaan. | 


Gegeven te Brussel, den 102 November 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 


Van ‘# Koning wege :. 


De Éerste Minister, Manister van Koloméën. 


Henrr JASPAR. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploi- 
ter les mines de la Luhule. 


ALBERT, Roi pus BELGES. 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer-du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 





De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de 
mijnen van de Luhule te exploiteeren. | 


ALBERT, Koxine DER BBLGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, Heir. 


. Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mifnvergunning. ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Laes Africains ; 
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Vu la convention du 9 novembre 1921, : 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; | 


Il 
} 


Vu Notre arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie | 


Minière des Grands Lacs Africains : 


Considérant que des mines d’or et! 
d'argent ont été découvertes par la Com. 
pagnie Minière des Grands Lacs Afri-: 
cains ; 

Sur la proposition de Notre Premier. 
_ Ministre, Ministre des Co!onies : 





Nous avons arrêté et arrêtons : 


! 


ARTICLE PREMIER. 


| 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, gocdgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 


| gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons besluit van 24 December 
1923, waarbij gemslde Vennootschap 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Compagnie Minière des Grands 


! Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud- en zilvermijnen 
ontdekt werden door de «Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


La Compagnie Minière des Grands | De «Compagnie Minière des Grands 


4 


Lacs Africains est autorisée à exploi er| 


Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 


les mines d'or et d’argent ci-après indi-| vermelde goud- en zilvermijnen te exploi- 
queées. teeren. 


1. — Concession de Luhule III. | 1, — Vergunning van Luhule III. 
Î 


Au Nord Est : du point a, confluent Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
du premier confluent important de droite | samenvloeïing der eerste belangrijke rech- 
de la Luhule en aval du confluent de la \tertoevloeiing der Luhule, stroomafwaarts 
Tembo avec la Lahule, la ligne de sépara-|de samenvloeïing der Tembo met de 
tion des eaux de l’affluent précité et des Luhule, de scheidingslijn van de wateren 
affluents de droite de la Luhule en amont | der voormelde toevloeïing en der rechter- 
du point &, puis la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Luhule, opwaarts het punt 4, vervolgens de 
respectivement en amont et en aval du |scheidingslijn van de wateren der rechter- 
point a jusqu'au point b; le point b se!toevloeïingen van de Luhule, respectieve- 
lijk stroomopwaarts en stroomafwaarts 





toevloeiingen van de Luhule, stroom- 


trouve à l'intersection de cette dernière 
het punt a tot aan puné à ; punt d bevindt 
zich op het doorsnijpunt van deze laatste 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Tbina en der Semliki. 


ligne avec la ligne de séparation des eaux | 
de l’Ibina et de la Semliki. 
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(La Tembo est un affluent de gauche 
de la Luhule qui est un affluent de droite 
de l’Ibina, elle-même affluent de gauche 
de l’Ituri) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l'Ibina et de la Sem- 
hki jusqu'au point €, y situé à l’endroi: 
le. plus rapproché de la source de la 
Mvwesa, qui est affluent de droite de la 
Lubule ; 

Au Sud : du point c, une droite jus- 
qu'à la source de la Mwesa, puis la rive 
gauche de cette rivière jusqu'à son con- 
fiuent avec la Luhule, de ce point, une 
droite jusqu'au point d, situé à l’inter- 
section des thalwegs de la Mwesa et de la 
Lubule ; 


A l'Ouest : du point 4 au point a, le 
thalweg de la Luhule. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.507 hectares. 


2. — Concession de Tamsa I. 


Au Noïd : du point &, confluent de la 
Tanisa avec la Luhule, le thalweg de la 
Luhule jusqu’au point b, confluent de la 
Tembo avec la Luhule ; 

- (La Tanisa est un affluent de done 
de la Luhule.) 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Tembo et des 
affluents de gauche de la Luhule en amont 
du confluent de la Tembo avec la Luhuie 
jusqu’au point €, situé à l’intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Luhule et de l’Ibina ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Luhule et de l’Ibina 
jusqu’au point d. situé sur cette ligne à 








(De Tembo is eene linkertoevloeing 
der Luhule welke eene rechtertoevloeiing 
der Ibina is, zij zelf linkertoevloeïng der 
Ituri) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn der wateren van de Ibina en 
der Semliki tot aan punt c, er gelegen op 
de plaats het dichtst nabij de bron der 
Mvwesa, welke eene rechtertoevloeiing der 
Luhule is. 

Ten Zuiden : vanaf het punt c, eene 
rechte lijn tot aan de bron de Mwesa, 
vervolgens den linkeroever van deze 
rivier tot aan hare samenvloeïing met 
de Luhule, van dat punt, eene rechte lijn 
tot aan punt d, gelegen op het doorsnij- 
punt van de thalwegen der Mwesa en 
der Luhule ; | 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt a, de thalweg der Luhule. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.507 hectaren niet mogen te boven gaan. 


2. — Vergunning van Tanisa I. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Tanisa met de Luhule, de 
thalweg der Luhule tot aan punt 6, 
samenvloeiing der Tembo met de Luhule ; 

(De Tanisa is eene linkertoevloeïng 
der Luhule.) 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Tembo 
en der linkertoevlveiingen van de Luhule, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Tembo met de Luhule tot aan punt €, 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheïdingslijn van de wateren der 
Luhule en der Ibina ; 

Ten Zuiden : vanaf punt €, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhule 
en der lbina tot aan punt d op deze lijn 
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l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Tanisa : 

: Au Nord-Ouest : di point d, une droite 
jusqu’à la source de la Tanisa, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec la Luhule, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.623 hectares. 


3, — - Concession de Tanisa IL. 


Au Nord-Est : du point &, confluent 
de l’Itanu avec la Luhule, le thalweg de 
la Luhule jusqu’au point b. confluent de 
la Tanisa avec la Luhule ; 

(L'Itanu est un affluent de gauche de la 
Lubule.) | 

Au Sud-Est : du point b, le thalweg 
de la Tanisa jusqu’à la sourcé, puis une 
droite jusqu’au point c, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de la Luhule et de 
l’Ibina à l'endroit le plus rapproché de la 
source de la Tanisa ; 

À l'Ouest : du point €, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luhule et de l’Tbina 
jusqu’au point d (Mont Seuge), situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de l’Itanu et des 
affluents de gauche de la Luhule en aval 
du confluent de l’Itanu avec la Luhule ; 


- du point d au point a, cette dernière 
ligne de séparation des eaux. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.940 hectares. 


4, — Concession de Bialube LE 


Au Nord : du point a, confluent de ia 
Bialube avec la Luhule, le thalweg de la 


gelegen op de plaats het anse ao de 
bron der Tanisa : 


Ten Noord-Westen : vanaf punt d, eere 
rechte lijn tot aan de bron der Tanisa, 
vervalgens de thalweg dezer rivier tôt 
aan hare samenvloeïing mét de Luhule. 
punt*a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
5.623 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3, — Vergunning van Tanisa I. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a. 
samenvloeïing der Itanu met de Luhule, 
de thalweg der Luhule tot aan punt b, 
samenvloeïing der Tanisa met de Luhule ; 

(De Itanu is eene linkertoevloeïing der 
Lubule.) 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
thalweg der Tanisa tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan punt c 
gelegen op de scheidingslijn van de wate- 
ren der Luhule en der Ibina op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Tanisa ; 

Ten Westen : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhule en 
der Ibina tot aan punt d (Seuge-berg), 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn met 
de scheidingsli’in van de wateren der 
Itanu en der linkertoevloeïingen der 
Luhule, stroomafwaarts de samenvloeiing 
der Itanu met de Luhule ; 

vanaf punt d tot punt a, deze laatste 
waterscheidingslijn. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.940 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4, — Vergunning van Bialube I. 


Ten Noorden : vanaf punt a samen- 
vloeïing der Bialube met de Luhule, de 
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Bialube jusqu'au point b, confluent de la 
Bwamboley avec la Bialube ; 


(La Bwamboley est un affluent de 
gauche de la Bialube, elle-même affluent 
de droite de la Luhule.) 


du. point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Bwamboley et des affluents 
de gauche de la Bialube en amont du 
confluent de la Bwamboley avec la 
Bialube, jusqu’au point c (Mont Kassege), 
situé à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Tbina 
et de la Semliki ; 

A l'Est : du point r, la ligne de sépara- 
ration des eaux de l’[bina et de la Sem- 
Hki jusqu'au point d, 
section de cette ligne avec la ligne de 


\ 


situé à l’inter- 
séparation des eaux de la Bialube et des 
affluents de droite de Ja Luhule en amont 
du confluent de la Bialube ; 


Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Bialube et des 
affluents de droite de la Luhule en amont 
du confluent de la Bialube jusqu’au 


point e, situé au point de rencontre de 


cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux du ‘premier affluent important de 
droite de la Luhule en aval du confluent 
de la Tembo et des affluents de droite de 
la Luhule en amont du sonEtEnS de 
l’affluent précité ; 


du point e. 
séparation des eaux jusqu’au point f, 
confluent du premier affluent important 
de droite de la Luhule en aval du con- 
fluent de la Tembo ; 

du point f au point a, le thalweg de la 
Luhule. | 


cette dernière ligne def 


thalweg der Bialube tot aan punt 4, 
samenvloeïng der Bwamboley met de 
Bialube ; 


(De Bwamboley is èeene linkertoe- 
vloeïing der Bialube, welke zelf eene 
rechtertoevloeïing der Luhule is.) 


vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Bwamboley en der linker- 
toevloeïingen van de Bialube, stroom- 
opwaarts de samenvloeïing der Bwam- 
boley met de Bialube tot aan punt c 
(Kassege-berg), gelegen oph et doorsnij- 
punt dezer lijn met de scheidingslijn van 
de wateren der [bina en der Semliki. 


Ten Oosten : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Semliki tot aan punt d, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Bialube 
en der rechtertoevloeïingen der Luhule, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Bialube ; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt d, de 
scheidingslijn van de wateren der Bialube 
en der rechtertoevloeiingen der Luhule, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Bialube tot aan punt e, gelegen op het 
ontmoetingspunt dezer lijn met de water 
scheidingslijn van de eerste belangrijke 
rechtertoevloeïing der Luhule, stroom- 
afwaarts de samenvloeïing der Tembo 
en der rechtertoevloeïingen der Luhule, 
stroomopwaarts de samenvloeïing van 
voormelde toevloeiing. | 

vanaf punt e, deze laatste waterschei- 
dingslijn tot aan punt /, samenvloeïing 
van de eerste belangrijke rechtertoe- 
vloeïing der Luhule, stroomafwaarts de 
samenvloëiing der Tembe ; 

vanaf punt / tot aan punt a. de thalweg 
der Luhule. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.507 hectares. 


5, — Concession de Bialube II. 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Bialube avec la Luhule, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Bialube et des 
affluents de droite de la Luhule en aval 
du confluent de la Bialube jusqu'au 
point b (Mont Kitahombe), situé à l'inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de'l’Tbina et de la 
Semliki ; | 

A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ibina et de la Semliki 
jusqu'au point c (Mont Kassege), situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Bialube et 
de la Bwamboley ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Bialube et de la 
Bwamboley jusqu’au point d, confluent 
de la Bialube avec la Bwamboley ; 

du point d au point a. le thalweg de la 
Bialube. 


La superficie de ces terrain. ne pourra 
dépasser 9.503 hectares. 


6. — Con de N'Doma. 


Au Nord et à l'Est : du point a, con- 
fluent de la Tabilu avec la Luhule, la 
ligne de séparation des eaux de la Tabilu 
et des affluents de droite de la Luhule en 
amont du confluent de la Tabilu avec 
la Luhule jusqu’au point (Mont Mataba). 
situé à l’intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Bialube et des affluents de droite de la 
Luhule en aval du confluent de la Bialube 
avec la Luhule ; | 








De oppervlakte dezer gronden zal 
9.507 hectaren niet mogen te boven gaan. 


5. — Vergunning van Bialube II. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Bialube met de Luhule, de 
scheidingslijn van de wateren der Bialube 
en der rechtertoevloeïingen van de Luhule 
stroomafwaarts de samenvloeïing der 
Bialube tot aan punt b, (Kitahombe- 
berg), gelegen op het doorsnijpunt dezer 
ijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Ibina en der Semliki ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Semliki tot aan punt c (Kassege- 
berg). gelegen op het doorsnijpunt dezer 
lijn met de scheidingslijn van de wa- 
teren der Bialube en der Bwamboley ; 

Ten Zuiden : vanaf punt €, de schei- 
dingslijn van de wateren der Bialube 
en der Bwamboley tot aan punt d, samen- 
vloeiing der Bialube met de Bwamboley ; 

vanaf punt d'tot aan punt a, de thalweg 
der Bialube. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.503 hectaren niet mogen te boven gaan. 


‘6. — Vergunning van N'Doma. 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, samenvloeiing der Tabilu met de 
Luhule, de scheidingslijn van de wateren 
der Tabilu en der rechtertoevloeïingen 
van de Luhule, stroomopwaarts de samen- 
vloeïñng der Tabilu met de Luhule tot 
aan punt b (Mataba-berg), gelegen op 
het docrsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Bialube 
en der rechtertoevloeïingen van de Lu- 
hule, stroomafwaarts de samenvloeïing 
der Bialube met de Luhule ; 


— 31585 — 


(Le Tabilu est un affluent de droite de 
la Luhule.) | 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Bialube et des 
affluents de droite de la Luhule en 
‘aval du confluent de la Bialube avec 
la Luhule jusqu’au point €, confluent 
de la Bialube avec la Luhule ; 


Au Sud-Ouest : du point « au point à, le 
thalweg de la Luhule. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.713 hectares. 


7. — Concession de Mununsi. 


_ Au Nord et à l'Est : du point a, con- 
fluent de l’Itua avec la Luhule, la ligne 
de séparation des eaux de l’Itua et des 
affluents de droite de la Luhule en amont 
du confluent de l’Ttua avec la Luhule 
jusqu’au point b (Mont Home), situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Mununsi et 
des affluents de droite de la Luhule en 
amont du confluent de la Mununsi ; 


Au Sud-Ouest : du point b, cette der- 
nière ligne de séparation des eaux jus- 
qu'au point c, confluent de la Mununsi 
avec la Luhule ; 

À l'Ouest : du point c au point a, le 
thalweg de la Luhule. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.617 hectares. 


8. — Concession de Lubena. 


Au Nord Est: du point a, point d’in- 
tersection des thalwegs de l’Ingobo et de 
la Mangata, une droite jusqu’au point 


(De Tabilu is eene rechtertoevloeïng 
der Luhule.) Le 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Bialube 
en der rechtertoevloeiingen van de Luhule 
stroomafwaarts de samenvloeïing van de 
Bialube met de Luhule tot aan punt c, 
samenvloeïing van de Bialube met de 
Lubule ; | 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt € tot 
punt a, de thalweg der Luhule. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
6.713 hectaren niet mogen te boven gaan. 


7. — Vergunning van Mununsi. 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaî 
punt a, samenvloeïng der {tua met de 
Luhule, de scheidingslijn van de wateren 
der Itua en der rechtertoevioeïingen van 
de Luhule, stroomopwaaits de samer- 
vloeïing der Iiua met de Luhule tot aan 
punt b (Home-berg), gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijn met de schei- 
dingslhijn. van de wateren der Mununsi 
en der rcchtertoevloeïingen van de Lu- 
hule, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Mununsi : 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt b, deze 


laatste waterscheidingslijn tot aan punt c, 


samenvioeling der 
Luhule ; 
Ten Westen : van punt € tot punt a, 


de thalweg der Luhule. 


Mununsi mer de 


De oppervlakte derer gronden  zal 
6.617 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunning van Lubena. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt 4, 
doorsnijpunt van de thalwegen der Ingobo 
en der Mangata, eene rechte lijn tot aan 
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de la rive droite de l’Ingobo, immé- 
diatement en aval de son confluent avec 
la Mangata, puis la rive droïte de cette 
rivière jusqu’à son confluent avec la 
Makoni, point b; 

(La Makoni est un affluent de droite 
de la Mangata qui est un affluent de 
droite de l’Ingobo, elle-même affluent de 
gauche de la Luhule ; la Luhule est un 
affluent de droite de l’Ibina qui est un 
affluent de gauche de l’'Ituri) ; 

du point b, la rive droite de la Makoni 
jusqu’à la source, puis une droite jusqu’au 
point c, situé sur la ligne de séparation 
des eaux de l’Ingobo et de la Euhule à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Makoni. : 

Au Sud-Est: du point c, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ingobo et de la 
Luhule jusqu’au point 4 (Mont Kitoluli), 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lubule et de lIbina ; 

du point d, cette dernière ligne de 
séparation des eaux, jusqu’au point e, 
y situé à l’endroit le plus rapproché de 
la source de l’Ingobo ; 

À l'Ouest : du point € une droite 
jusqu'à la source de l’Ingobo, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8. 660 hectares. 


9, — Concession de Malondo. 


Au Nord: du point 4, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Luhule, 
et de l’Ingobo à l’endroit le plus rap- 
proché de la source de la Tagla, une 
droite jusqu'à la source de la Tagla, puis 
la rive gauche de cette rivière jusqu’à son 


het punt van den rechteroeverder Ingobo, 
onmiddellijk stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Mangata, vervolgens den 
rechteroever van deze rivier tot aan hare 
samenvloeiing met de Makoni, punt b: 

(De Makoni is eene rechtertoevloeing 
van de Mangata, welke eene rechter- 
toevloeiing der Ingobo is, zij zelf linker- 
toevloeïing der Luhule; de Luhule is 
eene rechtertoevloeïing der Tbina, welke 
eene linkertoevloeïing der Ituri is.) 

vanaf punt b, de rechteroever der 
Makoni tot aan de bron, vervolgens eene 
rechte lijn tot aan punt c, gelegen op: 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ingobo en der Luhule op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Makoni ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt €, de 
scheidingslijn der wateren van de Ingobo 
en van de Luhule tot aan punt d (Kitoluli- 
berg), gelegen op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn der wateren van | 
de Luhule en van de Thin ; ‘ 

vanaf punt d, deze 
scheidingslijn tot aan punt e, er gelegen 
op de plaatës het dichtst nabij de ‘bron 
der Ingobo ; | 

Ten Westen : vanf punt e, eene rechte 


laatste water- 


lijn tot aan de bron der Ingobo, vervol- 
gens de thalweg dezer rivier tot aan 
punt à. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.660 hectaren niet mogen te boven gaan. 


9. — Vergunning van Malondo. 


Ten Noorden : vanaf het punt a, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Luhule en der Ingobo op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Tagla, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Tagla, 
vervolgens den linkeroever van dezen 
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confluent avec la Luhule ; de ce point 
une-droite jusqu’au point b, situé à l’inter- 
section des thalwegs de la Luhule et de 
le Tagla. 


siroom tot aan hare samenvloeïing met 
de Luhule; van dit punt, eene rechte 
lijn tot aan punt b, gelegen op het kruis- 
punt van de thalwegen der Luhule en 
der Tagla. 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Luhule tot aan punt c, samenvloeïing 
der Itanu met de Luhule ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn der 
wateren van de Îtanu en van de linker- 
toevloeïingen der Luhule, stroomafwaarts 
de samenvloeïüng der Itanu tot aan 
punt d (Seuge-berg), gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
der wateren vañ de Luhule en van de 
Ibins ; - 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, deze 
laatste waterscheidingslijn tot aan punt e 
(Kitoluli-berg), gelegen op het kruispunt 
dezer lijn met de «scheidingslijn der 
wateren van de Luhule en van de Ingobo ; 

















A l'Est : du point b, le thalweg de la 
Luhule jusqu’au point c, confluent de 
l’'Itanu avec la Luhule ; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de l’Itanu et des affluents de gauche 
de la Luhule en aval du confluent de 
l’Itanu jusqu’au point d (Mont Seuge), 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lubule et de l’Ibina ; 

Au Sud-Ouest : du point d, cette der- 
nière ligne de séparation des eaux jus- 
qu'au point e (Mont Kitoluli), situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Luhule et de 
. l’Ingobo ; 

Au Nord-Ouest : du point e au point 
a, la ligne de séparation des eaux de la 
Luhule et de l’Ingobo. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt e tot 
aan punt &, de scheidingslijn der wateren 
van de Luhule en van de Ingobo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.717 hectares. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.717 hectaren niet mogen te boven gaan. 


10. — Concession de Luhule II. JS Vergunning van Luhule Il. 


A l'Est: du point «a, confluent de 
la Tembo avec la Luhule, le thalweg de la 
Luhule jusqu’à son confluent avec la 
Mwesa, point b ; | 

(La Tembo est un affluent de gauche 
de la Luhule) ; 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Luhule, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Nwesa jusqu’au point c ; le point c se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 


Ten Oosten : vanaf punt 4, samen- 
vloeiing der Tembo met de Luhule, de 
thalweg der Luhule tot aan hare samen- 
vloeiing met de Mvwesa, punt 6 ; 

(De Tembo is eene linkertoevloeiing 
van de Luhule) ; : 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
waterscheidingslijn der linkertoevloeiin- 
gen van de Luhule, respectievelijkstroom- 
opwaarts en stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Mwesa tot aan punt c; 
punt c bevindt zich op het kruispunt van 
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séparation des eaux avec la ligne de/deze waterscheidingslijn met de schei- 


séparation des eaux de la Luhulu et des 
affluents de droïte de l’Ibina en amont 
son confluent avec la Luhule : 


Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Luhule et des 
affluents de droite de l’'Ibina en amont 
de son confluent avec la Luhule jusqu’au 
point d; le point d se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de la Tanisa et des affluents de gauche de 
la Luhule en amont de son confluent 
avec la Tanisa ; 


Au Nord-Ouest : du point 4, la ligne 
de séparation des eaux de la Tanisa et 
des affluents de gauche de la Luhule en 
amont de son confluent avec la Tanisa 
jusqu’au point e ; le point e se trouve à la 
rencontre de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de la Tembo et des affluents de gauche de 
la Luhule en amont de son confluent 
avec la Tembo ; 


du point e au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Tembo et des 
affluents de gauche de.la Luhule en 
amont de son confluent avec la l'embo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 2.873 hectares. 


11. — Concession d’Ingobo I. 


Au Nord : du point a, point d'’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Luhule et des affluents de droite de 
l'Tbina en amont de son confluent avec 
la Luhule, avec la ligne de séparation 








dingslijn van de wateren der Luhule en 
der rechtertoevloeiingeñ van de Tbina, 


|stroomopwaarts hare samenvloeiing met 


de Luhule ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt re, de 
scheidingslijn van de wateren der Luhule 
en van de rechtertoevloeïingen der Ibina, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Euhule tot aan punt d; het punt d 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Tanisa en van de 
linkertoevloeïingen der Luhule, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Tanisa ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d, de 
scheidingslijn van de wateren der Tanisa 
en der linkertoevloeiingen van de Luhule 
en <troomopwaarts hare samenvloeiing 
met de Tanisa tot aan punt e; punt c 
bevindt zich op de ontmoeting van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Tembho en van de 
linkertoevloeiïingen der Lunule, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Tembo ; 

vanaf punt e tot punt «, de scheidings- 
lijn van de wateren der Tembo en van de 
linkertoevloeiirgen der Luhule stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Tembo. 


De opperviakte van deze gronden zal - 
2.873 hectaren niet mogen te boven gaan. 


1j. — Vergunning van Ingobo I. 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 
Luhule en van de rechtertoevloeïingen 
der Ibina, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Luhule met de scheidings- 
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des eaux des affluents de gauche de 
PIngobo, respectivement en amont et en 
_aval de son confluent avec la Mangata, 
cette dernière ligne de séparation des 
eaux jusqu'au confluent de l’Ingobo. et 
de la Mangata, point b; 


A l'Est: du point b. le thalweg de 
l’'Ingobo ju:qu'à la source, puis une 
droite jusqu'au point c. point de la ligne 
de séparation des eaux de la Luhule et 
des affluent:; de droite de l’Tbina en amont 
‘ de son confluent avec la Luhule, le plus 
rapproché de la source de l’Ingobo ; 


Au Sud et à l'Ouest : du point c au 
point a, la ligne de séparation des eaux 
de la Luhule et des affluents de droite de 
l’fbina en amont de son confluent avec 
la Luhule. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.120 hectares. | 


12. — Concession d’Ingobo Il. 


A l'Est : du point @&, confluent de la 
Luhule et de lIbina, le thalweg de la 
Luhule jusqu’à son confluent avec l’In- 
gobo, point bd; 

du point b, la ligne de séparation des 


lijn van de wateren van de linkertoe- 
vloeiingen der Ingobo, respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare - 
samenvloeiing met de Mangata, deze 
laatste waterscheidingslijn tot aan de 
samenvloeiing der Ingobo en der Man- 
gata, punt b;: : 
Ten Oosten : vanaf punt b, de thalwe 
der Ingobo tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt c, punt der 
scheïidingslijn van de wateren der Luhule 
en der rechtertoevloeïingen der Ibina. 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Luhule het dichtst nabij de bron der 
Ingobo ; 
‘ Ten Zuiden en ten Westen 
punt c tot aan punt «a, de scheidingslijn 
van de wateren der Luhule en van de 
rechtertoevloeïingen der Ibina, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Luhule, 


: vanaf 


De opperviakté van deze gronden zal 
5.120 hectaren niet mogen te boven gaan. 


12. — Vergunning van Ingobo II. 


Ten Oosten 
vloeiïing van de Luhule en de Ibina, de 


: vanaf pun“ &, samen- 


thalweg der Luhule tot aan hare samen- 
vloeiing met de Ingobo, punt b ; 
van punt b, de scheïdingslijn van de 


eaux de l’Ingobo et des affluents de gauche! wateren der Ingobo en van de linkertoe- 
de la Luhule en amont de sen confluent |vloeïingen der Luhule, stroomopwaarts 
avec l’Ingobo jusqu’au point € ; le point c'hare samenvloeiing met de Ingobo tot 
se trouve à l'intersection de cette ligne} aan punt c ; het punt c bevindt zich op 
de séparation des eaux avec la parallèle) het kruispunt van deze waterscheidings- 
au thalweg de l’Ingobo.: située à deuxilijn met de evenwijdige lijn aan den 
kilomètres de celui-ci dans le versant de|thalweg der Ingobo, gelegen op twee 
droite ; ” . kilometer van dezen in de rechterhelling. 

du point c, la parallèle au thalweg de! vanaf punt c, de evenwijdige liin met 
l'Ingobo, située à deux kilomètres de|den thalweg der Ingobo gelegen op twee 
celui-ci dans le versant de droite jusqu’au !kilometer van dezen in de rechterhelling 
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point d; le point d se trouve à 
section de la parallèle précitée avec la 
rive droite de la Mangata ; 


Au Sud : du point d, la rive droite de 
la Mangata jusqu'à son confluent avec 
l’Ingobo, puis une droite jusqu’au point 
d'intersection des thalwegs de l’Ingobo 
et de la Mangata, point e ; 


du point e, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de l’Ingobo, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Mangata jusqu'au 
point / ; le point se trouve à l'intersection 
de cette ligne de séparatior des eaux avec 
la parallèle au thalweg de l’Ingobo, située 
à deux kilomètres de celui-ci dans le 
versant de gauche ; | Ë À 

À l’Ouest : du point /, la parallèle au 
thalweg de l’Ingobo, située à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche jusqu’au point g:; le point y se 
trouve à la rencontre de la parallèle pré- 
citée avec la ligne de séparation des eaux 
de la Luhule et des affluents de droite de 
l'Ibina en amont de son confluent avec 
la Luhule ; 


du point g au point à, la ligne de sépa- 
râtion des eaux de la Luhule et des 
affluents de droite de l’Ibina en amont 
de son confluent avec la L'uhule. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.290 hectares. : 


13. — Concession de Luhule I. 


Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Luhule et de l’Tbina. la ligne de 


l’inter-|tot aan punt 4 ; het punt d bevindt zich 


op het kruispunt van de voormelde 
evenwijdige lijn met den rechteroever 
der Mangata ; | 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de rechter- 
oever der Mangeta tot aan hare samen- 
vloeiing met de Ingobo, vervolgens eene 
rechte lijn tot aan het kruispunt van 
de thalwegen der Ingobo en der Man- 
gata, punt e ; 

vanaf punt e, de waterscheidingslijn 
van de linkertoevloeïing der Ingobo, 
respectievelijk stroomopwaarts en stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Mangata tot aan punt /; punt f bevindt 


zich op het kruispunt van deze water- 


scheidingslijn met de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Ingobo, gelegen op twee 
kilometer van dezen in de linkerhelling : 

Ten Westen : vanaf punt f, de even- 
wijdige lijn met den thalweg der Ingobo 
gelegen op twee kilometer van dezen in 
de linkerhelling tot aan punt g; punt g 
bevindt zich op de ontmoeting van 
voormelde evenwijdige lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhule 
en van dé rechtertoevloeiingen der Ibina, 
stroomopwaarts bare samenvloeiïing met 
de Lubule ; 

vanaî punt g tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Luhule en van 
de rechtertoevloeïingen der Tbina,stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Luhule. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9,290 hectaren niet mogen te boven gaan. 


13. — Vergunning van Luhule I. 


‘Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeïing der Luhule en der Ibina, 
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séparation des eaux de la Luhule et des 
affluents de droite de l’Ibina en aval de 
son confluent avec la Luhule jusqu'au 
point b ; le point b se trouve à la rencontre 
de cette ligne de séparation des eaux avec 
la parallèle au thalweg de la Luhule, 
située à deux kilomètres de celui-ci dans 
le versant de droite ; 


du point b, la parallèle au thalweg de la 
située à deux kilomètres de 
celui-ci dans le versant de droite jusqu’au 


Luhule, 
point c; le point € se trouve à l’inter- 
section de la dite parallèle avec la ligne 
de séparation des eaux de l’Itua et des 
affluents de droite de la Luhule en amont 
de son confluent avec l’Itua ; 


Au Sud-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de l’Itua et des 
affluents de droïte de la Luhule en amont 
de son confluent avec l'Itua jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Luhulu, 
point d ; 


du point d. la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche dela Luhule, 
respectivement en amont ef en aval de 
son confluent avec l’Îtua jusqu'au point 
e ; le point e se trouve à l’intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la parallèle au thalweg de la Luhule, 
située à deux kilomètres de celui-ci dans 
le versant de gauche ; 


Au Sud-Ouest : du point e, la parallèle 
au thalweg de la Luhule, située à deux 
kilomètres de celui-ci dans le versant 
de gauche jusqu’au point j ; Le point f se 
trouve à la rencontre de la dite parallèle 
avec la ligne de séparation des eaux.de 
l’Ingobo et des affluents de gauche de la 


de scheïidingslijn van de wateren der 
Luhule en van de rechtertoevlceïirgen 
der Tbina, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Luhule tot aan het 
punt b ; punt b bevindt zich op de ont- 
moeting van deze waterscheidingslijn met 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Luhule, gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling ; 


vanai punt b, de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Luhule, gelegen op twee 
kilometer van dezen in de rechterhelling 
tot aan punt c; punt c bevindt zich op 
het kruispunt van de gezegde evenwijdige 
lijn met de scheidingelijn van de wateren 
der Itua en van de rechtertoevloeïingen 
der Luhule, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Itua ; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt €, de 
scheidingslijn van de wateren der Itua 
en van de rechtertoevloeiingen der Luhule. 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de [tua tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Luhule, punt d ; 


vanaf punt d, de scheidingslijn van 
de wateren der linkertoevloelingen van 
de Luhule, respectievelijkstroomopwaarts 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Itua tot aan punt e ; het punt e 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheïidingslijn met de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Luhule, gelegen 
op twee kilometer van dezen in de 


[Hinkerbelling : 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt », de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Luhule, gelegen op twee kilometer van 
dezen in de linkerhelling tot op punt j; 
punt f bevindt zich op de ontmoeting . 
van gezegde evenwijdige lijn met de 


scheidingslijn van de wateren der Ingobo 
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Luhule en amont de son confluent avec 
l’Ingobo : 


du point f, la ligne de séparation des 
eaux de l’Ingobo et des affluents de 
gauche de la Luhule en amont de son 
confluent avec l’Ingolo jusqu'au con- 
fluent de cette rivière avec la. Luhule, 
point g; | | 

du point g au point a, le thalweg de la 
Luhule. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 4.507 hectares. 


14, — Concession de Luhule IV. 


Au Nord-Est : du point à, confluent 
de l’Itua et de la Luhule, le thalweg de 
la Lubule jusqu’à son confluent avec la 
Mununsi, point b; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Mununsi et des affluents de 
droite de la Luhule en amont de son con- 
fluent avec la Mununsi jusqu’au point c ; 
le point c se trouve à l’intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la parallèle au thalweg de la Luhnle, 
- située à deux kilomètres de celui-ci dans 
le versant de droite ; 

A l’Est: du point c, la parallèle au 
thalweg de la Luhule, située à deux kilo- 
mètres de celui-éi dans le versant de droite 
jusqu’au point d : le point d se trouve à 
l'intersection de la parallèle précitée avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Tabilu et des affluents de droite de la 
Luhule en amont de son confluent avec 
la Tabilu ; | 


Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Tabilu et des 
affluents de droite de la Luhule en amont 








en van de linkertoevloeïingen der Luhule, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing. met 
de Ingobo ; | 

vanaf punt , de scheidingslijn van 
de wateren der Ingobo en van de linker- 
toevloeiingen der Luhule stroomopwaarts 
hare samenvloeiïing met de Ingobo tot 
aan de samenvloeiing van deze rivier met 
de Luhule, punt y: | 

vanaf punt g tot punt a, de thalweg 
der Luhule. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
4.507 hectaren niet mogen te-boven gaan. 


14, — Vergunning van Luhule IV. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeiing der Itua en der Luhule, 
de thalweg der Luhule tot aan hare 
samenvloeiing met de Muuunsi, punt D: 

vanaf punt b, de scheidingslijn. van 
de wateren der Munansi en der rechter- 
toevloeïingen van de Luhule, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Mununsi tot aan pünt ec: punt c bevindt 
zich op het kruispunt van deze water- 
scheidingslijn met de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Luhule, gelegen op twee 
kilometer van dezen in de rechterhelling. 

Ten Oosten : vanaf punt c, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Luhule 
gelegen op twee kilometer van dezen in 
de rechterhelling tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op bet kruispunt van de 
voormelde evenwijdige lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Tabilu en 
der rechtertoevloeïingen van de Luhule, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de TFabilu : | 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijr van de wateren der Tabilu en 
van de rechtertoevloetingen der Euhule, 
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de son confluent avec la Tabilu jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Luhule, 
point e; 

du point e, le thalweg de la Luhule 
jusqu'à son confluent avec la Tagla, 
point f : | 

du point /, une droite jusqu'au point 
de la rive gauche de la Luhule immédiate- 
ment en aval de son confluent avec la 
Tagla. puis la rive gauche de cette rivière 
jusqu'au point g ; le point g se trouve à 
lintersection de la rive gauche de la 
Tagla avec la parallèle au thalweg de la 
Luhule, située à deux kilomètres 
celui-ci dans le versant de gauche ; 


de 


À l’Ouest : du point g, la parallèle au 
thalweg de la Luhule, située à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche jusqu'au point À; le point k se 
trouve à l'intersection de la dite parailèle 
avec la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de la Luhule respec-, 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec lItua ; 


Au Nord-Ouest : du point L au point «, 
la ligne de séparation de: eaux des 
affluents de gauche de la Luhule. respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec l'Itua. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.893 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit. 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes et non indigènes, ei conformément 
æux lois, décrets et règlements, d'exploiter 
jusqu'à la date du 31 décembre 2011 
inclus. les mines concédées. 


stroomopwaarts hare samenvloéiing met 
de Tabilu tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Luhule, punt e; 

vanaf punt e, de thalweg der Luhule 
tot aan hare samenvloeïing met de Tagla, 
punt /; 

vanaf punt /, eene rechte lijn tot aan 
het punt van den linkeroever der Luhule, 
onmiddellijk stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Tagla, vervolgens de. 
linkeroever van deze rivier tot aan punt g, 
het punt g bevindt zich op het kruispunt 
van den linkeroever der Tagla met de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Luhule, gelegen op twee kilometer van 
dezen in de linkerhelling: - 

Ten \Vesten : vanaf punt g, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Euhule, 
gelegen op twee kilometer van dezen in 
de linkerhelling tot aan punt À; punt # 
bevindt zich op het kruispunt van gezegde 
ever wijdige lijn met de waterscheidings: 
lijn van de linkertoevloeiïingen der Luhule 
respectievelijk stroomopwaarts enstroom- 


afwaarts hare samenvloeiing met de 


Itua ; 
Ten Noord-Westen : vanaf punt # tot 
punt a, de waterscheïdingslijn der linker- 
toevloeiingen der Luhule, respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Itua. 

De oppervläkte van deze gronden zal 
7.893 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten en 
reglementen, en onder voorbehoud der 
rechten vañ deiden, zij wezen inlanders 
of niet, heeft de vergunninghoudende 
venncotschap het recht, tot op den 
datum van 31 December 2011 inbegrepen, 
de vergunde mijnen te exploiteeren. 
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ART, 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du 
général ou de son délégué, exécuter aucun 
travail d’exploitation dans le lit des 
rivières navigables ou flottables, ni sur les 
terrains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres, à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus élevé 


Gouverneur 


qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. | | 


L'autorisation déterminera les condi-! 


tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. | 

T1 est notamment responsable du don- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains les travaux, même autorisés, qu'il 
exécuterait dans les rivières et ruis- 
Seaux. 

Il payera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret, du 30 juin 1913 
(Code civil, livre IT, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 19 novembre 
1927. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook var: 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. 

Hiïj is namelijk verantwoordelijk voor 
de schade welke de äanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan dé aangrenzende eever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IE, titel II), eene jaar- 
lijksche som betalen in verhouding met 
de schade welke zij in het uitoefener 
hunner oeverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 19° November 





1927. 


ALBERT. 


Par le Rai : 


Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonties, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 
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La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter 


les gisements de la Talia-Nord. 


+ 


ALBERT, Roï pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo | 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 
1921, approuvée par décret du 30 juin 
1922, qui modifie cette concession ; 


Vu Notre arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la Société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant qué des mines d’or et 
d'argent ont été découvertes par la 
Compagnie Minière des Grands Lac: 
Africains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent ci-après indi-| 


quées. 


1 
il 
i 
! 
l 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains», is gerechtigd de 
lagen van de Talia-Nord te exploi- 
teeren. 


ALBERT, KoxiNe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en .toe- 
komender, Her. 


Gezien de overcenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning wordt 
ve.leend aan de : Compagnie des Chemins 
de fe: du (‘ongo Supérieur aux Grands 
Lacs Africains » : 


Gezien de overeenkomst van 9 Noveni- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922, welke deze vergunning 
wijzigt ; | 

Gezien Ors Besluit van 24 December 
1923, dat de « Vennootschap » machtigt 
een deel harer rechten bij de « (Compagnie 
Minièe des Grands Lacs Africains » aan 
te brengen ; 


Overwegende dat goud- en zilver- 
mijnen werden ontdekt door de « Com- 
pagnie Minière des Grands Lacs Afri- 


cains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIREL ÉÉN. 


De «Compagnie Miniñe des Grands 
Lacs Africains » is gemachtigd de hierna- 


vermelde goud-' en zilvermijnen te 





exploiteeren. 
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a) Concession de Talia-Nord I. 


Au Nord et à l'Est : du point a, point 
d’intersection de la ligne de séparation 
des eaux des affluents de droite de la 
Talia Nord, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Lubebe 
et de la parallèle au thalweg de la Talia 
Nord. située à deux kilomètres de celui-ci 
dans le versant de droite, cette dite 
parallèle menée jusqu’à son intersection 
avec le thalweg de la Tambwe, point 0 ; 


(La Lubebe est un affluent de gauche 
‘de la Talia Nord. elle-même affiuent de 
gauche de la Semliki ; la Tambwe est un 
tributaire du lac Edouard à la rive Ouest); 

Au Sud : du point b, le thalweg de 
Tambwe jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu'au point c(sommet du Mont Tsha- 
birimu dénommé point culminant à la 
rive Ouest du Lac Edouard, par la Mis- 
sion de délimitation de la frontière) : 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Talia Nord et de la Lubero 
jusqu'au point d: le point d se trouve 
à l'intersection de cette ligne de sépa- 
ration des eaux avec la parallèle au thal- 
weg de la Talia Nord. située à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche : 

(La Lubero est un affluent de droite 
de la Lindi) ; 

A l'Ouest : du point d, la parallèle 
au thalweg de la Talia Nord, située à deux 
kilomètres de celwi-ci dans le versant de 
gauche jusqu'au point e: le point e se 
trouve à l'intersection de ja dite paral- 
lèle avec la ligne de séparation des eaux 
de la Lubebo et des affluents de gauche 


a) Vergunning van Talia-Noord I. 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt «, kruispunt van de waterschei- 
dingslijn van de rechtertoevloeïingen der 
Talia-Noord, respectievelijk  stroomop- 
waarts en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubebe er van de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Talia- 
Noord gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling, deze gezegde” 
evenwijdige lijn getrokken tot aau diens 
met 


doorsrnijpunt den thalweg der. 


Tambwe, punt b: 


(De Lubebe is eene linkertoevloeiing 
der Talia-Noord, zij zelf linkertoevloeïing 
der Semliki ; de Tambwe is eene zijrivier 
van het Eduard-Meer op den Wester- 
oever) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de thalweg 
der Tambwe tot aan de bion, vervolgens 
eere rechte lijn tot aan punt « (top vau 
den Tshabirimu-berg, gencemd toppunt 
aar den wester-oever van het Eduard- 
Meer door de Zending tot giensbepaling) ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Talia-Noord en der Lubero 
tot aan punt d; punt d bevindt zich 
cp het doorsnijpunt van deze water- 
scheidingslijn met. de evenwijdige lijn 
aan den thalweg der Talia-Noord, gelegea 
op twee kilometer van dezen in de 
linkerhelling : 

(De Lubero is eene rechtertoevloeiing. 
der Fäindi) ; 

Ten Westen : vanaf punt d, dé even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Talia- 
Noord gelegen op twee kilometer van. 
dezen in de linkerhelling tot aan punt e: 
punt e bevindt zich op het doorsnijpunt 
van gezegde evenwijdige lijn met de 


scheidingslijn van de wateren der Lubcbe 
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de la Talia Nord en aval de son confluent 
avec la Lubebe : 


Au Nord-Ouest : du point e, la ligne 
de séparation des eaux de la Lubebe et 
des affluents de gauche de la Talia Nord 
en aval de son confluent avec la Lubebe 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Talia Nord, point j ; 


du point / au point 4, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de la Talia Nord, respectivement en amont 
et en aval de son confluent avecla Lubebe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.447 hectares. 


b) Concession de Talia-Nord II. 


Au Nord-Est : du point @, point d'in- 
tersection de la parallèle au thalweg de 
la Talia Nord, située à deux kilomètres 
de celui-ci dans le versant de gauche et 
de la ligne de séparation des eaux de La 
Miserea et des affluents de gauche de la 
Talia Nord en aval de son confluent 
avec la Miserea, cette dernière lligne de 
séparation des eaux jusqu’au confluent 
de la Miserea avec la Talia Nord. point b ; 


(La Miserea est un affluent de gauche 
de la Talia Nord) ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Talia 
Nord, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Miserea 
jusqu'au point c ; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la parallèle au thalweg 
de la Talia Nord. située à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
droite ; 


en der linkertoevloeïingen van de Talia- 
Noord,stroomafwaartsharesamenvloeiing 
met de Lubebe ; 

Ten Noord-Westen : 
-cheïidingslijn van de wateren der Lubebe 


vanaf punt e, dé 


en der linkertoevloeiingen van de T'alia- 
Nocrd stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Lubebe 
vloeiing van deze rivier met de Talia- 
Noord, punt f; 


tot aan de samen- 


“vanaf punt f, tot aan punt à de : 
waterscheidingslijn der rechteitoevloeiin- 
gen der Talia-Noord, respectievelijk 
stroomopwaarts en £troomafwaarts hare 
samenvloeiïing met de Lubebe. 

De oppervlakte van deze gronden zal 


6.447 hectaren niet mogen te boven gaan. 


b) Vergunning van Talia-Nord IL. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt «à, 
kruispunt van eene evenwijdige lin met 
den thalweg der Talia-Noord, gelegen op 
twee kilometer van dezen in de linker- 
he'liag en van de scheidinglijn van de 
wateren der Miserea en der linkertoe- 
vloeiingen der “Talia-Noord, stroomaf- 
waarts hore samenvloeiing met de Mise 
rea, deze laatste waterscheidingslijn tot 
aan hare samenvloeïing der Miserea met 
de Talia-Noord, punt b ; | 

(De Miserea is eene linkertoevloeiing 
der Talia-Noord) ; 

vanaf punt b, de waterscheidingslijn 
der rechtertoevloeiingen der Talia-Noord, 
respectievelijk stroomopwaarts enstroom. 
afwaarts haie samenvloeiing met de 
Miserea tot aan punt c; punt c bevindé 
zich op het doorsnijpunt van deze 
waterscheidingsliin met eene evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Talia-Noord, 
gelegen op twee kilometer van deze in 
de rechterhelling ; 
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À l'Est: du point €, la parallèle au 
thalweg de la Talia Nord, située à deux 
kilomètres de celui-ci dans le versant de 
droite jusqu’au point d; le point d se 
trouve à l'intersection de la parallèle 
précitée avec la ligne de séparation des 
eaux.des affluents de droite de la Talia 
Nord, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Lubebe ; 


Au Sud-Est : du point d, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
droite de la Talia Nord, respectivement 
en amont et en aval'de son confluent avec 
la Lubebe jusqu'au confluent de cette 
rivière avee la Talia Nord, point e ; 


du point 2, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubebe et des affluents de 
gauche de la Talia Nord en aval de son 
confluent avec la Lubebe jusqu’au point 
f ; le point / se trouve à l'intersection de 
la ligne de séparation des eaux précitée 
avec la parallèle au thalweg de la Talia 
Nord, située à deux kilomètres de celui-ci 
dans le versant de gauche ; 


À l'Ouest : du point / au point e, la 
parallèle au thalweg de la Talia Nord, 
située à deux kilomètres de celui-ci dans 
le versant de gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.523 hectares. 


c) Concession de Talia-M’Doko. 


Au Nord-Est : du point a, point d’in- 
tersection de la parallèle au thalweg 
de la Talia Nord, située à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
droite avec la ligne de séparation des 
eaux de la Talia Mdoko et des affluents 


Ten Oosten: : vanaf punt c, de even- 


wijdige lijn aan den thalweg der Talia- 


Noo.d gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling tot aan punt d ;. 
punt d bevindt zich op het doorsnijpunt 
van. voormelde evenwijdige lijn met de 
waterscheidingslijn der rechtertoevloeiin- 
gen der Talia-Noord, respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Lubebe ; : 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt d, de 
waterscheidingslijn der rechtertoevloeïin- 
gen der Talia-Noo1d, respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Lubebe tot aan 
de samenvloeïing van deze rivier met 
de Talia-Noord, punt e ; 

vanaf punt €, de scheidingslijn van 
de wate.en der Lubebe en van de linker- 
toevloeïingen der Talia-Noord, stroom- 
afwaaits hare samenvloeïing met de 
Lubebe tot aan punt f; punt f bevindt 
zich op het kruispunt van de voormelde 
waterscheidingslijn met de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Talia-Noord, 
gelegen op twee kilometer van dezen in 
de linkerhelling ; 

Ten Westen : vanaf punt / tot aan 
punt a, de evenwijdige lijn aan den thal- 
weg der Talia-Noord, gelegen op twee 
kilometer van dezen in de linkerhelling. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
7.523 hectaren niet mogen te boven gaan. 


c) Vergunning van Talia-M’Doko. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt.a, 
kruispunt van de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Talia-Noord gelegen op 
twee kilometer van dezen in de rechter- 
helling met de scheïdingslijn van de 
wateren der Talia-Mdoko en der rechter- 
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de droite de la Talia Nord en aval de son 
confluent avec la Talia Mdoko, cette 
ligne. de séparation des eaux jusqu’au 
point b (Mont Luvwere) ; le point b se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des. eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de Ia Talia Nord 
et des affluents de gauche de la Serhliki 
en amont de son confluent avec la Talia 
Nord ; 


(La Talia Mdoko est un affluent de 
droite de la Talia Nord) ; 


À l'Est : du point 6, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Talia Nord et des 
affluents de gauche de la Semliki en 
amont de son confluent avec la Talia 
Nord jusqu’au point c (Mont Kabasa) ; 
le point c se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Talia Mdoko et des affluents de droite 
de la Talia Nord en amont de son con- 
fluent avee la Talia Mdoko ; 

Au Sud:Ouest : du poin c, la ligne de 
séparation des eaux de la Talia Mdoko 
et des affluents de droite de la Talia 
Nord en amont de son confluent àvec la 
Talia Mdoko jusqu'au point d ; le point d 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la parallèle 
au thalweg de la Talia Nord, située à 
deux kilomètres de celui-ci dans le ver- 
sant de droite ; 


Au Nord-Ouest : du point d au point 
a, la parallèle au thalweg de la Talia 
Nord, située à deux kilomètres de celui-ci 
dans le versant de droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.387 hectares. 


toevloeiingen van de Talia-Noord.stroom- 
afwaarts 


Talia Mdoko, deze waterscheidingslijn 
tot aan punt b (Luweie-berg); punt D 


hare samenvloeiing met de 


bevindt zich op het doorsnijpunt van 
deze waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Talia-Noord 
en der linkertoevloeiingen van de Semliki, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Talia-Noord ; 


(De Talia Mdoko is eene rechtertoe- 
vloeiing der Talia-Noord) ; 


T'en Oosten : vanaf punt 6, scheidings- 
lijn van de wateren der Tälia-Noord en 
der linkertoevloeïingen van de Semliki, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 


‘de Talia-Noord tot aan punt c (Kabasa- 


berg) ; punt c bevindt zich op het door- 
srijpunt van deze waterscheidingslijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Talia Mdoko en der 1echtertoevloeïingen 
van de Talia-Noc1d stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Talia Mdoko ; 
Ten Zuid-Westen 
scheidingelijn van de wateren der Talia 
Mdoko en van de rechtertoevloeiingen der 
Talia-Nocrd,stroomopwaarts hare samen_ 


: vanaf punt c de 


vleeiing met de Talia Mdoko tot aan 
punt d; punt d bevirdt zich op “het 
dooinijpunt van deze waterscheidings- 
lijn met de evenwijdige lijn aan den 
thalweg der ‘lalia-Noord, gelegen op 
twee kilometer van dezen in de rechter- 
helling ; 

Ten Noord-Westen : vansf punt d tot 
punt a, de evenwijdige lijn aan den 
thalweg der Talia-Noord gelegen op 
&wee kilometer van dezen in de rechter- 


helling. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
5.387 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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d) Concession de Miserea. 


Au Nord : du point a, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de la Talia Nord et de l’Ibina. 
avec la ligne de séparation des eaux de 


la Talia Nord et des affluents de gauche 


de la Semliki en aval de son confluent 
avec la Talia Nord, cette dernière ligne 
de séparation des eaux jusqu'au point b 
(Mont Irangira) ; le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Miserea et 
des affluents de gauche de la Talia Nord 
en aval de son confluent avec la Miserea ; 


(L'Ibina est un affluent de gauche de 
PIturi) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Miserea et des 
affluents de gauche de la Talia Nord en 
aval de son confluent avec la Miserea 
jusqu’au point c ; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la parallèle au thalweg de 
la Talia Nord, située à deux kilomètres 
de celui-ci dans le versant de gauche ;° 


Au Sud-Est: du point €, la parallèle 
au thalweg de la Talia Nord, située à 
deux kilomètres de celui-ci dans le ver- 
sant de gauche jusqu’au point d; le 
point d se trouve à l’intersection de la 
parallèle précitée avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lula et des affluents 
de gauche de la Talia Nord en aval de 
son confluent avec la Lula ; 


(La Lula est un affluent de gauche de 
la Talia Nord) ; - 

Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Lula et des 


d) Vergunning van Miserea. 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Talia Noord en der [bina met de schei- 
dingslijn van de wateren der Talia-Noord 
eu van de linkertoevloeiingen der Semliki, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Talia-Noord, deze laatste waterschei- 
dingsliju tot aan punt b (Irangira-berg) ; 
punt b bevindt zich op het kruispunt van 
deze lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Miserea en der linkertoe- 
vloeïingen van de Talia-Noord, stroom- 
afwaaits hare samenvloeïiig met de 
Miseiea ; 

(De Ibina is eene linkertoevloeïing der 
Ituri) ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de sehei- 
dingslijn van de wateren der Miserea en 
der linkertoevloeiingen der Talia-Noord, 
sttoomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Miserea tot aan punt c ; punt c bevindt 
zich op het kruispunt van deze water- 
scheidingslijn met de evenwijdige lijn 
aan den thalweg der'Talie-Noord, gelegen 
op twee kilometer van dezen in de 
linkerhelling ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
evenwijdige lijn aan den thalweg de 
Talia-Noord, gelègen op twee kilometer 
van dezen in de linkerhelling tot aan 
punt d; punt d bevindt zich op het 
doorsnijpunt van de voormelde even- 
wijdige lijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Lula en der linkertoe- 
vloeïingen der ‘lalia-Noord, stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de Lula ; 

(De Lula is eene linkertoevloeïing der 
Talia-Noord) : 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
scheidingslijn van de wateren der Lula 











affluents de gauche de la Talia Nord en 
aval de son confluent avec la Lula jus- 
qu'au point e; le. point e se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Talia Nord et de l’Ibina. 


À l'Ouest : du point e au point 4, la 
ligne de séparation des eaux de la Talia 
Nord et de l’Ibina. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 2.907 hectares. | 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou-non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements, d’exploiter 
jusqu’à la date du 31 décembre 2011 
Anclus. les mines concédées. 


. ART. | 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
: pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent. dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
1a ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiqués. 


L'autorisation déterminera les condi- 
sions. auxquelles les travaux pourront 
être exéentés. 
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en der linkertoevloeïingen der Talia- 
Noord, stroomafwaartsharesamenvloeiing 
met de Lula tot aan punt e;: punt € 
bevirdt zich op het doorsnijpunt van 
deze. waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Talia-Noord 
er der Ibina. 


Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheïidingslijn van de wateren der 
Talia-Noord en der Ibina. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
2.907 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voi rbehoud der 
rechten van derden, zij wezen inlanders 
of niet, heeft de vergunninghoudende 
vennootschap het recht, tot op der 
datum van 31 December 201! inbegiepen, 
de vergunde mijnen te exploïteeren, 


ART, à. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
var den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de gronden die ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevcimd door den 
hoogsten waterspiegel dien de wateren 
in hun periodisch wassen bereiken. 

De toelating zai de voorwaarden bepa- 
leu onder dewelke de werken zullen mogen 
uitgevoerd worden. 


21t 
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ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 


périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés. qu'il exécu- 
terait dans les mvières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
{code civil, livre T1, titre ÎÏ), une rede- 
. vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


ART, 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
jolonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


_Donné à Bruxelles, le 21 novembre 
1927. 


ALBERT or 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies | D: Hérste Minister. Minister van Koloniën, 


HENRI JAsPAR. 





ART. à. 













De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den | vergunninghouder. 

Hij is namelijk veraatwoordelijk voor . 
de schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelater 
werker die hij in de rivieren en beken 
ZOU uitvoerer. 

Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1915 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IL, titel Il), eene jaar- 
lijksche som betalen in verhouding met 
de sehade welke zij iv het uitoefenen 
hunner ceverrechten ondergaan. 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoorlig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 212 Novemb 
1927. 


Van ’: Konings wege : 


EE 
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Mines. — La Compagnie Minière des | Mijnen. — De « Compagnie Minière des 
Grands Lacs Africains est autorisée| Grands Lacs Africains », is gerechtigd 
à exploiter les gisements de la Ruzizi.| de lagen van de Ruzizi te exploiteeren. 


ALBERT, Ror pes BELGES. ALBERT, KONING DER BELGEN, 


À. tous, présents eb à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
Tkomenden, HEïx. 


Vu la convention du 4 janvier 1902,|  Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
accordant une concession minière à l2]1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
Compagnie des Chemins de fer du Congolieend wordt aan de «Compagnie des 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; [Chemins de fer du Congo Supérieur aux 

Grands Lacs Africains » ; 

Vu la convention du : novembre 1921.| Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
approuvée par décret du 30 juin 1922,|ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
qui modifie cette concession ; 30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 

gewijzigd words ; 


Vu Notre arrêté du 24 décembre 1923.| Gezien Ons Besluit van 24 December 
qui autorise la Société à faire appor: [1923 waarbij gemelde Vennootscha}: 
d’une partie de ses droits à la Compagnie! gerechtigd wordt een deel harer rechten 
Minière des Grands Lacs Africains ; aan de «Compagnie Minière des Grands 

Lacs Africains » aan te brengen ; 


Considérant que des mines d’or. d'ar | Overwegende dat goud- zilver- en 
gent et de fer ont été découvertes par la|ijzermijnen ontdekt werden door de 
Jompagnie Minière des Grands Laes| «Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains ; Africains » ; 


Sur la proposition de Notre Premier| Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies ; ter. Minister van Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en besluiten : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La Compagnie Minière des Grand:| De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter| Lacs Africains ». is gerechtigd de hierna- 
les concessions de mines ci-après indi-| vermelde mijnvergunningen te exploi- 


quées : ï teeren : 
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1. — Concession de Muchira. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre Îles limites 
suivantes : 


Au Nord: du point à, point d'inter- 
. section de la ligne de séparation des 
eaux de la Ruzizi et de l'Ulindi et de la 
ligne de séparation des eaux de Îa 
Niakambira et des affluente de gauche 
de la Mughira en amont de son confluent 
avec la Niakambira, cette dernière ligne 
jusqu’à ce confluent, point b ; 

du point b, le thalweg de la Mughira 
jusqu'à son confluent avec la Ruzizi, 
point c; ‘ 
_ A l'Est et au Sud : du point €, la ligne 
de séparation des eaux de la Mughira 
et des affluents de droite de la Ruzizi en 
aval de son confluent avec la Mughira 
jusqu'au point «, situé à l’intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Ruzizi et de l'Ulindi : 


À l'Ouest : du point d au point &, la 
ligne de séparation des eaux de la Ruzizi 
et de l’'Utindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.730 hectares. 


2. — Concession de Luzinzi Il. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord : du point 4, point d'inter- 
section de la ligne de séparation des 


1. — Vergunning van Mughira. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijr in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a. kruispunt 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Ruzizi en der Ulindi en der scheïdingslijn 
van de wateren der Niakambira en der 
linkertoevloeïingen der Mughira, stroom- 
cpwaarts liare samenvloeïing met de 
Niakambira, deze iaatste lijn tot aan 
deze samenvlueïng, punt b: 

vanaf punt b, de thalweg der Mughira 
tot aan hare samenvlceïing met de 
Ruzizi, punt c; 
vanaf 
punt ©, de scheïdingglijn van de wateren . 
der Mughira en der rechtertoevioeiingen 


Ten Oosten en ten Zuiden 


der Ruzizi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Mughira tot aan punt d. 
gelegen op het kruispunt van deze lijn 
met de scheidingsliin van de wateren der 
Ruzizi en der Ulindi. 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt à, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ruzizi en der Ulindi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.750 hectaren niet mogen te boven gaan. 


2. — Vergunning van Luzinzi II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilveimijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


J'en Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 


| droite de 
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eaux de la Ruzizi et de l'Ulindi et de la 
ligne de séparation des eaux de la Luzinzi 
et des affluents de droite de la Ruzizi 
en amont de son confluent avec la 
Luzinzi, cette dernière ligne jusqu'au 
point D, y situé à son intersection avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Luzinzi, respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la Kabutoo ÿ 

Au Nord-Est : 
séparation des eaux des affluents de 


du point b, la ligue de 


gauche de la Luzinzi. respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Kabutoo jusqu’à ce confluent, point 


du point c. le thalweg de la Kabutoo 
jusqu'à la source. puis une droite jusqu’au 
point «. situé sur la ligne ‘de séparation 
des eaux de la Luzinzi et der affluents de 
la Ruzizi en aval de son con- 
fluent avec la Luzinzi à l'endroit le plus 
rapproché de la source la Kabutoo : 


À PEst : du point «. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Euzinzi et des 
affluents de droite de la Ruzizi 
de son confluent avec la Luzinzi jusqu'au 
point c (Mont Nyanza), situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Ruzizi et de 
FUlindi ; 

Au Sud-Ouest : du point e au point &, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Ruzizi et de l’Ulindi. i 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.523 hectares. 


3, — Concession de Luzinzi III. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


en avallen 


Ruzizi en der Ulindi en der scheidingslijn 
van de wateren der Luzinzi en der rech- 
tertoevlociingen der Ruzizi, stroomop- 
waarts haresamenvloeïing met de Luzinzi, 
deze laatste lijn totaan punt b, er gelegen 
op haar kruispunt met de waterschei- 
dingslijn van de linkertoevloeïingen der 


Luzinzi, respectievelijk stroomopwaarts 
en stroomafwaarts hare samenvloeiing 


mc de Kabutoo ; 

J'en Noord-Oosten : vanaf puni b, de 
waterscheidingsliin van de linkertoe- 
vloelingen der respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 


Luzinzi, 


c ;|samenvlceïng met de Kabutoo tot aan 


deze samenvloeïing, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Kabutoo 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot punt d, gelegen op de scheidings- 
lijn van de wateren der Luzinzi en der 
rechtertoevloeïingen der Ruzizi, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Luziuzi op de plaats het dichtst De de 
bron der Kabutoc ; 

Ten Oosten : vanaf punt d, de achei- 
divgslijn van de wateren der Luzinzi 
der rechtertoevloeïngen der Ruzizi, 
stroomafwaarts hare samenvioeïing met 
de Luzinzi tot aan punt ec (Nyanza-berg). 
gelegen op het kruispunt van deze lijn 
met de scheidingsiijn van de wateren der 
Ruzizi en der Ulindi ; 

Ten Zuid Westen : vanaf punt e tot 
punt à, de scheidingslijn van de wateren 
der Ruzizi en der Ulindi. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.523 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3. — Vergunning van Luzinzi III. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains ». is gerechtigd de goud- 


, 
les mines d'or et d'argent, située dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes :. 

Au Nord: du point 4, confluent de la 


Kabutoo avec la Luzinzi, le thalweg|vloeïing der Kabutoo met de Luzinzi, de 


de la Luzinzi jusqu'à son confluent avec 
la Ruzizi, point 6: 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de ia Luzinzi et des 
affluents de droite de la Ruzizi en aval 
de son coûfluent avec la Luzinzi jusqu'au 
point c, situé sur cette ligne à l'endroit le 
plus rapproché de la source de la Ka- 
butoo ; 

. Au Sud-Ouest : du point c, une droite 
jusqu’à la source de la Kabutoo. puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent avec la Luzinzi, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.240 hectares. 


4, — Concession de Niakambira. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans Les 
terrains compris entre les limites sui- 
vàantes : 

Au Nord: du point « point d’'inter- 
section de la ligne de séparation de. eaux 
de Ja Ruzizi et de l’Ulindi avec la ligne 
de séparation des eaux de la Mughire et 
et des affluents de droite de la Ruzizi en 
amont de son confluent avec la Mughira, 
cette dernière ligne jusqu'au confluent 
de ia Mughira avec la Ruzisi, point b ; 


(La Mughira est un affluent de droite 
de la Ruzizi.) 

Au Sud : du point 4. le thalweg de la 
Mughira jusqu'à son confluent avec la 
Niakambira, point c; 


Le 


en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de.gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen. 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
thaiweg der Luzinzi tot aan hare samen- 
vloeïing met de Ruzizi, punt b; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheïdingslijn van de wateren der Luzinzi 


en der rechtertoevloeïngen der Ruzizi. 


siroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Luzinzi tot aan punt c. gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichüst nabij 
de bron der Kabutoo : 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Kabutoo. 
vervolgens de thalweg van deze rivier 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Luzinzi. punt a. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
7.240 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4, — Vergunning van Niakambira. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en Zzilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn ir de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt à. kruispunt 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Ruzizi en der Ulindi met de scheidings- 
fijn van de wateren der Mughira en der 
rechtertoevloeïingen der Ruzizi. stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Mughiva, deze laatste lijn tot aan de 
samenvioeïing der Mughira met de Ruzizi, 
punt db; 

(De Mughira is eene rechtertoevloeïing 
der Ruzizi.) 

Ten Zuiden : vanaf punt 6. de thalweg 
der Mughira tot aan hare samenvloeïing 
met de Niakamdhira. punt €: 
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(La Niakambira cest un affluent de 
gauche de la Mughira.) 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Niakambira et des affluents 
de gauche dela Mughira en amont de 
son confluent avec la Niakambira. jus- 
qu’au point d); le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec Ja 
ligne de séparation des eaux de la Ruzizi 
et l'Ulindi. 

À POuest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Ruzizt 
et de l’Ulindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 4.063 hectares, 


5. — Concession de Luzinzi I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compri. entre les limites 


SULvanies : 


Au Nord: du point à point d'inter- 
section de ia ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Luzinsi 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Kabutoo. et de la 
ligne de séparation de: eaux de la Luzinzi 
et des affluents de droite de la Ruzizi en 
aMont de son confluent avec la Luzinzi, 
cette dernière ligne jusqu'au confluent 
de la Luzinzi avec la Ruzizi point b : 

(La Kabutoo est un affluent de droite 
de la Luzinzi) ; 

Au Sud : du point b, le thalweg de la 
Luzinzi jusqu'à son confluent avec la 
Kabutoo, point c: 

À l'Ouest : du point c au point a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 


(De Niakambira is eene linkertoe- : 
vloeiïing der Mughira.) 

vanaf punt €, de scheidingslijn van 
de wateren der Niakambira en der linker- 
toevloeïingen der Mughira, stroomop- 
waarts hare samenvioeïing met de Nia- 
kambira toi aan punt d; punt d bevindt 
zich op het kruispunt van deze lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ruzizi en der Ulinai ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot put a, 
de scheiding:lijn var de wateren der 
Ruzizi en der Ulindi. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
4.063 hèctaren niet mogen te boven gaan. 


5, — Vergunning van Luzinzi I. 


De «Cempagnie Minière des Grands 
Lacs Africain. ». is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de voigende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt @, kruispunt 
van deze waterscheidingslijn van de 
linkertoevloeïngen der Luzinzi, respec- 
tievelijk stroomopwaarts en stroomaf- 
waarts hare samenvioeïüng met de Kabu- 
too. en van de scheidingslijn van de 
wateren der Luzinzi en der rechtertoe- 
vloeïingen der Ruzizi, strocmopwaarts 
hare samenvloeïing met de Luzinzi, deze 
laatste lijn tot aan de samenvloeïng der 
Luzinzi met de Ruzizi, punt b; 

(De Kabutoo is eene rechtertoevloeiing 
der Luzinzi.) 

Ten Zuiden : vanat punt b, de thaiweg 
der Luzinzi tot aan hare samenvloeïing 
met de Kabutoo, punt c: 

Ten Westen : vanaf punt € tot punt a, 
de vwaterscheidingsliijn van de linker- 
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de gauche de la Luzinzi, respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la Kabutoo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3.420 hectares. 


6. — Concession de Nyanza 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
. les mines de fer situées dans les terrains 


compris entre les limites suivantes. 


Au Nord, à l'Est et au Sud : du point 
d; point d'intersection de la ligne de 
séparation des eaux de la Luzinzi et des 
affluents de droite de la Ruzizi en aval 
de son confluent avec la Luzinzi avec 
une circonférence d’un rayon de trois 
kilomètres ayant son centre au sommet 
du Mont Nyanza, la dite circonférence 
tracée jusqu’au point b; le point b se 
trouve à l'intersection de la circonfé- 
rence précitée avec la ligne de séparation 
des eaux de la Ruzizi et de l’Ulindi ; 


À l'Ouest : du point bd, la ligne de 
séparation des eaux de la Ruzizi et de 
PUlindi jusqu’au point c ; le point c se 
trouve à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Luzinzi et des affluent: de droite de la 
Ruzizi en aval de son confluent avec la 
Luzinzi ; 

du point c au point à, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luzinzi et des 
affluents de droite de la Ruzizi en aval 
de son confluent avec la Luzinzi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3.387 hectares. 


toevloeïingen der Luzinzi, respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Kabutoo. : 


De oppervlakte van deze gronden zal 
3.420 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6, — Vergunning van Nyanza. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de ijzer- 
mijnen te exploiteeren, welke gelegen zijn 
in de gronden begrepen binnen de 
volgende grenzen. 


Ten Noorden. ten Oosten en ten 


Zuiden : vanaf punt a. kruispunt der 
scheidingslijn van de wateren der Luzinzi 
en der rechtertoevloeiingen der Ruzizi. 
stroomaf waarts hare samenvloeïing met 
de Luzinzi met eenen cirkelomtrek eener 
straal van drie kilometer, hebbende zijn 
middelpunt op den top van den Nyanza- 
berg, de gezegde cirkelomtrek getrokken 
tot aan punt b ; punt b bevindt zich op 
hei kruispunt van voormelde cirkel- 
omtrek met de scheidingslijn van de 
wateren der Ruzizi en der Ulindi ; 

Ten Westen : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ruzizi en 
der Ulindi tot aan punt c ; punt e bevindt 
zich op het kruispunt van deze lijn met 
de scheidingslijn van de wateren cpr 
Luzinzi en der rechtertoevloeïingen Le 
Ruzizi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Luzinzi ; 

vanaf punt c tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Luzinzi en der 
rechtertoevloeïing der Ruzizi, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Luzinzi. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
3.387 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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ART. 2. 


La Société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes ou non indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements, d’exploi- 
ter, jusqu'à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées. 
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ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur général 
ou de son délégue, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu’atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déternrinera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 


être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation à lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains le: travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


[1 paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
{code civil, livre IT. titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud der 
rechten van derden, zij wezen inlanders 
of niet, heeft de vergunninghoudende 
vennootschap het recht, tot op den 
datum van 31 December 2011 inbegrepen, 
de vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde. geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare. of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 


De toelating zal de voorwaarden bepa- 
Jen onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden dcor de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
ZOU uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreeet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IT, titel IE), eene jaar- 
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mages qu'ils subissent dans l'exercice de |lijksche som betalen in verhouding met 


leurs droits de riveraineté. 


de :chade welke zij in het uitocfenen 
hunner oeverrechten ondergaun. 


Donné à Bruxelles. le 3 décembre 1927.| . Gegeven te Brussel, den 32 December 


1927. 


ALBERT. 


Par le Ro: : 


Van  Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Éerste Minister, Minister ran Koloniën 


HENRI JASPAR, 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Magimi». — Autorisation. — 
Statuts. 


Par arrêté royal du 10 novembre 1927, 
la société à responsabilité limitée « Ma- 
gimi », dont les statuts sont annexés au 
dit arrêté (1), est autorisée ; elle consti- 
tuera une individualité juridique distincte 
de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Compagnie Industrielle Afri- 


caine (C. I. A.) ». — Modifications 
aux statuts. — Approbation. 


Vu les décisions du conseil d'administra- 
tion, en sa séance du 13 octobre 1927. 





(1) Voir annexe au présent numéro. 








! deelgenooten. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Magi- 
mi ». — Machtiging. — Standregelen. 


Bij Koninklijk besluit van 10 Novem- 
ber 1927. is. 
beperkte verantwoordelijkheid «Maginni ». 


aan de vennootsehap met 


waarvan de standregelen bij het gezegd 
besluit behooren, machtiging verleend : 
zij zal cene rechtspersoonlijkheid uit- 
maken, onderscheidelijk van deze der 
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Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Industrielle Africaine (C. I. 
A.) ». — Wijzigingen aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring. 


(*ezien de besluiten van den behéer- 
raaL. in zijne zitting van 13 October 1927. 


x 





j (1) Zie bijlage aan dit numrnier, 





PR en 


Par arrêté royal du 10 novembre 1927, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée «Compagnie Industrieile 
Africaine (C. Ï. À.)», conformément au 
texte annexée au dit arrêté (1). 


Bij koninklijk beutuit van 10 November 
1927, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennooëschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Compagnie Industrielle Afri- 


caine (C. L A)» overeenkomstig den 





Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Union Minière du Haut Katan- 
ga ». — Modifications aux statuts. — 
Approbation. 


Vu jes décisions du conseil d'admi- 
nistration, en sa séance du 26 spetembre 
1927. 

Par arrêté royal du 19 novembre 1927. 
sont approuvées les modificaiion: aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
limitée du 
Haut Katanga ». conformément an texte 
annexée au dit arrêté (1}. 


sabilité « Union Minière 


Société congolaise à responsabilité limi- | 
tée « Société Coloniale des Produits 
Tannants et Agriccies (Protanag)»,—; 
Autorisation. — Statuts. 


Par arrêté royal du 14 novembre 1927. 
& l 
la société à responsabilité limitée « Société: 





Coloniale des Produits lannant: et Agri- 


bij gezegd besluit behoorenden tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Union - 
Minière du Haut Katanga ». — Wijzi- 

standregelen. 


gingen aan de 
Goedkeuring. 


“ 


Gezien de besluiten van den beheerraad 
in zijne zitting van 26 September 1927. 


Hij Koninkbüjk bealuit van 10 November 
1927. zijn goedgekeurd de wijzigingen 
laan de standregelen van de congolee:che 
vennootschap met beperkie veraniwoor- 
Ha 
. overcenkomstig den bij gezxegd 


deijkheiu «Union Minière du 


Katanga 





besluit beboorenden teksë (1). 


Congoleesche vennootschap met be-. 
perkte verantwocrdelijkheid «Société 
Coloniale des Produits Tannants et 
Agricoles (Protanag) ». — Machti- 
ging. — Standregelen. 


Bij koninkijk besluit van 14 November 
1927. 
beperkte verantwourdelijkheid «Société 


is. aan de vennocäschap met 





{1} Voir annexe au présent numéro. i 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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coles (Protanag) », dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté, (1) est autorisée ; 
elle constituera une individualité juri- 
dique distincte de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Chantier Naval de N’Dolo (Cha- 
nado). — Autorisation. — Statuts. 


Par arrêté royal du 19 novembre 1927, 
la socigté à responsabilité limitée « Chan- 
tier Naval de N'Dolo (Chanado)», dont 
les statuts sont annexés au dit arrêté (1). 
est autorisée ; elle constituera une indivi- 
dualité juridique distincte de celle des 
associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Plantations Jules Van Lancker ». 
Autorisation. — Statuts. 


Par arrêté royal du 19 novembre 1927, 
la société à responsabilité limitée « Plan- 
tations Jules Van Lancker». dont les 
statuts sont annexés au dit arrêté (1), est 
autorisée ; elle constituera une indivi- 
dualité juridique distincte de celle des 
associés. ; 


| Coloniale des Produits Tannants et Agri- 

coles (Protanag) », waarvan de stand- 
regelen bij het gezegd besluit (1) behooren, 
machtiging verleend ; zij zal eene rechts- 
persoonlijkheid uitmaken, onderscheide- 
lijk van deze der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Chan- 
tier Naval de N’Dolo (Chanado). — 
Machtiging. — Standregelen. 


| Bij koninklijk besluit van 19 November 
11927, is, aan de .vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid «Chan- 
itier Naval de N’Dolo (Chanado) » waarvan 
de standregelen bij het gezegd besluit (1) 
behooren, machtiging verleend ; zij zal 
eene  rechtspersoonlijkheid  uitmaken, 
onderscheidelijk van deze der deelge- 
nooten. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Plan- 


| tations Jules Van Lancker ». — Mach- 


tiging. — Standregelen. 


Bij koninklijk besluit van 19 November 
1927, is, aan de vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid « Planta- 
tions Jules Van Lancker », waarvan de 
standregelen bij het gezegd besluit (1) 
behooren, machtiging verleend ; zij zal 
eene  rechtspersoonlijkheid 
|onderscheidelijk van deze der deelge- 
nooten. 


uitmaken, 








(1) Voir annexe au présent numéro. 








j (4) Zie bijlage aan dit nummer. 


De 


_ 
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Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Société Commerciale du Centre 
Africain (Socca) ». — Modifications 
aux statuts. — Approbation. 


Vu la décision de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires. en sa 


séance du 29 octobre 1927. 


Par arrêté royal du 30 novembre 1927, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée « Société Commerciale du 
Gentre Africain (Soca)», conformément 
au texte annexé au dit arrêté (1). 


Rectifications. 


Bulletin Officiel du 15 septembre 1926. — À. R. 
du 23 août 1926. 


(Texte français). 


Page 978, ligne 15: 

Au lieu de : le point g à cette source, puis le 
thalweg - 

live : Le point 9 à la source de la Bilamo, puis 
le thalweg 

Page 974, ligne 35 ot suivantes : 


Au lieu de: Mukuka (ligne de séparation des 
eaux de la Lutunguru et de la Lindi (la Lutunguru 
est un affluent de gauche de la Tayna, qui est un 
affluent de gauche de la Eubero, laquelle est un 
affluent de droite de la Lindi-Bilati) ; 


lire : Mukuka (point de rencontre des lignes de 
séparation des eaux Lutunguru-Lindi, Lutunguri- 
Bilati et Lindi-Bilati). La Lutunguru est un affluent 
de gauche de la Tayna, qui est un affluent de gauche 
de la Lubero, laquelle est un affluent de droite de 
la Lindi. 


Congoleesche vennootschap met be: 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Commerciale du (Centre Africain 
(Socca)». — Wijzigingen aan de 

‘- standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien het besluit van de buitenge- 
woone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders, in hare zitting van 29 Octo- 
ber 1927. | 

Bij koninklijk besluit van 30 November 
1927, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootséhap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Société Commerciale du Cen- 
tre Africain (Socca) » overeenkomstig den 
bij gezegd besluit behoorenden tekst (1). 





Terechtwijzingen. 


Ambielijk Blad van 15 September 1926. — K. B.. 
van 23 Augustus 1926. 


(Fransche tekst), 


Bladzijde 973, lijn 15: 

In plaats van: het puñt g aan deze bron, vér- 
volgens de thalweg 

leze mon : het punt g aan de bron der Bilamo, 
vervolgens de thalweg 

Bladzijde 974, lijn 35 en volgende : 


In plaats van: Mukuka (scheidingslijn van de 
wateren der Lutunguru en der Lindi (de Lutunguru 
is eene linkertoevloeting der Tayna, die eene jinker- 
toevloeiing der Lubero is, dewelke een rechter- 
toovloeiing der Lindi-Bilati is); 


leze men : Mukuka (ontmoetingspunt der schei. 
dingslijn van de wateren der Lutunguru-Lindi, 
Lutunguru-Bilati en Lindi-Bilati). De Lutunguru 
is eene linkertoevloeïiing der Taÿna, die eene 
linkertoevloeiing der Lubero is, dewelke eens rech. 
| tertoevloeiing der Lindi is. 








{1) Voir annexe au présent numéro, 


(1) Zie bijlage aan dit nummer, 
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Page 975, ligne 9 : 

Au lieu de : point €. 

lire : point e. 

Page 979, ligne 35 : 

Au lieu de : Mamibi jusqu’au sommet du Mont 


lire : Mambi jusqu'au point b, sommet du Mont. 


(Texte flamand). 
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Page 973, ligne 15: 


Au lieu de : rechte lijn welke punt 9 met deze bron 


lire : rechte lijn welke punt y met de bron der 
Bilamo. 

Page 974, ligne 35 et suivantes : 

Au lieu de : Mukukaberg (scheidingslin van de 
wateren der Lutunguru on der Lindi) (de Lutun- 
gurx is eene {inkertosvloeiing der Tayna, welke 
eene linkertoevloeïing der Lubero is. dowelke eene 
rechtertoevloeiing der Lindi-Bilati is: 

lire: Mukukaberg (ontmoetingspunt der schei- 
dingslijn van de wateren der Lutunguru-Lindi, 
Lutunguru-Bilati en Lindi-Bilati). De Lutunguru 
is eene linkertoevloaïing der Tayna. ‘die eene 
tinkertoevloeiing der Lübero is, dewelke eene rech- 
tertoevloeïing der Lindi is. 

Page 975, ligne 10: 

Au lieu de : punt c. 

lire : punt €. 

Arrêté royal du 27 octobre 1926, paru au « Bulletin 
Officiel » du 15 novembre 1926, No 11. 


a) (Texte français). 


Page 1075, ligne 17: 

Au lieu de : « Kanieruluholu », 
Dre: « Kanieriluholu ». 

Page 1075, ligne 21: 

Au lieu de : « jusqu’au point €», 
lire : «jusqu'au point e ». 

Page 1077, ligne 1: 

Au lieu de : « Kilukulu » et de « Kihukrlu », 
lire : « Kibukulu ». . 

Page 1078, ligne 2 et 8 : 

Au lieu de: «point e», 

lire : « point e». 

Page 1079, ligne 6: 

Au lieu de : «point c », 

lire : « point e». 

Page 1079, ligne 32 : 

Au lieu de : « Lubolu », 

lire : « Luholu ». 

Page 1079, ligne 35 et 36: 

Au lieu de : « Kolumo », 


lire: «Kalumo ». 


Bladzijde 975, lijn 9: 

In plaats van : punt c. 

leze men : punt e. 

Bladzijde 979, lijn 35 : 

In plaats van : Mambi tot aan den top van den . 
berg. 

leze men : Mambi tot aan punt b, top van den 
berg. 


{Vlauwmsche tekst). 


Bladzijde 973, lijn 15: 


In plañts van : rechte lin welke punt g met deze 
bron - 1 

leze men : rechte lijn, welke punt g met de bron 
der Bilamo 

Bladzijde 974, lijn 35 en volgende : 

In plaats van: Mukukaberg (scheidingslijn van 
de wateren der Lutunguru en der Lindi) (de Lutun- 
guru is éene linkertoevloeiing der Tayna welke eene 
Hnkertoevloeiing der Lubero is, dewelke eene 
rechtertoevloeiing der Lindi-Bilati is) ; 

leze men: Mukukaberg (ontmoetingspunt der 
scheidingslijii van de wateren der Lutunguru- 
Lindi, Lutunguru-Bilati en Lindi-Bilati). De Lutun.- 
guru is eene linkertoevioeiing der Tayna, die eene 
linkertoevioeiing der Lubero is, dewelke eone rech- 


‘ltertoevloeïing der Lindi is. 


Bladzijde 975, lijn 10: 
In plaats van: punt c. 
leze men: punt e. 


Koninkliik Besluit van 27 October 1926, in het 
« Ambteliik Blad» van 15 November 1926, No 11, \ 
verschenen. i 


a) (Fransche tekst). ? 


Bladzijde 1075, regel 17 : ‘ # 
fn plats van : « Kanieruluholu ». 

leze men : « Kanierilukholu ». 

Bladz. 1075, regel 21 : 

In plaats van : «tot bij hunt c», 

leze men : «tot bij punt e ». 

Bladz. 1077, regel 1 : n 
In pleats van : « Kilukulu » en van « Kihukulu », 
leze men: « Kibukulu ». 

Bladz. 1078, regel 2 en 3 : 

In plaats van « punt cs, 

leze men : «punt e». 

Bladz. 1079, regel 6 : 

In plaats van « punt c». 

leze men «punt e». 

Bladz. 1079, regel 32 : 

In plaats van : « Lubolu », 

l6ze men « Luholu ». 

Bladz. 1079, regel 35 en 36 : 

In plaats van : « Kolumo », 

leze men « Kalumo ». 
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Page 1080, ligne 11 : 
Au lieu de : « Singa », 
lire : «Binga ». 
Page 1080, ligne 35 : | : 
Au lieu de : « point €». 
lire : «point e». 
Page 1080, ligne 38 : 
Au lieu de : « Ninga », 
live : « Binga ». 
Page 1081, ligne 2: 


% Au lieu de : « ligne orientée suivant le nord magné- 
tique », 
lire: «ligne droite orientée suivant le nord 
magnétique ». 
* Page 1081, lignes 4 et 5 — 23 et 24 — 28: 
Au lieu de: «...et de l’affluent de droite de la 
Binga », : 
lire : «et des affluents de droite de la Binga » 


Page 1082, lignes 24 et 25°: 

Au lieu de : « point c », 

lire : « point e ». 

Page 1082, lignes 38 et 39 : 

Au lieu de: « Kaloyo », 

lire : « Kalaya ». 

Page 1083, ligne 5 : 

Au lieu de : « jusqu'au point € », 
lire : « jusqu'au point c, confluent de la Kakoro ». 
Page 1084, ligne 20: 

Au lieu de : « point e», 

Lire : « point c». 


b} (Texto flamand). 


Page 1078, lignes 2 ot 3 : 
Au lieu de : «punt €». 
lire : «punt e». 
Page 1080, ligne 35 : 
Au lieu de : « punt € », 
lire : «punt e». 
à Page 1081, lignes 6, 26 et 31 : 
Au lieu de : «toevloeiing », 
à lite : « rechtertoevloeiingen :. 
Page 182, lignes 38 et 39 : 
Au Jieu de : « Kaloya», | 
lire : « Kalaya ». 





Bladz. 1080, regel 11 : 

In plaats van: «Singa»r, 

loze men : « Binga ». 

Bladz. 1089, regel 35 : 

In plaats van « punt € », 

leze nien : «punt e». 

Bladz. 1089, regel 38 : 4 

Im plaats van : «Ninga », 

leze men: « Binga ». 

Bladz. 1081, regel 2 : | 

In plaats van : «lijn gericht volgens het magne. 
tisch Noorden; , 

leze men: « rechte liin gericht volgens het 
magnetisch Noorden ». 

Bladz. 1081, regels 4 en 5 23 en 24, 28 : 

In plauts van: «..….en van de rechtertoevloeting 
van de Binga », 


leze men : «en van de rechtertoevloeiingen der 
Binga ». 

Bladz, : 1082, reves 24 en 25 : 

In plaats van: « punt €», 

leze men : « punt € ». 

Bladz. 1082, regels 38 en 39: 

In plaats van « Kaloyo », 

leze nien : « Kalaya ». 

Bladz. 1083, regel 5 : 

leze men: «tot nan punt c, samenvloenng der 
Kahoro ». 

Bladz. 1084, regel 20 : 

In plaats van: « punt € ». 

leze men : «punt cf 


b) (Nederlandsche Tekst). 


Bladz. : 1078, regels 2 eu 3: 

In plaats van « punt ce», : 
leze men : « punt € ». 

Bladz. 1080, regel 35 : 

In plaats van: «punt €», 

leze men : « punt e ». 

Bladz. 1081, regels 6, 26 en 31 : 

In plaats van : « toevloeiing », 

leze mon: «rechtertoevloeiingen ». 
Bladz. 1082, regels 38 en 39: 

in plaats van « Kaloya ». 

leze men : « Kalaya ». 
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Mines. — La Compagnie Minière des|Mijnen. — De «Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 


à exploiter les gisements de la Haute 
Ibina. 


ALBERT, Roi DES BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
‘Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la Société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que des mines d’or, d’ar- 
gent et de platine ont été découvertes 
par la Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
_ Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les concessions de mines ci-après indi- 
‘quées : 


des Grands Lacs Africains » is ge- 


rechtigd de lagen van de Opper 


Ibina te exploiteeren. 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


< 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; : 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde Vennootschap 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Compagnie Minière des Grands 
Läcs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud-, zilver- en 
platinamijnen ontdekt werden door de 
«Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Compagnie Minière des Grands : 


Lacs Africains» is gerechtigd de hier- 
navermelde mijnvergunningen te exploi- 
teeren : 


te 


\ bn 
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1. — Concession de Kitagoha. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de platine, 
situées dans les terrains compris entre 


les limites suivantes : 


Au Nord et à l'Est : du point a, con- 
fluent de la Kitagoha avec l’Ibina, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Kitagoha jusqu’au point b, 
situé sur cette ligne à son intersection 
avec la ligne de séparation des eaux de 
l’Tbina et de la Lubero. (L’Ibina est un 
affluent de gauche de l’Iturï, la Kitagoha 
est un affluent de gauche de l’Ibina ; la 
Lubero est un affluent de droite de la 
Lindi). 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Tbina et de la Lubero 
jusqu'au point c, situé sur cette ligne à 
l’endroit le plus rapproché de la source 
de la Lusimbi-Simbi. (La Lusimbi-Simbi 
est un affluent de gauche de la Kitagoha); 


A l'Ouest : du point c, une droite jus- 
qu'à la source de la Lusimbi-Simbi, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent dans la Kitagoha, point d ; du 
point d au point a, le thalweg de la 
Kitagoha. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.747 hectares. 


2. — Concession d’Ibina I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


1. — Vergunning van Kitagoha. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


: vanaf 
punt a, samenvloeiing der Kitagoha met 
de Ibina, de scheidingslijn van de wateren 
der Ibina en der Kitagoha tot aan punt b, 
gelegen op deze lijn op haar doorsnijpunt 
met de scheidingslijn van de wateren der 


Ten Noorden en ten Oosten 


Ibina en der Lubero. (De Ibina is eene 
linkertoevloeïing der Ituri, de Kitagoha 
is eene linkertoevloeïing der Ibina; de 
Lubero is eene rechtertoevloeiing der 
Lindi). 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Lubero tot aan punt c, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
de bron der Lisimbi-Simbi. (De Lisimbi- 
Simbi is eene linkertoevloeiing der Kita- 
goha). 

Ten Westen : vanaf punt c, eene rechte 
lin tot aan de bron der Lusimbi-Simbi, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeïing in de Kitagoha, 
punt d; vanaf punt d tot aan LS a, 
de Shalwed der Kitagoha. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.747 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


2. — Vergunning van Ibina I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 
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Au Nord et à l'Est : du point & con- 
fluent de la Kitagoha avec l’Ibina, le 
thalweg de lIbina jusqu’à la source, 
puis une droite jusqu’au point b, situé 
sur la ligne de séparation des eaux de 
l'Ibina et de la Lubero à l'endroit le plus 
rapproché de la source de FIbina ; 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ibina et de la Lubero 
jusqu'au point €, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Ibina et de la Kitagoha ; 


Au Sud-Ouest : du point c au point à, 
la ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Kitagoha. | 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.950 hectares. 


3. — Concession de Kitaiye. 


La Compagnie’ Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de platine, 
situées dans les terrains compris entre 


les limites suivantes : 


Au Nord: du point a, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Masosa 
et de l’Ibina à l’enarcit le plus rapproché 
de la source de la Lovoïa, la ligne de 
séparation des eaux de la Masosa et de 
l’Ibina jusqu’au point b, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligre de 
séparation des eaux de l’Ibina et de la 
Talia Nord (affluent de gauche de 12 
Semliki) ; la Masosa et la Lovoïa sont des 
affluents de droite de l’Ibina); 

A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ibina et de la Talia 
Nord jusqu'au point c, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, samenvloeiing der Kitagoha met 
de Ibina, de thalweg der Ibina tot aan 
de bron, vervolgens eene rechte lijn, tot 
aan punt b, gelegen op de scheidingslijn 
van de wateren der [bina en der Lubero 
op de plaats het dichtst nabij de bron 
der Ibina ; | 

Ten Zuiden : 


dingslijn van de .wateren der Ibina en 


vanaf punt b, de schei- 


der Lubero, tot aan punt c, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Kitagoha ; 

Ten Zuid-Westen : 
aan punt a, de scheïidingslijn van de 
wateren der Ibina en der Kitagoha. 


vanaf punt € tot 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.950 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3. — Vergunning van Kitaiye. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Masosa en der Ibina op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Lovoïa, de 
scheidingslijn van de wateren der Masosa 
en der Ibina tot aan punt b, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 


scheidingslijn van de wateren der Ibina 


en der Talia Noord (linkertoevloeiing : 


der Semliki), De Masosa en de Lovoïa zijn 


twee rechtertoevloeïingen der Ibine.” 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Talia Noord tot aan punt c, gelegen 
op het doorsnijpunt dezer lijn met de 


4 


séparation des eaux de l'Ibina et de la 
Lubero, de la Lubero et de la Talia Nord : 


Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ibina et de la Lubero 
jusqu’au point d, situé sur cette ligne à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de l’Tbina ; 

Ax Sud-Ouest : du point d, une droite 
jusqu’à la source de l’Tbina, puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu’au confluent 
de la Lovoïa, point e ; 

Au Nord-Ouest : du point €, le thalweg 
de la Lovoïa jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point a. | 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.493 hectares. 


4, — Concession de Lubusu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans 
les terraias compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Lumwa avec l’Ibina, le thalweg de 
l’Ibina, jusqu’au point b, confluent de la 
Kitagoha avec l'Ibina (la Lumwa est un 
affluent de gauche de l’Ibina) ; 


À. l'Est : du point b, le thalweg de la 
Kitagoha jusqu'au point c, son confluent 
avec la Lusimbi-Simbi ; du point c, le 
thalweg de Lusimbi-Simbi jusqu'à la 
source, puis une droite jusqu’au point d, 
“situé sur la ligne de séparation des eaux 
de l’Tbina et de la Lubero à l’endroit le 
plus rapproché de la source de la Lusimbi- 
Simbi ; 
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scheidingslijn van de wateren der Ibina 
en der Lubero, der Lubero en der Talia- 
Noord ; | 


Ten Zuiden : vanaf punt c de schei- 
dingslijn van de wateren der [bina en 
der Lubero tot aan punt d, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
de bron der Ibina ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, eene 
{rechte liÿjn tot aan de bron der Ibina, 
vervolgens de thalweg dezer rivier, tot 
aan de samenvloeïing der Lovoïa, punt e ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt €, 
de thalweg der Lovoïa tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.493 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4, — Vergunning van Lubusu. 


. De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zzilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt à, 
samenvloeïing der Lumwa met de Ibina, 
de thalweg der Ibina tot aan punt b, 
samenvloeïing der Kitagoha met de 
Tbina ; (de Lumwa is eene linkertoe- 
vloeïing der [bina). 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 

der Kitagoha tot aan punt c, hare 
{samenvloeïing met de Lusimbi-Simbi ; 
vanaf punt €, de thalweg der Lusimbi- 
Simbi tot aan de bron, vervolgens eene 
rechte lijn tot aan punt d, gelegen ‘op 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ibina en der Lubero, op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Lusimbi- 
Sim bi ; 
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Au Sud et à l’Ouest : du point d, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
‘et de la Lubero jusqu au point e, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation, des eaux de la Lumwa et 
de l’Ibina ; du point €, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lumwa et de l’Ibina 
jusqu’au point f, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lumwa et de la Lubusu 
(la Lubusu est un affluent de droite de la 
Lumwa), du point f, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lumwa et de la 
Lubusu jusqu au point g, confluent de la 
Lubusu avec la Lumwa ; du point g au 
point a, le thalweg de la Lumwa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.900 hectares. 


5, — Concession de Lubaya I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Lubaya avec l’Ibina, le thalweg 
de l’Ibina jusqu'au point b, son con- 
fluent avec la Lumwa (la Lumwa et la 
Lubaya sont deux affluents de gauche 
de l’Ibina), du point b, le thalweg de la 
Lumwa jusqu’au point c, confluent de 
cette rivière avec la Lubusu ; du point c. 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lumwa et de la Lubusu jusqu’au point d, 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Lumwa ; du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Lumwa et de 
lPlbina jusqu’au point e, situé à l’inter- 


vanaf 
punt d, de scheidingslijn van de wateren 
der Ibina en der Lubero tot aan punt e, 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidirigslijn van de wateren 


Ten Zuiden en ten Westen : 


der Lumwa en der Ibina ; vanaf punt e, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Lumwa en der Ibina tot aan punt f. 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Lumwa en der Lubusu (de Lubusu 
is eene rechtertoevloeiing der Lumwa) ; 
vanaf punt /, de scheïidingslijn van de 
wateren der Lumwa en der Lubusu tot 
aan punt g, samenvloeiing der Lubusu 
met de Lumwa ; vanaf punt g tot aan 
punt a, de thalweg der Lumwa. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.900 hectaren niet mogen te boven gaan. 


5. — Vergunning van Lubaya I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten 
samenvloeïing der Lubaya met de Ibina, 


vanaf punt à, 


de thalweg der lbina tot aan punt b, 
hare samenvloeïing met de Lumwa ; 
(de Lumwa en de Lubaya zijn twee 
linkertoevloeïingen der Ibina);, vanaî 
punt b, de thalweg der Lumwa tot aan 
punt c, samenvloeïing dezer rivier met 
de Lubusu ; vanaf punt cj de scheidings- 
liÿjn van de wateren der Lumwa en der 
Lubusu tot aan punt d, gelegen op het. 
doorsnijpunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Lumwa; vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lumwa 
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section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l'Ibina et de la 
Lubero ; 


Au Sud : du point e, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ibina et de la Lubero 
jusqu'au point /, situé sur cette ligne à 
l'endroit le plus rapproché de la sOUrCe 
de la Eubava: 

Au Nord-Ouest : du poirt /, une droite 
jusqu'à la source de la Lubaia, puis la 
rive gauche de cette rivière jusqu'à son 
‘confluent avec l’'Tbina, de ce point une 


droite jusqu'au point «. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.127 hectares. 


6. — Concession de Karombo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or. d'argent et de platine, 
situées dans les térrains compris entre les 
limites suivantes : 


Au Nord-Ouest : du point a. confluent 
de la Karombo avec l’Ibina, la ligne de 
séparation des eaux de la Karombo et 
des affluents ae droite de l’Ibina en aval 
du confluent de la Karombo jusqu’au 
point D. situé «ur cette ligne à son inter- 
rection avec la ligne de séparation des 
eaux de l'Tbina et de la Masosa (affluent 
de droite de l’Ibina) ; 

(La Karombo est wriaffluent de droite 
de l’Ihins). ; 

: … XA 

Au Nord-Est : du point sy Je de 
de la 
Masosa jusqu'an point c, situé sur cette 


séparation des eaux de l’Ibinæ 


ligne à l’endroit le plus rapproché de la 
source de la Lovoïa ; 


en der Ibina tot aan punt e, gelegen op 
het docrsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Ibina 
en der Lubero ; 

Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Lubero tot aan punt f, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
de bron der Lubaya ; 

Ten Noord-Westen 
eene rechte lijn tot aan de bron der 
Lubaya, vervolgens de linkéroever van 


vanaf punt e, de schei- 


vanaî punt f, 


deze rivier tot aan hare samenvloeïing 
met de Ibina, van dit punt eene rechte 
lijn tot aan punt a. 


De opperviakte dezer gronden zal. 
9127 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 


6. — Vergunning van Karombo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud., 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeïing der Karombo met de 
Tbina, de scheidingslijn van de wateren 
der Karombo en der rechtertoevloeïingen 
der [bina, stroomafwaarts de samen- 
vloeïing der Karombo tot aan punt b, 
gelegen op deze lijn op haar doorsnijpunt 
met de scheidingslijn van de wateren. 
der Ibina en der Masosa. 

(De Karombo 
vloeïing der Ibina.) 

Ten Noord-Oosten 
de scheidingslijn van de wateren der 
Tbina en der Masosa tot aan punt c, 
gelegen op deze lijn op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Lovoïa ; 


is eene  rechtertoe- 


vanaf punt b, 


! 
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Au Sud-Est : du point c, une droite 
jusqu’à la source de la Lovoïa, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec l’Ibina, point d ; 


Au Sud et à l'Ouest : du point d au 
point «a, le thalweg de l’Ibina. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
‘dépasser 8,487 hectares. 


7. — Concession de Mutinga. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisé à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord et à l'Est : du point à, con- 
fluent de la Lubila avec la Masosa, le 
thalweg de la Masosa jusqu’à la source, 
puis une droite jusqu’au point b, situé 
sur la ligne de séparation des eaux de 
l'Tbina et de la Talia Nord à l’endroit le 


plus rapproché de la source de la Masosa ; 


Au Sud : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Tbina et de la Talia 
Nord jusqu’au point c, situé À l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l’Tbina et de la 
Masosa ; du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ibina et de la Masosa 
jusqu’au point d, situé sur cette ligne à 
- l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Lubila ; 

Au Sud-Ouest : du point d, une droite 
jusqu'à la source de la Lubila, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son con- 
fluent avec la Masosa, point a. 


(La Lubila est un affltent de gauche 
de la Masosa..) 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Lovoïa, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeïiag met de Ibina, 
punt d; 

Ten Zuiden en ten Westen : vanaf 
punt d tot aan punt &, de thalweg der 
Ibiaa. , 

De oppervlakte dezer gronden zai 
8.487 hec‘aren niet mogen te boven gaan. 


7. — Vergunning van Mutinga. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, samenvloeiing der Lubila met 
de Masosa, de thalweg der Masosa tot 
aan de bron, vervolgens eene rechte lijn 
tot aan punt b, gelegen op de scheidings- 
lijn van de wateren der Ibina en der 
Talia Noord, op de plaats het dichtst 
nabij de bron der Masosa ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der [bina en 
der Talia-Nord tot aan punt c, gelegen 
op het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Ibina 
en der Masosa ; vanaf punt €, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Masosa tot aan punt d, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
de bron der Lubila ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Lubila, 
vervelgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvlueïing met de Masosa, 
punt a. 

(De Lubila is .eene linkertoevloeïing 
der Masosa.) 


EBINS 2e 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.930 hectares. 


+ 
8. — Concession de Lubugi I. 


La (Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autoriée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 


suivantes : 


Au Nord : du point a, confluent de la 


Lubugi avec la Masosa, le thalweg de la 
Masosa jusqu'au point b, confluent de la 
Lubila avec la Masosa (la Lubugi est un 
affluent de gauche de la Masosa) ; 


Au Nord-Est : du point b. le thalweg 
de la Lubila jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point c, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de l’Ibina et de la 
Masosa à l’endroit le plus rapproché de 
la source de la Lubila ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Tbina et de la Marosa 
jusqu'au point d, situé sur cette ligne à 
Pendroit le plus rapproché de la source 
de la Mukenie (affluent de droite de la 
Lubugi) ; du point d, une droite jusqu’à 
la source de la Mukenie, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec la Lubugi, point e ; 

À l'Ouest : du point e au point a, le 
thalweg de la Lubugi. : 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.850 hectares. 


9. — Concession de Lubugi II. 


La Compagnie Minière des Grands 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 


De opperviakte dezer gronden zal 
8.930 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunning van Lubugi I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Lubugi met de Masosa, de 
thalweg der Masosa tot aan punt b, 
samenvloeiing der Tubila met de Masosa 
(de Lubugi is eene linkertoevloeïing der 
Masosa) ; 

Ten Noord-Oosten : 
thalweg der Lubila tot aan de brou, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan punt c, 
gelegen op de scheidingslijn van de 
wateren der [bina en der Masosa op de 
plaats het dichtst nabij de bron der 
Lubila ; | 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Masosa tot aan punt d, gelegen op 
deze lijn op de plaat: het dichtst nabij 
de bron der Mukenie (rechtertoevloeïing 
der Lubugi) ; vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan bror: der Mukenie, vervolgens 
de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvloeiing met de Lubugi, punt & ; 

Ten Westen : 
punt «, de thalweg der Lubugi. 

De oppervlakte dezer gronden 


vanaf punt b, de 


vanaf punt e tot aan 


za) 
8.850 hectaren niet mogen te boven gaan. 


9, — Vergunning van Lubugi Il. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 


les mines d’or et d’argent, situées dansjen zilvermijnen te exploiteeren, welke 


les terrains comptls entre les lignes sui- 
vantes : 


gelegen zijn in de gronden binner: de 
volgende grenzen : 
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Au Nord : du point a, confluent de la. 


Monguena avec la Masosa, le thalweg 


de la Masosa jusqu’au point b, confluent” 


de la Lubugi avec la Masosa (la Mon- 
guena est un affluent de gauche de la 
Masosa) ; | 


Au Nord-Est : du point b, le thalweg' 


de la Lubugi jusqu’au point c, confluent 
de ia Mukenie avec la Lubugi ; du point c, 
le thalweg de la Mukenie jusqu’à la source, 
puis une droite jusqu'au peint d, situé 
sur la ligne de séparation des eaux de la 
Masosa et de l’Ibina à l'endroit le plus 
rapproché de la source de la Mukenie ; 


_ Au Sud et à l'Ouest : du point d, la 
ligne ne séparatior des eaux de l’Ibina 
et de la Masosa jusqu'au point e, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Monguena 
et des affluents de gauche de la Masosa 
en aval du confluent de la Monguena ; 
du point e au point a, cette dernière 
ligne de séparation ; 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.000 hectares. 


10. — Concession d’Ibina Il. 


Lä Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains et autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point a confluent de 
la Masosa avec l'Tbina, le thalweg de la 
Masosa jusqu'au point b, confluent de la 
Monguena avec l’Ibina ; 


À l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Monguena et des 
affluents de gauche de la Masosa en aval 





Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Monguena met de Masosa, 
de thalweg der Masosa tot aaæpunt b, 
samenvloeïing der Lubugi met de Masosa 
(de Monguena is eene linkertoevloeiing 
der Masosa) ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, 
de thalweg der Lubugi tot aan punt c, 
ramenvloeïing der Mukenie met de Lubu- 
gi; vanaf punt c, de thalweg der Mukenie 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt d, gelegen op de schei- 
dingslijn van de wateren der Masosa 
en der Ibina op de plaats het dichtst 
nabij de bron der Mukenie ; 

Ter Zuiden en ten Westen : vanaî 
punt d, de scheidingslijn van de wateren 
der Ibina en der Masosa tot aan punt e, 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Monguena en der linkertoevloeïingen 
der Masosa, stroomafwaart: de samen- 
vloeïing der Monguena ; vanaf e tot aan 
punt a, deze laatste scheidingslijn. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.000 Lectaren niet mogen te boveu gaan. 


10. — Vergunning van Ibina II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren. welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Masosa met de Ibina, de 
thalweg der Masosa tot aan punt b, 
samenvloeïing der Monguena met de 
Tbina ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Monguena 
en der linkertoevloeïingen van deMasosa, 
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du confluent de la Monguena, jusqu’au 
point c, situé sur cette ligne à son inter- 
section avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Ibina et de la Masosa ; 


Au Sud : du poire €, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ibina et de la Masosa 
jusqu'au point d, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Karombo et des affluents de 
droite de l’Tbina en aval du confluent de 
la Karombo avec l'Tbina ; du point d, 
cette dernière ligne de séparation des 
eaux jusqu'au point e, confluent de la 
Karombo avec l'Ibina ; 


À l'Ouest : du point e au point a, le 
thalweg de l’Ibina. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.377 hectares. 


11. — Concession de Masosa I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
lés terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point « (Mont Kirao), 
situé à l'intersection de la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lukalia et de la 
Masosa, avec celle des affluents de droite 
de la Masosa, situés en amont et en aval 
du confluent de la Lubila, la ligne de 
séparation des eaux de la Lukalia et de 
la Masosa, jusqu'au point b, situé à 
L'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de l’Ibina et de 
la Lubule (affluent de droite de l’Ibina): 
(la Lukalia est un affluent de droite de 
lTbina) ; du point b, la ligne de séparation 
des eaux de l’Tbina et de la Luhule jus- 





stroomafwaarts de samenvloeiing der 
Monguena, tot aan punt c, gelegen op 
deze lijn op haar doorsnijpunt met de 
scheidingslijn van de-wateren der [bina 
en der Masosa ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Masosa tot aan punt d, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn wateren der 
Karombo en der rechtertoevloeïingen 
der [bina, stroomafwaarts de samen- 
vloeiing der Karombo met de Ibina ; van- 
af punt d, deze laatste scheidingslijn van 
de wateren tot aan punt e, samenvloeïing 
der Karombo met de Ibina ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt a, de thaliweg der Ibina. 


van de 


De oppervlakte dezer gronden zal 6,377 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


11. — Vergunning van Masosa I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a (Kirao- 
berg), gelegen op het doorsnijpunt dezer 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Lukalia en der Masosa, met deze 
der rechtertoevloeïingen van de Masosa, 
gelegen -afwaarts de 
samenvloeïing der Lubila, de scheidings- 
lijn van de wateren der Lukalia en der 


stroomop- en 


Masosa tot aan punt b, gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijn met de schei- 
dingsliin van de wateren der fbina en 
der Luhule (rechtertoevloeïing der Fbina) ; 
de Lukalia is eene rechtertoevloeïing der 
Ibina) ; vanaf punt b, de scheidingslijn 
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qu’au point c, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Ibina et de la Talia Nord : 


À l'Est : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ibina et de la Talia 
Nord jusqu'au point d, situé sur cette 
ligne à l'endroit le plus rapproché de la 
source de la Masosa ; 

Au Sud-Ouest : du point d, une droïte 
jusqu'à la source de la Masosa, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’au point e, 
confluent de la Lubila avec la Masosa ; 


A l'Ouest : du point e au point à, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Masosa en amont du con- 
fluent de la Lubila avec la Masosa et des 
affluents de droite en aval de ce confluent. 


La superficie de ces terrains ne pourre 
dépasser 9.587 hectares. 


12. — Concession de Masosa Il. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains Compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point à point d’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de la Masesa et de la Manga avec 
la ligne de séparation des eaux du 
1 affluent important de droite de la 
Masosa (compté à partir du confluent 
avec l’Tbina} et des affluents de droite 
de la Masosa en aval du conflitent du 
dit affluent. la ligne de séparation des 
eaux de la Manga et de la Masosa jus- 


van de wateren der [bina en der Luhule 
tot aan punt c, gelegen op het dootsnij- : 
punt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Ibina en der Talia- 
Noord ; 

Ten Oosten : vanaf punt «; de schei- 
dingslijn van de wateren der Jbina en 
der Talia-Noord tot aan punt d, gelegen 
op deze lijn op de plaats het dichtst 
nabij de bron der. Masosa ; 

Ten Zuid-Westen 


cene rechte lijn tot aan de bron der 


vanaf punt d, 


Masosa, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan punt €, samenvlociing 
der Lubila met de Masosa ; 

Ten Westen 
punt a, de scheidingsliin van de wateren 
der Masosa. 


vanaf punt e tot aan 


der rechtertoevloeïingen 


stroomopwaarts de samenvloeimg der 


Labila met de Masosa der rech 


stroomafwaarts dezer 


en 
tertoevlociingen 
samenvloeiing. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.587 hectaren niet mogen te boven gaun. 


12. — Vergunning van Masosa II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de gond- 
en Zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Necorden : vanaf punt @, door. 
snijpunt van de scheïidingslign der wateren 
van de Masosa en van de Manga. met 


de scheidingslijn van de wateren van de 


eerste belangrijke rechtertoevloeïing der” 


Masosa (berekend te beginnen van de 


samenvioeïing met de ITbina) en der 


rechtertoevloelingen der Masosa. stroom- 


afuaarts de samenvloeiing van geregle 


toevlociinig, de schcilingrliju van de 
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qu’au point b (mont Kirao), situé à l’in- 
tersection de cette ligne avec la ligne de 


séparation des eaux des affluents de droite 


de la Masosa, située en amont et en aval 
du confluent de la Lxbila avec la Masosa 
(la Manga est un affluent de droite de 
l’Ibina) ; 


A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de droite dè la 
Mâsosa, situés en amont et des affluents 
de droite de a Masosa, situés en aval du 
confluent de la Lubila avec la Masosa 
jusqu'au point €, ce confluent ; 


Au Suc : du point c. le thalweg de la 
Masosa jusqu'au point d, confluent du 
1tT affluent important de droite de la 
Masosa (compté à partir du confluent de 
cette dernière avec l'Ibina) ; 


À l'Ouest : du point d au point à. la 
ligne de séparation des eaux de l’affluent 
précité et des affluents de droite de la 
Masosa en aval du confluent de cet 
affluent. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.333 hectares. 


13. — Concession d’Ibina Ill. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


A l'Est: du point a confluent de la 
Manga avec l’Thina, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ibina et des affluents 
de druite de l’Tbina en amont du con- 
fluent de la Manga, jusqu’au point b 








wateren der Manga en der Masosa tot aan 
punt b (Kiraoberg), gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der rechter- 
toevloeïingen van de Masosa; gelegen 
stroomop- en -afwaarts de samenvloeïing 
der Lubila met de Masosa (de Manga 
is eene rechtertoevloeiing der Ibina) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der rechter- 
toevloeïingen der Masosa, gelegen stroom- 
opwaarts en der rechtertoevloeiingen der 
Masosa, gelegen stroomafwaarts desamen- 
vloeïing der Lubila met de Masosa tot 
aan punt c, deze samenvloeiing ; 

Teu Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Masosa tot aan punt d, samenvloeïing 
van de eerste belangrijke rechtertoe- 
vloeiing der Masosa (berekend te beginnen 
van de samenvloeïing dezer laatste met 
de Ibina) ; 

Ten Westen 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 


: vanaf punt d tot aan 


van voormelde toevloeïing en der rechter- 
toevloeiingen der Masosa stroomafwaarts 
de samenvloeïing van deze toevloeïing. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.333 hectaren niet mogen te boven gaan. 


13. — Vergunning van Ibina III. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Oosten : 
vloeïing der Manga met de Ibina, de 


vanaf punt «&, samen- 


scheïdingslijn van de wateren der Ibina 
en der rechtertoevloeïingen der Ibina, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
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(mont Bebese), situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Manga et de la Masosa ; 
du point b, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Masosa 
“en aval du confluent du 17 affluent 
important de droite de la Masosa (compté 
à partir du confluent de cette dernière 
avec l'Ibina) et du dit affluent. jusqu’au 
point e, confluent de ce dernier avec la 
Masosa ; < 


Au Sud : du point c. le thalweg de la 
Masosa jusqu'à son confluent avec l'[bina. 
point d ; 

À. l'Ouest : du point d au point 4, le 
thalweg de l’Ibina. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.560 hectares. 


14, — Concession d’Itubia. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
lex terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point a, situé à l'inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Lenda et de l'Ibina, de la Losege 
et des affluents de gauche de l’Ibina en 
aval du confluent de la Losege, cette 
dernière ligae de séparation des: eaux 
jusqu’au point b, situé sur cette ligne à 
l'endroit le plus rapproché de Ia source 
de la Tomu (la Tomu est un affluent de 
de elle-même 


gauche PAmarambaro, 


affuent de gauche de la Losege) ; ” 


A l'Est: du point h, une droite jus- 
qu'à la source de la Tomu, puis le thal- 








Manga tot aan punt D (Bebeseberg), 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn var#de wateren der 
Manga en der Masosa ; vanaf punt b, 
de scheidingslijn van de wateren der 
rechtertoevloeïingen der Masosa, stroom- 
afwaarts de samenvloeïing van de eerste 
belangrijke rechtertoevloeiing der Masosa 
(berekend te beginnen van de samen- 
vloeïing dezer laatste met de Ibina) en 
van gezegde toevloeiing tot aan punt €, 
samenvloeïing dezer laatste in de Masosa ; 

Ten Zuiden : vanaf puné c, de thalweg 
der Masosa, tot aan hare samenvloeïing 
met de Ibina, punt d; 


Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
puut #, de thalweg der Ibina. 


De oppervlakte dezer gronden zai 
7.560 hectaren niet mogen te boven gaan. 


14. — Vergunning van Itubia. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermiinen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op het doorsnijpunt van de scheidings- 
lijnen der wateren van de Lenda en van 
de lbina, van de Losege en van de 
linkertoevloeïingen der Ibina, stroont- 
afwaarts de samenvloeïing der Eoxege. 
deze lantste scheidingsliin van de wateren 
tot aan punt b, gelegen op deze lijn op 
de plaats het dichtst nabij de bron der 
Tomu (de Tomu is eene linkertoevloeiing 
der Amarambaro, 
linkertoevloeïing der Losege is): 


dewelke zelf eene 


Ten Oosten : vanaf punt b, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Tomu, vervol- 
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weg de cette rivière jusqu’à son confluent 
avec l’Amarambaro, point c, du point c, 
le thalweg de l’Amarambaro jusqu’à son 
confluent avec la Losege. de ce point, la 
normale à.l’axe de la Losege abaïissée 
jusqu'à sa rencontre avec la rive droite 
de cette rivière, point d ; 


Au Sud-Est : du point d, la rive droite 
de la Losege jusqu'à la source, puis une 
droite jusqu’au point e, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de l’Ibina et de la 
Lenda à l’endroit le plus rapproché de la 
source de la Losege. 


À l'Ouest : du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Lend. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.470 hectares. 


15. — Concession de Losege Il. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point à, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Losege 

et des affluents de gauche de l’Ibina en 
_ aval du confluent de la Losege avec 
l’Ibina à l'endroit le plus rapproché de la 
source de la Tomu, cette ligne de sépara- 
tion des eaux jusqu’au point b, son inter- 
section avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Ikbango (affluent de gauche 
de l’Lbina) et des affluents de gauche de 
lPlbina en amont du confluent de l’Ik- 
bango avec l’Ibina ; du point b, la Higne 
de séparation des eaux de l’Tkbango et 


gens de thalweg dezer rivier tot aan hare 
Amarambaro, 
punt €, van af punt c, de thalweg der 


samenvloeïing met de 


Amarambaro tot aan hare samenvloeïing 
met de Losege, van dit punt, de normale 
Hjn aan de as der Losege getrokken tot 
aan hare ontmoeting met de rechter- 
oever van deze rivier, punt d: 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt d, de 
rechteroever der Losege tot aan de 
bron, vervolgens een rechte lijn tot aan 
punt e, gelegen op de scheïdingslijn van 
de wateren der Ibina en der Lenda op 
de plaats het dichtst nabij de bron der 
Losege. 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt &, de scheïdingslijn van de wateren 
der Ibina en der Lenda. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.470 hectaren niet mogen te boven gaan. 


15. — Vergunning vên Losege II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lecs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen op 
de scheidingslijn van de wateren der 
Losege en der linkertoevloeïingen der 
Ibina, stroomafwaarts de samenvloeiing 
der Losege met de Ibina, op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Tomu, 
deze waterscheïdingslijn tot aan punt b, 
haar doorsnijpunt met de scheidingslijn 
van de wateren der Ikbango (linker- 
toevloeling der Ibina) en der linker- 
toevloeïingen der Tbina, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Ikbango met de 
Tbina ; vanaf punt 6, de scheïdingslijn 
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des affluents de gauche de l’Ibina er 
amont du confluent de l’Ikbango avec 
l’Tbina jusqu’au point c, ce confluent ; 


van de wateren der Ikbango en der 
linkertoevloeïingen der Ibina, stroom- 
opwaarts de samenvloeiing der Ikbango 


. [met de Tbina tot aan punt c, deze samen- 


A l'Est: du point c, le thalweg de 
PIbina jusqu’au point d, confluent de la 
Losege avec l’Ibina ; | 

Au Sud : du point d, une droite jus- 
qu'au point de la rive gauche de l’Ibina, 
immédiatement en amont de son con- 
fluent avec la Losege, puis la rive droite 
de la Losege jusqu’au point e ; le point e 
se trouve à l'intersection de la rive droite 
de la Losege et de la normale à l’axe de 
cette rivière passant par l'intersection 
des thalwegs de la Losege et de l’Ama- 
rambo ; 


A l'Ouest : du point e la normale à 
l’axe de la Losege menée jusqu'à sa 
rencontre avec le thalweg de cette 
rivière, puis le thalweg de l’Amarambo 
jusqu'à sor confluent avec la Tomu. 
point f. 


La superficie de ces terrains ne pourre, 
dépasser 8.307 hectares. 


16. — Concession de Manga. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans le: 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord-Est : du point à. confluent 
de la Lukalia avec l’Ibina, la ligne de 
séparation des eaux de la Lukalia et des 
affluents de droite de l’Ibina en amont 
du confluent de la Lukalia jusqu’au 
point b (Mont Marali), situé à l’inter- 


vloeïing ; 

Ten Oosten : vanaf punt c, de thalweg 
der Ibina tot aan punt d, samenvloeiing 
der Losege met de Ibina ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan het punt van de linkeroever 
der Ibina, onmiddellijk stroomopwaarts 
samenvloeïing met de Losege, 
vervolgens de rechteroever der Losege 


hare 


tot aan punt e; punt e bevindt zich op 
het doorsnijpunt van de rechteroever 
der Losege en van de normale lijn aan 
de as van deze rivier gaande door het 
kruispunt van de thalwegen der Losege 
en der Amarambo ; . 

Ten Westen : vanaf punt e, de normale 
lijn aan de as der Losege getrokken tot 
aan hare ontmoeting met den thalweg 
van deze rivier, vervolgens de thalweg 
der Amarambo tot aan hare saruen- 
vloeiing met de Tomu, punt /. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.307 hectaren niet mogen te boven gaan. 


16. — Vergunning van Manga. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zzilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzer : 


Ten Noord-Oosten 
samenvloeïling der Lukalia met de 1bina; 
de scheidingslijn van de wateren der 
Lukalia en der rechtertoevloeiingen der 
Ibina, stroomopwaarts de samenvloeüng 
der Lukalia tot aan punt b (Maraliberg), 


vanaf punt &, .” 
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"section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Manga et Ce la 
Masosa (la Lukalia est an affluent de 
droite de l’Ibina). 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mänga et de la 
Masosa jusqu’au point c (Mont Bebese), 
situé à l’intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Manga et des affluents de droite de 
l'lbina en amont du confluent de la 
Manga avec l’[bina ; 

A l'Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Manga et des 
afHuents de droite de l’Ibira en amont 
du confluent de la Manga jusqu’au 
poiat d, confluent: de cette dernière 
rivière avec l’Tbina ; du point d'au point a, 
le thalweg de l’Thina. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.630 hectares. 


17. — Concession de Kikutu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point a. confluent de 
la Lukalia avec l’Ibina, le thalweg de la 
Lukalia jusqu’au point b, confluent de la 
Tie avec la Lukalia; (la Tie est un 
affluent de gauche de la Lukalia). 


A l'Est : du point b, le thalweg de Ja 
lie jusqu'à la source, puis une droite 
jusqu'au point ce, situé sur la ligne de 
aration des eaux de la Lukalia et de 
Tasosa à l’endroit le plus rapproché 
source de la Tie ; 


gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
meë de scheidingslijn van de wateren 
der Manga en der Masosa (de Lukalia 
is eene rechtertoevloeïing der. Ibina } ; 
Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Manga en 
der Masosa tot aan punt c (Bebeseberg), 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Manga en der rechtertoevloeïingen 
der Ibina, stroomopwaarts de samen- 
vloeïing der Manga met de Ibina ; 
Ten Westen : 
dingslijn van de wateren der Manga en 


vanaf punt c, de schei- 


der rechtertoevloeiingen der Lbina stroom-- 
opwaarts de samenvloeïing der Manga 
tot aan punt d, samenvloeïing dezer 
laatste rivier met de Ibina ; vanaf punt 
d tot aan punt «a, de thalweg der lbina. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.630 hectaren niet mogen te boven gaan. 


17. — Vergunning van Kikutu. 


+ 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden 
vloeiing der Lukalia met de Ibina, de 
thalweg van de Lukalia tot aan punt b, 
samenvloeïing der Tie met de Lukalia 
(de Tie is eene linkertoevloeïing der 
Lukalia) ; | 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Tie tot aan de bron, vervolgens eene 
rechte lijn tot aan punt c, gelegen op de 
scheidingslijn van de wateren der Lukalia 
en der Masosa op de plaats het dichtst 
nabij de bron der Tie ; 


: vanaf punt a, samen- 
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Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Lukalia et des 
affluents de droite de l’Ibina en amont 
du confluent de Lukalia avec l'Tbina 


jusqu’au point à. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.797 hectares. 


18 — Concession de Lukalia I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans 

les terrains compris entre les limites 
| suivantes : 


Au Nord-Est : du point à, confluent 
de la Tie avec la Lukalia, le thalweg de 
la Lukalia jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point b, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de l’Ibina et de la 
Luhule à l’endroit le plus rapproché de la 
source de la Lukalia ; 


A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’'Tbina et de la Luhule 
jusqu’au point c, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lukalia et de la Masosa ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lukalia et de la 
Masosa jusqu’au point d, situé sur cette 
ligne à l’endroit le plus rapproché de la 
source de la Tie ; 

À l'Ouest: du point d, une droite 
jusqu'à la source de la Tie, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Lukalia, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.953 hectares. 


Ten Zuid-Westen 
de scheidingslijn van de wateren der 


vanaf punt c, 


Lukalia: en der rechtertoevloeïingen der 
Tbina, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Lukalia met de Ibina, tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.797 hectaren niet mogen te boven gaan. 


18. — Vergunning van Lukalia I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt 4, 
samenvloeïing der Tie met de Lukaka, 
de thalweg der Lukalia tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan 
punt b, gelegen op de scheidingslijn van 
de wateren der Ibina en der Luhule, 
op de plaats het dichtst nabij de bron 
der Lukalia ; | 


Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Luhule tot aan punt c, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lukalia 


en der Masosa ; 


Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Lukalia 
en der Masosa tot aan punt d, gelegen 
op deze lijn op de plaats het dichtst 
nabij de bron der Tie ; 


vanaf punt c, de schei- 


Ten Westen : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Tie, vervolgens 
de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvloeïing met de Lukalia, punt 


De oppervlakte dezer gronden 
9.953 hectaren niet mogen te boven 
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19. — Concession de Lukalia II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point a, confluent de 
la Lukalia avec l’Tbina, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lukalia et des 
affluents de droite de l’Ibina en aval du 
confluent de la Tukalia avec l'Ibina 
jusqu’au point b, situé sur cette ligne à 
l'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de l’Ibina et de la Luhule ; 


À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Tbina et de La Luhule 
jusqu'au point €, situé à l'endroit le plus 
rapproché de la source de la Lukalia ; 


Au Sud-Ouest : du point c, une droite 
jusqu’à la source de la Lukalia, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu’à son 
sonfluent avec l'Ibina, point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.743 hectares. 


20. — Concession d’Ikbango. 


La Compagnie Minière des Grands 


x 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains campris entre les limites 


suivantes : 


Au Nord-Ouest: du point a, point 
dintersection des lignes de séparation 
s eaux des affluents de gauche de 
ina en aval du confluent de la Losege 
avec l’Ibina et de la. Losege, de la Ma- 


19. — Vergunning van Lukalia II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Lukalia met de Ibina, de 
scheidingslijn van de wateren der Lukalia 
en der rechtertoevloeiingen der fbina, 
stroomafwaarts de samenvloeïing der 
Lukalia met de Ibina tot aan punt b, 
gelegen op deze lijn bij het doorsnijpunt 
van de scheidingslijn der wateren van 
de Ibina en van de Luhule ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn var de wateren der Ibina en 
der Luhule tot aan punt c, gelegen op 
de plaats het dichtst nabij de bron der 
Lukalia ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, 
eene rechte lijn tot aan de bron der 
Lukalia, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan hare samenvloeiing met 
de Ibina, punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.743 hectaren niet mogen te boven gaan. 


20. — Vergunning van Ikbango. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
doorsnijpunt van de scheidingslijnen der 
wateren van de linkertoevloeïingen der 
Ibina, stroomafwaarts de samenvloeiing 
der Losege met de Ibina en der Losege, 
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punda et des affluents de gauche de 
Flbina en amont du confluent de la 
Mapunde, cette dernière ligne de sépara- 
tion des eaux jusqu’au point b, confluent 
de la Mapunda avec l’Ibina (la Mapunda 
est un affluent de gauche de l’Ibina)) ; 


À lEst: du point b, le thalweg de 
l'Tbina jusqu'au point c, confluent de 
l’Ikbango avec lIbira ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ikbango et des 
affluents de gauche de l’Ibina en amont 
du confluent de l'Ikbango jusqu'au point 
d, situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Losege et des affluents de gauche de 
FTbina en aval du confluent de la Losege 
avec l’Ibina; du point d au point 4, 
‘ cette dernière ligne de séparation des 
eaux. 


La superficie de ces terrains ne pourra | 


dépasser 9.373 hectares. 


21, — Concession de Mapunda I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent. situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point a, confluent de 
la Mabiango avec la Mapunda, le thal- 
weg de la Mapunda jusqu’à son confluent 
avec l’Ibina, point b (la Mabiango est un 
affluent de gauche de la Mapunda) ; 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Mapunda et 
des affluents de gauche de l’Ibina en 


amont du confluent de la Mapunda avec: 








der Mapunda en der linkertoevloeiingen. 
der Ibina, stroomopwaarts de samen- 
vloeïing der Mapunda, deze laatste water- 
scheidingslijn tot aan punt b, samen- 
vloeiing der Mapunda met de Ibina ; (de 
Mapunda is eene linkertoevloeïing der 
Tbina) : 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg. 
der Ibina tot aan punt c, samenvloeïing 
der Ikbango met de Ibina ; 


Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der TIkbango en 
der linkertoevloeïingen der Ibina,stroom- 
opwaarts de samenvloeïing der Ikbango 
tot aan punt d, gelegen op het doorsnij- 
punt dezer lijn met de scheïdingslijn van 
de wateren der Losege en der. linker- 
toevloeiingen der [bina, stroomafwaarts 


vanaf punt c, de schei- 


de samenvloeïing der Losege met de 
Ibina); vanaf punt d tot aan punt a, 
deze laatste waterscheidingslijin. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.373 hectaren niet mogen te boven gaan. 


21. — Vergunning van Mapunda I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Laes Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden 
vlceiing der Mabiango met de Mapunda, 
de thalweg der Mapunda tot aan hare 
samenvloeiing met de Ibina, punt b 
(de Mabiango is eene linkertoevloeïing 
der Mapunda) ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn, van de wateren der Ma, 
punda en der linkertoevloeïingen di 
Ibina, stroomopwaarts de samenvloeïing 


: vanaf punt a, samen- 
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VTbine jusqu'au point c, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l’Tbina et de la 
Lenda ; 

À l'Ouest: du point c, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ibina et de la 
Lenda jusqu’au point d, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Mapunda et de 
ses affluents ae droite er. aval du confluent 
dé la Mabiango avec la Mapunda ; 


Au Nord-Ouest : du point d au point 
a, cette dernière ligne de séparation des 
eaux. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.083 hectares. 


22. — Concession de Mapunda II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre Îles limites 
suivantes : 

Au Nord-Est : du point a (Mont Maia), 
point d’intersection des lignes de sépara- 
tion des eaux de l’Tbina et de la Lenda, 
de la Mabiango et des affluents de gauche 
de la Mapunda en aval du confluent de la 
de la Mabiango avec la Mapunda, cette 
dernière ligne de séparation des eaux 
jusqu’au point b, confluent de la Ma- 
biango avec la Mapunda ; 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Mapunda et 
de ses affluents de droite en aval du con- 
fluent de la Mabiango avec la Mapunda 
jusqu’au point c, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Tbina et de la Lenda ; | 


der Mapunda met de Ibina tot aan 
punt c, gelegen op het doorsnijpunt dezer 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der fhina en der Lenda ; 

Ten Westen : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ibina en 
der Lenda tot aan punt d, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Ma- 
punda en 
stroomafwaarts 


harer rechtertoevloeiingen 
de samenvloeïing der 
Mabiango met de Mapunda ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
aan punt a, deze laatste waterscheidings- 
lijn. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.083 hectaren niet mogen te boven gaan. 


22, — Vergunning van Mapunda II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zzilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
bin1en de volgende grenzen : ‘ 

Ten Noorden-Oosten : vanaf punt a, 
(Maiaberg), doorsnijpunt van de schei- 
dingslijnen der wateren van de Fbina en 
van de Lenda, van de Mabiango en 
van de linkertoevloeïingen der Mapunda, 
de samenvloeïing der 
Mabiango met de Mapunda, deze laatste 
tot 
samenvloeïing der Mabiango met de 


stroomafwaarts 


waterscheidingslir aa punt b, 
Mapunda ; 
Ten Zuid-Oosten : 


scheidingslijn 


vanaf punt b, de’ 


van de wateren der 
Mapunda en harer rechtertoevloeiingen, 
der 
Mabiango met de Mapunda tot aan 
punt ce, gelegen op het doorsnijpunt dezer 
Jijn met de scheidingsliin van de wateren 


der Ibina en der Lenda ; 


stroomafwaarts de samenvloeïing 
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À l’Ouest : du point c au point a, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Lenda. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.870 hectares. 


23. — Concession de Njila. 


La Compagnie Minièie des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limitrs 


suivantes : 


Au Nord : du point a (Mont Bokengi), 
point d'intersection des lignes de sépa- 
ration des eaux de l’Ibina et de la Lenda, 
de la Njila et des affluents de gauche de 
PTbina en aval du confluent de la Njila, 
cette dernière ligne de séparation des 
eaux jusqu'au point b, confluent de la 
Njila avec l’Ibina (la Njila est un affluent 
de gauche de l’Ibina). 

À l'Est: du point b, le thalweg de 
lPTbina jusqu'au point c, confluent de la 
Mapunda avec l'Ibina. ; 

Au Sud : du point c, le thalweg de la 
Mapunda jusqu'au point d, confluent 
de la Mabiango avec la Mapuñda ; 

Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de Mabiango et des 
affluents de gauche de la Mapunda en 
aval du confluent de la Mabiango avec la 
Mapunda jusqu’au point e, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l’fbina et de la 
Lenda ; 

À POuest : du point e au point 4, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Lenda. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.957 hectares. 


Ter Westen : vanaîf punt c tot aan 
punt a, de scheïdingslijn van de wateren 
der Ibina en der Lenda. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.870 hectaren niet mogen te boven gaan. 


23. — Vergunning van Njila. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de voigende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt 4 (Bokengi- 
berg), doorsnijpunt van de scheidings- 
lijnen der wateren van de fbina en van 
de Lenda, van de Njila en der linker- 
toevloeïingen der Ibina, stroomafwaarts 
de samenvloeïing der Nijila, deze laatste 
waterscheidingslijn tot aan punt b, 
samenvloeiing der Njila met de Ibina (de 
Njila is eene linkertoevlceïing der Ibina) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Ibina tot aan punt c, samenvloeïing 
der Mapunda met de Ibina ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Mapunda tot aan punt d, :amen- 
vloeïing der Mabiango met de Mapunda ; 

Ten Zuid-Westen : 
scheidingelijn van de wateren der Ma- 


vanaf punt d, de 


biango er der linkertoevloeïingen der 
de samen- 
vloeïing der Mabiango met de Mapunda 


Mapunda, stroomafwaarts 


tot aan punt e, gelegen op het doorsnij- 
punt dezer lijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Ibina en der Lenda ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot aan 
punt a, de scheidiagslijn van de wateren 
der Ibina en der Lenda. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.957 bectaren niet mogen te boven gsna. 
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24. — Concession de Bwasasa. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les minrs d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
. suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Mamba avec la Lungia, le thalweg 
de la Lungia jusqu'à son confluent, 
point b; (La Mamba est un affluent de 
droite de la Lungia ) 

À l'Est : du pcint b, le thalweg de 
l’'Tbina jusqu’au point c, corfluent de la 
Niila avec l’Tbina ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Njila et des affluents 
de gauche de l’Ibina en aval du confluent 
de la Njila avec l’Tbina jusqu’au point d, 
situé sur cette ligne à l’endroit le plus 
rapproché de la source de la Mamba ; 


À l'Ouest : du point d, une droite 
jusqu’à la source de la Mamba, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent avec la Lungia, point à. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.603 hectares. 


25. — Concession de Lungia I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point a, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Lenda, à l’endroit le plus rap- 
proché de la source de la Lungia une 
droite jusqu’à la scurce, puis le thalweg 


24, — Vergunning van Bwasasa. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Westen : vanaf punt a 
samenvloeïing der Mamba met de Lungia, 
de thalweg der Lungia tot aan hare 
samenvloeïing, punt b; (de Mamba is 
eene rechtertoevloeiing der Lungia) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Ibina tot aan punt €, samenvloeïing 
cer Njila met de Ibina ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijr van de wateren der Njila en 
der linkertoevloeïingen der Tbina,stroom- 
afwaarts de samenvloeïing der Njila met 
de Ibina tot aan punt d, gelegen op deze 
lijn op de plaats het dichtst nabij de 
bron der Mamba ; 

Jen Westen : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Mamba, ve: vol- 
gens de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvloeiing met de Lungia, punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.603 hectaren niet mogen te boven gaan. 


25. — Vergunning van Lungia I. 


- De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der. 
Ibina en der Lenda, op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Lungis, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Lungia, 


— 3208 — 


de cette rivière jusqu’au confluent de la 
Mamba avec la Lungia, point b ; 


À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Mamba jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point c, situé sur la ligne de 
séparation des eaux de la Njila et des 
affluents de gauche de l’Ibina en aval du 
confluent de la Njila avec l’Ibina à l’en- 
droit le plus rapproché de la source de la 
Mamba ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lungia et de la 
Njila jusqu'au point d, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l’Ibina et de la 
Lenda (Mont Bokengi). 


Au Sud-Ouest : du point d au point a. 
la ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Lenda. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.393 hectares. 


26. — Concession de Lungia II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point «a, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Lenda, à l’endroit le plus rap- 
proché de la source de la Lungia, la ligne 
de séparation des eaux de l’Ibina st 
de la Lenda jusqu’au point b, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Lungia et de 
la Biabune; (la Biabune est un affluent de 
gauche de l’Ibina), du point b, la ligne 


vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan de samenvloeïing der Mamba met 


de Lungia, punt b; 


Ten Oosten : vanaf punt 6, de thalweg 
der Mamba tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt c, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Njila en der linkertoevloeïingen der 
Tbina, stroomafwaarts de samenvloeiing 
der Njila met de Ibina op de plaats het 
dichtst nabij de bion der Mamba ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lungia en 
der Njila, tot aan punt d, gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren de Ibina en 
der Lenda (Bokengiberg) ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
aan punt a, de scheidingslijn van de 
wateren der Ibina en der Lenda. 


De oppervlakte dezer gronden za] 
7.393 hectaren niet mogen te boven gaan. 


26. — Vergunning van Lungia II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zzilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheïdingslijn van de wateren der 
Ibina en der Lenda, op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Lungia, de 
scheidingslijn van de wateren der Ibina 
en der Lenda tot aan punt b, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lungia 
en der Biabune (de Biabune is eene 


linkertoevloeïing der Tbina); vanai 
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de séparation des eaux de la Lungia et 
de la Biabune jusqu’au point c, situé sur 
cette ligne à l’endroit le plus rapproché 
. de la source de la Sege; (le Sege est un 
affluent de gauche de la Lungia). 

Au Nord-Est : du point ç, une droite 
jusqu’à la source de la Sege, puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu’à son confluent 
avec la Lungia, point d ; 


Au Sud et à l'Ouest : du point d, le 
thalweg de la Lungia jusqu’à la source, 
puis une droite jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ve pourra 
dépasser 8.530 hectares. 


27. — Concession d’Ekulu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lace Africain. est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord-Ouest : du point a, situé sur| 


la ligne de séparation des eaux de la 
Biabune et de la Lungia à l’endroit le 
plus rapproché de la source de la Sege, 
cette ligne de séparation des eaux jus- 
qu'au point b, situé à l’endroit le plus 
rapproché de la source de l'Ekulu ; du 
point b; la limite nord du bassin de 
l'Ekulu jusqu'au point €, confluent de 
cette rivière avec l’Ibina ; (l’Ekulu est 
un affluent de gauche de l’Ebina) ; 

A l'Est: du point c, le thalweg de 
l’Ibina jusqu’au point d, confluent de la 
Lungia avec l’Tbina ; 

Au Sud : du point d, le thalweg de la 


Lungia jusqu’au point e, son confluent 


avec la Sege ; 2 


punt b, de scheidingslijn van de wateren 
der Lungia en der Biabune tot aan 
punt c, gelegen op deze lijn op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Sege (de 
Sege is eene linkertoevloeïing der Lungia.) 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt €, 
eene rechte lijn tot aan de bron der Sege, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeiing met de Lungia, 
punt d; 

Ten Zuiden en ten Westen : vanaf 
punt d, de thalweg der Lungia tot aan 
de bron, vervolgens eene rechte lijn tot 
aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.530 hectaren niet mogen te boven gaan. 


27. — Vergunning van Ekulu. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
gelegen op de scheïdingslijn van de 
wateren der Biabune en der Lungia, 
cp de plaats het dichtst nabij de bron 
der Sege, deze waterscheidingslijn tot 
aan punt D, gelegen op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Ekulu ; vanaf 
punt b, de Noordergrens van de kom der 
Ekulu tot aan punt c, samenvloeïing 
dezer rivier met de fbina (de Ekulu is 
eene linkertoevloeïing van de ITbina); 

Ten Oosten : vanaf punt c, de thalweg 
der Ibina tot aan punt d, samenvloeïing 
der Lungia met de Ibina : 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Lungia tot aan punt e, hare samen- 
vloeiing met de Sege ; 
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Au Sud-Ouest : du point e, le thalweg 
de la Sege jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point a. 


La'superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.033 hectares. 


28. — Concession d’Ibina VI. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est-autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord : du point a, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de l’Tbina et de la 
Biabune à l’endroit le plus rapproché de 
la source de la Mukere, une droite jusqu’à 
la source de la Mukere, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec. PTbina, point b (la Mukere est un 
affluent de gauche de l’Ibina). 


À. l'Est : du point b, le thalweg de 
l’Tbina jusqu'au confluent de l’Ekulu 
avec l’Tbina, point c; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ekulu et des affluents 
de gauche de l’Ibina en aval du confluent 
de l'Ekulu jusqu'au point d, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de l’Tbina et de la 
Biabune ; 

À l’Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ibina 
et de la Biabune. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.517 hectares. 


29, — Concession de Lungobo. 


… La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée 


\ 


à exploiter 


Ten Zuid-Westen vanaf punt €, 
de thalweg der Sege tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


7.033 hectaren niet mogen te boven gaan. 


28. — Vergunning van Ibina VI. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : j 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Ibina en der Biabune, op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Mukere ; eene 
rechte lijn tot aan de bron der Mukere, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeiing met de Tbina, 
punt 6; (de Mukere is eene linkertoe- 
vloeïing der Ibina) ; . 

Ten Oosten : vanaîf punt b, de thalweg 
der Ibina tot aan de samenvloeiing der 
Ekulu met de Ibina, punt €; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ekulu en 
der linkertoevloeïingen der Ibina, stroom- 
afwaarts de samenvloeïing der Ekulu tot 
aan punt d, gelegen op het doorsnijpunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Ibina en der Biabune ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Ibina en der Biabune. 


De oppervlakte dezer gronden al 
8.517 hectaren niet mogen te boven gaan. 


29. — Vergunning van Lungobo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
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les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point a, point d’inter- 
section de la rive droite de la Losege avec 
la parallèle au thalweg de l’Tbira, située 
à deux kilomètres de celui-ci dans le 
versant de gauche, la rive droite de la 
Losege jusqu’à son confluent avec l’Tbina, 
puis une droite menée de ce point jusqu’à 
l'intersection des thalwegs de l’Ibana et 
de la Losege, point b; 


À l'Est: du point b, le thalweg de 
Plbina jusqu’à son confluent avec la 
Lubaia, point c; 

Au Sud-Est: du point c, une droite 
jasqu’au point de la rive gauche de 
l’Ibina, immédiatement en aval de son 
confluent avec la Lubaia, puis la rive 
gauche de cette rivière jusqu’à son 
intersection avec la parallèle au tholweg 
de l’Ibina, située à deux kilomètres de 
celui-ci dans le versant de gauche, 
point d ; 

À l'Ouest : du point d au point a, la 
parollèle su thalweg de l’Ibina, située à 
deux kilomètres de celui-ci dans le ver- 
sant de gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 4.150 hectares. 


4 


30. — Concession d’Ibina IV. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord: du point a, confluent de la 
Lungia avec l’Tbina, la ligne de sépara- 


en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van den rechteroever van de Losege met 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Tbina gelegen op twee kilometer van 
dezen in de linkerhelling, de rechter- 
oever der Losege tot aan hare samen- 
vloeïing met de Ibina, vervolgens een 
rechte lijn getrokken van dit punt tot 
op het doorsnijpunt van de thalwegen 
der Ibina en der Losege, punt b; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Ibina tot aan hare samenvloeiing 
met do Lubaia, punt c ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, eene 
rechte lijn tot aan het punt van den 
linkeroever van de Jbina, onmiddellijk 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lubaia, vervolgens de linkeroever 
van deze rivier tot aan diens doorsnijpunt 
met de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Ibina gelegen op twee kilometer 
van dezen in de linkerhelliag, punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de evenwijdige lijnen aan den thalweg 
der Ibina, gelegen op twee kilometer van 
dezen in de linkerhelling. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
4.150 hectaren niet mogen te boven gaan. 


30. — Vergunning van Ibina IV. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Lungia met de Ibina, de 
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tion des eaux des affluents de droite de 
l’Ibina, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Lungia 
jusque point b; le point b se trouve à 
l'intersection de la ligne de séparation 
des eaux précitée avec la parallèle au 
thalweg de l'Ibina, située à deux kilo- 
_ mètres de celui ci oans le versant de 
droite ; 


À PEst: du point b, la parallèle au! 


thalweg de l’Ibina, située à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
droite jusqu’au point c; le point c se 
trouve à l’intersection de la dite paral- 
lèle avec la ligne de séparation des eaux 

de la Lukalia et des affluents de droite 
de l’Ibina en aval de son confluent avec 
la Lukalia ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lukalia et des 
affluents de droite de l’Tbina en aval de 
son confluent avec la Lukalia jusqu’au 
confluent de cette rivière avec l’Ibina, 
point d; 

À l’Ouest : du point d au point a, le 
thalweg de l’Ibina. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.720 hectares. 


31. 


— Concession d’Ibina V. 


La Compagnie Minière des Grands 
à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans 


les terrains compris entre les limites 


Lacs Africains est autorisée 


suivantes : 


À l'Est: du point «a, confluent de 
l’Tbina et de la Luhule, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luhule et des 
affluents de droite de l’Ibina en amont 


waterscheidingslijn van de rechtertoe- 
vloeïingen der Ibina, respectievelijk 
stroomcpwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Lungia tot aan 
punt b; punt b bevindt zich op het 
doorsnijpunt der voormelde waterschei- 
dingslijn met de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Ibina, gelegen op twee 
kilometer van dezen in de rechterhelling. 
Ten Oosten : vanaf punt b, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Ibina,. 
gelegen op twee kilometer van dezen 
in de rechterhelling tot aan punt c; 
punt c bevindt zich op het doorsnijpunt 
van gezegde evenwijdige lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lukalia 
en der rechtertoevloeiingen van de Ibina, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lukalia. | 

Ten Zuiden : vanaf punt ce, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lukalia 
en der rechtertoevloeiïingen van delbina, 
stroomafwaarts hare samenvloeïng met 
de Lukalia tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de TIbina, punt d. 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de thalweg der [bina. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
5.720 hectaren niet mogen te boven gaan: 


31. — Vergunning van Ibina V. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zzilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Oosten : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Ibina en der Luhule, de 
scheidingslijn van de wateren der Luhule 
en van de rechtertoevloeïingen der Ibina 
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de son confluent avec la Luhule jusqu’au 
point b; le point b se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la parallèle au thalweg de 
l’Ibina, situé à deux kilomètres de celui- 
ci dan: le versant de droite ; 

du point b, la parallèle au thalweg de 
l’'Ibina, située à deux kilomètres de 
celui-ci dans le versant de droite jusqu’au 
point c; le point c se trouve à l'inter- 
section de la dite parallèle avec la ligne 
de séparation des eaux des affluents 
de droite de l’Ibina, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Lungia ; 


Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de l’Ibina, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Lungia 
jusqu'au confluent de cette rivière avec 
l’Ibina, point d; 


À l'Ouest : du point d au point à, le 
thalweg de l’Ibina. 


La superficie de ces terrains ne pourra | 


dépasser 4.692 hectares. 
ART. 5. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements, d’exploiter 
jusqu’à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées. 


ART, 8. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra, toutefois, sans l'autorisation préa- 











stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Luhule tot aan punt b, punt b bevindt 
zich op het doorsnijpunt van deze water- 
scheïdingslijn met de evenvwijdige lijn 
aan den thalweg der Ibina, gelegen op 
twee kilometer van dezen in de rechter- 
helling ; vanaf punt 6, de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Ibina gelegen 
op twee kilometer van dezen in de 
rechterhelling tot aan punt ce; punt c 
bevindt zich op het doorsnijpunt van 
gezegde evenwijdige lijn met de water- 
scheidingslijn der rechtertoevloeïingen 
van de Ibina, respectievelijk stroom- 
opwaarts en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lungia. 

Ten Zuiden : 
scheidingslijn der 


vanaf punt e, de water- 
rechtertoevloeïingen 
van de Ibina respectievelijk straom- 
opwaarts en stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lungia tot aan de 
samenvloeïing van deze rivier met de 
Tbina, punt d: 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de thalweg der Ibina. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
4.692 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud 
der rechten van derden, zij wezen inlan- 
ders of niet, heeft de vergunninghoudende 
vennootschap het recht, tot op den 
datum van 31 December 2011 inbegrepen, 
de vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich.uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
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lable et par écrit du Gouverneur Général|voorafgaande en schriftelijke toelating 


ou de son délégué, exécuter aucun tra- 
vail d’exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres, à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé, qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART, 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cause- 
raient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre IT, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l’exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 20 décembre 
1927. 


van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunningshouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IL, titel IT), eene jaar- 
lijksche som betalen in verhouding met 
de schade welke zij in het uitoefenen 
hunner oeverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 20 December 
1927. 


ALBERY, 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 
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Mines. — La Compagnie Minière des|Mijnen. — De «Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les gisements de la Haute 


Lindi. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de Fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la société à faire apport d’une 
partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que des mines d’or et 
d'argent ont été découvertes par la 
Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africaine ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les concessions de mines d’or et d’argent 
ci-après indiquées, 


des Grands Lacs Africains » is gerech- 
tigd de lagen van de Opper - Lindi 
te exploiteeren. 


ALBERT, KoniING DER BELGEEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Hxir. î 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunnning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de Fer du Congo Supérieur 
aux Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde Vennootschap 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud- en zilvermijnen 
ontdekt werden door de «Compagnie 
Africains ». 


Minière des Grands Lacs 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniëén, 


Wij hebben besloten en besluiten : 


ARTIKET ÉÉN. 

De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
vermelde vergunningen van goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren. 
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1. — Concession de Lindi I. 


Au Nord et à l'Est : du point a, point 
d’intersection de la normale à l’axe de la 
Lindi passant par le point de la rive 
droite de cette rivière immédiatement en 
aval de son confluent avec la Loya et de 
la parallèle au thalweg de la Lindi, située 
à un kilomètre de celui-ci dans le versant 
de droite, la dite parallèle menée jusqu’au 
point b; le point b se trouve à l’inter- 
section de la parallèle précitée avec la 
ligne de séparation des eaux de la Lungu 
et des affluents de droite de la Lindi en 
aval de son confluent avec la Lungu ; 


(La Loya est un affluent de gauche de 
la Lindi ; la Lungu en est un affluent de 
droite) ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Lungu et des affluents de 
droite de la Lindi en aval de son confluent 
avec la Lungu jusqu’au confluent de 
cette rivière avec la Lindi, point c ; 


Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg 
de la Lindi jusqu’à son intersection avec 
la normale à l’axe de la Lindi, passant 
par le point de la rive droite de cette 
rivière, immédiatement en aval de son 
confluent avec la Loya, point d; 


Au Nord-Ouest : du point dau point a, 
la normale à l’axe de la Lindi passant 
par le point d. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.060 hectares. 


2. — Concession de Lindi II. 
Au Nord et à l’Est : du point a, point 


Ï. — Vergunning van Lindi I. 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, kruispunt van de normale lijn 
met de as van de Lindi, getrokken door 
het punt van den rechteroever van deze 
rivier, onmiadellijk stroomaïwaarts hare 
samenvloeiing met de Loya en van de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi, gelegen op een kilometer van 
dezen in de linkerhelling, de gezegde 
evenwijdige lijn, getrokken tot aan punt 
b; punt b bevindt zich op het doorsnij- 
punt van de voormelde evenwijdige lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Lungu en van de rechtertoevloeiin- 
gen der Lindi, stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Lungu ; 

(De Loya is eene linkertoevloeiing der 
Lindi; de Lungu is er eene rechter- 
toevloeïing van); 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Lungu en der rechtertoe- 
vloeiingen der Lindi, stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Lungu tot 
aan de samenvloeiing van deze rivier 
met de Lindi, punt c; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt ec, de 
thalweg der Lindi tot aan haar doorsnij- 
punt met de normale l'in aan de as der 
Lindi getrokken door van het punt den 
rechteroever van deze rivier, onmiddel- 
lijk stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Loya, punt d ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
punt a, de normale lijn aan de as der 
Lindi, getrokken door het punt d. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
7.060 hectaren niet mogen te boven gaan. 


2, — Vergunning van Lindi IL. 


Ten Noorden en ten Oosten : vana 


d’intersectior du thalweg de la Lüindi/punt a, kruispunt van den thalweg der 
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avec la normale à l’axe de cette rivière, 
passant par le point de la rive gauche, 
immédiatement en aval du confluent de 
la Loya avec la Lindi, le thalweg de la 
Lindi jusqu’au confluent de la Lungu, 
point bd; 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Lindi, respec‘ivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Lungu jusqu’au point c ; le point c se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la parallèle au 
thalweg de la Lindi, située à un kilo- 
mètre de celui-ci dans le versant de 
gauche ; 

Au Sud-Ouest : du point c, la parallèle 
au thalweg de la Lindi, située à un kilo- 
mètre de celui-ci dans le versanc de 
gauche et menée jusqu'à son intersection 
avec la rive gauche de la Loya, point d ; 


À l'Ouest : du poinc d, la rive gauche 
de la Loya jusqu’à son confluent avec la 
TLindi, puis de ce pointé la normale à l’axe 
de la Lindi jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.740 hectares. 


3. — Concession de Lindi III. 


Au Nord-Est : du point a, point d’in- 
tersection de la ligne de séparation des 
eaux de la Lungu et des affluents de droite 
de la Lindi en aval ds son confluent avec 
la Lungu et de la parallèle au thalweg de 
la Lindi, située à deux kilomètres de celui- 
ci dans le versant de droite, La dite paral- 
lèle menée jusqu’au point b ; le point b 
se trouve à l'intersection de la parallèle 
précitée avec la ligne de séparation des 





Lindi met de normale lijn aan de as 
van deze rivier, getrokken door het punt 
van den linkeroever, onmiddellijk stroom- 
afwaarts de samenvloeiing der Loya met 
de Lindi, de thalweg der Lindi tot aan 
de samenvloeïing der Lungu, punt b; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
waterscheidingslijn der linkertoevloeiïin- 
gen der Lindi, respectievelijk stroom- 
opwaarts en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lungu tot aan punt €; 
punt c bevindt zich op het kruispunt 


van deze waterscheidingslijn met de 


evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi.gelegen op een kilometer van dezen 
in de linkerhelling ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt €, de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi, gelegen op een kilometer van dezen 
in de linkerhelling en getrokken tot aan 
haar kruispunt met den linkeroever der 
Loya, punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt d, de linker- 
oever der Loya tot aan hare samen- 
vloeiing met de Lindi, vervolgens van 
dit punt de normale lijn aan de as der 
Lindi tot aan punt a. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
6.740 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3. — Vergunning van Lindi III. 


Ten Noord-Oosten 
kruispunt van de scheidingslijn van de 
wateren der Lungu en der rechtertoe- 
vloeïingen der Lindi, stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Lungu en de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 


vanaf punt &, 


Lindi, gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling, de gezegde 
evenwiidige lijn getrokken tot aan punt b; 
punt b hevindt zich op het doorsnijpunt 
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eaux de la Lubero et des affluents de 
droite de la Lindi en amont de son con- 
fluent avec la Lubero ; 


(La Lubero est un affluent de droite 
de la Lindi) ;- 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lubero et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Lubero jusqu’au 
confluent de cette rivière avee la Laindi, 
point c; 

Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg 
de la Lindi jusqu’à son confluent avec la 
Lungu, pcint d; 

A l'Ouest : du point d au point à, la 
ligne de séparation des eaux de la Lungu 
et des affluents de droite de la Lindi en 
aval de son confluent avec la Lungu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.007 hectares. 


4, — Concession de Lindi IV. 


Au Nord-Est : du point à, confluent 
de la Lungu avec la Lindi, le thalweg 
de la Lindi jusqu'à son confluent avec la 
Mandaye, point d ; 

(La Mandaye est un affluent de gauche 
de la Lindi) ; 

Au Sud-Est : du point b, le thalweg 
de la Mandaye jusqu’au point c; le 
point c se trouve à l'intersection du 
thalweg de la Mandaye avec la parallèle 
au thalweg de la Lindi, située à deux 
kilomètres de celui-ci dans le versant 
de gauche ; 

Au Sud-Ouest : du point c, la parallèle 
au thalweg de la Lindi, située à deux 
kilomètres de celui-ci dans le versant de 


van de voormelde evenwijdige lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lubero 
en der rechtertoevloeïingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubero. 

(De Lubero is eene rechtertoevloeïing 
der Lindi) ; 

Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Lubero 
en der rechtertoevloeiingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubero tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Lindi, punt c: 

Ten Zuid-Westen 
thalweg der Lindi tot aan hare samen- 
vloeiing met de Lungu, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 


vanaf punt b, de schei- 


: vanaf punt 6, de 


Lungu en der rechtertoevloeïingen der 
Lindi, stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Lungu. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.007 hectaren niet mogen te boven gaan. 
4, — Vergunning van Lindi IV. 


Ten Noord-Oosten : 
samenvloeiing der Lungu met de Lindi, 


vanaf punt a 
2 


de thalweg der Lindi tot aan hare samen- 
vloeiing met de Mandaye, punt b ; 
(De Mandaye is eene linkertoevloeiing 
van de Lindi.) 
Ten Zuid-Oosten 
thalweg der Mandaye tot aan punt c; 


: vanaf punt b, de 


punt © bevindt zich op het kruispunt 
van den thalweg der Mandaye, met de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi, gelegen op twee kilometer van 
dezen in de linkerhelling ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi, gelegen op twee kilometer van 
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gauche jusqu’au point d; le point d se|dezen in de linkerhelling tot aan punt d'; 


trouve à l’intersection de cette parallèle 
avec la ligne de séparation des eaux 
des affluents de gauche de la Lindi, 
respectivement en amont et en aval 
de son confluent avec la Lungu ; 


Au Nord-Ouest : du point dau point a. 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de Ia Lindi, respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec la Lungu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.853 hectares. 


5, — Concession de Lindi V. 


Au Nord-Est : du point a confluent 
de la Lubero et de la Lindi, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubero et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Lubero jusqu’au 
point b; le point b se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de la Lofali et des affluents de droite de 
la Lindi en aval de son confluent avec la 
Lofali ; | 


(La Lofali est un affluent de droite 
de la Lindi) ; 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lofali et des 
affluents de droite de la Lindi en aval de 
son confluent avec la Lofali jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lindi, 
point c; 

Au Sud-Ouest : du point € au point à, 
le thalweg de la Lindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.343 hectares. 


punt d bevindt zich op het kruispunt 
van deze evenwijdige lijin met de water- 
scheidingslijn der linkertoevloeiingen der 
Lindi, respectievelijk stroomopwaarts en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lungu ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d 
tot punt a, de waterscheïdingslijn der: 
linkertoevloeïingen der Lindi, respectie- 
velijk stroomopwaarts en stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Lungu. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
7.853 hectaren niet mogen te boven gaan. 


5. — Vergunning van Lindi V. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeiing der Lubero en°van de 
Lindi, de scheidingslijn van de wateien 
der Lubero en der rechtertoevloeïingen 
der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïng met de Lubero tot aan het punt b; 
punt b bevindt zich op het doorsnijpunt 
van deze waterscheidingslijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lofali 
en van de rechtertoevloeïingen der Lindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lofali ; 

(De Lofali is een rechtertoevloeiing 
der Lindi); 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt 6, de 
scheidingslijn van de wateren der Lofali 
en der rechtertoevloeiingen van de Lindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lofali tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Lindi, punt c; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt € tot 
punt a, de thalweg der Lindi. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.343 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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6. — Concession de Lofali I. 


Au Nord: du point a, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de là Lofali et des affluents de droite 
de la Lindi en aval de son confluent avec 
la Lofali et de la ligne de séparation 
des eaux de la Lubero et des affluents 
de droite de la Lindi en amont de son 
confluent avec la Lubero, cette dernière 
ligne de séparation des eaux jusqu’au 
point b; le point b se trouve à l’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Lubero et des affluents de droite 
de la Läindi en amont de son confluent 
avec: la Lubero et de la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lofali et des affluents 
de droite de la Lindi en amont de son 
confluent avec la Lofali ; 


Au Sud-Est : du point b, une droite 
jusqu’à la source de la Lofali, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son con: 
fluent avec la Lindi, point c ; 


À. l'Ouest : du point € au point à, le 
ligne de séparation des eaux de la Lofali 
et des affluents de droite de la Lindi en 
aval de son confluent avec la Lofali. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.900 hectares. 


7. — Concession de Lofali II. 


Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Lofali avec la Läindi, le thalweg de 
la Lofali jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point b; le point b se 
trouve à l'intersection de la ligne de 
séparation des eaux de la Lubero et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 


6. — Vergunning van Lofali I. 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 
Lofali en van de rechtertoevloeïingen 
der Lindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïingen met de Lofali en der schei- 
dingslijn van de wateren der Lubero en 
van de rechtertoevloeïingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiïing met 
de Lubero, deze waterscheidingslijn tot 
aan punt b; punt b bevindt zich op het 
kruispunt van de scheidingslijn van de 
wateren der Lubero en der rechtertoe- 
vloeïingen der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Lubero, en 
van de scheidingslijn van de wateren 
der Lofali en der rechtertoevloeiingen 
der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lofali ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, een 
rechte lijn tot aan de bron der Lofali, 
vervolgens de thalweg van deze rivier tot 
aan hare samenvloeiing met de Lindi, 
punt c; | 

Ten Westen : 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 


vanaf punt c tot aan 


der Lofali en van de rechtertoevloeïingen 
der Lindi stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lofali. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.900 hectaren niet mogen te boven gaan. 


7. — Vergunning van Lofali Il. 


Ten Noord-Westen : 
samenvloeiïing der Lofali met de Lindi, 
de thalweg der Lofali tot aan de bron, 
vervolgens eené rechte lijn tot aan punt b: 


vanaf punt à, 


punt b bevindt zich op het kruispunt van 
de scheïdingslijn van de wateren der 
Lubero en van de rechtertoevloeïingen 
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de son confluent avec la Lubero, et de la 
ligne de séparation des eaux de la Lofali 
et des affluents de droite de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Lofali ; 


A l'Est et au Sud : du point b au point 
a, la ligne de séparation des eaux de la 
Lofali et des afflueris de droite de la 
Lindi ep amont de son confluent avec la 
Lofali. 


La superficie de ces terrairs ne pourra 
dépasse1 9.830 hectares. 


8. = Chsessioi de Lindi VI. 


Au Nord : du point a, contluent de la 
Lofali avec la Lindi, la ligne de séparation 
des eaux de la Lofali et des affluents de 
droite de la Lindi en amont de son con- 
fluent avec la Lofali jusqu’au point b; 
le point b se trouve à l'intersection de 
ceite ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Lindi, respectivement en 
amont.et en aval de son confluent avec 
l'Etafu ; 


(L’Etafu est un affluent de gauche de 
la Lindi) ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de aroïte de 
la Lindi, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec l’Etafu 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Linüi, point c; 


Au Sud-Ouest : du point € au point a, 
le thalweg de la Lird'. 


La superficie de ces terraips ne pourra 
dépasser 9.697 hectares. 


der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vlociing met de Lubero, en van de 
scheidingslijn van de wateren der Lofali 
en van derechtertoevloeiingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lofali ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaîf 
punt b tot punt a, de scheidingslijn van 
de wateren der Lofali en van de rechter- 
toevloeïingen der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Lofali. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.830 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunning van Laindi VI. 


Ten Noorden : vanaf punt à, samen- 
vloeïing der Lofali. met de Lindi, de 
scheïdingslijn van de wateren der Lofali 
en van de rechtertoevloeïing der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Lofali tot aan punt b; punt b bevindt 
zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der rechtertoevloeiingen 
van de Lindi, respectievelijk stroomop- 
waats en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Etañfu ; 

(De Etafu is eene linkertoevloeïing der 
Lindi) ; EU DNS 

Ten Oosten : vanaf punt b, dé water- 
scheidingslijn der rechtertoevloeïingen 
van de Lindi, respectievelijk <troom- 
opwaarts en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Etafu tot aan de samen. 
vloeïing van deze rivier met de Lindi, 
punt c; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c tot 
aan punt à, de thalweg van de Lindi. 


De oppervlakte van deze grorden zal 
9.697 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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9, — Concession de Luho I. 


Au Nord : du point a point d’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
des affluents de droite cela Lindi, respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec V'Etafu. avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lofali et des 
affluents de droite de la Lindi ea amont 
de son confluent avec la Lofali ; cette 
dernière ligne de séparation des eaux 
jusqu'au point b; le point b se 
trouve à l'intersection de la ligne de 
séparation des eaux de la Lofali et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Lofali, avec la 
ligne de séparation des eaux de la 
Makango et des affluents de droite de la 
Luho en aval de son confluent avec la 
Makango ; 

(La Makango est un affluent de droite 
de la Luho, elle-même affluent de droite 
de la Lindi) ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Makango et des affluents de 
droite de la Luho en aval de son confluent 
avec la Makango jusqu’au confluent de la 
Makango avec la Luho, point c ; 


A l'Est : du point c, le thalweg de la 
Luho jusqu'à son confluent avec la 
Lindi, point d; : 

Au Sud : du point d, le thalweg de 1 
Lindi jusqu’à son confluent avec l’Etafu, 
pointe; 

A l'Ouest : du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Lindi, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
l’'Etafu. 


Le superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.693 hectares. 








9. — Vergunning van Luho I. 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van de waterscheidingslijn der rechter- 
toevloeiingen der Lindi, respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Etafu, met de 
scheidingslijn van de wateren der Lofali 
en van de rechtertoevloeïingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lofali; deze laatste waterscheidings- 
Lijn tot aan punt b ; punt b bevindt zich 
op het kruispunt van de scheidingslijn 
van de wateren der Lofali en der rechter- 
toevloeïingen der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Lofali, met de 
scheidingslijn van de wateren der Ma- 
kango en van de rechtertoevloeiingen der 
Luho en 
vloeïing met de Makango ; 

(De Makango is eene rechtertoevloeïing 


stroomafwaarts hare samen- 


der Luho, zij zelf rechtertoevloeiing der 
Lindi) ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Makango en van de rechter- 
toevloeïingen der Luho. stroomafwaarts 
bare samenvloeïing met de Makango tot 
aan de samenvloeiing der Makango met 
de Luho, punt c; 

Ten Oosten : vanaf punt c, de thalweg 
der Luho tot aan hare samenvloeïing met 
de Lindi, punt d; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Lindi tot aan hare samenvloeïing 
met de Etafu, punt e; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de vwaterscheidingslijn der rechtertoe- 
der Lindi, 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Etafu. 


vloeiingen respectievelijk 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.693 hectaren niet mogen te boven gaan. 


— 3223 -- 


10. — Concession de Luho II. 


Au Nord: du point a, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux -de la Lofali et des affluents de 
droite de la Lindi en amont de son con- 
fluent avec la Lofali avee la ligne de 
séparation des eaux de la Lubero et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Lubero ; cette 
dernière ligne de séparation des eaux 
jusqu’au point b ; le point b se trouve à 
l'intersection de ia ligne de séparation 
des eaux de la Lubero et des affluents 
de droite de la Lindi en amont de son 
confluent avec la Lubero, avec la ligne 
de séparation des eaux de la Luho et des 
affluents de droite de La Lindi en amont 
de son confluent avec la Luho ; 


A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luho et des affluents 
de droite de la Lindi en amont de son 
confluent avec la Luho jusqu’au point c ; 
le point c se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de la Luho, respecti- 
vement en amont et en aval de son con- 
fluent avec la Makango ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Luho, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Makango 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Luho, point d; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Makango et des affluents de 
droite de la Luho en aval de son con- 
fluent avec la Makango jusqu’au point e ; 
le point e se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 


10. — Vergunning van Luho II. 


. Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 

van de scheïdingslijn van de wateren der 
Lofali en van de rechtertoevloeïingen der 
Lindistroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Lofali met de scheidingslijn van 
de wateren der Lubero en van de rechter- 
toevloeiingen der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Lubero ; 
deze laatste waterscheidingslijn tot aan 
punt b; punt b bevindt zich op het 
kruispunt van de scheidingslijn van de 
wateren der Lubero en van de rechtér- 
toevloeïingen der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Lubero, met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Luho en van de rechtertoevloeïingen 
der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Luho ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luho en 
van de rechtertoevloeiingen der Lindi. 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luho tot aan punt c, het punt c 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der linkertoevloeiïingen 
der Luho, respectievelijk stroomopwaarts 
en stroomafwaarts hare 
met de Makango ; | 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de water- 
scheidingslijn der linkertoevloeïingen van 
de Luho, respectievelijk stroomopwaarts 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Makango tot aan de samenvloeïing 
van deze rivier met de Luho, punt d; 

vanaf punt d, de scheidingslijn van 
de wateren der Makongo en van de 
rechtertoevloeïingen der Luho, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Makango tot aan punt e; het punt € 
bevindt zich op het kruispunt van deze 


samenvloeiing 
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la ligne de séparation des eaux de la 
Lofali et des affluents de droite de la! 
Lindi en amont de son confluent avec la 


Lofali; , | 


À l'Ouest : du point e au point à, la 
ligne de séparation des eaux de la Lofali 
et des affluents de droite de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Lofali. | 





La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.763 hectares. 


11. — Concession de Lulinga. 


Au Nord: du point a, confluent de 
la Makango avec la Luho, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Luho, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec| 
la Makango jusqu’au point b ; le point b 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la ligne de! 
séparation des eaux de la Luho et des! 
affluents de droite de la Lindi en amont | 
de son confluent avec la Luho ; 





| 
Au Sud-Est : du point b, la ligne de! 
séparation, des eaux de la Luho et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Luho jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lindi, 
point c; 

À l’Ouest : du point € au point a, le 
thalweg de la Luho. 


La superficie de ces terrains ne pourra | 
dépasser 8.220 hectares. 





| 
(2. — Concession d'UbbE ‘ | 


Au Nord-Ouest : du point a, confluent | 


de la Luho avec la Lindi, la ligne de| 


waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Lofali en van de 
rechtertoevloeiingen der Lindi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Lofali. | 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Lofali en van de rechtertoevloeïingen der 
Lindi,stroomopwaarts haresamenvloeiing 
met de Lofali. 


De oppervlakte van deze gronden za! 
8.763 hectaren niet mogen te boven gaan. 


11. — Vergunning van Lulinga. 


Ten Noorden 
vloeïing der Makango met de lLubho, 
de waterscheidingslijn der linkertoe- 
vloeïingen der Luho respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Makango tot aan 
punt b; het punt b bevindt zich op het 
doorsnijpunt van deze waterscheidings-. 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Luho en van de rechtertoevloeiingen 
der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Luho ; | 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt à, de 
scheidingslijn van de wateren der Luho 


: vanaî punt a, samen- : 


|en van de rechtertoevloeringen der Lindi, 


stioomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luho tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Lundi, punt c; 

Ten Westen : vanaf punt c tot aan 
punt a, de thalweg der Luho. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.220 hectaren niet mogen te boven gaan. 


12, — Vergunning van Ubilo I. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeïng der Luho met de Lindi, 
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séparation des eaux de la Luho et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
‘ de son confluent avec la Luho jusqu'au 
point 4 ; le point 4 se trouve à l’inter- 
secion de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparatior des 
eaux de l’Amaïdoo et des affluents de 
droite de l'Ubïlo en aval de son con- 
tluent avec FAmaïdoo ; 


(L'Amaïdoo est un affluent de droite 
de l'Ubilc, elle-mên:e affluent de droite 
de la Lirdi) ; 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de l’Amaïdoo et des 
affluents de droite de l'Ubile en aval de 
son confluent avec l’Amaïdoo jusqu’au 
confluent de cette rivière avec PUbilo, 
point €; 


Au Sud-Est: du point c, le thalweg 
de PUbilo jusqu'à son confluent avec la 
Lindi, poirt d; 

Au Sud-Ouest : du point d au point à, 
le thalweg de la Lindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.503 hectares. 


13. — Concession de Luiso IE. 


Au Nord: du point a, point d'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de l’Ubilo et des affluents de droite de 
la Lindi en aval de son confluent avec 
lUbilo, avec la ligne de séparation des 
eaux de Ja Lubero et des affluents de 
droite de la Lindi en amont de son con- 
fluent avec la Lubero ; cette dernière 
ligne de séparation des eaux jusqu’au 
point b, point de la ligne de séparation 
des eaux de la Lubero et des affluents de 


de scheidingslijn van de wateren der 
Luho en van de rechtertoevloeiingen der 
Lindi,stroomopwaartshare samenvloeïing 
met de Luho tot aan punt b; punt b 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Amaïdoo en van de 
rechtertoevloeiingen der Ubilo, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
de Amaïdoo ; 

(De Amaïdoo is eene rechtertoevloeïing 
der Ubilo, zij zelf rechtertoevloeiing der 
Lindi) ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Amaïdoo en van de rechtertoevloeïingen 
der Ubilo. stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Amaïdoo tot aan de 
samenvloeiing van deze rivier met de 
Ubilo, punt c: 

Ten Zuid-Oosten 
thalweg der Ubilo tot aan hare samen- 
vloeiïing met de Lindi, punt d; 


Ten Zuid- Westen : vanaf punt d tot 
aan punt a, de thalweg der Lindi. 


: vanaf punt «, de 


De cppervlakte van deze gronden zal 
7.503 hectaren niet mogen te boven gaan. 


13. — Vergunning van Luiso I. 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van de scheïdingslijn der wateren der 
Ubilo en der rechtertoevloeïingen der 
Lindi, stroomafwaarts hare samenvloei- 
ing met de Ubilo, met de waterschei- 
dingslijn der Lubero en de rechtertoe- 
vloeiingen der Lindi. 
hare samenvloeïing met de Lubero ; 
deze laatste waterscheïdingslijn tot het 
punt b, punt der waterscheïdingslijn der 
Lubero en der rechtertoevloeiingen der 


stroomopwaarts 
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droite de la Lindi en amont de son con- 
fluent avec la Lubero. le plus Si ' 
proché de la source de la Luiso ; 

(La Luiso est un affluent de droite de 
l'Ubilo) ; 

A l'Est: du point b, une dut jus- 
qu'à La source de la Luiso, puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec l’Ubilo, point c ; 

Aù Sud: du point c, le thalweg de 
l’Ubilo jusqu’à son confluent avec |’ Amai- 
doo, point d; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de l’Amaïdoo et des affluents de 
droite de l’Ubilo en aval de son confluent 
avec l’Amaïdoo jusqu'au point e; le 
point e se trouve à l'intersection de cette 
ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Ubilo 
et des affluents de droite de la Lindi 
en aval de son confluent avec l'Ubilo : 


À l'Ouest : du point e au point à, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ubilo 
et des affluents de droite de la Lindi en 
aval de son confluent avec l’Ubilo. 


La superficie de ces terrains ne pourre, 
dépasser 7.850 hectares. 


14, — Concession de Luiso IT. 


Au Nord-Est : du point a. point de le, 
ligne de séparation des eaux de la Lubero 
et des affluents de droite de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Lubero. 
le plus rapproché de la source de Ie 
Luiso, cette ligne de séparation des eaux 
jusqu’au point b ; le point b se trouve à 
l'intersection de la ligne de séparation. 
des eaux de la Lubei1o et des affluents de 
droite de la Lindi en amont de son con- 


| van 









Lindi  stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lubero, dichtst de 
bron der Luiso : 

(De Luiso is een Te der 
Ubilo) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, eene 
rechte lijn tot de bron van de Luiso, de 
thalweg van deze rivier tot hare samen- 
vloeïing met de Ubilo, punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Ubiïlo tot hare samenvloeïing met 
de Amaïdoo, punt d ; 

vanaf punt d, de waterscheidingsliin 
van de Amaïdoo en de rechtertoevloeiin- 
gen der Übilo stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Amaïdoo tot het punt e ; 
het punt e bevindt zich op het kruispunt 
deze vwaterscheidingsliin met de 
Ubilo en der 
rechtertoevloeïingen der Lindi. stroom- 


waterscheidingslijn der 


;jafwaarts hare samenvloeiing met de 
{Ubilo : 


Ten Westen : vanaf punt c tot punt a, 
de waterscheidingslijn der Ubilo en der 
rechtertoevloeïingen der Läindi, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Ubilo. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
7.850 hectaren niet mogen te boven gaan. 


14. — Vergunning van Luiso Il. 


Ter Noord-Oosten vanaf punt @, 
kruispunt van de scheidingslijn van de 
wateren der Lubero en van de rechter- 
toevloeïingen der Lindi, stroomopwaarts 
bare samenvloeiing met de Lubero, de 
dichtste nabij de bron der Luiso, deze 
waterscheidingslijn tot aan punt b, het 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
der scheïdingslijn van de wateien der. 
Lubero en van de icchtertoevloeïingen 


or 


fluent avec La Lubero, avee la ligne de 
séparation des eaux de la Luiso et des 
affluents de droite de l’Ubilo en amont 
de son confluent avec la Luiso : 


Au Sud : du point b. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luiso et des affluents 
de droite de l’Ubilo en amont de son con- 
fluent avec la Luiso jusqu'au confluent 
de cette rivière avec l’Ubilo, point c ; 


Au Nord-Ouest : du point c, le thal- 
weg de la Luiso jusqu'à la source, puis 
une droite jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.230 hectares. 


15. — Concession de Ubilo II. 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Luiso avec l’Ubilo, la ligne de séparation 
des eaux de [4 Luiso et des affluents de 
droice de l’Ubilo en amont de son con- 
fluent avec la Luiso jusqu’au point b; 
le point b se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lubero et des affluents de droite de la 
Lindi en amont de son confluent avec la 
Lubero : 

À l'Est et au Sud-Est : du point b, la 
ligne de séparation des eaux de la Lubero 
et des affluents de droite de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Lubero 
jusqu'au point €, point de cette ligne de 
sépaiation des eaux le plus rapproché 
de la source de la Musiao ; 

(La Musiao est un affluent de gauche 
de l’Ubilo) ; 

Au Sud-Ouest : du point c, une droite 


der Lindi, stioomopwaaits hare samen- 
vloeïing met de Lubero met de schei- 
dingslijn van de wateren der Luiso en 
van de rechtertoevloeiingen der Ubilo, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luiso ; ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de scheï- 
dingslijn van de wateren der Luiso en 
van de rechtertoevloeiingen der Ubilo, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luiso tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Ubilo, punt c ; 

Ten Noord-Westen : 
thalweg der Luiso tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aar 


vanaf punt 6, de 


punt a. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
7.230 hectaren niet mogen te bover gaan. 


15, — Vergunning van Ubilo II. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Luiso met de Ubilo, de 
scheiding:lijn van de wateren der Luiso 
er van de rechtertoevloeiingen der Ubilo, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luiso tot aan punt b ; punt b bevindt 
zich op het kruispunt van deze water- 
scheidingslijr met de scheidingslijn van 
de wateren der Lubero en van de rechter- 
toevloeiïingen der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Lubero ; 

Ten Oosten en ten Zuid-Oosten : vanaf 
punt b, de scheïdingslijn van de wateren 
der Lubero en van de rechtertoevloeïingen 
der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubero tot aar punt ec, 
punt van deze waterscheidingglijn het 
dichtst nabij de bron der Musiao: 

(De Musiao is eene lirkertoevloeïing 
der Ubilo) ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, eenc 
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jusqu'à‘ la source de la Musiao, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec l’Ubilo, point d ; 


du point d au point a, le thalweg de 
l'Ubilo. 


La superficie de 0es terrains ne pourra 
dépasser 8,657 hectares. 


16. _ Concession de Ubilo III. 


Au Nord-Ouest : du point à, confluent 
de l’Ubilo avec la Lindi, le thalweg de 
l'Ubilo jusqu'à son confluent avec la 
Musiao, point b; 

A l'Est : du point b, le thalweg de la 
Musiao jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point c, point de la ligne de 
séparation des eaux de la Lubero et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Lubero le plus 
rapproché de la source de la Musiao ; 


du point €, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubero et des affluents. de 
droite de la Lindi en amont de son con- 
fluent avec la Musiao jusqu’au point 
d, point de cette ligne de séparation des 
eaux le plus rapproché de la source de la 
Lobeta ; 

(La Lobeta est un affluent de droite 
de la Lindi) ; 

Au Sud : du point d, une droite jus- 
qu’à la source de la Lobeta, puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec la Lindi, point e ; 

du point e au point a, le thalweg de la 
Hindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.477 hectares. 





rechte lijn tot aan de bron der Musiao, 
vervolgens de thalweg van deze rivier 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Ubilo, punt d'; 

vanaf punt d tot punt a, de thalweg 
der Ubilo. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.657 hectaren niet mogen te boven gaan. 


16. — Vergunning var Ubilo III. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeimg der l'bilo met de Lindi, 
de thalweg der Ubilo tot aan hare samen- 
vloeiïing met de Musiao, punt b ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Musiao tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt c, schei- 
dingslijn van de wateren der Lubero en 
van de rechtertoevloeïingen der Lindi 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubero, het dichtst nabij de bron 
der Musiao ; 

vanaf punt €, de scheidingslijn van de 
wateren der Lubero en van de rechter- 


toevloeïingen der Lindi stroomopwaarts 


hare samenvloeiing met de Musiao tot 
aan punt d, punt van deze waterschei- 
dingslijn, het dichtst nabij de bron der 
Lobeta : 

(De Lobeta is eene rechtertoevloeïing 
der Lindi) ; | 

Ten Zuiden : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Lobeta, vervol- 
gens de thalweg van deze rivier tot aan 
hare samenvloeïing met de Lindi, punt e ; 

vanaf punt € tot punt a, de thalweg 
der Lindi. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.477 hectarenniet mogen te boven gaan. 
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17. — Concession de Lindi VII. 


Au Nord : du point &, confluent de la 
Lobeta et de la Lindi, le thalweg de la 
puis 
droite jusqu’au point b, point de la ligne 


Lobeta jusqu’à a source, une 
de séparation des eaux de la Lubero et 
des affluents de droite de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Lubero 
le plus rapproché de la source de la 
Lobeta ; 


Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubero et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Lubero jusqu'au 
point c (Mont Mukuka) ; le point € se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lindi et de la 
Lowa ; 

Au Sud-Est: du point ec. la ligne de 
séparation des eaux de la Lindi et de la 
Lowa jusqu'au point d; le point d se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la N’Getu et des 
affluents de-gauche de la Lindi en amont 
de son confluent avec la N’Getu ; 


(La N'Getu est un affluent de gauche 
de la. Lindi) ; 

Au Sud-Ouest : du point d. la ligne 
de séparation des eaux de la N’Getu et 
des affluents de gauche de la Lindi en 
amont de son confluent avec la N’Getu 
jusqu'au confluent de cette rivière avec 
la Lindi, point e ; 

du point e au point «&, le thalweg de la 
Lindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.693 hectares. 


17, — Vergunning van Lindi VII. 


Ten Noorden : 
vloeïing der Lobeta en van de Lindi, de 
thalweg der Lobeta tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan 


Vvanaf punt a, samen- 


punt b, punt van de scheidingslijn van 
de wateren der Lubero en van de rechter- 
toevloeiingen der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Lubero, het 
dichtst nabij de bron der Lobets ; 


Ten Noord Oosten 
scheidingslijn van de wateren der Lubero 


vanaf punt b, 


en van de rechtertoevloeïingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Lubero tot aan punt c (Mukukabe1g) ; 
punt c bevindt zich op het kruispunt var 
deze waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijr van de wateren der Lindi en 
der Lovwa ; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Lindi 
en der Lowa tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der M'Getu en van de 
linkertoevloeïingen der Lindi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
N'Getu ; | 

(De N'Getu is eene linkertoevloeïing der 
Lindi) ; 

Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der N’'Getu 


vanaf punt d, de 


en van de linkertoevloeïingen der Lundi. 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de N'Getu tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Lindi, punt e; 

vanaf punt e tot punt a, de thalweg 
der Lindi. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.693 hectaren niet mogen te boven gaan, 
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18. — Concession de N’Getu. 


Au Nord : du point à. confluent de la 
Wanassambo avec la Lindi. le thalweg 
de la Lindi jusqu’à son confluent avec la 
N'Getu, point b ; 

(La Wanassambo est un affluent de 
gauche de la Lindi) ; 

Au Nord-Est : du point b. la ligne de 
séparation des eaux de la N’Getu et des 
affluents de gauche de la Lindi en amont 


de son confluent avec la N'Getu jusqu’au! 


point c; le point c se trouve à l’inter- 
section de ceite ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de la Läindi et de la Lowa ; 

Au Sud: du point €. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lindi et de la Lowa 
jusqu'au point d ; le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Wanassambo et des affluents 
de gauche de la Lindi en amont de son 
confluent avec la Wanassambo ; 


À l’Ovest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Wanas- 
sambo et des affluents de gauche de la 
Lindi en amont de son confluent avec la 
W'anassambo. 


La superficie de cé; terrains ne pourra 
dépasser 9,140 hectares. 
19. -— Concession de Wanassambo. 


Au Nord : du point &, confluent de la 
Mekano avec la Lindi, le thalweg de la 


Lindi jusqu'à son confluent avec la! 


Wanassambo. point à; 

(La Mekano est un affluent de gauche 
de la Lindi) ; 

A l'Est : 





du point b, la ligne de sépa- 


18. — Vergunning van N’Gstu. 


Ten Noorden 
vloeïing der Wanassambo met de Lindi, 


: vanaf punt a; samen- 


de thalweg der Lindi tot aan bare samen- 
vloeïing met de N’Getu, punt 6 ; 

(De Wanassambo is een linkertoe- 
vloeiing der Lindi);. 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der N’Getu 
en van de linkertoevloeiingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de N’Getu tot aan punt c ; punt c bevindt 
zich op het kruispunt van deze water- 
scheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Lindi en der Lowa ; 

Ten Zuiden 
dingslijn van de wateren der Lindi en 


: vanaf punte, de schei- 


der Lowa tot aan punt d ; punt d bevindt 
op het doorsnijpunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Wanassambo en 
van de linkertoevloeiingen der Lindi. 


zich 


stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Wanassambo ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a. 
de scheidingslijn van de wateren der 
Wanassambo en der linkertoevloeïingen 
der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Wanassambo. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.140 hectaren niet mogen te boven gaan. 


19, — Vergunning var Wanassambo. 


Ten Noorden : vauaf punt a, samen- 
vloeiing der Mekano met de Lindi, de 


thalweg der Lindi tot aan hare samen- 


lvloeiing met de Wanassambo, punt D; 


(De Mekano is eene linkertoevloeïing 
der Lindi) ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de scheï- 
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ration des eaux de la Wanassambo et 


des affluents de gauche de la Lindi en 


amont de son confluent avec la Wanas- 
sambo jusqu’au point c; le point c se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lindi et de la 
Lowa ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lindi et de la Lowa 
jusqu'au point d: le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Mekano et des affluents de 
gauche de la Lindi en amont de son 
confluent, avec 1x Mekano ; 

A l'Ouest : du point d au point à. la 
ligne de séparation des deux de la Mekano 
et des affluents de gauche de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Mekano. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.033 hectares. 


20. — Concession de Mekano. 


Au Nord: du point a, confluent de la 
Mosambe avec la Lindi, le thalweg de la 
Lindi jusqu'à son confluent avec la 
Mekano, point d; 

(La Mosombo est un affluent de gauche 
de la Lindi) ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mekano et des 
affluents de gauche de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Mekano jus- 
qu'au point v; le: point € se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lindi et de la Lowa ; 

Au Sud : du point c. la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lindi et de la Lowa 








dingslijn van de wateren der Wanassambo 


en van de linkertoevloeïingen der Lindi, 


stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Mekano tot aan punt c; punt c 


bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijr 
van de wateren der Lindi en der Lowa ; 


Ten Zuiden : vanaf punt c, de water- 
scheidingslijn der Lindi en der Lowa 
tot punt d; het punt d bevindt zich op 
het kruispunt van deze waterscheidings- 
lin met de waterscheidingslijn der Me- 
kano en der 
Lindi. 
vloeimg met de Mekano ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt «, 
de waterscheidingslijn der Mekano en: 
der linkertoevloeïingen der Lindi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met 
Mekano. 


der linkertoevloeïingen 


stroomopwaarts hare samen- 


de 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.033 hectaren niet mogen te boven gaan. 


20, — Vergunning van Mekano. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vlocinmg der Mosombo met de Lindi, 
de thalweg tot aan hare samenvloeïing 
met de Mekano, punt b ; 

(De Mosombo is een rechtertoevloeiing 
der Lindi) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn der Mekano en de linker- 
toevloeïinger der Lirdi.stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Mekano tot 
punt c; het punt c bevindt zich op het 
kruispunt van deze waterscheidingslijr 
met de waterscheidingslijn der Lindi en 
der Lowa ; 

Ter Zuiden 
dingslijn van de wateren der Lindi en 


: vanaf punt €, de schei- 
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jusqu'au point d (Mont Misoke); le 
point d se trouve à l'intersection de cette 
ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de la Mo- 
sombe et des affluents de gauche de la 
Lindi en amont de son confluent avec 
la Mosombo ; 

À l'Ouest : du point d au point @, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Mosombe et des affluents de gauche de 
la Ländi en amont de son confluent avec 
la Mosombo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.733 hectares. 


21. — Concession de Mosombo. 


Au Nord : du point &, confluent de la 
Tasa avec la Tindi, le thalweg de la 
Lindi jusqu'uà son confluent avec la 
Mosombo, point b ; 

(La Tasa est un affluent de gauche de 
la Lindi) : 

A PEst : du point b. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mosombo et des 
affluents de gauche de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Mosombo jus- 
qu'æu point © (Mont Misoke) ; le point c 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lindi et de la 
Lowa ; 

Au Sud-Ouest : du point c. la ligne de 
séparation des eaux de la Lindi et de la 
Lowa jusqu'au point d; le point d se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
de 
en 
amont et en aval de son confluent avec 


séparation des eaux des affluents 
gauche de la Lindi, respectivement 


la Tasa : 
À l'Ouest : du point d, la ligne de 


der Lowa tot aan punt d (Misokeberg) ; 
het punt d bevindt zich op het kruispunt 
van deze waterscheidingslijr met de 
scheidingslijn van de wateren der Mosom- 
bo en van de linkertoevloeïingen der 
Lindi. stroomopwaarts hare samenvloei- 
ing met de Mosombo ; 

Ten Westen 


punt a, de scheidingslijn van de wateren 


: vanaîf punt d tot aan 


der Mosombo en der linkertoevloeïinger 
der Lindi stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Mosombo. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.733 hectaren niet mogen te boven gaan. 


21. — Vergunning van Mosombo. 


Ten Noorden: vanaf punt «a, samen- 
vloeïing der Tasa met de Lindi, de thal- 
weg der Lindi tot aan hare samenvloeïing 
met de Mosombo, punt b ; 

(De Tasa is eene linkertoevloeiing der 
Lindi) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Mosombo 
en van de linkertoevloeiingen der Lindi. 
stroomopwaarbs hare samenvloeïing mct 
(Misoke- 
berg) ; het punt « bevindt zich op het 


de Mosombo tot aan punt c 


doorsnijpunt van deze waterscheïdings- 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Lindi en der Lowa ; 

Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Lindi 


vanaf punt €, de 


en der Lowa tot aan punt d, het punt « 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Lindi, respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Tasa ; 


Ten Westen : vanaf punt d, de water- 
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séparation des eaux des affluents de 
gauche dè la Lindi, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Tasa jusqu’au point e; 

du point e au point à, la ligne de 
séparation des eaux de la Tasa et des 
affluents de gauche de la Lindi en aval 
de son confluent avec la Tasa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.860 hectares. 


22. — Concession de Okolotchi. 


Au Nord: du point a, confluent de 
PEtafu avec là Lindi, le thalweg de la 
Lindi jusqu'à son confluent avec la 
Tasa, point b; 

A J’Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Tasa et des affluents 
de gauche de la Lindi en aval de son 
confluent avec la Tasa jusqu'au point c ; 


du point c la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Lindi, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Tasa jusqu'au 
point d'; le point d se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lindi et de la Lowa ; 

Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lindi et de la Lowa 
jusqu'au point e; le point € se trouve 
à l'intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation, 
des eaux des affluents de gauche de la 
Lindi, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec l’Etafu ; 


À l'Ouest : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 


scheidingslijn der linkertoevloeïingen der 
Lindi, respectievelijk stroomopwaarts en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Tasa tot aan punt e; 

vanaf punt e tot punt a, de scheidings- 
lijn var de wateren der Tasa en der 
linkertoevloeïingen der lJändi, stroom- 


‘lafwaarts hare samenvloeiing met de 


Tasa. 


De oppervlakte van deze gronden za] 
9.860 hectaren niet mogen te boven gaan. 


22, — Vergunning van Okolotchi. 


Ten Noorden : vanaf punt «&, samen- 
vloeiing der Etafu met de Lindi, de 
thalweg der Lindi tot aan hare samen- 
vloeïirg met de Tasa, punt b; 

Ten Oosten 
scheidingslijn der Tasa en de linker- 
toevloeiingen der Lindi, stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Tasa tot 
punt c; 

vanaî punt c, de waterscheidinggslijn 
van de linkertoevloeïingen der Lindi, 
onderscheidenlijk 
stroomafwaarts hare samenvloeïinÿ met 
de Tasa tot punt d ; het punt d bevindt 
zich op het kruispunt van deze water- 


: vanaf punt b, de water- 


stroomopwaarts en 


scheidingslijn met de Je ReInR 
der Lindi en der Lowa ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de water- 
scheidingslijn der Lindi en der Lowa 
tot punt e; het punt e bevindt zich op 
het kruispunt van deze waterscheidings- 
lin met de scheidingslijn der wateren 
van de linkertoevloeiïingen der Lindi, 
onderscheidenlijk en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Etafu ; 

Ten Westen : vanaf punt e, de water- 
scheïdingslijn van de linkertoevloeiingen 


stroomopwàäarts 
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de la Lindi, respectivement en amont et|der Lindi, onderscheidenlijk stroomop- 
en aval de son confluent avec l’Etafu|waarts en stroomafwaarts hare samen- 


jusqu’au point }; 
du point f au point à la ligne de 


vloeiing met de Etafu tot punt f; 
van punt / tot punt a, de vwater- 


séparation des eaux de l’Etafu et des |scheidingslijn der Etafu en de linker- 


affluents de gauche de la Lindi en amont 
de son confluent avec l’Etafu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.710 hectares. 


23. — Concession d’Etafu. 


Au Nord-Est: du point a, confluent 
de l’Etabone avec la Lindi, le thalweg 
de la Lindi jusqu’à son confluent avec 
l’Etafu, point b ; 

(L’'Etabone est un affluent de gauche 
de la Lindi) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Etafu et des affluents 
de gauche de la Lindi en amont de son 
confluent avec l'Etafu jusqu’au point c ; 
le point c se trouve à l’intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de séparation des eaux de l’Kta- 
bone et des affluents de gauche de la 
Lindi. en amont de son confluent avec 
l'Etabone ; 

Au Sud-Ouest : du point c au point a, 
la ligne de séparation des eaux de l’Eta- 
bone et des affluents de gauche de la 
TLindi en amont de son confluent avec 
l'Etabone. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.330 hectares. 


24, -— Concession d’Etabone I. 


Au Nord-Est: du point a, confluent 
de l’Etabone avec la Lindi, la ligne de 
séparation des eaux de l’Etabone et des 
affluents de gauche de la Lindi en amont 








toevloeïingen der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Etafu. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.710 hectaren niet mogen te boven gaan. 


23. — Vergunning van Etafu. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt «, 
samenvloeiing der Etabone met de Lindi, 
de thalweg der Lindi tot hare samen- 


lvloeiing met de Etafu, punt 6; 


(De Etabone is eene linkertoevloeïing 
der Lindi) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Etafu en 
var de linkertoevioeiingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Etafu tot aan punt c ; punt c bevindt 
zich op het kruispunt van deze water- 
scheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Etabone en der linker- 
toevloeiingen der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Etabone : 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt « tot 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Etabone en van de linkertoevloeïingen 
der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Etabone. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.330 hectaren niet mogen te boven gaan. 


24, — Vergunning van Etabone I. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeiing van de Etabone met de 
Lindi, scheidingslijn van de wateren der 
Etabone en van de linkertoevloeiingen 
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de son confluent avec l’Etabone jusqu’au 
point b, point de cette ligne de séparation 
des eaux le plus rapproché de la source 
de lEtabone ; 

Au Sud et au Sud-Ouest : du point b, 
une droite jusqu’à la source de l’Etabone, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu'à 
son confluént avec la Lindi, point «. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.677 hectares. 


25. — Concession d’Etabone Il. 


Au Nord-Est: du point a, confluent 
de l’Italifia avec l’Etabone, le thalweg 
de l’Etabone jusqu’à la source, puis une 
droite Jusqu'au point b, point de la ligne 
de séparation des eaux de l’Etabone et 
des affluents de gauche de la Lindi en 
amont de son confluent avec l’Etabone 
le plus rapproché de la source de l’Eta- 
bone : 


(L'Italifia est un affluent de gauche 
de l’Etabone) ; 

À VEst: du point b. la ligne de sépa- 
des eaux de l’Etabone et des 
affluents de gauche de la Lindi en amont 
de son confluent avec l'Etabone jusqu’au 


ration 


point c; le point c se trouve à l’inter- 
séction de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de la Mandaye et des affluents de gauche 
de la Lindi en amont de son affluent avec 
la Mandaye ; 


Au Sud et au Sud-Ouest : du point c. 
la ligne de séparation des eaux de la 
Mandaye et des affluents de gauche de la 
Lindi en amont de son confluent avec Ia 
Mendaye jusqu'au point d; le point d 


der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Etabone tot aan punt b, 
punt van deze waterscheidingslijn het 
dichtst nabij de bron der Etabone gelegen: 

Ten Zuiden en ten Zuid-Westen : vanaf 
punt b, cene rechte lijn tot aan de bron 
der Etabone, vervolgens de thalweg van 
deze rivier tot aan hare samenvloeïing 
met de Lindi, punt a. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
7.677 hectaren niet mogen te boven gaan. 


25. — Vergunning van Etabone II. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt «a. 
samenvloeiing der [talifia met de Eta- 
bone, de thalweg der Etabone tot aan 
de bron, vervolgens eene rechte lijn 
tot aan punt b, punt der scheidingslijn 
van de wateren der Etabone en van de 


Jinkertoevloeiingen der Lindi, stroomop- 


waarts hare samenvloeiing met de Eta 
bone het dichtst nabij de bron der Eta- 
bone ; 

(De Italifia is een linkertoevloeting der 
Etabone) ; 

Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der Etabone 
en van de linKkertoevloeiingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Etabone tot aan punt e; het punt e 
bevindt zich op het kruispunt van deze 


vanaf punt b, de schei- 


waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Mandaye en van de 
linkertoevloeïingen der Lindi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Mandaye ; | 
Ten Zuiden en ten Zuid-Westen 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Mandaye en van de linker- 
toevloeïingen der Lindi, stroomopwaarts 
hate samenvloeïing met de Mandaye tot 
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se trouve à l'intersection de cette ligne 
de réparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kisai et des 
affluents de gauche de l’Etabone en aval 
de son confluent avec la Kisaï ; 


(La Kisaï est an affluent de gauche de 
l’'Etabone) ; | 

Au Nord-Ouest : du point d, la ligne 
de séparation des eaux de la Kisaï et 
des affluents de gauche de l’Etabone en 
aval de son confluent avec la Kisaï 
jusqu’au point e, point de cette ligne de 
séparation des eaux le plus rapproché de 
la source de l’Italifia ; 

du point e, une droite jusqu’à la source 
de l’Italifia, puis le thalweg de cette 
rivière jusqu’au point & 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.500 hectares. 


26. — Concession d’Etabone III. 


Au Nord: du point a, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Mandaye et des affluents de gauche 
de la Lindi en amont de son confluent 
avec l& Mandaye, de l’Amakusa et des 
affluents de gauche de la Lindi en aval de 


son confluent avec l’Amakusa, cette 


. dernière ligne de séparation des eaux 


jusqu’au confluent de l’Amakusa avec la 
Lindi, point b;: 

(L’Amakusa est un affluent de gauche 
de la Lindi) ; 

du point b, le thalweg de la Lindi jus- 
qu'à 
point c; 

A l'Est: du point ce, le thalweg de 
PEtabone jusqu’à son confluent avec 
ltalifia, point d: 

du point d, le thalweg de l’Ttalifia 


son confluent avec l’Etabone, 


aan punt d; punt d bevindt zich op het 
kruispur van deze waterscheidingslijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Kisai en van de linkertoevloeïingen der 
Etabone, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kisai; 

(De Kisaï is eene linkertoevloeiing van 
de Etabone) ; 

Ten Noord-Westen : vanaf puns d, de 
scheidirgslijn van de wateren der Kisai 
en van de linkertoevloetingen der Eta- 
bone, stroomafwaarts hare samenvloeling 
met de Kisaï tot aan punt €, punt var 
deze waterscheidingslijn het dichtst nabij 
de bron der Italifia ; 

vanaf purt e, eene rechte lijn tot aan 
de bron der Italifia, vervolgens de thal- 
weg van deze rivier tot aan punt à. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.500 hectaren niet mogen te boven gaan. 


26. — Vergunning van Etabone III. 


Ten Nooïden : vanaf punt a, kruispunt 
van de scheidingslijn dei wateren der 
Mandaye en van de linkertoevloeïingen 
der Lindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Mandaye, de Amakusa 
en van de linkertoevloeïingen der Lindi. 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Amakusa, deze laatste waterschei- 
dingslijn tot aan de samenvloeïing der 
Amakusa met de Lindi, punt b; 

(De Amakusa is eene linkertoevloeïing 
der Lindi) ; 

vanaf punt b, de thalweg der Lindi 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Etabone, punt c ; 

Ten Oosten : vanaf punt ce, de thalweg 
der Etabone tot aan hare samenvloeiïing 
met de Italifia, punt d;. 

vanaf punt d, de thalweg der Italifia 
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jusqu’à la source, puis une droite jusqu'au 
point e, point de la ligne de séparation 
des eaux de la Kisaï et des affluents de 
gauche de l'Etabone en aval de sen 
confluent avec la Kisaï le plus rapproché 
de la source de l’Italifa : 


tot aan de bron, vervolgens een rechte 
lijn tot aan punt e, punt van de schei- 
dingslijn van de wateren der Kisaï en 
van de linkertoevloeïingen der Etabone, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kisaï het dichtst nabij de bron der 
Italifia ; 

Ten Zuiden : vanaf punt , de schei- 
dingslijn van de wateren der Kisaï en 
van de linkertoevloeiingen der Etabone, 
stroomafwaarts bare samenvloeling met 
de Kisaï tot aan punt f; het punt f 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheïdingslijr 
van de wateren der Mandaye en van de 
linkertoevloeïingen der Lindi stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Mandaye ; 

Ten Westen : vanaf punt / tot aan 
punt &, de scheidingslijn van de wateren 
der Mandaye en ven de linkertoevloeïin- 
gen der Lingi, stroomopwaarts hare sa- 
menvloeïing met de Mandaye. 

De oppervlakte van deze gronder zal 
8.800 hectaren niet mogen te boven gaan. 


















Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kisaï et des affluents 
de gauche de l’Etabone en aval de son 
confluent avec la Kisaï jusqu’au point f ; 
le point / se trouve à l’intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Mandaye et des affluents de gauche de la 
Lindi en amont de son confluent avec 
la Mandaye ; 


À l'Ouest : du point f au point à, la 
igne de séparation des eaux de la Man- 
Idaye et des affluents de gauche de la 
Lindi en amont de son confluent avec la 
Mandaye. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.800 hectares. 


27. — Concession de la Mandaye I. 27. — Vergunning var Mandaye I. 


Au Nord-Est: du point a, confluent 
de la Mandaye avec la Lindi, le thalweg 
de la Lindi jusqu'à son confluent avec 
l’Amakusa, point b : vloeiing met de Amakusa, punt b; 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa-| Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
ration des eaux de l’Amakusa et des!dingslijn van de wateren der Amakusa 
affluents de gauche de la Lindi en aval delen van de linkertoevloeïingen der Lindi, 
son confluent avec l’Amakusa jusqu'au {stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
point c; le point c se trouve à l’inter-Ide Amakusa tot aan punt c: het punt c 
section de cette ligne de séparation des |bevirdt zich op het kruispunt van deze 
eaux avec la ligne de séparation des eaux |waterscheidingslijn met de scheidingslijr 
de la Mandaye et des affluents de gauche|van de wateren der Mardaye en van de 
de la Lindi en amont de son confluent |linkertoevloeïingen der Lindi stroom- 
avec la Mandaye ; opwaarts hare samenvloeïing met de 

s Mandaye ; 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeïing der Mandaye met de Lindi, 
de thalweg der Lindi tot aan hare samen- 


215 
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Au Sud-Ouest : du point c, la ligne 
de séparation des eaux de la Mandaye et 
des affluents de gauche de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Mandaye 
jusqu'au point d (Mont Kamanya) ; le 
point d se trouve à l'intersection de cette 
ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Utatitu 
et des affluents de droite de la Mandaye 
en aval de son confluent avec l’Utatitu ; 


(L'Utatitu est un affluent de droite 
de la Mandaye) ; 

cu point d, la ligne de séparation des 
eaux de l’Utatitu et des affluents de 
droite de la Mandaye en aval de son 
confluent avec l'Utatitu jusqu’au con- 
fluent de cette rivière avec la Mandaye, 
point €; 

À l'Ouest : du point e au point a, le 
thalweg de la Mandaye. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.440 hectares. 


28, — Concession d’Utatitu I. 


Au Nord: du point a, confluent de 
l'Utatitu avec la Mandaye, la ligne de 
séparation des eaux de l’Utatitu et des 
affluents de gauche de la Mandaye en 
aval de son confluent avec l’Utatitu 
jusqu’au point b (Mont Kamanya); le 
point b se trouve à l’intersection de cette 
ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de la Man- 
daye et des affluents de gauche de la 
Lindi en amont de son confluent avec la 
Mandaye ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mandaye et des 
affluents de gauche de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Mandaye jus- 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Man- 
daye en van de linkertoevloeiingen der 
Liadi,stroemopwaarts haresamenvloeïing 


met de Mandaye tot aan punt d (Kama. 


nyaberg) ; het punt d bevindt zich op het 
kruispunt van deze waterscheidingslijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Utatitu en van de rechtertoevloeiin- 
gen der Mandaye, stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Utatitu ; 

(De Utatitu is eene rechtertoevloeiïing 
der Mandaye) : 

vanaf punt d, de scheïdingslijn van de 
wateren der Utatitu en van de rechter- 
toevloeïing der Mandaye. stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Utatitu tot 
aan de samenvloeiing van deze rivier met 
de Mandaye, punt €; 

Ten Westen : vanaf punt + tot aan 
punt a, de thalweg der Mandaye. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.440 hectaren niet mogen te boven gaan. 


28. — Vergunning van Utatitu 1. 


Ten Noorden : vanaf punt &, samen- 
vloeïing der Utatitu met de Mandaye, 
scheidingslijn van de wateren der Utatitbu 
en van de linkertoevloeïingen der Man- 
daye, stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Utatitu tot aan punt b (Kamanya- 
berg) : het punt b bevindt zich op het 
doorsnijpunt van deze waterscheidings- 
lijn met de scheïdingslijn van de wateren 
der Mandaye en van de linkertoevloeiin- 
gen der’ Lindi, stroomopwaarts hare sa- 
menvloeïing met de: Mandaye ; 

Ter Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Mandaye en 
van de linkertoevloeiïingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
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qu’au point c; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux du 1 affluent important de droite 
de l’Utetitu en amont de son confluent 
avec l’'Amwarleckwi et des affluents de 
droite de l’Utatitu en amont de son con- 
fluent avec l’affluent précité ; 


(LAmwarleckwi est un affluent de 
droite de l’Utatitu) ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux du 17 affluent important 
de droite de l’Utatitu en amont de son 
et des 
affuents de droite de l’Utatitu en amont 
de son confluent avec l’affluént précité 


confluent avec l’Amwarleckwi 


jusqu'au confluent du dit affluent avec 
l'Utatitu, point d; 


Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
le thalweg de l’Utatitu. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.067 hectares. 


29. — Concession d’Utatitu II. 


Au Nord: du point a, confluent de 
l'Utatitu avec son 1% affluent important 
de droite en amont du confluent avec 
l’'Amwarleckwi, la ligne de séparation 
des eaux du dit affluent et des affluents 
de droite de l’Utatitu en amont de son 
confluent avec l’affluent précité jusqu’au 
point b; le point b se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Mandaye et des affluents de 
gauche de la Lindi en amont de son 
confluent avec la Mandaye ; 


de Mandaye tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingelijn met de scheidingslijn 
van de wateren van de 1€ belangrijke 
rechtertoevloeïing der Utatitu, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
rechtertoe- 
vloeïingen der Utatitu, stroomopwaarts: 
hare samenvloeiïing met de voormelde 
toevloeiing ; 


Amwarleckwi en van de 


(De Amwarleckwi is eene rechter- 
toevloeiing der Utatitu) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de scheidings- 
lijn van de wateren van de 1° belangrijke 
rechtertoevloeiing der Utatitu, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de Am- 
warleckwien van de rechtertoevloeïingen 
der Utatitu,stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de voormelde toevloeiirg 
tot aan de samenvloeïing van gezegde 
toevloeïing met de Utatitu, punt d; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
punb a, de thalweg der Utatitu. 

De oppervlakbie van deze gronden zal 
9.067 hectaren niet mogen te boven gaan. 


29. — Vergunning van Utatitu Il. 


Ten Noorden : vanaf punt 4, samen- 
Utatitu 


1€ belangrijke rechtertoevloeïing, stroom- 


vloeiing van de met hare 


opwaarts de samenvloeïing met de 
Amwarleckwi, de waterscheidingslifn van 
gezegde toevloeiing er van de rechter- 
toevloeiingen der Utatitu,stroomopwaarts 
hare samenvloeiling met de voormelde 
toevloeiing tot aan purt b; het punt b 
bevindt zich op het doorgnijpunt van 
aeze waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Mandaye en 
van de linkertoevlceiigen der Lindi, 
strocmopwaarts hare samenvloeïing met 
de Mandaye ; 


a 
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À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mandaye et des 
affluents de gauche de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Mandaye jus- 
qu'au point c; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Utatitu et des affluents de 
droite de la Mandaye en amont de son 
confluent avec l'Utatitu ;. 


Au Sud-Ouest : du point ce, la ligne de 
séparation des eaux de l'Utatitu et des 
affluents de droite de ia Mandaye en 
amont de son confluent avec l’Utatitu 
jusqu’au point d, point de cette ligne de 
séparation des eaux le plus rapproché 
de la source de l’Amasembe ; 

(L’Amasembe est un affluent de gauche 
de l’Utatitu) ; 

A l'Ouest: du point d, une droite 
jusqu’à la source de l’Amasembe, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent avec l'Utatitu, point e; 


du point e au point a, le thalweg de 
l'Utatitu. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.850 hectares. 


30. — Concession de Madolo. 


Au Nord: du point a, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de l’Utatitu et des affluents de droite de 
la Mandaye en amont de son confiuent 
avec l’Utatitu, de l’Amupembe et des 
affluents de gauche de l’Utatitu en aval 
de son confluent avec l’Amupembe, cette 
dernière ligne de séparation -des eaux 
jusqu'au confluent de l’Amupembe avec 
l'Utatitu, point b; 





Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Mandaye 
en van de linkertoevloeiing der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Mandaye tot aan punt c; het punt c 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidings- 
lijn vau de wateren der Utatitu en van 
de Mandaye, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Utatitu; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Utatitu 


rechtertoevloeiïing der 


en van de rechtertoevloeïingen der Man- 
daye, stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Utatibtu tot aan punt d, punt van 
deze waterscheidingslijn het dichtst nabij 
de bron der Amasembe ; 

(De Amasem be is eene linkertoevloeïing 
der Utatitu) ; 

Ten Westen : eene 
rechte lijn tot aan de bron der Amesembe, 


vanaf punt d, 


vervolgens de thalwey van deze rivier tot 
aan bare samenvloeïing met de Utatitu, 
punte; 

vanaf punt e tot aan punt a, de thalweg 
der Utatitu. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
9.850 hectaren niet mogen te boven gaan. 


30. — Vergunning van Madolo. 


Ten, Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van de scheidingslijn van de wateren 
der Utatitu en van de rechtertoevloeiin- 
gen der Mandaye stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Utatitu, de Amu- 
pembe en van de linkertoevloeiïingen der 
Utatitu. 
vloeiing met de Amupembe, deze laatste 
waterscheidingslijn tot aan de samen- 
vloeiing der Amupembe met de Utatitu, 
pun$ d; 


stroomafwaarts hare samen- 
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(L’Amupembe est un affluent de gauche 
de l’Utatitu) ; 

Au Nord-Est : du point b, le thalweg 
de l’Utatitu jusqu’à son confluent avec 
l’Amasembe, point c ; | 

Au Sud-Est : du point c, le thalweg 
de l’Amasembe jusqu’à la source, puis 
une droite jusqu’au point d, point de la 
ligne de séparation des eaux de l’Utatitu 
et des affluents de droïte de la Mandaye 
en amont de son confluent avec l’Utatitu 
le plus rapproché de la source de l’Ama- 
sembe ; 

Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux de l’Uta- 
titu et des affluents de droite de la Man- 
daye en amont de son confluent avec 
l'Utatitu. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.800 hectares. - 


31, — Concession d'Utatitu I. 


Au Nord-Ouest : du point à, point 
d’intersection de la normale à l’axe de la 
Mandaye, passant par le confluent de la 
Mandaye et de la Lubili avec la parallèle 
au thalweg de la Mandaye, située à deux 
. kilomètres de celui-ci dans le versant de 
gauche, la dite parallèle menée jusqu’à 
son intersection avec la parallèle au 
thalweg de La Lindi, menée à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche, point b ; 


(La Lubili est un affluent de droite 
de la Mandaye) ; 

À l'Est: du point b, la parallèle au 
thalweg de la Lindi, située à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche menée jusqu'à sa rencontre avec 
le thalweg de la Mandaye, point c; 


(De Amupembe is eenelinkertoevloeïing 
der Utatitu) ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
thalweg der Utatitu tot aan hare samen- 
vloeiing met de Amasembe, punt c; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
thalweg der Amasembe tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan puni d, 
punt van de scheidingslijn van de wateren 
der Utatitu en van de rechtertoevloeiin- 
gen der Mandaye, stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Utatitu het dichtst 
nabij de bron der Amasembe ; 

Ten Zuid-Westen : 
punt &, de scheïdingslijn van de wateren 


vanaf punt d tot 


der Utatitu en van de rechtertoevloeiïin- 
gen der Mandaye, stroomopwaarts hare 


samenvloeiing met de Utatitu. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
7.800 hectaren niet mogen te boven gaan. 


31, — Vergunning van Utatitu IL. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
kruispunt van de aan de as der Mandaye 
normale lijn, getrokken door de samen.- 
vloeïing van de Mandaye, en van de 
Lubili met de evenwijdige lijn op den 
thalweg der Mandaye, gelegen op twee 
kilometer van dezen in de linkerhelling, 
de gezegde evenwijdige lijn, getrokken 
tot aan haar kruispunt met de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Lindi,getrokken 
op twee kilometer van dezen in de 
linkerhelling, punt 6 ; 

. (De Lubili is eene rechtertoevloeiing 
der Mandaye) ; i 

Ten Oosten 

wijdige lijn aan den thalweg der Lindi, 


: vanaf punt à, de even- 


gelegen op twee kilometer van dezen in 
de linkerhelling getrokker tot aan hare 
ontmoeting met den thalweg der Man- 
daye, puntc; 
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du point c, le thalweg de la Mandaye 
jusqu’à son confluent avec l’Utatibu. 
point d; 

du point d, le thalweg de l’Utatitu 
jusqu’à son confluent avec l’Amupembe, 
point €; 

Au Sud : du point e, La ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Amupembe et des 
affluents de gauche de l’Utatitu en aval 
de son confluent avec l’Amupembe jus- 
qu’au point j ; le point f 8e trouve à l’in- 
tersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lubili et des affluents de droite 
de la Mandaye en aval de son cénfluent 
‘avec la Lubili ; 


Au Sud-Ouest : du point /, la ligne 
de séparation des eaux de la Lubili et 
des affluents de droite de la Mandaye en 
aval de son confluent avec la Lubili 
jusqu'au confluent de cette rivière avec 
la Mandaye, point 9; 

du point g au point a, la normale à 
l'axe de la Mandaye. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.517 -hectares. 


32. — Concession de Lubili I, 


Au Nord-Est: du point 4, confluent 
de la Lubili avec la Mandaye, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubili et 
des affluents de droïte de la Mandaye en 
aval de son confluent avee la Lubili 
jusqu’au point b ; le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la M’Panda et des affluents 
de droite de la Lubili en aval de son con- 
fluent avec la M’Panda ; 





vanaf punt c, de thalweg der Mandaye 
tot aan hare samenvloeiïing met de 
Utatitu, punt d ; 

vanaf punt d, de thalweg der Utatitu, 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Amupembe, punt e ; 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de scheidings- 
lijn van de wateren der Amupembe en 
van de linkertoevloeïingen der Utatitu, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Amupembe tot aan punt /; punt f 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Lubili 
de rechtertoevloeïingen der Mandaye, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lubili ; 

Ten Zuid-\Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Lubili 


en van 


vanaf punt /, de 


en van de rechtertoevloeiingen der Man- 
daye stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Lubili tot aan de samenvloeïing 
van deze rivier met de Mandaye, punt g ; 

vanaf punt g tot punt a, de normale 
lijn aar de as der Mandaye. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.517 hectaren niet mogen te boven gaan. 


32, — Vergunning van Lubili I. 


Ten Noord-Oosten 
samenvloeïing der Lubili metdeMandaye, 
de scheidingslijn van de waterer der 


: vanaf punt à, 


Lubili en van de rechtertoevloeïingen der 
Mandaye, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubili tot aan punt b; 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
van deze waterscheidingslijn met de 
scheidingslijn de der 
M’Panda en van de rechtertoevloeïingen 
der Lubili, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de M’Panda ; 


van wateren 
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(La M'Panda est un affluent de droite 
de la Lubili) ; : 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la M’Panda et des 
affluents de droite de la Lubili en aval de 
son confluent avec la M’Panda jusqu’au 
confluent de cette rivière avec Ta Lubili, 
point c; 

À l'Ouest : du point c au point à, le 
thalweg de la Lubili. | 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.917 hectares. 


33, — Concession de M’Panda. 


Au Nord: du point a, confluent de la 
M’ Panda avec la Lubili, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la M'Panda et des 
affluents de droite de la Lubili en aval 
de son confluent avec la M’Panda jus- 
qu’au point b; le point 6 se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lubili et des affluents de 
droite de la Mandaye en aval de son 
confluent avec La Lubili ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubili et des affluents de droite 
de la Mandaye en aval de son confluent 
avec la Lubili jusqu’au point c ; le point 
c se trouve à l'intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec La ligne de 
séparation des eaux de la Mandaye et des 
affluents de gauche de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Mandaye ; 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Mandaye et des affluents de 
gauche de la Lindi en amont de son 
confluent avec la Manday jusqu’au point 
d ; le point d se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 


(De M’Panda is eene rechtertoevloeïing 
der Lubili) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de M’Panda en van de 
rechtertoevloeïingen der Lubili, stroom- 
afwaarbs hare samenvloeïing met de 
M'Panda tot aan de samenvloeiing 
van deze rivier met de Lubili, punt c; 

Ten Westen : vanaf punt c tot punt a, 
de thalweg der Lubili. 

De oppervlakte van deze gronden za] 
7.917 hectaren niet mogen te boven gaan. 


« 


33. — Vergunning van M’Panda. 


Ten Noorden : vanaf punt 4, samen- 
vloeïing der M’'Panda met de Lubili, 
de scheïdingslijn van de wateren der 
M’'Panda en der rechtertoevloeïingen van 
deLubili,stroomafwaartshare samenvloei- 
ing met de M’Panda tot aan punt 6; 
het punt b bevindt zich op het kruispunt 
van deze waterscheïdingslijn met de 


scheïdingslijn van de wateren der Lubili 


en van de rechtertoevloeiingen der Man- 
daye,stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Lubili; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van 
de wateren der Lubili en van de rechter- 
toevloeïingen der Mandaye, stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de Lubili 
tot aan punt c; het punt c bevindt zich 
op het kruispunt van deze waterschei- 
dingslijn met de scheïdingslijn van de 
wateren der Mandaye en van de rechter- 
toevloeïing der Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Mandaye ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van 
de wateren der Mandaye en van de 
linkertoevloeiingen der Lindi, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Mandaye tot aan punt d; het punt d 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
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la ligne de séparation des eaux de l’Amam- 
bata et des affluents de droite de là Lubili 
en aval de son confluent avec l’Amam- 
bata ; 


(L’Amambata est un affluent de droite 
de la Lubili); 

À l'Est: du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Amambata et des 
affluents de droite de la Lubili en aval de 
son confluent avec l’Amambata jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lubili, 
point e; | | 

Au Sud-Ouest : du point e au point a. 
le thalweg de la Lubili. 


La superficie de ces terrains ne pourre 
dépasser 9.500 hectares. 


34, — Concession de Lubili II. 


Au Nord et à l'Est : du point &, point 
d’intersection de la ligne de séparation 
des eaux de l'Amambata et des affluents 
de droite de la Lubili en aval de son 
confluent avec l’Amambata, et la ligne 
de séparation des eaux de la Mandaye 
et des affluents de gauche de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Man- 
daye ; cette dernière ligne de séparation 
des eaux jusqu’au point b. Le point b se 
trouve à l’intersecion des lignes de sépa- 
ration des eaux de la Mandaye et des 
affluents de gauche de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Mandaye, de la 
TLindi et de la Lowa ; 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Läindi es de la Lowa 
jusqu’au point c ; le point ec se trouve à 
Fintersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des: 
eaux de la Lubili T et de la Lubili IT; 





waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Amambata en van de 
rechtertoevloeïingen der Lubili, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Amambata ; 

(De Amambata is eene rechtertoe- 
vloeïing der Lubili) ; 

Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der Amambata 
en van de rechtertoevloeiing der Lubili, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Amambata tot aan de samenvloeiing 
van deze rivier met de Lubili, punt e; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt e tot 
punt a, de thalweg der Lubili. 


vanaf punt d, de schei- 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.500 hectaren niet'mogen te boven gaan. 


34, — Vergunning van Lubili Il. 


Ten Noordén en ten Oosten : vanaf 
punt a, kruispunt van de scheidingglijn 
van de wateren der Amambata en van 
de rechtertoevloeïingender Lubili stroom- 
afwaarts hare samervloeiing met de 
Amambata, en van de scheidingslijn van 
de wateren der Mandaye en van de 
linkertoevloeïinger der Lindi stioomop 
waatrts hare samenvloeiing met de Man- 
daye ; deze laatste waterscheïidingslijn 
tot aan punt b. Het punt b bevindt zich 
op het kruispunt van deze scheïdingslijn . 
van de wateren der Mandaye en van de 
linkertoevloeïingen der Lindi. stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Mandaye, der Lindi en der Lowa ; 

Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Lindi en 


vanaf punt b, de schei- 


der Lowa tot aan punt c ; punt € bevindt 
zich op het kruispunt van deze water- 
scheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Lubili I en der Lubili IT ; 
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(La Lubili est formée de deux branches : 
la Lubili I et la Lubili IT) ; | 

du point c, la ligre de séparation des 
‘eaux de la Lubili 1 et de la Lubili Il 
jusqu'au point de jonction de ces deux 
rivières, point d ; 

du point d, le thalweg de la Lubili 
jusqu’à son confluent avee l'Amambata 
point €; 

À l'Ouest : du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux de l’Amam- 
bata et des affluents de droite de la 
Lubili en aval de son confluert avec 
l’'Amambata. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.207 hectares. 


35, — Concession de Lubili III. 


Au Nord: du point a, confluent de 
l'Ukata avec Ja Lubili, le thalweg de la 
Lubili jusqu’au confluent de la Labili 1 
et de la Lubili IT, point b ; 


(L'Ukata est un affluent de gauche de 
la Lubili) ; 

du point b. le ligne de séparation des 
eaux de la Lubili I et de la Lubili I] 
jusqu’au poiat € ; le point c se trouve à 
l’intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lindi et de la Lowa ; 

A l'Est et au Sud : du point c, la ligne 
de séparation des eaux de ia Lindi et de 
la Lowa jusqu’au point d ; le poirt d se 
trouve à l’intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation aes eaux de l’Ukata et des 
afflaents de gauche de la Lubili en amcnt 
de son confluent avec l’'Ukata ; 

Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
Ja ligne de séparation des eaux de l’Ukata 


(De Lubiliis gevormd van twee takken : 
de Lubili I en de Lubili EL) ; 

vanaf punt ©, de scheïdingslijn van 
de wateren der Lubili I en der Lubili IT 
tot aan het verbindingspunt van deze 
twee rivieren, punt d; ‘ 

vanaf punt d, de thalweg der Lubili 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Amambata, punt e; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheïdingslijn van de wateren der 
Amambata en der rechtertoevloeiingen 
der Eubili stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Amambata. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.207 hectaren niet mogen te boven gaan. 


35. — Vergunning van Lubili III. 


Ten Noorden : vanaf punt «a, samen- 
vloeïing der Ukata met de Lubili, de 
thalweg der Lubili tot aan de samen- 
vloeïing der Lubili I en der Lubili IE, 
punt d; 

(De Ukata is eene linkertoevloeïing der 

Lubili) ; 
* vanaf punt b, de waterscheidingslijn 
der Lubili E en der Lubili II tot punt c: 
het punt c bevindt zich op het kruispunt 
var deze waterscheidingslijr met de 
scheidingslijn van de wateren der Lindi 
en der Lowa ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : 
punt c, de waterscheïdingslijn der Lindi 
en der Lowa tot punt d: het punt d 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Ukata en der linker- 
toevloeïingen der Lubili stroomopwaarts 


vanaf 


hare samenvloeiing met de Ukata ; 
Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
punt a, de waterscheidingslijn der Ukata 
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et des affluerits de gauche de la Lubili en 
amont de son confluent avec l’'Ukata. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.160 hectares. 


36. — Concession Ukata. 


Au Nord-Ouest : du point a, point 
d’intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Lubili et des affluents de 
droite de la Mandaye en amont de son 
confluent avec la Lubili, et de la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Lubili, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
cette dernière ligne de 
séparation des eaux jusqu'au confluent 
de la Lopombu avec la Lubili, point b ; 


la Lopombu, 


(La Lopombu est un affluent de droite 
de la Lubili) ; 


Au Nord-Est : du point b, le thalweg 
de la Lubili jusqu’à son confluent avec 
V'Ukata, point c; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de l’Ukata et des affluents de gauche 
de la Lubili en amont de son confluent 
avec l'Ukata jusqu’au point d ; le point 
d se trouve à l’intersection de cette ligne 

. de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lindi et de la 
Lowa ; 

Au Sud : du point d, ee ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lindi et de la Lowa 
jusqu’au point e (Mont Malefa); le point e 

se trouve à l’intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lubili et des 
affluents de droite de la Mandaye en 
amoat de son confluent avec la Lubili ; 


en der linkertoevloeïingen der Lubili, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Ukata. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.160 hectaren niet mogen te boven gaan. 
- 36, — Vergunning Ukata. 


Ten Noord-Westen : 
kruispunt van de waterscheidingslijn der 


vanaf punt a, 


Lubilien der rechtertoevloeiïingen derMan- 
daye,stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Lubili, en der waterscheidingslijin 
van de linkertoevloeïingen, der Lubilii, 
onderscheidenlijk  stroomopwaarts en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lopombu,deze laatste waterscheidings- 
lijn tot de samenvloeïing der Lopombu 
met de Lubili, punt b; 

(De Lopombu is een rechtertoevloeiing 
der Lubili) ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
thalweg der Lubili tot aan hare samen- 
vloeiing met de Ukata, punt c: 

vanaf punt €, de scheidingslijn van 
de wateren der Ukata en van de linker- 
toevloeïing der Lubili, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Ukata tot 
aan punt d ; punt d bevindt zich op het 
kruispunt van deze waterscheidingslijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Läindi en der Lowa ; 

Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Lindi en 
der Lowa tot aan punt e (Malefaberg) ; 
het punt e bevindt zich op het kruispunt 


vanaf punt d, de schei- 


van deze waterscheïdingslijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lubili 
en van de rechtertoevloeiingen der Man- 
daye,stroomopwaarts hare SHReoviocnne 


met de Lubili ; 
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A l'Ouest : du point e au point à, la 
ligne de séparation des eaux de La Lubili 
et des affluents de droite de la Mandaye 
en amont de son confluent avec la Lubili. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.873 hectares. 


» 


37. — Concession de Lubili IV. 


Au Nord-Est : du point a, point din- 
tersection de la rive gauche de la Mandaye 
avec la normale à l’axe de la Mandaye: 
passant par le confluent de cette rivière 
avec la Lubili, cette aite normale abaissée 
jusqu’à sa rencontre avec le thalweg de 
la Mandaye, puis le thalweg de la Lubili 
jusqu’à son confluent avec la Lopombu. 
point b; 


Au Sud-Est: du point b, la ligue de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Lubili, respectivement en 
amont et aval de son confluent avec la 
Lopombu jusqu’au point €; le point c 
se trouve à l’intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lxbili et des 
affluents de droite de la Mandaye en 
amont de son confluent avec la Lubili ; 


Au Sud-Ouest : du point €, la ligne de 
séparation des eaux de Ja Lubili et des 
affluents de droite de la Mandaye en 
amont de son confluent avec la Lubili 
jusqu’au point d : le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Matalima et des affluents de 
droite de la Mandaye en aval de son 
confluent avec la Matalima ; 


Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Lubili en van de rechtertoevloeiingen der 
Mandaye, stroomcpwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubili. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.873 hectare niet mogen te boven gaan. 


37. — Vergunning van Lubili IV. 


Ten Noord-Oosten 
kruispunt van den linkeroever der Man- 
daye met de normale lijn aan de as der 
Mandaye getrokken door de samen- 
vloeiing van deze rivier met de Lubili, 
deze gezegde normale lijn getrokken tot 
aan de ontmoeting met den thalweg der 
Mandaye, vervolgens de thalweg der 
Lubili tot aan hare samenvloeïing met 
de Lopombu, punt b ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
seheidingslijn van de wateren der linker- 
toevloeiing var de Lubili respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Lopombu tot aan 
punt c; het punt c bevindt zich cp het 
kruispunt van deze waterscheiding lijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Lubili en van de rechtertoevloeiing der 
Mandaye stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lubili; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
scheidingxlijn van de wateren der Lubili 
en van de rechtertoevloeiingen der Man- 
daye stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Lubili tot aan punt d ; het punt d 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Matalima en van de 
rechtertoevloeïing der Mandaye stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing, met de 
Matalima ; : 


: vanaf punt 4, 
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(La Matalima est un affluent de droite 
de la Mandaye) ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Matalima et des affluents de 
droite de la Mandaye en aval de son con- 
fluent avec la Matalima jusqu’au con- 
fluent de cette rivière avec la Mandaye ; 
de ce point, la normale à l’axe de la 
Mandaye élevée jusqu'à sa rencontre 
avec la rive gauche de cette rivière, 
point €; ‘ 


Au Nord-Ouest : du point e au point a, 
la rive gauche de la Mandaye. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.450 hectares. 


38. — Concession de Mandaye II. 


Au Nord: du point a point d’inter- 
section de la rive gauche de la Mandaye 
avec la normale à l’axe de cette rivière 
élevée au confluent de la Mandaye avec 
la Matalima, cette dite normale jusqu’à 
sa rencontre avec le thalweg de la 
Mandaye ; de ce point, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Matalima et des 
affluents de droite de la Mandaye en 
aval de son confluent avec la Matalima 
jusqu’au point b ; le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lubili et des affluents de 
droite de la Mandaye en amont de son 
confluent avec la Lubili ; 


A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lubili et des 
affluents de droite de la Mandaye en 
amont de son confluent avec la Lubili 
jusqu'au point € ; le point c se trouve à 


l'intersection de cette ligne de séparation 


(De Matalima is eene rechtertoevloeling 
der Mandaye) ;. 

vanaf punt d, scheidingslijn van de 
wateren der Matalima en van de rechter- 
toevloeïingen der Mandaye, stroomaf- 
waarts hare samenvloeiing met de Ma- 
talima tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Mandaye; van dit 
punt, de normale lijn aan de as van de 
Mandaye getrokken tot aan hare ont- 


moeting met den linkertoevloeïing van 


deze r'vier, punt € ; 
Ten Noord-Westen 
punt a, de linkertoevloeïing ver Mandaye. 


: vanaf punt e tot 


De opperviakte van deze gronden zal 
9.450 hectaren niet mogen te boven gaan. 


38. — Vergunning van Mandaye II. 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van den linkeroever der Mandaye met 
de normale lijn aan de as van de rivier 
opgetrokken tot aan de samenvloeiing 
der Mandaye met de Matalima, deze 
gezegde normale lijn tot aan hare ont- 
moeting met den thalweg der Mandaye ; 
van dit punt, de scheidingslijn van de 
wateren der Matalima en van de rechter- 
toevloeïingen der Mandaye, stroomaf- 
waarts hare samenvloeiing met de Mata- 
Lima tot aan punt b ; het punt b bevindt 
zich op het kruispunt van deze water- 
scheidingsliin met de scheidingslijn van 
de wateren der Lubili en van de rechter- 
toevloeïingen der Mandaye stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Lubili ; 

Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der Lubili en 


vanaf punt b, de schei- 


van derechtertoevloeiingen der Mandaye: 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubili tot aan punt c; het punt c 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
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des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Tokeri et des affluents de 
droite de la Mandaye en amont de-son 
confluent avec la Tokeri ; 

(La Tokeri est un affluent de droite de 
la Mandaye) ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Tokeri et des 
affluents de droite de la Mandaye en 
amont de son confluent avec la Tokeri 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Mandaye ; de ce point, la normale à 
l’axe de la Mandaye élevée jusqu'à sa 
rencontre avec la rive gauche de cette 
rivière, point d ; 


A lOuest : du point d au point a, 
la rive gauche de la Mandaye. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.347 hectares. 


39, — Concession de Mandaye IT. 


Au Nord-Est : du point a, point d’in- 
tersection de la rive gauche de la Mandaye 
avec la normale à l’axe de la Mandaye 
élevée au confluent de cette rivière avec 
la Tokeri, cette dite normale jusqu’au 
thalweg de la Mandaye ; de ce point, la 
ligne de séparation des eaux de la Tokeri 
et des affluents de droite de la Mandaye 
en amont de son confluent avec la Tokeri 
jusqu'au point b;le point b se trouve 
à l'intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation 
“des eaux de la Lubili et des affluents de 
droite de la Mandaye en amont de son 
confluent avec la Lubili ; 


À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
tion des eaux de la Lubilh et des affluents 


waterscheïdingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Tokeri en der rechter- 
toevloeïingen der Mandaye, stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Tokeri ; 

(De Tokeri is eene rechtertoevloeiing 
der Mandaye) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Tokeri 
en van de rechtertoevloeïingen der Man- 
daye stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Tokeri tot aan de samenvloeiing 
van deze rivier met de. Mandaye ; van 
dit punt, de normale lijn aan de as van 
de Mandaye opgetrokken tot aan hare 
ontmoeting met den linkeroever van deze 
rivier, punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de linkeroever der Mandaye. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.347 hectaren niet mogen te boven gaan. 


39, — Vergunning van Mandaye I. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
kruispunt van den linkeroever der Man- 
daye met de normale lijn aan de as der 
Mandaye, opgetrokken aan de samen- 
vloeiing van deze rivier met de Tokeri, 
deze gezegde normale lijn aan den 
thalweg der Mandaye ; van dit punt, de 
scheidingslijn van de wateren der Tokeri 
en van de rechtertoevloeiingen der Man- 
dave stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Tokeri tot aan punt b ; het punt b 
bevindt zich op het kruispunt van 
deze waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubili en 
der rechtertoevloeïingen der Mandaye, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubili ; 

Ten Oosten, : 
dingslijn van de wateren der Lubili en 


vanaf punt b, de schei- 
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de droite de la Mandaye en amont’ de 
son confluent avec la Lubili jusqu’au 
point c (Mont Malefa) ; le point c se trouve 
à l'intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lindi et de la Lowa ; 


du point c, la ligne de-séparation des 
eaux de l’Endeka et des affluents de 
droite de la Mandaye en aval de son 
confluent avec l’Endeka jusqu'au con- 
fluent de cette rivière avec la Mandaye ; 
de ce point, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Man- 
daye, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec l’Endeka 
jusqu’à son intersection avec la rive 
gauche de la Mandaye, point d ; 


(L'Endeka est un affluent de droite 
de l2 Mandaye) ;. 

À l'Ouest : du point d au point a, La 
rive gauche de la Mandaye. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.427 hectares. 


40, — Concession d’Endeka. 


Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de l’Endeka avec la Mandaye, la ligne de 
séparation des eaux de l’Endeka et des 
affluents de dioite de la Mandaye en 
confluent avec j'Endeka 
jusqu'au point b (Mont Malefa); le 
point à se trouve à l'intersection de cette 
ligne de séparaticn des eaux avec la 
ligre de séparation des eaux de la Lindi 
et de la Lowa ; 

À l'Est : du point b, le ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lindi ei de la Lowa 
jusqu'au point €. point de cette ligne de 
séparatiou des eaux le plas rapproché 
de la source de la Mandaye ; 


aval de son 


der rechtertoevloeïingen der Mandaye, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Lubili tot aan punt c (Malefaberg) ; 
het punt c bevindt zich op het kruispunt 
van deze waterscheidingslijn met” de 
scheidingslijn van de wateren der Lindi 
en der Lowa ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wabteren der Endeka en der rechter- 
toevloeïingen der Mandaye, stroomaf-. 
waarts hare samenvloeïing met de Endeka 
tot aan de samenvloeïing van deze rivier 
met de Mandaye; van dit punt, de 
waterscheidingslijn met de scheïdingslijn 
van de wateren der Mandaye, respec- 
tievelijk stroomopwaarts en stroomaf-- 
waarts hare samenvloeïing met de 
Endeka tot.aan haar doorsnijpunt met 
de linkertoevloeiing der Mandaye, punt d ; 

(De Endeka is eene rechtertoevloeïing 
der Mandaye) ; | 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de linkertoevloeïing der Mandaye. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
9.427 hectaren met mogen te boven gaan. 


40. — Vergunning van Endeka. 


Ten Noord-Westen : vanaîf punt 4, 
samenvloeiing der Endeka met de Man- 
daye, de scheïidingslijn van de wateren 
der Endeka en van de rechtertoevloeiin- 
gen der Mandaye stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Endeka tot aan 
het punt b (Malefaberg); het punt b 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
waterscheidingslijn van de scheidingslijn 
van de wateren der Lindi en der Lowa ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lindi en 
der Lowa tot aan punt c, punt van deze 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 
bron der Mandaye ; 
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Au Sud-Ouest : du point c, une droite 
jusqu’à la source de la Mandaye, puis 
le thalweg de cette 1ivière jusqu'au 
point a. 


La superficie de-ces terrains ne pourra 
dépasser 6.187 hectares. 


41, — Concession de Katonga. 


Au Nord-Ouest : du point a, point 
d'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Mandaye et des affluents 
de gauche de la Lindi en aval de son 
confluent avec la Mandaye, et de Ja 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Mandaye, respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec l’Endeka ; cette dernière ligne de 
séparation des eaux jusqu'au confluent 
de l’Endeka avec la Mandaye, point b ; 


Au Nord-Est : du point b, le thalweg 
de la Mandaye jusqu'à la source, puis 
une droite jusqu’au point €, point de la 
ligne de séparation des eaux de la Lindi 
et de la Lowa le plus rapproché de la 
source de la Mandaye ; 

Au Sud-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Lindi et de la 
Lowa jusqu’au point d; le point d se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Mandaye et 
des affluents de gauche de la Lindi en 
aval de son confluent avec la Mandaye ; 

À l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Mandaye et des affluents de gauche de la 
Lindi en aval de son confluent avec la 
Mandaye. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.647 hectares. 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Mandaye, 
vervolgens de thalweg van deze rivier 
tot aan punt a. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
6.187 hectaren niet mogen te boven gaan. 


41. — Vergunning van Katonga. 


Ten Noord-Westen : 
kruispunt van de scheïdingslijn van de 


vanaf punt 4, 


wateren der Mandaye en van de linker- 
toevloeïingen der Lindi stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Mandaye 
en van de waterscheidingslijn der linker- 
toevloeïingen der Mandaye, respectieve- 
lïjk stroomopwaarts en stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Enduka; deze 
laatste waterscheidingslijn tot aan de 
samenvloeiing der Endeka met de Man- 
daye, punt b; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
thalweg der Mandaye tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan het 
punt c, punt van de scheidingslijn van 
de wateren der Lindi en der Lowa, het 
dichtsé nabij de bron der Mandaye; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt €, de 
scheidingslijn van de wateren der Lindi 
en der Lowa tot aan het punt d: het 
punt d bevindt zich op het kruispunt 
van deze waterscheïidingsliijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeiïing met 
de Mandaye ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mandaye en der linkertoevloeïngen 
der Lindi stroomafwaarts hare samen- 
vloëiing met de Mandaye. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
6.647 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes, ei conformément aux 
lois, décrets et règlements, d’exploiter 
jusqu’à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. La concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun tra- 
vail d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains, qui les vordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles ‘les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu'il exécu- 
terait dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’arvicle 20 du décret du 30 juin 1913 
‘(code civil, livre IT, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud der 
rechten van derden, zij wezen inlanders 
of niet, heeft de vergunninghoudende 
vennootschap het recht, tot op den 
datum van 31 December 2011 inbegrepen, 
de vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zondet 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkele ontginning 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze beézoomen, binnen 
eene strook van 10 m,. breedte, te rekenen 
van, de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren ir hun 
periodisch wassen bereiken. 


De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke 
mogen uitgevoerd worden. 


de werken zullen 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. 
Hij is namelijk verantwoordelijk voor 
de schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IL, titel II) eene jaarlijk-" 
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mages qu'ils subissent dans l’exercice |sche som betalen in verhouding met de 
de leurs droits de riveraineté. schade welke zij in het uitoefenen hunner 
oeverrechten ondergaan. 


Donné à Bruxelles, le 20 décembre| Gegeven te Brussel, den 202 December 
1927. 1927. 


ALBERT, 


Par le Roi: Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


H£xri JAsPaR. 


216 
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Mines. -- La Société Minière du Luebo|Mijnen. — De « Société Minière du 
est autorisée à exploiter les mines| Luebo » is gerechtigd de mijnen van 


de Luiji, Mukulu, Lubanji, Luam- 
bamba, Mikesse et Tshitataon. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 1 août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
Gozpscamipr et le decret du 17 février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
«Société Minière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droits miniers faite à 
son profit par M. GoLDSCHMIDT ; 


Vu les demandes de la « Société Minière 
du Luebo », en date du 2 juillet 1925 et 
du 3 juillet 1925, ainsi que les rapports 
de prospection et les cartes y annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Luiji, Mukulu, Lubanji, Luambamba, 
Mikesse en Tshitataon te exploiteeren. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Heix. | 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den heer GoLp- 
SCHMIDT, evenals het decreet van 1 Fe- 
bruari 1920, houdende goedkeuring dezer 
overeenkomst ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
22 Augustus 1921, waarbij aan de 
«Société Minière du Luebo » rechtsper- 
soonlijkheid verleend en de door den 
heer GOLDSCHMIDT ten haren voordeele 
gedane afstand van mijnrechten goed- 
gekeurd werd ; | 


Gezien de op 2 en 3 Juli gedag- 
teekende aanvrager der « Société Minière 
du Luebo », evenals de prospectiever- 


slagen en de daarbijbehoorende kaarten ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën ; 


Wij hebben besloten en Wij besluiten: 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Luebo» is 
gemachtigd. de diamantmijnen te exploi- 
teeren welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Concession de ja Luiji. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Luiji commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l’axe de la vallée de la rivière Luiji et 
de l’axe du Kasai, et se prolonge jusqu’à 
la limite amont de la rivière Luiji. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe du Kasai, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 

parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
de droite, la Luiji, distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 2. — Est située à 65 mètres en 
amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 3. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 


lombe d. 4. distante de cet axe de 50 
mètres. 


— Est située à 125 mètres 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Tshimilombe 


d. 4. 


ds fab 


Vergunning der Luiÿi. , 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Ruiji-rivier, beginnend op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt der. as 
van het dal der Luiji-rivier en der as 
van den Kasaïi, en voortgaande tot aan 
de stroomopwasrtsche grens der Eur 
rivier. 


Deze strook is begiensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. -— Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
rechtertoevloeïing — de Luiji — even- 
wijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 65 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Ts gelegen op 385-m 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimilombe d. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshimi- 
lombe d. 4 normale lijn. 
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Borne 6. — Est située à 85 mètres en 
aval de la borne 5 sur une parallèle à 
.l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe d. 4, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 7. — Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 

-lombe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — st située à 425 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 9. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Tshimilombe. 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 


Grenssteen 6. --- Is gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Tshimilombe d. 4 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 105 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshimi- 
lombe normale lijn. 


Grenssteen 11. —- Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


lombe, distante de cet axe de 50 mètres. |Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 


Borne 13. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Eee 


lombe d. 2. distante de cet axe de 50 Tshimilombe d. 2 evenwijdige lijn, welke 


mètres. 


4 


Borne 14. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 13 sur une normale à l’axe 
_de la vallée de l’afffluent Tshimilombe 
d. 2. 


Borne 15. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Ext située à 260 mètres 
en amont de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 


lombe d. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. ; 
Borne 17. --- Est située à 100 mètres 


de la borne 16, sur une normale à l’axe 
de la vallée 
d. 1. 


de l’affluent Tshimilombe 


Borne 18. -— Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent T'shimi- 


lombe d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 19. — Est située à 245 mètres 


en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 100 mètres 
de la borne 19, sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Tshimilombe. 


Borne 21. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14, — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshimi- 
lombe d. 2 normale lijn . 


Grenssteen 15. --- Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshimi- 
lombe d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Tshimi- 
lombe d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. —- Is gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het da] der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshimi- 
lombe normale lijn.. 


Grenssteen 21. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 


de la vallée de l’affluent Tshimilombe|as van het dal der toevloeïing Tshimi- 


g. IL 


lombe g. 1 normale lijn. 
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Borne 22. -— Est située à 100 mètres 


en aval de la borne 21 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe g. 1, distante de cet axe de 50 
. mètres. 


Borne 23. — Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabikoka,. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabikoka. 


Borne 26. —— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kabikoka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankusu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 290 mètre: 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankusu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 
















Grenssteen 22. —— Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 23. — Is gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimilombe evenwijdige lin, welke op 
56 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabikoka evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. —— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabikoka 
normale lijn. 


Grenssteen 26. --- [s gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabikoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — 1s gelegen op 310 m. 
etroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Ïs gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 29. -- Ïs gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanknsu evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 30. — Est située à 100 mètres 
de la borne 29 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kankusu. 


Borne 31. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankusu, 
distante de cet axe de 50 imètres. 


Borne 32. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankusu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l'axe de fa vailée de laffluent Tshimi- 
lombe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de l’affluent Tshimi- 
lombe. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
lombo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 885 mètres 
en amont de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Luiji. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. — Est située à 575 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Laji, 
distante de cet axe de 100 môtres. 


1 





|Kankusu evenwijdige lijn, 





Grenssteen 30 — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankusu 
normale lijn. 


Grenssieen 31. --- Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. -— Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankusu evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34, — Ïs gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 35. — Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimilombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 885 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 37. — Is gelegen op 575 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. , 
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Borne 38. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pango, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 85 mètres 
. en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pango, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 155 môtres 
en amont de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pango d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 100 mètres 
de la borne 40 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kalupango 
d. 1. 


Borne 42. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pango d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 43. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Kalupango, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 44. — Est située à 100 mètres 
de la borne 43 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalupango. 


- Borne 45. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pango, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grensstcen 38. -— Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupango evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 39. — Is gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
e ene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupango evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupango d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. —-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 40, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalupango 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 42. --- Ts gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupango d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. -— Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalupango evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 44. --— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalupango 


normale lin. 


Grenssieen 45. — Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupango evenwijdige lijn, welke op 





50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 3261 — 


Borne 46. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borné 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
pango, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 775 mètres 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Liji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 48. — Est située à 665 mètres 
en amont de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamilonge. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 49. — Est située à 100 mètres 
de la borne 48 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamilonge. 


Borne 50. — Est située à 655 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
longe. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 485 mètres 
en amont de {a borne 50 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière Euiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 52. -— Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 51 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalutapa. distante de cet axe de 5 
mètres. 


Borne 53. -- Est située à 65 mêtres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l'affluent Kalutapa d. 1. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalupango evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. -— [s gelegen op 775 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen i: 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 665 m. 
stroomopwaarts den cerenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilonge evenwijdige lijn, welke op 


.50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamilonge 
normale lijn. 


(Frenssteen 50. — Is gelegen op 655 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toe 
vloeiing Kamilonge evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 51. -— Is gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 650, op 
ecne met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalutapa evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 65 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalutapa 
d. 1 normale lijn. 
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Borne 54. —— Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
tapa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. 
de la borne 
de la vallée 


—- Est située à 100 mètres 
54 sur une normale à l’axe 
de l’affluent Kalutapa. 


Borne 56. — Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalutapa. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 405 mètre 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
tapa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. —— Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 59. —— Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luiji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 60. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 3. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. —— Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 60 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affiluent A. d. 3, 
d. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 54. -— Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalutapa evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 54, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalutapa 
normale lijn. 


Grenssteen 56. —- Is gelegen op 545 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalutapa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. -— Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalutapa evenwijdige Hijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. -— Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 59. —- [s gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. -— Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. --- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. 4 3, d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van deze as gelegen is. 
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‘ Borne 62. — Est située à 130 mètres 
de la borne 61 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 3. d. 1. 


Borne 63. — Et située à 100 mètres 
de la borne 62 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. d. 3. 


Borne 64. — Est située à 100 mètres 
de la borne 63 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 3, g. 1. 


Borne 65. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affitent A. D. 3, 
g. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lauiji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 68. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent A. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 68 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luiji À d. 2. 


Borne 70. — Est située à 200 mètres 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 130 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
es van het dal der toevloeiing A. d. 3. 
d. 1 normale lijn. 


Grensstcen 63. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 62, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. 3, 
normale lijn. 


Grenssteen 64. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. d. 3, 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 65. — [s gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 3, g. l evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is geleger op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 69. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 68, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Luigi 
À. d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 70. -— Is gelegen op 200 m. 
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en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent. Luiji 
À. d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 71. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Laiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 72. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mushi- 
kamude, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. -— Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mushi- 
kamude d. 2. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 74. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 73 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mushikamude. 


Borne 75. — Est 
en aval de la borne 


située à 485 mètres 
‘4 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mushi- 
kamude d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 76, —— Est située à 465 mètres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mushi- 
kamude. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 465 mètres 
en amont de la borne 76 sur une paral- 


stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
jafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. -— Is gelegen op 160 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushikamude evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Îs gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushikamude dl. 
| welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


2 evenwijdige lijn. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 73, op eene met de 
as van het dal der toevtoeïing Mushi- 
kamude normale lijn. 


Grenssteen 75. --— [s gelegen op 485 m- 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushikamude 4. 2 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


evenwijdige lijn. 


Grenssteen 76. -— [s gelegen op 465 m. 
stroomopwaarts den grenasteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushikamude evenwijdige Lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. -— 1s gelegen op 465 m. 





stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
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lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mushikamude, distante de cei axe de 
50 mètres. 


\ 


Borne 78. — Est située à 725 mètres 
en amont de la borne 77, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mushikamude, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 79. — Est située à 100 mètres 
de la borne 78 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mushikamude. 


Borne 80. — Kat située à 605 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mushi- 
kamude, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 81. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mushi- 
kamude, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. —- Est située à 675 mètres 
en amont de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mushi- 
kamude g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


{ 


Borne 83. — Est située à 100 mètres 
de la borne 82 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mushikamude 


g. 1. 


Borne 84. -— Est située à 645 mètres 
en aval de la borne 83, sut une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mushikamude, g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushikamude evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78..—— Is gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushikamude evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. --— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 78, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mushi- 
kamude normale lijn. 


Grenssteen 80. -— Is gelegen op 605 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushikamude evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. --- Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushikamude evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. —- Is gelegen op 675 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushikamude g. 1 evenwijdige 
welke op 50 m. afstand van deze as 


lijn, 
gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 82, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mushi- 
kamude g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 84. -— Is gelegen op 645 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushikamude g. 1 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


evenwijdige lijn, 
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Borne 85. — Est située à 790 mètres | 
en aval de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mushi- 
kamude, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 86. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 87. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
buama, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
buama, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 100 mètres 
de la borne 88 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kambuama. 


Borne 90. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
buama, distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Borne 91. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
buama, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 91 sur une paral- 





Grenssteen 85. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushikamude evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegèn is. 


Grenssteen 86. -— Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der rivier 


-[Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -— Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambuama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambuama everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. --- Is gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 88 op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kam- 
buama normale lijn. 


Grensste n 90. — Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambuama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kambuama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. —- Ts gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luiji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 93. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 94. — Est située à 730 môtres 
en amont de la borne 93 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshisankidi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 95. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 94 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshisankidi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 96. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 95 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisan- 
kidi. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 96 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshisankidi. 


Borne 98. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 97 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 


sankidi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 99. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 98 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisan- 
kidi. distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 93. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisankidi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is: gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisankidi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. —- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisankidi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 96, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshisankidi 
normale lijn. 

Grenssteen 98. — Is gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisankidi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. —- Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisankidi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 100. —- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisan- 
kidi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 100 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshisankidi g. 1. 


Borne 102. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 10H sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisan- 
kidi g. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 103. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisan- 
kidi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisan- 
kidi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tchisankidi g. 2. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 106. — Est située à 100 mètres 
de la borne 105 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshisankidi g.2. 


Borne 107. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 106 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisan- 
kidi g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 100. --- Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisankidi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 100, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshisan- 
kidi g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisankidi g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 103. —- [s gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisankidi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. --- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisankidi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. -— Ts gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshisankidi g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 105, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshisan- 
kidi g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 107. — Îs gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshisankidi g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


—_ 3269 — 


Borne 108. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 107 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshisan- 
kidi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 109. — Est située à 780 mètres 


en amont de la borne 108, sur une paral-| 


u 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luiji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 110. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Luiji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 111. — Est située à 600 mètres 


en amont de la borne 110 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshianga, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 112. — Est située à 100 mètres 
de la borne 111 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshianga. 


Borne 113. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 112 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kats- 
hianga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114. — Eët située à 140 mètres 
en amont de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshianga g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 115. — Est située à 100 mètres 
de la borne 114 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshianga 
g. 1. 















Grenssieen 108. — Is gelegen op 405 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 107, cp 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


Tshisankidi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109, —— Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Lauiji 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen'110.— Is gelegen op 1540 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 109, op 


eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111, —- Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshianga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 112. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 111, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshianga 
normale lijn. 


Grenssteen 113. -— Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshianga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshianga g. 1. evenwijdige lijn, welke 


{op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 115. -— Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 114, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshianga 
g. 1 normale lijn. 


217 
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Borne 116. — Est située à 180 mètres 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 180 m. 


en aval de la borne 115 sur une parallèle|stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kats-|eene met de as van het dal der toevloeïing 
hianga g. 1, distante de cet axe de 50| Katshianga g. 1. evenwijdige lijn, welke 


mètres. 


Borne 117. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 116 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affuent Kats- 
hianga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 117 sur une paral- 


4 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Luiji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 119. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 118 sur une paral- 
lèle-à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Lulengela. distante de cet äxe de 50 
mètres. 


Borne 120. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen: 
Lulongela d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 121. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
Jèle à l'axe de la vallée de l’affluenx 
Lulengela d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 122. — Est située à 410 mètres 
de la borne 121 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lulengel: 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 100 môtre:: 
de la borne 122 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lulengela. 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. —— Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshianga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — [s gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lulengela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lulengela d. 1 evenwijdige lijn, welke. 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 100 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lulengela d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 410 m. 
van den grenssteen 121, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lulengela 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 122, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lulengels. 
normale lijn. 


So Le 


Borne 124. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 123 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lulen- 
gela, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 125. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 124 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lulengela 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 126. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 127. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lafflueni 
Kabibende, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 128. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabibende g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 129. — Est située à 100 mètres 
de la borne 128 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabibende 


g. L. 


Borne 130. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 129 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kabi- 
bende g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 131. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 130 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
bende, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 225 m. 
van den grenssteen 123, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lulengela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lulengela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. —- Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibende evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabibende g. 1. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 128, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabibende 
g. |. normale lijn. 


Grenssteen 130. -— Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibende g. 1. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabibende evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 132. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 131 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luiji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 133. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borné 132 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Luiji A. d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 115 mètres 
de la borne 133 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luiji A. d. 1. 


Borne 135. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 134 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kaïshinga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 136. —- Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 135 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kats- 
hinga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. — Est située à 160 mètres 
de la borne 136 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshinga. 


Borne 138. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 137 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshinga g. 1. 


Borne 139. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 138 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. —— Is gelegen op 100 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luïji A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 115 m. 
van den grenssteen 133, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Luiji 
A. d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshinga evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene-met de as van het daf der toevloeïing 
Katshinga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. - - [s gelegen op 160 m. 
van den grenssteen 136, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Katshinga 
normale lijn. 


Crenssteen 138. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 137, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshinga 
g. 1. normale lijn. 


Grenssteen 139. -— Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshinga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 140. — Est située à 610 mètres 


en amont de la borne 139 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 141. — Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 140 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Luiji. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 142. — Est située à 1.130 mètres 
en amont de la borne 141 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 143. — Est située à 1.160 mètres 
en amont de la borne 142 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luiji, distante de cet axe de 75 mètres. 


\ 


& 


Borne 144. — Est située à 865 mètres 
en amont de la borne 143 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luiji, distante de cet axe de 75 mètres, : 


Borne 145. — Est située à 310 mètres 
de la borne 144 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lui. 


Borne 146. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 145 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Luiji 
À. g. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 147. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 146 sur une parallèle 


Grenssteen 140. —— Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 139, op 
eene met de a van het dal der rivier 
| Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. -— Is gelegen op 880 m, 
stroomopwaarts den grenssteern 140, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 142. ——- Ie gelegen op 1.130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 143. — Is gelegen op 1,160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 865 m. 
stroomopwaarts den grerssteen 143, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Ts gelegen op 310 m 
van den grenssteen 144, op eene met de 
as van het dal der rivier Luiji normale 
lijn. 

Grenssteen 146. — Is gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenstteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luiji À g. 1 evenwijdige lijn, welke op 

150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 


à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, |eene met de as van het dal der rivier 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m- 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 148. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 147 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La rivière Luiji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 149. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 148 sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de l’affluent 
Kapemba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 150. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 149 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapemba. 


Borne 151. — Est située à 1.015 mètre: 
en aval de la borne 150 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kapemba, 
cistante de cet axe de 50 mètres. 


e 


Borne 152. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 151 sur une parallè'e 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 153. — Est située à 610 mètres 
en emont de la borne 122 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Bandala, distante de cet axe de 50 
raètres. 
Borne 154. — Est située à 360 mètre: 


de la borne 153 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bandala, d. 1. 


Borne 155. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 154 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffluen: Bandala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grensstcen 148. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand-van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. — Ts gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapemba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen i.. 


Grensstecn 150. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 149, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapemba 
normale lijn. 


Grenssteen 151. -— Is geleger op 1015 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as var het dal der toevloeïing 
Kapemba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grèenssteen 152. —- Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dai der toevloeïing - 
Bandala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 154. — Is gelegen op 360 m. 
van den grenssteen 153, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bardala 
d. 1. normale lijn. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op. 
eene me de as van het dal der toevloeïing 


]Bandala evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
. lafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 156. 
en aval de la borne 155 sui une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de l’affluent Bandala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 440 mètres | 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
 Bandala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


jafstand van deze as gelegen is. 


Borne 157. — Est située à 370 mètres. 
en aval de la borne 156 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de. la rivière Luiji,. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 158. -- Est située à 395 mètres | 
en aval de la borne 157 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, ! 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 159. — Est située à 450 mètres | 
en amont de la borne 1£8 sur. une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Manisonde, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 160. — Est située à 250 mètres | 
en amont de la borne 159 sur une paral- 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as var het dal der rivier 


 Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der rivier 


‘Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 450 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


Manisonde evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. -— Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 159, op 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent reene met de as van het dal der toevloeiing 


Kabanda, distante de cet axe de 50! 
mètres. 


Borne 161. — Est située à 100 mètres | 
de la borne 160 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabanda. 


Borne 162. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 161 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 390 mètres 
en see de la borne 162 sur une paral- 
lélé. à ‘Vaxe:de la vallée - de l’affluent 
EURE distante Fe cet: axe de 50 


Kabanda evenwijdige lijn, welke op 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 160, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabanda 
normale lijn. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabanda evenwijdige lijn, welke op 50 
meters afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — [s gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Manisonde evenwijdige. lijn, welke op 





mêtres.. 


|50 m. afstand van deze as gelegen.is. 
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Borne 164. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 163 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Manisonde, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 165. — Est située à 100 mètres 
de la borne 164 sur une normale à l’axe 
âe la vallée de l’affluent Manisonde. 


Borne 166. —— Est située à 125 mètres |: 


en aval de la borne 165 sur une paral- 
lèle à J’axe de la vallée de Paffluent 
Manisonde, distante de cet axe de 50 
mètres. 


80 mètres 
en amont de la borne 166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent g. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 167. — Est située à 


Borne 168. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 167 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Manisonde g. 1. 


Borne 169. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 168 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Manisonde g. L, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 170. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Manisonde, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 171. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 170 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mani- 
sonde, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Manisonde evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 165. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 164, op eene met de 
as van het dal dei toevloeiing Manisonde 
normale Jijn. | 


Grenssteen 166. -— Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Manisonde evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
g. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 167, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Manisonde 
g. 1. normale lijn 


Grenssteen 169. —- Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Manisonde g 1 everwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grerssteen 169, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Manisonde evenwijdige lijn, welke op 
50 m. af.tand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Manisonde evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 172. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 171 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Manisonde g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 173. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 172 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Manisonde g. 2. 


Borne 174. — Kst située à 170 mètres 
en aval de la borne 173 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
. Manisonde g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 175. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 174 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen 
Manisonde, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 176. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 175 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 177. —— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 176 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kadika, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 178. — Est située à 100 mètres 
de la borne 177 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadika,. 


Borne 179. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 178 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kadika, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Manisonde g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 172, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Manisonde 
g. 2? normale lijn. 


Grenssteen 174. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Manisonde g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. -- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Manisonde evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 176. — Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. —- Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 177, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kadika 
normale lijn. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het da] der toevloeïing 
Kadika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 180. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 179 sur une parallèle 
-à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 181. -— Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 180 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 182. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 181 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalembu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 183. — Est située à 100 mètres 
de la borne 182 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalembu. 


Borne 184. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 183 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalembu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 185. — Est située à 90 mètres 
en aval de Ia borne 184 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Lauiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 186. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 185 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Luiji À. g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


. Borne 187. — Est situee à 100 mètres | 
de la borne 186 sur une nornrale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Luiji A. g 2. 





Grenssteen 180. — Is gelegen op 520 m 
stroomafwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


# 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalembu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 182, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalembu 


inormale lijn. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 385 m, 
stroomafwaarts den grenssteen. 183, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalembu evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. -— Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der rivier 


Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luiji À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


-Grenssteen: 187. -— [s gelegen ap 100 mn. 
van den grenssteen. 186, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. g. 2 
normale lijn. 
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Borne 188. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 187 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Luiji 
A. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 189. — Est située à 390 mètre 
en aval de la borne 188 sur une parall'le 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 190. — Est située à 800 mètres 
er avol de la borne 189 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lauiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 191. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 190 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kansunga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 192. — Hst située à 170 mètres 
en amont de la borne 191 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kansunga, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 193. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 192 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kansunga d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 194. — Est située à 100 mètres 
de la borne 193 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kansunga d. I. 


Borne 195. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 194 sur une parallèle 


à l’axe de. la. vallée de l’affluent Kan-- 


sunga d. 1, 


oistante de cet axe de 50 
mètres. 





Grenssteen 188. — Is gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luiji À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 190. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 170 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. —- Is gelegen op 170 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. -—- Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansunga d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 193, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kansunga 
d. 1 normale Hijn. 


Grenssteen 195. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 


eene met de as van. het dal der toevloeiing 


Kansunga d. 1 evenwijdige lijn, welke op 


60 m. afstand van deze as gelegen is 


n 
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Borne 196. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 195 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kansunga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


® 


Borne 197. — Est située à 100 mètres 
de la borne 196 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kansunga. 


Borne 198. — Est située à 745 mètres 
en aval de la borne 197 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kan- 
sunga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. — Est située à 255 mètres 
en amont de Ja borne 198 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’âffluent 
Tshylunda, distante de cet axe de 50 
mètres. * 

Borne 200. — Est située à 100 mètres 
de la borne 199 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Tshylunda. 


Borne 201. — Est située à 360 mètres | 


en aval de la borne 200 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen: 
Tshylunda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 202. — Est située à 295 mètres 
‘en aval de la borne 20Ï sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kansunga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 203. — Est située à 175 mètres | 


en aval de la borne 202 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
sunga, distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 196. — Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 197. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 196, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kansunga 
normale lijn. | 


Grenssieen 198. — Is gelegen op 745 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansunga everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. — Ts gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshylunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 199, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshylunda 
normale lijn. 


Grenssteen 201. —- Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshylunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 202. — Is gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. -—— Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansunga evenwijdige lijn, welke op 


‘150 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 204. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 203 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 205. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 204 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lauiji 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 206. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne.205 sur une paral 


4 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluen. 
Kamunie, distante de cet axe de 5C 


mètres. 


Borne 207. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 206 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kamunie, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 208. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 207 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamunie. 


Borne 209. — Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 208 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamunie, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 210. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 209 $ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de’ l’affluent 
Kamunie g. 1, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 211. — Est située à 100 mètres 
de la borne 210 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamunie g. 1. 


Grenssteen 204. —— Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luidji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luidji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamunie evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamunie evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


‘Grenssten 208. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 207, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamunie 
normale lijn. 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamunie evenwijdige lijn, welke op. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamunie g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 210, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamunie 
g. 1. normale lijn. | 
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Borne 212. — Est située à 415 mètres 
en aval de là borne 211 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamunie 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


| Borne 213. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 2:2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamunie, distante de cet axe de 50 
‘mètres. 


Borne 214. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 213 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luiji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 215. — Est située à 945 mètres 
en aval de la borne 214 sur uñe parallèle 
à l’axe de la vallée ‘de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 216. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 215 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 217. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 216 sufr une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalulua, distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 218. — Est située à 100 mètres 
de la borne 217 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalulua. 


Borne 219. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 218 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalulua, 
distante de cet axe de 50 mètres. 








Grenssteen 212. — Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamunie g. :. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 213. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamunie evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 214. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 945 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 217. -— Es gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalulua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 217, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalulua 
normale lijn. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalulua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van, deze as gelegen is. 
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Borne 220. — Est située à 990 mètres 
en aval de la borne 219 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luiji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 221. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 220 sur une paral- 
lèle à l’axe. de la vallée de l’affluen: 
Kashipa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 222. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 221, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashipa d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


. Borne 223. — Est située à 100 mètres 
de la borne 222 sur une normale à à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashipa d. 1. 


Borne 224. — Est située à 35 mètres 
en aval de la borne 223 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashipa 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 225. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 224 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen: 
Kashipa, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 226. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 225 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kashipa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 227. — Est située à 725 mètres 
‘en amont de la borne 226 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashipa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 990 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashipa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. —- Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashipa d. 1. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 222, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kashipa 
d. 1. normale lijn. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 35 m. 
stroomafwaarts. den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashipa d. 1. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. -— [s gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashipa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. --- Is gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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» 


Borne 228. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 227 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Abila, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 229. — Est située à 100 mètres 
de la borne 228 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent: Abila. 


Borne 230. —- Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 229 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Abila. 
distante de cet axe de 50 inètres. 


Borne 231. — Est située à 605 mètres 
en amont de la borne 230, sur une patal- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluenrx 
Kashipa. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 232. — Est située à 100 mètres 
de la borne 231 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashipa. 


Borne 233. — Est située à 535 mètres 
en aval de la borne 232 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashipa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 234. — Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 233 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashipa g, 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 235. — Est située à 100 mètres 
de la borne £34 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashipa g. 1. 











Grenssteen 228. —- Is gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Abila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. ——- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 228, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Abila 
normale lijn. 


Grenssteen 230. -— Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Abila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 231. — Is gelegen op 605 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 230, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 231, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kashipa 
normale lijn. 


Grenssteen 233. —- Is gelegen op 535 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashipa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. --— Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashipa g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 234, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kashipa 
g. L normale lijn. 
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Borne 236. — Ext située à 125 mètres 
en aval de là boïne 235 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l’affluent Kashipa 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237. — Kst située à 480 mètres 
en aval de la borne 236 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashipa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 238. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 237 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kaskhipa B. g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 239. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 238 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de laffluent 
Kashipa B. g. 2, d. 1. distante de cet 
axe de 50 mètres. ‘ 


Borne 240. — Est située à 100 mètres 
-de la borne 259 sur une normale à l’axe 
de fa vallée de l’affluent Kashipa B. g. 2, 
d. 1. 


Borne 241. —— Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 240 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashipa 
B. g. 2, d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 242. — Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 241 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 
Kashipa B. g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 243. — Est située à 100 mètres 
de la borne 242 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashipa B. g. 2. 


Grenssteen 236. -— Is gelegen op 125 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa g. 1. evenwijdige lijn, welke 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. -— Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Käshipa B. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa B. g. 2 d. 1. evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 240. - -- [s gelcgen op 100 m. 
van den grenssteen 239, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kashipà 
B. g.°, d. L. normale lijn. 


Grenssteen 241. - 
stroomafwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa B. g. 2. d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


-- Ïs gelegen op 165 m. 


Grenssteen 242. - - Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa B. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 243. -—- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 242, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kashipa 
B. g. 2 normale lijn. 
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Borne 244. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 243 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashipa 
B. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 245. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 244 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashipa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 246. —— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 245 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashipa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 247. — Yst située à 90 mètres 
en amont de la borne 246 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashipa g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 248. — Est située à 100 mètres 
de la borne 247 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashipa g. 3. 


Borne 249. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 248 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashipa 
g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 250. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 249 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashipa, | 
distante de cet axe de 50 mètres. l 


Borne 251. — Est située à 210 mètres 
en, aval de la borne 250 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji. 
distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 244. — Ts gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 243, op. 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa B. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afetand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashipa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstard van deze as gelegen is. 


Grenssieen 246. — Ts gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa evenwijdige lijn, welke. op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 mi. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248, —- Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 247, op eene met de. 
as van het dal der toevloeiïing Kashipa 


1g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 249 — Ts gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashipa g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. — Is geleger op 610 m. 
stroomafwaarts den gresssteen 249, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


| Kashipa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand var deze as gelegen is. 


Grensst en 251. — Is gelegen op 210 m. 
sbroomafwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der trivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen ie. 
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Borne 252. —— Est située à 350 mètres |- 


en aval de la borne 251 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 253. — Tst située à 105 mètres 
de la borne 252 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Laiji À. g. 3. 


Borne 254. — Est située à 45 mètres 
en aval de la borne 253 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Luiji, 
À. g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 255. —— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 254 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luïji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 256. — Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 255 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 257. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 256 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Luiji À. g. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 258. —- Est située à 100 mètres 
de ia borne 257 sur une normale à l’axe 


de la vallée de laffluent Luiji A. g. 4. 


Borne 259. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 258 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Luiji 
A. g. 4. distante de cet axe de 50 môtres. 


Greñssteen 252. --- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luïji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 253, — Is gelegen op 105 m. 
van den grenssteen 252, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Luiji 
À. g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 254. — [s gelegen op 45 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luïji À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100. m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 256. —- Ts gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 257. -— Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Luiji À. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 257, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Luiji 
À. g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 259. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luiji À. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 260. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 259 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lwiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 261. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 260 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 262. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 261 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de jl’affluent 
Kan Kongolo d. 4 distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 263. — Est située à 110 mètres 
de la borne 262 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Kan Kongolo 
d. 4. 


Borne 264. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 263 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kan Kongolo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 265. — Est située à 395 mètres 
en amont de la borne 264 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kan 
Kongolo, distante de cet axe de- 75 
mètres. 


Borne 266. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 265 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kan Kongolo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 267. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 266 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


rrenssteen 260, — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 261. —- Is gelegen op 390 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de, as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 262. — Is gelegen op 250 m. 
sbroomopwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo d. 4 evenwijdige lin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. — Is gelegen op 110 m. 
van den grenssteen 262, op éene met de 
as van het dal der toevloeiing Kan 
Kongolo d. 4 normale lijn. 


Grensstecn 264. -- Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 265. — [s gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kan Kongolo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Is gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 265, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kan Kongolo evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 267. -— Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Ken Kongolo d. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 268. — Est située à 100 mètres 
de la borne 267 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kan Kongolo 
d. 3. 


Borne 269. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 268 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kan 
Kongolo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


x 


Borne 270 .— Est située à 
en amont de la borne 269 sur une paral- 
lële à l’axe de la vallée de l’affluent 
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Kan Kongolo. distante de cet axe de 


15 mètres. 


Borne 271. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 270 sur une paral- 
lète à l'axe de la vallée de laffluent 
Kan Kongolo d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 272. — Est située à 100 mètres 
de la borne 271 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kan Kongolo 
d. 2. 


Borne 273. — Est située x 35 mètres 
en aval de la borne 272 sur une paral- 
lèle à l'axe de In vallée de laffluent 
Kan Kongolo d. 2. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 274. —— Est située à 935 mètres 
en union de la borne 273 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kan Kongolo, distante de cet axe de 
15 mètres. 


Borne 275. -— Est située à 210 mètres 


Kan Kongolo d. 3. evenwijdige lijn, 
welke op 50 1m. afstand van deze as 
gelegen is. . 


Grenssteen 268. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 267, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kan 
Kongolo d. 3 normale lijn. | 


Grensstéen 269. -— Es gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kan Kongolo d. 3 evenwijdige lijn, welke 


‘op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 270. - — Is gelegen op 315 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kan Kongelo evenwijdige lijn;, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 271. --- Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 270, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gélegen is. 


Grenssteen 272. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 271, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kan 
Kongolo d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 273. — Is gelegen op 35 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 274. —- Is gelegen op 935 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Kan Kongolo evenwijdige liju, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssieen 275. - - Is gelegen op 210 m. 
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en amont de la borne 274 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kan Kongolo d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres, 


Borne 276. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 275 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kan Kongolo 
d. 1. 


Borne 277. — Kst située à 190 mètres 
en aval de la borne 276 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kan 


Kongolo d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 278. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 277 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kan Kongolo. distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 279. — Est située à 150 mètres 


de la berne 278 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kan Kongolo. 


Borne 280. — Est située à 1.070 mètres 
en aval de la borne 279 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan 
Kongolo. distante de cet axe de 7à 
mêtres. 


Borne 281. — st située à 430 mètres 
en amont de la borne 280 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 282. — Est située à 100 mètres 
de la borne 281 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabala. 





stroomopwaarts den grenssteen 274, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo & 1. evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is, 


Grenssteen 276. ---- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 275, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kan 
Kongolo 4 !. normale lin. 


Grenssteen 277. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo d. |. evenwijdige liin. 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


+ 


(renssteen 278. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 277, op 
sene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssten 279. -— Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 278, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kan 
Kongolo normale lijn. 


Grenssteen 280. -—-Ts gelegen op 1070 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 279, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kan Kongolo evenwijdige lin, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 281. —-[s gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het d..1 der toevloeiing 
Kabala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. - — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 281, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabala 
normale lijn. 
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Borne 283. — Est située à 540 mètres | 
en aval de la borne 282 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabala, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 284. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 283 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kan Kongolo, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 285. — Est située à 815 mètres 
en amont de la borne 284 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluient 
Mushika, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 286. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 285 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mushika. 


Borne 287. — Est située à 975 mètres 
en aval de la borne 286 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mushika, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 288, — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 287 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan 
Kongolo, distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 289. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 288 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kan 
Kongolo, distante de cet axe de 75 
mêtres. 


ES 


Borne 290. -— Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 289 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanvano. distante de cet axe de 50 





mètres. 
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Grenssteen 283. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabala evenwijdige lijn, welke op 50 m: 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 284. —- Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 285. — Is gelegen op 815 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 284, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 285, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mushika 
normale lijn. | 


Grenssteen 287. — Is gelegen op 975 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushika evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 288. -— [s gelegen op 370 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 287, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kan Kongolo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 289. -— Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo evenwijdige lijn, weike op 
715 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 290. — Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 289, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kanvano evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 291. — Hst située à 85 mètres 
- de la borne 290 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kanvano g. 1. 


Borne 292. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 291 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflient 
Kanvano, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 293. — Est située à 100 mètres 
de la borne 292 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kanvano. 


Borne 294. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 293 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanvano, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 295. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 294 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
vano, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 296. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 295 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan 
Kongolo, distante de cet axe de. 75 
mètres. 


Borne 297. — Est située à 420 mètres 
en aval dela borne 296 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kan 
Kongolo. distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 295. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 297 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji, 
distante de cet axe de 100 mêtrex. 


Grenssteen 291. — Is gelegen op 85 m. 
van den grenssteen 290, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanvano 
g. L. normale lijn. 


Grenssteen 292. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanvano evenwijdige lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


-Grensstéen293. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 292, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kanvano 
normale lijn. 


Grenssteen 294. —- Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 293, op 
eeñne met de as van het dal der toevloeimg 
Kanvano evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 295. —- Îs gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 294, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanvano evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand, van deze as gelegen is. 


Grenssteen 296. -— [s gelegen op 190 m. 
stroomalwaarts den grenssteen 295, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kéngolo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 297, — ]s gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kan Kongolo evenwijdige lijn, welke 6p 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 298. — Is gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. . 
afstand van deze as gelegen ïs. 


NS 
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Borne 299. — Est située à 235 môtres 
en amont de la borne 298 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshimbondo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 300. — Est située à 100 mètres 
de la borne 299 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimbondo. 


Borne 301. — Est située à 230 mètres 
‘en aval de Ia borne 300 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
bondo, distante de cet axe de 50 mèvtres. 


Borne 302. — Est: située en aval de la 
borne 301. à l'intersection d’une paral- 
lèle à l'axe du Kasai, distante de cet 
axe de 2.000 mètres, avec ‘une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luiji. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 618 hectares. 


Concession dela Mukulu. 


Deux zones axées par l'axe des vallées 
de la rivière Mukulu et de son sffluent 
de droite, la Kabanda. 

La zone axée par l’axe de ia vallée 
de la rivière Mukuilu. commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l'axe du Kasai. et de l’axe de la vallée 
de la Mukulu. et «se prolonge jusqu'à la 
limite amont de la vallée de la Mukulu. 


La zone axée par laxe de la vallée 
de l’affluent Kabanda commence à lin- 


Grenssteen 299. — Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimbondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 300. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 299, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshimbondo 
normale lijn. 


Grenssteen 301. —— Is gelegen op 230 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimbondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 302. —- [s gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 301, op het 
kruispunt eener met de as der Kasai 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met 
eene met de as van het dal der rivier 
Luiji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
618 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Mukulu. 


Twec strooken geast door de assen 
van de dalen der Mukulu-rivier en van 
hare rechtertoevloeïing, de Kabanda. 

De strook geast door de as van het 
dal der Mukulu-rivier begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as van den Kasai en van de as van het 
dal der Mukulu. en strekt zich uit tot 
aan de stroomopwaartsche grens van het 
dal der Mukulu. 

De strook geast door de as van het 
dal der toevloeïing Kabanda begint op 


tersection d’une parallèle à l'axe du Kasaï, [het kruispunt eener met de às der Kasaï 


3294 — 


menée à 2.000 mètres de celui-ci, avec 
l'axe de la vallée de l’affluent Kabanda. 
Jette zone se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la vallée de l’affluent Kabanda. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
+ PR . { 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Zone de l'affuent Kabanda. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l'axe du Kasai. distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallee de l’affluent Kabanda, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 3. —- Ext située à 100 mètres 
de la borne 2, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabanda. 


Borne 4. --- Fit située en aval de la 
borne 3, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe du Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de laffluent Kabanda.! 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Zone de la rivière Mukulu. 


Borne 5. — Est située à l'intersection 





d’une parallèle à l'axe du Kasai, distante 


evenwijdige lijn, getrokken op 2.000 m. 
dezer, met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kabanda. -— Deze strook strekt 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der toevloeiing Ka- 
banda. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Strook van de toevloeiing Kabanda. 


L. 
kruispunt eener met de as der Kasaïi 


Grenssteen -— Is gelegen op het. 


evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met. 
eene met de as van het dal der 


toevloeïing Kabanda evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3, -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabanda 


“A 


normale lijn. 


Grenssteen 4. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, op het kruis- 
punt eener met de as der Kasai even- 
wijdige lijn, welke op 2.000 m. afstand 


van deze as gelegen is, met eene met de 


las van het dal der toevloeïing Kabanda 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Strook der Mulbulu-rivier. 


Grrensstéen 3. —- [s gelegen op het 


kruispunt eener met de as der Kasai 
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de cet axe de 2.000 mètres. avec une 
parallèle à Faxe de la vallée de la rivière 
Mukulu, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 6. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


= 


Borne T7. -- Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kaliamba. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 8. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe 


de la vallée de Paffluent Kaliamba. 


\ 


Borne 9. — Est située à 380 mètres 
‘en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaliamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 10. -— Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


\ 


Borne 11. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent Mukulu 


d. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 12. — st située à 100 mètres 
- de la borne 11 sur une normale à laxe 
de la vallée de l’afflnent Mukulu d. 5. 
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evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eeng 
met de as van het dal der Mukulu-rivier 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 90 m. 
op 
eene met de as van het dal der Mukulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


stroomopwaarts den grenssteen 5, 


m 


Grenssteen T. — Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaliamba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 100 m. 


van den grensstern 7, 
as van het dal der toevloeiing Kaliamba 


op eene met de 


normale lijn. 


Grenssteen 9. --- [s gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaliamba evenwijdige lijn, welke op 


op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. --- [s gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Mukulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukulu d. 5 evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukulu 
d. 5 normale lijn. 
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- Borne 13. —— Est située à 360 mètres|  Grenssteen 13. —- Is gelegen op 360 m. 


on aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
d. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 15. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 16. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Katshala, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 17. — Est située à 100 mètres 
” de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshala. 


Borne 18. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. 
en amont de la borne 18 sur une paral- 


-—— Est située à 785 mètres 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Mukulu, distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 20. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 


stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukulu d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Mukulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. --- Is gelegen op 90 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen, L4, op 
eene met de as van het dal der Mukulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 16. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshala evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshala 
normale lijn. 


Grenssteen 18. -— Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshala 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 19. —- Is gelegen op 785 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Mukulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — [Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grensstcon 19, op 
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à l'axe de la vallée de l’affluent Kam- 


pumbe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Rérhe 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe de 


la vallée de l’affluent Kampumba. 


\ 


Borne 22. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pumba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 24. —— Hst située à 150 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukulu d. 4. 


Borne 26. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
- d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mukulu. distante de cet axe de 75 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


” Grenssieen 21. -—— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kam. 
pumba normale lijn. 


Grenssteen 22. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 23. -— [s gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Mukulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. —— Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulu d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukulu 
d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukulu d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Mukulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 29. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukulu d. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 30. — Est située à 100 mètres 
de la borne 29 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukulu d. 3. 


Borne 31. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 33. — Est située à 815 mètres 
en, amont de la borne 32 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mukulu., distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 34. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Biganda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 100 mètres 
de la borne 34 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Biganda. 


Grenssieen 28. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Mukulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Ts gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukulu d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukulu 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 31. — Is gélegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukulu d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 33. --- Îs gelegen op 815 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke, op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. --- [s gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de'as van het dal der toevloeiing 
Biganda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. -—- Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 34, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Biganda 
normale lijn. 
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Borne 36. —- Est située à 465 mètres |. 


en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Biganda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de 1a rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. | 


Borne 38. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
d. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 100 mètres 


de la borne 38 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukulu d. 2. 


Borne 40. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Mukulu, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 42. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l'axe de La vallée de l’affluent Lhibi- 
gonda, distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 43. — Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lhibigonda. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op. 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Biganda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 325 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulu d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukulu 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteën 40. — Ts gelegen op 310 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulu d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. —— Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lhibigonda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand: van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lhibi 


gonda normale lijn. 
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Borne 44. —- Est située à 385 mètres. 


en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lhibi- 
gonda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mukulu, distante de cet axe de 75 mètres. 


à 


Borne 46. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à J'axe 


de la vallée de l’affluent Mukulu d. 1. 


Borne 48. —— Est située à 260 mètres | 


en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
d. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne de ia borne 48 sur 
une parallèle à l’axe de la vallée de Ia 
rivière Mukulu. distante de cet axe de 
75 mètres. 


4 


Borne 50. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 51. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 44. -— Is gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
OP 
is. 


Lhibigonda evenwijdige lijn, welke 
50 m. afstand van deze as gelegen 


Grenssteen 45. — I$ gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene meb de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 46. — Ïs gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukulu d. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 47. : - Is gelegen op 100 m. 
| van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mukulu 


d. 1 normale lijn. 


Gr:nssteen 48. --- Is gelegen op 260 m' 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukulu d. ! evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige liin, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 490 m 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. -— Is gelegen op 550 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
Jafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 52. — Est située à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Mukulu. 


Grenssteen 52. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der rivier Mukulu normale 


[lijn. 


Borne 53. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle, 
à l'axe de la vallée de la rivièreKalongolo. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 100 mètres 
de la borne 54 sur une normale à l’axe 
de la vallée de là rivière Kalongolo. 


Borne 56. — Est située à 475 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalon- 
golo. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne 58. -— Est située à 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 


340 mètres 


à l’axe de la valiée de l’affluent Kalon- 
gala. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — Est située à 100 mètres 
de la borne 58 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalongala. 


Grenssteen 53. -— Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. -—- Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 54, op eene met de 
as van het dal der rivier Kalongolo 
normale lijn. 


Grenssteen 56.-—- Is gelegen, op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. --- Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. : - Ïs gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalongala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 58, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalongala 
normale lijn. 
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Borne 60. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalon- 
gala. distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 61. -- Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia rivière Mukulu. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 62. —— Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 63. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 


pumba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 64. — Est située à 100 mètres 
de la borne 63 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshipumba. 


Borne 65. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
pumba, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 66. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 

| à l'axe de la vallée de la rivière Mukuu. 

distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 67. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu, 
g. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 60. -.- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de 28 van het dakder toevloeiing 
Kalongala evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. --- [s gelegenr op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. --- 1s gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. -- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64, -- Ts gelegen op 100 m. 
op den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshipumba 
normale lijn. 


Grenssteen 65. --- Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteën 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Yshipumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. -— Ts gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn,welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67, —- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulu g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
ñ0 m. afstand van deze as gelegen js. 
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Borne 68. — Est située à 100 mètres 
de la borne 67 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukulu g. 1. 


Borne 69. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. -— Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne T1. — Est située à 
en aval de la borne 70 sur une parallèle 


65 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière Mukuiu. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 72. — Est située à 705 mètres 
en amont de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshin- 
dunda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. — Est située à 100 mètres 
- de la borne 72 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiluent Katshindunda. 


Borne T4. —— Est située à 765 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katshin- 
dunda, distante de cet axe de 50 mètres. 


s 


Borne 75. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 67, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukulu 
g. ? normale lijn. 


Grenssteen 69. --- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukulu g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘70. --- Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 n.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T1. --— Îs gelegen op 65 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. --- Is gelegen op 705 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Katshindunda everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. —: Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 72, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Katshin- 
dunda normale lijn. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 765 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshindunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. --- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 74, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijr, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 76. — Est située à 765 mètres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
gonde. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 100 mètres 
de la borne 76 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Tshimigonde. 


Borne 78. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 77 «ur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshimi- 
gonde, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 79. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukuiu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 80. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu. 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 81. — Est située à 100 mètres 
de la borne 80 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukulu g. 2. 


Borne 82. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 76. - - Is gelegen op 765 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Tshimigonde evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 76, op eene met de 
as van het da! der toevloeiing Tshimi- 


gonde normale lijn. 


Grenssteen T8. - Is gelegen op 790 n1. 
stroomafwaarb den grenssteer 77, op 
eene mec de as van het dal der toevloeïing 
Tshimigonde evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. -—- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu cvenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. - Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulu g. 2 


2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 80, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukulu 


g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 82. -—- Ts gelegen op 260 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lukulu g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. --- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwiidige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze a gelegen is. 


RÉ ES 
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Borne 84. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


à 
de la borne 84 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukulu g. 3. 


Borne 85. — Est située à 100 mètres 


À 


Borne 86. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukulu 
g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 88. — Est située à 1.500 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 89. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


. Borne 90. — Est située à 635 mètres 
en amont de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ngunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 91. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ngunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


-Grenssteen 84. -— {Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulu g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukulu g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 86. -— Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulu g. 3 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -- Is gelegen op 210 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 86, op 
ecne met de as van het dal der rivier 
Mükulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. --- Is gelegen op 1500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S9.- - Îs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. -- Is gelegen op 635 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ngunga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. —- Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ngunga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 92. — Hst située à 345 mètres 
en amont de la borne 91 sur une parallèle: 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
lunda, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 93. -— Est située à 100 mètres : 
de la borne 92 sur une normale à J’axe 
de la vallée de l’affluent Tshilunda. 


. Borne 94. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 93 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
lunda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral-! 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Ngunga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 96. — 
en amort de la horne 95 «ur une parallèle 


Est située à 275 metres! 


à l'axe de La vallée de l'affluent Xgunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. —— Est située à 515 mètres] 
en amont de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluerit Ngunga, 
distante de cet axe de 52 mètres. 


Borne 98. 
de la borne 97 sur une normale à l'axe de 
la vallée de l’affluent Ngunga. 


—— Est située à 100 mètres 


Borne 99. —— Est située à 250 mètres | 
en aval de la borne 98 sur une parallèle ; 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ngunga, | 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssieen 92. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 


leene met de as van het dal der-toevloeiing 


Tshilunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. -— Is gelegen op 100 mm. 
van den grenssteen 92, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshilunda 
normale lijn. 


Grenssteen 94. - - Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, ‘op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshilunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. --- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ngunga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. -— Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Neunga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
vfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. -— Is gelegen op 515 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 96, op 


leene met de as van het dal der toevloeïing 


Ngunga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Ngunga 


| normale lijn. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 250 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


:Ngunga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
Lafstand van deze as gelegen is. 


Borne 100. — Est située à 70 mètres 
en, amont de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ngunga 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 100 mètres 
- de la borne 100 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Ngunga g. 1. 


Borne 102. —- Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 101 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Nyunga 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. -— Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Ngunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affuent Ngunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Ngunga g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 106. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 105 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Ngunga g. 2. 


Borne 107. ——- Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 106 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Neunga 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


trenssteen 100. --- Es gelegen op 70 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ngunga g. l evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 101. -- Is gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 100, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Ngunga 


g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 102. - - Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ngunga g. i evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 135 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ngunga evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104... - Ts gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ngunga evenwijdige. lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 105, -- 15 gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
5 


evenwijdige lijn, welke op 


Ngunga g. 
50 ra. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. -1s gelegen op 100 nt. 
van den grenssteen 105, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Ngunga 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteën 107. - [s gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Neunga g. 2? evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 108. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 107 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'afflüuent Ngunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 109. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ngunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 109 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ngunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 111. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 110 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Faffluent Ngunga 
g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Ext située à 100 mètres 
de ia borne LIL sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Ngunga g. 3. 


Borne 113. — Est située à 180 mètres 
en aval de La borne 112 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ngunga 
g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114. — Est située à 530 mètres 
en aval de ia borne 113 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ngunga. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


©: Borne 115. — Est située en aval de la! 


borne 114 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l'axe du Kasai, distante de cet 


Grenssteen 108. -- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ngunga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ngunga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. - - Is gelegen op 160 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ngunga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 111. ---- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


INgunga g. 3 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 111, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Ngunga 
g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 113. —- [s gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ngunga g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is.. 


Grenssieen 114. - -- Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 


|eene met de as van het dal der toevloeiing 


Ngunga evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 115. - - Is gelegen stroom- 


afwaarts den grenssteen 114, op het 





kruispunt eener met de as der Kasai 


axe de 2.000 mètres. avec une parallèle evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
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à l’axe de la vallée de la rivière Mukulu. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 206 hectares. 


Concession de la Lubanji. 


Deux zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Lubanji et de son affluent 
de droite, la Muanatshondo. 

La zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Lubanji commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l’axe du Kasai et de l’axe de la vallée 
de la Lubanji, et se prolonge jusqu’à la 
limite supèrieure (amont) de la vallée 
de la Lubanji. 

La zone axée par l’axe de la vallée 
de l’affluent Muanai:hondo. commence 
à l'intersection d’une ligne parallèle à 
l’axe du Kasai, et menée à 2.000 mètres 
de celui-ci, avec l'axe de la vallée de 
Elle se pro- 
longe jusqu’à la limite amont de la vallée 
de l’affluent Muanatshondo. 


Vaffluent Muanatshondo. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée. joignant les bornes suivantes : 


Zone de l’'affuent Muanatshondo. 


Borne 1. -— Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe du Kasaïi, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muanatshondo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2. — Est «ituée à 250 mètres 


afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der rivier Mukulu 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
206 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunnirig der Lubanji. 


Twee strooken geast door de as der 
dalen van de Lubanji-rivier en van hare 
rechtertoevloeiing de Muauatshondo. 

De strook geast door de as van het 
dal der Lubanji-rivier begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as van den Kasai en de as van het dal der 
Lubanji en strekt zich uit tot aan de 
hoogste stroomopwaartsche grens van 
het dal der Lubanji. 

De strook ‘geast door de as van het 
dal der toevloeïing Muanatshondo begint 
aan het kruispunt van eene met de as van 
den Kasai evenwijdige lijn tot op 2.000 m. 
van dezen waterloop doorgetrokken, de 
as van het dal der toevloeiïing Muanat- 
shondo doorsnijdt. Zij strekt zich uit 
tot de opwaartsche grens van het dal 
der toevloeïing Muanatshondo. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Strook der toeuloeiing Muanatshondo. 


rrenssteen 1. Is gelegen op het 


kruispunt eener met de as van het dal 
op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen en 


van den Kasai evenwijdige lijn, 
eener met de as van het dal der toevloeiing 
Muanatshondo evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. - - Ïs gelegen op 250 m. 
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en amont de la borne 1 sur une parallèle /stroomopwaarts den grenssteen 1, op 


à l’axe de la vallée de l’affluent Muanats- | eene met de as van het dal der toevloeiing 
hondo, distante de cet axe de 50 mètres. | Muanatshondo evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


A 


Borne 3. — Est située à 100 mètres |. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Muanat- 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 100 m. 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muanatshondo. 

shondo normale lijn. 


Grensstcen 4. -— Îs gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, op het kruis- 
punt eener met de as van het dal van 
den Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is 
en eener met de as van het dal der, 
toevloeïing Muanatshondo evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 


Borne 4. —- Est située en aval de la 
borne 3, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe du Kasai. distante de cet axe 
de 2.000 mètres, avec une parallèle à 
l’axe de la vallée ‘de l’affluent Muanats- 
hondo, distante de cet axe de 50 mètres. 


as gelegen is. 


Borne 5. —- Est située à l'intersection 
d’une parallèle à FPaxe du Kasai, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une paral- 


Grenssieen 5. -- Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
van den Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is 
en eener met de as van het dal .der 


Zone de la Lubanji. Strook der Lubanyi. 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubanji. distante de cet axe de 75 mètres. 
(Lubanji-rivier evenwijdige liju, welke 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 6. -— Est située à 180 mêtres|  (Grenssteen 6. --- [s gelegen op 180 m. 
en amont de la borne 5 sur une parallèle stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
à l'axe de la vallée de la rivière Lubanji, |eene met de as van het dal der Lubanji- 
distante de cet axe de 75 mètres. rivier evenwijdige lijn. welke op 75 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


# 


Borne T. — Est située à 250 mètres]  Grenssteen 7. — 1s gelegen op 250 1m. 





en amont de la borne 6 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mukamba, | eene met de as van het dal der toevloeïing 
distante de cet axe de 50 mètres. Mukamba evenwijdige lijn, welke op 

50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 8. — Est située à 1.055 mètres!  G'renssteen 8. - — Is gelegen op 1.055 m. 
en amont de la borne 7 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan-|eene met de as van het dal der toevloeïing 
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tambwe, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 9. — Est située à 100 mètres 


de la borne 8 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshindendela. 


Borne 10. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de l’affluent Tshin- 
dendela, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. -— Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 10 «ur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent d. 1. 
. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. --- Est située à 160 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent d. 1. 


Borne 13. — Est située à 105 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l'axe 
de la vallée de Paffluent Kantambwe. 


Borne 14. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kan- 
tambwe, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. - - Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 


tambwe, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 16. —- Est située à 665 mètres 


en amont de la borne 15 sur une parallèle 


Kantambwe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. 


Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshin- 
tendela normale lijn. 


Grenssteen 10. -- Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshintendela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 11. ---1s gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
d. 


afstand van deze as gelegen js. 


l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 12. —- Is gelegen op 160 m. 
van, den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing d. 1 


normale fijn. 


Grenssteen 13. -— Is gelegen op 105 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kan- 


tambwe normale lijn. 


Grenssteen 14. -- Is gelegen op 520 n1. 
13. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen OP 
Kantambwe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 15. ---1s gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kantambwe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. -— Is gelegen op 665 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
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à l’exe de la vallée de l’affluent Mukamba, 
distante de cet axe dé 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 555 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshim- 
bulu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Tshimbulu. 


Borne 19. — Est située à 475 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à lPaxe de la vallée de l’affluent Tshim- 
bulu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 465 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Mukamba. 


Borne 22. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. —- Est située à 1.015 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mukamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. -— Fst située à 375 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 555 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimbulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene mêt de 
as van het dal der toevloeiing Tshimbulu 
normale lijn. 


Grenssteen 19. -— Is gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Tshimbulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. —- Is gelegen op 465 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing | 
Mukamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


srenssieen 21.-- 1< gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mukamba 
normale lijn. 


Grenssteen 22. ls gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukamba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. —- Is gelegen op 1.015 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. ——- Is gelegen op 375 n1. 
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en amont dé la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubanji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 25. — Ent située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubanji, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 26. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabansoa, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 27. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent d. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. —- Fist située à 150 mètres 
de la borne 27 sur une normale à l’axe 
de là vallée de l’affluent d. 1. 


Borne 29. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabansoa, distante de cet axe de 50 


mètres. 


4 


Borne 30. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 29 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabansoa. 


Borne 31. — Est située à 935 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabansoa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 








stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
cene met de as van het dal der Lubanji- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 25. —- Is gelegen op 1.090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen ©4, op 
eene met de as van het dal der Lubanji- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze asTgelegen is. 


Grenssteen 26. Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabansoa evenwijdige liin, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 27. --- Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. :-— Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing d. 1 
normale lijn. 


Grenssieen 29. - Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as Van het dal der toevloeïing 
Kabansoa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as”gelegen is. 


Grenssteen 30, —-- 1s gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 29, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabansoa 
normale lijn. 


Ts gelegen op 935 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabansoa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 31. 
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Borne 32. — Ekst située à 890 mètres 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 890 m. 


en amont de la borne 31 sur une parallèle stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
x l’axe de la vallée de la rivière Lubanji, |eene met de as van het dal der Lubanji- 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Boïne 33. — Est située à 610 mètres 


rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. —- Is gelegen op 610 m. 


en amont de la borne 32 sur une parallèle {stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
à l’axe de La vallée de la rivière Lubanji. [eene met de as van het dal der Lubanji- 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 33 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lubanji. 


Borne 35. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubanji. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 160 mètres 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 33, op eene met de 
as van het dal der Lubanji-r'vier normale 


lijn. 


Grenssteen 35. - - Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Lubaniji- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. --- Is gelegen op 160 m. 


en amont de la borne 35 sur une parallèle! stroomopwaarts den grenssteen 35, op 


à l’axe de la vallée de l’affluent Lubanji 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubanji 
g. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. — Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffiuent Lubanji g. 1. 


Borne 39. —— Est située à 290 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lubanji g 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 37. - [s gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubanji g. i evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. --- Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Lubanji 
g. ! normale lijn. 


Crenssleen 39. --- Ts gelegen op 290 m. 


en aval de la borne 38 sur une parallèle|stroomafwaart den grenssteen 38, op 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubanji!eene met de as van het dal der toevloeiing 
g. 1. distante de cet axe de 50 mètres. |Lubanji g. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen js. 
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Borne 40. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallele 
à l'axe de la vallée de laffluent Lubanji 
g. L. distante de cet axe de 50 mètres. 


360 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoke, 


Borne 41. —- Est située à 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 41 sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katoke, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. —- Est située à 265 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katoke. 


Borne 44. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kama- 
panda d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 45. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à ‘l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 46. —— Est situéé à 100 mètres 
de la borne 45 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamapanda. 


Borne 47. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affiuent Kama- 
panda, distante de cet axe de 50 mètres. 


 Grenssteen 40. -— [s gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


g. | evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gélegen is. 
Grenssteen 41. ---1{s gelegen op 360 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katoke evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 42. - 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 


Îs gelegen op 610 m. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katoke evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. --- Is gelegen op 265 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katoke 
normale lijn. 


, 


Grenssteen 44. --- Ts gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45... Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 45, op eene met de 
as van het da} der toevloeïing Kamapanda 
normale lin. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as yan het dal der toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 48. —- Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoke, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 49. — Est située à 285 mètres | 


en amont de la borne 48 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katoke g. l. distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 50. — Est située à 100 mètres 


de la borne 49 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katoke g. 1. 


Borne 51. —- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoke 


g. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 52. —— Kst à 475 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katoke. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


située 


Borne 53. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubanji, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 54. —— Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Niemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. —— Est située à 1.130 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Niemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Crenssteen 48. — Ts gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eëne met de as van het dal der toevloeïing 
Katoke evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. —— Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katoke g. l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 49, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katoke : 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 51. Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katoke g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 52. — Is gelegen op 475 m. 
51, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen 


Katoke evenwijdige lijn, welke op 50 nL. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. -- Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Lubanji- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Ts gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Niemba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Frenssteen 55. -—-1s gelegen op 1.130 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


:Niemba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 56. — Est située à 100 mètres 
de la borne 55 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Niemba. 


Borne 57. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Niemba g. 1, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 100 mètres 
de la borne 57 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Niemba g. 1. 


\ 


Borne 59. — Est située à 
en aval de la borne 58 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Niemba 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


170 mètres 


x 


Borne. 60. —- Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Niemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à 215 mètres 
en, amont de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Niemba g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 
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Borne 62. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 61 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Niemba g. 2. 


Borne 63. — Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Niemba 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 55, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Niemba 
normale lijn. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 95 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Niemba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 58. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Niemba 
g. L normale lijn. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 170 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Niemba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eere met de as van het dal der toevloeiing 
Niemba evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Niemba g. 2 everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is’ 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Niemba g. 
2 normale lijn. 


Grenssieen 63. — Ts gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Niemba g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 64. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Niemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65. —— Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 64 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankolle, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 100 mètres 
de la borne 65 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankolle. 


Borne 67. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankolle, 
distante de cet axe de 50 mètres... 


Borne 68. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Niemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubaniji, 
distante de cet axe de 75, mètres. 


Borne 70. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubanji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 71. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiku- 
buka, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Niemba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. -— Ts gelegen op 420 n:, 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene niet de às van het dal der toevloeiing 


Kankolle evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kankolle 
normale lijn. 


Grenssteen 67. -. Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kankolle evenwijdige welke op 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Niemba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. —-- Is gelegen op 310 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Lubanji- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. ---- Ts gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Lubaniji- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T1. — Is gelegen op 680 m 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikubuka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afStand van deze as gelegen is. 
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Borne 72. — Est située à 100 mètres 
de la borne 71, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshikubuka. 


Borne 73. —— Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 72 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiku- 
buka, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T4. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent ‘Tshiku- 
sandiji. distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 75. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 74 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshikusandji. 


Borne 76. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiku- 
sandji. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 71. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshiku- 
buka, disiante de cet axe de 50 mètres. | 


h 
F 


Borne 78. — Est située à 195 mètres | 
en aval de la borne 77 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubanji, : 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 79. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitote, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





_Grenssteen 72. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 71, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshikubuka 
normale lijn. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikubuka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. — Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikusandji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


_ Grenssteen 75. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 74, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Tshiku- 
sandji normale lijn. | 


Grenssteen 76. --— Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikusandji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 260 m- 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikubuka evenwijdige lijn, welke op 


! 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 78. — Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Lubanji- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 79. -— Is gelegen op 400 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitote evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 80. — Est située à 
-de la borne 79 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitote. 
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Borne 81. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabitote, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière Lubanji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 83. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 82 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamukamina, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 100 mètres 


de la borne 83 sur une normale à l’axe. 


de la vallée de la rivière Kamukamina. 


Borne 85. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamu- 
kamina, distante de cet axe de 50 mètres. 


QI 


à 
-en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Lubanji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 86. — Est située à 360 mètres 


Borne 87. — Est située en amont de la 
borne 86 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasaïi, menée à 
2.000 mètres de cet axe avec une parallèle 


100 mètres! 


Grenssteen 80. -—— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 79, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Kabitote 
normale lijn. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitote evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Lubanji- . 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. --- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
kamina-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen $4. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 83, op eene met de 
as van het dal der Kamukamina-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 85. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
kamina-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 86. —- Is gelegen op 360 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Lubanji- . 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -—- Is gelegen stroomop- 
waarts der grenssteen 86, op het kruispunt 
eener met de as van hetdal van den Kasai 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
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à l’axe de la vallée de la Lubanji, distante 
de cet axe de 365 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 181 hectares. 


À 


Concession de la Luambamba. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Luambamba commence à 1.000 
en amont de l'intersection de 
Faxe dela Lueta et de l’axe de la vallée de 
son affluent de droite Ia Luambamba et 


mètres 


se prolonge jusqu'à la limite amont du 
bassin de la Luambamba. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la Lueta, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 
avec une parallèle à l'axe de la vallée 
de la Dikanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2. -— Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dikanga. distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Dikanga. 


Borne 4. Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 3 sur une parallèle 


x 


à 


afstand van deze as gelegen is, en eener 
met de as van het dal der Lubanji 
evenwijdige lijn, welke op 365 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
181 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Luambamba. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Luambamba begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as der Lueta en de as van het dal harer 
rechtertoevloeïing, de Luambamba en 
strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van de kom der Luam- 
bamba. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssieen 1. -— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as der Lueta 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, en eene 
met de as van het dal der Dikanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Dikanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der Dikanga normale 
Bjn. 


Grenssteen 4. --- Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, op eene met 


l’axe de la vallée de la Dikanga,|de as van het dal der Dikanga evenwijdige 
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distante de cet axe de 50 mètres et à]lijn, welke op 50 m. afstand van deze 


50 mètres d’une parallèle à l’axe de la 
Lueta, distante de cet axe de 1.000 
mètres. 


Borne 5. — Est située sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bibuanga. 
distante de cet axe de 50 mètres et à 
50 mètres d’une parallèle à l’axe de la 
Lueta, distante de cet axe de 1.000 
mètres. 

Entre la borne 4 et la borne 5 la limite 
suit une ligne située à 50 mètres d’une 
parallèle à l’axe de la Lueta et distante 
de celle-ci de 1.000 mètres. 


Borne 6. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bibuanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Bibuanga. 
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Borne 8. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 7, à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Bibuanga, distante de cet axe de 50 
mètres, et à 50 mètres d’une parallèle 
à l’axe de la Lueta, distante de cet axe 
de 1.000 mètres. 


Borne 9. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Luambamba, distante de cet axe de 
75 mètres, et à 50 mètres d’une paral- 
lèle à l’axe de la Lueta, distante de cet 
axe de 1.000 mètres. 

De la borne 8 à la borne ©. la limite 


as gelegen is en op 50 m. van eene met 
de as der Lueta evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


A 


Grenssteen 5. —— Is gelegen op eene 
met de as van het dal der Bibuanga 
everwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, en op 50 m. van 
eene met de as der Lueta evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 n1. afstand van dere 
as gelegen is. Tusschen ”grenseteen 4 
en grenssteen 5, volgt de grens eene lijn 
gelegen op 50 m. van eene met de as 
der Lueta evenwijdige lijn, welke op 


1.000 m. van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. -- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Bibuanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 7. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der Bibuanga normale 
Lin. 


Grenssteen 8. — Is gelegen 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
het kruispunt eener met de as van het 
dal der Bibuanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is, 
en op 50 m. eener met de as der Lueta 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. -— [Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Luambamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is, 
en op 50 m. eener met de as der Lueta 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 


afstand van deze as gelegen is. Van grens- 
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court à 50 mètres d'une parallèle de la 


Lueta, distante de cet axe de 1.000 
mètres. 
Borne 10. -- Est située à 730 mètres 


en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luam- 
bamba, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 11. —- Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 10 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Luam- 
bamba, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 12. —— Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
bamoana, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 13. -- Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
bamoana d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalubamoana 
d. 1. | 


Borne 15. — Est située à 200”mètres 


en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalu- 


bamoana d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres, 
Borne 16. —- KHst située à 450 mètres 


en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


steen 8 tot grenssteen 9 loopt de grens 
op eenen afstandvan 50 m,.eener metde as 
der. Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — [s gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. --— Ts gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. —- Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalubamoana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. -— [s gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubamoana d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 14. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kaluba- 
moana d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 15. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubamoana d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 16. --- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kalubamoana, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
bamoana, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalubamoana. 


Borne 19. — Est située à 605 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
bamoana, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 20. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalubamoana, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 22. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 

Borne 23. — Est située à 140 mètres 


en amont de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luam- 
bamba, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 24. -— Est située à 270 mètres 


Kalubamoana evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. —- Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalubamoana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afsband van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kaiuba- 
moana normale lijn. 


Grenssteern 19. — - Ts gelegen op 605 m. 
stroomafwaarts den grenssteen IS, op 
eene met cle ax van het dal der toevloeïing 
Kalubamoana evenwijdige lijn, welke op 
50 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. -— Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19,,0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalubamoana evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 930 nm. 
stioomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -—- ]s gelegen op 585 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Luan- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. --- {S gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24, -.-1s gelegen op 270 m. 
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en amont de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Luambamba d. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
‘de la vallée de l’affluent Luambamba 
d. 5. 


Borne 26. — Est située à 245 mètres 
en avai de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Luambamba d. 3. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 27. 


en amont de fx borne 26 sur une paral- 


-— Est située à 305 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
_ Luambamba, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 28. ——— Est située à 450 mètres | 


en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la rivière Luam- 
bamba, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 29. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèlé à l’axe de la vailée de laffluent 


Kandangala, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 30. — Fist située à 670 mètres 


en amont de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Poffluent 
Kandangala. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 31. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 30 sur une normale à l’axe 


de la valiée de lPaffluent Kandangala. 


stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luambamba d. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. -—— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal ner toevloeiing Luam- 
bamba d. 3 normale lijn. 


(renssteen 26, — Es gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luambamba d. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 27. -— Is gelegen op 305 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
15 mm, afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 28. — 1s gelegen op 450 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
15 mm, afstand van deze as gelegen js. 


(érenssieen 29. —-{s gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandangala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 30. --— Is gelegen op 670 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 29%, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandangala evenwijdige Lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 31. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29, op eene met de 
as vân het dal der toevloeïing Kandangala 
normale lijn. 
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Borne 32. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kandan- 


gala, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 33. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kandan- 
gala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 165 mètres 
en, amont de la borne 33 sur une paral- 
à 
Luambamba, distante de cet axe de 


75 mètres. 


lèle l’axe de la vallée de la rivière 


Borne 35. — Est située à 945 mètres 
en amont de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 36. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 35 sur une paral- 
à 
Tshitunji, distante de cet axe de 


mètres. 


l'axe de la vallée de l’affluent 
50 


lèle 


Borne 37. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitunji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 38. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tehitunji d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 39, — Est située à 100 mètres 
de la borne 38 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affinent Tshitunji d. 1. 


ro, 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 730 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen 31, 


[Kandangala evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. -— Is gelegen op 530 m. 
strocmafwaarts den grenssteen . 32, 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandangala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, Op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-riviet evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 945 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Luar- 
bamba rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 36, —- Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitunji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 100 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke 
50 m. afstand van deze as gelegen 3j. 


Tshitunji evenwijdige lijn, op 


Grenssteen 38. -— 1s gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, 0p 
‘ene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitunji d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 ni. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshitunji 


d. 1 normale lijn. 


Op - 
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Borne 40. —- Est située à 460 mètres en 
aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
tunji d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 355 mètres 
en amont dela borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitunji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 42. — Est située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Tshitunji. 


Borne 43. -— Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
tunji. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. —— Fat située à 250 mètres 
en amont de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshitunji 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 100 mètres 
de la borne 44 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Tshitunji g. 1. 


Borne 46. —— ŒEst située à 345 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Tshi- 
tunji g. l. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 47. -—- Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Tshitunji g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 40. 


— Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitunji d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitunji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshitunji 
normale lijn. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 385 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 42. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitunji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitunji g. 1 evenvwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45 -— Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 44, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshitunji 
g. ! normale lijn. 


Grénssteen 46. — [s gelegen op 345 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitunji g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. —- [s gelegen op 440 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitunji g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 48. — Est située à 100 mètres 
de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitunji g. 2. 


Borne 49. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent Tshi- 
tunji g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 50. — Est située à 605 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
tunji. distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


à 
en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 51. — Est située à 305 mètres 


J 


Borne 52. — Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 51 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 53. — Est siutée à 545 mètres 
en amont de l4 borne 52, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luambamba d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 100 mètres 
de la borne 53 sur une nermale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luambamba 
d. 2. 


Borne 55. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Luam- 
bamba d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssieen 48. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshitunji 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 49. -—— Is gelegen op 440 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitunji g. 2 evenwijdige lijn, welke 
50 m. afstand van deze as gelegen 


Grenssteen 50. --- Is gelegen op 605 
stroomatwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitunji 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 305 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Luani- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 52. — {Is gelegen op 525 ni. 


stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. - [s gelegen op 545 m. 
stroomopwaart: den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luambamba d. 2 evenwiidige lin, welke 
op 50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 54. -—- Is gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 53, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Luam- 


bamba d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 53. --- Is gelegen op 470 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
d. 2 


welke op 80 m. afstand van deze as gele- 


Luambamba evenw'jdige  lijn, 


gen js. 
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Borne 56. — Est située à 715 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 57. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 57 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l’affluent Luam-. 


bamba d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 59. —-- Est située à 100 mètres 
de la borne 58 sur une normale à l'axe 
de Ia vallée de l'affluent Luambamba 
d. 1. 


Borne 60. -- Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 59 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Luambamba d. 1, distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à 495 mètres 
en amont de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 62. —— Est située à 245 mètres 
de la borne 61 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Luambamba. 


\ 


Borne 63. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 62 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luambamba g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


| StrOOMOpDWAALÉS 





Grenssteen 56. --- Is gelegen op TL4 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. --[s gelegen op 170 m. - 
den grenssteen 56, op 
eene met de as var het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luambamba d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 59. -— Ts gelegen op 100 m. 


‘van den grenssteen 58, op eene met de 


as van het dal der toevloeiing Luam- 
bamba d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 60, --- Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Luambamba d. 1 evenwijdige lin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 61. -=- Is gelegen op 495 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op. 
eene met de as van het dal der Luam- 


|bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 62. — Is gelegen op 245 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der Luambamba-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 63. -- [s gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luambamba g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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_ Borne 64. — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


 Luambamba, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 65. — Est située à 250 mètres 


en amont de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luambamba g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 65 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent. 


Luambamba g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 66 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luambamba 


g. 3. 


Borne 68. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 67 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luambamba g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. , 


Borne. 69. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 68 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Luam- 
bamba g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 70. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 69 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luambamba 


g. 2. 


Borne 71. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luambamba g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


(rrensstesn 64. — [s gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de‘as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. --— Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luambamba g. 2 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — [s gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


| Luambamba g. 3 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 66, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lunrm- 
bamba g. 3 normale lijn. 


(Grenssteen 68. -— Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen (67, op 
eene met de as van het dal der toevloeiirg 


Luambamba g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Girenssteen 69. —-- Es gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luambamba g. 2 evenwijdige lijn, welke 
Op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘T0. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Luam- 
bamba g. 2 normale lijn. 


Grenssteen T1. --- Is gelegen op 580 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luambamba g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


asile 


4 


Borne 72. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 73. — Est située à 
en amont de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luambamba g. 4 distante de cet axe 
de 50 mètres. 


385 mètres 


Borne 74. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 73 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luambamba 
g. 4. 


420 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Luam- 


Borne 75. — Est située à 


bamba g. 4, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne T6. — Est située à 180 mètres 


en aval de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Luambamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 
Borne 77. — Est située à 250 mètres 


en amont de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Luambamba g. 5, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Est située à 100 mètres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Luambamba g. 5. 


Borne TS. — 


Borne 79. — Est située à7300 mètres 
en aval de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luambamba g. 5, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


72. "Is gelegen 6p 330 m. 
den grenssteen 71, op 
van het dal der Luam- 


Grenssteen 
stroomafwaarts 
eene met de as 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke ‘op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luambamba g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘74. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 73, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing [uam- 
bamba g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luambamba g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as “gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 180 m. 
op 
eene met de as van het dal der Euam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen js. 


stroomafwaarts den grenssteen 75, 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luambamba g. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
de as van het dal der toevloeiing Luam- 


bamba g. 5 normale lijn. 


Grenssteen 79. -— Îs gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
Luambamba g. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


18, op 
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Borne 80. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luam- 
bamba, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 81. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 80 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Luam- 
bamba g. 6, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 82%. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 81 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Luambambe g. 6. 


Borne 83. —— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Luam- 
bamba g. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 260 mètres 
en, aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Luam- 
bamba, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 85. -— Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luam- 
bamba, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 86. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 85 sur un parallèle 
à l’axe de la vallée de La rivière Luam- 
bamba, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 87. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luam- 
bamba. distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 80. --- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier everwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 81. --- {s gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luambamba g. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Greenssteen 82. —- 1s gelegen op 106 m. 
van den grenssteen 8l, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Luam- 
bamba g. 6 normale lijn. 


Grenssteen 83. --- fs gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luambamba g. 6 evenwijdige Lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssieen 84. - - Ts gelegen op 260 rn. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dul der Luam- 
bamba-rivier evenwiidige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 85. -— Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, oÿ 
eene met de as van het dal der Luüam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 86. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. -- ]s gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lin, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 88. —— Est située à 560 mètres: 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luam- 
bamba, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 89. —- Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 88 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


\ 


Borne 90. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 89 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashimbanga, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 91. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 90 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kashimbanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 1.050 mètres 
en amont de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kashimbanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 93. —— Est située à 360 mètres 
en amont de la horne 92 sur une paral- 
l’axe de la vallée de laffluent 
Kashimbanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


\ 


lèle à 


Borne 94. -— Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 93 sur une paral- 
lèle à 
Kashimbanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


l’axe de la vallée de l’affluent 


Borne 95. — Est située à 210 môtres 
en amont de la borne 94 sur une paral- 
-lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Luam-" 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. -— Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. --— Ts gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. —- Ia gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. -: Is gelegen op 1.050 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. —- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as vau het dal der toevloeïing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. —- Is gelegen op 285 m 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. -— Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


221 
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Kashimbanga d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 96. — Est située à 100 mètres 
de la borne 95 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashimbanga 
d. 1. 


Borne 97. — Est située à 175 mêtres 
en aval de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashimbanga d. 1. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 98. — Est située à 1.035 mètres 
en amont de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashimbanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 99. — Est située à 100 mètres. 


de la borne 98 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashimbanga. 


Borne 100. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kashim- 
banga. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 100 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 

Kashimbanga g. 1, distante de cet axe 
.de 50 mètres. 


\ 


lèle à 


Borne 102. — Est située à 100 mètres 
de la borne 101 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affiuent Kashimbanga 


g. 1. 


Borne 103. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 


Kashimbanga d. 1 evenvwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 96. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 95, op eéene met de 
as van het dal der toevloeiing Kashim- 
banga d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 98. —- Is gelegen op 1.035 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 98, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kashim- 
banga normale lijn. 


Grenssteen 100. —- Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing : 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. --- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashimbanga g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 101, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kashim- 
banga g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 102, Op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Kashim- 
banga g. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 104. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashimbanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Kashimbanga g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 106. — Est située à 100 mètres 
de la borne 105 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kashimbanga 
g. 2. 


Borne 107. — Est située à 735 mètres 
en aval de la borne 106 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashim- 
banga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 108. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 107 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashim- 
banga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 109. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashimbanga g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 110. — Est située à 100 mètres 
de la borne 109 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashimbanga 


g. 3. 


Borne 111. — Est située à 250 mètres 


cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashimbanga g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 105, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kashim- 
banga g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 107. —- Ts gelegen op 735 m 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
op 50 m. afstand van deze as gelegen i‘. 


Grenssteen 108. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, 5p 
eene met de as van het dalder toevloeiing 
Kashimbanga G. 3 evenwijdige lijn, welke 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grensstcen 109. --- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashimbanga g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 109, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kashim- 
banga g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 250 m. 
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en aval de ia borne 110 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashim- 
banga g. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 112. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 111 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashim- 
banga, distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 113. — Est située à 655 mètres 
en amont de la borne 112 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashimbanga g. 4 distante de cet. axe 
de 50 mètres. 


Borne 114. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 113 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kashimbanga 


g. 4. 


Borne 115. — Est située à 745 mètres 
en aval de la borne 114 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashim- 
banga g. 4 distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 116. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kashimbanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kashimbanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 117 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kashim- 
banga, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het.dal der toevloeiing 
Kashimbanga g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 113. -— Is gelegen op 655 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 5Q m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. —- Îs gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 113, op eene met de 
as vau het dal der foevloeïing Kashim- 
banga g. 4 normale lijn. 


Grenssieen 115. — [s gelegen op 745 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashimbanga g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. -— Îs gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grensteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. —- Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kashimbanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


re 


Borne 119. — Est située à 865 mètres 
en aval de la borne 118 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 120. — Et située à 490 mètres 
en aval de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luambamba, ‘distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 121. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Luambamba. distante de cet axe de 
75 mètres. 
Borne 122. — Est située à 425 mètres 


en amont de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamazongolo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 122 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamazongolo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 124. -- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 123 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamazongolo. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 125. —- Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamagongolo, distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 126. — Est située à 100 mètres 
de la borne 125 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affltent Kamazongolo. 





Grrenssteen 119. -—- Ts gelegen op 865 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — [s gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. -- Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. - - Is gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamazongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 123. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamazongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Ts gelegen op 340 m. 
stroomonwaarts den grenssteen 123. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamazongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125.-- Is gelegen op 890 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamazongolo evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 125, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
zongolo normale lijn. 
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Borne 127. — Est située à 65 mètres 
en aval de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
zongolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 128. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamazongola g. 1, distante de eet axe 
de 50 mètres. 


Borne 129. — Est située à 100 mètres 
de la borne 128 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamazongolo 
g. 1. 


Borne 130. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamazongolo g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 131. — Est située à 735 mètres 
en aval de la borne 130 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
zongolo, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 132. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 131 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
* Kamazongolo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 133. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 132 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamazongolo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 133 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’afflnent 









Grenssteen 127. -- Is gelegen op 65 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamazongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128, —- Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamazongolo g. ! evenwijdige lijn,we Ike 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 128, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
zongolo g. 1 normale lijn. 


Grinssteen 130. --- Is gelegen op 200 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 129, ap 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamazongolo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. -—- Is gelegen op 735 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamazongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. --- {s gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamazongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamazongolo evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134, -— Ts gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Kamazongolo, distante de .cet axe de 
50 mètres. 


Borne 135. — Est située en aval de la 
borne 134, à l'intersection d'une paral- 
lèle à l’axe de la Lueta, distante de cet 
axe de 1.000 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luam- 
bamba,. distante de cet axe de 75 mètres. 


De ia borne 135 à la borne L une paral- 
lèle à l'axe de la Lueta. située à 1.000 
mètres de cet axe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 294 hectares. 


Concession de la Mikesse. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Mikesse commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l'axe de la rivière Lubumbudi et de l’axe 
de la vallée de la Mike:se et se prolonge 
jusqu'à la limite amont de la vallée de 
cette dernière. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


« 


Borne 1. --- Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la Lubumbudi, 
distante de cet axe de 2.000 mètres. 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
l’affluent Mikesse. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 2. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mikesse, 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Kamazongolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 134, op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
en eene met de as van het dal der Luam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
Van grenssteen 135 tot grenssteen |. 
eene met de as der Lueta evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


294 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning’ der Mikesse. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Mikesse-rivier begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de as 
der Lubumbudi-rivier en de as van het 
dal der Mikesse en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het 
dal dezer laatste. 

Deze strook is begrensd door eene 


gebroken lijn, welke de volgende grens- 


steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van deLubumbi 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, en eener 
met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. --- 15 gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 3. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mikesse. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4. — Est située à 795 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 5. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


4 


Borne 6. — Est située à 715 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Müikesse, distante de cet axe de 100 
môtres. 


Borne 7. —— Est située à 1.085 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 6, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 8. — Est située à 1.075 métres 
en amont de la borne 7 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 7, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Mikesse d. 7. 


4 


Borne 10. — Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mikesse 
d. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 3. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 795 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


” 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 445 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 715 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T. -- {s gelegen op 1.085 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 1.075 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 7 evenwijdige lijn, welke op 


50 nt. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8. op eenc met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
d. 7 normale lijn. 


Grenssteen 10. -—- Is gelegen op 970 m. 
stroamafwaarts den op 
sene met de as van het dal der toevloeïng 


grenssteen 9, 


Mikesse d. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 11. — Est située à 1.085 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 6, distante de cet axe de 50 
mètres. ‘ | : 


x 


Borne 12. — Est située à 100 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Mikesse d. 6. 


Borne 13. — Est située à 1.130 mètres 
en aval de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 6. 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 14. — Est située à 1.080 mètres 
en aval de ia borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mikesse 
d. 6. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 15. — Est située à 1.690 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mikesse. distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 16. — Est située à 235 mètres 


en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse. distante cet axe de 100 mètres. 


Borne 17. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mikesse, distante de cet axe de 100 
mèêtres. ' 
Borne 18. —— Est située à 610 mètres 


en amont de la borne 17 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 4, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Grenssteen 11. Is gelegen op 1.085 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeing 
Mikesse d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. - - Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
d. 6 normale lijn. 


Grenssteen 13. -— {s gelegen op 1.130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 1.080 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 15. — Is gelegen op 1.690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier éevenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. —- [s gelegen op 235 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 260 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lin, welke op 100 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 19. — Est située à 565 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mikesse d. 4, distante de cet axe de 
75 mètres. 


« 


Borne 20. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
zèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 5, distante de cet axe de 

50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à F'axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse d. 5. 


Borne 22. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mikesse 


d. 5 distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 745 nrètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Mikesse d. 4, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Porn, 24. — Est située à 100 mètres 
de la borre 23 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse d. 4. 


Borne 25. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mikesse 
d. 4, distante de cet axe de b0 mètres. 


Borne 26. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mikesse 
d. 4, distante de cet axe de 75 mètres. 


x 


Grenssteen 19. --- Is gelegen op 565 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 20. -— Is gelegen op 670 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. -—- Is gelegen op 106 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
d. 5 normale lijni. | 


Grenssteen 22. 


Is gelegen op 580 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 21. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — [s gelegen op 745 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
d. 4 normale lijn. 


srenssteen 25. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse d. 4 evenwijdige lijn, welke 05 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. —- Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 27. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mikesse 
d. 4. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 28. —— Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 29. — Est située à 1.280 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 30. —- Est située à 525 mètres 


en amont de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 31. — Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 32. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 33. — Est située à 975 mètres 


en amont de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 100 mètres 
de la borne 33 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse d. 3. 


Æ Grenssteen 27. — ls gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. —- Is gelegen op 1.280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 31. -— [s gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, cp 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. —— Is gelegen op 975 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der. toevloeïing 
Mikesse d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 33, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
d. 3 nommale lijn. 
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Borne 35. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 1.250 mètres 
en amont de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 37. — Ext située à 590 mètres 


en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 38. — Est située à 980 mètres 


en amont de là borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
môtres. 


_ Borne 39. —- Est située à 1.085 mètres 
. en amont de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 40. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 39 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Mikesse d. 2. 


Borne 41. — Est située à 615 môtres 
‘en aval de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 2. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 42. —- Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 41 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mikesse d. 1. distante de cet axe de 

50 mètres. 


Grenssteen 35. —- Ts gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Mikesse d. 3 evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen :ïs. 


Grenssieen 36. --- {s selegen op 1.250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. --— Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. -— Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Mikexke- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. -— Is gelegen op 1.085 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 2 evenwijdige liïin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. —-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der toevloeimg Mikesse 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 615 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 40, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. —. [s gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 43. — Est située à 625 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axè de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


4 


Borne 44. — Est située à 100 mètres 
de la borne 43 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse d. 1. 


Borne 45. — Est située à 675 mètres 
en aval de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. Il, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mikesse 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Fist située à 340 mètres 
en aval de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Porne 48. — Kst située à 715 mètres 
en amont de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 49. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 48 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 50. — Est située à 1.235 mètres 
en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 43. —- Is gelegen op 625 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse d. 1 
normale lijn. 


Grenssieen 45. — Is gelegen op 675 m. 
sroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. —- Ts gelegen op 550 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. -- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. -— Is gelegen op 715 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. --- Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteer, 50. -— Is gelegen op 1.235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 51. — Est située à 200 môtres 
de la borne 50 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Mikesse. 


Borne 52. — Est située à 1.145 mètres 
en aval de la borne 51 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 53. —. Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 52 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 54. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 53 sur une paral- 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Mikesse g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 55. — Est située à 100 mètres 


de la borne 54 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse g. 1. 


Borne 56. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiluent Mikesse 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mikesse, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 58. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lusunza, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Crenssteen 51. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der Mikesse-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 1.145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Mikessé. 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. -— Is gelepgen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen i.. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 54, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 56. — is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse g. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is”gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lusunza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 59. — Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lusunza, distante de cet.axe de 50 


mètres. 


Borne 60. — Est située à 100 mètres 
de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lusunza. 


Borne 61. — Kst située à 530 mètres 
en aval de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de -l’affluent 
Lusunza, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 62. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 61 sur une paral- 
lèle x l’axe de la vallée de l’affluent 


Lusunza, distante de cet axe de 5%0 
mètres. 
Borne 63. —- Est située à 740 mètres 


en aval de la borne 62 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mikesse, distante de cet axe de 100 
mêtres. 
Borne 64. -— Est située à 280 mètres 


en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 65. — Est située à 100 mètres 
de la borne 64 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse g. 2. 


Borne 66. —— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mikesse 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Frensstcén 59. — Is gelegen op 505 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met. de as van het dal der toevloeiing 
Lusunza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. -— [s gelegen op 100 m' 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lusunza 
normale lijn. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lusunza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. -— Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Lusunza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. —- Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 64, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
g. ? normale lijn. 


Grenssteen 66. —- [s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Mikesse g. Z evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 67. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 68. — Kst située à 170 mètres 
en amont de la borne 67 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 69. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 68 sur une normale à l’axe 
de I vallée de l’affluent Mikesse g. 3. 


Borne 70. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 69 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse g. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 71. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 
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Borne 72. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
 Nikesse g. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


4 


Borne 73. — Est située à 100 mètres 
de la borne 72 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse g. 4. 


Borne 74. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse g. 4, distante de tet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 67. —- Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69..—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 68, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 70. -— Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse g. > evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — [s gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m.-afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 72, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Mikesse 
g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met.de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 75. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 76. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 77. —— Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 76, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Musunza, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne T8. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Muzunz a. distante de cet axe de. 50 
mètres. 


Borne 79. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 78 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Musunza. 


Borne 80. — Hist située à 500 mètres 
en aval de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Musunza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 81. — Est située à 775 mètres 
en aval de la borne 86 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Musunza, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 82. — Est située à 1.080 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia rivière Mikesse, 
dtsiante de cet axe de 100 mètres. | 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — 1s gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Musunza evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T8. -— Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Musunzs 


evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 78, op eene met de 


-[as van het dal der toevloeiing Musunza 


normale lijn. 


Grenssteen 80. — [s gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Musunza 


evenwijdige lijn, welke op 


50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen SL. -— Is gelegen op 775 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Musunza evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 1.080 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 83. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 82 sur une paral- 
lèle à J’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 84. — Est située à 625 mètres 
en, aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axé de la vallée de la rivière Mikesse, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 85. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 84 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikese g. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 
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Borne 86. — Est située à 100 mètres 
de la borne 85 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse g. 5. 


Borne 87. — Est située à 920 mètres | 


en aval de la borne 86 sur une paral- 
‘ lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mikesse g. 5, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 88. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mikesse, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 89. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 88 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
. Mikesse g. 6, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 90. —- Est située à 100 mètre:| 
de la borne 89 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse g. 6. : 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 625 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Mikesse g. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. —- Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 85, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
g. 5 normale lijn. 
Grenssteen 87. —- Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse g. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. —- [s gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eerne met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afsrand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse g. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand vaa deze as gelegen is. 


Grenssieen 90. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 89, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mikesse 
g. 6 normale lijn. 
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Borne 91. — Est située à 250 mètres 
en aval de ia borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mikesse 
g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. —— Est située à 245 mètres en 
aval de la borne 91 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la rivière Mikesse, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 93. — Est située à 635 mètres | 


en aval de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mikesre. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


110 mètres 
en amont de la borne 93 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 


Mikesse g. 7, distante de cet axe de 


Borne 94. — Est située à 


50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 100 mètres 
de la borne 94 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mikesse g. 7. 


Borne 96. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 95 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
distante de cet axe de 


ee 


Mikesse g. 7, 
50 mêtres. 
Borne 97. —— Est située à 110 mètres 


en aval de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la riviére 


Mikesse, distante de cet axe de 109 
mètres. 
Borne 98. — Est située à 330 mètres 


en aval de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grénssteen 91. -— Is gelegen op 250 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse g. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. --- Is gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Îs gelegen op 635 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 


‘{xivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — IS geiegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op | 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mikesse g. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9%4, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mikesse 
g. 7 normale lijn. 


Grenssteen 96. — fs gelegen op 205 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 95, op | 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mikesse g. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 ni. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige Lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 99. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 98 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 100. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 99 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama d. 2, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 130 mètres 


en amont de la borne 100 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama d. 2, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 102. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama d. 2, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 103. — Est située à 100 mètres 
de la borne 102 sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de l’affluent Tshikama- 
kama d. 2. 


Borne 104. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshikama- 
kama d. 2, distante de cet axe de 50 
mèêtres. 


Borne 105. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen 99. --- [s gelegen op 950 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 100. —- Ts gelegen op 430 m. 
stroomopwaerts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakume d. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssleen 101. -— Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama d 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 102. -—- {s gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts. den grenssteen 101, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
d. 


welke op 50 m. afstand van deze as 


Tshikamakama 2 evenwijdige lijn, 


gelegen is. 


Grenssieen 103. — Is gelegen cp 100 m. 
van den grenssteen 102, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshi- 
kamakama d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 104. —- [s gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikemskame d. 2 
welke op 51 m. afstand van deze as 


evenwijdige lijn, 


gelegen is. 


Grenssteen 105. -— Is gelegen op 130 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama d. © evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 
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Borne 106. — Est située à 430:mètres 
en aval de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée. de l’affluent 
Tshikamakama d. 2, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 107. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 108. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 107 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 109. — Est située à 1.110 mètres 
en amont de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Eshikamakama d. 1, distante de cet 


axe de 50 mètres. 


Borne 110. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borné 109 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama d. 1, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 111, — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 110 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 
1, distante de cet 


4 


lèle à 
Tehikamakama d. 
axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 100 mètres 
de la borne 111 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshikama- 
‘kama’d. 1. 





Grenssteen 106. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama d. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. -— Ts gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as yan het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 


he 


op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 109... {IS gelegen op 1.110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 420 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama d. L evenwijdige lijn, 
welke- op 50 nm. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieer 111. --- [s selegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama d, 1 
welke op 50 m. afstand van deze as 


evenwijdige lijn, 


gelegen is. 


Grenssteen 112. -— [s gelegen ep 100 m. 
van den-grenssteen 111, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshi- 
kamakama d. 1 normale lijn. 
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Borne 113. — Est située à 540 mètres 
en aval de ia borne 112 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama d. 1, distante de cet axe 

de 50 mètres. 


Borne 114. — Est située à 380 mètres 
.en aval de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama d. 1, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 115. — Ekt située à 920 mètres 
en aval de la borne 114 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama d. 1, distante de cet 


axe de 50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe 
de 75 mètres. 


Borne 117. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
. Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres, 


Borne 118. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 119. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 118 sur une paral- 
‘ lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
‘Téhikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 114. — [s gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grensstcen 115. —- Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grensstsen 116. --- Ts gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 115, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamskama evenwijdige lijn, welke 
op 15 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Frenssteen 117. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
on 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen VIS, -—- Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as ven het dal der toevloeiing 
Tshikamekama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 119. —- [s gelegen op 235 m. . 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 120. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 121. — Est située à 1.020 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama. distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 122. — Est située à 805 mètres 
en amont de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 123. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 122 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshikamakama, distante de cet axe 
de 75 mètres. 


Borne 124. — Est située à 715 mètres 
en amont de la borne 123 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 125. — Est située à 150 mètres 
de la borne 124 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshikamakama. 


Borne 126. — Est située à 685 mètres 

-val de la borne 125 sur uné paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


€ 


Borne 127. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama g. 1, distante de cet 
. xe de 50 mètres. 





Grenssteen 120. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 


op 75 m. afstand van deze as gelegen i 15. 


Grenssieen 121. - Ts gélegen op 1.020 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as 
ingTshikamakamaevenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


van het dal der toevioei- 


Grenssieen 122. —- Is gelegen op 805 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — [s gelegen op 715 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 124, op eene met de 
toevloeïing Tshi- 


kamakama normale lijn. 


as van het dal der 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 685 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. -— Ts gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama g. 1 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdigelijn, welke 


Es be 


Borne 128. — Est située à 100 mètres 
de la borne 127 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshikamakama 
g. 1. 


Borne 129. — Est située à 250 mètres | 
en aval de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
‘ Tshikamkama g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. | 


Borne 130. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 131. — Est située à 280 mètres | 
en amont de la borne 130 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama g. 2, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 132. — Est située à 100 mètres 
de la borne 131 sur une normale à l’axe| 
de la vallée de l’affluent Tshikama- 
kama g. 2. 


Borne 133. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 122 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama g. 2, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 133 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 





Borne 135. — Est située à 1.020 mètres 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 127, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshi- 
kamakama g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 250 m. 
stroomalwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 130. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. --- Is gelegen cp 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Tshikamakama g. 2 evenwijdige lin, 
welke 50 m. 


Of afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 132. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 131, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshi- 
kamakama g. 2 normale lin. 


Grenssteen 133. --- [s gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama g. 2? evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 134. --- Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. ---{s gelegen op 1020 nn. 


= 9967 


en aval de la borne 134 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
kamakama, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 136. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 135 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cei axe de 
75 mètres. | 


Borne 137. — Est située à 185 mètres! 


en aval de la borne 136 sur uné paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 138. -— Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 137 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 139. -— Eyi située à 230 mètres 
en aval de la borne 138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe 


de 75 mètres. 


Borne 140. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 139 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
7 


kamakama, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 141. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 140 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen: 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 142. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne l4l sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikamakama, distante de cet axe de 

75 mètres. 


stroumafwaarts dengrenssteen 134, opeene 
met de as van het dal der toevlociiag 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. -— Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige liin, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. --- [s gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. —- [s gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. -— [s gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 140. -— Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen ‘140, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 142. —- Es gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1 41,opeene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikamakama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 143. — Est située à 905 mètres 
en aval de la borne 142 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 106 
môtres. 


Borne 144. — Est située à 685 mètre: 
en aval de la borne 143 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 10 
mètres. 


Borne 145. — Est située à 500 mètres 

. en aval de Ia borne 144 sur une parallèle 

à l'axe de la vallée de la rivière Mikesse 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 146. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 145 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


* Borne 147. — Est située à 1.135 mètres 
en amont de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 148. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 147 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kasua-Nyamh, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 149. — Est située à 1.110 mètres 
en amont de la borne 148 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama. distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 150. — Est située à 340 mètres 
. en amont de la borne 149:sur une paral- 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 905 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke ‘op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. —- Is gelegen op 685 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147.—- Es gelegen op 1.135 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. -— Ts gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149..— Is gelegen op 1.110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — [s gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
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lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


“Borne 151. — Est située à 765 mètres 
en amont de la borne 150, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 152. — Est située à 370 mètres 
en amont de la 151 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kasua- 
Nyama, distante de cet axe de 75 mètres 


Borne 153. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 152 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 154. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 153 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenr 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 155. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 154 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluenr 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 156. — Est située à 460 mètre: 
en amont de la borne 155 sur une paral- 
lèe à l’axe de la vallée de laflluen: 
Kasua-Nyama d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


‘Borne 157. — Est située à 100 mètres 
de la borne 156 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasua-Nyama 
d. 1, . ES 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 765 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, on 


Leene met de as van het dal der toevloeiing 


Kasua Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 370 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kasua-Nyama evenwijdige lijn, 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 


175 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. —- Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
d. 1 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Kasua-Nyama evenwiidige lijn, 


Grenssteen 157. -— Is gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 156, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kasua- 
Nyama d.. 1 normale lijn. 
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Borne 158. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 157 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
“Kasua-Nyama d. 1, distante de .cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 159. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenx 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 160. — Est située à 150 mètres 
de la borne 159 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasua-Nyama. 


Borne 161. — Est située à 385 mèties 
en aval de la borne 160 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


4 


& 


Borne 162. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 161 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 163. — Est située à 190 mètres 
en aval de la horne 162 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen. 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 164. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 163 sur une paral 
lèle à l’axe de la val'ée de l’affiuent 
Kasua-Nyama g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 165. — Est située à 100 mètres 
de la borne 164 sur une normale à l’axe 


Grenssteen 158. - — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
d. 


Kasua-N yama 1 evenwijdige lijn, 


welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 159. —- Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-N yama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160: -— Is’gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 159, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kasua- 
Nvama normale lijn. 

Crenssteen 161.-— IS gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nvama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. ---1s gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen js. 


Crenssteen 163. --- Is gelegen op 190 m. 
OP 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen 162, 


Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaerts den grenssteen 163, 0p 
eene met de as ven het dal der toevloeïing 
Kasua Nyama g.l evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 164, op eene met de 
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de la vallée de l’affluent Kasua-Nyama 
g. 1. 

Borne 166. — Est située à 390 mètre‘ 
en aval de la borne 165 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 


Kasua-Nyama g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 167. — Est située à 200 mère: 
en aval de la borne 166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluenr 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. | 


Borne 168. — Est située à 360 mètre: 
en aval de la borne 167 sur une paral 
l'axe de la vallée de l’affluen: 


\ 


lèle à 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 

Borne 169. — Est située à 350 mètres 


en aval de la borne 168 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l’affluent Kasua- 
Nyama, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 170. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 171. — Est sisuée à 485 mètres 
en amont de la borne 170 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama g. 2, distante de cet 


axe de 50 mètres. 


Borne 172. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 171 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasua-Nyama 
g. 2. 


Borne 173. — Est située à 515 mètres 


as van het dal der toevloeïing Kasua- 
Nyame g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 166. -— Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama g. ! evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 167. -—- [Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-N vama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eere met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwiidige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. --- Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-N yama g. 2evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171.—- Is gelegen op 485 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-N yama g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 172.°-- Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 171, op eene met de 


as van het dal der toevloeïing Kasua. 
Nyama g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 515 m 
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en aval de la borne 172 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluenx 
Kasua-Nyama g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 174. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 173 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenr 
Kasua-Nyama g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 175. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 174 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kasua-Nyaha, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 176. — Est située à 415 mètres 
en amont de la boine 175 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kasua-Nyama g. 3, distante de cet axe 
de 59 mètres. 


Borne 177. — Est située à 545 mètres 
en amont de la borne 176 sur ane paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluenx 
Kasua-Nyama g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 178. — Est située à 100 mètres 
de la borne 177 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasua-Nyama 
g. 3. 


Borne 179. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama g. 3, de cet 
axe de 50 mètres. 


distante 


Borne 180. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 179 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama g. 3, 
axe de 50 mètres. 


distante de cet 


stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der torvivenng 
Kasua-Nyama g. 2 evenwijdige lijn, weike 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
Kasua-Nyama g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssiecn 175. — Îs gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. —- Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


0 


Grenssteen 177. --- Is gelegen op 545 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua Nyama €. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 177, op éene met de 
as van het dal der toevloeiing Kasua- 
Nyama g. 3 normale Jijn. 


Grenssieen 179. -— Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-N vama g. 8 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 400 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-Nyama g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 181. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 180 sur une paral 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen 
* Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 182. —— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 181, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 183. — Est située à 965 mètres 
en, aval de la borne 182 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kasua-Nyama, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 184. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 183 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 185. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 184 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama g. 4 distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 186. — Est située à 100 mètres 
de la borne 185 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasua-Nyama 


g. 4. 


Borne 187. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 186 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kasua-Nyama g. 4 ‘distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 188. —- Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 187 Sur une paral- 
lèe à l'axe de la vallée de l’affluen: 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Grenssteen 181. —— Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
15 m, afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 182. — Îs gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-N'yama evenwijdige lijn, weke op 
op 75 1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — is gelegen op 965 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-N'yama evenwijdige lijn, we.:ke op 
75 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 185. [s gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-N yama g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 185, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing .Kasua- 
Nyama g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 187. -— [s gelegen op 270 m. 
sbrooomafwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-Nyama g. 4 evenwijdige lijn,welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188.— Is gelegen op 1.000 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-Nyama evenwijdigè lijn, welke op 
75 m. afstand van deze a; gelegen is. 
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Borne 189. —— Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 188 sur une paral- 
lèle à 
Kasua-Nyama g. 5, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


l’axe de la vallée de l’affluen: 


Borne 190. — st située à 555 mètres 
en amont. de la borne 189 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenr 
Kasua-Nyama g. 6, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 191. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 190 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasua-Nyame 
g. 6. 


Borne 192. — Est située à 365 mètres 
en aval de la borne 191 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen. 
Kasua-Nyama g. 6, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 193. — Esi située à 605 mètres 
en amont de la borne 192 sur une paral- 
-lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama g. 5. distante de cet axe 
de 59 mètres. 


Borne 194. — Est située à 106 mètres | 
de la borne 193 sur une normale à l'axe | 


de la vallée de l’affluent Kasua-Nyama 
g. à. 


Borne 195. — Et située à 940 mètres 
en aval de la borne 194 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama g. 5, distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 196. — Est située à 55 mètres 
en aval de la borne 195 sur une paral- 


lèle à l’axe de Ja vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 


75 mètres. 





Grenssteen 189. — Ls gelegen op 106 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-Nyame g. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. --- [s gelegen op 555 m. 
stroomopwaearts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua Nvama g. 6 evenwijdige lijn, welke 


lop 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 190, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kasua- 
Nyama g. 6 normale lijn. 


Grenssteen 192. —-1s gelegen op 365 m. 
stroomafwaartse den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Kasua-Nvama g. bevenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. - - [s gelegen op 605 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua Nvama g. 5 even vijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 193, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kasua- 


Nyama g. 5 normale lijn. 


Grensstesn 195. --- 1{s gelegen op 940 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua-Nvama g. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. — [Is gelegen op 55 m. 
shioomafwaarts den grenssteen 195, of 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasua Nyama evenwijdige lijn, welke op 


[75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 197. — Est située à 400 mètres 





Grenssteen 197. — Is gelegen op 400 m, 


en aval de la borne 196 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 196, op 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasua-Nyama, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 198. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 199. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 198 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesse, distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 200. -— Est située en aval de la 
borne 199. à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la Lubumbudi, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mikesce. distante de cet axe de 100 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 707 hectares. 


Concession de la Tshitataon. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Tshitataon commence à 
2.000 mètres en amont de l'intersection 
de l’axe de La Lubumbudi et de l’axe de 
la vallée de son affluent de droite, la 
Tshitataon, et se prolonge jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la Tshita- 
taon. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasua-Nyama evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198. op 
eene met de as van het dal der Mikesse- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen stroom-. 
afwaarts den grenssteen 199, op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Lubumbudi evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as geleger 
is, en eener met de as van het dal der 
Müikesse-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
707 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Tshitataon. 


Eene strook geast door de as van het 
dalder rivier Tshitataon begintop 2000m. 
stroomopwaarts het snijdingspunt van 
de as der Lumbubudi en de as van het 
dal harer rechtertoevloeïing de Tshita- 
taon en strekt zich uit tot de stroom- 
opwaartsche grens van het dal der 
Tshitataon. | 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


223 
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Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la Lubumbudi, 
distante de cet axe de 2.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Tshitataon, distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 2. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
môtres. 


Borne 3. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 2, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabilundo, distante de cet axe de 50 


mètres. 


« 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabilundo. 


— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
lundo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. 


Borne 6. —- Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshita- 
taon, distante de cet axe de 100 mètres. 


1 


Borne 7. — Est située à 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabisuayi, distante de cet axe de 50 
mètres. ù 


275 mètres 


4 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as der Lubum- 
2,000 

en eene 


budi evenwijdige lijn, op mm. 
afstand van deze as gelegen, 
met de as van het dal der Tshitataon 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze ar gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabilundo evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabilundo | 
normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 250 m. 
OP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilundo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 4, 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. —- Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabisuayi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 8. — Is gelegen op 100 m. 





de la borne 7 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabisuayi. 


Borne 9. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabi- 
suayli, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshita- 
taon, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 





lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 12. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent, 
Tambukabushi. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent l'ambukabushi. 


Borne 14. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 13 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tambu- 
kabushi, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 15. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral-; 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 


mètres. | 
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van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabisuayi 
normale lijn. 


Grenssteen 9. — Is geleger op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabisuayi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 10. —- Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 11. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 12. -— Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tambukabushi evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tambu- 
kabushi normale lijn. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tambukabushi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -— Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 16. — Est située à 385 mètres|  Grenssteen 16. — Is gelegen op 385 m. 


en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 17. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 12, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Lutoka d. 12 


Borne 19. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 12, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 20. — Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


« 


Borne 21. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Lutoka d. 11, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 22. — Est située à 100 mètres 


de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 11. 


« 


Borne 23. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 11, distante de cet axe de 
50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 180 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 12 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen :is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lutoka 
d. 12 normale lijn. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 12 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. —- Is gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 11 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutoka 
d. i1 normale lijn. 


Grenssteen 23. —- Is gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 11 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 24. -—— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


\ 


Borne 25. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lutoka d. 10, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 26. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Lutoka d. 10. 


Borne 27. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de l'affluent Lutoka| 


d. 10, distante de cet axe de 50m ètres. 


Borne 28. —- Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Fshitanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 29. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshitanda. distante de cet axe de 75 
mètres. 


\ 


Borne 30. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mwasasa, distante de cet axe de 50 
mc. cs. 


\ 


- Borne 31. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 30 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mwasasa. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 10 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutoka 
d. 10 normale lijn. 


Grenssteen 27. -—- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 10 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. -— Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mwasasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze «as gelegen is. 


‘Grenssteen 31. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mwasasa 
normale lijn. 
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Borne 32. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mwasasa, distante de cetaxe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 34. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 33 sur une paral- 
èle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 35. — Est située à 840 mètres. 


en amont de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 36. — Est située à 100 mètres 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitanda. 


Borne 37. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 38. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dintente, distante de cet axe de 530 
mètres. 


Borne 39. — Est située à 100 mètres 
de la borne 38 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dintente. 


Grenssteen 32. -—- Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mwasasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. -— Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. -— Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 35, op eene met dé 
as van het dal der toevloeiing Tshitanda 
normale lije. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitanda eveuwijdige lijn, welke op 
50 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 38. --- Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dintente evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dintente 
normale lijn. 
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Borne 40. —— Est située à 325 mètres 
en aval de La borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluens 


Dintente, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 41. — Est située à 155 mètres 


en aval de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Yshitanda. distante de cet axe de 50 


mètres. 


\ 


Borne 42. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 41 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Faffluent 
Tshitanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 43. — Eet située à 265 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamulonda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 44. — Est située à 100 mètres 
de la borne 43 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamulonda. 


Borne 45. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamulonda. distante de cet 
50 mètres. 


axe de 


Borne 46. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Thitenca, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 47. -- Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dintente evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Ïs gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. --- Ts gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamulonda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamulonda 
normale lijn. 


Grenssteen 45. — [s gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamulonda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. —- Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grensesteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Kamayi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


4 


Borne 48. — Est située à 100 mètres 
de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallèe de l’affluent Kamayi. 


Borne 49. — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 48 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamayi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. —— Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitanda. cistante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 51. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kasulukakesse, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasulukakesse. 


Borne 53. —— Hst située à 520 mètres 
en aval de la borne 52 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasulukakesse, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
tanda, distante de’cet axe de 75 mêtres. 


Borne 55. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 


Kamayi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamayi 
normale lijn. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamayi evenwijdige lijn, welke op 50 m-. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. —- Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasulukakesse evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kasulu- 
kakesse normale lijn. 


Grenssteen 53. —- Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasulukakesse evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. -— Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
tanda, distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne 56. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 57. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'afftuent 
Lutoka d. 9. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 58. — Est située à 170 mètres 
de la borne 57 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 9. 


Borne 59, — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 8 distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 60 .— Est située à 100 mètres 
de la borne 59 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 8. 


\ 


Borne 61. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 8, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 62. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Tshitanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. —- Is gelegen -op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 9 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. —- Is gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutoka 
d. 9 evenwijdige lijn, welke op 170 m. 
afstand ‘van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. = Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 60. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lutoka 
d. 8 normale lijn. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, op 
75 m1 afstand van deze as gelegen is. 


welke 


— 3374 — 


Borne 63. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 62 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 64. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka .d. 7. distante de cet axe de 
50 mètres. 


4 


: Borne 65. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 64 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 7. 


Borne 66. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lutoka 
d. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 485 mètres 
en amont de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 68. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 67 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’: ffluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 69. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 68 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 70. -— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 69 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Exutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 63. -— Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 7 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grensste n 65. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 64, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutoka. 
d. 7 normale lijn. 


Grenssteen 66. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomalwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka D. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. -.- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. --- Is gelegen op 240 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegeri is. 
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Borne 71. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 70-sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamolunda, distante de cet axe de 50 
mètres. | | 
Borne 72. — Est située à 385 mètres 


en amont de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamolunda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 73. — Est située à 100 mètres 
de la borne 72 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamolunda. 


Borne 74. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamo- 
lunda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. — Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamolunda. distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 76. — Hst située à 210 mètres 


en amont de la borne 75 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


1 


à 100 mètres 


en amont de la borne 76 sur une paral= 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Borné 77. — Fst située 


Kakelle, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 78. — Est située à 420 mètres 


en amont de la borne 77 sur une paral- 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7U, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamolunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamolunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


_ Grenssteen 73. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 72, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamolunda 


normale lijn. 


Grenssicen 74. — Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamolunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamolunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstern 77. -— Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T8. — [s gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent  Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
Kakelle, distante de cet axe de 50 mètres. |afstand van deze as gelegen is. 


Borne T9. — Est située à 800 mètres, 
en amont de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kansoka TT distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 80, -— Est située à 100 mètres 
de la borne 79 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kansoka IT. 


Borne 81. — Ext située à 650 mètres 
en aval de la borne 80 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affiuent 
Kansoka TI. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 82. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakelle, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 83. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 82 Sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kakelie, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 100 mètres 
de la borne 83 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kakelle. 
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Borne 85. —— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 84 «ur une paral- 


lèle à 
Kakelle. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 86. — Est située à 235 mètres 
en'amont de la borne 85 sur une paral- 


l'axe de la vallée de l’affluent 





Grenssteen 19. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansoka IL evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 79, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kansoka IT 
normale lijn. 


Grenssieen 81. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansoka IE 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 82. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 83. -- [s gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 83, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kakelle 
normale lijn. 


Grenssteen 85. — 1s gelegen op 300 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. -— Is gelegen op 235 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
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lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kila, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 86 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kila. 


Borne 88. -— Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 87 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kila, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 88 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakelle, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. — Est située à 255 mètres 
‘en amont de la borne 89 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kansoka 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 91. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 90 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kansoka L. 


Borne 92. — Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kansoka [, distante de cet axe de 50 
mètres. 

Borne 93. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 92 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakelle, distante de cet axe de 50 mètres. 








ecne met de as van het dal der tarvlociing 
Kiïla evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 86, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kila 
normale lijn. 


Grensste:n 88. — Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kila evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. -- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88; op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. —- Ïs gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Ÿ Grenssteen 91. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 90, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kansoka I 
normale lijn. 


Grensstern 92. — Is gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansoka I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 60 m. 


Istroomafwaarts den grenssteen 93, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


CRUE 


Borne 94. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 93 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakelle, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 94 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabanga, distante de cet axe de 50 
mètres. ‘ 


Borne 96. — Est située à 100 mètres 
de la borne 95 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabanga. 


Borne: 97. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabanga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 98. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakelle, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 99. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 98 sur ‘une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 100. — Est située à 100 mètres 
de la borne 99 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katanda. 


Borne 101. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 94. -— Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 95, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabanga 
normale lijn. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99 —- Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 99, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Katanda 
normale lijn. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 460 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Katanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 102. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kakelle, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 102 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kakelle, distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 104. —— Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 105. —- Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Lutcka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 106. — Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Lutoka d. 6, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 107. — Hst située à 100 mètres 
de la borne 106 sur ‘une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 6. 


Borne 108. -— Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 107 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 109. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 





Grenssteen 102. — Ts gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grinssteen 103. —- Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakelle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


‘afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. —- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. —- Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 106, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lutoka 
d. 6 normale lijn. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109 — [s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 110. = Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 5, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 111. — Est située à 175 mètres 
de:la borne 110 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afflent Lutoka d. 5. 


Borne 112. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 111 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 4, distante de cet axe de 50 
métr'es. 


Borne 113. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 112 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 4. 


Borne 114. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l'axe de la’ vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 115. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 114 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabintamp, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 116. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 115 sur une normale à l’axe 
de la vailée de l’affluent Kabintamp. 


Borne 117. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne- 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabintamp. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Crenssteen 110. —— Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 5 evenwidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 111. — [s gelegen op 175 m. 
van den grenssteen 110, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Lutoka 
d. 5 normale lijn. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d., 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 112, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lutoka 
d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 114. -— Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabintamp evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 115, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabintamp 
normale lijn. 


Grenssteen 117. — Îs gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabintamp evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 118. — Kst située à 240 mètres 
en amont de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabintamp g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 119. — Est située à 100 mètres 
de la borne 118 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabintamp g. 1. 


Borne 120. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l'axe de la -vallée de l’affluent 
Kabintamp g. 1. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 121. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 122. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 121 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 123. — Est située à 100 mètres 
de la borne 122 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 3. 


Borne 124. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 123 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 125. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabintamp g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 118, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabintamp 
g. 1 normale lijn. | | 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabintamp g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 122, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutoka 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 124. ——- Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Gr.nssteen 125. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 126. — Est située à 470 mètres|  Grenssteen 126. -— Ts gelegen op 470 m. 


en amont dela borne 125 sur une paral- 
Ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lusulusulu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 127. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 126 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lusulusulu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 128. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lusulusulu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 129. — Est située à 100 mètres 
de la borne 128 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffiuent Lusulusulu. 


Borne 130. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Lusulusulu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 131. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 130 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabisaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 132. — Est située à 100 mètres 
de la borne 131 sur une normale à l’axe 
- de la vallée de l’affluent Kabisaye. 


Borne 133. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 132 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabisaye, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteern 125, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lusulusulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. --- Is gelesen op S10 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lusulusulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. -— Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lusulusulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 129. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 128, op eene met de 


.[as van het dal der tocvloeïing Lusulusulu 


normale lijn. 


Grenssteen 130. —- Is gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de às van het dal der toevloeimg 
Lusulusulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 330 m 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabisaye evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 131, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabisaye 
normale lijn. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabisaye evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 134. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 133 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 


Lusulusulu. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 135. — Est située à 250 môtres 


en amont Ge la borne 134 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kansenga. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 136. — Est située à 255 mètres 
en amont de Ja borne 135 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kansenga, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 137. — Est située à 100 mètres 
de la borne 136 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kansenga. 


Borne 138. — Hst située à 240 mètres 
en aval de Ja borne 137 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluen: 
Kansenga distante de cet axe de 5C 


mètres. 


Borne 139. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 138 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kansenga, distante de cet axe de 5f 
môtres. 


Borne 140. —— Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 139 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lusulusulu, distante de cet axe de 5 
mètres. 


Borne 141. — Est située à 730 mètre:; 
en amont de la borne 140 sur une paral- 









__ Grenssteen 134. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lusulusulu evenwijdige lijn, welke up 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. -—- Is gelegen op 250 1m. 
stroomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. —- Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de a$ van het dal der toevloeiing 
Kansenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze ar pelegen is. 


Grenssteen 137. —- Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 136, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kansenga 
normale lijn. 


Grenssteen 13$. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 139. —- Ts gelegen op 405 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aïstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 140. — Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lusulusulu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. —- Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 140, op 
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lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 142. — Est située à 210 mètres 


en amont de la borne 141 sur une paral-; 


Jèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 143. — Est située à 400 mêtres 
en amont de la borne 142 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 100 mètres 
de la borne 143 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 2. 


Borne 145. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 144 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 146. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 145 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka,. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 147. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 148. — Est située à 310 mètres 
de la borne 147 sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de l’affluent Lutoka. 


Borne 149. —— Eat située à 470 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 142. — Ïs gelegen.op 210 m 
stroomopwaarts den grenssteen 141, op” 
éene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstein 143. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der toevlaeïing 
Lutoka d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144 — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutoka 
d. 2 normale lijn. 


Grensstecn 145. — Is gelegen op 315 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 2 evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. —- Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 146, 60p 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
Lutoka d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
E0 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. —- Is gelegen op 310 m. 
van, den grenssteen 147, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lutoka 
normale lijn. 


Grenssteen 149. —- Is gelegen op 470 m, 
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en aval de la borne 148 sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 150 .— Est située à 155 mètres 
en amont de la borné 149 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 2. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 151. -- Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 150 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vollée de l’affluent 
Lutoka g 2, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 152. — Est située à 240 môtres 
de la borne 151 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka g. 2. 


Borne 153. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 152 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 154. --— Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 153 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Lutoka g. 2. distante de cet axe de 50 
‘mètres. 
Borne 155. — Est située à 345 mètres 


ën, aval de la borne 154 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lutoka 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 156. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 155 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Pafluent 
Entoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


stroomafwaarts den grensstéen 148, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka g. 2 evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 151. -— Ïs gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 240 m. 
van den grenssteen 151, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lutoka 
g. 2 normale lijn. | 


Grenssteen 153. —- [s gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 155. — Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


: Grenssteen 156. — Ts gelegen op 340 m. 

stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van, het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is, 
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Borne 157. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 156 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 158. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 157 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 

Mwababanga. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 159. — Est située à 585 mètres 
‘en amont de la borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mwababanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 160. — Est située à 100 mètres 
de la borne 159 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Mwababanga. 


Borne 161. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 160 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mwababanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 162. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 161 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mwababanga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 163. —- Fist située à 320 mètres 
en aval de la borne 162 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 164. — Est située à 665 mètres 
en amont de la borne 163 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 157. -—- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. --— Îs gelegen 6p 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mwababanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 159. -— Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Mwababanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteer 159, op eene met de 
as var het dal der toevloeïing Mwaba- 
banga normale lijn. 


Grenssteën 16. - - Is gelegen op 570 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mwababanga evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand' van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mwababanga evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 163. -—- [s gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 164 — - Is gelcgen op 665 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Lutoka g. 3, distante de cet axe de 50[Lutoka g. 3 evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 


Borne 166. — Est située à 100 mètres 
de la borne 164 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka g. 3. 


Borne 166. -— Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 165 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 3 distanté de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 167. — Ft située à 235 mètres 
en aval de la borne 166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’offluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 168. — Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 167 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 169. —— Est située à 140 mètres 


en aval de là borne 168 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Faffluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 170. -—— Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 4 distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 171. -- Est située à 820 mètres 
en smuvpr de la borne 170 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 4, distante de cet sxe de 50 


mètres. 


Borne 172. — Est située à 420 mètres 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. —- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 164, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lutoka 
g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 166. -— Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 285 m. 
etroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. —- [s gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. -— Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170, — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, cp 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Gr'nssteen 171. —- Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 172. —- [s gelegen op 420 m, 
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en amont de la borne 171 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 5, distante de cet axe de 50 
mêtres. | 


Borne 173. — Est située à 100 mètres 
de la borne 172 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Lutoka g. 5. 


% 


Borne 174. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 173 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 175. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 174 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 4 distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 176. — Est située à 100 mètres 
de la borne 175 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka g. 4. 


Borne 177, — Est située à 495 mètre: 
en aval de la borne 176 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 4 distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 178. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 177 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 4, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 179. — Est située à 635 mètres 
en aval de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 4 distante de cet axe de 


50 mèêtres. 





stroomopwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Lutoka g. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 172, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lutoka 


g. 5 normale lijn. 


Grenssteen |T4. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka g. 5 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


T7 Grenssteen 175. — Is gelegen op 310 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 175, op eene met de 
as van bet dal der toevloeïing Lutoka 
g. 4 normale lijn. 

Grenssteen 177. -- ls gelegen op 495 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka g. 4, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 780 m. 


OP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomafwaarts den grenssteen 177, 


Lutoka g. 4 evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. -—- [s gelegen op 635 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toevlcering 
Lutoka g. 4 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 180. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 179 sur une paral- 
lèle à l’axe de la’ vallée de l’afluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 181. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 180 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 182. — Hst située à 630 mètres 
en aval de la borne 18T sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 183. —— Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 182 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 184. — Est nituée à 470 mètres 
en aval de la borne 183 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 185. — Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 184 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


- Borne 186. - - Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 185 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 


Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 187. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 186 sur une paral- 


Grenssteen 180. —— [s gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1S1.:-- Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. -—- Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts, den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. :-- Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 182, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke 6p 75 m. 
afstand van deze as selegen is. 


Grenssteen 184. -- Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Gr. ussteen 185. -— [s gelegen op 575 me 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdigé lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Jrenssteen 186. [x gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 186, op 


— 3390 — 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 188. — Est'située à 450 mètres 
en aval de la borne 187 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 139. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne L8S sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 190. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 189 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 191. — Est située à 540 mètre: 
en amont de la borne 190 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 6. distante de cet axe de 59 
mètres. 


Borne 192. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 191 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Lutoka g. 6. distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 193. — Est située à 100 mètres 
de la borne 192 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka g. 6. 


Borne 194. - - Est située à 683 mètres 
en aval de la borne 193 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 6. distante de cet axe de 50 
mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteern 188. —- [s gelegen op 450 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand' van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. -— 1s gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. - Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 189, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is 


(érenssteen 191. 


Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grénssteen 190, op 
eene met de as var het dal der toevloeïing 
Lutoka g. 6 evenwijdige lijn, welke o7: 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. -— [s gelegen op 730 m. 
strooomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka g. 6 evenwijdige lLijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 193. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 192, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutoka 
g. 6 normale lijn. 


Grenssieen 14. --- Is gelesen op 685 m. 
stroomafwaurts den grenssteen 193, op 
eene Bet de as van het dal der toevloeiing 
6 evenwijdige lijn, welke op 


Lutoka £. 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 195. — Est située à 630 mètres 
‘- en aval de la borne 194 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 196. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borhe 195 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de leffluent 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 197. — Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 196 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mères 


Borne 198. -— Est située à 1.065 mètres 
en aval de la borne 197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 199. — Est située à 415 nrètres 
en amont de la borne 198 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la rivière 


Tshitataon, distante de cet axe de 
100 mètres. 
Borne 200. — Kst située à 640 mètres 


en amont de la borne 199 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon. distante de 
100 mètres. 


cet axe de 


Borne 201. -— Est située à 425 mètres 
en amont de la borne 200 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Tshitataon, distante de cet axe de 
100 mètres. 
Borne 202. -—— Est située à 330 mètres 


en amont de la borne 201 sur une paral- 


— 3391 — 


Grenssteen 195. —- Is gelegen op 630 m 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka g. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 196. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195, Gp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 575 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toevloeiinig 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is.” 


Grenssteen 198. --— Is gelegen op 1065 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het al der toevloeting 
Lutoka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. -— Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 201. —- Is gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. —- Is gelegen op 330 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 201,.0p 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 6. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 203. — Est située à 1.025 mètres 
en amont de la borne 202 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 6. 
de 50 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 204. — Est située à 100 mètres 
de la borne 203 sur une normale à l’axe 
- de la vallée de l’affluent Tshitataon d. 6. 


Borne 205. — Est située à 1.010 mètres 
en aval de la borne 294 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 206. -— Est située à 340 mètres 
en aval de La borne 205 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 207. — Est située à 700 mètre: 
en amont de là borne 206 sur une paral: 
lèle à l'axe de la vallée de l4 rivière 
Eshitataon. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 208. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 207 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon. distante de cet axe de 10€ 
mètres. 


… Borne 209. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 208 sur une paral- 
èlle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakesse, distante de cet axe de 5%C 
mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeling 
Tshitataon d. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. —-Is gelegen op 1025 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitataon d. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. - -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 203, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing T<hita- 
taon d. 6 normale lijn. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 1010 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op 
eene met cle as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon d. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 206. — 


stroomafwaarts den grenssteen 205, op 


- s gelegen op 340 m. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon d. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. --- [s gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige Jijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 210. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 209 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kakesse. 


s 


Borne 211. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 210 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakesse, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 212. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 211 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
ŒEshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 213. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 212 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 214. —- Est située à 985 mètres 
en amont de la borne 213 sur une paral-- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 215. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 214 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon d. 5. 


Borne 216. — Est située à 905 mètres 
en aval de la borne 215 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’aflluent 
Tshitataon d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 217. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 216 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 
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Grenssteen 210. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 209, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kakesse 
normale lijn. 


Grenssteen 211. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen 1. 


Grenssteen 213. —-- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 214. Is gelegen op 985 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon d. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensstcen 214, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshita- 
taon d. 5 normale lijn. 


Grenssteen 216. —- Is gelegen op 905 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 217. —--Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 218. — Est située à 925 mètres 
en amont de la borne 217 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 4 distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 219. — Est située à 100 mètres 
de la borne 218 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon d. 4. 


Borne 220. — Est située à 785 mètres 
en aval de la borne 219 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 4, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 221. —— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 220 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 222. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 221 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 223. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 222 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 224. —— Est située à 595 mètres 
en amont de la borne 223 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Tshitataon d. 3, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 225. — Est située à 100 mètres 
de la borne 224 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon d. 3, 


Grensstcen 218. —- Is gelegen op 925 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van hiet dal der toevloeïing 
Tshitataon d. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensshken 219. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 218, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshita- 
taon d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 785 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitataon d. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 221. -- Is gelegen op 210 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der Tshita. 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwasits den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
106 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 223. -—- Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon d. 2 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 224. --- [s gelegen op 595 m: 
stroomopwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon d. 3 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 225. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 224, op eene met de 
as van het dal der toevloeïiàg Tshita- 
taon d. 3 normale lijn. 
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Borne 226. -— Kst située à 485 mètres | 


en aval de la borne 225 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 227. — Nst située à 570 mètres 
en amont de la borne 226 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 228. — Est située à 100 mètres 
de la borne 227 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon d. 2. 


Borne 229. — Est située à 1.205 mètres 
en aval de la borne 228 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 230. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 229 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 231. —- Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 230 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 232. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 231 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 233. — Est située à 1.275 mètres 
en amont de la borne 232 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
‘mètres. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon d. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitataon d. 2? evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 228. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 227, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshitataon 


d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 229. —- Is gelegen op 1205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitataon d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. —- Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand vau deze as gelegen is. 


Grenssteen 231. — 1s gelegen op 420 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 230, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenuwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. —-1s gelegen op 1275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 234. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 233 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 235. — Est située à 100 mètres 
de la borne 234 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon d. 1. 


Borne 236. —- Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 235 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 237. — Hst située à 750 mètres 
en amont de la borne 236 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 238. — Est située à 200 mètres 
de la borne 237 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon. 


+ 


Borne 239. — Est située à 1.060 mètres 
en aval de la borne 238 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 240. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 239 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Tshitataon g. l. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 241. — Est située à 100 mètres 
de la borne 240 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon g. 1. 


Grenssteen 234. —- Ts gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 233, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 80 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grensiteen 234, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshitataon 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den, grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon 6. ! evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. -— ls gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 238. — Is gelegen op 200 m. 
van den, grenssteen 237, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshitataon 
normale lijn. 


Grenssteen 239. --- Is gelegen op 1060 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. -— Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grensrteen 239, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon g. 1 evenwijdigelijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 240, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshitataon 
g. lL normale lijn. 
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Borne 242. -— Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 241 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 243. — Est située à 870 môtres 
en aval de la borne 242 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 244. -- Est située à 755 mètres 
en aval de la borne 243 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon. distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 245. -— Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 244 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kanisambayi. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 246. — Est située à 940 mètre: 
en amont de la borne 245 sur une para! 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanisambayi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 247. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 246 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kanisambayi. 


Borne 248. — Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 247, sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluen: 
Kanisambayi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 249. -— Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 248 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen 
Kanisambayi. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 242. --- [s gelegen op 490 m. 
stroumafwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitataon g. | evenwijdige lijn, welke 
op 50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. —- [s gelegen op 870 m. 
sbroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as var het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. Î8 gelegen op 755 ni. 
stioomafwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn,, welke ü6p 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 245. -- 1s gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 244, op 
eene niet de as van het dal der toevloeiing 
Kanisambavyi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 246. --- Îs gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245, cp 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanisambayi evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen, is. 


Grenssteen 247. --- Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 246, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanisam- 
bayi normale lijn. 


Grenssteen 248... LS gelegen op 1000 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 247, op 
eëene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanisambayi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 249. [s gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanisambayi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 250. --— Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 249, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 251. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 250 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon. distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 252. —- Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 251 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 253. — Est située à 100 mètres 
de la borne 252 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon g. 2. 


Borne 254. —- Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 253 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon g. 2, distante de cet axe 
de 50 mêtres. 





Borne 255. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 254 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe 


100 mètres. 


de 


Borne 256. — Est située à 605 mètres 
en aval de la borne 255 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tehitataon, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 257. — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 256 sur une paral- 


u 





lèle à l'axe de la vallée de l’affluens 


Grenssteen 250. - - Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. -— Ts gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 250, op 
cene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252. --- [s gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 253, --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 252, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshitataon- 
g. 2normale lijn. 


Grenssteen 254. — Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitataon g..2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. -- Is geleger op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 256. -— Is gelegen op 605 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 257. — Is gelegen cp 225 m. 


Istroomopwaarts den grenssteen 256, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Tshitataon g. 3. distante de cet axe de[Tshitataon £. 


50 mètres. 


258. — Est située à 100 mètres 
de la borne 257 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon g. 3. 


Borne 


Borne 259. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 258 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Tshitataon g. 
50 mètres. 


3. distante de cet axe de 


Borne 260. —— Est située à 665 mètres 
en aval de la borne 259 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 261. 
en amont de la borne 260 sur une paral!- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


—- Est située à 415 mètres 


Borne 262. -— Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 261 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Tshibombo, distante de cet axe de 
75 mètres. 
Borne 263. — Est située à 290 mètres 


en amont de la borne 262 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Tshibombo. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 264. — Est située à 760 mètres 
en amont dela borne 263 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 265. — Est située à 100 mètres 


3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grensstecn 258. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 257, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshitataon 


g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 259. --— [s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon g. 3 evenwiidige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 260. -- [s gelegen op 665 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier ever wijdige lijn, welké op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 261. —-1Ss gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


- 1s gelegen op 650 m. 
op 


Grenssteen 262. - 
stroomopwaarts den grensstéen 261, 
eene met de as van het dal der taevloeiing 
Tshibombo evenwijdige liin, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo .evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. —- Is gelegen op 760 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 263, Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo d. 2 evenwijdige lijn, -welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 265. —— [s gelegen op 100 m. 
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dela borne 264 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibombo d. 2. 


Borne 266. — Est située à 685 mètres 
en aval de la borne 265 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
_Tshibombo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 267. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 266 sur une paral- 
èle à l’axe de la vallée de l’affluenx 
Tshibombo, distante de cet axe de 
mètres. 


1È 


Borne 268. — Est située à 780 mètres 
‘ en amont de la borne 267 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 269.— Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 268 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 270. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 269 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 271. — Est située à 100 mètres 
de la borne 270 surune normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibombo d. 1. 


Borne 272. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 271 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo d. 1, distante de cet axe de 


50 môtres. 


van den grenssteen 264, op eene met de 
as van.het dal der toevloeiing Tshibombo 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 266. -— Is gelegen op 685 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 265, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 267. — [s gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 268, -—- [s gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn. welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 269. - - Ls gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is.- 


Grenssteen 270. — Is gelegeu op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstein 271. -— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 270, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshibombo 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 272. — Îs gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 271, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombec d. 1 evenvwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 273. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 272 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
“Tshibombo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 274. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 273 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 7€ 
mètres. 


Borne 275. —- Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 274 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenx 
Tshibombo-Tshikesse. distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 276. -— Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 275 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo-Tshikesse, distante de cet 


axe de 50 mètres. 


Borne 277. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 276 sur une normale à l’axe| 
de la vallée de l’affluent Tshibombo- 
Tshikesse. 


Borne 278. —- Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 277 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Tshibombo-Tshikesse, distante de cet 
axe de 50 môtres. 


Borne 279. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 278 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Tshibombo-Tshikesse, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Grenssteen 273. —- Îs gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 274. --- Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. — 1s gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 274, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo-Tshikesse evenwijdige lijn, 
welke op 50 m,. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 276. -- Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo-Tshikesse evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 277. :-- 1s gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 276, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshibombo- 
Tshikesse normale lijn. 


Grenssteen 278. —- Îs gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo-Tshikesse evenwijdige liin, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. | 


Grenssteen 279. --- Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 278, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo-Tshikesse evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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Borne 280. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 279 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 50 


mètres. 


- Borne 281. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 280 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo. distante de cet axe de 5G 
mètres. 


Borne 282. — Est située à 505 môtres 
en amont de la borne 281 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'afflueni 
Tshibombo. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 283. —— Est située à 100 mètre: 
de la borne 282 sur une normale à Faxe 
de la vallée de l’affluent Tshibombo. 


Borne 284. — Est située à 545 mètre. 
en aval de la borne 283 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Tshibombo. distante de cet axe de 56 
mètres. | 


Borne 285. -— Est située à 250 mètre: 
en aval de la borne 284 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo. 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 286. —- Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 285 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de l’affluen: 
Tshibombo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 287. — Est située à 100 mètres 
de. la borne 286 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Tshibombho g. 1. 


Grenssteen 280. - - 1s gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 279, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 281. - -[s gelegen op 540 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282... - Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28}, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenvwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 283. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 282, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshibombo 
normale lijn. 


Grenssteen 284. —- ls gelegen op 545 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 285... 1s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 284, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. —— 1s gelegen op 250 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 285, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 nm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. :— Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 286, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshibombo 
g. 1 normale lijn. 
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Borne 288. — Est située à 270 mètres | 
en aval de la borne 287 sur une paral- |stroomafwaarts den grenssteen 287, op 


lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshibombo g. l, distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 289. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 288 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante dé cet axe de 
50 mètres. 


Borne 290. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 289 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 291. — Tst située à 300 mètres 
en aval de la borne 290 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 292. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 291 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Disenge, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 293. — Est située à 695 mètres 
en amont de la borne 292 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Disenge, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 294. — Est située à 100 mètres 
. de la borne 293 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Disenge. 


Borne 295. —— Est située à 715 mètres 
en aval de la borne 294 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Disenge, distante de cet axe de 50 mètres. 


Î 








Grenssteen 288. -— Is gelegen op 270 m. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo g. | evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 289. — Js gelegen op i90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. - - [s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 289, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 291. --- [s gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 292. --- Îs gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Disenge evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293. —— Is gelegen op 695 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Disenge evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29,4. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 293, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Disenge 
normale lijn. 


Grenssteen 295. —-Fs gelegen op 715 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 294, op 
gene met de as van het dal der toevloeiing 
Disenge evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afetancd van deze as gelegen is. 
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Borne 296. — Est située à 435 mèvres 
en aval de la borne 295 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Disenge. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 297. — Est située à 265 mètres 
en aval de La borne 296 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 298. —— Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 297 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Yshibombo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 299. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 298 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
. Fshibombo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 300. -— Hst située à 100 mètres 
de la borne 299 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibombo g. 2. 


Borne 301. — Est située à 205 mètres 
en, aval de la borne 800 sur une paral- 
lèie à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 302. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 301 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 303. — Est située à 785 mètres 
en aval de la borne 302 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 


Grenssieen 296. --- |s gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 295, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Disenge evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. — Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssieen 298. --—- 1s gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 299. [s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo g. 2 evenwijdige Jijn, welke 
op 50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 300. — !s gelegen op LO0 m. 
van den grenséteen 299, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshibombo 
g. 2 normale lijn. 


(rrensstéen 301. -- Ls gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshiboembo G. 2 evenwijdige liin. welke 
op 50 m afstand van deze as ge’egen is. 

Grénssteen 302, -—— {S gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 301, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige liin, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. —- Is gelegen op 785 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Tshibombo, distante de cet axe delTshibombo evenwijdige lijn, welke op 


75 mètres. 


Borne 304. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 303 sur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Muangilakine, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 305. —- Est située à 405 mètre: 
en amont de la borne 304 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muangilakine, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 306. — Est située à 100 mètres 
de la borne 305 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muangilakine. 


Borne 307. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 306 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen 
Muangilakine. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 308. -—- Est située à 535 mètres 
en aval de la borne 307 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Muangilakine, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 309, -— Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 308 sur une parai. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen 
Tshibombo, 


75 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 310. -- Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 309 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen” 
Tshibombo g. 3, distante de cet axe de 
50 mêtres. 


715 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 304. Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 303. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muaugilakine evenwijdige lijn. welke 0p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 305. ---1{s gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 304 op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muangilakine evenwijdige liin. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 306. .-- 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 305, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Muangi- 
lakine normale lijn. 


(renssteen 307. -—- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 306, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muangilakine evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 308. — Is gelegen op 535 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 307, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muangilakine evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 309. —- 1s gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de as van bet dal der toevloeiing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
75 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen.310.--- [s gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 309, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibombo g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 311. — Est située à 100 mètres 
de la borne 310 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibombo g. 3. 


Borne 312. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 311 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Tshibombo g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 313. — Est située à 240 mètres. 
en amont de la borne 312 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen” 
Tshibombo g. 4 distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 314. — Est située à 155 mètres 
de la borne 313 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibombo g. 4. 


Borne 315. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 314 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Tshibombo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 316. — Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 315 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
bombo, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 317. — Eñt située à 630 mètres 
en aval de la borne 316 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibombo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 318. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 317 sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de l’affluent 
Yshibombo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Grenssieen 311. --- Is gelegen op 100 n. 
van den grenssteen 310, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshibombo 
g. 3 normale lijn. 


. Grenssteen 312. —- Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 313. —- {s gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den glenssteen 312, op 
eene met de as van het da) der toevloeïing 
Tshibombo g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 314. -- Is gelegen op 155 m. 
van den grenssteen 313, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshibombo 
g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 315. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 314, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 316. — Is gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 315, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige lijn. welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 317. —- Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 316, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenwijdige liju. welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 318. —- [s gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 317, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibombo evenvwijdige lijn, welke op 
75 nm. afstand van deze ns gelegen is. 
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Borne 319. — Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 318 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 320. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 319 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 10C 
mètres. 


Borne 321. — Est située à 655 mètres 
en aval de la borne 320 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 322. — Est située à 535 mètres 
en amont de la borne 321 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kapose, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 323. -— Est située à 440 môtres 
en amont de la borne 322 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapose, distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 324. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 323 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapose, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 325. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 324 sur une paral- 


« 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kapose, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 396. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 325 sur une paral- 


Grenssteen 319. -— Is gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 318, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Crenssteen 320. --- [s gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 321. -— 1s gelegen op 655 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 320, Gp 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 322. -- 1s gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 321. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapose evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 323. - - Îs gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 322, op 
eene met dle as van het dal der toevloeiing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 324. —-{s gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 323, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapose evenwiidige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Gronssteen 325. --. [s gelegen op 350 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 326. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 325, op 


— 3408 — 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kapose, distante de cet axe de 75 mètres. 


_ Borne 327. — Est située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 326 sur une paral- 


4 


lèle à l’axe de la: vallée de l’affluent 
Kapose d. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 328. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 327 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapose d. 1. 


Borne 329. —— Est située à 940 mètres 
en aval de la borne 328 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapose d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 330. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 329 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 331. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 330 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 332. — Fist située à 315 mètres 
en amont de la borne 331 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 333. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 332 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


4 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 327. — ls gelegen op 1090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 326, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose d. ! evenwijdige lijn, welke op 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 328. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 327, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kapose 
d 1 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn. welke op 50 m. 


Grenssteen 329. - -- Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose d. 1! evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 330. -— [s gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 329, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 331. -— {s gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 330, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op %0 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 332. --- Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 331, Cp 
eene met de as van het dal der toev'oeiing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 333. -— Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 332, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 334. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 333 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 335. — Est située à 250 mètres 
de la borne 334 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapose. 


Borne 336. — Eut située à 230 mètres 
en aval de la borne 335 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kupose g. l, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 337. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 336 sur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 338. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 337 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 339. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 338 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 340. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 339 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affiluent 
Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 341. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 340 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni, 
Kapose, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grensstéen 334. —- Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 333, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 335. — Is gelegen op 250 m. 
van den grenssteen 334, op eene met de : 
as van het dal der toevloeiing Kapose 
normale lijn. 


Grenssteen 336. —- ]s gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 335, op 
ëene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapose g. ! evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 337. [s gelegen op 130 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 336, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(frenssteen 338. —- 18 gelegen op 550 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 337, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 339. -.- [s gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 338, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 340. --— Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 339, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 341. --1s gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 340,.0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 342. — Est située à 730 mètres Grenssteen 342. -—- Is gelegen op 730 m. 
en aval de la borne 341 sur une paral- | stroomafwaarts den grenssteen 341, op 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent eene met de as van het dal der toe- 
Kapose, distante de cet axe de 75 mètres. vloeiing Kapose evenwijdige lijn, welke 

:op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 343. — Est située à 430 mètres | Grrenssteen 343. -—- Is gelegen op 430 m. 
en aval de la borne 342 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 342, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent eene met de ai van het dal der toevloeiing 
Kapose, distante de cet axe de 75 mètres. ; Kapose evenwijdige lijn, welke op 75 m. 

jafstand van deze as gelegen is. 


Borne 344. —— Est située à 300 mètres,  Grenssieen 344. -— ls gelegen op 300 m. 
en aval de la borne 343 sur une paral- | stroomafwaarts den grenssteen 343, op 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent | eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose, distante de cet axe de 75 mètres. Kapose evenwijdige liin, welke op 75 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 345. —-— Est située à 515 mètres.  Grenssteen 345. —- [s gelegen op 515 m. 
en amont de la borne 344 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 344, op 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibola, distante de cet axe de 50 mètres.  Tshibola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 346. — Est située à 605 mètres | Grenssteen 346. — 1s gelegen op 605 m. 
en amont de la borne 345 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 345, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent | eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibola, distante de cet axe de 50 mètres. ! Tshibola evenwijdige lijn. welke op 30 m. 

| afstand van deze as gelegen is. 


Borne 347. — Est située à 100 mètres.  Grenssteen 347. —- Is gelegen op 100 m. 
de la borne 346 sur une normale à l’axe van den grenssteen 346, op eene met de 
de la vallée de l’affluent Tshibola. as van het dal der toevloeiing Tshibola 

normale lijn. 


Borne 348. —- Est située à 650 mètres Frenssteen 348. —- [s gelegen op 650 m. 
en aval de la borne 347 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 347, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der. toevloeïing 
Tshibola, distante de cet axe de 50 mètres. | Tshibola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 349. -- Est située à 670 mètres|  (renssteen 349. —- [s gelegen op 670 m. 
en aval de la borne 348 sur une paral- |stroomafwaarts den grenssteen 348, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent | eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibola, distante de cet axe de 56|Tshibola evenwijdige lijn. welke op 50 m. 


mètres. afstand van deze as geilegen js. 
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Borne 350. —- Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 349 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kapose, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 351. —— Est située à 515 mètres 
en aval de la borre 350 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapose, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 352. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 351 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ja rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Bornc 353. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 352 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, oistante de cet axe de 10€ 
mètres. . 


Borne 354. — Est située à L.080 mètrer, 
en amont de la borne 353 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibondo, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 355. — Est située à 100 mètres 
de la borne 354 sur une no male à l’axe 
de la vallée de l’affluen: Dibondo. 


Borne 356. — Est située à 1.130 mètres 
en aval de la borne 355 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiluent 
Dibondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 357. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 356 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 








Grenssteen 330. : Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 351. — ]s gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 350, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapose evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 352. - -- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 351, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 353. - - Ls gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 352, op 
eene met de as van het dal der Tshita- 
taon-rivier evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 354. — {s gelegen op 1080 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 353, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibondo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstesn 355. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 354, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Dibondo 
normale lijn. 


Grenssteen 356. -— Is gelegen op 1130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 355, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibondo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 357. —- Is gelegen cp 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 356, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
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Tshitataon, distante de cet axe de 100! 
mètres. 


Borne 358. — Est située à 200 mètres : 
en amont de la borne 357 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent | 
Tshitataon g. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 





Ü | | 

Borne 359. — Est située à 100 mètres 
de la borne 358 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshitataon g. 4. 


Borne 360. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 359 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshitataon g. 4. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 361. — Est située à 270 môtres 
en aval de la borne 360 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 106 
mètres. 





Borne 362. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 361 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 363. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 362 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 364. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 363 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 365. —— Est située à 100 mètres 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 358. — Is gelegen op 200 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshitataon g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 359. —- Is gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 358, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshitataon 
g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 360. - - Ls gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 359, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon g. tevenwijwige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 361. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 360. op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 362. —- 1s gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 361. op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 363. - - 1s gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 362. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 364. — Ïs gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 365. - Îs gelegen op 100 m. 
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de la borne 364 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kamabondo. 


Borne 366. -— Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 365 sur une paral- 


‘lèle à l'axe de la’ vallée de l’affluent 


Kamabondo, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 367. — Est située à 630 mètres 


en aval de la borne 366 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamabondo, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 368. -— Est située à 245 mètres 


en aval de la borne 367 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 369. -— Est située à 470 mètres 


en aval de la borne 368 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 370. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 369 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Tshitataon, distante de cet axe de 
100 mètres. 
Borne 371. — Est située à 380 mètres 


en amont de la borne 370 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Tshitataon g. 5. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 372. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 371 


de la vallée de l’affluent Fshitataon g. 5. 


sur une normale à l’axe 


van den grenssteen 364, op cene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
bondo normale lijn. 


Grenssteen 366. -—- Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 365, 6p 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kamabondo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 367. -—— Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 366, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 368. -— Is gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 367, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 369. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 368, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 370. -— Is gelegen op 340 n1. . 
stroomafwaarts den grenssteen 369, op 


cene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 371. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 370, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon g. 5 evenwijdigelijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 

Grenssteen 372 - - Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 371, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshitatena 
g. 5 normale lijn. 
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Borne 373. —— Est située à 450 môtrer 
en aval de la borne 372 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen 
Tshitataon g. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 374. — Est située à 300 mètres 
- en aval de la borne 373 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon. distante de cet axe dé 
100 mètres. 


Borne 375. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 374 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 10€ 
mètres. 

Borne 376. — Est située à 860 mètres: 
en amont de la borné 375 sur une paral 
lèe à l’axe de la vallée de l'affluen 
Kabilamba, distante de cet axe de ñt 
mètres. 


Borne 377. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 376 sur une normale à l’axe 
de ia vallée de l’affluent Kabilamba. 


Borne 378. — Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 377 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabilamba, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 379. — Est située en aval de la 
borne 378, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshitataon, distante de cet axe de 
100 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la Lubumbudi, distante de cet axe 
de 2.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 920 hectares. 


Grenssieen 373 --- [s gelégen op 450 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 372, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshitataon £. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 374. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 373, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 375. —- Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 374, op 
eene met de as van het dal der Tshitataon- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grinessteen 376, -— ]s gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 375, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilamba evenwijdige lijn. welke op 
50 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grinssteen 377. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 376, op eene met de 
as van het dal der toevioeïing Kabilamba 
normale lijn. 


Grenssteen 378. -—- 1s gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 377, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 379. --- Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 378, op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Tshitataon-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 160 m. afstand van deze as 
ge.egen is met eene met deas der Lubum- 
budi evenwijdige lijn, welke op 2.000 
m. afstand van deze as gelegen is. 








De oppervlakte dezer gronden zal 
| 920 hectaren niet mogen te boven gaan 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes: 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière 
d'exploiter pendant nonante ans Îles 
mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son dé:égué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivière: 
navigables ou flottables ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plns élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crue: 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. à. 


L'exploitation a lieu aux risques et. 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains les travaux 
même autorisés qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil, livre IX, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
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. ART. 2. 


De vergunninghoudende V ennootschaÿ 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden,. zij wezen inlanders 
of niet, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 


{zaak, gedurende negentig jaren, de ver- 


gunde mijnen te exploiteeren. 
ART. 3. 


De vergunring strekt zich uit tot de 
beddiag «ler beken er rivieren. De vei- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgarnde en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbaie of bevlotbare riviere, noch 
op de terreinen welke ze bezootmen, 
binnen eene strook van 10 mm, breedte, 
te rekeneu van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 


bij hun periodisch wassen bereiken. 


De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunner uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 


Hij zal, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 J'uni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IT, titel II) aan de 
oeverbewoners eene jaarlijksche som beta. 
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mages qu'ils subissent dans l’excrcice|len in verhouding met de schade welke 
de leurs droits de riveraineté. zij in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre! Gegeven te Brussel. den 27 December 
1927. - 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën. 


HER: J'Agpar. 
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Mines. — La Compagnie Minière des 
Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les gisements de la Basse 


Oso. 


ALBERT, Ror pes BELGES. 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant ‘une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre arrêté du:24 décembre 1923, 
qui autorise la Société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que ges mines d’or et 
d'argent ont été découvertes par la 
Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent ci-après indi- 
quées : 





Mijnen. — De « Compagnie Minière des 
Grands Lacs Africains » is gerechtigd 
de lagen van de Lagere Oso te exploi- 
teeren. | 


ALBERT, KONING DER BELGEN. 


Aan allen tegenwoordigen en toe- 
komenden, Her. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de Fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains ; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde Vennootschap 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen : 


Overwegende dat goud- en zilvermijnen 
ontdekt werden door de «Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
vermelde goud- en zilvermijnen te 
exploiteeren : 
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1. — Concession de Mpake. 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Sasa avec la Bilati. la ligne de séparation 
des eaux de la Sasa et des affluents de 
gauche de la Bilati en aval de son con- 
fluent avec la Sasa jusqu'au point b ; le 
point b se trouve à la rencontre de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Oso et de la Bilati ; 


(La Sas& est un affluent de gauche de 
la Bilati); # - 

du point b. la ligne de séparation des 
eaux dé l'Oso et de la Bilati jusqu'au 
point c. point de la ligne de séparation 
des eaux de l’Oso et de la Bilati le plu 
rapproché de la source de ia Mutumbio ; 

A l'Est : 
la source de lä Mutumbio, puis Ja rive 
gauche de cette 
confluent avec lPOso ; 


: du point c. une droite jusqu’à 
rivière jusqu'à son 
de ce point, une 
droite jusqu'au point d’intersection de: 
thalwegs de Ja Mutumbio et de l'Oso ; 

Au Sud : du point 4 le fhalweg de 
l'Oso jusqu'à son confluent 
Hunde, point €: 

. (La Hunde est. une éBluënE de GEque 
de lOso) ; 

À l'Ouest : du Dont e, le thalweg de L: 
Hunde jusqu;à son confiuent avec lald 
Bilati, point j: 

du point f au point a, le thslweg de 
Bilati.… 


avec ls 


La superficie de ces terrains ne pourre 
dépasser 9.057 hectares. 


2. — Concession de ‘Bulombulo. 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Bulombulo avec la Bilati, la ligne de 


- Vergunning van Mpake. 


Ten Noorden : 
Sasa 


vanaf punt 4, samen- 
met de Bilati de 
scheïidingslijn van de wateren der Kasa 


vlociing der 


en van de linkertoevloeïingen der Bilati 
stroomafwaarts hare samenvioeïing met 
de Sasa tot aan punt b: punt b bevindt 
zich op de ontmoeting van deze lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ose en der Bilati : 

(De Sasa is eene linkertoevloeïing der 
Bilati) : 

vanaf punt b. 
de wateren der Oso.en der Bilati tot aan 
punt €. punt van de scheidingslijn van 
de wateren der Oso en der Bilati het 
dichtst nabij de bron der Mutumbio ; 

Ten Westen : vanaf punt c: eene rechte 


de scheidingslijn. van 


liju tot aan de bron der Mutumbio. 
vervolgens de linkeroever van deze rivier 
tot aan hare samenvloeïing met de Oso :* 
van dit punt. eene rechte lijn tot aar 
het kruispunt va de thalwegen der 
Mutumbio en van de Oso. 

Ten Zuiden : 


van de Oso tot aan hare samenvloeting 


vanaf punt 4, de thalweg 


met de Hunde, punt e: 
(De Hunde is eene rechtertoevloeïing 
van de Oso) ; 
Ten Westen : 
der Hunde tot aan hare samenvioeiing 
met de Bilati, punt } ; 
vanaf punt f tot aan punt &, de thal- 


vanaf punt e, de thalweg 


weg der Bilati. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.057 hectaren niet mogen te boven gaan. 


2. -— Vergurrirg van Bulombulo. 


Ten Noorden : 
vloeïing der Bulombulo met de Bilati, de 


vanaf punt 4, samen- 


S:aLe 


séparation des eaux de la Bulombulo et | scheiding:lijn van de wateren der Bulom- 
des affluents de gauche de la Bilati en bulo en van de linkertoevloeiing der 
amont de son confluent avec la Bulom-  Bilatistroomopwaarts hare samenvloeiing 
bulo jusqu’au point b: le point b se | met de Bulombulo tot aan punt b:; het 
trouve à l'intersection de cette ligne avec punt b bevindt zich op het kruispunt 
la ligne de séparation des eaux de la van deze liin met de scheidingslijn van 


Bilati et de l’Oso ; 

(La Bulombulo est un affluent de 
gauche de la Bilati) ; 

A l'Est et au Sud : du point b, la ligne 
de séparation des eaux de la Bilati et de 
l’Oso jusqu'au point c; le point c se 
trouve à la rencontre de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Sasa ‘et des affluents de gauche de la 
Bilati en aval de son confluent avec 
la Sasa ; 


du point c, la ligne de séparation des | 


eaux de la Sasa et des affluents de 
gauche de la Bilati en aval de son 
confluent avec la Sasa jusqu'au con- 
fluent de cette rivière avec la Bilati, 
point d; 


Au Nord-Ouest : du point d au point 


a, le thalweg de la Bilati. 


- La superficie de ces terrains ne pourra 


dépasser 9.570 hectares. 


3. — Concession de Bilati VI. 


Au Nord : du point a, confluent de la, 
Bulombulo avec la Bilati, le thalweg de 
la Bilati jusqu’à son confluent avec la 


Mambi, point b ; 

(La Mambi est un affluent de gauche 
de la Bilati) ; 

A l'Est : du point b, une droite orientée 
suivant le nord magnétique menée jus- 
qu’à sa rencontre avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Bilati et de l’Oso 
pointe; 


de wateren der Bilati en van de Oso: 

(De Bulombulo is eene linkertoevloeiing 
der Bilati) : ë 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf 
punt 6, de scheidingslijn van de wateren 
der Bilati en vau de Oso tot aan punt c ; 
punt « bevindt zich op de ontmoeting 
van deze lijn tot aan de scheïdingslijin 
van de wateren der Sasa en van de 
linkertoevloeïingen der Bilati stroom- 
lafwaarts hare samenvloeïiing met de 
: Nasa ; 
vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
| watcren der Sasa en van de linkertoe- 
vloeiingen der Bilati stroomafwaarts hare 
isamenvloeiing met de Sasa tot aan de 
| samenviloeïing van deze rivier met de 
|Bilati, punt d': 

Ten Noord-Westen 


tot punt a, de thalweg der Bilati. 


vanaf punt d 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.570 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3. — Vergunning van Bilati VI 


Ten Noorden : 
vloeïing der Bulombulo met de Bilati, 
: de thalweg der Bilati tot aan hare samen- 
| vloeïing met de Mambi, punt b; 


vanaf punt «, samen- 


(De Mambi is eene linkertoevloeïing 
der Bilati) : 

| Ten Ooëten : vanaf punt h, eene rechte 
‘lijn gericht volgens het magnetisch noor- 
den getrokken tot aan hare ontmoeting 
met de scheidingslijn van de wateren der 
 Bilati en der Oso, punt c: 
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Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Bilati et de 
FOso jusqu'au point d; le point d se 
trouve à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de la 


Bulombulo et des affluents de gauche. 


de la Bilati en amont de son contiuent 
avec la Bulombulo ; 

du point d au point «. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Bulombulo et des 
affluents de gauche de la Bilati en amont 
de son confluent avec la Bulombulo. 


La superficie de ces terrains ne pourre 
dépasser 6.470 hectares. 


4, — Concession de Bilati VII. 


Au Nord: du point a, point d'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Luato et des affluents de droïte de 
la Bilati en amont de son confluent avec 
la Luato et de la ligne de séparation des 
eaux de la Bilati et des affluents de gauche 
de la Hunde en amont de son confluent 
avec la Bilati, cette dernière ligne jus- 
qu’au point b; le point b se trouve à 
l'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de La Bilati et des affluents de 
gauche de la Hunde en amont de son 
confluent avec La Bilati avec la droite 
orientée suivant le nord magnétique 
passant par le confluent de la Mambi 
avec la Bilati ; 


(La Luato est un affluent de droite de 
la Bilati) ; 

À l'Est : du point b, une droite orientée 
suivant le-nord. magnétique passant par 
le confluent de la Mambi et de la Bilati 
et menée jusqu’à ce confluent, point c ; 


Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Bilati 
en de Oso tot aan punt d; het punt d 
bevindt zich op het kruispunt van deze 


vanaf punt €, de 


lijn met de scheidingsliin van de wateren 
der 


vloeiingen der Bilati stroomopwaarts bare 


Bulombulo en van de linkertoe- 
samenvloeiing met de Bulombulo ; 
vanaf punt d tot punt 4, de scheidinge- 
lijn van de wateren der Bulombulo en 
van de linkertoevloeïingen der Bilati 
stroomopwaarts haure samenvloeiïing met 


de Bulombulo. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
6.470 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4, — Vergunning van Bilati VII. 


Ten Noorden : vanaf punt @. kruispunt 
van de scheïdingslijn van de wateren der 
Luato en van de rechtertoevloeïingen der 
Bilati stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Luato en de scheidingslijn van 
de wateren der Bilati en van de linker- 
toevlocïingen der Hunde stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Bilati. deze 
laatste lijn tot aan punt b ; punt b bevindt 
zich op het kruispunt van de scheidings- 
lijn van de wateren der Bilati en der 
linkertoevloeïingen van de Hunde stroom-- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Bilati met de rechte lijn gericht volgen. 
het magnetisch noorden getrokken door 
de samenvloeïing der Mambi met de 
Bilati ; 

(De Luato is eene rechtertoevloeïing 
der Bilati) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, eene rechte 
lijn gericht volgens het magnetisch noor- 
den getrokken door de samenvloeïing 
der Mambi en der Bilati en getrokken tot 
aan deze samenvloeiing, punt c; 
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Au Sud : du point c. le thalweg de la 
Bilati jusqu'à son confluent avec la 
Luato, point d ; 

À l'Ouest : du point d au point «&, la 
ligne de séparation des eaux de la Luato 
et des affluents de droite de la Bilati en 
amont de son éonflient avec la Luato. 


La superficie de 6es terrains ne pourra 


dépasser 9.033 hectares. 


5, — Concession de Luato. 


A POuest et au Nord: du point «. 
confluent de la Bilati avec la Hunde, la 
ligne de séparation des eaux de laBilati 
et des affluents de gauche de la Hunde 
en amont de son confluent avee la Bilati 
jusqu'au point b; le point b se trouve 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de la Luato 
et des affluents de droite de la Bilati en 
amont de son confluent avec la Luato : 


A PEst : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Luato et des affluents 
de droite de la Bilati en amont de son 
confluent avec Ja Luato jusqu'au con- 
fluent de cette rivière avec la Bilati, 
point €; 

Au Sud-Est: du point € au point a, 
le thalweg de la Bilati. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.077 hectares. 


6. —— Concession de Libati. 


Au Nord : du point «, confluent de la 
Libati avec la Hunde, le thalweg de la 
Libati jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point b, point de la ligne de 


Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Bilati tot aan hare samenvloeïing 
met de Luato, punt d: 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Luato en van de rechtertoevloeïingen 
der Bilati stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Luato. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.033 hectaren niet mogen te boven gaan. 


5, — Vergunning van Luato. 


en \Westen en ten Noorden : vanaf 
punt a, samenvloeïing van de Bilati met 
de Hunde, de scheidingsliin van de 
wateren der Bilati en van de linkertoe- 
vloeïingen der Hunde strocmopwaarts 
hare samenvloeïing met de Bilati tot 
aan punt D; punt b bevindt zich op het 
kruispunt van deze lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Luato en 
van de rechtertoevlocingen der Bilati 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luato ; 

Ten Oosten : vanaf punt h, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luato en 
van de rechtertoevloeïingen der Bilati 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luato tot aan de samenvloeiing van 
deze rivier met de Bilati, punt c; 

Ten sZuid-Oosten : vanaf punt © tot 
punt a, de thalweg der Bilati. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.077 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6. — Vergunning van Libati. 


Ten Noorden : 
vloeïing van de Läibati met de Hunde, 
de thalweg der Libati tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan 


vanaf punt a, samen- 
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séparation des eaux de la Bilati et des 
affluents de gauche de la Hunde en 
amont de son confluent avec la Bilati 
le plus rapproché de la source de la 
Libati : 

(La Libati est un affluent de gauche 
de la Hunde) ; 

Au Sud Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Bilati et des 
affluents de gauche de la Hunde en 
amont de son confluent avec la Bilati 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Hunde, point c ; 

À l'Ouest : du point € au point «4, le 
thalweg de la Hunde. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.247 hectares. 


7. — Concession de Ruermo I. 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Ruermo avec la Hunde, le thalweg de la 
Ruermo jusqu'à son confluent avec la 
Kimoko, point b ; 

(La Kimoko est un affluent de gauche 
de la Ruermo ellemême affluent de 
gauche de la Hunde) ; 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Kimoko et des 
affluents de gauche de la Ruermo en 
amont de son confluent avec la Kimoko 
jusqu’au point c ; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Bilati et des 
affluents de gauche de la Hunde en amont 
de son confluent avec la Bilati ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 








punt b, punt van de scheidingslijn van de 
wateren der Bilati en van de linker- 
toevloeïingen der Hunde stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Bilati het 
dichtst nabij de bron der Libati ; 

(De Libati is eene linkertoevloeiing der 
Hunde) ; | | 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingsliin van de wateren der Bilati 
en der linkertoevloeïingen van de Hunde 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Bilati tot aan de samenvloeiing van 
deze rivier met de Hunde, punt « ; 

Ten Westen : vanaf punt c tot punt a, 
de thalweg der Hunde. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.247 hectaren niet mogen te boven gaan. 


7. — Nergunning van Ruermo I. 


Ten Noorden : 
vloeïing der Ruermo met de Hunde, de 
thalweg de: Ruermo tot aan de samen- 
vloeiing met de Kimoko, punt b : 

{De Kimoko is eene linkertoevloeiing 
der Ruermo. %ij zelf linkertoevloeting 
der Hunde) ; 

Ten Noord-Oosten 
de scheidingsliin van de wateren der 
Kimoko en van de linkertoevloeiingen 


vanaf punt «a, samen- 


vanaf punt b, 


der Ruermo stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kimoko tot aan punt c; 
punt & bevindt zich op het kruispunt van 
deze lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Bilati en van de linker- 
toevloeiingen der Hunde stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Bilati : 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 


tion des eaux de la Bilati et des affluents |dingslijn van de wateren der Bilati en 
de gauche de la Hunde en amont de son|van de linkertoevloeïingen der Hunde 
confluent avec la Bilati jusqu’au point d :Istroomopwaarts hare samenvloeïing met 


le point d est situé sur cette ligne à l’en- 


de Bilati tot aan punt d : punt dis gelegen 
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droit le plus rapproché de la source de la 
Libati ; | 

du point d, une droite jusqu’à la source 
de la Libati, puis le thalweg de cette 
rivière jusqu'à son confluent avec la 
Hunde, point e ; 

À l'Ouest : du point € au point 4, le 
thalweg de la Hunde. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.903 hectares. 


8. — Concession de Ruermo II. 


Au Nord et au Nord-Est : du point a, 
confluent de la Ruermo avec la Hunde, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Ruermo et des affluents de gauche de la 
Hunde en amont de son confluent avec 
la Ruermo jusqu’au point b ; le point b 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de la 
Bilati et des affluents de gauche de ls 
Hunde en amont de son confluent avec 
la Bilati ; | 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Bilati et des affluents 
de gauche de la Hunde en amont de son 
confluent avec la Bilati jusqu’au point c; 
le point c se trouve à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kimoko et des affluents de 
gauche de la Ruermo en amont de son 
confluent avee la Kimoko ; 


Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Kimoko et des 
affluents de gauche de la Ruermo en 
amont de son confluent avec la Kimoko 
jusqu’au dit confluent, point d ; 


du point d au point a, le thalweg de la 
Ruermo. 


op deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
de bron der Libati ; : 

vanaf punt 4, eene rechte lijn tot aan 
de bron der Läibati, vervolgens de thalweg 
van deze rivier tot aan de samenvloeïing 
met de Hunde, punt «: 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt «, 
de thaiweg der Hunde. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
9.903 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. -— Vergunning van Ruermo II. 


Ten Noorden en ten Noord-Oosten : 
vanaf punt #, sameny loeiing der Ruermo 
met de Hunde. de scheidingsliin van de 
wateren der Ruermo en van de linker- 
toevloeïingen der Hunde stroomupwaarts 
hare samenvloeïing met de Ruermo tot 
aan punt b:; punt b bevindt zich op het 
kruispunt van dezeslijn met de schei- 
dingslijn var de waterer der Bilati en 
van de linkertoevlociingen der Hunde 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Bilati : 

Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Bilati en 


vanaf punt b, de schei- 


van de linkertoevloeiingen de: Hunde 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Bilati tot aan punt « ; punt c bevindt 
zich op het kruispunt van deze lijn met 
de scheidingsliin van de wateren der 
Kimoko en van de linkertoevloeiingen 
der Ruermo stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kimoko ; 

Ten Zuid-Westen : 


scheidingslijn van de watereu der Kimoko 


vanaf punt c, de 


en van c'e linkertoevloeïingen der Ruermo 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Kimoko tot aan gezegde samenvloeïing 
punt d': 

vanaf punt d tot aan punt a. de thalweg 
der Ruermo. 


_—_ 3424 — 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.713 hectares. 


9, — Concession de Lulenga I. 


Au Nord : du point à, confluent de la 
Ruermo avec la Hunde, le thalweg de la 
Hunde jusqu'à son confluent avec la 
Lulenga, point b : 

(La Lulenga est un affluent de gauche 
la de Hunde) ; 

Au Nord-Est : du point b, le thalweg 
de la Eadenga jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point c, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Bilati et 
des affluents de gauche de la Hunde en 
amont de son confluent avec La Bilati le 
plus rapproché de la source de la Lulenga: 


Au Sud-Est : du point r. la ligne de 
séparation des eaux de la Bilati et des 
affluents de gauche de ia Hunde en 
amont de son confluent avec la Bilati 
jusqu'au point d ; le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Ruermo 
et des affluents de gauche de la Hunde 
en amont de son confluent avec la 
Ruermo : 

Au Sud-Ouest : du point d'au point a. 
la ligne de séparation des eaux de la 
Ruermo et des affluents de gauche de la 
Hunde en amont de son confluent avec 
la Ruermo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.223 hectares. 


10. — Concession de Lulenga II. 


Au Nord-Ouest : du point 4, confluent | 


de la Lulenga avec la Hunde, le thalweg 
de la Hunde jusqu’à son confluent avec 
l’Ubangile. point b; 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.713 hectaren niet mogen te boven gaan. 


9, — Vergunning van Lulenga I. 


Ten Noorden : 
vloeiing der Ruermo met de Hunde, 
de thalweg der Hunde tot aan hare 
samenvloeïing met de Lulenga, punt b ; 

(De Lulenga is eene linkertoevloeïing 
van de Hunde) ; 

Ten Noord-Oosten 
de thalweg der Lulenga tot aan de bron, 


vanaf punt 4, samen- 


vanaf punt b, 


vervolgens eene rechte lijn tot aan punt €, 
puut van de scheidingslijn van de wateren 
der Bilati en van de linkertoevloeïingen 
der Hunde stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Bilati het dichtst nabij 
de bron der Lulenga ; 

Ten Zuid-Oosten : 
scheidingslijn van de wateren der Bilati 
en der linkertoevloeïingen der Hunde 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Bilati tot aan punt d ; punt d bevindt 
zich op het kruispunt van deze lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ruermo en van de linkertoevloeiingen 
der Hunde stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Ruermo ; 

Ten Zuid-Oosten : 
punt a, scheidingslijn van de wateren der 
Ruermo en van de linkertoevloeïngen 
der Hunde stroomopwaarts hare samen- 


vanaf punt c, de 


vanaf punt d tot 


vloeïing met de Ruermo. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.223 hectaren niet mogen te boven gaan. 


10, — Vergunning van Lulenga II. 


Ten Noord-Westen : 
samenvloeiïing der Lulenga met de Hunde, 
de thalweg der Hunde tot aan hare 
samenvloeiïing met de Ubangile, punt b: 


vanaf punt a, 
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(L'Ubangile est un affluent de droite 
de la Hunde) ; 

du point b, le thalweg de l’Ubangile 
jusqu’à la source, puis une droite jus., 
qu’au point c, point de la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Oso et de la Lindi 
le plus rapproché de la source de l’'Uban- 
gile ; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de l’Oso et de la Lindi jusqu'au 
point d; le point d se trouve à l'inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Bilati et des 
affluents de gauche de la Hunde en 
amont de son confluent avec la Bilati ; 


Au Sud-Est : du point d, la ligne de 


séparation des eaux de la Bilati et des 


affluents de gauche de la Hunde en amont 
de son confluent aveë la Balati jusqu’au 
point e, situé sur cette ligne à l'endroit 
le plus rapproché de la source de la 
Lulenga ; 

Au Sud-Ouest : du point e, une droite 
jusqu’à la source de la Lulenga, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.940 hectares. 


IT, — Concession de Matodo. 


Au Nord-Est : du point &, point d’in- 
tersection de la ligne de séparation des 
eaux de la Makakala ou Kanda et des 
affluents de droite de la Hunde en amont 
de son confluent avec la Makakala et 
de la ligne de séparation des eaux de 
l’Osc et de la Lindi, cette dernière ligne 
jusqu’au point b, situé sur cette ligne, 
à l’endroit le plus rapproché de la source 
de l’Ubangile ; 





(De Ubangile is eene rechtertoevloeïing 
der Hunde) ; 

vanaf punt b, de thalweg der Ubangile 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt c, punt van de schei- 
dingslijn van de wateren der Osc en 
van de Lindi het dichtst nabij de bron 
der Ubangile : 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Oso en der Lindi tot aan 
punt d: punt d bevindt zich op het 
kruispunt van deze lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Bilati en 
van de linkertoevloeïingen der Hunde 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Bilati ; 

Ten Zuid-Oosten : 
scheidingslijn van de wateren der Bilati 
en van de rechtertoevloeïing der Hunde 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Bilati tot aan punt e, gelegen op deze 
lijn op de plaats het dichtst nabij de 
bron der Lulenga ; 

Ten Zuid-Westen 
eene rechte lijn tot aan de bron der 
Lulenga, vervolgens de thalweg van deze 


vanaf punt d, de 


vanaf punt e, 


rivier tot aan punt 4. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.940 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Il. -—- Vergunning van Matodo. 


Ten Noord-Oosten 
kruispunt van de scheidingslijn van de 


vanaf punt &, 


wateren der Makakala of Kanda en van 
de rechtertoevloeïingen van de Hunde 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Makakala en van de scheidingslijn van 
de wateren der Oso en van de Lindi, deze 
laatste lijn tot aan punt b, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
de bron der Ubangile ; 
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{La Makakala ou Kanda est un affluent 
de droite de la Hunde) ; | 

Au Sud : du point b, une droite jus- 
qu’à la source de l’Ubangile, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Hunde, point c ; 


du point c, le thalweg de la Hunde! 


jusqu’à son confluent avec la Makakala, 
point d; 

Au Nord-Ouest : da point d'au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Makakala et des affluents de droite de 
la Hunde en amont de son confluent 
avec la Makakala. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.593 hectares. 


12. — Concession de Kanda. 


Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Makakala où Kanda avec la Hunde, 
le thalweg de la Makakala jusqu’à son 
confluent avec la Lombo, point b ; 


(La Lombo, formée de deux branches, : 


la Lombo TI et la Lombo II, est un 
affluent de droite de la Makakala ou 
Kanda) : 


du point b, le thalweg de la Lombo: 


jusqu’au point de jonction de la Lombo I 
et de La Lombo IL, point c; 


du point €, le thalweg de la Lombo IT! 


jusqu’à la source, puis une droite jus- 
qu’au point d, point de la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Oso et de la Lindi 
le plus rapproché de la source de la 
Lombe II ; 


du point d, la ligne de séparation des 
eaux de l’Oso et de la Liadi jusqu’au 
point e; le point e se trouve à l'inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 


(De Makakala of Kanda is eene rechter- 
toevloeïing der Hunde) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Ubangile, ver- 
| volgens de thalweg van deze rivier tot 
‘ann hare sameuvloeiing met de Hunde, 
punt €; | 
.. vanaf punt c, de thalweg der Hunde 
jtot aan hare samenvloeïing met de 
|Makakala, punt d; 
| Ten Noord-Westen 
tot punt a, de scheïdingsliin van de 
wateren der Makakala en van de rechter- 
toevloeiingen der Hunde stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Makakala. 


vanaf punt d 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.593 hectaren niet mogen te boven gaan. 


12. — Verguxning van Kanda. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt 4. 
samenvloeïing der Makakala of Kanda 
met de Hunde, de thahweg der Makakala 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Lombo, punt b: 

(De Lombo, gevormd door twee takken, 
de Lombo L en de Lombo Il, is eene 
der Makakala of 


l 


il 


rechtertoevlceïing 
| Kanda) ; 


vanaf punt b, de thalweg der Lombo 
tot aan het verbindingspunt der Lombo I 
en der Lombo IT, punt c:; 

vanaf punt €, de thalweg der Lombo IT 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
Iijn tot aan punt 4 scheidingslijn van 
ide wateren der Oso en der Lindi, het 
Idichtst nabij de bron der Lombo TI; 


vanaf punt d, de scheidingslijn van 
de wateren der Oso en der Lindi tot aan 
punt e; punt e bevindt zich op het kruis- 





|punt van deze lijn met de scheidingslijn 
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séparation des eaux de la Makakala et 
des affluents de droite de la Hunde en 
amont de son confluent avec la Makakala; 


A l'Est et au Sud : du point e au point 
a, la ligne de séparation des eaux de la 
Makakala et des affluents de droite de 
la Hunde en amont de son confluent 
avec la Makakala. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.237 hectares. 


13. — Concession de Mangobo. 


Au Nord: du point &, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Makakala et des affluents de droite 
de la Hunde en aval de son confluent 
avec la Makakala, avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Oso et de la Lindi, 
cette dernière ligne jusqu’au point b, 
situé sur cette ligne à l’endroit le plus 
rapproché de la source de la Lombo IT ; 

Au Sud-Est : du peint b, une droite 
jusqu’à la source de la Lombo II, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu'à sa 
jonction avec la Lombo I, point c ; 


du point c, le thalweg de la Lombo 
jusqu'à son confluent avec la Makakala, 
point d; 

du point d, le thalweg de la Makakals 
jusqu’à son confluent avec la Hunde, 
point €; 

À l’Ouest : du point e au point a, la 
- ligne de séparation des eaux de la Maka- 
kala et des affluents de droite de la Hunde 
en aval de son confluent avec la Maka- 
kala. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.603 hectares. 


van de wateren der Makakala en van de 
rechtertoevloeïingen der Hunde stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Makakala ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanat 
punt c tot punt a, de scheïidingslijn van 
de wateren der Makakala en van de 
rechtertoevloeïingen der Hunde stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Makakala. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.237 hectaren niet mogen te boven gaan. 


13. — Vergunning van Mangobo. 


Ten Noorden : vapaf punt 4, kruispunt 
van de scheïdingslijn van de wateren der 
Makakala en van de rechtertoevloeïingen 
der Hunde stroomafwaarts hare samen- 
vlocïing met de Makakala met de schei- 
dingslijn van de wateren der Oso en der 
Lindi, deze laatste lijn #ot aan het 
punt b, gelegen op deze lijn op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Lombo IT ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Lombo II, 
vervolgens de thalweg van deze rivier 
tot aan hare samenkomst met de Lombo |, 
punt c; 

vanaf punt «, de thalweg der Lombo 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Makakala, punt d: 

vanaf punt d, de thalweg der Makakala 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Hunde, punt e; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt à, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Makakala en van de rechtertoevloeïing 
der Hunde stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Makakala. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.603 hectaren niet mogen te boven gan. 
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14. — Concéssion de Kitupu. 


Au Nord : du point a (Mont Nkuwa), 
point d’intersection de la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kitupu et des 
affluents de droite de l’Oso en aval de 
son confluent avec la Kitupu et de La 
ligne de séparation des eaux de la Mesa 
et des affluents de droite de l’Oso en 
amont de son confluent avec la Mesa, 
cette dernière ligne jusqu'au point D; 
le point b se trouve à la rencontre de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Kefu et des affluents de droite 
de la Hunde en amont de son confluent 
avec la Kefu ; 


{La Kitupu est un affluent de droite de 
l°Oso) ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Kefu et des affluents de droite 
de la Hunde en amont de son confluent 
avec la Kefu jusqu'au confluent de la 
Kefu avec la Hunde. point c ; 


À l'Est : du point €, le thalweg de la 
Hunde jusqu’à son confluent avec l’Oso, 
point d; 

Au Sud: du point 4, le thalweg de 
POso jusqu'à 
Kitupu, point e ; 


son confluent avec Ja 

Au Sud-Ouest : du point & an point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kitupu et des affluents de droite de l’Oso 


en aval de son confluent avec la Kitupu. 
La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.077 hectares. 
15. — Concession de Oso I. 


Au Nord-Ouest : du point «&, point 
d’intersection de la ligne de séparation 


14. — Vergunning van Kitupu. 


Ten Noorden : vanaf punt & (Nkuwa- 
berg), kruispunt van de scheidingslijn 
van de wateren der Kitupu en van de 
rechtertoevloeïingen der Oso, stroomat- 
waarts hare samenvloeïing met de Kitupu 
en van de scheïdingslijn van de wateren 
der Mesa en van de rechtertoevloeïingen 
der Oxo stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Mesa, deze laatste lijn 
tot aan punt b; punt b bevindt zich op 
de ontmoeting van deze lijn met de 
scheidingsliin van de wateren der Kefu 
en van de rechtertoevloeïingen der Hunde 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kefu ; 

(De Kitupu is eene rechtertoevloeïing 
van de Oso) ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van 
de wateren der Kefu en van de rechter- 
toevloeïingen der Hunde stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Kefu tot aan 
de samenvloeïing der Kefu met de Hunde, 
punt c; 

Ten Oosten : vanaf punt c, de thalweg 
der Hunde tot aan hare samenvloeiing 
met de Oso, punt d ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Oso tot aan hare samenvloeïing met 
de Kitupu, punt «; 

Ten Zuid-Westen : 


punt &, de scheidingslijn van dé wateren 


vanaf punt & tot 


der Kitupu en van de rechtertoevloeïingen 
der Oso stroomafwaarts hare 
vloeiïing met de Kitupu. 


samen- 

De oppervlakte van deze gronden zal 

9.077 hectaren niet mogen te boven gaan. 
5. — Vergunning van Oso I. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt #4, 
kruispunt van de scheidingslijn van de 
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dés eaux de la Mendiona et des affluents 


wateren der Mendiona en van de rechter- 


de droite de l’Oso en amont de son con [toevloeiingen der Oso stroomopwaarts 


fluent avec la Mendiona et de la ligne de 
séparation des eaux de la Mesa et de: 
affluents de droite de l’Oso en amonr 
de son confluent avec la Mesa, cette 
dernière ligne jusqu'au point b (Mont 
Nkuwa) ; le point b se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kitupu et des 
affluents de droite de l'Oso en aval de 
son confluent avec la Kitupu ; 


(La Mendiona est un affluent de droite 
de l’Oso) ; 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
de séparation des eaux de la Kitupu et 
des affluents de droite de l’Oso en aval 
de son confluent avec la Kitupu jusqu’au 
confluent de cette rivière avec l’Oso, 
point c: 

Au Sud-Est : du point c. le thalweg 
de l’Oso jusqu'à son confluent avec la 
Mendiona, point d ; 

À. l'Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Mendiona et des affluents de droite de 
l’Oso' er amont de son confluent avec 
la Mendiona. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.110 hectares. 


16, — Concession de Mendiona. 


Au Nord: du point 4 point d'inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de l’Oso 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Kasakana, et de la 
ligne de séparation des eaux de la Mesa 
et des affluents. de droite de POso en 
amont de son confluent avec la Mesa, 


hare samenvloeïing met de Mendiona 
en van de scheidingslijn van de wateren 
der Mesa en van de rechtertoevloeïingen 
der Oso stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Mesa, deze laatste lijn 
tot aan punt b (Nkuwaberg) ; het punt b 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
lijn met de scheiding: jn van de wateren 
der Kitupu 
vloeïingen der Oso stroomafwaarts hare 


en van de rechtertoe- 
samenvloeiing met de Kitupü ; 

(De Mendiona is eene rechtertoevloeiing 
van de Oso) ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kitupu en der rechtertoevloeiing der 
Oso stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Kitupu tot aan de samenvloeiing 
van deze rivier met de Oso, punt €; 

Ten Zuid-Oosten 
thalweg der Oso tot aan hare samen- 


: vanaf punt c, de 


vloeiïing met de Mendiona, punt d: 
Ten Westen : vanaf punt 4 tot punt 4, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mendiona en der rechtertoevloeïingen 
der Oso stroomopwaarts hare samen- 


vloeïing met de Mendiona. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.110 hectaren niet mogen te boven gaan. 


16. -— Vergunning van Mendiona. 


Ten Noorden : vanaf punt a. kruispunt 
van de waterscheidingslijn der rechter- 
toevloeiïingen van de Oso respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Kasakana, en van 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mesa en van de rechtertoevloeiingen der 
Oso stroomopwaarts hare samenvloeiing 


227 
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cette dernière ligne jusqu’au point 6; 


le point b se trouve à l’intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Mendiona et des affluents 
de droite de l’Oso en amont de son con- 


fluent avec la Mendiona ; 


(La Kasakana est un affluent de gauche 
de l’Oso) ; 

_ A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 

tion des eaux de la Mendiona et des 
affluents de droite de l’Oso en amont de 
son confluent avec la Mendiona jusqu'au 
confluent de cette rivière avec l'Oso, 
point c; 

Au Sud: du point c, le thalweg de 
l’Oso jusqu'à son confluent avec la 
Kasakana, point d; 

À l’Ouest : du point d au point à, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de l’Oso respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Kasakana. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.210 hectares. 


17. — Concession de Kevu. 


Au Nord: du point a, confluent de 
la Kevu avec la Mesa, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kevu et des affluents 
de gauche de la Mesa en amont de son 
confluent avec la Kevu jusqu’au point b 
(Mont Mikandi) ; le point b se trouve 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne se séparation des eaux de la Mesa 
et des affluents de droite de l’Oso en 
amont de son confluent avec la Mesa : 


(La Kevu est un affluent de gauche 
de la Mesa) ; 





met de Mesa, deze laatste lijn tot aan 
punt b; punt b bevindt zich op het 
kruispunt van deze lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Mendiona en der 
rechtertoevloeïingen van de Oso stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Mendiona ; 

(De Kasakana is eene linkertoevloeïing 
der Oso) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Mendiona 
en der rechtertoevloeïingen van de Oso 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Mendiona tot aan de samenvloeïiing 
van deze rivier met de Oso, punt c: 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Ose tot aan hare samenvloeiing met 
de Kasakana, punt d ; 

Yen Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
rechtertoevloeiingen van de Oso respec- 
tievelijk stroomopwaarts stroomaf- 
waarts hare samenvloeiing met de Kasa- 


en 


kana. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.210 hectaren niet mogen te boven gaan. 


17. — Vergunning van Kevu. 


Ten Noorden : 
vloeiing der Kevu met de Mesa, de 


vanaf punt &@, samen- 


scheidingslijn van de wateren der Kevu 
en van de linkertoevloeïingen der Mesa 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kevu tot aan punt d (Mikandiberg) : 
het punt b bevindt zich op het kruispunt 
van deze lijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Mesa en der rechter- 
toevloeïingen der Oso stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Mesa ; 

(De Kevu is eene linkertoevloeïing der 
Mesa) ; 
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du point b, la ligne de séparation des 
‘eaux de la Mesa et des affluents de droite 
de l’Oso en amont de son confluent avec 
la Mesa jusqu’au point c ; le point c se 
trouve à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de l'Ooni 
et des affluents de gauche de la Mesa en 
amont de son confluent avec l’Ooni ; 


(L'Ooni est un affluent de gauche de 
la Mesa). 

Au Sud-Est: du point c, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ooni et des 
affluents de gauche de la Mesa en amont 
de son confluent avec l’Ooni jusqu’au 
point d ; le point d se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kariba et 
des affluents de gauche de la Mesa en 
amont de son confluent avec la Kariba ; 


vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Mesa en van de rechter- 
toevloeïingen der Oso stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Mesa tot aan 
punt c; het punt « bevindt zich op het 
kruispunt van deze liin met de scheidings- 
lijn van de wateren der Ooni en van de 
rechtertoevloeïingen der Mesa stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Ooni ; 

(De Ooni is eene linkertoevloeïing der 
Mesa) ; | 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt rc, de 
scheidingslijn van de wateren der Ooni 
en van de linkertoevloeïingen der Mesa 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Ooni tot aan punt d; het punt d 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
lin met de scheidingslijn van de wateren 
der Kariba en van de linkertoevloeïingen 
der Mesa stroomopwaarts hare samen- 


[vloeïing met de Kariba : 


(La Kariba est un affluent de gauche 
de la Mesa) : 

Au Sud : du point d. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kariba et des 
affluents de gauche de la Mesa en amont 
de son confluents avec la Kariba jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Mesa, 
pointe; 

À l'Ouest : du point e, la normale à 
l'axe de la Mesa élevée jusqu’à sa ren- 
contre avec la rive droite de la Mesa : de 
ce point. la rive draite de la Mesa jus- 
qu'à sa rencontre avec la normale à l'axe 
de la Mesa élevée au point «, du dit point 
de rencontre jusqu’au point a. la normale 
à l'axe de la Mesa. 


_ La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.597 hectares. 


(De Kariba is eene linkertoevloeïing 
der Mesa) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kariba en 
der linkertoevloeïing der Mesa stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kariba tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Mesa, punt e ; 

en Westen : vanaf punt », de normale 
lijn aan de as der Mesa opgetrokken tot 
aan hare ontmoeting met den rechter- 
oever der Mesa. Van dit punt. de linker- 
oever der Mesa tot aan zijn ontmoeting 
met de normale liin der Mesa opgetrokken 
tot aan punt a ; van gezegde ontmoetings- 
punt tot aan punt à, de normale lijn tot 


aan de as der Mesa. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.597 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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18 — Concession de Oso Il. 


Au Nord : du point «a, point d'inter- 
section de la rive droite de la Mesa avec 
la parallèle au thalweg de l’Oso, située 
à un kilomètre de celui-ci dans le ver- 
sant de droite, cette dite parallèle menée 
jusqu’au point b: le point b se trouve 
à l'intersection de la parallèle précitée 
avec la ligne de séparation des eaux 
de la Mesa et des affluents de droite de 
FOso en amont de son confluent avec la 
Mesa ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Mesa et des affluents de 
droite de l’Oso en amont de son confluent 
avec la Mesa jusqu'au point c ; le point « 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux des 
affluents de droite de l’Oso respective- 
ment en amont et en aval de son confluent 
avec la Kasakana ; 

À l'Est: du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite de 
l’Oso respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Kasakana, 
jusqu'au confluent de cette rivière avec 
l'Oso, point d ; 


Au Sud-Ouest : du point d, le thal- 
weg de l’Oso jusqu’à son confluent avec 
la Mesa, point e; 

À l'Ouest : du point e, une droite jus- 
qu’au point de la rive droite de l’Oso 
immédiatement en aval de son confluent 
avec la Mesa, puis la rive droite de cette 
rivière jusqu'au point à. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.650 hectares. 


18. — Vergunning van Oso Il. 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van de rechteroever der Mesa met de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Oso gelegen op een kilometer van dezen 
in de rechterhelling, deze gezegde even- 
wijdige lijn getrokken juist op het punt b ; 
punt b bevindt zich op het kruispunt van 
deze voormelde evenwijdige lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Mesa 
en der rechtertoevloeiingen van de Oso 
stroomopwaarts bare samenvloeïing met 
de Mesa ; 


vanaf punt b, de scheïdingslijn van de 
wateren der Oso stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de Mesa tot aan 
punt 6; punt € bevindt zich op het 
kiuispunt van deze lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren van de rechtertoe- 
vloeiginen der Oso respectievelijk stroom- 
vpwaarts en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kasakana ; 

Ten Oosten : vanaf punt c, de water- 
scheidingslijn der 
van de Oso respectievelijk stroomop- 


rechtertoevloeïingen 


waarts en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kasakana tot aan de 
samenvloeiing van deze rivier met de 
Oso, punt d; 

Ten Zuid-Westen : 
thalweg der Oso tot aan hare samen- 


vanaf punt d, de 


vloeïing met de Mesa, punt e: 

Yen Westen, : vanaf punt e. eene rechte 
lijn tot aan het punt van den rechter- 
oever der Oso onmiddellijk stroomaf- 
waarts harc samenvloeïing met de Mesa, 
vervolgens de rechteroever van deze 
rivier tot aan punt «. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.650 hectaren niet mogen te boven gaan. 


— 3433 — 


19. —Concession de Oso III. 


À l'Est : du point a, point de rencontre 
du thalweg de la Tobondo avec la paral- 
lèle au thalweg de l’Oso, située à un 
kilomètre de celui-ci dans le versant de 
droite, le thalweg de la Tobondo jusqu’à 
son confluent avec l’Oso, point b; 


(La Tobondo est un affluent de droite 
de l’Oso) ; 

du point b, le thalweg de l'Oso jusqu’à 
son confluent avec l’Obeleia. point c ; 


(L'Obeleia est un affluent de gauche de 
lOso) ; 

du point c, le thalweg de l’Obeleia 
jusqu’à sa rencontre avec la parallèle au 
thalweg de l’Oso, située ‘à un kilomètre 
de celui-ci dans le versant de gauche, 
point d; 

du point d, la parallèle au thalweg de 
l’Oso, située à un kilomètre de celui-ei 
dans le versant de gauche jusqu'au 
point e: le point e se trouve à l'inter- 
section de cette parallèle avec la ligne 
de séparation des eaux de l’Oso et des 
affluents de droite de la Lowa en amont 
de son confluent avec l'O5o ; 


du point e, la ligne de séparation des 


19, — Vergunning van Oso III. 


Ten Oosten : vanaf punt a, ontmoe- 
tingspunt van den thalweg der Tobondo 
met de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Oso gelegen op een kilgmeter van 
dezen in de rechterhelling, de thalweg der 
Tobondo tot aan hare samenvloeiing met 
de Oso, punt b; 

(De Tobondo is eene rechtertoevlaeiing 
der Oso) ; 


vanaf punt b, de thalweg der Oso tot 
aan hare samenvloeïing met de Obeleia, 
punt c; 

(De Obeleia is eene linkertoevloeïing 
der Oso) ; ‘ 

vanaf punt c, de thalweg der Obeleia tot 
aan bare samenkomst met de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Oso gelegen op 
een kilometer van dezen in de linker- 
helling, punt d; 

vanaf punt d, de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Oso gelegen op een 
kilometer van dezen in de linkerhelling 
tot aan punt e; het punt e bevindt zich 
op het kruispunt van deze evenwijdige 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Oso en der rechtertoevloeïingen der 
Lowa stroomopwaarts hare samenvloeïiing 
met de Oso ; 


vanaf punt e, de scheidingslijn van de 


eaux de l’Oso et des affluents de droite] wateren met de Oso en der rechtertoe- 
de la Lowa en amont de son confluent | vloeïingen der Lowa stroomopwaarts hare 


avec l’Oso jusqu'au confluent de cette 
rivière avec la Lowa, point f ; 


Au Sud : du point j, la ligne de sépara- 
ration des eaux de l’Oso et des affluents 
de droite de la Lowa en aval de‘son 
confluent avec l’Oso jusqu’à son inter- 
section avec la parallèle au thalweg de 


samenvloeïing met de Oso tot aan de 
samenvloeïing van deze rivier met de 
Lowa, punt f; | 

Ten Zuiden : vanaî punt /, de schei- 
dingslijn van de wateren der Oso en van 
de rechtertoevloeïingen der Lowa stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de Oso 
tot aan haar doorsnijpunt met de even- 
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lOso, située à un kilomètre de celui-ci 
dans le versant de droite, point g; 


À FOuest et au Nord : du point g au 
point a, la parallèle au thalweg de l’Oso, 
située à un kilomètre de celui-ci dans le 
veisant de droite. 

La superficie de ces terrains ne poarra 
dépasser 9.407 hectares. 


20, — Concession de Oso IV. 


Au Nord-Ouest : du point a, point d’in- 
tersection de la Tobondo avec la paral- 
lèle au thalweg de l'Oso, située à un 
kilomètre de celui-ci dans le versant de 
droite, cette dite parallèle menée jusqu’à 
sa rencontre avec la rive droite de la 
Mesa, point b ; 


Au Nord-Est: du point 6, la rive 
droite de la Mesa jusqu'au confluent 
de cette rivière avee l’Oso ; de ce point, 
une droite jusqu’au point c; le point c 
se trouve à l'intersection des thalwegs 
de l’Oso et de la Mesa ; 


du point c, le thalweg de l'Oso jusqu’à 
son confluent avec la Kasakana, point d ; 


À l'Est : du point d, le thalweg de la 
Kasakana jusqu’à son intersection avec 
la parallèle au thalweg de l’Oso, située à, 
deux kilomètres de celui-ci dans le ver- 
sant de gauche, point e ; 

Au Sud: du point e, la parallèle au 
thalweg de l’Oko, située à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche jusqu'à 6a rencontre avee la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de l'O:o respectivement en 
amons et en aval de son confluent avec 
la Mesa, point }; 


wijdige lijn aan den thalweg der Oso 
gelegen op een kilometer van dezen in 
de rechterhelling, punt y; 

Ten Westen en ten Noorden : van 
punt g tot punt a, de evenwijdige lijn 
aan den thalweg der Oso gelegen op een 
kilometer van dezen in de rechterhelling. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
9.407 hectaren niet mogen te boven gaan 


26. — Vergunning van Oso IV. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
doorsnijpunt van de Tobondo met de 
evenwijdige Hjn aan den thalweg der 
Oso gelegen op een kilometer van dezen 
in de rechterhelling, deze gezegde even- 
wijdige lijn getrokken tot aan hare 
ontmoeting met den rechteroever der 
Mesa, punt b ; 

Ten Noord-Oosten : 
réchteroever der Mesa tot aan de samen- 


vanaf punt b, de 


vloeïing van deze rivier met de Oso; 
van dit punt.eene rechte lijn tot aan 
punt €; het punt e bevindt zich op het 
kruispunt van den thalweg der Oso en 
der Mesa ; 

vanaf punt c, de thalweg der Oso tot 
aan hare samenvloeiing met de Kasa- 
kana, punt d; 

Ten Oosten : vanaf punt d, de thalweg 
der Kasakana tot aan haar doorsnijpunt 
met de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Oso gelegen op twee kilometer van 
dezen in de linkerhel ing punt e: 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Oso 
gelegen op twee kilometer van dezen in 
de linkerhelling tot aan hare ontmoeting 
met de waterscheidingslijn der linker- 
Oso  respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Mesa, punt j ; 


toevloeïingen der 


+498 


du point }, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de l’Os0 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Mesa jusqu’à sa 
rencontre avec la parallèle au thalweg 
de l’Oso, située à un kilomètre de celui-ci 
dans le versant de gauche, point g ; 


du point g, la parallèle au thalweg de 
l’Oso, située à un kilomètre de celui-ci 
dans le versant de gauche jusqu'à sa 
rencontre avec le thalweg de l’Obeleia, 
point À ; 

À l'Ouest : du point k, le thalweg de 
l’Obeleia jusqu'à son confluent avec 
l’Oso, point ? ; ‘ 

du point t, le thalweg de l’Oso jusqu'à 
son confluent avec la Tobondo, point ) ; 


du point j au point a, le thalweg de la 
Tobondo. ‘ 


La superficie de ce: terrains ne pourra 
dépasser 8.053 hectares. 


21, — Concession de Mukusu. 


Au Nord : du point à, confluent de la 
Kasakana avec ’Oco, le thalweg de l’Oso 
jusqu’à son confluent avec la Kamisi, 
point d; 

(La Kamisi est un affluent de gauche 
de l'Oso) ; 

À l'Est: du point b, la ligne de sépa-- 
ration des eaux de la Kamisi et des 
affluents de gauche de l’Oso en aval de 
son confluent avec la Kamisi jusqu'au 
point ce; le point c se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l’Utshi et des 
affluents de gauche de l’Osc en amont 
de son corfluent avec l’Utshi ; 


vanaf punt /, de waterscheidingslijn 
van de linkertoevloeiingen der Oso res- 
pectievelijk stroomopwaarts en stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Mesa tot aan hare ontmoeting met de 
evenwijdige lijn aan den thallweg der 
Oso gelegen op een kilometer van dezen 
in de linkerhellihg, punt 9; 

vanaf punt g, de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Oso gelegen op een 
kilometer van dezen in de linkerhelling 
tot aan hare ontmoeting met den thalweg 
der Obeleia, punt À ; 

Ten Westen : vanaf punt h, de thalweg 
der Obeleia tot aan hare samenvloeiïing 
met de Oso, punt 1; 

vanaf punt ?, de thalweg der Oso tot 
aan hare samenvloeiing met de Tobondo, 
punt j; 

vanaf punt j tot punt a, de thalweg 
der Tobondo. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.053 hectaren niet mogen te boven gaan. 


21. — Vergunning van Mukusu. 


Ten Noorden : vanaf punt &, samen- 
vloeiing der Kasakana met de Oso, de 
thalweg der Oso tot aan hare samen- 
vloeïng met de Kamisi, punt D ; 

(De Kamisi is eene linkertoevloeïing 
der Oso) ; 

Ten Oosten : vanaf punt h, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kamisi en 
Oso 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kamisi tot aan punt c ; punt c bevindt 
zich op het kruispunt van deze lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Utshi en der linkertoevloeiingen der Oso 


van de linkertoevloeïingen der 


stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Utshi ; 
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(L'Utshi est un affluent de gauche de] (De Utshi is eene linkertoevloeïing der 


l'Oso) ; 

Au Sud : du peint c. la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Utshi et des affluents 
de gauche de I'Oso en amont de son 
confluent avec l'Utshi jusqu’au point d; 
le point d se trouve à l'intersection de 
cette ligne avec la parallèle au thalweg 
de l’Oso située à deux kilomètres de 
celui-ci dans le versant de gauche ; 


du point d. la parallèle au thalweg de 


l’Oso, eituée à deux kilemètres de celui-ci 


dans le versant de gauche jusqu'à sa 
rencontre avec le thalweg de la Kasa- 
kana, point e ; 

À l'Ouest : du point e au point a, le 
thalweg de la Kasakana. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.670 hectares. 


d’Uku. 


22. — Concession 


Au Nord: du point a, confluent de 
la Kamisi avec l'Oso, le thalweg de l'Oso 
jusqu'à son confluent avec la Niawayu, 
point b; 

(La Niawayu est un affluent de gauche 
de l’Oso) ; 

Au Nord-Est : du point b, le thalweg 
de la Niawayu jusqu'à son confluen: 
avec l'Alumbi, point c ; 

(L’'Alumbi est un affluent de droite 
de la Niawayu) : | 

Au Sud Est: du point c. la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Niawayu respectivement 
en amont et en aval de son confluent avec 
VAlumbi jusqu’au point d; le point d 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de 
l'Uishi et des affluents de gauche de 


Oso) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der linkertoe- 
vloeiingen der Oso stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Utshi tot aan 
punt d; punt d bevindt zich op het 
kruispunt van deze lijn met de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Oso 
gelegen op twee kilometer van dezen in 
de linkerhelling : 

vanaf punt d, de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Oso gelegen op twee 
kilometer van dezen in de linkerhelling 
tot aan hare ontmoeting met den thalweg 
der Kasakana, punt €; 

Ten Westen : vanaf punt € tot punt à, 
de thalweg der Kasakana. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
8.670 hectaren niet mogen te hoven gaan. 


22. — Vergunring van Uku. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Kamisi met de Oso, de thal- 
weg der Oso tot aan hare samenvloeiing 
met de Niawayu, punt b; 

(De Niawavu is een linkertoevloeiing 
der O0) ; 

Ten Noord-Oosten :- vanaf punt b, de 
thalweg der Niawayu tot aan bare samen- 
vloeiing met de Alumbi, punt c; 

(De Alumbi is eene rechtertoevloeiing 
der Niawayu) : 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
waterscheidingslijn van de wateren der 
linkertoevloeïing der Niawayu respec- 
tievelijk stroomopwaarts en stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de Alumbi 
tot aan punt d; punt d bevindt zich op 
het kruispunt van deze lijn met de 
scheïidingslijn van de wateren der Utshi 
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l’Oso en amont de son confluent avec 
l'Utshi ; 


Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de l'Utshi eë des 
affluents de gauche de l'Oso en amont 
de son confluent avec l'Utshi jusqu’au 
point e; le point e se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kamisi et des 
affluents de gauche de l'Os6 en aval de 
son confluent avec la Kamisi ; 


À. l'Ouest : 
ligne de séparation des eaux de la Kamisi 
et des affluents de gauche de l’Oso en 
aval de son confluent avec la Kamisi. 


du point e au point a, la 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.737 hectares. 


23, — Concession de Niawayu I. 


Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Niawayu avec l’Alumbi, le thalweg 
de la Niawayu jusqu'à la source, puis 
une droite jusqu'au point b (Mont Pofi). 
point de la ligne de séparation des eaux 
de l’Oso et de la Lowa le plus rapproché 
de la source de la Niawayu ; 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration, des eaux de l’Oso et de la Lowa 
jusqu'au point € ; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Niawayu et 
des affluents de gauche de l’Oso en aval 
de son confluent avec la Niawayu:; 


Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Niawayu et 
des affluents de gauche de l’Oso en aval 


: 





en der linkertoevloeiingen van de Oso 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Utshi ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
scheidingslijn van de wateren der Utshi 
en der linkertoevloeïingen der Oso stroom.- 
opwaarbts hare samenvloeïing met de 
Utshi tot aan punt e: punt # bevindt 
zich op het kruispunt van deze lijn met 
de scheidingslijn van de. wateren der 
Kamisi en der linkertoevloeïingen der 
Oso stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Kamisi ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kamisi en der linkertoevloeiing der Oso 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kamisi. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.737 hectaren niet mogen te boven gaan. 


23. — Vergunning van Niawayu I. 


Ten Noord-Oosten 
samenvloeïing der Niawayu met 


vanaîf punt 4, 
de 
Alumbi, de thalweg der Niawayu tot 
aan de bron, vervolgens eene rechte lijn 
tot aan punt b (Pofiberg), punt der 
scheidingslijn van de wateren der Oso 
en der Lowa het dichtst nabij de bron 
der Niawayu : 

Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Oso en der 


vanaf punt Ÿ, de scheiï- 


Lowa tot aan punt e. punt ec bevindt zich 
op het kruispunt van deze lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Nia- 
wayu en der linkertoevloeiingen der Oso 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Niawayu ; | 

Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Nia- 
wayu en der linkertoevloeïingen der Oso 


vanaf punt €, de 
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de son confluent avec la Niawayu jus- 
qu'au point d; le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Niawayu respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
l’Alumbi ; 


Au Nord-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux des 
de gauche de la 
respectivement en amont et en aval de 


affluents Niawayu 


son confluent avec l’Alumbi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.587 hectares. 


24, — Concession de Niawayu Il. 


Au Nord-Est : du point 4, confluent 
de l’Alumbi avec la Niawayu, la ligne de 
séparation des eaux de l’Alumbi et des 
affluents de droite de la Niawayr en 
amont de son confluent avec l’Alumbi 
jusqu'au point b; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Niawayu 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec l’Alumbi jusqu'au 
point c (Mont Barangeri) ; le point c se 


4 


trouve à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Niawayu et des affluents de gauche de 
lOso en amont de son confluent avec la 


Niawayu ; 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Niawayu et des affluents de 
gauche de l’Oso en amont de son confluent 
avec la Niawayu jusqu’au point d (Mont 
Pofi} ; le point d se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 





stroomafwaarts hare samenvloeïing. met 
de Niawayu tot aan punt d: punt d 
bevindt zich op het kruispunt van deze 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der linkertoevloeïingen van de Niawayu 
respectievelijk stroomopwaarts en stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Alumbi : 

Ten Noord Westen : vanaf punt d tot 
aan punt a, de scheidingslijn van de 
wateren der linkertoevloeïingen der Nia- 
wayu respectievelijk stroomopwaarts en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Alumbi. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
9.587 hectaren niet mogen te boven gaan. 


24, — Vergunning van Niawayu IL. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeïing der Alumbi met de Nia- 
wayu, de scheidingslijn van de wateren 
der Alumbi en der rechtertoevloeïingen 
der Niawayu stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Alumbi tot aan punt b; 

vanaf punt b. de scheidingslijn van 
de wateren der rechtertoevloeïingen dei 
Niawayu respectievelijk stroomopwaarts 
en stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Alumbi tot aan punt c (Barangeri- 
berg) ; punt c bevindt zich op het kruis- 
punt van deze lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Niawavu en der 
linkertoevloeïingen der Oso stroomop- 
waarts hare samenvloeiing met de Nia- 
Wa YU ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Niawayu en der linkertoe- 
vloeïingen der Oso stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Niawayu tot aan 
punt d (Pofiberg) : punt 4 bevindt zich 
op het kruispunt van deze lijn met de 
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séparation des eaux de l’Oso et de la 
Lowa : 

Au Sud et à l'Ouest : du point d, une 
droite jusqu'à la source de la Niawayu, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu’au 
point a. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.790 hectares. 


25. — Concession de Singi. 


Au Nord : du point a, confluent de la 
. Niawayu avec l’Oso, le thalweg de l’Oso 
jusqu'à son confluent avec la Singi, 
point b; 

(La Singi est un affluent de gauche 
de l’Os0) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Singi et des affluents 
de gauche de l’Oso en amont de son con- 
fluent avec la Singi jusqu'au point c 
(Mont. Barangeri) ; le point c se trouve 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Niawayu respectivemen” 
en amont et en aval de son confluen: 
avec l’Alumbi ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de la Niawayu respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec l’Alumbi 
jusqu’au point d ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de l’Alumbi et des affluents de 
droite de la Niawayu en amont de son 
confluent avec l’Alumbi jusqu'au con- 
fluent de cette rivière avec la Niawayu, 
point e; 

À l'Ouest : du point € au point 4, le 
thalweg de la Niawayu. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.880 hectares. 


scheidingslijn van de wateren der Oso 
en der Lowa ; 

Ten Zuiden en ten Westen : 
punt d, eene rechte lijn tot aan de bron 


vanaf 


der Niawayu, vervolgens de thalweg van 
deze rivier tot aan punt 4. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
9.790 hectaren niet mogen te boven gaan. 


25. — Vergunning van Singi. 


Ten Noorden : vanat punt a, samen- 
vloeïing der Niawayu.met de Oso, de 
thalweg der Oso tot aan hare samen- 
vloeiing met de Singi, punt b ; 

(De Singi is eene linkertoevloeïing dei 
Oso) ;” 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Singi en 
der linkertoevloeïingen der Oso stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Singi tot aan punt c (Barangeriberg) ; 
punt c bevindt zich op het kruispunt van 
deze lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der rechtertoevloeïingen der Nia. 
wayu respectievelijk stroomopwaarts en 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Alumbi ; 

Ten Zuiden de 


scheidingslijn van de wateren der Nia- 


vanaf punt c, 


wayu respectievelijk stroomopwaarts en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Alumbi tot aan punt d'; 

vanaf punt d, de scheïdingslijn van 
de wateren der Alumbi en der rechter- 
toevloeiingen der Niawayu stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Alumbi 
tot aan de samenvloeïing van deze rivieren 
met de Niawayu, punt €; | 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de thalweg der Niawayu. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.880 hectaren niet mogen te beven gaan. 


— 3440 — 


26. — Concession de Kilu. 


Au Nord : du point a, confluent de la! 


Singi avec l’Oso, le thalweg de l’'Oso 
jusqu’à son confluent avec la Lubonga, 
point bd; 

(La Lubonga est un affluent de gauche 
de l’Oso) ; 

À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Lubonga jusqu’à son confluent avec la 
Beruce, point c : 

(La Beruce est un affluent de gauche 
de la Lubonga) ; 

du point c, le thalweg de la Beruce 
jusqu'à son confluent avec la Kilu, 
point d; 

(La Kilu est un affluent de gauche de la 
Beruce) ; 

Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kilu et des affluents 
de gauche de la Beruce en amont de son 
confluent avec la Kilu jusqu’au point e 
(Mont Barangeri) ; le point e se trouve 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de la 
Lubonga et des affltents de gauche de 
l'Oso en aval de son confluent avec la 
Lubonga ; 

A POuest : du point e, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubonga et 
des affluents de gauche de l’Oso en aval 
de son confluent avec la Lubonga jus- 
qu’au point f; le point f se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Singi et des 


affluents de gauche de l’Oso en amont. 


de son confluent avec la Singi ; 


du point f au point 4, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Singi et des affluents 
de gauche de l’Oso en amont de son 
confluent avec la Singi. 





26. — Vergunning van Kilu. 


Ten Noorden : vanaf punt «a, samen- 
vloeiing der Singi met de Oso, de thalweg 
van de Oso tot aan hare samenvloeiingen 
met de Lubonga : punt b: 

(De Lubonga is eene linkertoevloeiing 
der Oso) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Lubonga tot aan hare samenvloeïing 
met de Beruce, punt c; 

(De Beruce is eene linkertoevloeïing 
der Lubonga) ; 

vanaf punt c, de thalweg der Beruce 
tot aan Kilu, punt d : 


(De Kilu is eene linkertoevloeiing der 
Beruce) : 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kilu en der 
linkertoevloeïingen der Beruce stroom - 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kilu tot aan punt e (Barangeriberg) 
punt # bevindt zich op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Hubonga en der linker- 
toevloeiingen der Oso stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Lubonga. 

Ten Westen : vanaf punt €, de schei. 
dingslijn van de wateren der Lubonga 
en der linkertoevloeiingen der Oso stroont- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Lubonga tot aan punt f: punt f bevindt 
zich op het kruispunt van deze Fijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Singi en der linkertoevloeïingen der Oso 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Singi ; 

vanaf punt À tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Singi en der 
linkertoevloeïingen der Oso stroomop- 
waarts hare samenvloeiing met de Singi. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.963 hectares. 


27. — Concession de Beruce. 


Au Nord-Ouest : du point a (Mont 
Barangeri), point d’intersection de la 
ligne de séparation de, eaux de la Lu- 
bonga et des affluents de gauche de 
l’Oso en aval de son confluent avec la 
Lubonga et de la ligne de séparation des 
eaux de la Kilu et des affluents de gauche 
de la Beruce en amont de son confluent 
avec la Kilu, cette dernière ligne jusqu’au 
confluent de la Kilu avec la Beruce, 
point D; 

du point b, le thalweg de la Beruce 
jusqu'à son confluent avec la Lubonga, 
point €; 

À. l'Est : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Beruce et des 
affluents de gauche de la Lubonga en 
amont de son confluent avec la Beruce 
jusqu'au point d ; le point d se trouve 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Oso et 
de la Lowa ; 

Au Sud-Ouest : du point d, la ligne 
de séparation des eaux de lOso et de la 
Lowa jusqu'au point e (Mont Pofñ); le 
point € se trouve à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lubonga et des affluents 
gauche de l’Oso en aval de son confluent 
avee la Lubonga ; 


du point € au point a, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubonga et 
des affluents de gauche de l’Oso en aval 
de son confluent avec la Lubonga. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.090 hectares. 


De cpperviakte van deze gronden zal 
9.963 hectaren niet mogen te boven gaan. 


27. — Vergunning van Beruce. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a 


(Barangeriberg), kruispunt van de schei- : 


dingslijn van de wateren der Lubonga 
en der linkertoevloeiingen der Oso stroom- 
afwaarts liare samenvloeiing met de 
Lubonga en der scheidingslijn van de 
wateren der Kilu en der linkertoevloeiing 
der Beruce stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kilu, deze laatste lijn 
tot aan de samenvloeïing der Kilu met 
de Beruce, punt 6: 

vanaf punt b, ‘de thalweg der Beruce 


tot aan hare samenvloeling met de 


Lubonga, punt €; 


Ten Oosten : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Beruce 
en der linkertoevloeïingen der Lubonga 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Beruce tot aan punt d : punt d bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Oso 
en der Lowa ; 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
scheidingslijn van de wateren der Oso 
en der Lowa tot aan punt e (Pofiberg) : 
punt e bevindt zich op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Lubonga en der linkertoe- 
vloeïingen der Oso stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Lubonga ; 

vanaf punt e tot punt &, de scheïdings- 
lijn van de wateren der Lubonga en 
der linkertoevloeïingen der Oso stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Lubonga. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.090 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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28. — Concession de Lubonga I. 


À l'Est : du point a, confluent de la 
Beruce avec la Lubonga, le thalweg de 
la Lubonga jusqu’à son confluent avec la 
Kasoka, point b; 

(La Kasoka est un affluent de gauche 
de la Lubonga) ; 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kasoka et des 
affluents de gauche de la -Lubonga en 
amont de son confluent avec la Kasoka 
jusqu'au point c; le point c se trouve 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Oso 
et de la Lowa ; 


Au Sud-Ouest : du point c, la ligne 
de séparation des eaux de l’Oso ei de la 
Lowa jusqu’au point d; le point d se 
trouve à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Beruce et des affluents de gauche de la 
Lubonga en amont de son confluent 
avec la Beruce ; 

À l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Beruce 
et des affluents de gauche de la Lubonga 
. en amont de son confluent avec la 
Beruce. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.253 hectares. 


29. — Concession de Tchaburi 


Au Nord-Est : du point 4, confluent 
de la Kasoka avec la Lubonga, le thal- 
weg de la Lubonga jusqu’à son confluent 
avec la Kidago, point b ; 


(La Kidago est un affluent de droite 
de la Lubonga) ; 


28. — Vergunning van Lubonga I. 


Ten Westen : 
vloeïing der Beruce met de Lubonga, 


vanaf punt a, samen- 


de thalweg der Lubonga tot aan hare 
samenvloeiing met de Kasoka, punt b ; 

(De Kasoka is eene linkertoevloeiing 
der Lubonga) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kasoka 
en der linkertoevloeiing der Lubonga 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Kasoka tot aan punt c ; punt c bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Oso 
en der Lowa : 


Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Oso 
en der Lowa tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingsiijn van de wateren 
der Beruce en der linkertoevloeïingen der 
Lubonga stroomopwaarts hare samen- 


vanaf punt €, de 


vloeïing met de Beruce ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt e, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Beruce en der linkertoevloeiingen der 
Lubonga stroomopwaarts hare samen- 


vloeïing met de Beruce. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.253 hecta-en mogen te boven 


gaan. 


niet 


29, — Vergunning van Tchaburi. 


Ten Noord-Oosten 
samenvlaeiing der Kasoka met de Lu- 
bunga, de thalweg der Lubonga tot aan 
Kidago, 


varnaf punt w, 


de samenvloeiingen met de 
punt b; 
(De Kidago is eene rechtertoevloeïing 


der Lubonga) ; 
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Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux des affluents degauche 
de la Lubonga respectivemert en amont 
et en aval de son confluent avec la 
Kidago jusqu'au point c (Mont Mikweti); 
le point c se trouve à l'intersection de 
cebse ligne avec la ligre de séparation 
de eaux de l’Oso et de la Lowa ; 


Au Sud-Oue. t : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de lOso et de la 
Lcwa jusqu’au point d; le point d se 
trouve à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kasoka et des affluents de gauche de la 
Lubonga en amont de son confluent avec 
la Kacoka ; 

Au Nord-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kasoka et des affluents de gauche de la 
Lubonga en amont de son confluent avec 
la Kasoka. | 

Da superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.547 hectares. 


30. — Concession de Lubonga II. 


Au Nord : du point & confluent de la 
Kidago avec la Lubonga, le thalweg de la 
Lubonga jusqu’à son confluent avec la 
.Lusaka, point b; 

(La Lusaka est un affluent de droite 
de la Lubonga) ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Lusaka et des affluents de 
droite de la Lubonga en amont de son 
confluent avec la Lusaka jusqu’au point 
c; le point © se trouve à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 


des eaux de la Lubonga et des affluents 


de gauche de l’Oso en amont de son 
confluent avec la Lubonga ; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijin van de wateren van de 
linkertoevloeïingen der Lubonga, respec- 
toevelijk stroomopwaarts en stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de Kidago 
tot aan punt c(Mikwetiberg); punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Oso en der Lowa ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Oso 
en der Lowa tot aan punt d; punt & 
bevindt zich op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Kasoka en der linkertoevloeiingen der 
Lubonga stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kasoka. 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Kasoka en der linkertoevloeïingen 
der Lubonga stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kasoka. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.547 hectaren niet mogen te baven gaan. 


30. — Vergunning van Lubonga II. 


Ten Noorden : vanaf punt à, samen- 
vloeïing der Kidago met de Lubonga, 
de thalweg der Lubonga tot aan hare 
samenvloeiingen met de Lusaka, punt b ; 

(De Lusaka is eene rechtertoevloeïing 
der Lubonga) ; 

vanaf punt 6, de scheidingslijn van 
de wateren der Lusaka en der rechter- 
toevloeïingen der Eubonga stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Lusaka 
|tot aan punt c; punt c bevindt zich op 
‘het kruispunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubonga 
en der linkertoevloeïingen der Oso stroom- 
lopwaarts hare samenvloeïing met de 


Lubonga ; 
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du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubonga et des affluents de 
gauche de l’Oso en amont de son con- 
fluent avec la Lubonga jusqu'au point d ; 
Je point d se trouve à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux des affluents de gauche de lOso 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Mweso ; 


À l'Est : du point 4, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de l'Oso respectivement en amont et en 
aval de son confluent aves la Mweso 
jusqu’au point e ; le point e se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de l'Oso et de la 
Lowa : 

Au Sud : du pointe, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Oso et de la Lowa 
jusqu’au point / (Mont Mikweti): le 
point / se trouve à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Lu- 
bonga respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Kidago ; 


À. l'Ouest : du point / au point à, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Lubonga respectivement 
en amont et en aval de son confiuent avec 
la Kidago. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.373 hectares. 


31. — Concession de Kasuka. 


Au Nord: du point a. confluent de 
le Banza avec la Lubonga. la ligne de 
séparation des eaux de la Banza et des 
affluents de droite de la Lubonga en 
amont de son confluent avec la Banza 


vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Lubonga en der linkertoe- 
vloeiingen der Oso stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Lubonga tot aan 
puut d; punt 4 bevindt zich op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der linkertoevloeïingen 
der Oso respectievelijk stroomopwaarts 
en stroomafwaarts hare samenvloeïng 
met de Mvweso ; 

Ten Oosten : vanaf punt /. de schei- 
dingslijn van de wateren der linker- 
toevloeiingen der Oso respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Mweso tot aan 
punt €; punt 6 bevindt zich op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Oso en der Lowa ; 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de schei- 
dingslijn van de wateren der Oso en der 
Lowa tot aan punt f (Mikwetiberg) ; 
punt / bevindt zich op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der 


Lubonga respectievelijk stroomopwaarts 


der  linkertoevloeïingen 
en stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Kidago ; 

Ten Westen : vanaf punt À tot punt a. 
de  waterscheïidingsliin van de linker- 
toevloeiingen der Lubonga respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Kidago. 

De 
9.373 hectaren niet mogen te boven gaan. 


oppervlakte dezer gronden zal 


31, — Vergunning van Kasuka. 


Ten Noorden : vanaf punt 4, samen- 
vloeiing der Banza met de Lubonga, de 
scheïdingslijn van de wateren der Banza 
en der rechtertoevloeiingen der Lubonga 


stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


jusqu'au point b ; la point b se trouve à | de Banza tot aan punt b ; punt à bevindt 


. 
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l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Lubonga 


et des affluents de gauche de l’Oso en, 


amont de son confluent avec la Lubonga ; 


(La Danza est un affluent de droite 
de la Lubonga) ; 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubonga et des 
affluents de gauche de l'Oko en amont 
de son confluent avec la Lubonga jus- 
qu'au point c; le point c de trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Lusaka et 
des afiluents de droite de la Lubonga 
en amont de son confluent ‘avec la 
Lusaka ; 

Au Sud: du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lusaka et des 
affluents de droite de la Lubonga en 
amont de son confluent avec la Lusaka 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Lubonga, point d : 

Au Sud-Ouest : du point d au point @. 
le thalweg de la Lubonga. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.930 hectares. 


32, — Concession de Banza. 


Au Nord: du point «& confluent de la 
Beruce avec la Tubonga, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de droite 
de la Lubonga respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la 
Beruce jusqu'au point b; le point b se 
trouve à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lubonga ct des affluents de gauche de 
POso en amont de son confluent avec la 
Eaubonga ; 





zich op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lu- 
bonga en der linkertoevloeiingen der 
Oso stroomopwaarts hare samenvlseïing 
met de Lubonga ; 

(De Banza is eene rechtertoevloeiing 
der Lubonga) ; 

Ten Noord-Ousten : vanaf punt b, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Lubonga en der linkertoevloeïngen der 
Oso stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Lubonga tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Lusaka en der rechtertoevloeïingen der 
Lubonga stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lusaka ; 

Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Lusaka en 


vanaî punt €, de scheï- 


der rechtertoevloeïingen der Lubonga 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


|de Eusaka tot aan de samenvloeiïing van 


deze rivier met de Lubonga, punt d;. 
Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de thalweg der Lubonga. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.930 hectaren niet mogen te boven gaan. 


32. — Vergunning van Banza. 


Ten Noorden : vanaf punt «, samen- 
vlociing der Beruce met de Lubonga, de 
scheidingsliin van de wateren der rechter- 
toevloeïingen der Lubonga, respectieve- 
lijk stroomopwaarts en stroomafwaargs 
hare samenvloeïing met de Beruce tot 
aan punt d ; punt à bevindt zich op het 
kruispunt dezer lijn met de scheïdingslijn 
van de wateren der Lubonga en der 
linkertoevloeïingen der Oso stroomop- 
waarts hare 


Lubonga ; 


samenvloeiing met de 


228 
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. A l’Est: du point b. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lubonga et des 
affluents de gauche de l’Oso' en amont 
de son confluent avec la Lubonga jus- 
qu'au point c; le point € se trouve à 
l'intersection: de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Banza et des 
affluents de droite de la Lubonga en 
amont de son confluent avec la Banza ; 


Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Banza et des 
affluents de droite de ia Lubonga en 
amont de son confluent avec la Banza 
jusqu'au confluent de cette rivière avec 
la Lubonga, point d; 

À l'Ouest : du point & au point «. le 
thalweg de la Lubonga. ‘ 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.380 hectares. 


33, — Concession de Mokassa. 


Au Nord : du point 4, confluent de là 
Lubonga avec l’Oso, le thalweg de l’Os0 
jusqu'à son confiuent avec l'Ubilike, 
point b; 

Au Sud-Est : du point b. la ligne de 
séparation des eaux de l’Ubilike et des 
affluents de gauche de l’Gso en aval de 
son confluent avec l’Ubilike jusqu'au 
point c: le point € se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
droite de la Lubonga respectivement: en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Beruce ; 

du point €. la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Lubonga 
respectivement en amont et en aval de 
son confiuent avec la Beruce jusqu'au 
confluent de cette rivière avec la Lubonga 
point d'; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de scheï- 
dingslijn van de wateren der Lubonga 
en der Oro. 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


linkertoevloeïingen der 


de Lubonga tot aan punt c; punt € 
bevindt zich op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Banza en der rechtertoevloeïingen der 
Lubonga stroomopwaarts hare samen- 
viloeiing met de Banza ; 

Ten Zuiden : 


dingslijn van de wateren der Banza en 


vanaf punt c, de schei- 


der rechtertoevloeïingen der Lubonga 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Banza tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Lubonga, punt d: 
Ten Westen : vanaf punt 4 tot punt a, 
de thalweg der Lubongà. 
“De oppervlakte dezer gronden zal 
Y.380 hectaren niet mogen te boven gaan. 


33. — Vergunning van Mokassa. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïiing der Lubonga met de Oso, de 
thalweg van de Oso tot aan de samen- 
vloeïingen met de Ubilike, punt b; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Ubilike 
en der linkertoevloeïingen der Oso stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Ubilike tot aan punt 6; punt « bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der rech- 
tertoevloeïingen der Lubonga respectie. 
velijk stroomopwaarts en stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Beruce ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
der 


Lubonga respectievelijk stroomopwaarts 


wateren der rechtertoevloeiingen 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
net de Beruce tot aan de samenvloeïing 
van deze rivier met de Lubonga, punt d; 
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Au Sud-Ouest : du point 4 au point a. 
le thalweg de la Lubonga. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.933 hectares. 


34. — Concession de Mamba. 


À l'Est: du point «, confluent de 
lUbilike avec l’Oso, le thalweg de l’'Ubi- 
like jusqu’à son confluent avec la Logue, 
point b; 

(La Logue est un affluent de gauche de 
l’Ubilike) ; : 

Au Sud : du point b, le ligne de sépa- 
ration des eaux de la Logue et des 
affluents de gauche de l’Ubilike en aval 
de son confluent avec la Logue jusqu'au 
point c; le point c se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l’Ubilike et des 
affluents de gauche de l’Oso en aval de 
son confiuent avec l’Ubilike ; 


A. l'Ouest et au Nord : du point € au 
point a, la ligne de séparation des eaux 
de l’Ubilike et des affluents de gauche 
de l’Oso en aval de son confluent avec 
l’Ubilike. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.260 hectares. 


35, — Concession de Logue. 


Au Nord: du point à, point d’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de l’Ubilike et des affluents de gauche 
de l’Oso en aval de son confluent avec 
l’'Ubilike et de la ligne de séparation des 
eaux de la Logue et des affluents de 
gauche de l’Ubilike en aval de son con- 
fluent avec la Logue, cette dernière 
ligne jusqu’au confluent de la Logue avec 
FUbilike, point b ; 


_ Ten Zuid-Westen : vanaf punt 4 tot 


punt «, de thalweg der Lubonga. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.933 hectaren niet mogen te boven gaan. 


34. — Vergunning van Mamba. 


Ten Oosten : vanaf punt 4 samen- 
vloeïing der Ubilike met de Oso, de 
thalweg van de Ubiliketotaanharesamen. 
vloeïingen met de Logue, punt b: 

{De Logue is eene linkertoevloeïing der 
Ubilike) : 

Ten Zuiden : vanat punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Logue en 
der Ubilike 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 


linkertoevloeiïingen der 
de Logue tot aan punt c ; punt « bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Ubilike 
en der linkertoevloeiingen der Oso stroom- 
afwaarts hare samenvloeiïing met. de 
Ubilike : 

Ten Westen en ten Noorden : vanaî 
punt « tot punt a, de scheïdingslijn van 
de wateren der Ubilike en der linkertoe- 
vloeiingen der Oso stroomafwaarts hare 
samenviociing met de Ubilike. 

De 
9.260 hectaren niet mogen te boven gaan. 


oppervlakte dezer gronden zal 


35. — Vergunning van Logue. 


Ten Noorden : vanaf punt a kruispunt 
van de scheïding:lijn van de wateren der 
Ubilike en der linkertoevloeïingen. der 
Oso stroomafwaarts hare samenvlueïing 
met de Ubilike en van de scheidingslijn 
van de wateren der Logue en der linker- 
toevloeïing der Ubilike stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Logue ; deze 
laatste lijn tot aan de samentoevloeiing 
der Logue met de Ubilike, punt b; 
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À l'Est: du point b, le thalweg de 
l'Ubilike jusqu’à son confluent avec la 
Kariba, point c ; 

(La Kariba est un affluent de gauche 
de l’Ubilike) ; 

Au Sud : du point c, le thalweg de la 
Kariba jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point 4 (Mont Urongo)., point 
de la ligne de séparation des eaux de 
l’Übilike et des affluents de gauche de 
l’Oso en aval de son confluent avec 
l'Ubilike le plus rapproché de la source 
de la Kariba ; : 

Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
le ligne de séparation des eaux de l’Ubilike 
et des affluents de gauche de lOso en 
aval de son confluent avec lUbilike. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.623 hectares. 


36. — Concession de Bitui. 


Au Nord : du point &« (Mont Urongo), 
point de la ligne de séparation des eaux 
de l’Ubilike et des affluents de gauche de 
l’Oso en aval de son confiuent avec 
l'Ubilike le plus rapproché de la source 
de la Kariba, une droite jusqu’à la source 
de la Kariba, puis le thalweg de cette 
rivière jusqu'à son confluent avec l’Ubi- 
like, point b ; 

Au Nord-Est : du point b, le thalweg 
de l’Ubibike jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point c, point de La ligne 
de séparation des eaux de l’Ubilike et des 
affluents de gauche de l’Oso en aval de 
son confluent avec !’Ubilike le plus rap- 
proché de la source de l'Ubilike ; 


Au Sud-Ouest : du point c au point a, 
la ligne de séparation des eaux de 


Ten Westen : vanaf punt b tot punt a, 
de thalweg der Ubilike tot aan hare 
samenvloeiïing met de Kariba, punt €; 

(De Kariba is eene linkertoevloeiing 
der Ubilike) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Kariba tot aan de bron, vervolgens 
eene reuhte lijn tot aan punt d (Urongo- 
berg), kruispunt dezer scheidingslijn van 
de wateren der Ubilike en der linker- 
toevloeïingen der Oso stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Ubilike het 
dichtst nabïÿ de bron der Kariba ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
punt 4, de scheidingslijn van de wateren 
der UÜbilike en der linkertoevloeïingen der 
Oso stroomafwaarts hare samenvioeiing 
met de Ubilike. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.623 hectaren niet mogen te boven gaan. 


36. — Vergunning van Bitui. 


Ten Noorden : vanaf punt à (Urongo- 
berg),punt van de scheïdingslijn van de 
wateren der Ubilike en der linkertoe- 
vloeïingen der Oso stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Ubilike het dichtst 
nabij de bron der Kariba, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Kaiba, vervolgens 
de thalweg van deze rivier tot aan hare 
samenvloeiing met de Ubilike, punt bd; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, 
de thalweg der Ubilike tot aan de bron,.. 
vervolgens eene rechte lijn tot aan 
punt c; punt van de scheidingslijn van 
de wateren der Ubilike en der linkertoe- 
vloeïingen der Oso stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Ubilike het dichtst 
nabij de bron der Ubilike : 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt e, tot 
aan punt a, de scheïdingsliin van de 
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l'Ubilike et des affluents de gauche de 
FOso en aval de son confluent avec 
P'Ubilike. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.543 hectares. 


37. — Concession de Ubilike, 


Au Nord et à l'Est : du point a. point 
de la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de l’Oso respective- 
ment en amont et en aval de son confluent 
avec la Mweso le plus rapproché de la 
source de l’Urake, cette ligne de sépara- 
tion des eaux jusqu'au point b : le point b 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
avec Ja ligne de séparation des eaux de 
l’Ubilike et des affluents de gauche de 
FPOso en 
PUbilike ; 

(L'Urake est un affluent de droite de 
l'Ubilike) ; 

Au Sud : du point b. la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ubilike et des 
affluents de gauche de l'Oso en aval de 
son confluent avec i’Ubilike jusqu'au 


aval de son cecnfluent avec 


point €, situé sur cette ligne à l’endroit 1e 


plus rapproché de la source de FUbilike : 


du point c. une droite jusqu'à la source 
de l’Ubilike, puis le thalweg de cette 
rivière jusqu'à son confluent avec l'Urake, 
point d'; 

À POuest : du point d. le thalweg de 
l’Urake jusqu'à la source. puis une droite 
jusqu'au point à. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.900 hectares. 


38. — Concession de Miniange I. 


Au Nord : du point a. confluent de la 
Miniange avec l’Ubilike, le thalweg de 


wateren der Ubilike der en linkertoe- 
vloeïingen der Oso stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Ubilike. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.543 hectaren niet mogen te boven gaan. 


37. —- Vergunning van Ubilike. 


Yen Noorden en ten Oosten 
punt à, 


: vanaf 
punt van de scheïdingslijn 
van de wateren der linkertoevloeïingen 
der Oso respectievelijk stroomopwaarts 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Mweso het dichtst nabij de bron 
der Urake ; deze waterscheidingslijn tot 
aan punt b; punt b bevindt zich op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
der Ubilike en der 
linkertoevloeïingen der Oso stroomaf- 


van de wateren 


waarts hare samenvloeïing met de Ubilike; 


(De Urake is eene rechtertoevloeiing 
der Ubilike) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ubilike en 
der linkertoevloeiingen der Oso stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Ubilike tot aan punt c, gelegen op deze 
lijn op de plaats het dichtst nabij de 
bron der ÜUbiüike ; 

vanaf punt ec, eene rechte lijn tot aan 
de bron der Ubilike. vervolgens de thal- 
weg van deze rivier tot aan de samen- 
vloeïing met de Urake, punt d'; 

Ten Westen : vanaf punt d, de thalweg 
der Urake tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt a. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.900 hectaren niet mogen te boven gaan. 


38. — Vergunning van Miniange I. 


Ten Noorden : vanaf punt 4, samen- 
vloeiing der Miniange met de Ubilike, 


À 
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la Miniange jusqu'à son confluent avec 
lIlambo, point b; 

(L'Ilambo est un affluent de gauche 
de la Miniange elle-même affluent de 
droite de l’'Ubiïike) : | 

du point b, la ligne de séparation des 
de affluents de 
gauche de ia Miniunge en amont de son 


eaux Pllambo et des 
confluent l'Ilambo jusqu'au point c; le 
peint c se trouve à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
des affluents de gauche de J’Oso respec- 
tivement en amont et en aval de son 


confluent avec la Mweso ; 


À l'Est : du point c. la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de l’Oso respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Mweso 
jusqu'au point d, situé sur cette ligne 
à l'endroit le plus rapproché de la 
source de l’Urake ; | 

du point d, une droite jusqu’à la source 
de l’Urake. puis le thalweg de cette 
rivière jusqu’à son confluent avec l’'Ubi- 
like, point e ; 

Au Sud et à l'Ouest : du point é au 
point &, le thalweg de l’Ubilike. 


La superficie de ces terrain ne pourra 
dépasser 9.400 hectares. 


39, — Concession de Miniange II. 


Au Nord : du point à. confluent de la 
Tumbita avec l'Ubilike, la ligne de sépa-- 
ration des eaux de la Tumbita et des 
affluents de droite de l'Ubilike en amont 
de son confluent avec la Tumbita jus- 
qu’au point b; le ploint b se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de L’Oko respectivement en amont 





de thalweg der Miniange tot aan.hare 
samenvloeiing me de Ilambo, punt b; 

(De Ilambo is eene linkertoevloeïing 
der Miniange, zij zelf eene rechtertoe- 
vloeïing van de Ubilike) ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Ilambo en der linkertoe- 
vloeïingen der Miniange stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Ilambo ‘tot 
aan punt 6; punf « bevindt zich op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren en der linkertoevloeiingen 
der Oso respectievelijk stroomopwaarts 
en stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Mweso : 

Ten Oosten : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der linker- 
toevloeiingen Oso  respectievelijk 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Mweso tot aan 
punt d ; gelegen op deze lijn, op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Urake : 

vanaf punt d, eene rechte lijn tot aan 
de bron der Urake, vervolgens de thalweg 


der 


van deze rivier tot aan hare samenvloeiing 
met de Ubilike, punt €: 

Ten Zuiden en ten Westen : vanaf 
punt « tot punt a, de thalweg der Ubilike. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.400 hectaren uiet mogen te boven gaan. 


39, —— Vergunning van Miniange II. 


Ten Noorden : vanat punt 4, samen- 
vloeïing der Tumbita met de Ubilike. 
de scheidingslijn van de wateren der 
Tumbita en der rechtertoevloeïiingen der 
Ubilike stroomopwaarts samen: 
vloeïing met de Tumbita tot aan punt b ; 

punt b bevindt zich op het kruispunt 


bare 


dezer lijn met de scheidingsliin van 
de wateren der linkertoevloeïingen der 
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et en aval de son confluent avec la la 
Mweso ; 


- (La Tumbita est un affluent de droite 
de l’Ubilike) ; 

À PEst : du point b, la ligne de sépa- 
‘ration des eaux des affluents de gauche de 
l'Oso respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Mweso 
jusqu'au point c; le point c se trouve 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Tlambo 
et des affluents de gauche de la Miniange 
en amont de son confluent avec l'Ilambo : 


Au Sud : du point c. la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ilambo et des 
affluents de gauche de la Miniange en 
amont de son confluent avec l’Ilamba 
jusqu'au confluent de cette rivière avec 
la Miniange, point d; 

du point d, le thalweg de la Miniange 
jusqu'à son confiuent avec l’'Ubilike. 
point €; 

À l'Ouest : du point & au point a. le 
thalweg de l’'Ubilike. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.893 hectares. 


40. — Concession de Tomaguru. 


Au Nord : du point &, confluent de la 
Bilesa avec l’Ubilike. la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Bilesa et des affluents 
de droite de l'Ubilike en amont de son 
confluent avec la Bilesa jusqu’au point b ; 
le point b se trouve à 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux des affluents de gauche de l’Oso 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Mweso : 


l'intersection de 


Oso respectievelijk stroomopwaarts 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Mweso ; 

(De Tumbita is eene rechtertoevloeïing 
der Ubiliki ; 

Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der linker- 
der  Oso 


Stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 


vanaf punt b, de schei- 


toevloeiingen respectievelijk 
samenvloeïing met de Mweso tot aan 
punt ec: punt « bevindt zich op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der [lambo en der linker- 
toevloeiïingen der Miniange stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de [lambo:; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dinsg'ijn van de wateren der Ilambo en 
der Miniange 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


der linkertoevloeiingen 
de ilambo tt aan de samenvloeïing van 
deze vivier met de Miniange, punt d': 

vanaf punt d, de thalweg der Miniange 
tot aan hare samenvloeiing met de 
Ubilike, punt e: 

Ten Westen : vanaf punt « tot punt à. 
de thalweg der Ubilike. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.893 hectaren niet mogen te boven gaan. 


40, -— Vergunning van Tomaguru I]. 


Ten Nourden : vanaf punt «, samen- 
vloeiing ser Bilesa met de Ubilike, de 
scheidingdlijn van de wateren der Bilesa 
en der rechtertoevloeiingen der Ubilike 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Bilesa tot aan punt L ; punt b bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der linker- 
toevloeïingen der  Osa 
{stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Mweso : 


respectievelijk. 
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(La Bilesa est un affluent de droite de 
FUbilike) ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de l’Oso respectivement en æmont et en 
aval de son confluent avec la Mweso 
jusqu'au point © ; le point « se trouve à 
l’intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Tumbita et 
des affluents de droite de l’Uhiïke en 
amont de son confluent avec la ‘Tum- 
bita ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Tumbita et des 
affluents de droite de l'Ubilike en amont 
de son confluent avec la Tumbita jus- 
qu'au confluent de cette rivière avec 
PUbilike, point d ; 

À l'Ouest : du point 4 au point «, le 
thalweg de l’Ubilike. 


. La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.237 hectares. 


41, — Concession de Bilesa. 


Au Nord-Ouest : du point à, confluent 
de l’Ubilike avec l’Oso, le thalweg de 
l’Oso jusqu'à son confluent avec la 
Bilaku, point D; 

(La Bilaku est un affluent de gauche 
de l’Oso) ; 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Bilaku et des 
affluents de gauche de l’Oso en amont de 
son confluent avec la Bilaku, puis le ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de l’Oso respectivement en amont 
et en aval de son sonfluent avec la Bilaku 
jusqu’au point € ; le point c se trouve 
à l'intersection de cette dernière ligne 
avec la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de l’Oso respective- 


(De Bilesa is eene rechtertoevloeiing 
der Ubilike) ; 

Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der linkertoe- 


vanaf punt b, de schei- 


vloeiingen der Oso respectievelijk stroom- 
opwaarts en stroomafwaarts hare samen. 
vloeïing met de Miveso tot aan punt c ; 
punt c bevindt zich op het kruisprint dezer 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Tumbita en der rechtertoevloeiingen 
der Ubilike stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Tumbita ; 

Ten Zuiden : vanaf punt «. de schei- 
dingslijn van de wateren der Tumbita 
en der rechtertoevloeiingen der Ubilike 
streomopwaarbs hare samenvloeïing met 
de Tumbita tot aan de samenvloeiing 
van deze rivier met de Ubïlike, punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de thalweg der Ubilike. 


De oppervlakte dezer gronden zal° 
8.237 hectaren niet mogen te boven gaan. 


41, — Nergunning van Bilesa. 


Ten Noord-Oosten 
samenvloeïing der Ubilike met de Oxo 


vanaf punt «4, 


de thalweg der Oso tot aan hare samen- 
vloeïingen met de Bilaku, punt b: 
(De Bilaku is eene linkertoevloeiing 
der Oso) ; 
Teu Noord-Oosten : 


scheidingslijn van de wateren der Bilaku 


vanaf punt b. de 


en der linkertoevloeïingen der Oso stroom- 
opwaarts ‘hare samenvlaeiing met de 
Bilaku, vervolgens de scheidingslijn van 
de wateren der linkertoevloeïingen der 
Oso respectievelijk stroomopwaarts eu 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Bilaku tot aan punt c ; punt c bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der linker- 
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ment en amont et en aval de son confluent 
avec la Mweso ; 


Au Sud-Est : du point c, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de FOso respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la Mweso 
jusqu'au point d';le pointé d se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Bilesa et 
des affluents de droite de l’Ubilike en 
amont de son confluent avec la Bilesa : 


Au Sud-Ouest : du point «, la ligne de 
séparation des eaux de la Bilesa et des 
affluents de droite de l’Ubilike en amont 
de son confluent avec la Bilesa jusqu’au 

. confluent de cette rivière avec lP'Ubilike, 
point e ; 

À l'Ouest : du point e au point 4, le 
thalweg de l’Ubilike, 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.490 hectares. 


Concession de Hunde. 


A PEst 
section de la parallèle au thalweg de la 


: du point à, point d’inter- 


Hunde, située à un kilomètre de celui-ci 
dans le versant de droite avec la ligne 
de séparation de: eaux de la Makakala 
et des affluents de droite de la Hunde en 
aval de son confluent avec la Makakala, 
cette ligne de séparation des eaux jus- 
qu’au confluent de la Makakala avec la 
Hunde, point 6; 

Au Sud-Est : du point b. le thalweg 
de la Hunde jusqu'à son confluent avec 
la Kefu, point C ; 

Au Sud-Ouest : du point c, la ligne 
de séparation des eaux de la Kefu et des 
affluënts de droite de la Hunde en amont 
de 8on confluent avec la Kefu jusqu’au 


toevloeïingen der Oso 
stroomopwaarts en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Mweso : 

Ten Zuid-Oosten : 
scheidingslijn van de wateren der linker- 
der  Oso 
stroomopwaarts en stroomatwaarts hare 


respectievelijk 


vanaf punt €, de 


toevloeiingen respectievelijk 
samenvloeïing met de Mweso tot aan 
punt d ; punt d bevindt zich op het kruis- 
punt dezer lijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Bilesa en der rechtertoe- 
vloeïingen der. Ubilike stroomopwaarts 
hare samenvlocïing met de Bilesa ; 

Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Bilesa 


vanaf punt d, de 


en der rechtertoevloeïingen der Ubilike 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Bilesa tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Ubilike, punt « : 

Ten Westen : vanaf punt € tot punt a, 
de thalweg der Ubilike. 

De oppervlakte dezer gronden zal8.490 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


42, -- Nergunning van Hunde . 


Ten Oosten : vanaf punt «, kruispunt 
van de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Hunde gelegen op een kilometer van 
dezen in de rechterhelling met de schei- 
dingelijn van de wateren der Makakala en 
rechtertoevloeiinge: der Hunde, 
stroomafwaarts hare samervloeiing met 
de Makakala. deze scheïdingslijn van de 
wateren tot aan de. samenvloeïing der 
Makakala met de Hunde, punt b ; 


der 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
thalweg der Hunde tot aan hare samen- 
vloeïing met de Kefu, punt r ; 

Ten Zuid- Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Kefu 
en der rechtertoevloeïingen der Hunde 


stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


vanaf punt c, de 
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point d; le point dse trouve à 
l’intersection de cette ligne avec la 
parallèle au thalweg de la Hunde, située 
à un kilomètre de celui-ci dans le ver- 
sant de droite ; 

Au Nord-Ouest : du point d au point | 


à, la parallèle au thalweg de la Hunde 


|punt «: 





située à un kilomètre de celui-ci dans le! 
versant de droite : 


: É : 1 
La superficie de ces terrains ne pourra | 
| 
Î 


dépasser 5.087 hectares. 2 


43. — Concession de Oso V. 


Au Nord: du point à, point d’inter- 
section de la rive gauche de la Mutumbio| 
avec la parallèle au thalweg de l’Oso 
kituée à un kilomètre de celui-ci dans le 
versant de droite, cette dite parallèle 
menée jusqu'au point b; le point b se 





trouve à l'intersection de la parallèle 
précitée avec la ligne de séparation de: 
eaux de la Mweso et des affluents de 
droite de l’Oso en aval de son confluent 


avec la Mweso ; 


(La Mweso est un affluent de droite de 
l’Oso) ; 

À l'Est : du point b. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mweo et des 
affluents de droite de l’Oso en aval de. 
son confluent avec la Mvweso jusqu'au 
confluent de cette rivière avec lOso, 
point c ; 

Au Sud : du point €, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche! 
de l’Oso respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Mweso 
jusqu’au point d; le point d se trouve à 





l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la parallèle au thalweg de 


de Kefu tot aan punt «4; punt d bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Hunde gelegen op een kilometer van 
dezen in de rechterhelling : 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
de evenwijdige lijn aan den 
thalweg der Hunde gelegen op een kilo- 
meter var dezen in de rechterhelling. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
ñ.087 hectaren niet mogen te boven gaan. 


43. —- Vergunning van Oso V. 


Ten Noorden : vanaf punt «, kruispunt 
van den linkeroever der Mutumbio met 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Oso gelegen op een kilometer van dezen 
in de rechterhelling, deze laatste even- 
wijdige lijn getrokken tot aan punt b ; 
punt b bevindt zich op het kruispunt vau 
deze voormelde evenwijdige lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Mweso 
en der rechtertoevloeïingen der Oso 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Mvweso : 

(De Mvweso is eene rechtertoevloeïing 
der Oso) ; 


Ten Oosten : vanaf punt ». de schei- 
dingslijn van de wateren der Mweso en 
der rechtertoevloeiingen der Oso stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Mvweso tot aan de samenvloeïing van 
deze rivier met de Oso, punt c ; 

Ten Zuiden : vanaf punt €, de schei- 


dingslijn van de wateren der linker- 
toevloeïingen der Oso respectieveliik 
stroomopwaarts en stroomäfwaarts hare 
samenvloeiing met de Mweso tot aan 
punt d ; punt d bevindt zich op het kruis- 


punt van deze waterscheïidingslijn met 


SR 


l’'Oso, située à un kilomètre de celui-ci 
dans le versant de gauche ; 


du point d, la parallèle au thalweg 
de l'Oso, située à un kilomètre de 
celui-ci dans le versant de gauche jus- 
qu’au point e; le point e se trouve à 
lPintersection de cette parallèle avec. la 
ligne de séparation des eaux de la Bilaku 
et des affluents de gauche de l’Oso en 
amont de son confluent avec la Bilaku ; 


du point e, la ligne de séparation des 
eaux de la Bilaku et des affluents de 
gauche de l'Oso en amont de son confluent 
avec la Bilaku jusqu'au confluent de 
cette rivière avec l'Oso, point } ; 


du point /, le thalweg de l’Oso jusqu'à 
son confluent avec la Mutumbio, point g ; 


À l'Ouest : du point g. une droite jus- 
qu’au point de la rive droite de l’Oso 
immédiatement en amont de son con- 
fluent avec la Mutumbio, puis la rive 
gauche de cette rivière jusqu'au point a. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.620 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sons réserve des droits des tiers, indigènes, 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements, d’exploiter 
jusqu'à la date du 31 décembre 2011 
inclus. les mines concédées. 


ÀRT. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra, toutefois, sans l’autorisation préa- 


de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Oso gelegen op een kilometer van dezen 
in de linkerhelling ; 

vanaf punt /. de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Oso gelegen op een 
kilometer van dezen in de linkerhelling 
tot aan punt e; punt e bevindt zich op 
het kruispunt van deze evenwijdige lijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Bilaku en der linkertoevlociingen van de 
Oso stroomopwaarts hare samenvloeiing 
met de Bilaku ; A 

vanaf punt e, de scheidingslijn van 
de wateren der Bilaku en der linker- 
toevloeïingen der Oso stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Bilaku tot 
aan de samenvloeiing van deze rivier met 
de Oso, punt j : 

vanaf punt f, de thalweg der Oso tot 
aan hare samenvloeïing met de Mutumbio, 
punt g: N 
_ Ten Westen : vanaf punt y, eene rechte 
lijn tot aan het punt van denrechteroever 
der Oso onmiddellijk stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Mutumbio, 
vervolgens de linkeroever tot aan punt a. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
8.620 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten en 
reglementen 
rechten van derden zij wezen ialanders 


en onder voorlehoud der 


uf niet, heeft de vergunninghoudende 
vennootschap het recht. tot op den dafum 
van 31 December 2011 inbegrepen, de 
vefgunde mijuen te exp'oiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 


lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres, à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé, qu'atteignent les eaux dans leurs 





crues périodiques. 
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voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 


| periodisch wassen bereiken. 


L'autorisation déterminera les con-, 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. d. 


L'exploitation a lieu aux risques et: 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cause- 
raient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisées, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


IL paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre IT, titre IT), une rede- | 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l’exercice de 


leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre! 





1927. 


De toelating zal de voorwaarden bepa- 
ler onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART, 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken dien hij in de rivieren en beken 
zOU uitvoeren. : \ 

Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 


| Wetboek, boek II, titel [1), eene jaarlijk- 


sche som betalen in verhouding met de 
schacde welke zij in het uitoefenen hunner 


oeverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 272 Decem- 
ber 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre. Ministre des Colonies. 
Î 


Van ‘s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J'ASPAR. 
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Mines. — La Compagnie Minière des 


Grands Lacs Africains est autorisée |: 


à exploiter les gisements de la Luama. 


ALBERT. Ror nes BELGESs, 


A tous, présents et à venir. SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux (trands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la Nociété à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que des mines d’or, d’ar- 
gent et de fer ont été découvertes par la 
Compagnie Minière des Grands Lacs: 
Africains ; | 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 






Mijnen. — De « Compagnie Minière des 
Grands Lacs Africains is gerechtigd 
de lagen van de Luama te exploiteeren 


ALBERT, KontKa per BELGEN, 


Li 
Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, Herr. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «(Compagnie des 
Chemins de Fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » ; 


Giezien de overeenkomst van 9 Novem- 


[ber 1921, goedgekeurd bij decreet vau 


30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt; , 


Gezien Ons besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde Vennootschap 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Cumpagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te breugen ; 


Overwegende dat goud- zilver- en 
ontdekt werden door de 
« Compagnie Minière des Grands Laes 
Africains D: 


ijzermijnen 


Op voorstel van Onzen Kersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij hesluiten : 


ARTIRET ÉÉN. 


De «Compagnie Minière des Grands 


Lacs Africains est autorisée à exploiter} Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 


les concessions de mines ci-après indi-[vermelde mijnveigunningen te exploi- 
queées : teeren : 
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1. Concession de Kalumia I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a, point d'inter- 
section ge la ligne de séparation des 
eaux de la Luama et de l’Elila, avec la 

ligne de séparation des eaux de la Ma- 

| longe et des affluents de droite de la 
Kalumia en amont du confluent de la 
Malonge avec la Kalumia, une droite 
jusqu’à la source de la Kazumbu, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent avec là Kalumia, point b ; 


(La Kazumbu est un affluent de droite 
de la Kalumia) ; 

À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Kalumia jusqu’à son intersection avec 
le thalweg de la Lubatazi ; de ce point, 
une droite jusqu’au point de la rive 
gauche de la Kalumia immédiatement 
en aval de son confiuent avec la Luba- 
tazi, puis la rive gauche de la Kalumia 
jusqu’au point e; le point c se trouve 
à l'intersection de la rive gauche de la 
Kalumia avec la normale à l’axe de la 
Kalumia abaissée du point d’intersection 
des thalwegs de la Malonge et de. la 
Kalumia ; 

A l'Ouest : du point c, cette normale 
à l’axe de la Kalumia jusqu'au point 
d’intersection des thalwegs de la Kalumia 
et de la Malonge, puis jusqu’au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Malonge et des affluents de droite de la 
Kalumia en amont de son confluent avec 
la Malonge. | 


|. -— Vergunning van Kalumia I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
‘Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, doorsnij- 
punt van de scheidingsliin der wateren 
van de Luama en van de Klila met de 
scheidingslijn van de wateren der Malonge 
en der rechtertoevloeïingen der Kalumia 
stroomopwaarts de samenvloeiing der 
Malonge met de Kalumia. eene rechte 
lin tot aan de bron der Kazumbu, 
daarna de thalweg dezer rivier tot aan 
bare samenvloeïing niet de Kalumia. 
punt b; 

(De Kazumbu is eene rechtertoevloeïing 
der Kalumia) : 

l'en Oosten : vanat punt b. de thalweg 
der Kalumia tot aan hare samenvloeïing 
met den thalweg der Lubatazi: van dit 
punt, eene rechte lijn tot aan het punt 
vai den linkeroever der Kalumia onmid- 
dellijk stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Lubatazi, vervolgens de linker-- 
oever der Kalumia tot aan punt c; 
punt « bevindt zich op het Kkruispunt 
van den linkeroever der Kalumia met 
de normale lijn aan de »s der Kalumia 
getrokken vanaï het kruispunt van de 
thalwegen der Malonge en der Kalumia ; 

Ten Westen vanaf punt c, deze 
normale lijn aan de as der Kalumia tot 
aan het kruispunt van den thalweg der 
Kalumia en van de Malonge, vervolgens 
tot aan punt a, de scheidingslijn van 
de wateren der Malonge en der rechter- 
der Kalumia 


toevloeïingen stroomop- 


waarts hare «amenvloeïing met de 





| Malonge. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.650 hectares. 


2. — Concession de Kalumia II. 


La Compagnie Minière des Grand: 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dan: 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

À l'Ouest, au Nord et au Nord-Est : 
du point à, point d'intersection de 1: 
ligne de séparation des eaux de la Ma. 
longe et des affluents de droite de la 
Kalumia en amont du confiuent de L4 
Malonge et de la Kalumia avec la ligne 
de séparation des eaux de la Luama et 
de l’Elila, cette dernière ligne jusqu’au 
point b; ce point est situé à l’intersec- 
tion de cette ligne avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Magembe et de, 
affluents de gauche de la Kalumia en 
amont du confluent de la Magembe avec 
la Kalumia ; 

(La Magembe est un affluent de gauche 
de la Kalumia) ; 

Au Sud: du point 6, une droite jus- 
qu’à la source de la Nyamyonga, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec la Kalumia, point c ; 


(La Nyamyonga est un affluent de 
gauche de la Kalumia) ; 

du point c, le thalweg de la Kalumia 
jusqu’au confluent de la Kazumbu avec 
la Kalumia, point d; 

(La Kazumbu est un affluent de droite 
de la Kalumia) ; 

du point d, le thalweg de la Kazumbu 
jusqu'à la source, puis une droite jus- 
qu'au point à. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.180 hectares. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.650 hectaren niet mogen te boven gaan. 


2. — Vergunning van Kalumia II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten VWesten, ten Noorden én ten 
Noord-Oosten 


punt van de scheidingslijin van de wateren 


: vanaf punt &, doorsnij- 


der Malonge en van de rechtertoevloeïini- 
gen der Kalumia stroomopwaarts de 
samenvioeïing der Malonge en der Kalu- 
mia met de scheidingslijin van de wateren 
der Luama en der Elila, deze laatste lijn 
tot aan punt b;: dit punt is gelegen op 
het lin met de 
scheidingslijn van de wateren der Ma- 


doorsnijpunt dezer 
gembe en der linkertoevloeïingen der 
Kalumia de 
vloeïing der Magembe met de Kalumia ; 


stroomopwaarts samen- 

(De Magembe is eene linkertoevloeiing 
der Kalumia) : 

Ten Zuiden : vanaf punt b, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Nyamyonga, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeïing met de Kalumia, 
punt €; 

(De Nyamyonga is eene linkertoe- 
vloeiing der Kalumia) ; 

vanaf punt c, de thalweg der Kalumia 
tot aan de samenvloeiing der Kazumbu 
met de Kalumia, punt d: 

(De Kazumbu is eene rechtertoevloeïing 
der Kalumia) : | 

vanaf punt 4, den thalweg der Kazumbu 
tot aan de bron, daarna eene rechte lijn 
tot aan punt «. 

De oppervlakte dezer gronden 
8.180 hectaren niet mogen te boven gaan. 


zal 
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3, — Concession de Midzemba. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à 
les mines d’or ét d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 


exploiter 


suivantes : : 

Au Nord : du point 4, confluent de la 
Nyamyonga avec la Kalumia, le thal- 
weg de la Nyamyonga jusqu’à la source. 
puis une droite jusqu'au point b. point 
d'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Luama et de l'Elila, avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Magembe et des affluents de gauche de la 
Kalumia en amont du confluent de la 
Magembe avec la Kalumia ; 


À l'Est et au Sud : du point b, la ligne 
de séparation des eaux de la Magembe 
et des affluents de gauche de la Kalumia 
en amont du confluent de la Magembe 
avec la Kalumia jusqu'au point r, ce 
confluent ; 


À l'Ouest : du point € au point 4. le 
thalweg de la Kalumia. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.893 hectares. 


4, — Concession de Magembe I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord : du point a, point d’inter- 
section de la ligne de séparation de: 
eaux de la Magembe et des affluents de 
gauche de la Kalumia en amont du con- 
fluent de la Magembe et de la Kalumia, 


3. — Vergunning van Midzemba. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Laes Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : 
voleiing van de Nyamyonga met de 
Kalumia, den thalweg der Nyamyonga 
tot aan de bron, daarna eene rechte lijn 


vanaf punt &, samen- 


tot aan punt D, doorsnijpunt van de 
scheidingslijn van de wateren der Luama 
en der Elila met de scheidingslijn van 
de wateren der Magembe en der linker- 
toevloeïingen der Kalumia stroomop- 
waarts de samenvloeiing der Magembe 
met de Kalumia ; 

Ter. Oosten 
punt b, de scheïdingslijn van de wateren 
der Magembe en van de linkertoevloeiin- 
gen Kalumia de 


samenvloeiïing der Magembe met ‘le 


en ten Zuiden vanat 


der stroomopwaarts 
Kalumia tot aan punt c; deze samen- 
vloeïing ; 

Ten Westen : 


punt 4, de thalweg der Kalumia. 


vanaf punt € tot aan 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.893 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4, -— Vergunning van Magembe I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen bin- 
nen de volgende grenzen : 

Ten Noorden 
snijpunt van de scheidingslijn der wateren 


vanaf punt 4, door- 


van de Magembe en van de linkertoe- 
vloeïingen der Kalumia stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Magembe en der 
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avec la ligne de séparation des eaux de la 
Luama et de l’Elila, cette dernière ligne 
jusqu'au point b; ce point est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kalumia et 
des affluents de droite de la Luama en 
amont du confluent de la Kalumia avec 
la Luama ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kalumia et des 
affluents de droite de la Luama en amont 
du confluent de la Kalumia jusqu’au 
point c, situé sur cette ligne à l'endroit 
le plus rapproché de la source de la 
Magembe ; 

Au Sud-Est : du point c. une droite 
jusqu’à la source de la Magembe, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à sont 
confluent avec la Kalumia, point d; 


À l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Magembe et des affluents de gauche de la 
Kalumia en amont de son confluent avec 
la Magembe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.887 hectares. 


5, — Concession de Magembe II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 


vantes : 


Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Magembe avec la Kalumia, le thal- 
weg de la Magembe jusqu’à la source 
puis une droite jusqu’au point b, situé 
sur la ligne de séparation des eaux de la 
Kalumia et des affluents de droite de la 

” Luama en amont de son confluent avec 


Kalumia, met de scheidingslijn van de 
wateren der Luama en der Elila, deze 
laatste lijn tot aan punt b:; dit punt is 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Kalumia en van de rechtertoevloeiin- 
gen der Luama stroomopwaarts de samen- 
vloeïing der Kalumia met de Luama : 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kalumia 
en van de rechtertoevloeïingen der Luama 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Kalumia tot aan punt c, gelegen op de 
plaats het dichtst nabij de bron der 
Magembe ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Magempbe, 
daarna de thalweg dezer rivier tot aan 
hare samenvloeïing met de Kalumia, 
punt d; | 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt &, de scheïidingsliin van de wateren 
der Magembe en van de linkertoevloeiin- 
gen der Kalumia stroomopwaarts hare 
samenvloeiing der Magembe. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.887 hectaren niet mogen te boven gaan. 


5. — Vergunning van Magembe Il. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Westen 
samenvloeïing der Magembe met de 
Kalumia, de thalweg der Magembe tot 
aan de bron, daarna eene rechte lijn tot 


: vanaf punt «, 


aan punt b, gelegen op de scheidingslijn 
van de wateren der Kalumia en van de 
rechtertoevloeïingen der Luama stroom- 
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la Kalumia à l’endroit le plus rapproché 
de la source de la Magembe ; 


A l’Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kalumia et des 
affluents de droite de la Luama en amont 
de son confluent avec la Kalumia jus- 
qu'au point c; ce point est situé sur 
cette ligne à l’endroit le plus rapproché 
de la source de la Lubatazi qui est un 
affluent de gauche de la Kalumia ; 

Au Sud : du point c, une droite jus- 
qu'à la source de la Lubatazi, puis la 
rive gauche de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Kalumia, point d; 

À l'Ouest : du point d, une droite jus- 
qu’au point d'intersection des tahlwegs 
de la Kalumia et de la Lubatazi, puis le 
thalweg de la Kalumia jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.800 hectares. 


6. — Concession de Kahama IV. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord-Est : du point à, point d’in- 
tersection de la ligne de séparation des 
eaux de la Kalungoti et des affluents de 
droite de la Kahama en amont de son 
confluent avec la Kalungoti, avec Ia 
ligne de séparation des eaux de la 
Kasetie et dés affluents de droite de la 
Kahama en amont du confluent de la 
Kasetie avec la Kahama, cette dernière 
ligne jusqu’à ce confluent, point 6; 


opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kalumia, op de plaats het dichtst nabij 
de bron der Magembe ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingsliin der wateren van de Kalumia 
en der rechtertoevloeïingen van de Luama 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kalumia tot aan punt c; dit punt 
is gelegen op deze lijn op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Lubatazi, welke 
eene linkertoevloeïing der Kalumia is : 

Ten Zuiden : vanaf punt c, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Lubatazi, daarna 
de Einkeruever dezer rivier tot aan hare 
samenvloeïing met de Kalumia, punt d; 

Ten Westen : 
rechte lijn tot aan het doorsnijpunt 


vanaf punt 4 eene 


van de thalwegen der Kalumia en 
der de thalweg 
der Kalumia tot aan punt «. 


Tubatazi, vervolgens 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.800 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6. — Vergunning van Kahama IV. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten 
doorsnijpunt van de scheidingslijn van 


vanaî punt @, 


de wateren der Kalungoti en van de 
rechtertoevloeïingen der Mahama stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kalungoti met de liin van de wateren 
der Kasetie en der rechtertoevloeiingen 
der Mahama stroomopwaarts de samen- 
vloeïing der Kasetie met de Kahama, 
deze laatste Jijn tot aan deze samen- 
vloeiing, punt b; 
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(La Kasetie est un affluent de droite 
de la Kahama) ; 

À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Kahama jusqu’au poiut c, confluent de 
la Kandja avec la Kahama ; 

Au Sud-Ouest : du point c. la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
droite de la Kahama respectivement en 
amont et en aval du confluent de la 
Kandja avec la Kahama jusqu’au point d 
(Mont Mulilwa), situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kalungoti et des affluents 
de droite de la Kahama en amont du 
confluent de la Kalungoti avec la Ka- 
hama ; 

À l'Ouest: du point d au point «à, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kalungoti et des affluents de droite 
de la Kahama en amont du confluent de 
la Kalungoti avec la Kahama. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
750 hectares. 
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dépasser 7. 


7. — Concession de Mailing. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
le mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a. point d’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Kalungoti et des affluents de droite 
de la Kahama en amont de son confluent 
avec la Kalungoti, avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luama et de 
l'Elila, cette dernière ligne jusqu’au 
point b, y situé à l’endroit le plus rap- 
proché de la source de la Mailingi ; 

(La Mailingi est un affluent de droite 
de la Kahama) ; 


(De Kasetie is eene rechtertoevloeiing 
der Kahama) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Kahama tot aan punt c,samenvloeiing 
der Kandja met de Kahama ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
waterscheidingslijn van de :rechtertoe- 
vloeïingen der Kahama onderscheidènlijk 
stroomop- en -afwaarts de samenvloeiing 
der Kandja met de Kahama tot aan 
punt d (Mulilwaberg), gelegen op het 
doorsnijpunt dezer lijn met de scheïdings- 
lijn van de wateren der Kalungoti en van 
de der Kahama 
stroomopwaarts de samenvloeiing der 


rechtertievloeïingen 


Kalungoti met de Kahama ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt «a, de scheidingslijn van de wateren 
der Kaluugoti en van de rechtertoevloeïin- 
gen der Kahama stroomopwaarts de 
samenvloeïing der Kalungoti met de 
Kahama. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
7.750 hectaren niet mogen te boven gaan. 


7. — Vergunning van Mailing. 


De «(Compagnie Minière des Grands 
Lags Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, doorsnij- 
punt van de scheidingslijn van de wateren 
der Kalungoti en van de rechtertoe- 
vloeiingen der Kabama stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Kalungoti met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Luama en der Elila, deze laatste lijn tot 
aan punt b, er gelegen op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Mailingi ; 

(De Mailingi is eene rechtertoevloeïing 
der Kahama) ; 
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Au Sud-Est : du point b, une droite 
jusqu’à la source de la Maiïlingi, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent avec la Kahama, point c; 


du point €, le thalweg de la Kahama 
jusqu'au point d, confluent de la Ksetie 
avec la Kahama ; 

Au Sud-Ouest : du point d, la ligne 
de séparation des eaux de la Kasetie et 
des affluents de droits de la Kahama en 
amont de son confluent avec la Kasetie 
jusqu'au point e, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kulongoti et des affluents 
de droite. de la Kahama en amont de son 
confluent avec la Kalungoti ; 


du point e au point à, la ligne de 
séparation des eaux de la Kalungoti et 
des affluents de droite de la Kahama en 
amont de son confluent avec la Kalun- 
goti. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.357 hectares. 


8. — Concession de Kahama V. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autoriése à exploiter 
le mines d’or, d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point la, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Luama 
et de l’Elila à l'endroit le plus rapproché 
de la source de la Mailingi, cette ligne 
de séparation des eaux jusqu’au point 
b, situé à son intersection avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kahama et 
de la Kandija ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 


Ten Zuid Oosten : vanaf punt b, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Mailingi, 
daarna de thalweg dezer rivier tot aan 
hare samenvloeiing met de Kahama, 
punt c; | 

vanaf punt c, de thalweg der Kahama 
tot aan punt d, samenvloeiïing der Kasetie 
met de Kahama ; 

Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Kasetie 
der 
Kahama stroomopwaarts hare samen- 


vanaf punt d, de 


en van de rechtertoevloeïingen 
vloeïing met de Kasetie tot aan punt e, 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheidiagslijn van de wateren der 
Kalungoti en van de rechtertoevloeiingen 
der Kahama stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kalungoti; 

vanaf punt € tot aan punt « de 
scheidingslijn van de wateren der Kalun- 
goti en van de rechtertoevloeiingen der 
Kahama stroomopwaarts hare sarnen- 
vloeïing met de Kalungoti. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.357 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunning van Kshama V. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud-., 
zilver- en ijzermijnen te exploiteeren, 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt «, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren de: 
Luama en der Elila op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Mailingi, deze 
waterscheidingslijn tot aan punt b, gele- 
gen op haar doorsnijpunt met de schei- 
dingslijn van de wateren der Kahama 
en der Kandija ; | 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
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ration des eaux de la Kahama et de la|dingslijn van de wateren der Kahama 
Kandja jusqu'au point c, y situé à l’en-[en der Kandja tot aan punt c, er gelegen 
droit plus rapproché de la source de la | op de plaats het dichtst nabij de bron 


Kahama ; 

Au Süd: du point €. une droite jus- 
qu'à la source de la Kahama. puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent avec la Mailingi. point d ; 

A FOuest : du point d, le thalweg de la 
Mulingi jusqu’à la source. puis une droite 
jusqu'au point @. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.843 hectares. 


9, — Concession de Malumu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or, d'argent et de fer. situése 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord-Ouest et à l'Est : du point a, 
confluent de la Mailingi avec la Kahama, 
le thalweg de la Kahama jusqu'à la 
source, puis une droite jusqu’au point b, 
situé sur la ligne de séparation des eaux 
des affluents de gauche de la Kahama 
respectivement en amont et en aval du 
confluent de la Mailingi, à l’endroit le 
plus rapproché de la source de la Kahama;; 


Au Sud: du point b au point &, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Kahama respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la Mailingi. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.893 hectares. 


10, — Concession de Kahama VI. 


La Compagnie Minières des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


der Kahama : 

Ten Zuiden : vanaf punt c, eene rechte 
lijn, tot aan de bron der Kahama, 
daarna de thalweg dezer rivier tot aan 
hare samenvloeiing met de Mailingi, 
punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt d, de thalweg 
der Mailingi tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt a. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.843 hectaren niet mogen te boven gaan. 


9, — Vergunning van Malumu. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud-., 
zilver- en ijzermijnen te exploiteeren; 
welke gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Westen en ten Oosten : 
vanaf punt &, samenvloeïing der Mailingi 
met de Kahama, de thalweg der Kahama 
tot aän de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt D. gelegen op de schei- 
dingslijn van de wateren der linkertoe- 
vloeïingen van de Kahama onderschei- 
denlijk stroomop- en -afwaarts de samen- 
vloeïing der Mailingi op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Kahama : 

Ten Zuiden : vanaf punt- b tot aan 
punt a, de waterscheidingslijn van de 
linkertoevloeïingen der Kahama onder- 
scheidenlijk stroomop- en -afwaarts hare 
samenvloeiing met de Mailingi. : 

De oppervlakte dezer gronden  zal 
9.893 hectaren niet mogen te boven gaan: 


10, = Vergunning van Kahama VI. 
De- « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd- de goud: 
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les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Mailingi et de la Kahama, le ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Kahama respectivement 
en amont et en aval de ce confluent 
jusqu'au point b; ce point est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kandja et 
des affluents de gauche de la Kahama 
en amont du confluent de la Kandja 
avec la Kahama ; 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Kandja et des 
affluents de gauche de la Kahama en 
amont de son confluent avec la Kandja 
jusqu’à ce confluent, point c ; 


À l'Ouest : du point © au point a, le 
thalweg de la Kahama. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.523 hectares. 


11. — Concession de Kiletsho I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : . 

À. lPOuest et au Nord: du point a, 
confluent de la Kandja avec la Kahama, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kandja et des affluents de gauche de la 
Kahama en amont de ce confluent jus- 
qu’au point b, y situé à l’endroit le plus 
rapproché de la source de la Kiïletsho ; 


(La Kiletsho est un affluent de droite 
de la Kandja) ; 


en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Maïilingi en der Kahama, 
de scheidingslijn van de wateren der 
de Kahama 
ouderscheidenlijk stroomop- en -afwaarts, 
deze samenvloeïing tot aan punt b; dit 
punt is gelegen op het doorsnijpunt dezer 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Kandja en der linkertoevloeïingen der 
Kahame stroomopwaarts de samen- 
vloeiing der Kandja met de Kahama ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Kandja 


linkertoevloeïingen van 


en van de linkertoevloeïingen der Kahama 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Kandja tot aan deze samenvioeïing, 
punt €; 

Ten VW'esten : vanaf punt « tot aan 
punt &, de thalweg der Kabama. 


De oppervlakte dezer gronden al 


9.523 hectaren niet mogen te boven gaan. 


11. — Vergunning van Kiletsho I. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 
vanaf 
punt a, samenvloeïing der Kandja met de 
Kahama, de scheidinsglijn van de wateren 


Ten Westen en ten Noorden : 


der Kandja en van de linkertoevloeiingen 
der Kahama stroomopwaarts deze samen- 
vloeiing tot aan punt b, er gelegen op 
de plaats het dichtst nabij de bron der 
Kiletsho : 

(De Kiletsho is eene rechtertoevloeiing 
der Kandja) ; 
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A l'Est : du point b, une droite jus- 
qu’à la source de Kiletsho, puis le thai- 
weg de cette rivière jusqu’à son confluent 
avec la Kandja, point c ; 

Au Sud : du point c, le éhalweg de la 
Kandja jusqu’à son confluent avec la 
Kahama, point a. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.537 hectares. 


12, — Concession de Kiletsho II. 


“ La Compagnie Minière des Grands 


Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point @&, situé sur {a 
ligne de séparation des eaux de la Kandja 
et de la Kahama à l'endroit le plus rap- 
proché de la source de la Kiletsho, cette 
ligne de séparation des eaux jusqu’au 
point bd, situé à son intersection avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kïletsho et de la Kandja : 

A l'Est et au Sud : du point 6, la ligne 
de séparation des eaux de la Kiletsho et 
de la Kandja jusqu’au point €. situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux dela Kalia et 
des de droite de ia Kandija 


‘en aval de son confluent 


affluents 
avec la Kalia. 


(La Kalia est un affluent de droite de 
la Kandia) ; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de La Kalia et des affluents de droite 
de la Kandja en aval de son confluent 
avec la Kalia 
point d; 

du point d, le thalweg de la Kandija 
jusqu’au confluent de la Kïletsho avec 
la Kandja, point e; | 


jusqu'à ce confluent, 


Ten Oosten : vanaf punt b, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Kiletsho, daarna 
de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvloeiing met de Kandja, punt c: 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Kandja tot aan hare samenvloeiing 
met de Kahama, punt @. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.537 hectaren niet mogen te boven gaan. 


12, — Vergunning van Kiletsho Il. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Kandja en der Kahama op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Kiletsho, deze 
waterscheidingslijn tot aan punt b, gele- 
gen op haar doorsnijpunt met de schei- 
dingslijn van de wateren der Kiletsho 
en der Kandja ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf 
punut b, de scheïdingsliin van de wateren 
der Kiletsho en der Kandja tot aan 
punt ec, gelegen op het doorsnijpunt dezer 
lin met de scheidingslijn van de wateren 
der Kalia en van de rechtertoevloeïngen 
der Kandja stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kalia ; 

(De Kalia is eene rechtertoevloeiing 
der Kandja) ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Kalia en van de rechtertoe- 
vloeïingen der Kandja stroomafwaarts 
hare samenvloéïing met de Kalia tot 
aan deze samenvloeïing, punt d; 

vanaf punt d, de thalweg der Kandja 
tot aan de samenvloeïing der Kiletsho 
met de Kandja, punt e; 
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À l'Ouest: du point €, le thalweg | Ten Westen : vanaf punt e, de thalweg 
de la Kiletsho jusqu'à la source, puis der Kiletsho tot aan de bron, daarna 


une droite jusqu'au point à. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.797 hectares. 


13. — Concession de Kandja L. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point & point d'inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de la Kandja et de la Kahama 
avec la ligne de séparation des eaux 
de la Luama et de l'Elila. cette dernièr 
ligne jusqu’au point b, y situé à l'endroit 
le plus rapproché de la source de la 
Kandija ; 

Au Sud-Est: du point b, une droite 
jusqu'à la source de la Kandja, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son con- 
fluent avec la Kizulu Mandorle (qui est 
un affluent de droite de la Kandja), 
point c; | 

Au Sud-Ouest : du poiré €, le thalweg 
de la Kizulu Mandorle jusqu’à la source, 
puis une droite jusqu’au point d. situé 
sur la ligne de séparation des eaux de {a 
Kandja et de la Kiletsho à l’endroit le 
plus rapproché de ia source de ja Kizui 
Mandorle ; 

Au Nord-Ouest : du point d. la ligne 
de séparation des eaux de la Kandija et 
de la Kiletsho jusqu’au point e, situé 
lintersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kandja et 
de la Kahama ; 


du point e au point à, la ligne de sépa- 


1 











eene rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.797 hectaren niet mogen te boven gaan. 


13. — Vergunning van Kandja I. 


De « Compagnie Minière der Grands 
Lacs Africains » is gerech:igd de goud- 
en zilvermijnen te exploive“ien, welke 
gelegen zijn in de grondeu begepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt «, doorsnij- 
punt van de scheidingslijn der wateren 
van de Kandja en de Kahama met de 
scheidingslijn van de wateren der Luama 
en der Elila. deze laatste lijn tot aan 
punt b, er gelegen op de plaats het dichtat 
nabij de bron der Kandija : 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Kandja, 
daarna de thalweg dezer rivier tot aan 
hare samenvloeïing der Kizulu-Mandorle 
(dewelke eene rechtertoevloeiing der 
Kandja is), punt c: 

Teu Zuid Westen : vanaf punt ç, de 
thalweg der Kizulu-Mandorle tot aan 
de bron, daarna eene rechte lijn tot aan 
punt 4, gelegen op de scheidingsliÿjn van 
de wateren der, Kandja en der Kiletsho 
op de plaats het dichtst nabij de bron der 
Kizulu-Mandorle ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d, de 
scheïdingslijn van de wateren der Kandija 


à en der Kiletsho tot aan punt e, gelegen 


op het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Kandja 
en der Kahama ; 


vanaf punt €6 toi avr punt &, d 
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ration des eaux de la Kandja et de la scheidingslijin van de wateren der Kandja 


Kahama. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.420 hectares. 


14, — Concession de Kandja Il. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a, situé sur la 
ligne de ségaration des eaux de la Luama 
et de l'Elila à l’endroit le plus rapproché 
de la source de la Kandija, cette ligne de 
séparation des eaux jusqu’au point b, 
y situé à son intersection avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kahama et 
de la Luiko ; 

(La Luiko est un affluent de droite de 
la Luama) ; 


À l'Est : du point b. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kahama et de la 
Luiko jusqu’au point c, situé à l'inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Kandja respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Kizulu Mandorle ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Kandja respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la 
Kizulu Mandorle jusqu’à ce confluent, 
point d; 

À l'Ouest : du point d, le thalweg de 
la Kandja jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.603 hectares. 


en der Kahama. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.420 hectaren niet niogen te boven gaan. 


14 — Vergunning van Kandja II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheïdingslijn van de wateren der 
Luama en der Elila, op de plaats het 
dichtst nahij de bron der Kandja, deze 
waterscheidingslijn tot aan punt b, er 
gelegen op haar doorsnijpunt met de 
scheidingslijn van de wateren der Kahama 
en der Luiko : 

(De Luiko is eene rechtertoevloeling 
der Luama) : 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei 
dingsliin van de wateren der Kahama 
en der Luiko tot aan punt «, gelegen op 
lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der linker- 


het doorsniipunt .dezer 


toevloeïingen der Kandja onderscheiden- 
lijk stroomop- en -afwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kizulu-Mandorle ; 

Ten Zuiden : vanaf punt er, de water- 
scheidingsliin van de linkertoevloeïingen 
der Kandja onderscheidenlijk stroomop- 
en -afwaarts hare samenvloeïing met de 
Kizulu Mandurle tot aan deze samen- 
vloeiing, punt d'; 

Ten Westen : vanaf punt d, de thalweg 
der Kandja tot aan de bron, daarna eene 
rechte lijn tot aan punt a. 


De 
9,603 hectaren niet mogen te boven gaan. 


, 


oppervlakte dezer gronden 7zul 
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15. — Concession de Matengania. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Kandja 
et de la Kiletsho à l’endroit le plus rap- 
proché de la source de la Kizulu Man- 
dorle, une droite jusqu’à la source de la 
Kizulu Mandorle, puis le thalweg de 
cette rivière jusqu'à son confluent avec 
la Kandja, point b; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Kandja 
respectivement en.amont et en aval de 
son confluent avec la Kizulu Mandorle 
jusqu'au point c, situé à l'intersection dé 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kahama et de la Luiko ; 


À l'Est : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kahama et de la 
Luiko jusqu'au point d, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Nyabu et des 
affluents de gauche de la Kandja en amont 


de son confluent avec la Nyabu ; 


(La Nyabu est un affluent de gauche 
de la Kandja) ; 

Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Nyabu et des 
affluents de gauche de la Kandja en 
amont de son confluent avec la Nyabu 
jusqu’à ce confluent, point e ; 


À l’Ouest : du point e, le thalweg de la 
Kandja jusqu’au point f, confluent de la 
Kalia avec la Kandja ; 


du point /, la ligne de séparation des 


15. — Vergunning van Matengania. 


De «Compagnie Minière des Grands 


Lacs Africains », is gerechtigd de goua- 


ne zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : 
op de scheïdingelijn van de wateren der 
Kandja en der Kiletsho op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Kizulu Man- 


vanaf punt a, gelegen 


dorle, eene rechte lijn tot aan de bron 
der Kizulu Mandorle, daarna de thalweg 
dezer rivier tot aan hare samenvloeïing 
met de Kandja, punt b; 

vanaf punt b, de waterscheidingslijn 
van de linkertoevloeïingen der Kandija 
onderscheidenliik stroomop- en -afwaartx 
hare samenvloeïing met de Kizulu Man- 
dorle tot aan punt c, gelegen op het 
doorsnij punt dezer lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Kahama en der 
Luiko : | 

Ten Oosten : vanaf punt «, de schei- 
dingslign van de wateren der Kahama 
en der Luiko tot aan punt d, gelegen op 
de 
scheidingslijn van de wateren der Nvabu 


het doorsnijpunt dezer lin met 
en van de linkertoevloeïingen der Kandja 
stroomopwaarts hare samenvloeting met 
de Nyabu ; : 
(De Nyabu is eene linkertoevloeïing 
der Kandja) : 
Ten Zuiden : 


dingslijn van de wateren der Nyabu 


vanaf punt 4, de schei- 


en van de linkertoevloeïingen der Kandja 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Nyabu tot aan deze samenvloeïing, 
punt €; 

Ten Westen : vanaf punt e, de thalweg 
der Kandja tot aan punt f, samenvloeïing 
der Kalia met de Kandja ; 

vanaf punt /, de scheidingslijn van de 
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eaux de la Kalia et des affluents de droite 
de la Kandja en aval du confluent de la 
Kalia avec la Kandja jusqu’au point y; 
ce point est situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Kandja et de la Kiletsho ; 


du point g au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kandja et de la 
Kiletsho. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.237 hectares. 


16. — Concession de Djokwa. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autoriése à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Nyabu avec la Kandija, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Nyabu et des 
affluents de gauche de la Kandja en 
amont de son confluent avec la Nyabu 
jusqu’au point b ; le point b est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kahama et 
de la Luwuko ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kahama et de la 
Luiko jusqu’au point c, y situé à l’endroit 
le plus rapproché de la source de la 
Djokwa, affluent de gauche de la Kandja; 

Au Sud : du point c, une droite jus- 
qu'à la source de la Djokwa, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'à son 
confluent avec la Kandija, point d ; 

À l'Ouest : du point d au point a, 
le thalweg de la Kandija. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.593 hectares. | 


wateren der Kalia en van de rechter- 
toevloeïingen der Kandja stroomafwaarts 
de samenvloeïing der Kalia met de 
Kandja tot aan punt g ; dit punt is 
gelegen op het doovrsnijpunt dezer lijn 
met scheidingslijn van de wateren der 
Kandja en der Kiletsho ; 

vanaf punt g tot aan punt a, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kandja en 
der Kïletsho. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.237 hectaren niet mogen te boven gaan. 


16. — Vergunning van Djokwa.. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploitéeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt 4, samen- 
vloeïing der Nyvabu met de Kandja, de 
scheidingslijn van de wateren der Nyabu 
en van de linkertoevloeïingen der Kandja 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Nyabu tot aan punt b; punt b ïs 
gelegen op het doorsnijpunt dezer lijn 
met de scheïdingslijn van de wateren 
der Kahama en der Luiko ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn vau de wateren der Kahama 
en der Luiko tot aan punt €, er gelegen 
op de plaats het dichtst nabij de bron 
der Djokwa, linkertoevloeïing der Kandja; 

Ten Zuiden : vanaf punt €, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Djokwa, daarna 
de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvloeïing met de Kandja, punt d; 

Ten Westen : 


punt a, de thalweg der Kandja. 


vanaf punt d tot aan 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.593 hectaren niet mogen te boven gaan. 


17, — Concession de Kandja IN. 


La Compagnie Minière des Grands! 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans | 
les terrains compris entre les limites | 
suivantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Djokwa avec la Kandija, le thalweg de la 
Djokwa jusqu'à la source, puis une droite 
jusqu'au point Pb. situé sur la ligne de 
séparation des eaux de la Kahama et de 
la Luiko à l'endroit le plus rapproché de 
la source de la Djokwa ; 


A l'Est : du point b. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kahama et de la 
Luiko jusqu'au point €. situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lubonda et 
des affluents de gauche de la Kahama 
en amont de son confluent avec la 
Lubonda ; 


(La Lubonda est un affluent de gauche!” 


de la Kahama)) ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa-- 
ration des eaux de la Lubonda et des 
affluents de gauche de la Kahama en 
amont du confluent de la Lubonda avec 
la Kahama jusqu'à ce confluent, point d ; 


Au Nord-Ouest : du point d, la nor. 
male à l'axe de la Kahama élevée par 
le point d’intersection des thalwegs de 
la Kahama et de la Lubonda jusqu’à sa 
rencontre avec la rive droite de la 
Kahama ; de ce point la rive droïte de la 
Kahama jusqu'à sa rencontre avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Kahama respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la Kandja. puis la ligne de sépara- 





tion. des eaux précitées menéé jusqu'au 


17..— Vergunning van Kandija HI. 


De «Compagoic Minière des Grands 
Lac: Africains », is gesechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de vo'gende grenzen ; 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Djokwa met de Kandija, 
de thalweg der Djokwa tot aan de bron, 
daarna eene rechte lijn tot aan punt b, 
gelegen op de scheidingslijn van de 
wateren der Kahama en der Luiko, op 
de plaats het dichtst nabij de bron der 
Djokwa ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schxi- 
dingslijn van de wateren der Kahama 
en der Luiko tot aan punt c, gelegen op 
het doorsnijpunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lubon- 
da en van de linkertoevloeïingen der 
Kahama stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubonda ; 

{De Lubonda is eene linkertoevloeiing 
der Kahama) : 

Ten Zuiden : 


dingsliin van de wateren der Lubonda 


vanaf punt «, de schei- 


en van de linkertoevloeïingen der Kahama 
stroomopwaarts de samenvloeiing der 
Lubonda met de Kahama tot aan &@eze 
d'; 


samenvloeïing, punt d: 


Ten Noord-Westen : vanal punt 
de normale lijn aan de as der Kahama 
getrokken langs het kruispunt van de 
thalwegen der Kahuma en der Lubonda 
tot aan hare ontmoetiug met den rechter- 
oever der Kahama: van dit punt de 
rechteroever der Kahama tot aan hare 
ontmoeting met de waterscheidingsliyn 

van de rechtertoevloeïingen der Kahama 
onderscheidenlijk stroomop- en stroom- 
afwaarts. hare  samenvloeïing met de 
Kandjn, vervolgens de voormelde water- 


re 


point d'’intersection des thalwegs de la 
Kahama et de la Kandja, point e ; 


du point e au point &, le thalweg de la 
Kandja. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.823 hectares. 


18. — Concession de Lubonda. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord : du point à, point d'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Lubonda et des affluents de gauche 
de la Kahama en amont de son confluent 
avec la Lubonda avec le méridien pas- 
sant par le point c, situé sur la ligne de 
séparation des eaux de la Kahama et 
de la Luiko à l’endroit le plus rapproché 
de la source de la Kakombia, la première 
de ces lignes de séparation des eaux jus- 
qu’à sa rencontre avec la seconde, point b; 


(La Kakombia est un affluent de 
gauche de la Kahama) ; 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Kahame et de 
la Luiko jusqu'au point c, y situé à l’en- 
droit le plus rapproché de la source de la 
Kakombia ; 

À l'Ouest : du point c au point 4, le 
méridien passant par le point c jusqu’à 
la rencontre avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lubonda et des affluent: 
de gauche de la Kahama en amont de 
son confluent avec la Lubonda. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.220 hectares. 


scheidingslijn getrokken tot aan het 
kruispunt van de thalwegen der. Kahama 
en der Kandj?, punt e. | 
vanaf punt e tot punt a, de thalweg 
der Kandja. 
De oppervlakte van deze gronden zal 
1.823 hectaren niet mogen te boven gaan. 


18. — Vergunning van Lubonda. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, welke 
gelegen zijn in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, doorsnij- 
punt van de scheidingslijn van de wateren 
der Lubonda en van de linkertoevloeïin- 
gen der Kahama stroomopwaarts hare 
samenvloeiïing met de Lubonda met de 
middellijn loopend over punt c, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Kahama en der Luiko op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Kakombia, 
de eerste dezer waterscheidingslijnen tot 
aan hare ontmoeting met de tweede, 
punt b; 

(De Kakombia is eene linkertoevloeiing 
der Kahama) ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Kahama 
en der Luiko tot aan punt c, er gelegen 
op de plaats het dichtst nabij de bron 
der Kakombia ; 

Ten Westen : vanaf punt © tot aan 
punt a, de middellijn welke langs punt c 
loopt tot aan de ontmoeting met de 
scheidingslijn van de wateren der 
Lubonda en van de linkertoevloeiingen 
der Kahama stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubonda. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.220 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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19, — Concession de Kakombia. 19, — Vergunning van Kakombia. 


La Compagnie Minière des Grands! De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter |Lacs Africains », is gerechtigd de goud- 
les mines d’or et d'argent, situées dans!en zilvetmijnen te exploiteeren, welke 
les terrains compris entre les limites gelegen zijn in de gronden begrepen 
suivantes : binnen de’ volgende grenzen : 

Au Nord : du point a, confluent de la! ‘Ten Noorden : vanaf punt à, samen- 
Kakombia, avec la Kahama, la normale | vloeiing der Kakombia, met de Kahama, 
à l’axe de la Kahama élevée du point a|de normale lijn aan de as der Kahama 
jusqu’à sa rencontre avec la rive droïte|getrokken vanaf punt a tot aan hare 
de la Kahama ; de ce point la rive droite |ontmoeting met de rechte lijn der Ka. 
de la Kahama jusqu’à sa rencontre avec |hama : van dit punt de rechte lijn der 


la normale à l’axe de cette rivière élevée Kahama tot aan hare ontmoeting met 


par le point d’intersection des thalwegs 
de la Kahama et de la Lubonda, puis 
la dite normale jusqu’au point d’inter- 
section des eaux des thalwegs précités, 
point b. 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubonda et des affluents de 
gauche de la Kahama en amont de son 


de normale lijn aan de as van deze rivier 
getrokken langs het kruispunt van de 
thalwegen der Kahama en der Lubonda, 
vervolgens de gezegde normale lijn tot 


laan het kruispunt van de wateren der 


voormelde thalwegen, punt b. 

Vanaï punt db, de scheidingslijn van de 
wateren der Lubonda en van de linker- 
der  Kahama 


toevloeiingen stroomop- 





confluent avec la Lubonda jusqu’au 


waarts hare samenvloeïing met de 


point c, situé à l'intersection de cette! Lubonda tot aan punt r, gelegen op het 
ligne avec le méridien passant par le|doorsnijpunt dezer lijn met de middellijn 
point d ; ce point est situé sur la ligne de|welke over punt 4 loopt: dit punt is 


séparation des eaux de la Kahama et de 
la Luiko à l’endroit le plus rapproché de 
la source de la Kakombia ; 


A l'Est: du point c au point d, le 
méridien défini ci-dessus ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Kahama et de la Luiko jus-! 
qu'à sa rencontre avec le parallèle de 
Nyangwe, point e; 

Au Sud : du point e, le parallèle de 
Nyangwe mené jusqu’à sa rencontre 
avec la ligne de séparation des eaux de la 


gelegen op de scheidiugslijn van de wate- 
ren der Kahama en der Luiko, op de 
plaats het dichtst nabij de bron der 
Kakombia : 

Ten Oosten : vanaf punt € tot aan 
punt d, de hierboven bepaalkde middellijn : 

vanaf punt 4, de scheidingsliin van 
de wateren der Kahama en der Luiko 
tot aan hare ontmoeting met de parallel 
van Nvangwe, punt #; 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de parallel 
van Nyangwe getrokken tot aan hare 
ontmoeting met de scheidingslijn van 





Kabombia et des affluents de gauche de 


de wateren der Kakombia en van de 
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la Kahama en aval de son confluent avec 
la Kakombia, point jf; . 


A lPOuest : du point f au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Kakombia et des affluents de gauche de 
la Kahama en aval de son confluent avec 
la Kakombhia. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.897 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
et non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements, d'exploiter 
jusqu'à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées. 


ART. 8. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter. 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu’atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 


linkertoevloeïingen der Kahama stroom- 


afwaarts hare samenvloeïing met de 
Kakombia, punt j; 

Ten Westen : vanaf punt / tot aan 
punt &, de scheidingslijn van de wateren 
der Kakombia en van de linkertoe- 
vloeïingen der Kahama stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Kakombia. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.897 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud 
der rechten van derden, zij wezen inlan- 
ders of niet, heeït de vergunninghoudende 
vennootschap het recht, tot op den 
datum van 31 December 2011 inbegrepen, 
de vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning'strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
alfgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlothare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de liin gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. d. 


De exploitatie geschiedt Op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. 


28416. 


. Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu’il exécu- 
terait dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20, du décret du 30 juin 1913 


(code civil, livre IT, titre IT), une rede-| 


vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 
1927. 


Hij is namelijk verantwoordelijk voor 4e 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
ZOu uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende oever. 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek II, titel Il) 
lijksche som betalen in verhouding met 


eene jaar- 





de schade welke zij in het uitoefenen 
‘hunner oeverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 27% Decem- 
.ber 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 
Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 


Henri 


Van ‘’s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo 
est autorisée à exploiter les mines de 


Mulodi. 


D , 


ALBERT, Ror DEs BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu là convention du 17 août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
GocpscHuIDT et le decret du 1° févier 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté rovai du 22 août 1921. 
accordant la personnalité juridique à ja 
« Société Minière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droits miniers faite 
à son profit par M. GOLDSCHMIDT : 


Vu la demande de la « Société Minière 
du Luebo » en date du 2 juiiiet 1925. 
ainsi que les rapports de prospecuion et 
les cartes y annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 
Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Euebo», est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre les 
dimites suivantes : 


Concession de la Mulodi. 


Deux zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Mulodi et de son affluent 
«de droite d. 20. 


Mijnen. — De «Société Minière du 
Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
Mulodi te exploiteeren. 


ALBERT, KowiXG DER BELGEX, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, H&rLz 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
| verleend werd aan den heer GOLDSCHMIDT, 
evenals het decreet van 1 Februari 1920, 
houdende goedkeuring dezer overeen- 
komst : 


Gezien het Koninkhjk besluit van 
22 Augustus 1921, waarbij aan de (Société 
Minière du Luebo » rechtspersoonlijkheid 
verleend en de door denheer GOLDSCHurpT 
ten haren voordeele gedane afstand van 
miinrechten goedgekeurd werd ; 


Gezien de op 2 J'uli 1925 gedagteekende 
aanvraag der « Société Minjère du Luebo », 
evenals de prospectieverslagen en de 
daarbij behoorende kaarten ; 





Op vocrstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën ; 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN 


De «Société Minière du Luebo» is 
gemachtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen 


Vergunning var de Mulodi. 


Twee strooken geast door de as van 
de dalen der rivier Mulodi en hare 
rechtertoevloeïing d 20. 


» 
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La zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Mulodi commence à 2.006 
mètres en amont de l'intersection de 
l’axe du Kasai et de l’axe de la vallée 
de la Mulodi, et se prolonge jusqu’à la 


limite amont de la rivière Mulodi. ‘ 


La zone axée par l’axe de la vallée 
de lPaffluent d. 20. commence à l’inter- 
section, d’une ligne parallèle à l’axe du 
Kasai, menée à 2.000 mètres de celui-ci, 
avec l’axe de la vallée de l’affluent d. 20. 
Elle se prolonge jusqu’à la limite amont 
de la vallée de l’affluent d. 20. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Zone de l’affluent d. 20. 


Borne 1. — Est située à l'intersection | 


d'une parallèle à l’axe du Kasaï, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
d. 20, distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne 2. — Est située à 140 mètres 


en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent d. 20, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 3. — Est située à 255 mètres! 


‘en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent d. 21, 
distante de cet. axe de 50 mètres. 


Borne 4. —- Est située à 100 mètres 


: : De strook geast door de as van het 
| dal der rivier Mulodi begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt der as 
van den Kasai en van de as van het dal 
der Mulodi en strekt zich uit tot aan de 
der 





: Stroomopwaartsche 
Mulodi. 


grens rivier 


De strook geast door de as vau het 
| dal der toevloeiing d. 20 begint aan het 
kruispunt eener met de as van den 
Kasai evenwijdige lijn welke op 2.000 m 
dezer getrokken is, met de as van het 
dal der toevloeiïing d. 20. Zij strekt zich 
[uit tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der toevloeiing d. 20. 


Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Strook der toevloeiing d. 20. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op eene 
met de as der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is met eene met de as van het dal 
der toevloeiing d. 20 evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
d. 20 evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 255 m. 
Istroomopwaarts den grenssteen 2, op 
! eene met de as van het dal der toevloeiing 
id. 21 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
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-de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent d. 21. | 


A 


Borne 5. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent d. 21, 
distante de cet axe de 50 mètres. : 


\ 


Borne 6. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent d. 20, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 7. — Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à. l’axe de la vallée de laffluent 
Mulodi d. 20, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 8. — Est située à 150 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Mulodi d. 20. 


Borne 9. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulodi 
d. 20, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 10. — Est située à 255 mètres 
en aval de la borne 9 sui une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulodi 
d. 20, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 11. —- Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 22. distante de cet axe de 50 
mètres. 


van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing d. 21 
normale lijn. 


Fr 


Grenssteen 5. -— Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met cle as van het dal der toevloëeïing 
d. 2] evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. -— 1s gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
d. 26 evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 7. --- 1s gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eee met de as van het dal der toevloeiing 
Muiodi d. 20 evenwiidige lijn. welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. - - Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 


d. 20 normale lijn. 


Grenssteen 9. -— [e gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulondi d. 20 evenwijdige lijn. welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. - -- ls gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 20 evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen | 1. - is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 22 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 12. ‘- Est située à 100 mêtres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Mulodi d. 22. 


Borne 13. -- Est située en aval de la 
borne 12, à l'intersection d’une paralièle 
à l'axe de la rivière Kasai, distante de 
cet axe de 2.000 mètres avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Mulodi d. 22, distante de cette axe de 
50 mètres. 


Zône de la Mulodi. 


Borne 14. 
section d’une parallèle à laxe de la 
vallée du Kasai, distante de cet axe de 
2.000 ‘mètres. avec une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Mulodi. distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 15. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 


lèle à 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


l’axe de la vallée de lx rivière 


Borne 16. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l'axe de la valiée de la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 17. -- Hst située à 645 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 17. sur une paral- 


—- Est située à l’inter- 


(rensstcen 12. [Is gelegen op 100 m,. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
d. 22 normale lijn. 


Grenssteen 13. -- Is gelegei stroom- 
afwaarts deu grenssteen 12, op eene 
met de as der rivier Kasaï evenwijdige 
lijn, welke op 2000 m. afstand van deze 
as gelegen is, met eene met de as van 
Mulodi d. 22 
eveuwijdige lijn, welke op 50 m. afstanü 
van deze as gelegen is. à 


het dal der toevloeiing 


Strook der Mulodi. | 


Grenssteen 14. -- Is gelegen op hét | 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Kasai evenwijdige lijn. weike op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 15. -— [s gelegen op 370 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 14, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. - 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


- Is gelegen op 810 m. 


Grenssteen 17. -—— [s gelegen op 645 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lin, welke op 150 m. 
aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 17, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 19. — Est située à 710 mètres! 


en amont de la borne 18 sur une paral- 
| 


lèle à l'axe de ia vallée de l’affluent 
Mulodi d. 17. distante de cet axe de 
75 mètres. | 

Borne 20. — Est située à 150 mètres : 


de la borne 19 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 17. 





Borne 21. -- Est située à 80 mètres. 
en aval de la borne 20 sur une parallèle 
| 

à l'axe de la vallée de l’affluent Mulodi, 


d. 1”, distante de cet axe de 75 mètres. 


{ 


\ 
à \ 


Borne 22. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 19, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 100 mètres | 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 19. 


Borne 24. —- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mulodi | 
d. 19, distante de cet axe de 50 mètres | 


Borne 25. — Est située à 120 mètres | 
en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulodi 
d. 17, distante de cet axe de 75 mètres. | 





| i 
Borne 26, --- Est située à 350 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 17 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. —— Ts gelegen op 710 m. 


|stroomopiwaarts den grenssteen 18, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 17 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afsband van deze as gelegen is. 


Grensste.n 20. -- Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 


:d. 17 normale lijn. 


Grenssteen 21. .-- Îs gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 17 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. —- Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 19 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 22, op eene met de 


|as van het dal der toevloeïing Mulodi 
id. 19 normale lijn. 


Grenssieen 24. - Is gelegen op 150 m. 


Istroomafwaarts den grenssteen 23, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 19 evenwijdige lijn, welke op 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. -- [s gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met «le as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 17 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. —- Is gelegen op 350 m. 
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en amont de la borne 25 sut une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulodi 
d. 18. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 18. 


Borne 28, — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulodi 
d. 18. distante de cet axe de 50 mètres, 


a 


Borne 29. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulodi 
d. 17, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 30. -—— Est située à 155 môtres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulod: 
d. 17, distante de cet axe de 75 mètres 


Borne 31. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 32. -— Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabamba. 
mètres. 


me" 
1e 


distante de cet axe de 


À 


Borne 33. --- Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kabamba À 5, 


distante de cet axe de 
50 métres. | 


stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 18 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
d. 18 normale lijn. 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 18 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 17 evenwijdige lijn, welke op 
75 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. —- Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 17 evenwijdige lijn, welke op 
15.m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 31. 1s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. -— Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


irenssteen 33. : -- Îs gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 34. — Est située à 100 mètres 
de la borne 33 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabamba d. 5. 


Borne 35. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba 
d. 5. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. —- Est située à 144 mètres 
en amont de la borne 35 sur une paral- 


à l’axe de vallée de 
Kabamba. distante de cet axe de 75 


lèle la l’affluent 


mètres. 


Borne 37. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba d. 4 distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 38. —— Est situéc à 100 mètres 
en amont de Ja borne 37 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kabamba d. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 100 mètres 
de la borne 38, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabamba d. 4. 


. Borne 40. —— Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamb+. 
d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 41. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabamba 
d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 
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Grenssteen 34. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 33, op eene met de ” 
as van het dal der toevloeïing Kabamba 
d. 5 normale lijn. 


Grenssteën 35. — Ie gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba d 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. -— Is gelegen op 144 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. -- [s gelegen op 200 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba d. 4, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 38. - - Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal dei toevloeïing 
Kabamba d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 39. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabamba 
d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. -- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den, grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op: 
75 m. afstand van deze as gelegen ie. 


3485 


Borne 42. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 41 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 43. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 44. — Est située à 310 mètres 
en amont de Ja borne 43 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de l'affluent 


Kabamba. distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 45. -- Est située à 185 mètres 


en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba d. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borñe 45 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba d. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
‘de la vallée de l’affluent Kabamba d. 3. 


Borne 48. -— Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabambe. 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 42, -- ]s gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba evenvwijdige lijn, welke op 
75 un, afstand van deze as gelegen is. 


Grensstien 48. --- Is gelegen op 125 m._ 
stroomopwaarts den grenssteen. 42, op 
eepe met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 mi afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 44. - - Ts gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiinig 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 45. -— Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba 4. 3%, evenwijdige liin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. -.- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba d. 3 evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. --- Is gelegen op 100 m. 
ran den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabamba 


d. 3 normale lijn. 


Urensstcen 48. - - ls gelegen op 210 m. 
stroomatwaurts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba d. 3 erenwijdigé lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 49. - 


stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


- Is gelegen op 135 m. 


[Kabamba d. 3 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 50. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 51. — Est située à 740 mètres 
‘en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabamba. distante de cet axe de 75 
môtres. 


Borne 52. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 51 sur une paral- 
lète à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 53. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 100 mètres 
de la borne 53 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabamba d. 2 


Borne 55. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kabamba 
d. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. —— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Kabamba. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 57. -— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba, distante de cet axe de 75 
mêtres. 













Grenssteen 50. — - Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het clal der toevloeiing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Îs gelegen op 740 m. 
50. 
cene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomopwaarts den. grenssteen 0 


Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 52. [s gélegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 


15 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. --- Is gelegen op 340 in. 
stroomopwaarts den grenssteeu 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 54. -— 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 53, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabamba 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 55. -—- Is gelegen op 815 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba d. 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 56. -— 1s gelegen op 240 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstband van deze as gelegen is. 
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Borne 58. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba d. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 59. —- Kst située à 100 mètres 
de la borne 58 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabamba d. 1. 


Borne 60. -— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 61. -— Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 62. — Est située à 150 mètres 
de la borne 61 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabamba. 


Porne 63. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabambha, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 64. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 63 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 65. -— Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 64 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba g. 1, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Grenssteen 58 —- Is gelegen op 355 m 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba d 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 59 —- Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 58, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabamba 
d 1 normale lijn 


Grenssteen 60 —- Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaart. den grenssteen .59, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba d levenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. - Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba evenwiidige lijn, welke op 


75 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. [s gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabamba | 
normale lijn. 


Grenssteen 63. —- Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba eveawijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 66. — Est située à 


100 mètres | 


DESS — 


Grenssteen 66. —- Is gelegen op 100 m. 


de la borne 65 sur une normale à l'axe van den grenssteen 65, op eene met de 


de la vallée de laffluent Kambamba g. 1. 


Borne 67, — Est située à 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


460 mètres 


Borne 68. -— Est située à 615 mètres 
en aval de la borne 67 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabamba, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 69. -- Est située à 615 mètres 
en aval de la borne 6$ sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabamba. 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 70, — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parrllèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 71. — Est située à 200 môtres 
en aval de la borne 70 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabamba. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 72. — Est située à 330 mètres | 
en aval de la borne 71 sur une parallèle! 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 73. 
en amont de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabamba g 2. distante -de cet axe de 
50 mètres. : - 


| 
— Est située à 160 mètres |: 


|as van het dal der toevloeiing Kabamba 
lg. 1 normale lijn. 


Grenssteen 67. —— Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
|eene met de as van het dal der toevloeïing 
 Kabamba g. l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand von deze as gelegen is. 


| Grensstecn 68. -— Is gelegen op 615 m. 
:stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
|eene met de as van het dal der toevloeiing 
:Kabamba evenwijdige lijn, welke op 


175 m. afstand van deze as gelegen is. 





| Grenssteen 69. -— Is gelegen op 615 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
leene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba evenwiidige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. -- [Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba evenwijdige lijn, vwelke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is.” 


Grenssteen 72. -— Is geleger op 330 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
|Kabamba evenwijdige liju, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 71, 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
| Kaba mba g. 2 evenwijdige lijn. welke op 
; 50 m. afstand van deze as gelegen is’ 
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Borne T4, — Est située à 200 mètre: 
en amont de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen 
Kabamba g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 75. — Est située à 100 mètres 
de la borne 74 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l'affluent Kabamba g 2. 


Borne T6. - - Est située à 285 mètre 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l’uxe de la vallée de l'affluent Kabamba 


g. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba 
g. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. —- Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 77 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 74. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba g. ? evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 75. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 74, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabamba 
g. ? 


(frensstéen T6. 


normale lijn. 


- - {s gelegen op 285 x, 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba g. 2 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 77. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaait. den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabamba g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 78. — Ie gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


{Kabamba evenwijdige lijn, welke op 


175 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 79. -— Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabamba. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 80. -— Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 79 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres, 


x 


Borne 81. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 80 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres: 


Grenssteen 79. - Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabamba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 80. --- Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8L. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene net de as van het dal der rivier. 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


‘fafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 82. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 81 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 83. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 82 sur une paral- 
lèle à 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


l’axe de la vallée de la rivière 


Borne 84. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 83 sur une paral- 
l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


lèle à 


Borne 85. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 84 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen- 
Mulodi d. 16, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 86. --- Est située à 150 mètres 
. de la borne 85 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 16. 


Borne 87. — Est située à 795 mètres 
en aval de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulodi 


d. 16. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 88. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 87 sur une paral- 








Grenssteen 82. — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8l, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige liin, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. —- Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Is gelegen op 140 m 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 


Grenssleen 84. --- 


cene met de as van het dal der rivier 
Mulodi even wijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand vau deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. —. 1s gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 16, evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 85, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Mulodi 
d. 16 normale lijn. 


Grenssteen 87. -- 1s gelegen op 795 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 16 eveuwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 88. - 
stroomcpwaarts den grenssteen 87, op 


- Is gelegen op 870 m. 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière|eene met de as van het dai der rivier 
Mulodi, distante se cet axe de 150 mètres. | Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


Borne 89. -— Est située à 725 mètres 
en amont de la borne 88 sur une paral- 
lèle à l’axe de 1a vallée de l’affluent 


. Kaïyai, distante de cet axe de 75 mètres, 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 89. —- Is gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de 4s van het dal der toevloeiing 
Kaiïyai evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 90. —- Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 89 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kaiyai, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 91. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 90 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaiyai d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 92. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 91 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaiyai d. 1. 


Borne 93. —- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaiyai 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. — Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 93 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 


Kaiyai, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 95. — Est située à 150 mètres 
de la borne 94 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaiïiyai. 


Borne 96. — Est située à 1.235 mètre: 
en aval de la borne 95 sur une parallè'e 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaïyai 
distante de cet axe de 75 mètres. . 


Borne 97. — Est située à 165 mètres. 
en aval de la borne 96 sur une parallèe 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaiyai 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grensstesn 90. -— Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaiïyai evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. --- Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 90, op 
eene met de as, van het dal der toevloeiing 
Kaiyai d. ! evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


NC D à a 
Grenssieen 92. - - {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 91, op eene met de 
as van het dal der. toevloeiïing Kaiyai 


d. 1 normale lijn. 


(renssteen 33. 1s gelegen op 300 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaiyai d. ! evenwiidige lijn, welke op 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. --- Is gelegen op 1.080 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaiyai evenwijdige lijn, welke op:75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. 


van den grenssteen 94, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kaïiyai 


- Is gelegen op 150 m, 


normale lijn. 


Grenssteen 9%6.-— Is gelegen op 1.235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaiyai evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaiyai evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 3492 — 


Borne 98. -- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaiyai g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 99. — Est situêe à 100 mètres 
de la borne 98 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaïiyai g. 1. 


Borne 100. Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaiyai 
g: 1. distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 101. —- Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaiyai, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 102. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamankwenda, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 103. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 1(2 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamankwenda, distante de cet axe de 
15 mètres. 


Borne 104. — Est située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 103 sur une paral- 
lële à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamankwenda, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 105. — Est située à 150 mètres 
de la borne 104 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamankwenda. 


Grenssteen 98. - Ts gelégen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaïiyai g. L evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 99. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 98, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kaïiyai 
g. L normale lijn. | 


Grenssteen 100. ---1s gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaïiyai g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. -- {Is gelegen op 575 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1Ü0, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaïiyai evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 102. - - Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamankwenda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. - - Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamankwenda evenwijdige lijn, welke op 
75 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104.---1S gelegen op 1.090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamankwenda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. --- Ts gelegen op 150 mi. 
van den grenssteen 104. op cene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamank- 
wenda normale lijn. 
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: Borne 106. -— Est située à 985 mètres 
en aval de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamankwenda, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 107. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamankwenda g. 1, 
axe de 50 mètres. 


distante de cev 


‘Borne 108. — Est située à 100 môtres 
de la borne 107 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamankwenda 
g. 1. 


Borne 109. — Est située à 525 mètres, 
en aval de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kamankwenda g. 1, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 110. -— Est située à 765 mètres 
en aval de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamankwenda, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 111. — Est située à 635 mètres 
en amont de la borne 110 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi d. 15, distante de cet axe de 
-50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 100 mètres 
de la borne 111 sur une normale à l’axe 
. de la vallée de l’affluent Mulodi d. 15. 


Borne 113. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 112 sur une paral- 


Grensstecn 106. — Is gelegen op 985 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamankwenda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamankwenda g. 1. evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


: Grenssteen 108. --- Is gelegen op 100 m. 

van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kamank- 
wenda g. |. normale lijn. 


Grenssieen 109. -— Is gelegen op 325 m. 
étroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamankwenda g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 110. -- ]s gelegen op 765 m. 
stroomafwasorts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamankwenda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen L11.---1s gelegen op 635 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 15 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aïfstand van deze as gelegen is.. 


Grenssteen 112. -— [s gelegenop 100 m. 
van, den grenssteen 111, op eene met de 


[as van het dal der toevloeïing Mulodi 


d. 15 normale lijn. 


Grenssteen 113..--— Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
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lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 15, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 114. — Est située à 1.420 mètres 
en amont de la borne 113 sur une paral- 
_lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele, distante de cet axe de 10C 
mètres. 


Borne 115. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 114 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Kamilele, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamilele d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamilele d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 100 mètres 
de la borne 117 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamilele d. 5. 


Borne 119. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 118, sur une paral- 
_lèle à l'axe de la vallée de l'affluenx 
Kamilele d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 120. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuenr 
Kamilele d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 15 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114.—- Is gelegen op 1.420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensste n 115. - Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 116. - Is gelegen op 400 m. 
strogmopwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele d. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. ---1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 117, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamilele 


d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 119. -- Is gelegen op 390 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is.” 


Grenssteen 120. --- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 121. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamilele, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 122. — Est située.à 350 mètres 
en amont de la borne 121, «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamileie d. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 122 sur une normale de la 
vallée de l’affiluent Kamilele d. 2. 


Borne 124. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 123 sur une paral- 
lèle à l'axe de la valléeŸde l'affluent 
Kamilele d. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 125. — Est située à 755 mètres 
en amont de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluenr 
Kamilele, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 126. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


… Borne 127. — Est située à 100 mètres 
de la borne 126 «ur une normale à l’axe 
-de la vallée de l’affluent Kamilele d. 1. 


Borne 128. — Fist située à 415 mètres 
-en aval de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamilele d. 1, distante de cet axe de 
.50 mètres. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. -— [Is gelegen op 350 m.- 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. —- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 122, op eene met de 
as van het dal. der toevloeïing Kamilele 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 340 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 125. -— Is gelegen op 755 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 


100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 


Kamilele d. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 126, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamilele 
d. 1. normale lijn. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele d. 1. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 129. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 130. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
de 5G 


Kalonga, distante de cet axe 


mètres. 


Borne 131. — Est située à 100 mètres 
de la borne 130 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalonga. 


Borne 132. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 131 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 133. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 132 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 134. — Est située à 200 mètres 
de la borne 133 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kamilele. 


Borne 135. — Est située à 935 mètres 
en aval de la borne 134 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 136. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 135 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op- 
eene met de as van het dal der toevloeiing: 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op: 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 130. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing. 
Kalonga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 130, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalonga 
normale lijn. 


Grenssteen 132. — [Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing: 
Kalonga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing. 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. —- Is gelegen op 200 m, 
van den grenssteen 133, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamilele- 
normale lijn. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 935 m 
stroomafwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 136. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing: 
Kamilele g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 137. — Est située à 655 mètres 
en amont de la borne 136 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele g. 1, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 138. — Est située à 100 mètres 
de la borne 137 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamilele g. 1. 


Porne 139. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 350 mètres 

en aval de la borne 139 sur une paral- 

_lèle à l’axe de l’axe de la vallée de l’affluent 

Kamilele g. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 141. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 140 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamilele, distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 142. — Est située à 650 mètres 


en amont de la borne 141 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 143. — Est située à 100 mètres 
de la borne 142 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kamilele g. 2. 


Borne 144. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 143 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 137. —- Ta gelegen cp 655 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssiuen 138. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 137, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamilele 
g. 1 normale lijn. 


Grénssleen 139. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamilele g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteun 141. -— 1s gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 140, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 142. — Is gelegen op 650 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 143. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 142, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kamilele 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 144. --- Ts gelegen op 540 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele g. ? evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


* 
231 
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Borne 145. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 144 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 146. —- Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 145 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 147. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamilele g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 148. — Est située à 100 mètres 
de la borne 147 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamilele g. 8. 


Borne 149. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 148 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilele g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 150. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 149 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamilele 
g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 150 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamilele, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 152. — Est située à 1.270 mètres 
en aval de la borne 151 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 

_ Kamilele, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Gr ,nssteen 145. -— Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 144, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. —— 1s gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 147, 0p eeue met de 
as van het dal der toevlociing Kamilele 
g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 149. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele g. 3 evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 150. --- Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaurts den grenssteen 150, ‘op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 1.270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilele evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 153. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 1£2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 154. —— Est située à 1.270 mètres 
en amont de la borne 153 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 155. — Est située à 280 mètres 


en amont de la borne 154 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 14, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 156. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 155 sur une parai- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi d. 14, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 157. — Est située à 100 mètres 
de la borne 156 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 14. 


Borne 158. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 157 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulodi 
d. 14, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 159. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 158 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de l’affluent Mulodi 
d. 14, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 160. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 159 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 790 m,. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grensstecn 154.—-Ts gelegen op 1.270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 14 evenwijdige lijn, welke op 
50m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 14 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 156, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
d. 14 normale lijn. 


Grenssteen 158. -—- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 14 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. —— Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den geenssteen 158, op: 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 14 evenw'jdige lijin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. -— Is gelegen op 250 m. 
.troomopwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand vau deze as gelegen is. 
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Borne 161. — Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 160 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kansilandai, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 162. — Est située à 100 mètres 
de la borne 161, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kansilandaï. 


Borne 163. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 162 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kansi- 
landai, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 164. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 163 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulodi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 165. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 164 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mulodi d. 13, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 166. — Fist située à 100 mètres 
de la borne 165 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 13. 


Borne 167. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Mulodi d. 13, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 168. — Est située à 175 mètres 


en amont de la borne 167 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansilandai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssseen 161, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kansi- 
landai normale lijn. 


Grenssteen 163. —- Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansilandai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. —- Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 13 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 165, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
d. 13 normale lijn. 


Grenssteen 167. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi 4, 13 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 168. —- Is gelegen op 175 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi everwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 169. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 168 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affinuent 
Mulodi d. 12, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 170. — Est située à 425 mètres 
en amont de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 12, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 171. 
de la borne 170 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 12. 


Est située à 100 mètres 


Borne 172. — Est située à 450 mètres 
en ‘aval de La borne 171 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 12, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 173. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 172 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mulodi d. 12, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 174. -— Est située à 110 môtres 
en amont (le la borne 173 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 môtres. 


Barne 175. —- Est Située à 170 mètres 
en amont de la borne 174 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Mulodi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 176. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 175 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 169. -— Is gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 168, op 


Leene met de as van het dal der toevloeïing 


Mulodi d. 12 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grinssteen 170. — Is gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 12 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 171. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 170, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
d. 12 normale lijn. 


Grenssteen 172. -— [s gelegen op 450 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 171, op, 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 12 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van.het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 12 evenwijdige lijr, welke op 
50 m. af:tand van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der rivier 


Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. --— Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen ‘is 
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Borne 177. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 176 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Lun- 
zombo d. 9, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 178. — Est située à 100 mètres 
de la borne 177 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo d. 9. 


Borne 179. -— Hit située à 300 mètres 
en aval de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 9, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 180. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 179 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 181. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 180 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Muanamambo, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 182. — [st située à 495 môtres 
en amont de la borne 181 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen: 
Muanamambo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 183. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 182 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muanamambo. 


+ 


Borne 184. — Est située à 355 mètre: 
‘en aval de la borne 183 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Muanamambo, distante de cet axe de. 


50 mètres. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo d. 9 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 177, op eene met de 
as van het dal der toevloeïiing Lunzombo 
d. 9 normale hjn. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lanzombo d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. -- Is gelegen op 80 m,. 
stroomopwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige liji, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. --- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muanamambo evenwijdige lijn, welke 
50 m. afstand van deze as gelegen 


Grenssteen 182. — [Is gelegen op 495 
stroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke 


Muanamambo evenwijdige lijn, 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


LA 
Grenssteen 183. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 182, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Muana- 
mambo normale lijn. | 


Grenssteen 184. -— [s gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muanamambo evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 185. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 184 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muanamambo g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 186. — Est située à 100 mètres 
de la borne 185, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muanamambo 


g. I. 


Borne 187. — Est située à 255 mètres 
en aval de la borne 186 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muana- 
mambo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 188. — Est située à 400 môtres 
en aval de la borne 187 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muanamambo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 189. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 188 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 190. — Est située à 305 mètres 
en amont de la borne 189 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 8. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 191. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 190 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo d. 8. 


Borne 192. — Est située à 275. mètres 
en aval de la. borne 191, sur une paral- 


Grenssteen 185. —- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muanamambo g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 186. — Is:geleger op 100 m. 


van den grenssteen 185, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Muana- 
mambo g. 1 normale lijn. 


Grensstéen 187. —- Is gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muanamambo g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. aftand van deze as gele- 
gen is. “= 


Grensst:en 188. —- Ie gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muanamambo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frensst.en 189, -— Is gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. —- Is gelegen op 305 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo d. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssten 191. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 190, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lunzombo 


d. 8 normale lijn. 


Grenssteen 192. - — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenseteen 191, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 8, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 193. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 192 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 194. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 193 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. | % 


Borne 195. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 194 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 7, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 196. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 195 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo d. 7. 


Borne 197. — Est située à 320 môtres 
en aval de la borne 196 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 7, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 198. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 199. — Est située à 230 mètres 
en amont. de la borne 198 sur une paral 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen: 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo d. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 193.— Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 192, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. -— 1s geleger op 230 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as vair het dal der toevloeïing 
Lunzombo d. 7evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grrensstéen 196. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 195, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lunzombo 
d. 7 normale lijn. 

Grenssteen 197. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo d. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — {s gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 199. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 200. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 199 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 200 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadisu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 201 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluenr 
Kadisu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. — Est située à 100 mètres 
de la borne 202 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadisu. 


Borne 204. — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 203 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kadisu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 205. — Est située à 430 mètres | 


en aval de la borne 204 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadisu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 206. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 205 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 207. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 206 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua d. 2, distante de cet axe de 50 
mèêtres, 


Grenssteen 200. — Ts gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 201. — Is gelegen op 540 m' 
stroomopwaarts der grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadisu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. -- Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadisu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 202, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kadisu 
normale lijn. 


Grenssteen 204. -- Is gelegen' op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadisu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. -— {s gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadisu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalua d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as fgelegen is. 
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Borne 208. — Est située à 100 mètres 
de la borne 207 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lalua d. 2. 


Borne 209. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 208 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lalua d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 210. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 209 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 211. —- Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 210 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 212. — Est située à 100 mètres 
de la borne 211, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lalua d. 1. 


Borne 213. —— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 212 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua d. i, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 214. — Est située à 290 mètres 
en amont de Ja horne 213 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Lalua. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 215. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 214 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grénssteen 208. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 207, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lalua d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lalua d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. --- Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalua evenwijdige ju, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ie. | 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 370 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalua d. l evenwijdige lijn, welke on 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 212. --- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 211, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lalua d. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 213. --- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalua d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 214. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der toevloriing 
Lalua evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. - - Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Lalua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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| Borne 216. — Est située à 100 mètres]  Grenssteen 216. — Js gelegen op 100 m. 


de la borne 215 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lalua. 


À 


Borne 217. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 216 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 218. — Est située à 250 mètres 
“en aval de la borne 217 sur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 219. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 218 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 220. —— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 219 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabingung, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 221. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 220 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabingung, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 222, — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 221 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabingung, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 223. — Kst située à 100 mètres 
de ia borne 222 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabingung. 


van den grenssteen 215, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lalua 
normale lijn. 


Grerssicen 217. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomafwaart den grenssteen 216, op 
eene me de as van het dai der toevloeïing 
Lalua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. - 


Grenssteen 218. — [s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalus evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as yan het dal der toevloeïing 
Lalua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 220. -- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 219, op 
eene meb de as van het dal der toevloeïing 
Kabingurg evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstard van deze as gelegen 1s. 


Grensstern 221. — Is gelegea op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabingung evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. -— Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts der grerssteen 221, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabingung evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grensstern 223. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 222, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabingung 


: Inormale lijn. 
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Borne 224, — Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 223.sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabingung, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 225. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 224 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabingung, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 226. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 225 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabingung g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 227. — Est située à 100 mètres 
de la borne 226 sur une normale > l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabingung g. 1. 


Borne 228. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 227 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabingung g. l, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 229. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 228 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluenr 
Kabingung, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 230. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 229 sur une paral- 
‘ lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Kabingung g. 2. distante de cet axe de 


50 mètres, 


Borne 231. — Est située à 100 mètres 


de la borne 230 sur une normale à l’axe 


de Ia vallée de laffluent Kabingung g. 2. 









Grenssteen 224. — Is gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabingung evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. —— Is gelegen op 355 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 224, op 


eerce met de as van het dal der toevloeiing 
Kabingung evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. -— Is gelegen op 450 m. 
etroomopwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabingung g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 226, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabingung 
g. | normale lijn. 


rrenssteen 228. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabingung g. L evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensste: n 229. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabingung evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. — Ls gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de.as van het dal der toevloeting 
Kabingung g. 2? evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 231. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 230, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabingung 
g. 2 normale lijn. 
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Borne 232. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 231 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabingung g. 2, distante de cet de 50 
mètres. 


Borne 233. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 232 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Kabingung, distante de cet axe de 
- 50 mètres. | 


Borne 234. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 233 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 235. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 234 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 236. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 235 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lalua g. l, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 237. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 236 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lalua g. 1. 


Borne 238. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 237 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 239. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 238 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lalua, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabingung g.2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. -— 1s gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabingung evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. —- Ïs gelegen op 260 nr. 
stroomafwaaïts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lalua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — [s gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalua evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 236. -— [s gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lalua g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. —- Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 236, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lalua g. 1 
normale lijn. 


Frenssteen 238. - - Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 237 op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lalua g. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 140 m 
stroomafwaarts den grenssteen 238, on 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lalua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 240. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 239 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de- cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 240. — Is gelègen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 241. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 240 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo a. 6 evenwijdige lijn ,welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 242. — Est située à 100 mètres 
de la borne 241 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo d. 6. 


Grenssteen 242. ---1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 241, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lunzombo 
d. 6 normale lijn. 


Borne 243. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 242 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Ürenssteen 243. --- IS gelegen op 430 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal de toevloeing 
Lunzombo d. 6 evenwijidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 244, — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 243 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssieen 244, -— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 245. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 244 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabindondolo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


rrenssteen 245. --- Îs gelegen op 450 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabindondolo evenwijdige lijn, welke ep 
50 m afstand van deze as gelegen is 


Borne 246. — Est sisuée à 275 mètres]  Grensstcen 246 —- Is gelegen op 275 m. 
en amont de la borne 245 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabindondolo, distante de cet axe de 


50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabidondolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 247. — Est située à 100 mètres 
de la borne 246 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabindondolo. 


Grenssteen 247. -— Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 246, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabindon- 
dolo normale lijn. 
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Borne 248. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 247 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabindondolo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 249. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 248 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabindondolo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


lèle à 


Borne 250. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 249 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 251. — Est située à 825 mètres 
en amont de la borne 250 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 5, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 252, — Est située à 100 mètres 
de la borne 251 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo d. 5. 


Borne 253. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 252 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 254. —— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 253 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzumbo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 255. — Est située à 595 mètres 
en amont de la borne 254 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 4, distante de cet axe de 
50 mètres, 





Grenssteen 248. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaärts den grenssteen 247, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabindondolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 249. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabindondolo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. — Is gelegen op 825 m. ‘ 
stroomopwaarts den grenssteen 250, op 
eere met de as van het dal der toevlceïing 
Lunzombo d. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 nr. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252. — {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 251, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lunzombo 
d. 5 normale lijn. 


Grensstcen 253. — [s gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Lunzombo d. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 254. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 255. — Js gelegen op 595 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo «d. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 256. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 255 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo d. 4. 


Borne 257. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne. 256 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d, 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 258. — Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 257 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenr 
Lunzombo, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne :59. — Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 258 sur une paral- 
à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


lèle 


Borne 260. — Est située à 455 mètres 
en amont de la borne 259 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 3, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 261. — Est située à 100 mètres 
de la borne 250 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo d. 3. 


Borne 262. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 261 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 263. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 362, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de l’affuent 
Lunzombo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 256. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 255, op eene met de 
as van het dal der toevloeing Lunzombo 
d. 4 noimale lijn. 


Grenssteen 257. —- Is gelegen op 600 m. 
stronmafwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo d. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258. -- 1s gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 257, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo evenvwijdige lijn, welke op 


100 m afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 259 —-- Is gelegen op 525 m 
stroomopwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo d. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 260. —- Is gelegen op 455 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 261. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 260, op eenc met de 
as van het dal der toevloeiing Lunzombo 
d. 3 normale lijn. 


(renssteen 262. -.- Ie gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstrén 263. -— Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo d. 3 evenwijdige Jijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 264. — Fist située à 400 mètres 
en amont de la borne 263 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 265. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 264 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 266. — Est située à 200 mètres 
de la borne 265 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Lunzombo d. 2 
(et d. 1): 


Borne 267. -—- Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 266 sur une paral- 
lèle à 
Lunzombo d. 1. distante de cet axe de 


50 mètres. 


l'axe de la vallée de laffluent 


Borne 268. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 267 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Lunzombo. distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 269. — Est située à 1.105 mètres 
en amont de la borne 268 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 


Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 270. — Est située à 970 mètres 


en amont de la borne 269 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 271. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 270 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 264. -- Ts gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 265. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 266. —- [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 265, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lunzombo 
d. 2 (en d. 1) normale lijn. 


Grenssteen 267, — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo d 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 268. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 269.-- Ie gelegen op 1105 m 
stroomopwaarts den grenssteen 268 ,op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen ie 


-Grenssteen 270. -— Is geleger op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 271.-- [s gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 270, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


232 
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Borne 272. — Est située à 765 mètre: 
en amont de la borne 271 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 273. — Est située à 100 mètres 
de la borne 272 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo. 


Borne 274. — Hist située à 715 mètres 
en aval de la borne 273 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 275. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 274 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 276. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 275 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 277. — st située à 825 mètres 
en amont de la borne 276 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 278. — Est située à 100 mètres 
de la borne 277 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo g. 1. 


Borne 279. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 278 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 272. ---{s gelegen op 765 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 271, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 273. — Îs gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 272, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lunzombo 


normale lijn. 


Grenssteen 274. --- Is gelegen op 715 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteern 275. - - Ï° gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 274, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 


Lunzombo cevenwijdige lin  welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
Grenssteen 276. -— Is gelegen op 155 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzom bo g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 277. - - \s gelegen op 825 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 278. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 277, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lunzombo 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 279. — Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 278, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo g. l evenwijdige lijn, welke 


{op 50 m. afstand van dezc as gelegen is. 
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__ Borne 280. — Est située à 1.085 mètres 

en aval de la borne 279 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo. distante de cet axe de 10G 
mètres. 


Borne 281. -—— Est située à 915 mètres 
en aval de la borne 280 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 282. — Est située à 575 mètres 
en amont de la borne 281 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kansangana. distante de cet axe de 
75 mètres. 
Borne 283. —- Est située à 1.000 mètres 


en amont de la borne 282 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kansangana, distante de cet axe de 
75 mètres. 
Borne 284. — Est sivuée à 1.135 mètres 


en amont de la borne 283 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Faffluent 
Kansangana, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 285. — Est située à 200 mètres 
de la borne 284, sur une hormale à l’axe 


de la vallée de l'affluent Kansangana. 


Borne 286. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 285 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de l’affluent 
Kansangana g. 1. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 287. — Est située à 625 mètres 
en aval de la borne 286 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kansangana, distante de cet axe de 
5 mètres. 


ES 


Grensstéen 280.--. Is gelegen op 1.085 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 279, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 281. — Ts gelegen op 915 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. —- [, gelegen op 575 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 281, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansangana evenwijdige 1ijn, weike op 
75 m. afstand van deze as geiegen is. 


Grenssteen 283.-— Is gelegen op 1.000 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Karsangana evenwijdige lijn, welke op 
75 mm. afstand van deze as gelegen is 


: Grensstcen 284. Ts gelegen op 1.135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansangana evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 285. - Is gelegen op 200 m 
van den grenssteen 284, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Karsan- 
gana normale lijn. 


Grenssteen 286. — Îs gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 285, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansangana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. —- Is gelegen op 625 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansangana evenvwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 288. — Est située à 990 mètres 
en aval de la borne 287 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kansangana, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 289. —- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 288 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afHluent 
Kansangana, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 290. — Est située à 1,370 mètres 
en aval de la borne 289 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 291. —- Est située à 1.125 mètres 
en aval de la borne 290 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. ° 


Borne 292. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 291 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankoba, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 293. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 292 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankoba d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 294, — Est située à 100 mètres 
de la borne 293 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankoba d. 2 


Borne 295. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 294 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankoba d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grensstecn 288. — Ts gelegen op 990 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 287, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kansangana evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 289. Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kansangana evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. -- Ie gelegen op 1.370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 289, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke o 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 291.---1s gelegen op 1.125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op: 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 292. --- Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 291. op 
eenc met de as van het dal der toevloeiing 
Kankoba evenwijdige lijn, welke op 


15 m. afstand van deze as gelegen is. 


-Grenssteen 293. -— [s gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankoba d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 294. -— Is gelegen op 100 nx. 
van den grenssteen 293, op eene met de 
as van het dal der toevloeïmg Kankoba 
d. 2 normale lijn. 


‘ Grenssteen 295. -- Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 29%4, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankobs d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aïfstand van deze as gelegen is. 
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Borne 296. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 295 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kadunga. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 297, — Est située à 100 mètres 
de la borne 296 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadunga. 


Borne 298. -- Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 297 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadunga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 299. — Est située à 415 mètres 


en amont de la borne 298 sur une paral-- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalukango, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 300. — Est située à 100 mètres 
de la borne 299 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalukango. 


Borne 301. — Est située à 485 mètres 
en aval de la borne 300 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalukango. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 302. — Est située à 190 mètres 
en amont de Ja borne 301 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshikuiandamba. distante de cet axe de 


75 mêtres. 


Borne 303. -— ‘Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 302 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshikuwiandamba. distante de cet axe 
de 75 mètres. 











Grenssteen 296. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 295, op 
eene met de.as van het dal der toevloeiing 
Kadunga evenwijdige lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen 18. 


welke op 


Grensstéen 297. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 296, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kadunga 
normale lijn. 


Grenssteen 298. —- Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadunga evenwijdige lijn, 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Frenssteen 299, -— Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalukango evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensste.n 300. — Is gelegen op 100 m. 
van den. grenssteen 299, op eene met de 
as van. het dal der toevloeiing Kalukango 
normale lijn. 


Grenssteen 301..— Is gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 300, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalukango evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 302. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 303. -— Ts gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is, 


— 351$ — 





























Borne 304. — st située à 530 mètres 
en amont de la borne 303 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kankoba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 304 — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaartse den grenssteer. 303, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kankoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 305. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 304 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankoba d. L, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Crenssteen 305. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 304, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankoba d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 306. — Est située à 100 mètres 
de la borne 305 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankoba d. 1. 


Grenssteen 306. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 305. op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankoba 
d. 1 normale lijn. 


Borne 307. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 306 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankoba d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 307. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 306, op 
eene met de as van hes dal der toevloeiing 
Kankoba d. l'evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ie. 


Bormæe 308. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 307 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kankoba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 308. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaart den grenssteen 307, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kankoba evenwijdige lijn, welke cp 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 309. — st située à 430 mètres 
en amont de la borne 308 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Munistshondo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 309. -- [s gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Munistshordo evenwijdige lijn,-welke op 


50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 310. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 309 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Munistshondo. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 310. - Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 309, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Munistshondo' evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 311. — Est située à 200 mètres 
de la borne 310 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Munistshondo. 


Grenssteen 311. -- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 310, op cene met de 
as van het dal der rivier Munistshonda 
normale lijn. 
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Borne 312. --- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 311 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Munistshondo, distante de cet axe de 
56 môtres. 


Borne 313. -— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 312 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muiustshondo. distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 314 — Ext située à 75 mètres 
en amont de la borne 813 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kankoba. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 315. -.- Est située à 910 mètres 
en amont de ix borne 314 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kankoba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 316, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 515 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière Kankoba. 


Jorne 317. — st située à 560 mètres 
en aval de [a borne 316 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kankoba, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 318. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 317 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laftluent 
Kankoba g. 1, distante de cet axe de 
50 mcjres. 


Borne 319. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 318 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankoba g. 1 


Grenssteen 312. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Munist:hondo evenwijdige lijn, welke op 


-50 m. afitand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 313. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 312, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Munistshondo evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 314. — Is gelegen op 75 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 313, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kankoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 315. --- Ts gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 314, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kankoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 316. Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 315, op eene met de 
as van het dal der rivier Kankoba 


normale lijn. 


Grenssteen 317. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 316, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kankoba evenwijdige lijn, welke op. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 318. -- [s gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 317, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankoba g. l evenwijdige lijn, welke op 
50 im, afstand vau deze as gelegen is. 


rrensstsen 319. [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 318, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankoba 
g. L normale lijn, 
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Borne 320. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 319, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankoba g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 321. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 320 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankoba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 322. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 321 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankeleka, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 323. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 322 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiluent Kankeleka. 


Borne 324. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 323 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankeleka, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 325. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 324 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankoba 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 326. —- Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 325 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankoba g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 327. — Est située à 100 mètres 
de la borne 326 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankoba g. 2. 


Grenssteen 320. -- Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankoba g. 1! evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrensstcen 321. -— 1s gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den, grenssteen 320, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankoba 


evenwijdige in, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 322, -— fs gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 321, op 
eene met de a: van het dal der toevloeïing 
Kankeleka evenwijdige lijn, welke on 
50 n1 afstand ven deze as gelegen is. 


Urensstecn 323. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 322, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankeleka 


normale lin, 


Grensstéen 224. — Ts gelegen op 550 m. 
£truomafwaarts den grenssteen 323, op 
eene met (le as van het dal der toevloeïing 
Kankeleka evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 325, — 1s gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 326. — [Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 325, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankoba g. 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 327. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 326, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankoba 
g. 2 normale lin. 
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Borne 328. — Est située à 380 môtres | 


en aval de la borne 327 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankoba g. 2, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 329. — Est située à 150 môtres 
en aval de la borne 328 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankoba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 330. -— Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 329 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kankoba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 331. — Est située à 975 mètres: 
en amont de la borne 330 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikwiandamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 332. —. Est située à 120 mètre: 
en amont de la borne 331 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Eshikwiandamba. 
de 75 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 333. -— Est située à 320 mètres 
en ainont de la borne 332 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshikwiandamba d. 2 
axe de 50 mètres. 


distante de cet 


Borne 334. —- Hst située à 100 mètres 
de la borne 333 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Tshikuiandamba 
d. 2. 


Borne 335. -— Fist située à 300 mètres 


en aval de la borne 334 sur une paral- 





Grenssteen 328. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 327, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kankoba g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 329. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankoba evenwijdige lijn, welke op 


50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 330. — Is gelegen op 445 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 329, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankoba evenwijdige lijn, 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Crenssteen 331. — Is gelegen op 975 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 330, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 332. -— Is gelegen op 120 m. 
stroomop waarts den grenssteen 331, op: 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 333. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 332, op 


‘eene met de as van het dal der toevloeïing 


Tshikuiandamba d. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 n1. afstand van deze as gele- 
gen is. 
rrenssteen 334... [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 333, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshi- 
kuianudamba d. 2 normale lijn. | 
Grenssteen 335. - Es gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteeri 334, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikuiandamba d. 2, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


” Borne 336. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 335 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikuiandamba. 
de 75 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 337. -— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 336 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Fshikuiandamba d. 1. distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 338. — Est située à 100 mètres 
de la borne 337 sur une normale à l'axe 
de Ja vallée de l’affluent ‘shikuian- 
damba d. 1. 


Borne 339, — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 338 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Tshikwmiandamba d. 1. distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 340. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 339 sur une paral- 
léle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikwandamba,. 
de 75 mètres. 


Borne 341, — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 340 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kanging, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 342. — Est située à 100 mètres 
de la borne 341 sur une normale à l’axe 
de la. vallée «le l'affluent Kanging 


distante de cet axe: 


eene met de as var het dal der toevloeïing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 336. — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 335, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 337. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 336, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikuiandamba d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 338. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 337, cp eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshi- 
kuiandamba d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 339. — Is gelegen op 216 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 338, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikuiandamba d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 340. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 339, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 341. — Ie gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kanging evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afetand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 342. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 341, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanging 
normale lijn. 
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Borne 343. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 342 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanging. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 344. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 343 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshikuiandamba 
de 75 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 345. -— Est située à 150 mètres 
de la borne 344 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Tshikuiandamba. 


Borne 346. -- Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 345 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshi- 
kuiandamba, ‘distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 347. —- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 346 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadipanda. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 348. —- Est située à 480 mètres. 
en amont de la borne 347 sur une paral- 
lèle à j'axe de la vallée de l’affluent 
Kadipanda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 349. — Est située à 100 mètres 
de la borne 348 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kadipanda d. 1. 


Borne 350. — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 349 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kadipanda d. 1; distante de cet axe 


de 50 mètres, 


Grenssteen 343. Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 342, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanging evenwijdige lijn, welke op 50 m- 
afstand van deze à gelegen is. 


Grensstecn 344. -— Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 343, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 345. -— Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 344, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshi- 
kuiandamba normale lijn. 


Grenssteen 346. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 345, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 347. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 346, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kadipanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensste.n 348. — Îs gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 347, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadipanda d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Gr.nsstesn 349. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 348, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kadipanda 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 350. -— Ïs gelegen op 515 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadipanda d. 1 evenwijdige liin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 351. — Est située à 635 mètres 
en amont de la borne 350 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadipanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 352. — Est située à 100 mètres 
de la borne 351 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadipanda. 


Borne 353. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 352 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l'affluent 
Kadipanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 354. —- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 353 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kadipanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 355. -— Est située à 350 mètre. 
en aval de la borne 354 sur une paral- 
lèle à 
Tshikuiandamba. distante de cdt axe 


de 75 mètres. 


laxe de la vallée de l’affluent 


Borne 356. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 355 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Yshi- 


kuiandamba, distante de cet axe de 
75 mètres. 
Borne 357. —- Est située à 920 mètres 


en amont de la borne 356 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Muluambushi. 


50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 358. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 357 sur une normale à l’axe 


de la vallée de Paffluent Muluambushi. 


Grenssteen 351. -— I: gelegen op 635 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 350, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadipanda evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 352. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 351, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kadipanda 
normale lijn. 


Grenssteen 353. — Ts gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 352, op 
eene met de as van het dal der tocvloeïing 
Kadipanda evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 354. —- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 353. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadipanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is: 


Grenssteen 355. —- [x gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 354. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen 1s. 


* Grenssteen 356. —— Îs gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 355. 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Tshikuiandambo evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssieen 357. — - ES gelegen op 920 m, 
stroomopwaart: den grenssteen 356, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muluambushi evenwijdige Hjn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 358. - -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 357, op eene met de 
as van het dal der toevloeting Muluan:- 
bushi normale lijn. 


Borne 359. — st située à 830 mètres 
en aval de la borne 358 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Muluambushi, distante de cet axe de 
de 50 mètres. 


Borne 360. — Est située à 220 mètres 
‘ en aval de la borne 359 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Tshikuiandamba, distante de cet 
de 75 mètres. 


axe 


Borne 361. —- Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 360 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikuiandamba, distante de cet axe 
de 75 mètres. 


Borne 362. — Est située à 665 mètres 
en amont de la borne 361 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 363. — Est située à 100 mètres 
de la borne 362 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandundu. 


Borne 364. --— Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 363 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kandundu. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 365. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 364 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikuiandamba, 
de 75 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 366. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 365 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'futshi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Crenssteen 359. —-Ts gelegen op 830 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 358, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Muluambushi evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 360. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 359, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 361. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 360, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tsbikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 362. —- Îs gelegen op 665 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 361, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandundu evenwijdige Jlijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 363. —- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 362, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kandundu 
normale lijn. 


Grenssteen 364. — [s gelegen op 660 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der toevloeing 
Kandundu evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 365. — Is geleger op 190 m. 
sitroomafwaarts den grenscteen 364, 0p 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 366. — Is gelegen op 600 mr. 
stroomopwaarts den grenssteen 365, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
M'futshi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 367. — Est située à 100 mètres 
de la borne 366 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mfutshi. 


Q 


Borne 368. —— Hst située à 575 mètres 
en aval de la borne 367 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M'futshi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 369. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 368 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affinent 
Tshikuiandamba, distante de cet 
de 75 mètres. 2 


axe 


Borne 370. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 369 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikuiandamba, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 371. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 370 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée’ de l’affluent 
Kankoba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 372. — Est située à 665 mètres 
en aval de la borne 371 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kankoba, distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 373. — Est située à 140 mrètres 


en aval de la borne 372 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 374. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 373 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 








Grenssteen 367. — [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 366, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing M'futshi 
normale lijn. 


Grenssteen 36$. — [Is gelegen op 575 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 367, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'futshi evenwijdige lijn. welke op 50 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 369. — Is gelegen op 600 mr. 
stroomafwaarts den grensiteen 368, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 370. — TL: gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 369, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikuiandamba evenwijdige lijn. welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 371. — Es gelegen op 235 m. 
stroamafwaarts den grenssteen 370, 0p 
eene meb de as van het dal der toevloeïing 
Kankoba evenwijdige lijn, welke op 
15 nm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 375.—- Is gelegen op 665 m. 
stroomafwaarts den grensteen 371. op 
eere let de as van het dal der toevloeïing 
Kankoba evenwijdige lijn. welke op 
75 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 373. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 372, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 374. — [: gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 373, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. ufstand van deze as gelegen is. 
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Borne 375. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 374 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo g. 2. 


Borne 376. — Est située à 395 mètres 
en, aval de La borne 375 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 377. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 376 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 378. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 377 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Lunzombo, distante de cet axe de 106 
mètres. | 


Borne 379. — Est située à 160 nrètre: |: 


en aval de la borne 378 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Lun- 
Zzombo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 380. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 379 sur une paral- 
lèle à 
Lunzombo g. 3. 
50 mètres. 


l'axe de la vallée de l'affluent 
distante de cet axe de 


Borne 381. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 380 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lunzombo g. 3. 


Borne 382. — Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 381 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Crenssteen 375. —- Xs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 374, op eene met de 
as van het dal der toevlceïing Lunzombio 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 376. — Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 375, op 
eene met de a: van het dal der toevloeïing 
Lunzombs g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
0 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 377. — Is gelegen cp 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 376, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as geleger is. 


Crenssieen 378. -— Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 377, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 379. — Is gelegen. op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 378, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 380. —- Is gelegen op 300 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 379%, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 381. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 380, op eene met de 
as van het dal der toevloeting Lunzombo 
g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 382. — [s gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 381, op. 
eenemet de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 383. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 382 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Lunzumbo g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 384. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 383 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 385. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 384 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamonjila. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 386. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 385 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamonjila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 387. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 386 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamonjila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 388. — Est située à 495 mètres 
en amont de la borne 387 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamonjila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 389. — Est située à 100 mètres 
de la borne 388 sur une normale à l'axe 
de la vallée de laffluent Kamonjila. 


Borne 390. — Est située à 485 mètres 
en aval de la borne 389 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamonjila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 383. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 382, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombe g. 3 evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 384.— Ïs gelegen .op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 383, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 385. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 384, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamonjila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 386. — Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 385, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamonjila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 387. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
Kamonjila evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 388. -— Is gelegen op 495 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 387, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kamonjila evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 389. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 388, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamonjila 
normale lijn. 


Grenssteen 390. — [s gelegen op 485 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 389, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kamonjila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 3529 — 


_ Borne 391. --. Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 390 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamonjila. distante de cet axe de 50 
mètres. - 


Borne 392. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 391 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamonjila g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. ù 


Borne 393. — Est située à 100 mètres 
de la borne 392 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamonjila g. 1. 


Borne 394, -— Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 393, sur une paial- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamonjila g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 395. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 394 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamonjila. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 396. — 
en aval de la borne 595 sur une paral- 


Est située à 200 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamonjila. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 397. -— Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 396 sur une paral- 
_ lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Lunzombo. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 398. -— Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 397 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luluanda. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 391. — [s gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 390. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing ‘ 
Kamonjila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 392. —- Ïs gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 391, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamonjila g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 393. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 392, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Kamonjila 
g. 1 normale lijn. 


Crenssteen 394. —- Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 393. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamonjila g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 395. — Ïs gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 394, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamonjila evenwijdige ijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 396. — [s gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 395. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamonjila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 397. -— ÏS gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 396, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lunzombo evenwijdige lijn, weike op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 398. -— [s gelegen op 365 m. , 
stroomopwaarts den grenssteen 397, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Luluanda evenwijdige liin, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 399. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 398 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luluanda. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 400. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 399 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Luluanda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 401. — Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 400 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luluanda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 402. — Est située à 100 mètres 
de la borne 401 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luluanda d. 1. 


Borne 403. —— Est située à 160 mètres ! 


en aval de la borne 402 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luluanda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


. Borne 404. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 403 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luluanda d. 1, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 405. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 404 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luluanda. distante de cet axe de 75 
mètres. 


. Borne 406. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 405 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de lPaffluent 
Mavulu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 399. — Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 398, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 400. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 399, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m: afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 401. — Is gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 400, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda d. 1 evenwijdige lijn, welke op | 
50 m. afstand v'n deze as gelegen. is. 


Grenssteen 402. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 401, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Luluanda 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 403. — Îs gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 402, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 404. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 403, op 
eene niet de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 405. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 404, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda evenwijdige lijn, weike op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 406. —- Is gelegen op 670 m. 
sroomopwaarts den grenssteen 405, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mavulu evenwijdige lijn. welke op 50 m. 

lafstand van deze as gelegen is. 
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- Borne 407. --— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 406 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Mavulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 408. — Est située à 100 mètres 
de la borne 407 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mavulu. 


Borne 409. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 408 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mavulu., distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 410. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 409 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mavulu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 411. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 410 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Luluanda. distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 412. -—- Est située à 510 mètres 


en amont de la borne #11 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamping, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 413. — Est située à 100 mètres 
de la borne 412 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamping. 


Borne 414. —— Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 413 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamping, distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Grenssteen 407. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 406, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mavulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 408. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 407, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mavulu 
normale lijn. 


Grenssteen 409. — Is gelegen op 260 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 408, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mavulu evenwijdigé lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 410. — Is gelegen op 550 m. 


istroomafwaarts den grenssteen 409, op 
leene met de as van het dal der toevloeïing 


Mavulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 411. -- Îs gelegen op 600 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 410. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 412. — Ts gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 411, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamping evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 413. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 412, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamping 
normale lijn. 


Grenssteen 414. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 413, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamping evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 415. — Est située à 355 mètres 

en amont de la borne 414 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Luluanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 416. — Est située à 100 mètres 
de la borne 415 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Luluanda. 


Borne 417. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 416 sur une paral* 
lèle à l'axe de la vallée de l’affiluent 
Luluanda, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 418. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 417 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Luluanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 419. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 418 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Luluanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 420. — Est située à 365 mètres | 


en amont de la borne 419 sur une paral- 

_lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshidiakula, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 421. — Est située à 100 mètres 
de la borne 420 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshidiakula. 


Borne 422. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 421 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
‘Tshidiakula. distante de cet axe de 
50 mètres. | 


(frenssteen 415. -— Îs gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den -grenssteen 414, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Luluanda evenwijdige Lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 416. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 415, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Luluanda 
normale lijn. 


Grenssteen 417. — [s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 416, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luluanda evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 418. --- Is gelegen op 185 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 417, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda evenwijdige lijn. welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 419. — Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 418, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Luluanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 420. — Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 419, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshidiakula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 421. -— Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 420, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshidia- 
kula normale lijn. 


Grenssteen 422. -- Ïs gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 421, op 
eene met de as van het dal der toevloeïüng 
Tshidiakula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 423. — Est située à 235 mètres]  Grenssteen 423. — Is gelegen op 235 m. 
en aval de la borne 422 sur une paral-stroomafwaarts den grenssteen 422, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshidiakula, distante de cet axe de 50[Tshidiakula evenwijdige lijn, welke op 
mètres. . 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 424. — Est située à 210 mètres]  Grenssteen 424. —- [s gelegen op 210 m. 
en amont de la borne 423 sur une paral-[stroomopwaarts den grenssteen 423, op 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent |eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshidiakula g. L. distante de cet axelTshidiakula g. 1 evenwijdige lijn, welke 
de 50 mètres. op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 425. -— Est située à 100 mètres|  Grenssteen 425. —— Is gelegen op 100 m. 
de la borne 424 sur une normale à l’axe|van den grenssteen 424, op eene met de 
de la vallée de l’affluent Tshidiakula g. 1.[as van het dal der toevloeïüing T«hidia- 

kula g. 1 normale lijn. 


Borne 426. Est située à 345 mètres|  Grenssteen 426. --- Is gelegen op 345 m. 
en aval de la borne 425 sur une paral-[stroomafwaarts den grenssteen 425, op 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshidiakula g. 1. distante de cet axe|Tshidiakula g. 1 evenwijdige lijn. welke 
de 50 mètres. op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 427. —- Est située à 280 mètres|  Grenssteen 427. -- Is gelegen ep 280 m. 
en aval de la borne 426 sur une paral-[stroomafwaarts den grenssteen 426, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent|eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda. distante de cet gxe de 75{Luluanda evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
mètres. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 428. — Est située à 310 mètres!  Grenssteen 428. - - [K gelegen op 310 m. 
en amont de la borne 427 sur une paral-|stroomopwaarts den gren$teen 427, op 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent|eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luluanda g. L. distante de cet axe de! Luluanda g. 1 ever wijdige lijn. welke op 


50 mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


: Borne 429. -— Est située à 100 mètres|  Grenssteen 429. --- Ts gelegen op 100 m. 
de la borne 428 sur une normale à l’axe| van den grenssteen 428, op eene met de 
de la vallée de l’affluent Luluanda g. 1.[as van het dal der toevloeïing Luluanda 

g. À normale lijn. 


Borne 430. — Est située à 360 mètres|  Grenssteen 430. -— Is gelegen op 360 m. 
en aval de la borne 429 sur une paral-[stroomafwaarts den grenssteen 429. op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent|eene met de as van het dal der toevloeïing 
Luluanda g. 1. distante de cet axe de|Luluanda g. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 mètres. . 50 m. afstand van deze as gelegen.is. 
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Borne 431. —- Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 430 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
_Luluanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 432. — Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 431 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lunzombo. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 433. —- Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 432 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Lunzombo, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 434. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 433 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 435. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 434 sur une paral- 
_lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabatshu. distante de cet axe de 30 
mètres. 


* Borne 436. -— Est située à 690 mètres 
en amont dela borne 435 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabatshu. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 437. — Est située à 100 mètres 
de la borne 436 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabatshu. 


. Borne 438. — Est située à 550 mètres 

en aval de la borne 437 sur une paral- 
lèle à l’axe de la valllée de l’affluent 
Kabatshu. distante de cet axe de 5 
mètres. 


Grenssteen 431. — [s gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 430, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Luluanda evenwijdige lijn, 


7 


welke op 
5 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 432. —- Ts gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 431, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 433. -— [s gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 432, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lunzombo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 434. — Ïs gelegen op 800 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 433, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke ap 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 435. — Is gelegen op 335 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 434, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabatshu evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 436. --- Ïs gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenusteen 435, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabatshu evenwijdige lijn, vwelke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 437. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 436, op eene met de 
as van het dal der taevloeiing Kabatshu 
normale lijn. 


Grenssteen 438. — [s gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 437, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabatshu evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 439. — Est située à 480 mètres]  Grenssteen 439. — Is gelegen op 480 m. 


en aval de la borne 438 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabatshu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 440. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 439 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 441. — Ent située à 205 mètres 
en amont de la borne 440 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 442. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 441 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de l’affluent 
Kabibinji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 443. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 442 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabibinj, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 444. -— Fist située à 270 mètres 
en amont de la borne 443 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabibinji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 445. — Est située à 100 mètres 
de la borne 444 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabibinji. 


Borne 446. — Est située à 300 mêtres 
en aval de la borne 445 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabibinji, distante de cet axe de 50 
mètres. pre à 


stroomafwaarts den grenssteen 438, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kabatshu evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 440. — Is gelewen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 439, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Muledi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 441. —- Ts gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 440, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 442. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 441, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabibinji evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 443. —— Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 442, op 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
Kabibinji evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 444, — [s gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 443, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kabibinji evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 445. —— :: gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 444, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabibinji 
normale lijn. 


Grenssteen 446. —- Ix gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 445, op 
eene met de as van-het dal der toevloeïing 
Kabibinji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 3536 — 


Borne 447. — Est située à 635 mètres 
en aval de la borne 446 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabibinji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 448. — Est située à 295 môtres 
en aval de la borne 447 sur une paral- 
lèle. à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabibinji. distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 449. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 448 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. axe de 150 
mètres. 


distante de cet 


Borne 450. — Est située à 760 môtres 
en amont de la borne 449 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Naamilombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 451. —— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 450 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Naamilombi. distante de cet axe de 
"50 mètres. 
Borne 452. — Est située à 100 mètres 


de la borne 451 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Naamilombi. 


Borne 453. -— Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 452 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Naamilombi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 454. — Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 453 sur une paral- 
lèle à- l'axe de la vallée de l’affluent 
Naamilombi. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 447. —- Is gelegen op 635 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 446, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabibinji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 448. -- ls gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 447, op 
eene met de as van het dal der toevlceing 
Kabibinji op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 
Grenssteen 449. -- [s gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 448, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 450. --- 15 gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 449. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Naamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aïstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 451. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 450, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Naamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze à gelegen is. 


Grenssteen 452. — [s geleger. op 100 m. 
van den gren‘teen 451, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Naami- 
lombi normale lijn . 


Grenssteen 453. —— Is gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 452, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Naamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 1. 


Grenssteen 454. — Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 453, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Naamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 3537 — 


Borne 455. -— Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 454 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Mulodi, 
distante de cet axe de 150 mètres, 


Borne 456. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 455 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 457. — Est située à 545 mètres 
en amont de la borne 456 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 11 


50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 458. -— Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 457 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 11. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 459. -— Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 458 sur une paral- 
lèle à l'axe de {a vallée de l’affluent 
Mulodi d. 11. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 460. — Est située à 100 mètres 
de la borne 459, sur une normale à l’axe 
de la: vallée de l'affluent Mulodi d. 11. 


Borne 461, -— Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 460 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 11. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 462. -— Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 461 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 11, distante de cet axe de 
50 mètres. 


“ Grenssteen 455. —- {s gelegen ap 80 m. 

stroomopwaarts den grenssiteen 454, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 456. — Ts gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 455, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke 6p 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 457. --- [s gelegen 6p 545 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 456, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 11 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensslcen 453. — [s gelegen 6p 245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 457, 0p 
eene met de as van hetdal der toevlaeïing 
Müulodi d. 11 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 459. — - [s gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 458, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 11 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 460, —- F5 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 459, op eene met de 
as van het dal der toevlceïing Mulodi 
d. 11 normale lijn. 


Grenssteen 461. —— Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 460, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 11 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 462. -- [s celegen op 185 2n. 
stroomafwaarts den grenssteen. 461. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 11 evenwijdige lijn,. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 3538 — 


Borne 463. — Est située à 555 môtres 
en aval de la borne 462 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 11, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 464. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 463 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 465. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 464 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamakoli, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 466. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 465 sur une paral- 
lèle à J’axe de la vallée de l’affluent 
Kamakoli, . distante de cet axe de 50 

mètres. 


Borne 467. — Est située à 100 mètres 
de la borne 466 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamakoli. 


Borne 468. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 467 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamakoli. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 469. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 468 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamakoli. distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 470. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 469 sur une paral- 
lèle à l’axe. de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 463 —- Is geleger op 555 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 462, op 
‘eene met de as van het dal der toevloeïng 
Mulodi d. 11 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 464. — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 463, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 465. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 464, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamakoli evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 466. -- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 465, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakoli evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 467. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 466, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamakoli 
normale lijn. | 


Grenssteen 468. --- [s gelegen op 310 m 
stroomafwaarts den grenssteen 467, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakoli evenwijdige lijn vwelke op 


50 m. afstand van deze as gelegen- is. 


Grenssteen 469. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 468, op 
eene met de as van het dal der toevlceiing 
Kamakoli evenwijdige lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 470. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 469, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn. welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 471. — Est située à 615 mètres 


Grenssteen 471. Ie gelegen op 615 m. 


en amont de la borne 470 sur une paral-Istroomopwaarts den grenssteen 470, op 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 472. — Est située à 200 mêtres 
en amont de la borne 471 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bangala, distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 473. — Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 472 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Bangala. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 474. — Fist située à 435 mètres 
en amont de la borne 473 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Ka- 
dilonga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 475. — Est située à 100 mètres 
de la borne 474 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kadilonga. 


Borne 476. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 475 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kadi- 
longa. distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 477. —- Est située à 50 mètre: 
en amont de la borne 476 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen 
Kamunoka, distante de cet axe dé 50 


mètres. 


Borne 478. — Est située à 395 mètres, 
en amont de la borne 477 sur une paral 
- lèle à l'axe de la vallée de l’affluen: 
:: Kamunoka, distante de cet axe de 5€ 
môtree. 


eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwiidige lijn. welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 472. — 15 gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 471, op 
ene met de as van het dal der toevloeiing 
Bangala evenwijdige hjz, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 473. -— [s gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 472, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 474. --- Îs gelegen op 435 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 473, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadilonga evenwijdige lijn. welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 475. — 1s gelegen 6p 100 m. 
van den grenssteen 474, op eene met de 
as var het dal der toevloeiing Kadilonga 
rormale lijn. 


Grenssteen 476. — fs gelegen cp 375 m. 
gtroomafwaarts den grenssteen 475, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadilonga evenwijdige lijn, welke o p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 477. — Ïs gelegen op 50 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 476, op 
eene met de as van het dal der toevlueiirg 
Kamunoka evenwiidige lijn, welke: op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 478. —- Îs gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 477, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamunoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 479. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 478 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamunoka, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 480. — Est située à 100 mètres 
de la borne 479 sur une normalé à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamunôka. 


Borne 481. — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 480 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamunoka. distante de cet axe de 50 
mètres. 


4 


lèle à 


Borne 482. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 481 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamunoka, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 483. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 482 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mompambi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 484. —- 
de la borne 483 
de ia vallée de 


Est située à 100 mètres 
sur une normale à l’axe 
l’affluent Mompambi. 


Borne 485. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 484 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mompambi, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 486. —- Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 485 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mompambi. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 479. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 478, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamunoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 480. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 479, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamunoka 
normale lijn. 


Grenssteen 481. —— Is gelegén op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 480, op 
eene meë de &s van het dal der toevloeïing 
Kamunoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 482. —- [s gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 481, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamunoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 483. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 482, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
op 


Mompambi evenwijdige lijn, weike 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 484. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 483, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mompambi 
normale lijn. 


Grenssteen 485. —- [s gelegen op 610 m. 
op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stoomafwaarts den grenssteen 484, 


Mompambi evenwijdige Jlijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 486. —— Ts gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 485, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mompambi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegéen-ïis, 
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. Borne 487. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 486 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bangala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 488. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 487 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bangala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 489. — Est située à 100 mètres 
de la borne 488 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bangala. 


Borne 490. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 489 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bangala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 491. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 490 sur une paral- 
lèle à l'axe de la valiée de l’affluent 
Bangala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 492. — Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 491 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bangala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 493. — Est située à 615 mètres 
en amont de la borne 492 sur une paral-- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bangala g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 494. — Est située à 775 mètres 
en amont de la borne 493 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bangala g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres, 


\ 


Grenssteen 487, — ls gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 486, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 488. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 487, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 489. —— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 488, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bangala 
normale lijn. 


Grenssteen 490. -— Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 489, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 491. — Îs gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 490, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 492. — Is gelegen op 245 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 491, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 493. — [Is gelegen op 615 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 492, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 494. —- Ts gelegen op 775 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 493, op 
eene mec de as van hex dal der toevloeïing 
Bangala g. 1 gvenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 495. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 494 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bangala g. 1. 


Borne 496. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 495, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’aftiuent 
Bangala g. 1, distante de cet axe de 
50.mètres. 

Borne 497. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 496 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Bangala g. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 

Borne 498. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 497 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bangala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 499. -— Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 498 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bangala g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 500. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 499 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bangala g. 2. 


Borne 501. -— Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 500 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Bangala g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 502. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 501 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bangala, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 495. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 494, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bangala 
g. 1 normale lijn. : 


Grenssteen 496. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 495, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Bangala g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 497. —- Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 496, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 498. — Ïs gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 497, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 499. -- Is ge'egen op 800 
meter stroomopwaarts dengrens:steen 498. 
op eene met de as van het dal der toe- 
vioeïüng Bangaia g. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 500. —- [s gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 499, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bangala 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 501. — Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 500, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen: is. 


Grenssteen 502. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteenn 501, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bangala evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 
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Borne 503. — Est située & 320 mètres 
en amont de la bérne 502 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 504. — Est située à 305 mètres 
en amont de la borne 503 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 10. distante de cet. axe de 
‘50 mètres. 


Borne 505. — Est située à 100 mètres 
de la borne 504 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent Mulodi d. 10. 


Borne 506. — Ent située à 325 mètres 
en aval de la borne 505 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Mulodi d. 10, distante de cet axe de 
650 mètres. | 


Borne 507. — Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 506 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne, 508. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 507 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 9, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 509. — Est située à 100 mètres 
de la borne 508 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 9. 


Borne 510. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 509 sur une paral- 
lèlé à l’axe de la vallée de l’affluenx 
Mulodi d. 9, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 503. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 502, op 
eene meë de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 504. — Ïs gelegen op 305 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 503, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi .d. 10 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 505. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 504, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
d. 10 normale lijn. 


Grenssteen 506. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 505, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 10 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 507. — Is gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 506, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 508. —- Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 507, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Mulodi d. 9 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 509. -— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 508, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
d. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen »10. — Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 509, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 9 evénwijdige lijn. welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is: 


z 
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Borne 511. —- Est située à 125 mètres 
‘ en amont de la borne 510 sur une paral- 
. lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 512. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 511 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 8, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 513. — Est située à 100 mètres 
de la borne 512 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 8. 


Borne 514. -- Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 513 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi d. 8, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 515. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 514 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 516. —- Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 515 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 7. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 517. — Est située à 100 mètres 
de la borne 516 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 7. 


Borne 518. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 517 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 7, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Grenssteen 511. —- Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 510, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 512. -— Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 511, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 8 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 513. —- [5 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 512, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
d. 8 normale lijn. 


Grenssteen 514.--— Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 513, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 8 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 515. —- Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 514, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 516. --- Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 515, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi D. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 517. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 516, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi d. 7 . 
normale lijn. 


Grenssteen 518. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 517, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 519. --- Est située à 290 môtres 
en amont de la borne 518 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 520. —- Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 519 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 521. -- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 520 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kongolo d. 5. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 522. — Ent située à 210 mètres 
en amont de la borne 521 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 5. distante de cet axe de 50 
mètres. 


_ Borne 523. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 522 sur une noimale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kongolo d. 5. 


Borne 524. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 523 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 525. -— Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 524 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Ft 


Borne 526. —- Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 525 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 519. -— Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 518, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 520. — Is gelegen op 325 m. 
stloomopwaarts den grenssteen 519, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 521. -- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 520, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 522. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 521, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 523. --- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 522, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kongolo 
d. 5 normale lijn. 


Grenssteen 524. --— Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 523, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo d. 5 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 525. --- Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 524, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 526. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 525, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


Jafstand van deze as gelegen is. 


234 
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Borne. 527. — Fist située à 400 mètres 
en amont de la borne 526 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kongolo d. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 528. —. Est située à 100 mètres 
de la borne 527 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kongolo d. 4. 


Borne 529. — Est situé à 220 mètres 
en aval de la borne 528 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 4, distante de cet axe de 
20 mètres. 


Borne 530. — Est située à 310 môtres 
en amont de la borne 529 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 531. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 530 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 106 


mètres. 


Borne 532. — Kst située à 200 mètres 
en amont de la borne 531, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 533. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 532 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 534. —— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 533 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Grenssteen 527, —- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 526, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 528. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grensstéen 527, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kongolo 
d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 529. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 528, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 530. -— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 529, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 531. —- Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 530, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 532. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 531, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 533. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 532, op 
eene met de as van hes dal der toevloeïing 
Kongolo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 534. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 533, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 536. -— Eat située à 925 mètres 
en amont de la borne 534 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 536. — Est située à 100 mètres 
‘de la borne 535 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kongolo d. 3. 


Borne 537, — Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 536 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 538. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 537 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffiluent 
Kongolo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 539. —— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 538 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 540. -— Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 539 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 100 
mètres. | 


_ Borne 541. -— Est située à 350 mètres 
-en amont de la borne 540 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dangadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 542. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 541 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dangadi. distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 635, -- [s gelegen op 925 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 534, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 536. -— Is gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 535, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Kongolo 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 537. Is gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 536, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Kongolo d. 3 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 538. - - [s gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 537, -op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 539.--- Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 538, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 540. --- Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 539, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evénwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen js. : 


Grenssieen 541. -— [s gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 540, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 542. —- Is gelegen op-430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 541, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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- Borne 543. — Est Située à 405 mètres 
en amont de la borne 542 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
| Dangadi d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


- Borne 544. — Est située à 100 mètres 
de la borne 543 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dangadi d. 1 


Borne 545. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 544 sur une paral- 
llèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dangadi d, 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 546. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 545 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dangadi d, 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 547. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 546 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueñt 
Dangadi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 548. — Est située à 570 môtres 
en amont de la borne 547 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dangadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 549. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 548 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dangadi, distante de cet axe de 50 
mèêtres. 


Borne 550. — Est située à 100 mètres 
de la borne 549 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dangadi. 


Grenssteen 543. — Is gelegen op 405 m: 
stroomopwaarts den grenssteen 542, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 544, — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 543, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dangadi 
d. 1 normale lin. 


Grenssteen 545. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 544, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dangadi d. 1 evenwijdige liin, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 546. -—- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 545, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dangadi d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 547. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 546, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 548. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 547, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 549. --- Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 548, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m.' 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 550. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 549, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dangadi 
normale lijn. - 
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Borne 561. —— Est située à 425 mètres|  Grenssteen 551. - Is gelegen op 425 m. 


-en aval de la borne 550 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dangadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 552. — Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 551 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dangadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 553. — Est située à 80 mètres 
en aval de {a borne 552 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Dangadi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 554. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 553 sur une paral- 
lèle à l’axe de.la vallée de l’affluent 
Dangadi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 555. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 554 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dangadi g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 556. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 555 sur une normale à l’axe 
de la vallée de affluent Dangadi g. 1. 


Borne 557. — Est située à 460 mètres 
‘en aval de la borne 556 sur une paral- 
lèle à 
Dangadi g. 1. distante de cet axe de 


50 mètres. 


l’axe de la vallée de l’affluent 


Borne 558. — [st située à 315 mètres 
en aval de la borne 557 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Duangadi. distañte de cet axe dé 50 


mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 550, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 552. — Is gelegen op 575 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 551, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 553. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 552, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 554. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 553, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 555. -- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 554, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dangadi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 556. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 555, op eene met de 
as van het dal dei toevloeiing Dangadi 
g. 1 normale lijn. , 


Grenssteen 557. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 556, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dangadi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 558. - - Is gelegen op 315 m. 
stronmafwaarts den grensstéen 557, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dangadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 559. — Hst située à 575 mètres 
en amont de la borne 558 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 100 
mèôtres. | à 


-Borne 560. — Est située à 300 mètres 
en amont de ia borne 559 sur une paral- 
lèle & l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 561. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 560 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 562. — Est située à 100 mètres 
de la borne 561 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kongolo d. 2. 


Borne 563. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 562 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 564. —— Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 563 sur une paral- 
- lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kongolo. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 566. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 565 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. | ‘ 


Grenssteen 559. — Is gelegen op 575 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 558, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 560. —-- Is gelegen op 300 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 559, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 561. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 560, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 562. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 561, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kongolo 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 563. - - Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 562, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 564. - Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 563, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 566. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 565, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 18. 
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Borne 567..— Est située à 380 mètre: 
en amont de la borne 566 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 568. — Est située à 100 mètres 
de la borne 567 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kongolo d. 1. 


Borne 569. — Est située à 340 môtres 
en aval de la borne 568 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo d. I. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 570. —- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 569 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kongolo d. 1, distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 571, — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 570 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 572. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 571 sur une paral- 
lle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Borne 573. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 572 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 574. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 573 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 560 
môtres. 


Grenssteen 567. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 566, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 568. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 567, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kongolo 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 569. —— Ls gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 568, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 570. - - Is gelegen op 260 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 569,,0op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 571. - - Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 570, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstaun 572. -— [s gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 571, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 513. --- [s gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 572, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 574. -— Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 573, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 575. — Est située à 100 mètres 
de la borne 574 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kongolo. 


Borne 576. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 575 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 577. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 576 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo. distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 578. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 577 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 579. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 578 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 580. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 579 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne. 581. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 580 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 582. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 581 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala. distante de cet axe de 50 
mètres. “ ‘"-" : PES ON ee 


Grenssteen 575. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 574, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kongolo 
normale lijn. 

Grenssteen 576. —- Is gelegen op ‘370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 575, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 577. --- Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 576, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 578. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 577, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 579. — [s gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 578, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 580, -- Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 579, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 581. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 580, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


- Grenssteen 582. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen- 581, op 
eene met de as van het dal der toevléeïing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. - :-- 
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- :Borne 583. — Est située à 325 mètres 


en amont de la borne 5682 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Bunkala. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 584. — Est située à 290 mètres 


en amont de la borne 583 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala.. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 585. - - Rst située à 475 mètres 
en amont de la borne 584 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 586. — Est située à 100 mètres 
de la borne 585 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bunkala. 


Borne 587. — Est située à 445 mètres 
en aval de Ja borne 586 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 588. -— Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 587 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenr 
Bunkala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 589. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 588 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Bunkala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 590, — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 589 sur une paral- 
l’axe de la vallée de l’affluen: 
Bunkala, distante de cet axe de.50 mètres. 


4 


‘èle à 


Grenssteen 583. — Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 582, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 584. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 583, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 585. -- Is gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 584, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 586. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenseteen 585, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bunkala 
normale lijn. 


Grenssteen 587. —- Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts . den grenssteenr 586, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 588. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 587, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 589. —- Is gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 588, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 590. "Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 589, op 
eene Met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is..." 
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Borne 591. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 590 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala g. l, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 592. — Est située à 100 mètres 
_de la borne 591 sur une normale à l’âxe 
de la vallée de l’affluent Bunkala g. 1. 


Borne 593. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 592 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de l’affluent 
Bunkala g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


| Borne 594. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 593 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 595. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 594 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 596. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 595 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 597. — Est située à 100 mètres 
de la borne 596 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bunkala g. 2. 


Borne 598. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 597 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala g. 2, distante de cet axe de 
50 mêtres.. 


Grenssteen 591. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 590, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 592. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 591, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bunkala 
g. 1 normale lijn. 


Grensstesn 593. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 592, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bunkala g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 594. -— Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 593, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 595. —- Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 594, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 596. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 595, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
2 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Bunkala g. 


Grenssteen 597. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 596, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bunkala 
g. 2 normale lijr. 


Grenssteen 598. -— Is gelegeu op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 597, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bunkala g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 599. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 598 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala g. 2. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 600. —— Est située à 430 môtres 
en aval de la borne 599 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bunkala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 601. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 600 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kongolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 602. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 601 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo g. 1 distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 603. — Est située à 100 mètres 
de la borne 602 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kongolo g. 1. 


Borne 604. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 603 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo g. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. È 


Borne 605. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 604 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 606. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 605 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée. de l’affluent 
Kongolo g. 2,. distante. de cet axe de 
50 mètres. 





Grenssteen 599. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 598, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bunkala g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 600. — Îs gelegen op 430 m. 
stoomafwwaarts den grenssteen 599, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bunkala evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 601. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 600, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evénwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 602. -- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 601, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 603. : -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 602, op eene met de 
ag van het dal der toevloeiing Kongolo 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 604. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 603, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 605. -- - Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 604, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 606. : - [Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 605, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo g. 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 607. — Est située à 100 mètres 
de la borne 606 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kongolo g. 2 


Borne 608. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 607 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 609. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 608 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabunji. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 610. — Est située à 100 mètres 
de la borne 609 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabunji. 


Borne 611. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 610 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabunji. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 612. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 611 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 613. —- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 612 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kapiangai, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 614. — Est située à 100 mètres 
dela. borne 613 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent-Kapiangaiï. : 


Grenssteen 607. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 606, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kongolo 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 608. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 607, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 609. — Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 608, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabunji everwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 610. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 609, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing be à 
normale lijn. 


Grenssteen 611. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 610, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanbunji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


” Grenssteen 612. — Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 611, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo evenwijdige lijn, welkeop 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 613. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen, 612, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapiangai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 614. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 613, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing: Kapiengni 
normale lijn. 
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Borne 615. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 614 sur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kapiangai, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 616. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 615 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 100 
mètres, | 


Borne 617. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 616 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distanle de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 618. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 617 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo g. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 619. — Est située à 100 mètres 
de la borne 618 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kongolo g. 3. 


Borne 620. — Est située à 415 mètres 


en aval de la borne 619 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kongolo g. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 621. — Est située à 400 métres 
en aval de la borne 620 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kongolo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 622, — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 621 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kamaïjiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 615. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 614, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapiangai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 616. — Is gelegen op 630 m. 
stroomaïwaarts den grenssteen 615, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand: van deze as gelegen is. 


Grenssteen 617. — Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 616, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 618. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 617, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 619. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 618, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kongolo 
g. 3 normale lijn. : 


Grenssteen 620. -— Is gelegen op 415 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 619, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kongolo g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 621. Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 620, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 621, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamajiba evenwijdige lijn, welke op 
60 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 623. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 622 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamajiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 624. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 623 sur une paral- 
lèlà à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamajiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 625. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 624 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamajiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 626. — Est située à 100 mètres 
de la borne 625 sur une normale à l'axe 
de la valée de l’affluent Kamajiba. 


Borne 627. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 626 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamajiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


- Borne 628. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 627 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamajiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 629. — Est située à 745 mètres 
en amont de la barne 628 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamajiba g: 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


- Borne 630. — Est située à 430 mètres | 


en amont de la borne 629 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamajiba g. 1, distante de cet axe de 
‘50 mètres: - 





Grenssteen 623. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 622, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamajiba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 624. --- Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 623, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamajiba evenwijdige lijn, welke op 
50"m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 625. — [s gelegen op 350 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 624, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamajiba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ir, 


Grenssteen 626. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 625, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamajiba 


normale lijn. 


Grenssteen 627. -- {s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 626, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamajiba evenwijdige lijn, . welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 628. —- [s gelegen op 660 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 627, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamajiba evenwijdige lijn,. welke op 
50 m. afstand_ van deze as gelegen is 


Grenssieen 629. ——- Is gelegén op 745 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 628, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamajiba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 630. -—- Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 629, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamajiba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gel 
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Borne 631. — Est située à 270 mètres 


en amont de la borne 630 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamajiba g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 632, — Est située à 100 mètres 
de la borne 631 sur une normale à l’axé 
de la vallée de l’affluent Kamajiba g. 1. 


Borne 633. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 632 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamajiba 
g. l, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 634. —— Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 633 sur une paral- 


\ 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamajiba g. 1. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 635. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 634 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamajiba g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 636. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 635 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamajiba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 637. — Est située à 150 mètres 
en am nt de la borne 636 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabisua, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


* Borne 638. — Est située à 615 mètres 
en amont de la borne 637 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabisua, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 631. -— Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 630, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamajiba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 632. —— Is gelegen‘op 100 m. 
van den grenssteen 631, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamajiba 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 633. — [s gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 632, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamajiba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 634. - - [s gelegen op 505 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 633, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamajiba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 635. — Î{s gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 634, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamajiba g.-} evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 636. —- {s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 635, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamajiba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


 Grenssteen 637. -— Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 636, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabisua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 638. -—-- Ts gelegen op 615 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 637, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabisua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. - 
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Borne 639. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 638 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabisua. 


Borne 640. —— Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 639 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenx 
Kabisua, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 641. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 640 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenx 


Kabisua, distante de cet axe de 50 
môtres. | 
- Borne 642. — Est située à 40 mètres 


en aval de la borne 641 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamajiba, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 643. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 642 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenx 
Kongolo, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 644. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 643 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de 
mètres. 


cet axe de 150 


Borne 645. — Est située à 745 mètres 
en amont de la borne 644 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Muilodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 646. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 645 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Sangila d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Grenssteen 639. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 638, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kabisua 
normale lijn. 


Grenssteen 640. — Is gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 639, op 
eene met de as van het dal der toeÿloeïing 
Kabisua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 641. -- - Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 640, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kabisua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 642. --— Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 641, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamajiba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 643. —- Is gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 642, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 644. -- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 643, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 645. — Is gelegen op 745 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 644, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi, evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 646. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 645, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Sangila d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


PEX 


Borne 647. — Est située à 100 mètres 
de la borne 646 sur une normale à l’axe 
de la valiée de l’affluent N’Sangila d. 1. 


Borne 648. — Est située à 380 mètres 
en aval de ia borne 647 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
N'’Sangila d. 1, distante de cet : xe de 
50 mètres. 


Borne 649. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 648 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
N'Sangila, distante de cet axe de 50 
mètres. ‘ 


” Borne 650. -- Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 649 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N'Sangila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 651. —- Est sivuée à 100 mètres 
de la borne 660 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent X'Sangila. 


Borne 652. —- Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 651 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Sangila. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 653. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 652 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
N'’Sangile, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 654. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 653 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 
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Grenssteen 647. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 646, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing N’San- 
gila d. 1 normale lijn. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 


rrenssleen 648. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 647, op 


N’Sangila d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is' 


Grenssicen 649. -—- Ts gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 648, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Sangila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 650. - — Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 649, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Sangila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 651. -—- Is gelegen op 100 m. 
vas den grerssteen 650, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N’Sangila 


normale lijn. 

Grenssleen 652. -— - Ts gelegen op 448 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 651, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


N'Sangila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. af«tand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 653. -— Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 652, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Sangila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen: is. 


Grenssteen 654. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 653, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 655. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 654 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 656. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 655 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 657. — Est située à 100 mètres 
de la borne 656 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 6. 


Borne 658. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 657 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mulodi 
d. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 659. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 658 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 660. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 659 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 5, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 661. —— Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 660 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mulodi d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 662. — Est située à 100 mètres 
de la borne 661 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 5. 
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Grenssteen 655. —- Ts gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 654, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 656. —- [s gelegen op 170 m., 
stroomopwaarts den grenssteen 655, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 6, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 657. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 656, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
d. 6 normale lijn. 


Grenssieen 658. —-- Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 657, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 659. --- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 658, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 660. - 
stroomopwaarts den grenssteen 659; op 


— Is gelegen op 750 m. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 661. —- Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 660, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 662. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 661, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
d. 5 normale lijn. 
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Borne 663. — Ext située à 605 mètres 
en aval de la borne 662 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 5. distante de cet axe de 50 
| mètres. | 


Borne 664. -—— Hst située à 730 mètres 
en aval de la borne 663 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 5, distante de cet axe de 50 
rnètres. 


Borne 665. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 664 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 666. 
en amont de 


— Est située à 595 mètres 
la borne 668 sur une paral- 


lèle à laxe de la vailée de laffluent 


Katshikama. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 667. --- Est située à 425 mètres 


en amont de la borne 666 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Katshikama. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 668. — Est située à 100 mètres 


de la borne 667 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Katshikama. 


Borne 669. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 668 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshikama, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 670. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 669 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Katshikama, distante de cet axe de 50 
mètres. 





Grenssteen 663. — Is gelegen op 605 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 662, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 664. — Is gelegen op 730 m. 
strosmafwaarts den grenssteeu 663, op' 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. 5 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 665. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 664, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 666. — {s gelegen op 596 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 665, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 667. -—- Is gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 666, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 668. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 667, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshi- 
kama normale lijn. 


x 


Grenssteen 669, — Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 668, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 670. --- Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 669, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshikama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 671. — Est située à 455 mètres 
en amont de la borne 670 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukulunk, distante de cet axe de 50 
mèbres. 


Borne 672. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 671 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukulunk, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 673. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 672 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukulunk, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 674. — Est située à 100 mètres 
de la borne 673 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukulunk. 


Borne 675. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 674 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukulunk, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 676. — Est située à 665 mètres 
en aval de la borne 675 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukulunk, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 677. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 676 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukulunk, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 678. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 677 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 4 distante de cet axe de 50 
mètres. 


irenssteen 671. — Is gelegen op 455 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 670, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukulunk evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 672. - - Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 671, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulunk evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 673. -— Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 672, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulunk evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 674. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 673, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukulunk 
normale lijn. 


Grenssteen 675. —-Ts gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 674, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulunk evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 676. - - Is gelegen op 665 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 675, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulunk evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 677. — [s gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 676, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukulunk evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


 Grénssteen 678. —- Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 677, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 679, — Est située à 100 mètres 
de la borne 678 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 4. 


Borne 680. -— Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 679 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 4 distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 681. --- Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 680 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mulodi. distante de cet axe de 150 
mètres. 
Borne 682. —— st située à 175 mètres 


en amont de la borne 681 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Mulodi, distante de eet axe de 150 mètres. 


Borne 683. —— Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 682 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


orne 684. —- Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 683 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Banza. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 685. -— Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 684 sur une paral- 
lèle à 
Banza. distante de cet axe de 50 mètres. 


lPaxe de la vallée de laffluent 


Borne 686. --- Est située à 575 mètres 
en amont de la borne 685 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Banza. distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 679. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 678, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
d. 4 normale lin. 


Grenssteen 680. -— [Es gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 679, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d. + evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensste.n 681. --- Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den’ grenssteen 680. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 130 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 682. --- Ts gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 681. op 
van het dal der rivier 


au 
Rae) 


eene met de 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 ni. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 683. —- Is gelegen op 855 nn. 
stroomopwaarts den grenssteen 682, op 
eene mot de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 684. --- Ts gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 683, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Banza evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 685. - - Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 684, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Banza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 686. —- Ts gelegen op 575 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 685, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Banra evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 687. — Eat située à 100 mètres 
de la borne 686 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Banza. 


Borne 688. — Est située à 525 mètres. 
en aval de la borne 687 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Banza, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 689. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 688 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Banza, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 690. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 689 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Banza g. l, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 691. — Est située à 445 môtres 


en amont de la borne 690 sur une paral-| 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Banza g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 692, — Est située à 100 mètres 
de la borne 691 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Banza g. 1. 


Borne 693. — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 692 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiluent 
Banza g. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 694. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 693 sur une .paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Banza g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres, 





Grenssteen 687. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 686, op eene met de 


las var het dal der toevloeiing Banza 


normale lin. 


Grenssteen 688. -— Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 687, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Banza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 689. -- Is gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 688, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Banza evenwiidige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 690. . - Ts gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 689, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Banza g. | evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 691. ---Ts gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 690, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Banza g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 692. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 691, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Banza g. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 693. -— - IS gelegen op 515 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 692, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Banza g. l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is.. 


Grenssteen 694. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 693, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Banza g. i evenwijdige lijn, welke op 
50 m, afstand van deze as gelegon is. 
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Borne 695. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 694 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Banza, distante de cet axe de 50 mètres. 


* Borne 696. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 695 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Banza, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 697. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 696 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 698. — Est située à 425 mètres 
en amont de la borne 697 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamusoko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 699. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 698 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamusoko. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 700. —- Est située à 555 mètres 
en amont de la borne 699 sur une paral- 
lèle’> l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamusoko. distante de cet axe de 50 


à 
? 


. mêtres. 


Borne 701. --- Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 700 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamusoko. distante de cet axe de 50 
mères. 


Borne 702. — Est située à 100 mètres 
de la borne 701 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamusoko. 
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Grenssteen 695. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 694, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Banza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 696. -— Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 695, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Banza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteun 697. -— Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 696, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 698. — Ts gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 697, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamusoko evenwijdige lijn, welke op 
50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 699. -— Ts gelegen ap 340 m. 
stroomonwaarts den grenssteen 698, op 
ecne met de as van het dal der toevloeiing 
Kamusoks evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 700. 


— Is gelegen op 555 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 699, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamusoko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 701. ---- Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 700, op 
eene met de as van het dal der toevloeiiny 
Kamusoko evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 702. - - [fs gelegen op 100 m.: 
van den grenssteen 701, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamusoko 


normale lijn. 
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Borne 703. — Est située à 620 mètre: 
en aval de la borne 702 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamusoko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 704. — Est située à 555 môtre: 
en aval de la borne 703 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kamusoko. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 705. — Est située à 340 mètre: 
en aval de la borne 704 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamusoko. distante de cet axe de 30 
mètres. 


Borne 706. — Est située à 425 mètre 
en aval de la borne 705 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamusoko, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 707. — Est située à 230 mètre: 


er amont de la borne 706 sur une paral- 
lle à l’axe de Ia vallée de la rivière 
Mulcdi, distante de cet axe de 150 mètre 


Borne 708. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 707 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 3, distante de ceë axe de 56 
mètres. 


Borne 709. — Est située À 235 mètres 
en amont de la borne 708 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 

Mulodi d. 3. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne T10. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 709 sur une paral- 


Grenssieen 703. --{s gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 702, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamusoko evenwijdige Lijn, welke op 
50 nr. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 704. - - Is gelegen op 555 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 703, op 
eenñe met de as van het dal der toevloeiing 
Kamusoko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. ——- Ïs gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 704, op 
eene met de &s van het dal der toevloeïing 
Kamusoko evenwidige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 706. - - JS gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 705, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamusoko evenwijdige lin, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 707. --- Is gelegen op 230 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 706, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssieen TOS. -- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 707, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 709, 1x gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 708, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 3, cvenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 710. -- Is gelegen op 230 m. 


stroomopwanrts den grenssteen 709, op 
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lèle à l'axe de la vallée de l'affluen' 
Mulodi d. 3. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 711.— Est située à 1.375 mètres 
en amont de la borne 710 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l'affluent 
_ Mulodi d. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 712. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 711 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Mulodi d. 35. 


Borne 713. “Est située à 1.250 mètres 
en aval de la borne 712 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affiuent 
Mulodi d. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 714. — Ft située à 175 mètres 
en aval de la borne 713 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluen: 
Mulodi d. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 715. -— Est située à 350 môtres 
en aval de la borne 714 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 3. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 716. -— Fist située à 285 mètres 
en aval de la borne 715 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 3. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 717. — Est située 320 mètres 
en amont de la borne 716 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi 4. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T11.— Ts gelegen op 1.375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 710, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T12. - - 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 711, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 


d. 3 normale lin. 


Grenssteen 713..— Is gelegen op 1.250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 712, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d 3 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van. deze as gelegen is. 


Grenssteen 714. -- {S gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 713, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen T15..-- {s gelegen op 350 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 714, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi d.. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssieen 716. - - Is gelegen op 285 nm. 
stroomafwaarts den grenseteen 715, op 
eene met de as van he* dal der toevloering 
Muloui d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘717. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 716, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 718. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 717 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabuamuanga, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 719. — Est située à 290 mètres | 


en amont de la borne 718 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabuamuanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 720. -— Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 719 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de affluent 
Kabuamuanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 721. — Est située à 100 mètres 
de la borne 720 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabuamuanga. 


Borne 722. — Est située à 200 mètres 
-en aval de la borne 721 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kabuamuanga, distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 723. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 722 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabuamuanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 724. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 723 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabuamuanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 725. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 724 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres 


Grenssteen 718. Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 717, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuamuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T19. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 718, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuamuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


À Grenssteen 720. -—- Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 719, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuamuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 721. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 720, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabua- 
muanga normale lijn. 


Grenssteen 722. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 721, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuamuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


€ Grenssteen 723. — ls gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 722, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabuamuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 723, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabuamuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 725. -— Ts gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 724, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 726. — Est située à 675 mètres 
en amont de la borne 725 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’sffluent 
Kamadu. distante de cet axe de 50 
mètres. 






























Grenssteen 726. —- Is gelegen op 675 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 725, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamadu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. - 


Borne 727. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 726 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affltent Kamadu. 


Grenssteen 127. ---1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 726, op eene met de 
as van het dal der toevloeimg Kamadu 
normale lijn. 


Borne 728. — Est située à 655 mètres 
en aval de la borne 727 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamadu. distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Grenssteen T28. — Is gelegen op 655 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 727, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamadu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 729. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 728 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


rrenssteen 129. -— Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 728, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 730. — Ext située à 185 mètres 
en amont de la borne 729 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 730. --- Is gelegen op 185 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 729, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 731. — Est située à 645 mètres 
en amont de la borne 730 sur une paral- 


Grensstecn 731. —- Is gelegen op 645 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 730, op 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabidudu, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabidudu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 732. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 731 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabidudu. 


Grenssteen 732. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 731, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabidudu 
normale lijn. 


Borne 733. — Ext située à 590 mètres 
en aval de la borne 732 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabidudu, distante de cet axe de 50 
métros. 


Grenssteen 733. —- Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 732, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabidudu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne734. — Est située à 350 môtres 
en amont de la borne 733 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 735. — Est située à 605 mètres 
en amont de la borne 734 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamikulund, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 736. — Est située à 100 mètres 
de la borne 735 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kanukulund. 


Borne 737. — Est située à 545 mètrec 
en aval de la borne 736 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanukulund, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 738. —- Est située à 505 mètre: 
en amont de la borne 737 sur une praral- 
lèle à l’axe de la vallée dé la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 739. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 738 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 740. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 739 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabandu. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne T4. --- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 740 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabandu. distante 


de est axe de 50 
mètres. : 


“'Grenssteen 734. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 733, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 735. — Is gelegen op 605 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 734, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamikulund evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 736. -— Ts gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 735, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamiku- 
lund normale lijn. 


Grenssteen 737. — Is gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 736, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamikulund evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


 Grenssteen 738. — Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 737, 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 739. -- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenésteen 738, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 740. --- Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 739, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabandu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T41. -— : Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 740, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Kabandn evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


LR DE TUE s: 


Borne 742, — Est située à 100 mètres 
de la borne 741 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabandu. 


Borne 743. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 742 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kabandu, distante dé cet axe de 50 
mètres. 


Borne T44. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 743 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamiangala, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 745. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 744 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Kamiangala. 


Borne 746. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 745 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamiangala, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 747. --- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 746 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Jala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 748. — Est située à 100 mètres 
de la borne 747 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Jala. 


Borne 749. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 748 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Jala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 742. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 741, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabondu 
normale lijn. | 


Grenssieen 743. -— Ts gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 742, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabandu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 744. -— Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 743, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamiangala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstana van deze as gelegen is. 


Grenssteen 745. --- Is gelegen op 100 m.. 
van den grenssteen 744, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamian- 
gala normale lijn. 


Grenssteen 746. --- Is gelegen op 315 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 745, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamiangala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 747. --- Is gelegen op 210 m. 
strôomopwaarts den grenssteen 746, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Jala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 748. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 747, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Jala 
normale lijn. 


Grenssteen 749. :—- Ts gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 748, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Jala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 750. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 749 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabandu, distante de cet axe de 50 
mètres. - 


Borne 751. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 750 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 752. —- Est située à 315 môtres 
en amont de la borne 751 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 753. — ÆEst située à 100 mètres 
de la borne 752 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitombo. 


Borne 754. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 753 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 755. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 754 sur une patal- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 756. — Est située à 855 mètres 
en amont de la borne 755 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 757. — Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 756 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kapepana, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Grenssteen 750. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 749, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Jala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 751. — Is gelegen op 310 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 750, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 752. — Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 751, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 753. —- Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 752, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabitombo 
normale lijn. 


Grenssteen 754. — Is gelegen op 285 m. 


-stroomafwaarts den grenssteen 753, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 755. — Is gelegen, op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 754, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 756. —- Is gelegen op 855 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 755, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 757. —- Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 756, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapepana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 3575 — 


Borne 758. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 757 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’afluent 
Kapepana, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 759. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 758 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapepana. 


* Borne 760. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 759 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kapepana, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 761. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 760 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapepana, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 762. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 761 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 763.-— Est située à 1.245 mètres 
en amont de la borne 762, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 764. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 763 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 765. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 764 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la rivière 
Kamipopo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssieen 758. --- Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 757, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapepana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 759. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 758, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kapepana 
normale lijn. 


Grenssteen 760. —- Ts gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 759, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapepana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 761. —- Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 760, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapepana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 762. — Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 761, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 763.—-Is gelegen op 1.245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 762, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 764. — Ïs gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 763, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 765. —- Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 764, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamipopo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


-— . 3576 — 


Borne 766. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 765 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamipopo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 767. — Est située à 845 mètres 
en amont de la borne 766 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kamipopo, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 768. — st située à 100 mètres 


de la borne 767 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamipopo. 


Borne 769. — Est située à 825 mètres 
en aval de la borne 768 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamipopc. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 770. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 769 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamipopo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 771. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 770 sur une paral- 
lèle à l’axe dé la vallée de la rivière 
Kamipopo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 77%..—- Est située à 1.190 mètres 
en amont de la borne 771 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distarte de cet axe de 150 mètres. 


Borne 773. — Est située à 565 môtres 
en amont de la borne 772 sur une paral- 
lële à l’axe de la vallée de la riviè:e 
Katshilimda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 766. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaæats den grenssteen 765, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamipopo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 767. -— Is gelegen op 845 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 766, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamipopo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 768. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 767, op eene met de 
as van het dal der rivier Kamipopo 
normale lijn. 


Grenssteen 769. — Ts gelegen op 825 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 768, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamipopo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 770. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 769, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamipopo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 771. -- Es gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 770, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamipopo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1172.— Is gelegen op 1,190 m. 
stroomopwaarts den grenSsteen 771, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 713. —- Is gelegen op 565 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 772, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshilimda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Borne 714. -—: Est situéé à 230 mètres 
en amoné de k borne 773 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshilimda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 775. — Et située à 200 mètres 
en amont de la borne 774 «ur une poral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katshilimda. distante de cet axe de 
50 mètres. | 

Borne 716. — Est située à 100 mètres 


de la borne 775 sur une normale à l'axe 


de la vallée de la rivière Katshilimda. 
Borne 777. —- Est située à 260 mètres 


en aval de la borne 776 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katshilimda. 
50 mêtres. 


distante de cet axe de 


Borne 778. Est située à 190 mètres 


13 


en aval de là borne 777 sur une paral- 
vallée de la rivière 
Katshilimda. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Jèle à l’axe de la 


Borne 719, -— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 778 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katshilimda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 780. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 779 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kangang. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 781. —- Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 780 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kangang. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Frenssteen 714. - - Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteern) 773, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshilimda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 715. —- fs gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 774, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshilimda evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 716. ---1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 775, op eene met de 
as van het dal der rivier Katshilimda 
normale lijn. 


Grenssteen 777. — Ï1s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 776, 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshilimda evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 778. -—- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen * Op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katshilimda evenwijdige lijn, welke op 


50 m1 afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 779. —- Is gelegen op 380 m. 
8, Op 
eene met de as van het dal der rivier 


= 


stroomafwaarts den. grenssteen 77 
Katshilimda evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180, — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 779, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kangang evenwijdige welke 


Lin, op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 781. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 780, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kangang evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


236 
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Borne 782. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 781 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kangang d. J, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 783. -— Est située à 200 mètres 
eu amont de la berne 782 sur une para!- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kangang d. 1. 
50 mètres. 


distante de cel axe de 


Borne 784. -. Est située à 100 mètres 
de la borne 783 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kangang d. 1. 


Borne 785. -— st située à 145 mètre, 
en aval de la borne 784 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de laffluent 
Kangang d. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 786. -— Ext située à. 105 mètres 
er avt de la borne 785 sur une paral- 
Jlèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kangang d 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 787. —— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 786 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kangang, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne T88. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 787 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kangang, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 789. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 788 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kangang, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 782. —-- [s gelegen op 145 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 781, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kangang evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen . is. 


Grenssteen 783. -—- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 782, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kangang d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 784. [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 783, op cene met de 
as van het dal der toevloeïing Kangang 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 785. — Ïs gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 784, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangang d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 786. —. Is gelegen op 105 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 785, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kangang d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T87...- Is gelegen 6p 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 786, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kangang evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 788. :--1s gelegen op 475 m. 


Stroomopwaarts den grenssteen 787, op 


eene met de as van het dal der rivier 


Kangang evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. .— Is gelegen op 750 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 788, op 
eene met de as van het dal der rivier 
evenwijdige lijn, welke 


Kangang OP 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 790. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 789 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kangang. 


Borne 791. 


en aval de la borne. 790 sur une parel- 


-— Es située à 730 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kangang. distante de cet axe de 50 
mètres. 

Borne 792. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 791 sur une paral- 
_lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kangang. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 793. --- Et située à 250 mètres 


en aval de la borne 792 sur une paral- 


{ 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kangang. distante de cet axe de 350 


mêtres. 


Borne T94. -— Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 793 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kangang, distante de cet axe de 50 
mètres. 


s 


Borne 795. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 794 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 796. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 795 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres, 

Borne 797. — Hit située à 545 mètres 
en amont de la borne 796 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalliji, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 790. --- Ts gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 789, op eene met de 
as van het dal der rivier Kangang normale 
Lin. 

Grenssteen T1. - {Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 790, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kangang evenwiidige welke 


lin, op 


50 nm. afstand van deze a« gelegen is. 


Grenssteen 192. -— !s gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 791, cp 
eene met de as van het dal der rivier 
Kangang evenwijdige welke 


lin, op 


50 m. afstand van deze as gelegen is 


Crenssieen 193. —-- fs gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 792, op 
eene met de a+ van het dal der rivier 
Kangang evenwijdige welke 


lijn, op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19%4..--[s gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79%, op 
eene met de as van het dal der rivier 
evenwijdige lijn, welke 


Kangang op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 795. - [s gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 794, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn. welke op 156 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 796... [s gelegen op 205 m., 
stroomopwaarts den grenssteen 795, op 
eene met de as van het dal der 1ivier 
Mulodi evenwijdige lijn. welke op 156 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T97. -.- Is gelegen op 545 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 796, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige fijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is, 
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Borne 798. — Est située à 215 mètres 


Grenssteen 798. -- - Is gelegen op 215 m. 


en amont de la borne 797 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 797, op. 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalliji, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 799. — Est située à 100 mètres 
de la borne 798 sur une nermale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalliji. 


Borne 800. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 799 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalliji, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 801. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 800 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalliji, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 802. -- Est située à 440 mètres 
en amont de la borne S01 sur une paralèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Mulodi. 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 803. — Ext située à 545 mètres 
en amont de la borne 802 sur une paral- 
de la vallée de l'affluent 
distante de cet axe de 50 


lèle à l'axe 
Mulodi d. 2. 


mètres. 


Borne 804. 
de la borne 803 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 2. 


—— Est située à 100 mètres 


Borne 805. -— Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 804 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mulodi d. 2. distante de cet axe de 


É 


50 mètres. 


eene met de as van het dal der rivier 
Kalliji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 799. -.- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 798, op eene met de 
as van het dal der rivier Kalliji evenwij- 
dige lijn, welke op 50 m. afstand van 


deze as gelegen is. 


Grenssteen 800. — Ts gelegen op 165 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 799, op 
eene met de as van het dal der rivier 
KRalliji evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 801. --- [s gelegen op 550 m. 
sttoomafwaarts den grenssteen 800, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kailiji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 802. - - Is gelegen op 440 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 801, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrensstern 803. -—- [s gelegen op 545 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 802, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 2 
50 m. afstand van deze as gelepen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 804. - -- Ts gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 803, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 


d. ? normale lijn. 


Grenssteen 805. -— Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 804, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. 2 eévenwijdige lijn, welke op 
50 m.afstand van deze as gelegen is. 


sie 


Borne 806. -— Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 805 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la. rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 807. — Est située à 310 mètres 
er amont de la borre 806 sir ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distane de cet axe de 90 mètres. 


Borne 808. — Est située à 605 miètres 
en amont de La borne S07 sur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. distaate de cet axe de 50 mètres. 


Borne 809. —- Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 808 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Mulodi 4 1L, distante de cel axe de 
50 mètres. 
Borne 810. -— st située à 100 mètres 


de la borne 809 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 1. 


Borne 811. —— Ext située à 60 mètres 
en aval de la borne 810 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi d. 1, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 812. —- Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 811 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 813. — Est située à 100 mètres 
de la borne 812 sur une normale à laxe 
de la vallée de la rivière Mulodi. 


Grenssteen 806. — Ts gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 805, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 807. — Is gelegen op 310 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 806, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijd'ge lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Mrensstéen 808. --- Is gelegen op 605 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 807, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 809, -- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 808, op 
eene met de as van het «lal der toevloeiing 
Mulodi d. ! evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen S10. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 809, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
d. 1 normale lijn. 


Grenssleen STE. --- [s gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 810, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi d. | evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 812. - - Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 811, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 813. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 812, op eene met de 
Mulodi 


as van het dal der rivier nor- 


male lijn, 
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Borne 814. -— Est située à 645 mètres 
en aval de la borne 813 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 815. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 814 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Mulodi g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 816. — Est située à 100 mètres 


de la borne 815 sur une normale à l'axe. 


de la vallée de l’affluent Mulodi g. 1. 


Borne 817, --- Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 816 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne S18, — Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 817 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 819. 
en amont de la borne S18 sur une paral- 


Est située à 350 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kandambo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 820. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 819 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière Kandambo. 


Borne 821. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 820 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kandambo, distante 
50 mètres. 


de cet axe de 


Grenssteen 814. —- Is ge'egen op 645 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 813, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js: 


Grenssteen 815. —- Is gelegen op 250 m. ‘ 
stroomopwaarts den grenssteen 814, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 816. --.. Is gelegen op 100 mt. 
van den grenssteen 815, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
g. | normale lijn. 


Grenssteen 817. -—- {s gelegen op 245 nu. 
stroomafwaarts den grenssteen 816, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afsband van deze as gelegen is. 


Grenssteen 818. —- Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 817, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige Lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Trenssteen 819. --- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 818, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kandambo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 15. 


Grensstesn 820. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen, 819, op eene met de 
as van.het dal der rivier Kandambo 


normale lijn. 


Grenssteen 821. —- Is gelegen op 880 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 820, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kandanmibo cvenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 822. — Fist située à 370 mètres 
en amont de la borne 821 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katunshi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


._ Borne 823. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 822 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katunshi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 824. — Est située à 100 mètres 
de la borne 823 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katunshi. 


Borne 825. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 824 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Katunshi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 826. -— Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 825 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Katunshi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 827.-— Est située à 205 mètres. 
en aval de la borne 826 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 828, — Est située à 45 mètres 
en amont de la borne 827 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabungu d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 829. — Est située à 100 mètres 
de la borne 828 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabungu d. 1. 


Grenssteen 822.:- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 821, op 
eene met de-as van het dal der rivier 
Katunshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 823. --- Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 822, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katunshi lijn, 


evenwijdige welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S24. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 823, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katunshi 
normale lijn. 


Grenssteen 825. -- Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 824, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katunshi lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijcdige 


Grenssteen 826. - -- Is gelegen op 355 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 825, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katunshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 827. -—- IS gelegen op 205 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 826, op 
eene met de as van het dal der 1ivies 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 828. --- Is gelegen op 45 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 827, op 
ecne met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabungu d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 829. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 828, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama 
bungu d. 1 normale lijn. 
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Borne 830. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 829 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabungu d. 1 distante de cet axe de 
50 mètres. ‘ 


Borne 831. —- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 830 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamabungu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 832. — Ext située à 100 mètres 
de la borne 831 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabungu. 


© Borne 833. — Et située à 540 mètres 
en aval de la borne 832 sur une paral- 
de l'affluent 
de 


vallée 


de 


lèle à l'axe de ls. 


Kamabungu. distante cet axe 


50 mètres. 


Borne 884, —- 
en aval de la borne 833 sur une paral- 


Est située à 705 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de Ia rivière 


Mulodi. distante de cet axe de 150 
mètres. 
orne 835. — Est située à 155 mètres 


en amont de la borne 834 sur une paral- 


à 
Kamysangu d. 1, distante de cet axe de 


lèle l'axe de la vallée de l’affluent 


50 mètres. 


Borne 836. — Est située à 100 mètres 
de la borne 835 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamysangu d. 1. 


Borne 837. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 836 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysangu d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 830. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 829, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabungu d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


srenssteen 831. -—- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 830, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 832... Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 831, op éene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
bungu normale lijn. 


Frenssteen 833. --- [s gelegen op 540 m. 
stroomafwaart: den grenssteern 832, op 
erne met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 854. 15 gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 833, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 835. — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 834, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysangu d. l evenwijdige lijn, welke 
op 50 mm. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssieen 836. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 835, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kanmy- 
sangu d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 837. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 836, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysangu d. 1 evenwijdige Lijn, welke 
op 50 1h. afstand van deze as gelegen is. 


, 
— 90 


Borne 838. -— Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 837 sur une 
parallèle de 
l'affluent Kamysangu,, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


de laxe la vallée 


Borne 839. —- Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 838 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamysangu, distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 840. —- Est située à 100 mètres 


à 
de la vallée de l’affluent Kamysangu. 


de la borne 839 sur une normale à l'axe 


Borne S4I, —- Est située à 420 mètres 
en aval dé la borne 840 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysangu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 842, - - Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 841 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysangu g. L, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 843. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 842 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamysangu g. 1. 


Borne 844. —. Est située à 220 mètres 
de la borne 843, 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


en aval sur une 


Kamysangu g. l, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 845. -— Est située à 260 mètres 


en aval de la borne 844 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 


Kamysangu. distante de cet axe -de 


50 mètres. 


de] 


5S5 


D — 


Grenssteen 838. --- [s gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 837, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysangu evenwijdige lijn, welke op 
50 nm. afstand van deze las gelegen is. 


Grenssteen 839. - - Is-gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 838, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamyvsangu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 840. -— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 839, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamysangu 
normale lijn. 


Grenssteen SAT. + - Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen S40, op 
eene net de as van het dal der toevloeïing 
Kamysangu evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 842. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 841, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysangu g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 843. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 842, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamysangu 
g. L normale lijn. 


Grenssteen S44. -- Ts gelegen op 220 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 843, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysangu g. | evenwijdige lijn, welke 
op 50 mi. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 845. --- Is gelégen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 844, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysangu evenwijdige Hjn, welke op 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 846. —- Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 845 sur une paral- 
allée de laffluent 


2, distante de cet axe de 


lèle à l'axe de la 
Kamysangu g. 


50 mètres. 


Borne 847. -— Est située à 100 mètres 
de la borne S46 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Kamvysangu g. 2. 


Borne S48. -— Est située à 245 mètre 
en aval de 1x borne 847 sur une parol- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysangu g. 2, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 849. —— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 848 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres 


Borne 850. - - Est située à 275 mètres 
en aval de Ja borne 849 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne S51. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 850 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 


lèle à l’axe 


Mulodi g. 2, distante de cet axe de 30 


mètres. 


Borne 852. -— Est située à 100 mètres 


de la borne 851 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Mulodi g. 2. 


Borne 853. —- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 852 sur une paral- 
l'affluent 
Mulodi g. 2, distante de cet axe de 50 


lèle à l'axe de la vallée de 


inètres. 





Grenssteen 846. —- [s gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 845, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysangu g. 2, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S4T. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 846, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamysangu 


g. 2 


normale Lin. 


Grenssteen 848. -.- [s gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 847, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamytangu g. 2 evenwijdige lijn. welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


drenssteen 849. -—- [s gelegen op 150 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 848, op 
eene met (de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 130 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 850. -—- {s gelegen op 273 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 849, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze a gelegen is. 


Grenssteen 851. --- [Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 850, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 2 evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Gréenssteen 852. -— Is gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 851, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 


g. 2 normale lijn. 


Grensstcen 853. [s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 852, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 2 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige Hijn, welke op 
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Borne 854. — Est située à 170 mètres: 
en aval de la borne 853 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres, 


Borne 855. — Est située à 665 mètres 
en amont de la borne 854 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Fafflueni 
Kamylenga. distante de cet axe de 56 


mètres. 


Borne 856. -— Ext située à 100 mètres 
de la borne 855 sur une normale à l'axe 
de Ia vallée de l’affluent Kamylenga. 


Borne 857. —- Est située à 685 mètres 
en aval de la borne 856 sur une paral- 
èle à l'axe de la vallée de l'affuent 
Kamylenga. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 858. -—. Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 857 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Mulodi. 
distante de cet axe de 150 mètres. 


ne 


Borne 859. — Ext située à 260 mètres 
en amont de la borne 858 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mulodi g. 3, 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 860, — Est située à 100 mètres 
de la borne 859 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’afluent Mulodi g. 3. 


Borne 86E. -— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 860 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 3. distante de cet axe de 50 
mètres. 





Grensstesn 854. -—- Ts gelegen op 170 m. 


.stroomafwaarts den grenssteen 853, op 


eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 855. —- Is gelegen op 665 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 854, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 856. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 855, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamylenga 
normale lijn. 


Grenssteen 857. --- [s gelegen op 685 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 8356, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 858. --- Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 857, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 859. --- [Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 858, op 
eene met de as van het dal der toevloeïns, 
Mulodi g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 860, —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 859, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi g. 3 
normale lin. 


Grenssteen 861. --- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 860, op 
eene met de as van het dl der toevloeiing 
Mulodi g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 862. — Est située à 260 mètres 


en aval de la borne 861 sur une paral-. 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 863. -— Est située à 285 mètres 
en amont. de la borne 862 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 864. — Est située à 100 mètres 
de la borne 863 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 4. 


Borne 865. — Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 864 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’afHuent 
Mulodi g. 4. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 866, - - Est située à 565 mètres 
en aval de la borne 865 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 867. -— Est située à 335 mètres 


en amont de la borne S66 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabydybwa. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 868 
de la borne 867 sur une normale à l'axe 


.—— Est située à 100 mètres 


de la vallée de l'affluent Kabydybwa. 


Borne 869. -— Est située à 365 mètres 
en aval de la borne 868 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabydybwa. 
mètres. 


distante de cet axe de 50 


Grenssteen 862. --- [s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 861, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige jh, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen- ir. 


Grenssteen 863. -- [Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 862, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi 5. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 864. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen S63, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 865. - [s gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 864, op 
eene met de as van heë dal der toevloeïing 
Mulodi g. 4 evenvwijdige lijn. welke op 


50 mn. afstand van deze a gelegen is. 


(rrenssteen 866. --- Ts gelegen op 565 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 865. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke 6p 150 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen-867. --- Is gelegen op 335 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 866, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabydybwa evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 868. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 867, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabydvbwa 
normale lijn. 


Jrenssteen 869. - [s gelegen op 365 nr. 
stroomafwaarts den gienssteen 868, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabydykwa evenwijdige Hjn. welke op 
50 n1 afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 870. — Est située à 105 mètres 
eñ aval de la borne 869 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


° 


Borne 871. — Est située à 1080 mètres 
en aval de la borne 870 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mulodi, distante de ect axe de 150 mètres. 


Borne 872. — Est située à 1.270 mètres 
en aval de la borne 871 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Mulodi, distante de cet axe de 150 
mètres. 
Borne 873. — Est située à 1035 mètres 


en aval de la borne 872 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de lx rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 874. -— Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 873 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshylunda. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 875. -. Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 874 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffuent 
Katshylunda d. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 876. — Est située à 100 mètres 
de l1 borne 875 sur une normale à l'axe 
de la vallée de Paffluent Katshylunda d. 2. 


Borne 877. — Est située à 130 mètres 
en aval de Lx borne 876 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Katshylunda d. 2, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Grenssteen 870. -—- Ts gelegen op 105 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 869, op 
eene met de as van het dal der rivie, 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ST1.. --Is gelegen op 1.080 m. 
stroomafwuarts den grenssteen 870, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 872... [< gelegen op 1.270m. 
stroomafwaarts den grenssteen 871, op 
eene met de as van het dal der rivier. 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8T3.— [Is gelegen op 1.035m, 


OP 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomafwaarts den grenssteen 872, 


Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 874. - Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaats den grenssteen 873, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshylunda evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S75.--- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 874, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshylunda d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen'is. 


Grenssteen 876. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 75, op cene met de 
as van het dal der tocvloeiing Katshy- 


lunda d. ? normale lijn. 
J 


Grenssteen 877. --- Is gelegen ap 130 m. 
stroomafwaats den grenssteen 876, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshvlunda d. 2 evenwijdige lin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 8TS. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 877 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshylunda. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 879. 
en amont de la borne 878 sur une paral- 


— Est située à 400 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de l'affiuent 
Katshylunda d. 1. 
de 50 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 880. --— Est située à 100 mètres 
de la borne 879 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Katshylunda 
d. 1. 


Borne 881. -— Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 880 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshylunda d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 882. --- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 881 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshylunda. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 883. - — Ext située à 100 mètres 
de la borne 882 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Katshvlunda. 


Borne 884. —- Ext située à 505 mètres 
en aval de la borne 883 sur. une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Katshvlunda, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 885. -— Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 884 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshylunda g. 1. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen ST8. Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 877, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshylunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van déze as gelegen is. 


Grenssteen 879. .--[s gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 878; op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshylinda d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 880. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 879, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshy- 
funda d. 1 normale lijn. 


Grenssteen SSI. --— Is gelegen op 360 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 880, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshyvlunda d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 882. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen SSi, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshvlunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 1. 


Grenssteen 883. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 882, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshv- 


lunda normale lijn. 


trenssleen 884. -— Is gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 883, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshvlunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 885. -—- Îs gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 884, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Katshylanda g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


ES 


Borne 886. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 885 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshylunda g. 1. 


Borne 887. —- Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 886 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshylunda g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 888. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 887 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshylunda, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 889. --- Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 888 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 890. -— Est située à, 170 mètres 
en aval de la borne 889 sur une paral- 
lèle à l'axe de ‘a vallée de Ia rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres 


Borne 891. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 890 sur une paral- 
de 


. distante de cet axe de 50 


lèle à l’axe la vallée de l'affluent 


Mulodi g. 
mètres. 


x 


Borne 892. —. Est située à 100 mètres 
de la borne 891 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l'affluent Mulodi g. 5. 


Borne 893. -- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 892 sur une paral- 
lèle à l'axe de. la vallée de l'affluent 
Mulodi g. 5. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 886. -—- Is gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 885, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Katshy- 
landa g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 887. - - Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 886, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshylunda g. 1 evenwijdige lijn, welke - 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 888. --_ [s gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 887, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshylunda evenwijdige lin, .welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Crenssteen 889. - - Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 888, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 890. - Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 889, op 
an het dal der 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


eene met de as rivier 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. —- Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 890, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing . 
Mulodi g. 5 evenwijdige lijn. welke OP 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen S92. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen S91, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi g. 5 


normale lijn. 


Grenssteen 893. --- 1s gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 892, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. ñ evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Borne 894. -— Est située à 190 mètres 
en amontde la borne 893 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 
50 mètres. 


6, distante de cet axe de 


Borne 895. —— Ext située à 100 mètres 
de la borne 894 sur une normale à l’axe 


* de la vallée de l’affluent Mulodi 8. 6. 


Borne 896. -— Est située à 205 mètres | 


en aval de la borne 895 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mulodi g. 6. distante de cet axe de 50! 


mètres. 


Borne 897. —- Est nituée à 600 mètres | 
en aval de la borne 896 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axé de 150 mètres. | 


Borne S98. -—. Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 897 sur une paral 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi g. 7. distante de cet axe de 50! 
mètres. | 

Borne 899. -— Est située à 100 mètres | 
de la borne 898 sur une normale à lPaxe | 
de la vallée de l'affluent Mulodi g. 7. 





Borne 900. -— Est située à 250 mètres ! 
en aval de la borne S99 sur une paral- | 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent | 
Mulodi g.. 7. 


mètres. 


distante de ect axe de 50 


Borne 901. -- Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 900 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 





as 


Grenssteen 894. -- Is gelegen op 190 n1 
stroomopwaarts den grenssteen 893, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van ‘deze as gelegen 18. 


Grenssteen 895. .--[s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen S94, op eene met de 
van het dal der toevlocïing Mulodi 
g. 6 normale lijn. 


Frenssteen 896. .-- Ts gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 895, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 6 evenwijdige lijn, welke op 


| Ô 
150 m,. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 897. -—- Ts gelegen op 600 m, 


Op 
eene met de as van het dal der rivier 


stroomafwaarts den grenssteen 896, 


Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S98. —- [s gelegen op 150 m,. 
stroomopwaarts den grenssteen 897, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 899. —— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 898. op eene met de 


‘as van het dal der toevloeïing Mulodi g. 7 


normale lijn. 


Grenssteen 900. -— Is gelegen op 250 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 899, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 901. —- Ts gelegen op 80 m. 


istioomafwaarts den grenssteen 900, op 


eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi cvenwijdige lijn, welke op 130 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 902. -— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 901 sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 903. -— Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 902 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabakusu d..3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 904. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 903 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabakusu d. 3. 


Borne 905. -— Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 904 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 906. --- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 905 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 907. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 906 sur une paral- 
l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


{ 


lèle à 


Borne 908. — Hit située à 100 mètres 
de 1a borne 907 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabakusu d. 2. 


Borne 909. — Est située à 240 mètre: 
en aval de la borne 908 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Kabakusu d. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 902. —- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 901, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kabakusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 903. ——- Is gelegen, op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 902, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabakusu d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 904. --— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 903, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabakusu 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 905. -—- Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 904, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabakusu d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 906 


Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 905, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabakusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


- {s gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 906, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabakusu d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 907. - 


Grenssteen 908. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 907, op eene met de 
as van, het dal der toevloeiing Kabakusu 
d. ? normale lijn. 


Grenssteen 909. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 908, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabakusu d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


23% 
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Borne 910. — Est située à 215 mètre |  Grenssteen 910. - -- Is gelegen op 215 m. 


en amont de Îa borne 909 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 911. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 910 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabakusu d. 1. 


Borne 912, — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 911 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu d. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 913. — Hst située à 120 mètres 
en amont de la borne 912 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 914. — Est située à 100 mètres! 


de la borne 913 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kabakusr. 


Borne 915. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 914 sur une naral- 
lèle à l’axe de la vallée de ‘affluent 
Kabakusu, distante de cet axe de 50 


ruètres. 


Borne 916, — Est située à 310 mècres 
en aval de la borne 915 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 917. — Fist située à 210 mètres 
en amont de la borne 916 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres, 


stroomopwaarts den grenssteen 909, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabakusu d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 911. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 910, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabakusu 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 912. — Ts gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 911, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabakusu d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 913. -—- [s gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 912, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabakusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 914. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 913, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabakusu 
normale lijn. 


Grenssteen 915. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 914, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabakusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 916. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 915, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kabakusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 917. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 916, ep 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabakusu g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 918. — Est située à 100 mètres 
de la borne 917 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabakusu g. I. 


Borne 919. — Est située à 430 mèbres 
en aval de la borne 918 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 920, —- Kst située à 220 mètres 
en aval de la borne 919 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 921, —- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 920 sur une paral- 
lèle ,à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 929. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 921 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu g. 2, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 923. — Est située à 100 mètres 
de la borne 922 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabakusu g. 2. 


Borne 924. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borre 923 sur une paral- 
lle à l’exe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 925. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 924 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affivent 
Kabakusu g. 3, aistante de cet axe de 
50 mètres. 
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Grenssteen 918. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 917, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabakusu 


g. | normale lijn. 


Grenssteen 919. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 918, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabakusu g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 920. --- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 919, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabakusu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 921. -- Ts gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 920, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabakusu g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 922. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 921, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabakusu g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 923. -- - [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 922, op eene met de 
as van, het dal der toevloeiing Kabakusu 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 924. --- Îs gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 923, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabakusu g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 925. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 924, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabakusu g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 926. — Est située à 100 mètres 
de la borne 925 sur une normale à l’axe 
de le vallée de l’affluent Kabakusu g. 3: 


Borne 927. — Est située à 200 mètres 


. en aval de la borne 926 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 928. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 927 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabakusu g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 929. —— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 928 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 930. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 929 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 931. — Est située à 100 mètres 
de la borne 930 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabyanda. 


Borne 932. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 931 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabuanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 933. — Est située à 190 môtres 
en aval de la borne 932 sur une paral- 
lèie à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssieen 926. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 925, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabakusu 
g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 927. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 926, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabakusu g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 928. — Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 927, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabakusu g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Æ 

Grenssteen 929. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 928, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodievenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 930. -— Ts gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 929, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 931. - — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 930, op eene met da 
as van het dal der toevloeïing Kabyanda 
normale lijn. | 


Grenssteen 932. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 931, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabyanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 933. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 932, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 934. —— Est située à 155 mètres 


en amont de la borne 933 sur une paral-. 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 8, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 935. — Est située à 100 mètres 
de la borne 934 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 8. 


Borne 936. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 935 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 8, distante de cet axe de 


50 mètres. 
C2 


Borne 937. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 936 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 938. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 937 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kalambo. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 939. —— Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 938 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 940. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 939 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 7, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 941. — Est située à 100 mètres 
de la borne 940 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 7. 


Grenssieen 934. --- Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 933, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 rm, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 935. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 934, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
g. 8 normale lijn. 


Grenssteen 936. -— Is gelegon op 205 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 935, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteun 937, - Îs gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 936, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke cp 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 938. --.- Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 937, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 939. -—- Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 938, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 940. - - Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 939, op 
eene imet de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 941... — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 940, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 7 normale lijn. nn 
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Borne 942. -— Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 941 sur une paral- 
-lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kalambo d. 7, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 943. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 942 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalambo d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 944. --- Est située à 100 mètres 
de la’ borne 943 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Kalambo d. 6. 


Borne 945. -— Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 944 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d, 6, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 946. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 945 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kalambo. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 947. -— Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 946 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 948. -—— Est située à 100 mètres 
de Ja borne 947 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 5. 


Borne 949. —— Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 948 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalsmbo d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 942. — Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 941, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


-Grenssteen 943. -— Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 942, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 944. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 943, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalambo 
d. 6 normale lijn. 


Grenssteen 945. -— [s gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 944, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 946. -- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 945, op 
eene met de as-van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 947. —- Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts deu grenssteen 946, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. à evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


AGrenssieen 948. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 947, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalambo 
d. 5 normale lin. 


Grenssteen 949. --- [s gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 948, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 950. — Est située à 280 mètres 
en, amont de la borne 949 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de.cet axe de 100 
mètres. 


Borne 951. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 950 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 952, — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 951 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kapopo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 953. — Est située à 100 mètres 
de la borne 952 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapopo. 


Borne 954. — Est située à 370 mètres 
en aval de la ‘borne 953 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapopo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 955. —— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 954 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet ‘axe de 100 
mètres. 


Borne 956. -— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 955 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 957. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 956 sur une paral- 


Grenssteen 950. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 949, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
190 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 951. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 950, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige liin, welke op100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 952. —- Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 951, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapopo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 953. -.- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 952, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kapopo 
normale lijn. 


Grenssteen 954. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 953, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapopo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 955. —- Is gelegen op 260 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 954, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 956. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 955, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 957. - - Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 956, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kelambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 958. —- Est située à 550 mètres 
en, amont de la borne 957 sur une paral- 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kadi- 
kama. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 959. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 958 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kadikama. distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 960. — Est située à 100 mètres 
de la borne 959 sur une no:male à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kadikama. 


Borne 961. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 960 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadikama, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 962. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 961, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affiuent Kadikama 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 963. — Est située à 235 mêètres 
en amont de la borne 962. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalambo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 964. --- Est située à 855 mètres 
en amont de la borne 963 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kamilom- 
ba. district de cet axe de 50 mèrres. 


eene met de às van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn,. welke op 
100 m,. afstand .van deze. as gelegen is. 


Frenssteen 958. -— Is gelegen op 550 Dm. 
stroomopwaarts den grenssteen 957, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadikama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 959. - - Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 958, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadikama evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 960. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 959, op éene met de 
as van het dal der toevloeïing Kadikama - 
normale lijn. 


Grenssteen 961. Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 960, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadikama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 962. —- Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 961, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadikama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 963. — Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 962, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige -lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 964. -—— Is gelegen op 855 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 963, op. 


Leene met de as van het dal der toevloeiing 


Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 965. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 964 sur une parallèlle 
à l’axe de la vallée de l’aftluent Kami- 
lomba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 966. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 965 «ur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamilomba. 


Borne 967. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 966 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilomba. distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 968. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 967 snr une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamilomba. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 969. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 968 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamilomba g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 970. — Est située à 100 mètres 
de la borne 969, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaïilomba g. 1. 


Borne 971. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 970 sur une parallile 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamilonr- 
ba g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 972. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 971 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’afflient 
Kamilomba, distante de. cet axe de 50 
mètres, 


Grenssteen 965. —- Ts gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 964, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilomba’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 966. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 965, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamilomba 
normale lijn. 


Grenssteen 967: —- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 966, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 968. —- Is gelegen op 360 n1. 
stroomafwaarts den grensstéen 967, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 969, — ge legen. op. 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 968, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilomba g. 1 evenwijdige lijn, welke. 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 970. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 969, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamilomba 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 971. --—- {s gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 970, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilomba g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 972. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 971, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 973. —— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 972 sur une pare]: 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 974. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 973 une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’aftluent Kalambho, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 975. — Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 974, sur une paral 
lèle à laxe de la vallée de 1 atfluent 
Kalambo, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 976. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 975 sur une paral- 
lèle > l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshyloba, distante de cet axe de 50 
mêtres,. 


Borne 977. — Est située à 225 mètres 
ep amont de la borne 976, sur une paral 
lle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kat-hyloba d, 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 978. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 977 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshyloba d. 1. 


Borne 979. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 978 sur une paral- 
lèle & l'axe de la vallée de Paffluent 
Katshyloba d. 1. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 980. —- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 979 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshyloba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


… Grenssteen 973. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 972, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenvwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 974. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 973, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 975. — Is gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 974, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 976. -— Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 975, op 
eene met de as van het dal der toevloeimg 
Katshyloba everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 977. -- Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 976, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshyloba:d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 978. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 977, op eene met de 
as van het dal der toevioeïing Katshyloba 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 979. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 978, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshyloba d. 1, evenwijdige lijn, welke 
op 50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 980. —- [s gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 979, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshyloba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van dezé as gelegen is. 
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Borne 981.— Est située à 285mètres en| 


amont de la borne 980 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshyloba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 982. — Est située à 100 mètres 
de la borne 98] sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshyloba. 


Borne 983. — Kist située à 330 mètres 
en aval de la borne 982 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Katshyloba, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 984. — Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 983 une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Katshyloba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 985. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 984 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent: 
Katshyloba, distante de cet axe de 56 
mètres. | 


Borne 986. — Est située à 600 mètres 
“en amont de la borne 985 sur une paral- 

lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kalambo, distante de‘cet axe de 106 
mètres. 


Borne 987. —— Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 986 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanzambi. distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 988. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 987 sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de l’affluent Kanzambi. 


Grenssteen 981. — Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 980, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshyloba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 982. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 981, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshyloba 
norinale lijn. 


Grenssteen 983. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 982, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshyloba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 984. —- [s gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 983, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshyloba evenwijdige lijn, welke op - 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 985. -—- [s gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 984, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshyloba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïe. 


Grenssteen 986. --— Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 985, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 mm. afstand van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 987. -_- Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 986, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanzambi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 988. _- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 987, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kanzambi 
normale lijn. 


— 3604 — 


Borne 989, — Est située à 685 mètres 
en aval de la borne 988 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanzambi, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 990. —- Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 989 sur une paral- 
lèle de l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mêtres. 


Borne 991. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 990 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
 Kalambo, distante de cet axe de 100 
mèêtres. 


Borne 992. — Est située à 220 mètres : 


en æmont de la borne 991 une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 4, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 993. — Est située à 100 mètres 
de la borne 992 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 4. 


Borge 994. — Est située à 210 mètres, 


en aval de la borne 993 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kalambo d. 4, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 995. — Est située à 445 môtres 
en amont de la borne 994 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 996. -—— Est située à 65 mètres | 


en amont de la borne 995 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo .d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


… Grenssteen 989. —- Is gelegen op 685 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 988, op 
|eene met de as van het dal der toevloeïing. 
| Kanzambi ever wijdige lijn, welke op 
|50 in. afstand van deze as gelegen is. 


|: Ghenssteen 990. —- Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts dèn grenssteen 989, op 
‘eene met de as van het dal der toevloeiing 
| Kalambo evenwijdige lijn, welke op. 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 





| Grenssteen 991. —- Is gelegen op 150 m. 
| stroomopwaarts den grenssteen 990, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
:Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
:100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 992. -—- Is gelegen op 220 m. 
| stroomopwaarts den grenssteen 991, op 
|eene met de as van het dal der toevloeïing 
| Kalambo d. 4 evenwijdige lijn, welke op 


| 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 993. —- Is gelegen op 100 m. 
| van den grenssteen 992, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalambo 
A. 4 normale lijn. 


Grenssteen 994. -— Is gelegen op 210 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 993, op 
|eene met de as van het dal der toevloeiing ” 
Kalambo d. 4 evenwijdige lijn, welke op 


:50 m, afstand van deze as gelegen is. 
l 


| 


| Grenssteen 995. --- Is gelegen op 445 m. 
|stroomopwaarts den grenssteen 994, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 996. — Is gelegen op 65 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 995, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 997. — Est située à 110 mètres]  Grenssteen 997. — Is gelegen op 110 m. 


en amont de la borne 996 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 3, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 998. — Est située à 100 mètres 
de la borne 997 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 3. 


Borne 999. — Est située à 65 mètres 
en aval de la borne 998 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalambo 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1000. —- Est située à 55 mètres 
en amont de la borne 999 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1001. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1000 sur une noimale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 2. 


Borne 1002. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 1001 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1003. —- Het située À 275 mètres 
en aval de la borne 1002 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalambo 
d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1004. —- Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 1003 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
môtres. 


stroomopwaarts den grenssteen 996, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 998. —- Is gelegen op 100 m' 
van den grenssteen 997, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalambo 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 999. — Is gelegen op 65 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 998, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 3 evenwijdige lijin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1000. — [s gelegen op 55 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 999, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1001. --—- Is gelegen op 100 m. 
van den, grenssteen 1000, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1002. —- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1001, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1003. —- Is gelegen op 275m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1002, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1004. —- Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1003, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1005. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 1004 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. I, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1006. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1005 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'’affluent Kalambo d. 1. 


Borne 1007. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 1006 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1008. —— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1007sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 1009. — Est située à 200 mètres 
de la borne 1008 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalambo. 


Borne 1010.— Est située à 1185 mètres 
en aval de la borne 1009 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 1011.— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1010 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 1012. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1011 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katela, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1005. -— Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1004, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakambo d. 1, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1006. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1005, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1007. — Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1006, op 
eone met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 1, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1008. — Ts gelegen op 480 im, 
stroomopwaarts den grenssteen 1007, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1009. - - Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 1008, op eene met de 
as van het dal der rivier Kalambo normale 
liju. 

Grenssteen 1010. —- ]s gelegen op 
1.185 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1009, op eene met de as van het dal der 
rivier Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1011. -— Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1010, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1012. —- [s gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1011, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katela evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 10138. — Est située à 180 môtres 
en amont de la borne 1012 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 

- Katela. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1014. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1013 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katela, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1015. — Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 1014 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katela, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1016. —- Est située à 100mètres 
de la borne 1015 sur une normale à 
l’axe de la vallée de la rivière Katela. 


Borne 1017. —- Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 1016 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katela, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1018. -— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 1017 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katela, distante de cet axe de 50mètres” 


Borne 1019. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1018 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katela g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1020. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1019 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katela g. 1. 


Grenssteen 1013. -— Ts gelegen op 180 m,. 
stroomopwaarts den grenssteen 1012, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katela evenwijdige lijn welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1014. Is gelegen cp 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1013, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katela evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1015. —-- Is gelegen op 245 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1014, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katela evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1016. Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1015, op eene met de 
as van het dal der rivier Katela normale 
lijn. 


Grenssteen 1017. -- Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1016, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katela evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1018. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1017, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katela evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1019. ---Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1018, op 
eene met de as van het dal der toevloeïinñg 
Katela g. l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1020. — Ts gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 1019, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katela 
g. 1 normale lijn. 
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+ Borne 1021. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 1020 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katela g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1022.— Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 1021 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 

Katela, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1023. — Est située à 1035 mètres 
en aval de la borne 1022 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 1024. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 1023 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 1025. —- Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 1024 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamysoni, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1026. — - Hst située à 260 mètres 
en amont de la borne 1025 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni d. 2, distante de cet axe de 
30 mètres. 


Borne 1027. — Est située à 100 mètresde 
la borne 1026 sur une normale à de l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamysoni d. 2. 


Borne 1028. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 1027 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 1021. ---Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1020, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katela g. 1 evenwijdige lijn, welke op 


{50 m. afstand van deze nas gelegen is. 


Grenssteen 1022. —: Ts gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1021, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Katela evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1023. Is gelegen op 
1.035 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1022, op eene met de as van het dal der 
rivier Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1024, —-1s gelegen op 235 mu. 
stroomafwaarts den grenssteen 1023, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1025. -—- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1024, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamysoni evenwijdige 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


lijn, welke op 


Grenssteen 1026. ---- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1025, op 
eenc met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysoni d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1027. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1026, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamysoni 
d. ? normale lijn. 


Grenssteen 1028. —- Îs gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1027. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysoni d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1029. —- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1028 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamysoni d. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1030. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1029 sur une normale à 
l’axe de la vallée de l'affluent Kamysoni 
d. 1. 


Borne 1031.-— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 1030 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1032. —- Est située à 65 mètres 
en aval de la borne 1031 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamysoni d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


4 


{ 


Borne 1033. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 1032 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamysoni, distante de cet axe de 30 
mètres, 


Borne 1024. 
en amont de la borne 1033 sur une paral- 


… Est située à 100 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamysoni, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1035. —— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1034 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamysoni. de 
50 mètres. 


istante de cet axe 


Borne 1036. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1035 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamysoni. 


Grenssteen 1029. —- Ts gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1028, op 
eene met de as ven het dal der toevloeïing 
Kamysoni d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50.m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 1030. -- -Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1029, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamvsoni 
d. 1 noimale lijn. 


Grenssteen 1031. Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1030, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamyvsoni d. l'evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 1032. -— Is gelegen op.65 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1031, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysoni d. 1 evenwijdige lin, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1033. --- {s gelegen op 100 m. 
stroomopwearts den grenssteen 1032, op 
eene met de as van het dal der rivie: 
Kamysoni evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afçtand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1034. -{s gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1033. op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamysoni evenwijdige lijn, welke op 
50 nv. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1035. --- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1034, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamysoni evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 1036. --- Ts gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 1035, op eene met de 
as van het dal der rivier Kamysoni 
normale lijn. 
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Borne 1037. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 1036 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kamysoni, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1038. — Est sicvuée à 60 mètres 
en amont de la borne 1037 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamysoni g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


À 


Borne 1039. — Est située à 220 mètres 
de La borne 1038 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l'affluent Kamysoni g. 1. 


Borne 1040. -— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1029 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni g. 1. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1041. - Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 1040 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamysoni. distante de cet axe de 50 
mètres. , 


Borne 1042. - 


en aval de la borne 1041 sur une paral- 


Est «ituée à 45 mètres 


lle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalambo, distante de cet axe de 100 


mètres. 
Borne 1043. —— Est située à 90 mètres 


en amont de la borne 1042 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambe g. 1. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1044. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1043 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Kalambo g. 1. 
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Grenssteen 1037. -— 1s gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1036, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamysoni evenwijdige lijn, welke op 
30 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1038. — - Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1037, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamwvsoni g. | evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 1039. - Ts gelegen op 220 m1. 
van den grenssteen 1038, op eene met de 
as van het daf der toevloeiing Kamysoni 


g. | normale Hjn. 


Grenssteen 1040. --- Ts gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1039, op 
eenc met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysoni g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

- 

(renssteen 1041. -- IS gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1040, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamysoni evenwijdige lijn, welke .op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1042. Es gelegen op 45 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1041, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1043. —-1s gelegen op 90 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 1042, op 
eene met cle as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. ! evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1044. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1043, op eene met de 
as van het dal der tocvloeiing Kalambo 
g. 1 normale lijn. 
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Borne 1045. -— Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 1044 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Faffluent 
Kalambo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1046. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 1045 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de la rivière 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 1047. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 1046 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 1048. —- Ext située à 260 mètres 


en amont de la borne 1047 sur une paral- 
lèfe à l’axe de l4 vallée de la rivière 
Kabankuba. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 1049. —- Est «ituée à 


en amont de la borne 1G48 sur une paral- 


350 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Kabankuba. distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 1050. -— Est située à 570 mètres 


en amont de la borne 1049 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabankuba, 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 1051. -—— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 1050 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabankuba, distante de 
50 mètres. 


cet axe de 


Borne 1052. — Est située à 655 mètres 
en amont de la borne 1051 sur une paral- 


Grenssteen 1045. --- IS gelegen op 90 ni. 
stroomefwaarts den grenssteen 1044, op 
eene met.de as van het dal der toevloeïing 
Kalembo g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 1. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1046... -[{S gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1043, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalambo welke 


evenwijdige Hijn, op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1047. - Ïs gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1046, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalambo evenwijdige lijn. 


welke op 


100 m. afstand van deze ax gelegen is. 


Crenssteen 1048. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1047, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabenkuba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelégen is. 

Grenssteen 1049. - [IS gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1048, op 
eene met de às van het dal der rivier 
Kabankuba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rensstéen 1050. - -- [Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaurts den grenssteen 1049, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabankuba evenwijdige lijn, welke op 
50 n1 afstand van deze ax gelegen is. 

rrenssteen 1051. -Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1050, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabankuba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

trenssteen 1052. - -- [s gelegen op 655 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1051, 0p 


lèle à l'axe de la vallée de là rivière 
Kabankuba, distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 1053. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1052 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabankuba. 


Borne 1054. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 1053 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabankuba. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1055. --- Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 1054 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Kabankuba. distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 1056. —- Est située à 175 mètres 


en amont de la borne 1055 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabankuba g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1057. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1056 sur une normale à l'axe 
de ia vallée de l’affluent Kabankuba g. 1. 


Borne 1058. -— st située à 210 mètres 
en aval de la borne 1057 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kabankuba g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1059. -- Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 1058 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabankuba, 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 1060. —— Est située à 275 mètres 
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eene met de as van het dal der rivier 
Kabankuba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1053. —-Ts gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 1052, op eene met de 
van het dal der rivier Kabankuba 


as 


normale lijn. 


(renssteen 1054... IS gelégen op 620 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1053, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabankubs evenwijdige lijn, welke op 


50 ni. afstand van deze as gelegen is. 


Gronssteen 1055. - [Is gelegen op E60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1054, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabankuba evenwijdige lijn, welke op 


50 ni afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1056. —- Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1055, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankuba g. l evenwijdige lijn, welke 
op 30 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1057. --- IS gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1056, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kaban- 


kuba g. I normale lijn. 


Grenssteen 1058. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1057, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankuba g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1059. -—- Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1058, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabankubs cevenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1060. --- [Is gelegen op 275 m. 
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en aval de la borne 1059 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabankuba,, distante de cet 
50 mètres. 


axe de 


Borne 1061. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1060 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabankuba g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1062. — Est située à 220 mètres 
en amont de La borne 1061 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afHuent 
Kabankuba g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1063. —- Tst située à L00 môtres 
de la borne 1062: sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabankuba g. 2. 


Borne 1064. — - Est située à 190 mètres 
en aval de La borne 1063 sur ‘une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabenkuba g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1065. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 1064 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabankuba g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1066. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1065 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabankuba g. 3. 


Borne 1067. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 1066 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Faffluent 
Kabankuba g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 1059, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabankuba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1061.—- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1060, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankuba g. 2 evenwijdige lijn. welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1062. [s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1061, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabankuba g. 2 evenwijdige lijn. welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1063. — [fs gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 1062, op cene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabankuba 
g. ? normale lijn. 


Crenssteen 1064. - Is gelegen op 190 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1063, op 
eenc met de as van hét dal der toevloeiing 
Kabankuba g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1065. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1064, op 
eene met de as vañ het dal der toevloeïing 
Kabankuba g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1066. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1065, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabankuba 
g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 1067. - 


stroomafwaarts den grenssteen 1066, op 


- Is gelegen op 215 m. 


cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankuba g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1068. —- Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 1067 sur une paral- 
lèle à l'axè de la vallée de laffluent 
Kabankuba g. 2. distante de cer axe 


de 50 mètres. 


Borne 1069, —- Ekt située à 230 mètres 
en aval de la borne 1068 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Ia rivière 
Kabankuba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1070. — Est située à 95 mètres 
en aval de la borne 1069 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalambo. distante, de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 1071. -— Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 1070 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 2. distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 1072, —- Fist située à 100 mètres 
de la borne 1071 «ur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Kalambo g. 2. 


Borne 1073. —- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 1072 sur une paral. 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1074. -— Est située à 270 mètres 


“en aval de la borne 1073 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Kalambo distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 1075. -— Est située à 100 mètres 


en aval de la borne 1074 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo. distante de cet axe de 100 
mètres. 





Grenssteen 1068. —- [Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1067, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabankuba g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 1069, -- - Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1068, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabankuba evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1070 — [Is gelegen op 95 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1069, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1071. —- IS gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1070, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


irenssteen 1072, —-[s gelegen op 100 m. 
van, den, grenssteen 1071, op eene met cle 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1073. -— Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1072, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1074. ---- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1073, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo welke 


evenwijdige lijn, op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1075. --- [Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1074, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo 
100 m. afstand van dezelas gelegen is. 


evenwijdige tn, welke op 


— 3615 — 


Borne 1076. -- Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 1075 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lafflueni 
Kabyanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1077. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1076 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda d. 1, distante de cet axe de 
70 mètres. 


Borne 1078. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1077 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabyanda d. L. 


Borne 1079, — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 1078 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Paffluent 
Kabyanda d. 1. distante de cet axe de 
59 mètres. 


Borne 1080. — Est située À 205 mètres 
en amont de la borne 1079 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabvanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1081. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 1080 sur une paral- 
_lèle à l'axe de la vallée de l’afftuent 
Kabyanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1082. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1081 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabyanda. 


Grenssteen 1076. -— TS gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1075, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabyanda evenwijdige lijn, welke op 
30 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1077. --- {fs gelegen op 170 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 1076, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanda d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
70 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1078. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1077, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabyanda 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1079. -.- [Is gelegen op 130 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1078, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabyanda d. L'evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


CGrenssteen 1080. -T< gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1079, 6p 
eene met de as van het dal der toevloering 
Kabyanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1081. —— Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1080, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1082. .-- {IS gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 1081, op eene met de . 
as van het dal der toevloeïing Kabyanda 


normale lijn. 


Borne 1083. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1082 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 1083. -- IS gelegen op 326 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1082, op 
gene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanda evenwijdige lijnu, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1084. -— Est située à 200 mètres 


en aval de la borne 1083 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda, distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 1085. --- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 1084 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1086, —- Hst située à 100 mètres 
de la borne 1085 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabyanda g. 1. 


Borne 1087. —- Est située à 190 mètres 


en aval de la borne 1086 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vailée de l’affluent 
Kabyanda g. 1. distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 1088. -— Est rit uée à 170 mètres 
en aval de la borne 1087 sur une paral- 
vallée de l’affluent 
Kabvanda. distante de cet axe de 50 
mètres. 


léle à l'axe de la 


Borne 1089. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 16088 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de l’affluent 
Kalambo. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 1090. —- Est située à 300 mètres 
. en amont de la borne 1089 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1091. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1090 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Kalambo g. 3. 


Grenssteen 1084. — Es gelegen op 200 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 1083, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanda evenvwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1085. --- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1084, op 
eene met de as van het dal der toevloeing 
Kabyanda g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1086. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1085, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabyanda 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1087. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1086, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanda g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1088. -—.- [Is gelegen op 170 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 1087, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1089. — Is gelegen op 200 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 1088, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kalambo evenwijdige lijn, 


Grensstcen 1090. — Is gelegen op 300 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 1089, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 1091. -— Is gelegen op 100 
m. van den grenssteen 1090, op cene met 
de as het dal der toevloeing 
Kalambo g. 3 normale lijn. 


van 
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Borne 1092. - Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1091 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kalambo g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 1093, — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 1992 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 1094. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1093 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 1095. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 1094 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 4 distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 1096, —. Est située à 100 mètres 
de la borne 1095 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kalambo g. 4. 


Borne 1097. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1096 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kalambo g. 4 distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1098. - - Kst située à 70 mètres 
en aval de la borne 1097 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affuent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
-mêtres. 


Borne 1099. -—— Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 1098 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalambo g. 5, distante de cet axe de 


50 mètres. 





Grenssteen 1092. - - Ts gelegen op 300 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1091, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1093. -.- Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1092, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 1094. --- {1s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1093, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


welke 


Grenssteen 1095. —- Is gelegen op 210 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1094, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1096. - IS gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1095, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalambo 
g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 1097. —- [Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1096, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo:g. 4 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1098. —- [s gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1097, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke op 


Kalambo evenwijdige lijn, 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1099. Ts gelegen op 355 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 1098, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo g. 5 evenwijdige lijn. welke op 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 


"BOIS 


Borne 1100. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1099 sur une normale à l’axe 
de La vallée de l’affluent Kalambo g 5. 


Borne 1101. -— Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 1100 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kalambo g. 5, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1102. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 1101 sûr une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo. distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 1103. 


en aval de la borne 1102 sur une paral- 


Est située à 190 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1104. --. Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 1103 sur une paral- 
à l'axe de 


lèle la vallée de laffluent 


Mulodi g. 9, distante de cet axe de 30 


mèêtres. 


Borne 1105. 


en amont de la borne 1104 sur une paral- 


— Est située à 395 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 9. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1106. - 


de la borne 1105 sur une normale & l'axe 


Est située à 100 mètres 


de la vallée de l'affluent Mulodi g. 9. 


Borne 1107. - - Kst située à 370 mètres 
en aval de la borne 1106 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi g. 9. 


50 mètres. 


distante de cet axc de 


Grenssteen 1 100. -—- 1S gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1099, op eene met de 
as van het dal der toevloeting Kalambo 
g. 5 normale lijn. 


Grenssteen 1101.—-ISs gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 5 evenvwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1102. ---[Ss gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1101, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kalambo evenvwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1103. --- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1102, 0p 
eene met de as van diet dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 1104. -— Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1103, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. © evenwijdige lijn, welke op 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1105. ---1S gelegen op 395 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1104, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 9 evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1106. - [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1105, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
g. 9 normale lijn. 


Grenssteen 1107. [s gelegen op 370 m. 
stroomafwaurts den grenssteen 1106, op 
cene met de as van bet dal der tocvloeiing 
Mulodi g. 9 evenwijdige lijn welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Sd 


Borne 1108. --- Est située à 315 mètres 

en aval de la borne 1107 sur une paral- 
_lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi g. 9. 


50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 1109. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1108 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 156 
mètres. 


Borne 1110. —. Ekt située à 490 mètres 
en amont de la borne 1109 sur une paral: 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 10, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 111I. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 1110 «ur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi d. 10. 


Borne 1112. -— Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 1111 su? une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 10. 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Porne 1113. —- 
en aval de la borne 1112 sur une paral- 


Est située à 285 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1114. - 
en amont de la borne 1113 sur une praral- 


Est située à 660 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de l'affluens 
Kabytomboji, distante de cet axe de 
50 mêtres. 


re 


Borne 1115. -- Est située à 5 


en amont de la borne 1114 sur une paral- 
de 


Kabytomboji d. 1, distante de cet axe de 


70 mètres 


lèle à l'axe de la vallée l'affluent 


50 môtres. 


Grenssteen 1108. -—- [s gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1107, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi 8. 9 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 1109. -—- Is gelegen op 210 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 1108, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


‘Grenssteen 1110. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1109, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 10 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1111. — IS gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1110, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
d. 10 normale lLijn. 


-Grenssteen 1112. -—- Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen LITE, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 10 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 1113. —-{s gelegen op 285 nr. 
stioomafwaarts den grenssteen 1112, 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


afstand van deze as gelegen îs. 


Grenssieen 1114. Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1113, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytomboji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1115.---1{S gelegen op 570 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 1114, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytomboji d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1116. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 1115 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kabytomboïji 
d. I. 


Borne 1117. — Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 1116:sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Faffluent 
Kabytomboji 4. 1. distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne LLIS. - - Fist située à 600 mètres 
en amont de la borne L117 sur une paral- 
vallée de l’affrent 


lèle à l'axe de la 


Kabvtomboji. dittante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1119. -- Ext située à 100 mêtres 
de la borne 1IIS kuwr une normale à l’axe 


de l& vallée de l'affluent Kabytombojt.. 


Borne 1120. --- Ext située à 675 mètres 


en aval de la borne 1119 sur une paral- 
lèle à l’axe de l3 vallée de l'affluent 
Kabvtomboji. distante de cet axe de 
50 mèvres. 


Borne 1121. -—- Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 1126 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Paffluent 
Kabytomhoji. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1122. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 1121 su une paral- 
lèle à l'axe de là vallée de Ia rivière 


Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1123. --- Eat située à 460 mètres 


en amon: de la borne 1122 sur une paral- 
lèle à. l'axe 
Mulcdi g. 11. 


mètres. 


de la vallée de l'affluent 


distante de cet axe de 56 


Grenssteen. 1116, — - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1115, op eene met de 
as van het dal der Kabytomboji d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1117. — Îs geiegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1116, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytomboji d. L'evenwijdige lin, welke 


op 50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen IULS. — -Ts gelegen 6p 600 m1. 
stroomopwaarts deri grensstecn 1117, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytomboji evenwijdige lijn, -welke op 
50 mi, afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 1119. -—- 18 gelegen op 100 m,. 
van den grenssteen 1118, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kahv- 
tomboji normale lijn. 


Grenssieen 1120. - — Is gelegen op 675 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1119, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytomboji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 1121, ---1S gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1120, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kabytomboji evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1122. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1121, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige Ein, welke op 150 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1123.- -— 14 gelegen op 460 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1122, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Mulodi g. 11 evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1124. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1123 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 11. 


Borne 1125. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 1124 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. IL. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 1126. -- Fist située à 590 mètres 
en aval de la borne 1125 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1127. — Fist située à 630 mètres 
en amont de la borne 1126 sur une parai- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katuyshi d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1128. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1127 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katuyshi d. 2. 


Borne 1129. —— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Katuyshi d. 2, distante de cet axe de 
- 50 mètres. 


Borne 1130. --- Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 1129 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Katuyshi, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 1131. —- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 1130 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katuyshi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 1124. --: {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1123, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 


g. 11 normale lijn. 


Grenssteen 1125... Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1124, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 11 evenwijdige lijn. welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1126, --- Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteecn 1125, op 
eene met de as var het dal der riviei 
Mulodi evenwijdige lijn, wetke op 150 in. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 1127. Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1126, op 
eene met dé as van het dai der toevloeïing 
Katuyshi d 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen L128..-- Ts gelegen op 109 nm. 


van den grenssteen 1127, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katuyshi 


d. 2, normale lijn. 


Grenssteen 1129. - [s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1128, op 
eme met de as van het dal der toevlociing 
Katuyshi d. 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1130.:--1S gelegen op 155 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1129, 0p 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Katuyshi 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


evenwidige lin. welke op 


Grenssteun 1131.- - IS gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1130, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Katuyshi evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1132. — Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 1131 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katuyshi d. 1. distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 1133. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1132 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katuyshi d. 1. 


Borne 1134. —- Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 1133 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Katuvshi d. 1. 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 1135. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1134 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Katuyshi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1136. —- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1135 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katuyshi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1137, — Est située à 100 mètres 
de la borne 1136 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Katuyshi. 


Borne 1138. -— Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 1137 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Katuvshi. distante de cet axe de 30 


mètres. 


Borne 1139. -- Est kituée à 145 môtres 
en amont de la borne 1138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Katuyshi g. 1. distante de cet axe de 


50 mètres. 


(rrensstcen 1132. —-1$ gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1131, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katuyshi d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1133. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1132, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katuyshi 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1134. - [s gelegen op 50 m, 
strot mafwaarts den grenssteen 1133, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katuvshi d. 1 evenwijdige Hijn, welke op 
50 nn, afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 1135..--1s gelegen op 150 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1134, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke 


Katuvshi evenwijdige lin, OP 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrensstecn 1136, ---Ts gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1135, op 
cene met de as van het dal der toevloeiiny 
Katuyshi evenwijdige welke 


lijn, OP 


50 nm. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 1137. ---1{S gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1136. op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katuvshi 
normale lin. 


* (trenssteen 1138. ---1S gelegen op 235 m,. 
stroomafwaarts den grenssteen 1137, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katuyshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 1139. -1S gelegen op 143 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1138, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katuyshi g. 1 evenwijdige lijn. welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1140. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1139 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afffuent Katuyshi g. 1. 


Borne 1141. -— Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 1140, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katuyshi g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1142. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 1141 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Katuvshi. distante de eet axe de 30 
mètres. 
Borne 1143. - - Est située à 270 mètres 


en amont de la borne 1142 sur une parul- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Katuvshi g. 2. distante de cet axe de 


50 mètres, 


Borne 1144. --— Est située à 100 mètres 
de la borne 1143 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Katuyshi g. 2. 


Borne 1145. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 1144 «ur une paral- 
la vallée de l’affinent 


lèle à l'axe de 


Katuyshi g. 2. distante de cet axe ide 


50 mètres. 


Borne 1146. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1145 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Katuyshi, distante de cet axe de 50 


métres. 


Borne 1147. —— Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 1146 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Katuvshi. distante de cet axe de 50 
mètres. 





Grenssteen 1140. —Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1139, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katuyshi 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1141. —-[{s gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 1140, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katuvshi g. | evenwijdige lijn, welke Op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 1142, +. - {Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1141, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katuyshi evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1143. -—-1S gelegen op 270 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1142, op 
eene met de as van het dal der toevloering 
Katuyshi g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 1144, ---1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1143, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katuyshi 


g. 2? normale lijn. 


Grenseteen 1145... -Ts gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1144, op 
ecne met de as van het dal der toevloeïing 
Katuyshi g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen 1s. 


Frenssteen 1146. IS gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1145, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katu vshi 


50 m, afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige Lin, welke op 


Crenssieen 1147. - - Is gelegen op 340 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1146, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke 


Katuvshi evenwijdige lijn, OP 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1148. — Est située à 585 mètres]  (Crenssteen 1148. ---Ts gelegen op 585 m. 


en aval de la borne 1147 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borñe 1149. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 1148 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
K:mikoka, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1150. — 
de la borne 1149 sur une normale à l’axe 


Est située à 109 mètres 


de la vallée de l'affluent Kamikoka. 


Borne 1151. —- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1150 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Kamikoka, 
mètres. 


distante de ect axe de 50 


Borne 1152. --- Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 1151 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de laffluent 
Kamikoka g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1153. - - Ext située à 100 mètres 
de la borne 1152 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamikoka g. 1. 


Borne 1154. -- Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 1153 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamikoka g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1155. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 1154 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamikoka. distante de cet axe de 50 


môtres. 


stroomafwaarts den grenssteen 1147, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 1149. — - Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1148, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamikoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1150. —-1{S gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 1149, op éene met de 
as van, het dal der toevloeïing Kamikoka 
normale lijn. 


Grenssteen 1151... - [s gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1150, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamikoka evenwijdige Hijn, welke op 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 1152. — - Es gelegen op 115 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 1151, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamikoka g. 1 evenwijdige lijn. welke op 
50 ni. afstand van deze as gelegen js. 


lrenssteen 1153. -1{s gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 1152, op eene met de 
as van het dal der toevloeimg Kamikokua 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1154. -.-1[IS gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1153, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamikoka g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 1155. - - Is‘gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1154, 0p 
eene met de às van het dal der toevloeiing 
Kemikoka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1156. — Est située } 600 mètres 
en aval de la borne 1155 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1157. —- Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 1156 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluela, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1158. — Hst située à 185 mètres 
en amont de la borne 1157 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
 Kamaiuela, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1159. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1158 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kamalucla. 


Borne 1160. -— Est située à 160 mètres 
en aval de La borne 1159 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
distante de cet de 


Kamaluela. axe 


50 mètres. 


Borne 1161. — Est située à 150 mètres 
en æmont de la borne 1160 sur une parol- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamaluela g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 1162. —- Est située à 100 mètres 
- de la borne 1161 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamaluela g. 1. 


Borne 1163. -— Fist située à 180 mètres 
en aval de la borne [162 sur une paral 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluela g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 1156. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1155, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1157. — Is gelegen op 850 m. . 
stroomopwaarts den grenssteen 1156, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaluela evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1158. —- Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1157, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaluela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1159. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1158, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kamaluela 
normale lijn. | 


(irenssteen 1160. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1159, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1161. --- fs gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1160, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluela g. 1, evenwijdige lijn, welke 
op 50, m. afstand van deze asgelegen is. 


Grenssteen 1162. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1161, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamaluela 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1163. — [s gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1162, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaluela g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


239 
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Borne 1164, —- Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 1163 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluela, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1165. — Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 1164 sur une pa”al- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Kamaluela g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1166. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1165 sur une normale à i’axe 
de la vallée de l’affluent Kamaluela g. 2. 


Borne 1167. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 1166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluela g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1168. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 1167 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kgmaluela, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1169. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1168 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1170. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 1169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1171. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1170 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 1164. —- Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1163, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1165. —- Is gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1164. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaluela g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1166. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1165, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamaluela 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1167. --- Ts gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1166, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluela g. 2 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1168. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1167, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1169. -— Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen +168, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta evenwijdige lijn, 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 1170. —- Is gelegen op 585 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 1169, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1171. —- Îs gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1170, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 3621 — 





























Borne 1172. — Et située à 100 mètres 
de la borne 1171 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta d. 5. 


Grenssteen 1172. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1171, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabweta 
d. 5 normale lijn. 


Borne 1173. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1172 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta d. 5. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 1173. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1172, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1174, — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 1173 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 1174. ——- Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1173, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1175. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 1174 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabweta d. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 1175. — Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1174, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabwcta d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1176. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1175 sur ure normale à l’axe 
de la vellée de l’affluent Kabweta d. 4. 


Grenssteèn 1176. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1175, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabweta 
d: 4 normale lijn. | 


Borne 1177. —- Est située à 53 mètres|  Grenssieen 1177. —- Is gelegen op 535 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1176, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta d. 4 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


en aval de la borne 1176 sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabweta d. 4, distante de vceï axe de 
50 mètres. 


Borne 1178. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1177 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta. distante de ceï axe de 75 
mètres, 


Grenssteen 1178. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1177, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1179. — Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 1178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta d. 3, distante £ cet axe de 
50 mètres. | 


Grenssteen 1179. —- [s gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1178, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1180. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1179 sur uné normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta d. 8. 


Borne 1181. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1180 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1182. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1181 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1183. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 1182 sur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1184. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1183 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1185. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1184 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta d. 2. 


Borne 1186. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1185 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1187. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 1186 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 75 
mètres, 


Grenssieen 1180. —-[s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1179, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabweta 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 1181. -— Isgelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1180, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 15. 


Grenssteen 1182. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1181, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1183. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1182, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1184. -—- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1183, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta d. 2 evenwijdige lijn, welke cp 
50 m. afstand van deze ac gelegen is. 


Grenssieen 1185. ---{s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1184, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabweta 
d. 2 normale lijn. 


Grensstieen 1186. - - Is gelegen.op 170 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 1185, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1187. — Is gelegen op 166 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 1186, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing; 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1188. -— Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 1187 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalemba, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 1189. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1188 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalemba. 


Borne 1190. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1189 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Paffluent 


Kalemba, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 1191. — Est située à 95 mètres 


en amont de la borne 1190 sur nne paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 
mètres. 


LE 
19 


Borne 1192. -— Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 1191 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’afflvent 
Kabweta de 75 
mètres. 


distante de cet axe 


Borne 1193 --- Est située à 505 mètres 
ea amont de la borne 1192 sur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabweta, distarte de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1194. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 1193 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kabweta, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 1195. -— Hst située à 120 mètres 
en amont de la borne 1194 sur une paial- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta d. 1. 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Grenssteen 1188.— Ts gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1187, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalemba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1189. --- Ts gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 1188, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalemba 
normale lijn. 


Grenssteer, 1190. --- Ts gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1189, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke 


Kalemba evenwiidige lijn, OP 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1191. — Ts gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1190, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1192. — [Es gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1191, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 75 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1193. 


— Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1192, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke 


Kabwetx evenwijdige lijn, OP 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1194, ---[s geleger op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1193, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand, van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1195. -—- Is gelegen op 120 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta d. 1. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1196. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1195 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta d. 1. 


Borne 1197. — Est située à 95 mètres 
en aval de la berne 1196 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabweta d. 1. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1198. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 1197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabweta. distante de cet axe de 75 
môtres. 


Borne 1199. — Est située à 150 mètre 
de la borne 1198 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta. 


Borne 1200. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 1199 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 1201. — Est située à 105 mètre, 
en aval de la borne 1200 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 
mètres. : 


75 


Borne 1202. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1201 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affilnent 
Kabweta g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1203. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1202 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta p. 1. 























+ 


Grenssteen 1196. -—1{s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1195, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabweta 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1197. -— {s gelegen op 945 m. 
stroomafwearts den grenssteen 1196, op 
eene met de 2: van het dal der toevloeïing 
Kabweta d, 1. evenwijdigel ïjn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 1198. -.-[s gelegen op 760 m. 
stroomopwaurts den grenssteen 1197, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 1199. —- Ts gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 1198, op eene met de 


Âas van het dal der toevloeiing Kabweta 


normale lijn. 


Grenssteen 1200. : - Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1199, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta evenwijdige lijn, 


welke op 


75 im. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 1201. —: Is gelegen op 105 mn. 
stroomaïwaarts den grenssteen 1200, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Kabweta evenwijdige lin, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen +202. -—- 1{s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1201, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta g. | evenwijdige lijn, welke op 
50 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1203. --.- IS gelegen op 100 n. 
van den grenssteen 1202, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabweta 
g. | normale lijn. 
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Borne 1204. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1203 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabweta g. l, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1205. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 1204 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1206. -— Est située à 370 mètres 
en aval de La borne 1205 sur une puaral- 
-lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabweta, distante de cet axe de 75 


môtres. 


Borne 1207. — Est située à 190 mètres 
en atuont de la borne 1206 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 1208. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1207 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta g. 2. 


Borne 1209. -— Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 1208 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta g. 2. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1210. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 1209 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweïa, distante de cet axe de 75 
nrétres. 


Borne 1211. — Eat située à 150 mètres 
en amont de la borre 1216 sur une paral- 
lle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta ?, distante de cet axe de 
50 mètres, 


Grenssteen 1204. —Ts gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1203, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta g. 1 evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 1205. .— Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1204, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta evenwijdige lin, 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


 Grenssteen 1206. -- - [s gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1205, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


TGrensstcen 1207. -- fs gelegen op 190 m. 

stroomopwaarts den grenssteen 1206, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta g 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1208. -— Ts gelegen op 100 m,. 
van der grenssteen 1207, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabweta 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1209. -—- Is gelegen op 455 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1208, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing. 
Kabweta g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstein 1210. --- 15 gelegen op 310 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 1209, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121L. --- Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1210, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1212..— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1211 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1213. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1212 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1214. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 1213 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 1215. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 1214 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1216. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1215 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta 2 d. 2. 


Borne 1217. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 1216 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1218. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1217 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1219. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 1218 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta 2 d. 3. 


Grenssteen 1212. — Ts gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1211. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 1213. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1212, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1214. ---Ts gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1213, 0p 
eene met de 2s van het dal der toevloeiing 
Kanweta 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1215. --- Is gelegen op 600 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 1214, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 d. Zevenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1216. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1215, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabweta 2 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1217. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1216, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 2 d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1218. --[$ gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1217, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Kabvweta 2 d. 3 evenwijdige Lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1219. ---1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1218, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabweta 2 
d. 3 normale lijn. 
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Borne 1220. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1219 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabweta 2 d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1221. — Hst située à 280 mètres 
en aval de la borne 1220 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1222. — Est située à 665 mètres 
en amont de la borne 1221 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1223. --- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1222 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1224. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1223 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1225. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1224 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta 2. d 1. 


Borne 1226. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 1225 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 d. I. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1227. 
en amont de la borne 1226 sur une paral- 


-— Est située à 510 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabweta 2 distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 1220. -— Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1219, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1221. -— {s gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1220, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kabweta 2. d. 2. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1222. — {s gelegen op 665 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1221, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1223. -- - [s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1222, op 
eene met de as van het dal der toevloeïmg 
Kabweta 2 


2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1224. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1223, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 2 d. 1 evenwiidige lijn, welke op 
59 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1225. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1224, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabweta 2 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1226. - -- {s gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1225, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 2 d. l évenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1227, - — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1226, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1228. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1227, sur une normale à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kabweta 2. 


Borne 1229. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 122$, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


” Borne 1230. — Ext située à 170 mètres 
en aval de la borne 1229 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1231. — Ext située à 100 mètres 
en amont de la borne 1230 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 g. L. distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 1232. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1231 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affuent Kabweta 2 g. 1, 


Borne 1233. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 1232 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1234. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 1233 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1935. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1234 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


* Grenssteen 1228. — {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1227, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kabweta 2 
normale lijn. 


Grenssteen 1229. -— Ts gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1228, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1230. -—- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1229, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn, welke op 50. 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1231. —- Ts gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1230, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 2 g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1232. - -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1231, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabweta 2 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1233. — [s gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1232, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 g. l evenwijdige lijn, welke ,op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrensstieen 1234. -— Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1233, op 
eene met de às van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1235. - - [Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1234, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 g. 2 evenwijdige lijn, welke ap 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1236. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1235 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta 2 g. 2. 


Borne 1237. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 1236 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2 g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1238. — Ext située à 555 mètres 
en aval de la borne 1237 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
distante de cet de 


Kabweta 2, axe 


50 mètres. 


Borne 1239, -- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 1238 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabweta 2. distante de cet axe de 5C 
mètres. 


Borne 1240. — Est située à 175 mètre: 
en aval de la borne 1239 sur une para!- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 2, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 1241. — Est située à 635 mètre: 
en aval de la borne 1240 svr une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 1, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1242. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 1241 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamankelela. 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 1243. —- Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 1242 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de laffluent 
Kabankashama. distante de eet axe de 


50 mètres. 


Grenssteen 1236. —- Ts gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 1235, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabweta 2 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1237. —- Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1236, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 2 g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1238. -- - Is gelegen op 555 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1237, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1239. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1238, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m,. afstand van deze as gelegen i. 


Grenssteen 1240. --- [s gelegen op 175 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 1239, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 2 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1241. .-- Is gelegen op 635 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1240, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 1 cvenwijdige lijn. welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 1242. --- Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1241, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamankelela evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1243. -- Ts gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grensstecn 1242, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankashama evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1244. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1243 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabankashama. 


Borne 1245. — Est située à 655 mètres 
en aval de la borne 1244 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de l'affluent 
Kabankashama, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1246. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1245 sur une paral- 
lèle 


4 


à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamankelela, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1247. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1246 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamankelela, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1248. — Est située à 100 mètres 
- de la borne 1247 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamankelela. 


Borne 1249. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1248 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamankelela, distante de cet axe de 
30 mètres. 


Borne 1250. — Est située à 335 mètres 
en, aval de la borne 1249 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluens 
distante de axe de 


Kamankelela. cet 


50 mètres. 


Borne 1251. —- 


en aval de la borne 1250 sur une paral- 


dt située à 605 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamankelela, distante de cet axe de 
50 môtres. 


Grenssteen 1244. -— Is gelegen op 100 m, 
van, den grenssteen 1243, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kaban- 
kashama normale lijn. 


Grenssteen 1245. — Is gelegen op 635 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1244, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankashama evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1246. -— Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1245, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamankelela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1247. —- Is gelegen op 320 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1246, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamankelela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1248. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1247, op eene met de 
a van het dal der toevloeïing Kaman- 
kelela no male lijn. 


Grenssteen 1249, --- Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grensSteen 1248, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamankelela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1250. --- [° gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1249, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamankelela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1251. —- Is gelegen op 605 m. 
stroomafwaarts. den grenssteen 1250, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamankelela evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1252. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 1251 sur une paral- 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabweta 
1, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1253. —- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 12352 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamysenga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1254. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1253 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysenga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1255. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1254 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kamysenga. 


Borne 1256. — Est située à 65 mètres 
en aval de la borne 1255 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysenga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1257. — Est située à 135 mètres 
de la borne 1256 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Faffluent Kamysenga 


g. 1. 


Borne 1258. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 1257 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysenga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1259. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 1258 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 1, distante de cet axe de 75 
mètres. : 


Grenssteen 1252. — Ts gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1251, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 1 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1253. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1252, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


‘Grenssteen 1254. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1253, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1255. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1254, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamy- 
senga normale lijn. 


Grenssteen 1256. —- Ts gelegen op 65 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1255, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1257. —- Is gelegen op 135 m. 
van den grenssteen 1256, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamysenga 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1258. —- Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1257, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1259. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1258, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 1 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1260. — Est située à 690 mètres|  Grenssieen 1260. —- [s gelegen op 690 m. 
en amont de la borne 1259 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 1259, op 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent|eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakobu, distante de cet axe de 50] Kamakobu evenwijdige lijn, welke op 
mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1261. — Est située à 100 mètres|  Grenssteen 1261. — Is gelegen op 100 m. 
de la borne 1260 sur une normale à l’axe! van den grenssteen 1260, op eene met de 
de la vallée de l’affluent Kamakobu. as van het dal der toevloeiing Kamakobu 

normale lijn. 


Borne 1262. — Est située À 750 mètres]  Grenssteen 1262. -— Is gelegen op 750 m. 
en aval de la borne 1261 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 1261, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent | eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamakobu. distante de cet axe de 50] Ramakobu evenwijdige lijn, welke op 
mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1263. — Est située à 290 mètres!  Grenssteen 1263. -.- Is gelegen op 290 m. 
en aval de la borne 1262 sur une paral-| stroomafwaarts den grenssteen 1262, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent|eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 1, distante de-cet axe de 75] Kabweta 1 evenwijdige lijn, welke op 
mètres. : 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1264. — Est située à 350 mètres]  Grenssteen 1264. — Ts gelegen op 350 m. 
en amont de la borne 1263 sur une paral-!stroomopwaarts den grenssteen 1263, op 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent|eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamakete, distante de cet axe de 50|Kamakete everwijdige lijn, welke op 
mètres. 50 m.”afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1265. —- Est située à 280 mètres!  (Grenssteen 1265. -- - Is gelegen op 280 m. 
en amont de la borne 1264 sur une paral-{ stroomopwaarts den grenssteen 1264, op 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent|eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamakete, distante de cet axe de 50] Kamakete evenwijdige lijn, welke op 
mètres. 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1266. — Est située à 100 mètres|  Grenssteen 1266. —- Is gelegen op 100 m. 
de la borne 1265 sur une normale à l’axe|van den grenssteen 1265, op eene met de 
de la vallée de l’affluent Kamakete. as van het dal der toevloeïing Kamakete 

normale lijn. 


Borne 1267. — Est située à 100 mètres|  Grenssteen 1267. — Ts gelegen op 100 m. 
en aval de la borne 1266 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 1266, op 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent|eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakete, distante de cet axe de 50| Kamakete evenwijdige lijn, welke op 
mètres. : 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1268. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 1267 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamakete g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1269. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1268 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamakete g. 1. 


Borne 1270. — Est située à 635 mètres 
en aval de la borne 1269 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamakete, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Bcrne 1271. — Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 1270 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabweta 1, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1272. — Est située à 55 mètres 
en amont de la borne 1271 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 1 g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1273. -- Hst située à 100 mètres 
de la borne 1272 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabweta 1 g. 3. 


Borne 1274. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 1273 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabweta 1 g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1275. — Est située à 75 mètres 
en aval de la borne 1274 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 1268. -— Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1267, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakete g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1269. — ]s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1268, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamakete 
g. L normale lijn. 


Grenssteen 1270. — Is gelegen op 635 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1269, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamakete evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1271. —- Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1270, op 
eene net de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 1 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1272. — Is gelegen op 55 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1271, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabweta 1 g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1273.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1272, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabweta 1 
g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 1274. — Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1273, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabweta 1 g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1275. — Is gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1274, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1276. — Est située à 185 mètres 
en aval dé la borne 1275 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1277. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 1276 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshaubi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1278. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1277 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshalubi. 


Borne 1279. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 1278 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshalubi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1280. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1279 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 1281. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 1280 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kamysoni d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1282. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1281 sur une normale à l’axe 
_de la vallée de l’affluent Kamysoni d. 1. 


Borne 1283. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 1282, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Kamysoni d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 1276. — Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1275, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1277. — Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1276, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshalubi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1278. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1277, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshalubi 
normale lijn. 


Grenssteen 1279. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1278, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katshalubi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afsbtand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1280. --- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1279, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1281.-—- TI. gelegen op 165 m. 
1280, 
op eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamysoni d. 1 evenwijdige lijn, 
welek op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


stroomopwaarts den grenssteen 


Grenssteen 1282. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1281, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kamy- 
soni d. 1. normale lijn. 


Grenssteën 1283. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1282, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamysoni d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1284. —- Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 1283 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni, distante de cet axe de 5C 
mètres. 


Borne 1285. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1284 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamysoni. 


Borne 1286. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 1285 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1287. — Est située à 695 mètres 
en aval de la borne 1286 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 1288. —— Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 1287 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshysakalla, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1289. — Et située à 106 mètres 
de la borne 1288 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshysakalla. 


Borne 1290. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 1289 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshysakalla, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1291. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1290 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 1284. -— Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1283, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamysoni evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1285. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1284, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kamy- 
soni normale lijn. 


Grenssteen 1286. —— Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1285, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamysoni evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1287. - - Is gelegen op 695 m. 
stroomaftwaarts den grenssteen 1286, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1288. - - Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1287, 
op eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katshysakalla evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1289. — - Ts gelgeen op 100 m. 
van den grenssteen 1288, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshysa- 
kalla normale lijn. 


Grenssteen 1290. ---Ts gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1289, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katshysakalla evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1291.-—- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1290, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1292. — Est située & 160 mètres 
en amont de la borne 1291 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1293. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 1292 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1294. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1293 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluen 
Kankongollo d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1295, — Est située à 100 mètres 
de la horne 1294 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankongolla d. 2. 


Borne 1296. — Est située à 140 mètres 
en avai de la borne 1295 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affiluent 
Kankongollo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1297. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1296 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongoilo, distante de cet axe de 
. 50 mètres. 


Borne 1298. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 1297 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongolïlo, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1299. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 1298 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen 1292. - -- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1291, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1293. — Ts gelegen op 500 m. 
srtoomopwaarts den grenssteen 1292, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1294. —- Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1293, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo 4. 2 evenwijdige lin, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 1295. -— 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1294, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankan- 
gollo d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1296. —- Is gelegen op 140 m. 
van den, grenssteen 1295, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankon- 
gollo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 1297. — [s gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1296, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1298. Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1297, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1299. — Ts gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts dengr enssteen 1298, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo d. 1, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen 1. 
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Borne 1300. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1299 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankongollo d. 1. 


Borne 1301. — Est située à 180 mètres 
en avai de la borne 1300 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
kongollo d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1302. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 1301 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1303. — Est située à 495 mètres 
en amont de la borne 1302 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1304. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1303 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankongollo. 


Borne 1305. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 1304 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1306. — Est située à 555 mètres 
en aval de la borne 1305 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1307. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1306 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 1300. — [s gelgen op 100 m. 
van den grenssteen 1299, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Kankon- 
gollo d. 1 normale lijn. 


(rrenssieen 1301. --- Isgelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1300, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 1302. -— Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1301, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankongollo evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1303.—- Is gelegen op 495 m. 
stroomopwaarts den grens.teen 1302 op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kaukongollo evenwijdige liin, welke 
op 50 m. af:tand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1304. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1303, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankon- 
gollo normale lijn. 


Grenssteen 1305. --- Is gelegen op 460 im, 
stroomafwaarts den grenssteen 1304, op 
eene met de as vqn het dal der toevloei- 
ing Kankongollo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1306. Is gelegen op 555 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1305, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo evenwijdige Llijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1307. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1306, op 
eene met-de as van het dal der toevloei- 
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Kankongollo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1308. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1307 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kankongolio 
g. 1. 


Borne 1309. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 1308 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1310. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 1309 sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kankongollo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1311. --- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 1310 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1312. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 1311 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongolilo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1313. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 1312 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1314. — Est située à 260 môtres. 
en amont de la borne 1313 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


ing Kankongollo g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gelegen 
is. 


Grenssteen 1308. — Is gelgen op 100 m. 
van den grenssteen 1307, op eene met de 
as van het dal der toevioeiing Kankon- 
gollo g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1309. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1308, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 1316. -— Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1309, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1311.-— Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1310, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo evenwijdige lijn, welke 
op 59 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1312. — Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1311, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kankongollo, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1313. —- Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1312, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1314, —- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1313, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Mukalasengu evenwijdige lijn, welke 
op 100 rm. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1315. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 1314 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muanadambi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1316. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1315 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muanandambi. 


Borne 1317. — Kist située à 320 mètres 
en aval de la borne 1316 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muanandambi. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1318. — Fist située à 385 mètres 
en amont de la borne 1317 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1319. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 1318 sur une paral- 
lèie à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1320. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1319 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu d. 5, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1321. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1320 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukalasengu 
d. 5. 


Borne 1322. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 1321 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


| Grenssteen 1315. —- Ts gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1314, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ne Muanandambi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 





| Grenssieen 1316. —-Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1315, op eene met 
| de as van het dal der toevloeiing Muanan- 
dambi normale lijn. 


Grenssteen 1317. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1316, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Muanandambi evenwiidige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1318. ---{s gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1317, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Mukalasengu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 1319. --- Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1318, op 
eene niet de as van het dal der toevloei- 
ing Mukalasengu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 1320. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1319, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Mukalasengu d. 5 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gelegen 
is. 


Grenssteen 1321.—-{s gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 1320, op eene met 
| de as van hét dal dér toevloeiing Mukala- 
sengu d. 5 normale lijn. 


Grenssteen 1322. -— Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1321, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 





— 3646 — 


Mukalasengu d. 5, distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 1323. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 1322 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’'affluent 
Mukalasengu., distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1324. — Est située à 305 mètres 
en amont de la horne 1323 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1325. — Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 1324 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Baya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1326. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1325 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent M'Bava. 


Borne 1327. —— Est située à 845 mètres 
en aval de la borne 1326 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
M'Baya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1328. — Er située à 350 mètres 
en amont de la boïne 1327 sur une paral- 


lèle à l’axe de la -vallée de laffluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 1329. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 1328 sur une paral- 
Ile à Paxe de ls vallée de l’affluent 
Tshykoykoy. distante de cet axe de 50 
mètres. 













ing Mukalasengu d. 5 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m,. afstand van deze as ge- 
legen is. 


Grenssteen 1323. - -— Is gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1322, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Mukalasengu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 1324. -— [s gelegen op 305 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1323, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Mukalasengu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1325. — Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1324, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing M'Baya evenvwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1326. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1325, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing M’Baya 
normale liin. 


Grenssteen 1327. — Is gelegen op 845 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1326, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing M'Baya evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 1328. -—- Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1327, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Mukalasengu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1329. --- Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1328, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Tshykoykoy evenwijdige lijn, welke op 
60 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1330. —— Est située à 100 môtres 


Grenssteen 1330, -— Ts gelegen op 100 


de la borne 1329 sur une normale à l’axe|m. van den granssteen 1329, op eene met 


de la vallée de l’affluent Tshykoykoy. 


7 Borne 1331. —- Est située à 425 mètres 

en aval de la borne 1330 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshykoykoy, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 1332. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 1331 sur une parol- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluert 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1333. — Est située à 595 mètres 
en amont de la borne 1332 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kasanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1334. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1333 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasanga. 


Borne 1335. — Est située à 645 môtres 
en aval de la borne 1334 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1336. — Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 1335 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


de as van het dal der toevloeïing Tshykoy- 
koy normale lijn. 


Grenssteen 1331. -— Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1330, op 
eene net de as van het dal der toevloei- 
ing Tshykoykoy evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1332. -— Ls gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1331, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Mukalasengu evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecr 1333. - Is gelegen op 595 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1332, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kasanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1334. -— Is gelgeen op 100 m. 
van den grenssteen 1333, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kasanga 
normale lijn. 


Grensstken 1335. — {s gelegen op 645 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1334, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasanga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1336. — Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1335 op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Mukalasengu, distante de cet axe de! Mukalasergu evenwijdige lijn, welke op 
100 mètres. 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1337. — Est située à 410 _— Grenssteen 1337. -— Is gelegen op 410 m. 
en amont de la borne 1336 sur une paral- | stroomopwaarts den grenssteen 1336, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysasani, distante de cet axe de 50| Kamysasani evenwijdige lijn, welke op 
môêtres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1338. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 1337 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysasani d. 2, 
de 50 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 1339. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 1338 sur une paral- 
lèle x laxe de la vallée de l'afiluent 
Kamysasani, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1340. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1339 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamysasani 
d. 3. 


Borne 1341. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 1340 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamysasani d. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1342. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 1341 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laflluent 
Kamysasani d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1343. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1342 sur une normale à l’axo 
de la vallée de l’affluent Kamysasani 
d. 2. 


Borne 1344. 
en aval de la borne 1343 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysasani d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


— Est située à 530 mètres 


Borne 1345. — Est située à 225 mètres 
en aval de ia borne 1344 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysasani d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen 1338.-—- Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen, 1337, op 
eene met de as van het dai der toevloeïing 
Kamysasani d. ? evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1339. - - [s gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1338, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysasani evenwijdige lijn, welke op- 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1340. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1339, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamy- 
sasani d. 3 normale lin. 


Frenssteen 1341... 1s gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1340, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysasani d. 3 evenwijdige liin, welke 
op 50 m. afsband van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1342. -- - [Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen, 1341, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysasani d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 59 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenseteen 1343. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1342, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamysa- 
sani d. 2 normale lijn. 


Grensstieen 1344. -— Ts gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1343, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysasani d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1345. - {s gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1344, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysasani d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1346. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 1345 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysasani, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1347. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 1346 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysasani d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1348. --— Est située à 100 mètres 
de la borne 1347 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamysasani d. L. 


Borne 1349. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 134$ sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen 
Kamysasani d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1350. — Est située à 575 mètres 
en amont de la borne 1349 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysasani. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1351. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1350 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamysasani. 


Borne 1352. — Est située à 475 môtres 
en aval de la borne 1351 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysasani, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 1353. — Hst située à 795 môtres 


Grenssteen 1346. — [s gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1345, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
| Kamysasani evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1347. -— Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1346, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysasani d. I evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1348. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1347, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamy- 
sasani d. 1 normale lijn. 





Grenssteen 1349. Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1348, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysasani d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen.is. 


Grenssteen 1350.: -Ts gelegen op 575 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1349, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysasani evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1351. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1350 ,op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamy- 
sasani normale lijn. 





Grenssteen 1352. - -- [s gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1351, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 

|Kamysasani evenwijdige lijn, welke op 
| 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1353. -- Is gelegen op 795 m. | 


en aval de la borne 1352 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 1352, op 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysasani. distante de cet axe de 56 Kamysasani evenwijdige lijn, welke op 
mètres. | 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1354. — Est située à, 425 mètres 
en aval de la borne 1353, sur une paral- 
lèle à l'axe do la vallée de l’affluent Ka- 
mysasani, distante de cet axe de 50 m. 


Borne 1355. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1354 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1356. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 1355 sur uue paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent | 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
de 100 mètres. 


Borne 1357. — Est située à 610 mètres |. 


en amont de la borne 1356 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kandynkynda, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Boÿrne 1358. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1357 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandynkynda. 


Borne 1359. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 1358 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kandynkynda, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1360. — Est située à 450 mètres | 
en amont de la borne 1359 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent| 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1361.-— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 1360 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaballa, distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 1354. -— Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1353, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysasani evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1355. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1354, op 


:eene met de as van het dal der toevloeïing 


Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1356. -- Is gelegen op 120 ms 
stroomopwaarts der grenssteen 1355, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1357. -— Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1356, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandynkynda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1358. -— [s gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 1357. op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kandyn- 
kynda normale lin. 


Grenssteen 1359. -- Is gelegert op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1358, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandynkynda evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1360. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1359, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteer 1361. —-- [s gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1360, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kaballa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1362. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1361 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaballa. 


Borne 1363. —- Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 1362 sur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaballa. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1364. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 1363, sur une 
paralièle à l’axe de vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1365. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 1364 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabwangabwanga, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1366. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 1365 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabwangabwanga, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1367. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1366 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabwanga- 
bwanga d. 1. 


Borne 1368. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1367 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabwangabwanga, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1369. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1368 sur une normale à l'axe 
de ia vallée de laffluent Kabwanga- 
bwanga. 


Grenssteer 1362. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1361, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kaballa 
normale lijn. 


Grenssteen 1363. —- Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1362, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaballa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1364. -— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1363, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 1365. :--Es gelegen op 720 m. 
sbroomopwaarts den grens:teen 1364, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabwangabwangasvenwijdige lijn: welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1366.: — [s gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1365, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabwangabwanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1367. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1366, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabwan- 
gabwanga d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1368. -— Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1367, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabwangabwanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1369. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1368, op eene met de 
as van het dal der toevlosiing Kabwan- 
gabwanga normale lijn. 
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Borne 1370. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 1369 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kabwangabwanga, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1371. — Est située à 65 mètres 
en avai de la borne 1370 sur une paral 
lèle à l'axe de la vallée de laflluen: 
Kabwangabwanga. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1372. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 1371 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kabwangabwanga g. 1, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 1373. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1372, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabwanga- 
bwanga g. 1. 


Borne 1374. — Fist située à 485 mètres: 
en aval de la borne 1373, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuenx 
Kabwangabwanga g. 1., distante de cer 
axe de 50 mètres. 


Borne 1375. — Est située à 275 mètre: 
en aval de la borne 1374 sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de l’affluen 
Kabwangabwanga. distante de cet axe 
de 50 mères. 


Borne 1376. — Est située à 715 mètres 
en aval de la borne 1375 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Faffluent 
Kabwangabwanga, distante de cet axe 
de 50 mères. 


- Borne 1377. — Est située à 390 mètres. 
en amont de la borne 1376 sur une paral- 


Grenssteen 1370. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1369, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabwangabwanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1371. — 1s gelegen op 65 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1370, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabwangahwanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1372. - -{s gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1371, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabwangabwanga g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 59 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 1373. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1372, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabwan- 
gabwanga g. 1 normale lijn. 


(Grenssteen 1374. --- 1s gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1373, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabwangabwanga g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen js. 


Aa 


Grenssteen 1575.-— Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den g'enssteen 1374, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabwangabwanga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1376. - - [s gelegen op 715 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1375, op 
eene met de as van hiet dal der toevloeïing 
Kabwangabwanga evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1377. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1376, 0p 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1378. — Est située à 635 mètres 
en amont de la borne 1377 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent Kan 
kynki, distante de cet axe de 50 mèvres. 


Borne 1379. — Est située à 80 môtres 
en amonÿ de la borne 1578 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vaiée de l’affiuen: 
Kankynki, disvanve de ceï axe de 6€ 
mètres. 


Borne 1380. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 1379, sur uneparal- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan 
kynki d. 1, distante de cet axe de 5t 
mèvres. 


Borne 1381. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1380 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’atfluent Kankynki d. 1. 


Borne 1382. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1381 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
kynki d. 1, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 1383. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1382 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
kynki, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1384. — Est située à 100 mètres 
de 13 borne 1383 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankynki. 


Borne 1385. — Est située à 355 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1378. — Is gelegen op 635 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1377, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankynki evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1379. —- Ts gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1378, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankynki evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1380. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1379, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kankynki d. 1 evenwijdige lijn, welke 


[op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1381. -— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1380, op eene met de 
às van het dal der toevloeiing Kankynki 
d. ! normale lijn. 


e 


Grenssteen 1382. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen, 1381, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankynki d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1383. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1382, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankynli evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1384. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1383, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankynki 
normale lijn. 


Grenssteen 1385. —-Ts gelegen op 355 m. 
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en aval de la borne 1384 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 1384, op 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
kynki, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1386. — Est située à 535 mètres 
en aval de la borne 1385 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
kynki, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1387. — Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 1386 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalacengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1388. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1387, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1389. —- Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 1388 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1390. —— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 1389 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
.pyndi, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1391. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 1390 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1392. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 1391 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiins 
Kankynki evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1386. — Is gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1385, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankynki evenwijdige lijn. welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1387. -- Ïs gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1386, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1388. -— Is gelegen op 190 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 1387, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1389. -— [s gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1388, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1390. -—-- 1s gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1889, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstend van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1391. —- 18 gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1390, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1392. —- Is gelegen op 470 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1391, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1393. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1392 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampyndi d. 1. 


Borne 1394. --- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 1393 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1395 — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1394 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1396. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1395 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1397. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1396, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampyndi. 


Borne 1398. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 1397, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1399. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 1398 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1400. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 1399 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’atfluent Kam- 
pyndi g. 1, distante de cet axe de 50 
nôtres. | 


Grenssteen 1393. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1392, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kampyndi 
d. 1 normale lijn. 


| . Grenssteen 1394. —- Ts gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1393, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1395. - - Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1394, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as._gelegen is. 


Grenssteen 1396. --- Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1395, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1397. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1396, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kampyndi 
normale lijn. 


Grenssieen 1398. -— Ts gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1397, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 1399. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1398, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1400. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1399, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampyndi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1401 —- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1400 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1402. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1401 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampyndi £. 1. 


Borne 1403. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 1402, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’aftluent Kam- 
pyndi g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1404. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 1403 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1405. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 1404 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent Kam- 
pyndi g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1406. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1405 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kampyndi g. 2. 


Borne 1407. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 1406 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kaïn- 
pyndi g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1408. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 1407, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
pyndi, distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 1401. Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1400, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampyndi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1402. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1401, op eene met de 
as van bet dal der toevloeiing Kampyndi 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1403. -— Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1402, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampyndi g. 1 evenwiidige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1404. -— Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1403, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampyndi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1405. —- Es gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1404, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1406. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1405, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kampyndi 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1407. — Ls gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1406, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1408. —- {Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1407, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van dèze as gelegen is. 
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Borne 1409. —- Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1408 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Faffluent Kam- 
pyndi g. 3. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1410. — Ext située à 100 mètres 
de la borne 1409 «ur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kampyndi g. 3. 


Borne 1411. -— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1410 sur une paral- 
lèle à, l’axe de Ja vallée de l'aftluent Kam- 
pyndi g. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 

Borne 1412. - 


en aval de la borne 1411 sur une parallèle 


Est située à 330 mètres 


à l’axe de la vallée de l’affluent Kampyn- 
di, distante de cei axe de 75 mètres. 


Borne 1413. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 1412 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent Kam- 
pyndi, distante de cet axe de T5 mètres. 


Borne 1414. — Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 1413 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1415. - 
en amont de la borne 1414 sur une paral- 


— Est située à 350 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1416. — Est située à 500 mètres 


en amont de la borne 1415 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres, 


0 


(renssteen 1409. .-- TS gelegen op 300 ni. 
stroomopwearts den grenssteen 1408, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstend van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1410. -—- Ts gelegen op 1060 m. 
van den grenssteen 1409, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kampvyndi 


€ 


g. 3 normale Hjn. 


Crenssteen 1411. - IS gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1410, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampyndi g. 3 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1412. - Es gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grensstecn 1411, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1413. - - Es gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1412, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampyndi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


frrenssteen 1414. -—- Ts gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1413, op 
eene niet de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1415. .-- IS gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1414, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn. welke op 
100 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1416. --- ES gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1415, op 
eene met de as van het dal der toevlocting 
Mukalasengu evenwijdige liin, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


241 
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Borne 1417. -—- Est située à 660 mètresl: 


en amont de la borne 1416 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamashyndu. distante de cet axe de 
75 môtres. 


Borne 1418. —- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1417 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamashyndu. distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1419. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 1418, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
shyndu. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1420. — - Est située à 150 mètres 
de la borne 1419 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamasbyndu. 


Borne 1421.--- Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 1420, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamashyndu, dissante de ceï axe de 
75 mètres. 


Borne 1422. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 1421 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamashyndu, distante de cet axe de 
15 mètres. 


Borne 1423. —- Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 1422 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kameshyndu. distante de cet axe de 
15 mètres. 


Borne 1424. -- Ext située à 420 mètres 
en amont de la borne 1423 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 métres. 


Grenssteen VA1T. —- {s gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1416, op 
eene met de as vai het dal der toevloeïing 
Kamashyndu evenwijdige lijn, welke op 


75 


5 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen J418. — - [Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaurts den grenssteen 1417, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamashyndu evenwijdige lijn. welke op 


75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 419, -.- IS gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1418, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamashyndu evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1420. -- - Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 1419, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
shyndu normale lijn. 


Grenssteen 1421. Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1420, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamashyndu evenwijdige lijn, welke op 
75 am. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1422. {s gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen, 1421, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamashyndu evenwijdige lin, welke op 
75 im, afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 1423. --1S gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1422, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamashviulu evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteun 1424. —-{s gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1423, op 
eere met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 


100 m, afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1425. -— Est située à 360 mètre: 
en amont de la borne 1424 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshypongo. distante de cet axe de 
75 mêtres. 


Borne 1426. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 1425, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kat- 
shypongo. distante de cet axe de 
mètres. 


75 


Borne 1427. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1426 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kat- 
shypongo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1428. -— Est située à 470 mètres 
en amont dela borne 1427 sur une paral- 
lèle à l'axe de’la vallée de l’affluent 
Katshypongo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1429. - - Est située à 150 mètres 
de la borne 1428 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshypongo. 


Borne 1430. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 1429 sur une parallèle 
à l'axé de la vallée de l’affluent Katshy- 
pongo, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1431. -- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1430 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Katshypongo. distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1432. —- Ext située à 260 mètres 
en aval de la borne 1431 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Faffluent 
Katshvpongo. distante de cet axe de 
75 mètres. | 


Grensstéen 1425. — Ts gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1424, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshypongo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 1426. ---Ts gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1425, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshyvpongo evenwijdige lijn: welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1427. --- {s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1426, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshypongo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 1428... 1S gelegen op 470 m. 





stroomopwaarts den grenssteen 1427, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Katshypongo evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze às gelegen is. 


(irenssteen 1429. -{s gelegen op 130 m. 
van den grenssteen 1428. op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshv- 
pongo normale lijn. 


Grenssteen 1430. --- Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteeernr 1429, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshypongo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1431. -—- 1s gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1430, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshvpongo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1432. --- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1431, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshypongo evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1433, — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 1432 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshypongo g. 1. distanie dé cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 1434. —- Hit située à 100 mètres 
de la borne 1433 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshvpongo g.1. 


Borne 1435. - - Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 1434 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Katshypongo g. 1. distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 1436. — Est située à 45 mètres 
en aval de la borne 1435 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Katshy- 
pongo. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1437. -— Ext située à 300 mètres 
en aval de la borne 1436 «ur une paral- 
lèle ? laxe de la vallée de l'affluent 
Katshypongo. distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1438. - - Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 1437 sur une paral- 
lle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1439. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 1438 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
cet de 


Mukalasengu, distante de axe 


100 mètres. 


Borne 1440. — Kst située à 470 mètres 
en amont de la borne 1439 sur une paral- 
lèle à J’axe de la vallée de l’affluent 
Kadykasa, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Grénssteen 1433. —- 15 gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1432, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katsbypongo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1434. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1433. op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshv- 
pongo g. | normale lin. 


Grenssteen 1435. - Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1434, op 
eene met de as.van het dal der toevloeiing 
Katshypongo g. 1 cvenwijdige lijn. welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1436. -- Ts gelegen op 45 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1435, op 
ceue inct de as van het dal der toevloeïing 
Katshypongo evenwijdige lijn. welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 1437. - IS gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1436, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshypongo evenwijdige lijn, welke op 
15 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 143$. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1437, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1439. - -1S gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den:grenssteen 1438, op 
cene miet de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1440. —-1$ gelegen op 470 n1. 


Istroomopwaarts den grenssteen 1439, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadykasa evenwijdige lijn, welke 


50 


OP 


um. afstand van deze ax gelegen is, 
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Borne 1441. -- Est située à.100 mètres! Grenssteen 1441. -—- Ts gelegen op 100 m. 


de la borne 1440, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadykasa. 


‘Borne 1442. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 1441 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadykasa, distante de cet axe de 50 
mÿtres. 


Borne 1443. — Est sftuée à 120 mètres 
en amont de la borne 1442 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres, 


Borne 1444, —- Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 1443 sur une paral- 
lèle * l'axe de la vallée de l’afffuent 
Kakoko, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1445. - - Est située à 550 mètres 
en amont de Lx borre 1444 sur une paral- 
lèle ? l’axe de la vallée de l'affluent 


Kakoko. distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 1446. —- Ext située à 150 mètres 
de la borne 1445 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kakoko. 


Borne 1447. —— Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 1446 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 


Kakoko. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1448. —— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1447 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kakoko y. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


van den grenssteen 1440, op eene met de 


[as van het dal der toevloeiing Kadykasa 


normale lijn. 


Grenssteen 1442. —- Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1441, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kadvkasa evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 1443 --- Is gelegen op 120 mn 
stroomopwaarts den grenssteen 1442, Op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Mukalasengu evenwijdige Hijn, welke op 
100 mn afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1444. - TS gelegen op 585 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 1443, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakoko evenwijdige lin. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1445. -— Ts gelegen op 550 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1444, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakoko evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1446. — - TS gelegen op 150 n1. 
van den grenssteen 1445, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kakoko 


normale lijn. 


Grenssteen 1447... - Is gelegen 0p 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1446, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakoko evenwijdige lijn, welke op 75 m1. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1448. -—-{s gelegen op +90 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1447, op 
eene met de as vau het dal der toevloeiing 
Kakoko g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50_m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1449, — Est située à 100 mètres 
de la borne 1448 sur une normale à l’axe 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kakoko 
L. 


Be 

Borne 1450. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1449 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Kakoko g. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1451. — Est située à 675 mètres 
en aval de la borne 1450 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vailée de l’affluent 
Kakoko, distante de-cet axe de 75 mètres. 


Borne 1452. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 1451 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1453. — Est située à 715 mètres 
en amont de la borne 1452 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affiuent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1454. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 1453 sur une paral- 
lèle à -l’axe de ia vallée de l’affluent 
Kasoni, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1455. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 1454 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasoni, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1456. -— Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 1455 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasont. distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 1449.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1448, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kakoko 
g. 1 normale lin. 


Frenssteen 1450. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1449, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakoko g. 1 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 1451. ---1S gelegen op 675 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1450, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakoko evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Frenssteen 1452. -- 1s gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1451, op 
eene met de as van let dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lin, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1453. —-Ys gelegen op 715 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1452, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, weike op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1454. --- Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1453, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasoni evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1455. —- [s gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1454, op 
eenc met de as van het dal der toevloeiing 
Kasoni evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1456. —- Is gelegen op 790 in. 
stroomopwaarts den grenxsteen 1455, op 
eene met de 25 van het dal der toevloeïing 
Kasoni evenvijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand vau deze as gelegen is. 
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Borne 1457. — Est située à 740 mètre: 
en amont de la borne 1456 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasoni, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1458. — Est située à 150 mètres 
de la borne 1457 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasoni. 


Borne 1459. —- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 1458 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kasoni, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1460, — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 1459 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasoni, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1461. — Est située à 100 mècres 
de la borne 1460 «ur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasoni g. IL. 


Borne 1462. —- Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 1461 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasoni g. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1463. -— Est située à 290 mêtres 
en amont de la borne 1462 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasoni g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1464. — Est située à 340 mètres | 


en amont de la borne 14638 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kasoni g. 2, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Grenssteen 1457. -— 1s gelegen op 740 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1456, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasoni evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1458. -— fs gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 1457, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kasoni 
normale lijn. 


Grenssteen 1459, ---{s gelegen op 590 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 1458, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasoni evenwijdige liin, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 1460. --- Es gelegen op 406 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1459, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasoni evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 1461. ---{s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1460, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kasoni 
g. | normale lijn. 


Grenssteen 1462, --- Îs gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1461, op 
ëene met de as vau het dal der toevloeïing 
Kasoni g. l evenwijdige lin, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen Is. 


Grenssteen 1463. - Es gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den greusstéen 1462, 0p 
eene met deas van het «al der toe- 
vlociing Kasoni g. 2 evenwijdige lijn. 
welke op 50m. afstand - van deze as 
gelegen is. 


(irenssteen 1464. :-—- Ïs gelegen op 340 nr. 
siroomopwaarts den grenssteen 1463, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kasoni g. 2 eveuwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 
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Borne 1465. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1464 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kasoni g. 2. 


Borne 1466. — Est située à 310 mètres 


en aval de la borne 1465 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasoni g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1467. —- Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 1466 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflxent 
Kasoni g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1468. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 1467 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasoni, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1469. — Est située à, 600 mètres 
en amont de la borne 1468 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1470. — Est située à 195 mètres 
en amont de la borne 1469 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1471. -— Est située à 240 mètre: 
en amont de la borne 1470 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Mukalasengu d. 2, distante de cet axc 
de 50 mètres. 


Borne 1472. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 1471 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukalasengu 
d. 2. 


Grenssteen 1465. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1464, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kasoni g. 2 


normale lijn. 


Grenssteen 1466. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1465, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasoni g. 2 


A 


evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1467. —- [Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1466, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasoni g. 


9 


és 


evenwijdige lin, welke op 
50 «m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1468. — [s gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1467, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasoni evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1469. — Is gelegen op 600 mn, 
stronmopwaarts den grenssteen 1468, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn. welke op 
100 nm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1470. -— Is gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1469, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn. welke op 
100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1471. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1470, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu d. 2 evenwijdige liju, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1472. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1471, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukala- 
sengu d. 2 normale lijn. 
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Borne 1473. — Est située à 140 mètre 
en aval de la borne 1472 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1474. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 1473 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu d. 3. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1475. — Est située à 160 mètres 
de la borne 1474 sur une normale à l’axe 
des vallées des affluents Mukalasengu 
d. 3 et d. 4. 


Borne 1476. -— Est située à 120 mètres 


en aval de la borne 1475 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu d. 4, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1477. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 1476 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1478. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1477 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1479. 
en amont de la borne 1478 sur une paral- 


—— Est située à 105 mètres 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1480. -— Hist située à 420 mètres 
en amont de la borne 1479 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kavani, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1473. --- Ts gelegen op L 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1472, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1474. -—. Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1473, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu d. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1475. —-- [s gelegen op 160 m. 
van den, grenssteen 1474, op eene met de 
as van de dalen der toevloeiingen Mukala- 
sengu d. 3 en d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 1476. —- Es gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1475, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu d. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1477.--- [s gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1476, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn. welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 1478. --- 1s gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1477, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lin. welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1479. —- 18 gelegen op 105 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1478, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1480, — Ts gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1479, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kavani evenwijdige lijn. welke op 50 ni. 
afstand ‘van deze as gelegen is. 
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Borne 1481. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1480 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kavani. 


Borne 1482. — Est située à 305 mètres 
en aval de la borne 1481 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kavani, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1483. -— Est située à 55 mètres 
en amont de la borne 1482 sur une paral- 
vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


lèle x l’axe de la 


Borne 1484. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 1483 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet ‘axe de 
100 mètres. 


Borne 1485. -— Tnt «ituée à 750 mètres 
en amont de la borne 1484 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1486. - - Est située à 445 nrètres 
en amont de la borne 1485 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1487. - - Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1486 sur une paral- 
l’affluent 
Mukalasengu d. 1. distante de cet axe de 

50 mètres. 


lèle à l’axe de la vallée de 


Borne 1488. —. Est située à 100 mètres 
de la borne 1487 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affitent Mukalasengu 
d. 1. 


Grenssteen 1481. -—-1s gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 1480, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kavani 
normale lijn. 


Grenssteen 1482. -— Is gelegen op 305 n1. 
stioomafwaarts den grenssteen 1481, op 
eene met cle as van het dal der toevloeiing 
Kavani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1483. -—- Ts gelegen op 55 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 1482. op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Mukaulasengu evenwijdige lijn.. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1484. -—- 1$ gelegen op 375 m, 
stroomopwaaits den grenssteen 1483. 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lin, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


- Is gelegen op 750 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1484, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 1485. 


Grenssteen 1486.-.- fs gelogen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1485, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze a gelegen is. 


Frenssteen 1487. - Ts gelegen op F70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1486. 0p 
eene met de as van het dal der tocvloeiing 
Mukalasengu 4. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssieen 1488. - Is gelegen op 100 1m. 
van den grensstecn 1487, op éene met de 
as van het dal der tocvloeïing Mukali- 


4 


sengu d. ? normale lijn. 
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Borne 1489, — Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 1488 sur une-paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1490. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1489 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1491. —- Est située à 200 mètres 
de ia borne 1490 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukalasengu. 


Borne 1492. -— Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 1491 sur une paral- 
lèle # l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1493, — Est située ? 660 mètres 
en aval de la borne 1492 sur une parai- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 môtres. 


Borne 1494. --- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 1493 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabambuluku. distante de cet axe de 
50 mètres. 


. L J # A | 
Borne 1495. — Est située à 270 metres 


en amont de la borne 1494 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabambuuku d. 2. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1496. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1495 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabambuluku 
d. 2. 


Grenssteen Y489. -— Is gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1488, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1490. --- fs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1489, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1491. -—- Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 1490, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukala- 
sengu normale lijn. 


Grenssieen 1492. - Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1491, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lHijn, welke o}. 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 1493. - - Ts gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1492, o:, 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1494. -— Is gelegen op 450 n1. 
stioomopwaarts den grenssteen 1493, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabambuluku evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1495. -— Ts gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1494, op 
eene met de as van het dal der toevlveïing 
Kabanbuluku d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1496. - - Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1495, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabam- 
buluku d. 2 normale lijn. 
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Borne 1497. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 1496 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabambuluku d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1498. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 1497 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabambuluku, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1499. —- Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 1498 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabambuluku d. 1. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1500. —. Est située à 100 mètres 
de la borne 1499 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kabambuluku 
d. L. 


Borne 1501. -. Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 1500 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabambuluku d. 1. distante de cet axe 


de 50 mètres 


Borne 1502. -- Est située * 210 mètres 
en amont de la borne 1501 :ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabambuluku. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1503. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1502 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabambuluku. 


Borne 1504. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 1503 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabambuluku. distante de cet axe de 
50 mètres, 


Grenssteen 1497. :—- Ts gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1496, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabambuluku d. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen. 1498. -—- [Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1497, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabambuluku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1499, - - 1s gelegen op 60 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 1498, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabambuluku d. ! evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1500. -- fs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1499, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabam- 


buluku d. 1 normale lijn. 


Grenssieen. 1501. — Ts gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1500, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabambuluku d. tevenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1502. -{s gelegen op 210 n1. 
stroomopwaalts den gienssteen 1501, op 
ecne met de as van het dal der toevloering 
Kabambuluku evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1503. - Ts gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 1502, op eenc met de 
as van het dal der toevloeiing Kabam- 
buluku normale lijn. 


Grenssteen 1504, ---1{S gelegen op 460 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 1503, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabambuluku evenwijdige Ljn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


ie 


Borne 1505. — Est située à 490 mètres 


en aval de la ‘borne 1504 sur une paral- 
l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Kalambuluku, distante de cet axe de 
50 mètres. 


lèle à, 


Borne 1506. --- Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 1505 sur une paral- 
lèle à l'axe de là vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1507. —- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 1506 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1508. —- st située à 240 mètres 
en amont de la borne 1507 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluela, de de 
50 mètres. 


distante cet axe 


Borne 1509, - - Est située à 100 mètres 
de la borne 1508 «ur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kamaluela. 


Borne 1510. 
en aval de la borne 1509 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Paffluent 
50 


Est située à 270 mètres 


Kamaluela. distante de cet axe de 
mètres. 


Borne 1511. — Fkst située à 50 mètres 
en aval de la borne 1510 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1512. — Est située à 310 mètres 
-en aval de la borne 1511 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
109 mètres. 


Grenssteen 1505. ----1s gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1504, Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabanibuluku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as” gelegen is. 


Grenssteen 1506. -— Ts gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1505, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1507... -1{s gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1506, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


” Grenssteen 1508... - Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1507, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluela evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1509, :-- Is gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 1508, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamaluela 
normale lijn. 


Grenssteen 1510. .-- Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1509, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluela evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1511. - Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1510, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1512. —- Is gelegen op 310 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1511, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1513. -— Est située à 345 mètres 


en aval de la borne 1512 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1514. —- Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 1513 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Sakamabua. distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 1515. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 1514 sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de laffluent 
distante de cet 


Sakamabu», axe 


50 mètres. 


Borne 1516. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1515 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Sakamabua. 


Borne 1517. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 1516 sur une paral- 
vallée de tlaffluent 


lèle à l'axe de la 


Sakamabua. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 1518. —- Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 1517 sur une paral- 
lèle à l'axe de 14 vallée de l’affluent 
Sakamabua, distante de cet axe de 50 


métres. 


Borne 1519. - st située à 35 mètres 
en aval de la borne 151$ sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mukalasenga, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1520. -— Est située à 315 mètres 
en aval de la horne 1519 sur une paral- 
léle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Mukalasengu. distante de cef axe de 


100 mètres. 


de 


anké 
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Grensstéen 1513. —-Ts gelegen op 345 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 1512, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


trensstecn 1514. --—- 1s gelegen op 660 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1513, op 
eene met de as van het dal der taevloeiing 
Nakamabua evenwijdige lijn, welke op 


‘150 m. afstand van deze as gelegen is. 


" Grenssteen 1515. -1s gelegen op 270 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 1514 ,op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sakamabua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1516. -—-1{s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1515, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Sakamabua 
normale lijn. 


Grenssteen 1517. -—-1Ts gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1516, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sakamabua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1518. —-1$ gelegen op 700 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1517, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sakamabua evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1519. —- [s gelegen op 35 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 1518, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1520. —-Ts gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1519, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as golegen is. 


TU ie 


Borne 1521. — Kst située à 560 mètres 
en aval de la borne 1520 sur une paial- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengr. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1522. —— Kst située à 560 mètres 
en aval de la borne 1521 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1523. - Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 1522 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadypanda. 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 1524. -— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 1523 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kadypanda, distante de cet axe de 30 
mètres. 


Borne 1525. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1524 sur une normale à l’äxe 


de la vallée de l'affuent Kadypanda. 


Borne 1526, - - Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 1525 sur une paral- 
vallée de laffluent 


lèle à l’axe de la 


Kadypanda. distante de ect axe de 
50 mètres. 
Borne 1527. -—. Kit située à 250 mètres 


en aval de la borne 1526 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée, de l'affluent 
Kadypanda. de 
50 métres. 


distante cet axe de 


Borne 1328. -- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 1527 sur une 
la 


Mukalasengw, distante de cet axe de 


patal- 


lèle à» l'axe de vallée de l'effluent 


100 mètres. 


Grenssteen 1521. -—- IS gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1520, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke: op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1522. --- Ts gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1521, op 
eene met-de as van het dal der toevloeing 
Mukalasengu evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 1523. - -- Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1522, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadypanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1524. —- {Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1523, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadypanda evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1525.- - Ie gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1524, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kadypanda 
normale lijn. 


Grenssteen 1526, - - Is gelegen op 400 nr. 
stioomafwaarts den grenssteen 1525, op 
eene met de as var het dal der toevloeiing 
Kedypanda evenwijdige Lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 1527. —: Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1526, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadypanda everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152$. Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1527, op 
eene met de as van het dal der tocvloeting 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelogen is. 
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Borne 1529. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 1528 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


” Borne 1530. — Et située à 535 mètres 
en amont de la borne 1529 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjvujvu. distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1531. —- Kst située à 155 mètres 
en amont de la borne 1530 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
cet axe de 


Tshyjyujvu, distante de 


75 mètres. 


Borne 1532. —- Est située à 145 mètres 
er amont de la borne 1531 sur une paral- 
ldle à l'axe de la vallée de laffluent 
Tshyjvuiyu d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1533. -—— Kst située à 100 mètres 
de la borne 1532 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent Tshyjyujyu d. 3. 


Borne 1534. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 1533 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Tshyjyujyu d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1535. —- Est située à 630 mètres 


en amont de la borne 1534 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Tshyjuyjvu. distante de ceb axe de 


75 mètres. 


Borne 1536. —- Est située à 805 mètres 
en amont de la borne 1535 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjvujyu. distante de cet axe de 75 
mètres. 


D 


Grenssteen 1529. -- Is gelegen op 390 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 1528, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukelasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 1530. — Is gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1529, op 
eene met cle as van het dal der toevloeiing 
Tshvjvujvu evenwijdige Hijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 1531. --1s gelegen op 154 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1530, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Lshyjyvujvu evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1532. - Is gelegen op 1435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1531, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshyjyujyu d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 1533. - [s gelegen op 100 nu. 


van den grenssteen 1532, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing T' 
d. 


shyjvujvu 
3 normale lijn. 


(rrenssteen 1534. —- IS gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1533, op 
eone met (le as van het dal der toevloeïing 
Tshyjyujyu d. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1535. -- Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1534, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Fshyjyujvu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1536. - - Is gelegen op 305 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1535, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Eshyjyujyu evenwijdige Hjn, welke op 


73m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 1537. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1536 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjuyjyu, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1538. — Est située à 705 mètres 
en amont de la borne 1537 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabybullu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1539. — Est située à 470 mètres 
en amont dé la borne.1538 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabybullu, distante de cet axe de 75 
mêtres. 


Borne 1540. — Est située à 150 niètres 
de la borne 1539 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabybullu. 


Borne 1541. — Ext située à 440 mètres 
en aval de la borne 1540 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabybullu, distante de cet axe de 75 
mêtres. 


Borne 1542. — Kkt située à 650 mètres 
en aval de la borne 1541 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabybuilu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1543.— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 1542 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu d. 2, distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 1544. -— Fist située à 100 mètres 
de la borne 1543 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshyjyujyu d. 2. 


Grenssteen 1537. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1536, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshyjyujyu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1538. .—. Is gelegen op 705 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1537, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabybullu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 1539. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1538, o 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabybullu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen ji. 


Grenssteen 1540. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteer 1539, op eene met de 
as var het dal der toevloeïing Kabybuliu 
normale lijn. 


Grenssteen 1541. -- [s gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1540, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabybullu evenwijdige Lijn, welke op 
75 m. aistand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1542. --- IS gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1541, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabyballu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1643. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1542, op 
eune met de as van het dal der toevloeiing 
Tshyivujvu d. 2 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 1544. ---- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1543, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshyjyujyu 
d. 2 normale lijn. 


242 
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Borne 1545. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 1544 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1546. —- Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 1545 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu, distante de cet axe de 

- 50 mètres. 


Borne 1547. — Est située à 170 mètres | 


en amont de la borne 1546 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1548. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1547 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshyjyujyu d. 1. 


Borne 1549. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 1548 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshyjyujyu d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1550. — Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 1549 sur une parai 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1551. — Est située à 100 mè res 
de la berne 1550 sur une rormale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshyjyujyu. 


Borne 1552. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 1551 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Crenssteen 1545. —- [s gelegen op 190 m. 
strocomafwaarts den grenssteen 1544, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshyjyujvu d.2 evenwiidige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1546. — Ts gelegen op 375 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 1545, op 
eene met de xs van het dal der toevloeiing 
Tshyjyujyu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1547. —- ls gelegen op 170 m: 
stroomopwaarts den grenssteen 1546, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyjyujvu d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen ir. 


Grenssteen 1548. — Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 1547, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshvjvujyu 
d. 1 normale lijn. 


Grensstecen 1549. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1548, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyjyujyu d.l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1550. — 1s gelegen op 85 m. 
stroomnpwaarts den grenssteen 1549, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyjyujyu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1551. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1550, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshyjyujvu 
normale lijn. 


Grensstecn 1552. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1551, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyjyujyu evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1553. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 1552 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1554. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1553 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1555. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1554 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshyjyujyu g. 1. 


Borne 1556. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1555 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de’ l’affluent 
Tshyjyujyu g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 15 57.— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1556 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu, distante de cet axe de 


. 75 mètres. 


Borne 1558. — Est située à 805 mètres 
en aval de la borne 1557 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1559. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 1558 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyjyujyu, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 1560. — Est située à 75 mètres 
en aval de la borne 1559 sur uné paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 1553. — Is gelegen op 430 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 1552. op 
eene met de ns van het dal der toevloeiing 
Tshyjyujyu evenwijdige lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1554. — [s gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1553, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyjyujyu g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1555. — -Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1554, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Tshyjyu- 
jyu g. 1 normale aïjn. 


Grenssteen 1556. —- Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1555, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyjyujyu g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1557. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1556, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyjyujyu evenwijdige lJijn. welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1558. — Is gelegen op 865 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1557, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyjyyjyu evenwijdige lin, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1559. —- Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1558, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshyjyujyu evenvwijdige lijn, welke op 
715 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1560. -—- [s gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1559, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke 


op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1561. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 1560 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1562. — Est située à 360 mètres 
en amont de La borne 1561 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1563. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1562 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1564. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1563 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabyanda d. 1. 


Borne 1565. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 1564 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1566. — Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 1565 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabyanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1567. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 1566 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanda, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 1568. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1567 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabyanda. 


Grenssteen 1561. — 1s gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1560, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanda evenwijdige lin, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 1562. -—- [s gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1561, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabyanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze xs gelegen. is. 


Grenssteen 1563. —- Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1562, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabyanda d. 1 evenwijdige lijh, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1564. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1563, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabyanda 
d. 1 normale lijn. 


® Grenssteen 1565. --- fs gelegen op 130 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 1564, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabyanda d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1566. —-{< gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1565, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1567. —'Ts gelegenop235m. 
siroomopwaarts den grenssteen 1566 op 
var het dal der toe- 
lijn, 


eene met de as 
vloeïing Kabyanda evenwijdige 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen is 


Grenssteen 1568. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1567, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Ka- 
byanda normale lijn. | 
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Borne 1569. — Est située à 200 mètres 
de la borne 1568 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabyanda g. 1. 


Borne 1570. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 1569 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabvanda g. 1, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1571. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 1570 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabvanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1579.—- Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 1571 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabyanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1573. — Est située à 65 mètres 
- en aval de la borne 1572 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1574. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 1573 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mukelasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1575. — Est située à 485 mètres 
en amont de la borne 1574 sur une paral- 
èle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1576. -— Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 1575 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres. 


= 


Grenssteen 1569. — 1s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 1568, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Kabyan- 
da g.. 1 normale lijn. | 


Grenssteen 1579. -— [s gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1569, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyvanda g. L evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1571. -.- IS gelegen op 180 m. 
stroomefwaarts den grenssteen 1570, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyande evenwijdige lijn. welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 1572. — - Is gelegen op 120 m. 
stroomefwaerts den grenssteen 1571. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabyanda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 1573. —- 1s gelegen op 65 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1572, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is 


Frenssteen 1574. - Ts gelegen op 616 m. 
stroomafwearts den grenssteen 1573, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengn evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegeu is. 


Grenssteen 1575. —-1S gelegen op +85 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1574, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasakalls evenwijdige lijn, welke op 
T5 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1576. —-1{S gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1575, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasakalla evenwiidige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen js. 
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Borne 1577. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1576 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kasakalla d. 2, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1578. — Het située à 105 mètres 
en amont de la borne 1577 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1579. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1578 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasakalla d. 2. 


Borne 1580. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 1579 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla d. 2, distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 1581. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1580 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. : 


Borne 1582. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 1581 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1583. — Est située à 190 môtre:; 
en amont de la borne 1582 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1584. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 1583 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres, 


* Grenssteen 1577. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1576, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasakalla d. 2 evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1578. --— [5 gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1577, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasakalla d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1579. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1578, op eene met de 
as van het dal der tocvloeïing Kasakalla 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1580. —-- Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1579, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasakalla d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 1581. -— Îs gelegen op 230 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 1580, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasakalla d. 2 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 1582. —— Ïs gelegen op 80 m. 
stroomopwuarts den srenssteen 1581, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasakalla evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1583. --- IS gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den.grenasteen 1582, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kasakalla evenwijdige lin, OP 


Grenssleen 1584. --- Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grensstecn 1583, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasakalla evenwiidige lijn, welke op 
75 m. afstand van déze as gelegen is. 
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Borne 1585. — Est située à 90 mètres |” 


en amont de la borne 1584 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla d 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1586. — Est située à 100 mètres. 


de la borne 1585 sur une normale à Paxe 
de la vallée de l’affluent Kasakalla d. I. 


Borne 1587. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 1586 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla d. 1, distante de cet axe de 
de 50 mètres. 


Borne 1588. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 1587 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1589. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1588 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1590. — Est située à 150 mètres 
de la borne 1589 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasakalla. 


Borne 1591. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 1590 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1592. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 1591 sur une paral- 
èle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Grenssteen 1585. —- Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1584, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasakalla d. L. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1586. -- - Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1585. op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Kasa- 
kalla d. 1 normale lin. 


Grenssteen 1587. — Ts gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1586, 0pP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasakalla d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1588... _- Ls gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1587, op 
eene met de as van het dal der toevloeïirg 
Kasakalla evenwijdige Lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1589. -—- Ts gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grensstéeen 1588, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasakalla evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1590. —- Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 158%, op eene net 
deas van het dal der toevloeïing Kasa- 
kaila normale lijn. 


Grenssteen 1591. — Is geléegen op 340 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 1590, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasakalla evenwijdige lin ,welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1592. --- Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1591, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasakalla evenwijdige lijn. welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen jx 
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Borne 1593. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 1592 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1594. — Hst situé à 220 mètres 
en aval de la borne 1593, sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla, distante de cet axe de 75 
mètres, 


Borne 1595. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 1594 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasakalla. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1596. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 1595 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1597. — Est située à 355 mètre: 
en aval de la borne 1596 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabankashama, distante de cet axe de 
75 môtres. 


* Borne 1599. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 1598 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabankashama, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1600. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 1599 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Borne 1598. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 1597 sur une paral- 


Grenssteen 1593. .— {s gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1592, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasakalla evenwijdige lijn, welke op 


15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteun 1594. -—-1s gelegen op 220 n. 
scroomafwaarts den grenssteen 1593, op 
eeac met de as van het dal der toevloeiing 
Kasakalla evenwiidige lijn, welke op 
75 mm. afstand san deze as gelegen is. 


Grensstéen 1595. ls gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1594, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasakalla evenwijdige lijn, welke op 
75 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1596... IS gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1595, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenvwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegeu is. 


Grenssteen 1597. ---1S gelegen 0p 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1596, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1598. :-— TS gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1597, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankashama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1599. -- Ts gelegen op 185 m. 
sbtroomopwaarts den grenssteen 1598, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabenkaskama evenwidige lin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1600. -—-1{S gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1599, op 
ecne met de as van het dal der toevlociing 
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Kabankashama distante de cet axe de Kabakashama evenwijdige lijn, welke 


50 mètres. 


Borne 1601. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1600 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabankashama. 


Borne 1602. — Et située à 170 mètres 
en aval de la borne 1601 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabankashama. distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 1663. —- Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 1602 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée’ de l’affluent 
Kabankashama. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1604. -— Est située à 230 mètre: 
en amont de la borne 1603 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kabankashama g. [, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Bcrne 1605. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 1604 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kebankashama 
g. 1. | 


Borne 1606. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 1605 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabankashama g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètre... 


Borne 1607. — Est située à 580 môtrec 
en aval de la borne 1606 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabankashama. distante de cet axe de 
75 mètres. 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1601. — [Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1600, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabankas- 
kama normale lijn 


Grenssteen 1602. --- Is gelegen op 170 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 1601. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabankashama evenwijdige lin, welke 
op 50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1603. -—- {s gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1602, op 
eene met de as vau het dal der toevloeïing 
Kabankashama evenwijdige lin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 1604. —-1s gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1603, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankashama g. ! evenwijdige liin, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. | 


renséteen 1605, :-- Ts gelegen cp 100 m. 
van den grenssteen 1604, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kaban- 
kashama g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1606. --- Is gelegen op 220 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1605, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankashama g. 1 evenwijdige lijn. 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 1607. — {s gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1606, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankashama evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1608. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1607 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, -distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1609. — Est située à 745 mètres 
en aval de la borne 1608 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu., distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1610. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 1609 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia valiée de laffluent 
Kabukadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1611. —- Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 1610 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabukadi d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 1612. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1611 sur une normale à l’axe 
de la vailée de l'affluent Kabukadi d. 3. 


Borne 1613. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 1612 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vailléè de l’affluent 
Kabükadi d. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1614. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 1613 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1615. — Est située à 325 mètres 
en amon’ de la borne 1614 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi, distante de cet axe de 50 


lèle & 


mètres. 


” 


Grenssteen 1608. — Is gelegen 0p 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1607, op 
ecñe met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1609. — Is gelegen op 745 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1608, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1610. —-Ts gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den gresnsteen 1609, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1611.— [Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1610, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabukadi d. 3, evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1612. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1611, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabukadi 
d. 3 normale lin. 


Grenssteen 1613. -— Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1612, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1614. Is gelegen op 100 m 
stroomopwaarts den grenssteen 1613, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 1515. — Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1614, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van doze as gelegen is. 
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Borne 1616. — Est située à 95 mètres 
en, amont de la borne 1615 sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de l’affluent 
Kabukadi., distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1617. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 1616 sur une paral- 
lôle à l'axe de la vallée de Paffluent 
Kabukadi d. 2. 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 1618. --- Est située À 100 mètres 
de la borne 1617 sur une normale à l’axé 
de la vallée de l'affluent Kabukadi d. 2. 


Borne 1619. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 1618 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabukadi d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 1620. — Est située à 320 mètre: 
en amont de la borne 1619 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Kankanda distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 1621. — st située à 175 mètres 


en amont de la borne 1620 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankanda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 1622. — Fit située à 100 mètres 
de la borne 1621 sur une normale à l’axe 
de la vailée de Paffiuent Kankanda d. 1. 


Borne 1623. — Est située à 85 mètres! 


en aval de la borne 1622 sur une paral- 
lèle à l’axe de là vallée de laffluent 


Kankanda d. 1, distante de cet axe de: 


59 mètres. 


Grenssteen 1616. — Is gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1615, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1617. — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1616, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1618. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1617, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabukadi 
d. 2 noimale lijn. 


Grenssteen 1619. — Is gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1618, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabnkadi d. 2 evenwijäige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1620. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1619, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kankanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1621. — Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1620, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kankanda d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1622. --- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1621, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankanda 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1623. —- Is gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1622. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankanda d. 1 evenwijdige lijn, we!ke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1624, —. Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 1623 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankanda, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 1625. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1624 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankanda. 


Borne 1626. — Ekt située à 680 mètres 
en aval de la borne 1625 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankanda. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1627. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 1626 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabukadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1628. — Est située à 265 mètre: 
en amont de la borne 1627 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1629. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1628 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kabukadi d. 1. 


- Borne 1630. — Fist située ?, 230 mètres 


en aval de la borne 1629 sur une paral- 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabukadi 
d. 1. distante dé cet axe de 50 mètres, 


Borne 1631. — st située :, 130 mètres 
en amont de la borne 1630 sr une paral- 
de l’affluent 
50 


lèle à l’axe de Ia vallée 
Kabukadi distante de cet axe de 


mètres: 





Grenssteen 1624. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1623, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 1625. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1624, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankanda 
normale lijn. 


Grenssteen 1626. —- Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1625, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1627. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1626, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke of 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1628. —- Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1627, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1629, -—- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1628, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabukadi 
d. 1 normale lijn, 


Grenssteen 1630. — Is gelegen op 230 m- 
stroomafwaarts den grenssteen 1629, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


| Kabukadi d. 1 evenwijdige lijn welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1631.—- Ts gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1630, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi ovenwijdige lijn, vwelke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1632. —- Est située à 100 mècres 
de la borne 1631 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kabukadi. 


Borne 1633. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 1632 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1634. — Est située à 440 mètres 


en aval de la borne 1633 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1635. -— Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 1634 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1636, -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1635 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kabukadi g. 1. 


Borne ‘1637. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 1636 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi g. 
50 mètres. 


1, distante de cet axe de 


Borne 1638. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 1637, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1639. —- Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 1638 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi, distante de de 
50 mètres. 


cet axe 


Grenssteen 1632. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1631, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabukadi 
normale lijn. 


Grenssteen 1633. — [s gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1632, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1634. —- Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1633, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1635. --- Is gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1634, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi g. | evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1636. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1635, op eene met de 


Las van het dal der toevloeïing Kabukadi 


g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1637. — Is gelegen op 335 m. 
Stioomafwaarts den grenssteen 1636, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1638. — Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1637, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1639. —- [s gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1638, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1640. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 1639 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’afflnent 
Kabyanji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1641. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1640 sur une fiormale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabyanji. 


Borne 1642. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 1641 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabyanji, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 1643. — Est située à 360 mètres 

en aval de la borne 1642, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabukadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1644. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 1643 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent Muka- 
lasengu. distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1645. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 1644, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu g. 
de 50 mètres. 


1, distante de cet axe 


Borne 1646. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1645 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukalasengu g. 1. 


Borne 1647. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1646 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 
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Grenssteen 1640. — - Is gelegen op 500 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1639, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabyanji evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1641.—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1640, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabyanji 
normale lijn. 


Grenssteen 1642. ——- [s gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1641, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabyanji evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1643. — Ts gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1642, op 
eene met do as van het dal der toevloeïing 
Kabukadi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1644. --- Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1643, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1645. -—- Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen, 1644, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1646. —-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1645, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukala- 
sengu g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1647. --- Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 1646, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1648. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1647 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1649. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 1648 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1650. —- Est située à 510 mètres 
“en amont de la borne 1649 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mudiandumbu, distante de cet axe de 
50 rnètres. 


Borne 1651. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1650 sur une normale à l’axe 
. de la vallée de l’affluent Mudiandumbu. 


Borne 1652. — Est située à 545 mètres: 
en aval de la borne 1651 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudiandumbu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1653. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 1652, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mukalasengu, distante de cet axe de 
100 mètres. | 


Borne 1654. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1653 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo, distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 1655. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1654 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombe, .distante de de 
50 mètres. 


cet axe 


Grenssteen 1648. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1647, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1649. — Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1648, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1650. -— Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1649, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Mudiandumbu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 1651.—- Is geleger op 100 m. 
van den grenssteen 1650, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mudian- 
dumbu normale lijn. 


‘ Grenssteen 1652. — Ts gelegen op 545 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 1651, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudiandumbu evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1653. —- Ls gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1652, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1654. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1653, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1655. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1654, op 
eene met de as van-het dal der toevloeiing 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1656. —— Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 1655 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1657. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1656 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dylombo d. 3. 


Borne 1658. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 1657 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 1659 .— Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 1658 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent Dylom- 
bo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1660. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 1659 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Dylombo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1661. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1660 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Dylombo d. 2. 


Borne 1662. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1661 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'afiluent 
Dylombo d. 2, distante de ceï axe de 
50 mètres. 


Borne 1663. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1662 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Dy- 
lombo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1656. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1655, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1657. 
van den grenssteen 1656, op eene met de 


1s gelegen op 100 m. 


as van het’ dal der toevloeiing Dylombo 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 1658. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1657, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 1659 -— Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1658, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo everwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze a gelegen is. 


Grenssteen 1660. — Ts gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1659, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1661.- - Is gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 1660, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Dylombo 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1662. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaaits den grenssteën 1661, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1663. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1662, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1664. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 1663 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1665. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1664, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Dylombo d. 1. distante de cet axe de 
50 mèvres. 


Borne 1666. — Et située à 100 mètres 
de la borne 1665 sur une normale à l’axe 
de ia vallée de l’affluent Dylombo d. 1. 


Borne 1667. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 1666, sur une paral- 
lèle à J’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo d. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1668. - - Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 1667 sur une paral- 


\ 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Dylombo d. 1. distante de cet axe de! 


50 môtres. 


Borne 1669. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 1668 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Dylombo. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1670. — Est sivuée à 480 mètres | 


en amont de [a borne 1669 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Dylombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1671. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1670 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Dylombe. 


Grenssteen 1664. -- [s gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1663, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1665. Is gelegen op 320 m. 
|stroomafw aarts den grenssteen 1664, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 1666. -— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1665, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dylombo 





| d. | normale lijn. 
| Grenssteen 1667, —- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1666, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Drylombo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1668. - [s gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1667, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 





Grenssieen 1669. - - Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1668, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 1670. .--Ts gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1669, op 





eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1671. -—-1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1670, op eene met de 





as van het dal der toevloeiing Dylombo 
| normale lijn. 
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Borne 1672. -—- Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 1671 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 1673. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 1672 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1674. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1673 $ur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dylombo g. 1. 


Borne 1675. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 1674 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètre... 


Borne 1676. —- Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 1675 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1677. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 1676 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1678. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 1677 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1679. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 1678 sur une paral- 
l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo g, 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


4 


lèle à 


Grenssteen 1672. -—— Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1671, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1673. — Ts gelegèn op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1672, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1674. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1673, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dylombo 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1675. -— Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1674, op 
eene met deas van het dol der toevloeiing 
Dylombo g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1676. --- Is gelegen op 185 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 1675, op 
eene met de a van het dal der toevloeïing 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1677. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1676, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1678. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1677, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1679. — Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1678, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo g. 2 evenwijdige lijn, welke op 


| 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1680. — Hat située à 100 mètres 
de la borne 1679 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dylombo g. 2. 


Borne 1681. — Hst située à 450 mètres 
en aval de la borne 1680 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1682. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 1681 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1683. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 1682 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1684. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 1683, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Born. 1685. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1684, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dylombo g. 3. 


Borne 1686. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 1685 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1687. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 1686 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dylombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 1680. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1679, op eene met de 
as van hét dal der toevloeiing Dylombo 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1681. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1680, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1682. —- Ts gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1681, op 
eene met de as van het dal der toevloeïüng 
Dylombo g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1683. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1682, op 
eene niet de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1684. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1683, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1685. —-- Is gelegen cp 100 m. 
van den grenssteen 1684, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dvylombo 
g. 3 normale lijn, 


Grenssteen 1686. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1685, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1687. — Is gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1686, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing. 
Dylombo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1688. — Est située à 120 mètres!  Grenssteen 1688. --- TL gelegen op 120 m. 
en amont de la borne 1687 sur une paral- stroomopwaarts den grenssteen 1687, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent | eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo g. 4, distante de cet axe de! Dylombo g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1689. — Est située à 100 mètres : Grenssteen 1689. —-[s gelegen op 100 m. 
de la borne 1688 sur une normale à l’axe van den grenssteen 1688, op eene met de 
de la vallée de l’affluent Dyiombo g. 4 las van het dal der toevloeïing Dylombo 

8. 4 normale lijn. 


Borne 1690. — Est située à 70 mètres Grenssteen 1690. -- Is gelegen op 70 m. 
en aval de la borne 1689 sur une paral-. Stroomafwaarts den grenssteen 1689, op 
lèle à l'axe de la valiée de l'atfluent ,eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo g. 4. distante de cet axe de Dylombo g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1691. -— Ent située à 85 mètres Grensstéen 1691. —. la gelegen op 85 m. 
en amont de la borne 1690 sur une pural- Stroomopwaarts den grenssteen 1690, op 
lèle à l’axe de La vallée de l'affiuent |eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo g. 5, distante de cet axe de !Dylombo g. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1692. — Esÿ située à 100 mètres,  Grenssteen 1692. Is gelegen op 100 m. 
de la borne 1691 sur une normale à l'axe van den grenésteen 1691, op eene met de 
de la vallée de l’affluent Dylombo g. 5.,as van het dal der toevloeiing Dylombo 

: :g. 5 normale lijn. 


Borne 1693. — Est située à 105 mètres) Grenssteen 1693. --- Is gelegen op 105 m. 
en aval de la borne 1692 sur une parol- |stroomafwaarts den grenssteen 1692, op 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dylombo g. 5. distante de cet axe de: Dylombo g 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 mètres. 50 m afstand van deze as gelegen is 


Borne 1694. — Est située à 180 mètresi  Grenssteen 1694. —- ls gelegen op 180 m. 
en aval de la borne 1693 su: une paral- |stroomafwaarts den grenssteen 1693, op 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dylombo, distante de cet axe de 56 Dylombo evenwijdige lijn, welke op 
mètrer. | 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1695. —- Est située à 1050 mètres  Grenssteen 1695. — [s gelegen op 
en aval de la borne 1694 sur une paral- 1.050 m. stroomafwaarts den grenssteen 
lèle à l’axe de la vallée de l'affiuent 1694, op eene met de as van het dal der 
Mukzlasengu, distante de cet axe de toovloeiing Mukalasengu evenwijdige lijn, 
100 mètres. 'welke op 100 m. afstand van deze as 


 gelegen is. 


. BB 00 


Borne 1696. — Est située ? 195 mère: 
en amont de la borne 1695, surune paral- 
lle à l’axe de Ja 
Mukalasengu 
de 150 mètres 


vallée de l’affluent 


(a 


g 2, distante de cet axe 


Borne 1697. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 1696 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen: 
Mukalasengu g. 3. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1698. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1697 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’atfluent Mukalasengu g. 3. 


Borne 1699. --- Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 1698 sur une paral- 
lèle à l’axe de In vallée de l'affluent 
Mukalasengu g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1700, — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1699 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mukalasengu g. 2. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1701. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1700 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affuent Mukalasengu g. 2. 


Borne 1702. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 1701 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulalasengu g. 2, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1703. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 1702 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ja vallée de l’affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mêtres. 


Grenssteen 1696. — Ts gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1695, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 150 m afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 1697. :— Ts gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1696, op 
eené met de as van het dal der toevloeïing 
Mukelasengu g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1698... - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1697, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukala- 
sengu g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 1699. ---[s gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1698, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1700. -— [s gelegen op 190 m. 
stroomopwuarts den grenssteen 1699, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu g. 2? evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1701. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1700, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mukala- 


sengu g. 2 normale lijn. 


Grenseteen |102.- - Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1701, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteën 1703. Ts gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1702, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


; 
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. Borne 1704. — Est située à 205 mètres 
en amort de la borne 1703 sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de l’effluent 
Kapangembi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1705. —- Est située à 350 mètres 
en amort de la borne 1704 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapangembi d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1706. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1705 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluert Kapangembi d. 1. 


Borne 1707. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1706 sur une paral- 
lle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kapangembi d. 1. distante de cet axe de 
50 mètre... 


Born 1708. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1707 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapangembi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1709. — Est eituée à 100 mètres 
de la borne 1708 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapangembi. 


Borne 1710. —- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 1709 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kapangembi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1711. — Est située à 595 mètres 


en aval de la borne 1710 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Mukalasengu, distante de cet axe. de 


100 mètres, 


Grenssteen 1704. — Is gelegen op 205 m: 
stroomopwaarts den grenssteen 1703, op 
eene met de as van het dai der toevloeïing 
Kapangembi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1705. -—- Is geleger op 350 m. 
stroomopwoarts den grenssteen 1704, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapangembi. d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1706. —-Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1705, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapan- 
gembi d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1707. -- Ts gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1706, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapangembi d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1708. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1707, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapangembi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1709. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1708, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapan- 
gembi normale lijn. 


Grenssteen 1710. — [s gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1709, ‘op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapangembi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1711. --- [s gelegen op 695 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 1710, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 


100 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1712. — Kst située à 270 mètres 
en amont de la borne 1711 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1713. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 1712 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni d. Î, distante de cet axe de 
59 mètres. 


Borne 1714. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1713 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamysoni d. 1. 


Borne 1715. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 1714 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1716. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 1715 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 1717, —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1716 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent Kamysoni. 


Borne 1718. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1717 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamysoni, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 1719. —- Est située à 170 mètres 
en aval de la- borne 1718 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de Paffluent 
Kamysoni, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 1712. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1711, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysoni evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1713. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1712, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamysoni d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1714: Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1713, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamysoni 
d. 1 normale lijn. 


. 


Grenssteen 1715. -- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1714, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysoni d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1716. —- Is gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1715, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysoni evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1717. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1716, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamysoni 
normale lijn. 


Grenssteen 1718. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1717, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysoni evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1719. --Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1718, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamysoni evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1720. —- Est située à, 280 mètres 
en aval de la borne 1719 sur une paral- 
ièle à l'axe de l& vallée de laffluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 


100 mètres. 


Borne 1721. --— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 1720 sur une parael- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mukalasengu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1722. — 
en amont de la borne 1721 sur une paral- 


Est située à 660 métres 


ile à l'axe de la vailée de l'affluent 
Katshvnbungi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Berne 1723. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1722 sur une notrale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshynbungi. 


Borne 1724. — Est située à 615 mètres 
en aval de ia borne 1723 sur une paral- 
lèle :;, l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshynbungi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Berne 1725. 


en aval de la borne 1724 sur une paral- 


-—- Est située à 210 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukalasenygu. distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 1726. — Est située à 105 mètres 
de la borne 1725 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 12. 


Borne 1727. —- Est située à 250 mètres 
en avai de la borne 1726 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 12, distante de cet axe de 5G 
mètres. 


Grenssteen 1720. -- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1719, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 -:m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1721.— Is gelegen op 140 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 1720, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1722... fs gelegen op 600 m. 
strooncpwaarts den grenssteen 1721, op 
eene met de as van het dal der toevloeting . 
Katshynbungi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1723. Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1722, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshvn- 
bungi normale lijn. 


Grenssteen 1724. —- Is gelegen op 615 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1728, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshynbungi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 1725. — - 1s gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1724, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukalasengu evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 1726. — Is gelegen op 105 m. 
van den grenssteen 1725, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
g. 12 normale lijn. 


Grenssteen 1727. -— 1s gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1726, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 12 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 1728. — Est située à 390 nètres 
en aval de la borne 1727 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 1729. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 1728 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1730. — Hit située à 400 mètres 
en amont de la borne 1729 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 


Tshelaka. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 1731. — Est située à 180 mêtres 


en amont de la borne 1730 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshelaka, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1732. — Est située à 100 mètres 
de la borne 173 
de la vallée de l'affluent Tshelaka. 


sur une normale à l’axe 


Borne 1733. —- Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 1732 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Tshelaka, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1734. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 1733 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Tshelaka, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 1735. — Est située à 70 mêtres 


en aval de la borne 1734 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 1728. Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1727, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1729. —-- Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1728, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lin, welke op 150 m. 
afstand van dezo as gelegen is. 


Grenssteen 1730. [s gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den g'enssteen 1729, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshelaka evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1731. —- Is gelegen op 180 m. 
stroomopwoarts den grenssteen 1730, op 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
Tshelaka evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteén 1732. — -Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1731, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshelaka 
normale lijn. 


Grenssteen 1733. — Is gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1732, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshelaka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1734. - - [s gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1733, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshelaka evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1735. 1s gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1734, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi euenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1736. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 1735 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1737. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 1736 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mulodi g. 13, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1738. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1737 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afftuent Mulodi e. 13. 


Borne 1739. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 1738 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 13, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1740. — Est située à 75 mètres 
en aval de la borne 1739 sur ‘une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres, 


Borne 174i. — Est située à 630 mètres 


en amont de la borne 1740 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokutshi d. 5, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1742. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 1741 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 5, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1743. — Est située à 100 mètres 

* de la borne 1742 sur une normale à l’axe 

de la vallée de l’affuent Kabytokatshi 
d. 5. 


Grenssteen 1736. —- Ie gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1735, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1737. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1736, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 13 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1738. —-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1737, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
g. 13 normale lijn. 


Grenssieen 1739. —- Is gelegen op 145 n1. 
stioomafwaarts den grenssteen 1738, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 13 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1740. — Ts gelegen op 75 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 1739, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1741. —- Is gelegen op 630 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1740, op 
eene met de as vañ het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi d 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1742. --- Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1741, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi d. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. - 


Grenssteen 1743. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1742, op eene met de 
as van het dal der toevloëiing Kabyto- 
katshi d. 5 normale lijn. 
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Borne 1744. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1743 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 5, distante de cet axe 
de 50 mêtres. 


Borne 1745. — Est située à 130 mètres 
en aval-de la borne 1744 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 5, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1746. -— Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 1745 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 6, distante de cet axe 
50 mètres. 


Borne 1747. — Est située à 100 mètres 

de la borne 1746 sur une normale à l’axe 

de la vallée de l’affluent Kabytokatshi 
d. 6. 


Borne 1748. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 1747 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 6. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1749, — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 1748 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent Kabytokatshi 
d. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1750. —- Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 1749 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1751. — Et située à 235 mètres 
en amont de la borne 1750 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. j ! 


Grenssteen 1744. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1743, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi d. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 59 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1745. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen: 1744, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi d. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1746. -— Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1745, op 
eene met de as tan het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi d. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze ac gelegen is. 


Grenssteen 1747. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1746, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabyto- 
katshi d. 6 normale lijn. 


Grenssteen 1748. --- Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1747, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi d. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1749. — Is gelegen op 380 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1748, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi d. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1750. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1749, op 
eene met de af van het dal der rivier 
Kabytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1751. Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1750, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 17 52. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 1751 sur une paral- 
lle à l'axe de La vallée de l’affluen: 
Kabytokatshi d. 4, distante de ceï axe 
de 50 mètres. 


Borne 1753. —— Est située à 100 mètres: 
de la borne 175? sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kabvtokatshi 
d, 4, 

Borne 1754. — Est située à 115 mètres 
en aval ce la borne 1753 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatuihi d. 4 dirtante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1755, — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 1754 sur une paral- 
lèle & l'axe de la vallée de la rivière 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
1à mètres, 


Borne 1746. — Est située à 160 mètres. 
en amont de la borne 1755 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tihymajyba. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1757. — Est située à 150 mètre: 
en amont de la borne 1756 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba, 
50 mèires. 


distante de cet axe ‘de 


Borne 1758. — Est située à 460 mètre: 


SE” 


en «mont de la borne 1757 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tihymajyba, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 1759. —- Est située à 100 mères 
de la borne 1758 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshymajyba. 


Grenssteen 1752. — Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1751, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi d. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1753.  - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1752, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabyto- 
katshi d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 1754. —. [s gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1753, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabvytokatshi d. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


mn 


Grenssteen 1755. -- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1754, op 
eene met de as van het dal der 1ivier 
Kabytokatshi everwijdige lijn, welke op 


15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1756. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1755, op 
eene met de as van het dal der riviet 
Tshymajyba evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstesn 1757. -- Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1756, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1758, —-- Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1757, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymejyba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1759. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1758, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Tshymajyba. 
normale lijn. 


Fr 
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Borne 1760. — Et située à 460 mètres 
en aval de la borne 1759 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluen: 
Tshymajyba, distante de cet axe de 
50 mètres. 


x 


Burne 1761. — Est située à 450 mètres 
en amont de la burne 1760 sur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba g. 1. distante de cet axe de 
50 mèrres. 

Borne 1762. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1761 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Tshymajyba g. 1. 


Borne 1763. —— Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 17C2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Tihymajyba g. 1. distante de cet axe de 
50 mèvres. 


Borne 1764. — Et située à 155 mètres 
en aval de la borne 1763 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluen 
Tshymajyba, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1765. — Est située à 560 mètre: 
en amont de la borne 1764 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluen: 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1766. — Ext située à, 310 mètres 
en amont de la borne 1765 «ur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1767. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1766 sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de l’affluent Kabytokatshi 
d. 3. 


Grenssteen 1760. -- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1759, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1761. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1760, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymajyba g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1762. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1761, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshyma- 


jyba g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1763. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1762, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshymajvba g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1764. —- Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1763, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1765. --- Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1764, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1766, -— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1765, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi d. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1767.—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1766, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabyto- 
katshi d. 3 normale lijn. 
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Borne 1768. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 1767 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1769. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 1768 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
715 mètres. 


Borne 1770. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 1769 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1771. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1770 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabytoka:shi 
d. I. 


Borne 1772. — Est située à 75 mètres 
en aval de la borne 1771 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1773. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 1772 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssieen 1768. --- [s gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1767, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi d. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1769. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1768, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze: as gelegen is. 


Grenssteen 1770, — Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1769, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1771. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1770, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabyto- 
katshi d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1772. -— Is gelegen op 75 m. 
OP 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 1771, 


Grenssteen 1773. Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1772, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kabytokatshi d. 2, distante de cet axe! Kabytokatshi d. 2 evenwijdige lijn, welke 


de 50 mètres. 


Borne 1774. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1773 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabytokatshi 
d. 2. 


Borne 1775. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 1774 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1774. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1773, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabyto- 
katshi d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1775. —- Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1774, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 





— 3708 — 


Borne 1776. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 1775 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1777. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 1776 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1778. — Est située à 150 mètres 
de la borne 1777 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabytokatshi. 


Borne 1779. —- Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 1778 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1780. —- Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 1779 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi g. 1. distante de cet axe, 
de 50 mètres. 


Borne 1781. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1780 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabytokatshi 


g. 1. 


Borne 1782. — Et située à 465 mètres 
en aval de la borne 1781 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1783. — Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 1782 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 

 Kabytokatshi g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen 1776. -—- Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1775, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 1777. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1776, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze ar gelegen is. 


Grenssteen 1778. -— Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 1777, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabyto- 
katshi normale lijn. 


Grenssteen 1779. — Ts gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1778, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1780. — [s gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1779, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi g. 1 evenwijdige lijn, welke 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1781. -- - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1780, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabyto- 
katshi g. 1 normale iijn. 


Grenssteen 1782. —- Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1781, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1783. — [s gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1782, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m, afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1784. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1783 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabytokatshi 
g. 2. 


Borne 1785. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 1784 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi 
de 50 mètres. 


q 
Ë: 


Borne 1786. —— Est située à 990 mètres 
en aval de La borne 1785 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 


Kabytokatshi. distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 1787. — Et située à 520 mètres 
en amont de la borne 1786 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
N'Dembvylomba. distante de cet axe de 
50 mèsres. 


Borne 1788. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 1787 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N'D«mbylomba d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres, 


Borne 1789. —- Hit située à 100 mètres 
de la borne 1788 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Dembylomba 
d. 1. | 


Borne 1790, — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 1789 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N'Dambylomba d. 1, 
axe de 50 mètres. 


distante de cei 


Borne 1791. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 1790 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N'Dambylomba, distante de cet axe de 
50 mètres. 


2. distante de cet axe 


Î 





Grenssteen 1784.+ - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1783, op eene met de 


las van het dal der toevloeiing Kabyto- 


katshi g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1785. --:- Îs gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1784, op 
eene met de as var het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1786. -—- Is gelegen op 990 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1785, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi evenwijaige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1787. --+ [Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1786,.0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Dambylomba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1788. -- Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1787, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Dambylomba d. ! evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


(renssteen 1789. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1788, cp eene met de 
as van het dal der toevloeiing N’Dam- 
bylomba d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1790. —- Is gelegen op 355 m 
stroomafwaarts den grenssteen 1789, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Dambylomba d. !evenwijdigelijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1791. [Es gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1790, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Dambylomba evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


A EE 


Borne 1792. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1791 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Dambylomba. 


Borne 1793. —- Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 1792 sur une paral- 
-lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N'Dambylomba, distante de cet axe de 
50 mètres. ‘ 


Borne 1794. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 1793 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
N'Dambylomba g. 1. cet 
axe de 50 mètres. 


distante de 


Borne 1795. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1794 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’'Dambylomba 


g. 1. 
Borne 1796. -— Est située à 120 mètres 


en aval de la borne 1795 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


N'Dambylomba g. 1, distante de cet 
axe de 50 mètres. 
Borne 1797. — Kst située à 90 mètres 


en aval de la borne 1796 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1798. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1797 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1799. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 1798 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen 1792. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1791, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing N’Damby- 


lomba normale lijn. 


Grenssteen 1193. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1792, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Dambylomba evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1794. — Ïs gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1793, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Dambvyvlomba g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 1795. — Is gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 1794, op eene met de 
as van het dal de: toevloeiing N'Damby- 
lomba g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1796. — [s gelegen op 120 m. 
stroomafwaartsa den grenssteen 1795, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Dambylombag. Levenwijdigelijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1797. -—- Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1796, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1798. —- [s gelegen op 170 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1797, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1799. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1798, cp 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 80 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1800. — Est située à 100 môtres 
de la borne 1799 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabytokatshi 
g. 3. 


© Borne 1801. —— Est située à 90 mètres | 


en aval de la borne 1800 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1802. —— Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 1801 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affuent 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1803. -—- Est situéc à 175 mètres 
en aval de la borne 1802 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1804. —- Est située à 495 mètres 
en amont de la borne 1803 sur une paral- 
lèle à'l’axe de la vallée de l’affluent 


Kabankashama. distante de cet axe 
de 50 mètres. 
Borne 1805. ---- Est située à 455 mètres 


en amont de la borne 1804 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabankashama. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1806. —- Est située à 485 mètres 
en amont de la borne 1805 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabankashama, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1807. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 1806 «ur une normale à laxe 
de lavallée de l’affluent Kabankashama. 


Grenssteen 1800. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1799, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabyto- 
katshi g. 3 normale lijn. 


Grensstecn 1801. -— Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1800, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing; 
Kabytokatshi 9. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1802. --- Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1801, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabvytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1803. -- Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1802, op 
eene met de as van het dal der tocvloeïing 
Kabytokatshi ever wijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1804. - Is gelegen op 495 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 1803, op 
eene met de as van het dal der tozvloeiing 
Kabankashama evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegon is, 


Grenssteen 1805. -- Is gelegen op 455 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1804, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabarkashama evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1806. —- [s gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1805, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Kabankashama evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1807. — Is gelegen op 100m. 
van den grenssteen 1806, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kaban- 
kashama normale lijn. 
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Borne 1808. — Eët située à 500 mètres 
en aval de la borne 1807 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabankashama, distante de cet axe de 

50 mètres. 


Borne 1809. — Fist située à 145 mètre: 
en aval de la borne 1808 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabankashama, de cet 
de 50 mètres. 


distante axe 


Borne 1810. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1809 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabankashama g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1811. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1810 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabankashama 
g. 1. 


Borne 1812. —- Ekt située à 340 mètres 
en aval de la borne 1811 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kabankashama g. l, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1813. —- Est située à 720 mètres 
en aval de la borne IS12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabankashama, distante de cet axe de 
50 mètres. ‘ 


Borne 1814. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 1813 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabytokatshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1815. -- Ext située à 160 mètres 
en amont de la borne 1814 sur une paral- 


renssteen 1808. --- Is gelegen op 500 ni. 
stroomafwaaits den grenssteen 1807, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankashama .evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1809. - Is gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1808, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabankashama evenwijdige lijn, welke 
op 50 nm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1810. Is gelegen op 240 n. 
stioomopwaarts den grenssteen 1809, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Kabankashama g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Crenssteen 1811. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1810, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kaban- 
kashama g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1812. --- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1811, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabankashama g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteer 1813. — Is gelegen op 720 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1812, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabankashama evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1814. — Is gelegen op 120 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 1813, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kabytokatshi evenwijdige Lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 1815. — Es gelegen op 160 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 1814, on 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi g. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1816. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1815 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabytokatsh; 


g. 4. 


Borne 1817. — Est située À 160 mètres 
en aval de la borne 1816 sur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabytokatshi g. 4, distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 1818. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1817 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Kabytokatshi. aistante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1819. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 1818 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1820. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 1819 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 14 distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1821. — Est située à 100 môtres 
de la borne 1820 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’afiluent Mulodi g. 14. 


Borne 1822. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 1821 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mulodi g. 14, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1823. — Est située à 200 mètres | 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 1816, — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1815, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabyto- 
katshi g 


g. 4 normale lijn. 


Crenssteen 1817. -- Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1816, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabytokatshi g. 4 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afitand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 1818. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1817, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabytokatshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1819. -- Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1818, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1820. -- Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 1819, op 
eene met de as van het dal der tocvloeting 
Mulodi g. 14 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 1821.-- Is gelegen op 100 m. 
van den greussteen 1820, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
g. 14 normale lijn. | 


Grenssteen 1822. — Ts gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 1821, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 14 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1823. - - Ts gelegen op 200 m. 
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en aval de la borne 1822 sufune paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1824, — Est située à 470 mètres 
en aval de La borne 1823 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1825. —- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1824 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankalla, distante de cet axe de 50 mè- 
tres. 


Borne 1826. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 1825 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankalla, distante de cet axe de 50 mè- 
tres. 


Borne 1827. --- Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 1826 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankalla, distante de cet ixe de 50 mè- 
tres. 


Borne 1828. — Et située à 100 mâàtres 
de la borne 1827 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankalla. 


Borne 1829. — Hat située à 330 mètres 
en aval de la borne 1828 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankalla, distante de cet axe de 50 mè- 
tres. 


Borne 1830. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 1829 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankalla g. 1, distante de cet axe de 


50 mètres. 





stroomafwaats den grenssteen 1822, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1824. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1823, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1825. - Is geleger op 260 1m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1824, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankalla evenwijdige lijn, welke op 


50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1826.‘ - Is gelegen op 760 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 1825, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kankalla evenwijdige lijn, Op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke 


Crinssteen 1827. -— IS gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 1826, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankalla evenwijdige lLijn, welke op 


50 m. afstand von deze as gelegen is. 


Grenssteen 1828. — [Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 1827, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankalla 
normale lijn. 


Grenssteen 1829. -- Is gelegen 0p 330 m. 
stioomafwaarts den grenssteen*] 828, Op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kankallx evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1830. — Is gelegèn op 130 m. 
stioomopwaaits den grenssteen 1829, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankalla g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as golegen is. 
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Borne 1831. -— Est située à 100 mètres 
- de la borne 1830 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankalla g. 1. 


Grensste À 1831. — Is geleger op 100 m. 
van den grenssteen 1830, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankalla 
g. | normale lijn. 




















Borne 1832. —- Fit située à 130 mètres 
en aval de la borne 1831 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankalla g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 1832. —-- Is gelegen op 130 m. 
troomafwaarts den grenssteen 1831, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankalla g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


. Borne 1833. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 1832 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankalla, distante de cet axe de 50 mè- 
tres. 


Grenssteen 1833. -- I: gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 1832, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankalla evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1834, —- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1833 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankalla, distante de cet axe de 50 mè- 
tres. 


Grenssteen 1834. -—- [IS gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 1833, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kankalla evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1835. -— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 1834 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 1835. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1834, op 
eene met de as van het dal der riviet 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1836. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 1835 sur uae paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Crenssteen 1836. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1835, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1837. —- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1836 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshyndubuka d. 2, distante de cet axe de 


50 mètres. op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1837. -— 1s geleger op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1836, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyndubuka d. ? evenwijdige lijn, welke 


Borne 1838. — Est située à 100 mètres|  Grenssteen 1838. - - Is gelegen op 100 m. 
de la borne 1837 sur une normale à l’axe|van den grenssteen 1837, op eene met de 
de la vallée de l’affluent Tshyndubukalas van het dal der toevloeïing Tshyn- 
d. 2. dubuka d. 2 normale lijn. 


ie 


Borne 1839. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 1838 sur une paral- 
lèle x l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshyndubuka d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1840. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1839 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyndubuka, distante de cet axe de 
50 mètres. . 


Borne 1S41. — Est située à 240 mètres 
en amont de La borne 1840 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lshyndubuka d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1842. -- Est située à 240 mètres 
de Ja borne 1841 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshyndubuka. 


Borne 1843. — Ext située à 390 mètres 
en aval de la borne 1842 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshyndubuka, distante de cet axe de 
, 50 mètres. 


Borne 1844. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1843 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée.de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1845. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 1844 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 môtres. 


Borne 1846. —- Est située à 200 mètres 
en antont de la borne 1845 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'afffluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 


75 amôtres. 


Grenssteen 1839. {s gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1838, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyndubuka d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1840. --— Ts gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1839, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyndubuka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen Y841.--- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1840, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyndubuka d. 1 evenwijdige lin, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1842. —-{s gelegen op 240 m. 
van den grenssteen 1841, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshyn- 
dubuka normale lijn. 


Grenssteen 1843. --- Is gelegen op 390 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 1842, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshyndubuka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1844. : -- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1843, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 1845. .-- [s gelegen op 430 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 1844, op 
ecne met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongcllo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1846. -—- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1845, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 
75 m.afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1847. — Est située à 425 mètres 
“en amont de la borne 1846, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1848. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 1847 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1849. — Ext située à 145 mètres 
en amont de la borne 1848 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kankongollo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1850. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1849 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankongollo d. 2. 


Borne 1851. — Est située à 65 mètres 
en aval de la borne 1850 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1852. — Est située à 205 mêtres 
en amont de la borne l851 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1853, — Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 1852 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1854. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 1853 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de laffluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


re 


Grenssteen 1847. —- Is gelegen op 425 m. 
stroomopwaæarts den grenssteen 1846, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankongollo evenwijdige lin, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1848. ---- Is gelegen op 440 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 1847, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 


75.m afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 1849. - IS gelegen op 145 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1848, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankongollo d. ? evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1850. —-1$ gleegen op 100 m. 
van den grenssteen 1849, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kankon- 
gollo d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1851. -—- Is gelegen op 65 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 1850, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1852. — Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1851, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1853. —- Is gelegen op 245 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 1852, op 
eene met de a van het dal der toevloeïing 
Kankongollo evenwijdige Lijn, welke op 
75 m. afstand van deze ac gelegen is. 


Grenssteen 1854. - [Is gelegen op 60 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 1853, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Boÿne 1855. — Est située à 165 môtres 
en amont de la borne 1854 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1856. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1855 sur une normale à l’axe 
de la valée de l’affluent Kankongollo d. 1, 


Borne 1857. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 1856 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo d. 1, distante de cet axe de 
50 mêtres. 


Borne 1858. — Est située à 375 môtres 
en amont de la borne 1857 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1859. -— Est située à 150 mètres 
de la borne 1858 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankongollo. 


Borne 1860. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 1859 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1861. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 1860 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1862. —— Est située à 30 mètres 
en amont de la borne 1861 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 
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Grenssteen 1835. -—- ls gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1854, cp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollod. 1 evenwijdigelijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1856. - - Is gelegen op 100 m. 
van deu grenssteen 1855, op eene met 
de as van het dal der tcevloeïing Kankon- 
gollo d. 1! normale lijn. 


Grenssteen 1857. — Is gelegen cp 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1856, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo d. !evenwijdigelijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1858. Is gelegen op 375 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 1857, op 
eene meb de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1859. —— Es gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 1858, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankon- 
gollo normale lijn. 


Grenssteen 1860. —- [s gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1859, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen | 861. -- Is gelegen op 220 m. 
sttoomafwaarts den gienssteen 1860, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 
75 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1862. — Is gelegen cp 30 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 1861, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo g. 1 eveawijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1863. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1862 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankongollo g. 1. 


Borne 1864. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 1863 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1865. -— Est située à 715 mètres 
en aval de la borne 1864 sur un€ paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1866. -— Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 1865 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1867. — Est située à 310 mètres 
ex amont de la borne 1866 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo g. 2. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1868. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1867 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kankongollo g. 2. 


Borne 1869. — Est rituée à 320 mètres 
en aval de la borne 1868 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1870. —- Est située à 565 mètres 
en aval de la borne 1869 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Grenssteen 1863. Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1862, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kankon- 
gollo g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1864. -- Is gelegen op 100 n1. 
stroomafwaarts der grenssteen 1863, OP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1865. -— - Ls gelegen op 715 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 1864, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1866. - - Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1865, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankongollo g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 1867. -— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1866, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankongollo g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 1868. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1867, op eene met de 
as van het dal der tocvlociing Kankon- 
gollo g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1869. --- IS gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1868, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 20 m. afstond van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1STO. - - Is gelegen op 565 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1869, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo g. 2 evenwijdige Hjn, welke 


op_50 m1. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1871. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 1870 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Dorne 1872. -—— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 1871 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1873. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1872 sur une normale à l’axe 
de la vallée. de l’affluent Kankongollo 


g. 9. 


Borne 1874. -- Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 1873 sur une paral- 
lèle x l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongollo g. 3. distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1875. —- Est située à 55 mètres 
en aval de la borne 1874 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kankongolls, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1876, —. Est sitrée à 475 mètres 
en aval de la borne 1875 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Faffluent 
Kankongollo." distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1877, -— Fist située à 225 mètres 
en aval de la borne 1876 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la riviète 
Mulodi, distante de cet axe LC 150 mêties. 


Borne 1878. -- Est xituée à 120 mètres 
en ammt de 4 berne 1877 sur une paral- 


lèle à : ‘axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 1871. -— ls gelegen op 410 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 1870, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenseleen 1872. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grnssteen 1871, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankongollo g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1873, —- fs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1872, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kankon- 
gollo £g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 1874. - - Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1873, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1875. - - Is gelegen op 55 n1. 
stroumafwaarts den grenssteen 1874, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1876. [s gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1875, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankongollo evenwijdige lijn, welke op 


[75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 1877. - - 1s gelegen op 225 m. 
stroamafwaarts den grenssteen 1876, op 
eene met de as van het dal de: rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 1878. -- Es gelegen op 120 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 1877, OP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Kabangulunga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1879. — Est située à 160 mètres 
de la berne 1878 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabangulunga. 


Borne 1880. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 1879 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabangulunga. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1881. — Est située à 200 mètres 
en aval de Ja borne 1880 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée ae la rivière 
Mulodi. distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1882. — Est «située à 60 mètres 
en amont de la borne 1881 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 15, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1883. — Est située x 100 mètres 
de la borne 1882 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 15. 


Borne 1884. -— Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1883 sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de l’affluent 
Mulodi g. 15, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 1885. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 1884 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1886. —— Est située à 125 mètre: 
en amont de La borne 1885 sur: une paral- 


Kabangulunga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstaud van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1879. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1878, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabangu- 
lunga normale lin. 


Grenssteen 1880, -— [s gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1879, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabangulunga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1881. — Is gelegen op 200 m. 
den grenssteen 1880, 
op eene met de as van het dal der rivier 


stroomafwaarts 


Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1882. — - Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1881, 0p 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Mulodi g. 15 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1883. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1882, op eene met 
de as van het dal der tocvloeïing Mulodi 
g. 15 normale lijn. 


Grenssteen 1884. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen LS8S3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 15 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen 15. 


Grenssteen 1885. Is gelegen op 500 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 1884, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m1. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1886. --- Is gelegen op 125 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 1885, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bwadi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1887. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 1886 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bwadi d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1888. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1887 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bwadi d. 2. 


Borne 1889, — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 1888 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bwadi d 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1890: -— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 1889 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bwadi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1891. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1890 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bwadi d. 1: distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 1892. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1891 sur une normale à l’axe 
de la vailée de l’affluent Bwadiïd. 1. 


Borne 1893. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 1892 sur une paral- 
lîle à l’axe de la vallée de l’afffuent 
Bwadi d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1894. — Est située à 45 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bwadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1887. — Ts gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1886, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bwadi 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


d. 2 evenwijdige lJijn, welke 


Grenssteen 1888. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1887, cp eene met 
de as van het dal der toevloeiing Bwadi 
d. 2 normale l'ijn. 


Grenssteen 1889. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1888, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Bwadi d 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1890. -- Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1889, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bwadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen i:. 


Grenssteen 1891. — Ts gelegen op 150 m. 


st’oomopwaarts den grenssteen 1890, op 


eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Bwadi d. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


1 evenwijdige lijn, welke op 


Grensstezn 1892. —- Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 1891, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Bwadi 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteun 1893. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1892, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bwadi d. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


1 everwijdige lijn, welke op 


Grensstecn 1894, —. Ts gelegen op 45 m. 
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en amont de la borne 1893 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Bwadi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1895. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1894 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bwadi. 


Borne 1896. — Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 1895 sur une paral- 
lèle à Flaxe de la vallée de l’affluent 
Bwadi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1897. — Est située à 495 mètres 
en aval de la borne 1896 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1898. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 1897 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1899. — Est située à 145 mètres 
eu amont de la borne 1898 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 


Dyboko, distante de cet axe de 30 mètres. 


Borne 1900. — Est située à 270 mètre: 


stroomopwaarts den grenssteen 1893, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bwadi everwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1895. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1894, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Bwadi 
normale lijn. 


Grenssteen 1896. -— Is gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1895, OP 
eene met de as van het dal der toevloeing 
Bwadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1897. —- Is gelegen op 495 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1896, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen i<. 


Grenssteen 1898. --- Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1897, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1899. —- Is gelegen op 145 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 1898, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dyboko evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1900. -- - Ts gelegen op 270 m. 


er amont de la borne 1899 sur une paral- stroomopwaarts den grenssteen 1899, op 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent| 6ene met de as van het dal der toevloeïing 
Dyboko d. 3. distante de cet axe de 50] Dyboko d. 3 evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
Borne 1901. — Est située à 100 mètres]  (renssteen 1901. : -Ts gelegen op 100 m. 


de la borne 1900 sur une norn ale à l’axe] van den grenssteen 1900, op eene met 


de la vallée de Faffiuent Dyboko d 2, 


de as van het dal der toevloeïing Dyboko 
d. 3 normale lijn. 
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Borne 1902. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1901 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dyboke d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1903. —- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1902 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dyboko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1904. —- Fist située à 50 mêtres 
en amont de la borne 1903 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dyboko d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1905. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1904, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dyboko d. 2. 


Borne 1906. — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 1905 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dyboko d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1907. —— Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 1906, sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Dyboko 4. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1908. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1907 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dyboko d. 1. 


Borne 1909. — Est située à 155 mètres 
en aval de là borne 1908, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dyboko d. I, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 1902. — Ts gelegen op 240 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 1901, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dyboko d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1903.: --Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1902, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dyboko evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1904. - : Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1903, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dyboko d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1905. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1904, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Dyboko 
d, 2 normale lijn. 


Grenssteen 1906. - - Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1905, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dyboko d. 2 evenwijdige lijn, welko 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1907. - - Is gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1906, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dyboko d. 1 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 1908. -—- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1907, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Dyboko 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1909. — Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1908, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dyboko d. 1! evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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” Borne 1910. — Est située à 260 mètres | 


en amont de la borne 1909 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dyboko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1911. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1910 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dyboko. 


Borne 1912. — Kiss située à 725 mètres 
en aval de la borne 1911 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dyboko. distante de cet axe de 50 
mètres 


Borne 1913. —- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 1912 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dyboko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1914. —- Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 1913 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1915. —- Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 1914 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1916. —- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 1915 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
© Mueneme. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1917. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1916 sur unc normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mueneme. 


Grenssteen 1910. --- Ts gelegen op 260 ni, 
stioomopwaarts den grenssteen 1909, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dyboko evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1911.-—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1910, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Dyboko 
normale lijn. 


Grenssteen 1912. - Ts gelegen op 725 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1911, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dyboko evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1913. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1912, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dyboko evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1914. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1913, op 
eene met de a van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1915. - Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1914, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 1916. - - Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1915, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mueneme evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1917. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1916, op eene met de 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Mueneme normale lijn. 
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Borne 1918. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 1917 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mueneme, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1919. -— Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 1918 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cetaxe de 150 mètres. 


Borne 1920. — Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 1919 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1921. — Est située à 230 môtres 
en amont de la borne 1920 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 
Kamamuana, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1922. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 1921, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’atfluent 
Kamamuana d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1923. — Est située à 100 mètres 


‘de la boine 1922 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’atfluent Kamamuana d. 1. 


Borne 1924. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 1923 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
muana d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1925. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1924 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’aftluent 
Kamamuana, distante de cet axe de 
50 mètres. 





Grenssteen 1918. — Ts gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1917, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mueneme evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1919. —- Ts gelegen op 840 m. : 
stroomafwaarts den grenssteen 1918, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1920. — Is gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1919, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1921. -— Ts gelegen op 230 m. 
stioomopwaarts den gresnssteen 1920, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamamuana evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1922. —- [s gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1921, op 
éene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamamuana d. levenwijdigelijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 1923. --- Is gelegen op 100 m,. 
van den grerssteen 1922, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Kama 
muana d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1924, — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1923, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamamuana d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van dezez as gelegen is. 


Grenssteen 1925. :-— Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1924, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamamuana evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


245 
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Borne 1926. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1925 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamamuana. 


Borne 1927. — Est située à 615 mètres 
en aval de la borne 1926 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamamuana, distante de cet axe de 
- 50 mètres. 


Borne 1928. — Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 1927 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Mulo- 
di, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1929. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 1928 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Mulo- 
di, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1930. -— Est située à 265 mètres |. 


en amont de la borne 1929 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1931. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1930 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1932. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1931 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 1933. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 1932 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 
75 mètres. 
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Grenssteen 1926. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1925, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Kama- 
muana normale lijn. 


Grenssteen 1927. — Is gelegen op 615 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1926. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamamuana evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1928. -—- Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1927, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1929. —- Is gelegne op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1928, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1930. — Ts gelegen op 265 m. 
stioomopwaarts den grenssteeen 1929, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1931. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1930, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteén 1932. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1931, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1933. — Ts gelegen op 315 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1932, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


2 
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Borne 1934. — KHst située à 250 mètres 
en amont de la borne 1933 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluena, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 1935. —- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1934 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluena d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1936. —-- Est située à 100 mètres 
de la borne 1935 sur une rormale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamaluera d. L. 


Borne 1937. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 1936 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluena d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1938. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1937 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluena, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1939. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1938 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamaluena. 


Borne 1940. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 1939 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluena, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 1941. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 1940 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamaluena, distante de cet axe de 
50 mètres. 








Grenssteen 1934. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1933, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing | 
Kamaluena evenwijdige ‘lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1935. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1934, op 
eene met de as van.het dal der toevloeiing 
Kamaluena d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1936. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1935, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamaluena 
d. |. normale lijn. 


Grenssieen 1937. -— Ts gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1936, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluenad. levenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1938. -— Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1937, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaluena evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1939. --— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1938, op eene met de 


[as van het dal der toevloeïing Kamaluena 


normale lijn. 


Gtrenssteen 1940. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1939, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamaluera evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1941. --- Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1940, op 
eene met de as van het dal der toevlooiing 
Kamaluena evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


— 3724 — 


Borne 1942. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 1941 sur une paral- 
” lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1943. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 1942 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 
75 mètres. | 


Borne 1944. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 1943 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1945. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 1944 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1946. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 1945 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1947. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1946, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kanshynda d. 1. 


Borne 1948. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 1947 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kanshynda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1949. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 1948 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 





Grenssieen 1942. — Ts gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1941, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1943. -— Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1942, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
15 m,. afstand van deze as gelegen is. 


- Grenssteen 1944. —- Ts gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1943, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1945. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1944, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1946. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1945, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1947. —-- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1946, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kan- 
shynda d. 1 normale Lin. 


Grenssteen 1948. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1947, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1949. — Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1948, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


bre 


Borne 1950, — Est située à 875 mètres 
en amont de la borne 1949 sur une paral- 
lèle à l'axe de la ‘vallée de l’affluent 
Kanshynda. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1951. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 1950 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 1952. — Est située à 370 mètres 
en amont de La borne 1951 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanshvnda, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1953. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 1952 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1954. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1953 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kanshynda. 


Borne 1955. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1954 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Paffluent 
Kanshÿnda, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1956. —- Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 1955 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda,. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1957. --- Est située à 260 mètres 
en aval de là borne 1956 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssieen 1950. — Ts gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1949, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
715 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1951. -— Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1950, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1952. Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1951, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 1953. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopiwaarts den grenssteen 1952, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1954. — Is gelegen op 100 m. 
van der grenssteen 1953, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanshynda 
normale lijn. L 


Grenssteen 1955. — Ts gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1954, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1956. —- Ts gelegen op 430 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1955, op 
eene met de as van het dal der toevloëéïiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1957. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 1956, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Borne 1958. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1957 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1959. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1958 sur üne normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kanshynde g. 2. 


Borne 1960. — Est située à 260 môtres 


en aval de la borne 1959 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda g. 2. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1961. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1960 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kanshynda g. 1, distante de cet axe de 
.50 mètres. 


Borne 1962. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 1961 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1963. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 1962 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kanshynda g. 1. 


Borne 1964. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1963 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1965. — Est située à 285 mètre 
en aval de la borne 1964 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 
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Grenssteen 1958. -—- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1957, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon js. 


Grenssteen 1959. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1958, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kan- 
shynda g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1960. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1959, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda g. ? evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1961. --- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1960, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda g. Levenwijdige lijn, welke op 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1962. --- Ts gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1961, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda g. L evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1963. ---1s gelegen op 100 m.. 
van den grenssten 1962, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kanshynda 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1964. --- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1963, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1965. --- Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda g. 1 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


TE 


Borne 1966. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 1965 sur une paral- 


* lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kanshynda, 
75 môêtres. 


distante de cet axe de 


Borne 1967. — Est située à 275 mètres 
en amon$ de la borne 1966 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Kanshynda g. 3, distante de cet axe de 


g. 
50 mètres. 
Borne 1968. — Est située à 100 nôtres 
de la borne 1967 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'affluent Kanshynda g. 3. 


Borne 1969. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1968 sur une paral- 
lèle & l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1970. —— Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 1969 sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1971. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1970 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1972. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 1971 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 75 
môtres. 


Borne 1973. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1972, sur une paral- 
.lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Kamyangatshi, “state de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 1966. — Ts gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1965, op 
eene met de as van het dal der toevloeüng 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 1967. -— Ts gelegen op 275 m 
stroomopwaarts den grenssteen 1966, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1968. -—- [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1967, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanshynda 


g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 1969. -— [Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1968, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1970. -— Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1969, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke: op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1971. ---- Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1970, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1972. --- [s gelegen op 200 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen, 1971, 





Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 


715 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1973. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1972, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
| Kamyangatshi evenwijdige lijn, welke op 

| 50 m. afstand van deze as gelegen is, 


HIS 


Borne 1974. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 1973 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangatshi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1975. — Est située à 290 môtres 
en amont de la borne 1974 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangatshi, distante de‘cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1976. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1975 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangat:shi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1977, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1976 sur une noimale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamyangatshi. 


Borne 1978. —- Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 1977 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamyangatshi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1979. — Est située à 280 mètres 


en aval de la borne 1978 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangatshi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1980. —- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1979 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangatshi g. 
de 50 mètres. 


1, distante de cet axe 


Borne 1981. — 
de la borne 1980 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent 
gatshi g. 1. 


st située à 100 mètres 


Kamyan- 


Grenssteen 1974. -— Ts gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 1973, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamyangatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1975. ——- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1974, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamyangatshi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1976. — Is gelegen op 140 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1975, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamyangatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1977. -.- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1976, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamyan- 


gatshi normale lijn. 


Grenssteen 1978. --- Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1977, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamyangatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1979. -- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1978, op 
eene met de a5 van het dal der toevloeïing 
Kamyangatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1980. -— Es gelegen op 220 m 
stroomopwaarts den grenssteen 1979, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamvangatshi g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1981. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1980, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamyan. 
gatshi g. | normale lijn, 
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Borne 1982. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 1981 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangatshi g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1983. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 1982 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangatshi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1984. — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 1983 sur une paral- 
lèle À, l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangatshi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1985. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 1984 sur une paral: 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangatshi g. 2, distante de cet axe 
-de 50 mètres. 


Borne 1986. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1985 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamyangatshi 


g. 2. 


Borne 1987. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 1986 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamyangatshi g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 1988. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1987 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamyangatshi g. 2, distante de cet axe 
‘ de 50 mètres. 


Borne 1989. -— Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 1988 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kanshynda. distante de cet axe de 
15 mètres. 


Grenssieen 1982. :— Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1981, op 
eene met de as van het dal der toevloziing 


Kamyangatshi g. 1 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


: Grenssteen 1983. —— Ts gelegen op 220 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 1982, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamyangatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen si. 


Grenssieen 1984. — Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1983, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamyangatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1985. —- Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1984, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamyangatshi g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1986. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1985, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamyan- 
gatshi g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1987. —- Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1986, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamyangatshi g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1988. —- Is gelegen op 230 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 1987, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kamyangatshi g. 2 evenwijdige lin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is: 


Grenssteen 1989. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1988, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1990. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 1989 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 1991. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 1990 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1992. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 1991 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mukasambya, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1993. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1992 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukasambya, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1994. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1993 sur une normale à, l’axe 
de la vallée de l’affluent Mukasambva. 


Borne 1995. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1994 sur une paral- 
jèle à» l’axe de la vallée de laffluent 
Mukasambya, distante de cet axe de 
50 mètres. : 


Borne 1996. -- Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 1995 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mukasambya. distante de cet axe de 
50 mètres: 


Borne 1997, —— Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 1996 sur une paral- 
lèle à l'axe de la valléé de l’affluent 
Kanshynda, 
75 môtres. 


distante de cet axe de 


Grenssteen 1990. —- Is gelegen op 345 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1989, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


.Grenssteen 1991. — Ts gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1990, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1992. — Is gelegen op 510 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 1991, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukasambya evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1993. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1992, op : 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mukasambya evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1994. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1993, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Muka- 
sambya normale lijn. 


Frenssteen 1995. — [s gelegen op 300 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 1994, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mukasambya evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1996.-— Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1995, op 
eene met de:as van het dal der toevloeïiing 
Mukasambya evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1997. — {s gelegen op 60 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 1996, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1998. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 1997 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshykampvku, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1999. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1998 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshykampyku, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2000. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 1999 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshvkampyku. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2001. — Est située à 205 mètres 
en amont de ia borne 2000 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Eshykampyku, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2002. — Est située à 100 mètres: 
de la borne 2001 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshykampyku. 


Borne 2003. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 2002 sur une paral- 
lèle », l’axe de la vallée de l’affluent 
Fshykampyku, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2004. -—— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 2003 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshykampyku, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2005. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 2004 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshykampyku, distante de cet axe de 
50 nôtres. 


4 


Grenssteen 1998. — Ts gelegeun op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1997, op: 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshykampyku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1999. — Ts gelegen op 190 n2. 
stroomopwaarts den grenssteen 1998, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshykampyku evenwijd'ge lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2000. — Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1999, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshykampyku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2001. — [s gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2000, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshykampyku evenwijdige lija, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2002. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2001, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshykanm- 
pyku normale lijn. 


Grenssteen 2003. —- Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2002, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshykampyku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2004. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2003, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tsbykampyku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2005. — Ts gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2004, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshykampyku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


—— 3732 — 


\ 


‘Borne 2006. —- Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 2005 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshykampyku, distante de cet. axe de 
50 mètres. 


Borne 2007. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 2006 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante dé cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2008. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 2007 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanshynda, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 2009. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 2008 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mubangila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2010. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 2009 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mubangila, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 2011. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2010 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Mubangila. 


Borne 2012. — Est située à, 285 mètres 
en aval de la borne 2011 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mubangila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


L 


Borne 2013. -- Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 2012 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mubangila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 2006. -— Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2005, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Tshykampyku evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2007. — Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2006, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m.'afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2008. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2007, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2009. -— Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2008, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mubangila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 2010. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2009, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mubangila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2011. —-Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2010, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mubangila 
normale lijn. 


Grenssteen 2012. --- Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2011, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mubangila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2013. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2012, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mubangila -evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Re 


Borne 2014. — Est située à 165 mètres 


Grenssteen 2014. — Ts gelegen op 165 m. 


en aval de la borne 2013 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 2013, op 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
‘: Kanshynda, distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 2015. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 2014 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2016. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 2015 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 16, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2017. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 2016 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 16, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2018. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 2017 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 16, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2019. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2018 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 16. 


Borne 2020. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 2019 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 16, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2021. — Hst située à 125 mètres 
en amont de la borne 2020 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanshynda evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2015. —- Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2014, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2016. —- Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2015, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 16 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2017. -— Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2016, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 16 evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2018. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2017, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 16 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2019. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2018, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
g. 16 normale lijn. 


Grenssteen 2020. — Is gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2019, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 16 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2021. — Is gelegen op 125 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 2020, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


de 


Mulodi g. 17, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 2022, — Est située à 100 mètres 
de la borne 2021 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 17. 


Borne 2023. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 2022 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Mulodi g. 16, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 2024. — Est située à 290 mètres 


en aval de la borne 2023 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi g. 16, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 2025. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 2024 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2026. — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 2025 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 18, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2027. -— Kist située à 100 mètres 
de la borne 2026 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 18. 


Borne 2028. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 2027 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 18, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2029. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 2028 sur une paral- 





Mulodi g. 17 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 2022. —-- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen, 2021, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
g. 17 normale lijn. 


Grenssteen 2023. — Is gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2022, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 16 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2024. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2023, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 16 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2025. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2024, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2026. — Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2025, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 18 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2027. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2026, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mulodi 
g. 18 normale lin. 


Grenssteen 2028. —- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2027, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 18 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2029. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2028, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muiodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2030. -— Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 2029 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 19. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2031. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2030 sur une normale à l’axe 
‘de la vallée de l’affluent Mulodi g. 19. 


Borne 2032. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 2031 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 19, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2033. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 2032 sur une parel- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2034. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 2033 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2035, — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 2034 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2036. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 2035 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitota, distante de cet axe de 75 
mêtres. 


eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2030. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2029, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 19 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2031. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2030, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
g. 19 normale lijn. | 


Grenssteen 2032. — Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2031, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 19 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2033. —- [s gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2032, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2034. —-- Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2033, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2035. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2034, op : 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 2036. — Ts gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2035, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitota evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2037. — Kst située à 150 mètres 
de la borne 2036 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabitota. 


Borne 2038. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 2037 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabitota, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2039. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 2038 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalambo, distante de eet axe de 100 
mètres. 


Borne 2040. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 2039 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamuependai, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 2041. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 2040 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamuependai d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. : 


Borne 2042. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2041 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamuependai 
d. 2. 


Borne 2043. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 2042 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamuependai d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2044. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 2043 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamuependai, distante de cet axe de 
75 mêtres. 


Grenssteen 2037. —- Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2036, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabitota 
normale lijn. 


Grenssteen 2038. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2037, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabitota evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2039. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2038, op | 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as fgelegen is. 


Grenssteen 2040. —-- Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen, 2039, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuependai evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2041. — Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2040, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuependai d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2042. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2041, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamue- 
pendai d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 2043. —- Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2042, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuependai d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2044. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2043, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuependai evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen js. 


e 


Borne 2045. — Fist sitiée à 130 mètres 
en amont de la borne 2044 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamuependai d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2046. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2045 sur une normale à l’axe 
de la vallée à l’affluent Kamuependai 
d. 1. ‘ 


Borne 2047, — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 2046 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
. Kamuependai, d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 2048. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 2047 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamuependai, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2049. —— Est située à 150 mètres 
de la borne 2048 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamuependai. 


Borne 2050. — Est située à 1195 mètres 
en aval de la borne 2049 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamuependai, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2051. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 2050 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2052. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 2051 sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
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Grenssteen 2045. -- Ts gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2044, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamuependai d. 1 evénwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 2046. - - Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2045, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamue- 
pendai d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2047. —- Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2046, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuependai d.1,evenwijdige lijn, welke 
op 50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2048. -.- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2047, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamuependai evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 2049. --- Is gelegen op 150 m. 
van (en grenssteen 2048, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamue- 
pendai normale lijn. 


2050. I gelegen op 
1195 m. stroomafwaarts den grenssteen 


Grenssteen 


2049, op eene met de as van het dal der 
toevloeïing Kamuependai evenwijdige 
lijn, welke op 75 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 2051. --- {8 gelegen op 165 m. 
stroomopwaarits den grenssteen 2050, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2052. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2051, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


3 


246 
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Kalambo, distante de cet axe de 100! Kalamho evenwijdige lijn, welke op. 


mètres. 


Borne 2053. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 2052 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 8, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2054, — Est située à 100 mètres 
de la borne 2053 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 8. 


Borne 2055. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 2054 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 8, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2056. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 2055 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 2057. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 2056 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
métres. 


Borne 2058. — Est située à 245 mètres 
‘en amont de la borne 2057 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2059, — Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 2058 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2060. -- Est située à 515 mètres 


100 m. afstand van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 2053. :—- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2052, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2054. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2053, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 8 normale lijn. 


Grenssteen 2055. - [s gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2054, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 8, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2056. — [s gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2055, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2057. — - Is gelegen op 445 m. . 
stroomopwaarts den grenssteen 2056, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2058. -—- 1s gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2057, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2059. — Ts gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2058, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
76 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2060. --- Is gelegen op 515 m. 
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en amont de la borne 2059 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2061. —— Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 2060 sur une paral- 
_ lèle à Faxe de la vallée de l’affluent 
7 


Kabusense. distante de cet axe de 75 


mètrés. 


Borne 2062. — Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 2061 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabusense d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 2063. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2062 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Kabusense d. 1. 


é 


Borne 2064. -— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 2063 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabusense d. 1. distante de cet axe dé 
50 mètres. 


Borne 2065. -— st située à 270 mètres 
en amont de la borne 2064 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2066. — Est située à 150 mètres 
de la borne 2065 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabusense. 


Borne 2067. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 2066 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabusense, distante de cet axe de 
75 mètres. ‘ 


stroomopwaarts den grenssteen 2059, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2061. —- Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2060, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2062. --.- {s gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2061, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2063. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2062, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabnsense 
d. 1 normale lijn. | 


Grenssteen 2064. --— Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2063, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense 4. Î evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2065. —-[s gelegen op 270 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 2064, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 2066. fs gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2065, op eene met de 
as van, het dal der toevloeïing Kabusense 
normale lijn. 


Grenssteen 2067... [s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2066, op 
eene met deas van het dal der toevloeïing 
Kabusenseevenwijdige lijn, welke op 75m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2068. — Est située à 80 mètres 
“en aval de la borne 2067 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2069. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 2068 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kabusense g. 1, distante de cet axe de 
75 imètres. 


Borne 2070. — Est située à 150 mètres 
de la borne 2069 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabusense g. 1. 


Borne 2071. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 2070 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabusense g. 1, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2072. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 2071 sur une paral- 
l’axe de la vallée de l’affiuent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
mètres. 


lèle à 


Borne 2073. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 2072 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2074. — Est située à 265 mètres 


en aval de la borne 2073 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2075. — Est située à 385 môtres 
en aval de la borne 2074 sur une paral- 


Grenssteen 2068. —- Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2067, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 2069. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2068, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2070.—Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2069, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabusense 
g. 1 normale lijn. 


Grenssieen 2071. -— Ts gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2070, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2072. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2071, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Käbusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2073. - - Is gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2072, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2074. — Is gelegen op 265 m. 
stroomäfwaarts den grenssteen 2073, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2075, — Ts gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2074, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabusense, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2076. — Hst située à 190 mètres 
en amont de la borne 2075 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
méêtres. | 


Borne 2077. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 2076 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2078. — Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 2077 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2079. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 2078 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 7. distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2080. --- Est située à 150 mètres 
de la borne 2079 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 7. 


Borne 2081. —— Est située à 585 mètres 
en aval de la borne 2080 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 7, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 2082. — Est située à 90 mêtres 
en amont de la borne 2081 sur une paral- 


4 


lèle à l’axe de la vallée de laffluent 


Kalambo, distante de cet axe de 100 


môtres, 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabusense evenwijdige lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2076. --- Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2073, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2077. — Is gelegen op 320 m. 
stoomopwaarts den grenssteen 2076, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2078. — Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2077, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2079. -—- Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2078, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 7 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2080. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2079, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 7 normale lijn. 


Grenssteen 2081. -— 15 gelegen op 585 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2080, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 7 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 2082. --— Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2081, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn,. welke op 
100 m. afstand van deze as. gelegen js, 
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Borne 2083. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 2082 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mêtres. 


Borne 2084. — Est située à 45 mètres 
en amont dela borne 2083 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 102 
mètres. 


Borne 2085. — Est située à 85 mètres 
-en amont de la borne 2084 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kalambo d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2086. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2085 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 6. 


Borne 2087. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 2086 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 6, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2088. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 2087 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mêtres. 


* Borne 2089. — Est située à 65 mètres 
en amont de la borne 2088 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuambula, distante de cet axe de 
50 mètres. 


: Borne 2090. -— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 2089 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


‘Grenssteen 2083. --- Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2082, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2084. - - Is gelegen op 45 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2083, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 2085. -- Is gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2084, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 6 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2086. - - Is gelegen op 100 m. 
van den genssteen 2085, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 6 normale lijn. 


Grenssteen 2087. --- Is gelegen op 90 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 2086, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambc d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 2088. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2087, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lin, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2089. -- Is gelegen op 65 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2088, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuambula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. : 


: Grenssteen 2090. - Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2089, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Tshibuambula, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2091. -— Est située à 45 mètres | 


en amont de la borne 2090 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibüambula d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2092. -— Est située à 100 mètres 


de la borne 2091 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Tshibuambula 
d. I. 


Borne 2093. —— Et située à 45 mètres | 


en aval de la borne 2092 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 
Lshibuambula d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2094. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 2093 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Tshibuambula, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2095. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2094 sur une normale à l’axe 
de la vallée de:l’affluent Tshibuambula. 


Borne 2096. —— Est située à 645 mètres 
en aval de la borne 2095 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuambula. distante de cet axe de 
50 mêtres. 


Borne 2097. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 2096 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2098. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 2097 sur une paral- 








Tshibuambula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2091. —- Is gelegen op 45 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 2090, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuambula d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 2092. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2091, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshibuan- 
bula d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2093. -— Is gelegen op 45 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2092, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Tshibuambula d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 2094. : - Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2093, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuambula evenwijdige lijn, welke op 
b0 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2095. -—- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2094, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Tshibuan- 
bula normale lijn. 


_ Grenssteen 2096. -— Is gelegen op 645 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2095, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuambula evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2097. - - Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2096, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. atstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2098. :- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2097, op 
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LA 
lle -à l’axe de la vallée de l’aflluent 
Kälambo, distante de cet axe de 100 
mètres. ‘ 


Borne 2099. —-Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 2098 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kalambo,. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2100, —- Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 2099 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluens 
Kalambo, distante de cet axe de 109 
mètres. | 


Borne 2101. —— Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 2100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 2102. — Kst située à 390 mètres 
en amont de la borne 2101 sur une paral- 
lèle à l’axe de Îla vallée de l’affluent 
Kalaribo d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2103. — [st située à 100 métres 
de la borne 2102 sur une normale à l’axe 


_de la vallée de l’affluent Kalambo d. 5. 


Borne 2104. — Est située à 370 mètres 
en aval de ia borne 2103 sur une paral- 
lèle 4 l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 5. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2105. — Est située à 45 mètres 
en amont de la borne 2104 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres, | 


eene met de a8 van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige welke . op 
100 im. afstand van deze as gelegen is. 


lijn, 


Grenssteen 2099. - - Is gelegen 5p 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2098, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambe evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2100. - -Ts gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2099, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2101. —- ls gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2102. —-- [Es gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2101, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2103. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteeñ 2102, op eene met de 
as van het dal der toevloeiirg Kalambo 
d. 5 normale lin. 


Grenssteen 2104, — Is gelegen op 370 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 2103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2105. — Is gelegen op 45 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2104, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke. op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2106. — Est située à 860 mètre: 
en amout de la borne 2105 sur une parai- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluen: 
Kapianganshi, distante de cet axe de 
75 mètres. | 


Borne 2107. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 2106 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapianganshi. distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2108. — Hst située à 565 mètres 
en amont de la borne 2107 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluenxz 
Kapianganshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2109. — Est située à 150 mètres 
de la borne 2108 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapianganshi. 


Borne 2110. -- Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 2109 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapianganshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2111. — Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 2110 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapianganshi, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2112. — Est située à 675 mètres 
. en aval de la borne 2111 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée’ de l’afflüent 
Kapianganshi, distante de cet axe de 
75 mètres. | 


Borne 2113. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 2112 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssieen 2106. — Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2105, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapianganshi evenwijdige lijn, welke op 
15 m. äfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2107. -.- Is gelegen op 540 m. 
stoomopwaarts den grenssteen 2106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapianganshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2108. --- Ts gelegen op 565 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 2107, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapianganshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2109. - - Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2108, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapian- 
ganshi normale lijn. 


Grenssteen 2110. - -Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2109, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapianganshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2111. -— Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2110, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapianganshi eveñwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 2112. - - Is gelegen op 675 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 2111, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapianganshi evenwijdige lijn, welke op 
75 in. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 2113. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2112, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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L 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2114. — Est située à 240 mètres | 
en amont de la borne 2113 sur une paral- | 
lèle à l’axe -de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100! 


mètres. 





Borne 2115. -— Est située à 330 mètres | 
en amont de la borne 2114 sur une paral-! 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kalambo, distante de cet axe de 100! 


mètres. | 


Borne 2116. — Est située à 275 mètres | 
en amont de la borne 2115 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
.Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 





Borne 2117. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 2116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshiongongo, distante de cet: axe de 
75 mètres. 


Borne 2118. — Est située à 730 mètres | 
en amont de la borne 2117 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de l’affluent | 
Katshiongongo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2119. — Est située à 265 mètres | 
en amont de la borne 2118 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lafiluent 
Katshiongongo, distante de cet axe de 
15 mètres. 


Borne 2120. — Est située à 150 mètres ! 
de la borne 2119 sur une normale à l'axe | 
de la vallée de l’affluent Katshiongongo. | 





i 


Borne 2121. —— Est située à 230 mètres | 


Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2114. -- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2113, op 
eene met de as van het, dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijr, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2115. -- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2114, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2116. - [s gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2115, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijr, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2117. - Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2116, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshiongongo evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 2118. — Ie gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2117, op 
eene met de as van het dal det toevloeïing 
Katshiongongo evenwijdige lija, welke op 
76 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2119. --]s gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2118, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshiongongo evenwijdige lijn, welke op 
15 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 2120. -- Is geleger op 150 m. 
van den grenssteen 2119, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshion- 
gongo normale lijn. 


. Grenssteen 2121. — Ts gelegen op 230 m. 
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en aval de la borne 2120 sur une paral- 
‘ lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshiongongo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2122. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 2121 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshiongongo g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2123. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 2122 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshiongongo 


8 L. 


Borne 2124. — Est située à 255 mètres 
en aval de la borne 2123 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshiongongo g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2125. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 2124 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshiongongo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2126. --- Est située à 55 mètres 
en amont de la borne 2125 sur une paral- 
lèle à laxe de la. vallée de l’affluent 
Katshiongongo g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2127. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 2126 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshiongongo 
g. 2. on 


. Borne 2128. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 2127 sur une paral- 








stroomafwaarts den gienssteen 2120, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katsh‘ongongo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2122. - Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshiongongo g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen js. 


Grenssteen 2123. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2122, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshion- 
gongo g. ! normale lijn. 


Grenssteen 2124. -- Is gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2123, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshiongongo g. 1- evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen 1. 


 Grenssteen 2125... [s gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2124, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshiongongo cvenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 2126. —. Is gelegen op 55 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2125, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing. 
Katshiongongo g. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


(irensstecn 2127. {8 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2126, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshion- 
gongo g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 2128. —- Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2127, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshiongongo g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2129. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 2128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshiongongo g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2130. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2129 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshiongongo 


g. 3. 


Borne 2131. — Est située à 220 mètres 


en aval de là borne 2130 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshiongongo g. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2132. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 2131 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshiongongo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2133. — Est située à 645 môtres 
en amont de la borne 2132 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2134. —- Est située à 880 mèêtres 
en amont de la borne 2133 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Kamunkelele, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2135. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 2134 sur une normale à l’axe 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshiongongo g. 2 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. | 


Grenssteen 2129. Is gelegen op 205 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 2128, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
 Katshiongongo g. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 2130. — Is gélegen op 100 m. 
van den grenssteen 2129, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katshion- 
gongo g. 3 normale lijn. 


Grenssteen 2131. —- [s gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2130, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshiongongo g. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 2132. — Is gelegen op 395 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2131, op 
eene met de as van, het dal der toevloeiïing 
Katshiongongo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2133. — Is gelegen op 645 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 2132, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m1. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 2134, — [s gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2133, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamunkelele evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 2135. — Is gelegen op 100 m. 
va den grenésteen 2134, op eene met de 


Er 


de la vallée de l’affluent Kamunkelele. 


Borne 2136. — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 2135 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamunkelele, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 2137. — Est située à 385 mètrer 
en amont de la borne 2136 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2138. — Est. située à 215 mètres 
en amont de la borne 2137 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kandangalla, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2139. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 2138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
É Kandangalla, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2140. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2139 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandangalla. 


: Borne 2141. — Est située à 815 mètres 
en aval de la borne 2140 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kandangalla, distante de cet axe d> 
50 mètres. 


Borne 2142. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 2141 sur une paral- 
lèle à l’a%e de la vallée de l’affluent 
Kandangalla, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2143. — Est située à 250 mètres 


as van het dal der toevloeïing Kamun- 
kelele normale lijn. 


Grenssteen 2136. -- Ts gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2135, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Kamunkelele evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2137. — Ts gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2136, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2138. —" Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2137, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandangalla evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2139. — Is gelegen op 780 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 2138, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandangalla evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2140. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2139, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kandan- 
galla normale lijn. | 


Grenssieen 2141. — Is geleger op 815 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2140, op 
eene met de as van het dal det toevloeïing 
Kandangaila evenwijdige lijr, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 2142. -- Is gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2141, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandangalla evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2143. —- Is gelegen op 250 m, 
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en amont de la borne 2142 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2144. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 2143 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Penge, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2145. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 2144 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Penge, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2146. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 2145 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Penge, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2147. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 2146 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Penge. 


Borne 2148. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 2147 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Penge, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2149. — Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 2148 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Penge g. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2150. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 2149 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Penge g. 1. 


stroomopwaarts den grenssteen 2142, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2144. -- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2143, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Penge evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze.as gelegen is. 


Grenssteen 2145. -— {+ gelegen op 170 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 2144, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Penge evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2146. 
stioomopwaarts den grenssteen 2145, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Penge evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


- ls gelegen op 295 m. 


Grenseteen 2147. - Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2146, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Penge 
normale lijn. | 


Grenssteen 2148. - - Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2147, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Penge evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
nfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2149. --- [s gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2148, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
l evenwijdige lijn, welke op 


Penge 2. 


50 nr. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2150. :- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2149, op eens met de 
as van het dal der toevloeïing Penge g. 1 
normale lijn. 
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Borne 2151. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 2150 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Penge g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2152. — Est située à 190 mètres | 


en aval de la borne 2151 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Penge, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2153. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 2152 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Penge, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2154. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 2153 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 2155. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 2154 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2156. — Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 2155 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 4, distante de cet axe de 
60 mètres. 


Borne 2157. — Est située à 100 mètres 
de ja borne 2156 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 4, 


Borne 2158. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 2157 sur une paral- 


Grenssteen 2151. [s gelegen Op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2150, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Penge g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 2152. - Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2151, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Penge evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2153. Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2152, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Penge evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen-2154, --- [s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2153, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2155. --- Is gelegen op 290 m. 
streomopwaarts den grenssteen 2154, op 
eene met de as van het dal der toerloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteer 2156. --- Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2155, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2157. —- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2156, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 4 normale lijn.. 


Grenssteen 2158. ——- Is geleger op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2157, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2159. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 2158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 10 
mètres. 


Borne 2160. -— Est située à 325 mètres 
en, amont de la borne 2159 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kambomba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borñe 2161. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2160 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kambomba. 


Borne 2162. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 2161 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kambomba, distante de cet axe de 60 
mètres. 


Borne 2163. —— Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 2162 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2164. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 2163 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de .100 
mêtres. 


Borne 2165. — Est située à 310 mètres | 


en amont de la borne 2164 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katuadibwa, distante de cet axe de 50 
mètres. 








eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2159. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2158, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lJijn, OP 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke 


Grenssteen 2160. -- Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2159, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kambomba evenwijdige lijn, welke Op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 2161. --Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2160, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kambomba 


normale lijn. 


Grenssteen 2162. .-. [+ gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2161, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamhomba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 2163. -—- [s gelegen op 70 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 2162, op 
eene met de as van het dal de: toevloeïing 
Kalambo evenwijdige fHijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2164. --- 
stroomopwaarts den grenssteen 2163, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, Op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Is gelegen op 440 m. 


welks 


Frenssteen 2165. -- Îs gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2164, op 
eene met ‘le as van het dal der toevloeiing 
Katuadibwa evenwijdige lijn, welké op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2166. —— Est située à 100 mètres 


de la borne 2165 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katuadibwa. 


Borne 2167. -— Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 2166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Katuadibwa, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 2168. - - Est située » 150 mètres 
en amont de la borne 2167 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet uxe de 168 
mètres. 


Borne 2169. — Est située à 75 mètres 
en amont de la borne 2168 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2170. -.- [st située à 305 mètres 
en amont de la borne 2169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kangazomidinga. distante de cet axe de 
50 mêtres. 


Borne 2171. -- Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 2170 sur une paral- 
lèle à l'axe de ja vallée de Pafiluent 
Kangazomidinga. distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 2172. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2171 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kangazomi- 
dinga. 


Borne 2173. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 2172 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kangazomidinga, distante de cet axe 


de 50. mètres. 


Grensstecn 2166. - Ts gelegea op 100 m. 





van den grenssteen 2165, op eene met de 
as van het dal de: toevlociing Katuadibwa 
normale lijn. 


Grénssteci 2167. - - [s geiegen op 210 nm. 


stroomafwanuts den grenssteen 2166, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katnadibwa evenswijdige 


lijn, welke op 


50 mi, afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 2168... Ts gelegen op 150 1m, 


stroomopwaarts den grenssteen 2167, oj 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Din, welke op 


Kalambo  evenwijdise 


106 m. afstand van Gcze a gelegen is. 


Grensstéen 2169, 1 gelegen op 75m, 
stoomopwaarts deu grenssteen 2158, 0p 
eence met de as van Bet dl der toevloeling 
OP 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kalambo evenwijdige Hijn, welke 


Grensstern 2176. - Ts gelegeri 6p 305 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2169, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Kangazomidinge eveuvijdige lijr. welke 
op 50 nm. afstand van deze à: gelegen ïs. 


renssteen DT, -- T8 gélegen cp 215 ni. 


stroomopwaarts den grenssteen 2179, 0p 
cene met de as van hot dal der tocvloeïing 
Kangazomidinga evenwijdige lijo. welke 


op 50 m. afstand va deze as gelegen is. 


Grenssteen 2172... -1s gelegen op 100 m. 
van den grensstoen 2171, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanga- 


zomidinga normale lijn. 


Frenssieen 2173. — L. gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2172, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Kangazomidinge evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


247 
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Borne 2174. -— Egt située à 230 mètres 


en aval de la borne 2173 sur une paral!- 
lèle à l’âxe de la vallée de l’affluent 
Kangazomidinga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2175. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 2174 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2176. —— Est située à 270 mètres 
en, amont de La borne 2175 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshinapunda, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2177. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 2176 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshinapunda. 


Borne 2178. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 2177 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshinapunda, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2179. -— Est située à 55 mètres 
en amont de la borne 2178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2180. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 2179 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2181. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 2180 sur une paral- 
lièle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 2174. --- [s gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2173, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kangazomidinga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2175. — Ts gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2174, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenvwijdige lijn, welke op 


100 ni. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 2176. -[s gelegen op 270 m. 
stroomopwaats den grenseteen 2175, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
‘lshinapunda evenwijdige liju, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ï. 


Grenssteen 2177. - -Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2176, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshina- 
punda normale lijn. 


Frenssteen 2178. -- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2177, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshinapunda evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2179. --. Is gelegen op 5% m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2178, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2180. -—- 1s gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2179, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijun, welke op 


75 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 2181. — Îs gelegen op 320 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 2180, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
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Kalambo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2182. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2181 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Kalambo d. 3. 


Borne 2183. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 2182 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2184. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 2183 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2185. -— Est située à 340 mètres 

en amont de la borne 2184 sur une paral- 

-lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 

Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2186. — Est située à 565 mètres 
en amont de la borne 2185 sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2187. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 2186 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2188, — Est située à 100 mètres 
de la borne 2187 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 2. 


Borne 2189. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 2188 sur une paral- 





Kalambo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 2182. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenseteen 2181, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 2183. -—- Îs gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2182, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kalambo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2184. -—- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2183, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2185.-. ls gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2184, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
75. m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2186. --- [s gelegen op 565 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 2185, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2187. 


stroomopwaaits den grenssteen 2186, op . 


re Is gelegen op 120 m. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Crenssteen 2188. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2187, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 2189. - - Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2188, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2190. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 2189 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2191. —— Est située à 160 mètres 
en amont de La borne 2190 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
_Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2192. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 2191 sur une paral- 
èle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2193. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2192 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 1. 


Borne 2194. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 2193, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Paffluent 
Kalambo d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2195. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 2194 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2196. — Est située à 150 mètre: 
de la borne 2195 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo. 


Borne 2197. — Est située à 420 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2190. — Te gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2189, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van” deze as gelegen: is. 


Grenssteen 2191. --- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2190, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


75 m, afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 2192. -— Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2191, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2193. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2192, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 


d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2194. -- Ts gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2193, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2195. -— Ts gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op. 


75 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 2196. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2195, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kalambo 
normale lijn. 


Grenssteen 2197. — Is gelegen op 420 m. 
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en aval de la borne 2196 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2198. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 2197 sur une paral- 
lôle à l’axe de Ia vallée de laffluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 
mêtres. 


Borne 2199. —- Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 2198 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2200. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2199 sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de l’affluent Kalambo g. 1. 


Borne 2201. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 2200 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Kalambo g. l, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 2202. — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 2201, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo. distante de :cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2203. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 2202 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2204. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 2203 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 2196, op 
eene met de-as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 2198. —— Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2197, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van-deze as gelegen is. 


Grenssteen 2199. Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2198, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 2200. - -Js gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2199, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalambo 
g. ! normale l'in. 


Grenssteen 2201. —- Is gelegen op 175 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 2200, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelcgen is. 


Grenssteen 2202. - -- Is gekegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2201, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2203. —- Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2202, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2204. — I sgelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2203, op 
eene mot de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo. evenwijdige lijn, vwelke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2205. — Est située à 250 mètres} 
en aval de la borne 2204 sur une paral- 
lèle à l'axe de la. vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 2206. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 2205 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2207. — Est située à 150 mètres 
de la borne 2206 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulala. 





Borne 2208. — Est située à 500 mètres | 
en aval de la borne 2207 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2209. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 2208 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kalambo, distante de cet axe de 75 
mètres. 





Borne 2210. — Est située à 135 mètres 
en aval de La borne 2209, sur une paral- 
lèle à l’axe de la valléede l’affluent Kalam- 
bo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 2211. — Est située à 185 môtres 
en amont de la borne 2210 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. ‘ 


Borne 2212. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2211 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo g. 2. 


Grenssteen 2205. Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2204, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kalambo evenwijdige lijn, 


Grenssteen 2206. - Ts gelegen op 510 m. 
sttoomcpwaarts den grenssteen 2205, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulala evenwijdige Lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2207. {s gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2206, op eene met de 
a van het dal der toevloeïing Mulala 


inormale lijn. 


Cirenssteen 220$. -- [Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2207, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulala evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2209. —- Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2208, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kalambo evenwijdige lijn, 


Grenssteen 2210. --- Is gelegen op 135 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 2209, op 
eene met de as van.het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2211. — [s gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2210, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2212. —- Is gelegen.op 100 m. 
van den grenssteen 2211, op eene met 
de as van het dal dér toevloeïing Kalambo 
g. 2 normale lijn, 
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Borne 2213. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 2212 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2214. -— Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 2213 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 2215. —- Est située à 340 mètres | 


en aval de la borne 2214 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. - 


Borne 2216. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 2215 sur uñe paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimbulu, distante de cet axe de 75 
mètres. ‘ 


Borne 2217. — Est située à 150 mètres 
de la borne 2216 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Eshimbulu. 


Borne 2218. — Est située à 235 mètres 
en aval: de la borne 2217 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimbulu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2219. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 2218 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
môêtres. | 


Borne 2220. -— Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 2219 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 2213. -—- Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2212, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2214. —- Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2213, op 
eene met de as van het da! der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2215. --- Ls gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2214, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2216. - - Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2215, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimbulu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2217. - - Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2216, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Tshim- 
bulu normale lijn. 


Grenssteen 2218. —- [s gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2217, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Fshimbulu evenwijdige lijn, welke op 
75 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2219... - [s gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2218, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo eveuwijdige lijn, 


100 im. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 2220. - - Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2219, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Kalambo, distante de cet axe de 100! Kalambo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


mètres. 


Borne 2221. — Tst située à 135 mètres 
en aval de la borne 2220 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kälambo. distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 2222. — Est située à 760 mètres 
en-amont de la borne 2221 sur une paral- 
l’affluent 


75 mètres. 


lèle à l'axe de ia vallée de 


Kaimale, distante de cet axe de 


En 


Burne 2223. — Est située à 279 inôtres 


en amont de la borne 2222 sur une pural- 
ièle à ‘axe de x vallée de laffluent 
Kamale d. 3 distante de cet axe de 


50 mètres. 


Surne 2224, -— 


ein aniont de la borne 2223 sur une parul- 


st située à 235 mètres 


Idle à l’axe de a vallée de l'affuent 


Kamale d 4. distante de eet axe de 56 


inêtres. 


Borne 2225. —. Est située à 100 mètres 
de 1h borne 2224 kur une normale à l'axe 
de la vallée de laffluent Kamale d. 4. 


Borne 2226. —- Est située à 180 inètres 
en aval de la borne 2225 sur une paral- 
lèle à laxe de là vallée de laffluent 
Kamale d. 4 distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2227. -- Kut située à 195. mètres 
en amont de là borne 2226 sur une paral- 
vallée de lPaffluent 


lele àx l'axe de la 


Kamule d. 3. distante de cet axe de 


50 mètres. 


00m 20200, 


afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 2221... - Is gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen, 220, Op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 100 m 


afstand van deze as gelegen is. 


€ 


Grenssteen 2222. --. Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2221, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lin, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen à. 


Grenseteen 2223. — 1s gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts «len grenssteen 2292, op 
cence met de as van het dal der toevloeiing 
Kanale d. 3 evenwijdige Hijn. welke op 
50 m. afstancd van deze as gelegen is. 
2294, - 


Crenssteen Îs gelegen op 235 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 2225, op 
eene mot de as var het dal der toevloeïing 
Kainale d. + evenwijdige Lin, welke op 


59 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grensslecn 2225. - Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2224, op eene met 
de as van het dal der tocvloeiing Kamale 
d. 4 normale lijn. 

Grénssleen 2226. -- 1s gelegen op FS0 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2225, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
amale d. 4. evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteun 2227. Îs gelegen op 195 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 2226, op 
het dal der toe- 


evenwijdige lijn, 


eenc met de as van 


vlceïng Kamale d. 5 
welke op 50 m. afstand van deze 


gelegen is. 


-aÿ 
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Borne 2228. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 2227 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. Ë 


Borne 2229. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2228 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamale d. 3. 


Borne 2230. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 2229 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamale d. 3. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2231. —— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 2230 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale d. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2232. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 2231 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamale d. 3. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2233. — Est située à 75 mètres 
en amont de la borne 2232 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2234. — Est située à 90 mètres 
er amont de la borne 2233 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamale d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


-- Est située à 100 mètres 
de la borne 2234 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamale d. 2. 


Borne 2235. - 


Grenssteen 2228. -— Ts gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2227, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale d 3 evenwijdige lijn. welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2229. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2228, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Kamale 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 2230. —- [s gelegen op 295 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2229, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
d. x 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kamale 3 evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 2231. --- [s gelegen op 220 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 2230, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 2232. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2231, op 
ecne met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2233. [s gelegen op 75 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2232, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensst.en 2234. -_. Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2233, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale d. 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


2 evenwijdige liin, welke 


Grensstecn 2235... T: gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2234, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Kamale 
d. 2 normale lijn. 
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Borne 2236. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 2235 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2237. —— Est située à 75 mètres 
en amont de ia borne 2236 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2238. — Est située à 725 mètres 
en amont de la borne 2237 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2239. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 2238 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2240. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 2239 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamale d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2241. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 2240 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale d. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2242. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 2241 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamale d. 1. 


Borne 2243. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 2242 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’äffluent 


Grenssteen 2236. --- Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2235, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2237. —-- Ts gelegen op 75 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2236, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2238. Is gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2237, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2239. —. Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2238, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale d. 1 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Crenssteen 2240. - Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2239, OP 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 2241, —- [s gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2240, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 2242. -… - Is gelegen op 100. m 
van den grenssteen 2241, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kamale 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2243. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2242, op 
eene met de as van hte dal der toevloeiing 
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Kamale d. 1, 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 2244. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 2243 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
le d. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2245. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 2244 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamale d. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2246. -—- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 2245 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2247. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 2246, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamale, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2248. — Est située à 150 mètres 
de la borne 2247 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamale. 


Borne 2249. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 2248 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2250. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 2249 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2251. — Est située à 170 mètres 





Kamale d. 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


1 evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 2244. ---- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2243, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2245... {s gelegen op 150 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 2244, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale d. 1 


evenwijdige lijn, welke 


-lop 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2246... -- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2245, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(érenssteen 2247. - - Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2246, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2248. -— - [s gelegen op 150 m. 
van den gienssteen 2247, op eene met 
de as van het dal der der toevloeiing 
Kamale normale lijn. 


Grenssteen 2249. - - Is gleegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2248, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 2250. - Is gelegen op 140 m.° 
stroomafwaarts den grenssteen 2249, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 2251. [s gelegen op 170 m. 
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en amont de la borne 2250 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale g. 1, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 2252. — Est située à 100 mètres 
. de la borne 2251 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamale g. 1 


Borne 2253. — Kst située à 205 mètres 
en aval de la borne 2252 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamale g. 1, distante de cet axe de 
‘50 mètres. 


Borne 2254. — Est située à 625 mètres 
en aval de la borne 2253 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2255. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 2254 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2256. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 2255 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamale g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2257. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 2256 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale g. 2, distante de cet axe de 50 

‘mêtres. 


Borne 2258. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 2257 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale g. 2, distante de cet axe de 5: 
mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 2250, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2252. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2251, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kamale 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2253. -— Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2252, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2254. - .- Is gelegen op 625 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 2253, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2255. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2254, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale g. 2 evenwijdige lijn, welke ap 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2256. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwearts den grenssteen 2255, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale g. 2 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 2257. -— Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2256, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Kamale g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as ÿelegen is. 


Grenssteen 2258. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2257, op 
eene met de as van het dal der toevleoïing 
Kamale g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2259. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 2258 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamale g. 2. 


Borne 2260. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 2259 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2261. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 2260 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’afluent 
Kamale g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2262. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 2261 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamale g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2263. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 2262 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale g. 2, distante de cet axe de 50 
môêtres. 


Borne 2264. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 2263 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamale, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2265. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 2264 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale g. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2266. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 2265 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamale g. 3. 


Grenssteen 2259. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2258, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Kamale 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 2260. -- Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2259, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2261. — Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2260, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2262. —- Is gelegen op 240 m, 
stroomafwaarts den grerssteen 2261, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 2263. -- Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaaats den grenssteen 2262, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale g. 2 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2264. --- Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2263, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 2265. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2264, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale g. 3 evenwijdige lijn, welke op 


150 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2266. — Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 2265, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamale 
g. 3 normale lijn. 
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Borne 2267. -- Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 2266 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale g. 3, distante de cet axe de 50 
métres. ‘ 


Borne 2268. -— Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 2267 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamale, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2269. --- Est située à 795 mètres 
en aval de la borne 2268 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamale, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2270. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 2269 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2271. -— Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 2270 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2272. — Est située à 515 mètres 
en aval de la borne 2271 sur une paral- 
lële à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2273. — Est située à 725 mètres 
en amont de la borne 2272 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mushikamule, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2274. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 2273 sur une paral- 


Grenssteen 2267. Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2266, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamale g. 3 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2268. —- Is gelegen op 225 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 3267, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamale evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2269. —- Is gelegen op 795 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2268, op 


Leene met de as van het dal der toevloeling 


Kamale evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2270. - - Is gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2269, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2271. -- Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2270, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lin, 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 2272. — ls gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2271, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lin, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 2273. -- Ls gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2272, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushikamule evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2274. - Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2273, op 
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lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mushikamule d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2275. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2274 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent .Mushikamule 
d. 1. 


Borne 2276. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 2275 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mushikamule d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2277. -— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 2276 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mushikamule, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2278. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 2277 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent| 


Mushikamule, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2279. — Est située à 75 mètres 
de la borne 2278 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mushikamule, 


Borne 2280. — Est située à 170 mètres 
de la borne 2279, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mushikamule g.1. 


Borne 2281. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 2280 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mushikamule, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2282, — Est située à 915 mètres 
en aval de la borne 2281 sur une paral- 
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eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushikamule d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2275. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2274, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mushi- 
kamule d. 1 normale lijn. 


— Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2275, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushikamule d. 1 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2276. 


Grenssteen 2277. - - Is gelegen op 400 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 2276, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mushikamule evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2278. -— Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2277, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushikamule evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2279. ——- Is gelegen op 75 m. 
van den grenssteen 2278, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mushi- 
kamule normale lijn. 


Grenssteen 2280. --- Is gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 2279, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Mushi- 
kamule g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2281. .— Ts gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2280, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushikamule evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2282. — Ts gelegen op 915 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2281, op 


se AT es 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mushikamule, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2283. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 2282 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2284. — Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 2283 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadikoba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2285, — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 2284 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadikoba d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2286. — Est située à 100 mètres 
_de la borne 2285 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadikoba d. 1. 


Borne 2287. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 2286 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kadikoba d. 1, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 2288. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 2287 sur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluert 
Kadikoba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2289. — Est située à 100 mètres 


de la borne 2288 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadikoba. 


Borne 2290. — Est située à 255 mètres 








eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mushikamule evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2283. — 1s gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2282, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
welke 


Kalambo evenwijdige lijn, op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2284. - - Is gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den grensstcen 2283, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadikoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Crenssteen 2285... - Is gelegen op 120 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 2284, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadikoba d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2286. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2285, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kadikoba 
d. ! normale lijn. 


Grenssteen 2287. — 1s gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2286, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadikoba d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2288. -- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2287, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Kadikoba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2289. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2288, op eene met de 
as van het dal der toevioeiing Kadikoba 
normale lijn. - 


Grenssteen 2290. -- Is gelegen ep 255 mi: 
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en aval de la borne 2289 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kadikoba. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2291. — Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 2290 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kadikoba. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 2292. — Fist située à 660 mètres 
en aval de la borne 2291 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2293. — Est située à 210 môtres 
en aval de la borne 2292 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 

‘ Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 2294. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 2293 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2295. — Est située à 105 mètres 
en aval de la borne 2294 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2296. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 2295 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2297. —- Hst située à 100 mètres 
de la borne 2296 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo g. 3. 


stroomafwaarts den grenssteen 2289, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadikoba evenwijdige lijn, welke op 
50 1h. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2291. — Is gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2290, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadikoba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2292. — Ts gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2291, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2293. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2292, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 2294. --— Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2293, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2295. -—- Ts gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2294, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 2296. -- -Ts gelegen op 190 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 2295, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo 2. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2297. : - Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2296, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalambo 
g. 3 normale lijn. 


Borne 2298. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 2297 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2299. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 2298 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambe, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2300. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 2299 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2301. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 2300 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2302. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 2301 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabondo d. 1. 


Borne 2303. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 2302 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2304. — Est située à 260 mètres 
- en amont de la horne 2303 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2305. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 2304 sur une paral- 


1èle à l’axe de la vallée de l’affluent 
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Grenssteen 2298. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2297, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 3 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 2299. - Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2298, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2300. — Ts gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2299, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2301. :-- {s gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2300, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo d. I evenwijdige lijn. welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2302. --- Ts gelegen op 100 m,. 
van den grenssteen 2301, op eene met de 
as van het dal der :toevloeiing Kama- 
bondo d. 1 normale lijn. 


Grenssicen 2303. —- [s gelegen op 180 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 2302, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2304. -— Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2303, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2305. — Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2304, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Kamabondo distante de cet axe de[Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 


75 mètres. 


Borne 2306. —— Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 2305 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2307. — Esr située à 245 mètres 
en amont de la borne 2306 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2308. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 2307 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2309. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 2308 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluens Kamabondo. 


Borne 2310. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 2309 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2311. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 2310 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne. 2312. — Est situé à 140 mètres 
en amont de la borne 2311, sur une pa- 
rallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


. Borne 2313. — Est située à 100 mètres 


A 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 2306. --- Ts gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2305, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2307. —- Ts gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2306, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


® 
Grenssteen 2308. -— Ts gelegen op 250 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 2307, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2309. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2308, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
bondo normale lijn. 


Grenssteen 2310. -- [fs gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2309, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2311. -- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2310, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 2312. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2311, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2313. — Te gelegen op 100 m. 


de la borne 2312 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabondo g. 1. 


Borne 2314. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 2313 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo g. ], distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2315, — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 2314 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 


75 mètres.® 


Borne 2316. — Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 2315 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2317. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 2316 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamabondo g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2318. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 2317 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2319. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2318 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabondo g. 2. 


Borne 2320. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 2319 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo g. 2, distante de cet axe de 
‘50 mètres. 
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van den grenssteen 2312, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kama. 
bondo g. 1 normale lijn. | 


Grenssteen 2314. -— Is gelegen op 165 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 2313, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo g. L evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2315. :— Îs gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2314, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2316. - .- Ts gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenesteen 2315, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 n. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2317. -- - Is gelegen op 160 m. : 
stroomopwaaits den grenssteen 2316, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondog.2evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2318. -— Is gélegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2317, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2319. --— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2318, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
bondo g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 2320. -- Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2319, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 2321. -- Est située à 115 môtres 
en, aval de la borne 2320 sur une paral 


lèle à l’axe de la vallée de FPafluent 


Kamabondo g. 2 distante de cet axe 
de 530 mètres. 
Borne 2322. -— Est située à 60 mètres 


en amont de la borne 2321 sur une paral- 


à l'axe ile la vallée de l’affluent 


ièle 


D! 


Kwmnabondo g. 3. distante de ceï axe 


de 50 mètres. 


Borne 2323. —. Est «située à 100 mètres 
de la borne 2322 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kamabondo g. 3. 


Borne 2324. — Eat située à SO mètres 
en aval de la borne 2323 sur une paral- 
lële à l'axe de la vallée de l'affiluent 
Kamabondo g. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2325. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 5324 sur une paral- 
lèle à l’axe de Le vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2326. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 2325 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 2327, -— Est située à 775 mètres 
en aval de la borne 2326 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2328. —- Fist située à 90 mètres 
en aval de la borne 2327 sur une paral- 
lôle à l'axe de la vallée de l’affiuent 


Grenssteen 2321. — Is gelegen op:115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2320, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2322. - -- 1s gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2321, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo g. 3 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2323. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2322, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama 
bondo g. 3 normale lijn. 


Grensstren 2324. -—- {s gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2323, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 2325. -—- Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2324, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2326. — 1s gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2325, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2327, — Ts gelegen op 775 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2326, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2328. --. Is gelegen op 90 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 2327, op 
eene met de as van het dal der toevloeïmg 


SO = 


Kalambo, distante de cet axe de 100|Kalambo evenwijdige lijn, 


mêtres. 


Borne 2329. — Est :ituée à 305 mètres 
en aval de la borne 2328 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet :xe de 100 
mètres. 


Borne 2330. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 2329 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen: 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
_ mètres. 


Borne 2331. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 2330 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kalambo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2332. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 2331 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 3, distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 2333. — Fist située à 100 mètres 
de la borne 2332 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo d. 3. 


Borne 2334. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 2333 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2335. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 2334 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
Kalambo d. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2336. — Est située À 105 môtres 


welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2329. —- Is gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2328, op 
eene met. de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo welke 


evenwijdige lijn, OP 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2330. — Ts gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2329, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige 


bj», welke op 


160 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2331. — Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2330, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo 4. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 2332. — Is gelegen op 240 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 2331, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2333. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2332, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
d. 3 noimale lijn. 


Grenssteen 2334. -- 15 gelegen op 275 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 2333, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2335. -- Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 2334, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo d. 3 evenwijdige lijn, welke op 


50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2336, 1s gelogen op 1095 m. 
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en «mont de la borne 2335 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée âe laffluent 
Kalonga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2337. — Kst située à 385 mètres 
en amont de la borne 2336 sur une parol- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga d. 4, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2338. -— Ext située à 200 mètres 
en amont de la borne 2337 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga d. 4 distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2339. — Fist située à 100 mètres 
de la borne 2338 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalonge d. 4. 


Borne 2340. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 2339 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kalonga d. 4. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2341. —- Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 2340 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalonga d. 4 distante de cet axe de 
50 môtres. 


Borne 2342. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 2341 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2343, — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 2342 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kalonga, distante de cet axe de 75 
inètres, | 


5 


stroomopwaarts den grenssteen 2335, op 
|eone met de as van het dal der toevloeiing 
! Kalonga ovenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


i 
| 
| 


Grenssteen 2337. — Is gelegen op 285 m. 
str‘omopwaarts den grenssteen 2336, op 
eene met de as van het dal der toevloeïmg 





Kalonga d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 2338. — Is gelegen op 200 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 2337, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga d. 4 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2339, — Ts gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 2338, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalonga 
d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 2340. —— Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2339, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2341. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2340, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga d. 4 evenwijdige Jijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2342. — 1 gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2341, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga evenwijdige liju, welke op 75 m. | 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 2343. -- Is gelegen op 370 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 2342, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalonga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2344. —- Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 2343 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga d. 3, distante de cet axe.de 50 
mètres. 


Borne 2345. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 2344 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalonga d. 3. 


Borne 2346. —- Est située à 245 mètre: 
en aval de la borne 2345 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga d.:3, distante oe cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2347. — Fst située à 240 mètres 
en amont de la borne 2346 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kalonga, distaate de cet axe le 75 
mètres. 


Borne 2348. -— Est située à 630 mètres 
en amont de La borne 2347 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Kalorga. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2349. — Est sitaée à 375 mètres 
eu amont de la borne 234$ sur une paral- 
lèle à 


Kalonga d. 2, distante de cet axe de 50 


l'axe de la vallée de laffluert. 


mètres. 


Borne 2350. —- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 2349 su: une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalonge d. 2. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2351. — Est située à 1006 mètres 
de la borne 23590 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kalonga €. 2. 


Grenssteen 2344. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2343, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2345. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2344, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalonga 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 2346. — Ts gelegen op 245 n. 
stroomafwaarts den grensstecn 2345, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalonga d: 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2347. -— Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2346, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 2348. -— Is gelegen op 630 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 2347, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalonga evenwijdige lin, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2349. - 


stroomopwaarts den grenssteen 2348, op 


Ts gelegen op 375 m. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalonga d. ? evenwijdige lijn, welke op 


50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2350. - Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2349, op 
eene met de «s van het dal der toevloeïing 
Kalonga d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2351. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2350, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalonga 
d. 2 normale lijn. 
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Borne 2352. -— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 2351 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
_ Kalonga d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2353. — Tst située à 270 mètres 
en aval de la borne 2352 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
. Kalonga 4. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2354. —— Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 235% sur une paral- 
à l'axe de la vallée de l'affluent Kalonga, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2355. —- Est située à 255 mètres 
en amont Ge la borne 2354 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
l. 


Kalonga d. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 2356. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2355 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalonga d. 1. 


Borne 2357, — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 5356 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga d. 1. distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 2358. —- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 2357 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kalonga. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2359. — Hit située à 100 mètres 
de la borne 2358 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalonga. 


oo à 


Grenssteen 2352. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2351, .0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalcnga d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 2353. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2352, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 2354. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2353, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2355. -— Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2354, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga d. 1 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2356. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2355, op eene met de 
as van het dal der toevloering Kalonga 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2357. -— Is gelegen op 210 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 2356, op 
eene met de as var het dal der toevloeïing 
Kalonga d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2358. - - Ts gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2357, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2359. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2358, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalonga 
normale lijn. 


== piqtes 


Borne 2360. — Est située à 275 mètres.  Grenssteen 2360. —- Is gelegen op 275 m. 
eu aval de la borne 2359 sur une paral- |stroomafwaarts den grenssteen 2359, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalonga, distante de cet axe de 50:Kalonga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


mètres, 


Borne 2361. —- Est située à 1150 mètres 
en aval de la borne 2360 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga, distante ae cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2362. — Fist située à 65 mètres 
en amont de Ia borne 2361 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalankadi, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2363. —— Est située à 975 mètres 
en amont de la borne 2362 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalankadi, distante de cet 
mètres, 


axe de 75 


Borne 2364. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 2363 sur une paral- 
lèle à l'axe de la 
Kalankadi d. 2, 
50 mètres. 


vallée de l’affluent 
distante de cet axe de 


Borne 2365. — Est située à 450 mètres 
de la borne 2364 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalankadi d. 2. 


. Borne 2366. — Est située à 370 mètres 
de la borne 2365 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kalankadi g. 1. 


Borne 2367, -— Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 2366 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2361. — [s gelegen op 
1.150 m. stroomafwaarts den grenssteen 
2360, op eene met de as van het dal der 
toevloeiing Kalonga evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2362. —- Es gelegen op 65 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 2361, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalankadi evenwijdige lijn. welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2363. — Is gelegen op 975 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2362, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalankadi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2364. -—- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2363, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalankadi d. 2 evenwijdige lijr, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2365. — [s gelegen op 450 m, 
van den grens teen 2364, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalankadi 
d. ? normale lijn. 


Grenssteen 2366. - - Ts gelegen op 370 m. 
van den grenssteen 2365, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalankadi 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2367. - - Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2366, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
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Kalankadi g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 2368. — Est située à 1050 mètres 
en aval de la borne 2367 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalankadi, distante de cet axè de 75 
mètres, | 


Borne 2369. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 2368 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2370. -- Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 2369 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga, distante de cet axe de 75 m. 
mètres. 


Borne 2371. — Est située à 220 mètres: 
en amont de la borne 2370 sur une paral- 
lèle à l'axe de la. vallée de l’affluent 
Kalonga g. 1, distante de ces axe de 50 
mètres. 


Borne 2372. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 2371 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kalonga g. 1, 


50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 2373. 
de la borne 2372 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalonga g. 1. 


-— Est située à 100 mètres 


Borne 2374, — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 2373 sur une paral- 
lèle & l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga g. 1 distante de ect axe de 50 
mètres. 


Kalankadi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afctand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2368 —- Is gelegen op 
1.050 m,. stroomafwaarts den grenssteen 
2367, op eene met de as van het dal der 
toevloeiing Kalankadi evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2369. -— Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2368, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga evenwijdige l'in, welke op 75 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2370. -—- Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2369, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2371. —-1s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2370, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalonga g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2372, -— Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2371, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalonga g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2373. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2372, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalonga 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2374. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 2373, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 nt. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2375. — Esi située à 145 mètres 
en aval de la borne 2374 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2376. — Est située à 315 mètres 
en aval de la berne 2375 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalonga, distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 2377. — Ext située à 210 métres 
en amont de la borne 2376 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kalonga g. 2. distante de cet axe de 50 
inètres. 


Borne 2378. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2377 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kalonga g. 2. 


Borne 2379.— Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 2378 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kalonga g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2380. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 2379 sur une paral- 
lèle à Faxe de la vallée de laffluent 
Kalonga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2381. —— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 2380 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2382. --- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 2381 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 





Grenssteen 2375. — Is gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2374, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2376. Ts gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2375, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze at gelegen is. 


Grenssteen 2377. --- Ts gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2376, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalonga g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2378. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2377, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalonga 


g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 2379. -— Is gelegen op 275 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 2378, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalonga g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2380. - [s gelegen op 490 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 2379, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalonga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2381. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2380, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 2382. --- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2381, op 
eene met de as van het dal der toerloeiing 
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Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. : 


Borne 2383. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 2382 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affuent 
Kabusene, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 2384. —- Est située à 150 mètres 
de la borne 2383 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabusene. 


Borne 2385. — Est.située à 460 mètres 
en aval de la borne 2384 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabusene, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2386. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 2385 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2387, — Est située à 475 mètres 
en aval de la borne 2386 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo. distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 2388. — Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 2387 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2389. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 2388 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2390. — Est située à 350 mètres 


Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 2383. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2382, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabusene evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2384. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2383, op eene met de 


as van het dal der toevloeiing Kabusene 


normales lijn. 


F Grenssteen 2385. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2384, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabusene evenwijdige ijn, welke op 
75 im, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2386. — [s gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2385, op 
eene met de as van, het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2387. - - Is gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2386, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2388. --- Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2387, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
75 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2389. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2388, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2390. ---Ts gelegen op 350 m. 
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en amont de la borne 2389 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2391. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2390 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kanstshanabo 
d. 2. 


Borne 2392. — Est située à 280 ‘mètres 

en aval de la borne 2391 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Kanstshanabo d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2393. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 2392 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2394. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 2393 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2395. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 2394 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. | 


Borne 2396. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2395 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kanstshanabo 
d. 1. 


Borne 2397. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 2396 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 2389, op 
eene met de as van het dal der toevloeiüng 
Kanstshanabo d.2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2391. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteer 2390, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanst- 
shanabo d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 2392. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2391, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo d.2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2393. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2392, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2394. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2393, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2395. -—- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2394, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanstshanabo d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2396. —-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2395, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanst- 
ghanabo d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2397. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2396, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanstshanabo d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2398. -— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 2397 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo. distante ce cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2399. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2398 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kanstshanabo. 


Borne 2400. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 2399 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 2401. —- Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 2400 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2402. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 2401 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo g. 1, distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 2403. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 2402 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2404, — Est située à 100 mètres 
de la borne 2403 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent Kanstshanabo 


g. 1. 


Borne 2405. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 2404 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kanstshanabo g. 1, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Grenssteen 2398. —- Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2397, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
50 m, afstaad vrn deze as gelegen is. 


Grenssteen 2399. -— - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2398, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanst- 
shanabo normale lin. 


Grenssteen 2400. —- Ts gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2399, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2401. ---Ts gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2400, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2402. --- Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2401, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2403. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2402, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2404. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2403, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanst- 
shanabo g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2405. — Is gelegen op 24 0m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2404, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanstshanabo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 2406. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 2405 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2407. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 2406 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2408. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 2407 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2409. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 2408 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanstshanabo, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2410. —— Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 2409 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2411. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 2410 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2412. — Est située à 395 mètres 
en amont de la borne 2411 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katunshi, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2413. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 2412 sur une paral- 
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Grenssteen 2406. —- Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2405, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2407. — Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2406, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2408. —- [Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2407, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2409. — Is gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2408, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanstshanabo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2410. —- Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2409, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 2411. -Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2410, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2412. — [s gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2411, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katunshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2413. — Ts gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2412, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katunshi. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2414. — Est située à 150 mètres 
de la borne 2413 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Katunshi. 


Borne 2415. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 2414 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katunshi. distante de cet axe de 75 
” môtres. 


Borne 2416, — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 2415 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katunshi, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2417. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 2416 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2418. -— Est située à 675 mètres 
en amont de la borne 2417 sur une paral- 
‘ lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimponga, distante de cet axe de 
75 mêtres. 


Borne 2419. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 2418 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimponga, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 2420. — Est située à 195 mètres 
‘ en amont de la borne 2419 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshinponga d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katunshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2414. —- Ts gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2413, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katunshi 
normale lijn. 


Grenssteen 2415. -— Is gelegen op 550 m. 
sroomafwaarts den grenssteen 2414, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katunshi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 2416. --- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2415, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing : 
Katunshi evenwijdige lijn, welke op 


75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2417. — {s gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2416, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 2418. —- Is gelegen op 675 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 2417, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimponga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2419. -—- Ts gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2418 op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimponge evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2420. —- Ts gelegen op 195 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2419, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimponga d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand”"van deze as gelegen is. 


249 
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Borne 2421. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2420 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Tshimponga d. 1. 


Borne 2422. —— Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 2421 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshimponga d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2423. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 2422 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimponga, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2424, — Est située à 150 mètres 
de la borne 2423 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimponga. 


Borne 2425, — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 2424 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimponga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2426. — Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 2425 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluens 
Tshimponga, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2427, — Tst située à 445 mètres 
en aval de la borne 2426 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 2428. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 2427 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 2421. —-Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2420, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshimponga 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2422. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2421, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimponga d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 2423. —-Ts gelegen op 120 m. 
stroomopwaerts den grenssteën 2422, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimponga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2424. Ts gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2423, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshimponga 
normale lijn. 


Grenssteen 2425. —- Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2424, op 
eene mot de as van het dal dér toevloeiing 
Tshimponga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2426. —- Is gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2425, op 
eere met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimponga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2427. —- [s gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2426, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


100 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2428. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2427, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2429. —- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 2428 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 4, distante de cet axe de 


50 mètres, 


Borne 2430. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 2429 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo g. 4. 


Borne 2431. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 2430 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2432. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 2431 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 2433. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2432 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo g. 5 


Borne 2434. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 2433 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo g. 5, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 2435, — Est située à145 mètres 
en aval de la borne 2434 sur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kalambo g. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2436. — Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 2435 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kalambo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 2429. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2428, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2430. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2429, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalambo 
g. 4 normale lijn. 


Grenssteen 2431. - ls gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2430, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2432, —- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2431, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo g. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2433. -. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2432, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
g. 5 normale lijn. 


Grenssteen 2434, -— [s gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2433, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo g. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2435. — [s gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2434, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2436. 
stroomafwaarts den grenssteen 2435, op 





I gelegen op 900 m. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Kalambo evenwijdige lijn, 
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Borne 2437. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 2436 sur une paral- 
.lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2438. — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 2437 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaluakalambo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2439. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2438 sur une normale à l’axe 
de ia vallée de l’affluent Kaluakalambo. 


Borne 2440. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 2439 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamuakalambo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2441. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 2440 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 
mêtres. 


Borne 2442. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 2441 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamypandai, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2443. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 2442 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamypandai. 


Borne 2444. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 2443 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamypandaïi, distante de cet axe de 
50 mètres. 











Grenssteen 2437. —- {s gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2436, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 2438. — - Is gelegen op 225 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 2437, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaluakalambo evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2439. -- 
van den grenssteen 2438, op eene met de 


Ts gelegen op 100 m. 


as van het dal der toevloeiing Kalua- 
kalambo normale lijn. 


Grenssteen 2440. --- Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2439, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaluakalambo evenwijdige lijn, welke op 
5Q m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2441... Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2440, op 
eene met de.as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 2442, - 
stroomopwaarts den grenssteen 2441, op 


Is gelegen op 170 m. 


eene met de as van het dai der toevloeiing 
Kamypandai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2443. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2442, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamy- 
pandai normale lijn. 


Grenssteen 2444. —-Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2443, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamypandai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2445. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 2444 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2446. —— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 2445 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mulodi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2447. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 2446 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 20, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2448:-— Est située à 100 mètres 
de la borne 2447 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 20. 


Borne 2449. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 2448 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 20, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2450 . — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 2449 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 môtres. 


Borne 2451. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 2450 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Fahymsrjvha, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2452. - - Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 2451 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 2445. -—- Is gelegen op 170 1. 
stroomafwaarts. den grenssteen 2444, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2446. -— Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2445, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2447. --- [s gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2446, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 20 evenwijdige Hijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2448. -—-Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2447, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
g. 20 normale lijn. 


Grenssteen 2449. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2448, op 
eene met de as van het dal der toevloëiing 
Mulodi g. 20 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2450. ——- Is gelegen op 270 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 2449, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2451. - -- Is gelegen op 500 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 2450, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Fshymajyba evenwijdige lijn. welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 2452. Ts gelegen op 140 m1. 
stroomopwaurts den grenssteen 2451, op 
eene met de as van het dal der tocvloeïing 
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Tshymajyba d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2453. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2452 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshymajyba d. 1. 


Borne 2454. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 2453 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba :d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2465. -— Eat située à 45 mètres 
en amont de la borne 2454 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2456. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 2455 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2457. — Est située à 55 mètres 
en amont de la borne 2456 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshymajyba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2458. — Est situéé à 100 mètres 
en amont de la borne 2457 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenge, distante de cet axe de 50 
50 mètres. 


Borne 2459. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 2458 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenge d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2460. - - Est située à 240 mètres 





Tshymajyba d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2453... Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 2452, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshymajvba 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 2454. -—- 1{s gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den gcenssteen 2453, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Téhymajvba d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2455... "Is gelegen op 45 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2454, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymajvba evenwijdige Hjn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2456, —- 1; gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2455, op 
ecne met de as van het dal der toevloeiing 
Tshymajyba everwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Frenssteen 2457. Is gelegen op 55 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2456, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssleen 2458... Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2457, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Kamylenge evenwijdige lijn, welke op 


50 im. afstand van deze as gelegen is. 


(Grrenssioen 2459, - Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2458, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenge d. 1 evenwijdige liju, welke op 
50 in. ‘afstancd van deze as gelegen is. 


Crenseteen 2460, - Ts gelegen op 240 m. 
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en amont de la borne 2459 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenge d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2461. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2460 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamylenge 4. 1. 


Borne 2462, — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 2461 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Kamylenge d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2463, — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 2462 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenge d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2464. —— Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 2463 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kamylenge, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2465. --- Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 2464 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenge, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2466. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2465 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kamylenge. 


Borne 2467. -— Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 2466 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenge, distante de cet axe de 50 
mètres, 


stroomopwaarts den grenssteen 2459, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenge d.1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2461. — Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen £460, op eene met de 
as van bet dal der toevloeiing Kamvlenge 
d. ! normale lijn. 


Grensstcen 2462. -- Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2461, op 
eene mét de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenge d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2463. - - Is gelegen op 125 nm. 
stroomatwaarts den grenssteen 2462, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenge d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteon 2464. -—- Ts gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2463, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenge evenwijdige lijn, welke or 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 2465. —- Is gelegen op 345 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 2464, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamyvlenge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2466. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2465, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamylenge 
normale lijn. 


Grenssteen 2467, -— Is gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2466, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2468. — Est située à 255 mètres 
en aval de la borne 2467 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenge, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2469. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 2468 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenge, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


“Borne 2470, — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 2469 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2471. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 2470 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2472. — Est située à 615 mètres 
en amont de la borne 2471 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba, distante de cet axe de 

75 mètres. 


Borne 2473. — Est située à 150 mètres | 


de ia borne 2472 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshymajyba. 


Borne 2474. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 2473 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2475. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 2474 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 


Grenssteen 2468. — Is gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2467, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenge cevenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2469. - -- fs gelegen op 80 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 2468, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2470. --- Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2469, op 
eene met de #s van het dal der toevloeiing 
Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2471. :--[{s gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2470. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2472. -—-!{s gelegen op 615 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2471, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lshymajyha evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2473. Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2472, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshymajyba 


normale lijn. 


Crenssteen 2474. : -- Ts gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2473, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymajvba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Yrenssteen 2475, — 1s gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2474, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Tshymajyba, distante de cet axe de 
75 mètres, | 


Borne 2476. -— Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 2475 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshymajyba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2477. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 2476 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Jshymajvba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2478. —- Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 2477 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamono. distante de cet axe de 7 


15 
mètres. 


Borne 2479. — Est située à 150 mètres: 
de la borne 2478 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamono. 


Borne 2480. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 2479 sur une parel- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamono. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2481. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 2480 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Tshymajyba, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2482. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 2481 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2483. - - Est située à 680 mètres 


+ 


Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 2476. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2475, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2477. Is gelegen op 240 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 2476, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2478. -.[s gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2477, Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamono evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2479. -.- Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2478, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamono 


normale lijn. 


Grenssteen 2480. -—- {s gelegen op 370 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 2479, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamono evenwijdige lijn, welke op 75 m1. 
afstand van deze as gelegen, is. 


Grenssteen 2481. --: fs gelegen op 420 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 2480, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshymajyba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afsband van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2482. —-- Is gelegen op 175 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 2481, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi everwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensst-en 2483. -—-Ts gelegen op 680 m. 
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en aval de la borne 2482 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2484, — Est située à 75 mètres 
en amont de la borne 2483 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi g. 21, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 2485. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2484 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mulodi g. 21. 


Borne 2486. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 2485 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Mulodi g. 21, distante de cet axe de 50 
mètres. | - 


Borne 2487. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 2486 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 
mètres. | 


Borne 2488. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 2487 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 22, distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 2489. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2488 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Mulodi g. 22. 


Borne 2490. —— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 2489 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mulodi g. 22, distante de cet axe de 
50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 2482, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2484. ——- Is gelegen op 75 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2483, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 21 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2485. - .- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2484, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
g. 21 normale lijn,. 


Grenssteen 2486. -- - Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2485, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 21 evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2487, —- Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2486, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2488. -— - Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2487, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mulodi g. 22 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2489, — - Ia gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2488, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mulodi 
g. 22 normale lijn. 


Grenssteen 2490. -—- Is gelegen op 220 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 2489, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mulodi g. 22 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2491. —- Est située à 410 mètres |  Grenssteen 2491. -— Ts gelegen op 410 m. 


en aval de la borne 2490 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mulodi, distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 2492. — Est située à 260 môtres 
en amont de la borne 2491 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2493, -— Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 2492 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga d. 6, 
de 50 mètres. 


distante de cet axe 


Borne 2494. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2493 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kamylenga d. 6. 


Borne 2495. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 2494 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga d. 6, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2496. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 2495 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 249%. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 2496 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 
môtres. 


Borne 2498. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 2497 sur une paral- 
Iôle à l’axe de In vallée de l’affluent 


stroomafwaarts den grenssteen 2490, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Mulodi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2492. --- [s gelegen op 260 mx. 
stroomopwaarts den grenssteen 2491, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2493. -—- Ts gelegen op 230 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 2492, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2494. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2493, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamylenga 
d. 6 normale lijn. 


Grenssteen 2495. —- Is gelegen op 125 m,. 
stroomafwaarts den grenssteen 2494, op 
eene met de as van het dal der toevloering 
Kamylenga d. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 2496. --- Ts gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2495, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2497. - - Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2496, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2498. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2497, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Kamylenga, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 2499. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 2498 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga d. 3, distante de cet axe de 
75 mètres. : 


Borne 2500. — Est située à 250 mètres 
de la borne 2499 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamylenga d. 3. 


Borne 2501. -— Est située à 220 mètres 
de la borne 2500 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamylenga d. 5. 


Borne 2502. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 2501 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga d. 5, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2503. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 2502 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cei axe de 75 
mètres. 


Borne 2504. —- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 2503 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamylienga d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2505. — Est située à 100 mètres 
de l2 borne 2504 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamylenga d. 2. 


Borne 2506. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 2505 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegea is. 


Grenssteen 2499. —- Ts gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2498, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2500... Is gelegen op 250 m. 
van den grenssteen 2499, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamylenga 
d. 3 normale lijn. | 


Grenssteen 2501. -— [s gelegen op 220 m. 
van den grenssteen 2500, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamylenga 
d. 5 normale lijn. 


Grenssteen 2502. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2501, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Kamylenga d. 5 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 2503. -.- Is gelegen op 190 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 2502, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2504. -— Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2503, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2505. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2504, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamylenga 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 2506. -. - Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2505, op 
eene met de as van het dal der tocvlociing 
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Kamylenga d. 2, distante de cet axe de| Kamylenga d. 2 evenwijdige lijn, welke 


50 mètres. 


Borne 2507. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 2506 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2508. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 2507 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
. Kamylenga, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2509. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 2508 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2510. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2509 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamylenga d. 1. 


Borne 2511. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 2510 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga d. 1, distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 2512. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 2511 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 


mêtres. 


Borne 2513. — Est située à 150 môtres 
de la borne 2512 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamylenga. 


Borne 2514. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 2513 sur une paral- 








op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2507. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts dén grenssteen 2506, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2508. —- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2507, op 
eene met de as van het dal de‘ toevloeïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2509. -— Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2508, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2510. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2509, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamylenga 
d. 1 normale lijn. : 


Grenssteen 2511. -—- [Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2510, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op.50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2512. :— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2511, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2513. -- Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 2512, op eene met de 
as van bet dal der toevloeiing Kamylenga 
normale lijn. 


Grenssteen 2514. —- Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2513, op 
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lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2515. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 2514 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2516. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 2515 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2517. — Est sitiée à 275 mètres 
en aval de la borne 2516 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 2518, — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 2517 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante dé cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2519. — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 2518 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2520. — Est située à 55 mètres 
en amont de la borne 2519 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga g. 1, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 2521. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 2520 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamylenga g. 1. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2515. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2514, op . 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2516. —- Is geleger op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2515, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 2517. —. Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2516, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2518. — Is gelegen op 280 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 2517, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
15 m.”afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2519. -— Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2518, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2520. —- Is gelegen op 55 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2519, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2521. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2520, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kamylenga 
g. 1 normale lijn. 
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Borne 2522. -— Fist située à 110 mètres 
en aval de la borne 2521 sur une paral- 
lèle à laxe de la.vallée de l’affluent 
Kamylenga g. l, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2523. — Ekt située à 490 mètres 
en aval de la borne 2522 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Kamylenga, distante de cet axe de 
75 mètres. 
. Borne 2524. — Fist située à 210 mètres 


en aval de la borne 2523 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 2525. —- Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 2524 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent. 
Kamylenga g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2526. — Ext située à 350 mètre: 
en amont de la borne 2525 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kamylenga g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2527. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 2526 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Kamylenga g. 4 distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2528. — Est située à 155 mètre: 
de la borne 2527 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent Kamylenga g. 4. 


Borne 2529. — Est située à 200 mètre. 
de la borne 2528 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamylenga g. 3. 


Grenssteen 2522. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2521, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2523. —- Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2522, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2524. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2523, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2525. —-1s gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2524, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as g2legen is. 


Grenssteen 2526. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2525, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2527. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2525, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2528. —-1s gelegen op 155 m. 
van den grenssteen 2527, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamylenga 
g. 4 normale lijn, 


Grenssteen 2529. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 2528, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamylenga 
g. 3 normale lijn. 


ER 


Borne 2530. — Est située à 625 mètres 
en aval de la borne 2529 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga g. 2, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 2531. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 2530 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga g. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2532. -— Est située en aval de 
la borne 2531 à l'intersection d’une 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamylenga, distante de cet axe de 75 
mètres, avec une parallèle à l’axe du 
Kasai, distante de cet axe de 2.000 


mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.310 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et réglements sur la matière, 
d'exploiter pendant nonante ans les 
mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s’étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, l’autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
Général ou de son délégué, excécuter 
aucun travail d'exploitation dans le lit 
des rivières navigables ou flottables 


ni sur les terrains qui les bordent, dans 


sans 


Grenssieen 2530. — Is gelegen op 625 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2529, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamylenga g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 2531. — Ts gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2530, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamylenga g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2532. -— Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 2531, op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der toevloeiing Kamylenga evenwijdige 
lijn, welke op 75 m. afstand van deze 
as gelegen is, met eene met de as 
van den Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 5.310 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, zij wezen inlanders 
of niet, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaren de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 8. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de beddingen der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 


# 
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une bande d’une largeur de 10 mètres 
à compter de la ligne formée par Le niveau 
le plus élevé qu’atteignent les eaux dans 
leurs crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi-|. 


tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation à lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Ii est notam- 
ment responsables du dommage que 
causeraient aux fonds riverains les tra- 
vaux même autorisés qu'il exécuterait 
dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à Particle 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civel, livre IT, titre II), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice de 
leurs droits de riveraineré. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 
1927. 


op de terreinen welke ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 meter breedte, te 
rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 
De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 

Hij zal, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek II, titel TI), aan de 
oeverbewoners eene jaarlijksche som beta- 
len in verhouding met de schade welke zij 
in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoneis ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 272 December 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi. 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 
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Lubudi-Mufike, Salamba, Kabua, 
Muüena M’Bumba, Bifufua, Tshin- 


- bungu, Kamapanda IT, Kalubilashi, 


Kagnefn, Kadubumba, Matumba, 
Kawawa, N'Gala, Kampia et Sanga. 
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VAN DEN 


INHOUD 


Dagteekeningen. 


27 December 1927. — K. B. — Mijnen. — 


De «Société Minière du Luebo » is 
gerechtigd de mijnen van Bembele, 
Kalambo, Musango, Kampokolo, 
Tshianda, Lupandu, Kalupandu, Lue- 
saka, Kasangaye, Kasongo, Mula- 
dila, Kabuadi, Kalunganji, Kangashi, 
Missololo, Tshinkody, Tshimatabala 
[Fen Kabisenga te exploiteeren . 


27 December 1927. -—K. B.- Mijnon.—-Do 


«Société Minière du Luebo» is gerech- 
tigd de mijnèn van Lumiami te 


- exploiteeron. 


27 December 1927. — K. B. -- De «Société 


Minière de Luëebo» is gerechtigd de 
imijnen van Lutoka, Lubudi-Muñfike, 
Salarmba, Kabua, Muena M’Bumba, 
Bifufua, Tshinbungu, KamapandalT, 
Kalubilashi, Kagnefu, Kadubumba, 
Matumbea, Kawawa, N'Gala, Kam- 
pia ob Sanga, te exploiteeren. 


BELGISCHEN CONGO 





Bladz, 
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Mines. — La Société Minière du Luebo 
est autorisée à exploiter les mines 
de Bembele, Kalambo, Musango, 
Kampokolo, Tshianda, Lupandu, 
Kalupandu, Luesaka, Kasangaye, 
Kasongo, Muladila, Kabuadi, Kalun- 
ganji, Kangashi, Missololo, Tshin- 
kody, Tshimatabala II et Kabisenga. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


vu la convention du 17 août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
GorpsoHmiDT et le décret du 12: février 
1920, approuvant cette convention ; 


+ 


Vu l'arrêté royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
«Société Mirière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droits miniers faite 
à son profit par M. GOLDSCHMIDT ; 


Vu les demandes de la «Société Mi- 
nière du Luebo », en date du 16 avril 
1925, du 12 mai 1925 et du 2 juillet 1925, 
ainsi que les rapports de prospection et 
les cartes y annexees ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du ‘Luebo », est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 


Mijnen. — De « Société Minière du 
Luebo» is gerechtigd de mijnen 
van Bembele, Kalambo, Musango, 
Kampokolo, Tshianda, Lupandu, 
Kalupandu, Luesaka, Kasangaye, 
Kasongo, Muladila, Kabuadi, Kalun- 
ganji, Kangashi, Missololo, Tshin- 
kody, Tshimatabala II en Kabisenga 
te exploiteeren. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIr. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tûs 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den heer (OLDSOHMIDT. 
evenals het decreet van 1 Februari 1920, 
houdende goedkeuring dezer overeen- 
komst ; | 


Gezien het koninklijk besluit van 
22 Augustus 1921, waarbij aan de « Société 
Minière du Luebo » 1eehtspersoonlijkheid 
verleend en de door den heer GOLDSCHMIDT, 
ten haren voordeele gedane afstand van 


mijnrechten goedgekeurd werd ; 


Gezien de op 16 April 1925, 12 Mei 
1925 en 2 Juli 1925 gedagteekende aan- 
vragen der « Société Minière du Luebo », 
evenals de prospectieverslagen en de 
daarbijbehoorende kaarten : 


Op voorstel van onzen Kersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Luebo* :ïs 
gemachtigd de diamantmijnen te exploi- 
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situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Concession de la Bembele. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Bembele commence à 1.000 
mètres en amont du point d'intersection 
des axes des vallées de la rivière Lueta 
et de la rivière Bembele, son affluent 
de droite,et se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la rivière Bembele. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lueta, distante de cet axe de 
1.000 mètres, et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Bembele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bembele, distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 3. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Bembele, distante de cet axe de 50 
mêtres. 
Borne 4. — Est située à 145 mètres 


en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bembele, distante de cet axe de 50 
mètres. 


teeren welke gelegen zijn in de 
gronden begrepen binnen de volgende 


grenzen : 
Vergunning der Bembele. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Bembele-rivier begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
middensnijlijnen de, dalen van de rivieren 
Lueta en Bembele, hare rechtertoe- 
vloeïing, en strekt zich uit tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der Bembele-rivier. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grensstéen 1. Is gelegen op het . 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Euetarivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is en van eene met de as van 
het dal der Bembele-rivier cvenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 2. -—- Îs gelegen op 200 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Bembele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Bembele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. --- Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Bembele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 5. -— Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Bem- 
bele, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bembele, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bembele, distante de cet axe de 50mètres. 


Borne 8. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 7 sur üune paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 9. — Est située à 
de la borne 8 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent A. d. 1. 


100 mètres 


Borne 10. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 11. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Bem- 
bele, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. -— Eïit située à 100 mètres 
de la-borne 11 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Bembele. 


Grenssteen 5. -- [Is gelegen op 590 m. 
jstroomopwaarts den. grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Bembele- 
eivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


- Is gelegen op 250 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 5, op 


Grenssteen 6. 


eene met de as van het dal der Bembele- 
vivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
|afstand ‘van deze as gelegen is. 


# 


Grenssteen 7. - - Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Bembele- - 
rivier evenwijdige lijr, welke op 50 m1. 


afstand van deze as 'gelegen is. 


Grenssteen 8. --- Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van hiet dal der toevloeiing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op cene met de 
a van het dal der toevloeiing A. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 10. —- Is gelegen op 110 m. 
9, 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen op 
À. d. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, ap 
eene met de as van het dal der Bembele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 12. -_- Is gelegen op 100 m. 
|van den grenssteen 11, op eene met de 





las van het dal der Bembele-rivier normale 
| lijn. 


= 
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Borne 13. ——- Est située à 220 mètres: ! 


en aval de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 4a rivière Bem- 
bele, distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 14, — Est située à 150 mètres 


en amont de la borne 13 sur une paral-. 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. g. 1. 


Borne 16. --- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. -—— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 16 sur une paral- 
lèle à 
Bembele. distante de cet äxe de 50 mètres. 


l'axe de la vallée de la rivière 


Borne 18. — Fist située à 610 mètres 
en aval de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Bembhele, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 19. — Est située à 160 mètres 


en aval de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la, vallée de la rivière 
Bembele, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bembele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 











Grenssteen 13. -- Is gelegen op 220 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Bembele- 
rivier evenwijdige lijr, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. --- [s gelegen op 150m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. ! 
normale lijn. 


Grenssteen 16. --- Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eens met de as van het dal der Bembele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 ma 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — [s gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Bembele- 
rivier evenwijdige lijn, welêe op 50 m. 
afstand van dezc as gelegen is. 


Grenssteen +9. -— Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Bembele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. -— Is gelegen op 260 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Bembele- 


-|rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is, 
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Borne 21. — Est située en aval de la | 
borne 20 sur une parallèle à l’axe de la | 


vallée de la rivière Bembele, distante 
de cet axe de 50 mètres, à l’intersection 


de cette parallèle et d’une parallèle à 


l'axe de la vallée de la rivière Lueta, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 27 hectares. 


Concession de la Kalambo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kalambo, affluent de droite 
de la rivière Lueta ; cette zone commence 
à 1.000 mètres en amont de l’intersec- 
tion de l’axe des vallées de la Lueta et 
de la Kalambo et se prolonge jusqu’à la 
limite amont de la vallée de la Kalambo. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une ligne parallèle à l’axe de la vallée 
de la rivière Lueta à 1.000 mètres de 
celui-ci et d’une ligne parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Kalambo, 
distante de cet axe de 50 mètres sur la 
rive droite. | 


Borne 2. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kalam- 
bo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 





Grenssteen 21. — Is. gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 20, op eene 
met de as van het dal der Bembele- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is op het 
kruispunt van deze evenwijdige lijn van 
eene met de as van het dal der Lueta- 
tivier evenwijdige lin. welke op 1.000 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 27 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kalombo. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kalambo-rivier, rechtertoevloei- 
ing der Lueta-rivier, deze strook begint op 
1.000 m. stroomopwaarts het kruispunt 
de der dalen der Lueta en 
Kalambo en strekt zich uit tot aan de 


van as 
stroomopwaartsche grens van het dal 


der Kalambo. 
Deze strook is gelegen op eene ge- 
broken lijn welke de volgende grens- 


steenen verbindt. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 


dal 


welké op 1.000 m. afstand van deze as 


der Lueta-rivier evenwijdige lijn, 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Kalambo-rivier evenwijdige lijr, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
legen ie. 


Grensstcen 2. -- [s gelegen op 780 nr 
stroomopwaarts den grenssteen |, op 


eene met de as van het dal der Kalambo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 mx. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 3. -—- Is gelegen ap 550 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 2, op 


= 
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lèle à l'axe de la vallée dela rivière Kalani- 
bo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalambo. 


Borne 5. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la valleé de la rivière Kalambo, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 5, sur une paral- 
lèle à l'axe de l’affluent A. g. 1 distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 109 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent À. g. 1. 


Borne $8. — KHst située à 210 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de l’affluent À. g. 1, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalambo 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 9 à l’intersection des 
deux lignes suivantes : 

Une première parallèle à l’axe de la 
vallée de ja rivière Kalambo à 50 mètres 
de cet axe, sur la rive gauche : une secon- 


eene met de as van het dal der Kalambo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteon 3, op eene met de as 
van het dal der Kalanvbo-rivier normale 
lin. 


Grenssteen 5. - - Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kalambo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. -— Ts gelegen op 160 ni. 
stroomopwaarts den grenssteer 5, op 
eene m66 de as van het dl der toevloeïing 
A. g. 


afstand van deze as gelegen is. 


1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 7. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene mét de 
as van het dal de toevloeïing À. g. 1 
normale lin. 


Grenssteen 8. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene mot de as van het dal de toevloeiing 
À. g. L'evenwijdige Hijr, welke 6p 50 m, 
afstand van deze as gelegen 15. 


Grenssteen 9. -— Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen $, op 
eene mot de as van het dal der Kalambo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is 


Crenssteen 10. .— Ts gelegen op 790 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op het 
kruispunt van de twee volgende lijnen : 
eenc eerste met de as van het dal der 
Kalambo-rivier evenwijdige lijn, op 50 m. 
afstand van deze as op den linkeroever, 
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de parallèle à l'axe de la vallée de la 
Lueta, située à 1.000 mètres de cet axe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 16 hectares, 


Concession de la Musango. 


Une zône axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Musango. commence à 
2.000 mètres du point d’intersection de la 
vallée de la Tshimanafuanda et de 
celle du Kasai, dont le Musango est un 
sous-affluent de droite, et se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la rivière Musango. 


Jette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située au point d’in- 
tersection d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Musango avec une 
parallèle à l’axe de la vallée du Kasaï; ces 
parallèles sont distantes respectivement, 
de l’axe de leurs vallées, celle à l’axe de 
la vallée de la Musango, de 50 mètres, 
celle à l’axe de la vallée du Kasai, de 
2.000 mètres. 


Borne 2. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1 sür une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Musango, distante de cet axe de 50mètres 


Borne 3. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabanda, distante de cet axe de 50mètre:. 






sene tweede met de as van het dal der 
Lueta evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
16 hectaren nief mogen te boven 
gaan. 


Vergunning der Musango. 


Kene strook geast door de as van het 
dal der Musango-rivier hegint op 2.000 m. 
van het kruispunt van het dal der 
Tshimanafuanda en deze van Kasai, 
waarvan de Musango eene rechter-onder- 
toevloeiing is, en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het dal 
der Musango-1ivier. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1. -—-Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Musango-rivier evenwijdige lijn, met 
eene met de as van het dal der Kasai 
evenwijdige lijn, deze evenwijdige lijnen 
zijn respectievelijk gelegen, van de as 
van hunne dalen, deze met de as van het 
dal der Musango, op 50 in., --- deze 
met de as van het dal der Kasai, op 
2.000 m. 

Grenssteen 2. le gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen !l, op 
eone met de as van het dal der Musango- 
riviet evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
aistand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. --- 1s gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


Kabanda evenwijdige lijn, welke op 


50 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 4. — Est située à 290 mètres!  Grensstéen 4. — Is gelegen op 290 m. 


en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée du sous-affluent 
À. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe de 
la vallée du sous-affluent A. d. 1. 


Borne 6. —- Ent située à 130 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Fist située à 170 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de lavallée de l’affluent Kabanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à‘l’axe de la 
vallée de l’afflüent Kabanda. 


—- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kabanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. 


Borne 10. -- Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Musango, distante de cet axe de 50mètres. 


Borne 11. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 3, op : 
eene met de as van het. dal der onder- 
toevloeiing A. d. ! evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4 op eene met de as 
van het dal der ondertoevloeiïing A. d 1 
normale lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5 op eene 
met de as van het dal der der ondertoe- 
vloeïing À. d. 1 evenwiidige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. -- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabanda 
normale lijn. 


Grenssieen-9. -- 1s gelegen op 490 m. 
op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaaits den grenssteen 8, 


Kabanda evenwijdige welke op 


Grenssteen 10. - - Is gelegen op 120 


sttoomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Musango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. --- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 12. — Est située à 100 mètres 
- de la borne 11 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 2. 


Borne 13. -— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 13, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Musan- 
go. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Musango. 


Borne 16. — Est située à 270 môtres 
en aval de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Musango, distante de cet axe de 50 
mètres 


Borne 17. — Est située en aval de la 
borne 16 à l'intersection d’une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Musango, 
distante de cet axe de 50 mêtres et d’une 
parallèle à l’axe de la vallée du Kasai, 
distante de cet axe de 2.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 16 hectares. 


Concession de la Kampokolo. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kampokolo commence à 


Grenssteen 12. --— Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 11 op eene met de 
as van het dal der toovloeiing A. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 13. .-—- [fs gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 14, -— {s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Musango- 
rivier evenwidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 15, - Is gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
het dal der Musango-rivier 
normale lijn. 


AS  vVail 


Crenssteen 16. -—- Is gelegen op 270 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
ecne met de as van het dal der Musango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

(irenssteen 17. - [s gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 16, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal dei 
Musango-rivier evenwiidige lijn, vwelke 
op 50 mm. afstand van deze as gelegen is 
en van eene muet de as van het dal der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 2.000 m,. 
afstand. van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 16 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergurning der Kampokolo. 


Eene strook geast door de as van het 
dal op 


der Kampokolo-rivier: begint 
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2.000 mètres én amont de l’axe de la val- 
lée du Kasai et se prolonge jusqu'à la 
limite amont de la vallée de la rivière 
Kampokolo. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à droite de l’axe de la 
vallée de la rivière Kasai, distante de cet 
axe de 2.000 mètres et d’une parallèle 
à droite de l’axe de la vallée de la rivière 
Kampokolo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kampokolo, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 3. —- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kempokolo, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 4. — Est située à 500 mètres 


en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kampokolo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 5. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kampo- 
kolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. —- Est située à 545 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


2.000 m. stroomopwaarts de as van het 
dal der Kasai en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het dal 
der Kampokolo-rivier. 


Deze strook is begrensd, door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen  verbindt. 


Grenssteen 1. -— Is gelegen op het kruis- 
punt van eene evenwijdige lijn rechts 
met de as van het dal der Kasai-rivier, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eence evenwijdige lijn 
rechts met de as van het dal der Kampo- 
kolo-rivier, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. --- Ts gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1. op 
eene met de as van het dal der Kampo- 
kolo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 3. -— [s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kampo- 
kolo-rivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 4. -—- [s gelegen op 500 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 3, op 


reene met de as van het dal der Kampo- 


koloïivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. --- Is gelegen op 185 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 4 op 
eene met de as van het dal der Kampo- 
kolo rivier welke op 


evenwijdige lin, 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. - {s gelegen op 545 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, 0p 


eene met de as van het dal der Kampo- 
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Kampokolo, distante de cet axe de 50 [kolo-rivier evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 môtres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kampokolo. 


\ 


Borne 8. — Est située à 


= 


{ 


515 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kampo- 


kolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Borne 9. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 8 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de Ia rivière 
Kampokolo. 


Borne 10. —— Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kampo- 
kolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kampokolo. distante de cet axe de 50 


môtres. 


Borne 12. — Est située en aval de la 
borne 11, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kampokolo, distante de cet axe de 50 
mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Kasai, distante de 
cet axe de 2.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 18 hectares. 
Concession de la Tshianda. 


Deux zones axées, l’une par l’axe de la 
vallée de l’affluent de la Tshianda dé- 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 7. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der Kampokolo--rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 8. -- {s gelegen op 515 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der Kampo- 
kolo-rivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. —- Is gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kampo- 
kolo-rivier evenwijdige lijn. 


Grenssteen 10.  - Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kampo- 
kolc-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. - - Îs gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Kampo- 
kolo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12.  - Is” geleger stroom- 
afwaarts den grenssteen 11, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kampokolo-rivier evenwijdige lijn, welke : 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
en van eene met de as van het dal der 
Kasaï-rivier evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is. 
De oppervlakte dezer gronden zal 
18 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Tshianda. 


Twee strooken geast, de eene door de 
as van het dal der toevloeïing der Tshian- 
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nommé À, commence à 2.000 mètres 
en amont de l’axe de la vallée de la rivière 
Kasai et se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la rivière affluent 
À, l’autre, par l’axe de la vallée de la 
rivière Tshianda (Kakesse), commence 
à 2.000 mètres en amont de l’axe de la 
vallée de la rivière Kasai et se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la rivière Tshianda Kakesse, affluent de 
de la rivière Kasai. rive droite. 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de l'affluent A. 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kasai, distante de cet axe de 
3.000 mètres, et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent À, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. -- Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 


de La borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 


distante de cet axe de 50 mètres, et d’une | foevloeiing À evenwijdige lijn, welke op 


da genaamd A, begint op 2.000 m. 
stroomopywaarts de as van het dal der 
Kasai-rivier en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het 
dal der toevloeiing rivier À, de andere 
door de as van het dal der Tshianda.- 
rivier (Kakesse) begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts de as van het dal der 
Kasai-rivier en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het 


dal der rivier Tshianda-Kakesse, toe- 
vloeïing der  Kasai-rivier,  rechtec 
oever. 

Deze strook is begrensd door ge- 


broken lijnen, welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


i s 
Strook van de toevloeiing À. 


Grenssteen 1. - Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai-rivie evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal: der toevloeiing À evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2. :— [s gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
lijn. 

Grenssteen 4. --- Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
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parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasai, distante de cet axe de 2.000 
mètres. r 


Zone de la Tshianda (Kakesse). 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kasaï, distante de cet axe de 
2.000 mètres, et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshianda- 
Kakesse, distante de cet axe de 50 mètres. 


1 


Borne 6. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshianda-Kakesse, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Ce 


Borne 7. — Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 
la rivière Tshianda-Kakesse. ‘ 


Borne 8. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Tshianda 


Kakesse, distante de cet axe de 50 
mètres, 
Borne 9. — Est située à 100 mètres 


en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
affluent B, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent B. 


50 m. afstand van deze as gelegen is 
en van eene met de as van het dal der 
Kasai-rivier evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de Tshianda Kakesse). 


Grenssteen 5. -- Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der rivier Tshianda-Kakesse even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. --- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier 
‘Tshianda-Kakesse evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


7 


Grenssteen 7. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der rivier Tshianñda- 
Kakesse normale lijn. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tshianda-Kakesse evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. - Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der riviertoe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing B normale 
lin. 


Borne 11. — Est située en aval de lal Grenssieen 11. — Is gelegen stroom- 
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borne 10 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres, et d’une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasai, distante de cet axe de 2.000 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser .6 hectares. 


Concession de la Lupandu. 


Une zone axée par l’axede la vallée 
de la rivière Lupandu, affluent de droite 
du Kasai, à 2.000 mètres 
en amont de l’axe de la vallée de la rivière 
Kasai, et se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la vallée de La rivière Lupandu. 


commence 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l'axe de la vallée de la 
rivière Lupandu, distante de cet axe de 
50 mètres, et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Kasai, distante de cet 
axe de 2.000 mètres. 


Borne 2. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lupandu, distante de cet axe de 50 
inètres. 


Borne 3. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
affluent À, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


afwaarts den grenssteen 10, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der riviertoevloeïing B evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is en van eene met de as 
van het dal der Kasai-rivier evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
6 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Lupandu. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Lupandu-rivier rechtertoevloeiing 
van den Kasai, begint op 2.000 m.stroom- 
opwaarts de as van het dal der Kasai- 
rivier, en strekt zich uit tot aan het dal 
der Lupandu-rivier. 


Deze strook is begrensd door eene 


[gebroken lijn, welke de volgende grens- 


steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lupandu-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m,. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Kasai-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Lupandu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -—- Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der riviertoe- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ie. 
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Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent À. 


Borne 5. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière: 
Lupandu, distante de eet axe de 50 


mètres. 


Borne 7. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lupandu, “distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 8. —— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 7 sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lupandu, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 9. — Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lupandu. 


Borne 10. — Est située à 250 môtres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lupandu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. -— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de la rivière | 





Grenssteen 4. -— Is gelegen op 100 m,. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A nor- 
male lijn. 


Grenssteen 5. —- Is gelegen op 90 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van hot dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. -— Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 5, op 
eene met de as van het dal der L'upandu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. -— Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Lupandu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der L'upandu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m.: 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der Lupandu-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 10. -- Îs gelegen op 250 in. 
siroomafwaarts den grenssteen 9%, op 


|eene met de as van het dal det Lupandu- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -— [s gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Lupandu- 


LS SAIS 5e 


Lupandu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 12. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lupandu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 13. -— Est située en aval de la 
borne 12, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lupandu, distante de cet axe de 
50 mètres, et d’une parallèle. à l’axe de 
la vallée de la rivière Kasai, distante 
de cet axe axe de 2.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8 hectares. 


Concession de la Kalupandu. 


Ying zones axées par les axes des 
vallées de la rivière Kalupandu, de son 
affluent Kamawawa, de ses sous-affluents 
À. g. 1, Tubala et de N’Gulubi a Kalo. 
La zone axée par l’axe de la vallée 
de la Kalupandu commence à 1.000 
mètres en amont de l'intersection des 
axes des vallées de la Lueta et de la 
Kalupandu et se prolonge jusqu’à la 
limite amont de ia vallée de la Kalu- 
pandu. 


La zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Kamawawa commence à l’in- 
tersection d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lueta et menée à 1.000 mètres 
de celui-ci et de l’axe de la vallée de la 
Kamawawa ; elle se prolonge jusqu’à la 
limite amont de la vallée de l’affluent 
Kamawawa. . 

La zone axée par l’axe de la vallée de 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 12. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1}, op 
eene met de as van het dal der Lupandu- 
rivier evenwijdige lijn, welke cp 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 12, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lupandu-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is 
en van eene met de as van het dal der 
Kasai-rivier evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden al 
8 héctaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kalupandu. 


Vijf strooken geast door de assen 
der de 
van hare toevloeiing Kamawawa, van 


dalen van rivier Kalupandu, 
hare endertoevloeïiing A. g. 1 Tubala 
en de N'Gulubi a Kalo. De strook geast 
door de as van het dal der Kalupandu 
begint op 1.000 


het kruispunt van de assen der dalen 


m. stroomopwaarts 


van de Lueta en de Kalupandu en 
strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Kalu- 
pandu. 

De strook geast door de as van het dal 
der Kamawawa-rivier begint op het kruis- 
punt van eéene met de as van het dal 
der Lueta evenwijdige lijn getrokken op 
1.000 m. van deze en van de as van het 
dal der Kamawawa en strekt zich uit tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der toevloeiïing Kamawawa. 


De strook geast door de as van het 


252 
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l’affluent A. g. 1 commence à l’inter- 
section d’une parallèle à l'axe de la vallée 
de la Lueta, menée à 1:000 mètres de 
‘ celui-ci et d’une parallèle à l’axe de la 


vallée de l’affluent A. g. l; elle se pro- 


longe jusqu’à la limite amont de la vallée 
de l’affluent À. g. 1. 


La zone axée par l’axe de la vallée 
de la Tubala commence à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lueta menée à 1.000 mètres de celui-ci 
et de l’axe de la vallée de la Tubala ; elle 
se prolonge jusqu'à la limite amont de la 
vallée de la Tubala. 


La zone axée par l’axe de la vallée 
de la N’Gulubi a Kalo commence à l’in- 
tersection d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lueïa, menée à 1.000 mètres 
de celui-ci et d’une parallèle à l’axe de 
la vallée de la N’Gulubi à Kalo ; elle se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la N’Gulubi à Kalo. 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de la Kalupandu. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lueta, distante de cet axe de 
1.000 mèjres et d’une parallèle à l’axe 
ce la vallée de la rivière Kalupandu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Hst située à 20 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 


lèle à ‘axe de la vallée de la rivière 





dal der toevloeiing A. &.1 begint op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lueta evenwijdige lijn getrokken 
op 1.000 m. van deze en van eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. I 
evenwijdige lijn ; zij strekt zich uit tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der toevloeïing À. g. 1. 


De strook geast door de as van het 
dal der Tubala begint op het kruispunt 
van eene met de as van het dal der Lueta 
evenwijdige lijn getrokken op 1.000 m. 
van deze en van de às van het dal der 
Tubala ; zij strekt zich uit tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der Tubala. 


De strook geast door de as van het 
dal der N'Gulubi à Kalo begint op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lueta evenwijdige lijn getrokken 
op 1.000 m. van deze en van 6ene met de 
as van het dal der N'Gulubi à Kalo 
evenwijdige lijn. Zij strekt zich uit tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der N’Gulubi à Kalo. 


Deze stiooken zijn begrensd door 
gebroken lijnen welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Strook van de Kalupandu. 


Grenssteen 1. — Is gelegen ap het 
kruispunt van eene met de as van het dal 
der Lueta-rivier evenwijdige lin, welke 
op 1.000 m,. afstand van deze as gelegen 
is en van eene met de as van het dal der 
Kalupandu-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. --- Is gelegen op 20 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 


eene met de as van het dal der Kalu- 
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Kalupandu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière Kalupandu. 
] 


Borne 4. — Est situee en aval de la 
borne 3 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalupandu, distante de cet axe de 50 
mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Lueta, distante de 
cet axe de 1.000 mètres. 


Zone de la Kamawarwa. 


Borne 5. —— Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Jiueta, distante de cet axe de 
1.000 mètres, et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamawawa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. —— Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamawawa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamawawa. 


Borne 8. — Est située en aval de la 
borne 7 à l'intersection d’une parallèle à 
l’axe de la rivière Kamawawa, distante 
de cet axe de 50 mètres, et d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Lueta, 


pandu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze at gelegen is. 


Grenssteen 3. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der Kalupandu-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 4. -- Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, cp het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kelupandu-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
en van eene met de as van het dal der 
Lueta-rivier evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strool van de Kamawawa. 


Grensstecn 5. --- [s gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lueta-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en ven eene met de as van 
het dal der Kamawawa-rivier evenwijdige 
Hjn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 6. — Ts gelegen op 420 m. 
stréomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
wawa-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 7. : - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen G, op eene met de 
as van het 


dal der Kamawawa-rivier 


normale lijn. 


- Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 7, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kamawawa-rivier evenwijdige lijn, welke 


Grenssleen 8. 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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distante de.cet axe de 1.000 mètres. 


Zone de l’affluent A. g. 1. 


Borne 9. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. —- Est située à 100 mètres 
de ia borne 9 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 1. 


Borne 11. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lueta, distante de cet axe de 
1.000 mètres et d’une parallèle à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. g. 1, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Zone de la Tubala. 


Borne 12. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lueta, distante de cet axe de 
1.000 mètres et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Tubala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tubala. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 


en van eene met de as van het dal der 
Lueta-rivier evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de toevloeiing À. q 1. 


Grenssteen 9. -- Ts gèlegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloéïing 
À. g. ! evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. g 1! 
normale lijn. 


Grenssteen 11. : - 1s gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lueta-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van cene met de as van het 
dal der toevloeiing A. g. 1 evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Strook: van de Tubala. 


Grenssieen 12. - - 1s gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der 


welke op 1.000 m. afstand van deze as 


Lueta-rivier evenwijdige lin, 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Tubala-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 nr afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 13. Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Tubala- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 14. -— Is gelegen op 100 m.. 
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de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tubala. 


Borne 15, — Est située en aval de la 
borne 14 à l'intersection d’une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière TJ'ubala, 
distante de cet axe de 50 mètres et d’une 
parallèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lueta, distante de cet axe de 1.000 
métros, 


Zone de la N°Gulubi a Kalo. 


Borne 16. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
de cet axe de 
1.000 mètres et d’une parallèle à l’axe 


rivière Lueta, distante 


de la vallée de la rivière N'Gulubi à 
Kalo, distante de cet axe de 50 mètrés. 


Borne 17. --- Ext située à 100 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N’Guubi a Kalo. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 100 mèôtres|. 


de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière N’Gulubi a Kalo. 


Borne 19. —- Est située en aval de la 
borne 18 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N'Gulubi à Kalo, distante de cet axe 
de 50 mètres et d’une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Lueta, distante 
de cet axe de 1.000 môtres. 


van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der Tubala-rivier normale 
bin. 


Grenssteen 15. -— Is gelegen stroomat- 
waarts den grenssteen 14, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 


[der Tubala-rivier evenwijdige lijn, welke 


op 50 m,. afstand van deze as gelegen is, 
en van eene met de as van het dal der 
sn n.] . J° QC 
Lueta-rivier evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de N’'Gulubi a Kalo. 


Grenssteen 16. -— Is gelegen op het 
kruispunt van cene met de as van het 
dal der Lueta-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van 
het dal N'Gulubi 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


der a Kalo-rivier 


van deze as gelegen is. 


renssteen 17. --- Ts gelegen op 1006 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der N'Gulubi 
a Kalo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. -- {s gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der N’Gulubi a Kalo-rivier 
normale lin. 


19. 
afwaarts den grenssteen L8, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
N’Gulubi a Kalo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


Frenssteen - Js gelegen stroom- 


gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Lueta-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 11 hectares. 


FConcession de la Luesaka. 
SE 
Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Luesaka commence à 1.000 
mètres en amont de l’intersection de l’axe 
des vallées de la rivière Luesaka et de la 
Lueta et se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la rivière Luesaka 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lueta, distante de cet axe de 1.000 
mètres vers la droite et d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luesaka,. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 2. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamanguende, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
affluent B. d. L, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 5. -— Fist située à 100 mètres 


De oppervlakte dezer gronden za! 
11 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Luesaka. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Luesaka-rivier begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het Kkruispunt der as 
van de dalen der Luesaka-rivier en 
der Lueta en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het 


dal der Luesaka-rivier. 


Deze strook is begrensd dooï eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbirdt : 


Grenssteen 1. -— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 
naat rechts, en van eene met de as van 
het dal der Euesaka-rivier evenwijdige 
bijn, welke op 100 m. afstand van deze 
as gelegen is. 
rrenssteen 2. - Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


# Grenssteen 2. - {s gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, Op 
eene met de as van hct dal der Kaman- 
guende-rivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. :— Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der rivier toe- 
vloeïing B. d. 1 evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


e 


Ürenssteen 5. - Îs gelegen op 100 m. 
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de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. d. 1. 


Borne 6. — Est Lituée à 240 mètres 
en aval de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La rivière 
Kamanguende, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamanguende. 


Borne 9. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kamanguende, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 10. --- Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamanguende, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 12. — Est située à 200 mètres 


en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


van den grensstcen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 6. --- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. d. ! evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
guende-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. :-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der Kamanguende-rivier 
normale lin. 


Grenssteen 9. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
guende-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10, -— Is gelegen op 960 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
guende-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -— Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. --- [s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is, 
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Borne 13. — Hat située à 1.050 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kansambo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 14. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 13 sur une para!- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. I, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 


F 


de la borne 14 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent CG. d. L. 


Borne 16. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent C. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 


4 


à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasambo, distante de cet axe de 50 


mètres. 


lèle 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kansambo. 


Borne 19. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kan- 
sambo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 13. -— -{s gelegen op 1.050 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Kansambe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeimg 
(, d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 15.- - 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen |l{, op eene met de 
as van het dal der: toevloeiing (". d. Ï 


normale fHjn. 


Grenssteen 16, - - [s gelegen op 240 m. 
stroomafwanrts den grenssteen 15. op 
eene met de as van het dal der toerloeiing 
CO. d. 


afstand van deze as gelegen is. 


l'evenwijdige Fin, welke op 50 in. 


Grenssteen 17. - {s gelegen op 640 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Kansambo- 
rivier evoenwijdige lijn, welke op 30 m. 


afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 18. - 1 gelegen op 100 m. 
ran den grenssteen 17, 6p eene met de 


var het dal der Kansambo-rivier 


&s 


normale Lijn. 


Grensstecn 19.- - Es gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kansambo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


srensstéeen 20. --- [s gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 21. — Est sitüée à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. g. L. 


Borne 22. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kansambo. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 24. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 23 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka. distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 25. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Luesaka. distante de cet axe de 100 


mêtres. 


Borne 26. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 300 mètres 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. g. I 
normale lijn. 


Grenssteen 22. — Ts gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. g. ! evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. -- Ts gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 


eene met de as van het dal der Kansambo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 24. -- 1s gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23. op 
eene met de es van hat dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. --- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
cene met de as, van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 26. —- Is gelegen op 510 m. 
stronmopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivies evenwijdige Tijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 

Grenssteen 27. - Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 n1. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssieen 28. -— Is gelegen op 300 nr. 
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en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. l 


Borne 29. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


4 


Borne 30..— Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 100 - mètres 
de la borne 30 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. d. 1. 


Borne 32. — Est située à 370 mètres 


en aval de la borne 31 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de l’affluent D. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. —— Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Ditshin- 
gushimbambala, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 34. -— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 38 sur une paral- 
rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


lèle à l’axe de ia vallée de la 


Borne 35. — Est située à 370 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. : 

Grensstern 29. :— Is gelegen op 640 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushüimbambala-rivier evenwijdige lijn, 


welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
Grenssteen 30. - - Is gelegen op 450 m, 


stiocmopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. --- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, op eenc met de 
As van het dal der toevloeing D. d. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 32. — [s gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. d, EL evenwijdige lin, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33... IS gelegen op 70 nL. 
stroomopwaarts den grenssteen 32. op 


eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m1 afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 34. --- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts .den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lijn, 
wéelke op 50 m1. afstand van deze as gele- 
gen, is. 


Grenssteen 35. -—- Xs gelegen op 370 m. 
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en amont de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 100 mètres 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Ditshingushim- 
bambala. 


\ 


Borne 37. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 


axe de 50 mètres. 


Borne 38. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 40. —— Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante ‘de cet 
axe de 50 mètres. 


* 


Borne 41. —- Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D. g. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 nm. afstand van deze as 
gelegen : is. 


Grenssteen 36. --- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van hetdalder Ditshingus“himbambala- 
rivier normale lijn. 


Grenssteen 37. -—- [8 gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenseteen 36, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige liin, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 38. — Ï£ gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lin, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 39. -—- Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 40. --- Es gelegen op 600 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 39, op 
eence met de a van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-1ivier evenwijdige lin, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 41. --— Js gelegen op 550 n. 
stioomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. g. ! evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 42. — Hst située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent D. g. 1. 


Borne 43. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Ditshingushimbambala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 1380 mètres 
en aval de là borne 46 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 48. --— Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 


môêtres. 


Borne 49. — Est située à 580 mètres 


« 


Grenssteen 42. -—- Is gelegen 6p:100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der toevlosiing D. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
cene met de as van heë dal der toevloeiing 
D. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. -- Ts gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op. 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 30 m. afstand van deze as gele- 


gen is. 


rrenssteen 45. - - [s gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 46. -.- [Is gelegen op 490 m. 
strocmafwaarts -den grenssteen 45, op 
cene met de as van het dal der Ditshin- 
gushimbambala-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 


legen is. 


Crenssteën 47... 1s gelegen op 1.3S0 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, 0p 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 106 m. 
afstand van deze as gelegen 1. 


Crenssleen 48. — Ts gelegen op 410 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 47, 0p 
eene met de as var het dal de: Kandombi- 
rivier evenvwijdige Hjn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 49. -— {s gelegen op 580 m. 


+ 


en amont de la borne 48 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée: de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


A 


Borne 50. -— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 51. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 51 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 52 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 53 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 100 mètres 
de la borne 54 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 8. 


x 


Borne 56. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. -—- Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. --- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. --- Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 53. —- Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 

:. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. -—- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 54, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E. d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 56. -— Is gelegen op 300 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 3532 — 


Borne 57. — Est située à 400 mètre]  Grenssteen 57. — - Is gelegen op 400 m. 


en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 100 mètres 
de la borne 57 sur une normale à l’axe 
de l’affluent E. d. 2. 


Borne 59. -- Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 59 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshapanda, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 62. — Est située à 100 mètres 
de la borne 61 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshapanda. 


Borne 63. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 62 sur une paral- 
_lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshapanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 64. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
E. d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
leene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E. d. 2 


normale: lijn. 


Grenssteen 59. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. —- Ïs gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand. van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. —- Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Tsha panda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 62. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der Tshapanda-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 63. —— Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Tshapanda- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 64. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 65. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. —— Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 65 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 67. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 68. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 67 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. I, 
distante de cet axe -de 50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 100 mètres 
de la borne 68 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 1. 


À 


_ Borne 70. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 69 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 71. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 72. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
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Grenssteen 65. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
gene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 68. --- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
E. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 69. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 68, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E. d. 1 
normale lijn. 


Grenssieen 70. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T1. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
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Kandombhi, distante de cet axe de 50 
mètres. : | 

Borne 73. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 74. —. Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamianso, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 75. — Est située à 100 mètres 
de la borne 74 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamianso. 


Borne 76. -— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamianso, distante de cet axe de 50 


mètres. L 


Borne 77. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 78. — Est située à 100 métres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kandombi. 


Borne 79. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kan- 
dombi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 79 sur une paral- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as’ gelegen is. | 


Grenssteen T3. —- Is gelegen op 220 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 12, Op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4, -.. Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der Kamianso- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 75. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 74, ap eene met de 
as van het dal der 
normale lijn. 


Kamianso-rivier 


Grenssteen T6. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Kamianso- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T7. -—- Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 78. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der Kandombi-rivier 
normale lijn. | 


Grenssteen T9. —- [s gelegen op 700 n1. 
stroomafwaarts deñ grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. -— Ts gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
. Kabanguena, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 81. — Est sitnce à 100 mètres 
de la borne 80 sur normale à l’axe de la 
vallée de Ja rivière Kabaguena. 


Borne 82. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabanguena, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 82 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 84, -— Est située à 15 mètres 
en aval de la borne 83 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 85. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 84 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Fshibankungu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 86. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 85 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshibankungu, distante de cet axe de 
50 mètres 


4 


Borne 87. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 86 sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 








eene met de as van het dal der Kaban- 
guena-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 100 m. 
van don grenssteen 80, op eene met de 
as van het del der Kabanguena-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 82. —- Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Kaban- 
guena rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. —. Is gelegen op 350 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
éenc met de as van het dal der Kandombhi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. —- Ts gelegen op 15 m. 
stroomefwearts den grensiteen. 83, op 
eenc met de a6 ven het dal de: Kandombi- 
rivier evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Gronssi.n 85... Ts gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
cene met de as van het dal der Tshiban- 
kungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 86. : - Ts gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Tshiban- 
kungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eens met de as van het dal der toevloeïing 
E. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


258 
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Borne 88. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 87 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. g. 1. 


& 


Borne 89. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 88 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 89 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshibankungu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 91. — Est située à 100 mètres 
de la borne 90 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshibankungu. 


Borne 92. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshibankungu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne. 93. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 92 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Eshibankungu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 94, — Est située à 420 mètre: 
_en aval de la borne 93 sur une paral- 
lèle à l’axe de vallée de la rivière Kan- 
dombi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 125 mètre: 
“en amont de la borne 94 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. g. © 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 88. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 87, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E. g. 1 
normale lijn. | 


Grenssteen 89. -— Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. g. 1 evenwijdige lijn, wélke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. -- Ts gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der Tshiban- 
kungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. --- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 90, op eene met de 
as van het dal der Tshibankungu-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 92. --- Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 


-eene met de as van het dal der Tshiban- 


kungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. -— Is gelegen cp 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as var. het dal der Tshiban- 
kungu-rivier evenwijdige lijn, welks op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. -- Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
aistand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. —- Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. g. 2 evenwijdige Llijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 96. — Est située à 100 mètres 
de la borne 95 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. g. 2. 


Borne 97. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. g. 2, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 98. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 99. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 98 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 100. -— Est située à 600 mètres 
en aval de Ja borne 99 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 101. — Est située à 500 mètres: 
en aval de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 102. — Est située à 75 mètres 
en amont de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 103. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 102 sur une paral- 


4 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 96... Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 95, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 97. --- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. g. 2 evenuijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. —- Ts gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 99. --- Is gelegen op 310 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het da; der Kandombi- 
rivier evenvijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteer 109, Ts gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
ecne met de as van het dal der Kandombi- 
rivier evenwijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 101. -. 1e gelegen op 500 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Kandombi- 
rivier everwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze a' gelegen is. 


Grenssteen 102: — Is gelegen op 75 m. 
stroomopwerarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijr, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. —- Îs gelegen op 310 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
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Luesaka, distante de ‘cet axe de 100 
mètres. 


Borne 104. — Est située à 950 mètres 
en amont de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 105. -— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 106. —- Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalamashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 107. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalamashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 108. — Est située à 100 mètres 
de la borne 107 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalamashi. 


Borne 109. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalamashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 110. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalamashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 111. — Est située à 175 mètres 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. —- Ts gelegen op 950 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van‘het dal der Katshiha- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. --- Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der Katshiba- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. -- Is gelegen op S30 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Kala- 
mashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. ---- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der Kala- 
mashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 108. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
dal Kalamashi-rivier 


as van het der 


normale lijn. 


Grenssteen 109. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Kala- 
mashi-rivier evenwijdige Hijn, welke op 
50 m atstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. —- Ls gelegen op-690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, 6p 
eene met de as van het dal der Kala- 
mashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. —- Is gelegen op 175 m:. 
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en amont de la borne 110 sur.une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 112. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 111 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katshiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 113. — Est située à 100 mètres 
de la borne 112 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Katshiba. 


Borne 114. --- Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Katshiba. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 115. — KEht située à 660 mètres 
en amont de la borne 114 sur une paral- 


lèle à 
Tshelamilenge, distante de cet axe de 


l'axe de la vallée de la rivière 
50 mètres. 


Borne 116. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 115 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshelamilenge. 


Borne 117. —- Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallee de la rivière 
Fshelamilenge, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 118. —- Est située é 680 mètres 
en aval de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshiba, distante de cet axe de 50 

mètres. 








stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
éene met de as van het dal der Katshiba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 112. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grerissteen 111, op 
eene met de as van het dal der Katshiba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. ---- Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 112, op eene met de 
van het 


ac dal der Katshiba-rivier 


normale lijn. 


Frenssteen 114. --- [s gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der Katshiba- 
rivier cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 115. .-- Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteerni 114, op 
eene met de as van het dal der Tshelami- 
lenge-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. :-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 115, op eene met de 
as van het dal der Tshelamilenge-rivier 
normale Hijn. 


Grenssteen 117.--- Is gelegen op 680 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Tshelami- 
lenge-rivier evenwijdige liin, welke op 
50 ni. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. —- Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Katshiba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 119. — Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 118 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshiba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 120. = Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 119 sur une parel- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 121. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 122. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
môtres. 


Borne 123. — Est située à 1.130 mètres 
en amont de la borne 1°2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
‘Kaminankesha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 100 mètres 
de la borne 123 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kaminankesha. 


Borne 125. — Est située à 1.060 mètres 
en aval de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kaminankesha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 126. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 125 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 890 ni. 
stroomafwaarts den grenssteën 118, op 
eene met de as van het dal der Katshiba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. —.{s gelegen op 400 n. | 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier everwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as velegen is. 


Grenssteen 121. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts Gen grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123..-- Is gelegen op 1.130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der Kaminan- 
kesha-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. -—- 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 123, op eene met de 
as van het dal 


der Kaminankesha- 


rivier normale lijn. 


Grenssteen 125.—- Is gelegen op 1.060 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Kaminan- 
kesha-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. --- Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
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Luesaka, distante de cet axe de 100{rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


mètres. 


Borne 127. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshipopo, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 12$. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabanenga, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 129. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière 
Kabanenga. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 130, — Est située à 100 mètres 
de la borne 129 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabanenga. 


Borne 131. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 130 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabanenga. distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 132. — Est situee à 100 mètres 
de la borne 131 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. d. 1. 


Borne 133. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 132 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent F. d.1 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. -— Est située à 100 mètres |. 
en aval de la borne 133 sur une paral- 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. -— Is gelegen op 590 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
popo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der Kabanenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. -—- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der Kabanenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130.---1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 129, op eene met de 
as van het dal der Kabanenga-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 131. -- Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Kaba- 
nenga-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. --- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 131, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing F. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 133. —- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal def toevloeïing 
F. 4. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. - - Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 


à l’axe de la vallée de la rivière Kaba- 
nenga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 134 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshipopo, distante de cet axe de 50 
êtres. 


Borne 136. — Est située à 100 mètres 
de la borne 135 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Katshipopo. 


Borne 137. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 136 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La rivière 
Katshipopo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 138. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 137 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshipopo, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 139. — Ext située à 485 mètres 
en amont de la.bonre 138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 140. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 139 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Kamitsha, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 141. —- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 140 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la rivière 
Tshimilombe, distante de cet axe de 
50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kabanenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. -— Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
popo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


rrenseteen 136. -— : Is gelegen op 100 m. 
van der grenssteen 135, op eene met de 
as van het dal der Kat:hipopo-rivier 


normale lijn. 


Grenssteen 137. -- Is gelegen op 700 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal dei Katshi- 
popo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. --— Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
popo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. -— Is gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140, —- Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de a+ van het dal der Kamitsha- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 141. --- Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Tshimi- 
lombe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 
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Borne 142. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 141 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimilombe, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 143. — Est située À 110 mètres 
de la borne 142 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshimilombe. 


Borne 144, — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 143 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshimilombe, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 145. — Est située à 90 mètres 
.en aval de la borne 144 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Fshimilombe, distante de cet axe de 
50 mètres. 

Borne 146. -— Est située à 640 mètres 


en amont de la borne 145 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamitsha, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 147. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 146 sur une normale à l’axe 
de la vallée. de la rivière Kamitsha. 


Borne 148. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 147 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamitsha, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 149. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 148 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamitsha, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 142. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der Tshimi- 
lombe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. - Is gelegen op 110 m. 
van den grenssteen 142, op eene met de 
as van het dal der Tshinrilombe rivier 


normale lijn. 


Grensstecn 144. - [Is gelegen op 450 m. 
stroomefwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der Tshimi- 
lombe-rivier evenwijdige lijn, ‘welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 145. - - Es gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenséteerl 144, op 
eene met de as van het dal der Tshimi-* 
lombe-rivier evenwijdige lijn. welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. Is gelegen op 640 m. 
strocmopwaaits den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der Kamitsha- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 147. -.. Is gelegeu op 100 m. 
van den grenssteen 146, op eene met de 
het dal 


pormale lijn. 


van der Kamitsha-rivier 


Grenssteen 148. -- Is gelegen op 750 mr. 
stroomafwaarts den grenssteen 14%, 0p 
eene met de as van het dal der Kamitsha- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen 15. 


Grensstecn 149. Is gelegen op 70 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der Kamitsha- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m: 


afstand van deze ‘as gelegen is. 
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Borne 150. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 149 sur une paral- 
lèle 


4 


à l’axe de la vallée de la rivière 


Kankala, et distante de cet axe de 50! 


mètres. 


Borne 151. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 150 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G. d. 1, 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152. — Est située à 100 mètres 


de la borne 151 sur une normale à l'axe 


de l'affluent G. d, 1. 


Borne 153. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 152 sur une paral- 
“ièle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kankala, et distante de cet axe de 50 
metres. 


Borne 154. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 153 sur une paral- 
à l’axe de la vallée de Îa rivière Kankala 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. — Est située à 100 mètres 
de la borne 154 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kankala. 


Borne 156. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 155 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamitsha et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 157. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 156 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Kamitsha et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Grenssteen 150. —- Is gelegen op 270 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der Kankala- 
rivier cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 151. —— [s gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
G. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. -— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 151, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing G. d. T 
notmale lin. 


Grenssteen 153. -- - [s gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 152, 0p . 
eene met de as van het dal der Kankala- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 30 m. 


afsttnd van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. --- Îs gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Karkala- 
rivier evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 155. —. Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 154, op cene met de 
as van het dal der Kankala-rivier normale 


bjn. 


Grenssteen 156. --- Is gelegen op 550 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der Kamitsha- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen. 157. - - Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Kamitsha- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


jafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 158. -— Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 157 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 159. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 160. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 159 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kamilomba, distante de cet axe de 50: 


mètres. 


Borne 161. -- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 160 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamilomba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 162. —- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 161 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamilomba et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 560 mètres 
de la borne 162, en amont, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamilomba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 164. — Est située à 100 mètres 
de la borne 163 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamilomba. 


Borne 165. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 164 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


” Grenssteen 158. -— Is gelegen op 780 m. : 
stroomopwaarts den’ grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
1ivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstern 159. --- Is gelegen op 350 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 15$, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. - - Ts gelegen op 180 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
lomba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. - Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 160, 6p 
eene met de as van het del der Kami- 
lomba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — JS gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
lomba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 163. - Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
lomba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. -—-[s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 163, op eene met de 
dal 


as van het der Kamilomba-rivier 


normole lijn. 
Grenssteen 165. ---1s gelegen op 400 m. 

stroomafwaaits den grenssteen 164, op 

eene met de as van het dal der Kami- 
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Kamilomba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 166. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 165 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
H. g. 1 et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 167. — Est située à 100 mètres 
de la borne 166 sur üne normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. g. 1. 


Borne 168. — Est située à 860 mètres 
de la borne 167, en aval, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamilomba distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 169. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 168 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H.g.2 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. — Est située à 100 mètres 
de la borne 169 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. g. 2. 


Borne 171. — Est située à 430 mètres 
de la borne 170, en aval, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
H. g. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 172. —- Est située à 330 môtres 
en aval de la borne 171 sur une paral- 


A 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamilomba et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 173. -— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 172 sur une paral- 


lomba-rivier evenwijdige. lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 166. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grénssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
F. g. | evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. .-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 166, op eens met de 
as van het dal der toevloeiing H. g. ! 
normale lijn. 


Grenssteen 168. ---{s gelegen op 860 n1. 


stroomafwaarts den grenssteen 167, op 


eene met de as van het dal der Kami- 
lomba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 169. --- TS gelegen op 380 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
FH, g. v 
afstand van deze as gelegen is. 


2 evenwijdige lijn, welke op 50 mr. 


rrenssteen 170. --- Ts gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 169, op eene met de 


es van het dal der toevloeiing H. g. 2 


normale Hjn. 


Grenssteen 111. - Is gelegen op 430 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het da] der toevloeïing 
H. g. 2 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 


afstend van deze as gelegen is. 


Grenssteen 172. : - Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts Gen gienssteen 171, op 
eme met de as van het dal der Kami- 
lomba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 


im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen V3. --- TS gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamilomba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 174. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 173 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 175. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 174 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka,' distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 176. —— Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 175 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 2, distante de 50 mètres de cet 
axe. 


Borne 177. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 176 sur une normale à l’axe 
de l’affluent A. d. 2. 


Borne 178. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 177 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 179. -— Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Luesaka, distante de cet axe de 100 
mêtres. 
Borne 180. — Est située à 650 mètres 


en amont de la borne 179 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka., distante de cet axe de 100 
mètres. 


eene met de as van het dal der Kami- 
lomba-1ivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen TA. -— Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as ”gelegen is. 


Grenssteen 175. --- [s gelegen op 450 nt. 
stroomopwaarts dén grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. —- [s gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
A. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen i:. 

Grenssteen 177. - -[s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 176, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. 2 
normale lijn. 


Grensstecn 178. - - Is gelegan op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. -- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. --- Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den. grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier everwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 181. — Est située à 190 mètres 
de la borne 180 en amont sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 1 distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 182. — Est située à 325 mètres 
de la borne 181 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Luesaka. 


Borne 183. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 182 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante dé cet axe de 100 
mètres. 


Borne 184. — Est située à 290 mètres 
en amont de la- borne 183 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affuent 
À. g. Ll et distante de cet axe de 50 
méêtres. 


Borne 185. — Est située à 100 mètres 
de la borne 184 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afluent A. g. I. 


Borne 186. — Est située à 270 mèêtres 
en aval de la borne 185 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante de cet axe de 10( 
mètres. 


Borne 187. — Est située à 200 mètres: 
en aval de la borne 186 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante de cet axe de 106 


mètres. 


- Borne 188. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 187 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante de cet axe de 106 
mètres. 








Grenssteen 181. —- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


_ Grenssteen 182. -— [s gelegen op 325 m. 
van den grensstsen 181, op eene met de 
as van het dal der Luesaka-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 183. — Ts gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 185. —- Is gelegen cp 100 m. 
van den grenssteen 184, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 1 
normale lijn. 


Frenssteen 186. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. - - Ïs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afrtand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 189. — Est située à 270 mètres]  Grenssteen 189. — Ts gelegen op 270 m. 


en amont de la borne 188 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée ‘de l’affluent 
A. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 190. — Est située à 100 mètres 
de la borne 189 sur une normale à l'axe 
de l’affluent À. g. 2. 


Borne 191. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 190 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 192. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 191 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 193, — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 192 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 194. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 193 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 195. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 194 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
N'Dundu et distante de cet axe de 50 
mètres. * 


Borne 196. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 195 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


stroomopwaaits den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, -welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 189, op eene met de 
as van het dal der toevlôeiing À. g. 2 
normale lijn. 


Grénssteen 191. — Ts gelegen op 320 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. -- Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 193. --- Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. -- Is gelegen op 70 m. 
gtroomafwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ‘is: 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 800 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der N’'Dundu- 
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N'Dundu et distante de cet axe de 50{rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


mètres. 
| Borne 197. — Est située à 440 mètres 


en amont de la borne 196 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J. d. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 198. — Est située à 100 mètres 
de la borne 197 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. d. 2. 


Borne 199. —— Est située à 430 mètres 
de la borne 198 en aval sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N'Dundu et distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 200. —— Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 199 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


afstand var, deze as gelegen is. . 


Grenssteen 197. —- Ts gelegen op 440 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
J. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 197, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing J. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 199. --- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der N'Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. —- Ts gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der N'Dundu- 


N'Dundu et distante de cet axe de 50lrivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


. mètres. 


Borne 201. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 200 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N'Dundu et distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 202. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 201 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N'Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 203. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 202 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N’Dundu, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 204. — Est rituée à 370 mètres 


-afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met. de as van het dal der N'Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


_fafstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 202. - -- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m' 
afstand ven deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der N'Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. —- Is gelegen op 370 m. 
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en amont de la borne 203 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
J. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 205. —— Est situee à 100 mètres 
de la borne 204 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. d. 1. 


Borne 206. — Est située à 340 mètres 
en gval de la borne 205 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J. d. 1, 
distante de cet axe Ce 50 mètres. 


Borne 207. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 206 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N’Dundu, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 208. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 207 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N’Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 209. — Est située à 100 mètres 
de la borne 208 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière N’Dundu. 


Borne 210. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 209 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N’'Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 211. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 210 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
J. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


» 


stroomopwaarts den grenssteen 303, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
J. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. --- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 204, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing J. d. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 206. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afsband van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — - Is gelegen op 380 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 208. :-- fs gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der N'Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 209... - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 208, op eene met de 
het dal der N'Dundu-rivier 


normale lijn. 


as var 


Grenssteen 210. —— Is gelegen op 820 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. --- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J, g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


254 
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Borne 212: — Est située à 100 mètres 
de la borne 211 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. g. 1. 


Borne 213. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 212 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de l’affluent J. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 214, — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 213 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallee de la rivière 
N’Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. . 


Borne 215. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 214 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N’Dundu, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 216. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 215 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


M'Pungu, distante de cet axe de 5€ 
mètres. 
Borne 217, — Est située à 570 mètres 


en amont de la borne 216 sur une paral- 
lèle à l'axe de la rivière M’Pungu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 218. — Est située à 100 mètres 
de la borne 217 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière MPungu. 


Borne 219. — Est située à 610 mètre: 
en aval de la borne 218 sur une paral 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
M'Pungu, distante de cet axe de 56 
mètres, | 


Grenssteen 212. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 211, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing J. g. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 213. — - Is gelegen op 410 m. 
stioomafwaarte den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 214. -- - Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. -- - Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige ljn, welke op 50 m. 
afstard van deze as gelegen ïs. 


Grensstesn 216. --- Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal de: MPungu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelègen is. 


Grenssteen 217. -- - Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der M'Pungu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is." 


Grenssteen 218. -—- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 217, op eene met de 
as var het dal der M’Pungü-rivier normale 
lijn. 


“Grenssteen 219. —- Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der M'Pungu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 220. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 219 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
M'Pungu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 221. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 220 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
J. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Borne 222. — Est située à 100 mètres 
de la borne 221 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. g. 2. 


Borne 223. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 222 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 224. —— Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 223 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
M'Pungu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


\ 


Borne 225. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 224 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N’Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 226. — Est située à 270 mètres 
en aval dè la borne 225 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N'Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


© Borne 227. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 226 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 





Grenssteen 220. --- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der M'Pungu- 
tivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. --. Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. —-- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 221, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing J. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 223. —- Ts gelegen op 360 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


 Grenssteen 224. - Is gelegen op 280 m. 
stroomafwearts den grensstéeen 223, op 
eene met de as van het dal der MPungu- 
rivier evenwijdige lijn, welke cp 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. —- Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. --- [s gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as g legen is. 


Grenssteen 227. - : Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der N’'Dundu- 
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N'Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 228. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 227 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N’Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 229. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 228 sur une paral- 
. lèle à l’axe de la vallée dè laffluent 
J. g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 230. -— Est siutée à 100 mètres 
de la borne 229 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J. g. 3. 


Borne 231. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 230 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J. g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 232, — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 231 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N'Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 233. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 232 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
N’Dundu, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 234. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 233 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
métres. 


Borne 235. — Est située à 200 mètres 








rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 228. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 227, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Ts gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. -—- 1; gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 229, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing J. g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 231. —- Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grens$teen 230, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232. —- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. --- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der N’Dundu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen, is. 


Grenssteen 234. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 235. —- Is gelegen op 200 m. 


en aval de la borne 234 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mêtres. | 


Borne 236. — Est située à 420 mètres | 
en amont de la borne 235 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Luamba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237, — Est situee à 440 mètres 
en amont de la borne 236 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 238. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 237 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 2. distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 239. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 238 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’affluent K. d. 2. 


- Borne 240. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 239 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 241. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 240 sur une paral- 
lèle à. l'axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 1. distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 242, —— Fist située à 100 mètres 
de la borne 241 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. d. 1. 





— 3855 — 


stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
cene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 236. -- Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der Luamba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de. as van het dal der toevloeïing 
K. d. ? evenwijdige lijn, welke cp 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. -—- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand, van deze as gelegon is. 


jrenssteen 239. —- {Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 238, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing K. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 240. —-- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. d. ? evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241, -— Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. d. ! evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. --- Ts gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 241, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K. d. 1, 
normale lijn. 
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Borne 243. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 242 sur une paral- 
_lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 1, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 244. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 243 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luamba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 245. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 244 sur une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Luamba. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 246. — Est situee à 100 mètres 
de la borne 245 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Luamba. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


) 


Borne 247. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 246 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 248. — Est située à 420 mètres 
en aval de l4 borne 247 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de !a rivière 


Luesaka, distante de cet axe de 100 
mêtres. 
Borne 249. — Est située à 350 mètres 


en aval de la borne 248 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka distante de cet axe de 190 
môtres. 


Borne 250 . — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 249 «ur une paral- 


Grenssteen 243. — Is gelegen op 200 m 
stroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 244. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der Luamba- 
rivier, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. - - Is gelegen op 330 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der Luamba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 245, op eene met de 
as van het dal der Luamba-rivier normale 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grensstcen 247. -— Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier eveuwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248. --- Ts gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 247, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstænd van deze as gelegen is. 


Grenssteen 249. .-- 14 gelegen op 350 m. 
stioomafwaarts den grenssteén 248, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. -— Is gelegen op 130 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 249, op 
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lèle à l’axe de l’affluent L. distante de. 
cet axe de 50 mètres, 


Borne 251. — Est située à 275 môtres 
en anont de la borne 250 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent L. d. 1, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 252. — Est située à 100 mètres 
de la borne 251 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent L. d. 1. 


Borne 253. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 252 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent L., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 254. — Est située à, 180 mètres 
en amont de la borne 253 sur une paral- 
à l’axe de la vallée de l’affent L, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 255. —- Et située à 100 mètres 
de la borne 254 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent L. 


Borne 256. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 255 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent L,; 
distante de cet axe de 50 mètres. 


257. 


Borne: -— Est située à 450 mètres 
en val de la borne 256 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 258. --- Est située à 480 mètres 





eene met de as van het dal der toevloeiing 
L. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. —- Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252. —— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 251, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing L. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 253. —- Is gelegen op 220 
m. stroomafwaarts den grenssteen 252,0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L. 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


 Grenssteen 254.-—TIs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlociing L. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. --- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 254, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing L. normale 
lin. 


Grenssteen 256. -—- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwwarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L. 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssieen 257. — Is gelegen op 450 
m. stroomafwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der Luesaka 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258. - Ts gelegen op 480 m, 
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en aval de la borne 257 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 259. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 258 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 260. — Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 259 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalupongo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 261. —— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 260 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalupongo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 262. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 261 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalupongo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 263. — ‘Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 262 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalupongo, distante. de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 264. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 263 sur une paral- 
lèle à 
Kalupongo, distante de cet axe de 50 


l’axe de la vallée de la rivière 
mètres. 


Borne 265. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 264 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


stroomafwaarts den grenssteen 257, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 259. —- Ts gelegen op 330 m. 
strocmafwaaits den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 260. -- Is gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der Kalupongo- 
1ivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 261. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der Kalu- 
pongo-rivier evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 262. -— Ts gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der Kalu- 
pongo-rivier ever wijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. -— [s gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der Kalu- 
pongo-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der Kalupongo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 265. -- [Is gelegen op 270 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der Kalupougo- 
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Kalupongo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 266. — Est située à 100 mètres 
de la borne 265 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalupongo. 


Borne 267. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 266 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalupongo, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 268. -— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 267 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalupongo, distante de cet axe de 50 
niètres: 


Borne 269. — Est située à 540 mêtres 
en amont de la borne 268 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kansansa, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 270. — Est située à 100 mètres 
de la borne 269 sur une normale à l axe 
de la vallée de la rivière Kansansa. 


Borne 271. -— Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 270 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de la rivière Kan- 
sansa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 272. -— Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 271 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kansansa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 273. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 272 sur une paral- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstern 266. - -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 265, op eene met de 
as van het dal der Kalupongoivier 
normale lijn. 


Grenssteen 267. - Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der Kalupongo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 268. - Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der Kalupongo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


< 


Grenssteen 269. -— Is gelegen op 540 m. 
st:oomopwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der Kansansa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 270. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 269. op eene met de 
het dal de, 
normale lijn. 


ag van Kansansa-rivier 


Grenssteen 271... [s gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 270, op 
eene met de as van het dal der Kansansa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 272. ---{s gelegen op 480 nn. 
stroomafwaarts den grenssteen 271; op 
eene met de as van het dal der Kansansa- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 273. - Ts gelegen op 170 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 272, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kan- 
sansa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 274. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 273 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kansansa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 275. —— Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 274 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 276. — Yst située à 100 mètres 
de la borne 275 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshikamakama. 


Borne 277. — Est située à 1080 mètres 
en aval de la borne 276 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshikamakama, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 278. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 277 sur une paral- 
._lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 279. — Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 278 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshitshini, 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 280. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 279 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière Katshitshini. 


Borne 281. — Est située à 100 mètres 


eene met de as van het dal der Kansansa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 274. —- Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal de. Kansansa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. - Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 274, op 
eene met de as van het dal der Trhikama- 
kama-rivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 276. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 275, op eene met 
de as van het dai der Tshikamakama- 
rivier normale lijn. 


271. -— 


Crensstecn Is gelegen op 1080 m1. 
stroomafwaatts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der Tshikama- 
kama-rivier evenwiidige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 278. - - Is gelegen op 350 m. 


OP 
eene met de as van het dal der Luesaka- 


stroomafwaarts den grenssteen 277, 


rivier evenwiidige Hijn, weike op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 279. --- Ts gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 278. op 
eene met de as van het dal der Katshits- 
hini-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. - {Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 279, op eene met de 
bet 


aN Val dal der Katshitshini-rivier 


normale lijn. 


Grenssteen 281.- - Is gelegen op 100 m. 
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en aval de la borne 280 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshitshini, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 282. -— Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 281 sur une paral- 
lèle à°l’axe de la vallée de l’affluent 
A. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 283. — Est située à 100 mètres 
de la borne 282 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent M. g. 1. 


Borne 284. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 283 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent M. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 285 — Est située à 500 mètres 
en aval de la Borne 284 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Katshitshini, 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 286. — Est située à 1200 mètres 
en aval de la borne 285 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 287. --- Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 286 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabashi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 288. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 287 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kaba- 
shi. distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der Katshits- 
hini-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. -— Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 281, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M. g. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 283. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 282, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing M. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 284. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M. g. L evenwijdige lijn, welke ‘op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 285... - Is gelegen op 500 m. 
stioomafwearts den grenssteen 284, op 
eene met de as van het dal der Katshits- 
hini-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. --- Is gelegen op 1200 
m. stroomafwaarts den grenssteen 285, 
op eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstend van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. --- Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der Kabashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 288..-- [s gelegen op 180 m. 
ctroomopweaarts den grenssteen 287, op 
eene met de as van het dal der Kabashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand var deze as gelegen is. 
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Borne 289. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 288 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Kabashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 290. — Est située à 100 mètres 
de la borne 289 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabashi. 


Borne 291. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 290 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kabashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 292. — Est située à 170 mètres 


en aval de la borne 291 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la rivière 
Kabashi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 293. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 292 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 294. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 293 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent N. g. 1, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 295. — Est située à 100 mètrec 
de la borne 294 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Faffluent N. g. 1. 


Borne 296. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 295 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 289. —- Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der Kabashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 289, op eene met de 
as van het dal der Kabashi-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 291. - -[s-gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met'de as van het dal der Kabashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 292. — - Ts gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der Kabashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293. --- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der Kabashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 294. --- Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 293. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 295. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 294, op eene met de 
as van het dal der toevlociing N. g. 1 


normale Hjn. 


Grenssteen. 296. Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
N. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 297. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 296 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la rivière 
Kabashi, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 298. -— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 297 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 299. —- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 298 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 300, — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 299 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabalu. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 301. — Est située à 100 mètres 
de la borne 300 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabalu. 


Borne 302. — Est située à 940 mètres 
en aval de la borne 301 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabalu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 303. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 302 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 304, — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 303 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière 


Grensstecn 297. — - Ts gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der Kabashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


srenssteen 298. -— Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 299. --- Ts gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 300. --- Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 299, op 
eene met de as van het dal der Kabalu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 301. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 300, op eene met de 
as van het dal der Kabalu-rivier normale 


lijn. 


Grenssteen 302. -- - Is gelegen op 940 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der Kabalu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. —- Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der Luesaka- . 
vivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 304. -— Is gelegen op 560 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 303, op 
eene met de as van het dal der Lumbu- 
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Lumbu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 305. — Est située à 100 mètres 
de la borne 304 sur une normale à l’axe 
.de la vallée de la rivière Lumbu. 


Borne 306. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 305 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Lumbu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 307. — Est située en aval de la 
borne 306, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Luesaka, distante de cet axe de 100 
mètres et d’une parallèle à lPaxe de la 
vallée de la rivière Lueta, distante de cei 
axe de 1000 mètres. 


iivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 305. -—-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteer 304, op eene met de 
as van het dal der Lumbu-rivier normale 
lijn. 


Grenssteen 306. :-- [+ gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 305, op 
eene met de as van het dal der Lumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 307. - - Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 306, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Luesaka-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 


gelegen is en van eene met de as van het 


dal der Lueta-rivier evenwijdige lijn, 


-|welke op 1.000 m. afstand van deze as 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 666 hectares. 


Concession de la Kasengaye. 


Trois zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Kasengaye, de son affluent 
de droite Kaminanbuete et de son affluent 
de droite Tshifunduka. 

La zone axée par l'axe de la vallée 
de la rivière Kasengaye commence à, 
1.000 mètres en amont de l’intersection 
de l’axe des vallées de la Lueta et dela 
._ Kasengaye et se prolonge jusqu'à la 
limite amont de la vallée de la Kasengaye. 


La zone axée par l’axe de-la vallée 
de la Kaminanbuete commence à l’in- 
tersection d’une ligne parallèle à l’axe 
de la vallée de la Lueta, menée à 1.000 


gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
666 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kasengaye. 


Drie strooken geast door de as van de 
dalen der Kasengave rivier, van hare 
rechtertoevloeiing Kaminanbuete en van 
here rechtertoevloeiing Tshifunduka. 

De strook geast door de as van het dal 
der Kasengaye rivier begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as der dalen der Lueta en der Kasengaye 
en strekt zich uit tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal der 
Kasengaye. 

De strook geast door de as van het 
dal der Kaminanbuete begint op het 
kruispunt van eene met de as der Lueta 
evenwijdige lijn, getrokken op 1.000 m. 
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mètres de celle-ci et de l’axe de la vallée 
de la Kamianbuete ; elle se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la Kaminanbuete. 


La zone axée par l’axe de la vallée de 
la Tshifunduka commence à l’intersec- 
tion d’une ligne parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lueta, menée à 1.000 mètres 
de celle-ci, et d’une parallèle à l’axe de 
la vallée de la rivière Tshifunduka ; 
elle se prolonge jusqu à la limite amont 
de la vallée de la Tshifunduka, 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de la T'shifunduka. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Lueta, distante de cet axe de 
1.000 mètres et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshifunduka, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 2. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kaminambueta, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 3, sur une paral- 


« 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


van deze, en van de as van het dal dei 
Kaminanbuete ; zij strekt zich uit tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Kaminanbuete. 


De strook geast door de as van het 
dal der Tshifunduka begint op het 
kiuispunt van eene evenwiidige lijn aan 
de as van het dal der Lueta, getrokken 
op 1.000 m. van deze, en van eene met 
de as van het dal der Tshifunduka-rivier 
evenwijdige lijn ; zij strekt zich uit tot 
aan de stroomopwaartsche :grens van 
het dal der Tshifunduka. 

Deze strooken zijn begrensd door 
gebroken lijnen welke de volgende grens- 


steenen verbinden : 


Strook der Tshifundukn. 


Grenssteen 1. -—- Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het dal 
der Lueta-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m,. afstand van deze as gelegen 
is en van eenc met de as van het dal der 
Tshifunduka-rivier  evenwijdige  lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 2. — [s gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 3. :—- Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kaminam- 
bueta-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kaminam- 
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Kaminambueta, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 5. —- Est située à 470 mètres en 
amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kami- 
nambüeta, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 6. — ŒEst située à 100 mètres 
de la borne 5 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kaminambueta. 


4 


Borne 7. -- Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kami- 
nambueta, distante de cet axe de 50 
mètres. 


3 


Borne 8. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansansa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kansansa. 


Borne 10. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kansan- 
sa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. —— Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kaminambueta, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 11 sur une paral- 


bueta-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kaminam- 
bueta-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. :—- 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der Kaminambueta-rivier 


normale lin. 


Grenssteen 7. --- 1s gelegen op 270 m 
stroomafwaarts der grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Kaminam- 
buetaivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 210 m. 
strocmopwearts den grenssteen OP 
eene met de as van het dal der Kansansa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


ls 


Grenssteen 9. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteer 8, op eene met de 
as van het dal der Kansansa-rivier 


normale lijn. 


Grenssteen 10. :-- [s gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kansansa- 
rivie evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -—- Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 10, op 
eene met de as van het dal der Kaminam- 
bueta-1ivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwWaarts der grenssteen 11, op 


re 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kaminambueta, distante de cet axe de 
-50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Shamanbuka, distante de, cet axe de 
50 mètres. 


Borne 14. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Shamanbuka. 


Borne 15. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 14 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière | 


Shamanbuka. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 16. -— Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kanunambueta, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 17. — Est située à 220 mètres | 


en aval de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kaminambueta, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Tshifunduka. distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 19. — Est située à 320 mètres 


en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres. 








eene met de as van het dal der Kaminam- 
bueta-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. -- Is golegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Shaman- 
buka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 13, op eene met de 
as van het dal der Shamanbuka-rivier 
normale lijn. 


Crenssteen 15.-— [s gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal-der Shaman- 
buka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. --- Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de a van het del der Kaminam- 
bucta-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. :-- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Kaminam- 
buete-rivier evenwijdige lijn, welke op 
59 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. —- Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eéne met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 20. — Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent B. d. 1, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. d. 1. 


Borne 22. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. d. 1 distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Vshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Tshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 25. — Est située à 620 mètres 


en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kambusukula, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 25 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kambusukula. 


Borne 27. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kambusukula, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 20. —- Is gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. —- fs gelegen op 106 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 22. —- Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 21, OP 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. --- Ts gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. -- - Ts gelegen cp 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. —- Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
busukula-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 26. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der Kambusukula-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 27. —- Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
busukula-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 100 mètres 
de la borne.28 sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de l’affluent À. g. 1. 


Borne 30. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 31. — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kambusukula, distante de cet axe de 
50 mètres. L 

Borne 32. -— Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Fshifunduka. 


Borne 34. — Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 28. -:- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het da! der toevloeïing 
À. g. l evenwidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 29. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. 1 


normale lijn. 


Grensstecn 30... Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de at van het dal der toevloeiing 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. --- Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
busukula-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrensstecn 32. : - Is gelegen op 610 m. 
strocmopweaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze aï gelegen is. 


Grenssteen 33. : - Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as ven het dal der Tshifunduka-rivier 


normale lijn. 


Grenssteen 34. -— Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenisteen 33, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. -—- Ts gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as: gelegen is. 
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Borne 36. —- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
-lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kambamba, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 38. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 
de la rivière Kambamba. 


Borne 39. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kambamba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 40. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière 
Tshifunduka, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamengatshi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 42. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l’axe 
de ia vallée de la rivière Kamengatshi. 


Borne 43. — Est située à 720 mètrer. 
en aval de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamengatshi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssieen 36. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Crenssteen 37. — Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
56 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 38. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der Kambamba-rivier 
normale lijn. 


Grenssleen 39. --- Ts gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
hamba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. -—- Is gelegen op 160 m. 
39, op 
eene met de as van het dal der ‘Jshifun- 


stroomafwaarts den grenssteen 
duka-rivie evenwijdige Lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Kaïñen- 
gatshi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. : - Is gelegen op 100 m. 
van den grensste:n 41, op eene met dr 
as van het dal der Kamengatshi-rivier 
normale lijn.. 


Grenssteen 43. -— Is gelegen op 720 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der Kamen- 
gatshi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 44. —— Est située à 50 mèters 
en aval de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunduka, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 45. -— Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée -de la rivière 


Tshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres. 
orne 46. — Est située à 210 mètres 


en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
B. g. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 1. 


Borne 48. -- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
affluent B. g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 48 sur une une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunduka, 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 50. —- Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Karirarbueta. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 51. -— Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 44. —- Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
cene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. -— Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-riviër evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 45, cp 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. --- IS gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 48. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. ! evenwijdlge lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — [Is gelegen op 250 m. 
strgomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Tshifun- 
duka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 50. - - Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kaminam- 
bueta-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. -—- Ts gelegen op 410 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Shami- 
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Shaminangu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Shaminangu. 


Borne 53. — Est située en aval de la 
borne 52 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunduka, distante de cet axe de 
50 mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lueta, distante de cet axe 
de 1.000 mètres. 


Zone de la Kaminanbuete. 


Borne 54. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de Ia 
rivière Lueta, distante de cet axe de 
1.000 mètres et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kaminanbuete, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kaminanbuete, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de Ia rivière 
Kaminanbuete. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 100 mètres 
de la borne 56 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kaminanbuete. 









nangu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 52. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der Shaminanpu-rivier 


normale lijn. « 


Grenssteen 53. — Is gelegen stroont- 
afwaarts 52, 


kiuispunt van eene met de as van het 


den grenssteen op het 
dal der lshifunduka-riviér evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Sirook der Kaminanbuete. 


= 


Grenssleen 54. Is gelegen op het 
kruispunt van eene mot de as van het 
dal der Lueta-rivier evenwijdige lin, 
welke op 1.000 m1. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Kaminanbuete-rivier evenwijuige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen js. 


Grenssteen 55. - - Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Kaminan- 
buete-riviec evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. —- Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, Op 
eene met de as van het dal der Kaminan- 
buete-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as ge/egen is. 


Grenssteen 57. -—- Is ge‘egen op 100 m, 
van den grenssteen 56, op eene met de 
as van het dal der Kaminanbuete-rivier 
normale lijn. 
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Borne 58, — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kaminanbuete, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 59. — Est située en aval de la 
borne 58 à l'intersection d’une paral- 
lèle à lPaxe de la vallée de la rivière 
Katninanbuete, distante de cet axe de 
50 mètres et d'une parallèle à l'axe de la 
vallée de lx1 Lueta, distante de cet axe 
de 1.000 mètres. ; 


Zone de la Kasengaye. 


Borne 60. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kasengaye, distante de cet axe 
de 50 mètres et d’une ligne parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Lueta, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


A 


Borne 61. -— Est située à 
en amont de la borne 60 sur une paral- 


720 mètres 


lèle à l'axe de la vallée de la vallée 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 62. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 61 sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 63. — Est située à 80 mètres 
en uni de la borne 62 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 64, -- Est située à 340 mètres 


Grenssteen 58. :— Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Kaniïinan- 
buete-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 59. -- Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 58, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kaminanbuete-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1,000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de Kasengaye. 


60. 
kruispunt van eene met de as van het dal 
der Kasengavye-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m,. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Luetarivier evenwijdige Lijn, 
welke op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


(Grrenssteen -— Ïs gelegen op het 


Grenssteen 61. --- Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op. 
eene met de as van het dal der Kasengaye- 
rivier eveuwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. --— Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige lifn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 63. -—- Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de às van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m,. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 64. --- Ts gelegen op 340 m. 
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en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye; distaite de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 65. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Kasengaye, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 65 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshampashi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 67. 
de la borne 
de la vallée de la rivière Tshampashi. 


— Est située à 100 mètres 
66 sur une normale à l’axe 


Borne 68. 
en aval de la borne 67 sur une paral- 


— Est située à 210 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshampashi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 68 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent C. g.-1, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 100 mètres 
de la borne 69 sur une normale à l'axe 
de l’affluent C. g. 1. 


Borne 71. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. --- Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwanarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Tsham- 
pashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 66, op eene met de 
as van het dal der Tshampashi-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 68. —- [Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Tsham- 
pashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 im, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. —. 1s gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. 8. 1 evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen TO. --- Is gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 69, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. 8. 1 
normale lijn. 


Grenssteen T1. —-1s gelegen op 330 1m. 
stioomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 1 evenvwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 72. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la rivière Tsham- 
parhi, distante de cet axe de 50 mètres. 


ré 


Borne T3. — Est située à 660. mètres 
en amont de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 


mètres. 


\ 


Borne 74. —- Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de là rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 75. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent D. 4. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 75 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. d. 1. 


Borne 77, -— Est située à 450-mètres 
en aval de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 


D. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 75 mètres 
en amont de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 79. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 72. {s gelegen op 110 mr. 


stroomafwaarts den grenssteen 7l, op 
eene met de as van het dal der Tshan- 
pashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —- [Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. - - Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts ‘den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der Kasengave- 
rivier evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
Â 


Ÿ Grenssteen 715. --- Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaats den grenssteen 74. op 
eene met de as van het dal der toevlceïing 
D. d. ji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 76. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 75, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 11. :-- 1s gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteenn 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


D. d. ! evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 78. -- !{s gelegen op 75 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, Op 
eene met de as van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

+ 


trenssteen 19, --. [s gelegen op 220 mn. 
stioomopwaæarts den grenssteen 78, 0p 


eene met de as van het dal der Kasengave- 
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Kasengaye, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 80. 
en amont de la borne 79 sur une paral- 


— Est située à 790 mètres 


lèle à lPaxe de la vallée de lx rivière 


. Kasengaye, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 81. — Est située à 100 mètres 


de ia borne 80 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kasengaye. 


Borne 82. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 83. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 82 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 84. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 83 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kasengaye, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 85. — Est située à 700 mètres 


en amont de la borne 84 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kamankadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 86. — Est située à 100 mètres 


85 
de la vallée de 


de la borne sur une normale à l’axe 


la rivière Kamankadi. 


Borne 87. Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 86 sur une paral- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. --- Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7%, op 
cene met de a5 van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige lijn, welke op. 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


renssteen 81, --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 80, op eene met de 
het dal 
normale Lin. 


25 van der Kasengave-rivier 


Grensstecn 82... - Is gelegen op 740 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het del der Kasengave- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. -- {s gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. --. 1s gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige lijn ,welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. —- {s gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kadi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S6. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 85, op eene met de 
bet dal 


normale Jijn. 


as van der Kamankadi-1ivier 


(renssteen ST. :—- [s gelegen op 970 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 86, op 


0 


lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Kamankadi, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 88. —- Kst située à 100 mètres 
en aval de la borne 87 sur une paral- 
lèle à l’axé de ia vallée de la rivière 


Kasengaye. distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 89. —— Est située à 460 mètres 


en amont de la borne 88 sur une paral- 
lèle 
affluent D. g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres. 


4 
à 


127 


l’axe de la vallée de Ia rivière 


Borne 90. -- Est située à 100 mètres 
de Ia borne 89 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent D. g. 1. 


Borne Ni. -- Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 90 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
D. g. i, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 91 sur une paral- 
lèle 


à 
& 


l'axe de la vallée de la rivière 


Kasengaye, distante de cet axe de 
50 mètres. 
Borne 93. -— Est située à 250 mètres 


en amont de la borne 92 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. -- Ext située à 290 mètres 
en amont de la borne 93 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


—————— "Sr 


6 


4 


eene met de as van-het dal der Kaman-' 
kadi-rivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 88. --- [Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Kasengare- 
rivicr evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 89. --- IS gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88. OP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
rivier D. g. 1 cvenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 90, -.- IS gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 89, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 91. --- {s gelegen op 530 m. 


9 € 
ee 


stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
Grensstecn 92. -— Es gelegen op 150 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Kasengavye- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
efstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. --- Is gelegen op 250 n1. 


ct 
DE 


st’oomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
D. g. ? evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 94. :-- 1s gelegen op 290 n. 
strecmopuwaarts den grenssteen 93. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D. g. 2 evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 95. — Est située à 100 mètres 
de la borne 94 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. g. 2. 


Borne 96. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 95 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
D. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
affluent D. g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 98. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
distante de cet axe 


Kasengaye. de 


50 mètres. 


Borne 99. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 98 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 100. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 99 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 101. -— Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 102. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


© 


Grenssteen 95. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 94, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 96. --- T8 gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
D. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. .-- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
2 


rivier D, g. 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. --- Ts gelegen op 380 m. 
strogmafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Kasengave- 
rivier evenwijdige lijp, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. -- Ts gelegen op 450 m. 
stroomafwearts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Kasengaye- 
rivier evenwijdige Lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Kasengave- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. -—- Ts gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as var het dal der Kasengave- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. - Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grensuteen 101, op 


eene met de as van het dal der K asengaye- 
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Kasengaye, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 103. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 102 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
de cet axe de 50 


Kasengaye, distante 
mètres. 


Borne 104. — Est située en aval de la 
borne 103 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasengaye, distante de cet axe de 50 
:nètres et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Lueta, distante de 
cet axe de 1.000 mètres, 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 176 hectares. 


Concession de la Kasango. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la vallée de la rivière Kasango affluent 
. de droite du Kasai, commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection des 
axes des vallées de la Kasango et du 
Kasai et se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la rivière Kasango. 


Cette zone ést limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersertion 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasaï, distante de cet axe de 2.000 mètres 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Kasango, distante de cet axe 
de 50 mètres. ‘ 


Borne 2. — Est située à 390 mètres 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. -- - [s gelegen op 150 m. 
stroomafwaerts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der Kasengave- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. —— [Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 103, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is en van eene met de as van 
het dal der 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 


Kasengaye-rivier evenwijdige 


Lueta-rivier evenwijdige 


as gelegen ïs. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
176 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kasango. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kasango-rivier, rechtertoevloeïing 
der Kasai, begint op 2.000 m. stroom- 
opwaarts het kruispunt van de as der 
dalen der Kasango en der Kasai en 
strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens der Kasango-rivier. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Ys gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasaï evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Kasango-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. —- Ts gelegen op 390 m. 
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en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasango, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kasango, distante de cet axe de 50 
mètres. 


4 


Borne 4. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasango, distante de cet axe de 56 


mètres. 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kasango. 


Borne 6. — Est située à 590 mètres. 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kasango, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kasango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op-50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteén 3. --- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kasango- 
rivier evenwijdige lijn, welke cp 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op 770 m. 


stroomopwaarts der grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kasango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 mm, 


afstand van deze as gelegen is. 


Gtenssteen 5. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op cene met de 
as van het dal der Kasango-rivier normale 


lijn. 


Grensstcen 6. -—--{s gelegen op 390 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 5, op 


as van het dal der Kasango- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


eene met de 


afstand van deze as gelegen is. 


Borne 7. — Est située à 190 mètres. 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 8. — Est située à 280 mètre: 
en amont de la borne 7 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. 


Grenssteen T. --- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn. welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen S. + - Is gelegen op 280 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
lijn. 
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Borne 10. — Est située à 260 mètres]  Grenssteen 10. —- Is gelegen op 260 m. 


en aval de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent A, 
distante de cet axe de 50 mètres... 


Borne 12. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasango, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 13. — Est située en aval de la 
borne 12 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasai, distante de cet axe de 2.000 mètres 
avec une parallèle à l’axe de la rivière 
Kasango, distante de cet axe de 50 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 22 hectares. 


Concession de la Muladila. 


Deux zones axées par l’axe des vallée: 
de la rivière Muladila et de son affluen: 
de gauche B. 


La zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Muladila commence à 2.006 
mètres en amont de l'intersection de 
l'axe des vallées du Kasai et de La 
Muladila et se prolonge jusqu’à la limite 


amont de la vallée de la Muladila. 


stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toc- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 11. --- Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dai der toe- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. --.. Is gelegen op 380 m. 
11, op 
eene met de as van het dal der Kasango- 


stroomafwaarts den grenssteen 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensslecn 13. —- {s gelegen stroom- 
den grenssteen 12, op het 
kruispunt van eene met de as van het 


afwaarts 


dal der Kasaï-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en met eene met de as van het 
dal der Kasango-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
22 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Muladila. 


Twee strooken geast door de as van 
de dalen der Muladila-rivier en van 


hare linkertoevloeïing B. 


De strook geast door de as van het 
dal der Muladila-rivier begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de- 
as der dalen van de Kasaï en der Muladila 
en <trekt zich uit tot aan de stroom- 
dal der 


opwaartsche grens van het 


Muladila. 
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La zone axée par l’axe de la vallée 
de l’affluent B commence à l'intersection 
d’une ligne parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasai, menée à 2.000 mètres de celui-ci 
et de l’axe de la vallée de l’affluent B, 
elle se prolonge jusqu’à la limite amont 
de la vallée de l’affluent B. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


De strook geast door het dal der toe- 
vloeïing B begint op het kruispunt van 
eene met de as van het dal der Kasaï 
evenwijdige lijn, getrokken op 2.000 m. 
van deze en van de as van het dal der 
toevloeiing B ; zij strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens* van het . 
dal der toevloeiïing B. 


Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 


steenen verbindt : 


Zone de la Muladila. 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Muladila, distante de cet axe de 
100 mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres. 


Borne 2. — Est située à 1.070m ètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muladila, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 575 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muladila, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 4. — Est située à 1.050 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muladila, distante de cet axe de 100 
mètres. ° 


Borne 5. — Est située à 200 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Muladila. 


Strook van de Muladila. 


Grenssteen 1. --- Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Muladila-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen. is en van eene met de as van het 
dal der Kasaï evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. --- Is gelegen op 1.070 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Muladila- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 575 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Muladila- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op 1.050 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Muladila- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. --- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der Muladila-rivier nor- 
male lijn. 


SNS 
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Borne 6. — Est située à 910 mètres 
ei aval de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muladila, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 7. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muladila, distante de cet axe de 100 
mètres. | 

Borne 8. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Muladila, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. — Est située à 600 mètres 
_en amont de la borne 8 sur une paral- 
lële à l’axe de la vallée de l’affluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 


\ 


Borne 11. — Est située à 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


650 mètres 


Borne 12. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasaï, distante de cet axe de 2.000 
mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
rivière Muladila, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 6. -— Is gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts denŸgrenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Muladila- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


# 


| Grenssteen 7. -—- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van, het dal der Muladila- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. - - Ts gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der Muladila- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. --: Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 10. —-Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van hot dal der toevloeïing À noimale 
lin. 


Grenssteen 11. --- Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing A evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 12. -— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasaï evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is 
en van eene met de as van het dal der 
Muladila-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Zone de l’afluent B. 


Borne 13. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kasai, distante de cet axe de 2.000 
mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de l’affluent B, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 16. — Est située en aval de la 
borne 15 à l'intersection d’une paral- 
-lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres et d’une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kasai, distante de cet axe de 2.000 


mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 64 hectares. 


Concession de la Kabuadi. 


‘Deux zones axées par l’axe des vallées. 
de la rivière Kabuadi et de son afflueni 
de gauche Kandambu. La zone axée par 
l’axe de la vallée de la rivière Kabuadi 
commence à 2.000 mètres en amont de 
l'intersection de l’axe des vallées du 


jusqu’à la limite amont de la vallée de la 
Kabuadi. La zone axeé par l’axe de la 


Kasai et de la Kabuadi et se = 
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Strook der toevloeiing B. 


Grenssteen 13. —- Is gelegen op het 
kiuispunt van eene met de as van het 
dal der Kasaï-rivier evenwijdige lin, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der toevloeïing B evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 14. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. 

Grénssteen 16. --. Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 15, -op het 
kruispunt van eene met de as van het dal 
der toevloeïing B evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
en van eene met de as van het dal der 
Kasaï-rivier evenwijdige liju, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
64 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kabuadi. 


Twee stiooken geast door de as van 
de dalen der Kabuadirivier en van hare 
linkertoevloeïing Kandambu. De strook 
geast door de as van het dal der Kabuadi- 
rivier begint cp 2.000 m. stioomopwaarts 
het kruispunt van de as der dalen van 
de Kasaï en der Kahuadi en strekt zich 
uit tot aan de stroomopwaartsche grens 
van het dal der Kabuadi De strook 
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vallée de la Kandambu commence à 
l'intersection formée par une ligne paral- 
lèle à l’axe de la vallée du Kasaï et menée 
à 2.000 mètres de celui-ci et de l’axe de 
la vallée de la Kandambu ; elle se pro- 
longe jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Kandambu. 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de la Kabuadi. 


… Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kasai, distante de cet axe de 
3.000 mètres et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kabuadi et distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 2. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabuadi, distante de cet axe de 100 
mètres. 

Borne 3. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muadakatala, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 4. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière Muadakatala. 


Borne 5. -— Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Musde- 


geast door de as van het dal der Kan- 
dambu begint op het kruispunt gevormd 
door eene met de as van het dal der 
Kasaï evenwijdige lijn,. getrokken op 
2.000 m. van deze as en van de van het 
dal der Kandambu ; zij strekt zich uit 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
het dal der Kandambu. 


De strooken zijn begrensd door gebro- 
ken lijnen, welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Strook van de Kabuadi 


Grenssteen 1. --- I: gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasaiï-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van 
het dal der Kabuadi evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2. --- 15 gelegen op 340 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de #5 van het dal der Kabuadi 
rivicr ever wijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -— [s gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, Op 
eene met de as van het dal der Muada- 
katala rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. :-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het del der Muadakatala-rivier 
normale lijn. l 


Grenssteen 5. : - Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 


eene met de as van het dal der Muada- 
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katala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Mumpambi, distante de cet axe de 


50 mètres. 


4 


Borne 7. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière Mumpambi. 


4 


Borne 8. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Mum- 
pambi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabuadi, distante de cet axe de 100 
mètres. ‘ 


Borne 10. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
© Kambulu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 11. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kambulu. 
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Borne 12. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kambulu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 13. — Est située à 120 mètre: 
en amont de la borne 12 sur une paral- 


katala-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 6. —- Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Mum- 
pambi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der Mumpambi-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 520 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 7, 


eene met de as van het dal der Mum- 


OP 


pambi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 


Grenssteen 9. 


eene met de as van het dal der Kabuadi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -—- Ts gelegen op 460 m 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kambulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der Kambulu-rivier nor- 
male lijn. 


Grenssteen 12. :-- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Kambulu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —- Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


“ 


eene met de as van het dal der Kabuadi- 


Kabuadi, distante de cet axe de 100 1ivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


mètres. 


Borne 14. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muasangoma, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 15. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muasangoma, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Muasangoma, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muasangoma, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Muasangoma. 


Borne 19. —— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muasangoma, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 20. —— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La rivière 
Muasangoma, distante de cet axe de 
50 mètres, 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. : — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13. op 
eene met de as van het dal der Muasan- 
goma-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. --- Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Muasan- 
goma-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. - - [s gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Muasan- 
goma-rivies evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. --— Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Muasan- 
goma-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. + - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der Muasangoma-rivier 
normale lin. 


Grenssteen 19. -— {s gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 
eene met de as van het dal der Muasan- 
goma-rivier evenwijdige lijn, welke oy 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


18, op 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Muasan- 
goma-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 21. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muabidila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 22. — Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de La rivière Muabidila. 


Borne 23. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muabidila, distante de cet axe de 50 
mètres. ‘ 


Borne 24. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muasangoma. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Muasangoma, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Muasangoma, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 27. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabuadi, distante de cet axe de 100 
mètres. 


+ 
Borne 28. — Est située À 330 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 




















Grenssteen 21. -— Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Muabidila- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 21, op eene met de 
as van het dal der 
normale lijn. 


Muabidila-rivier 


Grenssteen 23. —- Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Muabidila- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. -— Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Muasan- 
goma-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 nm. afstand van deze as gelogen is. 

Grenssteen 25. -.- Is gelegen op 220 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Muasan- 
goma-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Trenssteen 26. -— Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25. op 
eene met de as van het dal der Muasan- 
goma-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. 1s gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Kabuadi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ©S. -— - Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Kabuadi- 
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Kabuadi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 29. — Est située à 100 mètrse 
de la borne 28 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabuadi. 


4 


Borne 30. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabuadi,. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 31. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la rivière Tami- 
lombi, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 32. — Est située à 200 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 
de’la vallée de la rivière Tamilombi. 


Borne 33. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tami- 
lombi, distante de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 34. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabuadi, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 35. —- Est située à 150 mètres 
en sont de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Kabianji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 36. —— Est située À 100 mètres 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. —— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der Kabuadi-rivier normale 
Hjn. | 


Grenssteen 30. - -- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Kabuadi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. --- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Tamilombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 32. —- Is gelegen op 200 mi. 
van den grenssteen 31, op eene met de 
as van het dal der Tamilombi-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 33. --- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 32, op 
eene met de as van het dal der Tamilombi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze. as gelegen is. 


Grenssteen 34. --- Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Kabüadi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. :-- ]s gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Kabianji- 
rivier evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 36. --- Is gelegen op 100 m, 
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de la borne 35 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabianji. 


Borne 37. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabianji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 38. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabuadi, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 39. — Est située à 310 mêtres 
en‘amont de la borne 38 sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalumbu, distante de cet axe de 50 
‘ mètres. 


Borne 40. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalumbu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
à l'axe de la vallée de la rivière Kamilona. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 41 sur une paral- 
lèle à l’axe de fa vallée de la rivière 
Kamilona, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 43. — Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamilona. 
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van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der Kabianji-rivier normale 
bjn. 


Grenssteen 37. — {s gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kabianji- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 38. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Kabuadi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaaits der gienssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — [Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. -— Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Kamilona- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 42. --- Ts gelegen op 620 m. 
stroomopwäaarts den grenssteen 4!l, op 
eene met de as van het dal der Kamilona- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelégen is. 


Grenssteen 43. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
dal der. Kamilona-rivier 


as van het 


normale lijn. 
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Borne 44. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
_Kamilona, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 45. —— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de la rivière 
Kamilona, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 46. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalumbu. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 47. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
léle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalumbu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 48. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalumbu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 49. —— Est située à 100 mètres 
de La borne 48 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalumbu. 


0 


Borne 50. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalumbu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 51. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kalumbu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 44. -— Ts gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenséteen 43, op 
eene met de as van het dal der Kamilona- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. - - Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts Gen grenssteer 44, op 
eene met de as van het dal der Kamilona- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. --- Is gelegen op 190 m. 
stroomupwaaits den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. :—- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. : - Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 49. - -- Is gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 48, op eene met de 
as van het dal der Kalumbu-rivier 


normale lijn. 


Grensstéen 50. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. --- Is gelegen op 300 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 30 ni. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 52. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 51 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 100 mètres 
de la borne 52 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. 


Borne 54. —- Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 53 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalumbu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 56. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalumbu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 57. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 100 mètres 
fi 


de la borne 57 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 59. —— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
affluent B. distante de cet axe de 50 
mètres. . 


Grenssteen 52. -— Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 


Bjn. 


Grenssteen 34. —{s gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
À evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze ns gelegen is. 


Grenssteen 55. - Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- . 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. -— Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 57. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 56, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B eévenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 


Jijn. 


Grenssteen 59. --- 1{s gelegen op 260 ni 
stioomafwaarts den grenssteer 58, op 
eene met de as van het dal der :toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke ep 50 n1. 
afstand van deze'as gelegen ïs. 
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Borne 60, — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 59 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 60. —- Is gelègen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Borne 61. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 60 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’affluent C. 


Borne 62. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C; 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. —— Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 62 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kalumbu, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 64. — Est située à 350 mètres 


en aval de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalumbu, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 65. --— Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabuadi, distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 66. —— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 65 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabuadi. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 67. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 66 sur une paral- 


. lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grensstéeen 61. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grensstesn 60, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C normale 
lijn. 


Grensstecn 62. —- Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaaïts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. —- [s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Kalumbu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze x gelegen is. 

Grenssteen 65. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
cene met de as vaa het dal der Kabuaui- 
1ivier eveuwijdige lijr, welke op 100 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. --- Is gelegen op 160 m. 
st'oomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as var het dal der Kabuadi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze à gelegen à. 


Grerssteen 67. — Is gelegen op 210 m. 
stioomopuaaits den grenssteen 66, op 


egne met de a, van het dal der 'Fshyvnama-- 
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Tshynama, disfante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 68. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 67 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 100 mètres 
de la borne 68 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 


Borne 70. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 69 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 71. — Est située à 55 mètres 
en aval de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshynama, distante de cet axe de 50 


mètres. 
Borne 73. — Est située à 100 mètres 


de la borne 72 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshynama. 


+ 


Borne T4. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshynama, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 75. -— Est située en aval de la 
borne 74 à l'intersection d’une paral- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze ac gelegen is. 


Grenssteen 68. -— Is gelegen op 190 m. 
sttoomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing D evénwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as g'legen is. 


Grenssteen 69. - -Ts gelegen an 100 m. 
van den grenssteen 68, op ene met de as 
van het dal der toevloeïing D normale 
lin. 


Grenssteen T0. — Ts gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
50 1m. 


D evenwijdige lijn, welke 


afstand van deze as gelegen is. 


OP 


Fr 


Grenssteen T1 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 


--- }s gelegen op 55 m. 


eene met de as van het dal der teovloeïing 


D evenwijdige lijr, welke op 50 mm. 


efstand van deze as gelesen is. 


Greñssteen 72. -. Is gelegen op 250 nn. 
11, op 


eene met de as van het dal der Tshynama- 


stroomopwaarts den grenssteen 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T3. 


Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 72, op eene met de 
as van het dal der Tshvnama-rivier 


normale lijn. 


+ 


Grensstéen 74. --- 1s gelegen op 380 m. 
stroomafwwarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der Tshynama- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 75. - Ts gelegen stroomaf- 


waarts den grenssteen 74, op het kruis- 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabuadi, distante de cet axe de 100 
mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
rivière Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres. 


Zone de l'affiuent Kandambu. 


Borne 76. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres et d’une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Kandambu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandambu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


4 


Borne 78. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandambu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 79. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kandambu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


\ 


Borne 80. — Est située à 100 mètres 
de la borne 79 sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de la rivière Kandam- 
bu. 


Borne 81. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 80 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kan- 
dambu, distante de cet axe de 50 mètres. 


punt van eene met de as van het dal der 
Kabuadi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is en 
van eene. met de as van het dal der 
Kasaiï-rivier evenwijdige lijn, welke op 
2000 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de toevloeiing Kandambu. 


Grenssteen 76. — Ts gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasaï-rivier evenwijdige lijn,welke 
op 2.000 m.afstand van deze as gelegen is 
en van eene met de as van het dal der 
Kandambu-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. - - Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 76, op 
eene met de as van het dal der Kandambu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen TS. --- Ts gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Kandam- 
bu-rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T9. —- Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Kandam- 
bu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 79, op eene met de as 
van het dal der Kandambu-rivier normale 
lin. 

Grenssteen 81. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Kandam- 
bu-rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 82. —- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E., 


distante de cet axe de 50 mètres, 


4 


Borne 83. — Hst située à 100 mètres 
de la borne 82 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. 


Borne 84. — Hst située à 360 mètres 
en aval de la borne 83 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent KE. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 85. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 84 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kan- 
dambu, distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 86. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 85 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kan- 
dambu, distante de cet axe de 50 mètres 


4 


Borne 87. — Est située à 90 mètres 
en amont de La borne 86, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 388. — Est située à 100 mètres 
de la borne 87 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. 


Borne 89. —— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 88 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F.. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 82. —- Is gelzgen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. —- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 82, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing E normale 
lijn. 

Grenssteen 84. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. —- [s gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Kandani- 
burivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. —- Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Kandam- 
bu-rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. --. Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 87, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing F normale 
lin. | 

Grenssteen 89. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 90. — Est située à l’intersection 
‘d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres et d’une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Kandambu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser Ll4l hectares. 


Concesssion de la Kalunganÿi. | 


Deux zones axées par l’axe des val- 
lées de la rivière Kalunganji et de son 
affluent de droite Kamala. La zone axée 
par l’axe de la vallée de l’affluent Kamala 
commence à 2.000 mètres en amont de 
l'intersection de l'axe des vailées du 
Kasai et de la Kamala et se prolonge 
jusqu’à la imite amont de la vallée de la 
Kamala ; la zone axée par l’axe de la 
vallée de la Kalunganji commence à 
l'intersection d’une ligne parallèle à l’axe 
de la vallée du Kasai et menée à 2.006 
mètres de celui-ci et de l’axe de la vallée 
de la rivière Kalunganji; ellese pro- 
longe jusqu’à la limite amont de la 
vallée de la Kalungaïji. 


Ces zones sont limitées par des lignes 
brisées joignant les bornes suivantes : 


Zone de la Kamala. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kasai, distante de cet axe de 
3.000 mètres et d’une parallèle à l’axe 
de ia vallée de la Kamala et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 410 mètre: 


Grensstcen 90. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasaïrivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Kandambu-rivier evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
141 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kalunganji. 


Twee strooken geast door de as van 
de dalen der Kalunganji en van hare: 
rechtertoevloeiing Kamala. De strook 
geast door de as van het dal der toevloei- 
ing Kamale, begint op 2.000 m. stroom- 
opwaarts het kruispunt van de as der 
dalen van de Kasaï en van de Kamala 
en strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Kamala; 
de strook geast door de as van het dal 
der Kalunganji begint op het kcuispunt 
van eene met de as van het dal der 
Kasaï evenwijdige lijn en getrokken op 
2600 m. dezer en van de as derrivier 
Kalunganji: zij strekt zich uittot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der Kalunganji. 

Deze strooken zijn begrensd door 
gebroken lijnen welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Sirook van de Kamala. 


Grenssieen 1, — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasaï-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Kamala evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegzn is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 410 m. 
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en amont de la borne 1 sur une paral-[stroomopwaaits den grenssteen 1, op 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamala, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 3. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
_lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4 —- Est située à 100-mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kamala. 


Borne 5. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kamala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située en aval de la 
borne 5, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamala, distante 
de cet axe de 50 mètre, et d’une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Kasai, distante 
de cet axe de 2.000 mètres. 


ee 


Zone de la Kalunganÿi. 


Borne 7. — Est située à l'intersection 
d’ure parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kalunganji, distante de cet axe 
de 50 mètres et d’une parallèle à l’axe de 
la vallée de la rivière Kasai, distante de 
cet axe de 2.000 mètres. 


Borne 8. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 7 sur une paral- 


eene met de as van het da] der Kamala- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kamala- 
rivies evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. - - Is gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 3. op eene met de 
as van het dal der Kamala-rivier normale 


lijn. 


Grenssteen 5. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kamala- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. —- Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 5, op het. kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kamala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is en van 
eene met de as van het dal der Kasaï 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de Kalunganji. 


Grenssteen T. - - Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het dal 
der Kalunganji-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Kasaïrivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 8. -- - Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
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A 


lèle à l’axe de la rivière Kalunganji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 9. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 9 sur une normale à l’axe de 
vallée de l’affluent A. d. 2. 


Borne 11. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d.2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. -— Œst située à 60 mètres 
en amont de la borne 11, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalunganji, distante de cet axe de 50 


mètres. 


4 


Borne 13. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d.I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. d. I. 


Borne 15. —— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 240 mètres 


eene met de as van het dal der Kalun- 
ganji-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Ts gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À d 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 10. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 11. - -- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. : 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. --- Is gelegen op 60 m. 
stroomopwearts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Kalun- 
ganji-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 365 m. 


OP 
eene met de as van het dal der toe- 


stroomopwaarts den grenssteen 12, 


vloeïing A. d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 15. —. Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16, — Is gelegen op 240 m. 


257 
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en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalunganji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 17. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kalunganji, distante de cet axe de 
59 mètres. 
Borne 18. — Est située à 100 mètres 


de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kalunganji. 


\ 


Borne 19. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalunganji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 20. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalunganji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 21. —- Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A.g. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 22. — ist située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 1. 


Borne 23. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Kalun- 
ganji-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen :5. 


Grenssteen 17. -— Is gelegen op 220 im. 
gtroomopwaarts den grenssteen 16. op 
eene met de as van het dal der Kalun- 
ganji-rivier evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18, — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op cene met de 
as van het dal der Kalunganji-rivier 


normale lijn. 


Grenssteen 19. --- Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kalun- 
ganji-rivier evenvwijdige lijn. welke op 
50 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. -- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Kalun- 
ganji-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensst.en 21. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 56 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. 1! 
normale lijn. 


Grenssteen 23. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. | evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 24. — Est située à 350 mètres 
en amont de là borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. g. l, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 2. 


Borne 26. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalunganji, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 28. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent À. g. 3, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
A. g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 30. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 29 sur une normale à, l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 9. 5. 


Borne 31. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 30 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grénssicen 24. - - 1s gelegen op 350 m. 
Sttoomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. L'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. 2 
normale Hijn. 


Grenssteen 26. —- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 2 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. - - Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de a van het dal der Kalun- 
ganji-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 28. - - Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. --- Is gelegen 6p 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 30. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 3 
normale lijn. 


-Grenssteen 31. —- Is gelegen op 370 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
|afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 32. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située en aval de la 
borne 32 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Kasai, distante 
de cet axe de 2.000 mètres et d’une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalunganji, distante de cei axe de 50 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 40 hectares. 


Concession de la Kangashi. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kangashi, affluent de gauche 
de la rivière Luenda, commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l’axe des vallées de la Luenda et de la 
Kangashi et se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la rivière Kangashi. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : : 

Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Luenda, distante de cet axe de 2.000 
mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Kangashi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 


Grenssteen 32. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
een: met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 32, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Kalunganjirivier  evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal' 
40 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Kangashi. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kangashi-rivier, linkertoevloeïing 
der Luenda-rivier, begint op 2.000 m. 
stroomopwaserts het kruispunt van de as 
der dalen van de Luenda en der Kan- 
gashi en strekt zich uit tot aan de str'oom.- 
opwaartsche grens van het dal der Kan- 
gashi-rivier. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. —— Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Luenda evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen 
is en van eene met de as van het dal der 
Kangashi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 2. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen l, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kangashi, distante de cet axe de 50 mè- 
trés. 


Borne 3. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière Kan- 
gashi, distante de cet axe de 50 mètres. 


{ 


Borne 4 —- Est située à 
en amont de la borne 3 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kangashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


440 mètres 


Borne 5. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kangashi. 


Borne 6. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangashi, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne T. —— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 6. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kangashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située en aval de la 


Fr 


borne 7 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Luenda, 
distante de cet axe de 2.000 mètres 
et d’une parallèle à l’axe de la vallée 
de la rivière Kangashi, distante de cet 


axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser l4 hectares. 





eene met de as van het dal der Kangashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 3. :— Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen ?, op 
eene met de as van het dal der Kangashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m,. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 440 1m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kangathi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
van het dal Kangashi-rivier 


as der 


inormale lijn. 


Grenssteen 6. :-- Is gelegen op 430 nx. 
stroomafwaarts den grenssteen OP 
cene met de as van het dal der Kangashi- 
rivicr evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


5, 


eo 


Grenssteen T. -— Is gelegen op 400 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 
eene met cle as van het dal der Kangashi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


6, Op 


Grenssteen 8. --— [s gelegen stroom- 


Fr 


afwaarts den grenssteen 7, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Luenda-rivier evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is 
en van eene met de as van het dal der 
Kangashi-rivier evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden al 
14 hectaren niet mogen te boven gaan,. 
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© Concession de la Missolol o. 


Deux zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Missololo et de son affluent 
de droite Pokolo. 

La zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Pokolo commence à 2.000 mè- 
tres en amont de l'intersection de l’axe 
des vallées de la Luenda et de la rivière 
Pokolo et se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la vallée de la Pokolo. 

La zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Missololo commence à l'inter- 
section d'une ligne parallèle à l'axe de la 
vallèe de la Luenda, menée à 2.000 mètres 
de celui-ci avec l’axe de la vallée de la 
rivière Missololo; elle se prolonge jus- 
qu'à la limite amont de la vallée de la 
Missololo. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Zone de la Pokolo. 


\ 


Porne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Luenda, distante de cet axe de 
2.000 mètres et d'une parallèle à l’axe 
de la vallée de la rivière Pokolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Pokolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la rivière Pokolo. 


Vergunning der Missololo. 


Twee strooken geast door de as van 
de dalen der Missololo-rivier en van hare 
rechtertoevloeiing Pokolo. 

De strook geast door de as van het 
dal der Pokolo-rivier begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as der dalen der Luenda en der Pokolo- 
rivier en strekt zich uit tot aan de stroom- 
opwaartsche gens van het dal der Pokolo. 

De strook geast door de as van het 
dal der Missololo-rivier begint op het 
kruispunt van eene evenwijdige lin tot 
aan de as van het dal der Luenda, getrok- 
ken op 2.000 m. van deze met de as van 
het dal der Missololo-rivier ; zij strekt 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal der Missololo. 


Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Strook van de Pokolo. 


Grenssteen 1. --- [s gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Luenda-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Pokolo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2. -—- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Pokolo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze a8 g 1. 


Grenssteen 3. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der Pokolo-rivier normale 
lijn. 
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Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l'axe de la vallèäe de la Pokolo, 
* distante de cet axe de 50 mètres avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Luenda. distante de cet axe de 2.000 


mètres. 


Zone de la Missololo. 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l'axe de la vallée dela 
Luenda, distante de cet axe de 2.000 
mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Missololo, distante de cet axe 


de 75 mètres. 


Borne 6. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Missololo. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 7. -— Est située à 285 mètres en 
amont de la borne 6 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent À. dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 7 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A., 


distante de cet axe de 50 mètres. 


sur une paral- 


Borne 9. — Est située à 450 mètres 
en & ua. de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. -— Est située à 100 mètres 


Grensstcen 4. -— Is gelegen stroom- 


Lafwaarts don grenssteen 3, op het kruis- 


punt van eene met de as van het dal der 
Pokolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der Lusnda 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 
Missololo. 


Strook van de 


Grensstecn 5.-— Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Luenda evenwijdige lijn,welke op 2.000m. 
afstand van deze as gelegen en 
van éene met de as van het dal der 


is 


Missololo evenwijdige lijn, welke op 
75 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. —- [s gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen S. --— [s gelegen op 380 m. 
stioomopwaarts den op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


grenssteen, 7, 


Grenssieen 9. --- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. --- Ts gelegen op 100 m, 
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de la borne 9 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. 


Borne 11. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A.: 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 90 mètre: 
en amont de la borne 13 sur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Missololo, distante de cet axe de 75 mètres 


Borne 15. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Mis- 
sololo, distante de cet axe de 75 mètres. 


740 mètrex 
en amont de la borne 15 sur une paral- 


Borne 16. — Est située à 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Müissololo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 17. — Kst située à 400 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Missololo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


van den grenssteen 9, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
lin. 


Grenssteen 11. — Ts gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op. 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. —- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. -— Is gelegen op 280 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -—- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. --- Ts gelegen op 740 n1. 
stroomopwaaits den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


trenssicen 17. — JS gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 18. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Missololo, distante de cet axe de 75 


mètres. . 


Borne 19. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Missololo, distante de cet axe de 75 mè- 


tres. 


Borne 20. -— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent B. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière affluent B. 


Borne 22. — Fit située à 350 mètres 
en aval de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent B.. distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Missololo, distante de cet axe de 75 
mètres, 


Borne 24. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C,. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25, — Est située à 270 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 


ee ee 


Grenssteen 1S. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. --—- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welkz op 0 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 21. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 


lin. 


Grenssteen 22. -—- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
cenc met de as van het dal dei toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. —- Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. + - IS gelegen op 330 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing ( evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. - - Is gelegen op 270 m. 
van den gienssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C normale 


lijn. 





Borne 26. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent D. 


Borne 28. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 27 sur une parallèle 
à l'axe de Ja vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29, — Est située à 150 mètres 
en aval de 
lèle à l’axe 


la borne ?8 sur une parai- 
de la vallée de l’affluent D. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 29 sur une paral- 


\ 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Missololc, distante de cet axede 75 mètres. 


Borne 31. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Missololo. distante de ces axe de 75 
mètres. 
Borne 32. —- Est située à 150 mètres 


de la borne 31 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Missololo. 


Borne 33. -- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 32 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Missololo, distante de cet axe de 75 


mètres. 
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Grenssteen, 26. -.- Is ge'egen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 27. :-- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D normale 


Lin. 


rrensstesn 28. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. -— Ts gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeimg D evenwijdige lijn, welke op 
50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
m' 


rivier evenwijdige lijn, welke op 75 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. -— Is gelegen op 480 mi. 
streomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéeen 32. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 31, op eene met de 


as var het dal der Missololo-rivier 
normale lijn. 
Grenssteen 33. — Is gelegen op 450 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige Jijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 34. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Missololo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


© Borne 35. — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 34 sur une normale 
à l’axe de là vallée de la rivière Missololo, 
distante de cet axe de 75 mèêtres. 


Borne 36. — 
en aval de la bcrne 35 sur une paral- 
lèle à l’axe de Îa vallée de la rivière 
Missolclo, distante de cet axe de 75 
rnètres. 


Est «située à 380 mètres 


Borne 37. -— Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Missololo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 38. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Missololo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 39. — Est située à 780 mètres 
en aval de la bone 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivièe 
Missololo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 40. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 39 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kanindu, distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 41. —- Est située à 370 mètres 


en amont de la borne 40 sur une paral- 


. Grenssteen 34. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige liin, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. —. Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36... - Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 37. --- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, 0p 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. --- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. —- Ts gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Missololo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. --- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der Kanindu- 
rivier evenwijdige Hijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. ---{s gelegen op 370 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kauindu. distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 42. -— Est située à 380 mètre: 


en amont de la borne 4i sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. 


Borne 44. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 43 sur une paral- 
_lèle à l’axe de la vallée de l’afluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 44 sur ure paral- 


4 


lèle à l'axe de la vallée de Ia rivière 
Kanindu, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 46. —- Kit située à 280 mètres 
en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kanindu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 47. — KE:t située à 430 mètres 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kanindu. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 48. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F!., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kanindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. —- [s gelegen op 380 n. 
Stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze.as gelegen is. 


Grenssteen 43. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E normale 
lin. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Æ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. af.tand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 45. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Kanindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. —- {s gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Kanindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. —- Ts gelegen op 430 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Kanindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. -——- Is gelegen op 270 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenvwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 49. — Esi située à 135 mètres 
en amont de la borne 48 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 120 mètres 
de la borne 49 sur une ncrmale à l’axe 
de la vallée de l’affluent G. 


Borne 51. — Est située à 100 mètres 
de la borne 50 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. 


St 


Borne 52. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 51 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F!, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. —- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 52 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kanindr, distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 54. — Est située à 100 mètres 


en an-ont de la borne 53 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent H., 
distante de cet axe de 20 mètres. 


Borne 55. — Est située à 200 mètres 
en amort de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent H., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 100 mètres 
de la borne 55 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. 


Grenssteen 49. —- [s gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing G evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 120 m. 
van den grenssteen 49, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing G normale 
lijn. 


Grenssteen 51. ---- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F normale 
lin. 


Grenssteen 52. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing F evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. --- Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Kanindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. : | 


Grenssteen 54. -— Is gelegen op 100 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
H evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 55. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 54, op 
eene met de.as van het dal der .toe- 
vloeiing H evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 55, op eene met de 


[as van het dal der toevloeïing H normale 


lijn. 
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Borne 57. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent H., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 75 mètres 
en aval de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H., 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kanindu, distante de cet axe de 76 
mètres. 


Borne 60. — Est située à 150 mètres 
de la borne 59 sur une aormale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kanindu. 


Borne 61. — Est située à 1.170 mètres 
en aval de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kanindu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 62. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kemindu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 63. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 62 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kanindu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 64. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la rivière 










Grenssteen 57. —- Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing H evenwijdige liÿn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 657, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing H evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. - - [s gelegen op 230 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Kanindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — - Ls gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 59, op eene met de 
as van het dal der Kanindu-rivier normale 
Lijn. 


Grenssieen 61.--- Is gelegen op 1.176 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Kanindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. —- Is gelegen op 300 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Kanindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Ts gelegen op 850 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dàl der Kanindu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene mot de as van het dal der Kanindu. 
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Kanindu, | distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 65. —— Est située en aval de la 
borne 64 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Missololo, 

‘ distante de cet axe de 75 mètres et d’une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Luenda, 
distante de cet axe de 2.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 144 hectares. 


Concession de la Tshinkody. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Tshinkody, affluent de gauche 
de la Luenda commence à 2.000 mètres 
en amont de l'intersection de l’axe des 
vallées de la Luenda,et de la Tshinkody 
et.se prolonge jusqu’à la limite amont 
de la vallée de la rivière Tshinkody. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de I. 
rivière Luenda, distante de cet axe de 
2.000 mètres et d’une parallèle à l'axe 
de la vallée de la rivière Tshinkody. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 210 mètres: 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshinkody, distante de cet axe de 50 
mètres. 


rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 64, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Missololo-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 75 m. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van het 
dal der Luenda evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m,. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
144 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning der Tshinkody. 


Eene strook geast door de as van 
bet dal der Tshinkody-rivier, linkertoe- 
vloeïing der Luenda, begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as der dalen der Luenda en der Tshin- 
kody en strekt zich uit tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
der Tshinkody-rivier. 


Deze stiook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. : - [ gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Luenda-rivier evenwijdige lijn, 
welke. op 2.000 mn. afstand van deze as 
gelegen is en van eene met de as van 
het dal der Tshinkody-rivier evenwijdige 
Hijn, welke op 50 m. afetand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 2. —— Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 3. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshinkody, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 4 — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshinkody, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 5. -— Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Tshinkody, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshinkody, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Qt 


Borne 7. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshinkody, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 8. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 7 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshinkody, distante de cet axe de 50 
mètres. 


sur une paral- 


Borne 9. — Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshinkody. 


Borne 10. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 3. — - Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. —- {s gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. --- [s gelegen op 550 mn. 
Sttoomopwaarts den grenssteen 5, op 
éené met de as van het dal der Tshinkody- 
rivier svenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. :-- Ts gelegen op 400 m. 
sttoomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de às van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — 1s gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op eene 
met de as van het dal der Tshinkody- 
iivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der Tshinkody-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 10. -—- Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Tshinkody- 
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Tshinkody, distante de cet axe de 50 


metres. 


Borne 11. -— Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à laxe de la vailée de la rivière 
Tshinkody. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 12. -— Est située à 570 rrètres 
en aval de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Fshinkody, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne V3. —- Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshinkodv. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 14. --— Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
‘Eshinkody, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borñe 15. — KEkt située à 290 mètres 
en aval de la borre 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de fa vallée de la rivière 
Tshinkody. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 16. — Est située en aval de la 
borne 15 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l'axe Ce la vallée de la rivière 
Tshinkody, distante de cet axe de 50 
mètres et d’une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Luenda, distante de cet axe 
de 2.006 mètres, 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 26 hectares. 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 11. -- Ts gelegen oj 410 m. 
stroomafwaurts den grenssteen. 10, op 
eene met de as van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m: 
afstand van deze as gelegen is. 


(irensstéen 12. - - Îs gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene mét de as van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelégen is. 


Grenssteen 13. --- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. —- Îs gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, Gp 
eene met de as van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. --- Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Tshinkody- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 16. Is gelegen stroom- 
atwaats den grenssteen 15, op eene met 
de as van het dal der Tshinkody-rivier 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is en van eene met 
de as var het dal der Luenda evenwijdige 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


De oppervlakte dezer . gronden al 
26 hectaren niet mogen te boven gaan. 


258 
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Concession de la Tshimatabala II. 


Deux zones axées, la 1'€ par l’axe de la 
vallée de la Tshimatabala, affluent de 
gauche du Kasai, la 2M€ par l’axe de la 
vallée de la Kapata, affluent de aus 
de la Tshimatabala. 

La 1r° zone comprend le bassin de la 
Tshimatabala et s’étend depuis un point 
situé sur l'axe de la vallée de la 
Tshimatabala à 2.000 mètres en amont 
de son intersection avec l'axe de la 
vallée du Kasai, jusqu’à la limite amont 
de la vallée de la Tshimatabala. 


La 2me zone comprend le bassin de la 


Kapata et s'étend depuis un point, situé 
sur l’axe de la vallée de la Kapata et sur 
une parallèle à 2.000 mètres en amont 
de la vallée de la Kapata. 


Ges zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
ce 2 lignes : la 17€ est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kapata à 50 
mètres de cet axe sur la rive gauche ; 
la 206 est une parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasaï à 2.000 mètres de cet axe sur 


la rive gauche. 


Borne 2. 
én amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée ce l’affluent 
Kapata et distante de cet axe de 50 
mètres. 


— Est située à 310 mètres 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Kapata. 


Vergunning der Tshimatabala II. 


l'wee strooken geast, de eerste door de 
as van het dal der Tshimatabala, linker- 
toevloeiing der Kasaï, de tweede doo: 
de as van het dal der Kapata, linker- 
toevloeïing der Tshimatabala. 

De eerste strook omvat de kom van de 
Tshimatabala en strekt zich uit vanaf 
een punt gelegen op de as van het dal 
der Tshimatabala op 2.000 m. stroom- 
opwaarts haar kruispunt met de as van 
het dal der Kasaï, tot aan de stroom- 
opwaartsche het dal der 
Tshimatabala. 

De tweede strook omvat de kom der 
Kapata en 


grens van 


strekt zich uit vanaf een 
punt gelegen op de as van het dal der 
Kapata en op eene evenwijdige lijn, op 
2.000 m. stroomopwaarts van het dal 
der Kapata. 

Twee strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindf : 


Is gelegen op het 
2 lijnen : 


Grenssteen 1. — 
kruispunt van: de eerste is eene 
met de as van het dal der Kapata even- 
wijdige lijn, op 50 m. van deze as, op 
den linkeroever ; de tweede is eene met 
de as van het dal der Kasaï evenwijdige 
Hjn, op 2.000 m. van deze as, op den 


linkeroever. 


Grenssteen 2. --- Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapata evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 3. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapata 


normale lin. 
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Borne 4. Est située à l'intersection 
de 2 lignêés: la l' est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kapata à 50 
mètres de cet axe sur la rive droite ; la 


2m6 est une parallèle à l'axe de la vallée 
du Kasai à 2.000 mètres de cet axe sur 
la rive gauche. 


Borne 5. -— Est située à l'intersection 


de 2 lignes : la 1'e est une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshimatabala à 
à 100 mètres de cet axe sur la rive gauche; 
la 26 est une parallèle à l'axe de la vallée 


4 


du Kasai à 2.000 mètres de cet axe sur 


la rive gauche. 


Borne 6. —- Fist située à 130 mètres 


en amont de la borne 5 
lèle à l’axe de Ja vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet 
100 mètres. 


sur une paral- 


axe de 


-—— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 


Borne 7. 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent À. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. —- Est située à 100 mètres 


de 


de la borne 7 sur une normale à l’axe 
- de la vallée de l’affluent A. 


Borne 9. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la rivière 


Grenssteen 4. -- Ts gelegen op het 
kruispunt van 2 lijnen : de eerste is eene 
met de as van het dal der Kapata even- 
wijdige lijn, op 50 m. van deze as, op 
den rechteroever ; de tweede, eene met 
de as van het dal der Kasaï evenwijdige 
lin, op 2.000 m. van deze as, op den 
linkeroever. 


Grenssteen 5. -—- Ts gelegen op het 


kruispunt van twee lijnen : de eerste is 
gene met de as van het dal der Tshima- 
tabala evenwijdige lijn, op 100 m. van 
deze as, op den linkeroever ; de tweede 
is eene met de as van het dal der Kasai 
evenwijdige lijn, op 2.000 m. van deze 


as, op den linkeroever. 


Grenssieen 6. -"- Îs gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Tshima- 
tabala-rivier evenwijdige lijn, welke op. 


100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen T. --- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toe. 
vloeïiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. --- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
lijn. 


Grenssteen 9. -- Is gelegen op 280 m. 
op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 8, 


Grenssteen 10, — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Tshima- 
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Tshimatabala, distante de cet axe de 
100 mètres. 


a 


Borne 11. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshimatabala, distante de cet axe de 
100 mètres. 


4 


Borne 12. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mutanda et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 13. — Est située à 200 mètres 
de la borne 12 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mutanda. 


. Borne 14. — Est située à 150 mètres 


en aval de la borne 13 sur une paral- 


4 


lèle à l’axe de la vallée de l’affiluent 


Mutanda, distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 15. — Est située à 230 mètres 


de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimatabala 


Borne 16. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimatabala et distante de cet axe 
de 100 mètres. 


Borne 17. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vellée de l’affluent B et 
distante de cet axe Ce 100 mètres. 


Borne 18. — Est située à 200 mètres 


tabala-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. --- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Tshima- 
tabala-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 rm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. -- Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
lijn, 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Mutanda evenwijdige welke op 


Grenssteen 13. [s gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mutanda 


normale lijn. 


Urenssteen 14. - - Îs gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mutanda evenwijdige liin, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — [s gelegen op 230 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Tshima.- 
tabala normale Jijn. 


Grenssteen 16. -- 1s gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. --- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
100 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. --- Ts gelegen op 200 m. 
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de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 19. — Est située à 450 mètres 
en aval Ce la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Tehimatabala et distante de cet axe de 
100 mètres. 


Borne 21. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Balambo. 


Borne 22. -- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Balambo et distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 23. --— Est située à 130 mètres 
de la borne 22 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’affluent Balambo. 


Borne 24. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Duaia et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Duaia. 


Borne 26, - - Est située à l'intersection 


de 2 lignes : la IT est une parallèle à 


van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B noimale 
lin. 


Grenssteen 19. -— Is gelegen op 450 m. 
strocmafwaart. den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
100 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. - - Is gelegen op 360 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimatabala evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Balambo 
normale lijn. 


Grenssteen 22. -.. Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as var het dal der toevloeiing 
Balambo evenwijdige lijn. welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. - Is gelegen op 130 m. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Balambo 
normale lijn. 


(rrenssteen 24. --— {s gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts. den grenssteen 23, op 
eëne met de as van het dal der toevloeiing 
Duaia evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Duaia 
normale lijn. | vu 


Grenssteen 26. - - Is gelegen op het 


kruispunt van 2 lijnen : de eerste is 
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l’axe de la vallée de la Duaia à 50 mètres: 
de cet axe sur la rive droite ; la 2M€ est 
une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai à 2.000 mètres de cet axe sur la 
rive gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 77 hectares. 


Concession de la Kabisenga. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kabisenga, affluent de droite 
du Kasai, 
en amont de l'intersection de l’axe de la 
vallée d: la Kabisenga et de l'axe 
du Kasaï et se prolonge jusqu’à la limite 


commence à 2.000 mètres 


amont de la rivière Kabisenga. 


Cette zone est limitée par une lignc 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. —- Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe du Kasaï, distante 
de cet axe de 2.000 mètres avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 2. -— Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 130 mètres 
en amont de la- borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 


mètres. 


eene met de as van het dal der Duaia 
evenwijdige lijn, op 50 m. van deze as, 
op den rechteroever ; de tweede is eene 
met de as van het dal der Kasaï even 
wijdige lijn. op 2.000 m. van deze as, 
op den rechteroever. 


De 
17 hectaren niet mogen te boven gaan. 


oppervlakte dezer gronden al 


Vergunning der Kabisenga. 


Eene strook geast door de as van 
het dal der Kabisenga-rivier, rechtertoe- 
vloeïing der Kasaï, begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as van het dal der Kabisenga en der as 
van de Kasaï, en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche giens van de 


Kabisenga-rivier. 


Deze stiook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. -- Ts gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kasaï evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is en met 
eene met de as van het dal der Kabi- 


senga-rivier evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze ac gelegen is 


Grenssteen 2. —— Is gelegen op 125 m. 


OP 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 


stroomopwaarts den grenssteen ], 


rivier evenwijdige Lijn, welke op 25 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 3. - - IS gelegen op 130 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der-Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 4. — Est située à 190 mètres en 
: amont de la borne 3 sur une parallèle & 
l’axe de la vallée de la rivière Kabisenga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


4 


Borne 5. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Kabisenga. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 6. — Ek5 située 2 300 mètres 


e 


en amont de la borne © sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 


mètres. 


ee 


Borne 7. -- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. | 


Borne 8. —- Est située à 110 mètres 


æ 


en amont de la borne 7 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 9. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 10, — Est située à 45 mètres 
en amont de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. d. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 11. - - Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 


Grenssteen 4. --- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Ts gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T. --- Îs gelegen op 140 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. -— [Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn,. welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 9. —- [s gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. -- ÎÏs gelegen op 45 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. [s gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 12. --— Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affnent | 
A. d. 1, distante de cet axe de 25 mètres. | 


Borne 13, —- Hst située à 80 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 14. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. d. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 15. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. d. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 16. — Ent située à 235 métres | 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


… Borne 17. — Ext située à 40 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. d. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


_Borne 153. —- Est située à 225 mètres | 
en amont de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent| 
A... 2, distante de cet axe de 25 mètres. | 





eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. l evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


} 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssleen 12. -.. |s gelegen op 120 mr. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. L'evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —- Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. | evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. --- Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 15. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
À. d. L'evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze à gelegor. is. 


Grenssteen 16. :- Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 5m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 17. [s gelegen op 40 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m1. 


afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 1$. "JS gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen. is. 
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Borne 19. — Est située à 50 mètres 
de la borne 18 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 2. 


Borne 20. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de l’affluent A.d. 2, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 21. -- Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 22. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à. l’axe de la vallée de l'affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 23. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent À. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 24. —— Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 1, 


distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 25. — Est située à 50 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 1. 


Borne 26, —- Ext située à 120 mètres 
en aval de la borne 25 sur.une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. I, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 18, op cene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 20. —- [s gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts des grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 25 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. --- Is gelegen op 135 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. L evénwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -— 1s gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. I evenwijdige lijn. welke op 25 m. 
afstandl van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. : — Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. «d. L'evenwijdige Lijn, welke 6p 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. —- Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. --- [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 26. 1s gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. ! evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen ‘is. 
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Borne 27. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


4 


Borne 28. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1. 


distante de eet axe de 25 mètres. 


Borne 29. — Est située à 220 mêtres 
en aval de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 1. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 30. —- Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 29 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 31. —- Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M’Bugu-Kenga, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 32. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À d. 3. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 33. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 3, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 34. — Est située à 50 mètres 
de la borne 33 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 3. 


Grenssteen 27. -— Ts gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. -— Is gelegen op 170 m. 
sttoomafwearts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. -- [s gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeing 
A. d. l'evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. --- Ts gelegon op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 31. —- Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Bugu Kenga evenvwijdige lijn. welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. - - [s gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. - - Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssieen 34. — [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 33, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. d. 3 


normale lijn. 
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Borne 35. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 34 sur une paral- 
ièle à l’axe dela vallée de l’affluent À. d. 3. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 36. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 85 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent À. d. 3. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 37. -— Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
M'Bugu-Kengaä, distante de cet axe de 
25 mètres. | 


Borne 38. —— Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 4. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 39. —- Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 4, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


# 


Borne 40. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 4, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 41. — Kst située à 50 mètres 
de la borne 40 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 4. 


Borne 42. —— Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 41 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 4, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 35. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 3 evenwijdige lijn welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. --- [s gelegen op 130 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Bugu-Kenga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


- 1s gelegen op 235 m. 


Grenssteen 38. —- 1s gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. - - 1s gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal de: tocvloeïing 
A. à. & evenwijdige lin, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. -— {s gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. :-- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 40, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 4 
normale lijn. 


_ (renssteen 42. : - [s gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloering 
A. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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- Borne 43. — Kst située à 80 mètres 
en aval de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 4. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 44. --— Kst située à 120 mètres 
en amont de la borne 43 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
M'Bugu-Kenga. distante de cet axe de 


25 mètres. 


Borne 45. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à Paxe de la vallée de l’affluent À. d. 5, 
distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 46. — Est située à 175 mètres 


en amont de la borne 45 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de affluent A. d. 5, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 47. — Est située à 50 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 5. 


Borne 48. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 5, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 49. — Est située à 55 mètres 
‘en aval de la borne 48 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 5, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 50. -— Ext située à 235 mètres 
en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze ac gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van hét dal der toevloeiing 
M'Bugu-Kenga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. --- Is gelegen op L10 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïinig 
A. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. -- [s gelegen op 175 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
À. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47... Ts gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. à 


nouvale lin. 


Grenssteen 48. - - [8 gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afetand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 4. - - Is gelegen op 55 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. --- Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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M'Bugu-Kenga, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 51. — Est située à 50 mètres 
de la borne 50 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent M’'Bugu-Kenga. 


Borne 52. — Est située à 95 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de l’affluent À. g. 1. 


Borne 53. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 52 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent À. g. L, 
distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 54. — Hit située à 75 mètres 
-en aval de la borne 53 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
M'Bugu-Kenga, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 55. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Bugu-Kenga, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 56. -—- Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent M'Bugu- 
Kenga, distante le cet axe de 25 mètres. 


Borne 57. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 56 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
M'Bugu-Kenga, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 58. —— Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 


M'Bungu Kenga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. —- Ts gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing M'Bugu- 
Kenga notmale lijn. 


Grenssleen 52. — Is gelegen op 95 nt. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 1 
normale lijn. 


0) 


(renssteen 53. -- {s gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. g. | evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. -- Is gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Bugu Kenga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. —— Ts gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Bugu-Kenga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 56. - - Is gelegen op 155 mn. 
Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Bugu-Kenge 


stroomafwaarts den grenssteen 55, 
“venwijdige lijn, welke 
op 25 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 37. --- [s gelegen op 110 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Bugu Kenga evenwijdige lijn. welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 2, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 59. -— KHst située à 50 mètres 
de la borne 58 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 2. 


Borne 60. -— Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 59 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. 2. 2, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 61. -- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Bugu-Kenga, 
25 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 62. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Bugu Kenga, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 63. -— Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 62 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Bugu-Kenga. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 64. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 65. — Est située à 45 mètres 
en aval de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Ürenssteen 59. -- Îs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 58, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. g. 2 
normale lijn. 


Grenssieen 60, -—- Ts gelegen op 325 m. 
sticoomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. g. 2 evenwijdige lin, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 61... - [s gelegen op 140 mi. 
stroomafwaurts den grenssteen 60, op 
eene niet de as van het dal der toevloeïing 
M'Bugu-Kenga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. -— Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Bugu-Kenga evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 63. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Bugu-Kenga 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke 


Grenssieen 64. —- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. l evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. :— Îs gelegen op 45 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 66. -— Est située à 75 mètres 
de la borne 65 en aval de celle-ci sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
A. d. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 67. — Kit située à 115 mètres 
en aval de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 68. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 67 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d.1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 69. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 68 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 70. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 69 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 71, — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 72. — Est située à 50 mètres 
de la borne 71 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalambo. 


Borne 73. — Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 66. —— Is gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. -- Is gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. ! evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. --- Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen (67, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
À. d. ! evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. - - [s gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. --- Is gelegen op 155 m' 
stioomopwaarts den grenssteen 6%, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalambo evenvwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T\. --- {$ gelegen op 120 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. —— Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 71, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kalambo 
normale lijn. 


Grenssiéen T3. —— Is gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kalambo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 74. --- Fist sitnée à 145 mètres 
en aval de la borne 73 sur une paral- 
vallée de laffluent 
Kalambo, distante de cet axe de 25 


lèle à l’axe de la 


mètres. 


Borne 75. 


en aval de la borne 74 sur une paral- 


-— Est située à 50 mètres 


lèle à l’axe de Ja vallée de l’affluent 
Kalambo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


F 


Borne 76. -— Est située à 35 mètres 
en aval de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


À. d. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 77. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 


mètres. 


x 


Borne 78. —- Fist située à 135 mètres 


en amont de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 79. — Est située à 205 mètres! 


en amont de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ja rivière 
Kabisenga. distante de cet axe de 25 
mètres. | 


Borne 80. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 79 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 
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Kalambo cvenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. ---1s gelegen op 145 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 73, 0p 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


Kalambo evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen T5. + - 1s gelegen op 50 m,. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van bat dal der toevloeiing 
welke 


Kalambo evenwijdige lijn, op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. -— Is gelegen 6p 35 m. 
stroomafwaarts den grenssteén 75. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 77. - - IS gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. -— ÎS gelegen op 135 m. 


OP 
eene net de as van het dal der Kabisenga- 


stroomopwaarts den grenssteen 77 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 n. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. --- Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen T8, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. --- IS gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 81. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 80 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 82. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 83. — Est située à 50 mètres 
de la borne 82 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 84. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 83 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 85. — Ext située à 75 mètres 
en aval de la borne 84 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 86. — Est située à 110 mètre 
en amont de la borne 85 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 2£ 
mètres. 


Borne 87. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 86 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 2£ 
mètres. 


Borne 88. — Est située à 155 mètres. 
en amont de la borne 87 sur une paral- 





lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
L 


Grenssteen 81. —- Is gelegen op 120 m. 
Stroomopwaarts den grenesteen 80, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
25 m,. afstand van deze as gelegen à. 


Grenssteen 82. Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grensstoen 81, op 
eene met de as van het dal der toc- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 83. —- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 82, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B normale 
lin. 


Grenssteen 84. — - Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met desas van het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. —- Is gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. —- Îs gelegen op 300 m. 
stroomopwaarte den gronssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga-- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. -—- Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 


259 
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Kabisenga, distante de cet axe de 2à 
mètres. 


Borne 89. —- Est située à 175 mètres 
en amont de la'borne 88 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 


mètres. 
Borne 90. — Ext située à 130 mètres 


en amont de la borne 89 sur une paral- 
lèle à l’axe de la valiée de la rivière 


Kabisenga distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 91. — Est située à 235 mètres 


en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


v 


Borne 92. —- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 91 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 93. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 92 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 94. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 93 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 95. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 94 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. -- - Ts gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. -- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
cence met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. - - [s gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
iivier ever wijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. + Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
vivier everwijdige lin, welke 4p 25 m. 
afstand van deze as gelégen is. 


Grenssteen 93. -— Ts gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 92, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as geleger: ïs. 


% Grenssteen 94. - - Îs gelegen op 130 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Tshipuka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

& Grenssteen 95. - - Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 


Tshipuka.- 


eene met de as van het dal de: 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 96. —- Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 95 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 97. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 1, 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 98. —— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 97 sur une paral 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent C. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 99, —- st située à 50 mètres 
de la borne 98 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. d. 1. 


Borne 100. — Hit située à 120 mètres 
en aval de la borne 99 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 101. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne. 102. —— Est située à 160 mètre: 
en amont de la borne 101 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 103, — Est située à 80 mêtres 
en amont de la borne 102 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


‘ 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 80 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Tshipuka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. -- ]s gelegen op 110 m. 
Stroomopwaarts den .grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
C. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. - - Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


1C. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 99. -- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 98, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 100. -- Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. —- Ts gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. ! evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Jrenssteen 102. —- Ls gelegen op 160 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Tshipuka- 
rivier evenwijdige liin, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 103. - - Ïs gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 104. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 105. — Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 104 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. à. 2, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 106. — Est située à 75 mètres 
de la borne 105 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent C. d. 2. 


Borne 107. — Est située à 85 mètres 
en amont de Ia borne 166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 108. —- E$t située à 50 mètres 
de la borne 107 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshipuka. 


Borne 109. — Est située à 140 mètre: 
en aval de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 110. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 109 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 111. — Ekt située à 300 mètres 
en aval de la borne 110 sur une paral- 


Tshipuka evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. - - Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Tshipuka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105.-- IS gelegen op 255 m. 
Stroomopwaarts den gronssteen 104, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 2 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


Grenssteen 106. —-1s gelegen op 75 m. 
van den grenssteen 105, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing (. d. 2 
normale lin. 


Grenssieen 107. -— Is gelegen op 85 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke 


Tshipuka evenwijdige lijn, Op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. -- Ts geleger op 50 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshipuka 
normale lijn. 


Grenssteen 109. --- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshipuka evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. --- Ts gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipuka evenwijd'ge lijn, 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Crenssteen L\L. --- [s gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110,0 p 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshipuka, distante de cet axe de 26 
mètres. 


Borne 112. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 111 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshipuka, distante de cet axe de 28 


mètres. 


Borne 113. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 112 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Tshi- 
puka, distante de cet axe de 25 mètres. 


+ 


Borne 114. — Fist située à 75 mètres 
en aval de la borne 113 sur une paral-: 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshipuka. distante de cet axe de 25 
mètres, 


Borne 115. —- Est située à 95 mètres 
en aval de la borne 114 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Tshipuka, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 116. —- Est située à 265 mètre: 
en amont de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 117. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 116 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 118. — Hst située à 210 mètres 
en amont de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


eene met de as van het dal der Tshipuka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. -.- Is gelegen op 80 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der Tshipuka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. --- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen Li2, op 
eene met de as van het dal der Tshipuka- 
ecivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. [s gelegen op 73 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der Tshipuka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. :-- [s gelegen op 95 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der Tshipuka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 116. -:--1s gelegen op 265 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. [s gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. -- [s gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 8936 — 


Borne 119. — Est située à 120 mètre: 
en amont de la borne 118 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 28 
mètres. 


Borne 120. -— Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 121. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamupatu, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 122. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 123. — Est située à 50 mètres 
de la borne 122 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 


Borne 124. — Est située à 60 mètre: 
en aval de la borne 123 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 125. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamupatu, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 126. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evonwijdige lijn,. welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. -— Ts gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga._ 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. - - Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120,.0p 
eene met de as van het dal der Kamupatu- 
rivier ovenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. -- Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing D evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. - - [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 122, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D normale 
in. 


Grenssteen 124. + - Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D evenwijdige lijn, welke op 
25 ni afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 125. ---1s gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1%4, op 
eene met de as van het dal der Kamupatu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 126. : -- Is gelegen op 190 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der Kamupatu- 
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Kamupatu, distante de cet axe de 25irivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
mètres. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 127. — Est située à 50 mètre: |  Grenssteen 127. — Is gelegen op 50 m. 
de la borne 126 sur une normale à l’axe|van den grenssteen 126, op eene met de 
de la vallée de la rivière Kamupatu. [as van het dal der Kamupatu-rivier 

normale lijn. 


Grenssteen 128. —- [s gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene mot de as van het dal der Kamupatu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 5m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Borne 128. — Est située à 215 mêètres 
en aval de la borne 127 sur une paral: 
lèle à l’axe de ia vallée de la rivière 
Kamupatu. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Grenssteen 129. - - Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der Kamupatu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 129. -— Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La rivière 
Kamupatu, distante de cet axe de 28 
mètres. 


Grenssteén 130. --- [s gelegen op 220 m. 
sttoomafwaats den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der Kamupatu- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 130. -— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamupatu, distante de cet axe de 25 


mètres. 


(renssteen 131. --- {s gelegen op 95 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 


Borne 131. —- Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 130 sur une paral- 
lèle à l’axe de {a vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25{rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m,. 


mètres. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 132. - Is gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 132. — Est située à 325 mètres 
en amont de La borne 131 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Grenssteen 133. + - [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 132, op eene met de 
as van het dal der Kabisenga-rivier 


normale lijn. 


Borne 133. —— Hst située à 50 mètres 
de la borne 132 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kabisenga. 


Borne 134. -— Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 133 sur une paral- 


Grenssteen 134. - - Ts gelegen op 320 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 


oo, 
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‘lèle à l'axe de la vailée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 2£ 
mètres, 


Borne 135. — Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 134 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 136. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 135 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 137. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 136 sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 138. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 137 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 139. — Est située à 365 mètre: 
en amont de la borne 138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamibonga, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 140. — Est située à 50 mètres 
de la borne 139 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamibonga. 


Borne 141. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 140 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamibonga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Ts gelegen op 155 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. - - Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 137. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 138. : - Fs gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dakder Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijun, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. -—- [s gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der Kamibon- 
ga-rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 140. - -- 15 gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 139, op sene met de 
as van het dal der Kamibonga-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 141. —— Ts gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Kamibon- 
ga-rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 142. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 141 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 143, — Est située à 90 mètres 
en aval de ia borne 142 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


2 


Borne 144. — Est située à 350 mètres 
en aval de {a borne 143 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 145. —- Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 144 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de !'a rivièrs 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 146, — Est située à 95 mètres 
en aval de la borne 145 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe ‘de 25 
mètres. 


Borne 147. -— Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 148. -— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 147 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshifunde, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 149. — Est située à 50 mètres 
de la borne 148 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshifunde. 


Grenssteen 142. --- Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga-- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. -—- Ts gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwiijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 144. —- [s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 143, 0p 
eene met de as van het dal de Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as goelegen is. 


Grenssteer 145. -. - Is gelegen op 610 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 146. - -: Is gelegen op 95 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. : -- Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijr, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. - Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Tshifunde- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 149. --- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshifunde 
normale lijn. 
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Borne 150. — Kst située à 370 mètre: 
en aval de la borne 149 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshifunde, distante de cet axe de 25 
mètres. - 


Borne 151. — Est située à 185 mètres | 


en aval de la borne 150 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 152. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 151 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 28 
mètres. 


Borne 153. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 152 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 154. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 153 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabinsenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 155. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 154 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 156. -— Est située x 50 mètres 
de la borne 155 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. 


Borne 157. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 156 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent E, distante de cet 
axe de 25 mètres. 


Grenssteen 150. --- Ts gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grensiteon 149, op 
eene met de as van het dal der tosvloeiing 
Tshifunde evenwijdige lijn, welke op 


125 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. --- Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. --- Ts gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 25 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 153. - Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssiecn 154. : - [s gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eere met de as van het dal der Kabiserga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grensetcen 155. 1S gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
het dal der toe- 


svenwijdige Hiin. welke op 


eene met de as van 
vlociing E 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssléen 156. + - Js gelegen op 50 nr 
van den grenssteen 155, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E normale 
lijn. 

(rrenssteen 157... - 14 gelegen op 320 ni. 
stroomafwaarts den grensiteen 156. op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing E evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstanG van deze ac gelegen is. 
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Borne 158. — Est située”à 75 mètres 
en aväl de la borne 157 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière 


Kabisenga, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 159. — Kst située à 100 mètre: 
en amont dela borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F, 
” distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 160. — Est située à 50 mètres 
de la borne 159 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Y. 


Borne 161, —— Est située à 285 mètres 
en avai de la borne 160 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabiseuga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 162. -- Hst située à 90 mètres 

en aval de la borne 161 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 163. — [st située à 85 mètres 
en aval de la borne 162 su: une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabisenga, 
distante Ge cet axe de 25 mètres. 


Borne 164, -— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 163 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 165. — Est située à 95 mètres 
en aval de la borne 164 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. --— Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing F evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. —- Is gelegen op 50 nr. 
van den grenssteen 159, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing K normale 
lijn. 


Grenssteen 161, —- Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het da! der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. --- Ts gelegen op 90 m. 
streomaïwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. 
stioomafwaats den grenssteen 162, op 


is gelegen op 85 m. 


eene met de as van het dal der Kabisenga 
evenwijdige lijn, welke op 25 m. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 164. -- Is gelegen op 100 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 165. -- Îs gelegen op 95 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
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Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 166. — Est située à 365 mètres | 


en aval de la borne 165 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 2b 
mètres. . 


Borne 167. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 168. —— Est située à 50 mètres 
de la borne 167 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamapanda. 


Borne 169, — Est située à 160 mètres 
en aval ds la borne 168 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 170. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 171. — Est située à 55 mètres 
en aval de ia borne 170 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 172. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 171 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabinsenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 173. — Est située à 130 mètres 


rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 365 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 167. —- 1s gelegen op L10 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal dér toevloeiing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. --- Is gelegen op 50 nt. 
van den grenssteen 167, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
panda normale lijn. 


Grenssteen 169. -.- Ts gelegen op 160 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. -—- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der toevloeimg 
Kamapanda evenwijdige lijn, welke op 
25 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 171. - - Is gelegen op 55 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as var het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 172.-.- Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der Kabisenga- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. :-- [s gelegen op 130 
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en aval de la borne 172 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kabisenga, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 174. — Est située à 120 mètre: 
en aval de la bôrne 173, à l’intersecticn 
d’une parallèle à l’axe de la rivière Kasai, 
distante de cet axe de 2.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Kabisenga, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 70 hectares, 


ART, 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et réglements sur la matière 
d'exploiter pendant 
mines concédéss. 


nonante ans les 


ART. 38. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
tabla et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, excuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables où flattables ni sur les ter- 


rains. qui les bordent, dans une bande 


d'une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée per le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


re) 


1 


m. stroomafwaarts den grenssteen 1 
op eene met de as van het dal der Kabi- 
senga-rivier evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. --- Ts gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
het kruispunt van eene met de as van 
het dal 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 


der Kasaï-rivier evenwijdige 
as gelegen is, met eene met de às van 
het dal der Kabisenga-rivier evenwijdige 
lin, welke op 25 m1. afstand van deze as 
gelegen is. 

dezer za 


De  oppervlakte gronden 


70 hectaren niet mogen te boven gaan. 
ART, 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaren de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De vergun- 
ninghouder zal evenwel, zonder de vooraf- 
gaande en schriftelijke machtiging van 
den Algemeen Gouverneur of diens af- 
gevaardigde, geen enkel ontginnings- 
in de bedding 


der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 


werk mcgen uitvoeren 


noch op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, te 
rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
t-unnen uitgevoerd worden. 
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ART. 4. 


L'exploitation à lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cause- 
raient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans les 
rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil, livre If, titre IE), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 
1927. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. 
Hij is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken 
welke hïj in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 


Hij zal, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek Il, titel Il), aan de 
oeverbewoners eene jaarlijksche som be- 
talen in verhouding met de schade welke 
zij in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 272 December 
1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J'ASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo|Mijnen. — De « Société Minière du 


Et 


est autorisée à exploiter les mines 


de Lumiami. 


ALBERT, Ror DEs BELGES. 
À tous, présents et à venir, SALUT. 
Vu la convention du 1 août 1919, 
accordant une concession minière à M. 


GoLDsCHMIDT et le décret du 1° février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté royal du 22 äoût 1921, 


Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
Lumiami te exploiteeren. 


ALBERT, KONING DER BELGENX, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augustus 
1919, waarbij eene mijnvergunning werd 
GOEDSCHMIDT, 
evenals het decreet van 1 Februari 1920, 
houdende goekeuring dezer 
komst ; 


verleend aan den heer 


OVETreer - 


Gezien het koninklijk besluit van 22 


. accordant la personnalité juridique à la} Augustus 1921, waarbij aan de « Société 


«Société Minière du Luebo », et approu- 
vant la cession de droits miniers faite à 
à son profit par M. GOLDSCHMIDT ; 


Vu la demande de la « Société Miniere 
du Luebo » en date du 2 juillet 1925, 
ainsi que les rapports de prospection et 
les cartes y.annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La « Société Minière*du Luebo » Éest 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes ! 


Concession de la Lumiami, 


Deux zônes axées par l'axe des vallées 


Minière du Luebo» rechtspersoonlijk- 
heid verleend en de door den heer Gozp- 
SCHMIDT te haren voordeele gedane 
afstand van mijnrechten goedgekeurd 
werd ; 


Gezien de op 2 Juli 1925 gedagteekende 
sanvraag der « Société Minière du Luebo », 
evenals de prospectieverslagen en de 


daarbijbehoorende kaarten ; 


Op voorstel van Onzen Kersten Minister 
Minister van Koloniën ; 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De 
gemachtigd de diamantmijnen te exploi- 


«Société Minière du Luebo» is 


veeren welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Vergunning der Lumiami. 


Twee strooken geast door de às der 
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de la rivière Lumiami et de son affluent 
de droite la Mumbanda. 

La zône axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Lumiami commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l'axe du Kasai et de l’axe de la vallée 
de la Lumiami, et se prolonge jusqu’à 
la limite amont de la vallée de la Lumia- 
mi. 

La zône axée par l’axe de la vallée 
de l’affluent Mumbanda commence à 
l'intersection d’une ligne parallèle à 
l'axe du Kasai, menée à 2.000 mètres 
‘de celui-ci, avec l’axe de la vallée de 
l’affluent Mumbanda. Elle se prolonge 
jusqu'à la limite amont de la vallée de 
l’affluent Mumbanda,. 


Ces zônes sont limitées par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Zone de l'affluent Mumbanda. 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe du Kasai, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de Païfluent 
Mumbanda. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 2. — Hst située à 320 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Mum- 
banda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mumbanda, distante de cet axe de 50 
mètres. 








dalen van de Lumiami-rivier en van hare 
de Mumbande. 
De strook geast door de as van het 


rechtersamenvioeiing, 


dal der Lumiami-rivier begint op 2.000 
meter stroomopwaarts het kruispunt van 
de as der Kasai en van de as van het dal 
der Luniami, en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het 
dal der Lumiami. 

De strook geast door de as van het 


dal 


op het kruispunt van cene met de as 


der toevloeïing Mubanda begint 


van het dai der Kasaïi evenwijdige lijn, 
getrokken op 2.000 meter van deze, 
met de as van het dal der toevloeïng 
Mumbanda. Zij strekt zich uit tot aan de 
stroomopwaartseche grens van het dal 
der toevloeïing Mumbanda. 

Deze strooken zijn begrenst door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Strook van de toevloeiing Mumbanda 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is. 
met eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Mumbanda evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as ge- 
egen ji‘. 


Grenssteen 2. — {s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mumbanda evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. af:tand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mumbanda evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Mumbanda. 


4 


Borne 5. — Est située à 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Mum- 
banda, distante de cet axe de 50 mètres. 


185 mètres 


Borne 6. — Est située en aval de la 
borne 5, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe du Kasai, distante de cet axe de 
2.000 mètres, avec une paraillèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mumbanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Zone de la Lumianu. 


Borne T7. —— Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l’axe du Kasaiï, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 8. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lumiami, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 9. —- Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bindambo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 





Grenssieen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eène met de as 
van het dal der toevloeïing Mumbanda 
normale lijn. 


Grenssteen 5. -— Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mumbanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 5, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der toevloeïing 
Mumbanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de Lumiami. 


Grenssteen 7. -— Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 1600 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 8. — Is gelegen op 450 m. 


op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 


stroomopwaarts den grenssteen 7, 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Bindambo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 100 m. 


260 
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de la borne 9 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bindambo. 


Borne 11. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe dela vallée de l’affluent Bindambo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiany, distante de cet axe de 100 
mètres. | 


4 


Borne 13. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 14. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


van den grenssteen 9, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Bindambo 
normale lijn. 


Grenssieen 11. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bindambo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Ïs gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 145 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevioeïing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op | 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Ïs gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 18. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 

_Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 100 mètres 
de la borne 20 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapiangasha. 


Borne 22. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 22 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 24. —- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mêtres. 


4 


Borne 25. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 20, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Kapian- 
gasha normale lijn. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapiangasha evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afscand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 200 m. 
stroomaïwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe‘de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 100 mètres 


en aval de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 28. — Hst située à 350 mètres 
en aval de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapiangasha, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 29. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante . dé cet axe de 


75 mètres. 


Borne 30. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamatundu, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 31. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent À. d. 1, distante 
de cet axe de 50 m. 


Borne 32. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 8. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 200 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kapiangasha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


* Grenssteen 29. — Is gelegen op 100 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
tundu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen îs. 
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Borne 33. — Est située à 100 mètres 
‘de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 5. 


Borne 34. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 34 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l'affluentA. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 36. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 35 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent A. d. 2. 


Borne 37. —- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. — ŒEhit située à 100 mètres 
en aval de la borne 37 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 39. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 240 mètres 
. en amont de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l'axe dela vallée de l’affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 34. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
A. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. -— Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36, —— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 35. op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 2 
normale lin. 


Crenssteen 37. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. —- Ïs gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Ts gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 41. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à axe de la vallée de l’affluent A. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 100 mètres 
de la borne 41 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 1. 


Borne 43. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 280 mètres en 
aval de la borne 43 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent À. d 1 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent. A. d. ! 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 45 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. —- Est située à 605 mètres 
en amont de la borne 46- sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamatundu, distante de cet axe de 
75 mètres. 
Borne 48. — Est située à 285 mètres 


en amont de la borne 47 sur une paral- 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen - 4. — Is gelegen op 280 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeïüng 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


- 


Grenssteen 46. —- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, ‘op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 605 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn. welke op 
75 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 48. sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 4, 


Borne 50, -- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 49, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluënt À. d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 50, sur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 52. — THst située à 300 mètres 
en amont de la borne 51, sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 


75 mètres, 


Borne 53. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 52 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
distante de cet 


Kamatundu. axe de 


75 mètres. 


Borne 54. — Fst située à 270 mètres 
en amont de la borne 53 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet 
75 mètres. 


axe de 


Borne 55. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N°Kodil, distante de cet axe de 50 mètres, 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 50. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. -— Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke 6p 
75 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 55. — Ïs gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Kodil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 56. —— Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. 4. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


» 


Borne 57. — Est située à 100 mètres 
‘de la borne 56 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 5. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensiteen 56, op eene met. de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 5 
normale Hijn. 


Borne 58. — Hst située à 390 mètres 
en aval de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 58. —- Is gelegen op 390 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van heë dal der toevloeïing 
À. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 59. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne ÿ8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Kodil, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 59. — Is gelegen op 110 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Kodil evenwijdige lijn. welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 60. —— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 59 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
N’Kodil. distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op: 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’'Kodil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 61. — Est située à 265 mètre: 
en amont de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
N’'Kodil distante de cet axe de 50 
. mètres. 


Grenssteen 61. — Ts gelegen OP 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing : 
N’Kodil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Borne 62. -— Est située à 700 mètres. 
en amont de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
N’Kodil, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 62. — Ts gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Kodil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Borne 63. — Est située à 100 mètres 
de la borne 62 sur une normale à l’axe 


de la vallée de Paffluent N’Kodil. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 62, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng N’Koadil 
normale lijn. 
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Borne 64, — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Kodil, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Kodil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Dorne 65. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N°Kodil, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 320 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Kodil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 66. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 65, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
N’Kodil, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op.350 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Kodil evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Borne 67. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
X'Kodil, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 67. --— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaats der grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Kodi]l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 68. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 67, sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Kodil, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 68. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Kodil evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 69, — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 68 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Grenssteen 69. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van hét dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 70. -— Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 69, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 
75 mètres, 


Grenssteen 70. - - Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne T1. -—- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 70 sur une paral- 


Grenssteen 71. -- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 70, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 72. — Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 73. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 6, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74 — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent À. d. 6. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. — Est située à 100 mètres 
de la borne 74 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. d. 6. 


Borne 76. -— Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 6. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 6. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne TS. -— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu. distante de cet axe de 75 
mètres. ‘ 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze à gelegen is. 


Grenssteen T3. --- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T4. - - Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


TA. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


aïstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 74, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing À. 4. 6 
normale lijn. 


rrenssteen 76. :—- [Is gelegen op 325 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. -— Is gelegen op 190 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal dér toevloeïing 
À. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T8. --- Îs gelegen op 100 m1. 
fstroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 79. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. — Est située à 205 mètres 
en amont de la horne 79 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne S1. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 80 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 7. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. —— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de affluent À. d. 7. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 82 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 7. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84 — Est située à 100 mètre. 
de la borne 83, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 7. 


Borne 85. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 84 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À. d. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne S6. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 85 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 7. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. —- Is gelegen op 205 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. -— Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 82. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8l, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 84. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 83, op eene met de 


as van het dal der toevloeiing A. d. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 140 mi. 


Stroomafwaarts den grenssteen 84, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 7 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. -— Ts gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen S5, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 87. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 86 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 87 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 175 mètres 

en aval de la borne 88 sur une paral- 

. lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. — st située à 465 mètres 
en amont de la borne 89 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 91. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
tundu, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 92. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent A d. 8. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 93. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 92 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent A. 4. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 93 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. d. $. 





Grenssteen 87. — 1s gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as golegen is. 


rrenssteen 89. -— Ts gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 90. — Is gelegen op 465 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamutundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. —- Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. -— Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. d. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. :— Is gelegen op 250 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 8 evenwijdige tijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 94. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 93, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. 4 8 
normale lijn. 
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* Borne 95. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 94, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afftuent À. d. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 96. — Est située à 75 mètres 
en aval de la borne 95 sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de l’affluent A. d. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. —- Hst située à 460 mètres 
en amont de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 98. — Hst située à 450 mètres 
en amont de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 99. — Est située à 100 mètres 
de la borne 98 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 9. 


Borne 100. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 99 sur une une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 101. — Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 102. -— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 96. --— Is gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. --- Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze a gelegen is. 


Grenssteen 98. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


srenssteen. 99 --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 98, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 9 
nocmale lijn. 


Grenssteen 100. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. -—- Is gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van as gelegen is. 


Grenssteen 102. --- Is gelegen op 250 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Kamatundu, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 103. — Est située à 100 mètres 
de la borne 102 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamatundu. 


Borne 104. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 103 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 105. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 106. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampamai, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 107. —- Hist située à 130 mètres 
en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Kampamai, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 108. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 107 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kampamai. 


Borne 109. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 108 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampamai, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 110. — Est située à 310 mètres 


Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 102, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
tundu normale lijn. 


Grenssieen 104. Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaniatundu evenwijdige lijn, welke op 
50. m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. -- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as vna het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. -—- Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampamai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. -— [s gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampamai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kam- 
pamai normale lijn. 

Grenssteen 109. —- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
cene met de às van het dal dei toevloeïing 
Kampamai evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. --- Is gelegen op 310 m. 
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en aval de la borne 109 sur une paral- 
lèlé à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampamai, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 111. -— Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 110 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 112. — Fist située à 270 mètres 
en aval de la borne 111 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kamatundu, distante de cet axe de 
75 mètres. 
Borne 113. — Est située à 380 mètres 


en aval de la borne 112 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 114. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 113 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, 
75 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 115. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 114 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Paldomagni, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 100 mètres 
de la borne 116 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 1. 


stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kampamai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111.— Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 112. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
715 m. aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. --- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. - Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Ïs gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Paldomagni evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. --- Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 115, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
A. g. 1 evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 116, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 1 
normale lijn. 
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Borne 118. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 117 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 118 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Paldomagni, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 120. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 121. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 120 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 2. 


Borne 122. — Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 121 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 465 mètres 
en amont de la borne 122 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Paldomagni, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 100 mètres 
de la borne 123 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent M’'Paldomagni. 


Borne 125. — Est située à 580 mètres 
en'aval de la borne 124 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 118. -— - Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117 ; OP 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Paldomagni evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. -—- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eens met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 121. -— Is gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 120, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 122. —- Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. --- Is gelegen op 465 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Paldomagni evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 123, op eene met de 
as van het dal der toevioeïing M’Paldo- 
magni normale lijn. 


Grenssteen 125. --—- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenstéeen 124, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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M’Paldomagni, distante de cet axe de|M’Paldomagni evenwijdige lijn, welke op 


50 mètres. 


Borne 126. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Paldomagni, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 127. — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 126 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe ‘de 75 
mètres. 


Borne 128. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 129. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 128 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130. — Est située à 100 mètres 
de la borne 129 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 3. 


Borne 131. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 130 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 3, 
distante de cet àxe de 50 mètres. 


Borne 132. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 131 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 133. — Est située à 430 mètres 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Paldomagni evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. —- Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
715 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. -— Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 129, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 131. :— Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 130, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 


‘eene met de as van het dal der toevloeïing 


Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 430 m. 


261 
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en amont de la borne 132 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 100 mètres 
de la borne 133 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 4. 


Borne 135. — Est située à 485 mètres 
en aval de la borne 134 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 136. — Est située à 55 mètres 
en aval de la borne 135 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 137. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 136 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 138. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 137 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 139. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 138 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 140. -— Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 139 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 5, 
distante de cet axe de 50 mëtres. 


stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenseteen 133, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 135. ——- Is gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. —- Ts gelegen op 55 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 137. -—— Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — [s gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 250 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke 6p 
55 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 
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Borne 141. — Est située à 100 mètres 
de la borne 140 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 5, 


Borne 142, — Est située à 270 mètres 
en aval de La borne 141 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 5. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 142 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 144, — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 143 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 145. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 144 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146, — Est située à 100 mètres 
de la borne 145 sur une normale à l’axe 
‘de la vallée de l’affluent A. g. 7. 


Borne 147. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent A. g. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 148. — Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 147 sur une paral- 
lèle à l’axe dé la vallée de l’affluent A. g. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 141. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 140, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der toevloeïüing 
A. g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 145, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing À. g. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 6 evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 149. — Est située à 100 mètres 
de la borne 148 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 6. 


Borne 150 .— Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 149 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 150 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 152. — Est située à 990 mètres 
en aval de la borne 151 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu., distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 153. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 152 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamatundu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 154. — Hst située à 460 mètres 
en amont de la borne 153 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
- Lumiami, distante de cet axe de 100 
mèêtres. 

Borne 155. — Est située à 425 mètres 
en amont de la borne 154 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 156. — Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 155 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 149. —— Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 6 
normale lijn. | 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 415 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaart: den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn. welke op 
15 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — I; gelegen op 990 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. —- Ts gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamatundu evenwijdige lijn. welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 425 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Kanginsha, distante de cet axe de 50|Kanginsha evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 


Borne 157. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 156 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanginsha, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 158. — Est située à 100 mètres 
de la borne 157 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kanginska, 


Borne 159. — ist située à 350 mètres 
en aval de la borne 158 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kanginsha, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 160. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 159 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 160 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. 


Borne 162. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 161 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B, distante 
de éet axe de 50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 162 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanginsha, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 164. — Kst située à 870 mètres 
en amont de la borne 163 sur une paral- 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kanginsha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 157, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kanginsha 
normale lijn. 


Grenssteen 159. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kanginsha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 160, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene n'et de as van het dal der toevloeïing 
Kanginsha evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 165. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 164 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 166. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 165 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 167. —- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 168. — Est située à 100 mètres 
de la borne 167 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 1. 


Borne 169. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 168 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent C. I. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. — Est située à 545 mètres 
en amont de la borne 16% sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 171. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 170 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent ©. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — [Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166, — Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteén 167, — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 166, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
OC. L'evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 168, -—- Îs gelegen 0 p 100 1m. 
van den grenssteen 167, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 169. —— Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene net de as van het dal der toevloeiing 
OC. 1 evenwijdige liju. welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — [x gelegen op 545 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. -— Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 3969 — 


Borne 172. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 171 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 173. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17? sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. 2. 


Borne 174. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 173 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 175. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 174 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. -— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 175 sur une-paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 177. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 176 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 178. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 177 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. ‘ 


Borne 179. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
GC. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 172, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as ven het dal der toevloeïing 
C. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — [s gelegen op 470 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 174, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
OC. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 am, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. -— [s gelegen op 100 1m. 
stroomopwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 176. op 
eene met de as van het dal der Mumiami- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen -1%7, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. —- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
D evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 180, — Et située à 100 mètres 
de la borne 179 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D. 


Borne 181. -— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 180 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 182. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 181 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 183. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 182 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 184. — Est située à 580 niètres 
en amont de la borne 183 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 185. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 184 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 186. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 185 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 187. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 186 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 1, 
. distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 179, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing D normale 
lijn. 


Grenssteen 181. — [s gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing D evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — [s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. -— Is gelegen op 580 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 


75 M. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 380 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 188. — Est située à 100 mètres 
de la borne 187 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 1. 


Borne 189. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 188 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent E. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 190. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 189 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 2; 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 191. — Est située à 100 mètres 
de la borne 190 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 2. 


… Borne 192. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 191 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 192 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent E. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 194. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 193 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 195. — Est située à 395 mètres 
en amont de la borne 194 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 188. ——- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 187, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing E. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 189. — Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 190, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 
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Borne 196. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 195 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 197. — Hst située à 235 mètres 
en amont de la borne 196 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 198. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 198 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 4. 


Borne 200. —— Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 199 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 200 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 201 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lafftuent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 202 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 196. — {s gelegen op 550 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. —- Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen «197, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199, — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 198, op eene met de 
as van het dal der toevlociing E. d. 4 
normale Hjn. 


(rrenssteen 200, -— Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 199. op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
E. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 56 2. 
afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 201. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
E. d. 3 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 365 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 204. — Est située à 100 mètres 
de la borne 203 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 3. 


Borne 205. -— Hst située à 350 mètres| 


en aval de la borne 204 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 206. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 205 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 207. -— Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 206 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 5. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 208. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 207 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 5. 


Borne 209. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 208 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210. —- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne. 209 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent E. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 211. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 210 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 204. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 203, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E. d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 206. — Ts gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
E. d. 3 evenwiidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. -— Ts gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eenc met de as van het dal der toevlaeïing 
E. d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 mx. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208, —- [Is gelegen op 100 51. 
van den grenssteen 207, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing E. d. 5 


normale lijn. 


Grenssteen 209. — [s gelegen op 420 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toevloering 
E. 
afstand van deze as gelegen is. 


d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 


Crenssteen 210. —- Is gelegen op 350 m1. 
séroomafwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. 4. 3 


afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 211.-— Is gelegen op 230 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba, evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


407 — 


Borne 212. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 211 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 213. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 212 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 214. — Eét située à 390 mètres 
en amont de la borne 213 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 6, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 215. —- Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 214 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 216. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 215 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 6. 


Borne 217. — Est située à 255 mètres 
en aval, de la borne 216 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 218. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 217 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affltent E. d. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 219. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 218 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 213. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
E. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing - 
E. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 215, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E. d. 6 
rormale lijn. 


Grenssteen 217. — Is gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 220. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 219 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 221. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 220 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 222. —— Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 221 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 223. — Est située à 100 mètres 
de la borne 222 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 7. 


Borne 224. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 223 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 225. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 224 sur une paral- 
à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 226. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 225 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Dibumba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het'dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 240 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 222, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng E. d. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 224. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing E. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as -gelegen is. 
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Borne 227. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 226 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affuent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 228. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 227 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 8 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 229. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 228 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 230. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 229 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent E. d. 8, 
distante de cet axe de 50 mètre. 


Borne 231. — Est située à 100 mètres 
de la borne 230 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. d. 8. 


Borne 232. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 231 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 233. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 232 sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de l’affluent E. d. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 284. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 233 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent E. d. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 227. — Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Dibumba evenwijdige lijn, welke. op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 228. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 8 evenwijdige lijn. welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — [s gelegen op 235 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der toev] oeïing 
E. d. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 320 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. S evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssieen 231. — Is gelegen op 100 n. 
van den grenssteen 230, op eene met de 
as van het dal der toevioeïing E. d. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 285 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. d. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. — Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
E. d. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. — Ts gelegen op 205 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. d. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 235. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 234 sur. une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. | ; 


Borne 236. — Est située à ‘725 mètres 
en amont de la borne 235 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Dibumba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 237. — Est située à 100 mètres 
de la borne 236 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Dibumba. 


Dorne 238. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 237 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affuent 
Dibumba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 239. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 238 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Dibondo, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 240: — Est située à 415 mètres 


en amont de la borne 239 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 
Dibondo. distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 241. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 240 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Dibondo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 242. — Est située à 150 mètres 
de la borne 241 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dibondo. 


* Grenssteen 235. — Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Dibumba evenwijdige lijn. welke op 
75 m. afstand van deze ak gelegen is. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 236, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Dibumba 
normale lijn. 


. Grenssteen 238. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba .evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Dibondo evenwijdige lijn. welke op 75 2. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. -—— Ts gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Dibondo evenwijdige lijn, welke op 75 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibondo evenwijdige lijn, welke op 75 n. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 241. op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dibondo 
normale lijn. 


— 3978 — 


Borne 243. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 242 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibondo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 244. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 243 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dobondo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 245. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 244 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 246. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 245 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 247. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 246 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 248. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 247 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 249. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 248 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
E. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 250. —— Est située.à 100 mètres 
de la borne 249 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. g. 1. 


Grenssteen 243. — Ïs gelegen op 440 mi. 
stroomafwaarts den grenssteén 242, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibondo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. —- Ts gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenusteen 243, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibondo evenwijdige lijn, welke op 75 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Ïs gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
welke 


Dibumba evenwijdige lijn up 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. — [s gelegen op 180 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 245, .0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke . op 
15 m,. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 247. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 248. —- Is gelegén op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 247, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 249. -— Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 249, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E. g. 1 
normale lijn. 
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Borne 251. —- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 250 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 252. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 251 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 253, — Est située à 365 métres 


en aval de la borne 252 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 
mètres. 


De 
4) 


Borne 254. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 253 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E. g. 2, 
distante de cet axe 50 mètrex. 


Borne 255. —— [si située à 100 mètres 
de la borne 254 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. g. 2. 


Borne 256. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 255 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
E. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 257. — Et située à 125 mètres 
en aval de la borne 256 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 258. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 257 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 





Grensstecn 251.- - Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252... - Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
welke 


Dibumba evenwijdige lijn, 0p 


75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 253. - Is gelegen op 365 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
CP 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Dibumba évenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 254. .-- [s gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 254, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing E. g. 2 
normale lijn. 


(irenssteen 256. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(frenssteen 257. - Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige lijn, 
75 m. afstand var deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 258. —- Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 257, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, 


75 


welke op 
m,. afstand var deze as gelegen js. 


262 
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Borne 259. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 258 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Dibumbu. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 260. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 259 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de laffluent 
E. g. 3, distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 261. — Est située à 100 mètres 
de la borne 260 sur une normale à l’axe 
de la valiée de l’affluent E. g. 3. 


Borne 262. — Est située à 325 meétres 
en aval de la borne 261 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
E. g. 3. distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 263. —— Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 262 sur une paral- 
lèie à l'axe de la vaillée de l'affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres, | 


Borne 264. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 263 sur une parel- 
lèle à l'axe de ia vallée de l’affluent 


Dibumba. distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 265. — Hst située à 415 mètres 


en amont de la borne 264 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vailée de l’affluent 
E. g. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 266. — Est située à 485 mètres 
en amont de la borne 265 sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


E. g. 4, distante de cet axe de 50 mètres 


LDibumba 





Grenssteen 259. - [s gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 260. -- [s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 259, on 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. g. 3 evenwijdige üijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 261. — Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 260, op eene met de 


as van het dal der toevloeïing E. g. 3 
normale lijn. 


trenssteen 262. - - [8 gelegen op 325 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 261, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


E. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 263. - - Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige welke op 


15 m. afstand van deze as gelegen is. 


La 


lijn. 
Grenssteen 264. --- Ts gelegen op 100 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 263, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibumba evenwijdige 


lin,  welk: op 


75 m. afstand van deze- as gelegen is. 


Grenssteen 265. Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. -_- [s gelegen op 485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 265, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 267. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 266 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent E. g. 4. 


Borne 268. — Est située à 585 mètres 
en aval de la borne 267 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
E. g. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 269, — Est située à 495 mètres 
en aval de ia borne 268 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
E. g. 4 distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 270. ——- Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 269 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Dibumba. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 271. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 270 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 
mètres. 


75 


Borne 272. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 271 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
E. g. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 273. — Est située à 100 mètres 
de la borne 272 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent E. g. 5. 


Borne 274. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 273 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
E. g. 5. distante de cet axe de 50 mètres. 








Grenssteen 267. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 266, op eene met de 
as van het dal der toovloeiing E. g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 268. --- Is gelegen op 585 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
E. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26%. --- [s gelegen op 495 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing, 
E. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 270. - - Is gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 269, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 


Dibumba ‘evenwijdige lijn, welke op 
75 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 271. --- Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 270, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 272. --- Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 271, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
E. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 273. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 272, 6p eene met de 
as van het dal der toevloeiing E. g. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 274. --- 1s gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 275. —- Est située à 55 mètres 
en aval de la borne 274 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 276. —— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 275 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 277. —- Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 276 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 278. — Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 277 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de’la rivière Lu- 
miami, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 279. — Est située à 355 mètre: 
en amont de la borne 278 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent FF, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 280. — Est située à 100 mètres 
de la borne 279 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F. 


Borne 281. — Est située à 255 mètres 
en aval de la borne 280 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 282. — Est située à 495 mètres 
en amont de la borne 281 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
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Grenssteen 275. - Is gelegen op 55 m. 
stroomafwaarts den grensstteen 274, op. 
eene met de à van het dal der toevloeiing 
Dibumba evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 276. — Ts gelègen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 277. —- Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 278. +. Is gelegen op 415 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lin, welke ap 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 279. : - Is gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grensstsen 278, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
VF evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 279, op eene met de 
as van bet dal der toevloeïing F normale 
lin. 


Grenssteen 281. .-- Is gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. - - Is gelegen op 495 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 281, op 


eene met de as van het dal der Eumiami- 
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Lumiami, distante de cet axe de 100]|rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


mètres. 


Borne 283. —— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 282 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent G, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 284. — Est située à 100 mètres 
de la borne 283 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent G. 


Borne 285. -— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 284 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent G, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 286. — Ext située à 120 mètres 
en amont de la borne 285 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lumiami. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 287, — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 286 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 288. —- Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 287 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 289. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 288 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 290. — Est située à 100 mètres 


aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 283. —- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is.” 


Grenssteen 284. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 283, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing G& normale 
lijn. 

Grenssteen 285. - Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 284, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. --- Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 285, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 287. --- Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 286, op 
eone met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 288. - 1s gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 287, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
H evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 289. - Is gelegen. op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
H evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. - - Ts gelegen op 100 m.' 
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de la borne 289 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent H. 


Borne 291. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 290 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 292. -— Hst située à 315 mètres 
en aval de la borne 291 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 293, -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 292 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 294. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 293 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 295. — Est. située à 405 mètres 
en amont de la borne 294 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 296. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 295 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent I. 


Borne 297. —— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 296 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent I. 
distante de cet axe de 30 mètres. 


van den grenssteen 289, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing H normale 
Bjn. 


(Grenssteen 291. -— Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


ÎH evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 292. - - Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
H evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293. Is golegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lin, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


(rensstéen 294. - Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L'evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

Grenssteen 295... - Is gelegen op 405 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 294, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing | evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze aa gelegen is. 


Grenssteen 296. --. Is glegen op 100 m. 
van den grenssteen 295, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing I normale 
lijn. 

Grenssteen 297. - Is gelegen op 440 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
T'evenwijdige lijn, welke op 59 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 298..— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 297 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 299. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 298 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ja vallée de la rivière 


Lumiami. distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 300. -- Est située à 580 mètres 


en amont de la borne 299 sur une paral- 
vallée de la rivière 
de cet axe de 100 


lèle à l'axe de la 
Luniami, distante 
mètres. 


Borne 301. -- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 300 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kadibo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 302. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 301 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kadibo. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 303. -- Est située à L00 métres 
de la borne 302 «ur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kadibo. 


Borne 304. -- Fist située à 690 mètres. 
en aval de la borne 303 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Kadibo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 305. — Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 304 sur une paral 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 298. : -- [s gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
l'evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van deze sa gelegen is. 


Grenssteen 299... [s gelgen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lin. welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 300, - - Is gelegen op 580 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 299, OD 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 301... 1s gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kadibo evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 302... - 1s gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadibo evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 305. - Es gelegen op 100 1m. 
van den grenssteen 302, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kadibo 
normale lijn. 

Grenssteën 304. + - LS gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 303, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kadibo evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstan d var deze as gelgen is. 

Grenssteen 305. - — Is gelegen op 225 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 304, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Kadibo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 306. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 305 sur une paral- 


\ 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 307. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 306 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 308. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 307 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiawi, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 309. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 308 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 310. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 309 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 311. —- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 310 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Tshipola, distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 312. — Est située-à 60 mètres 
en amont de la borne 311 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l’affluent 
Musombo, distante de cet ‘axe de 50 
mètres. 


Kadibo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306. — [s gelegen op 220 m,. 
stroomopwaarts den grenssteen 305, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 307. --.- Is gelegen op 585 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 306, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 308. - -- Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 307, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelgen is. 


_ Grenssteen 309. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshipola evenvwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 310. - - [s gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 309, op 
eene met de as van het dal der toevloeïirig 
Tshipola eevnwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 311. --- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 310, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshipola evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 312. -Is gelegen op 60 M. 
den grenssteen 311, 
op eene met de as van het dal der toevloei- 


stroomopwaarts 


ing Musombo everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 313. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 312 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 314. — Est située à 100 mètres 
de la borne 313 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. d. 1. 


Borne 315. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 314 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 316. -— Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 315 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Musombo. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 317. — Est située à 280 mètres 


en amont de la borne 816 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 318. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 317 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. d. 2. 


Borne 319. -— Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 318 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


lèle à 


Borne 320. —— Est située à 345 mètres 
en amont de la borne 319 sur une paral- 
lèle à l’axe de la. vallée de l’affluent 
Musombo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Inormale 


Grenssteen 313. --- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 312, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 314, - - [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 313, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing K. d. 1 
lijn. 
rrenssteen 315.- - [s gelegen op 340 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 314, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteer 316. ---1$ gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 315, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Musomho evenwijdige lijn, welké op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 317. -—- {s gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 316, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. d. ? evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 318. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 317, op cene met de as 
van het dal der toevloeiing K. d. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 319. :- [s gelegen op 265 m. 
atroomafwaarts den grenssteen 318, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelgen is. 


rrenssteen 320. -— - Is gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Musombo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 321. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 320 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Musombo. 


Borne 322. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 321 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Musombo, distante de. cet axe de 50 
mètres. 


Borne 323. —- Est située à 370 mètres 
en aval de Ja borne 322 sur une paral- 
lèle à l'axe de la valiée de l’affluent 
Musombo. distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 324. —- Est située à 260 mètres 
en amont de la horne 323 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Fshipola. distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 325. --- Est située à 620 mètres 
en ainont de la borne 324 sur une paral- 
à l’axe de la vailée de l'affluent Kasundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 326. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 325 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasundu. 


Borne 327. -— Est située à 560 mètres 
en aval dé la borne 326 sur une paral- 
lèle à l’axe de la valiée de l’affluent 
Kasundu. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 328. —— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 327 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 321. … [s gelegen op L00 m1. 
van den grenssteen 320, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Musombo 


normale lijn. 


Grenssteen 322. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 321, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Musombo evenwijdige lin, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelgen is. | 


Grenssteen 323. — Is gelegen op 370 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 322, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Musombo evenwijdige lin, welke op 


50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 324. -- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 323, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipola evenwijdige lin, welke op 75 m1. 
van deze afstand as gelegen is. 

Gréensstein 325. -- Is gelegen op 620 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasundu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 326. - [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 325, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Kasundu 
normale lin. 


Grenssiesn 327. ls gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 326, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasundu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelgen is. 


Grenssteen 328. - Îs gelegen cp 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 327, ap 
eene met de as van het dal de: toevloeïing 
Tshipola evenwijdige lijn, welke op 75 ni. 


afstand van deze sa gelegen is. 
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Borne 329. —— Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 328 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
K. d. 3. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 330. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 329 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Paffluent 
K. d. 3. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 331. —- EKt située x 100 mètres 
de La borne 330 sur une normale à l’axe 
dé la vallée de l'affluent K, d. 3. 


Borne 332. … Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 331 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ja vallée de l'affluent K. «4. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 333. Est Kituée à 120 mètres 
en amont de la borne 332 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 334. - 


en amont de la borne 333 sur une paral- 


Ext située à 100 mètres 


lèle à l’axe de la 


UN 


rallée de l’affluent 
shipola. distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 335. — 


en amont de la borne 334 sur une paral- 


Est située à 260 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 336. — Est située à 100 mètres 
de la borne 335 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshipola. 








_Grenssteen 329, - Ts gelegen op 470 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteun 330. - Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 329, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. d. 3 evenwijdige lin, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 331... Is gelagen op 100 m. 
van den grenssteen 336, op eene met de 
de as van het dal der toevloeïing K. d. 3 


normale lin. 


Grenssleurn 332. Isgelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 331, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Cirenseteen 338. -. 1s gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 332, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstend van deze as gelegen is. 


Grenssteen 334. -. Is gelgen op LOU m. 
stroomopwaarts den grenssteen 333, OP 
eene met de a8 van het dal der toevloeïing 
Tshipola evenwidige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelgen is. 


Grenssteen 335. -- 1s gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 334, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshipola ever wijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
(Girenssteen 336... [s gelegen op 100 mm. 
van den grenssteen 335, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Tshipola 


normale lijn. 
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Borne 337. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 336 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 338. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 337 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 339. -— Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 338 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Fshipola, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 340. —- Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 339 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 341. —- Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 340 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
K. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 342. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 341 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K. g. 1. 


Borne 343. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 342 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 344. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 343 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 337. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 336, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Tshipola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 338. - Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 337, op 
eene met de as var het dal der toevloeïing 
Tshipola evenwijdige lijn, welke cp 50 m. 


afstand van deze as gelgen is. 


Grenssteen 339. Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 338, op 
cene met de as vau het dal der toevloeiing 
Tshipola evenwijdige lijn. welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 340. --Is gelegen op 125 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 339, op 
een”. met de as van het dal der toevloeïing 
TFshipola 2venwijdige lijn, welks op 7% nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 341.- - [s gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. g. 1 evenwijdige lijn. welke op 50 n:. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 342. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 341, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K. g. 1 
normale lijn. & 


Grenssieen 343. -— Is gelegen op 60 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 342, op 
eene met de as var het dal der toevloeïing 
K. g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is 
Grenssteen 344. -— Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 343, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Tshipola, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 345. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 344 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 346. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 345 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 347. — Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 346 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Faffluent 
Tshipola, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 348. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 347 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. g. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 349. —- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 348 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Tshipola evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 345. - - Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 344, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipo'a evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 346. -— Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 345, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Tshipola even wijdige lijn, welke op 75 m. 
afstana van deze as gelegen is. 


Grenssteen 347. -- Is gelegen op 195 m. 
stiloomafwaarts den grenssteen 346, cp 
eene mot de as van het dal der toevloeiing 
Tshipola evenwijdige liin, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 348. : - Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 347, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 349. -—- is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 348, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


K. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. |K. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Borne 350. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 349 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
K. g. 2, distante de cet axe de 56 mètres. 


Borne 351. — Est située à 100 mètres 
de la borne 350 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffinent K. g. 2. 


Borne 352. —- Est située 4 500 mèvres 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 350. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 351. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 350, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing K. g 2: 
normale lijn. 


Grensstcen 352. - - Ts gelegen op 500 m. 


— 3992 —. 


en aval de la borne 351 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
K. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 353. — Est située à#310 mètres 
en aval de la borne 352 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 354. — Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 353 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent K. g. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 355. -— Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 354 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshipola, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 356. —— Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 365 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiluent 
Tshipola, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 357. — st située à 80 mètres 
en amont de la borne 356 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 358. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 357 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiani, distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 359. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 358 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent L, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 351, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
K. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 353. -_- Is gelegen cp 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 352, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 354. --— Is gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 353, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
K. g. 2 evenwijdige lijn..welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 355. - - 1s gelegen op 80 n1. 
stioomafwaarts den grenssteen 354, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipola evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstancd van deze as gelegen is. 


Grenssteen 356. - - 1s gelegen op 370 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 355, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshipola evenwijdige lin. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Gronssteen 357. - - Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 356, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 358. —— [s gelegen op 295 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 359. - - Is gelegen op 190 m. 
stioomcpwaarts den grenssteen 358, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L evenwijdige lijn, weike op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 360. — Est située à 535 mètres | Grenssteen 360. -- - Ts gelegen op 535 m. 
en amont de la borne 359 sur une paral-{stroomopwaarts den grenssteen 359, op 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent L, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 361. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 360 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent L. 


Borne 362. —- Est située à 510 mêtres 
en aval de la borne 361 sur une parul- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent L, 
distante de cet axe de F0 mètres. 


Borne 363. -— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 362 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent L, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 364. —- Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 363 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 365. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 364 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 

= N’Toka, distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 366. — Est'située à 340 mètres 
en amont de ia borne 365 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N°’Toka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 367. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 366 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
L evenwijdige lijn,welke op 50 m. afstand 
van, deze as gelegen is. 


Crenssteen 361... [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 360, op ecne met de 
as van het dal der toevloeiing L normale 
lin. 

Crenssteen 362. - Ts gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 361, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 363. -.- Ts gelegen op 159 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 362, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 364. - Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 365. — [s gelegen op 490 mn. 
süloomopwaarts den grenssteen 364, op 
eene met de às van het dal der toevloeiing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 366. — Ls gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 365, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 367. — [s gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 366, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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M. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 368. —— Est située à 100 mètres 
de ia borne 367 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiuent M. d. 1. 


Borne 369, — Est située à 645 mètres 
en aval de ia borne 368 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
M. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 370. -— Ekt située à 380 mètres 
en amont de la borne 36%, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N.Toka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 371. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 370 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent M d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 372. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 371, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
M. d. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 378. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 372 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent M. d. 2. 


Borne 374. -— Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 373 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
M. d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 375. —— Ent située à 370 mètres 
en aval de la borne 374, sur une paral- 


M. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 368. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 367, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing M. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 369. - - Is gelegen op 645 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 368, op 
eens met de as van het dal der toevloeïing 
M. d. 1 evenwijdige lin, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 370. - Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 369, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 371. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 370, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 372. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 371, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 373. —- Is gelegen op 100 m, 
van den, grenssteen 372, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing M. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 374. -- - Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 373, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M. d. 2 evenwijdige lijn, welike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 375. - 
stroomafwaarts den grenssteen 374, op 


- Is gelegen op 370 m. 
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lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M. d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 376. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 375 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
N'Toka, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 377. -- Hst située à 530 mètres 
en ainont de la borne 376 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’'Toka, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 378. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 377 «sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N’Toka. 


Borne 379. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 378, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N°Toka. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 380. -— Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 379, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N’Toka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 381. -—— Est située à 390 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
M. d. 2 evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 376. — - Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts -den grenssteen 375, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


DLL 


Grenssteen 317. --- 18 gelegen op 530 m, 
Stroamopwaarts den grenssteen 376, op 

ene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Cérenssteen 378. --- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 377, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N'T'oka 
normale lijn. 


Grenssteen 379. - Is galegen op 400 m, 
stroomafwaarts den grensteen 373, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige liin, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 380. - -- Is gelegen op 195 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 379, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 381. -- Is gelegen op 390 m. 


en amont de la borne 380, sur une paral-[stroomopwaarts den grenssteen 380, op 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M. g. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 382. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 381 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent M. g. 1. 


Borne 383. — Est située à 420 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
M. g. 1 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 382. 
van den grenssteen 381, op eene met de 


-- Is gelegen op 100 m. 


as van het dal der toevlo ing M. g. 1 
normale lijn. 


” Grenssteen 383. - - [s gelegen op 420 m. 


263 


” 
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en aval de la borne 382 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 384, — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 383 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
N’Toka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 385. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 384 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Toka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 386. — Est située à 475 mètres 
en aval de la borne 385 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N'Toka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 387. — Est située à 035 mètres 
en amont de la borne 386 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 388. -- Est située à 440 mètres 
en amont de ia borne 387 sur une pural- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
NN. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 389. -— Est située à 100 mètres 
de ia borne 388 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N. d. 1. 


Borne 390. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 389, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N. d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 382, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 384. - - [s gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 383, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Toka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze 4 gelegen is. 


Grenssteen 385. —- Ls gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 384, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 756 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 386. --- Is gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 385, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Toka evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 387. -— Is gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 388. ---1s gelegen op 440 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 387, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N. d. | evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 389. :-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 388, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 390, -— Es gelegen op 180 mn. 
stroomafwaarts den grenssteon 389, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 
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Borne 391. — 
_en amont de la borne 390 sur une paral- 


Est située à 80 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 392. —-- Kst située à 100 mètres 
de la borne 391 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N. g. L. 


Borne 393. -- Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 392 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N°. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 394. -— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 393 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
N. d. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 395. -— Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 394 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami. distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 396. -- Est située à 85 mètres 
en amont de la borne 395 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 397. -— Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 396 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent O, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 398. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 397 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent O. 


_Grenssteen 391. - - Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 390, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecen 392. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 391, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N. g. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 393. —- Is gelegen op 80 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 392, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
N. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 394. - - Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 393, op 
eens met de as van het dal der toevloeïing 
N. d: 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 395. - - [s gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 394, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 396. - - Ts gelegen op 85 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 395, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m:. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 397. -- Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 396, op 
eene met de as van het dal dei toevloeïing 
O evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 398. -— {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 397, op eene met de 
as van het dal der toevloéiing O normale 
lijn. 
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Borne 399. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 398 sur une paral- 
. lèle à l’axe de la vallée de l’affluent O, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 400, — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 399 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 401. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 400 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 402, — Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 401 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katumambui, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 403. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 402 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent P, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 404. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 403 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent P, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 405. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 404 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent P, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 406. — Est située à 100 mètres 
de la borne 405 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent P. 


Grenssteen 399. — - Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 398, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
O evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 400. -- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 399, op 
eene met de as van het dal der L'unriiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 401. -- Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 400, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 402. - - Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 401; op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kutumambui evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze a gelegen is. 


” Grenssteen 403. - Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 402, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
P evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 404. --- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 403, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing P evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 405. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 404, op 
eene met de as var het dal der toe- 
vloeiing P evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 406. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 405, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing P normale 
lijn. 


Borne 407. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 406 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent P, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 408. — Est située à 220 mètres; 
en aval de la borne 407 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent P, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 409. -— Est située à 45 mètres 
en aval de la borne 408 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent P. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 410. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 409 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Katumambui, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 4L1. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 410 sur une normale à l'axe 
de la vallée "de l’affluent Katumambui. 


Borne 412. -- Ext située à 656 mètres 
en aval de la horne 411 sur une paral. 
l'axe de Ia vallée de l’affluent 


distante de cet axe de 


lèle à 
Katumambui. 
50 mètres. 


Borne 413. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 412 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katumambui, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 414. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 413 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
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Grenssteen 407. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 406, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing P evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 408. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 407, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing P evenwijdigs: lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 409. :— [s gelegen op 45 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 408, op” 
eense met de as van het dal der toe- 
vloeiing P evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 410. --- Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 409, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumambui evenwijdige lijn, welke op 
50 mu. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 411. :--1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 410, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katu- 
marnbui normale liin. 


Grenssteen 412. : 
stroomafwaarts den grenssteen 411, Op . 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumambui evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


[s gelegen 0p'650 m. 


Grenssteen 413. - -- Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 412, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumambui evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelepen is. 


Grenssteen 414. :-- Ts gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 413, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Mimbantu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 415. — Hst située à 235 mètres 
en amont de la borne 414 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mimbantu, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 416. -— Est située à 315 mètre: 
en amont de la borne 415 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mimbantu. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 417. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 416 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Mimbantu. 


Borne 418. — Est située à 370 mètre: 
en aval de la borne 417 sur une paral- 
lële à l’axe de la vallée de laffluent 
Mimbantu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


_ Borne 419. -— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 418 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mimbantu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 420. — Ext située à 280 mètres 
en aval de la borne 419 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mimbantu, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


: Borne 421. — Est située à 465 mètre 
en aval de la borne 420 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katumambui, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 422, .— Est située à 170 mètres. 


Mumbantu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 415. -— Ts gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 414 op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mumbantu evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 416. - -- Ts gelegen op 315% m. 
stroomopwaarts den grenssteen 415, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mimbantu evenwijdige lijn, welke op 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 417. - - [s gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 416, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mimbantu 
normale lijn. 


Grenssteen 418. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 417, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mimbantu evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 419. : -- Is geleger op 270 m. 
stroomafwaarts den greussteen 418, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mimbantu evenwijdige ljn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 420. --- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 419, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mimbantn evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ik. 


Grenssteen 421. -- Is gelegen op 465 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 420, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumamnbui evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 422. - - Ts gelegen op 170 m. 
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en amont de la borne 421 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 423. —- Est située à 1.110 mètre: 
en amont de la borne 422 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshindunda, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 424. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 423 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lshindunde. 


Borne 425. -— Est située à 1.025 mètre: 
en aval de la borne 424 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshindunda. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 426. —- Est située à 720 mètre: 
en amont de la borne 425 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lumiami. distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 427. — Est située à 500 mètres 
. en amont de la borne 426 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 428. — Fist située à 875 mètres 
en amont de la borne 427 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 429. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 428 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Q, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 421, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen423. Ts gelegen op1.110m. 
stroomopwaarts den grenssteen 422, op 
eene met de as van het dal der toevlosiing 
Tshindunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 424. … - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 423, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Teshin- 
dunda normale lijn. 


Grensstécn425.---1s gelegen op 1.025 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 424, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshindunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 426. : -- 18 gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 425, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 427. --- Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaart: den grenssteen 426, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier oevenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 428. -— Is gelegen op 875 m. 
strloomopwaarts den grenssteen 427, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 429. --— Is gelegen op 540 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 428, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Q evenwijdige lijn, welke op 
|50 m, afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 430. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 429 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Q. 


Borne 431, — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 430 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Q, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 432. — Tst située à 200 mètres 
en amont de la borne 431 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de la rivière 
Lumiami. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 433. —— Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 432 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
R, distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 434. — Est située à 100 mètres 
de la borne 433 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent R. 


Borne 435. -— Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 434 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent R. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 436. — st située à 190 mètres 
en amont de la borne 435 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 437. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 436, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 

N’Damilombi, distante de cet axe de 
50 mètres. 





Grenssteen 430. .- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 429, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Q normale 
Lin. 

Grenssteen 431... [Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 430, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Q evenwijdige lijn, welke op 50 m,. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 432. - - Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 431, op 
een met de as van het dal der Lumiami- 
vivier evenwijdige lin, welke op 1600 m. 


afstand van deze as gelesen is. 


Grenssteen 433. .--1s gelegen op 475 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 432, op 
eene met de ns van het dal der toë- 
vloeïing R evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 434. :- [sS gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 433, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing R normale 
lin. ‘ 


Grenssteen 435. - - Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den, grenssteen 434, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeing R evenwijdige Hijn, welke op 
50 m. afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 436. - Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 433, op 
eene met de as van het dal der- Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m1. 


afstand van dez: as gelegen is. 


Crenssteen 437. : — Is gelegen op 155 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 436, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Damilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 438. — Est'située à 460 mètres 
en amont de la borne 437 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N’Damilombi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 439. -— Est située à 395 mètres 
en amont de la borne 438 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N'Damilombi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 440. ---— Est située à 100 mètres 
de la borne 439 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent N’Damilombi. 


Borne 441. —- Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 440 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent N’Dami- 
lombi. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 442. --— Est située à 225 mètre: 
en amont de la borne 441 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent S. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 443. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 442 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent S. 


Borne 444. —-- 
en aval de la borne 443 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent $, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 310 mètres 


Borne 445, — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 444 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affiuent 
N’Damilombi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


irenssteen 438. —- [Is gelegen op 460 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 437, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N’Damilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 439... Is gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts don grenssteen 438, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Damilombi evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 440. --- Is gelegen op 100 m, 
van den grensstéen 439. op eene met de 
as van het dal der toevloetüing N'Dami- 
lombi normale lijn. 


Grenssteen 441. - -- Es gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 440, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Pamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Cirenssteen 442. : Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 441, op 
cene met de as van het da! der toe- 
vloeiing NS evenwijdige Îlijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 443. —- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 442, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing S normale 
hijn. 

Grenssteen 444. -- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 443, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing NS evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 445. - Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 444, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'Damilombi evenwijdige fijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 446. — Est située à 370 mètre: 
en amont de la borne 445 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kamaboto, distante de cet axe de 50 


mètres. 


. Borne 447. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 446 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kamaboto. 


Borne 448. -— Kit située à 615 mètre: 
en aval de la borne 447 sur une paral: 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluen: 
Kamaboto, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 449. — Est située à 460 mètre: 
en amont de la borne 448 sur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 450. —- Est située à 230 mètre, 
en amont de la borne 449 sur une parel- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 451. -— Est située à 475 mètre. 
en amont de la borne 450 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 452. — Fist située à 320 mètres 
en amont de la borne 451 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshaba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 453. — Est située à 245 mètres 
en-amont de la borne 452 sur une paral- 


Grenssteen 446. -- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 445, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaboto, evenwijdige lijn welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 447... - 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 446, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamaboto 
normale lijn. 


Grenssteen 448. - 1s gelegen op 615 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 447, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamaboto evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as geolegen is. 


Grensstecn 449. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 448, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 450. -—- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 449, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteén 451.- - Is gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 450, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

irenssteen 452. -— Is gelegen op 320 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 451, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshaba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 453. -— Is gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den, gronssteen 452, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshaba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 454. -- Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 453 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katshaba. 
mètres. 


distante de cet axe de 50 


Borne 455. — Est située à 100 mètres 
de la borne 454 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katshaba. 


Borne 456. -— Est située à 330 mètre: 
en aval de la borne 455 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshaba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 457. —- Est située à 150 mètre: 
en aval de la borne 456 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Katshaba. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 458. — Est située à 270 mètre: 
en amont de la borne 457 sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


4, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 459. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 458 sur une normale à laxe 
de la vallée de l’affluent T. 


Borne 460. -— Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 459 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de Paffluent 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 461. — st située à 260 mètres 











eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshaba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 454. -. - Is gelogen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 453, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshaba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 455. -— {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 454, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katshaba 
normale lijn. 


(rrenssteen 456. +. Ts gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 455, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshaba evenwijdige lijn. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


(irenssteen 457. --— 18 gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 456, op 
ecne met de as van het dal er toevloeiing 
Katshaba evenwijdige lijn, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke ‘op 


Grenssteen 458. -- Is gelegen. op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 457, op 
cens met de as van het dal der toe- 


‘lvloeïing T evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 459. — Ts gelegen op 100 m,. 
van den grenssteen 455, op eene met de 
as van het dal der toevloeling T noimale 
lijn. 

Grenssteen 460. -— Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 459, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing T evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 461. -- Is gelegen op 260 m. 
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en aval de la borre 460 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent T, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 460, op 
leene met de as van het dal der toe- 
|vloeïing T evenwijdige lijn, welke op 


:50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 462. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 461 sur une paral- 


Grenssteen 462. -— Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 461, op 





lèle à l'axe de la vallée de la rivière | eene met de as van het dal der Lumiami- 
Lumiami, distante de cet axe de 100 :rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


metres. jafstand van deze as gelegen is. 


Borne 463. — Est située à 1.315 mètres!  Grénssteen 463. ---Is gelegen op1.315 m. 
en amont de la borne 462 sur nne paral- |stroomopwaarts den grenssteen 462, op 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière | eene met de as van het dal der Lumiami- 


Lumiami, distante de cet axe de 100 ivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


mètres. 


jafstand van deze as gelegen is. 


[l 


Borne 464. — Est située à 680 mètres)  Grenssteen 464. Is gelegen op 680 m. 


en amont de la borne 463 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Lumiani, distante de cet axe de 100! 


mètres. 


Borne 465. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 464 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumianu, distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 466. — Est située à 765 mètrer 
en amont cle la borne 465 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 467. -— Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 466 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 468. — Est située à 206 mètres 
de la borne 467 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lamiami. 


stroomopwaarts den grenssteen 463, op 
eene met de as van het, dal der Lumiami- 
rivier eveuwijdige lijn, welke op 100 m. 


|afstand van deze as golegen is. 


- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 464, op 


Grenssteen 465. : 


eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


(rrenssteen 466. -—- 1s gelegen op 765 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 465, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 467. —- Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 466, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
Iriviér evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 
| 


Grenssteen 468. —- Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 467, op eene met de 
as van het dal der Lumiami-rivier nor- 





male lijn. 
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Borne 469. -— Est située à 720 mètres 
- en aval de la borne 468 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la riviere 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 470, —- Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 469 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 471. — Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 470 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 472. —- Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 471 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 473. —- Est située à 1.190 mètres 
en aval de ia borne 472 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 474, -— Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 473 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 475. —- Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 474 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Katumanga, distante de cet axe de 76 
mètres. 


Borne 476. —- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 475 sur une paral- 








Grenssteen 469. - - Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 468, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 470. -— I gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 469, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 471. Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 470, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen üs. 


Grenssteen 472. - - [s gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 471, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 473. - [s gelegen op 1.190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 472, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 474. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 473, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 475. - Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 474, op 
eene muet de as van het dal dei toevloeïing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 476. -— Is gelegen op 410 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 475, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katumanga. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 477. — Est située à 505 mètres 
en amont de la borne 476 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabundamping, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 478. -— Est située. à 100 mètres 
de la borne 477 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kabundamping. 


Borne 479. — Hst située à 490 mètres 
en aval: de la borne 478 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 


Kabundamping, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 480. -—— Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 479 sur une paral- 
lèle à l’axc de Ia vallée de laffluent 
Katumanga, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 481. -— Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 480 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ja vallée de Paffluent 
Katumanga. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 482.-— Est située à 1.000 mètres 
en amont de la borne 481 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiluent 
Katumanga, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 483. — Est située à 150 mètres 
de la borne 482 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Katumanga. 


Borne 484. — Est située à 1.030 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 477. —- Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 476, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabundamping evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 478. - -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 477, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabun- 
damping normale lin. 


Grenssteen 479. - - [s gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 478, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabundam ping evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 480. - - Is golegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 479, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 481. -— Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 480, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke op 
75 mi afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 482. - Is gelegen op 1.000 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 481, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grensste.n 483. Is gelegen op 150 1m. 
van den grenssteon 482, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Katu- 
manga normale lijn. 


Grenssteen 484... [s gelegen op 1.030 m. 


…. 
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en aval de la borne 483 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katumanga, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 485. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 484 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ü. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 486. — Est située à 100 mètres 
de la borne 485 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent U. g. 1. 


Borne 487. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 486 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
U. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 488. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 487 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katu- 
manga, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 489. — Est située à 425 mètres 
en amont de la borne 488 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ü. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 490. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 489 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ü. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 491. — Est située à 100 mètres 
de la borne 490 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent U. g. 2. 


stroomafwaarts den grenssteen 483, op 
oene met de as van het dal der toevloeïing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 485. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 484, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Ü. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 486. --- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 485, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing U. g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 487. —- Ts gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenseteen 486, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Ü. g. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 483. — Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 487, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 489. -_- [s gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 488, op 
eene met de as van het dal-der toevloeiing 
U. g. 2 evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. ° 


Grensstieen 490. -—- [s gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 489, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
U. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 491. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 490, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing U. g. 2 
normale lijn. 
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Borne 492. —- Est située à 365 mètres 
en aval de la borne 491 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


U. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 493. —- Est située à 475 mètres 
en aval de la borne 492 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
U.g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 494. —- Est située à 175 mètres |: 


en aval de la borne 493 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katumanga. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 495. —- Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 494 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Katumanga. distante de cet axe de 
75 mètres. | 


Borne 496. -— Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 495 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikulakula, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 497. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 496 sur une normale à l’axe 
-de la vallée de l’affluent Fshikulakula. 


Borne 498. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 497 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshikulakula, distante de cet axe de 
50 mètres. 


“Borne 499. -— Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 498 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 492. --- Is gelegen op 365 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 491, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
U. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 493. — Ts gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 492, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
U. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 494. --- Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 493, op 
eene met de as van het dal der toevloeing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke op 
75 mi. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 495... - 1s gelegen op 183 ne. 
stroomafwaurts den grenssteen 494, op 
eene met de as Van het dal der toevloeïing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke 6p 
15 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 496. - - [s gelegen op 466 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 495, op 
eene met tle as van het dal der toevloeiing 
Tshikulakula evenwijdige lijn, welke op 


50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 497. --- Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 496, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshiku- 
lakula normale lin. 


Grenssieen 498. : - Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 497, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshikulakula evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 499. - - Is gelegen op, 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 498, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Katumanga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 500. — Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 499 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Katumanga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 501. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 500 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 502. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 501 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent V. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 503. — Est située à 100 mètres 
de la borne 502 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent V. 


Borne 504. —- Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 503 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent V. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 505. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 504 sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 10G 
mètres. 


Borne 506 — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 505 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent W, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 507. — Kst située à 100 mètres 








Katumanga. evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 500. -— Ts gelegen op 575 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 499, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katumanga evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 501. -— Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 500, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 502. — Ts gelegen op 365 m. 
Btroomopwaarts den grenssteen 6501, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing V evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 503. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 502, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing V normale 
lijn. 


Grenssteen 504. —: Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 503, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing V evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 505. -- Is gelegen op 70 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 504, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivie: evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 506. — Is geleger op 215 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 505, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing W evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 507. — Is gelegen op 100 m. 


264 
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de la borne 506 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent W. 


Borne 508. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne -507 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent W, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 509. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 508 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lunüami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 510, — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 509 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 511. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 510 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lueng, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 512. — Est située à 1.060 mètres 
en amont de la borne 511 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lueng, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 513. — Est située à 100 mètres 
de la borne 512 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lueng. 


Borne 514. — Est située à 1.070 mètres 
en aval de la borne 513 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lueng, distante de cet axe de 50 mètres. 


van den grenssteen 506, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing W normale 
Ejn. 


Grenssteen 508. —- Ls gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 507, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing W evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 509, —- Ts gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 508, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand var, deze as gelegen is. 


Grenssteen 510. —- Îs gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 509, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 511. —- Ts gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 510, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Lueng evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 512. —- Ts gelegen op 1.060 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 511, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lueng evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 513. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 512, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lueng 
normale lijn. = 


Grenssteen 514.--- Ts gelegen op 1.070 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 513, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lueng evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Anse 


Borne 515. — Est située à 375 mètres!  Grenssteen 515. —- Ts gelegen op 375 m. 


en aval de la borne 514 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lueng. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 516. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 515 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 517. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 516 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 518. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 517 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent X, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 519. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 518 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent X. 


Borne 520. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 519 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent X, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 521. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 520 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 522, — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 521 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent Y. 
distante de cet axe de 50 mètres. 

















stroomafwaarts den grenssteen 514, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lueng evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 516. -— Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 515, op. 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 517. -—- Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 516, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lumiami evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 518. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 517, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
X evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 519. -- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 518, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing X normale 
lijn. 


Grenssteen 520. —- Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 519, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing X evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 521. — Is gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 520, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 522. — Ïs gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 521, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloïing Y evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 523. — Est située à 100 mètres 
de la borne 522 sur une normale à l’axe 
dé la vallée de l’affluent Y. 


Borne 524. — Hist située à 290 mètres 
en aval de la borne 523 sur une paral- 
-lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Y, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 525. — Est située à 75 mètres 
en aval de la borne 524 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet. axe de 106 
mètres. 


Borne 526. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 525 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 527. — Est située à 100 mêtres: 
de la borne 526 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Z. 


Borne 528. —- st située à 410 mètres 
- en aval de la borne 527 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Z, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 529. —- Kst située à 125 mètres 
en aval de la borne 528 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 530. — Est située à 400 mêtres 
en amont de la borne 529 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 523. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 522, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Y normale 
lijn. 


Grenssteen 524. —- Ts gelegen ob 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 523, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Ÿ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 525. — Is gelegen op 75 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 524, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 526. --- Ts gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 525, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Z evenwiidige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 527. --- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 526, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Z normale 
lijn. 


Grenssteen 528. -— Ts gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 527, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Z evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 529. —— Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 528, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 530. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 529, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing A’ everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 531. -— Æst située à 100 mètres 
de la borne 530 sur une normale à l’axel 
de la vallée de l’affluent À’. 


Borne 532. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 531 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 533. —- Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 532 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 534. — Hist située à 240 mètres 
en amont de la borne 533 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 535. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 534 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent B’ d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 536. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 535 sur une paral- 
lèle à l'axe de la valée de l’affluent B’ d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 537. -— Est située à 100 mètres 
de ia borne 536 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent B° d. 1. 


Borne 538. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 537 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B’ d. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 531. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 530, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A’ normale : 
Lijn. 


Grenssteen 532. —- Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 531, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing A’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 533. -— Ts gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 532, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 534, --- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 533, op 
gene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 535. --- [s gelegen op 175 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 534, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B’ d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 536. -— Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 535, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B’ d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 537. --— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 536, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B’ d. 1 
rormale lijn. 


Grenssteen 538. — - Îs gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 537, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B’ d. l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 539. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 538 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B’ d. I, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 540. -— Est située à 325 mètres 
en amont de la borne 539 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de affluent B*. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 541. — Ext située à 515 niètres 
en amont de la borne 540 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 542. — Est située à 100 mètres 
de la borne 541 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B’. 


Borne 548. — Est située à 495 mètre: 
en aval de la borne 542 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B’- 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 544. -- Est située à 630 mètre: 
en aval de la borne 543 sur une peral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B’. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 545. — Est située à 500 mètre: 
en aval de la borne 544 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 546. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 545 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 539, — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 538, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B’ d. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 540. —- Ts gelegen op 325 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 539, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B’ evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 541. -— Ts gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 540, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B' evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 542. - - Ts gelegen op 100 m.. 
van den grenssteen 541, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B° normale 


liÿn. 


Grenssteen 543. —- Ts gelegen op 495 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 542, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B° evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 544. : - Ts gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 543, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloïing B’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 545. —- Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 544, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 546. -—- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 545, op 
eene met de as van hot dat der Lumiamii- 
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Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 547. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 546 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C’, 
distante de cet de 50 mètres. 


Borne 548. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 547 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C’. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 549. —— Hist'située à 100 mètres 
de La borne 548 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C’. 


Borne 550. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 549 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C”, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 551. :— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 550 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C”, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 552. Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 551 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 553. — Est située à 235 mètres | 


en vol 


Lis Lys 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 547. — Is gelegen op 330 m. 
istroomopwaarts den grenssteen 546, op 
éene met de as van het dal der toe- 
vloeïing C’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 548. -— Ts gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 547, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing (” evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 549, - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 548, op eene met de 
las van het dal der toevloeiing C’ normale 
Lijn. 

Grenssteen 550. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 549, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing (* evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 551. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 550, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing (” evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 552. -— Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 551, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 553. --- {s gelegen op 235 m. 


! de la borne 552 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 552, op 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière | eene met de as van het dal der Lumiami- 
Lumiami, distante de cet axe de 100/|rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


mètres. 


Borne 554. —- Est située à 170 mètres 


‘afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 554, -— Ts gelegen op 170 m. 
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en amont de la borne 553 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D”, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


© Borne 555. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 554 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 556. — Est située à 100 mètres 
de la borne 555 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent D’. 


Borne 557. — Est située à 320 mètres: 
en aval de la borne 556 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D’. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 558. — Fist située à 165 mètres 
en aval de la borne 557 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent D’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 559. — Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 558 sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 10 
mètres. 


Borne 560. — Ext située à 475 mètres 
en amont de la borne 559 sur une paral 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent E’ 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 561. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 560 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F’. 








stroomopwaarts den grenssteen 553, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing D’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 555. -— {s gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 554, op 
eene meb de as van het dal der toe- 
vloeïing D’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afatand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 556. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 555, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing D’ normale 
lin. 

Grenssteen 557. —- Ts gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 556, op 
eene met de as van het dal der toe: 
vloeiing D’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 558. — Ts gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 557, op 
eene met de as van het dal der toe- 


|vloeiing D' evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 559. -— Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 558, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 560. - - [s gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 559, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Æ° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 561. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 560, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing K° nor- 
male lin | 
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Borne 562. — Est située à 475 mètres 
. en aval de la borne 561 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 563. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 562 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 564. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 563 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Lumiani, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 565. -— Est située à 300 mètres |. 


en aval de la borne 564 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 566. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 565 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 567. — Est située à 705 mètres 
en amont de la borne 566 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
M'Futunku. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 568. — Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 567 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent 
F° d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 569. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 568 sur une paral- 


Grenssteen 562. — Is gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 561, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing E’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 563. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 562, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 564. — Ts gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 563, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 565. —- Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 564, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 566. --- Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 565, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M’Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 567. -— Is gelegen op 705 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 566, op 
eene met de as var het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 568, — - Is gelegen op 255 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 567, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° d. I! evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afrtand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 569. --- Is gelegen op 440 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 568, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent|eene met de as van het dal der toevloiing 


F’d. 1. distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 570. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 569 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° d. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 571. — Est située à 100 mètres 
de la borne 570 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Faffluent F° d. I. 


Borne 572. — Est située à 200 mètres 
en aval de La borne 571 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent F° d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. - 


Borne 573. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 572 sur une paral- 
lèlesà l’axe de la vallée de l’affluent 
F° d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 574. — Est située à 100 mètres 
de la borne 573 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K° d. 2. 


Borne 575. -— Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 574 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 
F° d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


lèle à 


« 


Borne 576. — Kst située à 60 mètres 
en aval de la borne 575 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


+ 


Borne 577. -— Est située à 460 mètres 


F’d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 570. — Is gelegon op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 569, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F° d. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 571. --- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 570, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing I” d. 1 
normale lijn. 


Grensstecn 572. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 371, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F° d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 573. --- Is gelegen op 135 mt, 
stroomopwaarts den grenssteen 572, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F° d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 574. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 573, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing I d. 2 


normale lijn. 


Crenssteen 575. - - {s-gelegen op 22à m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 574, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F° d. 2 


afstand van deze às gelegen is. 


ovenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 576. --- Ts ge‘egen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 575, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing F° d. l evenwijdige lin, welke op 


50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 577. - - Ts gelegen op 460 m. 
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en aval de la borne 576 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
F° d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 578. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 577 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
F° d. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 579. — Est située à 110 mètre: 
en amont de la borne 578 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 580. -— Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 579 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 581. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 580 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 582. — Est située à 105 mètres 


en amont de la borne 581 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 583. -— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 582 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
1° d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 584. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 583 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


stroomafwaarts den grenssteen 576, oP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 578. — Ïs gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 577, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° d. 1 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 579. - - Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 573, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M’Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 580. — Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 579, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunka evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 581. -— Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 580, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 582. :—- Is gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 581, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteun 583. --- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 582, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F° d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 584. —- Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 583, op 
eene mot de as van het dal der toevloeïing 
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F° d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 585. — Est située à 100 mètres 
de la borne 584 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F° d. 8. 


Borne 586. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 585 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
I° d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 587. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 586 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
F° d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 588. — Ext située à 320 mètres 
en amont de la borne 587 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
M’Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 589. — Est située à 555 mètres 
en amont de la borne 588 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 590. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 589 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Fr 
mètres. 


d. 4, distante de cet axe de 50 


Borne: 591. —— Kst située à 100 mètres 


de la borne 590 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Æ° d. 4. 


Borne 592. — Est située à 415 mètres 
.en aval de la borne 591 sur une paral- 


mme po 


F° d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 585. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 584, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F° d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 586. ---[s gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 585, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 587. --- Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 586, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 538$. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 587, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(rensstcen 589. - - [s gelegen op 555 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 583, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E° 4. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 590.--- [s gelegen op 480 nm. 
stioomopwaarts den grenssteen 531, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F° d. 4 evenwijdige lin, welke op 50 nr. 
afstend, van deze as gelegen is. 


érenssteen 591. --- [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 590, op eene met de 


las van het dal der toevloeïing #° d. 4 


normale lin. 


Grenssteen 592. - Îs gelegen op 415 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 591, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 593. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 592 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
EF” d. 4. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 594. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 593 sur une paral- 
l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


lèle à 


Borne 595. — Est située à 295 mètres 


en amont de la borne 594 sur une paral-| 


lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
M’Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 596. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 595 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 597. — Hst située à 550 mètres 
en amont de la borne 596 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
F° d. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 598. — Est située à 100 mètres 
de la borne 597 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F° d. 5. 





eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° d. 4 everwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand vah deze as gelegen is. 


Grenssteen 593. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 592, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F’ d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 594. --- Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 593, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M’Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 595. —- Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 594, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 596. --- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 595, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 597. --- Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 596, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 598. —- Ts gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 597, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F° d. 5 


‘| normale lijn. 


Borne 599. —- Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 598 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
F° d. 5. distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 599. -—- Ts gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 598, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 600. — Est située à 190 mètres!  Grenssteen 600. —- Is gelegen op 190 m. 


en amont de la borne 599 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 601. — Est située à 735 mètres 
en amont de la borne 600 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’aflluent 
Makolo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 602. -— Est située à 100 mètres 
de Ja borne 601 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Makolo. 


Borne 603. — Est située à 675 mètres 
en aval de la borne 602 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Makolo, distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 604. — Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 603 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 605. —- Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 604 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 606. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 605 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakobuanga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 607. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 606 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


stroomopwaarts den grenssteen 599, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 601. —- Is gelegen op 735 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 600, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Makolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as glegen is. 


Grenssteen 602. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 601, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Makolo 
normale lijn. 


Grenssteen 603. -- Is gelegen op 675 m. 
stroomafwaarts den grensstéeen 602, op 
eene met de as van, het dal der toevloeïing 
Makolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 604. --- Is gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 603, op 
eene met de as van het dal der tosvloeïing 
M’Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 605. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 604, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 606. -—- Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 605, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakobuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 607. -— Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 606, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Kakobuanga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 608. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 607 sur une normale à l’axe| 
de la vallée de l’affluent Kakobuanga. 


Borne 609. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 608 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakobuanga, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 610. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 609 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakobuanga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 611. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 610 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 612. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 611 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 55 
mètres. | 


Borne 613. — Est située à 825 mètres 
en amont de la borne 612 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 614. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 613 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 615. — Est située à 650 mètres 


Kakobuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 608. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 607, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kako- 
buanga normale lijn. 


Grenssteen 609. --- Ts gelegen op 410 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 608, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakobuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 610. -— Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 609, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakobuanga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 611. —- Is gelegen op 50 m1. 
stroomopwaarts den gienssteen 610, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 612. :-- Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 611, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 613. -- - Is gelegen op 825 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 612, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 614. -— {s gelegen op 230 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 613, op 
eene met de as van het dal der toevlosïing 
M’Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 615. — Is gelegen op 650 m. 
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en amont de la borne 614 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M’Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 616, — Est située à 150 mètres 
de la borne 615 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent M’Futunku. 


Barñe 617. -— Est située à 715 mètres 
en aval de la borne 616 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 618. -— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 617 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 619. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 618 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
MFutunku, distante de 


75 mètres. 


cet axe de 


Borne 620. — Ekt située à 515 mètres 
en amont de la borne 619 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 621. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 620 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent F° g. 1. 


Borne 622. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 621 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 614, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M’Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


 Grenssteen 616. — Ts gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 615, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing MFutunku 
normale lijn. 


Grenssteen 617. -- Is gelegen op 715 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 616, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen ir. 


Grenssteen 618. -— Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 617, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 619. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 618, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 1m. afstand van deze as geleger is. 


Grenssteen 620. —- [s gelegen op 515 m. 
stioomopwaats den grenssteen 619, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F’ g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 621. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 620, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F° g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 622. : -- Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 621, op 
eene met de at van het dal der toevloeiing 
F’ g. 1 evenwijdige lijr, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 623. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 622 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de laffluent 
M'Futunku, distante 
75 mètres. 


de cet axe de 


Borne 624. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 623 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet 
75 mètres. 


axe de 


Borne 625. — Ext située à 345 mètres 
en amont de la borne 624 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 


Kabinkoï. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 026. ——- Est située à 275 mètres 


en amont de la borne 625 sur une paral- 
lèle' à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kabinkoiïi. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 627. — Est située à 175 mètres 


en amont de la borne 626 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


à 
F g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 628. — Est située à 100”mètre, 
‘de la borne 627 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K° g. 2. 


Borne 629. -- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 628 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 630. 


en amont de la borne 629 sur une paral- 


— Est située à 340 inètres 


lèle à l’axe de ia vallée de l'’affluent 


Grenssteen 623. — Is gelegen op 405 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 622, op. 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M’'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 624. -—- Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 623, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 625. --- Ts gelegen op 345 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 624, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kabinkoi evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as geleger is. 


Crenssteen 626. -- - Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 625, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabinkoi evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze a gelegen is. 


Grenssteen 627. - -- Ts gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 626, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 2 everwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 628. --— Is geleger op 100 m. 
van den grenssteen 627, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F° g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 629. -— Îs gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 628, op 
eene met de as van het dal der toevloaiing 
F° g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 630, -—- Is gelegen op 340 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 629, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


265 
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Kabinkoi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 631. — Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 630 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabinkoi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 632. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 631 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabinkoi. 


Borñe 633. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 632 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabinkoi, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 634. -— Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 633 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affuent 
Kabinkoi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 635. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 634 sur une paral- 
_léle à l’axe de Ia vallée de laffluent 
Kabinkoi, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 636. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 635 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vailée de laffluent 


Kabinkoi, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 637. — Est située à 165 mètres 


en aval de la borne 636 sur une parail- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 638, — Est située à 110 mètres 


Kabinkoi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 631. --- Is gelegen op 245 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 630, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Kabinkoï evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 632. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 631, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabinkoi 
normale lijn. 


Grenssteen 633. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 632, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabinkoi evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 634. --- 1s gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 633, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabinkoi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Urenssteen 635. -- Is gelegen op 290 m, 


atroomafwaarts den grenssteen 634, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabinkoi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 636. —- Is gelegen op 355 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 635, op 
eene met de as van het dal dei toevloeïing 
Kabinkoï evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 637. -— 1s gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 636, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Ürenssteen 638. -— Is gelegen op 110 m 
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ën aval de la borne 637 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 


mètres, 


Borne 639. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 638 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
F° g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 637, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 639. - - Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 638, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F’. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


‘[afstand van deze as gelegen is. 


Borne 640, — Eat située à 320 mètres 
en amont de la borne 639 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
K° g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 641, — Tst située à 100 mètres 
de la borne 640 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent E° g. 3. 


Borne 642. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 641 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 643. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 642 sur une paral- 
8. 5, 


ne 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 1 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 644. — Est située à 895 mètres 
en amont de la borne 643 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent F° g. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 645. — Est située à 100 mètres 
de la borne 644 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F° g. 4. 


Grenssteen 640. -- Is gelegen op 320 nm. 
stroomopwaarts den gronssteen 639, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F'.g. 3 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 641. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 640, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing F’ g. 3 
normale lijn. 


(renssteen 642. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 641, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F°, g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 643. — - Is gelogen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 642, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
T° .g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rrénssteen 644, —- Ts gelegen op 895 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 643, op . 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F°. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


rrenssteen 645. 
van den grenssteen 644, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F°. g. 4 
normale lijn. 


— Ïs gelegen op 100 m, 
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Borne 646. — Est située à 940 mètres 
en aval de la borne 645 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 647. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 646 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 
mètres. 


75 


Borne 648. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 647 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 649. — Est située à 320 mètres 

4 
en amont de la borne 648 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 


F° g. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 650. —— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 649 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
F° g. 5. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 651. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 650 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent 1°. g. 5. 


Borne 652. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 651 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


F' g. 5. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 653. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 652 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


F7. g. 5 





Grenssteen 646. Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 645, op 
eens met de as van het dal der toevloeiing 
F°. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 647. --- Ts gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 646, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 


-M°Futunku ‘ever wijdige lin, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 648. - Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 647, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige liin, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 649. -—- Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 648, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


evenwijdige lijn, welke op 50 n. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 650. - - Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 649, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
F°. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grensstcen 651. --- fs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 650, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing F8. 5 normale 
lijn. 


Frenssteen 652. - - Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 651, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F°. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 653. - - Is gelegen op 320 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 652, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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F° g. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 654. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 653 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
M'Futunku. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 655. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 654 sur une paral- 
de l’affluent 
M’Futunku. distante de cet axe de 75 


lèle à l’axe de la vallée 


mètres. 
Borne 656, -— Est située à 765 mètres 


en aval de la borne 655 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. . 


Borne 657. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 656 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku. distante de cet axe de 75 
mètres, 


Borne 658. --- Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 657 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 659, — Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 658 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 50 


inèvres. 
Borne 660. — Est située à 185 mètres 


en amont de la borne 659 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi., distante de cet axe de 50 
mètres. 





1°. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 654. Is gelegen op 210 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 653, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 655. -— Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 654, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afsband van deze as gelegen is. 


Grenssteen 656. --- [s gelegen op 765 m. 
stroomafwaarts den grensetoen 655, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 657. - Îs gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 656, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M Futunku evenwijdige lijn, welke op 75 
m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 658. --- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 657, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 659. --- IS gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 658, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 660. --- Is gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 659, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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_ Borne 661. —- Est située à 325 mètres{ Grenssteen 661. Is gelegen op 325 m. 

en amont de la borne 660 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 660, op 

lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeïing 

F° g. 6, distante de cet axe de 50 mètres | F°. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 662. — ist située à 400 mètres!  Grenssteen 662. — Is gelegen op 400 m. 
en amont de la borne 661 sur une paral-{stroomopwaarts den grenssteen 661, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent | eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. | F”. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 663. — Est située à 100 mètres |  Grenssteen 663. -—- Is gelegen op 100 m. 
de la borne 662 sur une normale à l’axe | van den grenssteen 662, op eene met de as 
de La vallée de l’affluent F° g. 6. Ivan het dal der toevloeiing FF. g. 6 

normale lijn. 


Borne 664. — Ext située à 360 mètres]  Grenssteen 664. - - Is gelegen op 360 m. 
en aval de la borne 663 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 663, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. | F’. g. 6 evenwijdige lijr, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 665. —— Est située à 290 mètres!  Grenssteen 665. -— Is gelegen op 290 m. 
en aval de la borne 664 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 664, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. | F°. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Borne 666. —- Est située à 485 métres|  Grenssieen 666. — Is gelegen op 485 m. 
en amont de la borne 665 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 665, op 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevlosiing 
Kamilombi. distante de cet axe de 50/Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 667. — Est située à 110 mètres]  Grenssteen 667. —- Is gelegen op 110 m. 
en amont de la borne 666 sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 666, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilombi, distante de cet axe de 50|Kamilombi ovenwijdige lijn, welke op 
mètres. 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 668. —— Est située à 210 mètres|  Grenssteen 668. -— Is gelgen op 210 m. 
en amont de la borne 667 sur une paral-[stroomopwaarts den grenssteen 667, op 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent |eene met de as van het dal der toevloei- 
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F° g. 7, distante de cet axe de 50 mètres. ing F”. g. 7 evenwijdige lijn, welke op 


Borne 669. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 668 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 7. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 670. — Est située à 100 mètres 
de la borne 669 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F° g. 7. 


Borne 671. -— Est située à 195 mètres 
en aval de la borne 670 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 7. distante de cet axe de 50 mètres. 


“ 


Borne 672. 
en aval de la borne 671 sur-une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
F° g. 7. distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 100 mètres 


Borne 673. — Est située à 590 mètres 
en amonf de la borne 672 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi. distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 674, —— Est située à 125 mètres 
en amont de la borne 673 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 675, — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 674 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 676, —- Est située à 100 mètres 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 669. --- Ts gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 668, op 
eene met de as van het dal dér toevloeïing 
F°. g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 670, --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 669. op eene met de 
as van het dal der toevloeïng F’. g. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 671... - Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 670, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
I”. g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 672. : --1s gelegen op 100 m. - 
stroomafwaarts den grenssteen 671, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F°. g. 7 evenwijdige lijn,welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 673. — - Ts gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 672, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing - 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 674. :-.1S gelegen op 125 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 673. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 675. - Îs gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 674, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen 15. 


Grenssteen 676. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 675 sur une normale à l’axe|van den grenssteen 675, op eene met de 


de la vallée de l’affluent Kamilombi. 


Borne 677. — Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 676 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 678. — Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 677 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 679. -- Est située à 595 mètres 
en aval de la borne 678 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 50 

mètres. ; 


Borne 680. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 679 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 681. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 680 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F”. g. 8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 682. — Est située à 100 mètres 
de la borne 681 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F° g. 8. 


Borne 683. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 682 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 8, distante de cet axe de 50 mètres. 


as van het dal der toevloeiing Kamilombi 
normale lijn. 


Grenssteen 677. —— Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 676, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 678. — Is gelegen op 115 mt. 
stroomafwaarts den grenssteen 677, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 679. —- Ts gelegen op 595 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 678, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 680. —- Ts gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 679, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 681. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 680, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 8 evenwijdige lijn. welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 682. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 681, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing F° g. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 683. — Ts gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 682, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F° g. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 684. — Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 683 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 685. --— Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 684 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 9. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 686. --- Ekt située à 100 mètres 
de la borne 685 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F° g. 9. 


Borne 687. - Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 686 «ur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 9. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 688. --- Est située à 265 mètres 


en aval de la borne 687 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
#° g. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 689. -— Est située à 485 mètres 
en aval de la borne 688 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ja vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 690. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 689 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne G91. -— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 690 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 684. — Ts gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 683, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 685. —- Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 684, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 686. — Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 685, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng F° g. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 687. -—. Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 686. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 9 cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand ‘van deze as gelegen is. 


Grenssteen 688. --- Ts gelegen op 265 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 687, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 689. -— Ts gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 688, 0p 
eene met de as van het dal der tcevloeïing 
Kanülombi evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 690. —- I« gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 689, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 691. — Is gelegen op 290 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 690, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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F' g. 10, distante de cet axe de 50 mètres | F° g. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Borne 692. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 691 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 10, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 693. —-- Est située à 100 mètres 
de la borne 692 sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent K° g. 10. 


Borne 694. — Est située à 350 mètres 
en aval de Ja borne 693 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affiuent 
F° y. 10, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 695. 
en aval de la borne 694 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 10, distante de cet axe de 50 mètres, 


-- Est située à 340 mètres 


Borne 696. 
en aval de la borne 695 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kanilombi, distante de cet axe de 50 


-— Est située à 780 mètres 


mètres. 


Borne 697, -- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 696 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kamulomhi, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 698. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 697 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 699. --- Est située à 220 mètres 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 692. — Ts gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 691, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 693. —— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 692, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F° g. 10 
normale lijn. 


Grenssteen 694. —. IS gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenrsteen 693. 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F° g. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 695, — Ts gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 694, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° 8. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 696. — - Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 695, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(frensstéen 697. —- I gelegen op 140 mn. 
strocmafwaarts den grenssteen 696, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 698. -— Is gelegen op 270 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 697, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 699. -—- Is gelegen op 220 m. 
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en amont de la borne 698 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 11, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 700. —- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 699 sur une parai- 
ièie à l'axe de la vallée de l'affluent 
F° g. 11, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 701. 


en amont de La borne 700 sur une paral- 


Est située à 510 mètres 


lèle à l’axe de [la vallée de laffluent 
F'g. LE distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 702. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 701 «ur une normale à l’axe 


de la vallée de l'affluent E°g. LE 


Borne 703. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 702 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent F°g.11, 
distante de cet axe de 50 mètres. ‘ 


Borne TO4. -— Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 703 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


F'g. 11, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 705. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 704 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
I g. 11, distante de cet axe de 50 mètres. 


-. 


Borne 706. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 705 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


stroomopwaarts den grenssieen 698, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afsiand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 700. — Ts gelegen op 390 n1. 
stroomopwaarts den grenssieen 699, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
F° g. 11 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T01. — Ts gelegen op 510 m1. 
stroomopwaarts den grenssieen 700, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
F° g. 11 evenwijdige lijn. welke op 50 m, 


Jatstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 702. --. Is gelegen op 100 m. 
van dén grenssteen 701, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng F° g. 11 
normale lijn. 


Grenssteen 703. --- [s gelegen op 510 m 
stroomafwaurts den grenssteen 702. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
F° g. 11 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T04. — Is gelegen op 385 m1. 
stroomafwaarts den grensiteen 703, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 705. — [s gelegen op 212 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 704. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
F° g. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze aus gelegen is. 


Crenssteen 706. - - [5 gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 705, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 707. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 706 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 708. —- Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 707 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 709, — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 708 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 12, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T10. -— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 709. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
1° g. 12, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 711. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 710 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent F° g. 12. 


Borne T12. --- Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 711 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
I g. 12, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 713, — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 712 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
F° g. 12, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 714. --- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 713 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 707. — Ts gelegen op 320 nn. 
stroomafwaarts den grenssteen 706, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng | 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 708. -- Is gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 707, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 709. —- [5 gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 708, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
E° g. 12 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 710. — Is gelegen op 380 nn. 
stroomopwaarts den grenssteen 70%, 0p 
eene met de as van het dal der tocvloeïing 
F° g. 12 cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T1. --— [s gelegen op 100 n. 
van den grenssteen 710, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing F° g. 12 
normale lijn. 


Grenssteen 712. -—— Îs gelegen op 345 1. 
stroomafwaarts den grensiieen 711, op 
eene met de as van het dal der toevloeuing 
F° g. 12 evenwijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 713. — Îs gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 712, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
F° g. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 714. — Is gelegen op 300 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 713, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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M'Futunku, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 715. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 714, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent GC, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 716. — Est située à 100 mètres 
de la borne 715 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent G. 


Borne 717, —- Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 716 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C@. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 718. - - Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 717 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiani, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 719. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 718 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabimbagala, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 720. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 719 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabimbagala, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 721. —- Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 720, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabimbagala, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 722. — Est située à 320 mètres 


M'Futunku evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 715. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 714, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
G evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T16. —- Î$ gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 715, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng G normale 
lin. 


Grenssteen T17. — Îs gelegen op 245 nt 
stroomafwaarts den grenssteen 716, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing G° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T18.— Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 717, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 719. —— Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 718, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kabimbagala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 720. —- [s gelezen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssiteen 719, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabimbagala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 721. —-- Îs gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 720, op 
eene met de as Van het dal der toevloeïing 
Kabimbagala evenwijtige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 722, —- {s gelegen op 320 m. 
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en amont de la borne 721 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de l’affluent H° d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 733. — Est située à 100 mètres 
de la borne 722 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent H° d. 1. 


Borne 724. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 723 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
H° d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 725. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 724 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de l’affluent 
Kabimbagala, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 726. — Est située à 100 mètres 
de la borne 725 sur ‘une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabimbagala. 


Borne 727. — Est située à 620 mètrex 
en aval de la borne 726 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabimbagala. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 728. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 727 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
H° g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 729. — Est située à 100 mètres 
de la borne 728 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent H° g.1. 


Borne 730, — Fist située à 300 mètres 





stroomopwaarts den grenssteen 721, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
H’ d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 723. —- I: gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 722, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing H° d. 1 
normale lin. 


Grenssteen 724. —— [s gelegen op 300 na. 
stroomafwaarts den grenssteen 723. op 
eene met de as van heï dal der toevloeïing 
H° d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 725. —- Ts gelegen op 490 nt. 
strooniopwaarts den grenssieen 724, op 
eene met dè as van het dal der toevloeïing 
Kabimbagala evenwijdige lijn. welke op 
50 m,. afstand van deze ak gelegen is. 


Grenssteen 726. — Is gelegen op 100 ma. 
van den grenssteen 725, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabim- 
bagala norniale lijn. 


Grenssteen 727. -- 1s gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 726, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabimbagala evenwijdige lijn. welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 728. —- Ï{s gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 727, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
H’' g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 729. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 728, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing H°g. 1 
normale lin. | 


Grenssteen 730. — Ts gelegen op 300 ni. 
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en aval de la borne 729 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent H’g.1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 731. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 730 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabimbagala, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 732. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 731 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabimbagala, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne Tà3. --- Est située à 110 mètres 
en aval de la borne. 732 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Käbimbagala, distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 734. -— Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 733 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 735, — Est située à 270 mètres 
en amont de la borné 734 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Tl’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 736. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 735 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent l’. 


Borne 737, — Fist située à 305 mètres 
en aval de la borne 736 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent ]’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 729, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
H° g. l evenwijdige lijn, welke op 50 n. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 731. — Îs gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 730, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabimbagala evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 732. --- Ïs gelegen op 550 m1. 
l.._ op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 


} 
stroomafwaarts den grenssteen 75 


Kabimbagala evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssleen 733. — Is gelegen op 110 m.. 
stroomafwaurts den grenssteen 732, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabimbagala evenwijdige lijn. welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 734. -— Îs gelegen op 520 m. 
atroomafwaarts den grenssteen 733, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 106 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


LA 
de 


Grenssteen 735. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 734, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
[” evenwijdige lijn, welke op 50 1m, 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 736, — fs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 735, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing [normale 
lijn. 

Grenssteen 737. —— Îs gelegen op 305 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 736, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing L’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 738. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 737 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne T39. — Est située à 395 mètres 
en amont de la borne 738 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J”, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 740. — Est située à 100 mètres 
de la borne 739 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent J’. 


Borne 741. —- Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 740 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent J’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 742. -— Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 741 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 743. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 742, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 744. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 743 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 745. -— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 744 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 738. — Îs gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 737, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke cp 100 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 739. — Is gelegen op 395 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 738, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J’evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 740. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 73%, ap eene met de 
as van het dal der toevloeïing J’ normale 
lijn. 

Grenssteen 741. — [s gelegen op 440 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 740, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
J’ evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 742. — Is gelegen op 650 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 741, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 mx. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 743. — Ïs gelegen cp 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 742, op 
eene met de as van het dal der Lumiani- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 744. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 743, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K’ evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 745. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 744, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 746. — Est située à 100 mètres 
de la borne 745 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent K°. 


Borne 747. - - Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 746 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent K°’. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 748. - - Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 747 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent K’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 749, -— Est située à 255 mètres 
en aval de la borne 748 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lumiami. distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 750. -- Est située à 795 mètres 
en amont de la borne 749 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 751. —- Est située à 245 mètres 
en amont de la borne 750 sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 752..— Est située à 425 mètres 
en amont de la borne 751 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 753. — Est située à 45 mètres 
en amont de la borne 752 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 


‘ 


Grenssteen 746. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 745, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing K° normale 
lijn. 

Grenssteen T4T. --- ]s gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 746, 0p 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen T48. -— Is gelegen op 260 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 747, 0p 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing K° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 749. -— IS gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 748, op 
eenc met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. --- Is gelegen op 795 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 749, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
15 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 751. -— [s gelegen op 245 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 750, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Fshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 nm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 752. -—-- Ts gelegen op 425 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 751, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op | 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 753. — Îs gelegen op 45 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 752, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Tshingunu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 754. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 753 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
L’ d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. — Est située à 455 mètres 
en amont de la borne 754 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’atfluent 
I” d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 756. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 755 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent L’ d. 1. 


Borne 757. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 756 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 758. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 757 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent L’ d, 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 759. —- Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 758 sur une paral- 
lèle à l’axe de la valéle de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 760. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 759 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 761. — Est située à 100 mètres 


Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 754. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 753, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing L’ d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 755. — Ïs gelegen op 455 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 754, op 
eene meï de as van het dal der toevloeïing 
L’ d. L'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 756. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 755, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing L’ d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 757. — Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 756, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L° d. 1 evenwijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 758. — [s gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 757, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L’ d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 759. — Ix gelegen op 510 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 758, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 760. -— Is gelegen op 370 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 759, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
L’ d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 761. — Ts gelegen op 100 m. 
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de la borne 760 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent L’ d. 2. 


van den grenssteen 760, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing L’ d. 2 
[normale lijn. 





























Borne 762. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 761 sur une paral- 


Grenssteen 762. — Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 761, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L’ d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 763. — Est située à 470 mètres 
_ en amont de la borne 762 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Tshin- 
gunu, distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 163. — Ïs gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 762, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen 1s. 


Borne 764. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 763 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Grenssteen. 764. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 763, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 765. — Est située à 730 mètres rrenssteen 765. — Is gelegen op 730 m. 


en amont de la borne 764 sur une paral-|stroomopwaerts den grenssteen 764, op 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent |eene met de as van het dal der toevloeïng 
Tshingunu, distante de cet axe de 75|Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 75 M. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 766. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 765 sur une paral- 


Grenssteen 766. —- Is gelegen op 209 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 765, :0p 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
shingunu, distante de cet axe de 50 


mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïng 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 767. — Est située à 250 mètres!  Grenssteen 767. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 766, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


en amont de la borne 766 sur une paral- 
-lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 60 
mètres. | 

Borne 768. — Est située à 535 mètres|  Grenssteen 768. — Ts gelegen op 535 m. 
en amont de la borne 767 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


stroomopwaarts den grenssteen 767, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 769. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 768 sur une paral- 
_lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 770. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 769 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Tshingunu. 


Borne 771. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 770 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 772. — Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 771 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 773. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 772 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’atfluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 774. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 773 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 775. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 774 sur une paral- 
lève à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 776. -— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 775 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent L’g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 769. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 768, op 


-eene met de as van het dal der toevloeïing 


Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 770. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 769, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Tshingunu 
normale lijn. 


Grenssteen 771. --- Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 770, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze à gelegen is. 


Grenssteen 772. --- Ïs gelegen op 525 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 771, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 773. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 772, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingunu evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 774. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 773, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 775. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 774, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lg. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 776. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 775, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L’ g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 777. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 776 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 778. — Est située à 100 mètres 
de la borne 777 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent L’ g. 1. 


Borne 779. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 778 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
L'g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 780. — Est située à 485 mètres | 
en aval de la borne 779 sur une paral-! 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


L’ g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 781. — Est située à 215 mètres | 
en amont de la borne 780 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
L’ g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Il 


Borne 782. —— Est située à 100 mètres | 
de la borne 781 sur une normale à l'axe. 
de la vallée de l’affluent L’ g. 2. 


Borne 783. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 782 sur une paral_ | 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 784. — Est située à 265 mètres 
en aval de [a borne 783 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 





L' g. I, distante de cet axe de 75 mètres. 
8 


Grenssteen 777. -- - Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 776, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L’.g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 778. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 777, op eene met de 


las van het dal der toevloeiing L’ g. 1 


normale lijn. 


Grenssteen 779. — - Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 778, op 


|eene met de as van het dal der toevloeïing 


L' g. 1] evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 780. --- Is gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 779, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L' g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 781. —- Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 780, op 
eene met de as van hot dal der toevloeïing 
L’ g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 782. - -- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 781, op eene met de 


las van het dal der toevloiing L' g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 733. -- - Ts gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 782, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L’ g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 784. —- Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 783, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L' g. l evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 785. — Fit située à 70 mètres 
en aval de la borne 784 sur une paral- 
lèlé à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 785. —— Js gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 784, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 786. — Is gelegen op 255 m. 
stoomopwaarts den grenssteen 785,- op 


Borne 786..——:Est située à 255 mètres 
en amont de la borne 785 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
L' g. 3, distante de cet axe de 50 mëtres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
L’ g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 787. —- Esi située à 100 mètres 
de la borne 786 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent L' g. 8. 


Grenssteen T87. -— Xs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 786, op eene met de 
ag van het dal der taevloeïing L’ g. 3 
normale lijn. | 


Borne T88. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 787 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
L’ g. 3, distante de cet axe de 50 mètres 


Grenssteen 738. --- Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 787, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing | 
L° g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Borne T89. —— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 788 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’afHuent 
Tshingunu. distante de cet axe de TA 


mêtres. 


Grenssteen 789. —- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 788, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 790, —. Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 789 sur une paral- 
lèle. à l'axe de la vallée de l'affluent 
L’ g. 4. distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 790. -— Is gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 789, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L' g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


“Borne T91. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 790 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l'afluent. L' g. 4. 


Grenssteen 791. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 790, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing L° g. 4 
normale lin. 


.. Borne 792. —- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 791 sur une paral- 
lèle à l'axe de 2 vallée de l'affluent 
L’ g. 4, distante de cet axe de 30 mètres. 


Grenssteen 792. :— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 791, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L’ g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 793. —- Est située à 145 mêtres 
en aval de la borne 792 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne TY4. —- Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 793 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Fshingunu, distante de cet axe de 78 
mètres. 


Borne 795. -- Ext située à 165 mètres 
en amont de la borne 794 sur une paral- 
ldle à l'axe de la vallée de l’affluent 
L' g. 5. distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 796. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 795 sur une paral- 
lèle à lPaxe de la vallée de l'affluent 


L’ g. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 797. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 796 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent L° g. 5. 


. 


Borne 798. -- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 797 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
L° g. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 799. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 798 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
L° g 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 800, —- Est située à 255 mètres 
en aval de la borne 799 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 793. — Is gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 792, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 794. -- Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 793, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 795. -— Is gelegen op 165 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 794, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L° g. 5 evenwijdige lijr, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 796. --— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 795, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L’ g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 797. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 796, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing L’ g. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 798. 1s gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 797, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L’ g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 799. - - [s gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 798, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L’ g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 800. — - Is gelegen op 255 m. 
strooomafwaarts den grenssteen 799, op 
eene met de as van het’dal der toevloeiing 
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Tshingunu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 801. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 800 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 802. -— Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 801 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 803. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 802 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 804. — Est située à 100 mètres 
de la borne 803 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent L' g. 6. 


Borne 805. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 804 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
EL’ g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 806. —- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 805 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 807. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 806 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 808. — Est située à 170 mètres 


Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 801. -—- Ts gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 800. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze an gelegen is. 


Grrenssteen S02. fs gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 801, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L’ g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 803. --[s gelegen op 235 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 802, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L' g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grrenssteen 804. --- Ts gelegen op LO0 m. 
van den grenssteen 803, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing L’ g. 6 
normale lijn. 


Grensstéen 805. .-- IS gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 804, op 
eene met de as van het dal dewtoevloeiing 
L' g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 806. : - Ts gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 805, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L' g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 807. -— [s gelegen op 190 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 806, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
15 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 808. : -- Is gelegen op (70 ui, 
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en aval de la borne 807 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 809. —- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 808, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Tshingunu. distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 81. 
en aval de Ïa borne 809 sur une paral- 


-—- Est située à 130 mètres 


la vallée de l'atfluent 
Fshingunu. distante de cet axe de 75 
mètres. 


lèle à l’axe de 


Borne 811. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 810 sur une paral- 
lèle à l'axe de la valllée de l’affluent 
L’ g. 7, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 812. — Est située à 695 mètres 
en amont de la borne 811 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
1, g. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 813. — Est située à 100 mètres 
de la borne 812 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent L°’ g. 7. 


Borne 814. -— Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 813 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
L’ g. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 815. -— Est située à 225 mètres 
en aval de la borne 814 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
L' g. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 807, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 809, — |s gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 808, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingunu evenwijdige lijn, welke op 
75 im. afstand van deze as gelegen is. 


Crénssteen 810. - - Is gelegen op 130 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 809, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshingunu evenwijdige liin, welke op 


7 


5 m. afstand van deze as gelegen is. 
Grenssteen 811. --- Is gelegen op 240 nr. 
stroomopwaaite den grenssteen 810, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
L’ g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rénssteen 812. - - Ts gelegen op 695 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 811, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
L' g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 813. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 812, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing L’ g. 7 
normale lijn. 


Grenseteen SE4. —- {s gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 813, op 
eene met de as van het dal der toavloeïing 
L° g. T everwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 815. - "Is gelegen op 225 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 814, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
L’ g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 816. — Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 815 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshingunu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 817. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 816 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Lumiami. distante de cet axe de 100 
mètre.s 


Borne 818. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 817 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Lumiami. distante de cet axe de 100 
:sinêtres. 


Borne 819. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 818 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
M’, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 820. — Est située À 100 mètres 
de la borne 819 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent M’. 


Borne 821. -- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 820 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent M”. 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 822. — Est située à 615 mètres 
en aval de la borne 821 sur une paral- 
léle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 823. —. Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 822 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent N’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 816. --- Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 815, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshingunu evenwijdige lijn, we'ke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 817. --- Ïs gelegen op 730 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 816, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 818. - —- Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 817, op 
eene met de as van het dal der Lumiamni- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 819. --- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 818, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M° evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 820. —- Is gelegen op 100 nn. 
van den grenssteen 819, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing M° normale 
lin. 


Crenssteen 821. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den greussteen 820, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
M' evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 822. - Is gelegen op 615 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 821, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier ever wijdige lijn, welke op 100 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 823. --- Is gelegen op 120 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 822, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N° 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
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Borne 824. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 823 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N°, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 825. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 824 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent N, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 826, — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 825 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent N?, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 827, — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 826 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent N° d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 828. — Est située à 100 mètres 
de la borne 827 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent N° d. 1 


Borne 829. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 828 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N° d. I. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 830. — Est située à 265 mètre: 
en amont de la borne 829 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent N°, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 831. — Est située à 295 mètres 
en amont de la borne 830 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent N’. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 824. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 823, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing N° everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 825. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 824, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing N° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 826. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 825, op 
sene met de as van het dal der toevloeiing 
N’'evenwijdige lijn, welke op 50 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 827. — Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 826, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing N° d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 828. — Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 827, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N° d. ] 
noimale lijn. 


Grenssteen 829. —- Is gelegen op 295 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 828, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N° d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 830. -— Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 829, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N° evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 831. —- Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 830, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing N° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 832. — Est située à 100 mètres 
de la borne 831 sur une normale à l’axe 
de la valléede l’affluent N°. 


Borne 833. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 832 sur une paral- 





lèle à l’axe de la vallée de l’affluent N°. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 832. --- Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 831, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N° normale 
lijn. 


Grenssteen 833. - - Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 832, op 


|eene met de as van het dal der toe- 
;vloeïing N° evenwijdige lijn, welke op 


:50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 834. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 833 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent N°. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 835. — Est située à 155 mètres | 
en aval de la borne 834 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent N, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 836. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 835 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
N° d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 837. — Est située à 100 mètres | 
de la borne 836 sur une normale à l’axe! 
de la vallée de l’affluent N° d. 2. 


Borne 838. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 837 sur une paral- | 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent N°. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Î 


Borne 839. — Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 828 sur une paral-! 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent N’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 834. --— [s gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 833, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing N° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 835. - [s gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 834, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N° evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 836. --- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 835, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
N° d. 2 evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 837. — Is gelogen op 100 rm. 
van den grenssteen 836, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing N° d. 2 
normale Hjn. 


Grenssteen 838. : - Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 837, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N° evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 839. - — Ts gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 838, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing A° 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


ovenwijdige lijn, welke op 
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Borne 840. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 839 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent N’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 841. -- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 840 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affiuent 0’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 842. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 841 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent O°. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 843. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 842 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent O’. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 844. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 843 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent ©. 


Borne 845. -- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 844 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent O’. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 846. — Est située à 255 mètres, 
en aval de la borne 845 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 0’. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 847. — Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 846 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent O° 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 840. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 839, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing N° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 84E. - -- [s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 840, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng 0° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 842. --- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 841, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing 0° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 843. - - Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 842, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeing 0’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 844. - 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 843, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing O’ normale 
lijn. 

Grenssteen 845. -.-1s gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 844, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing O° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 846. --. Es gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 845, op 
eene met de as van het dal de toe- 
vloeiing O° evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 847. --— Is gelegen op 115 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 846, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing O0’ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 848. — Est située à 60 mètre: 
en aval de la borne 847 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. - 


Borne 849. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 848 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 850. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 849 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75mètres. 


Borne 851. — Est située à 775 mètres 
en amont de la borne 850 sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 852. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 851 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kalunga, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 853. — Est située à 640 mètre. 
en amont de la borne 852 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Midima, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 854. — Est située à 100 mètre. 
de la borne 853 sur une normale à l’axc 
de la vallée de l’affluent Midima. 


Borne 855. — Est située à 615 mètres 
en aval de la borne 854 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 848. - - Îs gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 847, op 
eene met de as van het dal der Lumia— 
mi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 849. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 848, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 850. — Ts gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 849, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 851. --- Is gelegen op 775 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 850, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 852. —- 1s gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 851, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 853. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 852, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Midima evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 854. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 853, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Midima 
normale lijn. 


Grenssteen 855. — [s gelegen op 615 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 854, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


— 4057 


Midima, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 856. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 855 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 78 
mètres. 


Borne 857. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 856 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 858. -— Est située à 530 mètres. 
en amont de la borne 857 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 859. —— Est située à 555 mètre: 
en amont de la borne 858 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluen: 
P’ d. 1, distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 860. — Est située à 100 mètres 
de la borne 859 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent P’ d. 1. 


Borne 861. -— Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 860 sur une une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
P° d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 862. —- Est située à 215 mètre: 
en amont de la borne 861 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluenc 
Kalunga, distante de cet axe de 
mètres. 


7b 


Borne 863. — Est située à 430 mètre: 





Midima evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 856. —- Is gelegen op 300 m. 
sttoomopwaarts den grenssteen 855, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 857. — Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 856, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 858. -— Ts gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 857, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen-859. — Ts gelegen op 555 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 858, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing P° d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 860. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 859, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing P° d. 1 
normale lijn. , 


Grenssteen 861. -— Ts gelegen op 550 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 860, op 
zene met de as van het dal der toevloeïing 
P’ d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 862. -—- Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 861, op 
eenoe met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lin, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 863. —- Is gelegen op 430 m. 
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en amont de la borne 862 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Porne 864. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 863 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasamba, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 865. ——- 


en amont de la borne 864 sur une paral- 


ist située à 270 mètres 


lèle à l'axe de la vailée de l’affluent 
P’ d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 866. — Est située à 100 mètres 
de la borne 865 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent P° d. 2. 


Borne 867. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 866 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent P° d. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 868. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 867 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Kasamba, 
mètres. 


distante de cet axe de 50 


Borne 869. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 868 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kasamba. 


Borne 870. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 869 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kasamba, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


stroomopwaarts den grenssteen 862, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Cirenssteen 864. - - Is gelegen op 320 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 863, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
dr 
Grenssteen 865. ---1s gelegen op 270 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 864, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
P° d. 2 evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 866. - - Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 865, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing P° d. 2 


normale lijn. 


Grenssteen S67. -—- [s gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 866, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
P° d. ? evenvijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssieen 868... s gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 867, op 
sene met de as van het dal der toevloeïing 
OP 
50 m. afstand van deze as gelegen in. 


Kasambo evenwijdige Lijn, welke 


Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 868, op eene met de 


Grenssteen 869. 


as van het dal der toevlosïing Kasambo 
normale lijn. 


Grenssteen 870. -— Is gelegern op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 869, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kasambo evenwijdige lijn, welke op 


50 im. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 871. -— Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 870 sur une paral- 
lèle à l’axe de la ‘vallée de l’affluent 
Kasamba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 872. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 871 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 

-Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 873. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 872 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de- cet axe de 75 
mètres. 


Borne 874. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 873 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. | 


Borne 875. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 874 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
P’ d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 876. — Est située à 100 mètres 
de la borne 875 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent P’ d. 3. 


Borne 877. — Est située à 585 mètres 
en aval de la borne 876 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
P’ d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 878. —— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 877 sur une paral- 
lèle l'axe de Ia vallée de l’affluent 


x 


& 








Grenssteen 871. —- Is gelegen.op 230 m.… 
stroomafwaarts den grenssteen 870, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kasambo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is: 


Grenssteen 872. - - Is gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 871, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 873. —- Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 872, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 874. —- Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 873, op 
eene met de 2s van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 875. : - Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 874, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
P° d. 3 evenwiidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 876. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 875, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing P’ d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 877. --- Ts gelegen op 585 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 876, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
P’ 4. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstard van deze as gelegen ‘is. 


Grenssteen 878. --— Is gelegen op 250 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 877, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


287 
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Kalunga, distante de cet axe de 75 mètres. 


_ Borne 879. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 878 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
P’ d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 880. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 879 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent P° d. 4. 


Borne 881. — Est située à 365 mètres| 


en aval de la borne 880 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
P’ d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 882. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 881 sur une paral- 
Jèle. à l'axe de la vallée de l’affluent 
‘Kaälunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


-. Borne 883. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 882 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 884. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 883 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres, 


| Borne 885. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 884 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


“Borne 886. — Est située à 150 mètres 


Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze 2s gelegen is. 


_ Grenssteen 879. —- Ts gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 878, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
P° d. 4 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 880. —— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 879, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing P' d. 4 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 881. —- Îs gelegen op 365 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 880, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
P° d. 4 evenwijdige lin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 882. -—- Is gelegen op 330 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 881, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunge evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 883. --- Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 882, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 884. :— Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 883, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 885. —- [s gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 884, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 886. --- Is gelegen op 150 m1. 
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de la borne 885 sur une normale à l’axel van den grenssteen 885, op eene met de 
de la vallée de l’affluent Kalunga. as van het dal der toevloeiing Kalunga 
noimale lijn. 


Borne 887. — Est située à 585 mètres|  Grenssteen 887. --- Is gelegen op 585 m. 
en aval de la borne 886 sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 886, op 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent|eene met de as van het dal der toevlosiing 
Kalunga, distante de cet axe de 75] Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
mètres. É afstand van deze as gelegen is. 
















Borne 888. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 887 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 888. —- Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 887, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke ap 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 889. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 888 sur une paral- 
lèle à l’axe de lx vallée de l’affluent 
P’ g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 889. -- [s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 888, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
P' g. | evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 890. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 88%sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent P’g. 1. 


Grensstecn 890. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 889, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing P° g. 1 
normale lijn. 


Borne 891. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 890 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
P’ g. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 891. : - Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 890, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
P° g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 892. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 891, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 892. — Est située à 390 mètres 
-en aval de la borne 891 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


x 


Borne 893. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 892 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


* Grenssteen 893. - - L: gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 892, op 
eene met de as va 1 het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 894. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 893 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 895. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 894 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 896. —- Est située à 410 mètres 


en aval de la borne 895 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 897. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 896 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
P’ g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 898. — Est située à 100 mètres 
de la borne 897 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afluent P° g. 2. 


Borne 899. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 898 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
P’ g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 900. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 899 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 901. — Est située à 205 mètres 
en amont de la borne 900 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 894. —- Is gelcgen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 893, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 895. -- Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 894, op 
eene met de as van het dal der tocvloeïng 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 896. --- Is gelegen op 410 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 895, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalunga evenwijdige lijn, welké op 75 m. 
afstand van deze 25 gelegen is. 


Grenssteen 897. --- Is gelegen op 290 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 896, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
P° g. 2 evenwijdige 'ijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 898. -_- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 897, op cone met de 
as van het. dal der toevloeïing P° g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 899. .--Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 898, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
P° g. 2 evevwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 900. —- Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 899, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 901. —- Ts gelegen op 205 m. 
#troomopwaarts den grenssteen 900, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
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P’ g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 902. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 901 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent P° g. 3. 


Borne 903. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 902 sûr une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
P’ g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


© Borne 904. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 903 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga. distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 905. -— Est située à 475 mètres 
.en aval de la borne 904 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 906. -— Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 905 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Munomai, distante de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 907. —- List située à 100 mètres 
de la borne 906 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Munomai. 


Borne 908. -- Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 907 sur une paral- 
lèle à l'uxe de Ia vallée de laffluent 
Munomai, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 909. —- Est située à 950 mètres 


en aval de la borne 908 sur une paral- 


P' g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 902. --— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 901, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing P° g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 903. + - Ts gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 902, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
P° g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 904. -—- Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 903, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga everwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 905. —- Is gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 904, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 906. : — Ts gelegen op 500 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 905, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Munomai evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 907. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 906, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Munomai 
normale lijn. 


” Grenssteen 908. - - Is gelegen op 75 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 907, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Munomai everwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 909. --{s gelegen op 950 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 908, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


eenc met de as van het dal der Kalunga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 




























Borne 910. — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 909 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 910. —- Is gelegen op 175 m,. 
stroomafwaarts den grenssteen 909, op 
eene met de as van het dal der Kalunga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 911. — Est située à 715 mètres 
en aval de la borne 910 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalunga, distante de cet axe de 75 


mètres. 


 Grenssteen 911. Is gelegen op 715 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 910, op 
eene met de as van het dal der Kalunga- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 912. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 911 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
P’ g. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 12. —— Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 911, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
P° g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 913. — Est située à 100 mètres 
de la borne 912 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent P’ g. 4. 


Grenssteen 913. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 912, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing P° g. 4 
normale lijn. 


Borne 914. — Est située à 345 mètre: 
en aval de la borne 913 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
P° g. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 914. -— Is gelegen op-345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 913, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
P' g. + evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 915. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 914 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


(renssteen 915. -.- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 914, op 
eene met de as van het dal der Kalunga- 
riviet evenwijdige liju, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 916. —- Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 915 sur une paral- 
lèle à l’axe de l’affluent P° g. 5, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 916. - T5 gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 915, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
P° g. 5 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 917. — Est située à 100 mètres 
de la borne 916 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent P° g. 5. 


- Borne 918. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 917 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
P' g. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 919. — Est située à 190 mètres: 
en aval de la borne 918 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kalunga, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 920. — Est située à 355 mètres 
en amont de la borne 919 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
P’ g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 921. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 920 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent P’. g. 6. 


Borne 922. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 921 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
P’ g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 923. — Est située à 485 mètres 
en aval de la borne 922 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalunga. distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 924. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 923 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Grenssteen 917. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 916, op eene met de 
sa van het dal der toevloeiing P° g. 5 


normale lijn. 


Crenssteun 918. - Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 917, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
P’ g. 5 eveawijdige lijn, welke op 50 m. - 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 919. —. Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 918, op 
eene met de as van het dal der Kalunga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelagen is. 


Grenssteen 920. -- [s gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 919, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
P° g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze”as gelegen is. 


Frenssteen 921. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 920, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing P°’ g. 6 
normale lijn. 


Grenssteen 922. --— {s gelegon op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 921, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
PF” g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 923. —- Is gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 922, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalunga evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 924. -- Is geleger op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 923, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 925. — Est située à 375 mètres 
‘en amont de la borne 924 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent ©’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 926. — Est située à 100 mètres 
‘de la borne 925 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Q’. 


Borne 927, -— Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 926 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Q, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 928. — Est située à 120 mètres 
‘en aval de la borne 927 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. | : 


Borne 929. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 928 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami; distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 930. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 929 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katupa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 931. —- Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 930 sur une paral- 
lèle à l’âäxèe de la vallée de l’affluent 
Katupa, distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 932. — Est située à 100 mètres 
de la borne 931 sur une normale à l’âxe 
de la vallée de l’affluent Katupa. 


Grenssteen 925. --- Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 924, op 
eene met de. as van het dal der ‘toe- 
vloeiing Q° evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 926. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 925, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Q” no male 
lijn. 


Grenssteen 927. -- : Ts gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 926, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Q evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 928. - -- Ts gelegen op 120 m. 


Stroomafwaarts den grenssteen 927, op 


eene met de as van hét dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 929, -—- Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 928, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 930. —- Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 929, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katupa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grinssteen 931. ---1S gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 930, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katupa evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 932... -1$s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 931, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katupa 


normale lLijn, 
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Borne 933. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 932 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katupa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 934. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 933 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katupa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 935. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 934 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres, 


Borne 936. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 935 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 937. — Fst située à 345 mètres 
en aval de la borne 936 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 938. 
en amont de 


— Est située à 140 mètres 
la borne 937 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent 
distante de cet axe de 50 


.lèle à l’axe 
Kamabondo, 
mètres. 


Borne 939. 
en amont de 


— Est située à 550 mètres 
la borne 938 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, 


mêtres. 


distante de cet axe de 50 


Borne 940. 
en amont de 


-— Est située à 330 mètres 
la borne 939 sur une paral- 


2 


Grenssieen 933. :— Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaart: den grenssteen 932, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katupa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


. Grenssteen 934. --- {s gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 933, op 
eene met de #4 van het dal der toevloeiing 
Katupa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen 18. 

Ë 

 Grenssteen 935. - Ts gelegen op 620 m. 
stroomafwaart: den grenssteen 934. 0p 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier cvenwiidige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 936. —- Ts gelegen op 570 n1. : 
stroomafwaarts den grenssteen 935, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 937. - Is gelegen op 345 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 936, op 
cene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 938, 


stroomopwearts den grenssteen 937, op 


- {s gelegen op 140 m. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige Hijn. welke op 
50 m. afstand van deze a: gelegen is. 


(renssteen 939. - IS gelegen op 550 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 938, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 940. - "TS gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 939, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 941. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 940 sur une normale à l’axe 
de ia vallée de l’affiluent Kamabondo. 


Borne 942. —— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 941 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
_Kamabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 943. — Est située à 515 mètre: 
en aval de la borne 942 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de laffluent 


Kamabondo, distante de cet axe de 5€ 


° mètres. 


Borne 944. — Est située à 170 mètre: 
en aval de la borne 943 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 945. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 944 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 106 
mètres. 


Borne 946. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 945 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshimbumba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 947. 


en amont de la borne 946 sur une paral- 


--— Est située à 260 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de l’affiluent 
Tshimbumba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. --- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 940, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
bondo normale lijn. 


Frenssieen 942... - Is gelegen op 270 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 941, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 943. --- {s gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 942, op 
egne met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 944. — - [s gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 943, op 
eene met de as van het dal der toazvloeïiing 
Kamabondo -evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 945. —Ts gelegen op 300 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 944, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Ctrenssteen 946. Ts gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 945, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing. 
Tshimbumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Crenssteen 947. -1s gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 946. op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimbumba evenwijdige lin, welke op 
50 ni. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 948: — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 947 sur une paral- 
lèlé à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimbumba., distante de cet axe de 50 
mètres. d 


Borne 949. — Est située à 100 mètres 
de la borne 948 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshimbumba. 


Borne 950, — Est située à 508 mètres 
en aval de la borne 949 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshimbumba. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 951. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 950 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent R’. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 952. — Est située à 100 mètres 
de la borne 951 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent R’. 


Borne 953. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 952 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent R’, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 954. — Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 953 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimbumba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 955. —— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 954 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshimbumba, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssieen 948. -— Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 947, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
TFshimbumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 949. -— Ts gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 948, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshin- 
bumba normale bin. 


Grenssteen 950. --- Ts gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 949, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimbumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 951. —- 15 gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 950, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
R’ evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 952. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 951, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing R’ normale 
lijn. | 

Grensstecn 953. ---1S gelegen op 415 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 952, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing R' evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 954. —- Is gelegen op 165 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 953, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimbumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 955. -— Ts gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 954, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshimbumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 956. — Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 955 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 957. — Est située à 350 mètres 


en aval de la borne 956 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 958. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 957 sur une paral- 
lèle-à l’axe de la vallée de la rivière 


Lumiamui, distante de cet axe de 100 
mètres. 
Borne 959, — Est située à 370 mètres 


en amont de la borne 958 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent $’. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 960. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 959 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent $. 


Borne 961. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 960 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent , 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 962. -— Est située à 1.145 mètres 


en aval de la borne 961 sur une paral-| 


‘lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 


mètres. 


Borne 963. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 962 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 





Grenssteen 956. -— Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 955, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 957. -—- [Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 956, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


F Grenssteen 958. - - Îs gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 957, op 
eene met de as van het dal der Luimiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 959. -.- Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 958, op 
eene met de a“ van het dal der toe- 
vloeiing $° evenwijdige Hjo, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


#renssteen 960. -- {Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 959, op eene met de 
as van het dal der tocvloeling N° normale 
lijn. 


Grenssteen 961. -—- 1s gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96), op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
N'evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van, deze as gelegen is. 


Grenssteen 962. --- Is gelegen op1.145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 961, op 
eenc met de as van het dal der Eumiami- 
rivier evenwijdige lin, welke op 190 m. 


jafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 963. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den: grenssteen 962, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
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Lumiani, distante de cet axe de, 100 
mètres. 


Borne 964. — Est située à 175 mètres 
-en aval de la borne 963 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
. Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 965. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 964 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lumiami, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 966. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 965 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mapambi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Bôrne 967. — Est située sur une nor- 
male à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mapambi, à l'intersection de cette nor- 
male avec une parallèle à l’axe de la 
rivière Kasai, distante de cet axe de 2.000 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 1.893 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter pendant nonante ans les 
mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s’étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 


rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 964. -— - Is gelegen op 175 m. 
Stroomaiwaarts den grenssteen 963, ap 
eene met de as van het dal der Lumiami-: 
rivier evenwiidige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 965. -—-- Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 964, op 
eene met de as van het dal der Lumiami- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 966. - - Ts gelegen op 540 m. 
etroomopwaarts den grenssteen 965, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Mapembi evenwijdige lijn, welke 


Grenssteen 967. -—. Is gelegen op eene 
met de as van het dal der toevloeïing 
Mapambi normale lijn, op het kruispunt 
van deze normale lijn, met de as van 
het dal der 
lijn, welke op 2.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 


Kasaï-rivier evenwijdige 


1.893 hectaren niet mogen te boven gaan. 
| ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaren de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 8. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 


pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit .des rivières 
navigables ou fioitables, ni sur les ter- 
raiñs qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu’atteignent les eaux dans leurs 
crues prériodiques. 


L'autorisation déterminera les con- 


ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient au fonds riverains les travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret, du 30 juin 1913 
(Code civil, livre IL, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 
1927. 
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gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de terreinen welke ze bezoomen, ‘ 
binnen eene strook van 10 m. breed, 
te rekenen van de lijn gevormd door 
den hoogsten waterstand welken de 
wateren bij hun periodisch wassen berei- 
ken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De ontginning geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. | 

Hij zal, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek Il, titel II) aan de 
oeverbewoners eene jaarlijksche som be- 
talen in verhouding met de schade welke 
zij in het uitoefenen hunner rechten 
van oeverbewoners ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 272 Decem- 
ber 1927. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Herste Minister, Minister van Kolomën, 


Haxar 


JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo 

est autorisée à exploiter les mines 
de Lutoka, Lubudi-Mufike, Salamba, 
Kabua, Muena M'Bumba, Bifufua, 
Tshinbungu, Kamapanda II, Kalu- 
bilashi, Kagnefu, Kadubumba, Ma- 
tumba, Kawawa, N'Gala, Kampia 
et Sanga. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 17 août 1919, 
accordant une concession mimière à M. 
GoLpsOHMIDT ei le décret du 1° février 
1920. approuvant cette convention ; 


Vu l’Arrêté Royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
« Société Minière du Luebo » et approu- 
vant la cession de droïts miniers faite 
à son profit par M. GoLDSCHMIDT ; 


Vu les demandes de la « Société Minière 
du Luebo » en date du 3, du 4 et du 6 juil- 
let 1925, ainsi que les rapports de pros- 
pection et les cartes y annexées ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons ; 
ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 
autorisée à exploiter lesmines dediamant, 


Mijnen. — De « Société Minière du 
Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
Lutoka, Lubudi-Mufike, Salamba, 
Kabua, Muena M'Bumbe, Bifufua, 
Tshinbunga, Kamapanda Il, Kalu- 
bilashi, Kagnefu, Kadubumba, Ma- 
tumba, Kawawa, N'Gala, Kampia 
et Sanga te exploiteeren. 


ALBERT, KoxiG DER BELGENX, 
Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HI. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene nüjnvergunning 
werd verleend aan den heer GOLDSCHMIDT, 
het decreet 
1920, boudende goedkeuring dezer over- 


evenals van 1 Februari 


eenkomst ; 


Gezien het Koninkhjk besluit van 22 
Augustus 1921, waarbij aan de « Société 
Minière du Luebo » recht:persoonlijkheid 
verleendendedoorden heer GOLDSCHMIDT., 
ten haren voordeele gedane afstand van 
mijnrechten goedgekeurd werd ; 


Gezien de op 3% 42 en 62 Juli 1925 
gedagteekende aanvragen der «Société 
Minière du Luebo », evenals de prospec- 
de 


tieverslegen en daarbijbehoorende 


kaarten ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën ; 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De 
gemachtigd de diamantmijnen te ex- 


«Société Minière du Luebo» is 
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situées dans les terrains compris entrelploiteeren te brengen 


les limites suivantes : 


Concession de la Lutoka. 


Trois zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Lutoka et de ses affluents 
de droite Lutoka d. 9, et Lutoka d. 10. 

La zône axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Lutoka commence à 1.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l’axe de la Lubudi et de l’axe de la 
vallée de l’affluent de droite, la Lutoka 
et se prolonge jusqu’à la limite amont de 
la vallée de cette dernière. 

La zone axée par l’axe de la vallée 
de l’affluent Lutoka d. 9, commence à 
l'intersection d’une parallèle à l’axe 
de la Lubudi, distante de cet axe de 
1,000 mètres, avec l’axe de la vallée de 
l’affluent Lutoka & 9, et se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
celui-ci. 


La zone axée par l'axe de la vallée 
de l’affluent Lutoka d. 10, commence à 
l'intersection d’une parallèle à lPaxe de 
la Lubudi, distante de cet axe de 1.000 
mètres, avec l’axe de la vallée de l’af- 
fluent Lutoka d. 10, et se prolonge jus- 
qu’à la limite amont de la vallée de celui- 
ci. 
Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Zone de l’affluent Luioka d. 10. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la rivière 
Lubudi, distante de cet axe de 1.000 
mètres, avee une parallèle à l’axe de la 


| welke  gelegen 
zijn in de gronden begrepen binnen de 
volgende grenzen : 


Vergunning van Lutoka. 


Drie strooken geast door de as van 
de dalen der Lutoka-rivier en harer rech- 
tertoevloeïing Luioka d. 9 en Lutoka d.10. 

De «irook geait door de'as van het 
dal der Lutoka-rivier begint op 1.000 m,. 
stroomopwaarts het kruispunt van de as 
der Lubudi en de as van het dal der 
rechtertoevloeïing Lutoka en strekt zich 
uit tot de siroomopwaartsche grens van 
het dal dezer laatste . 

De strook geast door de as van het dal 
der toevloeïing Lutoka d. 9, begint op 
het kruispunt eener met de as van het dal 
der Lubudi evenwijdige lijn. welke op 
1.000 m,. afstand van deze as gelegen 
is met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 9 en strekt zich uit tot aan de 
stroomépwaartrche grens van het dal 
dezer toevloeïing. 

De strook geast door de as van het 
dal der toevloeïing Lutoka 10 begint 
op het kruispunt eener met de as van de 
Lubudi evenwijdige lijn. welke op 1.000 
m. van deze as gelegen is met de as van 
het dal der toevloeïing Lutoka d. 10 en 
strekt zich uit tob aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal dezer toevloeïing. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Strook der toerloeiing Lutoka d. 10. 


Grenssteen 1.— Is gelegen op het kruis- 
punt eener met de as van het dal der 
Lubudi-rivier evenwijdige lijn welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is 
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vallée de l’affluent Lutoka d. 10, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne L, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Luto- 
ka d. 10, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 3. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 2, sur une normale à l’axe de 


la vallée de l’affluent Lutoka d. 10. 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3, à l'intersection d’une parai- 
lèle à l’axe de la rivière Lubudi, distante 
de cet axe de 1.000 mètres, avee une 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 10, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Zone de l'affluent Lutoka d. 9. 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la rivière Lubu- 
di, distante de cet axe de 1.000 mètre. 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de l’affluent Lutoka d. 9, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 5, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Luto- 
ka, d. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


ee 


9; 


4 


Borne 7. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 6, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


met eene met de. as van het dal der toe- 
vloeïing Lutoka d. 10 evenwijdige lijn 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 10 evenwijdige lijn, welke op 
50:m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Lutoka d. 10 
normale lijn. 


Grenssteen 4 — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 3, op het kruispunt 
eener met de as van het dal der Lubudi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is met eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 10 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook der toevloeiing Lutoka d. 9. 


Grensstcen 5. — [s geleger, op het kruis- 
puni eener met de as van het dal der 
Lubudi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op !.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as: van het dal der 
Lutoka d. 


lijn. weike op 50 1m. afstand van deze as 


toevloeiing 9 evenwijdige 


gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 9 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


268 
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Lutoka d. 9, distante de cet axe de 50[Lutoka d. 9 evenwijdige lijn, welke op 


mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres de 
la borne 7, sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent Lutoka d. 9. 


Borne 9. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 8, sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lutoka 
d. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située.en aval de la 
borne 9 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la Lubudi, distante de cet axe 
de 1.000 mètres, avec une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Lutoka 
d. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Zone de la rivière Lutoka. 


Borne 11. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la rivière 
Lubudi, distante de cet axe de 1.000 
mètres, avec uue parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière Lutoka, distante de 
cet axe de 75 mètres. 


Borne 12. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 11, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Luto- 
ka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 13. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 12, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lutoka d. 8, distante de cet axe de 50 
mètres. 


50 m .afstand van deze as gelegen is. 


Grenssten 8. — Is gelegen op 100 m. 
van de grenssteen 7, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Lutoka d. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 9, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. —- Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 9, op het kruis- 
punt eener met de as van het dal der 
Lubudi evenwijdige lijn, welke op 1.000 
m.afstand van deze as gelegen is met eene 
met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 9, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook der Lutoka-rivier. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Lubudi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is met eene met de as van het dal der 
Lutoka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 meter afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Îs gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts dengrenssteen 11, op eene 
met de as van het dal der Lutoka-rivier 
evenwijdige lijn, welke op 75 meter af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 230 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 8. 


Borne 15. — Est située à 180 mètres| 


en aval de la borne 14, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 8, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 16. —- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 15, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


\ 


Borne 17. — Est située à 165 mètres 
en amont de la borne 16, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’atfluent Luto- 


ka d. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 7. 


Borne 19. -— Est située à 135 mètres 
en aval de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’aflluent 
Lutoka d. 7, distante de cet axe de 50 
mètres. | s 


Borne 20. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière Luto- 
ka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 21. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaninjila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 14. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Lutoka 
d. à. normale lijn. | 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Lutoka d. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 130 m. 
sitroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke 6p 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 165 m. 
sroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelgen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de as 
van het dal der toevloeiïing Lutoka d.:7 
normale lijn. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 135 nt. 
siroomafwaarts den grenssteen 18. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 7 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. —- Is gelegen op 530 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 20, op 
eené met de as van het dal der toevloeiing 
Kaninjila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afetand deze as gelegen is. 
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Borne 22. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaninjila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 23. — Est située à 555 mètres 
en amont de la borne 22, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent Kanin- 
jila, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24, — Est située à 100 mètres 
de la borne 23, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaninjila. 


\ 


Borne 25. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kaninjila, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 26. — Est située à 290 mètres. 
en aval de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen: 
Kaninjila, distante de cet axe de 656 
mètres. 


Borne 27. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaninjila, distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 28. — Est située à 350 mètre: 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutoka. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 29. — Est située à 530 mètre: 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lutoka. 
distante de cet axe de 75 mètres. 










Grenssteen 22. — Ïs gelegen op 290 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal dér toevloeiing 
Kaninjila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 555 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kaninjila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kaninjila 
normale lijn. 


Grenssteen 25. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de ag van het dal der toevloeïing 
Kaninjila evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 290 mx. 
stroomafwaarts den grensiteon 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaninjila evenwijdige lijn, op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke 


Grenssteen 27. —.[s gelegen op 390 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaninjila evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van dezè as gelegen is. 


Grenssteen 28. — [s gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. -— Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 30. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamisenga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


\ 


Borne 31. -— Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamisenga. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 32. — Est située à 100 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamisenga. 


Borne 33. — Est située à 685 mètres 
en aval de la borne 32, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamisenga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 34. -— Fist située à 275 mètres 
en aval de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent 
Kamisenga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 35. — Est située à 535 mètres 
en amont de la borne 34 sur une paral- 


lèle à 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


l’axe de la vallée de la rivière 


Borne 36. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Lutok: distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 37. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 


\ 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


_ Grenssteen 30. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamisenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamisenga evenwijdige lhijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — [s gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 31, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamisenga 
normale lijn. 


Grenssteen 33. -— [s gelegen op 685 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamisenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamisenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Îs gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 36. — Ts gelegen op 360 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
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Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 38. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 37, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflueni 
Bitambasa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 39. — Est située à 100 mètres 
de la borne 38 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bitambasa. 


Borne 40. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 39 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bitambasa. distante de cet axe de 56 
mètres. 


Borne 41. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 42. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 41. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 43. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
- Lutoka d. 6. distante de cet axe de 5 
mètres. 


Borne 44. —— Est située à 100 mètres 


de la borne 43 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 6. 


Borne 45. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 44, sur une paral- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bitambasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Bitambasa 
normale lijn. 


Grenssteen 40. — [: gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing | 
Bitambasa evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. —- Is gelegen op 340. m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
cene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. —— Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteernn 41, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afsand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 nm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Ix gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutoka d. 6 
normale lijn. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 490 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 44, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 6, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 46. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 47. -— Est située à 105 mètrer 
en amont de la borne 46 sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de l’affluent 
Lutoka d. 5, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 48. — Est située à 100 mètres 
de la borne 47 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 5. 


\ 


Borne 49. — Est située à 105 mètre: | 


en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lutokez 
d. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 155 mètre: 
en amont de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres 


Borne 51. — Est située à 200 mètre: 
en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Lutoka d. 4, distante de cet axe de 50 
mèêtres. 


Bourne 52. — Ast située à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 4. 


Borne 53. —- Est située à 200 mètres 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. —— Is gelegen op 130 mr. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 47. — Ïs gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeïting 
Lutoka d. 5 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lutoka d 5 
normale lijn. 


Grenssteen 49. -— Ts gelegen op 105 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d, 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 155 m. 
sroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as var het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene net de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. £ evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 52. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lutoka d. 4 
normale lijn. ‘ ‘ 


Grenssteen 53. — Ts gelegen op 200 m, 
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en aval de la borne 52, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 4 distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 54. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 53 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 55. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 56. —- Est située à 185 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 3. distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 57. — Est située à 100 mètres 
de la borne 56 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 3. 


Borne 58. — Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoko d. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 59. — Est située à 420 mètre: 
en amont de la borne 58 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 60. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 59 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 

























stroontafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Lutoka d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — 1s gelegen op 210 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 53, op 


eene met de as van het dal der Lutoka- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 380 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 54, cp 


eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 56. — [s gelegen op 185 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, 0p 
cene met de an van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. —- Ls gelegen cp 100 m. 
van den grenssteen 56, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Lutoka d. 3 
normale lijn. 


‘Grenssteen 58. — Ts gelegen op 1565 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeüng 
Lutoka d 3 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. —- Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. —— Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Eutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke cp 73. n. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 61. —- Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 2, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 62. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 61, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d. 2. 


Borne 63. — st située à 460 mètres 
en aval de la borne 62 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 2. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 64. — TEst située à 75 mètres 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 65. -— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 100 mètres 
de la borne 65 sur une normale à ‘l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka d: 1. 


Porne 67. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka d. 1, distante de cet axe de 50 


mètres. 


\ 


Borne 68. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 67, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 metres. 





















Grenssteen 61. — Ïs gelegen op 660 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d. 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Lutoka d. 2 


normale lijn. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka d..2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 75 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Lutoka d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Lutoka d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 145 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 69. — Est située à 425 mètres 
en amont de læ borne 68 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 70. — Est située à 150 mètres 
de la borne 69 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Lutika. 


Borne 71. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 72. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 71 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 73. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


0 


4 


Borne 74. — Est située à 190 mètres 


en aval de la borne 73 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 75. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 76. — Est située à 100 mètres 
de la borne 75 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka g. 1. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 425 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T0. — Is gelegen op 150 nm. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der Lutoka-rivier nor- 
male lijn. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen. T2. --- [s gelegen op 290 mt. 
stroomafwaarts den grensiteen 71. op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T3. — Îs gelegen op 700 m. 
«troomafwaarts den grenssteen 72, 0D 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Ïs gelegen op 190 m. 
73. 
eene met de as van het dal der Lutoka- 


stroomafwaarts den grenssteen op 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Îs gelegen op 760 mn. 


stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka g. 1, evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 76. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 75, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Lutoka g. 1 
normale lijn. 
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Borne 77. — Est située à 875 mètres 
en aval de la borne 76 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne T8. —— Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 79. — Est située à 255 mètres 
en aval de la borne 78 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 80. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 79 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 81. -— Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 80 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 82. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 83. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 82 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lutoka, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 84. — Est située à 545 mètres 
en amont de la borne 83 sur une paral- 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 875 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. —— Is gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Ts gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Ts gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 545 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 2, distante de cei axe de 50 
mètres. 


Borne 85. — Est située à 100 mètres 
de la borne 84 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka g. 2. 


Borne 86. -— Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lutoka 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 86 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Lutoka. distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 88. —- Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Lutoka, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


æ 


Borne 89. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 88 sur une parallèle 
À l'axe de la vallée de la rivière Lutoka, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 90. — Est située à 1.010 mètres 
en amont de la borne $S9 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Lutoka g. 3, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 91. -- Est située à 100 mètres! 


de la borne 90 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lutoka g. 3. 


Borne 92. — Est située à 1.090 mètres 





eene met de as van het dal der toevloeïing 


Lutoka g. 2 evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing Lutoka g. 2 
normale lijn. 


Frenssteen 86. — Is gelegen op 560 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Lutoka g. 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ST. -— [s gelegen op 620 nn. 


stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 1m. 


afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87. op 


eene met de as van het dal der Lutoka- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 75 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8%. — Is gelegen op 740 m 
stroomafwaarts den grenssteen 88. op 
eene met de as van het dal der Lutoka- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. —— Ts gelegen op 1010 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89. 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoka g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 91. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 90, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Eutoka g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 92. -— Is gelegen op 1090 m. 


— 4087 — 


en aval de la borne 91 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lutoka g. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 93. — Est située en aval de le 
borne 92, à l’intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la Lubudi, distante de 
cet axe de 1.000 mètres, avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Luto- 
ka, distante de cet axe de 75 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 191 hectares. 


Concession de la Lubudi-Mufike. 


Deux zônes axées par les axes de: 
vallées des rivières Koko et Lubudi- 
Mufike, toutes deux affluents de droite 
de la Lubudi. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Zone de la rivière Koko. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l'axe de larivière Lubudi, 
distante de cet axe de 1.000 mètres, avec 
une parallèle à l'axe de la vallée de la 
Koko, distante de cet axe de 50 mètres. 


{ 


Borne 2. — Est située à 1.625 mètres 
en amont de la borne 1, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de [a rivière 


Koko. distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 


stroomafwaarts den grenssteen 91. op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lutoke g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Ï< gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 92, op het kruis- 
punt eener met de as der Lubudi even- 
wijdige lijn. welke op 1.000 m. afitand 
van deze as selegen is met eene met de as 
van het dal der Lutoka-rivier evenwij- 
dige lijn welke op 75 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
191 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Lubidi-Mufike. 


Twee strooken geast door de assen van 
de dalen der rivieren Koko en Lubudi- 
Mufike, beiden rechtertoevloeïingen der 
Lubudi. 


Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Strook der Koko-rivier. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Lubudi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met cene met de as van het dal der Koko 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. —- Îs-gelegen op 1.625 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Koko- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
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de ja borne 2 sur une normale à l’axe[van den grenssteen 2, op eene met de 


de la vallée de la rivière Koko. 


Borne 4. — Hst située en aval de la 
borne 3 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Koko, distante 
de cet axe de 50 mètres, avec une paral- 
lèle à l’axe de la Lubudi, distante de cet 
axe de 1.050 mètres. 


Borne 5. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de 
l'affluent Lubudi-Mufike d. 4 distante 
de cet axe de 50 mètres, avec une paral- 
lèle à l’axe de la Lubudi, distante de cet 
axe de 1.050 mètres. 


Borne 6. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lubudi-Mufike d. 4, distante .de cet 
axe de 50 mètres. 


4 


Borne 7. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 6 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Lubudi-Mufike d. 4. 


Borne 8. — Est située en aval de la 
borne 7 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l'axe de la Lubudi, distante de cet 
axe de 1.000 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Eubudi- 
Mufike d. 4, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 9, — Est située à l'intersection 





as van het dal der Koko-rivier normale 
lin. 


Grenssteen 4. -— Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, op het kruis- 
punt eener met de as van het dal der 
Koko evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is met eene 
met de as der Lubudi evenwijdige lijn, 
welke op 1.050 m. afstand van deze as 
golegen is. 


Grenssteen 5. -- Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal der 
toevloeïing Lubudi-Mufike d. 4 even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is met eene met de as 
der Lubudi evenwijdige lijn, welke op 
1.050 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. —- Is gelegen op 360 m. 
5, op 
eene met de as van het dal der toevloeñng 
Lubudi-Mufike d. 4 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


stroomopwaarts den grenssteen 


Grenssteen T. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lubudi- 
Mufike d. 4 normale lijn. 


Grenssteen 8. -. Ts gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 7, op het kiuis- 
punt eener met de as der Lubudi even- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van deze as gelegen is met eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lubudi- 
Mufike d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. -— Ts gelegen op het 


d’une parallèle à l’axe de la vallée delkruispunt eener met de as van het dal 
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l’affluent Lubudi-Mufike d. 3, distante 
de cet axe de 50 mètres, avec une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Lubudi, distante 
de cet axe de 1.000 mètres. 


Borne 10. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubudi- 
Mufike d. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


4 


Borne 11. — Est située à 685 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lubudi-Mufike d. 3, distante de cet axe 


de 50 mètres. 


Borne 12. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent.Lubudi-Mufike 
d. 3. 

Borne 13. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lubudi-Mufike d. 3, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Zone de la Lubudi-Mufike. 


Borne 14. —-- Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lubudi, distante de cet axe de 1.000 mè- 
tres, avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de son affluent la Lubudi-Mufike, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 15. —— Est située à 800 mètres 


der toevloeïing Lubudi-Mufike d. 4 even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is met eene met de as 
van het dal der Lubudi-rivier evenwijdige 
lijn, welke op 1.000 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaart den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubudi-Mufike d. 3 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 685 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lubudi-Mufike d. 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


3 ovenwijdige lijn, 


Grenssteen 12. — Is ge'egen op 100 m. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lubudi- 
Mufike d. 3 normale lijn. | 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lubudi-Mufike d. 3 evenwijdige lin, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Strook der Lubudi-Mufike. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen op het 
krui punt eener met de as van het dal 
der Lubudi evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is 
en eener met de as van het dal harer 
toevloeïing, de Lubudi-Mufike, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15, — Is gelegen op 800 m. 
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en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubudi- 
Mutike, distante de cet axe de 75 mètres. 


4 


Borne 16. — Hst située à 285 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle'à l'axe de la vallée de laffluent 
Lubudi-Mufike d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 100 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lubudi-Mufike 
d. 2. | 


Borne 18. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluen‘ 
Lubudi-Mufike d. 2, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 990 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubudi-Mufike, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 20. — Est située à 630 mètrex. 


en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lubudi-Mufike d. 1, distante de cet axe 
.de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 20, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lubudi-Mufike d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 100 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Lubudi- 
Mufike-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. —- Is gelegon op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lubudi-Mufike d. 2 evonwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 17. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lubudi- 
Mufike d. 2 noumale lijn. 


Grenssteen 18. --- ls gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
|Lubudi-Mufike d. 2 evenwijdige lijn, 
:welke op 50 m. afstand van deze as 
| gelegen is. 


Grenssteun 19. -— Ts gelegen op 990 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Lubudi- 
Mufike-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 20. -.. Ls gelegen op 630 m. 
istroomopwaarts den grenssteen 19, op 
|eene met de as van het dal der toevloeiing 
| Lubudi-Mufike d. 1 evenwijdige lijn, 
| welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


“Grenssteen 21. -—- Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de às van het dal der toevloeiing 
Lubudi-Mufike d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 





Grenssieen 22. -— Îs gelegen op 100 m. 
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de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lubudi-Mufike 
d. 1. 


Borne 23. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lubudi-Mufike d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lubudi- 
Mufike d. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 25. — Est située à 975 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée delarivière Lubudi- 
Mufike, distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 26. — Est située à 150 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l'axe de 
la vallée de la rivière Lubudi-Mufike. 


Borne 27, — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 26 «ur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Lubudi- 
Mufike, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 28. — Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Lubudi-Mufike g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 29. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 28 «ur une normale à l’axe 


van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Lubudi- 
Mufike d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 23. -.- Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der tosvloeïing 
Lubudi-Mufike d. 1 evenwijdige lijn. 
welke op 50 m afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 24. :-- \s gelegon op 525 nu 
stroomafwaarts den grens teen 23, op 


eene met de as ven het dal der toevloeïing 
Enbudi-Mufike d. 1! 


welke op 50 m. afstand van deze an 


evenwijdige lijn. 


gelegen is. 


Crenssteen 25. - - [s gelegen op 975 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Lubudi- 
Mufike-rivier evenwijdige Jijn, welke op 
75m. afstund van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. -- Îs gelegen op 150 m, 
an den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der Lubudi-Mufike-rivier 


normale lijn. 


Grenssteen 27. -- ls gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Lubudi- 
Mufike-rivier evenwijdige lin. welke op- 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. - {s gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lubudi-Mufike g 1 evenwijdige lijn. 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen :s. | 


Grenssteen 29. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 


265 
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de la vallée de l’affluent Lubudi-Mufeke 
g. 1. 


Borne 30. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lubudi-Mufke g. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe dela valléede la rivière Lubudi- 
Mufike, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 32. — Est située à 1.090 mètres 
“en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kami- 
tumba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33, — Est située à 100 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée de. l’affluent Kamitumba. 


Borne 34. — Est située à 1210 mètres 
en aval de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamitumba, distante de cet axe de 50 


mètres. 


0] 


Borne 35. "— Ent située à 860 mètres 
en aval de la borne 34 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
- Lubudi-Mufeki, distante de cet axe de 


75 mètres. 


Borne 36. — st située à 505 mètres 
en amont de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamikoko, distante de cet axe de 50 
mètres 


as van het dal der toevloeïing Lubudi- 
Mufike g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 30. —- [s gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Lubudi-Mufike £g. 
welke op 50 m. afstand van deze as 
golegen is. 


1 ovenwijdige lijn, 


Grenssteen 31, --- Îs gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Lubudi- 
Mufike-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. -—- Ts gelegen op 1.090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamitumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. :-- Is gelegen op 100 mn. 
var den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kami- 
tumba normale lijn. 


Grenssteen 34. -- - Is gelegen op 1.210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamitumba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. --- 1s gelegen op 860 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Lubudi- 
Mutike-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36, —- Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamikoko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 37. — Est située à 585 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamikoko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


. Borne 38. — Est située à 100 mètres 
de la borne 37 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamikoko. 


Borne 39. — Est située à 575 mètres 
en aval de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamikoko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 40. — Fist située à 610 mètres 
en aval de la borne 39 sur une paral- 
léle à l’axe de la vallée de l’affluerñt 
Kamikoko, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 41. —- Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubudi-Mufike, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 42. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 41 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamanko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 43. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de I4 vallée de l’affluent 
Kamanko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 44. — Est située à 100 mètres 
de la borne 43 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamanko. 





Grenssteen 37. --- Is gelegen op 585 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamikoko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamikoko 
normale lijn. 


Grenssteen 39. -— Is gelegen op 575 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 38, op 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamikoko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssieen 40. --_- Ts gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamikoko evenwijdige lijn,. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 41. :—- Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Lubudi- 
Mufike evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. --- Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamanko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aîfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. --- Ts gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamanko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. - -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kamanko 
normale lijn. 
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Borne 45. -— Est située à 865 mètres 
en aval de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamanko, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 46. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 45 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de laffluent 
Kamanko, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Borne 47. — Fist située en aval de la 
borne 46 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Lubudi. distante de cet axe de 1.000 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lubudi-Mufike, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 134 hectares. 


Concession de la Salamba. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l'axe de la rivière 
Lubudi. 


mètres avec une parallèle à l’axe de la 


distante de cet axe de 1.000 
vallée de la rivière Salamba. distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. —- Est située à 1.050 mètres 
en amont de la borne l sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Salam- 
ba. distante de cet axe de 50 mètrex. 


. Borne 3. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Salamba. 


Grenssteen 45. - - Is gelegen op 865 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der toevloe‘ing 
Kamanko evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstaud van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. —- Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den, grenssteen 45, op 
ezne met de as van het dal der toevloeï'ng 
Kainanko cevenwijdige l'in, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


trenssteen 47. Is gelegen stroom- 
den grenssteen 46, op het 


kruispunt eener met de as van het dal 


afwaarts 


der Lubudi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is mot eene met de as van het dal der 
Lubudi-Mufike evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden al 
134 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Salamba. 


Grenssteen 1. -- À, gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Lubudi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 n°, afstand van deze as gelegen 
is met eene met de as der Salamba-rivier 
ever wijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gélegen is. 


Grenssteen 2. -- 1s gelegen op 1.050 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Salamba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. - - Ïs gelegen op 100 m1. 
van der grenssteen 2, op eene met de 
as van dal der Salamba-rivier normale 
lijn. 
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Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3 à l'intersection d’une parallèle 
distante 
de cet axe de 1.000 mètres avec une 


à l’axe de la rivière Lubudi. 


parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Salamba, distante de cet axe de 50 


mètres. 


La superficie «le ces terrains ne pourra 
dépasser Il hectares. 


Concession de la Kabua. 


Borne 1. -— Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la Lubudi, 
distante de cet axe de 1.000 mètres avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kabua, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2. -— Est située à 550 mètres 
en amont de la borne | sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Kabua. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. —- Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabua, 
distanste de ceë axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 


la vallée de la rivière Kabua. 


Borne 5. -— Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia rivière Kabua, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 4. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, op het kruis- 
punt eener met de as van het dal der 
Lubudi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
1.000 mm. afstand van deze as gelegen is 
met eene met de as van het dal der 
Salamba-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden al 
11 hectaren niet mogen te hoven gaan. 


Vergunning van Kabua. 


ls gzlegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 


(rrenssteen \. 


der Lubudi eve:wijdige lijn, welke op 
1.000 m, afstand van deze as gelegen is 
met eene met de as van het dal der Kabua 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstandl 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. --- 1s gelegen op 550 ni. 
stroomopwaarts den grenssteon 1, op 
eene met de as van het dal der Kabua- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. :-— Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene mot de as van het dal der Kabua- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. --- 1s gelegen op i00 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der Kabua-rivier normale 
lijn. : 

Grenssteen 5. : — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kabua- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 6. — Est située en aval de la 
borne 5 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kabua, 
distante de cet axe de 50 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la rivière Lubudi, 
distante de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 13 hectares. 


Concession de la Muena-M’Bumba. 


Deux zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Muena-M'Bumba, et de 
son affluent de gauche, la Tshelamilenge. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Zone de la Muena-M°Bumba. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la rivière 
Lubumbudi, distante de cet axe de 
2.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Nana, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Nana, distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2, sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent Nana. 


4 


Borne 4. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 3 sur une paral- 


Grenssteen 6. - - Is gelegon stroom- 
afwaarts den grenssteen 5, op het kruis- 
punt eener met de as van het dal der 
Kebua-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
met eene met de as der Lubudi-rivier 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden al 
13 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Muena-M’Bumba. 


Twee strooken geast door de as van 
de dalen der rivier Muena M'Bumba en 
van hare linkertoevloeïing, de Tshela- 
milenge. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Strook der Muena M°Bumba. 


Grenssteen 1. :— [s gelegen op het 
kruispunt van eene met de as der rivier 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van bet dal der 
toevloeïing Nana evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. - - Îs gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op eene 
met de as van het dal der toevloeïing 
Nana evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. --- 1s gelegen op 160 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 


as van het dal der toevloeiing Nan 


normale lijn. 


Grensstcen 4. - 


Is gelegen op 370 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 3, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l'affluent Nana, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 5. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Muena- 
M'Bumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 6. --— Est située à 730 mètres 
ô, 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamisenga, distante de cet axe de 50 


mètres. 


en amont de la borne 5, sur une paral- 


Borne 7. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Kamisenga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


À 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kamisenga. 


Borne 9. -— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamisen- 
ga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 680 mètres 
en aval de lu borne 9, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent Kami- 
senga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 10, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Muena- 
M'Bumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Nana evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van de as gelegen is. 


Grenssieen 5. - — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 4, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Muena M’'Bumba evenwijdige lijn, welke 


op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 6. -:- Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamisenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Fr 


Grenssteen T. -—- Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamisenga evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. --— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kamisenga 
normale lijn. 


Grenssteen 9. -— {s gelegen op 330 m. 


OP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomafwaatts den grenssteen 8, 


Kamisenga evenwijdige lijn, welke op . 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 10. --- Is gelegen op 680 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen 9, 


Kamisenga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -- [s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Muena M'Bumba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 12. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 11, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muena- 
Longo, distante de cet axe de 50 mèters. 


Borne 13. -— Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 12, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muena-Longo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 14. -— Est «ituée à 485 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Muena-Longo, distante de cet axe de 5€ 
mètres. 


Borne 15. —- Est Kituée à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muena-Longo. 


Borne 16. --— Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muena-Longo, distante de cet jaxe Îde 
50 mètres. 


4 


Borne 17. -— Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Muena-Longo, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 18. -— Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 17, sur une paral- 
lèle à l’axe de 1x vallée de l’affluent 
Muena-Longo. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 19. —- 
en amont de la borne 18 sur une paral- 


st située à L.070 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Grenssteen 12. -.- Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den gronsstoen 1], op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Mucna-Longo evenwijdige lijn, welke op 


50 mn. afsband van deze as gelegen is. 


Grenssicen 13. --- 1s gelegen op 410 m. 
sttoomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mueua-Longo evenwijdige lin, welke op 
50 m. afstand var: deze as gelegen is. 


Grensstoen 14... 14 gelegen op 485 mm. 
stroomopwearts Gen grenssteen 13, op 
eene met de as van het dul der toevloeting 
Mueno Longo evenwijdige lijn, weike op 


50 mm, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13... 1s gelegen op 100 m,. 
vau den grenssteen 14, op éene met de 
as van het dal der toevloeïing Muena- 
Longo normale lin. | 

firenssteen 16. 1S gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muenx-Longo evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 

-(renssteen 17. - Is gelegen op 385 nr. 
16, 
eene met de as van het dal der tocvloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen op 
Muena Longo evenwijdige lin. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen IS... 1s gelegen op 540 nr. 
17. Op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomafwaarts den grenssteen 


Muena-Longo evernwijdige lijn, welke op 
50 mn afstand van deze #5 gelegen is. 

Grensstecn 19. TS gelegen op 1.070 mr. 
stroonmopwantts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier 
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Muena-M'Bumba. distante de cet axe de 
75 mètres. ; 


Borne 20. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Muena-M'Bumba. distante de cet axe 
de 75 mètres. 
Borne 21. - Ent située à 625 mètres 


en amont de la borne 20, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la rivière 
Mueua-M\'Bumba. distante de cet axe de 


75 métres, 
Borne 29, -. Ext située à 1.375 mêtres 

en amont de la borne 21 sur une paral- 

lèle à l'axe de la vallée de la rivière 


Muena-M'Burmba. distante de cet axe 


æ 


de. 75 mètres, 


Borne 23. -— Ext située à 150 mètres 
de la borne 22, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière Muena-M’Buniba, 


Borne 24. --- Est située à 1.400 mètres 
en aval de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Muena-M'Bumba. distante de cet axe 
de 75 mètres. 
Doyne 25 tré à Gt r 
Borne 25. -—— Est située à 590 mètres 


en aval de la borne 24 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Muena- 


M'Bumba, distante de cet axe de 75 
mètres. 
Borne 26. —- Est située à 600 mètres 


en aval de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Muena-M'Bumba. distante de cet axe 
de 75 mètres. 
Borne 27. — Est située à 650 mètres 


Muena-MBumba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 20... - Ts gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Muena-M'Bumba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21... Îs gelegen op 625 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Muonx M'Bumba evenwijdige Jijn, welke 
op 75 mi afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 22. -- Ys gelegen op 1.375 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Muena-M Bamba evenwijdige lin, welke 


op 75 im. afstand van deze as gelegon is. 


(irenssteen 23. - -- 1s gelegen op 150 n1. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal der rivier Muena-M'Bumba 
normale lijn. 


Grenssteen 24. - - Is gelegen op 1.400 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Muena-M'Bumba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. - - Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, Op 
eene met de as van het dal der rivier 
Muena-M'Bumba evenwijdige lijn, welke 


op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, 0p 
eene met de as van het dal der rivier 
Muena-M'Bumba evenwijdige lin, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. -- 


Grenssteen 27. - - {s gelegen op 650 m. 
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en aval de la borne 26 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Muena-M'Bumba, distante de cet axe 
de 75 mètres, 


Borne 28. —- Est située à 655 mètres 
en amont de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée del’affluent Muena.- 
M'Bumba g. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 29. — Est située à 100 mètres 
de la borne 28, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Muena-M'Bumba 


g. L 


À 


Borne 30, — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 29 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Muena- 
M'Bumba g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 31. — Est située en aval de la 
borne 30 à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Lubumbudi, 
distante de cet axe de 2.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la rivière Muena-M'Bumba, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Zone de la Tshelamilenge. 


Borne 32. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l'axe de la rivière 
Lubumbudi, distante de cet axe de 2.000 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de l’affluent Tshelamilenge, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 825 mètres 
en amont de la borne 32 sur une paral- 


stroomafwaarts den grenssteen 26, op . 
eene met de as van het dal der rivier 
Muena M’Bumba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegan is. 


Grenssteen 28. --— [s gelegen op 655 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Muena M’Bumba g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 29. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Muena 
MBumba g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 30. - — Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Muena M'Pumba g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 31. --- Ts gelegen stioom- 
afwaarts den grenssteen 30, op het 
kruispunt eener met de as der rivier 
Lubumbudi svenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der rivier 
Muena M'Bumba evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook der  T'shelamalenge. 


Grenssteen 32. --- [s gelegen op het 
kruispunt sener met de as der Lubumbudi 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Tshelamilenge evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. -— Is gelegen op 825 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 


ses MO 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshelamilenge, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 34, —- 
en amont de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’atfluent 
Tshelamilenge, distante de cet’ axe de 
50 mètres. 


Est située à 920 nrètres 


Borne 35. -- st située à 100 mètres 
de la borne 34 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Tihelamilenge. 


Borne 36. — Est située à 965 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’atfluent Tshelami- 
lenge. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située en aval de la 
borne 36, à l’intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Lubumbudi, dis- 
tante de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshelamilenge, distante de cet axe de 
50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 119 hectares. 


Concession de la Bifufua. 


Deux zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Bifufua et de son affluent 
de droite, la Mai. 

La zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Bifufua commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l’axe de la rivière Lubumbudi et de l’axe 
de la vallée de son affluent de droite, 
la Bifufua, et se prolonge jusqu'à la 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshelamilenge eveawijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. -- Is gelegen op 920 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Tshelamilenge evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 34, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshela- 


milenge nosmale lijn. 


Grenssteen 36. - - Is gelegen op 965 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshelamilenge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 36, op het 
kiuispunt eener met de as van het dal 
der rivier Lubumbudi evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der toevloeïing Tshelamilenge even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
119 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Bifufua. 


Twee strooken geast door de as van 
de dalen der rivier Bifufua en van hare 
rechtertoevloeïing de Mai. 

De strook geast door de as van het 
dal der rivier Bifufua begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt der as 
van de rivier Lubumbudi en der a8 van 
het dal harer rechtertoevloeïing de 
Bifufua, en gaat door tot aan de 
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linute amont de la vallée de cette dernière 


La zone axée par l’axe de la vallée 
de ia rivière Mai, commence à l’inter- 
section d’une paralèle à l’axe de la rivière 
Lubumbudi, distante de cet axe de 2.00€ 
mètres, avec l'axe de la vallée de l’affluent 
Mai. et se prolonge jusqu'à la limite 
amont de la vallée de ce dernier. 


les zones sont limités par une ligne 
brisée. joignant les bornes suivantes : 


Zone de la Mai. 


Borne 1. -— Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l'axe de la Lubumbudi, 
distante de cet axe de 2.000 mètres. 
avec une parallèle à l'axe de Ia vallée 
de l’affluent Mai. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 1.150 mètres 
en amont de la borne | sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Mai, 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 3. -_— Est sitnée à 100 mètres 
de la borne ? sur une normale à l'axe de 


la vallée de l’affluent Mai. 


Borne 4. -— Et située en aval de La 
borne 3 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la rivière Lubumbudi. distante 
de cet axe de 2.000 mètres avec une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de l’affluent Mai, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaartsche 
dezer laatste. 

De strook geast door de às van het 
dal der rivier Mai, begint op het kruspunt 
eener met de as der rivier Lubumbudi 
evenwijdige lijn, 


grens van het dal 


welke op 2.000 1m. 
afstand van deze as gelegen is, met de 
as van het dal der toevloeïing Mai, en 
gaat door tot aan de stroomopwaurtsche 
grens van het dal dezer laatste. 

Deze strooken zijn’ begrensd door eene 
gebroken lijn. welke de volgende grens- 
steenen verbindt 


Strook der Mai. 


(rrenssteen 1. Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as der Lubudi 
evenwijdige lin. welke op 2.000 1m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der toevloeïing 
Mai evenwijdige lin. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
Grenssteen 2... -1s gelegen op 1.150 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 1, op 
eeno met de as van het da! der toevloeïing 
Mei evenwijdige lijn. welke op 30 m. 


afstand van deze as geegen is. 


firenssteen 3. Is gelegen op 106 nr. 
van den grenssteen 2. op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Mai nor- 
male lin. 

Grensstecn à. Is gelegen stroomi- 
afwaarts den grenssteen 3, op het kruis- 


punt eene1 met de as van de rivier 


Lubumbudi evenwijdige lin. welke op 
2.600 rw. afstand van deze as gelegen is. 
met eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Mai evenwijdige lijn. welke op 


40 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Zone de la Bifufua. 


Borne 5. — Kst située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la rivière Lubum 
budi, distante de cet axe de 2.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière Bifufua. distante de cet axe 
de 75 mètres. 


# 


Borne 6. —— Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bifufua, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 7. -— Kst située à 800 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bifufua, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 8. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bifufua, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 9. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kam- 
bondo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10, —- Est située à 100 mètres 
de La borne 9 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kambondo. 


Borne 11. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kambondo, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Strook der Bifufua. 


e 


Grenssteen 5. JS gelegen op het 
kruispunt eener met de as van de rivier 
Lubumbud:i evenwijdige lijn. welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegan is, 
met cene met de as van het dal der rivier 
4 


Bifufua evenwijdige lin, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
t LL} 


Grenssieen 6. - Ts gelegen op S80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eone met de as van het dal der Bifufna 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstanil 


van deze as gelegen is. 


= 


Grenssteen T7. -- fs gelegen op S00 m. 
6, 


eene met de as van het dal der rivier 


srtoomopwaarts den  grenssteen op 
Bifufua evenwijdige lijn. welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. --- {s gelegen op 210 m. 


F 


stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
Grenssleen 9. - - {s gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen $, op 
eene met de a van het dal der toevloeimeg 
Kambonde evenwijdige lin, welke on 


50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


crenssteen 10. — - [s gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 9, op eense met de 
as van het dal der toevloeïing Kambondo 
normale lijn. 


Grenssteen 11. --- Is gelegen op 780 m. 
10, 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den grenssteen Op 


Kambondo evenwijdige lijn, weike op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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_ Borne 12. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 

Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 13. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de cet.axe de 75 mètres. 


Borne 14. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 15. — Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres 


Borne 16. —— Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bifufua d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 17. — Est située à 100 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’aftluent Bifufua d. 1. 


Borne 18. — Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bifufua 
d. 1, distante de cet axe de 50 métres. 


Borne 19. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Bifu- 
fua, distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 12. --- Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. -—— Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen. 12, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen où 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
éene met de as van het del der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 15. --- Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. --- Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bifufua d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


* Grenssteen 17. ---- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bifufua d. 1 
normale lijn. à 


Grenssteen 18. --- Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 17, op 
eense met de as van het dal der toevloeïing 
Bifufua d. 1 evenwijdige lijn, welke op 


60 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 19. -— [s gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grens:steen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn. welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 20. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres. 


« 


Borne 21. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée delarivière Bifufua, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 223. — Est située à 150 mètres 
de la borne 21, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière Bifufua. 


Borne 23. — Est située à 615 mètres 
en aval de la borne 22 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 24. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 23 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 25. — Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 24 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabondo, distante de cet axe de 50mètres. 


Borne 26. —— Est située à 430 mètres 
eñ amont de la borne 25 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 27. — Est située à 100 mètres 
de la borne 26 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabondo. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. —- Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -—- Ts gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der rivier Bifufua normale 
lijn. 


Grenssteen 23. - - Îs gelegen op 615 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 22, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Ts gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabondo evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. —- {s gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabondo: evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. —- Is gelgen op 100 m. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kabondo 
normale lijn. 
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Borne 28. — Est située à 415 mètres 
en aval de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 29. — Est située à 585 mètres 
en aval de la borne 28 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Kabondo. distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 30. — Est située à 185 mètres 


en aval de la borne 29 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Ia rivière 


Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 31. --— Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 30 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kaluponge, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 32. — Est située à 100 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de l’affluent Kaluponge. 


Borne 33. — Est située à 1.020 mètres 
en aval de la borne 32 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kaluponge, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 34. — Est située à 340 mètres | 


en amont de la borne 33 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Bifu- 
fua g. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. —- Est située à 100 mètres 
de la borre 34 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bifufua g. 1 


Grenssteen 28. - Îs gelegen op 451 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabondo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Girenssteen 29. : Is gelegen op 585 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal.der toevloeiing 
Käbondo evenv'ijdige lijin, welke op 54 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. + - 1s gelegen op 185 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 in. 

3 Pi . 
afstand van deze as gelegen is. 


G 


(renssteen 31. - - {s gelegen op 920 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaluponge evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen îs. 


(irenssteen 32. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grensssteen 31, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kalu- 
ponge normale lijn. 


Grenssteen 33. —- Is gelegen op 1.020 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaluponge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(irenssteen 34. -— [s gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bifufua g. L evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 35. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 34, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bifufua g. 1° 
normale lijn. 


Aire 


Borne 36. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bifufua 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 37. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 36 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 38. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bifu”ua, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 39. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de Îa vallée de l’affluent 
Bifufua g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 40. — Est située à 100 mètres 
de la borne 39 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bifufua g. 2. 


Borne 41. — Est située à 215 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Bifufua 
g. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 220 mètres 
en aval de Ja borne 41 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Bifu- 
fua, distante de cet axe de 75 mètres. 


s 


Borne 43. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 36. -—- Is gelegen op 315 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bifufua g. 1 evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. —- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bifufua g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. --- Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 39, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Bifufua g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 41. —— Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bifufua g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


270 
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Kalukenge, distante de cet axe de 50 


mètres, 


Borne 44. — Est située à 505 mètres 
‘en amont de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalukenge, distante de cet axe de 50 
mètres. 


. 


Borne 45. — Est située à 100 mètres 
de la borne 44 «ur uné normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalukenge. 


Borne 46. — Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
kenge, distante de cet axe de 50 mîtres. 


Borne 47» — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalu- 
kenge, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de ce axe de 75 mètres. 


- Borne 49. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 48 sur une paralèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bifufua, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


x 


Borne 50. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 49 sur une paral- 
lèle à l’axe de: la vallée de la rivière 
Bifufua distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 51. — Est située à 230 mètres 


Kalukenge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 44. —-- {s gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalukenge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. -- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 44, op eene met de as 


[van het dal der toevloeïing Kalukenge 


normale lijn. 


Grenssteen 46, —- Is gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalukenge evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. - - Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalukenge evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 48. --- [s gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deie as gelegen is. 


Grensstecn 49. -— Ïs gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. - - Is gelegen op 310 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lin, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. - - Is gelegen op 230 m. 
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en amont de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bifufua g. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 52. — Est siutée à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bifufua g. 3. 


Borne 53. — Est située à 235 mètres 
en aval de la borne 52 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bifufua g. 3. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 54. — Est située à 220 mètres, 
en aval de la borne 53 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Bifufua. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 55. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 56. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ditamba, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 57, — Est située à 785 mètres 
en amont de la borne 56 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent 
Ditamba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ditamba. distante de cet axe de 50 
mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bifufua g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. :-- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bifufua g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 53. --- 1s gelegen op 235 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 52, op 


eene met de as van het Gal der toevloeïing 
Bifufua g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. - - Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eens met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. -— Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ditamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. --- Is gelegen op 785 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ditamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. —- Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ditamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. * 
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Borne 59. — Est située à 100 mètres 
de la borne 58 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Ditamba. 


- Borire 60. — Est située à 895 mètres 
en aval de la borne 59 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Ditamba. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — [st située à 750 mètres 
en aval de Ja borne 60 sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ditamba,. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Ditam ba, 50 
mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 63. — Est située en aval de la 
borne 62 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la rivière Lubumbudi, distante 
de cet axe de 2.000 mètres. avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Bifufua, distante de cet axe de 75 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 166 hectares. 


Concession de la Tshinbungu. 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la rivière 
Lubumbudi, distante de cet axe de 2.000 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Tshinbungu, distante de cet 
axe de 75 mètres. 


Grenssteen 59. - - Ts gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 58, op eene met de as 
van het dal der toevloeïing Ditamba 
normale lijn. 


Grenssteen 60. Is gelegen op 895 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 59, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ditamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. - - Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ditamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. - - Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ditamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 63.- - Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 62, op het kruis- 
punt cener met de as van het dal der 
rivier Lubumbudi evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der rivier 
Bifufua evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 166 
hectaren niet mogen te boven gaan. ” 


Vergunning van Tshinbungu, 


Grenssteen 1. : - Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Lubumbudi-rivier evenwijdige lin, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is met eene met de as van het 
dal der Tshinbungu evenwijdige lin, 
welke op 75m. afstand van deze as gelegen 
is. 
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Borne 2. — Est. située à 80 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshinbungu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 575 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshinbungu d. 2, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 845 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshinbungu d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Tshinbungu d. 2. 


Borne 6. — Est située à 810 mètres en 
aval de la borne 5 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshinbungu d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 455 mètres 
en aval de la borne 6 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshin- 
bungu d. 2. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 8. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la rivière Tshin- 
bungu, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 9. — Est située à 1.485 mètres 
en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Tshinbungu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Grenssteen 2. .-. Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 1, op 
eene met de as van hetdalderTshinbungu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 3. -- Is gelegen op 575 m. 
stioomopwaarts den grensstéen 2, op 
eene met de as van het da! der toevloeting 
Tshinbungu d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. - - Is gelegen op 845 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshinbungu d. 2 evenvwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. -- [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der tosvloeiing Tshibungu 
d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 6. -— Is gelegen op 810 m. 
OP 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshinbungu d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwearts den grenssteen 5, 


= 


Grenssteen 7. :-- Is gelegen op 455 m. 
den op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


Tshinbungu d. 2 evenwijdige liin, welke 


stroomafwaarts grenssteen 6, 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 8. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen Op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
bungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


7, 


Grenssteen 9. -- Is gelegen op 1.485 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
bungu:rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 10. — Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshin.- 
bungu d. 1, distante de or axe de 50 
. mètres. 


Borne 11. 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshinbungu d.L. 


— Est située à 100 mètres 


Borne 12. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de’ la vallée de l’affluént Tshin- 
bungu d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 13. -— Hst située à 355 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshinbungu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


\ 


Borne 14, —— Est située à 150 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshinbungu. 


Borne 15. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshin- 
bungu, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 16. — Est située à 365 mètres 
en amont de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de l’affluent Tshin- 
bungu g. 1, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 17. — Est située à 100 mètres 
de la borne 16 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshinbungu g. 1. 


Grenssteen 10. —-- fs gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshinbungu d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshinbungu 


d. 1 normale lijn. 


Grenssieen 12. - Is gelogen op 240 m. 


stroomafwaurts den grenssteen 11, op 
ecne met de as van het dal der toevloeiing 
Tshinbungu d. 1 everwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen V3. ---1s gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
bungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 


715 m. afstand van deze as gelegen is. 


8 gelegen op 150 m. 
van dén grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der Tshinbungu-rivier 
normale lijn. 


Grenssteen 14. : T 


Grenssteen 15. ---- Ïs gelegen op 270 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
bungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 16. -- [s gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Tshinbungu g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 17. —-- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der HÉNSAIRE Tshinbungu 
g. 1 normale lijn. 


Leds 


Borne 18. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Tshin- 
bungu g. 1, distante de cet axe de 50 

- mètres. 


Borne 19. — Hsi située à 1.500 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshin- 
bungu, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 20. —— Est située en aval de la 
borne 19 à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la rivière Lubumbudi, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshinbungu, distante de cet axe de 75 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 50 hectares. 


Concession de la Kamapanda II. 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l’axe de la rivière 
Lubumbudi, distante de cet axe de 2.000 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kamapanda, distante de cet 
axe de 75 mètres. 


Borne 2. — Est située à 235 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Kamapanda, distante de cet axe de 
75 mètres. 


Borne 3. — Est située à 1.050 mètres 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda d. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 18. — Ïs gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshinbungu g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. --- [Is gelegen op 1.500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
bungu-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. - - [s gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 19, op het kruis- 
punt eener met de as van het dal der 
Lubumbudi-rivier evenwijdige lin, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen 
is en eener met de as van het dal der 
Fshinbungu-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze 45 gelegen is. 


De oppervlakte dezer. gronden zal 
50 hectaren niet mogen te boven gaan. 
Vergunning van Kamapanda Il. 


Grenssteen 1. —- 
kruispunt eener met de as der Lubumbudi- 


Is gelegeñn op het 


rivier evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand. van deze as gelegen is en eener 
met de as van het dal der Kamapanda 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 235 m. 
stroomopwaart. den grenssteen ll, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda-rivier evenwijdige lijn, welke op 


75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. - — Is gelegen op 1.050 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 4. — Est située à 100 mètres | 
van den grenssteen 3, op eene met de 


de la borne 3 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamapanda d. 2. 


Borne 5..— Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 4 sur une paral- 
lèle à l’axe de le vailée de l’affluent 
Kamapanda d. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 665 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kame- 
panda, distante de cet axe de 75 mètres. 


\ 


Borne 7. — Est située à 555 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kamapanda d. 1. 


Borne 9. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 10. — Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 9 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamapanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 11. — Est située à 150 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kamapanda. 


Grenssteen 4. --- Is gelegen op 100 m... 


as van het dal der toevloeïing Kama-. 
panda d. 2 normale lijn. 


Grenssteen 5. :-- Is gèlegen op 920 m.. 
stroomafwaarte den grenssteen 4, op: 
eene met de as van hét dal der toevloeiing 
Kamapanda d. 2 evenwijdige lijn, welke.. 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. —- Is gelegen 6p' 665 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 5, Op: 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 7. --- Is gelegen op 555 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda d. 1 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van, deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. - - ls gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
panda d. 1 normale lijn. 


d, 


Grenssteen 9. :-- Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op: 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda d. ! evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. : - [s gelegen op 960 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 9, op 
cenc met de as van het dal der Kama- 
panda-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 1L.- - {s gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda-rivier 
normale lijn. 
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Borne 12. —- Est située à 1.365 mètres 
en aval de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kama- 
panda, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 13. — Est située à 315 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affiuent Kama- 
panda g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluentKamapanda g. 1. 


Borne 15. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 14 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluentKama- 
panda g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 16. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kamapanda, distante de cet axe de 75 
mètres. 

Borne 17. —— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à, l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
panda g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 18. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Kamapanda g. 2. 


Borne 19. — Est située en aval de la 
borne 18, à l’intersection d’une parallèle 
à l'axe de la Lubumbudi, distante de 
cet axe de 2.000 mètres, avec une paral- 


Grenssteen 12. --- Is gelegen op 1.365 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda-rivier evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. --- Is gelegen op 315 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamapanda g' 1 evenwijdige lijn, welke 


{op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kama- 
panda g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 15. -- Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der tocvloeïing 
Kamapanda g. l evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda-rivier evenwijdige lijn, welke op 
715 m. afstand van deze as gelegen is. 

Crenssteen 17. - - Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 18. :-- 1s gelegen op 100 m. 


ee 


van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
panda g. 2 nocmale lijn. 

Grenssteen 19. Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 18, op het kruis- 
punt eener met de as der Lubumbudi 


evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamapanda g. 2, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 53 hectares. 


Concession de la Kalubilashi. 


Une zone axée par l’axe de la Kalu- 
bilashi et une zone axée par l’axe de la 
Kabilengu. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la rivière 
Lubumbudi, distante de cet axe de 2.006 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de Ia Kalubilashi, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 2. -— Kst située à 915 mètres 
en amont de la borne 1, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalubilashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière 
® Kalubilashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 4. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 3 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalubilashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 

Borne 5. —- Est située à 100 mètres 
de la borne # sur une normale à l'axe 
de ia vallée de la rivière Kalubilashi. 


afstand van deze as gelegen is en eener 
met de as van het dal der toevloeiing 
Kamapanda g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dozer gronden zal 
53 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Kalubilashi. 


Eene strook geast door de as der 
Kalubilashi en eene strook geast door 
de as der Kabilengu. 


Grenssteen 1. Is gelegen op het 
kruispunt eener met de asder Lubumbudi- 
rivier ovenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is en eener 
met de as van het dal der Kalubilashi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 915 m._ 


stroomopwaarts den grenssteen [!, op 
eene met de as van het dal der Kalubi- 
lashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


(renssteen 3. --- Îs gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kalu- 
bilashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. - - Is gelegen on 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kalubi- 
lashi-rivier evenwijdige liin, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


æ 


Grenssteen 5. - .- {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der Kalubilashi-rivier 


normale lijn. 
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Borne 6. — Est située à 300 mètres 


» 


en aval de la borne à sur une paral- 
.lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalubilashi, distante de cet axe de. 50 


mètres. 


Borne 7. —- Kst située à 535 mètres 
en avel de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kalubilashi, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 8. — Est située à 380 mètres 


L. 


en aval de la borne 7 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière 
Kalubilashi. distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 9. —- Est située à L.120 mètres 
en amont de la borne 8 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Kalubilashi g. 1. distante de cet axe de 
50 mètres, 


Borne 10. 
de la borne 9 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kaïubilashi g. 1. 


-- Est située à 100 mètres 


Borne 11. — Est située à 1.230 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalubilashi g. 1. distante de cet axe de 
50 métres. 


Borne 12. -— Est située en aval de la 
borne 11, à l’intersection d’une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kalu- 
bilashi, distante de cet axe de 50 mètres, 
avec une une parallèle à l’axe de ia 
Lubumbudi, distante de cet axe de 2.020 
mètres. 


Borne 13. —- Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de 


Grenssteen 6. — Ts gelegen op 300 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Kalubi- 
lashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


= 


Grenssteen T. —- Is gelegon op 535 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 6, op 
esne met de as van het dal der Kalubi- 
lashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenseteen 8. -— {s gelegen op 380 m. 
den op 
eene met de as van het dal der Kalubi- 
lashi-rivier evenwijdige lijn, welke op 


strocmafwaarts grenssteen 7, 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Ys gelegen op 1.120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene.met de as van het dal der toevloeïing 
Kalubilashi g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kalubi- 
lashi g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 11. — {s gelegen op 1.230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalubilashi g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. :-- Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 11, op het kruis- 
punt eener met de as van het dal der 
Kalubilashi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
Lubumbudi 
evenwijdige lijn, welke op 2.020 m. 


en eener met de as der 


afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 13. - - Is gelegen op het 


kruispunt eener met de as van het dal 
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l’affluent Kabilengu, distante de cet axe 
de 50 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de Lubumbudi, distante de 
cet axe de 2.020 mètres, 


Borne 14. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kabilengu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabilengu. 


Borne 16. —- Est située en aval de la 
borne 15, à lintersection d’une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kabilengu, distante de cet axe de 50 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
rivière Lubumbudi, distante de cet axe de 
.2.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 37 hectares. 


Concession de‘la Kagnefu. 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la rivière 
Lubumbudi, distante de cet axe de 2.000 
mètres parallèle à l'axe 
de la vallée de son affluent de droite, 
la Dicadi, distante de cet axe de 50 


mètres. 


avec une 


Borne 2. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 


der toevloeïmg Kabilengu evenwijdige 
lin, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is en eener met de as van het 
dal der Lubumbudi evenwijdige lijn, 
welke op 2.020 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssicen 14. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabilengu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. -— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kabilengu 
normale lijn. 


Grenssteen 16. -- Îs gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 15, op het 
kruispunt eener met de as van het dal 
der toevloeiing Kabilengu evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is en eener met de as der 
Lubumbudi-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 2.000 m. afstand van deze as gelegen 
is. : 

De oppervlakte dezer gronden zal 
37 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Kagnefu. 


Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as van het dal 


Grenssteen 1. 


der Lubumbudi-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en eener met de as van het 
dal harer rechtertoevloeiing, de Dicadi, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. -- Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Dicadi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Dicadi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 485 mètres 
en amont de la borne 3, sur une paral- 
lèle à. l’axe de la vallée de la rivière 
Dicadi, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 100 mètres 
de la borne 4 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent Dicadi. 


4 


Borne 6. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dicadi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


" 


Borne T. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dicadi g. 1, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dicadi g. 1. 


Borne 9. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dicadi g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 350 mètres 


eene met de as van het dal der Dicadi- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. - Ts gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dicadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. - - Ts gelegen op 485 m. 


OP 
eene met de as van het dal der Dicadi- 


stroomopwaarts den grenssteen 3, 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand Van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. :— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dicadi 
normale lijn. 


Grenssteen 6. - - Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dicadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. : - Is gelegen op 410 m. 
stronmopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dicadi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 8. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Dicadi 


g. | normale lin. 


Grensstcen 9. - - Is gelegen op 440 m. 


op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


stroomafwaarts den g'enssteen &, 


Dicadi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. : - Is gelegen op 350 m. 
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en aval de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dicadi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


CI 


gBorne 11. — Est située en aval de la 
borne 10, à l'intersection d’une paral- 
lèle à 
Dicadi, distante de cet axe de 50 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la Lubum- 


budi, distante de cet axe de 2.050 mètres. 


l’axe de la vallée de l’affluent 


Borne 12. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kagnefu, distante de cet axe de 
50 mètres, avec une parallèle à l’axe de 
la Lubumbudi, distante de cet axe de 
2.050. mètres. 


gBorne 13. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de le vallée de la rivière 
Kagnefu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 14. — Est située à 535 mètres 
en amont de la borne 13 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kagnefu d. I. distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14 sur une normale à l’axe 
de la vailée de l’affluent Kagnefu d. 1. 


Borne 16. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kagnefu 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dicadi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 11. — Is gelegen stroom- 
10, 
kruispunt eener met de as van het 
dal der toevloeiing Dicadi evenwijdige 


lin, welke op 50 m. afstand van deze 


afwaarts den grenssteen op het 


as gelegen is en eener met de as der 
Lubumbudi evenwijdige lijn, welke op 
2.050 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. - - Is gelegen op het 
kiuispunt eener met de as van het dal 
der Kagnefu-rivier evenwiidige liin, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelogen is 
der Lubumbudi 
evenwijdige lijn, welke op 2.050 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


en eene met de ‘as 


Grenssteen 13. Is gelegen op 885 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Kapnefu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 14. -—-- Ts gelegen op 535 m. 
stroomopwaaits den grensstoen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kagnefu d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. - -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kagnefu 


d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 16. -.- Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kagnefu d. 1 evenwijaige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 17. — Est située à 
en amont de la borne 16 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


315 mètres 


Kagneïu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 17 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Kagnefu. 


Borne 19. —- Est située à 485 mètres 
en aval de la borne 1S sur une paral- 
lèle ? l’axe de la vallée de la rivière 
Kagnefu, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 20. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kagnetu. distante de cet uxe de 50 
mètres. 


Borne 21. —- Est située à 305 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kagnefu g. 1, distante de cet axe de 


50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Paffluent Kagnefu g. 1. 


Borne 23. —- Est située en aval de la 
borne 22, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l'axe “de la rivière Lubumbudi, 
distante de cet axe de 2.000 mètres, avec 
une parallèle à l'axe de la vallée de 
l’affluent Kagnefu g. 1, distante de cet 
_axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 37 hectares. 


Grenssteen 17. -—- Ts gelegen op 315 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Kagnefu- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. - - [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der Kagnefu-rivier normale 
lijn. 


Grenssleen 19. — Ts gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kagnefu- 
rivier evenwijdige liin. welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 20. - 1s gelegen op 470 m. 
stroomaîfwaarts den grenssteen 19, op 
eenc met de as van het dal der toevlosiing 
Kagnefu evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van dezc as gelegen is. 


Grenssteen 21. - - Is gelegen op 305 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kagnefu g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal de: tocvloeiing Kagnefu 
g. l normale lijn. 


Grensstecn 23. —- Is gelegen stroom- 
22, 
kruispunt eener met de as der Lubumbudi 


afwaarts den grenssteen op het 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is en eener 
met de as van het del der toevloeïing 
Kagnefu g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
37 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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Concession de la Kadibumba. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Kadibumba. affluent de gauche 
de la Lubudi, commence à 1.000 mètres 
en amont de l'intersection de l'axe de la 
vallée de la Kadibumba et de l’axe de la 
Lubudi et se prolonge jusqu’à la limite 
amont de la rivière Kadibumba. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l'axe de la Lubudi, 
distante de cet axe de 1.000 mètres avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kadibumba, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 1.030 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de.la rivière 
Kadibumba. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la rivière Kadibumba. 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3% sur l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Lubudi, distante 
de cet axe de 1.000 mètres avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kadibumba. distante de cet axe de 50 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 10 hectares. 


Vergunning van Kadibumba. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der linkertoe- 
vloeiing der Lubudi, begint op 1.000 m. 
stioomopwaarts het kruispunt van de 
as van het dal der Kadibumba en de as 
der Lubudi en strekt zich uit tot aan de 
grens der Kadi- 


Kadibumba-rivier, 


stroomopwaartsche 
bumba-rivier. 

Deze strook is begrensd doo1 eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 


1. —. Is gelegen op het. 
kruispunt eener met de as der Lubudi 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is en eener 
met de as van het dal der Kadibumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. - - Is gelegen op 1.030 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kadi- 
bumba-rivier evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der Kadibumba-rivier 


normale lijn. 


Frenssteen 4. —- [Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, op het Ruis- 
punt eener met de as der kubudi-rivier 
evenwijdige lijn, 1.000 
afstand van deze as gelegen is en.eenet 
met de as van het dal der Kadibumba- 
rivier evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


welke op in. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
10 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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Concession de ia Matumba. 


Une zone axée par l’axe de la vailée 
de la rivière Matumba commence à 2000 
mètres en amont de l'intersection de l’axe 
de l’axe 
de la vallée de la Matumba, affluent 
de gauche de la Lubumbudi, et se pro- 
longe jusqu'à la limite amont de la 
vallée de la rivière Matumba. 


de la rivière Lubumbudi et 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à 
Lubumbudi, axe de 
2.000 mètres avec une parallèle à laxe 


l'axe de la rivière 


distante de cet 


de la vallée de ia rivière Matumba. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. —- Fest située à 765 mètres en 
amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Matumba,. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Matumba. 


Borne 4. — Est située en aval de lea 
borne 3, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la rivière Lubumbudi, distante 
de cet axe de 2.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la-rivière 
Matumba, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Lea superficie de ces terrains ne pourra 
éppasser 8 hectares. 


Vergunning van Matumba. 


Kene strook, geast door de as van het 
dai der Matumba-rivier, begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as der Lubumbudi-rivier en de as van 
het dal der Matumba, linkertoevloeïing 
der ‘Lubumbudi, evenwijdige lijn en 
strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal der Matumba- 
rivier. 

Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt 


Grenssteen 1. —- Ts gelegen op het 
kruispunt eener met de as der Lubum- 
budi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is 
en eener met de as van het dal der 
Metumba-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 50 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. --- Ts gelegen op 765 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Matumba- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. --- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der 
normale lijn. 


Matumba-rivier 


Grenssteen 4. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 3, op het kruis- 
punt van eene met de as der Lubumbudi- 
rivier evenwijdige liin, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, en eener 
met de as van het dal der Matumba-rivier 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8 hectaren niet mogen te boven gaan 


271 
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Concession de la Kawawa. 


Tois zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Kawawa, de son affluent de 
gauche À et de son second affluent de 
gauche B. 

La zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Kawawa commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection de l’axe 
de la rivière Lubumbudi et l’axe de la 
vallée de la Kawawa, son affluent de 
gauche, et se prolonge jusqu'à la limite 
amont de la vallée de la Kawawa. 

La zone axée par l’axe de la vallée de 
l’affluent À commence à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la Lubumbudi. 
distante de cet axe de 2.000 mètres, 
avec l’axe de la vallée de l’affluent À 
et se prolonge jusqu’à la limite amont 
de la vallée de ce dernier. 


La zone axée par l'axe de la vallée de 
l’affluent B commence à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la Lubambudi, 
distante de cet axe de 2.000 mètres, 
avec l'axe de la vallée de l’affluent B. 
et se prolonge jusqu’à la limite amont de 
la vallée de ce dernier. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Zone de la Kawawa. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la Lubumbudi, 
distante de cet axe de 2.000 mètres, 


avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la rivière Kawawa. distante de cet 


axe de 50 mètres. 


Vergunning van Kawawa. 


Drie strooken geasb doo1 de as van 
de dalen der Kawawa-rivier en harer 
linkertoevloeïing A en harer tweede 
linkertoevloeiing B. 

De strook geast door de 3s der Kawawa- 
rivier begint op 2.000 m. stroomopwaarts 
het kruispunt van de as der Lubumbudi- 
rivier en de as van het dal der Kawawa- 
hare linkertoevloeiing en strekt zich uit 
tot de stroomopwaartsche grens van het 
dal der Kawawa. 

De strook geast door de as van het dal 
der toevloeiing À begint op het kruispunt 
eener met de as der Lubumbudi even- 
wijdige lijn, welke op 2.000 m. afstand 
van deze as gelegen is en de as van het 
dal der toevloeïing À en strekt zich ‘uit . 
tot aan de strocmopwaartsche grens 
van het dal dezer laatste. 

De strook geast door de as van het 
dal der toevloeïing B begint op het 
kruispunt eener met de as der Lubumbudi 
evenwijdige lijh. welke op 2.000 m. af- 
stand van deze as gelegen ïis en de as 
van het dal der toevloeïing B en strekt 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal dezer laatste. 


Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Strook der Kawawa. 


irenssteen 1. :— Îs gelegen op het 
kruispunt eener met de as der Lubum- 
budi evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is. en eener 
met de as van het dal der Kawawa-rivier 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 2. -— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Kawawa, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 3. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Kawawa, distante de cet axe de 50 
mètres. 
Borne 4. — Est située à 100 mètres 


de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière Kawawa. 


Borne 5, — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kawawa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située en aval de la 
borne 5, à l'intersection d'une paral- 
ièle à l'axe de la rivière Lubumbudi., 
distante de cet axe de 2.000 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Kawawa, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Zone de l’affluent A. 


Borne T7. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 6 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 7 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. 





Grenssteen 2. --- Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as der Kawawa-rivier even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 


deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. --— Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kawawa- 


rivie evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -—- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 


as van het dal der Kawawa-rivier normale 


lijn. 


Grenssteen 5. — Ts gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kawawa- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. --— Is gelegen stroon- 
afwaarts den grenssteen 5, op het kruis- 
punt eener met de as der Lubumbudi- 
nvier evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. 
afstand van deze as gelegen is en eener 
met de as van het dal der Kawawa- 


rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Strook der toevloeiing 4; 


F 


Grenssteen T. —: Îs gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
lijn. 
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Borne 9. — Est située en aval de la 
borne 8, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la Lubumbudi, distante de cet 
axe de 2.000 mètres, avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Zone de l'affluent B. 


Borne 10. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la rivière 
Lubumbudi, distante de cet axe de 2.000 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de l’affluent B, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 100 mètres 
de la borne 11 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affiluent B. 


Borne 13. — Est située en aval de la 
borne 12, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la Lubumbudi, 
distante de cet axe de 2.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 27 hectares. 


Concession de la N’Gala. 


Une zone axée par l’axe de la vallée de 
la rivière N’Gala commence à 1.000 


Grenssteen 9. -— Ts gelcgen stroom- 
afwaarts den grenssteen 8, op het kruis- 
punt eener met de as der Lubumbudi 
evenwijdige lijn, welke op 2.000 m. af- 
stand van deze as gelegen is en #ene met 
de as van het dal der toevloeiing À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Strook der toevloeiing B. 


Grenssteen 10. -—- Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as der Lubum- 
budi-rivier evenwijdige lijn, welke op 
2.000 m. afstand van deze as gelegen is 
en eener met de as van het dal der 
toevloeiing B evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. -—- ]s gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B normale 
lijn. 

Grenssteen 13. - - Is gelegen stroom- 
den grenssteen 12, op het 
kruispunt eener met de as van het dal 


afwaarts 


der toevloeiing B evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is 
en eene met de as der Lubumbudi even- 
wijdige lijn, welke op 2.000 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden al 
27 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van N'Gala. 


Éene strook geast door de as van het 
dal der N’Gala-rivier, begint op 1.000 m. 
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mètres en amont de l'intersection de 
l’axe de la Kabambaie et de l’axe de la 
vallée de son affluent de droite, la N’Gala 
et se prolonge jusqu’à La limite amont 
de la vallée de cette dernière. 

jette zone est limitée par une ligne 
brisée, joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la rivière 
Kabambaie. distante de cet axe de 1.000 

-mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière N’Gala, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
N'Gala, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent N'Gala. 


Borne 4 -— Est située en aval de la 
borne 3, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la rivière Kabambaie, distante 
de cet axe de 1.000 mètres, avec une 
parallèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
N°Gala, distante de cet axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5 hectares. 


Concession de la Kampia. 


Borne 1. -— Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l'axe de la rivière 
Kabambaie. distante de cet axe de 1.000 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 


stroomopwaarts het kruispunt van de as 
der Kabambaïe en van de as van het dal 
harer rechtertoevoeïing, de N’Gala, en 
strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal dezer laatste. 

Deze strook is begrensd door eene ge- 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt eener met den rechteroever 
der Kabambaie-rivier evenwijdige lijn, 
welke”op 1.000 m. afstand van deze as 
gelegen is en eene met de as van het dal 
evenwijdige lijn, op 
50 m,. afstand van deze as. 


der N'Gala-rivier 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
N’Gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. -— Is g=legen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van*het dal der toevloeïing N’Gala 
normale lijn. 


Grenssteen 4. --- Is gelegen stioom- 
afwaarts den grenssteen 3, op het kruis- 
punt eener met de as der Kabambaie- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as en eener met de 
as van het dal de toevloeïing N'Gala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
De oppervlakte dezer gionden zal 
5 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Kampia. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt eener met de as der Kabam- 


baie-rivier everwijdige lijn, welke op 


1.000 m. afstand van deze as gelegen is 
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vallée de son affluent Kambpia, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kampia, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent Kampia. 


Borne 4. — Est située en aval de la 
borne 3, à l’intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kampia. 
distante de cet axe de 50 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la rivière Kabam- 
baie, distante de cet axe de 1.000 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6 hectares. 


Concession de‘la Sanga. 


Trois zones axées par l’axe des vallées 
de la rivière Sanga et de l’affluent A et 
de l’affluent B, tous trois tributaires 
de droite de la rivière Kabambaie. 

La zone axée par l’axe de la vallée de 
l'affluent À commence à 1.000 mètres 
en amont de l’intersection de l’axe de la 
rivière Kabambaie et de l’axe de la vallée 
de son l’affluent À. et se prolonge jus- 
qu’à la limite amont de la vallée de celui- 
ci. 

La zone axée par l’axe de la vallée de 
l’affluent B commence à 1.010 mètres 
en amont de l’intersection de l’axe de la 
vallée de la rivière Kabambaiïe avec l’axe 


en eener met de as van het dal harer toe- 
vloeïing Kampia evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. --- Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kampia evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- 1s gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kampia 


normale lijn. 


Grenssteen 4. Is gelegen stroom- 
afwaarts deh grenssteen 3, op het kruis- 
punt eener met de as van het dal der 
toevloeïing Kampia evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is en eener met de as der Kabam- 
baie-rivier evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


6 hectaren niet mogen te boven gaan. 
Vergunning van Sanga. 


Drie strooken geast door de as van 
de dalen der Sanga-rivier, der toevloeïing 
À, en der toevloeïing BR, alle drie rechter- 


.[zijrivieren van de Kabambaie-rivier. 


De strook geast door de as van het 
dal der toevlociing À, begint op 1.000 m. 
stioomopwaarts het kruispunt van de 
as der Kabambaïe-rivier, en van de as 
van het dal harer toevloeïing À, en strekt 
zich uit tot aan de stroomopwaartsche 
grens van het dal van deze. 

De strook geast door de as van het dal 
der toevloeiïing B, begint op 1.010 m. 


stroomopwaarts het kruispunt van de 
as van het dal der Kabambaie-rivier met 
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de la vallée de son affluent B, et se pro- 
longe jusqu’à la limite amont de la vallée 
de celui-ci. 

La zone axée par l’axe de la vallée 
de la rivière Sanga, commence à 1.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l'axe de la rivière Kabambaiïe et de l’axe 
de la vallée de son affluent, la Sanga, et 
se prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de cette dernière. 


Ces zones sont limitées par une ligne 
brisée, joighant les bornes suivantes : 


Zone de l’'affluent À. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l'axe de la rivière 
Kabambaie, distante de cet axe de 1.000 
mètres avec une parallèle à l'axe de la 
vallée de l’affluent À, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


L] 
Borne 2. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 1 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 595 mètres 
en amont de la borne 2 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
À. d. 1, distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 4. — Est située à 50 mètres 
de 3 borac 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. d. I. 


Borne 5. -— Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 4 sur une parallèle 


de as van het dal harer toevloeiing B, 
en strekt zich uit tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal van deze. 

De strook geast door de as van het 
dal der Sanga-rivier, begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as der Kabambaie-rivier, en van de as 
van het dal harer toevloeiing, - - de 
Sanga -— en strekt zich uit tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
dezer laatste. ° 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Strook: van de toevloeiing À. 


— Ïs gelegen op het 
kruispunt van eene met de as der 
Kabambaie evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van’ deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
toevloeïing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 1. 


Grenssieen 2. —- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met.de as van het dal der toe- 
vloeiing À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. —- {s gelegen op 595 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. --: Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 5. —- Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 


A ATAO 


DS 


à l'axe de la vallée de l'affluent À. d. L.|eene met de as van het dal der toevloeiing 


distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 6. — Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 5 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres 
de la borne 6 sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent A. 


Borne S. — Est située en aval de la 
borne 7, à l'intersection d’une paral- 


lèle à l’axe?de la vallée de l’affluent A 
distante de cet axe de 50 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la Kabambaie, 
distante de cet axe de 1.010 mètres. 


Zone de l’affluent B. 


Borne 9. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de 
l’affluent B. distante de cet axe de 50 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
: Kabambaie, distante de cet axe de 1.010 
mètres. 


Borne 10. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 9 sur une paral- 
lièle à l’axe de la vallée de l’affluent B. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


3 


Borne 11. — Est située à 1.670 mètres 
en amont de la borne 10 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. - - Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts “den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing À evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. Ys gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À normale 
lijn. 

Grenssteen &. is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 7, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
tocvloeiing À evenwijdig® lijin, welke op 
50 mafstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Kabambaie evenwijdige lijn, welke op 
1.010 m. afstand van deze as gelegen is. 


Strook van ‘de toexloeiing B. 


Grenssteen 9. Is gelegen op het 
kruispunt van ecne met de as van het 
dal der toevloeïing B evenwijdige lin, 
welke op 950 m. afstand van deze as 
gelegen is met eene met de as der 


Kabambaie : evenwijdige lijn, welke 
op 1.010 m. afstand van deze as gelegen 


15. 


è 


Grenssiecn 16. —- 1S gelegen op 400 m. 


Op 
eene met de &5 van het dal der toevioeling 


stroomopwaarts den grenssteen 9, 
B evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Crenssieen EF. Ts gelegen op 1.670 m. 
10, 


van het dal der toe- 


stroomopwaarts den grenssteen op 


eene imet de as 


> 


vloeiing B evenvwijdige lijn, weike op 


56 im. afstand van deze as gelegeni is. 
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Borne 12. — Est située à 1.000 mètres 
en amont de la borne 11 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 13. — Est située à 890 mètres 
en amont de là borne 12 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. 4. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 14, — Est située à 1.240 mètres 
en amont de la borne 18 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent B. d. 1. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 15. -— Ekt située à 50 mètres 
de la borne !4 sur une normale à l'axe 


de la vallée de l’affluent B. d. I. 


Borne 16. — Est située à 1.235 mètres 
en aval de la borne 15 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vailée de l’affluent B. d. 1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 17. — Est située à 825 mètres 
en aval de la borne 16 sur une paral- 
vallée de l’affluent 


lèle à l’axe de la 


B. d. 1. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne IS. —— Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 17 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. -— Est située à 870 mètres 


è 


en amont de la borne LS sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’afflnent B. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 12. —- {s gelegen op 1.000 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen V3. --- {s gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. d. l evenwijdige lijn, welke op 25 w. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteer 14. - Is gelegen op 1.240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. :— Îs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 16. --- Es gelegen op 1.235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
BR. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. --- [s gelegen op 825 m. 
stroomafwearts den grenssteen 16, 6p 
cene met de 2s van het dal der toevloeiing 
B. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 18. ---- Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


.B evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 


van deze a4 gelegen is. 


Crenssteen 19. --- 1s gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18. op 
eene mef de as van het dal der toe- 
vloeiing B cvenwijdige Hjn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


_-—— 4182 — 


Borne 20. — Est située à 835 mètres 
en amont de la borne 19 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 1.260 mètres 
en amont de la borne 20 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 1.075 mètres 
en amont de la borne 21 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 


de la vallée de l’affluent B. 


Borne 24. 
en aval de 
lèle à l’axe 
distante de 


— Est située à 1.110 mètres 
la borne 23 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent B, 
cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 25. — Est située à 1.270 mètres 


en aval de la borne 24 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent B, 


cet axe de 50 mètres. 


lèle à l’axe 
distante de 


Borne 26. — Kit située à 885 mètres 
en aval de 


lèle à l’axe 


la borne 25 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent B, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. —- Est située à 880 mètres 


en aval de la borne 26 sur une paral- 
de la vallée de l’affluent B, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


lèle à l’axe 


Grenssteen 20. --- {s gelegen op 835 m. 
stroomopwaart: den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. -— Ts gelegen op 1.260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeïing. B evenwijdige lijn, welke op 
50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. -- Is gelegen op 1.075 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 


Le al û 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. —- {S gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing B normale 
lin. 

(Grenssteen 24. -— Ts gelegen op 1.110 m. 
stroomafwaats den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


‘ 

Grenssteen 25. :--1s gelegen op 1.270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. ---1{s gelegen op 885 n1. 
stroomafwaarts den grenssteer 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. --- Ts gelegen op SS0 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
het dal der toe- 
vloeiing B evenwijdige . lijn, welke op 


eene met de as van 


590 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 28. — Est située à 1.790 mètres 
en aval de la borne 27 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


+ 


Borne 29. — Est située à 1.750 mètres 
en aval de la borne 28 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située en aval de la 
borne 29, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B, 
distante de cet axe de 50 mètres, avec 
une parallèle à l'axe de la Kabambaie, 
distante de cet axe de 1.010 mètres. 


Grenssteen 28. -—- Is gelegen op 1.790 m. 
stroomafwaarta den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiïing B evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. --- Is gelegen op 1.750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toe- 


Jvloeïing B evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. -—— [Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 29, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der toevloeiing B evenwijdige lin, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 


dal der Kabambaie evenwijdige lijn. 


{welke op 1.010 m. afstand van deze as 


Borne 31. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de 
l’affluent Sanga d. l, distante de cet axe 
de 25 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la Kabambaie, distante de cet axe 
de 1.010 mètres. 


Borne 32. —- Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 31 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sanga d. 1. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 33. — Est située à 50 mètres 
de la borne 32 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Sanga d. 1. 


Borne 34. — Est située en aval de la 
borne 33, à l'intersection d’une paral- 


gelegen is. 


Grenssteen 31. --- {s geleger op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der toevloeiing Sanga d. 1 evenwijdige 
lijn, welke op 25 m. afstand van deze 
as gelegen is, met eene met de as 
der Kabambaie evenwijdige lijn, welke 
op 1.010 m. 


gelegen is. 


afstand van deze as 


Grenssteen 32. -— \s gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sanga d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. - - Es gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Sanga d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 34. - - Is gelegen stroom- 


afwaarts den grenssteen 33, op het 
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lèle à l’axe de la Kabambaie, distante 
de cet axe de 1.000 mètres, avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent 
Sanga d. 1, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Zone de la rivière Sanga. 


Borne 35. — Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l’axe de la Kabambaie, 
distante de cet axe de 1.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Sanga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 36. — Est située à 1.285 mètres 
en amont de la borne 35 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 1.615 mètres 
en amont de la borne 36 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. — Est située à 455 mètres 
en amont de la borne 37, sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 38 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. --- Est située à 635 môtres 
# 
en amont de 4 borne 39 sur une paral- 


kruispunt van eene met de as der Ka: 


bambaie cvenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen à, 
met ecne met de as van het dal der 


toevloeïing Sanga d. ! evenwijdige lijn, 
welke op 25 m. afstand van deze as 


gelegen is. 
Strook van de Sanga-rivier. 


Grenssteen 35. -—- Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as der 
Kabambaie evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Sanga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 36. ---1S gelegen Op 1.285 m. 
stroomopwaarts den grensiteen 35, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. - - TS gelegen op 1.615 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der KSanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afs «nd van deze as gelegen is. 


Grenssteun 38. -- [s gelegen op 455 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Sanga 
evenwijdige lin, welke 6p 50 m. afstand 


afstand van deze as gelegen js. 


Grensstéen 39. --- [s gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene mot de as van het dal der Sanga 
evenwijdige lin. welke op 50 mn. afstand 
van deze as gelegen”is. 


(renssleen 40. --- fs gelegen op 635 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 80 mètres. 


Borne 41. — Est située à 1.565 mètres 
en amont de la borne 40 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 480 mètres 
” en amont de la borne 41 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bonda- 
Tukula, distante de cet axe de 25 mètres. 


A 


_ Borne 43. — Kst située à 480 mètres 
en amont de la borne 42 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula d. 1, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 44. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 43 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula d. 1, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 45. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 44 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula d. 1, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


4 


Borne 46. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 45 sur une paral- 
lèle à 
Bonda-Tukula d. 2, distante de cet axe 


de 25 mètres. z 


Borne 47. — Est située à 50 mètres de 
la borne 46 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent Bonda-Tukula d. 2. 


l’axe de la vallée de l’affluent 


eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. --- Is gelegen op 1.565 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Sanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstern 42. — {s gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der Bonda- 
Tukula evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der Bonda- 
Tukula d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 44. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der Bonda- 
Tukula evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Ts gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Bonda- 
Tukula d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 375 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Bonda- 
Tukula d. 2 evenwijdige lijn, welke op 


[25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der Bonda-Tukula d. 2 
normale lijn. 
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Borne 48. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 47 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula d. 2, distante ce cet axe 
de 25 mètres. | 


Borne 49. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 48 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Bonda-Tukula d. 1, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 50. — Est située à 50 mètres 
de la borne 49 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bonda-Tukula 
d. 1. 


Borne 51. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 50 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula d. 1, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 52. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 51 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula d. 1, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 53. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 52 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula.d. 1, distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Borne 54. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 53 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula d. 1. distante de cet axe 
de 25 mètres. 


Grenssteen 48. —- Is gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bonda-Tukula d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. -— Is gelegen op 380 m. : 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bonda-Tukula d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 25 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 50. --- [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 49, op eene met de as 
var het dal der toevloeïing Bonda- 
Tukula d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 51. —- Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bonda-Tukula d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 25 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 52.---1s gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bonda-Tukula d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 25 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 53. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bonda-Tukula d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 25 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 54. --- Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bonda-Tukula d. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 25 m. afstand van deze as 
gelogen is. 
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Borne 55. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 54 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 56. — Est située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 55 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Bonda-Tukula, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 57. — Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 56, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 58. —- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 57 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula, distante de cet axe de 
25 mètres. | 


© Borne 59. — Est située à 50 mètres de 
la borne 58 sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent Bonda-Lukula. 


Borne 60. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 59 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Bonda-Tukula, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 61. — Est située à 1.135 mètres 
en aval de la borne 60 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Bonda-Tukula, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 62. — Est située à 1.055 mètres 
en aval de la borne 61 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grensstcen 55. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen. 54, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
Bonda-Tukula evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. - Ts gelegen op 1.090 m. 
stroomopwaarts den grenseteen 55, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bonda-Tukula evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 1.100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bonda-Tukula evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. -—- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bonda-Tukula evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. : - Is gelegen op 50 m. 
van den grmssteen 58, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bonda- 
Tukula normale lijn. 


Frenssteen 60. --- {+ gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den genssteen 59, op 
eene met de as van hot dal der toevloeïing 
Bonda-Tukula evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. —- Is gelegen op 1.135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bonda-Tukula everwijdige lijn, welke 
op.25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62.— Is gelegen op 1055m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Bonda-Tukula, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 63. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 62 sur une paral- 
lèlz à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonda-Tukula, distante de cet axe de 


25 mètres. 


Borne 64. -— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 63 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sanga, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65. — Est située à 1.390 mètres 
en amont de la borne 64 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — "Est située à 735 mètres 
en amont de la borne 65 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 66 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


*. 


Borne 68. — Est située à 1.390 mètres 
en amont de la borne 67 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 69. — Est située à 640 mètres 


en amont de la borne 68 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. L 


Bonda-Tukula evenwijdigc lijn, welke 


op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. --- Ts gelegen op 570 m.- 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene mot de as van het dal der tocvioeiing 
Bonda-Tukula evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. —- (s gelegen op 380 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
cene met de as van het dal der Sanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m, afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. Is gelesen op 1.390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Sanga 
evenwijdige liju, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. - 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 


- 15 gelegen op 735 m. 
eene met de as van het dal der Kanga- 
res “je s. 4 
rivier evenwijdige lijn, wolke op 59 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. --- 15 gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eere met de as van het dal der Sanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 mn. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. --- Ts gelegen op 1.390 m. 


OP 
eene met de ac van het dal der toevloeiing 


stroomopwaarts den grenssteen (67, 


Mudimai evenwiidige lin, welke op 25 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. - IS gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai everwijdige lijn, -welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 70. — Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 69 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 


Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne T1. -- Est située à 1.215 mètres 


en amont de la borne 70 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de l’affluent 


Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 72. — Est située à 55 mètres 


en amont de Ja borne 71 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’afflueni 


Mudimai. distante de cet axe de ?5 
mètres. 
Borne 73. — Est située à 450 mètres 


en amont de la borne 72 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kalongo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 74. — Est située à 545 mètres 
en amont de la borne 73 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalongo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 75. — Est située à 675 mètres. 
en amont de la borne 74 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalongo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 76. — Est située à 855 mètres 
en amont de la borne 75 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalongo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 77. — Est située à 50 mètres 


Grenssteen 70. --- Is gelegen op 525 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige 


lijn, vwelke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. - -: Is gelegen op 1.215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige 


lin, welke op 


25 w. afstand van deze as gelegen is. 


drenssteen 72. — Is gelegen op 55 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 n.. 
afstand var deze as gilegen is. 


Grenssteen 73. -- Îs gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalongo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen T4. —- Is gelegen op 545 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der tcevloeiïing 
Kalongo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 75. —- Is gelegen op 675 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalongo evenwijdige lijr, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. - Is gelegen op 855 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalongo evenwijdige Hijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. ---[s gelegen op 50 m. 


272 
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de la borne 76 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kalongo. 


Borne 78. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 77 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalongo, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 79. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afflient Kalongo, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 80. —- Est située à 525 mètres 
en aval de la borne 79 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalongo. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 81. -- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 80 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de l'affluent 
Kalongo, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 82. — Est située à 1.680 mètres 
en amont de la borne 81 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 83. — Est située à 1.075 mètres 
ea amont de la borne 82 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25mètres, 


Borne 84. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 83 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


van den grenssteen 76, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Kalongo 
normale lijn. | 


Grenssteen 78. - - Is gelegen op 870 m. 


[stroomafwaarts den grenssteen 77, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalongo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T9. - - Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalongo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. -- Is gelegen op 525 m. 
stroomafwaarts den grenssteen ‘79, op 
eene met de as van het dal er toevloeïing 
Kalongo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalongo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. —- Is gelegen op 1.680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. -—- [s gelegen op 1.075 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 84. --- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 85. — Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 84 sur une parali- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 86. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 85 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 87. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 86 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 88. — Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 87 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Mudimai distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 89. — Est située à 400 mètres 


en amont de la borne 88 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 


Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 90. — Est située à 1.250 mètres 


en amont de la borne 89 sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. | 


Borne 91. — Est située à 1.430 mètres 
en amont de la borne 90 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 92. —- Est située à 50 mètres 
de la borne 91 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mudimai. 


Grenssteen S5.- : Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstard van deze as gelegen is. 


Grensstéen 86. --- {s gelegen op 215 m. 
stioomuopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met cle as van het dal der toavloeiing 
Mudimai evenwiidige liin, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. - 1s gelegen op 285 m. 
stroomopwaart. den grenssteen 86, op 
eëne met de as van het dal de: toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 mi. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. -- - Ts gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Es gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 90. -- Is gelegen op 1.250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lija, welke op 25 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 91.--- Is gelegen op 1430 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 90, op 
eene met de as van het dal der toevloeïrng 
Mud'mai evenwijdige Hjn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 92. --- Îs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 91, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Mudimai 
noïmale lijn. 
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… Borne 93. — Est située à 1.425 mètres 
en aval de la borne 92 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
_ mètres. 


Borne 94. —— Est située à 1.225 mètres 
en aval de la borne 93 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 95. — Est située à 425 mètre: 


en aval de la borne 94 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, 


mètres. 


distante de cet axe de 2ë 


Borne 96. — Est située à 970 mètres en 
aval de la borne 95, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Mudimai, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 97. — Est située à 260 mètre: 
en aval de la borne 96 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 98. — Est située à 195 mètres 


en aval de la borne 97 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, de 25 
mètres. 


distante de cet axe 


Borne 99. — Est située à 890 mètres en 
aval de la borne 98 sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Mudimai, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 100. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 99 sur une paral- 


Grenssteen 93. -—-Ts gelegen op 1.425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand -van dèze as gelegen is. 


Grenssteen 94. - Is gelegen op 1.225 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mridimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. --- Is gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. —- Is gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimei evenwijdige Hjn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. -—- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaartt den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. --- Is gelegen op 195 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze às gelegen js. 


Grensstecn 99. - - Ts gelegen op 890 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. - - Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 101. — Est située à 1.095 mètres 
en aval de la borne 100 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 102. — Est située à-910 mètres 
en amont de Ja borne 101 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Zusunsa, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 103. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 102 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Zusunsa d. 1, distante de cet axe de 
25 mètres. d 


Borne 104. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 103 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Zusunsa d. 1. 


Borne 105. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Zusunsa d. 1, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 106. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 105 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Zusunsa, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 107. — Est située à 50 mètres 
ce la borne 106 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Zusunsa. 


Borne 108. — Est située à 420 mètres 





eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101.— Is gelegen op 1.095 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen ‘is. 


Grenssteen 102... - Îs gelegen op 910 m. 
stroomopwaats den grenssteen IUI, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Zusunsa evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. -.- Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Zusunsa 4. 1 evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. --- Is gelogen op 50 m1. 
van den grenssteen 103, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Zusunsa 
d. 1 normale lijn. 


rrenssteen 105. -- - Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Zusunsa d. 1 evenwijdige lijn. welke op 
25 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. —- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Zusunsa evenwijdige Lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. —- Îs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 106, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Zusunsa 
normale lijn. 


Grenssteen 108. - - Ts gelegen op 420 m. 
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stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Zasunsa evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


en aval de la borne 107 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Zusunsa, 
distante de cet axe de 25 mètres. 































Borne 109. — Est située à 905 mètres 
en aval de la borne 108 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Zusunsa, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 109. —- Is gelegen op 905 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Zusunsa evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 110. — Est située à 1.705 mètres 
en aval de Ia borne 109 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 110...-[s gelegen op 1.705m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 111. — Est située à 1.255 mètres 
en aval de la borne 110 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 mè- 
tres. 


Grenssteen 111. Is gelegen op 1.255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 112. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 111 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudintai, distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 112. —- Is gelegen op 530 mn. 
stroomafwaaits den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Borne 113. — Est située à 625 mètres 
en aval de la borne 112 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Grenssteen 113. :-- Is gelegen op 625 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 114. — Est située à 1.345 mètres 
en aval de la borne 113, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudimai, distante de cet axe de 25 
mètres. 


(Grenssteen 114. - fs gelegen op 1.345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudimai evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 115. — Est située à 475 mètres 
en amont de la borne 114 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 115. --- Ts gelegen op 475 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 116. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 115 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 755 mètres 
en amont de la borne 116, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. —— Est située à 1.150 mètres 
en amont de la borne 117, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. — Est située à 1.200 mètres 
en amont de la borne 118 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kobeya, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 120. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 119 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kobeya, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 121. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 120 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kobeya, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 122. — Est située à 50 mètres 
de la borne 121, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kobeya. 


Borne 123. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 122, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kobeya, distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 116. -- Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. —- [s gelegen op 755 m. 
ctroomopwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 1.150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119.--- Is gelegen op 1.200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Kobeya evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. - - 1s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kobeva evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. --- Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kobeya evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 122. - ls gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 121, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kobeya 
normale lijn. 


Grenssteen 123. —- Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kobeya evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 124. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 123 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kobeya, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 125. — Est située à 1.235 mètres 
en aval de la borne 124 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kobeya, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 126, — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 125 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 metres, 


Borne 127. — Est située à 1.030 mètres 
en amont de la borne 126 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lususa, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 128. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 127 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lusasa, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 129, — Est située à 50 mètres 
de la borne 128 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lususa. 


Borne 130. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 129 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lususa, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 131. — Est située à 1.040 mètres 
en aval de la borne 130 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Lususa, distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 124. --- 1s gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, ôp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kobeya evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 125. - Es gelegen op 1.235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kobeya evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


srenssteen 126. - -{s gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. --!s gelegen op 1.030 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lususa evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. --- Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Lususa evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. --- Is gelegen op 50 m. 
ran den grenssteen 128, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Lususa 
normale Hjn. 


Grenssteen 130. [s gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129%, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lususa evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteun 131.-— Ts gelegen op 1.040 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lususa evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 132. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 131 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 133. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 132 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. —- Est située à 1.480 mètres 
en amont de la borne 133 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Konzoo, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 135. -— Est située à 645 mètres 
en amont de la borne 134 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Konzoo, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 136. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 135 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 


Konzoo, distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 137. — Est située à 50 mètres 
de la borne 136 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Konzoo. 


Borne 138. —. Est située à 465 mètres 
en aval de la borne 137 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Konzoo, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 139. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 138 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Konzoo, distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 320 m, 
strcomopwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134.—- Is gelegen op 1.480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Konzoo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. -- - Is gelegen op 645 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Konzoo evenwijdige lijn, welke op 25 m: 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. - - Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Konzoo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. -— Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 136, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Konzoo 
normale lijn. 


Grenssteen 138. --- Is gelegen op 465 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der toev'oeïing 
Konzoo evenwijdige ‘ijn, we'ke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. -— Ïs gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het da’ der toevloeiing 
Konzoo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 140. — Est située à 1.485 mètres 
en aval de la borne 139 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Konzoo, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 141. — Est située à 400'mètres 
en amont de la borne 140 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Sanga. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 142. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 141 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonowaie, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 143. — Est située à 945 mètres 
en amont de la borne 142 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonowaie, distante de cet axe de 25 
mètres, 


Borne 144. — Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 143 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonowaie d. 1, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 145. —- Kst située à 50 mètres 
de la borne L44 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bonowaie d. 1. 


Borne 146. -— Est située à 335 mètres 
en aval de la borne 145 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonowaie d. 1. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 147. — Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 146 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Grenssteen 140. - Is gelegen op 1.485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Konzoo evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. --- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 142. - - Is gelegen op 800 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bonowaie evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143... — Is gelegen op 945 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de ax ven het dal der toevloeiing 
Bonowaiïe evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144, + - [s gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bonowaïie d. 1 evenwijdige lin, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. -—- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 144, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Bonowaie 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 146. -.- Is gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bonowaie d. i evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 147... - Is gelegen op 1.106 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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Bonowaie, distante de’ cet axe de 25|Bonowaïe evenwijdige Jijn, welke op 


mètres. 


Borne 148. — Est située à 1.060 mètres 
en amont de la borne 147 sur une paral- 
l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonowaie. distante de cet axe de 25 


lèle à 
mètres. 


Borne 149. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 148 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Bonowaie. 


Borne 150, -— Est située à 1.070 mètres 
en aval de la borne 149 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonowaie. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 151, -— Est située à 1.220 mètres 
en aval de la borne 150, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Bonowaie. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 152, — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 151 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Bonowaie. distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 153. —- Est située à 760 mètres 


en aval de la borne 152 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Bonowaïie, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 154. — Hst située à 1.105 mètres 
en amont de la borne 153 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. -— Est située à 610 mètres 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148.— [s gelegen op 1.060 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bonowaïe evenwijdige lijn, welke op 
25 m,. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. --- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Bonowaie 
normale lijn. 


Grenssteen 150.—- Ls gelegen op 1.070m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Bonowaie evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151..— Is gelegen op 1.220m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bonowaie evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. —- Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bonowaie evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is’ 


Grenssteen 153. :--1s gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Bonowaie evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154..-- Îs gelegen op 1105m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 610 m. 
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en amont de la borne 154 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 156. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 155 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 157. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 156 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 158. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 157 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 159. — Est située à 855 mètres 
en amont de la borne 158 sur.une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 160. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 159 sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de l’affluent 
Tshibuki d. 4, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 161. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 160 sur une paral- 
Jèle à l’axe de La vallée de l’affluent 
Tshibuki d. 4, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 162. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 161 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibuki d. 4. 


stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. - {s gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 158. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 137, 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwiidige lijn, welke op 50 m. 


op 


afstand van deze as gelegen is. 


(renssieen 159. --— Is gelegen op 855 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van_het dal der toevloeïing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. -—- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze ac gelegen is. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der toevloeimg 
Tshibuki d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. - - Is gelegen op 50 m1. 
van den grenssteen 161, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshibuki 
d. + normale lijn. 
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Borne 163. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 162 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki d. 4. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 164. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 163 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Tshibuki d. 4, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 165. —- Est située à 335 mètres 
en amont de la borne 164 sur une paral- 
lèle à l’axe de la. vallée de laffluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 166. — Est située à 575 mètres 
en amont de la borne 165 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Tshibuki. distante de cet axe de 25 
mètres, 
Borne 167. —— Est. située à 585 mètres 


en amont de la borne 166 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshibuki d. 3, distante de cet axe de 
25 mètres. | 


Borne 168. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 167 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki d. 3, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 169. — Est située à 50 mètres 
de la borne 168, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibuki d. 3. 


Borne 170, — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 169 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


- Grenssteen 163. -— Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van hot dal der toevloeiing 
Tshibuki d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. -{s gelegen op 335 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1É4,.0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
T'shibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. - - Is gelegen op 575 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 167. --— Ts gelegen op 585 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 166, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. --- [s gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. --- Ts gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 168, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshibuki 
d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 170. --- Is gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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Tshibuki d. 3, distante de cet axe de 25 
mètres, 


Borne 171. -— Est située à 555 mètres 
en aval de la borne 170 «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshibuki d. 3, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 172. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 171 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 173. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 172 sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de l'affluent 
Tshibuki, distante de cel axe de 25 


mètres. 


Borne 174. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 173 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki d. 2. 


25 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 175. — st située à 50 mètres 
de la berne 174 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibuki d. 2. 


Borne 176. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 175 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki d. 2, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 177. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 176 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Eshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 178. — Est située à 760 mètres 


Tshibuki d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 171.--- Is gelegen op 555 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 172. .-. {Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


rrenssteen 173. -.- Ie gelegen op 220 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki evenwijdige lin, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 174... - [s gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. --- Îs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 174, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshibuki 
d. 2? normale lijn. | 


Grensstéen 176. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de asvan hetdal der toevloeiing 
Tshibuki d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarss den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dakder toevloeiing 
Tshibuki evenwijdige lijn, 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 178, —- Îs gelegen op 760 m. 
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en amont de la borne 177 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 179. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki d. 1, distante de cet axe de 
25 mètres... 


Borne 180. — Est située à 50 mètres 
de la borne 179 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Tshibuki d. 1. 


Borne 181. —- Est située à 555 mètres 
en aval de la borne 180 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki d. 1, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 182. — Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 181 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 


Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 183. — Est située à 50 mètres 


de la borne 182 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibuki. 


Borne 184. — Tst située à 260 mètres 
en aval de la borne 183 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 185. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 184'sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki g. 1. distante de cet axe de 
25 mètres. 





stroomopwaarts den grenssieen 177, Op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 


25 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. - - Ts gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki d. 1 evenwijdige lin, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 180. --- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 179, op eere met de 
as van het dal der toevloeïing Tshibuki 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 181. :-:1s gelegen op 555 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. --- Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. :- - Ïs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 182, op eene met de 
as van het dal dei toevloeïing Tshibuki 
normale lijn. 


Grenssteen 184. -.- [s gelegen op 260 m. 
stroomafwants den grenssteen L83, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185... Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki g. | evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstana van deze as gelegen is. 
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Borne 186. — Est située à 50 mètres 
de la borne 185 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibuki g. 1. 


Borne 187. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 186 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki g. 1, distante de cet axe de 25 
mètres. | 


Borne 188. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 187 sur une paral- 
lële à l’axe de la vallée de l’affluent 


Tshibuki. distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 189. -— Est située à 330 mètres 


en amont de la borne 188 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki g. 2, distante de cet axe de 25 
mètres. 


À 


Borne 190. — Est située à 50 mètres 
de la borne 189 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibuki g. 2. 


Borne 191. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 190 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki g. 2, distante de cet axe de 
25 mètres. . 


Borne 192. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 191 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 193. — Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 192 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


-Grenssteen 186. -—- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 185, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Tshibuki 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. — - Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki evenwijdige lin, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 189. - - Ts gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. —- ]s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 189, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshibuki 
g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 191. --- Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki g. 2 evenwijdige lijr, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. —- Ts gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den ‘grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193, — 1s gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 194. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 193 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 195. — Est située à 1.220 mètres 
en aval de la borne 194 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


EBorne 196. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 195 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 197. — Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 196 sur une paral- 
lèle à l’axe de la, vallée de l’affluent 
Tshibuki, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 198. —- Est située à 1.500 mètres 
en amont de la borne 197 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. —- Est située à 1.150 mètres 
en amont de la borne 198 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 200. —- Est située à 765 mètres 
en amont de la borne 199 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 201. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 200 sur une paral- 


Grenssteen 194. — - Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195..-- Ts gelegen op 1.220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki ever wijdige Jijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. -——- Ts gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. -—- Îs gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibuki evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. - Is gelegen op 1.500 m. 
stroomopwearts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199..--Ts gelegen op 1.150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 198, op 
cene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. -—- Is geleger: op 765 m. 
199, op 
eene met de as van het dal der toevlosïing 


stroomopwaarts den grenssteen 


Betey evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. : -- Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 


273 


nr 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 202. — Est située à 665 mètres 
en amont de la borne 201 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 203. -— Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 202 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 204. — Est située à 735 mètres 
en amont de la borne 203 sur une paral- 


lèle à l’axe dela vallée de l’affluent 
Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 205. — Est située à 50 mètres 
de la borne 204 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Betey. 


Borne 206. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 205 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
. Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 207. — Est située à 645 mètres 
en aval de la borne 206 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 208. —— Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 207 sur, une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Betey evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. —-- Is gelegen op 665 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
Betey evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Ts gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Betey evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. -—- Ts gelegen op 735 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


Betey evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


afstand van deze as gelegen 35. 


Grenssteen 205. — Ts gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 2C4, op cene met de 
as van het dal der tocvloeiing Betey 
normale lijn. 


Grenssteen 206. —- Is gelogen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Betey avenwijdige lijn. welke op 25 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. --- Ts gelegen op 645 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Betey evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — - {s gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Betey evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen js. 
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Borne 209. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 208 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 210. — Est située à 755 mètres 
en aval de la borne 209 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Betey, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 211. — Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 210 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 212. — Est située à 1.190 mètres 
en amont de la borne 211 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 213. -— Est située à 545 mètres 
en amont de la borne 212 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 214. — Est située à 595 mètres 
en amont de la borne 213 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 215. — Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 214 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 216. — Est située à 575 mètres. 
en amont de la borne 215 sur une paral- 





Grenssteen 209. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Betey evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. —- Is gelegen op 755 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Betey evenwijdige Lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211.—- Is gelegen op 1.100 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 210, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212.-— Is gelegen op 1.190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213. —- Is gelegen op 545 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de à van het dal der toevloeïing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 214. - - Is gelegen op 595 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. — - Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. —- Is gelegen op 575 m. 


Istroomopwaarts den grenssteen 215, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 217. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 216 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 218. —- Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 217 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 219. — Est située à 50 mètres 
de la borne 218 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kakudi. 


Borne 220. — Est située à 685 mètres 
en aval de la borne 219 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 221. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 220 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 222. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 221 sur une paral- 
lèle’ à l'axe de la vallée de laffluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 223. -— Est située à 905 mètres 
en aval de la borne 222 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 217. - - Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. --- Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. --- [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 218, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kakudi 
normale lijn. 


Grenssteen 220. -- Ts gelegen op 685 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakudi evenwijdige lijn. welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. --- [s gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 220, op 
eene met de as van, het dal der toevloeïing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. —. Is gelegen op 580 m. 


[stroomafwaarts den grenssteen 221, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. —- Is gelegen op 905 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakudi evenwijdige Lijn, welke op 25 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 224. — Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 223 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 225. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 224 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakudi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 226, — Est située à 1.500 mètres 
en amont de la borne 225 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 227. — Est située à 820 mètres 
en amons de la borne 226 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 228. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 227 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Moachidi. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 229. —- Est située à 1.005 mètres |: 


en amont de la borne 228 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluént 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


. Borne 230. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 229 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Moachidi. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 231. — Est située à 580 mètres 


en amont de la borne 230 sur une paral- 


Grenssteen 224. -— Is gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. -—- Ts gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen “224, op 
sene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakudi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226.-— {s gelegen op 1.500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. --- Îs gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Moachidi evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 228. —- Ts gelegen op 700 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Moachidi evenwijdige lijn. welke op 
25,m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. Is gelegen op 1.005 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Moachidi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. -— Ts gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Moachidi 
25 m. afstand van deze «as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 231. - - Ts gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 230, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affiltent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Moachidi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 
























Borne 232. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 231 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Grenssteen 232. — Ts gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grensiteen 231, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Moachidi evenwijdige liin, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 233. — Est située à 925 mètres 
en amont de la borne 232 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Grenssteen 233. -- Ts gelegen op 925 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de #s van het dal der toevloeïing 
Moachidi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze às gelegen ïs. 


Borne 234. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 233 sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Grenssteen 234. -— gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Moachidi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstancd van deze as gelegen is. 


Borne 235. — Fist située à 50 mètres 
de la borne 234 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Moachidi. 


Grrenssteen 235. + - 1s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 234, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Moachidi 
normale lin. | 


Borne 236. — Est située à, 335 mètres 
en aval de la borne 235 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Grenssteen 236. - - [s gelegen op 335 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 235, op 
ecne met de as van het dal der toevloeiing 
Moachidi evenwijdige lijn, welke op 25 n1. 
afstand van deze as gelegen js. 


Borne 237. —- Est située à 965 mètres 
en aval de la borne 236 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Grénssteen 237. --- Ïs gelegen op 965 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Moachidi evenwijdige Ejn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 238. — Est située À 605 mètres 
en aval de la borne 238 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


frrenssfeen 238. - - 1s gelegen op 605 mi. 
stroomatwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Moachidi evenwijdige lin, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


HaAtbl:= 


Borne 239. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 238 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 


mètres. . 


Borne 24Q. -— Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 239 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Moachidi. distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 241. -- Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 240 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. . 


Borne 242. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 241 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lPaffluent 
Moachidi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 243. —— Tist située à 860 mètres 
en aval de la borne 242 sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de l’affluent 
Moachidi, distante de cet. axe de 25 
mètres. 


Borne 244. —- Est située à 1.320 mètres 
en amont de la borne 243 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 245. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 244 sur une paral- 
Ile à l'axe de la vallée de la rivière 
Sanga. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 246. — Est située à 1.445 mètres 
en amont de la borne 245 sur une paral- 


Grenssteen 239. -— Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Moachidi evenwijdige lijn. welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. —- Ts gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Moachidi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241.—- Is gelegen op 1.006 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Moachidi evenwijdige welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


lijn, 


Grenssteen 242. + - Îs gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Moachidi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. -— - Is gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
Moachidi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. — Ts gelegen op 1.320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — T5 gelegen op 275 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246.— Ts gelegen op 1.445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 247. — Est située à 2.110 mètres 
en amont de la borne 246 sur üne paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 248. —- Est située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 247 sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 249. — Est située à 1.630 mètres 
en amont de la borne 248 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 250. — Est située à 100 mètres 
de la borne 249 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Sanga. 


Borne 251. — Est située à 1.510 mètres 
en aval de la borne 250 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 252. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 251 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sanga g. l, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 253. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 252 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Sanga g. 1, distante de cet axe de 25 
mêtres. 


eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige tin, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247..—- Is gelegen op 2.110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de às van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248.—-Ts gelegen op 1.090 m1. 
stioomopiaarts den grenssteen 247, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteer 249.—- Ts gelegen op 1.630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 250. -— - [Ts gelegen op 100 1m. 
van den grenssteen 249, op eene met de 
as van, het del der Sanga-rivier normale 
bjn. 


(rrenssteen 251..--1IS gelegen op 1.510 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 252. -.- fs gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sanga g. ! 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grensstecn 253. --- IS gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sanga g. l evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 254, — Est située à 50 mètres 
de la borne 253 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Sanga g. 1. 


Borne 255. -— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 254 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Sanga g. 1, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 256. —- Est Kituée à 315 mètres 
en amont de la borne 255 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sanga g. 2. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 257. — Ent située à 50 mètres 
de la borne 256 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Sanga g. 2. 


Borne 258. -— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 257 sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de l’affluent 


Sanga g. 2, distante de cet axe de 25 
mètres. 
Borne 259. — Est située à 305 mètres 


en aval de la borne 258 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Sanga g. 1, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 260. 


L 2 = 
en aval de la boïne 259 sur une paral- 


-— Est située à 80 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Nanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 261. --- Est située à 1.105 mètres 
en aval de la borne 260 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mûtres. 


Grenssteen 254. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 253, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Sanga 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 255. - - Îs gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sanga g. l evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 256. — - I gelegen op 315 m. 
stroomopwaarts den granssteen 255, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sanga g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 257. —- [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 256, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing NSanga 
g. 2 normale lin. 


Grenssteen 258. —- ls gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 257, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sanga g..2 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 259. Is gelegen op 305 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
Sanga g. l evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 260. --- Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenseteen 259, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 261. Ts gelegen op 1.105 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 262. — Est située à 845 mètres 
en aval de la borne 261 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière- 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 263. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 262 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Konsoka. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 264. —- Est située à 1.180 mètres 
en amont de la borne 263 sur une paral- 
lèle à l’axe de là vallée de Paffluent 
Konsoka, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 265. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 264 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Konsoka. 


Borne 266. — Est située à 1.195 mètres 
en aval de la borne 265 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Konsoka. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 267. -— Ext située à 530 mètres 
en aval de la borne 266 sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Konsoka. distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 268. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 267 sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de la rivière 


Sanga. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 269. — Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 268 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakimi. distante de ect axe de 25 mètres. 


Grenssteen 262. Is gelegen op 845 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


‘renssteen 263. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grensiteen 262, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Konsoka evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264... - Is gelegen op 1.180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 263, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Konsoka evenwijdige lin, welke op 25 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 265. -— {s gelegen op 30 mn. 
van den grenssteen 264, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Konsoka 
normale lijn. 


Grenssteen 266.--- Is gelegen op 1.195 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 265, op 
cene met de as van-het dal der toevloeiing 
Konsoka cvenwijdige lijn, welke op 25 nt. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 267. --- [s gelegen op 530 m, 
stroomafwearts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Konsoka evenwijdige lin, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


0 


Grenssteen 268. -—- Is gelegen op 560 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der Nanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 


afstand van deze as gelegen is. 


Crensstecn 269. —- [s gelegen op 445 mn: 
stroomopwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der toevloeimg 
Kakimi evenwijdige fijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as golegen is. 
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Grenssteen 270. -- Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakimi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 270. — Est située à 525 mètres 
en amont de la borne 269 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Kakimi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 271. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 270 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kakimi. 


Grenssteen 271. -—- Is gelegen op 50 ni. 
van den grenssteen 270, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kakimi 
normale Lijn. 


Grenssteen 272. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 271, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kakimi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 272. — Fist située à 510 mètres 
en aval de la borne 271 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakimi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 273. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 272 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kakimi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Frenssteen 273. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kakimi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Borne 274. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 273 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 274. ——- Is gelegen op 620 m. 
stroomafwäarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 275. — Est située à 1.480 mètres 
en aval de la borne 274 sur une paral- 


Grenssteen 275. - Is gelegen op 1.480 m 
stroomafwaarts den grenssteen 274, Op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 276. — Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 275 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 276. —- Is gelegen op 265 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 277. -— Est située à 1.390 mètres 
en aval de la borne 276 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 277. [s gelegen op 1.390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


— 4166 


Borne 278. — Est située à 1.370 mètres 


ee 


en aval de la borne 277 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 


Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


: 

Borne 279. — Est située à 1.225 mètres 
en aval de la borne 278 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 280. -— Est située à 515 mètres 
en amont de La borne 379 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibumpege, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 281. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 280 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l'affluent 
Tshibumpege. distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 282. — Est située à 515 mètres 
en amont de la borne 281 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibumpege, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 283. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 282 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibumpege, distante de ect axe de 25 
mètres. 


Borne 284. — Est située à 950 mètres 
en amont de la borne 283 sur une paral- 
lèle à 
Tshibumpege. distante de cet axe de 


25 mètres, 


l’axe de la vallée de l’affluent 


Borne 285. -- Est située à 465 mètres 
en amont de la borne 284 sur une paral- 


Grenssteen 278... Is gelegen op 1.370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 279. -- {s gelegen op L.225 m. 
stroomefwaarts den grenssteen 278, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. --- Ts gelegen op 515 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 279, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibumpege evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 281.-— Ts gelegen op 340 m. 
rtroomopwaarts den gren:steen 280, 0p 
ecne met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibumpege evenwijdige lijn. welke'op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 282, - 
atroomopwaarts den grenssteen 231. op 


- Is gelegen op 515 nr. 


eene met de ax van heïdal der toevioeiing 
Tshibumpege evenwijdige lijn. welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 283. - Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 282. op 
eene met de as van het dal der toevlocïing 
Tshibumpege evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 284. -— Is gelegen op 950 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibumpege evenwijdige lin, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 
Grenssteen 285. - - Îs gelegen op 463 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 284, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibumpege, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 286. — Est située à 50 mètres 
de la borne 285 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Tshibumpege. 


Borne 287. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 286 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibumpege, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 288. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 287 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluént 
Tshibumpege, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 289. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 288 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibumpege, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 290. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 289 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshibumpege, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 291. — Est située à 315 mètres 
en aval de la borne 290 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibumpege, distante de cet axe de 
25 mètres. 


Borne 292. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 291 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshibumpege, distante de cet axe de 25 
mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibumpege evenwijdige 'ijn, welke op 
25 m,. afstand van deze as gelegen ir. 


Grenssteen 286. -- Ts gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 285, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshibum- 


pege normale lijn. 


Grensstéen 287. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibumpege evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 288. -—- Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 287, op 
eene met de as van het dal dei toevloeiing 
Tshibumpege evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 289. -{s gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibumpege ever wijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. --- Is gelegen op 530 m. 
stroomatwaaits den grenssteen 289, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tthibumpege evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 291. --- Is gelegen op 315 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshibumpege evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 292. : - Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grénssteen 291, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshibumpege evenwijdige lin, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 293. — Est située à 2.125 mètres 
en aval de la borne 292 sur. une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Berne 294. — Est située à 735 mètres 
en aval de la borne 293 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 295. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 294 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Sanga g. 3, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 296. — Est située à 825 mètres 
en amont de la borne 295 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sanga g. 3, distante de cet axe de 26 
mètres. 


Borne 297. — Est située à 50 mètres 
de la borne 296 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Sanga g. 3. 


Borne 298.'— Est située à 825 mètres 
en aval de la borne 297 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sanga g. 3, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 299. —— Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 298 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Sanga g. 3, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 300. — Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 299 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 293.-—- Ts gelegen op 2.125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 294. — Ts gelegen op 735 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de as ven het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 295. —- Ts gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 294, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sanga g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 296. —- [s gelegen op 825 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 295, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Sanga g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. —- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 296, op eené met de 
as van het dal der toevloeiirg Sanga g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 298. -- Ts gelegen op 825 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sanga g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 299. —- [s gelegen op 750 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 298, op 
eene mot de as van het dal der toevloeïing 
Sanga g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 300. —- [s gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 299, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze àa8 gelegen is. 
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. Borne 301. — Est située à 695 mètres 
en aval de la borne 300 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Sanga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 302. — Eat située à 270 mètres 
en aval’de la borne 301, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 303. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 302 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibambu, distante de cel axe de 25 
mètres. 


Borne 304. — Est située à 1.030 mètres 
en amont de la borne 303 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibambu, distante de cet.axe de 25 
inètres. ‘ | 


Borne 305. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 304 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Dibambu, distante de cet axe de 25 


mètres. 


Borne 306. —— Kst située à 1.070 mètres 
en amont de la borne 305 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Dibambu, distante de cet axe de 25 


mêtres. 


Borne 307. —- Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 306 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibarbu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 308. — Est située à 215 mètres 
en amont de la borne 307 sur une parallèle 


Grenñssteen 301. --"- Is gelegen op 695 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 302. - - Îs gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. —- Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 304. = Is gelegen op 1.030 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 303, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 305. --- Ïs gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 304, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306.—- Is gelegen op 1.070 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 305, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze,as gelegen is. 


Grenssteen 307. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 306, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 308. — Is gelegen op 215 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 307, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Dibambu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 309. — Est située à 1.070 mètres 
en amont de la borne 308, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibambu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


1 


Borne 310. — Est située à 50 mètres 
de la borne 309 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent. Dibambu. 


Borne 311. — Est située à 1.095 mètres 
en aval de la borne 310 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibambu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 312. — Est située à 205 mètres 
en aval de la borne 311, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibambu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 313. —— Est située à 475 mètres 
en aval de la borne 312 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibambu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 314. — Est située à 1.055 mètres 
en aval de la borne 313 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibambu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 315. — List située à 625 mètres 
en aval de 14 borne 314 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibambu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 309..—- Is gelegen op 1.070 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 310. --— Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 309, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing Dibambu 
normale lijn. 


Grenssteen 311.---TS gelegen op 1.095 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 310, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 312. --- Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den geenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibambu welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen ïs. 


evenwijdige lin, 


Grenssteen 313. + - Is gelegen op 475 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 312, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 314.—- TS gelegen op 1.055 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 313, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 315. -— - Is gelegen op 625 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 314, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 316. — Et située à 1.040 mètres 
en aval de la borne 315 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibambu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 317. — Est située à 675 mètres 
en aval de la borne 316 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dibambu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 318. — Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 317, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 319, —- Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 318 sur une parallèle 
allée de l’affluent Kan- 
dambu. distante de cet axe de 25 mètres. 


à l’axe de Ia 


Borne 320. — Ext située à 1.635 mètres 
en amont de ia borne 319 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kan- 
dambu., distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 321. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne sur une parallèle 320 
à l’axe de la vallée de l’atfluent Kan- 
dambu d. 1, 
25 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 322. — Est située à 50 mètres 
de la borne 321 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’atfluent Kandambu d. 1. 


Borne 323. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 322 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 


Grenssieen 316. — Is gelegen op 1.040 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 315, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


“Grenssteen 317. -—- Is gelegen op 675 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 316, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dibambu evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 318. :--1S gelegen op 385 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 317, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 319. -- [s gelegen op 590 1. 
stroomopwaarts den grensxteen 318, op 
eene met de as van het dai der toevloeïing 
Kandambu evenwijdige lijn, wetke op 
25 in. afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 320.— TK gelegen op 1.635 m. 
stroomopwaarts den grenrsieen 319, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandambu evenwijdige lijn, welke op 
25 in. afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 321. 


5 gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 320, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandambu d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 322. — Ïs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 321, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kandambu 
d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 323. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 322, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


274 
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dambu d. 1, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 324. — Est située à 450 mètres 
- en amont de la borne 323 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
dambu, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 325. — Est située à 50 mètres 
de la borne 324 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kandambu. 


Borne 326. — Est située à 435 mètres 
en aval de la borne 325 sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de l’affluent Kan- 
dambu, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 327. — Est située à 1.735 mètres 
en aval de la borne 326 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
dambu, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 328. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 327 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
dambu, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 329. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 328 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 330. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 329 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 331. — Est située à 1.140 mètres 


Kandambu d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 324. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 323, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze ac gelegen is. 


Grenssteen 325. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 324, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kandambu 
normale lijn. 


Grenssteen 326. — Is gelegen op 435 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 325, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kandambu, evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 327. — Ïs gelegen op 1.735 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 326, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kandambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 328. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kandambu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 329. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 330. — Ts gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 329, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
civier evenwijdige lijn, welke op 50 x. 
| stand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 331. — Is gelegen op 1.140 
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en aval de la borne 330, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 332. —- Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 331 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 333. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 332 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sanga g. 4, 
distante de cei axe de 25 mètres. 


Borne 334. — Est située à 50 métres 
de la borne 333 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Sanga g. 4. 


Borne 335. — Est située à 930 inètres 
en aval de la borne 334 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Sanga 
g. 4. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 336. — Est située à 1.020 mètres 


en aval de la borne 335 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 337. —- Est située à, 395 mètres en 
aval de la borne 336 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 338. -— Est située à 415 mètres 
en amont de la borne 337 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


m. stroomafwaarts den grenssteen 330, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand ÿan deze as gelegen is. | 


Grenssteen 332. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grencuieen 331, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 333. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 332, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sanga g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 334. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 333, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Sanga g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 335. — 1s gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 334, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Sanga g. 4 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 336, — [Is gelegen op 1.020 
m. stroomafwaarts den grenssteen 335, 
op eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 337. —- Is gelegen op 3965 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 336, op 
eene met de as van het dal Sanga-rivier 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 338. —- Is gelegen op 415 m. 
#roomopwaarts den grenssteen 337, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lombi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


alé = 


Borne 339. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 338 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 340. — Est située à 1.465 mètres 
en amont de la borne 339 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 341. — Est située à 665 mètres 
en amont de la borne 340 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 342, — Ekt située à 655 mètres 
en amont de la borne 341 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lon bi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 3453. — Est située à 50 mètres 
de la borne 342 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lombi. 


Borne 344. — Est située à 655 mètres 
en aval de la borne 343 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 345. — Est située à 650 mètres | 


en aval de la borne 344 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 346. — Est située à 620 mètres 


Grenssteen 339. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 338, op 
eene met de as van het dal der toevloeïüng 
Lombi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 340. —- Is gelegen op 1.465 
m. stroomopwaarts den grenssteen 339, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lombi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 341. — Fs gelegen op 665 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lombi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 342. — Is gelegen op 655 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 341, op 
eene met de as van het dal der toevloeïien 
Lombi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 343. — Ïs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 342, op eene met de 
as van het dal der toevloeïüng Lombi 
aormale Hjn. 


Grenssteen 344. — Is gelegen op 655 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 343, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lombi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 345. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 344, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Lombi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 346. — Is gelegen op 620 m. 


en aval de la borne 345 sur une parallèle | stroomafwaarts den grenssteen 345, op 


à l’axe de la vallée de l’afflueat Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres, 








eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lombi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is 
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Borne 347, — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 346 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi g.1, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 348. — Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 347 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi 
g. Ll, distante de cet axe de 25 mètres. 


> 


Borne 349. — Est située à 50 mètres 
de la borne 348 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Lombi g. 1. 


Borne 350.'— Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 349 sur une paralléle 
à l’axe de la vallée de laffluent Lombi 
g. 1, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 351, — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 350 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi 
g. l, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 352. — Est située à 745 mètres 
en aval de la borne 351 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 353. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 352 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 354 .— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 353 sur une parallèle 


Grenssteen 347. — Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 346, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lombi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 348. — Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 347, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lombi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 349. — [s gelegen ap 50 m. 
van den grenssteen 348, op eene met 
de as van het dal der toevloeiïing Lombi 
g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 350. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lombi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 351. — Is gelgeen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 350, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lombi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 352. — Is gelegen op 745 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 351, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lombi evenwijdige lijn. welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 353. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 352, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lombi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 354. — Is gelgen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 353, op 


’ 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Lombi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 355. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 354 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 356. — Est située à 565 mètres 
en aval de la borne 355 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 357. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 356 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamputa, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 358. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 357 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamputa, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 359. — Est située à 50 mètres 
de la borne 358 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamputa. 


Borne 360. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 359 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamputa, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 361. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 350 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamputa, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Lombi, evenwijdige lijn welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 355. — Ts gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 354, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 356. — Is gelegen op 565 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 355, op 
eene met de as van heï dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 357. -— Is gelegen op 440 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 356, op 
eene met de 2s van het dal der toevloeïing 
Kantputa evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 358. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamputa evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 359. — [s gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 358, op eene met de 
as van het dal der toevioeïing Kampuia 
normale lijn. 


Grenssteen 360.—- [s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 359. op 
eene met de ar van het dal der toevloeiing 
Kamputa evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 361. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grensrteen 350, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamputa evenwijdige lija, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 362. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 361 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 363. — Est située à 490 mètres en 
aval de la borne 362 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 364. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 363 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabwadi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 365. — Est située à 285 mètres 
en amont de la borne 364 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabwadi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 366. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 365 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabwadi. 


Borne 367, — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 366 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabwadi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 368. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 367 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabwadi, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 369. —- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 368 sur une -parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 362. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 361, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 363. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 362, op 
eene met de äs van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 364. — Is gelegen op 580 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der taevloeiing 
Kabwadi evenwijdigelijn, welke op 25 m' 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 365. — Is gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 364, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabwadi evenwijdige lijn, welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 366. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 365, op eene met 
de as van het dal der toevloeïing Kabwadi 
normale lijn. 


Grenssieen 367. —- [; gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 366, op 
eene niet de as van het dal der toevloeïing 
Kabwadi 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 368. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 367, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabwadi evenwijdige lijn welke op 25 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 369. — [5 gelegen ap 290 m. 


rstroomafwaarts den grenssteen 368, op 


eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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._ Borne 370. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 369 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 371. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 370 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 372. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 371 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kabangu, 
distante de cet axe de 25 métres. 


Borne 373. —— Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 372 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabanga, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 374. — Est située à 815 mètres 
en amont de la borne 373 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabangu. 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 375. — Est située à 715 mètres 
en amont de la borne 374 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabangu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 376. — Est située à 50 mètres 
de la borne 375 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kabangu. 


Borne 377. — Est située à 710 mètres en 
aval de la borne 376 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabangu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 





Grenssteen 370. -— Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 369, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 371. — Ts gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 370, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 372. —- Is gelegen op 530 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 371, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabangu evenwijdige lijn. .welke op 
25 im. afstand van deze as gelegen is. 


(trenssieen 373. —- Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 372, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabangu evenwijdige lin. welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 874. — [s gelogen op 815 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 373, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabengu cvenwijdige liin, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 375. — Is gelegen op 715 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 374, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kabangu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen ik. 


Grenssteen 376. —- 1: gelegen op 50 1. 
van den grenssteen 375, op eene met de 
a van het dal der toevloeïing Kabangu 
normale lijn. 


Grenssteen 377. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 376, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabarngu evenwijdige lijn. welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 378. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 377 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabangu, 
distante de cet axe de 25 mètres. - 


Borne 379. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 378 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabangu, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 380. -— Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 379 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kabangu, 
distanté de cet axe de 25 mètres. 


Borne 381. — Est située à 515 nrètres en 
aval de la borne 380 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 382. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 381 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 383. — Est située à 780 mètres 
en armuont de la borne 382 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
Bwangi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 384. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 383 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
Bwangi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 385. —— Est située à 425 mètres 
en amont de la borne 384 sur une parallèle 


Grenssteen 378. — Is gelegen op 850 nt. 
op 
eene met de as van het dal der toevlceiing 
Kabangu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is 


stroomalwaarts den grenssteen 377, 


Grenssteen 379. — Is gelegen op 650 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 378, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kabangu evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 380. --- Is gelegen op 550 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 379, op 
cene met de ax van het dal der toevloeiing 
Kabangu evenwijdige lijn, welke op 
25 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 381. --- 1: gelegen op 515 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 380, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 382. — [; gelegen op 910 m. 
sircomafwaarts den grenssieen 381, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 383. —- [s gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 382, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Tshela-Bwangi evenwijdige lijn. welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 384. —. Ï« gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 383, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshela-Bwangi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 385. — Is gelegen op 425 m. 
streomopwaarts den grenssteen 384, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Kagnaka, 
distante de cet axe de 25 mètres, 


Borne 386. — Est située à 1.455 mètres 
en amont de la borne 385 sur une parallèle 
à J’axe de la vallée de l’affluent Kagnaka, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 387. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 386 sur une parallèle 
‘ à l'axe de la vallée de l’affluent Kagnaka, 
distante de cet axe de 25 nrètres. 


Borne 388. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 387 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kagnaka, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 389. — Est située à 50 mètres 
de la borne 388 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l'affluent Kagnaka. 


Borne 390. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 389 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kagnaka, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 391. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 390 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent Kagnaka, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 392. —— Est située à 1.425 mètres | 


en aval de la borne 391 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kagnaka, 
distante de cet axe de 25 mètres, 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kagnaka evenwijdige lijn,' welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 386.— Is gelegen op 1.465 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 385, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kagnaka evenwijdige lijn, welke op. 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 387. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kagnaka evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 388.— Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 387, 0p 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kagnaka evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 389. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 388, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kagnaka 
normale lijn. 


Grenssieen 390. — Is gelegen op 500 3m. 
stroomalwaarts den grenssteen 389, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kagnaka evenwijdige lijn. 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 391. -— [s gelegen op 250 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 390, ,op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kagnaka evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 392.—- Is gelegen op 1.425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 391, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kagnaka evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 393. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 392 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kagnaka, 
distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 394. — Est située à 950 mètres 
en amont de la borne 393 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
Bwangi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 395. — Est située à 275 mètres 
en amont-de la borne 394 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
Bwangi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 396. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 395 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
Bwangi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 397. -- Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 396 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
Bwangi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 398. —— Est située à 50 mètres 
de la borne 397 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Trhela-Bwangi. 


Borne 399. — Est située à 785 mètres 
en aval de la borne 398 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
Bwangi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 400. — Est située à 395 mètres 
en aval de la borne 399 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’aflfuent Tshela- 
Bwangi, distante de cet axe de 25 mètres. 





Grenssteen 393. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 392, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kagnaka evenwijdige lijn, welke op 


25 m. afstand van deze a: gelegen is. 


rrenssteen 394. — [s gelegen op 950 m. 
stroomopwaaris den grenssteen 393, op 
eene met de as van het dai der toevloeïing 
Tshela-Bwangi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


rrenssteen 395. — [s gelegen op 275 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 394, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tkhela-Bwangi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 396. -- Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 395, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshela-Bwangi evenwijdige lijn, welke op 
25 mn. afstand van deze as gélegen is. 


irenssteen 397. —- I gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 396, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshela-Bwangi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 398. —- [s gelegen o0p 50 m. 
van den grenssteen 397, op eene met de 
as van het dal der toevloeting Tshela- 


{Bwangi normale lijn. 


Grenssteen 399. —- TK gelegen op 785 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 398, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Tshela-Bwangi evenwijdige lijn, welke op 
25 nm. afstamd van deze as gelegen is. 


Grenssteen 400. —— I gelegen op 395 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 399, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Tshela-Bwangi evenwijdige lijn. welke op 
25 mn. afstand van deze as gelegen is. 
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. Borne 401. — Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 400 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
Bwangi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 402. —- Est située à 1.250 mètres 
en aval de la borne 401 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
: Bwangi, distante cet axe de 25 mètres. 


= 


Borne 403. — Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 402 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Tshela- 
Bwangi. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 404. — Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 403 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 405. — Est située à 295 mètres 
en aval de la borne 404 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 406. —- Est située à 835 mètres 
en aval de la borne 405 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 407. —- Fist située à 535 mètres 
en amont de la borne 406 sur gne parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamilom- 
ba, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 408. --— Est située à 840 v’ètres 
en amont de Ja borne 407 sur une paral- 


Grenssteen 401. — Is gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 400, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tkhela-Bwangi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 402.— Is gelegen op 1.260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 401, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshela-Bwangi evenwijdige lijn, welke op 
25 mm. afstand van deze as gelegen is’ 


Grenssteen 403. -— Is gelegen op 890 nr. 
stroomafwaarts den grenssieen 402. op. 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshela-Bwangi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 404. —- Is gelegen op 355 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 403, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 405. — Is gelegen op 295 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 404, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdigo lijn, weike op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 406. — Ts gelegen op 835 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 405, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 407. —- fs gelegen op 535 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 406, cp 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 408. -— Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 407, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilomba, distante de cet axe de 25 
mèters. 


Borne 409. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 408 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilomba, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 410. — Est située à 50 mètres 
de la borne 409 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamilomba. 


Borne 411. — Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 410 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamilom- 
ba, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 412. — Est située à 855 mètres 
en aval de la borne 411 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kanu- 
lomba, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 413. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 412 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamilom- 
ba. distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 414. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 413 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 415. — Est située à 705 mètres 
en aval de la borne 414 sur une paral- 
lèle à l’axe de la rivière Sanga, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 409. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 408, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 410. — Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 409, op eene met de 
as van het dal der tcevloeïing Kamilomba 
normale lin. 


_Grenssteen 411. —- Ts gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grensiteen 410, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 412. —- Is gelegen op 855 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 411, op 
eene met de a+ van het dal der toevloeïing 
Kamilomba evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 413. —— Is gelegen op 505 m' 
stroomafwaarts den grenssteen 412, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilomba evenwijdige lijn. welke ap 
25 m. afstand van deze as gelegen is.’ 


Grenssteen 414. —- Ts gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 413, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 415. — Is gelegen op 705 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 414, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m-. 
afstand van deze as gelegen is. 


N 
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Borne 416. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 415 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 417. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 416 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 418. — Est située à 1.585 mètres 
en aval de la borne 417 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Sanga. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 419. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 418 sur une parallèle 
àl’axe de la vallée de laffluent Kami- 
lombi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 420. — Est située à 565 mètres 
en amont de la borne 419 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamilombi, distante de cet axe de 25 
mètres. 


Borne 491. -—— Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 420 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de laffluent 


Kamilombi, distante de cei axe de 25 
mètres. 
Borne 422. — Est située à 50 mètres 


de la borne 421 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamilombi. 


Borne 423. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 422 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laffluent Kami- 
lombi. distante de cet axe de 25 mètres. 


Grenssteen 416. — Is gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 415, op 
eene met de as van het dal der Senga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 417. — Ïs gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 416, 0p 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 418.— Is gelegen op 1.585 m' 
stroomafwaarts den grenssteen 417, op 
eene met de as van het dal der Sanga- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afetand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 419. — I; gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 418, op 
eene met de as var het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 420. — Is gelegen op 565 m. 
stroomopwaarts den grenssiteen 419, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
25 n. afstand van deze as gelegen ie, 


Grenssteen 421. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaorts den grenssteen 420, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke 0p 
25 im. afstand van deze as gelegen is. 


Frensstecn 422. -—- Is gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 421, op eene met de 
as van het dal der toevlaeïing Kamilombi 
normale lijn. 


Grenssteen 423. — Is gelegen op 720 ni. 
stroomafwaarts den grensrieen 422, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwisdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze à gelegen is. 
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Borne 424. —— Est située à 545 mètres 
en aval de la borne 423 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kami- 
lombi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 425. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 424 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
lombi, distante de cet axe de 25 mètres. 


Borne 426. -— Est située en aval de la 
borne 425, à l’intersection d’une paral- 


4 


lèle à l’axe de la rivière Kabambaie. 
distante de cet axe de 1.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la rivière Sanga, distante de cet 


axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 876 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indi- 
gènes ou non indigènes, et conformément 
‘aux lois, décrets et règlements sur la 
d'exploiter pendant nonante 
ans les mines concédées. 


matière, 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire 
ne pourra toutefois, sans l’autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
Général ou de son délégué. exécuter 
aucun travail d'exploitation dans le 


lit des rivières navigables ou flottables 


Grenssteen 424. —- Is gelegen op 545 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 423, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 425. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 424, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Kamilombi evenwijdige lijn, welke op 
25 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 426. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 425, op het 
kruispunt van eene met. de as der 
Kabambaiïe-rivier evenwijdige lija, 
welke-op 1.000 m. afsiand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van heï 
dal der Sanga-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden za 
876 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART, 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeîft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders, en overcenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaren de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 8. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 


di 


ni sur les terrains qui les bordent, dans 
une bande d’une largeur de 10 mètres à 
compter de la ligne formée par le niveau 
le plus élevé qu'atteignent les eaux 
dans leurs crues périodiques. 


TI 


i 


ï 
Î 
| 
' 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 


être exécutés. 





ART, 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- | 
ment responsable du dommage quel 
causeraient aux fonds riverains les tra-! 
vaux même autorisés qu'il exécuterait 
dans les rivières et ruisseaux. 


Îl paiera aux riverains, conformément 
. à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil. livre IT. titre IT), une rede 
vance #nnuelle proportionnée aux dom- | 
mages qu'ils subissent dans l'exercice | 
de leurs droits de riveraineté. 


i 
} 
i 
Î 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 
1927. 
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in der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, te 

rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 


|bij hun periodisch wassen bereiken. 


De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 


|kunnen uitgevoerd worden. 


, ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
witvoeren, aan de cevergoederen zouden 
berokkenen. 


Hij zal, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IL titel IL) aan de oever- 
bewoners eene jaarlijksche som betalen 
in verhouding met de schade welke zij 
in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 278 Decem- 
ber 1927. à 


ALBERT. 


Par le Roi : 
Î 
Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | 


Van ‘5 Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën 


HENRI JASPAR. 
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Abrogation de l'interdiction d'exporter des monnaies d’or et d’argent. . . . . . . . . . 3100 
Muller (voir Régime foncier). 
Musée du Congo Belge : ; 
Démission. — Nomination . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 093 


N 


Nationalité (Acquisition, recouvrement, perte dela). . . . . . . . . . . . . . . . . . 89, 103 
Déclaration d'option pour la nationalité belge, — Publication. , . . . , . . . . , . , 113. 
Acquisition de la qualité de citoyen belge. — Etrangers résidant dans le Ruanda-Urundi. 

— Naturalisation. — Déclaration d'option. — Procédure à suivre. —- Publication. . , , 272 


Naturalisation (voir Nationalité), 


Navigation aérienne : 
Loi approuvant la Convention internationale portant réglementation de la navigation 


aérienne, signée à Paris, le 13 octobre 1919. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 
Ratifications, adhésions, amendements, , , . . , . . . . , . . .  187,188,192, 193 
Loi autorisant la Société anonyme belge d'Exploitation de la Navigation aérienne (Sabena), 
à augmenter son capital et à modifier ses statuts. . . . , . , . . . . . . . . . . . 2600 
Nécrologie : 
Mort de M. Edouard Pecher, Ministre des Colonies, . . . . . ,. . . 4... , . .. 5 
O 


Ordres et distinctions honorifiques : 


Ordre de Léopold : 
Promotions. — Nominations . . , . . . . . , . . . . . ,. . . . ‘7, 17, 300, 3053 


Ordre de l'Etoile africaine : 


Promotions. — Nominations . , . , . . . . . . . . . 16,265, 266, 800, 671,833, 3062 
Ordre royal du Lion : 

Promotions. — Nominations . , . . . . . . , . . 7, 16, 3492, 671, 2135, 3054, 3067 
Ordre de la Couronne : | 

Promotions. — Nominations . . . . . . . , . .:. . ... . . . 18,9343,671,833, 3067 
Ordre de Léopold Il: 

Nominations -, . , . ee 4, 9, 17, 18, 344, 2600, 3079 
Etoile de Service en or . . . . . . . . ,. . . . . . . . . . . , 10, 345, 833, 8071 
Etoile de Service. . . . . . . . . . , ,. . . , . . . . 11,13, 349, 852, 835, 836, 3074, 3076 


P 


Parc National Albert (Décret établissant sous le nom de) une réserve de faune et de flore dans le 


RUBAN a ue, Mens ee ne ee pe ce Lu Re met ne dre hs res tnt OU a hear it 41008 
Pensions : 
Caisse coloniale d'assurance . . . , . . 4. 4 4 ee 4. . 588 


Caisse des veuves et orphelins du Ministère des Colonies : 


Retenues sur la partie mobile des traitements. . . . . . . . . . . . . . . . . . 626 
Paiement des pensions à charge de la Colonie. , , . . . . . . . . . . , . . . . . . , 206 
Péréquation des pensions civiques et des pensions coloniales (ancien régime}. . . . . . 197 
Péréquation des pensions coloniales (régime du 2 mars 1921). . . . . . . , . . . . . . 3081 


Relèvement des pensions coloniales de MM. Fuchs, Henry et Tombeur, . . . . . . . . , 358 
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Personnalité civile (voir aussi Missions religieuses) : 
Ecole de Musique d’Elisabethville. . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . 3126 
Piantations de Libenge (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Plantations du Buhunde (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Plantations du Congo Oriental (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Plantations du Tanganiyka (Platanga) (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Plantations Jules Van Lancker (voir Sociétés civiles et commerciales). 


Poids et mesures : 


Instruments de pesage. —- Réglementation . . . . . . « . . . . . . . . , . . . . . 1528 
Port de Bukarma. — Convention avec la Compagnie du Chemin de Fer du Katanga. — Appro- 
DatiOn Es 2 bien à cn 5e ns ru a due bre Age tie 0e Ven Etes ah as 0e mes 5 n°2216 
Portefeuille de la Colonie : : 
Institution d’un Comité du Portefeuille de la Colonie. . . . . . . . . . . . . . . . . 3120 
Postes : 
Colis POSTAUX à es re 2 ET need ete. leen ne A De en re ee et es A de 1015 
Correspondances tombées en rebut. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 698 
Emission de timbres-poste, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76, 648 
Maximum de remboursement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 568 
Service des envois avec valeur déclarée. . . « , : . : « « + + + + « . . . . + . . 78 
Service postal aérien. . . . . . . . . . . . . D MR et En Den in COËT 
Dérifs on a ma de Le nn ne RE et sen eee ce due GR cl 32 


Tarif d'affranchissement des correspondances entre la Belgique et le Congo Belge. . . . 561 
Tarif d’affranchissement des correspondances en service inférieur et en serviceinternational, 563 


Prisons : 

Frais d'entretien dans les prisons de la Métropole et de la Colonie . . . . . . . . . . . 3124 
Prix de littérature coloniale. . . . , . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 334 
R 
Rectifications . . . . . . . . . . 4 + . . . . +... . 82, 295, 652, 2221, 3181 


Régie des Plantations : 


Nomination de nouveaux membres du comité. . . . . . . . . . . . . . . . 76 
Régime foncier : 
Terres : 
Autorisation d’aéquérir. , , . . . . . . . . , . . . . . 5 . . . . . . 255,257, 697 
Cessions et concessions. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . . 25,29, 31, 33 
Cession et concession consenties par le Comité Spécial au Katanga. — Approbation. 267 


Cessions gratuites à Ia « Congo Mission Conference of the Methodist Episcopal Church». 292 
Cession gratuite, par le Comité Spécial du Katanga, à la « Congo Mission Conference of 


the Methodist Episcopal Church ».— Approbation. . . . , . . . . . . . . . . 2198 
Cessions gratuites à diverses missions catholiques. — Approbation. . . . . . . 311, 2179 
Cession de trois parcelles de terrain à M. Scagliosi, C. — Approbation . . . . . . . ‘601 


Cession gratuite d’un terrain à la «Svenska Missions Forbundet ». , . . . . . , . 636 


Cession à M. Maes, A. de 500 hectares à Maluku. — Approbation. as 968 . 
Cessions gratuites à la Société des Missionnaires d'Afrique (Pères Blancs). — Appro- 
DAbION es, RU RE Ce Mere 0 AR jeu Dee nee tot RE. ne" nee qe re eme en-es ce. LOÛT 
Cession gratuite par le Comité Spécial du Katanga à la Congrégation des Missionnaires 
de Scheut : 
+ + + + + + 1010 


Approbation. . . . . . . . . . 
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Pages. 
Cessions gratuites de terrains à des missions protestantes. — Approbation. . . . . 2175 
Cession gratuite d’un terrain à la Société des Missionpaires du Sacré-Cœur. — Appro- 
baton 4% in eut L LARR  R AS Rai dé ns en ne at afin SHIS 
Concession à la Banque de Bruxelles, société anonyme. — Approbation. . . . . . . 806 
Contrat d'échange. — Approbation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... . . 291 
Contrat d'échange conclu avec la Société Equatoriale Congolaise Lulonga-Tkelemba. — 
Approbation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... ...,. 808 
Convention conclue entre le Gouvernement de la Colonie d’une part et la Société Inter- 
nationale Forestière et Minière du Congo et la Société de Colonisation Agricole au 
Meyumbe d'autre part. — Approbation. . . . . . . . . . . . . . , . . . 35 
Convention conclue entre le Comité Spécial du Katanga et MM. Muller et Van Ermin- 
gen. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 361 
Convention conelue avec la Société d’Elevage et de Culture au Congo Belge. — Appro- 
Dation à 5, 204866 cho ls da at AS ce 4 ar srl nt Grue Se à ln MX °:907 
Convention conclue entre le Comité Spécial du Katanga et la Compagnie d’Elevage et: 
d’Alimentation du Katanga.— Approbation. . . . . . . . . . . . . . . . . . 9371 


Convention conclue entre le Comité Spécial du Katanga et M. Mertens, J, — Appro-. 
DAIOM TE NE Res PE ere ne, EU Dati PRE A CA tes Ge 076 


Convention conclue le 18 mars 1927 avee la Société Textile Africaine.— Approbation, 696 
Convention conelue le 7 mars 1927 avee la Compagnie du Con go Belge.— Approbation, 603 
Convention conclue le 29 mars 1927 avec la Compagnie du Congo Belge.— Approbation, 688 
Convention conclue le 4 novembre 1926 avec M. Jules Van Lancker. — Approbation. . 605 
Convention conclue entre le Gouvernement de la Colonie et la Compagnie Sucrière 
Congolaise. — Approbation: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 682 
Convention conclue le 4 juillet 1927 avec MM. Demoulin, Ghewy et Fels.—Approbation. 2162 
Convention conclue Je 16 juin 1927 avec MM. Chaudron, E., de ie G. et 


Vleurinckx, À. — Approbation. . . . . . . . . . . . . . , . + «+ 2168 
Convention conclue le 17 septembre 1927, avec MM. Gottschalk, M., Van der nue 
G. et Wibier, À. —- Approbation. , . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . 2184 
Convention conelue le 29 juin 1927 avee la société « Union Minière du Haut-Katanga ». 
= Approbation. 4 4 à ae ut à de due de ee tee 48 @ba à à se 2100 
Convention conclue le 14 mai 1927 avec la Société de Colonisation Agricole au Mayumbe. 
=RAPPTODARIONS 4 me ee doi et An En AA We rte 2 mue ue. 2196 
Donation à la Mission des Lazaristes de Bikoro. . . . . . . . . . . . . . . . . 693 
Prolongation de délai (Choix de terres par les Pères de la Compagnie de Jésus). — 
Approbation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 . 4. . … + «+ 600 
Sociétés commerciales : 
Autorisation d'acquérir. . . . . 5% ES te . . . « 255,257, 697 
Vente et location. — Arrêté royal du 3 décembre 1923. — Modification. . . +. + + 1613 
Roumeliotis (Concession de terres à M.). . . . . . . . . . . ... . . . . . . . . . . . . 33 


Ruanda-Urundi : 
Acquisition de la qualité de citoyen belge. -— Etrangers résidant dans le Ruanda-Urundi. -- 


— Naturalisation. — Déclaration d'option. —- Procédure à suivre. — Publication. . . 272 
Concessions de mines. . . . «ee . «à «+ . . . à . . . . . . , . 612, 1494 
Impôt de capitation dans le Ruanda-Urundi pour l’année 1927. . . . . . . . . . . . . 1484 
Pare National Albert (Décret établissant sous le nom de) une réserve de faune et de flore 

dañs lé Rugndi ss 5.4 Loi fensce à on Éoéreum ie  etdet 6e ae ar es 1808 

S 


Saisie et cession des salaires ou appointements des ouvriers, artisans et employés, non indigènes, 
au service de sociétés ou de particuliers. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ÿ17 
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Scagliosi (voir Régime foncier). 
Schlugleit, Neef et cons. (voir Mines). 
Siffer (concession gratuite de terres à M.). . . . . . «+ . . . . . . . . . . . , . . . . . 26 


Sociétés congolaises par actions à responsabilité limitée : 


Délégation de signature. . . . . . . . . . . . , . . . . , . . . « . 4 4 « « « « + 672 
Loi relative à la liquidation des titres au porteur sous séquestre. . . . . . , . + « + . 654 
Loi étendant aux titres au porteur des sociétés congolaises l’application de la loi du 18 février 
1927, relative à la liquidation des titres au porteur sous séquestre. . . . . . , . . . 663 
Sociétés civiles et commerciales : 
Banque de Bruxelles, société anonyme : 
| Concession de terres «  . « «+ «+ 4 eo à + à à à + » + « + « + 306 
Mines. — Concessions accordées dans le Ruanda-Urundi. . . . « « , « , . . . , . 61% 
Banque du Congo Belge, société anonyme : Charte d'émission. , . . « « + « . . + + : 3093 
Bourse du Travail du Katanga, — Société congolaise à responsabilité limitée : ; 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . . “ee je EU ua qe le -& 5 02626 
Brasseries du Katanga. — Société congolaise à responsabilité limitée t 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . .. . . . . . . . . . . . . . , . 650 
« Caefa » Compagnie Africaine d’Exploitations Forestières et Agricoles, — Société congo- 
laise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation, . . . , , . . . . . . . . SE deal LE dr 1 À 80 
Modifications aux statuts, — Approbation. . , . . . . . . . . . , . . . . . . . 670 
Chantier Naval de N’Dolo (Chanado). — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation, . . . . . . . , . 4 4 + + + 4 4 , 4 0 « « + + + « + + 3180 


s 


Ciments du Katanga. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
. Modifications aux statuts. — Approbation. . , , . , . .. . , . . .,. . . . . + 571 
Comindus, — Société congolaise à responsabilité limitée : 

Statuts. — Autorisation, , , . 4 . + . . . 4, 4 4 4. . 4. 4. 4 « + + + 2624 
Comindus-Katanga. — Société congolaise à responsabilité limitée : 

Statuts, — Autorisation, . . , 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 ee où 0 + 0 + « + « + 2623 


Cominex : : 
Mines. — Approbation de concessions , , . 4 4 4 4 + 4 4 ee ee 4 0 0 39% 
Compagnie Africaine d’Exploitations Forestières et Agricoles {voir Caefa). | | 


Compagnie Commerciale Transairicaine (Trafrica). — Société congolaise à responsabilité 


limitée : 
Statuts. — Autorisation. , , . . . . . . . 4 4 4 4 4 4 4 4 4 + 4. 4. . + + « 294 
Compagnie Cotonnière Congolaise : 
Terres. — Concession. — Approbation. . . . . . . . . . 4, . . + . 4 . + . 31 
Compagnie d'Elevage et d’Alimentation du Katanga. — Société congolaise à responsabilité 
limitée : | 
Modifications aux statuts. —- Approbation. . . . . . , . . . 4 4. 4 4 4. 81 
Terres. --- Convention conclue. . . 4 4 4. + 4444 ee 371 
Compagnie de Linéa. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Autorisation. = Statuts. . . . . . «4 «4 + + +. à 4. . . . . 2918 
Compagnie des Produits du Congo. —— Société anonyme : 


Terres. —- Autorisation d'acquérir. — Approbation. .-. . . . . . . . . . . . . . 697 


Compagnie du Chemin de Fer du Bas Congo au Katanga : 
Chemins de Fer. — Convention conclue le 13 avril 1927. — Approbation. . . . . . . 991 
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Compagnie du Chemin de Fer du Katanga : 
Port de Bukama. — Convention. , , . . . . , . . . . . . . . . . . . ... . . 2216 
Compagnie du Congo Belge : 
Terres. — Convention conclue le 7 mars 1927. . . . . . . . . . . . . . . . . , 603 
Terres. — Convention conclue le 29 mars 1927. . . . . . . . , . . . . . . . . 688 
Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie. — Société anonyme : 
| Terres. — Contrat d'échange, — Approbation. . . . . . . .. ......... 291 
Compagnie du Lomami et du Lualaba, — Société anonvme : 
Terres. — Autorisation d'acquérir. , . . , , , . . . . . . . 4... . . . . . . 265 
Compagnie Foncière du Katanga. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
‘Modifications aux statuts. — Approbation. . . , . . ,. . , ., . , .. ..,.., 661 
Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo (Cophaco). — 
Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. —- Autorisation. . . . . . . . . 4444444. . 336 
Modifications aux statuts. — Approbation. Lens At tes ee el 926 
Compagnie Industrielle Africaine (C. I. A.). — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation. . . . . , . . . . . . . . . . . . , ,. . , , . . . . . 260 
Modifications aux statuts, — Approbation, . . . . . . , . . , . , . . , 295, 3178 
Compagnie Industrielle des Bois du Mayumbe (Ciboma).— Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts. — Autorisation. . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . , . . , . . . 2624 
Compagnie Minière des Grands Lacs Africains, — Société congolaise à responsabilité limitée 
(voir aussi Mines) : 
Modifications aux statuts. — Approbation, . , , . . , . , . , , . . . . . . . ‘01 
Compagnie Minière du Kasai : 
Mines. —— Autorisation d'exploiter la mine de Kahongula. . . , , , , , , , , . . 562 
Compagnie Sucrière Congolaise. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts, — Approbation. , . . . ., , . , , . 4... , , . .. 79° 
Terres. — Convention, — Approbation. , , . . . . . ,. . . . ... . . , . .. .. 682 
Comptoir Belge Congolais de Matériaux (Belcoma). — Société congolaise à responsabilité 
limitée : | 
Statuts. — Autorisation, . 4 . , . . . . , 4. 4 4 4 4 4 4 eo 4 4 + + » à 570 
Comptoirs et Plantations de l’Uele. — Société congolaise à responsabilité limitée : 


Statuts. —— Autorisation, 4. . , 4 4 4 4 ee ee ee 0 + 79 
East African Trust Limited : 


Mines. — Convention conelue entre la Colonie et un groupe formé de la société « East 
African Trust Limited » et M. Gerard W, Williams. — Approbation. , , , , . . . . 970 


« France-Congo ». — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . ...., 4... , . . , .. 700 
Katangs-Kivu., — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2214 
La Commerciale Anversoise du Congo. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . , . . . . . . . . , . . . . . . 260 
La Foncière Immobilière Coloniale. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation. , . . . . . . . . . , . . . . . . . 2215 
La Niengele. — Société congolaise à responsabilité limitée : 


Modifications aux statuts, — Approbation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1018 
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2 ‘ Pages. 

Les Palmsraies congolaises. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1017 


Lomola. — Société congolaise à responsabilité limitée : 

Statuts. — Autorisation, . . , . . . . . 4. 4444. 4 4 0 ee eo ee 702 
Lukolela-Plantations. — Société congolaise à responsabilité limitée : 

Modifications aux statuts. . . . . . . . . , . . . . . . . . a sus s ve + 2621 
Magimi. —- Société congolaise à responsabilité limitée : 

Statuts. — Autorisation. . . . . . . . . . . . . . . . , . . ,. . . . . . . . . 3178 
Maison Gracis (Congomane). — Société congolaise à responsabilité limitée : 

Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . . , . . . ... . . . . . . . 2622 
Plantations de Libonge. — Société congolaise à responsabilité limitée : 

Autorisation. — Statuts. . . . . . . . . . . . . 4... . , . . . . . . ,. ... . 2216 


Plantations du Buhunde. — Société congolaise à responsabilité limitée : | 
Statuts, — Autorisation, ., . . . . . .,. . . , . . ,. . . ... . . , . . . . . , 2622 


Plantations du Congo Oriental. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation. . ., . . ., . . . . . . . ,. ,. . . . . 1531 
Plantations du Tanganiyka (Platänga). — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation, . . . ., . 4... .. .. . . . . . . . . . . 613 
Plantations Jules Van Lancker. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation. . presses eee eee ss eee se ee + + « 3180 
Société Africaine de Traitement, de Distillation et de Recherches de Combustibles (Trai- 
discom). — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Sbatuts. — Autorisation . . . « « . + . « 4 . . . + . . . . . . . . . . . .. 2626 
‘Société anonyme belge d'Exploitation de la Navigation aérienne (Sabena) (Loi autorisant 
la) à augmenter son capital et à modifier ses statuts. . . . . . . . , . . , , , . . , 2600 
Société Anonyms Balge pour le Commerce du Haut-Congo (S. À. B.): 
Terres. — Autorisation d'acquérir . ... . . . . . . . . . . . . . . ..... . -257 
“Société Coloniale d’Electricité, — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts : 
Approbation. . . . . «ee ee eo 0 + « . . . : … 268 
‘Société Coloniale de Matériaux et d'Entreprises (Socoma). — Société congolaise à responsa- 
bilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . . . , , . . . . . . . . . . . 258 
Société Coloniale de Pharmacie et de Droguerie (Socophar). — Société congolaise à respon- 
sabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation, . . , . . . . 4. 4... 4... ...... 699 
Modifications aux statuts. — Approbation, . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2621 


‘Société Coloniale des Produits Tannants et Agricoles (Protanag). — Société congolaise à 
responsabilité limitée : 


Statuts. — Autorisation, . . . , ,. . « « . . . . . . . .  . . . . . . . . . . 3179 


Société Coloniale Minière (Colomines). — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts, — Autorisation, . , . . . . . 4 4 4 4 4 4, 4 4 0 eo oo 701 
Société Commerciale du Centre Africain (Socea). — Société congolaise à responsabilité 
limitée : : 
Modifications aux statuts. — Approbation, . . . ess se + + « + + + 259, 3181 


Société Commerciale et Agricole de l'Est du Kwango (Se Co-Mek). — Société congolaise à 
responsabilité limitée : 


Statuts. — Autorisation, , . « . .« « . « . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1016 
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Société Commerciale et Agricole de l’Uele (Socouele). — Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts, — Autorisation. . . . . . . . ee... 
Société de Colonisation Agricole au Mayumbe : 
Terres. — Conventions . . . . . . . . . +... . . . . . . . . . . . . , 35, 
Société de l’Equateur pour le Commerce, l'Industrie et l'Agriculture (Secia). — Société con. 
golaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation. . . . F ee 
Société d'Elevage et de Culture au us Hatads 
Terres. — Convention conclue. . . . . . . 


Société des Chemins de Fer Léopoldville-Katanga-Dilolo. — Société congolaise à respon- 
sabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation. . RE RE 
Société des Chemins de Fer Vicinaux du Congo. — Société congolaise à responsabilité limitée: 
Convention relative aux transports automobiles au Congo belge. 
Modifications aux statuts. —- Approbation. 
Société des Messageries Automobiles du Congo : Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation. . . . 
Société des Mines d'Or de Kilo-Moto. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Détermination des limites du gisement de Vieux-Kilo. 
Modifications aux statuts. —— Approbation. 
Société des Plantations du Mayumbe (Soplama). -- Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts. — Autorisation. . . . . 


Société Equatoriale Congolaise Lulonga-1kelemba : 


Terres. —- Contrat d'échange. . . . , ne hr 
Société Générale de Plantations au Congo (Soplanco). —- Société congolaise à à responsabilité 
limitée : 
Statuts. —- Autorisation. 
Société Immobilière Belgo-Africaine (Belgafrical. — Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts. --- Autorisation, . . . , . . . . . . . . 
Société Immobilière, Commerciale et Agricole du Congo Belge ($. I. C. A.). — Société con- 
golaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation, . . . . , . . . . . . .. 
Société Industrielle d'Exploitations Forestières au Congo. —- Société congolaise à respon- 


sabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . . . . . . . , . . 
Société Internationale Forestière et Minière du Congo. -— Société congolaise à responsabilité 
limitée (voir aussi Mines) : 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . . . . . . . . 4 4. , 
Terres. — Convention . . . . . . . . . . . ….. . . . . . 4 . . . . 


Société Intertropical Comfina : 


Octroi de concessions de mines dans le Ruanda-Urundi. . , . . . . . . . . . .. 
Société Lovoi au Lomami, De Haes et Huvbrechts. — Société congolaise à responsabilité 
limitée : 


Modifications aux statuts. — Approbation. 
Société Minière de la Tele : 
Octroi de concessions de mines dans le Ruanda-Urundi. 
Société Minière de Surongo. — Société congolaise à responsabilité limitée : 


Statuts.-— Autorisation. . 


Pages. 


2214 


367 


100 


1017 


80: 


1530 


1494 


2625 
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Société Minière du Beceka (voir Mines) : 
Société Minière du Kasai (voir Mines). 
Société Minière du Luebo (voir Mines). 


Société pour l’Importation de Produits Africains (Simpa). — Société congolaise à respon- : 


sabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation, 4 . 4 4, 4 4. 4 4 ee ee ee ee 


Société Textile Africaine (T'exaf). — Société congolaise à responsabilité limitée : 


Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . . . . . . . . , . ..,. . 699, 


Terres. — Convention conclue le 18 mars.1927. . . . . . . . . . . . ,, 
Union Minière du Haut-Katanga. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. —— Approbation. 
Terres. — Convention conclue le 29 juin 1927, . . 
Union Nationale des Transports Fluviaux (Unatra). —- Société congolaise à responsabilité 
limitée : Ë 
Modifications aux statuts. —— Approbation. . . . , . . . 
Société des Nations : 
Convention et statut sur la liberté du transit, — Déclaration portant reconnaissance 
du droit au pavillon des Etats dépourvus de littoral maritime. 
Ministère des Affaires Etrangères : 


Amendements aux articles 4, 6, 12, 13, 15, 16 et 26 du Pacte de la Société des 
NAUIOIEE m0 De à er. dore. mer UE Ve M D Ut OU ME Se, Gun 


Surenchérissement (Accaparement et) des marchandises . . , . . . 
«Svenska Missions Forbundet » (voir Régime foncier). 


T 


Tarifs (voir Postes): 

Télégraphes : 
Tarif télégraphique et téléphonique intérieur. -— Modifications. — Télégrammes-lettres. 
Tarif des télégramines échangés avec la Base belge de Kigoma. , . . , ss 
Télégrammes-lettres . . . . . . . 4 4. . . , . 4... . . . . « . . . . . 568, 

Téléphones (voir Félégraphes). 

Terres (voir Régime foncier). 

Timbres-poste (voir Postes). 

Titres au porteur sous séquestre . . . . . . . . , . . . 4 4 4 4 . . . « ss 664, 

Traité de commerce (voir Union économique belge-luxembourgeoise). 


Transports : 


Société des Chemins de Fer Vicinaux du Congo. —- Convention relative aux transports 
automobiles au Congo belge. AE 

Transport de marchandises par le chemin de fer Matadi-Léopoldville. . . . . . . . 801, 
U 


Union économique belgo-luxembourgeoise (Loi approuvant le Protocole additionnel au Traité 
de commerce du 14 décembre 1923, conelu le 7 juillet 1926, entre l’) et l'Autriche. 


Union Minière du Haut-Katanga (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Union Nationale des Transports Fluviaux {voir Sociétés eiviles et commerciales). 

Université coloniale : 
Coordination des dispositions relatives à l’Université coloniale.. . . . . . . . . . 212, 
Programme des cours. 


Urundi (voir Ruanda). 


Page. 
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2646 
: 586 


3179 
2190 


66} 


2137 


1012 
2212 
1012 


663 


250 
303 


672 


271 
2607 
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Valeurs postales (voir Postes). 

Van den Broeck (voir Mines). 

Van der Kerkon (Convention conclue avec MM. }et cons.. . . . . . . a en Ro deue NV ir 2184 
Van Ermingen (voir Régime foncier). 

Van Lancker (voir Régime fortcier). 

‘Van Santon (voir Mines). 

Vlourinckx (Convention conclue avec MM.) et cons, . , . . . . . . . . . . . , . . . . . 2168 


W 


Wibior (Convention canclue avec MM.) et cons. . . Dr da sg de 0 se ….. 2184 
Williams (Gerard W.) (voir Conventions). 
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Ambtelijk blad van den Belgischen Congo . 





ALPHABETISCHE INHOUD 





1927 





A 


Afrikaansche Ster (zie Orden en eervolle onderscheidingen). Bladz. 
Afstanden en vergunringen (zie Gronden en Mijnen). 

Afvaardiging van handteekoning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... . . . . 672 
Ambtolijk Blad, . ....... 4... 44,44... . . 1. . . 2219 
Armbtenaren en beambten der Kolonie : (zie ook Rechterlijk personeel}. 


Standregelen : | - 
Afvaardiging . : : . . . . . . +... 4 4 4... . ... . + « 1512 
Barema op 1 Juli 1927, . . .. ... . . . . . . . . . . .. ....... .. 3106 
Benoemingsmacht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3116 
Examen voor het bekomen van den graad van eerst-aanwezend ontvanger-1® klasse 

der Posterijen en Telegrafen, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 406 
Gezondheidsdienst. — Recht tot bencemen den Algenieen Gouverneur toegekend. .. 2606 
Het verleenen van den graad ten eeretitel . . . . . . . . . , . . . . . . . 2603, 2604 


Reisklas . . . . ,.. . . . 44... 44.4 4. 4. 4. . . . . . + 8116 
Vergoeding aan de weduwen van magistraten, ambtenaren en beambten der Kolonie ‘ 
die, op het oogenblik van *s mans overlijden, in Congo verbleven, . . , . . . . . 826 


Vergoeding voor ainde loopbaan . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . 632 


Wijzigngen. . : « . . 208,210, 694 


Wijziging aan de bijhoorige tabel. . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . 42 
Wijzigingen aan de standrogelen van den gezondheidsdienst, — Samenordening. . . . 2199 
Wijzigingen. — Geval tot terugbetaling, door de ambtenaren en beambten, van de 


roiskosten der familie,.:met bestemming voor de Kolonie. . . . , . , , . . . . . 322 
Wijzigingen. — Geval van terugbetaling der verlofwedde . . , , , , . . . . . . . 324 
Wijziging. — Wedde der geneesheeren-opzichters. . . . . . . . . . . . . . . . 404 


« Association des Filles de la Charité de St. Vincent de Paul » (zie Zendingen). 


B 


«Banque de Bruxelles » (zie Vennootschappen). 


«Banque du Congo Belge »: Le 
Charter van uitgifte. . . . ee oo à 0 0 0 0 0 » + » + 3093 
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Bladz. 
Begrootingen : 
Begrooting van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi voor het dienstjaar 1927. — Voor- 
loopige kredieten. . . . . . . . . . . . . . 4. . . . . . . . . . . . . . 221, 410 
Wet inhoudende de Begrooting van het Ministerie van Koloniën voor het dienstjaar 1927. 840 


Wet houdende de Begrooting der Gewone ontvangsten en uitgaven van Belgisch-Congo en 
van het onder-algemeen beheor Ruanda-Urundi voor het dienstjaar 1926 toepasselijk 


op het dienstjaar 1927... . .. . . . . .:.,., ............. 850 
Wet houdende de Begrooting der Buitengewone ontvangsten en uitgaven van Belgisch- 
Congo en van het ondoeralgemeen Beheer Ruanda-Urundi voor het dienstjaar 1926. . . 936 


Wet tot goedkeuring eener op 30 Juni 1926 gedagteekende verordening van den Algemeen 
Gouverneur houdende overdracht van een krediet op de Begrooting der Buitengewone 


uitgaven voor het dienstjaar 1925. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 962 
Bohoer : 

Hoofdbeheer : 
Kabinet van den Minister. . . . . . . . . - . . . . . . . . . . . . . . , 41, 269 
Persongel. — Ontslag. . . . . . . . : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 207 
Weduwen- on Weezenkas (zie Pensioenen). 

Plaatselijk Beheer : 
Pensioenen der ambtenaren en beambten. der Kolonie {zie Pensioenen). 
Personsel. — Benoemingen.— Ontslag . . . . . . . : . . . . . 42,208, 269, 630, 1011 


Rechterlijk personeel (zie Recht). 
Beheer van. Belgisch-Congo : 


Wet tot aanvulling van artikel 30 der wet op het Beheor van Belgisch-Congo. . . . . . 18 
Belastingen : 

Belastingen op het inkomen . , . . . . . . «+ . + . 957, 962, 1016 

Hoofdelijke belasting voor het jaar 1927 in Ruanda-Urundi. . . . . . . . + 1484 


Belgisch-Luxemburgsch Economisech verbond (Wet goedkeurend het rat Protocol bi 
het Handelsverdrag van 14 December 1923, gesloten op 7 Juli 1926 tusschen het) en Oosten- 
SAS 8 2 4 à nat e Vale ca cg 28 orne eu Bates 8 de due 2 le pret lee, 8 (arr. 41072 


Bescherming der inboorlingen (zie Commissie). 

Beslag en afstand van de dagloonen of de wedden der niet-inlandsche werklieden, ambachts- 
lioden en bedionden in dienst van vennootschappen of van bijzonderen. . . . . . . . . 317 

Bijzonder Comiteit van Katanga (zie Mijnen en Gronden). 

«Brasseries du Katanga » (zie Vennootschappen). 

Brevetten. — Afvaardiging van handteekening. , 4 . . . . . . . . . . . . . 4 . . , . 572 

«Bourse du Travail du Katanga » (zie Vennootschappen). 

Burgerlijke pensioenen (zie Pensioenen), 


Burgerlijke rechtspersoonlijkheid {zie ook Zendingen). 


Muziekschoo! van Elisabethville . . . . . . . : 3126 
Buurtspoorwegen (zie Vervoer). 
GC 
«Caefa » (zie Vennootschappen). 
«Chantier Naval de N’Dolo » (Chanado) zie Vennootsehappen. 
Charter van uitgifte van de « Banque du Congo Belge ». . . . . . . . . . . . . . . . . . 3093 
Chaudron (Overeenkomst gesloten met de heeren) en cons. . . . . . . . . . . . . . . . . 2168 


«Ciments du Katanga » {zie Vennootschappen). 
Colli (post) (zie Posterijen). 


«Comindüs » (zie Vennootschàppen). 
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: B ladz. 
«Comindus Katanga » (zie Vennootschappen). 
«Cominex » {zie Mijnen). 
Cornmissie voor de bescherming der inboorlingen. -— Ontslag. — Benoemingen , . . . . . 328, | 696 
Comiteit (uitvoerend}) van het Rood-Kruis van Congo. — Benoeming. . . . . . . . . . . 514 
Comiteit van de portefeuille der Kolonie. — Inrichting. . . . . . , . . . . . . . , . . . 3120 
« Compagnie Africaine d’Exploitations Forestière et Agricole » (zie Vennootschappen Caefa). 
«Compagnie Commerciale Transafricaine » (Trafrica) (zie Vennootschappen). 
«Compagnie Cotonnière Congolaise » (zie Vennootschappen). 
«Compagnie d'Flevage et d’Alimentation du Katanga » (zie Vennootschappen). 
«Compagnie de Linéa » (zie Vennootschappen). 
« Compagnie des Produits du Congo » (zie Vennootschappen). 
« Compagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo au Katanga » (zie Vennootschappen). 
«Compagnie du Chemin de Fer du Katanga » {zie Vennootschappen). 
«Compagnie du Congo Belge » (zie Venmootschappen). 
« Compagnie du Congo pour ls Commerce et l'Industrie » (zie Vennootschappen). 
«Compagnie du Lomami et du Lualaba » (zie Vennootsehappen). 
«Compagnie Foncière du Katanga » (zie Vennootschappen). : 
«Coïmpagnie Générale des Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo » (Cophaco) (zie 
Vennootschappen). 
« Cornpagnie Industrielle Africaine » (C. I. À.) (zie Vennootschappen). 
« Compagnie Industrielle des Bois du Mayumbe » (Ciboma) (zie Vennootschappen). 
«Cornpagnie Minière des (Grands Lacs Africains » (zie Vennootschappen). 
« Coinpagnie Minière du Kasai » (zie Vennootschappen). 
« Compagnie Sucrière Congolaise » (zie Vennootschappen). 
« Coinptoir Belge Congolais de Matériaux » (Belcoma) (zie Vennootschappen). 
«Comptoir et Plantations de l’Uele » (zie Vennootschappen). 
«Congo Mission Conference of the Methodist Episcopal Church » (zie Gronden). 
«Congregatie der Zusters van de Kindsheid van Jeans » (zie Zendingen). 
D 
de Bournonville (Overeenkomst gesloten met de HH.}en cons., . . . . . . . . . . . . . . 2168 
Desoraties (zie Orden en eervolle onderscheidingen). 
Demoulin (Overeenkomat gesloten met de HH.) en cans, . . . . . . . . . . . . . . . . 2162 
Delistofienopzoekingen (zie Mijnen). 
Dienstster (zie Orden en éervolle onderscheidingen). 
Domeinwouden (Houtkappen HA} nie où eine, € era ete Ge EE, que 1:69 
Donanen : 
Douanen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82,335,2211,3125, 3126 
Uitvoerende rechten. . . . . « . . . . . « . + « . . . . . . . . . . . . . 304, 335 
Verordening van 22 November 1926, Nr 109 /Dou., vaststellende de waarde welke met ingang 
van 15 October 1926, tot grondslag zal dienen bij het heffen der uitgaande rechten «ad 
valorem » op het koper in staven. 261 
Drousie (Kostelooze vergunning van gronden aan den heer). . . . . . . . . . . . . . . 29 


E 


«Exst African Trust Limited » (zie Vennootschappen). 
Æereteekens (zie Orden en eervolie onderscheidingen). 
Afvaardiging. — Echtverklaring. . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . 646, 1016 
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| Bledz 
À F 

Fabriekmerken : È 

Afvaardiging van handteekeningen. . , . . . . . . . . . . . . .. .. . . . :. 572 
Fels (Overeenkomst gesloten met de HH.) en cons. . . 2182 
a France-Congo » {zie Vennootschappen). 

G 

Gevangenissen : 

Onderhoudskosten in de gevangenissen van het Moederland en van de Kolonie. . . . . 3124 
Gewichten en Maten: 

Weegtoestellen. — Regeling. . . , . . . . . . . . «4 4, 444 4 4 4 1528 
Gezondheidsdienst : : 

Hoogere Raad voor Koloniale Von rt ue ni at A ane 6 ctun en. ot fn 070: S'OTT 

Schikking betreffende de inrichting van een internationalen dienst van openbare gezondheid, 

geteekend te Rome, den 92 December 1907. . . , . . . . . . . . 676 
Uityoerend Comiteit van het Rood-Kruis van Congo. — Benoeming. . . . . , 574 
Wijziging aan het decreet van 19 Juli 1926, op de Hygiëne en de Openbare Gezondheid. 1505. 

Ghewy (Overeenkomst gesloten met de HH.) en cons. . , . . 4... , « . . , . , , 2162 

Gottschalk (Overeenkomst gesloten met de HH.) en cons. . . . . . . . . . . . . 2184 

Gouden Dienstster (zie Orden en eervolle onderscheidingen). 

Gronden : 
Afstanden en vergunningen, — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . 25,29,81, 33 
Afstand en vergunning toegestaan door het Bijzonder Comiteit ven Katanga.—Goekeuring. 267 
Afstand van drie perceelen gronds aan den heer Scagliosi, C. — Goedkeuring , . , . . . . 601 
Aîfstand aan den heer Maes, À., van 500 Hectaren, te Maluku gelegen. — Goedkeuring. . . 968 
Handelsvennootschappen. — Machtiging tot aankoopen . , , . . . , . ., 255,267, 697 
Kostelooze afstanden aan de « Congo Mission conference ‘of the Methodist Epicopal Church»., 292 
Kostelooze afstanden aan verscheidene katholieke zendingen.— Goedkeuring. , , , .311, 2179 
Kostelooze afstand van eenen grond aan de « Svenska Missions Forbundet» , . . 636 
Kostelooze afstanden aan de «Société des Missionnaires d'Afrique » (Witte Paters). — : 

Goedkeuring £ ; Le : . 1007 
Kostelooze afstand door het Bijzonder Comiteit van Katanga aan de «Congrégation des 

Missionnaires de Scheut ». — Gocdkeuring. 1010 
Kostelooze afstanden van torreinen aan protestantsche zendingen. — Goedkeuring. . . 2175 
Kostelooze afstand door het Bijzonder Comiteit van Katanga aan de «Congo Mission 

Conference of the Methodist Episcopal Church ». — Goedkeuring. 2198. 
Kostelooze afstand van eenen grond aan de «Société des Missionnaires du Sacré-Cœur ». 

— Goedkouring . re $ . 3118. 
Machtiging tot aankoopen . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . 255,957, 697 
Overeenkomst gesloten tusschen het beheer van Belgisch-Congo eenerzijds en de « Société 

Internationale Forestière et Minière du Congo » en de «Société de Colonisation Agricole 

au Mayumbe » anderzijds. — Goedkeuring. . 35 
Overeenkomst gesloten tusschen het «Bijzonder Comiteit van Katanga » en de heeren 

Muller en Van Ermingen. — Goedkeuring . . . . . . . . 361 
Overeenkomst gesloten met de « Société d'Elevage et de Culture au Congo Belge ». — 

Goedkeuring . 367 
Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de «Com- | 

pagnie d’Elevage et d'Alimentation du Katanga ». — Goedkeuring . . . . . . . ... 37E 
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Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katange en den heer Mertens, 
J.— Goedkeuring . . .......................... 
Overeenkomst gesloten den 18% Maart 1927, met de «Société Textile Africaine ». — Goed- 
keuring. . .... 4444444 eee ee es eu 
Overeenkomst gesloten den 7 Maart 1927, met de « Compagnie du Congo Belge ». — Goed- 
keuring. . .. 4... see os 
Overeenkomst gesloten den 42 November 1926 met den heer Julius Van Lancker. — Goad- 
keuring. . . .................... 
Overeenkomst gesloten tusschen het Beheer van Be! Es c-Congo e en de ‘Compagnie Sucrière 
Congolaise ». — Goedkeuring. . . . , . . . . sors a ss 
Overeenkomst gesloten den 292 Maart 1927, met de «  Comenie du Congo Baie », — Goed- 
keuring. . . . . . . . . oo e… . . se , 
Overeenkomst gesloten den 4% Juli 1927 met de HH. Demoulin, | Ghews en Fels. — Goed- 
keuring. .... 4... 4, 4.4.4 eo 


Overeenkomst gesloten den 162 Juni 1927, met de HH. Chaudron, E., de Bournonville, G. 
en Vleurinckx, À. — Goedkeuring . . . 

Overeenkomst gesloten den 17° September 1927 met de HH. Gottschalk, M., Van der Ker- 
ken, G. en Wibier, À.— Goedkeuring . . sono 

Overeenkomst gesloten den 297 Juni 1927, met de vennootschap « Union Minière du Haut- 
Katanga ». — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . 4... . 

Overeenkomst gesloten den 147 Mei 1627, met de «Société de Colonisation Agricole au 
Mayumbe ».— Goedkeuring. 


Ruilcentract. — Goedkeuring . . . . . .. 44444. 
Ruïilverdrag gesloten met de «Société Equatoriale Congolaise Lulonga-Ikelemba. — Goed- 
keuring. . . .. 4... 44444 see eee ses ee se 
Schenking aan de « Zending der Lazaristen van Bikoro . . . , . . . . . . . . « . . 
Termijnverlenging (Keus van gronden door de Paters van het Gezelschap Jesu). — Goed- 
keuring. . . .. .. ,. 44.4 4444 4 ee 
Vergunning aan de «Banque de Bruxelles », naamlooze vennootschap. — Goedkeuring. . 
Verkoop en verhuring van gronden. — Koninklijk besluit van 3% December 1923. — Wij- 
zigingen . 
H 


Handel en nijverheid (zie ook Ministeries). 


Vervoer van goederen per spoorweg Matadi-Léopoldville. . . . . . . . . . . . . . 
Woeker en prijsopvoer van goederen. : « . . . . « . . « . + : + + « + + . « à 
Handelsverdrag (zie Belgisch-Luxemburgseh Economisch Verbond). # 
Handteekeningen. — Afvaardiging. . . . . . . dessous . 
Haven van Bukama, — Overcenkomst met de « Cempagnie du Chemin de Fer du Katanga ». — 


Goedkeuring 
Hoofdbeheer (zie Beheer). 


Hoogere Raad voor koloniale volksgezondheid . , . , ... . . . . . . . . . . . . , 575, 

Hoogeschoco!l (zie Koloniale Hoogerchoo!). 

Houtkappen in de domeinwouden . , 4 ............... 444, 
I 

Inlanders : 


Commissie voor de bescherming der inboorlingen.— Ontslag.—-Benoemingen. , . . 328, 


J 


Jacht : 
Decreet tot inrichting in Ruanda eener dier- en plantenreserve, onder de benaming «Natio- 
naal Park Albert ». . . . . . . . . . . . . . . . . 


Blads. 


2184 
2190 


2196 
291 


1508 
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Kabinet van den Eersten Minister : 
Ministers : 
Ontslagnemingen. — Benoemingen 
« Katanga-Kivu » (zie Vennootschappen). 
Koloniale Hoogeschoo! : 
Programma der leergangen. 


Samenordening der schikkingen betreffende de Koloniale Hoogeschoo!. 


Koloniale letterkunde (Prijs voor) . 
Koloniale Raad : 
Benoeming . 
Reglement tot inrichting. — Wijzigingen. 


Koloniale verzekeringskas 


Koninklijke Orde van den Leeuw {zie Orden en eervolle onderscheidingen). 


Kopal. — Regeling van het inzamelen. . 


Kredieten (zie Begrootingen). 


L 


« La Commerciale Anversoise du Congo » (zie Vennootschappen). 


«La Foncière Immobilière Coloniale » (zie Vennootschappen). 


Landmacht. -— Getal manschappen voor 1928. 
«La Niengele » (zie Vennootsehappen). 


Lazaristen van Bikoro (zending der) (zie Gronden : Schenking). 


Leening (zie Openbare Schuld). 


Leopoldsorde (zie Orden en eervolle onderscheidingen). 
«Les Palmernies Cangolaises » (zie Vennootschappen). 


Letterkunde (Prijs voor koloniale). 
« Lomela » {zie Vennootsehappen). 


Loterijen. 


Luchtvaart : 


Bladz. 


6,87, 3045 


À 2607 
212, 271 
... +. … «+ 334 


269 


. . . … 3103 
588 


. . 3102 


334 


4... + + 1487 


Wet tot goodkeuring der Internationale Overeenkomst tot regeling der luchtvaart, getee- 


kend te Parijs, op 13% October 1919. 
Bekrachtigingen, toetredingen, wijzigingen. 


« Lukolela-Plantations » (zie Vennootschappen). 


Maues, A. (Afstund van gronden aan deu heer). 
Megimi ({zie Vennootschappen). 

Muagistraten (zie Recht). 

Maison Gracis (zie Vennootschappen). 

Meten (zie Gewichten en Maten). 

Mertens (zie Gronden). 


Mijnen : 


114 


.187,188,192, 193 


968 


Bepaling der grenzen van de laag «Vieux Kilo », afgestaan aan de «Société des Mines d’or 


de « Kilo-Moto » 


232 
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De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains », is gemachtigd de mijnen van Monobo, 
Makuku, enz. te ontginnen . 6e JP Ru Fu une TE 

De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gemachtigd de mijnen genaamd : 
Lenda-West I, II, III, IV, V, Boko. enz. te ontginnen. DRE 

De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains : », is gemachtigd tot het uitbaten der 
mijnen genaamd Ibina VII, Maturada, enz. : 

. . De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains» is gorechtigd de mijnen van Dundua, 
Lungulu, enz. uit te baten. PE . D ne CS 

De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is re de lagen van de Luiko 
te ontginnen . RE R : 

. De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van de lagere 
Lenda te exploiteeren, RO 

De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de mijnen van Mutam- 
bala te exploiteeren . DR NE ET : — se RES LE en = 

De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van de Ulindi 
te exploiteeren. ELA SC 3 ae 

De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van de Ituri 
{1° reeks) te exploiteeren. je : : 

De «Compagnie Minière des Grands Laes Africains » is gerechtigd de mijnon van de Luhule 
te exploiteeren. 

De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van de ‘falia- 
Noord te exploiteeren. 
De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van de Ruzisi 
te oxplaiteeren. . . , . . . . . . . . . …. nr den ne LE 
De «Compagnie des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van de: Qpper-fbina 
teexploiteeren. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 . . . . . .  . . . . 
De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van de Opper- 
Lindi te exploiteeren. 

De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gorechtigd de lagen van de lagere 
Oso0 te exploiteeren, . . . 4 . 4 , 4. 4. 4 4 4 4 , 4 + . . . , . 

De «Compagnie Minidre des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van de Luama 
te exploiteeren. 

De «Compagnie Minière du Kasai » is gemachtigd de mijn van Kahongula te ontginnen. 

De «Société Internationale Forestière et Minière du Congo » is gemachtigd de vergunning 
van Likati te ontginnen. | 

De «Société Internationale Forestière et Minière du Congo » is gemachtigd de vergun- 
ningen van Lukulu en van Luika te ontginnen. 

De «Société Internationale Forestière et Minière du Congo » is gemachtigd de vergun- 
ningen van Yoko-Aketi en de Loeka te ontginnen. 

De «Société Internationale Forestière et Miuière du Congo » is gemachtigd de vergunning 
van de Tele te ontginnen. 

De «Société Internationale Forestière et Minicre du Congo » is gemachtigd de vergun- 
ningen van Babeyru, van de Aruwimi, van da Nepoko-Gayu te ontginnen. . 

De «Société Internationale Forestière et Minière du Congo » is gemaehtigd de vergun- 
nimgen van Madi, Combo en Makupwe te ontginnen. 

De «Société Internationale Forestière et Minière du Congo » is gemachtigd de diamant- 
mijn.van Moakeshi te ontginnen. ; 

De « Société Minière du Becoka » is gerechtigd de mijnen van Lomuele, Bakwanga, Divindji, 
Lombello en l'shifudu uit te baten. . AE 

De «Société Minière du Kasai » is gerechtigd de mijaen van de Opper-Luenda te ontginnen. 

De «Société Minière du Kasai » is gemaehtigd de laag van Lunkolongo te ontginnen. 

De «Société Minière du Kasai » is gemachtigd de mijn van Mboy uit te baten. 


De «Société Minière du Kasai » is gerechtigd de mijnen van de Opper-Mishanga te ont- 
ginnen . 


3133 


3147 


66 
71 
447 
638 
1019 


1180 
1364 


1532 
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‘De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van de Tasomibé van de Dieole, 
enz. te ontginnen. . . . . . . . .. : ... .. . . . . ee. 705 

De «Société du Luebo » is a de SU van Denon no enz. uit 
te baten . . . . L . 7. ‘ 1794 
De « Société Miière du Lucbo » is autel de mijnen. van Kompeih Kasadi- Bodi, ; 
Kampeshe-Kasai enz. te exploiteeren . . . . . . . . . . . . . . : . . . . . . . . 1968 

De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Kasamba, Shindea, enz. te 
OAÉGINNEN Lu de cure cooatrin et Lan A lu Mont Dern dard Cp 280 vaine t 0 Eu pe ie Cocher, El 20 


De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van de Kasamu, enz. te ontginnen, 2224: 
De «Société Minière du Luebo » is gemachtigd de mijnen van de Shibakashi, enz. te ont- 

LINE 50 ve 4 a Bug mar ete Us Ab M MO NS Le Raman Nu RO ES à 4 9881 
De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Kamulunda te ontginnen. . 2440 
De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Bumba, Kamabua-Lutshimo, 


enz. te exploiteeren. . . . 4 . 4 « « « à . « « , « « . à « . . . . . . , . . . . 2692 
De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Bangu, Luenga, enz. te exploi- 
Cebren: 5 472 um rar Bora den en da dune ee sr ec ou oise 22807 
De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Kamangn, Basanga-Lutshimo 
1, enz. te exploiteeren, . . . . … . « . « . . 4. . « . . à. . , , : . . . . 2915 
De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Luiji, Mukulu, enz. te exploi- 
tééren asie nec te AVS M RASE au so ONE Me a ae io Re tn dou 2e té SODE 
De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Mulodi te exploiteeren. . . 3478 
De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Bembele, Kalambo, enz. te 
exploiteeren. . . . . . . . . . . . . . ee + +. 4 . . . . , . . 3804 
De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Lumiami te exploiteeren. . 3945 
‘De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Lutoka, Lubudi-Mufike, enz. 
te exploiteeren.…. + . . . . . . . . . . . . . . . . +. + . . À. . . . . . . . . 4078 
Goedkeuring van bijzondere verloven tot mijnopzoekingen afgeleverd door den vertegen. 
woordiger van het Bijzonder Comiteit van Katangn . : . . . . . . . . . . . . 380, 384 
Goedkeuring van door het «Bijzonder Comiteit van Katanga » hemnieuwde verloven tot 
delfstoffenopzoekingen . . . . . . . . . . . « . «+ . . . . .Ÿ. . . , . . . . 38, 1491 
Goedkeuring van aan de vennootschap «Cominex», aan de hecren’ Schlugleit, Neef en 
consoorten verleende vergunningen. . . . 4 + + + «+ + + + +. . . . . . , , 4, 393 
Laag genaamd «Tayna Il » toegestaan aan de « Compagnie Minière des Grands Lacs ». — 
Wijziging der grenzen. . . . . . . . . . . . . . . ,,....... ...,. ..,. . 102 
Overeenkomst tusschen de Kolonie en eene groep gevormd door de vennootschap « East 
African Trust Ltd. » en de heer Gerard W. Williams, gesloten. — Goedkeuring. ge a à 970 
Vaste vergeldingen te betalen aan het «Biïjzonder Comiteit van Katanga » voor de verlee- 
ning van verscheidene verloven tot opzoekingen. . . , , . , . . . . . . . . . . . 1002 
Verbod de mijnen op te z0eken in 3 strooken bij de Lufire, de Lupoto en de Midiashi. . . 1004 
Vergunningen van mijnen verleend in Ruanda-Urundi aan de «Société Intertropical- 
Comfina » en aan de « Société Minière de la Tele ». . . . ,., . . . ,. . . . . . . , . 1494 
Vergunningen verleend in Ruanda-Urundi aan de groep van de « Société Minière du Beceka»; 
aan de « Banque de Bruxelles », alsook aan de heeren Van Santen en Van Gen Broeck. . . 612 
Ministories : 


Ministerie van Buitenlandsehie Zaken : 


Schikking betreftende de inrichting van een internationalen dienst van openbare 
gezondheid, geteekend te Rome, den 91 December 1907. . . . . . . . . . , . . 676 


Wet goedkeurende het aanvullend Protocol bij het Handelsverdrag van 14 December 
1923, gesloten op 7 J'uli 1926 tusschen het Belgiseh-Luxembhurgsch Economisch 
Verbond en Oostenrijk. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . , .. 672 
Web tot goedkeuring van : 1° de Overeenkomst en Statuut aangaande de vrijheid van 
den doorvoer ; 29 de Verklaring tot erkenning van het recht om eene vlag te voeren 
aan Staten welke over geene 2eekust beschikken : 39 Overeenkomst en Statuut : 


— 49215 — 


: | Blads. 
aangaande het internatiônaal regime der spoorwegen en Protocol van onderteeke- 
ning ; 4° Overeenkomst en Statuut aangaande het internationaal regime der zee- 
havens en Protocol van -onderteekening . ee es se ee se ss + + « + + 2136 
. Bekrachtigingen. . . . . ... + + 2161 


Wijzigingen aan artikelen 4, 6, 12, 13, 15, 16 en 26 van het Pact van den à Volkonbond. . 23 


Ministerie van J'ustitie : . 

Wet betreffende de verwerving, de herkrijging en het verlies van de nationaliteit. . . 103 

Wet op de verwerving en het verlies van de nationaliteit. . , . . , . . . . . . . . 89 
Ministerie van Justitie en Ministerie van Financiën : 

Wet betreffende de liquidatie van de gesequéstreerde titels aan toonder. . . , . . . 664 
Ministerie van Koloniën, Ministerie van Justitie en Ministerie van Financiën : 


Wet waarbij de wet van 18 Februari 1927, betreffende de liquidatie van de geseques- 
treerde titels aan toonder wordt toepasselijk gemaakt op de titels aan toonder van de 
Congoleesche Vénnootschappen . . . . . . . . . . . . : . . . . . . ; . 663 


Ministerie van Spoorwegen, Zeewezen, Posterijen, Telegrafen, Telefonen en Luchtvaart : 


Wet houdende machtiging voor de Belgische Naamlooze Vennootschap ter exploitatie 
van het Luchtverkoer (Sabena), om haar maatschappelijk kapitaal te verhoogen en 


hare statuten te wijzigen . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . 2600 

Ministers : (Cabinet van den Eersten Minister). 

Ontslagnemingen. — Benoemingen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,87, 3046 
Muller {zie Gronden). 
Munten, . . +. eee eee eee... 660 

Afschaffing van het verbod goud- en zilvermuntstukkon uit te voeren. . . . . . . . . . 3100 
Museum van Belgisch-Congo : 

Ontslag. — Benoeming. . . . . . . .. . . 44... 693 
Muziokschool van Elisabethville : ‘ 

Burgerlijke rechtspersoonlijkheid. . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . ... 3126 

Standregelen . . . . . . . . . .... . ....... 4.4... 3128 

N 


«Nationaal Park Albert » (Decreet tot inrichting onder de benaming) in Ruanda, eener dier- en 


plantenreserve. . . . . . . . . . . . . . . . . ... . . . . . . . . . . . . . . . 1508 

Nationaliteit (Verwerving, herkrijging, verlies van de}. , , . . . . , , , . . . . . . . 89, 103 

Optieverklaringen voor de Belgische nationaliteit. — Bekendmaking. . . . . . . . . . 113 
Verwerving van den staat van Belgisch burger. -— In Ruanda-Urundi verblijvende vreem- 
delingen. —- Naturalisatie. —- Verklaring van nationaliteitskeus. —- Te volgen proceduur. 

— Bekendmaking , . 4.4 444444 ee us ee 272 

Necrologie : 
Overlijden van den Heer duard Pecher, Minister van Koloniën. . . . . . , 4. . . . 5 


Nijverheid {zie Handel en Nijverheid). 


O _ 
Openbare Schuld : 
Aflosbare leening van 700.000.000 frank 6 t. h. — 3e uitgifte van 150.000.000 frank. . . . 44 
Leening 6 t. h. aflosbaar van 1926, van Belgisch-Congo. — Betaling van het veranderlijk 
interestkoepon n° 1. .:.............,.,....., . 1. . . . . 8123 


Orden en eervolle onderscheidingen : 
Leopoldsorde. — Bevorderingen. — Benoemingen . . « , . 4 . , « + . « 7,17, 300, 8053 


— 4216 — | 

: B laër. 
Orde der Afrikaansche Ster : Beyvorderingen. — Benoemingen . 16, 265, 266, 300, 671,833, 305? 

Koninklijke Orde van den Leeuw : Bevorderingen. — Benoemingen. . 5 5 À 
7, 16, 342, 671, 2135, 3054, 3067 
Orde der Kroon : Bevorderingen. —- Bonoemingen RAR M ie te 18, 343, 671, 833, 3067 
Orde van Leopold IT : Benoemingen . . . . . . . . . . . . . . . 9,17, 18, 344, 2600, 3070 
Gouden Dienstster . . . . . . , . . . . . . . . .. $ . . . . … 10,345,833, 3071 


Dienstster. . . . . . . . . . . . . . ... . . . . . .11l,13, 349, 352, 835, 836, 3075, 3076 


Overeenkomsten : 


Haven van Bukama. — Overeenkomst met de «Compagnie du Chemin de Fer du Katanga ». 2216 
Maatschappij der Buurtspoorwegen van Belgisch-Congo. --- Overeenkomst betrekkelijk het 
vervoer der motorwagens in Belgisch-Congo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ‘250 


Overeenkomst gesloten tusschen het Beheer van Belgisch-Congo eenerzijds en de «Société 
Internationale Forestière et Minière du Congo » en de «Société de Colonisation Agricole 
au Mayumbe » anderzijds. . . . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . , . . .. 35 


Overeenkbmst gesloten tusschen het «Bijzonder Comiteit van Katanga » en de heeren 
Muller en-Van Ermingen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36l 

Overeenkomnst gesloten met de «Société d’Elevage et de Culture au Congo Belge ». . . . 367 

Overeenkomst gesloten tusschen het «Bijzonder Comiteit van Katanga » en de «Com- 


pagnie d'Elevage et d’Alimentation du Katanga ». . . . . . . . . . . . . . . . . 371 
‘Overeenkomst gesloten tusschen het «Bijzonder Comiteit van Katanga » en den heer 

Mértensd: à ec Sa, Must mme taie a 4 4e ter del ES ei ed cé 376 
Overeenkomst gesloten tusschen de Kolonie van Belgisch-Congo en de Vennootschap 

« Cominex CE CE RS CS et SE OS UE EE 7 der 394 
Overeenkomst gesloten tusschen de Kotonie van Belgisch-Congo en de heeren H. Schlugleit 

ICONS TS US D ue les nE, OS ms eue PE den Jde AT EN de mA ee En 2 398 
Overeenkomst gesloten den 187 Maart 1927, met de «Société Textile Africaine ». . . . . 596 
Overeenkomst gesloten den 72 Maart 1927, met de « Compagnie du Congo Belge » . . . . 603 


Overeenkomst gesloten don 41 November 1926, met den heer Julius Van Lancker. . . . 605 


Overeenkomst gesloten met de Groep van de «Société Minière du Beceka »; de « Banque 


: de Bruxelles », de heeren Van Santen en Van den Broeck. . . . . . . . . . . . . . 612 
Overeenkomst gesloten den 29% Maart 1927, met de « Compagnie du Congo Belge ». . . . 688 
Overeenkomst gesloten tusschen het Beheer van Belgisch-Congo en de «Compagnie Sucrièro 

Coneoléeat sh ss Lu Mas QE be métier no CR jus fé: RU Le rhiag D de Mi 682 
Overeenkomst tusschen de Kolonie en eene Groep gevormd door de vennootschap « East 

African Trust Ltd. » en de heer Gerard W. Williams gesloten. — Goedkeuring . . . . 970 
Overeenkomst gesloten den 137 April 1927, met de «Compagnie du Chemin de Fer du 

Bas-Congo au Katanga ». . . . . . . . 4 4 . + 4 4 + + + 4 4 4 + 4 ee 991 

Overeenkomst gesloten den 4? Juli 1927, met de HH. Demoulin, Ghewy en Fels. . . . . 2162 

Overeenkomst gesloten den 162 J'uni 1927, met de HH. Chaudron, E., de Bournonville, G., 
en; Vléurinekx "Au ester gite Le ha ent ad UE 2 M ne dé ln A a ets 0768 
Overeenkomst gesloten den 17 Septeniber 1927, met de HH. Gottschalk, M. Van der 
Kerken, G. en Wibier, À 4 4... 44444 nee us + + « + + + 2184 
Overeenkomst gesloten den 299 Juni 1927, met de vennootsehap « Union Minière du Haut- 
KRétängasss. pus ao AE RS M aie na ee, Pat ns els érhent nt 12100: 
Overeenkomst gesloten den 14 Mei 1927, met de «Société de Colonisation Agricole au 
Magtinbe ses 2 ne LE nd big me Ge on 5 one pmnmAra 22.., 2296 
Vergunningen van mijnen verleend in Ruanda-Urundi aan de «Société Intertropical- 
Comfina » en aan de « Société Minière de la Tele ». . . . . . . . . . . . . . . . . . 1494 


Wet tot goedkeuring der Internationale Overeenkomst tot regeling der luchtvaart, getee- 
kend te Parijs, op 13 October 1919. . . . . . . . . . . . . . . . . . . + . . . 114 
Bekrachtigingen, -- Toetredingen. — Wijzigingen . . . . . . . . . 187,188,192, 19 


= Abe 


Wet tot goedkeuring van : 1° de Overeenkomst en Statuut aangaande de vrijheid van den 
doorvoer ; 20 de Verklaring tot erkenning van het recht om eene vlag te voeren aan 
staten welke over geene zeekust beschikken ; 30 Overeenkomst en statuut aangaande 
het internationaal regime der spoorwegen en Protocol van onderteekening ; 4° Overeen- 


komst en statuut äangaande het internationaal regime der zeehavens en Protocol van 


onderteekening . 


Bekrachtigingen. . . . . . . . . . : . . . 


P 


Park Albert {(Nationaal). 


Decreet tot inrichting, in Ruanda. eener dier- en plantenreserve onder de benaming «Na- 


tionaal Park Albert ». , . . . . . . 4 . . . . : 
Pecher (Overlijden van den Heer Eduard). Minister van Koloniën. 
Pensioenen : 
Koloniale verzekeringskas. . 4 . . , . . . . . + 


Perequatie der burgerlijke pensioenen en der koloniale pensioenen (aud stelsel). . 

Perequatie der koloniale pensioenen (stelsel van 2 Maart 1921) . 

Uitbetaling der pensioenen ten laste van de Kolonie. 

Verhooging der koloniale pensioenen van de heeren Fuchs, Henry en Tombeur. 

Weduwen- en Weezenkas van het Ministerie van Koloniën : | 

Aftrekkingen op het veranderlijk gedeelte der wedden. 

Personeel (zie Beheer). 
«Plantations de Libenge » (zie  Vennootschappen). 
«Plantations du fuhunde » (zie Vennootschappen). 
« Plantations du Congo Oriental » {zie Vennootschappen). 
« Plantations du Tanganivka » (Platanga) (zie Vennootschappen). 
« Plantations Jules Van Lancker » {zie Vennootschappen). 
Portefeuille der Kolonie : 

Inrichting van een Comiteit van de portefeuille der Kolonie. 
Posterijen : 

Dienst der verzendingen met verklaurde waarde. . . 


Frankeertarief der briefwisselingen tusschen België en Belgisch-Congo. . 


Frankeertarief dec brietwisselingen in binnenlandschen en buitenlandschen dienst . 


Luehtpostdienst. 

Tarief . 
Maximum der terugbetaling. 
Onbestelbare stukken . 
Posteolli . . . 


Postwaarden . 


Uitgiite van postzesels . 76, 
Prijsopvoer {Woëker en) van goederen. . 4 4 4 . 4 . + + . . + . + 
Prijs voor koloniale letterkunde . : . . + +. . 
R 
Raad {zie ook Koloniale Rand). 
Hongere Raad voor Koloniale Volkszezondheid. . 575, 


Reehit : 


Onderhoudskosten in de gevangenissen van het Moederland en van de Kolonie. 


Blaëz. 


2135 
2161 


3120 
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Rechterlijk porsoneel : 
Benoemingen. — Ontslagnemingen. . . . . . . . . . . . 41, 403, 628, 2199, 2603, 3104. 
Standrogelen der magistraten en beambten van den rechterlijken stand : | 
Vergoeding aan de weduwen van masgistraten, ambtenaren en boambten der 
Kolonie die, op het oogenblik van *s mans overlijden, in Congo verbleven. . .: . 326 
Magistraten : : | 
Bijzondere vergoeding voor levensduurte aan de magistraten in verlof toegekend, 629 
Standregelen der magistraten, 
Familievergoedingen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... . 320 
Wedden. —- Wijzigingen . . . . ,. . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . 319 
Standregelen voor de beambten van den rechterlijken stand : . 
Familievergoeding en verlofwedde . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . 321 
Na nee de A a AN D NA A ON TR Ne ER 270 
Stichting Mussiri-Kanda . . . . .. ....., ..., . ... . . . . . . . . .. 829 
Strafboëten (vermeerdering der) . , . . . ... . . . . . . . . . . . . . . , . . . . 195 
Wet tot aanvulling van artikel 30 der wet op het Beheer van Belgisch-Congo. . . , . . . 18 
Rechtspersoonlijkhexi (zie Burgerlijke rechtspersoonlijkheid). 
Regie der Beplantingen. — Benoeming van nieuwe leden van het Comiteit, . . . . . . . . . 76 
Rood-Kruis van Congo {Uitvoerend Comiteit van het), —- Benoemingen. . , , . . . . . . 574 
Roumeliotis (vergunning van gronden aan den heer). . . . . , . . . , . , . , . . . , , 33 
Ruanda-Urundi : | : 
Hoofdelijke belasting voor het jaar 1927 in Ruanda-Urundi. . , , . . . . . . . . . 1484 


«Nationaal Park Albert » (Decreet tot inrichting, in Ruanda, eencer dier- en plantenreserve, 
onder de benaming) . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . ,. . . . . . . 1608 


Vergunningen van mijnen. . . . « 4 4 « . . 4 4 4 à « . « « « . . . .  . . 612, ]494 


Verwerving van den staab van Belgisch bürger. — In Ruanda-Urundi verblijvende vreem. 
delingen. — Naturalisatie, — Verklaring van nationaliteitskeuns. —— Te volgen proceduur. 
— Bekendmaking . . . ... . , 4... ., 4. , , . .« , 272 


Ruiïlcontract (zie Gronden). 


Scagliosi (zie Gronden). 
Schlugleit, Neef en cons. (zie Mijnen). 
School (zie Koloniale Hoogeschool of Muziekschoo! van Elisabethville). 
Schuld : 
Openbare Schuld : 
Aîlosbare leening van 700.000.000 frank 6 t. h., 3e uitgifte van 150.000.000 frank, . . 44 
Leening 6 &. h. aflosbaar van 1926, van Belgisch-Congo. — Betaling van het verander- 
lijkinterestkoeponnr1. , ...............,..., 7... .. 8123 
Siffer (Kostelooze vergunning van gronden aan den heer). . . . . . . . . . . . . , . . . 25 
« Société Africaine de Traitement, de Distillation ot de Recherches de Combustibles (Traidis- 
com) » (zie Vennootschappen). 
«Société Anonyme belge d'Exploitation de la Navigation aérienne » {«Sabena ») (zie Vennoot- 
schappen). 
« Société Anonyme Belge pour le Commerce du Haut-Congo » ($. A. B.) (zie Vennootschappen). 
« Société Coloniale d’Klectricité » (zie Vennootschappen). 
« Société Coloniale de Matériaux et d'Entreprises » {«Socoma ») (zie Vennootschappen). 
« Société Coloniale de Pharmacie et de Droguerie » (« Socophar ») (zie Vennootschappen). 
«Société Coloniale des Produits Tannants ot Agricoles » (« Protanag ») {zie Vennootschappen). 


« Société Coloniale Minière » (zie Vennootschappen). 
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Blads. 


«Société Commerciale du Centre Africain ».(« Socca ») (zie Vennootschappen). 

«Société Commerciale et Agricole de l’Est du Kwango » {« Sa-Co-Mek ») (zie Vennootschappen). 
« Société Commerciale et Agricole de l’Uele » (« Socouele »}) (zie Vennootschappen). 

«Société .de Colonisation Agricole au Mayumbe » (zie Vennootschappen). | 


«Société de l’Equateur pour le Commerce, l'Industrie et l'Agriculture » (« Secia ») (zie Ven- 
nootschappen). | 


«Société d’Elevage et de Culture au Congo Belge » (zis Vennootschappen). 

«Société des Chemins de, Fer Leopoldville-Katanga-Dilolo » (zie Vennootschappen). 
«Société des Chemins de Fer Vicinaux du Congo » (zie Vennootschappen). 

« Société des Messageries Automobiles du Congo » (zie Vènnootschappen). 

«Société des Mines d’or de Kilo-Moto » (zie Vennootschappen). 

«Société des Plantations du Mayumbe » (zis Vennootschappen). 

«Société Equatorial Congolaise Lulonga-Ikelemba » (zio Vennootschappen). 

«Société Générale de Plantations au Congo » («Soplanco ») (zie Vennootschappen). 

« Société Immobilière Belgo-Africaine » («Belgafrica ») (zie Vennootschappen). 


«Société Immobilière, Commerciale et Agricole du Congo Belge » (S. I. C. A.) (zie Vennoot- 
schappen). ‘ 


«Société Industrielle d'Exploitations Forestières au Congo » (zie Vennootschappen). 
«Société Internationale Forestière et Minière du Congo » (zie Vennootschappen). 
«Société Intertropical-Comfina » (zie Vennootschappen). 
«Société Lovoi au Lomami, De Haes et Huybrechts » (zie Vennootschappen). 
«Société Minière de la Tele » (zie Vennootschappen). 
«Société Minière de Surongo » (zie Vennootschappen). 
«Société Minière du Beceka » {(zie Mijnen). 
«Société Minière du Kasai» (zie Mijnen). 
«Société Minière du Luebo » {zie Mijnen). 
«Société pour l’Importation de Produits Africains : («Simpa »}) (zie Vennootschappen). 
«Société Textile Africaine » (« Texaf ») (zie Vennootschappen). 
Spoorwegen : : 
Overeenkomst gesloten den 18? April 1927, met de «Compagnie du Chemin de Fer du 
Bas-Congo au Katanga ». — Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99] 
Wet waarbi] de Kolonie gerechtigd wordt tot het waarborgen van den interest van 7 t. h. 
en het aflossen der preferentaandeelen, uit te geven door de Vennootschap, te stichten 
met het oog'het aanleggen en het uitbaten der spoorwegen Bukama-Neder-Congo en 
verbinding Benguela voort te zetten, en waarbij de Belgische en Kolcniale belastingen 
op het eerste vast winstaandeel dat aan deze aandoelen gewaarborgd werd op hoogstens 
2 t. h. wordt beperkt. : se, + + 696 
Stichting Mussiri-Kande . . .. . . . . .. . . . . ,. . . . . . . . . . . . . . . . . 826 
Standregelen van het personeel (zie Ambtenaren en Beambten of Rechterlijk Personeel). 
Strafboeten (Vermeerdering der). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . « . . . 195 
«Svenska Missions Forbundet » (zie Gronden). 


T 
Tarieven (zie Posterijen en Telegrafen). 
Telegraaf en Telefoon : 
Brief-telegrammen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 568, 1012 
Tarief der met de Belgische Basis van Kigoma uitgewisselde telegrammen. . . . . . . . 2212 
 Telegraaf en telefoontarief voor het binnenland. — Wijzigingen. — Brieftelegrammen. . . 1012 
Terechtbwijzingen . . : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82, 295, 662, 2221, 3181 
Titels : Gesequestreerde titels aan toonder. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 664, 663 


Tol (zie Douanen). 


297 








Uitvoerende rechten. . . . PE rire Bee he le a cuonree te Re K. 804, » ‘3967 
« Union Minière du Haut- Rare » (zie. dos 

«Union Nationale des Transports Fiuviaux » (zie Vennootschappen). 

Urundi (zie Ruanda-Urundi). 


V 
Van den Broeck (zie Mijnen). 
Van der Kerken (Overeenkomst gesloten met de HH.) en cons. . . . . . . , . . , . . . . 2168 
Van Ermingen (zie Gronden). 
Van Lancker (zie Gronden). 
Van Santen (zie Mijnen). 
Vennootschappen : 
Congoleesche vennootschappen met aandeelen, met beperkte verantwoordelijkheid : 
Aîvaardiging van handteekening. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 572 
Wet betreftende de liquidatie van de gesequestreerde titels aan toonder. . . . . . . 654 
Wet waarbij de wet van 18 Februari 1927, betrefftende de liquidatie van de gese- 
questreerde titels aan toonder wordt toepasselijk gemaakt op de titels aan toonder 
van de Congoleesche Vennootschappen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 663 


«Banque de Bruxelles », naamlooze vennootschap : 


Mijnen. — Vergunningen verleend in Ruanda-Urundi. . . . . . . . . . . . . . . 612 

Vergunning van gronden. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., 306 
«Banque du Congo Belge », naamlooze vennootschap : 

Charter van uitgifte. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8093 


Belgische Naamlooze Vennootschap ter exploitatie van het Luchtverkeer (Sabena). (Wet 
houdende machtiging voor), om haar maatschappelijk kapitaal te verhoogen en hare 


statuten te wijzigen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2600 
«Bourse du Travail du Katanga ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . 2626 
« Brasseries du Katanga ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijk- 
beiïd : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. Date re la LE cé nées a 600 
« Caefa » «Compagnie Africaine d’Exploitations Forestières et Agricoles ». — Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . : 570 
«Chantier Naval de N’Dolo (Chanado}». — Congoleesche noéateS met hordille 
verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 3180 
« Ciments du Katanga ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijk- 
heid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . . . . 571 
« Comindus ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2624 
«Comindus-Katanga ». — Congoleeschs vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2623 
« Cominex ». —- Mijnen. — Goedkeuring van vergunningen. . . . . . . . . . . . . . 393 
«Compagnie Commerciale Transafricaine (l'rafrica) ». -— Congoleesche vennootschap met 


beperkte verantwoordelijkheid : | 
Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 294 
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«Compagnie Cotonnière Congolaise ». — Gronden. — Vergunning. — Goedkeuring. 
«Compagnie d’Elevage et d’Alimentation du Katanga ». — Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. : she 
Gronden. — Overeenkomst gesloten . & Eatr un RU detente nan ae 
«Compagnie de Linéa ». — Congoloesche vennootschap met beperkte verantwoordelijk- 
heid : : : 


Machtiging. — Standregelen . 


« Compagnie des Produits du Congo ». — Naamlooze vennootschap : 
Gronden. — Machtiging tot aankoopen. — Coedkeuring 
« Compagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo au Katanga »: 


ss 


Spoorwegen. — Overeenkomst gesloten den 13° April 1927. — Goedkeuring. 
«Compagnie du Chemin de Fer du Katanga »: 
Haven van Bukama. —- Overeenkomst. 
«Compagnie du Congo Belge »: 
Gronden. -— Overeenkomst gesloten den 7% Maart 1927. 


9 


Gronden. -— Overeenkomst gesloten den 29? Maart 1927 . 


ne 


«Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie ». -— Nasamlooze vennootschap : 
Ruilcontract. — Goedkeuring . 


«Compagnie du Lomami et du Lualaba ». — Naamlooze vennootschap : 
Gronden. — Machtiging tot aank6open. serge : RS 
«Compagnie Foncière du Katanga ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid : 
__ Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . , . . . , , . . . . . ..,. 
«Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo (Cophaco) ». 
-— Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. -— Machtiging . 3 
Wijzigingen aan de standregelen, — Goedkeuring. 


«Compagnie Industrielle Africaine » (C. I. 4.) — Congoleesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid : 
Standregelen. -— Machtiging . \ nue rt 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . 295, 
«Compagnie Industrielle des Bois du Mayumbe » (Ciboma). — Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. -— Machtigiug . 


«Compagnie Minière des Grands Lacs Africains ». -— Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid : (zie ook Mijnen). 


Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. 
«Compagnie Minière du Kasai : 
Mijnen. —- Machtiging de mijn van Kahongula te ontginnen. 


«Compagnie Sucrière Congolaise ». -- Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid : 


Gronden. -— Overeenkomst. — Goedkeuring. 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. 


«Comptoir Belge Congolais de Matériaux » (Belcoma). — Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid : ‘ 


Standregelen. — Machtiging . 


«Comptoirs et Plantations de l'Uele ». —-- Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid : 


Standregelen. — Machtiging . 





Bladz. 
EU 


81 
371 


2213 


697 


991 


2216 


603 
688 


291 


265 


651 


336 
2215 


260 
3178 


2624 


701 


552 


682 
79 


570 


«East African Trust Limited » : 


Mijnen. — Overeenkomst tusschen de Kolonie en een groep gevormd door de ven- 
nootschap « East African Trust Ltd. » en de heer Gerard W. Williams, sonsten — 
Goedkeuring A 


« France-Congo », — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. 4 Gi D Les D 

‘ «Katanga-Kivu ». — Congoleesche vennootschap met beperkte veranéwoordelikheid': 

Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring, . . . . 


«La Oommerciale Anversoise du, Congo ». — Congoleesche nudtéhen met bébaritte 
verantwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . DL. ne 
« La Foncière Immobilière Coloniale ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. DS es 
«La Niengele ». — Congoleesche vennootschap met beperkte ER 


Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. 
«Les Palmeraies Congolaises ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoorde- 
delijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. 
« Lomela ». — Congoleesche FOR eEReR met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . A LE 
« Lukolela-Plantations ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijk- 
heid : 
-Wijzigingen aan de standregelen. —- Goedkeuring. ; 
« Magimi ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelon. — Machtiging . re Erin ze 
“ Maison Gracis » (Congomane). — Congoleesche vennootschap met heperkte verantwoor. 
delijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. Pme LR € 
« Plantations de Libenge ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijk- 
heid : 
Standregelen. — Machtiging . : 
« Plantations du Buhunde ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . , 
« Plantations du Congo Oriental ». — Congoleesche vennootsechap met beperkte verant- 
woordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. en ; 
« Plantations du Tanganiyka » (Platanga). — Congoleesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid : 


Standregelen. — Machtiging . ses Ha UE ed Let As 
« Plantations Jules Ven Lancker ». — Congoleesche Sr bahet met éerité verant- 
woordelijkheid : 
Stendregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
«Sabena ». — Belgische Naamlooze vennootschap. —- Wet houdende machtiging voor 
de exploitatie van het Luchtverkeer (Sabena), om haar maatschappelijk kapitaal te 
verhoogen en hare statuten te wijzigen. Laver UNS SR Ness 
«Société Africaine de Traitement, de Distillation et de Rorhorétés de Combustibles » 
{Traidiscom). — Congoleesche Vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . 3 
« Société Anonyme Belge pour le Commerce du Haut- boss » (SA A.B.): 
Gronden, — Toelating tot aankoop . . . . . . . . . 





Bladz. 


970 


260 
2215 


1018 


1017 


702 


2621 


3178 


2216 


1531 
573 
3180 


2600 


2626 


257 


ERREURS ME DEVANT ie 





— 4223 — 
| Blade. ÿ à 
« Société Coloniale d’Electricité ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verant- | Fo 
woordelijkheid : | # 
. Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . . . . 258 
«Société Coloniale de Matériaux et d'Entreprises » (Socoma). — Congoleesche vennoot- 
séhap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Gosdkeuring. . . . . . . . . . . . . . . . . 258 
«Société Coloniale de Pharmacie et de Droguerie » (Socophar). — Congoleesche vennoot- 
schap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 699 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring . . . . . . . . . . + « « + + 2621 
«Société Ooloniale de Produits Tannants et Agricoles » (Protanag). — Goasslebeoks ven- 
.nootschap met beperkte verantwoordelijkheid : | 
Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3179 
«Société Coloniale Minière » (Colomines). — Congoleesche vennootschap met beperkte . 
verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 701 
«Société Commerciale du Centre Africain » (Socca). — Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . 259, 318] 
« Société Commerciale et Agricole de l’Est du Kwango » {Sa-Co-Mek). — Congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1016 
«Société Commerciale et Agricole de l’Uele » (Socousle). — Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging. . . . . . . . . . . . . . . . . . : . . . . . . . 578 
«Société de Colonisation Agricole au Mayumbe »: 
Gronden. — Overeenkomst. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85, 2196 
«Société de l’Equateur pour le Commerce, l'Industrie et l'Agriculture » (Secia). —- Congo- 
loesche vonnootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2214 
« Société d’Elevage et de Culture au Congo Belge »: 
Gronden. —- Overeenkomst gesloten . . . . . : 243 + 367 
«Société des Chemins de Fer Léopoldville- Ratdte: Düolo ». —- se ne 
met beperkte verantwoordelijkheïd : 
Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2620 
«Société des Chemins de Fer Vicinaux du Congo ». ——- Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid : 
Oversenkomst betrekkelijk het vervoer der motorwagens in Belgisch-Congo. . . . . 250 
Wijzigingen aan de standregelen. —- Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . . . . 269 
«Société des Messageries Automobiles du Congo ». — Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. —— Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 294 
« Société des Mines d’or de Kilo-Moto »—Congoleesche vennootschap met beperkte veran- 
woordelijkheid : 
Bepaling der grenzen van de laag «Vieux-Kilo». . . . . . . . . . . . . . . . 292 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . + . . . . 81 
«Société des Plantations du Mayumbe » (Soplama). — Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . . . . . men er ei otre ne ete er 100, 


«Société Equatoriale Congolaise bah Ikelembe »: 
Gronden. — Ruilverdrag . . . . . . . . . . . . . . . . , . + 4 + + +. +. 308 





— 4224 — 


Bladz. 
| « Société Générale de Plantations au Congo » (Soplanco). — Congoleesche vennootschap met 
_ beperkte verantwoordelijkheid : 

. Standregelen. —- Machtiging .. . 700 
«Société Immobilière Belgo-Africaine » (Belafrica). Ve Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid : | 

Standregelen. — Machtiging . FRS LL Ne e . . a , + 1017 
S « Société Immobilière Commerciale et Agricole du Cons Dôge: » (S. I. CO. A.). — Congo- 
-leesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . RC 80 
« Société Industrielle d'Exploitations Forestières au Congo ». -— Congoleesche veñnootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid : 
Wijziging aan de standregelen. — Goedkeuring. ; DR OR LT EL EU 1530 
«Société Internationale Forestière et Minière du COR » —- Congélesiché vonnootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid : {zie ook Mijnen). 
Gronden. — Overeenkomat . Né 35 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring ; 571 
«Société Intertropical Comfina » : 
Vergunningen van mijnen verleend in Ruanda-Urundi, , . . . . . . . . . . . . 1494 
« Société Lovoi au Lomami, De Haes et Huvbrechts ». -- Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring,. 2623 
« Société Minière de la Tele »: Ê 
Vergunningen van mijnen verleend in Ruanda-Urundi. . . . . . . . . . . . . . , 1494 
« Société Minière de Surongo ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . 2625 
«Société Minière du Bécéka » {zie Mijnen). - 
«Société Minière du Kasai » (zie Mijnen). 
«Société Minière du Luebo » (zie Mijnen). 
« Société pour l’Importation de produits africains » (Simpa). — Congoleesche vennootschap 
z met beperkte verantwoordelijkheid : 
Standregelen. — Machtiging . 569 
«Société Textile Africainé » (Texaf). — Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid : 
Gronden. — Overeenkomst gesloten den 18% Maart 1927. . . . . . . . . . . . . 596 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . . . 699, 2625 
« Union Minière du Haut-Katanga ». — Congoleesche vennootschap met hbeperkte verant- 
woordelijkheid : 
Gronden. — Overeenkomst gesloten den 29% Juni 1927. . . . . . . . . . . . . . 2190 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . . . . 3179 
« Union Nationale des Transports Fluviaux » (Unatra). —- Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . . . . 651 
Vergunningen (zie Gronden en Mijnen). 
Verbond : 
Belgisch-Luxemburgsch Economisch verbond (Wet goedkeurende het aanvullend Protocol 
bij het Handelsverdrag van 14 December 1923, gesloten op 7 Juli 1926 tusschen het) en 
Oostenrijk . HAE Re sn te 672 


Vervoer : 


Maatschappij der Buurtspoorwegen van Belgisch-Congo. —- Overeenkomst betrekkelijk het 
vervoor der motorwagens in Belgiseh-Congo, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250 





— 4225 — 


Vervoer van goederen per spoorweg Matadi-Leopoldville. . . . . . . . . . . . . 301. 
Verzekeringskas (Koloniale). | : 
Vleurinckx (Overeenkomst gesloten met de HH.) en cons. .’. 
Volkenbond : | 
Ministerie van Buitenlandsche Zaken : ‘ : : 
Wijzigingen aan artikelen 4, 6, 12, 13, 15, 16 en 26 van het Pact van den Voikenbond. 


Overeenkomst en statuut betreffende de vrijheid van den doorvoer. — Verklaring houdende 
erkenning van het recht tot het vosren van de vlag voor staten zonder zeekust. 


W 


Waarden (zie Postwaarden) 
Weduwen- en Weezenkas (zie Pensivenen). 
Weegtoestellen. —- Regeling. 
Wetten : (zie ook Begrootingen en Ministeries). 
Wet tot aanvulling van artikel 30 der wet op het Beheer van Belgisch-Congo. 
Wat op de verwerving en het verlies van de nationaliteit. . 
Wet batreffende de verwerving, de herkrijging en het verlies van de nationaliteit. . 
Wet, tot goedkeuring der Internationale Overeenkomst tot regeling der luchtvaart geteekend 
te Parijs, op 13 October 1919. . . : ttes 
Bekrachtigingen, toetredingen, wijzigingen. . . . . . . . . . . . 187,188, 192, 
Wet waarbij de Kolonie gerechtigd wordt tot het waarborgen van den interest van 7t.h. 
eu het aflossen der preferentaandeelen uittegeven door de Vennootschap, te stichten met 
het 0og het aanleggen en het uitbaten der spoorwegen Bukama-Neder-Congo en verbin- 
ding Benguela voort te zetten, en waarbij de Belgische en Koloniale belastingen op het 
eerste vast winstaandeel dat aan deze aandeelen gewaarborgd werd tot hoogstens 2t.h. 


wordt beperkt. . . . . . . . . . . . . . sh 
Wet betreffende de belastingen op de inkomsten. d 
Wettiging van handteékeningen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Afvaardiging . . . . . . . . . . . 4... 
Wibier (Overeonkomst gesloten met de HH.) en cons. . . . . . . . . . . . . . . . . . 


Williams (Gerard W.) (zie Overeenkomsten). 
Woeker en prijsopvoer van goederen. 


Zegels (zie Postzegels). 
Zendingen : (zie ook Gronden). 
Burgerlijke rechtspersoonlijkheid : 
« Association des Filles de la Charité de Saint-Vincent de Paul ». 


«Congregatie der Zusters van ‘de Kindsheid van Jesus ». . 


Blads. 
303 


588 
2168 


23 


2137 


1528 


18 
89 
103 


114 
193 


965 
957 
646 
1016 
2184 


27 


2606 
1512 
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TABLE CHRONOLOGIQUE 


des loïs, décrets et arrêtés contenus dans le 
« Bulletin Officiel du Congo Belge », pour l’année 1927. 





Abréviations : L. (Loi). — D. (Décret). — A. R. (Arrêté Royal). — A. M. (Arrêté Ministériel.) 
Ord. (Ordonnance). 














Loi, Décret, | 
Arrêté ou DATE OBJET Pages 
Ordonnance 
1922 

L. - 15 mai Loi sur l’acquisition et la perte de la nationalité. . . . . . . .. 89 

» 16 août. Loiapprouvant la Convention internationale portant réglementation 
de la navigation aérienne, signée à Paris, le 13 octobre 1919. . . 114 

1926 

L. 4 août. Loi concernant l'acquisition, le recouvrement et la per te de la natio- 
nalité . . . ... . . . . . . .. Pda ei Sn enne 1108 
A. R. 9 novembre | Personnel judiciaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 
» 16 id. Administration centrale. — Cabinet du Ministre. , . . . . . . . 4l 

Id... 18 id. Emprunt de 700.000.000 de francs, à 6 P- c. amortissable. — 3e émis- 
sion de 150.000.000 de franes . . . ï 44 

O. 22 id. Ordonnance du 22 novembre 1926, N° 109 /DOU, fixant la valeur 

devant servir, à partir du 15 octobre 1926, de base à la fixation des 
droits de sortie «ad valorem » sur le cuivre en lingots . . . . . . 261 

L. 26 id. Loi coraplétant l’article 30 de la loi sur le Gouvernement du Congo 
Belges ani D dre nn ns as de ibn de Trente à 18 
D. 28 id. Terres. -— Anciens fonctionnaires méritants. —— Concession gratuite. 25 
A. R.|28 1{d. Personnel judiciaire . . . . . . . . 4 4 4... . , . . . 42 

Id. 28 id. Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. --- Modification au 
tableau annexe . . . . . . . . eo NE D Aer 42 
Id. 4 décembre. | Coordination des dispositions relatives à l’Université Coloniale . . . 212 
D. 14 id. -Accaparement et surenchérissement de marchandises . . . . . . , 27 

À. R. | 14 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Comptoirs et Planta. 
tions de l’Uele ». —- Statuts. -— Autorisation . . . . . . . . . . 79 
D. 16 id. Terres. —- Concession.-— Approbation . . . . . . . . . . . 29-31-33 
A. R. 16 id. Administration locale. — Personnel . . . . . . . . . . . . . . 42 

Id. 15 id. Mines. -— La Société Internationale Forestière et Minière du Congo 
est autorisée à exploiter les concessions de Lukulu et de Luiko. , 51 

Id. 15 id. Mines. —— La Société Internationale Forestière et Minière est auto- 


risée à exploiter la concession de Likati. . . . . . , , . , ., 47 
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Laser) DATE OBJET 

; u b JET $ 
Ordonnance | Pages 
A. R. | 15 décembre. | Minés. —- La Société Internationale Forestière et Minière du Congo 
est autorisée à exploiter les concessions de Babeyru, del’Aruwimi, 
dela Nepoko-Gayu . . . . . . . RÉ NS EC 66 
Id. 15 id. Mines. —- La Société Internationale Forestière et Minière est auto- 
risée à exploiter les concessions de la Yoko-Aketi et dela Loeka. . 58 
Id. 15 id. Mines. — La Société Internationale Forestière et Minière du Congo 
est autorisée à exploiter la concession de la Tele. . . . . . . . . 63 
ld. 15 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Compagnie Sucrière 
Congolaise ». — Modifications aux statuts. —— Approbation . . . 79 
{d. 15 id. Régie des Plantations, --- Nomination de nouveaux membres du 
2 Comités 5 14 amende UN Le Mt ee tie es «dr 8 08 75 
A M. 15 id. Postes. — Emission de timbres-poste. . . . . . . . . . . . + . 76 
Id. 15 id. Postes. — Service des envois avec valeur déclarée . . . . . : . . 78 
D. 21 id. Terres. — Convention conclue entre le Gouvernement de la Colonie 
d’une part et la Société Internationale Forestière et Minière du 
Congo et la Société de Colonisation Agricole au Mayumbe d’aûtre 
part. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . : + . . 35 
A R.|321 id. Mines. -— La Société Internationale Forestière et Minière du Congo 
est autorisée à exploiter les concessions de Madi, Combo et Ma- 
Kupwess, +. 2 BUREAU 00 ae 71 
Id. 24 id. Administration locale. -— Personnel . . . . . . . . . . . . . . 208 
id. 24 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Compagnie d’Elevage 
et d'Alimentation du Katanga ». — Modifications aux statuts. — 
Approbation . . . . . . . . . . . . . +. . + + + + + + + 81 
Id. 24 id. Société congolaise à responsabilité limitée «OCaefa », Compagnie 
Africaine d'Exploitations Forestières et ns — Statuts. — 
Autorisation . 4 . 4 . . . . . . + . . FD us et 80 
“Id. 24 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Société Immobilière, 
Commerciale et ER du SORA PA Es I. C. A.)». — Statuts. ; 
Autorisation . . . dune 80 
. id. 24 id, Société congolaise à responsabilité limitée «Société des Mines d'or 
de Kilo-Moto ». — Modifications aux statuts. — Approbation. . 81 
Ld. 25 id. Ordre de Léopold. —- Promotions.-— Nominations . , . . . . . . 7-17 
Id. 25 id. Ordre de l'Etoile africaine. — Nomination. . . . . . . . . . . . 16 
Id. 25 id. Ordre royal du Lion. — Promotions. Nominations . . . . . 7-8-16-17 
Id. 25 id. Ordre de la Couronne.---Nomination. . . . . . . . . . . . . . 18 
Id. 25 id. Ordre de Léopold II.-— Nominations. . . . . . . . . . . . . 9-17-18 
Id. 25 id. Etoile de Service en or . . « . . . . . + . . . . . . + + + + : 10 
Id. 25 id. | Etoile de Service. . . . . 4 . . . + . . 4 + 4 4 + + + + + * 11 
A. M. |25 id. Étoile de Service. . . . . . 4 4 4 4 + 4 +. 4 + + « + à … + 13 
A. R. | 27 id. Budget du Congo Belge et du Ruanda- Urundi pour l’exercice 1927. 
— Crédits provisoires. 54 us 221 
Id. 29 id. CORRE du Premier Ministre. — Ministre. — | Nomination. 6 
1927 





À. M. 7 janvier Douanes. , 4 4 4 + + + 4 4 4 4 4 + + 82 
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Loi, Décret, 





Arrêté ou DATE : OBJET | 
Ordonnance Pages 
I 

D. 14 janvier Mines. — Approbation de permis spéciaux de recherches minières 
renouvelés par le Comité Spécial du Katanga. . . . . . . . . 38 

A. R.|14 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Société Coloniale d'Elec- 

ñ tricité ». —- Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . 258 
A. M. 14 id. Déclarations d'option pour la nationalité belge. — Publication. . . 113 
A. R. | 14 id. Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. --- Modifications. 208 

Ad. ‘| 14 id. Mines. — Détermination des limites du gisement de Vieux-Kilo 
concédé à la Société des Mines d'or de Kilo-Moto. . . . . . . . 232 
Id. 14 id. Mines. —- La Compagnie Minière des Grands Laes Africains est 
autorisée à exploiter les mines de Monobo, Makuku, Kabiro Ï 
et II, Lubero I, Lusasiku, Lubero II, Luate J et IT, Lulemo, 
Luate III, Lumus, Lubero IILet Luwalia. . . . 235 
Id. 17 id. Ordre de Léopold. —- Promotion. . . . . . . . . . . . . . . . 300 
Id. 17 id. Administration locale. -— Personne] . . . . . . . . . . . . . . 630 
D. [A7 id. Majoration des amendes pénales RE M Re EE ANRT 2 EDS 
Id. 17 id. Péréquation des DeaioRs QE et des PhRee coloniales (ancien 
régime) . . . PES RS des € . : M Ho NES 197 
Id. 17 id. Paiement des pensions à charge de la Colonie . . : . . . . . . . 206 
A. R. 17 id. Administration Centrale. - Personnel, --- Démission. . . . . . . 207 
Id. IT id. Société des Chemins de Fer Vicinaux du Congo. —- Convention rela- 
tive aux transports automobiles au Congo Belge. . . . . . . . 250 
Id. 17 id. Terres. — Sociétés commerciales. — Autorisation d'acquérir. . . . 255 
Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée : Société Coloniale de 
Matériaux et d'Entreprises BARRE — Modifications aux sta- 
tuts. — Approbation. . . . Eur Bus re été agile 1208 
| 
1d. 18 id. Cabinet du Premier Ministre. — - Ministres. -—- Démissions. —- Nomi- 
NA blON 5 en end os 4 del ft Ge tge Qi Me je Red QU 0e 87 

A. M. 24 id. Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. — Modifications. 310 

0. 24 id. Droits de sortie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 335 

A. R. {26 id. Société congolaise à responsabilité linitée: Société Commerciale du 

Centre Africain EE —- Modifications aux statuts. -- Appro- 
bation. . . . de NE RE A EE 259 
Ld. 26 id, Société congolaise à responsabilité limitée : Société des Chemins de 
Fer Vicinaux du Congo. — Modifications aux statuts. — Appro- 
bation, “is AS Le POS ré ne mA 4e à at OR ua 209 
Id. 26 id, Société congolaise à responsabilité limitée : La Commerciale Anver- 
soise du Congo. —- Modifications aux statuts. — Approbation. . 260 
Id. 26 id. Administration locale, — Personnel. , . . . . . . . . . . . . . 269 
Id. 27 id. Terres. — Autorisation d'acquérir . . . . . . . . . . . . . . . 257 
A. M. ler février Statut des agents de l’ordre judiciaire. — Modifications . . . . . 270 
A. R, 1 id. Personnel judiciaire . . . : . . . . . . . . . . . . . . . . . 403 
Id. 3 id. Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Indus- 
trielle Africaine, — Statuts. —- Autorisation, . . . . . . . . . 260 
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Loi, Décret!" . . 
rÂArrêté ou DATE OBJET Pages 
Ordonnance 
A. KR. 8 février Ordre dé l'Etoile africsine. - Promotion . : 265 
El. 8 id. Société congoirise à vesponsabitité limitée «Compagnie Commer- 
ciale transafricaine (Frafrica) ». Statuts. — Autorisation. 294 
Id. 8 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Société des Messageries 
Automobiles du Congo », Statuts. — : Autorisation, 294 
Id. 9 id. Adtninistration locale. —- Personnel . , . . … 631 
Id 10 id. Terres. -— Contrat d'échange. —- Approbation . 291 
Ld. 18 id. Administration Centrale: Cabinet du Ministre. 269 
Id IS id. Conseil Colonial. 269 
L ES id. Loi relative à la liquidation des titres au porteur sous séquestre 654 
A. R.|I1s id. Terres. -- Cessions gratuites à la «Congo Mission Conference of the 
. Methodist Episcopel Church ». 292 
Id. 19 id. Ordre de l'Etoile africtine. - - Promotion . 266 
Id. 19 id. Personnel judiciaire . . . . 403 
Id. 22 id. Université Coloniale . 271 
A M. 22 id. Acquisition de la qualité de citoyen belge.-—FEtrangers résidant dans 
le Ruanda-Urundi. _- Naturalisation. —- Déclaration d’opiion. — 
Procédure à suivre. - Publicrtion . É 272 
A. R. [922 id. Administration locale. - - Personnel . 631 
ld 23 id. Mines. --- La «Compagnie Minière des Grands Lacs Africoins » est 
ue isée à exploiter les mines dénommées : Lenda-Ouest I, IL, III, 
IV: ; Boko, Maïikanga, Inanu, Oeho, Makumbo, Botokolea, | 
- . Let II, Bilolo, Bilumu, Mobissio I et 11. . . + 274 
Ld 23 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Compagnie Industrielle 
Africaine ». -- Modifications aux statuts. —— Approbation. 295 
D. 24 id. Terres. — Cession et concession consenties par le Comité Spécial du 
Katanga. — Approbation. . . . . ARE 8 à 267 
A. R. 1328 id. Administration locale. — Personnel . 631 
A. M. 4 mars Prix de littérature coloniale. . 4 4 . . . . à « . : . . . . . 334 
A OR! 8 id. Ordre de l'Etoile africaine. — Promotion. 300 
Id. 9 id. Statut des magistrats. -— Indemnité familiale. 320 
D. 9 id. Lransport de marchandises par le chemin de fer Matadi- not 
VILLE EAN es Te ee ee net Mmes Ge Pate A Rte 301 
A. R. 9 id. Statut des agents de l'ordre judiciaire. — Indemnité familiale et 
traitement de congé . . . . . . . . . 4. . , . . . . . . + 321 
D. 11 id. Droits de sortie . . . . . . . . . . 304 
A M. 12 id. Transport de marchandises par le chemin de fer Matadi- DAT 
ville . ‘ 303 
D 16 id. Terres. — Concession à la Banque de Bruxelles, société anonyme. — 
d Approbation . . . . . . . . ; 306 
Id. 16 id. Terres. —- Contrat d'échange conclu aveë la Société Equatoriale 
Congolaise Lulonga-lkelemba.- Approbation . . . . . . . .  3U8 



















Id. 


A. M. 
A. R. 
A. M. 


A. R. 


Id. 


Id, 


D. 











DATE 


16 mars. 
16 id. 
16 id. 
16 id, 
16 id, 
19 id. 
19 id. 
19 id. 
21 id. 
22 id. 
23 id. 
28 id. 
30 id. 
30 id. 
30 id. 
30 id, 
30 id, 
31 id, 
31 id. 
31 id. 
5 &vril 
6 id, 
7 id. 
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OBJET 


Terres. — Cessions gratuites à cliverses missions catholiques. — 
Approbation . : ME 


Saisie et cession des salaires ou appointements des ouvriers, artisans 
et employé és, non indigènes, au service de sociétés ou de particu- 
HS me one ne Un ment à à à 


Personnel judiciaire. ---Statut des magistrats, -— Traitements. — 
Modifications . 


Commission pour la protection des indigènes. -- Nominations. 
Administration locale. - - Personnel . 
Statut de; fonctionnaires et agents de la Colonie, -— Modifications. 
- Cas de remboursement, par les fonctionnaires et agents, des 
frais de voyage des familles à destination de la Colonie. 5 
Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie, -— Modifications. 


-— Cas de remboursement du traitement de congé. 
* 


| Indemnité aux veuves de magistrats, fonctionnaires et agents de In 


Colonie, résidant au Congo au moment du décès du mari. 


Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Générale 
de Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo (Cophaco). 
-— Statuts. -- Autorisation. SD cn ee hr élan me 


DOUBNCSES cie Us be ar AURA UE, LM 4. fees 
Fondation Mussiri-Kanda. 
T'élégraphe. -— ‘Télégrammes-lettres . 


RUMBErS du Congo Belge et du Ruanda-Ürundi pone l'exercice 1927. 
-— Crédits provisoires supplémentaires . | 

L 1 
Société congolaise à responsabilité Timitée : « Société pour l’Impor- 
tation de Produits Africains »(Simpa).-— Statuts, — Autorisation. 


Délégation de signature. 
Administration locale. —- Personnel . 


Loi approuvant : 1° la Convention et Statut sur la liberté du tran- 
sit ; 20 la Déclaration portant reconnaissance du droit au pavillon 
des Etats dépourvus de littoral] maritime ; 30 Convention et 
Statut sur Le régime international das voies ferrées et Protocole de 
signature ; 40 cc onvention et Statut sur le régime international des 
ports maritimes et Protocole de signature . 


Société congolaise à responsabilité limitée «Caefa », Compagnie 
Africaine d’Exploitations Forestières et Agricoles. — Modifica- 
tions aux statuts. — Approbation . se : 


Modification au statut du Re - Traitement des médecins- 
inspecteurs . . ASE a ne 


Société congolaise à responsabilité limitée « Comptoir Belge Congo- 
lais de Matériaux » (Belcoma). -- Statuts. — Autorisation. . 


Relèvement des pensions coloniales de MM. Fuchs, Henry et Tombeur 


Loi approuvant le Protocoles additionnel au Traité de commerce du 
14 décembre 1923, conclu le 7 juillet 1926, entre l’Union économi- 
que belgo-luxembourgeoise et l'Autriche . 


Examen pour l'obtention du grade de a DR de 
1e elasso des postes et télégraphes . HR 











323 


324 


326 


672 


405 





A, M. 


Loi, Décret, 
Arrêté où 
Ordonnance 








OBJET Pages 


Pl 
Ordre royal du Lion. -—- Promotions. — Nominations. . . . . . . 342 
Ordre de la Couronne. — Promotions. — Nominations, . . , . . 343 
. Ordre de Léopold II.---Nomination . . . . . . . . . . . . . . 344 
Etoile de Serviceenor. . . . . . . . . . . . . , . . . 345 
Etoile de Service . . . . . 4 4, , |, . . 349 
Etoile de Service . . . . 4 352 
Postes. — Maximum de remboursement... . . . . . . . , . .. 568 
Postes. — Tarif d’affranchissement des correspondances en service 

intérieur et en service international. . ,. . .,. . .. :,. . . , . . 561 
Postes. — Tarif d’affranchissement des ÉoPpoutances en service 
intérieur et en service international ., . . : RE RE 563 


Id. 
Id. 


Id. 


D. 


Id. 








21 


21 


30 


30 


8 avril 
8 id. 
8 id. 
8 id, 
8 id. 
8 id. 
8 id. 
11 id. 
12 id. 
13 id. 
13 id. 
183 id. 
13 id. 
CA id. 


id, 


id. 


id. 





Mines. — La Société Internationale Forestière et Minière du Congo 


est autorisée à exploiter la mine de diamants de Moakeshi. , . . 447 
Société congolaise à responsabilité limitée « Ciments du Katanga », 

_— Modifications aux statuts. — Approbation . , . , . , , ;, 57] 
Ménnalés us 2 4 à ga de Road ue DO N Da th de à  <860 


Mines, — La Compagnie 1 Minière des Grands Lacs Africains est auto- 
risée à exploiter les mines dénommées Ibina VIT, Maturada, Miran- 
dua, JIbina VIII, Biakalo, Ibina IX, IbinaX, Maimbili, Maungubo, 
Tahi, Mkaka, Sisko, Kingatu, Mabasi, Mangana, Biabune I, 
Biabune II, Kotu, Ekembo, Eho I, Eho IL Birumba, Souma 1, 
Souma II, Mangadi, Loshi, Tta, Biakati 3, Biakati IT, Ibina XI, 
Ibina XII, Etembo I,Etembo II, ans TI ,Etembo IV, él 1 
et Lekar IT, . . . . . . . ds 4 ci 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société Internationale 
Forestière et Minière du RARE: — Modifications aux statuts. - - 


Approbation , . . . . . . ES RE TR RP PR 
Terres. — Convention conclue entre le Comité Spécial du LERAnEn et. 

MM. Muller et Van Ermingen.-— Approbation . . . arbres ed0l 
Mines. — La Compagnie Minière du Kasai est autorisée à exploiter la 

mine de Kahongula . . . . . : . . . . . . . . . . . , . . 552 
Terres. — Convention conclue entre le Comité Spécial du Katanga 

et la Compagnie d° te et d’Alimentation du Katanga. — 

Approbation , . . £a: D a 8 rent ne 180 & NOTE 
Conseil Supérieur d'Hygiène Coloniale + + + + . . . . . . . . 575-577 
Terres. — Convention conclue avec la Papi d’Elevage et de Culture 

au Congo Belge. -— Approbation . . . . tes en tags à 801 
Terres. — Convention conelue entre le Comité ts du LHÉAAASE 

et M. Mertens, J.— Approbation. . + . . . . à ee + 376 
Indemnité spéciale de vie chère allouée aux magistrats en congé. . 629 
Mines. -— Approbation de permis spéciaux de recherches minières 

délivrés par le représentant du Comité Spécial du Katanga . . . 380-384 


Société congolaise à responsabilité limitée « Plantations du ARE _ 
niyka (Platanga) ». —- Statuts. — Autorisation. . . . . . . . . 578 


Société congolaise à responsabilité limitée «Société Commerciale et : 
Agricole de l’Uele (Socouele) ». -— Statuts. — Autorisation. . . 573 





Ordonnance 


A. R. | 30 avril 


D. 2 mai 
Id. 2 id. 
Id. 2 id. 
Id. 3 id. 


A. R. 5 id. 


D. 5 id. 





Id. 31 id. 


Id. 2 juin 
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1 
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OBJET 


Personnel judiciaire . 


Terres. — Convention conclue le 18 mars 1927 avec la Société Tex- 
tile Africaine. — Approbation. 


Terres. — Prolongation de délai. — Approbation à 


Terres. — Cession de trois parcelles de terrain à M. Scagliosi, C. — 
Approbation . 


Mines. — Approbation de concessions octroyées à la Société « Comi- 
nex »; à MM. Schlugleit, Neef et consorts . 


Comité Exécutif de la Croix Rouge du Congo. — Nomination. 


Terres. — Convention conelue le 7 mars 1927 avec la Compagnie 
du Congo Belge. — Approbation. 


Administration locale. — Personnel . 
Caisse coloniale d'assurance. 


Terres. ___ Convention conclue le 4 novembre 1926 avec M. Jules Van 
Lancker. — Approbation. 


Terres. — Donation à la Mission des Lazaristes de Bikoro . 
Légalisation 


Société congolaise à responsabilité limitée «Brasseries du Katanga ». 
— Modifications aux statuts. — Approbation . 


Caisse des veuves et orphelins. -- Retenues sur la partie mobile des 
traitements. ne en 
Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. -- Indemnité de fin 


de carrière . 


Administration locale. -— Personnel . 


Terres. — Cession gratuite d'un terrain à la Svenska Missions 
Forbundet . Le . : 

Postes. — Service postal aérien . 

Postes. — Valeurs postales. — Emission. 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société des Plantations 
du Mayumbe (Soplama). — Statuts. —- Autorisation. 


Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Foncière du 
Katanga. — Modifications aux statuts. —- Approbation . 


La Société Minière du Beceka est autorisée à exploiter les mines de 
Lomuele, Bakwanga, Divindji, Lombeilo, Tshifudu . 

Société congolaise à responsabilité limitée : Union Nationale des 
Transports Fluviaux (Unatra}). - - Modifications aux statuts. — 
Approbation . . . . . . 


Terres. — Convention conclue entre le Gouvernement dela Colonie 


et la Compagnie Sucrière Congolaise. — Approbation . 
Ordre de la Couronne. — Nomination. 


Musée du Congo Belge. — Démission. — Nomination . 


Société congolaise à responsabilité limitée «Société Coloniale de 
Pharmacie et de Droguerie (Socophar).-- Statuts. —- Autorisation. 





651 


638 


651 


682 
671 


693 


699 
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DATE 
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D 


A. R. 


Id. 


À. R. 


Id, 


Id. 


A. R. 


A R. 





21 


21 


23 


1er juillet 


der 


6 


id. 


id. 
id. 


id. 


id. 


id. 


id, 








Société congolaise à responsabilité limitée « Société Textile Africaine 
-(Texaf) ». — Modifications aux statuts. — Approbation. 


Société congolaise à responsabilité limitée «France-Congo ». — 
Modifications aux statuts. — Approbation. .. 


Postes. — Correspondances tombées en rebut. 

Concessions de mines accordées dans le Ruanda-Urundi au groupe 
de la Société Minière du Beceka ; à la Banque de Bruxelles ainsi 
qu'à 1 MM. Van Santen et Van den Broeck. . 


Commission pour la protection des indigènes. — Démission, — 
Nominations . : . 


Société congolaise à responsabilité limitée « Société Générale de Plan- 
tations au Congo » (Soplanco). — Statuts. — Autorisation. 


Ordre de la Couronne. -— Nomination. 

Terres. — Autorisation d'acquérir. — Approbation. 
Ordre de l'Etoile africaine, — Nominations. 

Ordre royal du Lion. --- Promotion. — Nominations. 


Terres. — Convention conclue le 29 mars 1927 âvec la « Compagnie 
du Congo Belge ». —- Approbation. sous 


Coupes de bois dans le forêts domaniales . 
Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie.—- Modification . 
Impôts sur les revenus . 


Loi contenant le budget du Ministère des Colonies pour l'exercice 
1927. . 


Loi contenant le budget des recettes et des dépenses ordinaires du 
Congo Belge et du Vice-gouvernement général du Ruanda-Urundi 
pour l’exercice 1926 applicable à l'exercice 1927, 

Loi contenant le budget des recettes et des dépenses extraordinaires 
du Congo-Belge et du Vice- “gouvernement général du Ruanda- 
Urundi pour l'exercice 1926. . , , eus se 


Société congolaise à responsabilité limitée « Société Coloniale Mi- 
nière (Colomines) ». -— Statuts. — Autorisation . 


Odre de la Couronne. Nominations. 
Administration locale. -— Personnel. — Nomination. 


Ordre de l'Etoile africaine. -- Nomination. 


Société congolaise à responsabilité limitée « Lomela ». -— Statuts. —- 
Autorisation . ou oe Le 

Mines. -— Gisement dénommé Tayna II, concédé à la «Compagnie 
Minière des Grands Lacs ». -— Modification des limites. 


Loi étendant aux titres au porteur des Sociétés congolaises l’appli- 
cation de la loi du 18 février 1927 relative à la liquidation des titres 
au porteur sous séquestre. . see eo 


Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les 
mines de la Lupemba, de la Dicole, de la Komo, de la Kalundunda, 
de la Mulamba Bilu, de la Tshamulumba, de la Kassangallala, de 
la Tshoka, de la Tshibote, de la Tshela, de la Lumballa. . 


663 


+ 
[=] 
©t 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


A. M. 


12 


15 


23 


23 


23 


23 


23 


24 


26 


id. 


id. 


id. 


id. 


id. 


id. 
id. 


id. 





Société Congolaise à responsabilité limitée « Société commerciale et 
Res de l'Est du re » li co- Nas 2 — Autorisation. — 
tatuts au Ce pe k En es 


Tarif télégraphique et PERRIN intérieur. — Modifications. — 
Télégrammes-lettres . ; , 


Postes. — Colis-postaux 
Société ‘congolaise à responsabilité limitée « Compagnie Minière des 
res Lacs Africains ». — Modifications aux statuts. — ARR 
ation PR TL : . 


Société congolaise à responsabilité limitée. «Société Immobilière 
Belgo-Africaine » (Belafrica). — Autorisation. — Statuts. 


Société congolaise à responsabilité limitée « Les Palmoraies ie 
laises ». — Modifications au statuts. — Approbation . . 


Mines. — Convention conclue entre la Colonie et un groupe formé de 
la société « East African Trust Ltd »et M. Gerard W. Williams. 
Approbation . . 


Terres. — Cession à M. ue À., de 5600 hectares à Maluku. — sua 
probation . | . 


Impôts sur les revenus . 

Impôts sur les revenus . 

Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. — Délégation. 
Etoile de Serviceen or . . . . 

Etoile de Service. . 


Etoile de service . 


Société congolaise à responsabilité limitée « La Niengele ». — Modifi- 
cations aux statuts. -— Approbation. Dee Last 


Terres. — Cessions gratuites à læ « Société des Missionnaires d’Afri- 
que (Pères Blancs). — Approbation. . se 


Loi approuvant une ordonnance du Gouverneur Général du Congo 
Belge en date du 30 juin 1926, réalisant un transfert de crédit au 
Budget des dépenses extraordinaires de l’exercice 1925. . 


Loi autorisant la Colonie à garantir l'intérêt de 7 p. c. ‘et l’amortisse- 
ment des actions privilégiées à à émettre par la Société, à constituer 
en vue de poursuivre la construction et |” exploitation des Chemins 
de Fer Bukama- Bas-Congo et Jonction Benguela ainsi que limi- 
tant à un maximum de 2 p. c. les impôts belges et coloniaux sur 
le premier dividende fixe garanti à ces actions. . . . . . . . . 


Terres. — Cession gratuite, par le Comité Spécial du Katanga à la 
«Congrégation des Missionnaires de Scheut ». — Approbation. 


Copal. — Réglementation de la récolte . . . . . . . . . . 

Chemins de fer. — Convention conclue le 13 avril 1927 avec la « Com- 
pagnie du Chemin de Fer du Bas- ie au NE D. — APE 
bation. ; 


Instruments de pesage. — Réglementation . 


Légalisation de signatures. — Délégation . 
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1015 

701 
1017 


1017 


970 


968 
962 
1016 
1512 
833 
835 
836 


1018 


1007 


952 
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Arrêté ou DATEI OBJET Pages 
Ordonnance 
RE D 
D. 14 août Mines. — Interdiction de rechercher les mines dans trois zones, près 
de la Lufira, la Lupoto et la Midiashi. . . . . . . . . +... + 1004 
Id. 14 id. Mines. — Redevances fixes à payer au Comité Spécial du ris 
pour l'octroi de divers permis de recherches . . + 1002 
A. R | 14 id. Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à Re le 
. gisement de Lunkolongo . . . . . . « «+ … 1180 
L. 16 id. Loi autorisant la Société Anonyme Belge d'Exploitation de la 
Navigation Aérienne Ge à nes son capital et à modi- 
fier ses statuts. . . . ni re : + ee ss + + « + 2600 
A. R.}17 id. Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter les 
mines de la Haute-Luenda . . , . . . Sea en e 1019 
Id. 17 id. Personnification civile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1612 
Id. 17 id. Terres. — Arrêté royal du 3 décembre 1923. — Modification. . . 1613 
D. 17 id. Hygiène. — Modification au décret du 19 Ja 1926, sur PEErre 
et la Salubrité publique. . . . 1605 
Id 17 id Mines. — Renouvellement de permis spéciaux F recherches miniè- 
res accordés par le Comité Spécial du Katanga. . . . . . . . . 1491 
Id. 17 id. Loteries se, ss an aus ce ce ÉÉTAN ES NS LE oies IAST 
Id. 17 id. Impôt de capitation dans le Ruanda-Urundi pour l’année 1927. . . 1484 
À. R. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Plantations du Congo 
Oriental ». — Modifications aux statuts. — Approbation. . . . 16531 
Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Société Industrielle 
d’'Exploitations Forestières au Congo ». — Modifications aux sta- 
tuts.— Approbation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1530 
D. 18 id. Décret établissant, sous le nom de «Parc National Albert », une 
réserve de faune et de flore dans le Ruanda. . . . . . . . . . . 1608 
0. 16 septembre | Douanes. . . . . . . . . . . . . NES SRE Se à cé 020 
A. R. }17 id. Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter la 
mine de Mboy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1364 
D. 17 id. Mines dans le Ruanda-Urundi. — Octroi de concessions à la Société 
Intertropical-Comfina et à la Société Minière de la Tele. . . . . 1494 
A. R. 17 id. Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 


autorisée à exploiter les mines de Dundua, Lungulu, Alongolo, 
Lianza, Sese, Tayna IIT, Manson os IV, Mukuku I, 








Mukuku IE, Mukuku LIT . . . 1514 
Id. 17 id. Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter les 

mines de la Haute-Mishanga. . . . . . 1632 
D. 17 id. Terres. — Convention conclue le 17 septembre 1927, avec MM. 

Gottschalk, M., Van der Kerken, G. et Wibier, A. — Approbation. 2184 
Id. 17 id. Terres. — Convention conclue le 14 mai 1927, avec la «Société de 

Colonisation Agricole au Mayumbe ».— Approbation . . 2196 
Id. 17 id. Torres. — Convention conclue le 29 juin 1927, avec la société 

« Union Minière du Haut-Katanga ».— Approbation. . . . . . 2190 
Id. 17 id. Terres. — Convention conclue le 4 juillet 1927, avec MM. Demoulin, 

Ghewy et Fels.— Approbation . . . . . . . . . . . . . . . 2162 
Id i7 id. Terres. — Cessions gratuites de terrains à des missions catholiques. 

— Approbation, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + + 2179 


278 










DATE OBJET Pages 





Terres. — Convention conelue le 16 juin 1927, avee MM. Chaudron, 
E., de Bournonville, G. et Vieurinckx, À. — Approbation . . . . 2168 
Id. 17 id. Terres. — Cessions gratuites de terrains à des missions protestantes. 
— Approbation. . . . ., . . . . . . . . . . . . . . . . . 2175 
À. KR |17 id. Ordre royal du Lion. — Promotion. . . . . . . . . . . . . . . 2135 
Id. 17 id. Douanes: ire ni LU te fuir ee med Ou qu, née pee nee de eur de 26 DSTI 
Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Katanga-Kivu». — 
Modifications aux statuts, — Approbation . . . . . . . . . . 2214 
Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée « La Foncière Immobi- 
lière Coloniale ». — Modifications aux statuts. — Approbation. . 2215 
Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Plantations de EÉperene ». 
— Autorisation. — Statuts . . . . . . . . . . . . . . 2216 
Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Société de l’Equateur 
pour le Commerce, l'Industrie et VARIE (Secia) ». — Auto- 
risation. — Statuts. . . . . . . . et 
Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée « CRRpaene a de Linea ». — 
Autorisation, — Statuts . . . . . . . Ha 2. 2978 
Id. 17 id. Personnel judiciaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2199 
Id. 17 id. Personnification civile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2606 
Ta. 20 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Compagnie Générale de 
Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo RUES D — 
Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . . . . . 2215 
A. M. |26 id. Télégraphes. --- Tarif des télégrammes échangés avec la Base belge 
de Kigoma. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2213 
A. R.|26 id. Port de Bukama. --- Convention avec la Compagnie du Chemin de 
| Fer du Katanga.—- Approbation. . . . “pose + soute + 2216 
A. M.126 id. Université coloniale. — Programme des cours . . . . . . . . . . 2607 
À, R. 127 id. Modifications au statut du service de l'Hygiène, — Coordination. . 2199 
Id. 27 id. Terres. — Cession gratuite, par le Comité Spécial du Katanga, à la 
«Congo Mission Conference of the Methodist E ds Church ». 
— Approbation . . : . . . . . . . . . . 2198 
Id. 1er octobre | Ordre de Léopold IT. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2600 
Id. 3 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Société des Chemins de 
Fer Léopoldville-Katanga-Dilolo ».— Autorisation. — Statuts. . 2620 
Id. 3 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Lukolela Plantations ». 
— Modifications aux statuts. — Approbation . . . . . . . . . 2621 
Id. 3 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Société Coloniale de 
Pharmacie et de Droguerie (Socophar) ». — Modifications aux 
statuts. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2621 
©. 5 id. Doanes. & 4: 4 de Bali en et star ere are fans 28126 
A. M. 6 id. Bulletin Officiel . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 « + + «+ 2219 
A. R. | 6 id. Octroi du grade à titre honorifique . . . . . . . . . . . . . . . 2603 
À. M. 7 id. Octroi du grade à titre honorifique . . . . . . . . . . . . . . . 2604 
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Arrêté où DATE 
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OBJET :. Pages 





10 octobre Société congolaise à responsabilité limitée «Maison Gracis ». — 
Modifications aux statuts. — Approbation... . . . . . . . . . 2622 


13 id. Service de l'hygiène. — Droit de nomination délégué au Gouverneur 
; Général 5 Lu. SN 04 Me deu de deb an Le dd me 2 eu aie “2005 


14 id. Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les 
gisements de Basanga-Lunyeka, Minenga, Sukunke et Mulombo. 1794 


14 id. Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les 

mines de Kampeshe-Kasadi-Sadi, Kampeshe-Kasai, Kasambula, 
Pimbi, N’'Damilomba, Kulamina, Kalembi I, Kalembi Il, 
Tshitako, Kamakonda, Kambundji, Bualualakuilu, RES, Ban- 
gue-Bangue, Kasale . . . . . . . care 1968 


ald., | 14 id. Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter 108 
mines de Kasamba, Shindea, Tshibinda, Lufundi, Kagnishi, Kan- 
sungu, Kapinga, Lubumbula, Dungule, Tshimatabala. . . . . 2014 


&Id. 14 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Plantations du Buhun- 
de ».— Statuts. — Autorisation . . . . . . . . . . . . . . . 2622 


Id. lé id. Société congolaise à responsabilité limitée « Comindus Katanga ». — 
Statuts. — Autorisation . . . . . . . . . . : . . . . . . . 2623 


Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Société Lovoiau Lomani, 
De Haes et Re do ». — Modifications aux statuts. — Re 
bation. . . . ms À 2 . + 2623 


Id. 20 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Compagnie Industrielle 
des Bois du Mayumbe (Ciboma). — Autorisation. — Statuts . . 2624 


Ia. 24 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Comindus ». — Autori- 
ï sation. — Statuts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2624 


Id. 24 id. | Société congolaise à responsabilité limitée « Société Textile Africaine 
(Texaf) ». — Modifications aux statuts. — Approbation. . . . . 2625 


Id. |26 id Pormonnéljudidiainee 2 ges den AU LUE au crue 12608 


Id. 29 id. Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les 
mines de la Kasamu, de la Kamisambai, de la M’Bundu, de la 
i Bapapa, de la Kamishi, de la Dengele, de la Kasaweji, de la Budi, 
de la Lusulule, de la Tshikadji, de la Moandokongolo, de la Kabis- 
hanga, de la Kansongolo, de la Shamankula, de la Luvula, de 18 
Lubamba, de la Lubumbudi, de la Tshimania Let II. . . . . . 2224 


Id. 29 id. Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les 
mines de la Shibakashi, de la Kabango, de la Katshina, de la 
Kamabua, de la Tshina, de la Kalengale, de la Mulanga, de la 
Kamidu, de la Kabualolo, de la Munsunsa, de la Manji, de la 
Saseji, de la Tshasu, de la Tsharnpembe- Kasadi- . de la Kabi- 
kusa, de la Katula, de la Kanku-Lunyeka . . . . 2341 


kid. 29 id. Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les mines de Mutambala. . . . . . . . 2613 


kId. 29 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Société Minière de 
: Surongo ». — Autorisation. —- Statuts . . . . . . . . . . . . 2625 


- Id. 81 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Société Africaine de 
Traitement, de Distillation et de Recherches de HDÉEe 
(Traidiscom). — Autorisation. — Statuts . . . . . . : 2626 


FTd. 31 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Bourse du Travail du 
Katanga ». — Modifications aux statuts. — Approbation . . . . 2626 
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A. KR. 8 novembre. Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les 
mines de Kamulunda, Dibumba, Kabusenu, Kasalla, Basanga, 
Lutshimo II, Kalamashiba, Kasansa, Tshibila, Kamapanda I, 





Kanfofo, Bombo, Lutela, Kanku-Lutshimo et Kalulungu . . . 2440 
Id. 3 id. Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les gisements dela Luiko . . . . . 2548 
Id. 3 id. Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les gisements de la Basse-Lenda. . . . . . 2560 
Id. 7 id. Comité du portefeuille de la Colonie. — Institution . . . . . . . 3120 
Id. 10 id | Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les gisements de l’Ulindi. . . . . . 2627 
Id. 10 id. Personnel judiciaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . : 3104 
Id. | 10 id. Ecole de musique d’Elisabethville. — Personnalité civile. . . . . 3126 
Id. | 10 id. Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
! autorisée à exploiter les gisements de PIturi (1re série). . . . . . 3133 
Id. | 10 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Union Minière du Haut- 
Katanga ». — Modifications aux statuts. — Approbation . . . . 3179 
Id. 10 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Compagnie Industrielle 
Africaine (ee I. A. L ». — Modifications aux statuts. — PRES 
| DAbIONE, LI Ps en dues ne . L' 3178 
Id ; 10 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Magimi ». — Autorisa- 
HO. == SÉAEUÉS ee me qe ane Dar da. te à eee nue de ua (8178 
| 
D. ‘14 üd. Péréquation des pensions coloniales (régime du 2 mars 1921). . . . 3081 
Id. 14 d. Charte d'émission de la Banque du Congo Belge. . . . . . . . . 3093 
Id. :; 14 d. Abrogation de l'interdiction d'exporter des monnaîes d’or et argent. 3100 
AR | 14 d. Société congolaise à responsabilité limitée «Société Coloniale de 
Produits Tannants et Agricoles » Re) — Autorisation. — 
Star te dr eu Me ere L RE 
fId. 17 id. Terres. — Cession gratuite d’un terrain à la «Société des Mission- 
e naires du Sacré-Cœur ».— Approbation . . . . . . . . . . . 3118 
Id. 19 id. La Compagnie Minitre des Grands Lacs Africains est autorisée à 
| exploiter les mines de la Luhule. . . . . . . . . . . . . . . 3147 
[d. 19 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Plantations Jules Van 
Lancker ». — Autorisation. — Statuts . . . . . . . . . . . . 3180 
| 
ld. 19 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Chantier Naval de 
!  N’Dolo (Chanado) ». — Autorisation. — Statuts. . . . . . . . 3180 
Id. 21 id. ! Emprunt à 6 % amortissable de 1926 du CNED pes: = Fo 
| du coupon d'intérêt variable n° 1. . . 3123 
Id. 21 id. La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est autorisée à 
exploiter les gisements de le Talia-Nord. . . . . . . . . . . . 3163 
Id. 122 id Cabinet du Premier Ministre. — Ministres. — Démissions. — No- 
| minations . . . . . . . . « . . . . . . . . . . . .« + . - 3045 
Id. 22 id. Frais d’entretien dans les prisons de la Métropole et de la Colonie. . 3124 
A. M.]22 id. Postes. — Service postal aérien. — Tarif. . . . . . . . . . . . . 3132 
D. 25 id. Force publique. — Contingent pour 1928 . . . . . . . . . . . . 3102 
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Gr GT PE TN ES 


A. R. 


Id. 


26 novembre 


30 


id. 


id. 
id. 


décembre 


id. 


id. 


id. 


id, 


Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. — Barême au 
1er juillet 1927. | de HD rites ‘ 


Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. -— Classe de 
voyage. — Pouvoirs de nomination. . 
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TIJDTAFEL 


der wetten, decreten en besluiten in het « Ambtelijk Blad 
van den Belsischen Congo» van het jaar 1927 es 


Verkortingen : W. (Wet). -— D, (Decreet). — K. B. (Koninklijk Besluit). — M. B. (Ministerieel 








Besluit)}. -— V. (Verordening). 
Wet, Decreet, . | : 
Besluit of | Dagteekenine VOORWERP Bladz. 
KVerordening | 
RE PR PE D 1 A PE PE 
1922 
W. 15 Mei Wet op de verwerving en het verlies van de nationaliteit. . . . . . 89 
fd. 16 Augustus | Wet tot goedkeuring der Internationale overeenkomst tot regeling 
der luchtvaart, geteekend te Parijs, op 13 October 1919. . . . . 114 
1926 
Id. 4 Augustus | Wet betreffende de YRRCRES de HRÉRNENES en het verlies van de 
nationaliteit . . . . , . . Sagan es & 8 ve 108 
K. B 9 November | Rechterlijk personeel. . . . . , . . « . « . . . . . . + . . . 41 
Id. 16 Id, Hoofdbehcer. — Kabinet van den Minister. . . . . . . . . . . 41 
Id, 18 Id. Aflosbare leening van 700.000.000 frank 6 t. h. — 3° ete van 
150.000.000 frank . . . ; . 44 
V. 22 Id. Verordening van 22 November 1926, N° 109 /D., vaststellende de 
waarde welke met ingang van 15 October 1926, tot grondslag zal 
dienen bij het heffen der uitgaande rechten « ad valorem » op . 
het koperin staven. . . . 4 . . . . . . . . . + . . + . + . 261 
W. 26 Id. Weë tot aanvulling van artikel 30 der wet op het peQrsr van Bel- 
gisch-Congo, . . . . . 18 
D. 28 Id. Gronden. -- Verdienstelijke oud-armbtenaren. — Kostelooze ver. 
gunning 44444 ess reset 25 
K. B 28 November | Rochterlijk personeel. . . . . . . . . . . . . . + + + + + + . 42 
Id. 28 Id. Standregel voor de ambtenaren en beambten der Kolonie, — 
Wijzigingen aan de bijhoorige tabel. . 4 . . . . . + + - + . 42 
Id. 4 Decomber | Samenordening der schilk TRUÈnE PRE de Koloniale PRE 
school . . . 0 < . 212 
D. [14 Id. Woeker en prijsopvoer van goederen . : . «+ + . + + + + + + «+ 27 
K. B 14 Ed. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Comptoirs et Plantations d’Uele ». — Mn — Mach- 
tiging . . . . à es ss + à 79 
D. 15 Id. Gronden.— Vergunning. — Goedkeuring. . . . - . . . . . 29-31-33 
K. B 15 Id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . . . . + + + + + . . . . . 42 
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Bcdluit of | Dagteckening VOORWERP Bladz. 
Verordening 














K. B. | 15 December | Mijnen. — De «Société Internationale Forestière et Minière du 


Congo » is gemachtigd de TERRE van Lukulu en van 


Luiko te ontginnen. . . . 51 
Hd. Mijnen. — De «Société Internationale Forestière et Minière », is 
gemachtigd de vergunningen van Likati te ontginnen. . . . . . 47 
‘Id. Mijnen. — De «Société Internationale Forestière et Minière du 
Congo », is gemachtigd de vergunningen van Babeyru, van de 
Aruwimi, van de Nepoko-Gayu te ontginnen. . . . . . . , . . 66 
“Id. Mijnen. — De «Société Internationale Forestière et Minière », is 
gemachtigd de vergunningen van de Voko-Aketi en van de Loeka 
6b-ONÉBNON EE Se Det ee Eve an mn Me he eme LE 0 dors de EU 8 58 
tId.\ Mijnen. — De «Société Internationale Forestière et Minière du 
Congo », is gemachtigd de vergunning van de Tele te ontginnen . 63 
id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Suerière Congolaise ». — Wa ue aan de stand- 
regolen. — Goedkeuring . . . . . . Ne UE Pot 79 
Rd. Regie der Beplantingen. — Benoeming van niseuwe leden van het 
Jomiteits sis re LS ARE mt EE eh er MSA MON er desc 76 
M. B Posterijen. — Uitgifte van postzogels. . . . . . . . . . . . . . 76 
al. Posterijen. — Dienst der verzendingen met verklaarde waarde. . . 78 
D. Gronden. — Overeenkomst gesloten tusschen het Beheer van Bel- 
gisch-Congo eenerzijds en de «Société Internationale Forestière 
ot Minière du Congo » en de « Société de Colonisation Agricole au 
Mayurabe » anderzijds. — Goedkeurmg. . . . . . . . . . . . 35 
K. B Mijnen. — De «Société Internationale Forestière et Minière du 
& Congo », is gemachtigd de RER van Madi, Combo en 
up te ontginnen. . . . De ee de dar ON arme er pie cs 71 
yid. Plaatselijk Beheer. — Personeel . . , . . . . . . . . . . . . . 208 
Ed. Oongoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Üompagnie d’Elevage et d’Alimentation du ne D, — Wii: 
zigingen aan de standregelen, — Goedkeuring . . . . 81 
Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Caefa », Compagnie Africaine d’'Exploitations Forestières et 
Agricoles ».— $Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . 80 
Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Immobilière, Commerciale et Agricole du cyiee 
(S. I. O. À.) ». — Standregelen. — Machtiging. . . . . 4 80 
“Id.Y Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société des Mines d’or de Kilo-Moto ». — NT HARERSE aan de 
standregelen. — Goedkeuring. . . . 5 81 
“Id. Leopoldsorde. — Bevorderingen. — Bencemingen . . . . . . .. 7-17 
LId. Orde der Afrikaansche Ster. — Benoeming. . . . . . . . . . . . 16 
Id. Koninklijke Orde van den Leeuw. — Bevorderingen. — Benoe- 
mingen. . . . . . . . . «4 4 . à . « 1-8-16-17 
Ita. Orde der Kroon. — l3enoeming. . . . . . . . . . . . . . . . 18 
ilEd. Orde van Leopold IF. —Benoemingen . . . . . , . . . . . . 9-17-18 
| : 
Ua. Gouden Dienstster. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 
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Wet, Decreet, . 
esluit of | Dagteekening VOORWERP Blegz. 
Verordening ‘ 
K. B. || 25 Docember Dienstster . . . . . . 4... 11 
M. B. [25 Id. Dienstster . . . 4. . . . . . . . +... 4 4. . . . 13 
K. B. [27 Id. Begrooting van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi voor het 
dienstjaar 1927. —— Voorloopige kredieten. . . . . . . . . . . 221 
aid. 29 Id. Kabinet van den Eersten Minister. — Minister. — Benoeming. . . 6 
1927 
M. B. 7 Januari Douanen. . . . . . 4. 4. 4 4. 4... 82 
D. I4 Id. Mijnen. — Goedkeuring van door het «Bijzonder Comiteit van 
Katanga », hernieuwde verloven tot delfstoffenopzoekingen. . . 38 
K. B. | 14 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Coloniale d'Electricité ». — Wijzigingen aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring . . . . . . . + . + + + 258 
M. B. | 14 Id. Optieverklaringen voor de Belgische nationaliteit. —Bekendmaking. 113 
K, B. 14 Id. Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — 
Wijzigingen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 208-210 
sd. 14 Id. Mijnen. — Bepaling der grenzen van de laag « Vieux-Kilo » afge- 
staan aan de «Société des Mines d’or de Kilo-Moôto » . . . . . 232 
vid. 14 Id. Mijnen. — De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains» is 


gemachtigd de mijnen van Monobo, Makuku, Kabiro I en IH, 
Lubero 1, Eusasiku, Lubero TT, Luate T'en IT, Lulemo, Luate ITI, 


Lumua, Lubero ITI en Luwalia, te ontginnen. . . . 236 
Id. 17 Id. Leopoldsorde. —— Bevordering. . . . . . . . . . . . . . . . . 300 
Id. 17 Id. Plaatselijk Beheer. —- Personeel . . . . . . . . . . . . . . . . 630 
D. 17 Id. Vermeerdering der strafboeten, . . . . . . . . . . . . . . . . 195 
did. 17 Id. Perequatie der bur gerlijke pensioenen en der koloniale pensioenen 
(oud stelsel). . . . pure ee es ee 197 
kid. 17 Id. Uitbetaling der pensioenen ten laste van de Kolonie. , . . . . . . 206 
K. B. | 17 Id. Hoofdbeheer. -— Personeel. — Ontslag . . . . . . . . . . . . . 207 
Id. 17 Id. | Maatschappij der Buurtspoorwegen van Belgisch- Congo. — Over- 
| eenkomst betrekkeli Kjk het vervoer der motorwagens in Belgish- 
Congo . . . . . does ed se nn es se 0 . 250 
nid. 17 Id. Gronden. — Handelsvennootschappen.— Machtiging tot aankoopen. 255 
aid. 17 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Coloniale de Matériaux et d'Entreprises (Socoma) ». — 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . 258 
&Id. 18 Id. Kabinet van den Eersten Minister. — Ministers. — Ontslagnemin- 
gen. — Benoeming. .: . . . . . . . . . . . . . . . . . 87 
M. B. | 24 Id. Standregel voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Wij- 
zigingen . . . . . +... . . 4 4 4 4 4 + 4 4 à à «à « + 210 
V. 24 Id. Uitvoerende rechten. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 335 
K. B. | 26 Id. Congoleesche vennootschap ‘met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Commerciale du Centre Africain (Socca) ». — Wijzigin- 


gen aan. de standregelen, - -- Goedkenring. . . . . . . . 259 
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Bedluit of | Dagteekening VOORWERP Bladz. 
Verordening ‘ 
LL 
K. B. | 26 Januari Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 

« Société des Chemins de Fer Vicinaux du CRE », — Wii rigingen 

aan de standregelen. -— Goedkeuring . ; 259 
Id. 26 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 

« La Commerciale Anversoise du Congo ». — Wiiretigen aan de 

standregelen. -— Goedkeuring . een . 260 
I. 26 Id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . 269 
Id. 27. Id. Gronden. — Toelating tot aankoop. 257 

M. B 1 Februari. Standregelen der beambten van den pen ken stand. — Wijzi- 

* gingen . A sat à : 270 

K. B 1 Id. Rechterlijk personeel. . 403 

Ia. 3  Jd. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Industrielle Africaine ». — Standregelen. — Mach- 
tiging . MA 2 TE 260 
Id. 8 Id. Orde der Afrikaansche Ster. — Bevordering . 265 
Id. 8 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Compagnie Commerciale Transafricaine (Trafrica) ». — Stand- 
regelen. — Machtiging . ere de En à Fe Te 294 
Id. 8 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société des Messagerios Automobiles du SRPES », — RARES 
len. — Machtiging. Det ie nine . . 294 
Id. 9 Id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . ; 631 
Id. 10 Id. Gronden.— Ruilcontract, — Goedkeuring. 291 
Id. 18 Id. Hoofdbeheer. — Kabinet van den Minister . 269 
Id. 18 Id. Koloniale Raad . . 269 
W. 18 Id. Wet betreffende de TARA van de ROC ANSAMERRAR titels aan 
toonder . : dr CE En de . .. 654 
K. B 18 Id. Gronden. — Kostelooze afstanden aan de «Congo Mission Confe- 
rence of the Methodist Episcopal Church ». . . + «+ 292 
Id. 19 Id. Orde der Afrikaansche Stor. — Bevordering. 266 
Id. 19 Id. Rechterlijk personeel. . 403 
Id. 22 Id. Koloniale Hoogeschool. 271 
M. B 22 Id. Verwerving van den staat van Belgisch burger. — In Ruanda- 
Urundi verblijvende vreemdelingen. -- Naturalisatie. — Verkla- 
ring van nationaliteitskeus. -— Te ec PROPRES — Bekend- re. 
making. nas SLA le 272 
K. B. | 22 Id. Plaatselijk Beheer. -— Personeel. 631 
Id. 23 Id. Mijnen. — De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gerechtigä de mijnen genammd : Lenda-West I, LE, LIT, LV, V: 
Boko, Malikanga, Inanu, Oeho, Makumbo, Botokolea, ou 1 ; 
en II, Bilolo, Bilumu, Mobissio I en TT, te ontginnen. 274 
Id. 23 Id. Congoleesche vennootschap mot beperkte verantwoordelijkheid 
«Compagnie Industrielle Africaine ». — RER. aan de , 
standregelen. — Machtiging. se è e 295 
D. 24 Id. Gronden. — Afstand en vergunning ie je het Bijzonder _ 
Comiteit van Katanga. — Goedkeuring. . . us dust 267 
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Wet. D 
Bes uit of | Dagteokening VOORWERP Bladz. 
Veroïdening . | De 

K. B. | 28 Februari | Plaatselijk Beheer. — Porsongel . . . . . . . . . . . . . : . . 631 
M. B. 4 Maart. Prijs voor koloniale letterkunde : . . . . . , . . . . . . . . . 334 
K. B. 8 Id. Orde der Afrikaansche Ster. —Bevordering . . + . . . . . . . . 300 
HTd. 9 Id. Standregelen voor de magistraten. — Familievergoeding. . . . . 320 
D 9 Id. Vervoer van goederen per spoorweg Matadi-Loopoldville . . . . 301 

K. B. 9 Id. Standregelen voor de beambten van den rechterlijken stand. — 
Familievergoeding en verlofwedde. .:. . . . . . . . . . . 321 
D. 11 Id. Uitgaande rechten. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 304 
M. B. | 12 Id. Vervoer van goederen per spoorweg Matadi-Leopoldville. . . . . 303 
D. 16 Id. Gronden. — Vergunning aan de «Banque de Bruxelles », naamlooze | 
: vennootschap. — Goedkeuring. . . .: . . . . . . . . . . . . 306 

Id. 16 Id. Gronden. — Ruïlverdrag gesloten met de «Société Equatoriale 
Congolaise Lulonga-1kelemba ». -- Goedkeuring. . : . . . . . 308 

Id. 16 Id, Gronden. — Kostelooze afstanden aan verscheidene katholieke 
zendingen. — Goedkeuring . . . . . : . . . . . . . . . . . 311 

Id. 16 Id, Beslag en afstand van dagloonen of wedden der niet-inlandsche werk- 

lieden, ambachtslieden en bedienden in dienst van vennootschap- 
pen of van bijzonderen. . . . . . . . . . . . . . + + +. ., 317 

Id. 16 Id. Rechterlijk personeel. - - Standregelen v voor de magistraton. — Wed- 
den. — Wijzigingen . . . . . . . eue . + + 319 
K. B. | 16 Id. Commissie voor de bescherming der inboorlingen. — Benoemingen. 328 
Id. 16 Id. Plaatselijk Behoer. — Porsoneel . . . . . . . . . . . . . . . . 631 

Id. 19 Id. Standregelen voor de ambtonaren en beambten der Kolonie, — 


Wijzigimgen. —- Geval tot terugbetaling, door de ambtenaren en 
beambten van de reiskosten der familie, met bestemming voor de 


Kolonie . . . . .. . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . 323 
Id. 19 Id. Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — 
Wijzigingen. — Gevail tot terugbetaling van de verlofwedde. . . 324 
Id. 19 Id. Vergoeding aan de weduwen van magistraten, ambtenaren en 
beambten der Kolonie die, op het oogenblik van *s mans over. 
lijden, in Congo verbleven. . . . . . . . . . . . . . . . . . 326 
Id. 21 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutiques 
du Congo (Cophaco). — Standregelen. — Machtiging . . . . . . 336 
M. B. [922 I. Dougnon., . . . ...... 4... .  .  . 2935 
K. B. | 93 Id. Stichting Mussiri-Kanda . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 329 
M. B. 28 Id. Telegraaf. — Brieftelegrammen . . . . . . . . . . . . . . .. 568 
K. B. | 30 Id. Begrootingen van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi voor het 
dienstjaar 1927. -— Voorloopige bijkomende kredieten. . . . . 410 


: Id, 30 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société pour limportation de Produits Africains » (Simpa)- 


Standregelen. — Machtiging. . . . . . . . . . . . .  B69 
M. B. | 30 Id. Afvaardiging van handteekening. . . . . . : . . . . . . . . . 572 





K. B. 130 Id. Plaatselijk Beheer. — Personeel.. , . . . . . . . . . . . . . . 631 
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Wet, D . 
Beau of of | Dagteekening 

Verordening 







VOORWERP Bladz, 


A EEE 


30 Maart 





Wet tot goedkeuring van : 1° de Overeenkomst en Statuut aan- 
gaande de vrijheid van den doorvoer ; 2e de Verklaring tot erken- 
ning van het recht om eene vlag te voeren aan Staten welke over 
geene zeekust beschikken ; 3° Overeenkomst en Statuut aan- 
gaande het internationaal regime der spoorwegen en Protocool 
van onderteokening ; 4° Overeenkomst en Statuut aangaande het 
internationaal regime der zeehavens en Protocol van ondertee- 
RÉMINBES 4 Lie nee rene een cavité déiere Gt 19195 


K. B. {31 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Caefa », (Compagnie Africaine d'Exploitations Forestières et l 
Agricoles). — Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring . 570 


Id. 81 Id. Wijziging aan de standregelen voor het pool — Wedde der 
F genoesheeren-opzichters . . . . . . . , . Mé'eur s à 40€ 
Id. 31 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Comptoir Belge Congolais de Matériaux » (ERA — Standre- 
gelen. — Machtiging. . . . . . . ; A EL 
D. 5 April Verhooging der koloniale pensioenen van de heeren Fuchs, Henry en 
FombeUur sé site sas US UE on dom de & Anar Due 0 + 2808 
W. 6 Id. Wet goedkeurende het aanvullend Protocoo!l bij het Handelsverdrag 
van 14 December 1923, gesloten op 7 Juli 1926 tusschen het Bel- 
gisch-Luxemburgsch Economisch Verbond en Oostenrijk. . . . 672 
K. B. 7 Id. Examen voor het bekomen van den graad van eerstaanwezend ont- 
vanger-le klasse der Posterijen en Telegrafen. . . . . . . , . 405 
Id, 8 Id. Koninklijke Orde van den Leeuw. — PR ONRRBER -—— Benoe- 
MINGEN. 4 + 4 + + 4 + 4 à + + à Ptaee re Ptit te OA 
Id. 8 Id. Orde der Kroon. -— Bevorderingen. — Benoemingen. . . . . . . 343 
Td. 8 Id. Orde van Leopold IT. —-Benoeming . . , . . . , , . . . . , . 344. 
Id. 8 Id. Gouden Dienstster. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 345 
Id. 8 Hd. Dienstster. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . 349 
M. B. 8 Id. Diengtatelé dun jen nu tan e, 6e UE Me MUR nr ump este 352 
Id. 8 Id. Posterijen. — Maximum der terugbetaling. . . . . . . . . . . . 568 
Id. 11 Id, Posterijen. —- Frankeertariet der PHARE in binnenland- 
- schen- en internationalen ciengt . . . , , RON CET hote er 561 
Id. 12 Id. Frankeertarief der briefwisselingen in binnenlandschen- en inter- 
pationalen dienst . . . . ,. . . 4. . , . 563 
K. B. |'13 Id. Mijnen. — De «Société Internationale Forestière et Minière du 
Congo » is gemachtigd de diamantmijn van Moakeshi te ont- 
SAMOA Can Ne Ed A An coter 
Id. 13 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Ciments du Katanga ». — W ijzigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring . . . . . . : ARS na ee MORAL Lie ste 571 
Id. 13 Id. Munten. 2 44 ar 5 Ru ame née ennui ee ln à te 45 660 
Id. 13 Id. Mijnen. — De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 


gerechtigd de mijnen genaamd Tbina VII, Maturada, Mirandua, 
Tbina VIII Biakalo, Ibina IX, [bina X, Miambili,Mangubo, 
Tahi, Mkaka, Sisko, Kingatu, Mabasi, Mangana, Biabune I. 
Biabune Il, Kotu, Ekembo, Kho }, Eho II Birumba, Souma 1, 
Souma II, Mangadi, Loshi, Ita, Biakati I, Biakati IT, TbinaXÏ, 
Ibina XIL, Etembo IV, Lekar I en Lekar IT in HORS te bren- 
gen. . . . ï . 412 
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K. B. | 14 April Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Internationale Forestière et Minière du Congo», — 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. .  . . . . 571 
D 21 Id Gronden. — Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comi- 
teit van Katanga en de heeren Muller en Van Ermingen, — 
Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 361 
K. B. | 21 Id. Mijnen. — De “Compagnie Minière du Kasai » is honnes de 
mijn van Kahongula teontginnen . . . 552 
D. 23 Id. Gronden. — Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comi- 
teit van Katanga en de A A RE d’ en et d’Alimentation 
du Katanga ». — Goedkeuring. . . ; 371 
K. B. 123 Id. Hoogere Raad voor Koloniale Volksgezondheid . . . . . . . . 575-577 
D. 23 Id. Gronden. — Overeenkomst gesloten met de «Société d’ ns et 
de Culture au Congo Belge ».— Goedkeuring . . . . . . . . . 367 
kid. 27 Id. Gronden. — Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comi- 
teit van Katanga en den heer Mertens, J. — Goedkeuring. : . . 376 
K. B. 27 Id. Bijzondere vergoeding voor levensduurte aan de magistraten in 
verlof toegekend. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 629 
D. 30 Ed. Mijnen. — Goedkeuring van Bijzondere verloven tot mijnopzoekin- 
gen afgeleverd door den vertegenwoordiger van het Bijzonder 
Comiteit van Katanga . . . . . . . . . . . . . . . . . . 880-384 
K. B. | 30 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
: «Plantations du FA CHEN ». — RE 
Machtiging. . . . . IE tycE Be RC Etre 573 
Id. 30 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Commerciale et Agricole de l’Uele {(Socouele) ». — Stand- 
regelen. — Machtiging . . . . . . . . ;: . . . . . . . . . . 573 
Id. 30 Id. Rechterlijk personeel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 628 
D. 2  Mei Gronden. — Overeenkomst gesloten den 181 Maart 1927 met de 
«Société Textile Africaine ». — Goedkeuring. . . . . . . 596 
Id. 2 Id Gronden.—Termijnverlenging. — Goedkeuring . . . . . . . . . 600 
Id. 2 Id. Gronden. — Afstand van drie perceelen gronds aan den heer Sca- 
gliosi, C. — Goedkeuring . . . . . . . . . . Le: À ie 601 
Id. 3 Id Mijnen. — Goedkeuring van verleende vergunningen aan de ven- 
nootschap «Cominex »; aan de heeren Schlugleit, Neef en con- 
BOOPHON 2 Li ie dé de re ane es ddr ddr a es ces 4 0, ce 909 
K. B. 5 Id. Uitvoerend Comiteit van het Rood Kruis van Congo. — Benoeming. 574 
D. 5 Id. Gronden. — Overeenkomst gesloten den 72 Maart 1927, met de 
«Compagnie du Congo Belge ». — Goedkeuring. . . . . . . . 603 
K. B. 5 Id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . . . . . . . . « . . . . . 632 
D. 7 Id. Kolonisle verzekeringskas , . . . . . . . . . . . . . . . . . 588 
Id. 9 Id. Gronden. — Overeenkomst gesloten den 41 November 1926 met den 
Heer Julius Van Lancker. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . 606 
K. B. 9 Id. Gronden. — Schenking aan de Zending der Lazaristen van Bikoro. 633 
Id. 14 Id. Echiverklaring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 646 
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Congolsesche vennootschap met beperkte verantwoôrdelijkheid 
« Brasseries du RCE », — Wi jrigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring . . . . . ne : RAT QE RE Re 


Weduwen- en Weezenkas. — Afhoudingen op het veranderlijk 
gedeelte der wedden . M ue oder dés actes ei Man ag tee 9 D 

Standregel voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Ver- 
goeding voor inde loopbsan, LE 5 


Plaatselijk Beheer. — Personeel . 


Gronden. — Kostelooze afstand van eenen grond aan de «Svenska 
Missions Forbundets» . . Be RE NS NE 6e à a 2 UE 


Posterijen. — Luchtpostdienst. . . . . . 
Posterijen. — Postwaarden. — Uitgifte. 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
“Société des Plantations du Me PRE ». — Standre- 
gelen. — Machtiging. 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelij kheid 
«Compagnie Foncière du Katanga ». — wi es aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring ENS sed à ne de 


De «Société Minière du Beceka » is gerechtigd de mijnen van Lo- 
muele, Bakwanga, Divindji, Lombello en Tshifudu uit te baten. 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Union Nationale des Transports Fluviaux (Unatra) ». — Wijzi- 
gingen aan de standregelen. —- Goedkeuring. Para 


Gronden. —— Overeenkomst gesloten tusschen het Beheer der Kolonie 
en de «Compagnie Sucrière Congolaise ».—- Goedkeuring. . 


Orde der Kroon. — Benoeming . 

Museum van Belgisch-Congo. — Ontslag. — Benoeming. 

Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Coloniale de Pharmacie et de Mi Done D. — 
Standregelen. — Machtiging. ‘ Re 

Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Textile Africaine (Texaf) ». — Me Her aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring Les à : RE 

Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«France-Congo ». — Mise aan de standregelen. — Goed- 
keuring ae NE RE USE DU 

Posterijen. — Onbestelbare stukken . 

Vergunningen van mijnen verleend in Ruanda-Urundi aan de groep 
van de «Société Minière du Beceka »; aan de «Banque de Bru- 
xelles »alsook aan de heeren Van Santen en Van den Broeck . 


Commissie voor de bescherming der inboorlingen. — Ontslag. — 
Benoemingen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Générale de Plantations au Conso JERpanee) » — 
Standregelen.— Machtiging. “ LR 
Orde der Kroon. — Benoceming. . . . . . 


Gronden. — Machtiging tot aankoopen. — Goedkeuring. 
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Wet, pere 





esluit of Pastékenine VOORWERP Bladz. 
Verordening : s 
K. B. | 17 Jui Orde der Afrikaansche Ster. — Benoemingen. . . . . . . . . . 671 
"Id. 17 Id. _Koninklijke Orde van den Leeuw.—Bevordering. — Benoemingen. 671 
D. 17 Id. Gronden. — Overeenkomst gesloten den 297 Maart 1927, met de 
«Compagnie du Congo Belge ». — Goedkeuring. . . rs 688 
Id. 17 Id. Houtkappen in de domeinwouden . . . . . . . . . . . . . . … 691 
K. B. | 21 Id. Standregel voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — 
Wiizigings 5 2 2 See Me de Ce ee of us à (604 
W. 21 Id, Belastingen op de inkomsten . . . . . . . . . . . . . . . . . 957 
Id. 21 Id. Wet houdende de begrooting van het Ministerie van Koloniën voor 
het dienstjaar 1927. . . . . Sen Rene over ant GL LUE 2840 
Id. 21 Id. Wet houdende de begrooting der gewone ontvangsten en uitgaven 


van Belgisch-Congo en van het Onderalgemeen Beheer Ruanda- 
Urundi voor het io 1926 PNEUS Li het OA 


1927. . . . . PAS US 850 
Id. 21 Id. Wet houdende de begrooting der buitengewone ontvangsten en uit- 
gaven van Belgisch-Congo en van het Onderalgemeen Beheer 
Ruanda-Urundi voor het dienstjaar 1926 . . . . . . . . . . . 936 
K. B. | 23. Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Coloniale Minière (Colomines) » — SRecIens _—— 
Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . ses + + 101 
_Id. 1 Juli Orde der Kroon. — Benoemingen . . . . . . . . . . . . . . . 833 
Id. 1 Id. Plaatselijk Beheer. —- Personeel. — Benoeming. . . . . . . . . . 1O1I1 
Id. 3 Id. Orde des Afrikaansche Ster.—-Benoceming. . . . . . . . . ... . 833 
Id. 3 Id. Céholssene vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Lomela ». — Standregelen. —- Machtiging . . . . . . . . . . 702 
Id. 3 Id. Mijnen. — Laag genaamd «Tayna IT » toegestaan aan de « Compa- 
gnie Minière des Grands Lacs ». — Wijziging der grenzen. . . . 702 
* 
W. 6 Id. Wet waarbij de wet van 182 Februari 1927, betreftende de liquidatie 


van de gesequestreerde titels aan toonder wordt toepasselijk ge- 
maakt op de titels aan toonder van de Se Vennoot- 
SChAPpÈL Es 78h ee 4e MR po en ed la ns . . . . …« 663 


K, B. 6 Id, Mijnen. — De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van de Lupemba, van de Dicole, van de Komo, van de Kalun- 
dunda, van de Mulamba-Bilu, van de Tshamulumba, van de 
Kassangallala, van de Tshoka, van de Tshibote, van de Tshela, 


van de Lumballa te ontginnen. . . . . +. . . . . . . . . . . 705 
Id. 7 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Commerciale et Agricole de l’Est du FT » QE co- 
mek). — Machtiging. — Standregelen RE . . 1016 
M. B. 8 Id. Telegraaf- en telefoontarief voor het binnenland. ANR 
Brieftelegrammen. . . . . . . . . . . . . . . 1012 
Id. 9 Id Posterijen. — Postcolli. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1015 
K. B. {12 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Minière des Grands Lacs Africains ». — Mine 
aan destandrogelen. — Goedkeuring . . . . . . . ae 701 
Id. 15 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 


«Société Immobilière Belgo-Africaine » Rares — Machti- 
ging. — Standregelen. . . . . , . . . . . . . . . . . . . . 1017 





— 4960 — 







Wet, Decreet, 
uit of 


of | Dagteekening VOORWERP Bledz. 
Verordening 


K. B. | 15 Juli Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Les Palmeraies Congolaises ». — Wijzigingen aan de standrege- 
len. — Goedkeuring . . . . SA st Ga es : 1017 
D. 17 Id. Mijnen.—Overeenkomst tusschen de Kolonie en eene groep gevormd 
door de vennootschap : «East African Trust Ltd » en de heer 
Gerard W. Willams. — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . 970 
Id. 18 Id. Gronden. — Afstand aan den Heer Maes, A., van 500 Hectaren te 
Maluku gelegen.— Goedkeuring. . . . . . . . . . . . . . . 968 
K. B. | 18 Id. Belastingen op de inkomsten. . . . . . . . . . . . . . . . . 962 
M. B. | 19 Id. Belastingen op de inkomsten . . . . . . . , ... . . . . . . . 1016 
Id. 20 Id. Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Af- 
Vâardiging à 4 à + + à à à ee 06 01% de où de 6 à «rs « 1612 
K. B. | 21 Id. Gouden Dienstster. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 833 
Id. |21 Id. Diahsislet à 218 fol ah Lee orme à 6 aies (808 
Id. 21 Id. Diénstétor: à 2 4.58 ou th ah de Later th ns à 4886 
Id. 22 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«La Niengele ». — Wijzigingen aan de standregelen. — Goed- : 
kouring . . . . . . . Seb era folie ces on ne a rate aatute a 61 LORS 
D. 23 Id. Gronden. — Kostelooze afstanden aan de « Société des Missionnaires 
d'Afrique (Witte Paters). — Goedkeuring . . . . . . . . . . . 1007 
W. 23 Id. Wet tot goedkeuring eener op 30 Juni 1926 gedagteekende verorde- 
ning van den Algemeen Gouverneur, houdende overdracht van een 
krediet op de Begrooting der Buitengewone uitgaven voor het 
dienstjaar 1926 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 952 
Id. 23 Id. Wet waarbij de Kolonie gerechtigd wordt tot het waarborgen van 
den interest van 7 t. h. en het aflossen der preferentaandeelen uit 
te geven door de Vennootschap, te stichton met het oog het aan- 
leggen en het uitbaten der Spoorwegen Bukama-Neder-Congo, en 
Verbinding Benguela voort te zetten en waarbij de Belgische en 
Koloniale belasÿÿngen op het eerste vast winstaandeel, dat aan 
deze aandeelen gewaarborgd werd, tot hoogstens 2 t. h. wordt 
beperkt. . . . . . . - 965 
D. 23 Id. Gronden. — Kostelooze afstand door het Bijzonder Comiteit van 
Katanga aan de «Congrégation des Missionnaires de Scheut ». — 
Goedkeuring . . + + . . M dents See 1010 
Id. 23 Id. Kopal.— Regeling van hetinzamelen . . . . . . . . . . . . . 977 
Id. 23 Id. Spoorwegen. — Overeenkomst gesloten den 132 April 1927 met de 
«Compagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo au Katanga ». — 
Goedkeuring . . . « . + + . « . . . . . . . . . . . . . . 991 
K. B. | 24 Id. Weegtoestellen. — Regeling. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1528 
M. B. | 26 Id. Wettiging van handteekeningen.— Afvaardiging . . . . . . . . 1016 
D. 14 Augustus | Mijnen. — Vorbod de mijnen op te zoeken in drie strooken bij de 
Lufira, de Lupotoen de Midiashi, . . . . . . . . : . . . . . 1004 
Id. 14 Id. Mijnen, — Vaste vergelding te betalen aan het Bijzonder Comiteit 
van Katanga voor de verleening van verscheidene verloven tot 
opzoekingen . . . . « . . + . .« . . . . . . . . . . . . . 1002 
K. B. | 14 Id. Mijnen. — De « Société Minière du Kasai is gorechtigd de laag van 
Lunkolongo te ontginnen. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1180 
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16 Augustus : 
17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. ' 
17 Id. 

18 Id. 

16 September 
17 Id. 

17 Id: 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 

17 Id. 





Wet houdende machtiging voor de Belgiséhe Naamlooze Vennoot- 
schap ter exploitatie van het Luchtverkeer (Sabena) om haar 
D TE pe te verhoogen en hare statuten te wij- 

 zigen. . . . RE . 


Mijnen. -—— De «Société Minière du Kasai » is SerentEn de mijnen 
van de Opper-Luenda te ontgirinen. ee 


Burgerlijke rechtspersoonlijkheid 
Gronden.— Koninklijk besluit van 3 December 1923.— Wijziging. 


Hygiëne. — Wijziging san het decreet van 19 Juli 1926, ÊP. de 
Hygiène en de Openbare Gezondheid : 


Mijnen. — Hernieuwing van bijzondere verloven tot mijnopzoekin- 
gen toegestaan door het Bijzonder Comiteit van Katanga. 


. 


Loterijen. . 


Hoofdelijke belasting voor het jaar 1927 in Ruanda-Urundi. 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Plantations du Congo Oriental ». — va du aan de stand- 
regelen.——Goedkouring Le . se . 

Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Industrielle d'Exploitations Forestières au Congo ». — 
Wijzigingen aan de standregelen, — Goedkeuring. . . . . . . 


Decreet tot inrichting, in Ruanda, eener dier- en plantenreserve 
onder de benaming «Nationaal Park Albert ». 


Douanen, . . . . . . . . . . . , 


Mijnen. — De «Société Minière du Kasai »is pes de ue van 
Mboy te ontginnen . . . . . . . ose 


Mijnen in Ruanda-Urundi. —- Vergunning verleend aan de «Société 
Intertropical Comfina » en aan de « Société Minière de la Tele ». 
Mijnen. — De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gemachtigd de mijnen van Dundua, Lungulu, Alongolo, Lianza, 
Sese, Tayan ITI, Mangongo, Tayana IV, Mukuku I, Mukuku II, 

Mukuku II uit te baten . 


Mijnen. — De «Société Minière du Kasai » is RS de Sn LE 
van de Opper-Mishanga te ontginnen. 6 S . . 


Gronden. — Overeenkomst gesloten met de HH. Gottschalk, M., 
KVan der Kerken, G. en Wibier, A. — Goedkeuring. 1 


Gronden. -- Overconkomst gesloten, den 142 Moi 1927, met de 
« Société de Colonisation Agricole au Mayumbe ». — Goedkeuring. 


Gronden."— Overeenkomst gesloten, den 292 J'uni 1927 met de ven- 
nootschap « Union Minière du Haut-Katanga ». — Goedkeuring . 


Gronden. — Overeenkomst gesloten den 4 Juli 1927, met de HH. 
Demoulin, Ghewy en Fels.—— Goedkeuring. . . . . . 


Gronden. — Kostelooze afstanden aan katholieke Ce — 
Goedkeuring . SL ser ,. 


Gronden. — Overeenkomst gesloten den 162 Juni 1927, met de HH. 
Chaudron, E., de er G. en Vleurinek, A. — Goedkeu- 
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© Wet, Dec 
. Besiuse of ” of | Dagteekening VOORWERP Bladz. 
lening 
A 
D. 17 September Gronden. — Kostelooze afstanden van terreinen aan protestantsche 
zendingen. — Goedkeuring . . . . . , . . . . . . . . . . . 2176 
K. B. | 17 Id. Koninklijke Orde van den Leeuw.-—-Bevordering. . . . . . . . . 2135 
Id. 17 Id. Douanen. . . ....................... 2211 
Id. 17 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Katanga-Kivu ». 7 Wiizigingon + aan de standrogelen. — Goed- 
keuring . . . . . 2214 
Id. 17 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«La Foncière Immobilière Coloniale ». — Wijrigingen aan de 
ständregelen. — Goedkeuring . . . . . . . . . . .. 2215 
Id. 17 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Plantations de Libenge ». — Standregelen. — Machtiging. . . 2216 
Id. 17 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
F «Société de l'Equateur pour le Commerce de l’Industrie et l'Agri- 
culture (Secia) ». — Machtiging. — Standregelen. . . . . . , . 2214 
Id. 17 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie de Linea ». — Machtiging. — Standregelen. . . . . 2213 
Id. 17 Id. Rechterlijk personeel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2199 
Id, 17 Id. Burgerlijke rechtspersoonlijkheid . . . . . . . . , . . . . . . 2606 
Id. 20 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutiques 
du Congo (Cophaco) ». — Wijaigingon aan de standregelen. — 
Goedkeuring . . . . . . . . uso ee ne + + 2215 
M. B. | 26 Id. Telegrafen. — Tarief der met de Belgische B Basis van Kigoma uitge- 
‘ wisselde telegrammen . . . . . . voue es - + + 2213 
K. B. [926 I. Haven van Bukama. — Overeenkomst met de «Compagnie du 
Chemin de Fer du Katanga ». — Goedkeuring . . . . . . . . . 2216 
M. B 26 Id. Koloniale Hoogeschool. — Programma der leergangen. . . . . . 2607 
K. B. {97 Id. Wijzigingen aan de standregelen van den gezondheidsdienst. — 
Samenordening . . . . . . . . . voeu ee se à « + 2199 
Id. 27 Id. Gronden. — Kostelooze afstand door het Bijzonder Comiteit van 
Katanga aan de «Congo Mission Conference of the Methodist 
Episcopal Church ». — Goedkeuring . . . . . . , . . . . . . 2198 
Id. 1 October Orde van Leopold IT. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2600 
Id, 3 Id. Congoleesche vennoctschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société des Chemins de Fer Léopoldville- Katanga-Dilolo ». — 
Machtiging.— Standregelen. . . . . . …..« 2620 
Id. 3 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Lukolela Plantations ». — Wijzigingon aan de standregelen. — 
Goedkeuring . . . . . . . . . sous ee se + + + «+ 2621 
Id. 3 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Coloniale de Pharmacie et de Droguerie (Socophar) ». — 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring. . . . . . . . 2621 
V. 5 Id. Douanen. . . . . «+... . . . . . . . . 3126 
M. B. 6 Id. AmbtelijkBlad . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . 2219 


K. B. 6 Id. Het verleenen van den graad ten eeretitel . . . . . , . , . . . . 2603 
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Hot verleenen van den graad ten éeretitel . 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Maison Gracis ». — " FHAsReen aan de standregelen. — Goed- 
keuring PRE . SE AL à un 


Gezondheidsdienst. —- Recht tot benoemen den Algemeen Gouver- 
nour toegekend . ; RQ Dr de A ee 


Mijnen. —- De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijrien 
van Basanga- Enayere, EE Sukunke en Mulombo uit te 
baten ... Sie js êe "RC 


Mijnen. — De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Kampeshe-Kasadi-Sadi, Kampeshe-Kasai, Kasambula, Pim- 
bi, N'Damilormba, Kulamina, Kalembi [, Kalembi IT, Tshitako, 
Kamakonda, Kambundji, Bualualakuila, Kungo, MS Une 
Kasale te exploiteeren . ie ee 


Mijnen. — De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Kasamba, Shindea, Tshibinda, Lufundi, Kagnishi, Kan- 
sungu, RApHEe, Lubumbula, Dungule, Tshimatabala te ont- 
ginnen . RE 


À Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 


« Plantations du Buhunde ». — Standregelen, — Machtiging . 


Congoleesche vennootsthap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Comindus Katanga ». -— Standregelen. — Machtiging. . 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Lovoi au Lomami, De Haes et Huybrechts ». —— its 
gingen aan de standregelen.-— Goedkeuring. . . Her ; 


Éédessee vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Compagnie Industrielle des Bois du Mayumbe (Ciboma) ». — 
Machtiging.— Standregelen. . . . . . . . . . . . . . . . . 


Congoleesche venunootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Comindus ». -- Machtiging. — Standregelen. RE 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Textile Africaine (T'exaf) ». —- Wi iigingen aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring | se ; OU 


Rechterlijk personeel. . 


Mijnen. — De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van de Kasamu, van de Kamisambai, van de M’Bundu, van de 
Bapapa, van de Kamishi, van de Dengele, van de Kasaweji, van de 
Budi, van de Lusulule, van de Tshikadji, van de Moandokongolo, 
van de Kabishanga, van de Kansongolo, van de Shamankula, van 
de Luvula, van de Lubamba, van de Lubumbudi, van de Tshima- 
uia Ten If te ontginnen. 


Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van de Shibakashi, van de Kabango, van de Katshima, van de 
Kamabua, van de Tshina, van de Kalengale, van de Mulanga, van 
de Kamidu, van de Kabualolo, van de Munsunsa, van de Manji, 
van de Saseji, van de Tshasu, van de Tshampembe-Kasadi-Sadi, 
van de Kabikusa, van de Katula, van de Kanku-Lunyeka te 
ontginnen Lea 


Mijnen. -— De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » 1s 
gerechtigd de mijnen van Mutambala te exploiteeren . 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Minière de Surongo ». — Machtiging. — Standregelen. 
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Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
Société Africaine de Traitement, de Distillation et de Recherches 
de Combustibles (Traidiscom). — Machtiging. — Standregelen. . 2626 


Id. 31 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Bourse du Travail du Katanga ». — ne sinon aan de standre- 
gelen. — Goedkeuring . : . . . . : : 6 te a 4 58 26020 
Id. 3November | Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Kamulunda, Dibumba, Kabusenu, Kasalla, Basanga, Luts- 
himo II, Kalamashiba, Kasansa, Tshibila,. Kamapenda I, Kan- 
fofo, Bombo, Lutela, Kanku-Lutshimo en Kalulungu te ontginnen. 2440 
Id. 3 Id. Mijnen. —— De «Compagnie Minière des Grands Laes Africains » is 
gerechtigd de lagen van de Luiko te ontginnen . . . . . , . . . 2548 
Id. 3 Id. Mijnen. — De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains vis 
gerechtigd de lagen van de Lagere-Lenda te exploiteeren. . . . . 2560 
Id. 7 Id . Comiteit van de portefeuille der Kolonie.— Inrichting . . . . . . 3120 
Id. 10 Id. Mijnen. — De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gerechtigd de lagen van de Ulinditeexploiteeren. . . . . . . . 2627 
Id. 10 Id. Rechterlijk personeel, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3104 
Id. 10 Id. Muziekschool van Elisabethville, -- Burgerlijke rechtspersoonlijk- 
heid ir 22 6 Ch en are ins JR ner 4 es ane res ris 626 
id, 10 Hd. Mijnen. -— De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains ÿ is 
gerechtigd de lagon van de Ituri (1° reeks) to exploiteeren. . . . 3133 
Id. 10 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Union Minière du Haut- RARES: ». … NASA A aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring . . . red à ... + «+ «+ 3179 
Id. 10 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Compagnie Industrielle Africaine (C. I. A. + », — Wijzigingen aan 
destandregelen. — Goedkeuring. . . . Gao, nd Paso éehon 13 2 OS 
Id. 10 Id. Congoleesche vennootsthap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Magirai ». — Machtiging.-— Standregelen . . . . . . : . . . 3178 
D. 14 Id. Perequatie der koloniale pensioenen (stelsel van 2 Maart 1921) . . . 3081 
Id. 1$ Id. Charter van uitgifte van de « Banque du Congo Belge ». . . . . . 3093 
Id. 14 Id. Afschaffing van het verbod goud- en zilveren muntstukken uit te 
: VOBTOIL. HG dei Bet, Bt et ME Me) gent tipo MER a tn & "8100 
K. B 14 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Coloniale des Produits Tannants et Agricoles » (Pro- 
tanag). — Machtiging. — Standregelen . . . . . . . . . . . . 3179 
Id. 17 Ld, Gronden. —- Kostelooze afstand van eenen grond aan de « Société des 
Missionnaires du Sacré-Cœur ».—-Goedkeuring. . . . . . . . . 3118 
Id, 19 Id. De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd 
| de mijnen van de Luhule te exploiteeren. . . . . . . . . . . . 3147 
Id. 19 Id. Congoleesche vennootschap net beperkte verantwoordelijkheid 
« Chantier Naval de N'Dolo NN enes »,— Mac re -— - Stand- 
regelen . . . à 3180 
Ld. 19 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 


« Plantations Jules Van Lancker ». — Ponte —- $Standre- 
DOG + peus 4 Get se eur le roue sas . 3180 
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K. B. | 21 November Leening 6 t. h. aflosbaar van 1926, van Belgisch ques on 


van het veranderlijk interestkoepon nrl. .. 3123 

Id. 21 Id. De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is ssreRE 
de lagen van de Talia-Noord te exploiteeren . . . . . . . . . . 3163 

Id. 22 Id. Kabinet van den Eersten Minister. Ministers.— CHREnsEune 
gen.—Benoemingen . . . . . , . . . . . . . . +... + 3046 

Id. 22 Id. Onderhoudskosten in de gevangenissen van het Moederland en 
van de Kolonie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93124 
M. B. | 22 Id. Posterijen. — Luchtpostdienst. — Tarief..… . . . . . . . . . . , 3132 
D. 25 Id. Landmacht. — Getal manschappen voor 1928. . . . . . . . . . 3102 

K. B. | 26 Id. Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie, —- 
; Barema op 1 Juli 1927. . . . . . . . . . . . . . ... . . . 3106 

Id. 26 Id. Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — 

Reisklasse. —- Benoemingsmacht. . . . . . . . . . . . . . . 93116 

Id, 27 Id. TE SR 
Id. 27 Id. Orde der Afrikaansche Ster . . . . . . . . . . , . . . . . . . 3053 
Id. 27 Id. Koninklijke Orde van den Leeuw. . . . . . . . . . . . . . . . 3054 
Id. 27 Id. Orde der Kroon. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3067 
Id. 27 Id. Orde van Leopold IT. , . . . . . . . , . . . . . . . . . . . 3070 
Id. 27 Id. Gouden Dienstster. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8071 
Id 27 Id. DB SEP Be ANT GR nor A St a nr SO 
M. B. 127 Id. Dienstster . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . 3076 

K. B. | 27 Id. Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 


van Bumba, Kamabua-Lutshimo, Mbututa, Tshilembo, Bumpa 1, 
Tshisejibo, Kangulungu, Kolobo, Kaloia, Kamindu, Bondo 
Bondo, Tshisasaballa, Chimba, Tshiballa, iii Kanieshi, 


Kansango, te exploiteeren.. . . . 2692 
Id. 28 Id. Koloniale Raad. — Reglement tot inrichting. —— Wijzigingen . . 3103 
Id. 30 Id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 

«Société Commerciale du Centre Africain (Socca) ». — MARGE 

gen aan de standregelen. -— Goedkeuring. . . . . . . . 8181 
Id. 8December | Mijnen. — De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 

gerechtigd de lagen van de Ruzizi te exploiteeren. . . . . . . . 3171 
Id. 12 Id. Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 


van Bangu, Luenge, Moaba, Kabingo, M'Buluku, Kandubuka, 
M'Bulasengu, Katuba, Kamuele, Kalumoinika, Kabanshi, Tshi- 
tsibi, Kambinda, Bumpa II, Thiole, Tshibombo, te exploiteoren. 2807 


Id.4 14 Id. Mijnen. — De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 

van Kamanga, Basanga-Lutshimo I, bn re Mue- 

lele en Mupanda te exploiteeren . . . ES 2915 
Id. 20 Id. Mijnen. — De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 

gerechtigd de lagen van de Opper-Ibina te exploiteoren. . . . . 3186 
Id. 20 Id. Mijnen. — De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 


gerechtigd de lagen van de Opper-Lindi te exploiteeren. . . . . 3215 











— 4256 — 





D t, à 
Vévhiof | Dagtookening . VOORWERP Blade. 


Verordening | 


qi 
K. B. | 27 December | Mijnen. — De « Société Minière du Luebo »is gerechtigd de mijnen 
van Luiji, Mukulu, Lubanji, Luambamba, Mikesse en Tshitataon 


teexploiteeren. . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . + 3254 
Id. 27 - Id. Mijnen. — De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
| gerechtigd de lagen van de Lagere Oso te exploiteeren. . . . . . 3417 
Id. 27 Id. Mijnen. — De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gerechtigd de lagen van de Luama te exploiteeren. . . . . . . 34657 
Id. 27 Id. | Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is serpents de pus ° 
van Mulodi te exploiteeren . . . . . . KA re 3478 
Id. 27 Id. Mijnen. -— De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen : 


van Bembele, Kalambo, Musango, Kampokolo, Tshianda, Lu- 
pandu, Kaïlupandu, Luosaka, Kasangaye, Kasongo, Muladila, 
Kabuadi, Kalunganji, Kangashi, Missololo, en te CE Tshima- 


tabala II en Kabisenga te exploiteeren. . . . 3804 
Id. 27 Id. Mijnen. — De «Société Minière du Luebo »is SepReMEnrt de ARE 

van Lumiami te exploiteeren . . : . . . . . . : 3945 
Id. 27 Id. De «Société Minière du Luebo »is gerechtigd de mijnen van Lutoka, 


Lubudi-Mufike, Salamba, Kabua, Muena M’'Bumba, Bifufua, 
Tshinbungu, Kamapanda TL, Kalubilashi, Kagnefu, Kadubumba, 
Matumba, Kawawa, N'Gala, Kampia et Sanga, te exploiteeren. . 4073 





